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F o r o r (1.

Det har varet noget længere end jeg havde onsket det, forinden dette
Lexicon kunde komme ud i Trykken. Der vilde imidlertid have gaaet endnu
længere Tid hen, dersom Trykningen af mit Ma-nuscript ikke ustandset
havde været fortsat under min 15 Maaneders Fraværelse i Finmarken.
Aarsagen til at den lappisk-norske Del ikke forst blev trykt er den, at
den norsk-lappiske Del er for Tiden af mere paatrængende Nødvendighed
for Præsterne i Finmarken.

I Aaret 1854 vil Trykningen af den lappisk-norske Del kunne
paabegyndes, ligeledes den fuldstændige Grammatik, i Udgivelsen af
disse Værker vil Herr Candidat J. A. Friis deltage. Da det förste Oplag
af Sprogets Grammatik, der indeholdt Lydlæren og Formlæren, er udsolgt,
vil maaske i næste Aar et Udtog af Lyd- og Formlæren udkomme.

Af den Sum, som Storthinget, i Anledning af en kongelig naadigst
Resolution af 24 Februar 1848, havde overladt til Regjeringens
Raadighed af Oplysningsvæsenets Fond, bleve 930 Specier bevilgede
vedkommende Forlægger af dette Lexicon og af Pontoppidans Forklaring
oversat paa Lappisk, for, iblandt andre Forpligtelser, ogsaa at sælge
førstnævnte Rog hæftet for 1 Spd. 24 Skill., og simpelt indbunden for 1
Spd. 60 Skill, samt Forklaringen simpelt indbunden for 8 Skill.

De anvendte Forkortelser ville formentligen ingen Vanskelighed
forvolde. Saaledes ere de af Adjektiverne dannede Adverbier og
Substantiver ikke altid anførte særskilte, men under Adjektivet, som:
fersk, adj. varas. Varaset. Varasvuot. De negative Endelser -kættai,
-mættos og -tæbme ere ikkuns tilføjede det sidste Adjektiv, som:
uanmodet, adj. 1, ano-; 2, bivde-; 3, bæggalkættai for: 1, anokættai;
2, bivdekættai. Uanklagelig, adj. 1, guoddel-: 2, vaid-delmættos,
-mættoset, -mættosvuot for: guoddelmættos; 2. vaiddel-IV
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mætlos. Uanklageligen, adv. 1, guoddelinættoset; 2, vaiddelmæt-toset.
Uanklagelighed, s. 1, guoddelmættosvuot; 2, vaiddelmæt-tosvuot.
Uanselig, adj. 1, hame-; 2, garve-; 3, nægotæbme. -tes-vuot, for:
hametæbme, garvetæbme; 1, hametesvuol; 2, garvetes-vuot; 3,
nægotesvuot. Af alle Adjektiver, ogsaa af dem paa -kættai -mættos, -og
tæbme, dannes Substantiver om disse end ikke altid ere anforle.
Saaledes ere heller ikke altid alle af Verber afledede Substantiver
anforte, da disse kjendes af Grammatikken, f. Ex. Verbet slaa har 34
Oversættelser, af disse ere ikkuns 3 anforte, de ov-rige antydede ved
o. s. v.

Betegnelsen Sv. tilkjendegive!' den svensk-lappiske Dialekt, oplaget
efter Lindahl og Øhrlings svensk-lappiske og lappisk— svenske Lexicon,
ikkuns at jeg har benyttet den af mig antagne Orthographie. Denne
Dialekt, der fornemmeligen tales i de sydligere Egne af de svenske
Lapmarker, tales ogsaa af Norges Lapper i de sydligere Egne af
Nordlandene og i Trondhjems Stift.

Et lidet Anhang indeholdende nogle Anmærkninger og Rettelser af
Trykfeil findes bag i Bogen.

Christiania i October 1852.

Stockfleth.

                                  A ...

A.

s. jogaš.

Sv. ænos.

Aaben, adj. 1, ravas, en aaben Vintervei, ravas ratte; under aaben
Himmel, ravas aline vuold; Døren er aaben, ufsa læ ravas; Stedet
ligijer aabent for alle Vinde, baikke ravas læ buok biegaidi; 2, almos,
en aaben Adfærd, almos mædno; 3, vides, den aabne Sø, vides appe; 4,
lebbi-juvvum, (udbredt,) modtage en med aabne Arme, lebbijuwum giedai
olb-muid vuosstalvalddet; 5, njarbbad, (tynd,") en aaben Skov, njarbbad
vuobme; 6, sufsi, Cpibet, porös,) om Horn, Svamp, o. s. w.,- 7, suddes,
(ikke tilfrossen,) Fjorden er aaben fra det Sted, hvor Baaden ligger,
vuodna læ suddes dain rajast, gost vanas læ; 8, nalgas, Elven er aaben,
nalgas læ dædno; 9, gocceme; 10, caggas, Munden og Øinene vare aabne,
njalbme ja calmek caggas legje. Anse, holde for at være aaben, v. 1,
ravašet; 2, vuorjaset; 3, nalgaset. Være aaben, v. goccel, Elven er
endnu aaben, dædno ain goccemen læ. Holde aaben, v. gocetet, holde en
Sag, Paatale aaben, ase, sane gocetet.

Norsk-lappisk Ordboi/.

Sv. 1, rappas, en aaben Dør, rappas uks; rappes; 2, ræppo, et aabent
Hul, ræppo raike; ræppot, Døren, Bogen er aaben, uksa, kirje le ræppot;
4, njarbod, njarbe, en aaben Skov, njarbes vuobme; 5, julles, julles
vuobme; 6, caggas, aaben Mund og aabne Øine, caggas njalme ja caggas
calmeh ; caggot, en Del sover med aabne Øine, osse le odemin calmi
caggot; han holdt Øinene aabne, calmit caggot adneli; 7, suddes, aabent
Vand, suddes cace.

Aabent, når. 1, ravaset; 2, vuor-jet; 3, sufsit; 4, nalgaset; 5,
almoset; 6, viddaset.

Aab enhed, s. \. ravasvuot; 2, alinosvuot; 3) njarbbadvuot; 4)
vuor-jevuot; 5, videsvuot; 6, nalgasvuot.

Aabenbar, adj. almos, paa en aabenbar Maade, almos lage mield; en
aabenbar Sandhed, almos duot-vuotta. Anse, holde for at være aabenbar,
v. almoset.

Sv. 1, pikos, ett aabenbar Sag, pikos asse; 2, paros; 3, almos. Blive
aabenbar, v. pajanet.

Aabenbare, aabenbart, adv. almoset, jeg har talt aabenbart for Verden,
almoset læm sard-
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nom mailbmai; 2, almosest; 3, almos lakkai.

Sy. 1, piko, mon leb piko halam veralden auten; 2, pikosikt; pikosit;
pikosukt; 3, julka.

Aabenbare, v. 1, almotet; 2, almostet. Tiden aabenbarer alt, aigge buok
almostægje lro; intet er skjult, som jo skal aabenbares, i mikkege
cikkujuvvum læk, mi i Sadda almo-stuvvut; 3, almostaltet, hvoraf kommer
(let at du vil aabenbare dig for os ug ikke for ferden? mast boatta go
migjidi jeccad almostaltet aigok, ja mailbmai ik?

Sv. 1, pikotet, imikenle kopcetum, jukko i kalk pikotuct; 2. parotet,
mi le tat, atte todn sitah parotet eccbt miji ja i væraldi? 3, jiktet,
nu først aabenbarede han det, tie æska tab jikti; 4, pajetet; 5,
almotet.

Aabenbar else, A ab c nb a-ring, s. 1, almotæbme; 2, almo-stæbme,
Sagens Aabenbarelse, ase almostubme; 3, almostussa, Kristi Aabenbarelse
for sine Disciple, Kristus almostussa mattajegjidassis; Apostelen
Johanneses Aabenbaring, apostal Johannes almostussa; 4, al-mostattem.

Sv. pikotem, apostal Johannes pi-kotem.

Aabenbare sig,\. Sv. albmoset.

Aabenbaringsbog, s. almo-stussagirje.

Sv. pikotemkirje.

Aabenbarligen, adv. se aabenbart.

Aaben hje r tet,aaben li jer t iq, adj. 1, duodalas; 2, jurddagides
almostægje, han er sagtens et aabenhjer-tigt Menneske, da lian
fortæller alle sine Hjertes Tanker, son galle jurd-dagides almostægje
olmus læ, go buok vaimos arvvalusaid son sardno; 3,almos.

Sv. 1, pikohalei, pikok; 2, jalohalei.

Aab enhjerti gen, adv. 1, duo-dalaš lakkai; 2,duodala^at; 3,almoset.

Sv. pikosikt, jeg bod hende tale aabenhjertigen til mig, koččojib jo
halet munji pikosikt.

A abe n lij er tig hed, s. 1, duoda-lasvuot; 2, almosvuot.

Aaben Igdt, adv. gullusist, han s a (/de det aaben/gdt, son celki dam
olbinui gullusist.

Aabenlgs, adj. 1, almos; 2, oainolas, aabenlyst er det, som ikke er
skjult i eller af Market, almos, oai-iioIiiS, mi sævdnjadassi ja
sævdnja-dasast i læk cikkujuvvum.

Aabenlyst, adv. 1, almoset; 2, oainolas lakkai, han gjorde del paa
Gaden aabenlyst for Alles Uine, oainolas lakkai dam dagaišiljost buokai
calmi audast.

Aabenmundet, adj. 1, sakki; 2, haladakis; 3, sardnai, et aabenmundet
Fruentimmer, sardnas nisson.

Aabenmundet, adv. i, haladakis lakkai; 2, sardnas lakkai.

Aabenmundethed, s. 1, sakki— vuot; 2, haladakisvuot; 3, sardnas-vuot.

Aabne, v. ravastet, han kan ikke aabne sine Øine og ikke sin Mund, i
såte caimides ravastet ige njalmes; 2, lækastet, aabne din Mund! lækas,
njalbmad ! 3, goavkotet, aabne Doren paa Klem, goavkotækket uvsa; 4,
aabne en Aare, se aarelade; 5, almotet, f aabenbare,) aabne sit Hjerte
for en, vaimos jurddagid almotet gæsagen; 6, algetet, (begynde,) aabne
en Forsamling med en Tale, čoakkem algetet sarnin.

Sv. rappet, njalmebs rappai; aabne Døren! rappa ukseb! rappetet.

Aabnerii Aabnelse, Aabning, s. 1, ravastæbme; 2, lækastæbme; 3,A a 1) n
c il
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goavkotæbme; 4, almotæbme; 5, al-getæbme.

Sv. rappeni; rappetem.

A a b il e s ig, aabn ,rappaset, Døren, Fjorden aabnede sig [or os,
ufsa, vuodna rappasi migjidi; der aabnede sig en smuk Udsigt, cabba
oaidnos rappasi; der har endnu ingen Vei aabnet sig for ham, i læk vela
gæidno sunji rappasam; der aabnede sig et nyt Aar, de rappasi odda
jakke; 2, ravvasmet; 3,aabne sig af Tørke, jogrçat, om Sammenføjninger,
Mosstopninger, o. s. v.

Sv. 1, rappaset, Jorden aabnede sig, ædnam rappasi; 2, rappenet; 3,
piæceket, naar Bordene i Baade o. s. v. løsne og give sig fra
hverandre.

Aabnelse, Aabning, s. l,rap-pasæbme; 2, rawasmæbme; 3,jogrjam.

Aabning, s. 1, raigge, Aabning i en Væg, i et Gjærde, raigge læ
sæinest, aidost; paa Søsiden af O en er der Aabning, favla bæle sullu
jo ravas raigge læ; 2, goavkke, at gjøre Aabningen trangere, mindre,
bas-skedet, uccedet goavke; 3, njalbine, (Munding,) vi vare i
Døraabningen, uvsa njalmest læimek; Siekaabningen, sækka njalbme; 4,
Aabning i Huden, Pore, oarre, Aabningerne i Huden ere tilstoppede,
oarek likest læk dap-puni; 5, Aabning imellem Træer, Stene, Klipper o.
s. v„ loabme, loabme niuorak, gædggeloabme; læg det i Klippeaabningen !
bija dam bafteloab-mai! 6, lådne, i en Klippeaubning, bafteladni; 7,
Aabning paa nyfødde Børns Hoved og i ls, suddes; 8, den nederste
Aabning paa Benklæder, njalinadak; 9, Aabningen mellem Hoverne, halsse,
ga33ehalsse; 10, Aabning, Stolgang, have Aabning, boikkat, har du
Aabning? oa^okgo boikkat?

Sv. 1, raike; 2, ræpposaje; 3, rippe; 4, Aabning mellem Hoverne,
sluopce, sluopce ka3; 5, Aabning i Is, jaurates, denne Søis er fuld af
Aabninger (Vog,) tat jaure jegqa le jauratasist tieves; 6, jillekeni,
jilla-kobme, jillekeinraike; 7, Aabningen paa Iser og paa nyfødde Børns
Hoveder, sudde, oivesudde.

Aabod, s. mafso.

A ådsel, s. 1, ratto, hvor Aad-selet er, der forsamle sig Ørnene, gost
ratto læ, dasa eoagganek goas-skemak; Ulven spiser Aadsler,g umppe
radoid borra; 2, rask; 3, raiSSo, 4, rassko, Ulven har kun efterladt
Aadseler, gumppe læ guoddam dušse raskoid; 5, bask. Blive tilAadsel,
v.rasskoluvvut. Gjøre, forvandle til Aadsel, v. rasskoluttet.

Sv. 1, parvo; 2, skira, skyro; 3, suoksa.

Aag, s. 1, gæses, tager mit Aag paa Eder, thi mit Aag er gavnligt,
valddet muo gæssa bagjelassadek, dastgo muo gæses avkalas læ; komme
under Aaget, gæssa vuollai šaddat; 2, spakko.

Sv. 1, svakka, valdet ecebte nala mo svakab, mo svaka le suottes; 2,
kisa, (Kløv).

Aager, s. I, lovetes avkastallam; 2, gæssem; drive Aager, 1, gæsset; 2,
lovetes lakkai avkastallat.

Sv. 1, tuorem; 2, hila auke; 3, ila auketallem.

Aager karl, se Aagrer.

Aagerrente, s. lovetes vuoitto.

Aa gre, v. 1, lovetes avke valddet, den Mand lever af al aagre, dat
olmai ælla lovetes avke valdde-mest;2, gæsset; 3, avkastallat,aagre med
sit anbetroede l'und, osskalduv-A a g r c
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vuni addaldagaid avkastallat, avkkcn, avkala^an dakkat.

Sv. pajel nieren valdet.

Aa g r en, s. 1, lovetes avkastallam; 2, heivvimættom avkastallamvuot.

Aag r er, s. 1, lovetes avkastalle;

2, lovotes vuoito valdde.

Sv. pajel nieren anketeje.

Aand, s. vuoin, Gud er en Aand, Ibmel læ vuoiq; at tilbede i Aand oi/
Sandhed, vuoiqast ja duotvuodast rokkadallat; Aand og Legeme, vuoiq ja
ru il i as; Aandens Kræfter, vuoiria faniok; godt otj onde Aander,
buorre ja bahha vuoiqak; al opgive Aanden, vuoiqas rottit; Lovens Aand,
laga vuoiq.

Sv. 1, vuoiqenes, vuoigenesne ja sadnasne rokkolet, vuoiqen; 2,give op
Aanden, cauketet, dm tredie Dag opgav han Aanden, kolniad peiven
cauketi.

Aande, s. vuoiqanas, en ond Aande, baca vuoiqanas.

Sv. vuoiqenes; vuoigenem.

Aande, v. vuoigqat, han Ajendtes næsten ikke at aande mere, illa šat
dovdiii vuoigqamen; ethvert Ord aander Kjærlighed, juokke sadne
rakis-vuoda vuoigqa; aande besværligt, lossadet vuoigqat.

Sv. 1, vuoiqestet; vuoir|enastet; 2, addanet; 3 lagget,/inn aander
endnu, lagga anje.

Aanden, s. vuoigqam.

Sv. viioiqesteni.

Aan de dr ag, Aandedræt, s. 1, vuoiqanas; etlet, tungt Aandedræt,
gæppas, lossis vuoiqanas; 2, vuoiqa-stak; 3, vuoiqarottim, i sidste
Aandedræt, inaqemuš vuoiqarottimest; 4, hæggarottini.

Sv. 1, vuoineslem; 2, vuoiqestak;

3, addan; 4. addanes.

Miste Aandedræt tet, v. saidnat, _;ci/ lo saa stærkt at jeg ganske
mistede Aanden, Aandedrættet, boa-gostini nuft sagça go saidnimrakkan.

Sv. addanaddet, han taber ofte Aanden, Aandedrættet, sutte pale
adda-nadda; addanuddet.

Betage, beröve Aandedrættet, v. saidnadet, stærk Hoste berøver en
Aandedrættet, sagga gosatak saidnadek olbinii.

Aande f ang, se Aandedræt.

Aandelig, adj. vuoiqalaš, et aandeligt Liv og et aandeligt Væsen,
vuoiqalaS a^llein ja vuoiqalaš mædno; aandelige Betragtninger og Sange,
vuoiqalaš guoratallamak ja lavllagak.

Sv. vuoiqelaš.

Aandelig en, adv. i, vuoiqa-la35at i vuoiqalaš Iakkai.

Sv. 1, vuoiqenenlaka; 2, vuoiqesukt.

Aandelig hed, s. vuoiqalašvuot.

Sv. vuoiqelesvuot.

Aande lær e, s. vuoigqaoappo.

Aandelös, adj. saidne. Blive aandelos, v. saidnat. Gjøre aandelös, v.
saidnadet.

Aandeløshed, s. i, saidnem; saidnemvuot.

A a ude man er, s. vuoiqaidmanai-dægje.

Aandemanen, s. I, vuoiqaid-manaidæbnie; 2, vuoiqai manaidubnie.

A andeve r den, s. 1, vuoigqa-ilbme; 2, vuoiqalaš ilbine.

Aande seer, s. vuoiqaidoaidne.

Aa ndesgn, s. 1, vuoiqaidoaid-nem; 2, vuoigrjaoainatus.

Aandfuld, adj. se aandrig.

A an di g, adj. 1, vuoiqasaš, Menneskets aandige Natur, olbnm
vuoi-qasaš luonddo; 2, vuoiqalakasaš.

Aand i g en, adv. vuoiqasa^jat.

Aa ndighed, s. 1, vuoigqavuot; 2, vuoiqasašvuot.Aandløs
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Aandløs, adj. se aandsfattig.

Aandrig, adj. i, vuoiqasaš; 2, vuoigqa-, et aandrigt Menneske,
vuoigqaolmuš; 3, jierbmai.

Aan drigen, adv. vuoiqasa^at.

Aandrighed, s. i, vuoiqasaš-vuot; 2, vuoigqavuot; 3, jierbmaivuot.

Aandsarb eide, s. vuoigqa-barggo.

Aandsevne, s. 1, vuoigqanafca; 2, fietto.

Aands f atti g, adj. 1, vuoigqa-vanes; 2,vuoiqatæbme; 3,fiedotæbnie; 4,
doavkke.

Aands fa t ti g dom, s. i, vnoig-qavadne; 2, vuoiqatesvuot; 3,
liedo-tesvuot; 4, doavkkevuot.

Aandsforvirring, s. jurddagi nioivašubme.

Aands fr av ær els e, s. 1, jurddagi biedgganæbnie; 2, jurddagi
ba-taræbme.

Aandsgave, s. vuoigqaaddaldak, store Aandsgaver ere ham betroede,
stuorra vuoigqaaddaldagak sunji os-skalduvvum læk.

Aandskraft, s. vuoigqafabmo.

Aandskraftig, adj. vuoigqafa-inolas.

Aandsnxj del s e, s. vuoigqaillo.

Aandsnæring, s. 1, vuoigqa-biebmo; 2, vuoigqaælatus.

Aandsnærværelse, s.jurddagi coakest orromvuot, han tabte ikke sin
Aandsnærværelse, i addam, luoit-tam jurddagides bataraddat; beholde sin
Aandsnærværelse, jurddagides coakest aduet, bisotet.

Aandsretning, s. vuoigqanjuol-gadus.

Aandsstgrke, s. vuoigqaappe.

Aandsstyrkende, adj. vuoiqa appasniatle.

Aandstrang, s. 1, vuoigqa-darbbo; 2, vuoiqadarbasvuotta.

Aandstvang, s. 1, vuoigqabagga; 2, vuoiqa baggijubnie.

Aar, s. jakke, Aar for Aar, jage jagest; for at jeg kan slippe nogle
Aar, vai bæsasiin soames jakkai; et Aar, hvor Sommeren, Vinteren kommer
tidlig, gæsadak, dalvadak jakke; et halvt Aar, jakke bælle; et godt,
slet Aar, buorre, nævrre jakke; være til Aars, boareslagau læt; Aaret
tilforn, audeb jakke; tolv Spesier om, for Aaret, guoft nubbe lokkai
spesig jakkai; ad Aare, boatf» jage. Tjenesteaaret for Tjene' e,
boddak.

Iaar, adv. i, dagjag, iaar reiser jeg ikke til Karasjok, im dagjag
Ka-rasjokki vuolge; 2, dajeg.

Som er fra iaar, adj. dagja-gas; et Barn, som er fra iaar, dagja-gas
manna.

Det forledne, sidst forbigangne Aar, adv. dibma.

Hvad som tilhører, v ar forrige Aar, adj. diinas, forrige Aars Veir,
dimaš dalkke.

Sv. 1, jake; 2, jape, fra Aar til Aar, japest japan; engang om Aaret,
akta palen ai jaken, akti japen; fra Aar til Aar, japest japai; færta
japen; Aarsgammel, japenvuores.

Som tilhører Aaret, 1, jakasaš; 2, japasas.

Aarbog, s. jakkegirje.

Aare, s, 1, airro, gaa til Aaren, arroi mannat; 2, mælle, den korte og
brede Aare, der bengttes som Ror i Elvebaade.

Sv. 1, airo, ro med Aarer, airoi sokket; 2, mele.

Aare, s. i det menneskelige Legeme, suodna, varrasuodna.

Sv. 1, ora; 2, kælla; 3, væddas.

Aare i Træ, s. oavrre.

Aareblad, s. airroliedmc.A a r c b 1 a d

6

Aarstid

Sv. i,airobIade; 2, slappe.

Aare dr ag, s. Sv. airon saggem.

Aar ela de, v. I, varaid luoittet, han er kommet for at aarelade, læ
boattani varaid luoittem dilti; 2, varaid valddet.

Sv. varrab valddet, lade aarelade, varrab valdetet.

Aarelader, s. 1, varaid luoitte; 2, varaid valdde.

Aareladen, Aareladninq, s. 1, varaid luoittem; 2, varaid valddem.

Sv. 1, oran rappem; 2, guoppein.

Aare tap, s. airroskafta.

Aareskaft, s. airrnroabmer.

Aaret, adj. 1, oavrrai, et aaret Træ, oavras muor; 2, oavreld, Træet er
aaret, oavreld læ muor; 3, suidni, et aaret Træ, suidnis muorra. Anse
for aaret, v. oavrašet.

Aar ev ed, s. airos.

Aareæmne, s. airroavnas.

Aarhundrede, s. čuode jagek.

Aarti/, adj. jakkasas, sex aarig, gudad jakkasas.

Aar i g lied, s. jakkasasvuot.

Aaring, s. jakke.

Aarke, se orke.

Aarle, adv. arrad, se tidlig.

Aarlig, adj. jakkasas.

Sv. jakasaš, japasaš, færta japasaš.

Aar liljen, adv. jakkasa^at, hvor Skolemesteren aarlig en kommer, gost
skulolmai jakkasa^at ælla.

Aarritj, som har Aarer, adj. suidni.

Aarrighed, s. suidnivuot.

Aars- adj. 1, jagas, dette Aars Afgift, dam jagas divvad; 2, jakkasas,
forrige Aars -, dimagjakkasas; aarsgammelt Barn, jakkasas manna, jeg
har endnu ikke seet dette Aars Almanak, im læk vela oaidnam dam
jakkasas almanak.

Sv. i, jakasaš, et helt Aars Ar-

beide, som varer et helt Aar, obbo jakasas vidno; et aarsgammelt Barn,
jakasaš mana; 2, japasaš; 3, jakak, en et Aars gammel TIund, aktajakak
pores piædnak.

Aarsag, s. 1, ašse, han har Aarsag til at være bedrøvet, sust læ aSse
morrasist læt, Aarsag til Fald, tit Vrede, jorralæme, suttam a sle-,
Intet sker uden Aarsag, i' mik-kege šadda ašetaga; 2, vaddo, (Feil)-,

3, suoje, 4, sugja, der vides ikke, hvad dertil er Aarsag, i dittu, mi
dasa læ suogjan; 5, alggo, hvem af Eder to er Aarsag dertil? guabba
dodnust læ dasa alggo? Anse, erklære for Aarsag, v. 1, aššašet, anse
sin Næste for at være Aarsag, guoimes aššašet; 2, ašaskattet; 3,
ašasguttet.

Sv. 1, valdos, han var Aarsag dertil, sodn li tassa valdos; 2, sivva,
har du nogen Aarsag, hvorfor du skulde være vred? lækos tone mikke
sivvan, maste ton kalkali suttet? 3, fuondo;

4, vikke; 5, ore, han søger en Aarsag, or eb occa.

Som er Aarsag, adj. i, asšalas, Senetrækning er Aarsag dertil,
suod-nagæssem læ dasa aššalaš; han er Aarsag i min Ulgkke, son asšalas
læ muo oasetesvutti; 2, suojalaš, jeg anser ham for at være Aarsag
dertil, suojalaj^an su logani.

Sv. vikalas.

Som ikke er Aarsag, adj. as-sctæbme; heraf Adverbiet assetæbmet og
Substantivet ašsetesvuot.

Aar sh am, s. jakkasas manna.

Aarsdag, s. jakkebæivve.

Aarstal, s. jakkelokko.

Sv. japelokko, japenloko.

Aarstid, s. 1, aigge, Aarstiden er haard, naar det er den lijse Tid,
aigge læ garas, go čuovgad aiggeAar sti ti 7 Adgang

læ; 2, aiggeboddo, de fire Aarslider, njællja aiggeboddok; det er nu A
ars-ti den at man skal til at slaa, de læ dal lagjim aiggeboddo. Sv.
jakcpod.

Aarsvæxt, s. jakkesaddo. Sv. or.

Aar tusinde, s. duhat jagek. Aarv aagen, adj. 1, morris; 2, goccis, den
aarvaagne Fugl, goccis lodde; aarvaagen i sit Hald, goccis amatassis.

Sv. 1, morres, det er et aarvaa-gent Menneske, morres almas le sodn; 2,
kocceje; 3, koccemi saure.

Aarv a ag ent, adv. 1, morriset;

2, goccišet. Aarvaageiihed, s. morrisvuot;

goccisvuot.

Sv. morresvuot. Aar vis, adj. jakkasas. Aarvished, s. jakkasašvuot.
Aas, s. (Bjerg,) varas. Sv. 1, koro; 2, ase. Aas, s. paa Slibesten,
væiv. Aas, s. (Bjælke i en Bggning), harje.

Sv. 1, olg; 2, Aasen, Tværtræet, hvorpaa Kjedlerne hænge, aulemuor;

3, auleholg.

Aasyn, s. l,calmek; 2, muodok. Sv. 1, calmeh; 2, vuoidnem. Som har
Aasyn, adj. 1, muo-dosas, han har et barsk Aasyn, gowa muodosas læ; 2,
vuoidno. Abe, v. a. abe efter, addistallat. Sv. 1, æhdet; 2, hadet;
hadetallet. Abc, s. abes. Ab c bog, abes-girje.

Sv. abbes; abbeskirje. Aben, Aberi, s. addistallam, addistallamvuot.
Sv. 1, æhdem; 2, hadetallem. Aborre, s. vuoskom. Sv. ijvuoskon;
2,skodek;3, sittek;

Aborrerogn, som Fisken ikke slipper, kotta.

Abort, s. cuovkkanæbme.

Sv. I, arretrægats; 2, cuoukanem; 3, verdem, om Dyr.

For aarsag e Abort, v. cuovk-kanattet.

Abortere, v. 1, cuovkkanet; 2, ulkotet.

Sv. l,cuoukanet, hans Kone aborterede, so akka cuoukani; 2,
arret-rægadet.

Ad, præp. adv, A. med Propositioner: 1, mield, han gik ad Veien, son
manai gæinn mieW; stige op og ned ad Fjeldet, vare mield goargrçot ja
njegjat; 2, guvllui. /Vy/ kan ikkuns bøje Fingrene ned ad, aive vuolas
guvllui satain likkatet suormaid; han stödte fremad, nordasti audas
guvllui; ad Aftenen, ækked guvllui; 3, bællai, det lider, lakker ad
Aften, lakka-nisgoatta ækked bællai. B. 1, med easus allativus'. han lo
ad mig, son boagosti munji; hvad gaar ad ham? mi sunji sadda? 2, med
easus abla-tivus: jeg spurgte dem alle ad, sist buokain jæratim. C. ad
Aare, boatte jage. D. ad Gangen, havelessi, to ad Gangen, guoft
havelessi.

Adfærd, s. 1, mænno, han ser al vor Adfærd, buok min mænoid oaidna; 2,
mænnodæbme; 3, mæn-nodus; 4, gævatæbme; 5, gævatus.

Sv. meno.

Adgang, s. i, gæidno, da jeg hverken har Mund eller Adgang til at yttre
mig, go must i læk njalbme ige gæidno jednadet; imorgen er der Adgang
til at komme til Skrifte, itten læ rippa gæidno; formedelst ham have vi
begge Adgang i en Aand til Faderen, su boft gæidno modnust guabbacin læ
oft vuoirja sist ače ouddi; 2, bæssam; 3, bæssam-Adgang
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vuot; 4, bæssamlakkai; 5, bæssam-lakkaivuot.

Sv. 1, lakkanem, so cada adnebe kobbacaka lakanemeb akten vuoiqe-nesn
acen koik; 2, aldanem; 3, potet 03301.

Adk nm.it, s. i, boattem; 3, boattemvuot; 3, bæssam; 4, bæssam-vuot.

Adlyde, v. 1, jægadet, han adlød de Skydsendes Anmodning, jæ-gadi
sattola^ai rokkus; 2, baittut, han adlod ikke, da jey sagde han skulde
komme, i son baittum liiuo sagaidi boatttt; jeg adlyder hvad jeq vil,
jeg har ikke et saa lydiijt Hjerte som han, baitum maid baitum, must i
læk nuft gullolaš luonddo go sust; 3, doattalet; 4, jaketaddat, hvorfor
adlød Du ikke da vi saijde Du skulde vaske det i Lud? manne ik
jaketaddam inodnu go gocoime guna cacin bassat? 5, guldalet.

Sv. 1, jækatet, (len Søn adlyder ikke sin Moder, i tat pardne ednebs
jækat; 2, kultelet, adlyd hvad jeg siger! kultele mait sardnob!

Ad ly den, s. 1, jægadæbme; 2, baittum; 3, doattalæbme; 4, gulda-læbme.

Sv. i, jekatem; 2, kultelem.

Adskille, v. 1, ærotet; 2, ærra-nattet; 3, cuokldet; 4, ratkket; 5,
sirrit, Amerika er adskilt fra de øvrige Lande ved Oceanet, Amerika
sirrijuvvum læ dai ærra ædnamin osean bofl.

Sv. i, quektetet, adskil disse! quektet taite! 2, juoket; 3, cuoldet;
4, ratket; 5, rievtetet; 6, særretet.

Adskillelse, Adskillen, s. 1, ærotæbme, 2, ærranattem; 3, cuolddem; 4,
ratkkem; 5, sirrim.

Sv. 1, ratkem, ratka; 2, quek-

tetem; 3, juokem; 4, cuoldem; 5, særretem.

Adskilles, adskille sig, v.

1, ærranet, Forsamlingen adskilte sig, coagganæbine ærrani; 2,
luski-det; 3, guoft sagjai šaddat; guoft sagjai mannat.

Sv. l,juokatet; 2, ratkot, ratkotet; 3, siratet, den Gang skiltes de
vakkert fra hinanden, tan palen cabbest sira-teika; 4, særranet.

Adskillelse, s. 1, ærranæbme;

2, Iuskidæbme.

Sv. l,juokatem; 2, ratkom, ratko-tem; 3, siratem; 4, særranem.

Adskillelig, adj. 1, ærotatte; 2, ærranatte; 3, sirritatte.

Adskilleligen, adv. 1, ærotat-tam - 2, ærranattam - 3, sirritattam
Iakkai.

Adskillelighed, s. i, ærotat-tamvuot; 2, ærranattamvuot; 3,
sirri-tattamvuot.

Sv. juoka3vuot.

Adskillig, adj. 1, moadde; 2, moaddelagas, i adskillige Tilfælde,
moaddelagas dappatusain.

Sv. 1, omasse, adskillige Folk gaa her forbi, omasse almaceh taggo
va3eh; 2, niodde, adskillige Gange, modde pali; 3, moddelakaš; 4,
juo-ko3; 5, slailokko; slajalok.

Adsk ill i g en, adv. l,moaddelak-kai; 2, moddelagacet.

Sv. omasselaka.

Adsk Ulighed, s. l,moaddevuot; 2, moaddelagašvuot.

Sv. omassevuot.

Adskilt, adj. 1, sierra; 2, lisski.

Sv. 1, juokeles; 2, juokeves, være indbyrdes adskilte, orrot kaskebs
juo-keven; 3, juokemes; 4, ratkom; 5, juokos; 6, jecarievtak.

Adskilt, adv. 1, sierranessi; 2, lisski.A ti s 1; i 11
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Sv. juokeven.

Adskilthed, s. sierravuot.

Adsplitte, v. bidggit, Stormen adsplittede Skijerne, garra bieg
bal-vaid bidgi; 2, ladnjat; 3, luddet; 4, spilggalet.

Adsplitte/se, Adsplitning, s. 1, bidggim; 2, ladnjam; 3, lud-dem; 4,
spilggalæbme.

Adsplittes, v. biedgganet, Riget blev adsplittet, valddegodde
biedg-gani; 2, ladnjaset; 3, spilgetet.

Adsplittelse, s. 1, biedgga-næbme, adspredes, bietfgganæbmai saddat; 2,
spilgetæbme; 3, ladnja-sæbme.

Adsprede, v. bidggit, Fiender-nesHære bleve adspredte, cudi væ-gak
bitfggijuvvujegje ; 2, hajotet, ad-sprede Tankerne, jurddagid hajotet;

3, hagjit; 4, hajošuttet; 5, hajeldet; 6, bivkkit; 7,adsprede ved al
skrække, sparkadet; 8, skavggat.

Sv. 1, poddetet, han adspredte Hjorden, poddeti ælobs; 2, sitterdet;
Hunden adspreder Renerne, piædnak pocoit sitterda; 3, solletet.

Adspredelse, s. biedggo.

Adspredelse, Adspreden, s. l,bitfggim; 2, hajotæbme; 3, bagjim;

4, hajosuttem; 5, hajeldæbme; 6, bivkkim; 7, sparkadæbme ; 8,
skavg-gam.

Adspredes, v. 1, biedgganet, da adsprededes Folkene, de olbmuk
biedgganegje; 2, bidgidet; 3, hajo-šuwut, Sindet blev adspredt, miella
hajošuvui; 4, hajidet.

Sv. 1, podhet; 2, poddanet, Hjorden er adspredt, ælo le poddanam; 3,
sollanet, Vengene adspredes, pcd-nik sollan; 4, hajuset; 5, valketet,
om Renerne, som adsprede sig fra det Sted, hvor de have ligget, pocoh
valketeh livast.

Adspredelse, s. 1, biedgganæb-me; 2, bidgidæbme; 3, hajosubme; 4,
hajidæbme.

Sv. 1, poddanem; 2, sollancni; 3, valketem.

Adspredt, adj. biedggoi, adspredte Mennesker, biedgos olbmuk; lægt/e
Skindene adspredte, biedggo lagai duljid barddet.

Sv. poddos, Bær, som voxe adspredte, her og der, poddos muorjeh, (hist
ocj her,) adspredte Træer, poddos niuorah.

Adspredt, adv. 1, biedggoi; 2, biedgosi, biedggoset.

Adspredt li ed, s. biedgosvuot.

Som adspreder, kan adsprede, adj. bidggijægje.

Sv. poddetakes, et Land, hvor Hjorden letteligen bliver adspredt,
poddetakes ædnam.

Som letteligen adspredes, kaii adspredes, adj. bidgitatte, e« Hjord, en
Ejendom, der let adspredes, bidgitatte ællo, oabme.

Sv. poddetakes, en Hjord, der letteligen adspreder sig, bliver
adspredt, poddetakes ælo.

Adspørge, v. gaccat; 2,jærrat, jecj er ikke blevet adspurgt i den Sag,
im læk jerrujuvvum dam ase harrai.

Adstadig, adj. se stadig.

Advare, v. i,cuiggit, med Sagtmodighed advare sin Næste, lojes-vuodain
cuiggit guoimes; 2, cuoigo-det,Samvittighedens advarende Stemme,
oamedovdo cuoigodægje jedn; 3, ravvit; 4, varotet.

Sv. 1, vahrotet; 2, vakotet; 3, ce-castallet.

«

Advarsel, s. 1, cuiggitus; 2, ravvim; 3, varotus, del er en Advarsel
for en anden Gang, læ varotus nubbeAdvarsel
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havvai; give en en Advarsel, varo-tus guoibniasis addet.

Sv. 1, vakotcs; 2, vahrotem; 3, cecastallcm; 4, pakcek.

Advares, v. cuiggitallat.

Advarsel, s. cuiggitallam.

A f, præp. og adv. A. udtrykkes ved Præpositioner: 1, ala/over.) blive
Ejer af en Jord, iseden ædnam ala Sad-dat; 2, ald, {over, paa,) være
Ejer af en Jord, iscd ædnam ald læt•, jegvidste ikke, at Ejer en a f
Tojet var Aer,imdi-ettam galvoald iseddast; tagerSkindet af Tellet, a†
Bordet, valddet duolje goade, bævdeald; 3, bagjelist (/>««,) tag denne
Byrde af mig, valde dam noade muo bagjelist; Benen sagte at faa Grimen
af sig, hærgge viggai bagge bagjelistes erit ogudet; 4, ditti, Hjertet
springer og banker af Glæde, vaibmo falli ilo ditti ja ravgga; jeq
skjuler mig i en Krog af Ergf/t, lamam lovkkoi balo ditti; at stjæle af
Nod og Trang, hæde ja darbašvuoda ditti suoladet; vansmægte af Sull oq
Kulde, vuoimetuwut nælge ja čoas-skem dilti; 5, boft, af en Hændelse,
dappatusa boft. B. udtrykkes ved easus: 1, Nom. en Mand a f stor
Forstand, stuorra jierbmeolmai; et Bæger af Guid, gollegærra; af Beisen
blev der intet, matkke i Saddam; af Forjættelserne blev der intet,
loppadusak æi mannenge Saddam. 2, Gen. Ejer af Kirken, girko ised; en
Søn a f den forrige Fræst, audeb papa bardne; Grene af Træet laa
strøede paa Vejen, miiora oav-sck bidggijuvvum legje gæino micld; ei
IIus af den Høide, viesso dam aloda&a og aludakki. 3, allativ: hvad gik
der a f ham? mi sunji Saddai? hvor eie Bøgerne, Løfterne blevne af?
gosa læk girjek, loppadusak man-nam. Saddam; dø af Sull, nælggai

jabmet. 4, factiv: hvad skal der blive af ham, af alt delte? mannen
son, mannen buok dat Saddamen læ? gjöre Folk af ham, olmucen su dakkat;
af et Barn at være ved han meget, mannan galle ollo dietta; 5, ablat.
Himmel og Jord er skabt af Gud, albme ja ædnam sivneduv-vum læ
Ibmelest; jeg modtog Bogen af hans Haand, su giedast girje
vuosstaivalddim; komme af sin Tjeneste, balvvalusastes erit Saddat; det
er forfærdiget af Sølv, dakkujuv-vum læ silbast; Menigheden kom ud af
Kirken, særvvegodde gir-kost bodi; ingen af os, i oflage mist;
nedslaaet af Sorger, hærdo-tuvvuin morraSin; 6, carit; være af
Tjenesten, balvvalusastaga læt. C. Adv.

1, erit; Orel var af, bællje læi erit; Benen søgte at f aa Grimen af,
hærgge viggai bagge erit o^udet; gaa af Vejen for mig, vuolge muo
audast erit!

2, rassta, det gik a f, nianai rassta;

3, harrai, stærk af Helbred, nanos diervasvuoda harrai; 3, dafhost.

Sv. A. Præp. 1, lute, af de Døde, jabmeki lute, lut, luste; 2, naldc,
han steg ned af Fjeldet, varen nalde luitati; 3, cagge, de leve a f
Søen, jaure cagge si viesoh. B. Casus: ablativ, da han havde fjernet
sig af Øjesynet, ko li vuoidnosist kaitani; o.fl. C. Adv. 1, kaskat,
han skar Phili-sterens Ilals af, kaskat cuolasti Phi-listera cepetav;
han brød Stokhen af, sobbeb toji kaskat; 2, rasta, Stokken er af, sobbe
le rasta.

A f sig selv, adv. iccalas, icca-lassi.

Sv. icelesi.

A f og til, adv. muttoniin.

Sv. 1, akti pali; 2, mutteniin.

Afart, s. sierraslai.

Sv. særraslai.A fb an li c
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Afbanke, v. 1, cabmct, 2, sad-njet.

Sv. 1, cabmefr; 2, hoset.

Afbarke, v. 1, Ioggot; 2, ollit.

Sv. 1, njallatet; 2, loggot; 3, quol-mestet.

Afb arkning , s. 1, loggom; 2, ollim.

Sv. 1, njallatem; 2, loggom; 3, quolmestem.

Et afbarket Træ, s, loggotak.

Afbede, v. 1, aridagassi adnot; 2, andagassi rokkadallat; 3,
bagjelistes erit rokkadallat, afbede sine Forseelser hos en, gæstegen
mæd-dadusaides bagjelistes erit rokkadallat, adnot, bivddet.

Sv. andagas adnot, rokkolet.

A f beden, s. 1, andagassi adnom, rokkadallam, bivddem; 2, bagjelistes
erit adnom, rokkadallam, bivddem.

Sv. andagas adnom, rokkolem.

Afbenytte, v. adnet, Bøgerne han tillod mig at benytte, har jeg endnu
ikke afbenyttet, girjid, maid munji love addi adnet, hn læk vela adnam.

Sv. adnet, du har selv benyttet Bogen, ec le ton kirjeb adnom.

Afbenyttelse, s. adnem, efter Karrets Afbenyttelse skal det sendes
tilbage til mig, litte adnujume maqqel dat ruftud bigjujuwut galgga muo
lusa.

Afbestille, v. gielddet.

Afbetale, v. mafset, der afbetales aarlige», paa Gjælden, vælge ala
jakkasa3§at mafsujuvvu.

Sv. makset.

Afbetaling, mafsem, Gjældens Afbetaling, vælge mafsujubme.

Sv. maksem.

A f bev ise, v. dusšen čajetet, af-bevise Beskyldninger, soaimatusaid

dusšen cajetet, soaimatusai dusse-vuoda cajetet.

Afb ev isning, s. dussencaje-tæbme.

Afbidsle, v. bagge erit valddet, erit nuollat.

Sv. pagge erit valdet, erit nuollet.

Afbigt, s. andagassi adnom, rokkadallam, han maatte gjøre offentlig
Afbigt, almos andagassi adnom son ferti dakkat.

Sv. andagas rokolem.

Afbilde, v. gova dakkat, jeg har afbildet ham, su gova dakkam læm.

Sv. 1, muototet, akta muotoken takkat; 2, kove takket.

Afbildning, s. 1, govva; 2, gova dakkam.

Sv. kov.

Afblege, v. vilgudattet.

Sv. velkotattet.

Afblegning, s. vilkudattem.

Sv. velkotattem.

Afbleges, v. vilgudet, Farven er afbleget, ivdne læ vilgudam.

Sv. velkotet.

Afblegning, s. vilgudæbme.

Sv. velkotem.

Afblomstre, v. (ophøre') hæittet ledid oa^omest, dakkamest, Træerne,
Blomsterne have nu afblomstret for iaar, muorak, hærvvarasek hæittam
dal læk dam jakkai ledid oa^omest, dakkamest.

Af blæse, v. eritbossot, eritbos-solet.

Sv. eritpossot.

Afblæsning, s. eritbossom, erit-bossolæbme.

Sv. eritpossom.

Afbrud, se Afbrydelse.

Afbruse, v. hæittet barhaidæ-inest, jomaidæmest, šoavvamest, Vinden har
nu afbruset, dal hæittam læ bieg soavvamest.Afbryde
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Afbryde, v. 1, critgaikkot; 2, doagjot; en afbrudt Gren, Blomst, erit
gaikkujuvvum, dogjujuvvum oafsc, lædcfe; 3, botkkit, a/bryde Søvnen,
nakkarid botkkit; han formaar ikke at afbryde Lysten, i buvtc botkkit
halo; denne Tildragelse afbrød deres venskabeligeForbindelse, dat
dap-patussa botki sin usstebvuoda særve; afbryde sin Tale, sine
Forretninger, sarnes, fidnoides botkkit; 4, boatkal-dct, afbrydes i
Læsningen, lokka-mest boatkalduvvut; Punktum af bryder Meningen,
punktum boatkaldatta oaivel crit; 5, gaskalduttet.

Sv. 1, inacestet; 2, niacot; 3, tojet, kaskat tojet; 4, inocot,
mocestet.

Afbrydelse, s. 1, gaikkoin; 2, doagjom; 3, botkkim; 4, boatkaldæb-me;
boatkaldattem; 5, gaskalduttem. Uden Af bryde/se, adv. 1, oppeti; 2,
hæitekættai; læse, arbeide uden Afbrydelse, oppeti, hæitekættai lokkat,
barggat.

Sv. 1, macestem; 2, macom; 3, tojern; 4, mocom, mocestem.

Afbrydes, v, 1, boatkkanet, Bjergene afbrydes af en stor Dal, varek
boatkkanek stuorra lægest; 2, gaskalduvvut, han blev afbrudt, gaddai
gaskalduvvum; for ikke at af brydes, amas gaskalduvvut.

Afbrydelse, s. 1, boatkkanæb-me ; 2, gaskaldubme.

Et afbrudt Stykke, s. gap-palak.

Sv. mutkotes.

Afbræk, s. 1, vahag, lide Afbræk i Handelen, vahag gillat
gav-pasæbmasis; 2, hcttitus.

Sv. massem.

Afbrække, v. se afbryde.

Afbrænde, v. boahldet, lad os afbrænde del! boalddo inoi dam!

Sv. poldet.

Afbrænding, s. boalddem.

Sv. poldem.

Afb rænde, afbrændes, v. buol-lct, Huset er aldeles afbrændt, viesso
duššen buli.

Sv. puolet.

Afbrænding, s. buollem.

Sv. puolem.

Afbud, s. gielddem sadne, han har sendt mig Afbud, son læ bi-gjam munji
gielddemsane.

Sv. piettom; de gave ham Afbud, pietton so vast.

Afbøde, v. i, gjøre Bod, lide Straf for, rangaštuvvut, rangaStusa
gillat, han har afbødet sin Forseelse, mæddadusas rangastusa gillam læ;
2, se afvende.

Sv. 1, pakkatuet.

A fday e, se under komme ofj tage.

A f dages, v. 1. bæive guofso casska, i Afdagningen, guovso
ca-skadedin; det af dages allerede, cas-skame læ jo bæive guofso.

Sv. quolmot, det afdages allerede, juo le quohnotemen.

Af dagning, s. l,ækkedes guofso; 2, šedda; 3, gærmos.

Sv. 1, ekkedes quolmo; 2, ekke-des quokso.

A f de le, juokket; jeg vilde have del af delt i flere Bum, datušim
juk-ku j uvvum moadde ladnji; juogadet, af dele et Skrift i Kapitler,
girje juogadet kapittalen.

Sv. juoket.

Afdeling, s. A. 1, juokko; 2, (/{»m.) ladnja; 3, sasag; 4, cacca. B. Af
delen, juokkein; juogadæbme.

Sv. A. 1, juoko; 2, lanja, lurken, i hvilken vare tre Afdelinger,
kyrko, man sinne lejin kohna lanjah.

Afdrag, s. 1,{Afbetaling^) niafso, han betalte ikke al Gjælden,
ikkunsAfd ra g
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noqct lil Afdrag paa sin Gjæld, i obba vælges mafsam, dusse muttom
rudaid vælges mavso ala; C Formindskelse) 2, uccedæbme; 3, gæppe-dæbme.

Sv. uccetem.

Afdrage, v. 1, eritgæsset, afdrage en fra et Forbund, littost muttom
eritgæsset; afdrages fra sin egentlige Bestemmelse, duot ulmestes I
eritgessujuvvut; (formindske) 2, uc-I cedet; 3, gæppedet, hvad han
havde modtaget iForskud blev afdraget ihans Lon, i ti a id auddalmafson
oa^om Iæi, dat balkastes ucceduvui, gæppeduvui; (afdrage Huder,) 4,
njuovvat; (afdrage Sko, Klæder,) 4, nuollat.

Sv. 1, eritkesct; (formindske) 2, ucetet; 3, keppetet; 4, vanotet;
(afdrage Huden,) 5, njuovet; 6, njasket; (afdrage Sko, Klæder) 7,
nuollet.

Afdragelse, s. 1, eritgæssam; 2, uccedæbme; 3, gæppedæbme; 4, njuovvam;
5, nuollam.

Sv. 1, eritkesem; 2, ucetem; 3, keppetem; 4, vanotem; 5, njuovem; 6,
njaskem; 7, nuolem.

Afdø, v. jabmet, hendes afdøde Mand, su jabniam boadnja, vi, svm ere
afdøde fra Sgnden, mi, gudek erit jabmam læp suddost.

Sv. jabmet; mije, kutteh lepe jabmam erit suddost.

Afdöd, s. 1, jabme, den Afdødes Efterladenskaber, jabme baccain galvok;
2, rokke, jeg fik ingen Søvn formedelst min afdøde Kone, im uakkarid
03330111 akkani rokke bol't.

Sv. jabniek.

Affald, s. 1, mi gaččam læ; 2, suopatas; 3, jorralæbine; jorralus, det
store Affald, stuorra jorralæbnie, jorralus.

Sv. 1, kacčem; 2, jorrem; jorrelem.

A f falde, v. l,gaččat ,den affaldne

Frugt, gaccam saddok, 2, jorralet, de affaldne Folk, jorralam olbniuk;
affalde fra Troen, oskost jorralet.

Sv. 1, kaccet; kacčet jakkost; 2, jorret; jorrelet.

Affarv et, adj. girjai.

Sv. kirjak.

Affatte, v. callet.

Sv. callet.

Affattelse, s. cailem.

Sv. callem.

Affeje, v. 1, suopalastet, erit-suopalastet; 2, šiggot (skjænde).

Sv. eritvæjatet.

Affeining, s. 1, suopalastem; 2, šiggom.

Sv. væjatem.

Affinde sig med, v. soappat, affinde sig med nogen, soappat olb-muin.

Sv. sopatet.

Affindeise, s. soappam.

Sv. sopatem.

A f flau, v. njuovvat erit, den afflauede Hud, eritnjuvujuvvum nakke;
se afflække.

Sv. 1, njuovet; 2, njasket.

Afflaaen, Afflaaning, s. erit— njuovvam.

Sv. 1, njuovem; 2, njaskem.

Afflække, v. 1, erit loggot, afflække Næver, bæsse eritloggot; 2,
laigadet; 3, njallat; njalatet, et af flækket Træ, njallam niuorra; 4,
njalddet; 5, soppat, afflække Huden fra Marveben.

Sv. 1, logget, pesseb logget; 2, njallatet.

Afflækning, s. 1, loggom; 2, laigadæbme; 3, njallam; njalatæbme; 4,
njalddem; 5, soppain.

Sv. 1, loggem; 2, njallatem.

Affolke, v. olbmututtet, Krige og Pest har affolket Landet, soadek ja
rottodavd olbmututtam læk ædnam.Affolkes 14 Afgiftspligtig

Affolkes, blive affolket, v. olb-mutuvvut, Landet er blevet affolket,
ædnam læ olbmutuvvum.

Affordre, v. 1, gaibedet, jeg er blevet affordret Nøglerne, must
gai-beduvvum læk čoavddagak; 2, ravkkat.

Sv. i, kaipet; 2, rauket.

Af f ordring, s. i, gaibedæbme; 2, ravkkam.

Sv. kaipem; 2, raukem.

Affyre, v. 1, bacčet, (skyde}; 2, bavkotet, (knalde) affyre Kanoner,
hakaid bavkotet.

Sv. vuocet, skyde.

Affyring, s. 1, baccem; 2, bavkotæbme.

Sv. vuocem.

Affældig, adj. 1, nuobmer, et affældigt Menneske, nuobmeres ol-mus; 2,
hægjo; 3, labme; 4, appe-tæbme.

Sv. 1, hæjo; 2, hæso; 3, sepses; 4, famotebme.

Aff ældig en, adv, 1, nuobmeret; 2, hægjot; 3, labmet; 4, appe-tæbmet.

Affældighed, s. 1, nuobmer-vuot; 2, hægjovuot; 3, labmevuot; 4,
appetesvuot.

Sv. 1, hæjovuot; 2, hæsovuot; 3, šepšesvuot; 4, apetesvuot.

Affærdige, v. 1, gærgatet; 2, vuolgatet, affærdige et Sendebud, airas
vuolgatet.

Sv. i, rajat; 2, saddet.

Affærdigelse, s. 1, gærga-tæbme; 2, vuolgatæbme.

Sv. 1, rajam; 2, saddem.

Affødning, s. sakko, Jordens Grøde og Kvægets Affødning, ædnam šaddo ja
šiveti sakko.

Sv. gueddo.

Afføre, v. 1 , eritdoalvvot; 2, nuollat, at afføre sig Klæder, Synd,

bivtasides, suddos nuollat. Afførende Midler, lučdalkas, luccam
dalkasak.

Sv. 1, erittolvot; 2, nuollet, afføre sig Klæderne, karvoit nuollet.

Afförelse, s. 1, eritdoalvvom; 2, nuollam.

Sv. 1, erittolvom; 2, nuollein.

Afføring, s. luccam.

Af g aa, v. 1, vuolgget, Budet er endnu ikke afgaaet, airas, sadne i
læk vela vuolggam; 2, mannat, airas i læk vela mannam; han er afgaaet
uden Pension, mannam læ fidnostes pensiontaga; der skal intet af gaa
liam i hans Løn, Rettighed, i mik-koge galga mannat, vuolgget su
balkastes, vuoiggadvuodastes; han er afgaaet (ved Døden,) vuolggam,
mannam læ (dom,jabme aibmoi);rfen Afgangne, 1, vuolggam; 2, jabmam.

Sv. 1, vuolget; 2, mannet, naar afgaar du? koas leh todn manne-men?

Afgang, s. 1, manno, Afgangs-og Tilgangs-Lister, manno ja boat-tem
lokkogirjek; 2, gæppanæbme, Afgang og Tilgang, gæppanæbme ja
lassanæbme; 3, vuolggem; 4, mannam, ved hans, Postens Afgang, su, posta
vuolgededin, manadedin.

Sv. 1, vuolgem; 2, mannem.

Afgift, i, værro, svare store Afgifter, stuorra væroid gæsset; 2,
dakkamuš; 3, mafsamus; 4, divvad.

Sv. 1, væro; 2, takkalvas, erlægge Afgift, takkalvaseb takket.

Afgiftsfri, adj. 1, værotaga; 2, værotæbme; 3, være afgiftsfri, i læt
væro vuold, 4, blive afgiftsfri, bæssat værost.

Afgiftsfrihed, s. værotesvuot, Landet har Afgiftsfrihed, ædnamest
værotesvuotta læ.

Afgiftspligtig, adj. 1, værro-vulus; 2, værrogædnegas.\
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Afgiftspligtighed, s. 1, vær-rovulušvuotta; 2,værrogædnegasvuotta.

A f (jive, v. 1, addet, det, som Jorden afqiver, strækker ikke til at
betale Skatterne, maid ædnam adda, i dat ole væroid liiafset; afgive
Folk til Veiarbeidet olbmuid addet balg-gabarggoi; 2, afgive
Betænkning, jurddagides, arvvalusaides cælkket, callet.

Sv. vaddet.

Afgivelse, s. addem.

Sv. vaddem.

Af gjærde, v. 1, aiddet; 2, garddot.

Sv. 1, gardot; 2, gærdestet.

A f gjær dning, s. 1, aiddoin; 2, garddom.

Sv. i, gardom; 2, gærdestem.

Afgjøre, v. 1, sælgatet; 2, cilggit, den Sag har han allerede henge
siden afgjort, datn ašše son jo aiggai læ sælgatain, cilggim; 3,
arvvalet, vi have afgjort imellem os, arvvalam læp gaskanæmek; 4,
dubmit; tale afgjørende, duobmaren sardnot;

5, Være afgjort, doattaluvvut, han er meget afgjort af sine
Bekjendtere, sagga doattaluwum læ oappasines;

6, Afgjort, čielgas; 7, dovddujuvvum; det er en afgjort Sandhed, dat læ
cielgas, dovddujuvvum duotvuotta.

Sv. 1, oliet; olletet; 2, loptet.

Afgjørelse, s. 1, sælgatæbme; 2, cilggim.

Sv. 1, ollem; olletem; 2, loptem.

Afgjøres, v. sælggat, den Sag afgjøres ikke førend næste Aar, i dat
ašse sælga auddal go nubbe jakkai.

Sv. ollanet, den Sag er afgjort, tat ašše le ollanam.

Afgjørelse, s. sælggam.

Sv. ollanam.

A f gland s, s. 1, euovgas, Her-

ligliedees Af glands, hærvasvuoda

euovgas; 2, baittem.

Su. kikem, hærlogvuoten kikem.

Afgnave, v. 1, eritgerrit; 2, erit gakkat; 3, borrat; Græsset er
afgnavet, rasse borrujuvvum læ; 4, skuppit.

Sv. 1, erit karvat; 2, erit cæpet; 3, porret; 4, soppet, afgnave et
Ben, takteb soppet.

Afgnavning, Af gnaven, s. i, gerrim; 2, gakkain; 3, borram; 4, skuppim.

Sv. 1, karvam; 2, cæpem; 3, por-rem; 4, soppem.

Afgnide, v. 1. eritruwit; 2, eritskædnit.

Sv. 1, eritruvvet, pruvet; 2, erit-kocot.

A f gniden, Af gnidning, s. 1, eritruvvim; 2, eritskædniin.

Sv. 1, eritruvveni; 2, eritkocom. Af grun d, s. ciegrjalas, Jorden
aabnede sine Afgrunde, ædnam ra-vasti ciegqalasaid; 2, ciegr)alvuotta;

3, bodnetesvuotta; 4, vuodotesvuotta. Sv. 1, jærto, en gruelig Afgrund,

vuoudnajes jærto; 2, vaule; 3, sorde;

4, haute; 5, ciegr)alisvuotta.

Afgrændse, v. 1, rajaid bigjat, afgrændse en Mark, ædnami rajaid
bigjat; 2, mærredet.

Sv. 1, rajab piejet; 2, meretet. Afgrændsning, s. 1, rajaid bigjam;
rajai bigjujubme; 2, mærre-dæbme.

Sv. 1, rajab piejem; 2, meretem. Afgræsse, v. guottot, lade Kvæget
afgræsse en Eng, omid luoittet rasid gedde ald guottot. Sv. quotot.

Afgræsning, s. guottom. Sv. quotom.

Afgrøde, s. Saddo, den SædA l'g r fl (I c
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afgiver huns en ringe Afgrøde, dak gilvvagak addik dusše uccan šaddo.

Sv. šaddo; 2, akke, om Græs.

Afgud, s. 1, æppeibmel, Hedningernes Afguder af Træ ocj Sien, bakkeni
muorra-ja gædggeæppeib-melak.

Sv. 1, poitojubmel; 2, jeresjubmel.

Afguderi, s. 1, æppeibmelbalv-valæbme; 2, æppcibmclbalvvalus,
rfr/i)e^/<jrMf/erj,æppeibmelbalvvalæmc, balvvalusa dakkat.

Sv. poitojubmelen teudnahem; poi-tojubinelen teudnomeb takket.

Af gu disk, adj. 1, æppeibmelas;

2, æppeibmelballolas.

Sv. poito-, jeresjubmelit adneje..

Afgu disk, adv. 1, æppeibme-la^at; 2, æppeibmelballola||at.

Af gu disk hed, s. 1, æppeibme-lasvuot; 2, æppeibmelvuot; 3,
æp-peibmelballolašvuot.

Sv. poito-jeresjubmelit adnem.

Afgudsbil lede, s. æppeibmel-govva.

Sv. poito-jeresjubmelen kov.

Af guds dg r kel se, s. 1, æppeib-melid gudnjettem; 2, æppeibmelid
rokkadallain.

Sv. 1,poito-jeresjubmelen aidestem; rokkoleni.

Afgudsdyrker, s. 1, æppeibmelid adne; 2, æppeibmelidgudnjette;

3, æppeibmelidrokkadalle.

Sv. 1, poito-jeresjubmelen adneje; 2, - aidestcje; 3, - rokkolia.

Af g u dso ff c r, s. æppeibmel-værro.

Sv. poito-jeresjubmelen væro.

Af gudstjeneste, s. 1, æppeibmel balvvo; 2, - balvvælæbme; 3,
-balvvalus.

Afgudstempel, s. æppeibmel-temppal.

Sv. poito-jeresjubmelen tempel.

Afhandle, v. 1, arvvalet, den Satf vil blive afhandlet imellem dem, dat
ašše šadda arvvaluvvut, arvvalub-mai sin gaski; 2, sarnodet.

A f handlen, s. 1, arvvalæbme; 2, sardnodæbme.

Afhandling, s. 1, arvvalamus;

2, sardnomus.

Sv. kirje.

Afhente, v. vie^at, Brevet er afhentet, girje læ vi^ujuvvum.

Sv. væ^et.

Aflientelse, Afhentning, s. \ie33am.

Sv. væ^em.

Afhentes, v. vie^atallat.

Aflientelse, s. vie^atallam.

Afhjælpe, v. 1, vækketet, afhjælpe en Mangel, Forlegenhed, vækketet
vajegvuodast, vuorradusast erit; 2, gagjalef.

Sv. 1, vækketet; 2, kajot.

Afhjælp eli g, adj. vækketatle.

Sv. 1, væketalte; 2, kajotatte.

Afhold, s. 1, anekættaivuot, Afhohl fra stærke Drikke, garra
jukkamušaid anekættaivuot; 2, gattim, gattimvuot.

Sv. kattem.

Afholde, v. 1, doallat, afholde en Forsamling, coagganæme doallat;
afholde sig fra doallat - 2, adnct -

3, gattit jecas erit; 4, caggat, det staar ikke til mig at forbyde
eller afholde ham derfra, i son læk muo gielddemest dailie caggamest
(last;

-5, inasadet; 6, afholde sig, maššat, selv har han ikke afholdt sig,
men jet/ afholdt ham fra at stjæle, ješ i massam, mutto mon masadim su
suo-ladæmest.

Sv. 1, cagget, han afholder mig fra at komme ind, cagga 1110
cag-rjemest; 2, kattet, afholde sig fra Synd, kattet ecebs suddost;
3,Afholde
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piettot, han lader sig ikke afholde fra at gaa ind, i sodn piettostatte
cagqemest; 5, maššat, de afholde sig ikke fra at læse, æh masšam
lokke-mest.

Af holden, s. 1, doallam; 2, ad-nem; 3, gattim; 4, caggim, 5,
ma-sadæbme; 6, masšam.

Sv. 1, caggem; 2, kattem; 3, piet-toin; 4, maššam.

Af hol den, adj. 1, mærralas; 2, muddag, han fører et meget afliol-dent
Liv, hui mærralas, muddagis ællem son ælla; 3, anekættai; 4,
gattijægje.

Sv. 1, muddak; 2, njuotetakes; 3, kattar, katteje.

Af holdent, adv. 1, mærrala^at;

2, inuddaget.

Sv. 1, muddakit; 2, njuotetemlaka.

Afholdenhed, s. 1, mærralas-vuot; 2, muddagvuot; 3, anekættai-vuot; 4,
gattimvuot.

Sv. 1, muddakvuot; 2, rijuoteta-kesvuot 3, kattem.

Afholdt, adj. 1, eccujuvvum; 2, rakisen adnujuvvum.

Afhugge, v. 1, eritcuoppat; 2, eritčasskit; 3, eritcuollat; afhugge
Trærs Grene: 4, garssat; 5, njasskat, muorraid garssat, njasskat; 6,
nallat, (kappe.)

Sv. 1, eritčuoppet; 2, jaggeldet;

3, jallet; 4, orgestet, afhugge Kvister, oksit orgestet; 4, snampet,
afhugge Halen, seipeb snampet.

A f hu g g en, Afhugning, s. 1, čuoppam; 2, casskim; 3, cuollam; 4,
garssam; 5, njasskam; 6, nallam.

Sv. 1, cuoppem; 2, jaggeldem; 3, jallem; 4, orgestem; 5. snampein.

Noget, som er afhugget, saasom Grene, garsatak.

Af hylle, 1, gofcas erit vald-det, afhylle ens slette Sæder, gofcas
Norsk-lappisk Ordbog.

guoimes bahha davides ald eritvald-det; 2, gofcatuttet.

Af hyllen, Af hylling, s. 1, gof-castuttem.

A f hylle s, v. 1, gofcastuvvut; 2, gofcaskættai, éiegakættai šaddat.

A f hylling, s, gofcastubme.

Af hælde, v. eritlæikkot.

Sv. eritlæikot.

Afhælding, s. eritlæikkoni.

Sv. eritlæikom.

Afhænde, v. vuovddet; afhænde et Gods til en, ælos gæsagen vuovddet; 2,
giedastes, haldostes erit bigjat, luoittet.

- Sv. 1, vuobdet; 2, tuoket.

Afhændelse, s. 1, vuovddem; 2, giedastes, haldostes eritbigjam,
eritluoittem.

Sv. 1, vuobdem; 2, tuokcm.

Af hænde lig, adj, vuovdetatte.

Afh ænge, v. orrot, 1, det afhænger af Skjæbnen, dat dillest orromen læ
; 2, det afhænger af en selv, ječas haldost dat læ.

Sv. orrot.

A f hæng en, s. orrom.

Sv. orrom,

Afhængig, adj. 1. vulus, han er afhængig af Forældrenes Villie,
van-hemides dato vulus læ; 2, valde-tæbme.

Afhængigen, adv. 1. vulu^at; 2, valdetæbmet.

Afhængighed, s, l,\'ulusvuot; 2, valdetesvuot.

Afhøre, v. jæratet, afhøre Vidner, duodaštegjin jæratet.

Sv. kacatet.

Afhøren, Afhøring, s. 1, jæratæbme; 2, jæratus.

Sv. kacatem.

Afhøste, v. lagjit, gærggat lagji-mest, lian har endnu ikke afhøstet,
2A fli o s tc
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i læk vela lagjim, i læk vela gærg-gam lagjimest.

Afkald, s. arbbeoases luoittem, gjøre Afkald paa Arv, arbbeoases
luoittet.

Afkalde, v. eritgočcot, af kalde en fra sine Forretninger, fidnostes
olbmu eritgočcot.

Afkappe, nallat.

Afkaste, v. 1, eritbalkestet; 2, erit suppit, afkaste Aaget, gæssa
bagjelistes balkestet, suppit; 3, eritbigjat.

Sv. erilpalkestet.

Af kasten, s. 1, eritbalkestæbme; 2, eritsuppim; 3, eritbigjani.

Sv. eritpalkestem.

Afkjobe, v. oasstet, han afkjøbte ham alle Varene, buok galvoides son
osti sust.

Sv. ostet.

Afkjøben, Afkjøbning, s. oas-stem.

Sv. ostcm.

Afkjøle, v. ljčoaskodet; 2,jal-dodet.

Sv. 1, coskotet; 2, korsotet, afkjøle Vandel, cace korsotet.

A f kjølen, Afkjølning, s. l,coa-skodæbme; 2, jaldodæbme.

Sv. čoskotem; 2, korsotem.

Afkjøles, v. 1, coasskot; Legemet, Maden afkjøles, riunas, males
čoassko; Vreden blev u)kjølet, moarre coaskoi; Veiret afkjøledes
noijet, dalkke toasskoli.

Sv. 1, čoskot; 2, korsot.

Afkjølning, s. čoasskom, coas-skolæbme.

Sv. 1, čoskom; 2, korsom.

Afklare, v. čilggit.

Af klarere, v. 1, mafset; 2, gær-gatet.

Afklarering, s. 1, mafsem; 2, gærgatæbme.

Afklippe, v. 1, bæssket, bæske-

det, han gaar nu med afklippet Haar, son adna dal bæskeduvvum vuovtaid;
2, vagjat.

Sv. pesket.pesketet. afklippe Skjægget, skaucaid pesketet.

Afklipning, s. 1, bæsskem, bæ-skedæbme; 2, vagjam.

Sv, peskem, pesketem.

Et.af klip et Stykke, s. vajatak, vajatas.

Afklæde, v. nuollat, afklæde Børnene, manaid nuollat; afklæde sig
Kjortelen, gavles nuollat; nuola-tet; de afklædede ham nøgen, si
nuolalegje su alasen.

Sv. nuollet, karvoit nuollet.

Afklæden, Afklædning, s. nuol-lam; nuolatæbme.

Sv. nuollem.

Afk l æde s i g, afklædes, v. nuo-ladet; Han havde lagt sig afklædt i
Sengen, jeg var paakhedt, son læi nuoladam gavni vuollai, mon obbos
legjim.

Sv. nuoletet.

Afklædning, s. nuoladæbme.

Sv. nuoletem.

Afknappe, v. 1, ucredet; 2, gæppedet, afknappe noget paa Lønnen,
uccedet, gæppedet inaidegen balkast, balka ala.

Sv. 1, ucetet; 2, keppetet.

Afk nap ni n g, s. 1, uccedæbnie; 2, gæppedæbme.

Sv. ucetem; 2, keppetem.

Afknappes, v. 1, uccot; ucca-net; 2, gæppanet.

Sv. 1, ucanet; 2, keppanet.

Afknapning, s. l,uccom; uc-canæbme; 2, gæppanæbme.

Sv. 1, ucanem; 2, keppanem.

Afkog, s. vussus, et Afkog af krydrede Urter, vuššus dalkas ur-tasin;
vuoššam.

Sv. vuossemas,.Afkoge
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Afkoge, v. vuoššat.

Sv. vuoššet.

Afkom, s. 1, hædelm, en hellig Afkom kunde Adam ikke bringe til Ferden,
basse hædelm Adam i matlam mailbmai buftet; han efterlod en talrig
Afkom, stuorra hædelm son (rudi; 2, sakko; 3, bæssos, om Mennesker og
Fugle.

Sv. 1, sakko, sakkus, Menneskets Afkom, almacen sakkus; 2, queddo.

Afkorte, v. 1, oanedet, a f korte en Tale, et Ih'sog, sarne, galiidæine
oanedet; 2, gæppedet, afkortes noget i sin Løn, balkastes gæppeduvvut.

Sv. 1, onetet; 2, vanotet.

A fk o r ten, Afkortning, 1, oanedæbme; 2, gæppedæbme, han fik sin Løn
uden nogen Afkortning, balkas oajoi gæppedkættai.

Sv. 1, oanetem; 2, vanotem.

Af kortes,x. l,oadnot; oadnanet; 2, gæppanet.

Sv. onot; onanet.

Afkortning, s. 1, oadnoin ; oad-nanæbme; 2, gæppanæbme, han fik sin Løn
uden nogen Afkortning, balkas oa^oi gæppankættai.

Sv. onom; onanem.

Afkrog, s. loavkko, jeg besaa Afkrogene i Vestertanen, Dædno-daga
loavkoid gæcadim.

Sv. sluggo.

A f kr g s te, v. eritčarvvit.

Sv. erittæpcet.

Afkræfte, v. 1, vuoimetuttet; 2, apetuttet; 3, fainotuttet; 4,
nuoladet, Sygdom, Alderdom, Brændevin afkræfter Mennesker, davd,
boares-vuotta, vidne nuolad olbmuid; 5, naf-catattet, Sygdommen
afkræfter ham, buoccevuotta nafcatutta su; 6, vægjo-tuttet.

Sv. 1, famotultet, Sygdom, den afkræfter Mennesket, pu033elvas, die

tat fainotutta alinaüeb; 2, kiæudatet; 3, silotet.

A fk r æ f ten , Afkræftning, s. 1, vuoimetuttem; 2, apetuttem; 3,
famotuttem; 4, nafcatuttem; 5,vægjo-tuttem; 6, nuoladæbme.

Sv. 1, famotutlein; 2, kiæudatem; 3, silotem.

Afkræftes, v. 1, vuoimetuvvut; 2, apetuvvut; 3, faniotuvvut; 4,
naf-castuvvut; 5, vægjotuvvut.

Sv. 1, famotoyet, I se jeg endnu ikke er afkræftet af Alderdom, tije
vuoidnebet ib le anje vuoresvuotest lamotuvvum; 2, kiæudet; 3, sillot.

Afk ræftelse, Af kr æf t niug, s. i, vuoimetubme; 2, apetnbme; d'6 af
Afkræftelse, vuoimetubmai, ape-tubmai jabmet; 3, famotubme; 4,
naf-castubme; 5, vægjotubme.

Sv. 1, famotovcin; 2, kiæudem; 3, sillom.

Afkræve, v. 1, gaibedet; 2, ravkkat.

Sv. rauket.

yt fl ad, s. 1, suddoid andagassi ad-dem; han fik Aflad, suddoidoides
andagassi oajoi, suddoides andagassi ad-dujume oa^oi; 2, se Afladelse,

Sv. suddoit andagas vaddem.

Aflade, A. 1, hæittet, aflade Synd og onde faner, hæittet suddo ja
bahha david; hæitadet; 2, laitat; B. Aflade fra, hæittet, hæittalet, vi
ville ikke aflade fra hinanden, æm moi aigo hæittalet gaskastæme; 2,
nokkat.

Sv. A. heitet; B. 1, heitet; 2, laitat.

Afladelse, s. A. 1,|hæittem; 2, laittem; B. hæittem. Bede uden
Af-ladelse, hæitekættai rokkadallat.

Sv. A. heitem; B. 1, heitem; 2, laitem; laitoteke rokkolet.

Afladsbrev, s. andagassiaddem-girje.

2 *A flads li a il del 2

Afladshandel, s. andagassiad-dem - gavpasæbme.

Afladskræmmer, s. andagas-siaddem - vuovdde, - gavpasægje.

Afladspenge, s. andagassiad-dujume - rut.

Aflang, adj. 1, gukkalagaš; 2, gukkajorbolaš.

Sv. 1, kukeslakas; 2, kukesjorbok; 3, skulojok; 4, svainges, svaingok.
Aflangt, adv. 1, gukkislagačet;

2, gukkajorbola^at.

Sv. 1, kukeslaka; 2, kukesjorboket;

3, skulujot.

Aflede, v. 1, eritdoalvvot, aflede Vand fra en Eng, čace gedde ald
eritdoalvvot; 2, eritgolgatet. Sv. 1, erittolvot; 2, eritvirdetét.
Afleder, s. eritdoalvvo, Lynafleder, aldagasaid eritdoalvvo. Sv. s.
erittolvvoje. A f ledne, adj. A. 1, mannam, i det a f ledne Aar, mannam
jage; 2, vassain. B. s. den Afledne, 1, jab-mam; 2, rokke.

Sv. A. 1, mannem; 2, vasem. B.

1, jabmem; 2, rauke. Afledning, s. 1, eritdoalvvom,

Vandets Afledning, cace eritdolv-vujubme; 2, eritgolgatæbme.

Sv. 1, erittolvom; 2, eritvirdetem. Aflevere, v. 1, gittiaddet, addet,
afleverede du Brevet? addikgo girje ?

2, guoddet.

Sv. 1, vaddet; 2, quodet. A f lev er ei se, Aflevering, s. 1, gitti
addem; 2, gitti guoddeni. Sv. 1, kætivaddem; 2, kætiquodem. Af
liggende, adj. i, sierra; 2, ærranessi orro, atliggende Egne, ærranessi
orro guovlok; 3, mokke. Sv. 1, særra; 2, mokke. Afliggende, adv.
1,sierranessi; 2, ærranessi.

Aflægge

Af lig g enhed, s. 1, sierranessi orrom; 2, se Afstand.

A f Iis te, v. bættet, afliste nogen en Hemmelighed, bættet gæstegen su
ciegosvuodas.

Sv. 1, petet; 2, sluoket.

Aflive, v. hæggatuttet; 2, age-tuttet.

Sv. bæggab valdet.

A fliv else, s. 1, hæggatutteni; 2, agetuttem.

Sv. hæggab valdem.

A fli ves, v. 1, hæggatuvvut; 2, agetuvvut.

A f liv else, s. 1, hæggatubme; 2, agetubine.

Aflokke, v. fillit, han aflokkede mig et I^øfte, son filli must
loppadusa.

Sv. 1, nollotet; 2, allotet.

Aflokkelse, s. fillim.

Sv. 1, nollotem; 2, allotem.

Aflukke, s. 1, sierrasagje; 2, sirrijuvvum sagje.

Sv. særrasaje.

Aflure, v. vuoidgnet, han aflurede mig mit Anslag, son vuidrji must muo
aiggomus.

Sv. vuorgqet.

A fl uren, A fl u r in g, s. vuoidg-qem.

Sv. vuorgqem.

Aflyse, v. l,gulotet; 2, se gjenkalde.

Sv. kullatet.

Aflysning, s. 1, gulotæbine; 2, gulatus.

Sv. kullatem.

Aflægge, v. 1, erithæittet, aflægge Drik og onde Vaner, jukka-mest ja
bahha davin erithæittet; 2, eritbigjat, aflægge en Byrde, noade
bagjelistes eritbigjat; 3, dakkat, aflægge Ed, vale dalikat; aflægge
Prøver paa Tapperhed oq Duelighed, roakkadvuoda ja doaimaladvuoda duo-A
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daštusaid dakkat; aflægge Regnskab, logo dakkat; 4, balkaset, balka
addet; 5, mafsat, han er godl aflagt, šiega balka oa^o, šiega mavso
03330.

Sv. 1, eritheitet, heitet, de begyndte strax at aflægge deres 011de
Levnet, heitegotte talle die pahas viesom la-keb; sleitet; 2,
eritpiejet; 3, eritluoi-tet; 4, takket, lokob takket; 5, maf-set,
(betale).

Aflæggelse, Aflægning, s. i, hæittem; 2, eritbigjam; 3, eritluoit-tem;
4, dakkam, Regnskabs, Eds Aflæggelse, logo, vale dakkam.

Sv. 1, heitem, sleitem; 2, eritpiejem; 3, eritluoitem; 4, takkem; 5,
mafsem.

Aflægs, adj. 1, hæitetatte, hæite-tægje, en aflægs Dragt, Skik,
hæite-tægje bivtas, vierro; 2, hægjo, om Mennesker; 3, 111 i ve aflægs,
hægjos-met, Manden bliver gammel og aflægs, olmai boarrasmuvva ja
hæggjos-ma.

Aflæsse, v. 1, noadetuttet; 2, noade, guorme eritvalddet, eritbigjat.

Sv. 1, nodeb eritvaldet; 2, eritpiejet.

Aflæsning, A/læssen, s. 1, noa-detultem; 2, noade, guorme eritvald-dem,
eritbigjam.

Aflæsses, v, noadetuvvut.

Aflæsn ing, noadetubme.

Afløb, s. 1, eritgolggam, Vandets Afløb, čace eritgolggam; 2,
ertgolg-gamsagje, Søen har to Afløb, javrest guoft eritgolggamsajek
læva.

Sv. 1, njoritem; 2, eritkolkem.

Afløbe, v. eritgolggat, Vandet er endnu ikke afløbet, cacce i læk vela
eritgolggam.

Sv. njoritet, Vandet afløbsr, cace njoret; 2, eritkolket.

A f løfte, v. eritbajedet.

Sv. 1, eritpajetet; 2, eritlognet.

Af løftning, s. eritbajedæbme.

Sv. 1, eritpajetem; 2, eritlognem.

21 Afmagt

Afl øf te s, v. eritbagjanet. Aflønne, se lønne. Afløse, v. 1, lodnot,
han har lovet at afløse mig, loppedam læ muo lodnot; lonotet, afløse
Vagt, lodnot, lonotet gattijegjid; 2, liuollal, Klæder o. s. v.; 3,
čoavddet, Synd.

Sv. 1, lodnot; lodnestet, afløs mig i at vaage inat, lodnest mo
kocemest tab ijab; 2, nuolet; 3, cautet.

Afløsning, s. 1, lodnom, Vagternes Afløsning, gattijegji lodnujub-me;
lonotæbme; 2, nuollam; 3, coavd-dem, Syndernes Afløsning, suddoi
covddujubme.

Sv. 1. lodnom; lodnestem; 2, nuol-lem; 3 cautem.

Afløve, v. lastatuttet, Høsten har afløvet Træerne, öafc lastatuttain
læ muoraid.

Sv. lastatuttet.

Afløvning, s. lastatuttem. Afløves, v. lastatuvvut. Afløvning, s.
lastatubme. A f maale, v. 1, mærredet, «/-maale et Arbeide efter sine
Kræfter, apides mield bargo mærredet; afmaale Planeternes Gang,
planetai jodo mærredet; 2, mittedet; 3, suld-det.

Sv. 1, meretet; 2, mætet; 3, siddet; 4, skantet; skantetet; 5,
stik-kostet.

Afm a alen, Af maaling, s. I, mærredæbme; 2, mitttedæbme; 3, sulddem.

Sv. 1, meretem; 2, mætem; 3, sul-dem; 4, skantem, skantetem; 5, stik—
kostem.

Afmagt, s. 1, viioimetesvuot; 2, appetesvuot, Oldingens Afmagt rørte
dem ei, boares olbmu appetesvuotta sin i njuorrasmattam; 3,
famotesvuot; 4, (Besvimelse,) jainalgæbme, falde i Afmagt, jamalgget.A
fin a g I
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Sv. 1, famotesvuot; 2, jamalkem, jainalket, jamalkovet.

A fm a le,x. 1, gova dakkat; 2, (beskrive): čilggit; 3, sardnot;4,
fallet.

Sv. 1, kova takket; 2, puoikaldattet;

3, kirjetet.

Afmåling, Afmatning, s. l,go-vadakkam; 2, čilggim; 3, sardnom;

4, čallem.

Afmeje, v. 1. lagjit, en afmejet Ager,Eng,\&g]\]\ix\\im bælddo, gedde;
2, cuoppat.

Sv. čuoppet.

Af meining, s. 1, lagjiin; 2, öuoppani, Agerens, Engens Afmei-ning,
bældo, gede cuppujubme.

A fm in deise, s. se Amin delse.

Afmægtig, adj. 1, vuoimetæbnie; 2, appetæbme, den afmægtige Gamle har
enqang været en kraftfuld Yngling, dat appetes vuoras læ ofti læ-mas
appalaš nuorra olmuš; 3, faino-tæbme; 4, laivos, (slåp), en afmægtig
Lov, laivos lakka.

Sv. 1, famotebme, dertil ere vi afmægtige, famotebme lepe tasa; 2,
kiæudnjc; 3, kargetebme; 4, njuocccje.

Blive afmægtig, v. i,vuoime-tuvvut; 2, appetuvvut; 3, famotuvvut; 4,
laivvot.

Sv. 1, famotovet; 2, kiæudet, 3, kiævanet; 4, njuocet, 3Ieunesket
bliver afmægtigt i Heden, aluias pakest njuoca.

Gjøre afmægtig, v. i, vuoi-metuttet; 2, appetuttet; 3, famotuttet; 4,
laivodet.

Sv. 1, fainotuttet; 2, kiæudatet.

Af mas g tig en, adv. 1, vuoime-tæbmet; 2, appetæbmet; 3, famotæb-met;
4, laivoset.

Afmægtighed, s. se Afmagt.

Afnøde, v. naggit, vi afnødede ham hans Samtykke, mi naggimek sust su
miedetæme.

Sv. 1, nagget; 2, nabertet, hun afnødede mig det, {ved sine Bønner,)
naberti muste tab.

Afpasse, v. 1, heivitet; 2, šie-tadet; 3, astadet, afpasse Tiden til
sine Forretninger, vuogas aige astadet fidnosis.

Sv. sættetet.

Afpasning, s. \, heivitæbine; 2, sietadæbme; 3, astadæbme.

Sv. sættetem.

A f per se, v. baččet.

Sv. tæpcet.

Afpille, x. 1, gasskel; 2, öoagget.

Sv. cogget.

Afplukke, x. eritgassket.

Af pløje, x. ædnam balttot, vi have længesiden afpløjet, aiggai jo læp
ædnam balttom.

Sv. ædnameb salet.

Afpresse, se a f perse,

A f prut le, x. halbedet.

Sv. Arvob ucetet, kačetet.

Afprygle, x. 1. cabinet; 2, lab-mit.

Sv. 1, loskotet; 2, labmet.

Afprædike, se A f snakke.

Afpræg, s. l,govva;2, dovddo-mærkka.

Sv. kovve.

Afpræge, x, 1, gova dakkat; 2, mærkkaset; 3, dovdotet, (give
tilkjende'), hans Aand har afpræget sig i dette Værk, su vuoit} læ
ječas dovdotam dam barggoi: 4, læikkot (støbe).

Sv. 1, koveb takket; 2, tobdedet.

Afpæle, x. cuoldaid ceggit, af-pæle Grunden til en Bygning, vieso
vuotlo cuoldaid bigjat, ceggit.

Sv. čuoldait cegget.

Afkviste, x. oavsetuttet, af kviste 'Træer, muoraid oavsetuttet.

Sv. oksetuttet.

A fkvist c s, x. oavsetuvvut.A frase
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A fr a se, v. 1. hæiltet dagjomest; 2, hæiltet mænnodæmest.

Sv. heitet taisomest.

Afregne, v. hæittet arvvemest.

Sv. heitet abromest.

Afregning, s. lokko, gjøre Af-rerjning med nogen, logo dakkatglidin.

Sv. lokko, lokkob takket.

Afreise, s. viiolggeni, i Afrei-I sens Øieblik, vuolggem boddo.

Sv. vuolgem.

Afreise,vuolgget, han afreiste herfra tilsøs, dast cace mield vulgi,

Sv. vuolget.

A fr etle, v. l,bagadet; 2, harjetet, afrette Hunde til 'Tagt, bædnagid
harjetet bivddet; 3, rieftadet.

Sv. i, pakatel; 2, harjetet.

Afre ttelse, s. 1, bagadæbme; 2, harjetæbme; 3, rieftadæbme.

Sv. 1, pakatem; 2, harjetem.

Afrids, s. gov.

Afridse, v. gova callet.

Sv. kirjetet.

Afridsning, s. gova čallem.

Afrive, v. 1, eritgaikkot; 2, erit-njasskot.

Sv. eritkaiketet.

Afrivning, s. i, eritgaikkom; 2, eritnjasskom.

Sv. eritkaiketem.

Afrunde, v. i, jollat, afrunde et Bords Hjørner, bævde čiegaid erit
jollat; 2, jorbbit, jorbedet.

Sv. jorbotet.

Afrundes, v. jorbbasmet,

Sv. jorbot.

A f ruske, v, eritcavgget; 2, erit-ruvgget.

Sv. eritfirketet.

Afryste, v. eritsalkotet; 2, eritsavdnjalet, afryste sine Lænker,
lakkides eritsavdnjalet.

Af rykke, v. 1, eritgaikkot; 2, eritrottit.

Sv. erilrottet.

Afsave, v. eritsahhat,

Sv. eritsakot.

Afsats, s. Sv, pakte.

Afsavn, s. 1, occalæbnle; 2,vaille.

Sv. ocelem.

Afse, v. 4, asladet, jeg kun ikke afse min Stok, som jeg bruger til
enhver Bevægelse, im astad soabbam, maid anani juokke likkastæbmai; 2,
ligudet, eftersom du kan afse Tid, dademield go aige ligudak.

Sv. likotet, jeg kan ikke afse mere, ib ænakeb likotet matte.

A f se ile, v. borjastet.

Sv. borjestet.

A f se iling, s. borjastæbme, Baaden kom paa Grund ved Af seilingen,
van a s coagoi go borjastišgodi.

Sv. porjostem.

Afsende, v. 1, bigjat; 2, vuol-gatet; 3, saddit.

Sv. 1, rajet; 2, saddet.

Afsendelse, s. i, bigj am; 2, vuol-gatæbme; 3, vuolgatus; 4, saddim.

Afsender, s. 1, bigje; 2, vuol-gatægje; 3, saddijægje.

Afsending, s. 1, airas; 2, vuol-gatuvvum.

Afsides, adj. i, sierra, at bo i en afsides Egn af Landet, sierra
guovlost assat ædnamest.

Sv. særra, gaa til et afsides Sted, særra sajai va33et.

Afsides, adv. i, sierranessi; 2, ærranessi.

Sv. 1, æitot, lad os gaa afsides! va3on æitot! æitost; 2, torespelen.

Afsides lied, s. sierravuot.

Afsige, v. 1, gielddet, afsige en tilsagt Forsamling,
coakkaigocčujuv-vum coagganæme fastain gielddet; 2, biettalet, afsige
sine Lyster og Synder, himoides ja suddoides biettalet, gielddet; 3,
cælkket, afsige en Dom,Afsige
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duomo cælkket; 4, eritcælkket; 5, Afsagt, almos, (aabenbar,) en afsagt
Jlader af al Logn, buok giellasid almos vasotægje.

Sv. 1, piettot; 2, eritjættet.

A fsig else, s, l,gielddem; 2,biet-talæbme; 3, cælkem; 4, eritcælkkem.

Sv. 1, piettom; 2, eritjættem.

Afsindig, adj. i, miellatæbme; mielakættai, naar han bliver ganske
afsindig, go aibas mielakættai šadda;

2, dajeg; dagjome; 3, jiermetæbme. Gjøre afsindig, v. 1. mielatuttet;
2, dajotet; 3, jiermetuttet. Blive afsindig, v. 1, mielatuvvut; 2,
dagjogoattct;

3, jiermetuvvut.

Sk. 1, mielavanak; 2, piædak; 3, taisok.

A f sindig en, [adv. 1, mielates-2, jiermetes lakkai. Tale afsindigen,
v. mælttet.

Afsindighed, s. 1, mielates-vuot; 2, dagje, være, befinde sig i
Afsindighed, oaivedajest læt; dagjom-vuot; 3, jiermestesvuot.

Afsjælet, adj. sielotæbme. Blive afsjælet, v. sielotuvvut, det af
sjælede Legeme, sielotes, sielotuvvum rumas. Gjøre afsjælet, v.
sielotuttet.

A f s kaffe,i, hæittet; hæitetet, afskaffe Misbrug og forældede Skikke,
boasstovuodaid ja boares vieroid hæittet, hæitetet; 2, hæittujubmai
buftet, dakkat; 3, nogatet; 4, luoittet, afskaffe unødvendige Tjenere,
darbaš-mættom balvvalegjid luoittet. Afskaffes, heitujubmai saddat.

Sv. 1, heitetattet; 2, katotet.

Afskaffelse, s. 1, hæittem, hæitetattem; 2, nogatæbme.

Afskalle, v. 1, loggot, afskalle Næver, bæsse erit loggot; 2, njalatet.

Sv. 1, logget; 2, njallatet; 3, ((uolmestet.

Afskalling, Af skallen, s. 1,

loggom; 2, njalatæbme.

Afskalles, v. 1, loggaset; 2, njallat.

Sv. njalet.

Afskalling, s. loggasæbme;

2, njallam.

Et afskallet Træ, s. loggotak.

Afsked, s. 1, ærro, Afskeds-maaltid, Selskab, ærromales, ærro-hæjak;
jeg har taget Afsked med mine Fenner, ærrodiervuodaid dak-kim
usstebidassam; 2, ærranæbme;

3, luoittem, lian har faaet Afsked fra sin Tjeneste, luittujume, æro læ
00330111 balvvalusastes; give Afsked, v. luoittet, lian har udtjent og
faaet sin Afsked, balvvalam læ aiges ja luittujuvvum læ; 4, liccoin, i
Unande og imod sin Villie.

Sv. 1, rajatallem; 2, aileviesatem; tage Afsked, v. aileviesot, jeg tog
Afsked med dem, aileviesatib sijeb; 3, luitem.

Afskedige, v. i, luoittet, han afskedigede mig i Kjærlighed, son lniti
muo rakisvuodast; 2, liccot og licotet, i Unaade, Husbonden afskediger
sin Tjener imod dennes Ønske, bagjel miela licco ised balv-valægjes; 3,
lntes bigjat, han afskedigede Sendebudet med et mundtligt Svar, airas
son lutes bijai, luiti njal-malas vastadusain.

Sv. 1, rajet; 2, ailesviesatet; 3, luitet.

Afskedigelse, s. 1, luoittem; 2, liccom, licotæbme.

Afskediges, v. licotallat, han blev afskediget af sin Tjeneste,
li-cotallai balvvalusastes.

Afskedigelse, s. licotallam.

Afskedsbesøg, s. 1, ærrogalli-stæbme; 2, ærrooappaladdam.

Af s kedsblik,s. ærrogæcas tæbme;A f s 1; c d s I) I i 1;
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2, mar|emuSgæcastæbme, naar jeg mit Afskedsblik til Jorden sender, go
ærro, maqemuš gæcastæbmam æd-nam ala bijam.

Afskedsdag, s. ærrobæivve.

Afskedshilsen, s. ærrodiervuo-dak, han sendte mig en Afskedshilsen,
ærrodiervuodaid son munji cuojai.

Afskedsprædiken, s. ærro-i sardne.

Afskibe, v. se udskibe.

Af skikke, v. se afsende.

Af sk j ære, v. 1, eritcuoppat; 2, eritčasskit; 3, jaddat; 4, valddet,
(betage,') alt Haab blev mig af skaaret, buok doaivvo munji
valddujuvui; 5, hettit C hindre).

Sv. 1, eritcuoppet; 2, eritsueddet;

3, nappet; at afskjære det Yderste, keceb nappet; 4, snampet; 5,
snop-potet, afskjære Orene, peljit snop-

\ potet.

Af skjær en, Af skjæring, s. 1, cuoppam; 2, časskim; 3, jaddam; 4,
valddem; 5, javkkadæbme; 6, hettim.

Afskrab, s. suopatas.

Sv. heitates; heitak,

Afskrabe, v. 1, eritvasskot; 2, eritnæssket, afskrabe Hinden paa Skind,
cuocaid erit næssket; 3, erit— njaskudet.

Sv. 1, eritvasskot; 2, eritnesket.

Afskrabning, s. 1, vasskom; 2, næsskem; 3, njaskudæbme.

Afskrift, s. liggečal, at tage Afskrift af et Brev, liggecallag valddet
girjest.

Afskrive, v. 1, liggecallagid čallet; 2, afskrive paa en Begning,
gæppedet; 3, eritsikkot.

Sv. 1, mubben kirjen melt, cagge calet; 2, keppetet; 3, vaskot.

A f s k river, s. 1, liggecallagid falle; 2, čalle.

Afskrivning, cailem.

Afskrække, v. baltodet; afskrække nogen fra at reise, baltodet muttom
vuolggemest.

Sv. 1, paldet; 2, pakcet; pækcet.

Afskrækkes, v. balttot, naar de blive straffede, afskrækkes de fra at
gjøre det, go rangaStusa vuollai bottik de balttuk dam dakkamest; han
lod sig ved Trudsler afskrække fra sit Forsæt, aittagi boft son luiti
je-cas balttot ulmestes.

Sv. pakceket, jeg er allerede afskrækket derifra, juo leb taste
pak-cekam.

Afskum, s, suopatas.

Sv. heitanes.

Afsky, v. fastašet, afsky Synd, suddo fastašet.

Sv. 1, vastahet; vasten adnet; 2, pakceket.

Afsky, s. fastasæbme, bære Afsky for nogen, fastasæme adnet gæsagen.

Sv. vastahem.

Af sky de, v. baččet, afskyde et Gevær, bisso baččet.

Sv. vuocet.

A fskydning, s. baccem.

Af sky elig, adj. 1, fastasægje; fastašatte; 2, fastes.

Sv. raimes.

A f sky eli g en, adv. fasteslakkai.

Afskyelighed, s. 1, fastašattem-vuot; 2, fastesvuot.

Afsky g ge, v. suoivanastet, Fjeldet a f skygger sig i Vandet, varre
suoivanasta jecas eaccai.

Sv. suoivenastet.

Afskygning, s. suoivanastem.

Af skylle, v. se skylle.

A f si aa, v. biettalet, af slaa en Bøn, Indbydelse, adnom, goccom
biettalet; han afslog de tilbudte Betingelser, fallujuvvum ævtoid
biettali; 2, čuoppat; 3, lagjit, Engen, GræssetA f s I a a
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er a/slaaet, gi eet (te, rasse cuppujuv-vuni, lagjijuvvum læ; 3,
ruftudvuo-jetet, (tilbagedrive), Fiendernes Angreb blev afs/aaet, rudi
doarotæbnie ruftudvuojetuvui; 4, halbedet; 5, gæppedet; 6, uccedet, han
afslog noget paa sine Fordringer, gaibadusaides halbedasti, gæppedasti,
uccedasti.

Sv. 1, piettot; 2, nadot, han afslog at give, nadoi vaddet; 3,
ruop-cet, han afslaar at tage derimod, ruopea tab valdemest; 4, heitet,
det han ikke afslaaes, i tat heitetatte.

Afslag, s. i, biettalæbme; biet-talus; 2, halbedæbme; 3, gæppedæbme; 4,
uccedæbme. '

Sv. 1, piettoin; 2, nadom;3, ruop-čem.

Afslibe, v. erilsagjet, afslibe lianter, Iiust, ciegaid, gibmom erit—
sagjet.

Sv. eritsajet.

Afslibning, s. eritsagjem.

Afslide, v. 1, botkkit; 2, rasta-gaikkot.

Sv. 1, potket; 2, kaikot.

Afsli Aning, s. 1, botkkim; 2, gaikkom.

A f sli des, v. 1, boatkkanet, den halve Fod blev afslidt, boatkkani
vadolakke; 2, gaikkanet; 3, rakkanet.

Sv. potkanet, Traaden blev afslidt, korostak potkani; 2, kaikanet.

Afslidning, s. l,boatkkanæhme; botkidæbme; 2, gaikkanæbme; 3,
rak-kanæbme.

Afslutte, v. se slutte.

Afsløre, v. 1, almostattet, afsløre en Hykler, guoftelaš almostattet;
2, gofcastuttet.

Afsløring, s. i, almostattem; 2, gofčastultem.

Afsmag, s. 1, skselččagsebme; skelcidæbme; 2. čelčidaebme; 3, goa-des,
unokas miella, han har faaet

Afsmag for Arbeide, goades, unokas miela son læ 03330111 barggoi. Faa
Afsmag, i, skælccaget, Vandet faar Afsmag, eacce skælccag; skelcidet;
Munden har en Afsmag, som om der var Blod i Munden, skelcid njalbme,
dego varra lifci lijalmest; 2, celčidet. Give, foraarsage Afsmag, 1,
bainetet, den Kjedel giver Kjødet en Afsmag, dat gævdne birgoid bainet;
2, skældcagattet; skelcadaltel; 3, celčidattet.

Sv. Som har Afsmag, cil)3a, cib3es, cib30k. Have Afsmag, cil^itet. Faa
Afsmag, painet, Maden har faaet Afsmag af Kjedelen, piæbmo le karest
painam. Sætte, forvolde Afsmag, painetet.

A f snakke, v. sarnotet erit, af-snakke en en Foræring, Indbildning,
sarnotet gæstegen addaldaga, oalga-tusa.

Sv. haletet erit.

Afsnit, s. 1, jiiokko; 2, oasse; 3, sagje, Bogen er afdelt i flere
Afsnit, girje læ jukkujuvvum nioadde oassai, sagjai.

Sv. pekke.

Afsondre, v. 1, ærotet; 2, ratkkit, afsondre sig fra menneskeligt
Selskab, ærotet, ratkkit jecas olb-mui særvest; 3, euolddet, Gud
afsondrer de Ugudelige fra de Gud-frygtige, Ibmel cuoldda ibmelmættomid
ibmelballola^ai særvest; afsondre Begreber, arvadiisaid, daidoid
ærotet, euolddet; 4, sirrit, afsondre for sig selv noget, sirrit aldsis
maidegen.

Sv. 1, ratket; 2, čuoldet; 3, særre-tet; 4, juoket.

Afsondr en, Afsondring, s. i, ærotæbme; 2, ærotus; 3, ratkkim; 4,
čuolddem, Begrebers Afsondren, ar-vadusai culddujubme, ærrotubme; 5,
sirrim.A f s o il dr c s

Afsondres, afsondre sig, v. 1, ærranet; 2, čuolddaset; 3,
cuoldda-suvvut.

Sv. 1, ratkot; 2, juokatet; 3, særranet; 4. quektanet.

Afsondring, s. d, ærranæbine; 2, cuolddasæbme; 3, cuolddasubme.

A f sondr et, adj. sierra.

Sv. juokeles, en afsondret Sö, i juokeles jaure.

Afsondret, adv. 1, sierranessi; j 2, ærranessi.

Afsondrethed, s. sierravuot.

Af s one, v. 1, soavatet, han søger al afsone sin Brøde ved et angrende
i og gudfrygtigt Levnet, soavatallamen læ niæddadusas gattavas ja
ibmelbal-lolas ællem boft; 2, soaggodet.

Sv. 1, liktet; 2, lasskelet; lasskal-I dattet.

Afsoning, s. 1, soavatæbme; soavatus; 2, soaggodæbme.

A fspeile, v. 1, oainetet, (lade se)-, 2, cajetet, (vise)-, 3, afspeile
sig, oidnujuvvut, (sees), i denne Handling afspeiler sig hans
Ixarakter, dain dagost oidnujuvvu su luonddo.

A f spei lin g, s. 1, oainetæbnie; 2, cajetæbine; 3, oidnujubme.

Afspise, v. 1, borrat; 2, hæittet borramest; 3, afspise Folk med tomme
Løfter, duššalaš, guoros loppadusai guim olbmuid vuolgatet, eritbigjat.

Sv. Sporret; 2, afspise med favre Ord, cabba njalniin ajetet.

Afspænstig, adj, værrai.

Afspænstigen, adv. værralakkai.

Afspænstig hed, s. værraivuot.

Afspærre, s. se spærre.

Afstaa, v. l,luoittet, han afstod \ Gaarden til sin ældste Søn, dalos !
boarrasamus bardnai Iuiti; 2, hæittet, han afstod fra sit Forehavende,
\ ulmes heiti, ulmestes eritheiti.

Afstik 1; c

Sv. 1, luitet, afstaa sin Del, osebs luitet; 2, heitet; 3, lakketet.

Afstaaelsen s. 1, luoittem; 2, hæittem.

Afstage, v. vittadet, afstage en Vei, vittadet gæino.

Afstand, s. i, gask, da der ikke er længere Afstand, go gukeb gask i
læk; 2, gukkenvuot, Solens Afstand fra Jorden, bæive gukkenvuot
ædnamest.

Sv. 1, kaska, lang Afstand, kukkes kaska; 2, kukkesvuot, jeg kan ikke
komme for den lange Afstand, kuk-kesvuotest ib potet matte; 3, maj,
maja; 4, aimo; 5, kolfo; 6, sluddo; 7, passe Afstand, vætnit; 8, kovai.

Af sted, adv. 1, dast, han gik af sled, dast vulgi; af sted, af sted
med dig! vuolge, vuolge! 3, matkes mield, drag af sted, mana matkkad
mield! 4, (fremad), audas guvllui, ingen kan komme af sted paa den Vei,
i oftage såte audas guvllui bæssat dai luodai mield; 4, aiggai, komme
af sted med et Arbeide, aiggai boattet bargoin; dakkujubmai buftet
bargo.

Sv. 1, taste, vulgi taste; 2, erit, fare af sted, erit vuolgget.

Af st e dbring e, v. se afstedkomme.

Afstedkomme, v. 1, dakkujubmai buftet, afstedkomme Ondt, ba-haid
dakkujubmai buftet; 2, dakkat, afstedkomme en Ulykke, oasetes- * vuoda
dakkat; 3, se tilvejebringe.

Sv. 1, takket; 2, algetet; 3, pa-jaspuoktet.

Afstedkommet se, s. i, dakkam; 2, dakkujubmai buftem.

A f s t e m n ing, s. arvvalubme, arv-valussa; det kom til Afstemning,
arvvalubmai, arvvalusa vuollai sad-dai, bodi.

Afstikke, v. 1, merkkit. afstikke

Afstikke 2

Grændseskjellet imellem to Jorde, raja merkkit guoft ædnami gasski. Sv.
mærkotet.

Afstikkende, adj. 1, girjalaš; 2, cærgalas, afstikkende Farver,
gir-jalaš, cærgalas ivnek; 3, (forskjellig), ærralagas; 4, sierralagas.
Sv. 1, kirjak; 2, teblak. Afstikker, s. gjøre en Afstikker af sig,
suollet vuolgget. Sv. kodketet.

Afstraffe, v. rangaštet, den Sky/dige blev afstraffet, aššalaš šad-dai
rangaštuvvum. Sv. rangastet.

Af s trå f fe Ise, s. 1, rangastæbme; 2, rangas tus.

Af stry g e, v. 1, erit njanunat; 2, erit njavkastet, af stryge Sneen
med Haanden, giedain muottag erit njavkastet; 3, eritsikkot; 4,
eritcoccot. Sv. 1. eritnjamet; 2, eritsikkot. Afstrygning, s. i,
njammam; 2, njavkastæbme; 3, sikkom; 4, coc-com.

A f studse, v. oanedet, af studse Haaret, vuovtaid oanedet.

Af studsning, s. oanedæbme. Sv. onetet.

Afstumpe, v. 1, buldodet; 2, dulpagattet.

Sv. 1, snampet, afstumpe Jlalen, sæipeb snampet; 2, snompostet.

Afstumpning, s. buldodæbine; 2, dulpagattem.

Afstumpes, v. 1, bulddot; 2, dulppaget,

Afstumpning, s. i, bulddom; 2, dulppagæbme.

A f slump et, adj. bulddoi. Afstøbe, v. læikkot, af støbe en
Billedstøtte, en Mynt i Bly, gova, ruda lagjoi læikkot. Sv. leikot.

A f støb ning, s. læikkoin.

Afsættes

Afsvide, afsvie, v. guorbbadet.

Sv. snjirpetet.

Afsvidning, Afsvining, guorb-badæbme.

Afsvides, afsvies, v. guorbbat, Engen begyndte at afsvides, giedde
guorbbagodi.

Sv. snjirpet.

A f svidning, Afsvining, s. guorb-bam.

A f svidt, adj. guorbas, en af svidt Eng, guorbas giedde. Anse for
af-svidt, guorbašet.

Afsværge, v. 1, bagjclistes erit vuordnot; 2, eritsuppit; 3,
eritgielddet, afsvwrr/e vildfarende Meninger, caj a-dægjejurddagid
eritsuppit, eritgielddet.

Sv, eritvuordnot.

Afsværgelse, s. 1, eritvuord-nom; 2, eritsuppim; 3, eritgielddem.

Afsynge, v. 1, lavllot; 2, vei-sadet.

Sv. 1, laulot; 2, veiset.

Afsyngning, s. 1, lavllom; 2, veisadæbme.

Afsætte, v. \, hæittet, han er afsat fra den Bestilling, heittujuvvum
læ dam virgest; 2, njasskasattet; 3, bigjat, Byens Grændser ere ikke
afsatte paa Ixartet, gavpug rajak æi læk bigjujuvvum karta ala; 4,
erit— bigjat; 5, eritčuoppat, afsætte et Ben, en Finger, juolge, suorma
eritcuoppat; 6, jodatet, afsætte Varer, galvoid jodatet; jodetet,
afsatte I Eders Fed? jodeteidego muoraidæde?

Sv. 1, kaccetet, af Ilad af satte de ham fra sin Syssel, vaššest so
kač-cetin ammatestas; 2, beitetet; 3, erit-piejet; 4, kleppet.

Afsættelse, s. i, hæittem; 2, njasskasattem; 3, bigjam; 4, eritbi-gjam;
5, eritcuoppam; 6, jodetæbme.

Afsættes, v. 1, jottet, om Varer; 2, bæitatallat; 3, njasskasct.A f s
ae 11 c s
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Sv. heitatallet, da blev han afsat fra Embedet, die heitatalli
amatestas.

Afsættelse, s. 1, hæitatallain;

2, njasskasæbme.

Afsætning, s. 1. jotto, paa

disse Varer er ingen Afsætning, æi dak galvok læk jodost; 2, jottem;

3, jodetæbme.

A fsælt eli g, adj. 1, hæitetatte; 2, jodetatte; jo de tægje.

Sv. heitetatte.

Afsættelighed, s. 1, hæitetat-I tanivuot; 2, jodetattamvuot.

Aftage, v. 1, eritvalddet; 2, jav-kadet; 3, vuolgatet, aftage Pletter,
|l Vorter, duolvaid, spartoid javkadet, I vuolgatet.

Sv. eritvaldet.

Aftagelse, Aftagen, s. 1, erit-valddem; 2, javkadæbme; 3,
vuolga-tæbine.

Aftage, v. 1, nuossat, aftagende Maane, nuosse manno; 2, gæppanet,'
naar Forstanden ot/ Kræfterne be' ggnde at aftage formedelst Alderdom,
go boaresvuodast jierbme ja 1 apek g.æppanisgottik; 3, vagjanet; 4,
sodnat, Sneen aftager, er i Aftagen, niuota sodnamen læ; 5,
loaftastuvvut; 6, ueéanet, Næringen, Handelen aftager stedse mere otj
mere, ælla-tus, gavppe uccan, gæppan alelessi æmbo ja æmbo; 7, eoakkot.

Sv. 1, snælpitet og 2, kesot kuns om Maanen; Maanen aftager, mano
snælpit, keso; 3, uccanet; 4, cokkot. 1 5, vadnonet.

Aftage Ise, Aftagen, s. 1, nuos- sam; 2, gæppanæbme; 3, vagjanæb-me; 4,
sodnam; 5. loaftastubme; 6, I coakkom; 7, uecanæbme. . Aftagende, s.
Maanen er i Aftagende, manno læ nuossamen.

A f takke, v. se afskedige, lage Afsked.

A f takle, v. a. skipa nuollat.

A f takling, s. skipa nuollam.

Aftale, s, litto, han kom ikke efter Aftale, i boattam littoi, et
aftalt Møde, Sted, litto gavdnadæbme, baikke; 2, arvvalus.

Sv. 1, litto; 2, sæto, gjöre Aftale hvor man skal træffes, sætob piejet
kaudnetebmai; 3, lasskaltak; lasska-lem COverenskomst).

Aftale, v. 1, littodet;2, arvvalet, vi have aftalt (overlagt) at raad
føre os med ham om Almuens Forfatning, arvvaleimek raddadallat suin
almug dillai.

Sv. 1, littotet; 2, lassketet.

Aftalen, s. i, littodæbme; 2, arvvalæbme.

Aftappe, v. eritgolgatet, Karret er aftappet, littesteritgolgatuvvum
læ; 2, eritlæikkot; 3, eritsalkkit, eritsalk-kestet.

Sv. 1, eritkolketet; 2, njorrat.

Aftap ning,s. 1,eritgolgatæbme ; 2, eritlæikkom; 3, eritsalkkim,
erit-salkestæbme.

Aftegne, v. 1, govaid dakkat, aftegne et Menneske, olbmu gova dakkat;
2, sargastet, (ridse)-, 3, eallet.

Sv. 1, kova takket; 2, kirjatet, 3, sacet.

Aftegn ing, s. 1, govaid dakkam; 2, sargastæbme; 3, callem.

Aften, s. ækked, det vil blive Aften, ækked aiggo saddat gussto; mod
Aften, ved Aftenstid, ækkedes bæive, ækked bællai; i Aftes, i Gaar
Aftes, jifla ækked; i Aften, odna ækked; om -Aftenen, ækkedest; til
Aftenen, ækkedi, ækkedassi, ække-daggi. Blive Aften, aftnes, v. 1,
ækkeduvvut; 2, ækkcdussat. Fremkalde, f or aar sage Aften, ække-Aften
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duttet, Solens Nedgang foraarsaget' Aften, bæivas illosæbme ækkedutta.

Sv. ekked, igaar Aftes døde Barnet, ikto ekkedest jarni mana; om
Aftenen, ekkeden, ekkedest. Blive Aften, aftnes, v. 1, ekkeduet, det
bliver Aften for dig paa Vf jen, todn ekkeduah kæinon nal; 2,
ekke-dučet, ekkedačet; 3, ekketustet.

Som tilhører, grændser til Aftenen, ækkedes; en god Aften! buorre
ækked! buorre ækkedes bæivve!

Sv. ekkedes.

Aftenarbeide, s.ækkedesbarg-go.

Aftenbakke, se Flaggermus.

Aftenbøn, s. .ækkedes rokkus.

A f tenk j øling, s. ækkedes goalššo.

Aftenluft; s. ækkedes dalkke.

Aftensang, s. ækkedes ibmel-balvvalus.

Sv. ekkedes mæsso.

Aftenskumring, s. 1, ækkedes guofso; 2, ækkedes sedda.

Sv. 1, ekkedes quolino, han kommer i Aftenskumringen, ekkedes quolmon
pota; 2, ekkedes quokso.

Aftensmad, s. i, ækkedagak, ækkedes males, koge Aftensmad, ækkeda^aid,
ækkedes mallasid vuoššat.

Sv. ækkedes males.

Aftensol, s. ækkedes bæivas.

Aftenstid, s. 1, ækkedesbæivve; 2, ækkedesboddo.

Sv. ekkeducem.

Aftenstjerne, s. ækkedes nas-ste.

Sv. 1. ækkedes abrodijes; 2, ækkedes naste.

Aftenstund, Aftentime, s. ækkedes boddo.

Sv. ækkedes pod, bliv denne Aftenstund her! orro tab ekkedes poddeb
tasne.

Aftenunderholdning, s. æk-kedagjanas, de Aftenunderholdninger, som vi
havde, ækkedajanasak, maid animek.

Aftenvarsel, Aftensvarsel, s.

1, ækkedgoccom; 2, ækkedstevnnim.

Aftigge, v. 1,gærjodet; 2, anotet,

han af tiggede mig Penge, rudaid must gærjodi, anoti.

Sv. 1, våtet; 2, almostet.

Aftnes, v. 1, ækkeduvvut; 2, ækkedussat.

Aflnitig, s. det skedte i Aft-ningen, dappatuvui ækked šadda-dedin,
ækkeduvudedin.

A f to, v. eritbassat.

Sv. eritpassat.

Af to ei se, eritbassam.

Aftrodse, v. aldsis hasstit, af-trodse en sit Samtykke, gæstegen su
miedetæme aldsis hasstit.

Sv. bastet.

Aftrodsning, s. aldsishasstim, ,erithasstim.

Aftrue, v. 1, aldsis aittet; 2, aldsis nittet, aftrue en Penge,
gæ-stegen rudaid aittet, nittet.

Sv. 1, aitet; 2, nittet.

Af trygle, v. aldsis gærjodet.

Sv. våtet.

Aftryk, s. 1, govva; 2, liggečal.

Sv. 1, kove; 2, niuoto.

Aftrykke, v. 1, eritcarvvit; 2, eritbaccet, den aftrykte Saft,
erit-carwijuvvum, baccujuvvum laftadas; 3, aftrykke et Gevær: bavkotet;
4, baccatet.

Sv. 1, erittæpcet; 2, cuorget.

Af trykning, s. 1, eritcarvvim;

2, eritbaččem; 3, baccatæbme; 4, bavkotæbme.

Aftræde, v. 1, vuolgget; 2, luoit-tet; 3, se fratræde.

Sv. vuolget.Aftrædelse
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Aftrædelse, s. i, vuolggem; 2, luoittem.

Aftrække, v. 1, eritgæsset; 2, critrottit; 3, gæppedet; 4, uccedet,
aftrække noget paa ens Fordring, gaibedusast maidegen gæppedet,
uccedet; 5, aftrække Huden, njuovvat; (i, njassket.

Sv. 1, critkeset; 2, keppetet; 3, uccetet.

Aftrækning, s. 1, eritgæssem; 2, eritrotteni; 3, gæppedæbme; 4,
uccedæbme; 5, njuovvam.

A f trætte, v. 1, riddalet, erit-riddalet, det vil ingen kunne af
trætte mig, dam i oftage såte must eritrid-dalet; 2, ophore at trætte,
hanttet riddalæmest.

Sv. eritritelet.

Aftvinge, v. naggit, eritnaggit, jeg; aftvang ham den Tilstaaelse, det
Løfte, naggijim sust dam duo-daštusa, loppadusa.

Sv. 1, nagget; 2, (ved Bønner aftvinge,) nabertet, han aftvang (ved
sine Bonner) mig det, naberti muste tab.

Aftvingning, s. eritnaggim.

Aftviste, v. naggatallat, erit-naggatallat, aftviste en noget, gæstegen
maidegen naggatallat.

Aftvætte, v. eritbassat, den Skam kan han aldrig aftvætte, dam hæppad
son i mate goassegen bagje-listes eritbassat.

Aftvætning, s. eritbassam.

Aftælle, v. lokkat, Pengene ligge aftalte, rudak lokkujuvvum læk. . Sv.
lokkat.

Af tælling, s. lokkam.

Aftørre, v. 1, sikkot, aftørre sine Taarer, gadnjalides eritsikkot; 12,
njamastet.

Sv. 1. sikkot; 2, njamestet.

Aftørring, s. 1, eritsikkom; 2, eritnjamastæbme.

Afvaske, v. se aftvætte.

Af vei, s. l,boastO gæidno, komme, geraade paa Afveje, boasstogæinoi
ala šaddat; 2, cajadusgæidno.

Sv. cajaneskæino.

Afvej en, adv. audast erit, se under Vei.

Afveje, v. vikkit, Melet ligger allerede afvejet hos ham, ja (Ib orro
jo vikkujuvvum su lut.

Sv. viket.

A fveining, s. vikkim.

Afvende, v. eritjorggalet], afvende Folk ifra det Onde, ballast
eritjorggalet olbmuid.

Sv. eritjorgelet.

Afvendelse, Afvenden, s. 1, eritjorggalæbme; 2, eritjorggalus.

Afvexle, v. 1, molssot, Ondt og Godt afvexle, bahha ja buorre mol-soba;
2, han har haft en afvexlende Skjæbne, moaddelagaš dillest son læ
orrom.

Sv. 1. molsot, molsotet; 2, lodnot.

A f vexlen, Afvexling, s. 1, mols-som, Afvexling i Arbeide ajgiver ofte
Hvile, bargoid molssom adda davjarakkan vuoirçadus.

Afvexlende, adj. vuorrolagas.

Sv. molsotakis.

Afvexlende, adv. 1, vuorroi, afvexlende læse og skrive, vuorroi lokkat
ja vuorroi callet; 2, vuorro-lagai.

Afvige, x. 1, eritgaiddat, afvige fra Dyden, sivvovuodast eritgaiddat;
2, i mannat oft guvllui, din Beretning er afvigende fra hans, du
inuittalussat i mana oft guvllui su muittalusain. 3, Afvigte, mannam;
afvigte Aar, mannam jakke.

Sv. 1, svikkastet; 2, kaivet; 3, svasket. 4, Afvigte, mannem.A f v i g
e 1 s c

32

Ager

Afvigelse, s. 1, eritgaiddam, en Afvigelse fra en almindelig Regel,
eritgaiddam oftasas njuolgadusast, oaivadusast.

Afvinde, v. vuoittet, igjennem haardt Arbeide afvinde Jorden sin Grøde,
garra bargo čada ædnamest saddoidés vuoittet.

Afvise, v. eritgoccot, afvise paatrængende Folk, eritgoccot naggares
olbmuid; han blev afvist med samt sin Klage, son eritgoccujuvui
ofta-naga vaiddagines.

Afvisning, s. eritgoččom.

Afviske, v. se aftørre.

Afvæbne, v. 1, værjotuttet, afvæbne sine Fiender, vassalagaides
værjotuttet; 2, afvæbne ens Vrede, guoimes moare javkadet; guoimes
moaretuttet.

Sv. værjotuttet.

Afvæbnen, Afvæbning, s. vær-jotuttein.

Afvæbnes, v. værjotuvvut; Borgerne bleve afvæbnede, gavpug olb-muk
værjotuvvujegje.

Sv. værjotuvvut.

Afvæbning, s. værjotubme.

Afvælte, v. eritfierralattet.

Sv. eritj oller tet.

Afv æltning, s. eritfierralattem.

A f væltes, v. eritfierralet.

Sv. eritjollaret.

Afvæltning, s. eritfierralæbme.

Afvænne, v. 1, hæittet, hæittet harjetæmest, harjanæmest, han har
(janske afvænt sig med at bande, aibas hæittam læ dam harjanæme
gar-rodet; 2, nogatet; 3, harjetet dast erit, afvænne sig med at bande,
harjetet jecas garrodæmest erilhæittet; 4, amasmattet; 5, æiddadet
erit; 6, vuokkadattet erit.

Sv. 1, lakkedattet; 2, harjanemest katotet; harjanem lakeb katotet.

A f vænne Ise, Afvænnen, s. 1,

hæittem; 2,nogatæbme; 3.amasmattem; 4, æidadæbme; 5, vuokkadattem erit.

Afvænnes, y. 1, harjanet erit; 2, harjankættai saddat; 3, æiddat, for
ikke at afvænnes ifra Norsk, amas darrogielast æiddat; 4, amas-met;
ainasen saddat, amasen dakku-juvvut; 5, vuokkadet erit.

Sv. 1, svaillot; afvænnes ifra Arbeide: 2, eritharjanet.

Afvænnelse, s. 1, harjanæbme erit; 2, æiddam; 3, amasmæbme; 4,
eritvuokkadæbme.

Afværge, v. i, varjalet, afværge Hug og Stik, casskem ja goddem vuostai
varjalet; 2, gaidedet, afværge Skade og Ulykke, vahag ja oasetes-vuoda
gaidedet.

Sv. 1, varjelet; 2, kattet; 3, kai-tetet.

Afværgelse, Afværgen, s. i, varjalæbme; 2, gaidedæbme.

A f æde, v. borrat, Kvæget har uf ædt Græsset og Bladene paa Træerne,
šivetak borram læk rasid ja lastaid muorain.

Sv. porret.

A f ændre, v. 1, nubbastuttet; 2, ječcastuttet.

Sv. 1, hæiretastet; 2, æcatattet.

Af ændring, s. nubbastusas.

Afæske, v. gočcot, jeg blev afæsket min Betænkning i den Sag,
gočcujuvvim jurddagidam cælkket dam ase harrai.

A f øse, v. eritgoaivvot; Jrandet i Brønden maa af øses, cacce færtte
galdost eritgoiwujuwut.

Sv. eritkoivot.

Aføsning, s. eritgoaivvom.

Age, v. se kjøre.

Ager, s. bælddo, pløje og tilsaa sine Agre, bældoides bolttot ja
gilvvet.Ager
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Sv. pælto.

Agerbrug, s. bælddoadnem.

Agerbruger, s. bældoadne. Et agerbrugende Folk, bældoid adne ölbmuk.

Agerdyrker, o. s. v. se Agerbruger.

Agerhøne, s. Sy. 1, butte, (fjæll-bekasin),• 2, lafol.

Agerjord, s. 1, bælddoædnam.

Agn, s. sieftas.

Sv. septe.

Agt, s. 1, aig; 2, aiggomuS, hvad min Agt er, vil jeg tilkjendegive
dig, linio aiggomus dunji diettevassi addam; 2, gæk ko, det var deres
Agt at komme, gægost legje boattet; 3, vuotta, tage iagt, vutli
valddet; 4, Ifliobmasæbme, (Opmærksomhed), giver Agt paa mine Ord!
fuobmasæb-mai bigjat ja vutti muo sanid! 5, varro, have, tage Agt paa
noget, varo adnet, valddet mastegen; 6, arvvo, holde i Agt og Ære,
arvost ja gud-nest adnet.

Sv. aikom; aikomus; 2, kiæko; 3, kattem; 4, addegar, give Agt paa, jeq
gav ikke Agt derpaa, ij^ib addegar.

Ag tb ar, adj. se agtværdig.

Agte, v. 1, aiggot, han agtede at tilintetgjøre, aiggomen læi
dussen-dakkat; 2, gækkat, imorgen agtede han sic/ derhen, tdat/ havde
han ikke Tid, itten gægai dokko, odna i as-stam; gægadet, jeg agter mig
vist-I nok did, dersom jeg finder Veien, c da jeg bliver alene, gægadam
galle dokko go dajadam, go olbmuin bacam; gækkalet, han agter at komme
hid, gækkai dek boattet; 3, halkkit, jeg agtede at reise did, halkišim
dokko «vuolgget; 4, dattot, (ville,) jeg agter i mig hjem, bort
herifra, siddasam, dast erit datom; 5, doattalet, det

tSorsk-tuypi.sk Ordbotj.

er ikke til at agte, i dat læk doatta-lattc, jeg agter høit en saadan
Opførsel, sagga mon doattalam daggar mæno; 6, lokkat; 7, adnet (holde,)
jeg agter mig selv ikke ringere end ham, im loga, im ane jeccam hæjobun
so su; 8, vutli valddet, agte paa Solens og Stjernernes dang for at
beregne Tiden, bæive ja nasti jottem vutti valddet aige mærredam varas.

S v. 1, aikot, jeg agter mig til Guds Bord, aikomen lel) Jubmelen
dælloi; 2, kiæket, han agter at reise til Fjorden, kiæka vuonai jottet;
3, sanaliet; 4, vaksot, vaksotet, (agte paa); 5, kattet, (vogte,) agte
n'oje paa, kattet puorist, kattet kattemin, agter paa eders Pligter,
kattet tijen vælkogesvuotai nala; 6, adnet, agte det for godt, høit,
Intet, puorren, jenjen, toššen tab adnet; han agter det ikke for noget,
i son tab manneken ane; 7, oivostet, hvor agter du dig hen? kosse teli
todn oivostemen? 8, addegar.

Agtelse, s, 'l, doattalæbme, han nyder almindelig Agtelse, sust læ
buokai doattalæbme; han har tabt al Agtelse baade for sig selv og
andre, nistetam, lappam læ buok doattalæme jesjecaldes ja ærrasin.

Sv. 1, kudne, 2, vuolo.

Agter, adj. maqqa, gaa agter ud i Skibet! vuolge skipa marçeb gæceai!

Ag ter del, s. mar)eb bælle.

Agterende, s. maqeb gæcce.

Agters, adv. marjas; det gaar til agters med ham, son mar|as manna.

Sv. niaqas, sodnniar]asnianncnien le.

Agter spe il, s. botlækko, botlikko, (i Slæder).

Ag tpaagivende, adj. 1, doattel; 2, doattalægje; 3, vuttivaldde.

Sv. 1, virbmok; 2, vitmok.

Aqtpaagivende, adv. doattelet.

3A g t p a a g i v c n li c «l
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Ag I p a ag i v enhed, s. i, doattel-vuot, du skal have Agtpaagivenhed
naar du læser, doatelvuoda adnct galgak go logak.

Sv. 1, kattem, uden Agtpaagivenhed at hore Ordet, paldelen kattemin
kullet pakob, 2. virbmokvuot; 3, vitmokvuot.

Agtsom, adj. varrogas.

Sv. vahrok; vahrokes.

Agtsomt, adv. varrogasat.

Agtsomhed, s. varrogasvuot.

Agtværdig, adj. I, doattalægje; doattalatte; 2, gudnalaš.

Agtværdigen, adv. gudnala^at.

Agtværdighed, s. l,doattaIægje-vuot, doattalattemvuot ;2, gudnalašvuot.

Ak, interj. 1, voi! 2, hæi!

Sv. 1, ah; 2, hadten, ak dette Veir! hadten tab talkcb; 3 vuoike, ak,
uk, denne Mand! vuoike, vuoike tab olmab! 4, vaige: 5, vaipa; 6, ohoi.

Ak i pp a, s. goadnel.

Al, adj. 1, buok. alle, som have været, buokak, gudek læk Iæinas; alt
Haab er forsvunden, buok doaivvo javkkam læ; han sagde det i al
Uskyldighed, son celki dam buok vigetesvuodast ; en for alle og alle
for en, oft buokai ja buokak ovt audast; alt eller intet, buokrakkan
daihe i mikkege; jeg ser af Alt, her er Intet at haabe, oainam buok
dast, i mikkege doaivvomest læk; ah, som man tager det, buok (lade
mield go valddujuvvu. Alle- altsammen, buokrak, buokrakkan. 2, gaiten,
han har seet alt, gaiten son læ oaidnam; 3, med alt dette, almaken.

Sv. 1, kaik, kaika, alle Mennesker, kaike almacehj den bedste a f alle,
kaiken, kaika puoremus; allesammen, kaiktun, kaiktivn ; 2, tun, alle
Mennesker skulle do, tun almaéeh kalkeh jabmet; tun kaik; kaikes, han
fik en Daler og del var alt, akta dalai) 03-

5oi ja die kaikes; 3, færla, fra alle Sider, færtet pelesl; 4, al,
alle, all, lok, et Suffix til Substantiver, alles/ags Fisk, slajelok
queleh; 5, af al Slags, kaikimas; 6, for alle Ting, for alt, adv.
aines.

Alt, s. .buok, det skabte Alt, dat sivneduwum buok; det store Verdens
Alt, dat stuora mailme buok.

Alt, adv. ialt obbanessi, hvor mant/e Penge bleve ialt stjaalne fra din
Broder? ollo Tut obbanessi vel-jastad suoladuvui? alt i alt, buok
obbanessi.

Alt for, adv. 1, appar, alt for kostbar, alt for ofte, appar divras,
appar davja; han har ah for mange Spøg for sig, appar ædnag læikaid
adna; 2, illa, for at han ikke skal vænne sit/ til at blive alt for
dristiq, arnas harjanet illa roakkat ællet; 4, illala^at; 5, aibas, jeg
ved det alt for vel, diedam dam aibas buristrak-kan; 6, alt som,
dademield, alt som han gik falt han, dademield go va3i de gačai; 7, alt
siden, dam rajast.

Sv. i, apca, alt for fattig, apca liejo; 2, ila, altfor dristig,
ilajalok; ilan; 3, hila, all [or tung, dyr, hila lossok, deuras; hilak;
4, alt sideit, kilta tatte palest.

All for, A. adj. 1, apparas, du anser dif/ for at være alt for meget,
apparafgan don anakječcad; 2, illa— las. B. s. l,apparvuot,
apparasvuot; 2, illalašvuot.

Alarm, s. slabma, ah var ikkuns blind Alarm, buok læi aive dušše-vuoda
slabma.

Sv. 1, staime; 2, stuibme; 3, ruoja.

Albue, s. 1, gainer, hvite paa den ene Albue, gainer bæle ald orrot: 2,
garnjel.'

Sv. kardnjel, støtte sig paa Albuen. kardnjel pelen vællahet.Aldeles
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Aldeles, adv. 1, aibas, bedre end aldeles Intet, buoreb go aibas dusse;
2, aive, aldeles Intet, aive dusševuot; jeçj er aldeles uskyldig i den
Sag, aive vigetæbme læm dam aššai. 3, Aldeles ikke, 1, i obbanessi, han
har ikke Barn, intet, aldeles ikke, sust i læk manna, i agtege, i
obbanessi; 2, i obbage; 3, i ollimge, aldeles ikke flere end 50
Stykker, i ollimge, i obbage æmbo go vit loge hæg; jet) husker ikke,
aldeles ikke, im nuiite, im ollingerak.

Sv. 1, ima; 2, oito, det var aldeles saaledes, die li oito naute; 3,
aines, aldeles nødvendig, aines tarbes, 4, olest; ollasikt, ollast; 5,
kečamit.

Alder, s. 1, akke, i, af samme Alder som jeg, oft agest muin; hvad
Alder har han? mi agid sust læ? komme til Skjelsaar og Alder, boattet
jierbmeakkai; uden Forskjel paa Alder og Kjøn, ærotusataga agest ja
bælest; 2, aigge, i f erdens første Alder, mailme algo aige; i Guid- og
Middelalderens Tider og Dage, golle-,;ja gaskaige aiginja beivin; 3, se
Alderdom ; 4, Alders, være til Alders, i boareslagan læt j han er
kommen til Alders, ællelam olmus læ. Som , er a f Alder, har Alder,
akkai, det, som længe har været, har Alder, mi gukka læ bisstam, læ
akkai. Egenskaben, akkaivuot. Som er af en vis Alder, , akkasas, vi to
ere jævnaldrende ; Børn, oft akkasa^ak manak moi lædne. Egenskaben,
akkasašvuot. Som opnaar Alder, har Al-der, agalaš, den ene Skabning
opnaar en større Alder, lever længere, end en anden, nubbe sivnadussa .
i agalabbo læ go nubbe. Egenskaben, J agalašvuot. Som ingen høi Al-

der opnaar, som ikke lever læn-ge, agelæbme, Børn, som ingen videre
silder opnaa, som ikke leve længe, beijynde tidligen at le, agetes
manak arrad boagostisgottik. Egenskaben , agetesvuot.

Sv. 1, ake; 2, ikæ.

Alderdom, s. 1, boaresvuotj 2, vuorasvuot; 3, dolusvuot; doluš aigge,
Alderdoms-Forsker, dolušvuoda, do-lus aige guoratalle, sogardalle.

Sv. 1, poresvuot; 2, vuorasvuot; 3, tolloš aike.

Aldrende, adj. i, vuoras; 2, akkasas; 3, en aldrende Mand, gales.

Sv. 1, vuoras; 2, kales.

Aldrig, adv. 1, i goassegen, 3, om han ejede aldrig saa mange Penge!
jos man ædnag rudak smst lifci! for aldrig saa meget! i mange ditti! 3,
aldrig saa snart saa hun ham før hun brast i Graad, illa son oini su
auddal go cierrogodi.

Sv. 1, i kossek, i kosseken, han kommer aldrig, i^ji kosseken pote; 2,
i outsik; 3, for aldrig saameget, i manke tiet.

Alen, s. 1, alan; 2, arsin; arsin.

Sv- slikko, en halv Alen, stikko-pele.

Alene, adj. 1, ofto, oftoi, Gud alene ved det, Ibmel ofto damdietta;
naar Mennesket er alene, naar ingen er ham til Hjælp, go olniuS oftoi
læ, go i guttege sunji væk-ken læk; 2, oft oaivest, jeg har ofte
vandret alene, oft oaivest davja læm jottam.

Sv. akt; aktain.

Alene, adv. 1, oftonessi; 2, dusše fal, han var ikke alene en klog, men
ogsaa en god Mand, i læm dusše fal jierbinalas mutto maida buorre
olmai; 3, aivestessi fal, ham aleneA1 c il c
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tilkommer Takken derfor, aivestessi fal sunji boatta gittos dast.

Sv. koros, alene for din Skyld, kores to tiet.

Alene ste, adv. se alene.

Sv. a/eneste du vilde, satta val todn sitah, sattah val sitalih, valla
val sitalih; a/eneste at, satta.

Alfader, s. buokai ačee.

Alfarvei, s. made, vor Dy ligger paa Alfarvejen til Enj ag er, Anar
made ald læ min sid.

Algod, adj. buokbuorre.

Al godhed, s. buokbuorrevuot.

Alherren, s. buokai hærra.

Alke, s. se Allike.

Al kjærlig, adj. buokrakistægje; buokaid rakistægje.

Alkjærlighed, s. buokrakistæb-me; buokaid rakistæbme.

Allehaande, adj. 1, buoklagaš; 2, buokslai. Egenskaben, buokla-gašvuot.

Allehelgen, s. buokbasek. Allehelgensdag, s. buokbasi bæive.
Alle-helgenstid, buokbasi bæive aigge.

Allemand, s. buokak, at være AUemands Ven, buokai ussteb læt.

Aller-, suffixiv part. buok-, den allerbedste, buokbuoremus; den
allersidste, buokmarçemus; allerbedst, sidst, buokbuoreniusat, -
maqemusta.

Sv. kaiken, kaikenpuoremus.

Allerbedst, adv. allerbedst som jeg sad og skrev, aido go cokkamen
legjim ja cailim.

Allerede, adv. 1, jo, jeg horer han allerede har været her flere Dage,
gulam son jo moadde bæive dast læ orrom; 2, juo.

Sv. 1, jo, allerede fra Barnsben, jo mana palest; 2, juo.

Al le r m in iis t, adv. allermindst havde jeg ventet det af ham, im

gudege lakkai, im eisigen dam læm doaivvom sust.

Allesammen, adj. buokrakkan.

Alleslag s, adj. se allehaande.

Allesteds, adv. a, 1, buokbaikest; 2, juokke sajest; b, allestedsfra,
buok baikest, juokke sajest; c. alle-stedshen, buokbaikkai,
juokkesa'gjai.

Sv. 1, færta sajen, færten sajesne; 2, juoka paiken.

Allestedsnærværelse,- s. 1, buok olbmui lutorrom, - lutorromvuot; 2,
buok baikest, juokke sajest orrom, orromvuot.

Sv, færtasajen stædesorrom.

Allestedsnærværende, adj. 1, buok olbmui lutorro; 2, buokbaikest-orro.

Sv. kaiksajisne orro.

Allevegne, adv. a, juokke guov-lost; b, alllevegne fra, juokke
guov-lost; c, allevegne hen, juokke guvllui.

Alligevel, adv. 1, almaken, de, som ville komme, komme alligevelf alma
ja bottik, mak bottik alinakcn; 2, dadded; dadeke; 3, goit; 4, likka.

Sv. 1, dauk; 2, kuit.

Allike, s. ruokke.

Almagt, s. buokvægalaSvuot.

Sv. kaikveksesvuot.

Almanak, s. almanak.

Almen, adj. oftasaš, til almen JSytle og Sikkerhed, oftasas , buokaidi
avkken ja oagjebasvuottan.

Sv. kaikasas.

Alment, adv, oftasa^at.

Almenhed, s. 1, alinug; 2, ob-ba særvvegodde.

yll men a and, s. oftasas vuoiq.

Almengyldig, adj. buokaidi mafsolas.

Almengyldighed, s. buokaidi mafsolašvuotta.

Al mcnvel,sA, oftasas buorre dille avkke; 2, buokai buorregævvam,
dilleAlmindelig 37 Altid

Almindelig, adj. 1, oftasaS, almindelig Fred, llegel, of'tasas rafflie,
oaivadus; 2, (hverdags, sædvanlig,) sicivva, almindelige Mennesker,
sieivva olbmuk, et almindeligt Has, hvor der ikke holdes Gudstjeneste,
sieivva dallo, gosi i læk girkkomænno; 3, sæivvo, almindelige Tidender,
sæivvo sagak, 4, sæivolas, almindeligt Vand, sæivolas cacce.

Sv. 1, kaikasaš; 2, almoges, en • almindelig Syndernes Bekjendelse,
almoges suddoi tobdestem; almindeligt Bedste, almoges puore; 3, jullos,
en almindelig Syge, jullos puocelvas. I Almindelig en, adv. 1,
ofta-sa^at; 2, sæivola^at.

Almindelighed, s. 1, oftasaš-vuot; {almindelighed otj isærdeleshed,
oftasa^at ja erinoamačet; 2, sieivvavuot; 3, sæivolasvuot.

Almindeligvis, adv. 1, ol'la-sa3§at; 2, davjamusat; 3, ænemusat.

Alminding, s. 1,oftasas ædnam, mæcce; 2, rikka ædnam, mæece.

Sv. almenik.

Almisse, s. addaldak vaivasidi; 2, lahja vaivasidi.

Sv. 1, almos; 2, vatek.

Almue, s. almug, hele Almuen vil det, buok almug dam sitta.

Sv. almog.

Almues folk, s. almugolbmuk.

Almueskole, s- 1, almug oappo, oapatus; 2, almugskul.

Almueskolelærer, s. alinug-, oapatægje.

Almægtig, adj. buokvægalas.

Sv. kaikvekses. i Almægtig en, adv. buokvæga-laššat.

i Alphabet, s. alphabet.

Alphabetisk, adj. alphabetalaš.

Alraaden de adj. buokraddi-

jægje.

Sv. kaika radeje.

Aisammen, adj. buokrak.

Aiseende, adj. 1, buokoaidne; 2, buokoainolas.

Sv. kaikvuoidnje.

Aiseenhed, s. i, buokoaidnem; - oaidnemvuot; 2, buokoainolasvuot.

Alsidig, adj. 1, ædnag, ollodiette; 2, hui oappavaš.

Alsidigen, adv. oappavag^at.

Alsidighed, s. 1, ædnag, ollo-diedolasvuot; 2, oappavasvuot.

Alskabning, s. obbasivnadus.

Alskens, adj. se alslags.

Alslags, adj. 1, buoklagas, han har forsynet sig med alslai/s
Fornødenheder, fuollani læ aldsis buoklagas darbasvuodaid; 2, buokslai.

Sv. 1, kaikitnas; 2, slajalok.

Al styr ende, altstyrende, adj. 1, buokdoarjalægje, ei altstyrende
Forsyn, buokdoarjalægje audastoaidnein; 2, buokraddijægje.

Alt, adv. se allerede.

Alt, s. og All, adv. se under Al.

Alter, s. altar; til Alters, altari, idag skal jeg til Alters,
odnabæive altari læm. Som ikke gaar til Alters, alterætta, at reise
uden at have været lit Alters, alterætta vuolgget. Tilstanden,
alterættaivuot, jeg har ikke været til Allers, alterættaivuot must læ.

Sv. altar.

Allerbog, s. altargirje-

Altergang, s. altarimannam.

Altid, adv. 1, ale, altid er der Sygdom i det IIus, buoccedille ale læ
dam dalost; 2, alelessi; 3, alo, al lid feilede (manglede) ham nor/et i
Oinene, alo læi sust calbmevikke; 4, alug; 5, alot; 6, oftelassi, Troen
er ikke altid lige stor, ossko i læk oftelassi oftlakkai; 7, autelessi;
8, duogjasi, jeg har ikke altid Tid, iAltid 38 A il I) r i ii g c

must læk duogjasi dille; 9, duogja-sessi.

Sv. 1, alo; 2, akest, altid bider han ad mig, mo kaska akest; 3,akeu;
4, inta; 5, poddolok; 6, færta palen; 7, færta aiken.

Alting, s. i, buok, buokrakkan;

2, obbasivnadus; 3, buoksivnadus, Altings Ophav, buok sivnadusaid, obba
sivnadusa sivnedægje, algge,algetægje;

3, hvorom Alling er, lekkus moft læ, saddus moft šadda; 4, Foralting,
adv. ainasja ainas, foralting lader os Hike fortvivle, ainas ja ainas
allop mi dor-votuvu!

Altsaa, adv. 1, nabbo; nabbo dalle; 2, de.

Sv. nappo.

Alvidende, adj. 1, buokdiette; 2, buokdiedolaš.

Sv. kaikatieteje.

Alvidende, adv.buokdiedola^at.

Alvidenhed, s. 1, buokdiettem; buokdiettemvuot; 2, buokdiedolašvuot.

Sv. kaikatietem.

Alvor, s. i, duot, er det Spøg eller Alvor? lægo læikke daihc duot? 2,
duotvuotta, da det blev fuldkomment Alvor, go olies duotvuotta bodi; at
gjøre Alvor af noget, maidegen duottan, duotvuottan dakkat; 3, cavga,
garra miella. For Alvor, duodai.

Sv. 1, tuoda; 2, caukesvuot. For Alvor, tuodast.

Alvorlig, adj. i, duot, 2, duo-dalaš, det er mit alvorlige Forsæt, dat
læ muo duot, duodalaš ulbme; 3, Cavg.

Sv. öaukes, en alvorlig Bøn, cau-kes rokkoles; 2, rinkses; vise sig
alvorlig, rinksastallct. Blive alvorlig, cauket, Vinden, Kulden bliver
alvorlig, piægga, coskcm cauka.

Al vor li gen, adv. 1, duodai; 2.

duodalagfat; 3, čavg, cavgadet, han blev alvorligen syg, buoccai cavg.

Sv. 1, tuodest; 2, caukesikt; 3, riksen nalte, han sagde det meget
alvorligen, rinksen nalte tab jætti; 4, olies famost; 5, cauk, at
befale alvorligen, cauk ja cauk koccot.

Al vor l i g hed, s. 1, duotfalasvuot; 2, cavgadvuot.

Sv. caukesvuot.

Ambar, s. 1, sagja; 2, æbbar.

Sv. saja.

Ambolt, s. staddo, stadde. Knubben, hvortil Ambolten er fæstet:
staddestoalppo.

Amindelse, s. muitto, give en noget til Amindelse, addet gæSagen
maidegen muitton.

Sv. muitulas; muitolvas.

Amme, v. njamatet.

Sv. 1, njammatet; 2, piæbmet.

Amme, s. njamatægje.

An, part. findes anført ved de Verber, med hvilke det forbindes.

Anbefale, v. 1, ravvit, en Ting anbefaler jeg endnu min Ledsat/er, oft
sane vela guoibmasam ravvim; 2, maidnot; 3, ramedet, Øvrigheden i hans
Fyn har anbefalet ham, su guovlo essevaldek læk niaidnom, ramedam su.

Anbefaler, s. 1. ravvijægje; 2, maidno; 3, ramedægje.

Anbefaling, s. ravvim; 2, buorre duodastus, Arbeidsomhed og Flittighed
ere gode Anbefalinger, bargolašvuot ja višsalvuot læk buorre
duodaštusak; 3, maidnom; 4, ramadus.

Anb ei angende, se angaaende.

Anbetro, v. se betro.

Anbringe, v. 1, dillai buftet; faa anbragt, dillai oagfot; han har
faaet alle sine Sønner godt anbragte, buok barnides son læ 03330111
šiega dillai; 2, bigjat, anbringes iA n bringe
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Hamle/ett, gavppai, gavpasæbmai bi-gjujuvvut; 3, det var et ve/, et
slet anbragt Urd, dat aiggasis, unokas aig-gai celkkujuvvuin sadne kri;
4, her jkunde anbringes en Dor, dast lifči ufsasagje.

Anbring else, Anbringen, s. 1. dillai buftem; 2, dillai bigjam.

Anbrinqende , s c Andragende.

Anbrud, s. 1, morranæbme; 2, niorridæbme, Dagens, Morgenens Anbrud,
bæive, itTcTod niorridæbme.

An br g de, v. se frembryde.

Anbud, s. fallam.

Sv. falem.

And, s. i, vuonjas; 2, goalsse;

3, Stokand, snarttal; 4, en sort And, njurggo.

Sv. i, snartel; 2, njurgo j 3, suotso;

4, kocek, 5, slubskraka; 6, logec; 7, kolse; 8, skraka.

Andagt, s. 1, basse darkelvuot, overvære, bivaane Gudstjenesten med
megen Andagt, ollo darkelvuodain ibmelbalwalusast ællet; 2,
ibmelbalv-valæbme; 3, rokkus, holdeHusandagt, goatterokkus,
-ibmelbalwalusa adnet. ; Sv. ailes ajatallem; ajatallem.

Andagtsfuld, adj. se andægtig.

Andagtsøvelse, s. rokkus, holde Andagtsøvelser, rokkusid adnet, f
lokkat.

II Andel, s. 1, oasse, vi have An-

Idel i et liige, som ikke forgaar, mist oasse læ valddegoddest, mi i
noga; 2, særwe.

Sv. 1, ose; 2, sebre.

Anden, adj. A. Ordenstal, 1, , nubbe, (den anden af flere,) sværge ved
hvert andet Ord, nubbe sane ; bagjeli vuordnot; 2, mar]oli, (den anden
af to,) hendes anden Mand, • su maqeb boadnja. B. ikke den samme, i 1,
nubbe, med et andet ord, nubbin i sanin ; naar en ikke er sin egen, men

afhængig af en anden, go olmus i læk radestes, niutto nubbe vulus; 2,
æres, tale om noget andet, serra guvl-lui sardnot; jeg faar ikke fiske,
naar der ikke ere andre, im oago oaggot go ærrak æi læk; hvad andet har
jeg vel at gjøre? inaid ærraid læ must dakkat? 3, ječča, I'engen blev
borte iblandt de andre Penge, jeca rudai sist javkai dat rut; der ere
ikke andre, æi sat læk jecak, jecasak; 4, jecalagas, det er en ganske
anden Mand, dat læ jecalagas olmai; 5, dot, en og anden, dot dat; det
andet Liv, nubbe, dot ællem.

Sv. A. 1, nubbe, her er en og der den anden, die le akta ja die nubbe;
2, mubbe; den anden Dag, mubbe peive; 3, mubbad. B. 1, mubbe, jeg
bryder mig ikke om andre, ib mubbit laket; 2, æca, en anden Mand, æca
olma; jeg ved ikke andet, ib æcaseb tete, je(j kan ikke tale andet, ib
matte sardnot eccadov, eccadav.

For det andet, adv.nubbadašši; nubbadest.

Sv. mubbadest, mærk for det Andet! mærke mubbadest! han kom anden Gang,
mubbadest poti.

Andendags, adv. kuns i Sammensætninger. Andendagsbryllup, s. nubbe
bæive hæjak.

And en dag s f eb er, s. nubbe bæivasas davd.

Andendagsmorg en, s. nubbe-bæive idded.

Andensteds, adv. a. andensteds henne, fra: 1, nubbe- 2, ærra- 3, ječa
baikest, sajest, guovllost; b. andensteds lien, nubbe- ærra- jecca
baikkai, sagjai, guvllui.

Sv. æca haresn, barest, sajesn, sajest.

Anderledes, adj. i, nubbe-2, ærra- 3, jeccalagas, del er enA ml erie cl
c s

40

A i» fø r c r

ganske anderledes Mand, dat galle læ nubbe- ærra- jecčalagas olmai.
Egenskaben, Beskaffenheden, at være anderledes, 1, nubbevuot; 2,
æres-vuot; 3, jeccavuot; 4, nubbe - ærra,-jeccalagašvuot.

Sv. æcalakas; æcalakasas.

Anderledes, adv. 1, nubbos, gjöre anderledes, nubbos dakkat; 2, nubbe-
3, ærra- 4, jeccalakkai,-lagacet.

Sv. 1, æcalaka; 2, æcavuokai.

Andpusten, adj. se aandelos, Stakaandet.

Andrage, v.l, sardnot, andrage noget for Øvrigheden, sardnot mai-degen
essevalddai; 2, bivddet, andrage paa Nedsættelse i Skatten, væro
gæppanæme bivddet.

Sv. 1, sardnot; 2, autipuoktct.

Andragende, s. 1, sardnomuš; 2, bivddem.

Andrik, s. se And.

An dæg tig, adj. 1, ibmelballolaš, en andægtig Forsamling,
ibmelballolas coagganæbme; 2, darkel, et andægtigt og gudfrygtigt Sind,
darke-les ja ibmelballolas vaibmo.

Sv. 1, jubinelpallolas, -palleje; 2, en andægtig Tilhorer, ailes
ajatalle-min kiddeleje; en andægtig Tilbeder. vaimost rokkoleje.

Andægtigen, adv. 1, ibmelballo-la^gat; 2, darkelet.

Aadæytighed s. se Andagt.

Ane, v. 1, auddaldovddat; 2, lutes, duokkenes, vaimostes, sielostes
dovd-dat, det aner mig at et Uheld forestaar, vaimostam, lutam dovdain
oase-tesvuotta matkest læ.

Sv. ccesludne tobdet.

Anelse s. 1, dovddo; 2, gabmo, efter min Anelse, muo gamost.

Anerkjende, v. 1, dovddat; 2, dovdastet.

Sv. tobdet.

Anerkjendelse, s. dovddo, dovddam; 2, dovdastæbme.

Anfald, s. 1, fallim; 2,fallitæbme; fallitus; 3, doarotæbme; 4, dopplm,
om Sygdom.

Sv. lautem.

Anfalde, v. i, fallit; fallitet, han anfaldt ham med sin Kniv, falliti
su nibin; 2, doarotet; 3, doppit, Sygdommen anfaldt ham med fornyet
Kraft, davd doppi su oilda famoin.

Sv. i, lautet; 2, ladet; 3, torrotet.

Anfaldes, v. doppitallat, doppa-dallat, om Sygdomme, anfaldes af en
Sygdom, doppadallat davddi.

Sv. laudatallet, anfaldes af Fiender, Sygdom, laudatallet cuclist,
puo-celvasest.

Anfald, s. doppitallam, doppa-dallam.

Anfægte, v. 1, gæccalet, Cfriste); 2, vaivedet, anfægtes af Lidelser og
Fristelser, gillamusain ja gæccalusain vaiveduvvut; 3, guosskat,
guoskatet, Sønnens Ulykke anfægtede ham ikke, barnes oasetesvuotta i
guosskam sunji, i guoskatam su.

Sv. 1, kæcelet; 2, vaivetet.

Anfægtelse, s. 1, gæccalus; 2, vaivve; 3, guoskatæbme.

Anføre, v. 1, doalvvot, Kongen attførte selv sin Ilær i dette Slag,
gonagas jes vægaides doalvoi dam soattai; 2, oapestet, anføre en til
Gudsfrygt, oapestet olbmu ibmelbal-lolasvutti; 3, bægotet, det blev
anført til hans Undskgldning, dat bægo-tuvui bælostussan sunji.

Anførelse, s. bægotæbme, bæ-gotus.

Sv. 1, tolvot; 2, virdetct; 3, va-3etet.

Anfører, s. 1, doalwo; 2, oapes-tægje; 3, audastmanne, han var sitA n
fører
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Folks Anfører i Striden, vægaides audastmanne læi soadest; 4,
bægo-tægje.

Sv. 1, tolvoje; 2, virdeteje; 3, va-3cteje.

Anførsel, s. 1, dolvvoin; 2, oapestæbme.

An gaa, v. guosskat, det angaar ogsaa Eder, guosska maida di-j gj'di-

Sv. 1, kullot; 2, potet; 3, šiettet.

Angaaende, adv. 1, harrai, hans Begjæring angaaende, su adnom har-;
rai; 2, dafhost; 3, guvllui.

Sv. 1. kauto; kautai, angaaende det Arbeide, tan vidnon kautai; 2,
quettai, mo quettai.

Angel, s. vuog.

Sv. 1, vuog; 2, ogge.

Angelfiskeri, s. vuogbivddem.

Angelika, s. 1, akia; akian; 2, bosk; 3, fadno.

Sv. 1, posko, Angelikaroden, urtes; 2, acaposk; Knopperne paa
Angelika-i stilken, poskonoive. Stilken med Blade, som ikke er over tre
Aar, fadno.

Anger, s. 1, gattam, gattamvuot; gattamus; 2, saqardæbme; føie Anger
over en Handling, sarjardæme dovddat dago ditti.

Sv. 1, katem; 2, sanertes, sarjertem.

Anger fri, adj. se angerløs.

Angerfuld, se angergiven. . Angergiven, adj. 1, gattevaš; 2,
saqardægje.

Angergivenhed, s. 1, gatte-vašvuot.

Angerløs, adj. 1, gadakættai; 2, gattamættos, jeg vil være angerløs i
den Sag, dam asest, ase harrai gada-kættai aigom læt; 3, assetæbme, i
Lovsproget. ! Angerløst, adv. gattamættoset.

Anqerløshed, s. 1,gadakættai-vuot; 2, galtamættosvuot; 3, ašse-tesvuot,
i Lovsproget.

Angest, s. 1, hates; 2, ballo, han udstod en stor Angest, stuorra balo
son gilai; 3, suorgganæbme.

Sv. 1, vaimon muode; 2, pallo; 3, fuoppe.

Angest, adj. hates.

Angest, adv. hattaset.

Angive, v. 1, diedetet; 2, almo-stet; 3, cælkket; 4, guoddelet.

Sv. 1, taidetet; 2, tetetet; 3, pa-jetet.

Angivelse, s. 1, diedetæbine; 2, almostæbme; 3, cælkkem; 4,
guodde-læbme.

Angiver, s. 1, diedetægje; 2, almostægje; 3, cælkke; 4, guodde-lægje.

Angjælde, v. se angaa.

Angjældende, s. guosskalas, dasa guosskalas.

Angle, v. vuogain oaggot.

Sv. 1, vuoggot; 2, oggot.

Angre, v. gattat, han angrede at han ikke var kommet for at tale med
dig, son gadai go i ællam du sa-gain; 2, saqardet.

Sv. 1, katat, jeg angrer ikke det Arbeide, ib tab kata pargob; 2,
sa-qertet; 3, ruoket.

Angrende, adj. gattevas.

Angreb, s. 1, doarotæbme; 2, fallitæbme.

Sv. torotem.

Angrebsk r i g, s. doaro tam soatte.

Angrebsvaaben, s. doarotam-værjo.

Angrebsvis, adv. doarotam Iakkai.

Angribe, v. 1, doarotet, angribe Fienderne, vaššalagaid doarotet; 2,
doppit, om Sygdomme, Kulde o. s. v. Kulden har angrebet JSæsen paaA il
g r i Ij c
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mig, must (loppi čoasskem njune-, 3, algetet; 4, valddet, angribe en
Sag paa den reite Maade, ase algetet, valddet rieftes lakkai; angribe
betroede Penge, osskalduwum rudain valddet.

Sv. i, torotet; 2, cuocet, han angreb mig, čuoci munji; 3, algetet.

Angriber, s. 1, doarotægje, den Angrebne maa værge sig imod Angriberen,
doarotuvvum færtte doaro-tægjes vuosstailasstet.

Angribes, v. doppadallat, han blev angrebet af en Sygdom, dop-padallai
vikkai.

Sv. o^otallet, puoccelvasest 0330-talli.

Anhang, s. 1, lasse; 2, se Til-hæng.

Sv. 1, lasse; 2, cuovotes.

Anholde, v. 1,bivddet; 2, adnot.

Sv. 1, maddet; 2, adnot.

Anholde n, s. 1, bivddem; 2, adnom.

Anholde, v. 1, gidda valddet, (fastlage2, caggat, (standse).

Anholdelse, s. 1, gidda vald-dem, Tyvens Anholdelse, suol
gid-davalddujubme; 2, eaggam.

An hor i g, s. gulle, de ere mine Anhorige, munji gullck dak læk.

Anke, v. 1, gadadet; 2, gattalet; 3, vaiddet.

Anken, s. 1, gadadæbme; 2, gat-talæbme; 3, vaiddem.

Ankel, s. juolgge nofla, Cbodgis-dafte).

Anker, s. akkar, hegge sig for Anker, akkar ala bigjat jecas; gaa til
Ankers, akkar ala mannat.

Sv. ankar.

Anker hage, s. akkarga3-

Ankerplads, s. akkarsagje.

Ankertoug, s. akkargadaldak.

Anklage, v. 1, guoddet, uden at anklage tale vi, guodekættai mi
sard-nop; 2, guoddelet, jeg anklager ham

for den Sag, guoddelam su dam asest; den Anklagede frikjendtes,
guodde-luvvum assetæbmen dubmijuvui.

Sv. queddet.

Anklage, s. 1, guoddem; 2, guoddelæbme; guoddalus.

Anklager, s. 1, guodde; 2, guod-delægje.

Anklag es, v. guoddatallat.

Sv. queddatallat.

Anklage, s. guoddatallam,

Ankomme, v. 1, joavddat; 2, boattet.

Sv. 1, joutet; 2, pottet.

Ankommen, adj. se muggen.

Ankomst, s. 1, boatto;2,boattem, Ankomstdagen, boattembæivve; 3, ved
Ankomsten, boadededin; 4, joavddam.

Sv. 1, pottem; 2, potaltak, ved selve Ankomsten, jura potaltaken.

Ankre, v. akkar ala mannat.

Ankring, s. akkar ala mannam.

Anledning, s. i, (lille, Kroerne give Anledning til Drik, vine
vuovd-dem dalok dille addek jukkat; 2, dil-lalasvuotta; 3, asse, hvad
var Anledning til dette Uvenskab? mi læi däm usstebinættomvuoda asse?
4, Jj alggo; 5, gæidno; 6, i Anledning af-. (litti. jeg havde lidt at
tale om, i Anledning af det forladte Barn, lifči uccanaš arvvalastet
oarbes mana j dilti.

Sv. 1, tilje, han fik Anledning, puorre tiljeb 03oi; 2, tarbme; 3,
kæino.

Anliggende, s. 1, fidno, Rigets Anliggender, valddegodde fidnok; 2,
fidnusæbme; 3, darbasvuotta; 4, asse, jeg har betroet ham alle mine
Anliggender, osskaldam læm sunji buok ašidam.

Sv. tarbesvuot.

Anlæg, s. 1, Evne, nafea; 2, appe; 3, vægjo, Evne til at Uere,]Anlæg
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oappam appe, vægjo; 4, muitto; 5, muittelvuot; 6, rakadus; rakkanas.

Anlægge, v. 1, rakadet, anlægge Veje, Steder, rakadet gæi-noid,
gavpugid; 2, algetet; 3, bigjat, anlægge Penge i Ilandelen, gavppai
rudaides bigjat; der er anlagt Sag imod ham, digge ašše læ su ala
bi-gjujuwum; 4, anlægge Sorgedragt, morašbiftasid aldsis garvotet.

Sv. 1, algetet; 2, cuoffaldattet; 3, ccggetet, (opreise).

Anlæggelse, Anlægning, s. 1, rakadæbme; 2, algetæbme; 3, bigjam; 4,
karvotæbme.

Anlægger, s. 1, rakadægjc; 2, algetægje.

Anlob, s. 1, fallitæbme; 2, viek-kaldattem; viekkalattem.

Sv. ladatem.

Anlobe, v. borjastet, anløbe et Sted, baikkai borjastet.

Sv. porjestet.

Anløbning, s. borjastæbine.

Anløbe, v. ivdnetuvvut. For-aarsage at Staal o. s. v. anløber,
ivdnetuttet.

Anløbning, s. ivdnetubme.

Anmasse, v. 1, aldsis valddet; anmasse sig en utilbørlig Myndighed,
famo aldsis valddet, mi i læk berliggis; 2, valddasis, halddosis,
fab-mosis valddet; 3, valddastallat.

Sv. veldestallet, han anmasser sig delte Bjerg, sodn veldestalla tab
va-reb; 2, famostallet.

Anmasselse, s. 1, aldsis vald-dem; 2, halddosis, fabmosis valddem; 3,
valddastallam.

Anmasser, s. 1, aldsis, halddosis, fabmosis valdde; 2, valddastalle.

Anmelde, v. a. 1, diedetet; 2, sardnot; 3, muittalet.

Sv. 1, tetetet; 2, sardnot; 3, pel-jetet.

Anmeldelse, s. 1, diedetæbme; 2, sardnom; 3, muittalus; 4, der skedte
ingen Anmeldelse, i bægotuvvum.

Anmelder, s. 1, diedetægje; 2, muittalægje; 3. bægotægje.

Anmode, v. 1, adnot; 2, bivddet, anmode en om en Hjælp, væke gæstegen
adnot, bivddet, bæggalet.

Sv. maddet.

Anmodning, s. 1, adnom; 2, bivddem; 3, bæggalæbme.

Anmærke, v. 1, muitatet; 2, oaivadet, 3, mærkadet; 4, aicetet.

Sv. 1, nimmet; 2, mitmet; 3, merket; 4, cekkotet.

Anmærkning, s. 1, muitatus; 2, oaivadus.

Annamme, v. 1, vuosstaivald-det; 2, valddet; 3, oamastet.,

Sv. tuostot; tuostotet.

Annamme Is e, s. 1, vuosstai-valddem; 2, valddem; 3, oamastæbme.

Anordne, v. 1, asatet; 2, lagede^ 3, ragjat.

Sv. 1, piejet, saaledes har Gud anordnet, naute le Jubmel piejam; 2,
sættetet.

Anordnen, Anordning,s. l,asa-tæbme; 2, lagedæbme; 3,ragjam; 4, asatus;
5, lagedus.

Sv. piejates, piejatus.

Anordner, s. 1, asatægje; 2, lagedægje; 3, ragje.

A nr a ab, s. čuorvvom.

Anraabe, v. čuorvvot, han blev anraabt af Vagten, curvvuju-vui
gattijegjin; . anraabe Gud og Mennesker, Ibmel ja olbmuid öuorv-vot;
anraabe Gud og Mennesker om Naade, Ibmelest ja olbmuin anno cuorvvot.

Sv. cuorvotet.

An r a ab ei se, Anraaben, An-raabning, s. cuorvvom.Anrette 44 Anskaf
fe Ise

Anrette, v. 1, rakadet, anrette et Gjæstebud, hæjaid rakadet;

2, dakkat, anrette et Blodbad, stuorra sorbmim dakkat; 3, sædotet.

Sv. 1, karvetet; 2, lagetet.

Anretning, s. 1, rakadæbme; 2, rakadus.

Ansamle, v. Ansamling, s. se samle, Samling.

Anse, v. 1, oaidnet, anse det for godt, dam buorren oaidnet; 2, gæccat;
3, lokkat, de anse det ikke for deres Pligt for sig, æi loga
gædnegasvuoda aldsesek; det ansees for en Skam, hæppaden dat
lokkujuvvu; 4, adnet, ansees efter Loven, adnujuvvut laga mield; 5,
doattalet, han er meget anseet, hui doattaluvvum læ.

Sv. 1, kæöestet; 2, vuoidnet; 3, adnet, jeg anser dig for god,
puo-raken to adnab.

Anseelse, s. 1, habme, efter den ydre Anseelse synes det vel, olgol-das
hame mield orro galle; 2, garvve;

3, galgga, 4, doattalubme; 5, uden Persons Anseelse, olbmui allagvuoda
bællai gæcakættai.

Sv. 1, herokvuot; 2, oivesvuot.

An se en, s. i, oaidnem; 2, gæc-cam.

Anseende, s. i, habme, efter Anseende at domme, hame mield dubmit.

Sv. 1, vuoke; 2, muoto.

Anselig, adj. čabbahamalaš, 2, - garvalas; 3, - galgaias, en høi
anselig Person, alla Cabbahamalas ol-mus; en anselig Ren, galgalas
boaco;

4, lævdos, om Træer. Blive an-selig, 1, hamasmet; 2, garvas-inet; 3,
nægoiduvvut; 4, nægosinet. Gjøre anselig, i, hamasmattet; 2.

garvasmattet; 3, nægoiduttet; 4, næ-gosmattet.

Sv. 1, hevok; heves; 2, oives.

Anse li g en, adv. 1, čpbbahama-la|3at; 2, -garvala^at; 3, -
gal-gala^at; 4, nægola^at.

Sv. 1, heves-, hevoklaka; 2, aimo, kænaimo, anselig stor, kænaimo
stuores.

Anselighed, s. 1, hamalasvuot; 2, garvalašvuot; 3, galgalašvuot.

Ansigt, s. 1, muodok, man kan ikke reise med bart Ansigt, i bale ol-mus
ravas inuodoi vuolgget; den ene Side af Ansigtet, muotto, nu hovnede
ogsaa den Side, boltani maida dat muotto; 2, calmek, (Øine,) vi stode
med Ansigtet, Ry t/r/en mod hinanden, moi oroime gfuabba afuoibmasæme
cal-

o o

mi, selgi; jeg ser paa hans Ansigt hvad han ønsker, su calmin oainam
maid datto; kom ikke for mit Ansigt! ale calmidam ouddi boade! 3,
gallo, (Pande,) arbeide i sit Ansigts Sved, barggat gallos bivastagai
sist. Fyldig, fed af Ansigt, muodolaš, du har et større, fyldigere
Ansigt end han, ' muodolabbo don læk go son.

Sv. 1, muoto, 2, arodea, se Gud ; Ansigt til Ansigt, Jubmelcb kæcet
arodeab arodoai; arodeje; 3, čalmeh; 4, kallo.

Ansigtsfarve, s. muodoi ivdne.

Sv. plæd, en frisk Ansigtsfarve, 1 varres plæd.

Ansigtstræk, s. Sv. kasvon leikanto.

Anskaffe, y. 1, fuollat, anskaffe sig Klæder, biftasid aldsis l'uollat;
2, doaimatet.

Sv. 1, varkot, anskaf dig hvad du behøver! varko alasat mab tar-bahah!

Anskaffelse, s. 1, fuollam; 2, doaimatæbme.

Ansliri g
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Anskrig, s. bisSkom, gjøre ^nsA-n'♂,bišškomdakkat; 2, čuorvvom.

Sv. 1, kilja, hvad Anskrig er det? mi kiljait le tat? kiljom; 2,
kiljatem; 3, corvvom.

An skrive, v. 1, callet; 2. være qodt, ilde anskreven, doattaluvvum,
doattalkættai læt.

Anskue, v. l,gæccat; gæcadet; 2, oaidnet.

Anskuelig, adj. 1, oainolas, anskueliggjøre, oainolaj^an dakkat; 1 2,
gæcatatte.

Ans kue lige 7i, adv. oainola^at; oainolas lakkai.

Anskuelighed, s. oainolašvuot.

Anskuelse, s. 1, gæccam; gæöa-! dæbme; 2, oaidnem.

Anslaa, v. 1, mærostet, vi anslaa Længden til sgv Mil, ciečča
bædnegullain mi mærostallap dam i gask; 2, arvvat; 3, arvvalet.

Sv. 1, meretet; 2, merostallet.

Anslaaen, s. 1, mærostæbme; mærostallam; 2, arvvam; 3, arvva-læbme.

Anslag, s. 1, ulbme; 2, aiggo-mus; 3, arvvalus, dette Anslag maa vi
lade fare, dam arvvalussamek ferttijep hæittet.

Sv. 1, uššolmes; 2, aikom; 3, rade.

Anspænde, v. se anstrænge.

Anstaa, v. heivvit; 2, soappat; , noqet anstaar en, som ikke anstaar en
anden, mi nubbai hæivve, soappa, i nubbai i hæive, i soapa.

Sv. 1. sættet; 2, det anstaar ikke, i le tat cabbe.

; Anstalt, s. I, asatus, Opdragelses oq Undervisnings Anstalter, ba-!
jasgæssem ja oapo asatusak.

Sv. 1, lagetes; 2, piejetus.

Anstand, s. se Værdighed.

Anstifte, v. 1, dakkat; 2, al-getet.

Sv. i, algetet; 2, piejet; 3, karve tet.

Anstiftelse, s. \, dakkam; 2, algetæbine.

Anstifter, s. l,dakke; 2, alge-tægje.

Ans tikke, v. se smilte.

Anstille, v. 1, dakkat; se foretage, holde; 2, anstille sig,
addi-stallat; 3, lattit; 4, dakkatjecas, han anstillede sig som han
vilde, son dagai jecas dattomen, dego datuši.

Sv. 1, lagetet; 2, takket ko, anstille sig sgg, ečebs takket
puöcce-men.

Anstillelse, s. 1, dakkam; 2, addislallam; 3. lattim.

Anstrænge, v. 1, barggat; 2, viggat, at anstrænge sig over sine
Kræfter, apides bagjel barggat, viggat; 3, gaggat, uden at anstrænge
dig formaar du ikke at gjøre det, gagakættai ik don buvte dam dakkat;
3, riesstet, under Roningen anstræn-ger man sig, sugadedin olmus
riessta.

Sv. parget.

Anstrængelse, s. 1, barggam; 2, viggam; 3, gaggo, det sker ikke ved
dine Anstrengelser, i dat du gaggoisadda; 3, gaggam; 4, riesstem.

Sv. 1, losses pargo; 2, tuoda, at anstrænge sig, tuodasne let.

Anstrøg, s. habme, han søgte at give sine Handlinger et Anstrøg af
Redelighed, bargai dagoidassis vuoiggadvuoda hame addet.

Anstændig, adj. 1, hæivolas;

2, soavalaš; 3, soamalaš.

Sv. 1, sættok; sættes; 2, vuokok;

3, snivva; snivok.

Anstændigen, adv. 1, hæivo-

lajgat; 2, soavala^at; 3, soamala^at.

Anstændig hed, s. 1, hæivo-lašvuot; 2, soavalašvuot; 3,
soamalaš-vuot.Anstod
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Anstod, s. A. aet. 1, jorralattem, en Anstødssten, jorralattem gædgge;

2, guossalatte'm, guossalattem ašše;

3, viegasattem 5 4, værranattem. B. pas. 1, jorralæbme; 2,
giiossalæbmc; 3, vieggasæbnie 5 4, værranæbme.

Sv. 1, norto, nortokedke; 2, nol-satem; 3, værretem.

Anstødelig, adj. 1, værranatte; 2, værratægje, en anstødelig Tale og
Opførsel, værranatte sagak ja mænnodæbmc.

Anst øde li g en, adv. værranat-tam lakkai.

Anstødelighed, s. værranat-temvuot.

Ansvar, s. vastadus, gjør det paa mit Ansvar! daga dam muo va-stadussam
ala! staa til Ansvar, va-stedet, hvem kan staa til Ansvar for det? gi
satta dam vastedet?

Sv. 1. vas te tern; 2, cojfom.

Ansvarlig, adj. vastedægje, del er jeg ansvarlig for, dam mon læm
vastedægje, dam mon vastedam.

Ansvarligen, adv. vastedam-lakkai.

Ansvarlighed, s. vastedæbme.

Ansætte, v. 1, bigjat; han er ansat i høiere Skat, bigjujuvvum læ
storrab værroi; han er ansat i Tjeneste, bigjujuvvum læ balvvalussi; 2,
se anslaa.

Sv. piejet.

Ansættelse, s. bigjam, han søger om Ansættelse, bigjujume son bivdda,
occa.

Ansøge, v. 1, bivddet, ansøge Kongen om Naade, bivddet gona-gasast
armo; 2, anotet.

Sv. anotet.

Ans øg er, s. l,anotægje; 2, biv-dar; 3, bivdde.

Ansøgning, s. l,bivddo; 2,bivd-

dem; 3, adnom, hans Ansøgning blev afslaaet, su bivddem biettaluvui.

Antage, v. 1, valddet, o at Gud havde antaget dem til Naade! vare Ibmel
daid lifci arbmoi valddam! antage som sit Barn, mannanes valddet ; den
Undskyldning kan jeg ikke antage, dam bælostusa im matebuorren valddet;
2, antage sig et Menneskes Nød, olbmui hættai jecas bigjat; 3,
vækketet; 4, j akket, (tro,) den Mening er almindelig antaget, dat jurd
læ buokainjakkujuvvum; 5,arvvalet, hvor gammel antager du han er? man
boares arvvalak don son læ?

Sv. 1, valddet, nalas valdet; 2, tuosstot.

Antage Ise, s. I, valddem; 2, jakko; 3,vækketæbme', 4, arvvalæbme.

Antagelig, adj. i, vuosstaival-detatte; 2, jaketatte.

Antageligen, adv. 1, vuosstai-valddainlakkai; 2, jakkamlakkai.

Antagelighed, s. 1, vuosstai-valdetattamvuot; 2, jakkolasvuot; 3,
jaketattemvuot.

Antal, s. 1, lokko, Antallet af Indbyygerne, ædnam olbmui lokko;

2, det større, største Antal, ænas.

Sv. lokko.

Antaste, v. 1, fallitet; 2, doa-rotet.

Sv. 1, ladet; 2, robmot; robmolet;

3, torotet.

Antastning, s. 1, fallitæbine; 2, doarotæbme.

Antegne, v. callet.

Sv. calet.

Antegnelse, s. se Bemærkning.

An le g nen, s. callem.

yintræffe, v. gavdnat.

Sv. kaudnet.

Antræf f else, s. gavdnam.

Antræffes, v. 1, gavnadet; 2, gavnatallat.Antræffes
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Sv. kaudnatallet.

Antræffelse, s. \, gavnadæbme; 2, gavnatallam.

Antvorde, v. 1, addet; halddoi, gitti addet, antvorde til Døden, jab-I
meini, jabmem halddoi, gitti addet; 2, halddoi, gitli bigjat.

Sv. vaddet.

Antvordelse, s. 1, addem; 2, bigjain; haldoi, gitti addem, bigjam.

Antyde, \. diedetastet.

Sv. tetetet.

Antydning, s. diedetastem.

Antænde, v. 1, buollatet; 2, I cakkctet, Borgerne antændte selv deres
By, assck jes gavpugæsek cak-jketegje; 3, faddet.

Sv. 1, puolajattet; 2, poldejattet; 3, cakketet; 4, snjuvkelet.

Antændelse, s. 1, buollatæbme; 2, cakketæbme; 3, faddim.

Antænde sig, antændes, v. 1> , buollat; 2, cakkit; 3, cakkidet. ,
Antændelse, s. 1, buollam; 2,

cakkim; 3, öakkidæbme. I Antændelig, adj. 1, buollatatte; ; 2,
cakkidægje; 3, cakkidatte.

Sv. poldetatte.

Antændelighed, s. 1, buolla-

• taltamvuot; 2, cakkidattamvuot.

Anvende, v. 1, adnet, en vel i anvendt Ungdom, burist adnujuvvum,

ellujuvvum, (levet,) nuorravuotta. i Sv. adnet.

Anvendelse, s. 1, adno; 2> adneni, gjöre en fornuftig Anvendelse af
noget, jiermalaš adnem mål' stegen dakkat.

Anvende lig, adj. 1, anetatte, 2, anetægje.

Sv. sættes. Være anvendelig, sættet, tænker paa det, som kan være an-

• vendeligt paa Eder! ajatallet tab, mi sætta ecete nala!

Anvendeligen, adv. adnem lakkai.

Anvendelighed, s. anetattcm-vuot. .

Sv. sættesvuot.

Anvise, v. cajetet, anvise en et Arbeide, cajetet gæsagen bargos; 2,
goccot, Pengene ere anviste paa mig, rudak goččujuwum læk muo oaivai,
must mafsujuvvut; 3, luoittet, jeg anviste ham mit eget Vcerelse, luit—
tim sunji jeccam vieso.

Sv. 1, vuosetet; 2, rajet.

Anvisning, s. l,cajetæbme; 2, cajatus; 3, rav; 4, goccom; goccus, jeg
gav ham Anvisning paa en bekjendt ßfand, goccum su vuolgget oapes
olbnia lusa; Anvisningen er udbetalt, mafsujuvvum læ goccom-girje; 5,
oapestæbme, (Veiledning).

Apostel, s. apostal.

Apostolisk, adj. apostolalas.

Sv. apostalas.

Apostoliskhed, s. apostolalas-vuot.

Appel, appelere o.s.v., se indanke o. s. v.

April, s. 1, April; 2, vuoras mannod.

Sv. vuoracis mano.

Ar, s. 1, arbbo; 2, uddo; 3, havve; 4, Ar paa Sæl efter Sælbid,
sparddo.

Sv. i, oddo; 2, have.

Arbeide, s. 1, barggo, det eiet stort Arbeide at oversætte Bibelen,
stuorra barggo læ bibbal jorg-galet; have et Arbeide under Ilænder,
giedaides vuold bargo adnet; 2, barggam, (Arbeiden,) det har længe
været under Arbeide, gukka aige dat læ orrom barggam vuold. Være i
Arbeide med, bargost, barggamen læt, han er just i Arbeide med at læse,
aido dal lokkam bargost læ, barggamen læ lokkat; 3, duogje,
(Haand-Arbeide
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arbeide;) 4, mokke, være paa Iløst-arbeide, lagjim mokkestlæt; 5,
fidno.

Sv. 1, parggo; 2, tuoje, Haand-arbeide, kætatuoje; i Træarbeide er han
hændig, muora tuojai le soda ceppe; 3, vidno; 4, co^as, (strængt
Arbeide,) være i strængt Arbeide, co^asin orrot.

Arbeide, v. 1, barggat, arbeide i Jorden, ædnam barggat; han han ikke
ved sil Arbeide fortjene Klæderne, i mate biftasid aldsis barggat;
Leqemet taaler Intet, naar jeg arbeider lidt, bliver jeg strax sgg, i
gila rumaj maidegen, go bargestam de dallan buoccam; lade arbeide,
bargatet, jeg kan ikke lade dig arbeide for Litet, im mate du dušše
ditti bargatet; dømt til Arbeide i Jern, dubmijuvvnm ruvdi sist
barggat;

2, duogjot: drive et Haandværk$

3, fidnošet; 4, gaggat, (anstrænge,) da arbeidede vi os op paa Bakken,
de mi luokkai gagaimek.

Sv. 1, parget; 2, tuojohet, hvad holder du paa at arbeide? mab leh todn
tuojohemen? 3, takket, (gjøre,) arbeidet Sølv, takko silba; 4,
vid-nohet.

Ar heiden, s. 1, barggam, det kan jeg ikke alene arbeide, i dat læk muo
barggamest ofto; 2, duogjom; 3, fidnosæbme; 4, gaggam.

Arbeider, s. 1, bargge; en Arbeider er sin Løn værd, bargge balkas
ansasægje læ; 2, duogjar; 3, fidnosægje.

Sv. l,pargeje; 2, tuojar; 3, vidnar, Guldarbeider, golle vidnar.

Arbeidsanstalt, s. barggoa-satus.

Arbeidsbrug, s. barggoadnem.

Arbeidsdag, s. barggobæivve.

Arbeids dg g tig, adj. bargonaf-calaš.

Arbeidsdggtighed, s. barg-

• gonafcalašvuot.

Arbeidsdijr, s. 1, barggosivet; 2, adnošivet.

Arbeidsfolk, s. barggovæk.

Arbeidsfør, adj. barggoappalas.

Arbeids før hed, s. barggoap-palašvuot.

Arbeidskart, s. barggoolmai.

Sv. p argar.

Arbeidskraft, s. barggovæk.

Arbeidslyst, s. barggohallo.

Arbeidsløn, s. barggobalkka.

Arb eidsmand, s. i, barggoolmai; 2, duogjar.

Sv. 1, pargar; 2, tuojar.

Arbeidsom, adj. 1, barggui; 2, bargolaš.

Sv. 1, pargok; 2, pargales; 3, æn-dokes.

Arbeidsomt, adv. bargola^at.

Arbeidsomhed, s. bargguivuot; 2, bargolašvuot.

Arb eids ti d, s. barggoboddo.

Arbeidsvant, adj. barggoharja-nam.

Arb eidsvanthe d, s. barggo-barjanamvuot."

Arg, adj. se ond.

Ar g elis t, s. se Træskhed.

Arild, s. fra, af Arildstid, do-lus aigin; dolin aigin.

Ark, s. arkka, Pagtens Ark, litto arkka.

Sv. ark, litton ark.

Ark, s. arkka.

Arm, s. \, gietta; 2, giettagav lægge Hø under den syge Arm,
gietta-gava vuollai suinid bigjat, tage en < sine Arme, giettagavvasis
valddet; 3 oalgge; 4, suorgge, en Arm af EI ven, jokkasuorgge; 4,
soagja (Vinge, Kjole-Arm, biftassoagja.

Sv. 1, kæt: 2, olke.Arni
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Arm, adj. se fattig,

Armh ule, Armhuling, s. giet ta gav.

Sv. kætavuole.

Armod, s. se Fattigdom.

Armstærk, adj. olgiš.

Sv. 1, olkai; 2, rabmak.

Armstyrke, s. olgišvuot.

Arne, s. aran, naar min Søn dør, da slukner min Arne, go bardne jabina
de muo aran casska. Anlægge Arne, aranastet, jeg har opført Arne oq
lader fremdeles opføre Arne, ara-nastain læm ja aranastetam ain.

Sv. aren.

Arnested, aransagje.

Arrest, s. giddagas.

Arr estant, s. giddabigjujuvvum.

Arrestere, v. 1, giddabigjat; 2, giddavalddet.

Arrestering, s. 1, giddabigjam; 2, giddavalddem.

Arr est forretning, s. 1, giddabigjam fidno; 2, giddabigjammokke.

Arrestforvarer, s. gidda-gasgattijægje.

Arr est hus, s. giddagasviesso.

Arret, adj, uddui.

Sv. 1, oddok; 2, havesk.

Arrig, adj. 1, vaššai; 2, sutto-dakis; 3, buortto, dm Fruentimmer.
Blive arrig, buorttot. Gjøre arrig, buorttodet.

Sv. 1, assmak; 2, morak; 3, puorto, om Fruentimmer.

Arrigen, adv. l,vassak-, 2, sut-todakis-, 3, buorttolakkai.

Arrighed, s. 1, vaššaivuot; 2, i suttodakisvuot; 3, buorttovuot.

Sv. assmakvuot; 2, illabilea; 3, i puortovuot.

Ars, Arts, s. bot.

Sv. patta.

Arsbatde, s. Sv. \, cak;ruoita-eak; 2, custe; pattačuste.

Art, s. 1, virgge, en ond Art, Norsk-lappisk Ordbot/.

bahha virgge; 2, nalle, det Ugger i Arten, nalest dat orro, 3, luonddo;

4, vuokke, det er saa hans Art,

daggar læ su vuokke; 5, lakke; 6, vierro.

Sv. 1, ulme, af hvad Art er han? matte ulmest le sodn? 2, vuoke; 3,
cærd; 4, [naie, han er af en ond Art, pahas nalest le sodn;

5, slai, det var saa hans Art, die li so slaja nauta; 6, lake, det er
hans medfødte, naturlige Art, eme le tat so lake.

Arte, v. se slægte.

Artet, adj. 1, virgalaš, ondartet, bahhavirgalas; 2, davalas,
bahhada-valaš; 3, nallalaš, godartet, buorre-nallalas. Blive ondartet,
virgaduvvut. Gjøre ondartet, virgaduttet.

Sv. nalek, ondartet, pahanalek; 2, vuokok: velartet.

Artet hed, s. i, virgalaSvuot; 2, davalasvuot; 3, nallalasvuot.

Artig, adj. 1, eabbadavalas; 2, vuollegas.

Sv. 1, vuokok, en artig Mand, vuokok olma; 2,kudnelas; 3,smakkok;
smakket.

Artig en, adv. i, eabbadava-laSgat; 2, vuollega^at.

Artighed, s. 1, eabbadavalas-vuot; 2, vuollegašvuot.

Artikel, s. 1, artikkal, en Artikel i Loven, artikkal lagast; Troens
Artikler, osko artikkalak; 2, galvvo, en Handels-Artikel, gavppegalvvo.

Arv, s. arbbe.

Sv. arbe.

Arve, v. arbbit; arbedet, alt det arvede jeg, buok dam arbedim.

Sv. arbet.

Arveberettiget, adj. lagalas arbbijægje.

Arvedel, s. arbbeoasse.

4A r v e <1 c 1
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Sv. 1, arbeose; 2, en liden Arvedel, orrenose. .

Arvegods, s. arbbeoabme.

Sv. arbeome.

Arvegræs, s. (Svinarv,) hilssko.

Arvelader, s. arbeguodde.

Arvelig, adj. 1, arbetatte; 2, arbetægje.

Arvelig en, adv. 1, arbe boft; 2, arbe cada.

Arvelighed, s. arbetattamvuot.

Arvelov, s. arbbelak.

Arveløs, adj. arbetæbme. Blive arveløs, arbetuvvut. Gjøre arveløs,
arbetuttet.

Sv. arbeteme.

Arveløshed, s. arbetesvuot.

Arvepagt, s. 1, arbbelitto; 2, arbbim šiettadus.

Arvepart, s. se Arvedel.

Arveskifte, s. arbbejuokko.

Sv. arbejuoko.

Arvesyge, s. arbbedavd.

Arvesynd, arbbesuddo.

Sv. arbesuddo.

Arvetager, s. arbevaldde.

Sv. arbevalteje.

Arving, s. 1, arbbijægje; 2, ar-bolas.

Sv. 1, arbeje; 2, arbolaš; ollesar-bolaš, stakarbolaš, Chæres ex asse).

Ase, v. vaivedet.

Asen, s. asen.

Sv. osna.

Aseninde, s. asennjiqalas.

Sv. mirjeles osna.

Ask, s. se Æske.

Aske, s. gudn, guna; brænde noget til Aske, gudnan boalddet. Lægge et
Hus, et Sted i Aske, vieso, baike dussén boalddet. Strø Aske, gudnit.

Sv. kuna; hed Aske, pames.

Asp, s. suppe.

Sv. suppe.

At, benyttes ikke foran Inf. Eidet saa at forstaa? lægo nuft arvedet,
arvedæniest? 2, for at, paa det at, vai, kom hid, at jeg kan høre dig,
boade dek, vaigulamdu; 3, atte, at, saa at, der siges, at han er død,
celkkujuvvu atte jabmam læ; saa mange at de ikke kunne tælles, nuft
ædnagak atte æi læk lokkamest; 4, go, Gud ske Lov at vi kom lykkelige
hid, Ibmeli gitos go diervasen dasa goastaimek; 5, at sige, makka; 6,
at ikke, amas, at du ikke for min Skyld skal komme til at blive
opholdt, amad muo gæcéen boattet agjanet.

Sv. 1, Inf. part. atte;-2, atte; 3, jukte, jutté, jeg hører, at han er
død, kitlab jutte jabmam le; 4, vai, giv mig Mad, at jet/ kan spise,
vadde munji piæbmob, vaiporrob; 5, abma, at han ikke skal gjøre det,
abma tab takkat kalka; abmamis.

Atten, num. card. gavtse nubbe lokkai.

Sv.' kaktse mubbe lokkai.

Attende, num. ord. gavtsadnubbe lokkai.

Sv. kaktsad mubbe lokkai.

Atter, adv. 1, fast, fastain; 2, vela, lidt længere henne er alter et
Telt, dobbelist læ vela goatte.

Sv. 1, vast; vist; 2, veie.

Atterbud, s. 1, gielddemsadne; 2, ruftudgocčomsadne.

Sv. piettom.

Attest, s. 1, attesta; 2, duodastus.

Attestere, v. duodaštet.

Attraa, s. 1, hallo; 2, halidæbme; halidus, have, føie Attraa til,
efter Penge, rudaidi halo, halidæme, halidus adnet, dovddat; 3,
vainotæbme; 4, viggam; viggamvuot; 5, arje. Som ingen Attraa har,
halotæbme. Mangel paa Attraa, halotesvuot. Blive udenAttraa
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Attraa, halotuvvut. Titintetgjøre Attraa, halotuttet.

Sv. 1, halitem; 2, vaino 3, arje, tilfredsstille en Attraa, arjeb
kalget.

Attraa, v. 1, halidet, 2, vainotet; 3, viggat.

Sv. l,halitet; 2, vainotet; 3, račcet.

Attraalig, attraaværdig, adj. 1, halidatte; halidægje; 2, vainotatte;
vainotægje.

Au! interj, voi!

A ti (just, s. Maaneden, 1, August; 2, borggemannod; gassaborgge.

Sv. porge.

Ave, s. bagadus.

Sv. pakkates; pakkatus.

Avind, s. gattam; 2, gadašvuot, bære Avind til sin IS æste fordi han er
lykkeligere, gadasvuoda adnet guoib-masis damditti go buoreb dillälas
læ.

Sv. 1, niddo; 2, nirbme.

Avinds fuld, adj. se avindsyg.

Av indsmand, s. 1, gadaš; 2, vaššalas.

Avindskjold, s. vasše.

Avindsyg, adj. 1, gadas; 2, gatte; 3, suovakættai.

Sv. niddokes.

Avindsygt, adv. gadaßet.

Avindsyge, s. 1, gadašvuot; 2, suovakættaivuot.

Avl, s. šaddo; Uøavl, rassešaddo; 2, sakko.

Sv. 1, saddo; 2, rikko; 3, seiko; sakko.

Avle, v. 1, lagjit, (høste-,) 2, sakkanattet, den ene Tanke avler den
anden, nubbe jurd nubbe jurd-dag sakkanatta.

Sv. sakketet.

Avling, s. 1, lagjim; 2. sakka-nattem. %

Avles, v. 1, šaddat, (voxe;) 2, sakkanet.

Sv. 1, saddet; 2, sakkanet.

Avling, s. 1, saddam; 2, sakka-næbme.

Avne, s. saddo. Fuld af Avner, saddui.

Sv. ripa.

Ax, s. 1. gornoaivve; 2, aks.

Sv. aks.

Axel, s. oalgge.

Sv. ollic.

Baad, s. 1, vanas; 2, vancca, der gaar Bølger otj Baaden er liden,
barro læ ja ucca vancca. Baad med to Par Aarer, garbes, med en liden
Toaaring reiste han, ucca garbacin vulgi. Baad med tre Par Aarer,
goalmag. Baad med fire Par Aarer, njæljag.

Sv. 1, vadnas, Baaden tocj Vand ind, vadnas vuolmesi; 2, vine; 3, en
gammel Baad, rekke, sætte over Elven med en gammel Baad, obme rekkin
jokkob rastatet ; 4, hapi.

Baadbygger, s. vadnasdakke.

Baadbyg ning, s. vadnasdakkam.

Baade, s. avkke. Sv. auke.

Baade, v. avkotet. Sv. auket.

Baade, conj. 1, sikke; 2, guab-bacaga.

Sv. 1, sikke; 2, kobbacak. Baadfart, s. vadnasmanno. Baad f ører, s.
hövedsmanna. Baadhavn, s. satkko. Baadled, s. vadnaslaiddo. Sv. 1,
vanaslaiddo; 2, sukkemlaiddo. Baadshage, s. vanasroakke. Sv. 1, porka;
2, rogganja. Baadskur, s. nausste.
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Attraa, halotuvvut. Titintetgjøre Attraa, halotuttet.

Sv. 1, halitem; 2, vaino 3, arje, tilfredsstille en Attraa, arjeb
kalget.

Attraa, v. 1, halidet, 2, vainotet; 3, viggat.

Sv. l,halitet; 2, vainotet; 3, račcet.

Attraalig, attraaværdig, adj. 1, halidatte; halidægje; 2, vainotatte;
vainotægje.

Au! interj, voi!

A ti (just, s. Maaneden, 1, August; 2, borggemannod; gassaborgge.

Sv. porge.

Ave, s. bagadus.

Sv. pakkates; pakkatus.

Avind, s. gattam; 2, gadašvuot, bære Avind til sin IS æste fordi han er
lykkeligere, gadasvuoda adnet guoib-masis damditti go buoreb dillälas
læ.

Sv. 1, niddo; 2, nirbme.

Avinds fuld, adj. se avindsyg.

Av indsmand, s. 1, gadaš; 2, vaššalas.

Avindskjold, s. vasše.

Avindsyg, adj. 1, gadas; 2, gatte; 3, suovakættai.

Sv. niddokes.

Avindsygt, adv. gadaßet.

Avindsyge, s. 1, gadašvuot; 2, suovakættaivuot.

Avl, s. šaddo; Uøavl, rassešaddo; 2, sakko.

Sv. 1, saddo; 2, rikko; 3, seiko; sakko.

Avle, v. 1, lagjit, (høste-,) 2, sakkanattet, den ene Tanke avler den
anden, nubbe jurd nubbe jurd-dag sakkanatta.

Sv. sakketet.

Avling, s. 1, lagjim; 2. sakka-nattem. %

Avles, v. 1, šaddat, (voxe;) 2, sakkanet.

Sv. 1, saddet; 2, sakkanet.

Avling, s. 1, saddam; 2, sakka-næbme.

Avne, s. saddo. Fuld af Avner, saddui.

Sv. ripa.

Ax, s. 1. gornoaivve; 2, aks.

Sv. aks.

Axel, s. oalgge.

Sv. ollic.

Baad, s. 1, vanas; 2, vancca, der gaar Bølger otj Baaden er liden,
barro læ ja ucca vancca. Baad med to Par Aarer, garbes, med en liden
Toaaring reiste han, ucca garbacin vulgi. Baad med tre Par Aarer,
goalmag. Baad med fire Par Aarer, njæljag.

Sv. 1, vadnas, Baaden tocj Vand ind, vadnas vuolmesi; 2, vine; 3, en
gammel Baad, rekke, sætte over Elven med en gammel Baad, obme rekkin
jokkob rastatet ; 4, hapi.

Baadbygger, s. vadnasdakke.

Baadbyg ning, s. vadnasdakkam.

Baade, s. avkke. Sv. auke.

Baade, v. avkotet. Sv. auket.

Baade, conj. 1, sikke; 2, guab-bacaga.

Sv. 1, sikke; 2, kobbacak. Baadfart, s. vadnasmanno. Baad f ører, s.
hövedsmanna. Baadhavn, s. satkko. Baadled, s. vadnaslaiddo. Sv. 1,
vanaslaiddo; 2, sukkemlaiddo. Baadshage, s. vanasroakke. Sv. 1, porka;
2, rogganja. Baadskur, s. nausste.
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Baadsladning, s. vanasfarbme.

Baal, s. 1, njuorššo; 2, muorra-fidno.

Sv. 1, muorafino; 2, muorahovke.

Baand, s-1, badde, Baand til at binde med, garastam-, noadde badde; 2,
Baandet over Skuldrene til at bære med, volakbadde; 3, Teltbaandet,
bissaniasbadde; 4, Baandet nede ved Teltdøren, biššum badde; 5, Baandet
hvormed Koen bindes, madbadde; 6, Buxebaandet om Hofterne,
fiettar-badde; 7, čanatas; 8, garaldak; ga-rastak; 9, Træbaandet om
Tønder o. s. v., gierddo; gærddo; 10, Træbaandet, der holder Brædderne
sammen i en Lappes/æde, fiera; 11, Baandet foran i Slæden, gakkastak;
12, Baand af Ben fodens Sener, sivllo. Sætte Baand om Kjørvler,
gærdodet.

Sv. 1, badde; 2, canas, han er i Baand, (bunden,) canas kečen le,
cadnes; canastak; 3, Baand til at kvæle med, keras, kerasbadde; 4,
Baand af Vidier, værgo; 5, labce, (Tømme) $ 6, Baand paa Trækjorv-ler,
baste; 7, Baandet, hvormed to JSæt sammenbindes, oces, 8, ked-nes; 9,
Baand af Sener, katkes. Sætte Baand om Kjørvler, baddedet.

Baand s tage, s. gærdos.

Baandsvøbet, s. steipek.

Ba ar, Ba are, s. guoddeinniuorak.

Sv. 1, queddates; 2, queddeinreido.

Baare, s. narbbe.

Bad, s, 1, lavggo; 2, Finlændernes Bad, savgne.

Sv. 1, laugo; 2, passalvas.

Bade, v. 1, lavggot; 2, savngo-dallat; 3, gaiaset.

Sv. 1, laugot; 2, bade sig i Dampe af ophedet Vand, outot; 3,
paila-lallet.

Baden, Badning, s. 1, lavggom; 2, savngodallani; 3, galasæbme.

Badehus, s. lavggom-, savnga-dallain goatte.

Sv. part.

Badekar, s. lavggom-, savnga-dallam litte.

Badested, s. lavggom-, savn-gadallam-, galašamsagje.

Bag, s. 1, det Indre, Bagsiden, duokke; 2, Bagen paa Kniver, Øxer,
Sværd o. s. v., cimer; cibmar.

Sv. 1, tuoke; 2, pokčo; 3, skjibmar.

Bag, som er bag, maqqa; fra den forreste til den bageste, audenuijast
maqemu33i.

Sv. 1, maqa; 2, maqeltes.

Bag, præp. og adv. 1, duokkai, Solen forsvandt bag Fjeldet, bæivve
javkai vare duokkai; 2, duokken, jeg ser ikke bag, bagenfor Seilet, im
oaine borjas duokken; bag Byggen, bagenfra hørte jeg en Bøst, sælge
duokken jena gullim; Byen ligger bag delte Bjerg, sid læ dam vare
duokken; 3, maqqai, se ikke bag dig, ale maqqasad gæca; 4, ma-qest, bag
mig hørte jeg, mar]CStam gulliin.

Sv. maqqen.

Bagben, s. maqqajuolgge.

Bagbinde, v. giedaid sælggai cadnat.

Sv. ketit pokcoi cadnet.

Bagdel, s. 1, niaqqagæcce; 2, maqqabælle; 3, bot.

Sv. 1, maqakece; 2, pat.

Bage, v. 1, laibbot; 2, laibid dakkat; 3, laibid rakadet.

Sv. laipeb takket.

Bagefter, præp. og adv. l,niar)-qai; 2, marjest, jeg gik ei langt
Stykke bagefter dig, du maqest va33im gukka gask; 3, maiiqel. Komme,
indtræffe bagefter, 1, maqedet; 2, inar|r]anet.

Sv. 1, maiiqel, først bagefter bemærkede jeg, æska aicib maqqel; 2.B a
g e f t c r
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maqelt; 3, maqelest; 4, mailen; 5, pokcost; 6, jouto ; 7, tuoken.
Komme, indtræffe bagefter, 1, marjetet; 2, maqqanet, marionet.

Bagende, s, maqqagæcce.

Sv. maqakeče.

Bager, s. 1, Iaibbo; 2, laibid dakke; 3, laibid rakadægje.

Bager set, s. laibbom goatte.

Bag fod, s. 1, maqqajuolge; 2, Sælens Bag fod, fiččo.

Sv. cækces juolke.

Bagfra, adv. 1, mar|r|abæld, begynde bagfra, maqqabæld algetet; 2,
sælgebæld.

Sv. pokcost, anfalde bagfra, pokcost ladet.

Bag frem, adj. ruftud, ruoftad, hvorfor hölder du bagfrem paa Bogen,
Bogstaverne vende jo forkert? manne ruoftad girje doalak, alma bog-I
stavak boasstot jorggalek? Bagfrem-hed, ruoftadvuot.

Sv. ruopto; ruoptok.

Bagfrem, adv. ruftud, ruoftad.

Sv. ruopto keci, vende bagfrem, ruopto keci jorgelet; ruopto kečest; 2,
1110301.

Baggaard, s. maqqasilljo.

Baggrund, s. 1, duokke; 2, i maqeb bælle.

Baghaand, s. 1, duokke; 2, ligas, jeg har lidt i Baghaand, must læ
uccanas duokkenam, ligas.

Baghold, s. 1, bæitto; bæitos; I 2, bæittemsagje; 3, vuodgqem sagje; 4,
beittujuvvum olbmuk, lægge et Baghold, olbmuid bæitosi bigjat.

Sv. 1, kudno; 2, aksatallemsaje,- 3, njakos; 4, sækceje, {Lurer).

Baghoved, s. njekkebælle.

Bagi, præp. og adv. l,sælgge-, 2, maqrjabæld.

Bag ifra, adv. 1, sælgge2, maijqabæld.

Bag igjennem, adv. sælggebæld cada.

Bagind, adv. 1, sælgge-, 2, maqr|abæld sisa, Kuglen var gaaet bagind i
Livet paa ham, luodda sælggebæld læi mannam su rubmaši.

Bag l as tet, adj. maqqasu, Baaden er baglastet, vanas læ mar^asu.

Sv. vadnas le marçe kecen mete sturot.

Baglæder paa Sko, s. ruojas. Sætte Baglæder paa, ruojastet.

Sv. 1, ruojes; 2, paj es.

Baglængs, adv. 1, sælggalassi, sælggolassi; 3, gawot, jeg faldt
bag-længs, sælggalassi, gawot gaccim; 3, selgi; selgi calmi; 4, ruftud
calmi, gaa, kjøre baglængs, selgi, selgi calmi, ruftud calmi va33et,
vuogjet.

Sv. 1, ruoptolesi; 2, pigqos.

Bagned, adv. maqr)a-, sælggebæld vuolas.

Bagning, s. 1, laibbom; 2, laibid rakadæbme.

Bagom, præp. og adv. 1, duok-kai; 2, sælgge-, 3, maqqabællai; 4,
duokken; 5, sælgge-, 6, maqqabæld.

Sv. 1, pokcost; 2, tuokai, vi kom bagom Øen, potime suolo tuokai; bagom
dig, tuokenat; 3, maqelt; 4, ma-qelest. Det, som er bagom, tuokotak.

Bagop, adv. 1, sælgge-, 2, maqqabæld bajas.

Bagover, præp. og adv. gawot, holdLlovedetbagover, doala oaive gav-vot.
Lægge bagover, gavotet. Lægge Ørene, llovedet bagover, som Ulven,
njavggit, den lagde Ørene bagover, njavgi bæljes.

Sv. kauvo, adj, han ligger bagover, kauvo coivin jalkaha: kauvot, adv.
Lægge bagover ;kauvotet.

Bagpaa, præp.og adv. 1, sælgge-bællai; 2, sælggebæld, han kom bagpaa
mig, sælggebæld muo ala bodi.Bagsat
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Bay sat, adv. 1, maqqasu; 2, ba-dogald.

Sv. inar^e kece lak.

Bay seil, s. mar)f]a-,mar]eb borjas.

Bay side, s. sælggebælle. Med Baysiden imod, 1, bodačulli; 2,
ma-qasgæssemi.

Sv. Baysiden, Nordsiden af et Fjeld, 1, itkapele; 2, itkes ; 3, irke,
irkes.

Baystavn, s. maqqagæcce.

Sv. maqqekece.

Baystejæm, s. 1, nækkeruo vdde; 2, giöaldak.

Bay seede,s. maqrja-, maqeb čok-kanisagje.

Bay tale, v. sælggebæld sardnot.

Sv. 1, pokcost halet; 2, kancemist halet; 3. padnatallet.

Bagtalelse, s. sælggebældsard-110111.

Sv. l,pokco-, poköosthal; 2, kan-cemisthal; 3, maqeltes hal.

Bagt aler, s. sælgebældsardno.

Sv. pokco-, pokcost-, kancemist-, marieltes haleje.

Bagtalersk, adj. sælggebæld-sardno, misundelige og bagtalerske
Mennesker, gadas ja sælggebæld-sardno olbmuk.

Bagtil, præp. og adv. 1, sælgge-bællai; 2, sælggebæld, fortil og bagtil
er Klædningen itu, auddabæld ja sælggebæld biedgganam læ bivtes.

Sv. niecen, der bagtil, tobben niecen.

Bagud, adv. maqas.

Sv. marças.

Bagvaske, v. 1, sælggebæld guoimes naina billedet; 2, sælggebæld
laittet.

Sv. 1, tarvvet; 2, pokcost laitet.

Bagvaskelse, s. 1, sælggebæld guoimes nama billedæbme; 2, sælggebæld
laittem.

Bagvasker, s. 1, sælggebæld guoimes nama billedægje; 2, sælggebæld
laitar.

Bagved, præp. og adv. 1, duok-ken; 2, mama-, 3, sælggebæld.

Bagvendt, adj. 1, ruoftad; 2, jorggo.

Sv. ruopto.

Bagvendt, adv. 1, ruoftad; 2, jorggot.

Sv. ruoptot.

Bagvendthed, s. jorggovuot.

Bakke, s. luokka; 2, dærbme, han gaar op paa Elvebakken, dædno-dærbmai
manna; 3, inielle; 4, vieltte, Skraaniny, nedad hældende Bakke; 5,
liiiedo; 6, miettolak; 7, sagte hældende Bakke, njoiddo, njoiddo
luokka; 8, græsklædt Bakke, ridde; 9, lodret Bakke, gobmo; 10,
gaccatak; 11, Det {faar ned ad Bakke med ham, mar)as su dille manna.

Sv. 1, luokka; 2, vera, verak; 3, Opad-Bakke, cautes, gaa Opadbak-ker,
cautesid vajet; 4, vuosto; 5, suoim, suoibmapuold; 6, Nedad-Bak-ke,
meto; 7, puold; 8, en liden ned-adliældende Bakke, njuoja, njuojestak;

9, en Bakke mellem Myrer, kargo;

10, Bakke med en smal lang Byg eller Kam, corrotæva.

Bakket, adj. 1. luokkai; 2, gob-moi.

Sy. puoldai.

Balg, s. dop.

Sv. 1, top; 2, skuoudo.

Balje, s. sagja.

Sv. 1, cacceæbbar; 2, skuoudo; 3, saja.

Bal s om, s. vuoidas.

Balstyrig, adj. værrai.

Balstyriylied, s. værraivuot.

Bamse, guovcča.

Ban, Band, s. 1, garrotus; 2, badde; 3, cadnag; 4, čanatas. Sætte iUånd
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Band, se bandsætte. Løses af Kirkens Band, girko garotusa vuold,
cadnagest erit covddujuvvut.

Sv. 1, karrotes; 2, čanas; 3, eadnes; 4, canastak.

Bande, s. joavkko arvotes, nav-cates olbrnuin.

Sv. 1, suola sebre; 2, suolleki sole.

Bande, v. 1, garrodet; 2, olgu-det, inr/eti bande sit Medmenneske!
eilus oftage olgudekku goimes! Som ofte bander, 1, garrui; 2,
garrodakis, O: tilbøjelig til at bande. Tilbøjelighed til at bande, s.
1, garruivuot; 2, garrodakisvuot.

Sv. karrotet; karolés; karoles-vuot.

Banden, s. 1, garro; 2, garro-dæbme; 3, olgudæbme.

Sv. 1, karro; kirro; 2, karrotes.

Bandigse, v. 1, garrodet; 2, garrotusa vuollai gulatet.

B an dlg snig, s. 1, garrodæbme ;

2, garotusa vuollai gulatæbme, gu-latus.

Bandsætte, v. garotusa vuollai bigjat.

Bandsættelse, s. garotusa vuollai bigjam.

Bane, s. 1, gæidno, vandre Dydens og Ærens Bane, vagjolet siv-vovuoda
ja gudne gæino; 2, balges, Himmellegemernes Bane, som de have at
gjennemløbe, alme ilmi balges, jottem gæino, mi sist læ jottet;

3, matkke, jeg har fnldendt min Bane, mit Livs Bane, loapatam læm
matkkam, ællemam matke. 4, Bringe, komme paa Bane, sagaidi, sagai ala
buftet, šaddat, Sagen blev bragt, kom paa Bane, sagai ala saddai ašse.

Sv. i, paljes; 2, salk.

Bane, s. 1, jabmem; 2, goddem; 3, sorbmim; det bliver min Bane,

dat šadda muo jabmem, goddujub-me, sorbmašubme.

Sv. 1, jabmem; 2, koddem.

Bane, v. bane Vei, i, luodaid duolbmat; 2, luodaid dakkat, bane Veien
for ham, luodaid sunji duolbmat, dakkat; 3, jalgedet; 4, njulggit; 5,
rakadet; bane Vei, gæino jalgge-det, njulggit, rakadet.

Sv. salket.

Banemand, s. 1, godde; 2, sorb-mijægje.

Bane saar, s. jabmem havve.

Bange, adj. 1, argge, han er meget bange af sig, sagga argge son læ.
Blive bange, 1, arggot; 2, ballat, jeg blev bange da han kom, balla—
jim go bodi; 3, blive pludseligen bange, helketet. Gjøre bange, 1,
ar-godet; 2, ballatet, for ikke at gjøre mig hatige, amasek muo
ballatet; 3, lielketattet. Være bange, 1, ballat, for ham er jeg ikke
bange, sust im bala; 2, balatet, de vare bange for mine Øine da det var
koldt, soi balatæiga muo calmid go bolas læi.

Sv. palleje; se ræd.

Bange, adv. argget.

Banghed, s. 1, arggevuot; 2, ballo; ballovuot.

B ank, s. cabrnem.

Sv. 1, slovetallem; 2, hosem.

Banke, s. fieram, løbe paa en Banke, fierram ala jottet; 2, garggo.

Sv. 1, quorgo; 2, saddecorro; 3, haard I^erbanke, jærkas; 4, vade.

Fuld af Banker, adj. Sv. quor-goi.

Banke, v. 1, goalkkot; goalke-lastet, jeg banker netop saa meget paa at
du vaagner, goalkelastam atte goecak; 2, dærppat; dærppalet, jeg banker
med en Øxe, dærppalani meresin; 3, coalkket, Bøtkeren banker, kipar
coalkka; 4, savdnjet; savd-Banke
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njedet; 5, cabniet; 6, bavkkit, hvor bunkede det, det hørtes som om man
arbeidede, gost bavki? gului dego duogjomen; 7,|bavkotet; 8, čoakket,
(pikke-,) 9, čoakkotet; 10, ravggat, om Hjertet, Pulsen o. s. v., mit
Hjerte har ofte banket, muo vaibmo dav ja læ ravggam; naar den Aare
banker, go dat suodna ravgga.

Sv. 1, kolket, kolkotallet, banke paa Døren, uksab kolkotallet; 2,
cabmet, banke paa Døren, uksab cabmet; 3, hoset, han truede at banke
mig, aiti hoset mo; hosatet; 4, juskotet, C slaa j) 5, tolkestet,
Hjertet banker, vaimo tolkesta.

Banken, Bankning, s. 1, goalk-kom; goalkelastem; 2, dærppam;
dærpalæbme; 3, coalkkem; 4, savd-njem; savdrijedæbme; 5, cabmem; 6,
bavkkim; bavkkotæbme; 7, coakkem; coakkotæbme; 8, ravggam.

Bankes, v. faa Bank, cabma-tallat.

Ban fy se, v. se bandlyse.

Banseett e, v. se bandsætte.

Bar, s. Sv. koce, Kvist af Furu, Gran ot] Ener med Bar.

Bar, adj. 1, cielgas, bart Vand, cielgga cacce; 2, aive, det er den
bare Sandhed, aive duotvuotta læ;

3, alas, del bare Legeme, alas rumaš;

4, ravas, kjøre med bare Ilænder, vuogjat ravas giedai; 5, bievl,
snebar, skuffe Sneen bort at der kan blive bart, bar Mark, muottag
goaiwot vai bievl šadda. Blive bar, 1, rappaset; 2, bievllat. Gjøre
bar, 1, ravastet; 2, bievlatet.

Sv. 1, ciælga; 2, kuoros; 3, puo-30S, bart Hoved, PU03OS oive; pu030t;
4, rappas, hvor Huden er bar, koggo like le rappas; 5, pæul, pæula,
snebar.. Blive bar,

pæulet, det begynder at blive bart under Træerne, pæulagotemen le muora
maddeken.

Bar hed, s. i, cielgasvuot; 2, alasvuot; 3, ravasvuot; 4,
bievllai-vuot.

Bararmet, adj. 1, alas giedai; 2, ravas giedai.

Barbar, s. barbar.

Barbarisk, adj. barbaralas.

Barbenet, adj. ravas juolgek, vi maa ijaa barbenede, vi have ikke Baad
til Klæder, ferttijep ravas j algin va33et, æp suite biftasid.

Sv- PU030S juolkek.

Barber e, v. 1, vajoldet; 2, rakkit.

Sv. rakkot.

Barberer, s. vajoldægje.

Barber kn i v, vajoldamnibbe.

Bare, interj, vare.

Bare, adv. 1, aive; 2, dušse, dušše fal, gjør det bare denne Gang I
daga dam dusse fal dam have! de benytte bare Oxer, aive vuovsaid adnek.

Sv. 1, koros, bare du, korostodn; 2, satta, dersom du bare vil, satta
val sitalih.

Bare sig, v. 1, maššat, han vil neppe bare sig for at arbeide, illa de
masastuwa barggamest.

Sv. maššet, nogle barede sig ikke for at se,I muttemah æh masšam
quou-lamest.

Barfodet, se barbenet.

Barfrost, muotates bolas.

Barhovedet, adj. ravas oaive.

Barhændet, adj. ravas giedai.

Bark, s. 1, ostok, paa Vidier og Buske; 2, paa Fi/r, garra,
bæ33e-garra; 3, den indre Bark eller Hinde, alos; 4, barkko. 5,
Barkstykket, hvormed et Fiskegarn holdes oppe, luovdde, Fiskegarnets
Barkstykker, dorsskefierme luovdek. TageBark
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Barken af Træer, ollit, i Nytnuane skal du laye Barken af Træer, odda
mano gulgak muoraid ollit. Afskrabe den indre Bark, alostet, skrabe den
indre Bark af Træet, muora alostet.

Sv. 1, osto; 2, kar; 3, quosmer; quolmes; 4, tales; 5, barko, koge
Bark, barkob vuoset. Af lage Barken, l,quosmertet,2, quolmestet;3,
alostet.

Barket, som har Bark, adj. barkkui.

Barke, v. 1, ciccet, barke Fiskegarn; 2, barkkit; 3, orstit; 4,
ostu-det.

Sv. 1, sicet; 2, barkotet; 3, lastatet.

Barm s. occa, denne Følelse gjemte han i sin Barm, dam dovdo occasis
son vurki.

Sv. puogn, stikke Haanden i Barmen, puognai kætab caket.

Barmhjertig, adj. vaimolades.

Sv. i, arinokes; 2, arjokes.

Barmhjertigen, adv. vaimolad-daset.

Barmhjertighed, s. vaimola-desvaot.

Barn,s. 1, manna,som Barn, medens han var Barn, havde han et godt
Minde, niannan muittel læi; Landets Børn, ædnain manak; et uægte Barn,
juolge-, ligge-, luovos manna; 2, det første, (ældste,) Barn, giellak;
3, det sidste, (yngste,Barn, vakar; 4, uægte Barn, født og død i
Dølgs-maal foruden Daab, 1, abar; aba-raš; 2, æpparas. Broders Barn,
kaldet af Fasteren, siessal. Som har Barn, mannaolmus. At have Børn,
mannaolmus læt. Opføre sig som et Barn, mannastallat.

Sv. 1, mana, jeg har mange Børn, stuor manakote le musne; uægte Barn,
like-, juolke-, luovos-, saljo mana; 2, juglo; 3, nyfødt Barn, oddo
juttus; 4, yngste Barn, vaker, vakeca;

det er min yngste Datter, die le mo vakeca tat neita. Som har Barn,
manalmas, manulmus, faa Børn, man-abnacen šadde t. Være frygtsom o. s.
v. som et Barn, inanastallet.

Barnag ti g, adj. 1, mannadava-laš; 2, mannavirgalas.

Sv. 1, manastatteje; 2, manalakas.

Barnag tigen, adv. 1. manna-lakkai; 2, mannadavalaggat.

Sv. manalakacet. Bære sig barn-ag tigen ad, 1, manastattet; jeg har
gjort det barnagtigen, manastattam leb tab; 2, inanastallet.

Barnagtighed, s. mannalak-kaivuot.

Barndom, s. 1, mannavuot, i min Barndom, muo mannavuoda aige 2,
mannudak, Barndoms Daarskab, mannudaga jallagvuotta; Verdens,
Videnskabernes Barndom, mailme, diedoi alggoaigge. Gaa i Barndommen,
hovkaiduvvut. Bringe til at gaa i Barndommen, hovkaiduttet.

Sv. manavuot. Fra Bardommen af mana palest. Gaa i Barndommen,
manastovet, det gamle Menneske gaar i Barndommen, tat vuores al-mas le
manastovemen.

Barnealder, s. 1, mannaakke; 2, Verdens Barnealder, mailme algo aigge.

Barnebarn, s. l,agjob; 2, akkob.

Sv. 1, ajov; 2, akkov.

Barne daab, s. 1, mannagast $ 2, managastasæbme; 3, mannarist; 4,
manaristasæbme.

Barnefødsel, s. 1, manariega-dattem, hun blev anklaget for Barnefødsel
i Dølgsmaal, guoddeluvui ciegos, cikkujuvvum manariegadattem ditti; 2,
mannariegadæbme,

Sv. 1, manatarbo; 2, manapiæbmem.

Barnekjær, adj. 1, manaidi buorre; 2, manaid rakistægje.ß a r il c s i
11 (1
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Barnesind, s. 1, mannavaibmo; 2, mannalas vaibmo.

Barnlig, barnslig, adj. 1, mannalas, den barnlige Alder, mannalas akke;
2, manna -, det barnlige Hjerte, mannavaibmo.

Sv. manalaš.

Barnlig en, adv. mannala^at.

Barnlighed, s. 1, mannavuot;

2, mannalašvuot.

Barnløs, adj. manatæbme. Blive barnløs, manatuvvut. Gjøre barnløs,
manatuttet.

Barnløshed, s. manatesvuot.

Barnsben, s. fra Barnsben af, mannavuoda rajast.

Barsel, s. 1, mannavaivve; 2, fænsel, falde i Barsel, fænsel vnollai
gaččat; 3, låve til Barsel, mana vuosstai læt; 4, risthæjak, bede til
Barsel, risthæjaidi bovddit; holde Barsel, risthæjaid adnet.

Sv. 1, mana tarbo; 2, manapiæb-mem. Falde i Barsel, nirvanet;
nir-veket.

Barselseng, s. se Barsel,

Barsk, adj. 1, goavve; 2, garas, en barsk Vinter, garra dalvve; 3,
boark. Blive barsk, 1, garrat; 2, garasmet; 3, boarkasmet. Gjøre barsk,
1, garradet} 2, garasmattet;

3, boarkasmattet.

Sv. 1, raimes 2, vuovdnai, en barsk Mand, vuovdnajes almas.

Barsk, adv. 1, goavet; 2, gara-set; 3, boarkat.

Barskhed, s. 1, goavvevuot; 2, garasvuot; 3, boarkvuot.

Ugen efter Bartholomæus, Sv. hobmel, hobmelvako.

Bask, s. doarsskalæbme.

Sv. svaskom.

Baske, v. doarsskalet.

Sv. svaskot.

Bast, s. roages.

Bastreb, s. roagesbadde.

Sv. 1, kaino; 2, ressme; resme.

Bas trn at te, s. roagga.

Basnn, s. basuna; blæse i Basun, basuna cuojatet.

Basunblæser, s. basuna čuoja-tægje.

Bann, s. muorrafidno.

Bauta, s. muittoba33e.

Beaande, v. vuoigr]at.

Benanding, s. vuoigqam.

Bearbeide, v.barggat,bearbeide Jorden, ædnam barggat.

Sv. 1, parget5 pargetet; 2, kicet.

Bearbeidelse, s. i, barggamj 2, dakkam, Æmningstræ, som er tjenlig til
Bearbeidelse, avnasmuorra, mi dakkujubmai dokke.

Bearbeider, s. 1, bargge; 2, duogjar.

Sv. 1, pargeje ; 2. tuojar.

Beblande, v. sægotet.

Sv. 1, sækotet; 2, mastetet.

Beb landelse, s. 1, sægotæbmej 2, sægotus.

Sv. 1, sækastem; 2, mastetem, ulovlig Beb/andelse, loppetes mastetein.

Bebo, v. assat. Stedet er ikke beboet, baikke læ olbnuiitaga.

Sv. 1, viesat; 2, orrot, orrotet, bebo Landet, ædnanieb orrotet.

Beboelig, adj. orotatte, Husene ere endnu ikke beboelige, men skulle
sættes i beboelig Stand, æi læk vie-sok vela orotattek, mutto orotattam
lakkai dakkujuvvut galggek. Være. gjøre beboelig, orotattet.

Sv. orotatte. Være, gjøre beboelig, orotattet, det Land er ikke
beboeligt, i tat ædnam orotatte.

Beboelig en, adv. orotattam lakkai.

Beboelighed, orotattemvuot.

Beboelse, s. 1, orroin; 2, assam.; hint JLus er ikke indrettet til
Be-Beboelse
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boehc, dot viesso i læk rakaduwum assam varas olbmuin.

Beboer, s. 1, orro$ 2, asse, '< Beboerne benytte alene tiel kvænske
Sprotjr, assek aive suomagiela adnek; " 3, olbmuk, Beboerne vetl
Øvreelven, bagjedædno olbmuk. ' Sv. 1, orroteje; 2, viesat.

Bebreide, v. guoccot, jet] bebreider ham at han ikke opfyldte sit Ord,
guocoin sunji go i oletam sanes; ' 2, soaibmat, bebreide en Utroskab,
soaibmat gæsagen osskaldasmættom-vuoda; 3, væratet, bebreide sig
notjet, ; væratet aldsis maidegen. Saadanne ' Handlinger fortjene ikke
at bebreides, fortjene ingen Bebreidelse, dag-gar dagok æi læk
soaimetatte, væra-tatte. Bebreiden, s. I, guoccom; 2, soaibmam; 3,
væratæbme. Han er ikke at bebreide, i son læk soaib-I mamest,
væratæmest.

Sv. 1, kaicolet; 2, kaigalet; 3, carrel.

Bebreidelse, s. 1, gucculdak;

2, goasalmak.

Sv. 1, kaigalem; 2, kaigotem; 3, kaigalvas; 4, kaicolem; 5. carrem. Som
fortjener Bebreidelse, kaigo-takes, et Arbeide, som fortjener Be-i
breidelse, kaigotakes pargo.

Bebræmme, v.buddit,bebræmme og pryde Koftekraven, gaftecæppat buddit ja
hærvatallat; 2, buddestet.

Sv. 1, pardet; 2, luoskot.

Bebude, v. i, diedetet, Alt bebuder et lykkeligt Aar, buok oasa-las
jage diedetæmen læ; 2, muittalet;

3, gulatet.

Sv. 1, sakastet; 2, puodgestet.

Bebudelse, Bebuden, s. 1.sakka; 2, diedetæbme; 3, muittalæbme; 4,
muittalus; 5, gulatæbme; 6, gulatus.

Sv. 1, sak; 2, sakastem; 3, puod-gestem.

Bebygge, v. viesoid, godid, or-romsajid rakadet, dakkat. Man vetl ikke
naar Landet först blev be-bggget, i læk dietto goas olbmuk assa-gotte
ædnami. Landet er stærkt be-bygget og befolket, ollo viesok ja assek
læk ædnamest.

Bebyggelse, s. viesoid-, godid-, orromsajid rakadæbme, dakkam.

Bebyrde, v. 1, noaddasattet; 2. lossodattet; 3, vaivedet, bebyrde sin
Samvittighed, Hukommelse, sin Næste metl noget, oamedovdos, muitos,
guoimes mainegen vaivedet.

Sv. 1, lossotetj' 2, nodotet.

Bebgrtlelse, s. 1, noaddasattem; 2, lossodattem; 3, vaivve; 4,
vaive-dæbme.

Bebgrtles, v. 1, noaddaset; 2, lossot; 3, lossanet.

Sv. lossot.

Bebyrdelse, s. I, noaddasæbmej 2, lossom; 3, lossanæbine.

Beda are, v. 1, jallasmattet; 2, bættet.

Sv. 1, piedotet, kjødelig Lgst har bedaaret dit Hjerte, o^elas hallo læ
to vaimov piedotam.

B c tiaar else, Bedaaren, s. 1, jallasmattem; 2, bættem.

Beda ar es, v. i, jallasmet; 2, bætatallat.

Bedaarelse, s. i,jallasmæhme; 2, bætatallam.

Bedaget, adj. 1, hui boares $ 2, boarrasmuwum, en bedaget Olding,
böarrasmuvvum vuoras; 3, altalas.

Bedagethed, s. i, boaresvuot; 2, vuorasvuot.

Betle, s. i, guotto; 2, guottom.

Sv. i, quoto; 2, quotom.

Bede, v. guottot, om Dgret.

Sv. quotot.

Beden, s. guottom.

Betle, v. guodotet.It cd c
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Sv. 1, quototet; 2, reinohet.

Beden, s. guodotæbme.

Bede, v. 1, rokkadallat, bedefor sit Liv, hæg-gas rokkadallat;
rokkolet, 2, adnot, jeg havde bedet om at blive lettet, adnom legjim
gæppadussi ječ-fain; Noden bragte mig til at bede dig, hætte anotalti
muo dust; han bad sig fri for Straf, anoi besu-jussi ječas
rangaštusast; 3, bivddet, jeg vilde bede dig om en hel Bibel, dust obba
bibbal bivddet aigušim; 4, bægotet, jeg beder dig om hvad jeg behøver,
bægotallam dust maid dar-bašam; 5, fattet, vattet; 6, stavkedet, hvad
beder du om? maid stavkedak? 7, bovddit, bede Fremmede, gusid bovddit;
8, bede Farvel, diervuodaid cælkket. Tilbøielig til at bede, fat-tales.
Tilbøieliglied, fattalesvuot.

Sv. 1, rokkolet; rokket; 2, adnot, anotet; 3, madtet; 4. vaitet.

Beden, s. 1, rokkadallam; 2, adnom; 3, bivddem; 4, bægotæbme; bægotus;
5, fattem; 6, stavkedæbme; 7, bovddim.

Bededag, s. rokkusbæivve.

Sv. rokkolespeive.

Bedehus, s. rokkadallam viesso.

Sv. rokkoleskote.

Bedested, s. 1, rokkadallam baikke; 2, - sagje.

Bedested, s. 1, guottom baikke; 2, - sagje; 3, guodotam baikke; 4, -
sagje-

Bedrag, s. bettus.

Sv. pætto,

Bedrage, v. bættet. bedrage med forforende Ord, fillijægje sanidassis
bættet; Haabet bedrog mig, doaivvo - muo beti.

Sv. 1, pettet; 2, sluoket; 3, tåret, i Handel; bedrage i Handel, osasi
låret.

Bedrager, s. 1, bætte; 2, bættolas.

Bedrageri, Bedragen, s. i, bættem; 2, bettus; 3, bættolasvuot.

Bedragelig, adj. bættolas.

Sv. 1, pettok, bedragelige Varer, pettokes osaseh; pettokeslakas; 2,
taretakes.

Bedragelig en, adv. bæ ttola^at; 2, bættolas lakkai.

Bedrage l i g hed, s. bættolasvuot.

Bedragersk, adj. 1, bætte; 2, bættolas.

Sv. pettok, en bedragersk Mand, pettokes olma; 2, tareles.

Bedragerske, s. 1, bætte; 2, bættolas nisson.

B e dr a g er sk lie d, s. bættolasvuot.

Bedrages, v. bættataddat.

Sv. petatallet.

Bedrag, Bedrageri, s. bættatad-dam.

Bedre, v. buorredet, det staar ikke til at bedre, i læk buorredæmest.

Sv. 1, puoretet; 2, paretet.

Bedring, s. 1, buorredæbme; 2, buorradus.

Bedres, v. buorranct.

Sv. puoranet, Veiret begynder nu at blive bedre, talke puoranaca.

Bedring, s. buorranæbme. Han er lidt i Bedring, men er endnu ikke
bleven ganske god, frisk, buo-rebuš guvllui læ mannamen, i læk vela
aibas buorranam.

Sv. puoranem.

Bedrift, s. 4, dakko; 2, barggo.

Sv. 1, takko; 2, pargo.

Bedrive, dakkat.

Sv. lakket.

Bedrøve, v. moraštattet.

Sv. huinotet.

Bedrøvelse, s. moras. Bedrøven, morastattem.

Sv. 1, vai; vaja; 2, surgo.

iBedrøves
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liedrøves, v. moraštet.

Sv. huinot.

Bedrøvelse, s. 1, morastæbme; 2, moras.

Sv. huinosvuot.

Bedrøvelig, adj. moraStatte, bedrøvelige Hændelser, moraStatte dap-I
patusak.

Be drøvel i g e n, adv. moraslakkai.

Bedrøvelighed, s. morašvuot.

Be drøvet, adj. morastægje. Blive bedrøvet, morraši saddat. Være
bedrøvet, morrašest læt.

Sv. 1, huinos; 2, vajes; 3, hujos.

Bedste, s. 1, buorre; 2, avkke, det almindelige Bedste, oftasas,
buo-kai buorre, avkke. Lægge sig noget til Bedste, bigjatmaidegen
vuorkællon aldsis. Ilave nor/et til Bedste, ællo-laš olmuš læt. Ilave
en til Bedste, guoinies bilkkosagjen, navrron adnet. ! Sv. 1, puore; 2,
auke.

Bedstefader, s. agja.

Sv. a ja.

Bedsteforældre, s. ajak ja ' akkok.

Bedstemoder, s. akko.

Bedække, v. l,gofcat; 2, loavd-det; 3, obbitet, Gud bedækker Himlen med
Skyer, Ibmel balvaidesguim alme obbit; 4, bedække med Sne, javestet.

I Sv. 1, lautet; 2, kopcet, bedække ; Hovedet, oiveb kopcet; 3,
javestet, i bedække med Jord, ædnamin javestet; 4, tauket; 5, aldet; 6,
kudjotet.

Bedækkelse, s. 1, loavddem; 2, gofcam; 3, javestæbme.

Bedækning, s. 1, Ioavdde; 2, gofčas; noget til Bedækning, guddejo.

Sv. 1, lauta; 2, kopcas.

Bedækkes, v, 1, obbit, Himmelen, Luften begyndte atter at bedækkes,
obbiägodi fast albme, dalkke; 2, javvat, naar Teltet bedækkes, ryger

det, go goatte javva de suvve. Bedækket, (skyet,) obbas, Himmelen er
bedækket, obbas læ aibmo; 3, ob, en bedækket Himmel, ob albine.

Sv. bedækkes med Sne, jauket. Bedækket med Sne, jatkos, endnu er dette
Fjeld bedækket med Sne, æska le tat vare jatkos.

Bedærve, v. 1, billedet; 2, bil— lasuttet.

Bedærvelse, s. 1, billedæbme; 2, billasuttem.

Bedærves, v. 1, billešuvvut; 2, billašuddat, Bogen bedærvedes da den
blev vaad, billašuddai girje go gastai.

Bedærvelse, s. billesubme; 2, billasuddam.'

Bedømme, v. 1, dubmit; 2, ar-vedet.

Sv. duobinet.

Be dømmelse, s. 1, dub mim; 2, arvedæbme.

Bedø ve,\A, galmastuttet, Skrækken, Hugget bedøvede mig, ballo, casskem
galmastutti muo; 2, čergi-dattet.

Sv. cærketattet.

Bedøvelse, Bedøven, s. 1, gal-mastuttem; 2, cergidattem.

Bedøves, v. 1, galmas mannat; 2, galmastuvvat; 3, cergidet.

Sv. 1, cældnet; 2, cærketetj 3, bedøves af Kulden, kaldnet.

Bedøvelse, s. 1, galmastubme; 2, galmas mannam.

Beedige, v. vuordnot.

Sv. vuordnot.

Beedigelse, s. vuordnom.

Befale, v. 1, ravvit, vi ville høre nogle Ord, som han befaler os,
moadde sanid aiggop gullat, maid son migjidi ravistadda; han har intet
at befale over mig, i sust læk mikkege ravvimusaid muo bagjel; befale
over en Hær, soattcvægaid ravvit;Befale
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2, goččot, befale siij og sin Sat/ Gud i Vold, ječas ja aššes Ibmel
gitti ravvit, goččot; hvad befales? maid goeok? mi goccujuwu?

Sv. 1, travetj 2, koccot.

Befaling, s. 1, rav; 2, ravvi-mus, har du nogen Befaling, (noget at
befale,) til den Dag? anakgo maidegen ravvimusaid dam bæivvai?

3, goccus; 4, goččom.

Sv. 1, tråvern; 2, travotcs; 3, koccom;

4, kočolvas.

Befalingsmand, s. ravvijægje.

Sv. 1, radeje; 2, piejetus olmai.

Befare, v. 1, jottet; 2, mannat,

befare en Landstrækninq, et Ilav, ædnam, mæra mannat, jottet.

Befaring, s. 1,jottem; 2, man-natn.

Befatte sig med, v. 1, dasa mannat, befat dig ikke dermed! ale mana
dasa! befat dig ikke med at gjöre ham noget, ale mana sunji maidegen
dakkat; 2, barggat; 3, dakkat.

Sv. 1, takkamusen valdet; 2, ecebs tassan piejet.

Befinde, v. 1, gavdnat; 2, dovd-dat, Fordringen befandtes billiq,
gaibadussa gavdnujuvui, dovdduju-vui vuoigaden; 3, ællet, befinde sig
vel, bnrist, diervvan ællet; jeg befinder mig ikke vel, im æle; jeg
befinder mig ikke vel i Hovedet, oaivest im æle; 4, befinde sig paa et
Sted, læt; 5, orrot, hvor befinder han sig nu? gost dal læ, gost dal
orromen læ?

Sv. i, kaudnct; 2, vuoptestet; 3, viesol; viesotallet, hvorledes
befinder du dig ? maktes viesoh ? jeg befinder mig vel, viesolallab
puorest; 4, befinde sig Ude, tossvoret, jeg befin-mig ilde i Hovedet,
oivist tossvoreb;

5, liivvot, hivkot, mest om Dyr, der ikke ere friske.

Befindende, s. 1, gavdnam; 2, dovddam; 3, dille, (Tilstand).

Befindes, v. gavnatallat.

Sv. kaudnatallet.

B c fip pet, adj. hirbmastuvvum. Blive befippet, birbmastuvvut. Gjøre
befippet, hirbmastuttet.

Befippelse, s. hirbmastubme.

Beflitte sig paa, v. 1, barggat ala; 2, viggat ala, en alvorlig
Opfordring til at beflitte os paa at være Gud til Behag, cavgad goč-com
dam ala barggat Ibmel miela micld ællet; 3, æljotet.

Sv. 1, æljotet; 2, viggat; 3, hug-sotet; 4, vainotet.

Beflitte Ise, s. 1, barggam; 2, viggam; 3, æljotæbme.

Befolke, v. olbmuid asatet, bigjat. befolke et Land, ædnami olbmuid
asatet, bigjat; Amerika blev befolket fra Asien, Amerika olbmuides
033-30111 læ Asiast; et tæt, tyndt befolket Land, ollo, uccan olbmuk,
as-sek læk ædnaniest.

Befolkning, s. 1, olbmuid asa-tæbme, bigjam; 2, olbmuk; 3, assek.

Befordre, v. 1, audedet, befordre vor Næstes Lyksalighed, guoib-mamek
oasalašvuoda audedet; 2, doai-matet; befordre Reisende: 3, fivridet; 4,
goastadet.

Sv. autetet.

Befordring, s. 1, audedæbme; audadus; 2, doaimalæbme; 3, fivri-dæbine;
4, goastadæbme; reise med egen Befordring, su jecas fivroin vuolgget,
niatkaset.

Sv. autetem; autetes; autades.

Befordrer, s. 1, audedægje; 2, doaimatægje; 3, fivridægje; 4,
goa-stadægje.

Befordres, v. auddanet, han er befordret til et bedre Levebrød,
aud-danam læ buoreb laibbai.Befordring
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Befordring, s. auddanæbme; audadus. Ilave fri Befordring, fiv-ridume
lailias adnet.

Befragte, v. se fragte.

Befri, v. l,bæsstet; 2, væltadet, Gud befrir mig fra at gjöre det Onde,
Ibinel vællad muo bahast dak-kaincst.

Sv. 1, čautet; 2, piæsetet.

Befrielse, s. 1, bæssteni; 2, vælladæbme.

Befrier, s. i, bæsste; 2, vælta-dægje.

Befries, v. l,bæssat; 2, vælttat.

Sv. 1, piæset; 2, cautatallet.

Befrielse, s. 1, bæssam; 2, vælt-tam.

Befrugte, v. saddola^an dakkat.

Befrugte Ise, Befrugtning, s. saddolafjan dakkam.

Befrygte, v. ballat, det er at befrygte, at Freden ikke vil vare længe,
ballat læ, ballamest læ, atte ralFlie i gukka biste.

Sv. i, pallet; 2, vahrotallet.

Befugte, v. 1, gastadet; 2, Iaf-tadet.

Sv. tæbbot; tæbbotet.

Befugt else, s. 1, gastadæbmc; 2, laftadæbme.

Befuldmægtige, v. 1, famos addet; 2, audastolbmajen-, 3, sagja-sa^an
dakkat, bigjat, jeg har befuldmægtiget ham til at handle paa mine
Vegne, sunji fabmom læm ad-dam, muo audastolbmajen, muo sagja-sa^an su
læm bigjam muo bælest dakkat. En Befuldmægtiget, s. 1, audastolmai; 2,
sagjasaš.

Sv. 1, olies famon addet; 2, saja-sas bigjat; en Befuldmægtiget,
au-tastolma.

Befuldmægtigelse, s. l,famo-addem; 2, audastalinajen- 3, sagja-sa^an
bigjam.

Befænge, v. 1, baidnct, Byen blev befængt med Pest, gavpug baid-nujuvui
rottodavdast; 2, duolvadet.

Befængelse, s. baidnem; 2, duolvadæbme.

Sv. 1, painet, 2, podvotet; podvet.

Befænges, v. duolvvat, han var befængt med alle Laster, duolvvam læi
buok suddoin.

Befæ ng ei se, duolvvam.

Befæste, v. i, nannit, han befæstede Disiplene, mattajegjid nanni; 2,
nannodet; 3, nannostet; 4, nanuos-mattet.

Sv. 1, nannotet; 2, nannostet.

Befæstelse, s. 1, nannim; 2, nannodæbme; 3, nannostæbme; nan-nostus; 4,
nannosmattem.

Befæstes, v. nannosmet.

Sv. nannot.

Befæstelse, s. nannosmæbine.

Befæstning, s. 1, nanosvuolta; 2, lådne; 3, nannim. Befæstnings-konst,
nannimvuoda dietto.

Beføj e, v. være beføjet, Beføjelse, se foranledige.

Beføle, v. guldalet, guldaladdat.

Sv. kuldelet.

Beføling, s. guldalæbme.

Bef øre, v. suolet laittet,

Beforel se, s. suolemes lait tem.

Beg, s. bik; raddebik.

Sv. 1, kahece; 2, badak.

Begaa, \. 1, dakkat, begaa Forbrydelser, værredagoid dakkat; 2, begaa
sig imod, nakkaset; 3, bittet.

Sv. takket.

Begave, v. 1, addet, Skaberen havde begavet ham med herlige Evner,
sivnedægje addam læi sunji šiega særaid, navcaid. 2, Begavet, cæppe, en
begavet Taler, cæppe sardnedægje. Ubegavet, ikke begavet, cuorbbe, af
Naturen ikke begavet, luondost cuorbbe.Begave
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Sv. vaddet.

iBege, v. bikkadet.

Sv. badet.

B egn in g, s. bikkadæbme.

Begegne, v. se behandle.

Begeistre, v. 1, ælljosmattet; 2, æljotet, begeistret af Religion og af
Kjærlighed til Frihed, ælljosmattu-juvvum, æljotuvvum religionast ja
ra-kisvuodast isedvutti; 3, ællatet.

Bene istren, Begeistring, s. 1, ælljosmattem, en hellig Begeistring
drev ham, basse ælljosmattem su vig-gati; 2, æljotæbme; 3, ællatæbme.

Begeistres, v. ælljosmet.

Begeistring, s. ælljosmæbme.

Begge, adj. 1, guabbačak, guab-bačaga, vi vare paa begge Steder,
finaiinek guabbacin baikin; 2, guabbag; 3, gugtug, til begge Kanter,
Morgen og Aften, gugtug gæccai, ækkedi ja iddedi.

Sv. 1, kobbacak-, 2. quektel, quek-teln, quektelest, paa begge Sider af
Bjerget, quektel varen.

Begive, v. (begive sig bort,) \, vuolgget, begive sig paa Flugt,
ba-tarussi vuolgget; 2, va33elet; 3, mannat, begive sig til et Arbeide,
mannat barggoi; 4, hæittet, (ophøre); 5, dappatuvvut, (tildrage); 6,
šaddat, (ske).

Sv. 1, vuolget; 2, caskatet, begive sig i Fare, caskatet vahdaij 3,
mannet; 4, skoblanet; 5, heitet; 6, soittet; 7, saddet.

Begivenhed, 1, sakka, forunderlige Begivenheder ere skedte, ovdulaš
sagak læk saddam, dappa-tuvvum; 2, dappatus.

Sv. soitem.

Begjære, v. 1, anestiiwat, to Aar har jeg tjent ham, nu har jeg begjært
hans Datter, guoft jage læm su balvvalam, dal anestuvvam læm su

nieid; du skal ikke begjære! ik ane-stuvvat galga! 2, anestet, lian
begyndte at begjære min Søn i Tjeneste, anestišgodi must barne
balv-valussi; 3, aneldet; 4, anestuddet; 5, ravkkat; 6, stavkedet; 7,
halidet; 8, vainotet, ifjor beijjærede jeg en Bog af dig, dimag
vainotim girje dust; 9,

- stuvvat, et verbalt Suffix. 5 at se, høre, oaidnet, gullat, begjære
at se, høre, oainestuvvat, gulastuvvat; 10,

- taddat, tallat, en freqventativ Verbalform; at bytte, laane, Ionotet,
luoikket, begjære at bylte, laane, lonotallat, luoikatallat; havde han
begjært at laane af mig, havde jeg laant ham, go lifci luoikataddam de
lifcim luoikkam.

Sv. 1, ustotet; 2, vaitet, begjær af mig hvad du behøver, vaite muste,
mab tarbahah; 3, vatet; 4, hamo-stallet.

Begjæring, s. 1, anestubme, tilstaa, afslaa ens Begjæringer, ane-stumid
suowat, biettalet; 2, ravkkam; 3, stavkedæbme; 4, arje; 5, halidus; 6,
adnom. .

Sv. 1, usto; 2, halitem; 3, vaitem.

Begjærlig, adj. 1, vaibmel; 2, halidægje; 3. vainotægje.

Sv. 1, vainok; 2, næpel, begjærlig efter Brød, næpel laipai; næpok; 3.
snaule; snaulok,

Begjær Ugen, adv. vaibmelet.

Begjærlighed, s. 1, anestubme: anestuvvamvuot; 2, vaimelvuot; 3. habmo;
4, hibmo.

Sv. 1, halitem; 2, vainotem; 3. vainokvuot; 4, hamo; 5, næpelvuot 6,
snaulokvuot.

Beglo, v. gavkkat.

Begrave, v. havdadet.

Sv. 1, hautetet; 2, joulet; julet 3, gruoptetet.

Begravelse, s. havdadæbmeBegravelse
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den Dødes Begravelse, jabmc liavda-dubme; bivaane, være tilstede ved en
Begravelse, ællet, fidnat liavda-dænie mokkest.

Begreb, s. i, arvadus, danne sig et Bet/reb om noget, arvadus aldsis
dakkat mastegen; 2, fietto; 3, daiddo 4, oaivadus; 5, oapatus, et kort
Be-ijreb af den saliggjørende Sandhed, oanekas oaivadus, oapatus
audogassan dakke duotvuodast. 6, V(ere, staa i Begreb med, ],aiggot; 2,
- goattet, han er, staar i Begreb med at læse, i lokkat aiggomen,
lokkagoattenien læ.

Sv. 1, skenom; 2, arvates; 3, quor-ketem; 4, tajetem; 5, oppetes.

Begribe, v. 1, arvedet; 2, fittit.

Sv. 1, skenot; 2, quorketet; 3, ta-jetet.

Begribelig, adj. 1, arvedatte, det er sagtens begribeligt, galle dat læ
arvedatte; 2, arvedægje; være begribelig, arvedæinest læt.

Sv. quorkok; quorket.

Begribeligen, adv. arvedattam-lakkai.

Sv. quorkoklaka.

Begribelig hed, s. arvedattam-vuot.

Sv. quorkokvuot.

Begrunde, v. vuoddodet, hvad Videnskaben skal begrunde og lære, maid
dietto vuoddodet ja oapatet galgga.

Sv. vuododet.

Begrundelse, s. vuoddodæbme.

Begrunder, s. vuoddodægje.

Begræde, v. cierrot.

Sv. 1, čerot; 2, vajetet.

(Begrædelse, s. čierrom.

Begrændse, v. l,mærredet; 2, .rajaid, mære bigjat.

Sv. meretet.

Begræn d s ni ug, s. 1, mærre-dæbme, 2, rajaid, mære bigjam.

Norsk-tapjiisk Ordbog.

Begunstige, v. i, suovvat; 2, audedet.

Begunstigelse, s. l,suovvam; buorre suovvam; 2, audedæbme.

Begynde, y. 1, algget, han vil nu begynde pan Forretningen, fitl— nosis
aiggo dal algget; 2, algetet, naar jeg begynder lidt fatter han strax
hvordan det er, go algetastam de dalian son fuobmaš mo læ; 3, riebmat,
han bliver vred, naar man bet/ynder at tale til ham, son sutta go olmuš
riebma sunji sardnot; nu har jeq ingen Lyst til at beggnde al tale, im
dal riemastuva hallat; 4, roavkkoset, lader os begynde paa Beisen,
roavkkosædnop matkkai; 5, rappaset, (aabne sig,) det nye Aar begyndte,
de rappasi odda jakke; 6, valddet, (tage fat,) naar Zhjolmesøen
ophører, beqynder Zhjingatsøen, go Čolmejavrre nokka de C'ingaljavrre
valdda; her begynde hans Marker, dago valddek su æd-namak; 7, -goattet,
et Sufjfixiv-Ver-bum, Vandet har allerede beqyndt at stige, cacce jo
accagodi; Solen begyndte at gaa ned da vi kom, bæivas luoitadisgodi go
bodimek; endnu har han ikke beqyndt at trænge, ain darbasisgoadekættai
læ; Helgen har allerede begyndt, basse valddegodi jo; det som er
begyndt at udføres, mi dakkusgottujuvui; han begynder at faa Lyst til
at sove, oadestuvaSgoatta; jeg begynder endnu ikke at faa Lyst til at
sove, oade-stuvvasgoadekættai ain læm. Goattet tilføjes ogsaa Verber,
der betyde at begynde-. Vandet liar beqyndt at stige alt mere og mere;
algotaddaš-godi oecat cacce; Vinteren er allerede begyndt, dalvve
alggagodi jo. 8, Verberne selv tilkjendeqive en Be-dyndelse, de ere
afledede, som: at 5Begy it «I c
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have Overhaand, vægjet; begynde at faa Overhaand, vægjat; at holde,
doallat; begynde at holde, dollit; at fyge, soiccet; begynde at fyge,
soicidet.

Sv. i, alget; 2, algetet; 3, saitet, om Tiden, Fasten begynder, fasto
salti; 4, cuocet, vi begyndte at arbeide med al Kraft, cuoceime par-get
famost; det begynder at sne, værald čuoca ; 5, - goattet, det begynder
at blive koldt, coskogotta; 6, - ta-cet, det begynder at regne,
rašotaca.

Begyndelse, s. 1, alggo, i Be-yyndelsen var Ordet, algostlæi sadne; i
den allerførste Begyndelse, alggo-algost; 2, aigus, ros ikke
Begyndelsen, først Slutningen tilkommer Takken, ale vuost ramed algus|
loa-past æska gittos boatta; 3, rappa-sæbrrie; 4, ruotas, (Bod).
Begyndelse, Begynden, 1, alg-gem; 2, algetæbme; 3, riebinam. Som er
uden Begyndelse, som ingen Begyndelse har, algo-tæbme. Eyenskaben,
Beskaffenheden at være uden Bec/yndelse, al-gotesvuol, Himlen og
Jorden, alle Skabninyer have en Beqijndelse, kuns Hud har ingen
Begyndelse, ahnest ja ædnamest, buok sivnadu-sain alggo læi, dušsefal
Ibmelest læ algotesvuot; Gud har været uden Begyndelse og bliver
evindeligen, Ib-mel læ orrom algotesvuodast ja or-romen læ agalas
aiggai.

Sv. 1, algo, algosn lei pako; af Begyndelsen, algost; gjøre en
Begyndelse, algo!) takket; fra Begyndelsen, algevist; uden Begyndelse,
algotæka, algonapta; 2, algem; 3, al-getem; 4, af Begyndelsen, eme; var
Mennesket saadan af Begyndelsen? emekus almaš li nau? fra Begyndelsen
af har det været saaledes, emest

tat le naute orrom. Algotesvuot, Jubmel le orrom algotesvuotest ja orro
ikalas aikai; algenaptesvuot.

Beg ynder, s. algge; 2, alge-tiegje, Troens Begynder og FtiId-kommer,
osko algetægje jaollitægje; en som begynder og fuldender, algetægje ja
loapatægje.

Sv. 1, algeje, jakkon algeje ja olleteje: 2, algeteje.

Behag, s. 1, dokkim; dokkim-vuot; 2, dokkitæbme; 5, miella, at have
Behag deri, dasa miela adnet; 4, miellalasvuot; 5, Iikkom. Have, finde
Behag i, m i (' I a s I u v v a t, jeg finder Behag i at gjøre det,
mielastuvam dam dakkat.

Sv. 1, likom, i hvilkel jeg har god Behag, juosne adnab puore likomeb;
2, likokesvuot; 3, miæl, hvem kan gjøre ham til Behag? kultes inatlica
so miælen mete takket?

Behage, v. 1, dokkit; 2, njal-gidet, ikke behager mig det Arbeide, i
njalgid munji datbarggo; 3, likkot. 4, Dokkitet, behager du at gjøre
det nu? dokkitakgo dal dam dakkat? 5, njalgidattet.

Sv. 1, likot, det behager mig, tat munji liko; 2, tekoset; 3, vuokahet,
ikke finder Gud Behag i det, Jubmel tab vuokahe.

Behagelig, adj. 1, havsske, behageligt er Stedet, bavsske læ baikke; 2,
bærtes, en behagelig Vildrenjagt, bærtes goddebivddo; 3, suotas, det er
behageligt at læse Historiebøqer, suotas læ lokkat muittalusgirjid; 4,
dokkalas. Anse for behagelig, havskaset. Blive behagelig, havsskas-met.
Gjøre behagelig, havsskas-mattet.

Sv. 1, bauskes, et behageligt Liv, hauskes viesom; hauskedakts; 2,
snottes; 3, likokes; 4, murres; mur-Behagelig
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reies; 5, vuolos, en behagelig Reise, vuolos manno.

Rehageligen, adv. havsket;

2, bærtlaset; 3, suottaset; 4, dokka-lagjat. Ilavsske bærtas suotlas
dokkalaš lakkai.

Behagelighed, s. i, miella-lasvuot; 2, havsskevuot, jeg har nydt mange
Behageligheder i hans Hus, ollo havsskevuodaid adnam læin su dalost; 3,
bærtasvuot; 4, suotasvuot; 5, dokkalašvuot.

Sv. 1, hauskevuot; 2, suottesvuot;

3, likokesvuot; 4, murretesvuot, dersom du vil forstyrre Livets
Behagelighed, jus viesomen murretesvuo-teb sitah hemset.

Behandle, v. 1, adnet, han behandlede mig godt, burist ani muo; 2,
mænnodeti 3, behandle godt, buo-rastet; 4, behandle ilde, slet,
bah-hastet.

Sy. 1, adnet; 2, tornetet.

Behandling, s. 1, adnem; 2, mænnodæbme; mænnodus; 3, god Behandling,
buorastæbme; 4, ond Behandling, bahhastæbme.

Behandlingsmaade, s. 1, adnem lakke; 2, mænnodamlakke.

Behefte, v. 1, bissanattet; 2, darvvanattet.

Behefte, v. i, bissanet; 2, darv-vanet, han er beheftet med ulæijelig
Syydom, sunji darvvanam læ buor-ranmættos (lavd. lians Jord er beheftet
med Gjæld, su ædnam bagje-list vælgge orro.

Beherske, v. 1, raddit, at beherske siif selv og sine Lidenskaber,
ječas ja halidusaides raddit; 2, rada-stallat; 3, valdastallat.

Sv. radet.

Beherskelse, Beherskning, s. 1, raddiuvVe/uieAers/i-e/sejjecas
raddim-vuot; 2, radastallam; 3, valdastallam.

Behersker, s. i, raddijægje; 2, radastalle; 3, valdastalle.

Behjertet, adj.vaibmui; 2, vai-moskas; 3, jallo; jalloi. Blive
behjertet, 1, vaimosket; 2, jallot; 3, jallosinet. Gjöre behjertet, 1,
vaimo-skattet; 2, jallodet; 3, jallosmattet. Opføre sig behjertet,
jallostallat.

Sv. 1, jalo, han er den mest be-hjertede af alle, jalomus le sodn
kaikist; jalok, jalos; 2, puoikc. Blive behjertet, jalot, han er blevet
noget mere behjertet end før, jalostam le talle autocest. Gjøre
behjertet, 1, jalotet; 2, jalostattet. Opføre sig behjertet, være
behjertet, jalostallet.

Behjertet, adv. 1, vaiinoskasat; 2, jallolakkai.

Sv. jalost; jalosikt; jaloslaka.

Be hjer te the d, s. 1, vaibmui-vuot; 2, vaimoskasvuotj 3, jallovuot.

Be hjælpe, v. birggit, han be-hjælper sig medlidt, uccana^ain son
birggi.

Sv. birget.

Behjælpelig, adj. 1, vækkai; 2, vækketægje, være sin Næste behjælpelig
fil, med noget, guoimes vækketægje læt masagen, mainegen.

Sv. vækketeje.

Behjælpeligen, adv. birggim lakkai.

Be h j æ lp elig hed, s. vækkai vuot.

Behold, s. i Behold, 1, aimoin; være, forblive i Behold, aimoin læt,
orrot; Folkene ere i Behold, olbmuk aimoin læk, orruk bringe Godset
frem i Behold, æloid aimoin buftet; have i Behold, aimoin adnet; 2,
aimoidi, blive i Behold, aimoidi šaddat, baccet, Baaden sønders/oges,
men Folkene bleve i Behold, vanas cuovkkani, mutto olbmuk aimoidi
bacce; da han havde betalt sin Gjæld, havde han intet tilbac/e, i
Behold, go vælges 5 *Behold
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mafsam læi, de i mikkege sunji ai-moidi baccain; 3, ligas, hun havde i
Behold, ligas son ani. Bringe, opbevare i Behold, aimokussat, at
opbevare Næstens Gods, Kvæg, guoi-ines oame, Sivctid aimokuššat. Blive
i Behold, igjen, baccet, hvor meget bliver da igjen, i Behold for dig?
ollogo clnnji dalle bacca?

Sv. 1, ainion, aimon orrot, pacet; 2. aiinoit, aimoit potet; 3, have i
Behold, haldet, dette ylar havde jeq min Iljord i Behold, tan jaken leb
ælekam pnorest haldem; 4, paccem.

Beholde, v. 1, adnet, Boveren lod ham beholde Livet, rievar addi sunji
hæggas adnet; beholde not/et hos os selv, luttamek, duokkenæ-inek
maidegen adnet; 2, doallat, jeg nænner ikke at beholde alt, im raske
huok doallat; 3, halddet, naar vi beholdt aaben Fei, go rate
haldišei-mek.

Sv. 1, adnet, behold den Bog! adne tab kirjeb; 2, adnetet; 3, haldet,
dersom jeg beholder mine Bom, jus haldeb manaitam.

Beholden, adj. 1, diervas; 2, aimoin, lian er kommet vel, beholden hjem
fra Beisen, diervvan, aimoin sid— dasis bodi matkestes; 3, baccain,
Stervboets beholdne l'enge, jabine dalloi baccain rudak.

Beholdning, s. i, bacatas; 2, baccem.

Sv. i, pacem; 2, pacelvas.

Behov, s. 1, darbas, livsbehov, dollodarbašak. Forrette sit Behov,
darbašides, asses dakkat, galggat; boikkat; 2, darbašvuot.

Sv. 1, tarbek, tarbo; 2, tarbesvuot.

Behændig, adj. 1, doaimalaš; 2, cæppe, behændig og rask, cæppe ja
jottel; 3, happel. Blive behændig, cæppot. Gjøre behændig, cæppodet.

Være, vise sig behændig, cæppa-stallat, villevære behændig,
cæppa-stallat viggat.

Sv. 1, kætalas; 2, cæppe; 3, mas-sket; masskok; 4, happel; fappel.
Fa-re behændig, čeppastallet; vigget ceppastallet.

Behændig en,' adv. 1, doaima-lašfat; 2, cæppet; 3, happelet.

Sv. 1. kætala^at; 2, cæppesikt; cæppet.

Behændighed, s. 1, doaibine; 2, doaimalasvuot; 3, cæppevuot; 4,
happelvuot.

Behænqe, v. se hænge.

Behørig, adj. 1, darbašlaš; 2, berliggis.

Sv. 1, olies; 2, sættes.

Beh ør igen, adv. \, darbasla^at; 2, berliggaset.

Sv. ollesikt.

Behørighed, s. 1, darbašvuot; 2, berliggisvuot.

Behøve, v. darbasct, det behøve vi ikke at vide, dam æp darbas diettet,
dat inigjidi i darbas diettet; det behøves ikke, i darbaüuvu, i dat
darbas. Jeg behøver Eder ikke, im læk din darbasægje. Saa meget som
behøves, narre, saa meget som behøves, udfordres til en Gangs Kogning,
vuoS-sam narre.

Sv. 1, tarbahet, vi behøve Hjælp af Eder, mije tarbahebe vekkeb
ti-jast; 2, njædastet. Saa meget som behoves, 1, nare, saa meget som
behøves til at leve, viesom nare; 2, birgesnak, have saa meget man
behøver, birgesnakeb adnet.

Beile, v. 1, irgastallat, beile til en Pige, niiddi irgastallat; 2,
soaqo-tallat, soaqoid adnet; 3, bivddet, beile til ens Gunst, guttcge,
olbmu arino bivddet.Beile

Sv. 1, irketet; 2, sognot; sogno-tet, neitai, neitab sognotet.

Heilen, s. 1, irgastallam; 2, soaqo; 3, soaqotallam.

Sv. 1, irketem; 2, sogno; sognom. Heiler, s. 1, irgge; 2, irgastalle'.
Sv. 1, irke; 2, sognoje; sognoteje. Beja, v. 1, jakket; 2, jakatallat;
3, miedetet. Sv. 1, jakkot; 2, metetet. Be jamre, v. 1, bickkot; 2,
bie-gotet; 3,- luoibmot. Sv. 1, luoimet; 2, luojatet. Beja in ren,
Bejamring, s. 1, biek-koin; 2, biegotæbme; 3, luoibmom.

Bekjende, v. dovdastet, bekjende sin Forbrydelse for Dommeren,
vær-rcdagos duobmari dovdastet; behjende siy til en Beliyion, jecas
religioni dovdastet. Sv. 1, tobdestet; 2, pikset; pikahet. Be kjen ile
Ise, s. 1, dovdastæbme; 2, dovdastus, aflægge Synds Bekjen-delse,
suddoides dovdastæme, dovdastus dakkat; 3, duodastus, denaugs-burgske
Troes Bekjendelse, Augsburg osko dovdastus, duodastus.

Sv. 1, tobdestem; 2, piksein; pi-ikahem.

Bek j ender, s. 1, dovdastægje; 2, duodastægje. 1 Sv. tobdesteje.

Be kjendt, adj. 1, oapes, de ere > mig bekjendte, oappasak læk inunji;

2, dovdos, bekjendt for enhver, ' dovdos juokkaci; gjöre sig bekjendt

ved, for noget, dovdosen jecas dak-, kat mastegen; 3, diedolas; 4,
diette-

• las, det er en bekjend Sag, diedolas, diettelas ašse læ; det er ikke
bekjendt,

I i læk diettalasast; 5, dovdastægje, . være sig sil Navn og sin
Handling

• bekjendt, namas ja dagos dovda-1 stægje læ, dovdastet; 6. dietto, det

er et bekjendt Sted, diettobaikkc læ;
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Stedel er ikke bekjendt, baikke i læk diedost; 7, blive, gjøre
bekjendt, diet— tcvassi saddat, dakkat. Blive bek jendt,

1, oappasmet; 2, oappasuvval; 3, oap-pašuddet. Gjøre bekjendt, i,
oappas-mattet; 2, oappasuttet.

Sv. 1, oppes; 2, tobdok; tobdos, en bekjendt Vei, 3/and, tobdos kæino,
almas; 3, tetos; 4, teteles; 5, puoi-kos; 6, cuoikos. 1, Oppasmovet,
fra den Tid jetj blev bekjendt med ham, tatte palest ko oppasinovib
suin;

2, tobdasmovet. 1, Oppasmaltet, han (fjorde mitj bekjendt med ham, son
oppasmatti mo suina; 2, tobdasmattet, hvorfor (fjør du dig ikke
bekjendt med ham? mastes ih tobdasmatte so?

Bekjendt, s. 1, oapes*, 2, dovdos. Som er en Bek jendt, oappaš, med
denne ere vi Bekjendlere, dain moi lædne oappačak.

Sv. 1, oppes 5 2, tobdos.

Bekjendt, adv. 1, oappaset; 2, dovdoset; 3, diedolajgatj 4,
dietta-lasat.

Bekjendtskab, s. 1, oapesvuot; 2, dovdosvuot; 3, dietto; 4,
diedolas-vuot 5 5, diettalasvuot.

Bekjendtgjør e, v. diedetet, be-kjendtgjøre Love og Anordninger, lagaid
ja asatusaid diedetet; 2, diette-vassi addet, dakkat; 3, almostet.

Sv. 1, almotet; 2, sakab vuolgatet.

Bekjendtgjør else, s. 1, die-detæbme; 2, diettevassi addem, dak-kam; 3,
almostæbme; almostus.

Bekjendtgjører, s. 1, diede-tægje; 2, diettevassi adde, dakke; 3,
almostægje.

Be kjæmpe, v. 1, vuosstailastet; 2, doarrot vuosstai; 3, doarotet; 4,
doarrostattet, vi skulle bekjæmpe vore onde Lyster, baliha himoidæmek
galggap mi doarrostattet.

Be kjæmper, s. 1, vuosstailasste;

(il)B c 1> j æ ni p c r
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2, vuosstaidoarro; 3, doarotægje; 4, doaroslatte.

Bekjtemp ning, s. 1, vuosstai-lastem;2, vuosstaidoarrom; 3,
doaro-tæbme; 4, doarostattem.

Beklage, v. 1, armostaddat; 2, armotuššat, han beklagede mig, da han
sårt min Forfatning, armostaddai, armotuššai muo go oini nuio dille;

3, vaiddet, jeg beklager mig over min Skjæbne, oassani vaiddam; 4,
biekkot; 5, ruowodet, Manden er ikke saa fattig, som han beklager sig,
olinai i læk nuft vaivas go ruovvod.

Sv. 1, vaimeldet; 2, armestet; 3, luojot, beklage sig over Hovedpine,
over Ingenting, oivin, toššin luojot. Som altid beklager sig,
luojotakes. Tilbøjeligheden til at beklaqe sig, luojotakesvuot.

Beklagelse, s. 1, armostaddam;

2, armotuššam ; 3, vaiddem; 4, vaid-demuš; 5, biekkom; 6, ruovvodæbme.

Sv. 1, vaimeldem; 2, armestem;

3, ltiojom, med daglit/e Beklagelser udretter man Intet, færtapeivasas
luojomin i aikalasi potet.

Beklagelig, adj. 1, vaidetatte; 2, biegotatte.

Sv. 1, gunnotebme, en beklagelig Tilstand, gunnotes vuoke; 2, vaives,
vaivan.

Beklageligen, adv. 1, vaide-tattamlakkai; 2, biegotattamlakkai.

Beklagelighed, s. i, vaide-tattamvuot; 2, biegotattamvuot.

Beklemmmelse, s. 1, adeslus; 2, bates*, 3, bakkašubme. Sv. l,fuoppe; 2,
muode; 3, vuode. Beklemt, adj. (part.pas.) 1,blive beklemt, adesluvvut,
dybe Sakke stege op fra det beklemte Hjerte, lossis Suokkatusak dam
adestuvvum vaiinost gorgqu; 2, bakkašuvvut.

Gjøre beklemt, 1, adestuttet; 2, atestet; 3, bakkasuttet.

Beklemthed, s. 1, adestuvvam-vuot; 2, vaibmo bakkasubme.

Beklikke, v. 1, laittet; 2, duol-vadet.

Beklikkelse, s. 1, laittem; 2, duolv; 3, duolvadæbme.

Beklippe, v. 1, bæssket; 2, beklippe ens Indtægter, gæpedet.

Sv. pesketet.

Beklippen, Beklipning, s. \, bæsskem; 2, gæppedæbme.

Beklumret, adj. lossad, lossis aibmo. Blive beklumret, lossot,
los-sanet; aibmo losso, lossan.

Beklumr eth ed, s. lossadvuot, aimolossadvuot.

Beklæde, v. 1, garvotet, beklædt med Ærestegn, garvotuvvum
gudne-mærkaiguim; Jorden er beklædt med Blomster, ædnam garvotuvvum,
ciqa-tuvvum, (prydet,) læ lediguim; 2, skoadestet, Huset er beklædt,
(bord-klædt,) viesso læ skoadestuvvum; beklæde Tømmen, lavce
skoadestet; 3, bekhede, belægge med Træ, gæg-gat; 4, beklæde et Embede,
adnet, amat adnet. Beklædes, garvodet.

Sv. 1, karvotet; 2, amat adnet.

Bek læ den, Beklædning, s. 1, garvotæbme; 2, skoadestæbme; 3, gæggam;
4, adnem. Garvodæbme.

Beklædning, s. i, garvoj 2, skoadas; 3, gægge.

Bekomme, v. oa3§ot; (faa).

Sv. 03301.

Bekomme, v. boattet, vel bekomme! bottus diervvan! 2, det bekom ham
ilde, at han blandede sig i Sagen, balihast lakkai sunji gævai, go
sægoti ječas dam aššai; 3, Maden bekommer ham ikke i/odt, vaibmo
borramusaid i vuosstaivalddet aigo; i gilla borrat.li e k o ni s t
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Bekomst, s. at faa sin Bekomst, gallasi oa3?ot; 2, oasse, (Andet,) han
fik sin Bekomst, oases oa^oi.

Bekoste, v. 1, golatet; ogsaa: sætte i Bekostning; han satte mig i
Bekostning for Bogen, girje go-lati must; han satte sig forgjæves i
Bekostning for den Sag, duššas igolati jecas dam asšai; jeg kan nu ikke
bekoste mere, sætte mig i større Bekostning, i læk muo golatæmest sat
æmbo: han skal ikke bringe mig til at sætte mig i Bekostninger, i son
galga muo golatattet; 2, goastadet, Hougen bekoster, gonagas goastad.

Sv. kostet; kostadet.

Bekostning, s. 1, golatus, de Bekostninger han salte mig i, gola-tusak,
rnaid golati muo; 2, goastadus.

Sv. 1, kostek;kostadem; 2, koste-tem, paa kongelig Bekostning,
kon-galas kostetemin.

Bekostelig, adj. 1, divras; 2, mafsolaš.

Bekosteligen, adv. i, divraset; 2, mafsola^at.

Bekrige, v. 1, soadatet; 2, doa-rotet; 3, vainodattet.

Sv. torotet.

Bekrigelse, s. 1, soadatæbme; , 2, doarotæbme; 3, vainodattem.

Bekræfte, v. 1, nanni t, bekræf-, tes i det Gode, nannijuvvut buoreb
guvllui; 2, nannostet, bekræfte Daabs-løftet, gasta loves nannostet;
han bekræftede Forbundet med Ed, vuord-. nasin litto son nannosti; 3,
duodaštet.

Sv. l,nannotet; ninnostet; 2, cor-t getet.

i Bekræftelse, s. 1, nannim; 2, , nannostæbme; nannostus; 3, duot-,
vuotta, han føjede en Bekræftelse I til, duotvuoda dam bagjeli bijai;
4, duodastæbme.

Bekymre, v. moraštet, om ham bekymrer sig ingen, su, sust i of-tage læk
morastægje. Bekymre, forvolde Bekymring, moraštattet.

Sv. hugset. Muodastattet.

Bekymret, adj. i, morastægje; 2, være bekymret, morrasest læt; blive
bekymret, morraši, morras dillai, vuollai saddat, blive, være bekymret
for nogen, morrasi saddat, morrasest læt gæstegen.

Sv. hugsojes; hugsar. Være bekymret, hugson orrot.

Bekymring, s. i, moras; mo-rasvuot; 2, callo. Som er uden Bekymring, 1,
morastæbme; 2. calo-tæbme. Beskaffenheden, Egenskaben at. være uden
Bekymring, i, moraštesvuot; 2, calotesvuot.

Sv. hugso.

Bela de, beladt, se betynge.

Belaste, v. se belæsse.

Belave, \. se berede.

Bele, v. l,boagostet; 1, caibmat, i sit Hjerte beler han Verdens
Daar-ligheder, vaimostes mailme jallag-vuodaid son caibma, boagost; 3,
navrrot; navraset.

Sv. 1, caimet; 2, pokostet.

Beleilig, adj. 1, vuogas; 2, dil-lalas; 3, asstel, denne Forretning
ville vi opsætte til en beleiligere Tid, idag har jeg ikke Tid, dam
fidno mi aiggop vipadet astelabbo, vuokkasabbo aiggai, odna bæive
astotesvuotta must læ. Anse for beleilig, vuogašet.

Sv. sættok.

Beleiligen, adv. 1, vuokkaset;

2, dillalaflat; 3, asstelet.

Beleilighed, s. 1, vuogasvuot, jeq vilde tale med dig under fire Øine,
om det var dig beleiligt, miella læi duin guofta gaskan hallat go
vuogasvuotta lifci; 2, dillalasvuotta;

3, asstelvuotta; 4, assto.Ii c 1 e i 1 i g li c (1
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Sv. 1, sættokvuot; 2, tarbme, det var ikke beleiliyt at skrive, i lam
tarbme calet; 3, asto.

Beleir e, v. 1, birrastattet; 2, gar-dostet.

Sv. 1, pirastattel; 2, kirbmestet.

Beleiring, s. 1,birrastattem; 2, gardostæbme.

Beleven, adj. 1, smatrakis, smat-rakis ja vuollegas; 2, ellis; 3,
virkkui ja ellis.

Sv. 1, snivvok; 2, cæppe almaei-kum viesot.

Belevent, adv. 1, smatrakkaset; 2, virkkui ja ellis lakkai.

Belevenhed, s. 1, smatrakisvuot ja vuollegasvuot; 2, virkkuivuot; 3,
ellisvuot.

Beliggende, adj. orro; være beliggende, orrot, Byen er beliggende ved
Soen, gavpug mæra guovlost orro.

Sv. orroje. Byen er smukt beliggende, cabbak sajen le sita.

Beliggenhed, s. 1, orrom; or-romvuot; 2, orromsagje. Byen har en skjøn
Beliggenhed, cabba guovlost læ gavpug. Stedet har en bekvem
Beliggenhed, vuogas orromsagje læ baikest.

Sv. 1, orrom; 2, saje.

Belove, v. se love. Den belovede lljælp, loppeduvvum vække.

Belure, v. vuidgqit.

Sv. vuorgqat; 2, sækcet.

Beluring, s. vuidgqim.

Belyse, v. cuvggit, Egnen var belyst af Morgensolen, guovllo
euvggijuvvum læi iddedes bæivest; 2, čilggit, den Sag behover bedre at
belyses, dat ašše darbaš buorrebut čilggijuvvut, cuvggijuvvut.

Sv. cuouket.

Belysning, s. 1, čuovgas; 2, čuvggim 5 3, cilggim.

Bel g ve, v. giellastallat.

Sv. kelestet.

Belægge, v. 1, bigjat, Landet er belagt med Skatter oq dets Varer med
høi Told, ædnam ala bigjujuvvum læk værok ja galvoides ala stuorra
tuollo; 2, skoadestet ; 3, gofcat, (skjule,) Jorden er belaijt med Sne,
ædnam gofcujuvvum læ muottagin, muota orro ædnam ald.

Sv. piejet.

Belægning, s. 1, bigjam; 2, skoadestæbme; 3, gofcam.

Be lemre, v. se bebgrde.

Belære, v. oapatet.

Sv. oppetet.

Belæring, s. oapatæbme.

Belæres, v. oappat.

Belæring, s. oappam.

Belæsse, v. noaddasattet.

Sv. nodotet.

Belæst, adj. girjalas, han er belæst i Bibelen, bibbal girjalas læ.

Sv. kirjalas.

Belæst, adv. girjalajjat.

Belæsthed, s. girjalasvuot.

Beløb, s. se Størrelse.

Belobe, v. gartlat, da jeg talte Penijene beløbe de sig til over ti, go
rudaid lokkim, de nubbe lokkai gartle; det beløber sig til halvfjerde
Mil, bælnjæljad bædnegullam gartta.

Sv. coggot, Afstanden mellem dig o<j mig beløber sig til ti Mil, lokke
mil coggok to ja mo kaskan.

Belønne, v. balkaSet, belønne det Gode otj straffe det Onde, balkaSet
mi buorre ja rangaštet mi bah-lia læ.

Sv. makset; maksetet.

Belønner, s. balkasægje.

Sv. 1, maks ej e; 2, palkavaddeje.

Belønning, s. 1, balkka; 2, bal-kasæbme.

Sv. palka.

Bemale, v. baidnet.lJ cmale 7
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Sv. painet.

Bemande, v. olbmaid, vægaid bigjat, addet, bemande eti Baad, vad-nasi
vægaidcs, olbmaides bigjat, addct.

Bern anding, s. olbmaid, vægaid bigjam, addem.

Bemeldt, adj. 1, bægotuvvum; 2, namatuvvum.

Sv. 1, joulets, i det bemeldte Aar, tan joulets jaken; 2, jauletum; 3,
japots.

Bemestre sig, v.nisstet, Sygdom bar bemestret sig mit Hus, buocce-vuoda
dille nis ti muo dalo.

Bemidlet, adj. ællolas.

Sv. bonda.

Bemyndige, v. faino addet, han er bemyndiget, fabnio sunji læ
addu-juvvum.

Sv. famob vaddet.

Bemyndigelse, s. 1, fabmo; 2, famoaddem.

Bemægtige sig, v. 1, nisstet; 2, valddet; 3, aldsis, halddosis valddet;

4, valddasis, vuollasis oaggot.

Sv. 1, valitet; 2, vuollases 0330L

Bemægtigelse, s. 1, nisstem; 2, valddem.

Bemærk bar, adj. 1, aicetægje; : aicetatte; 2, fuobmasatte.

Bemærkbart, adv. 1, aiccam lakkai; 2, fuobmašam lakkai. I Bemærk bar
hed, s. 1, aicetat-tamvuot; 2, fuobmasattamvuot.

Bemærke, v. 1, aiccet, de vare i komne forbi da jeg bemærkede dem, .
mædda legje mannam go aiccim; jeg . bemærker Intet, im læk maidegen
aicastallamen; 2, fuobmat; 3, fuob-mašet; 4, arvedattet, hvad bemærker
dette Ord? niaid arvedatta dat sadne?

5. cælkket, hvad bemærkede han der-. til? maid celki son dasa? 6,
merkkit.

Sv. 1, elvet; elvetet; 2, mærket.

Bemærkelse, s. 1, aiccem; 2, fuobmasæbme; 3, arvadus, Ordet har

to Bemærkelser, sanest. guoft arva-dusak læva.

Bemærkning, s. 1, cuigitus;

2, muitatus. Bemærkningsværd, adj. 1,

aicetatte; 2, fuobmasatte. Bemøje, v. vaivedet. Sv. hosvedatet, jeg
gider ikke bemøje mig dermed, ib vasša taina hosvedatet.

Bemøjelse, s. vaivedæbme. Ben, s. 1, dafte; 2. juolgge, (Fod;) Bordet
hviler paa tre Ben, bævdde golin j ulgi ald orro; 3, et langagtigt Ben
mellem de to forreste Bibben, guopper; 4, nederste Ben i Menneskets
Ryg, šadkas; 5, det længste Ben i en Fuglevinge,' dæiggo; 6, del
øverste Lægben paa Dyr, dab; 7, det yderste, skuočor; 8. et Ben i
Renen, čubbales dafte; 9, i Boven, bædbbe; 10, i Laaret, (Mindebenet,)
coarvvedafte; 11, det tykke Laarben, 1, noras; 2, coarbællenoras; 12,
et lille nærliggende Ben, bucesdafte; 13, det sidste Halsben ved
Hovedet, jorredafte; 14, de lo hvide Ben i Fiskens Hoved, 1, sarbbo; 2,
skalkjok

3, hatticambanek; 4, galggobanek. Sv. 1, takte; 2, juolke; 3, Benet

ovenfor Knæet paa Bagbenene, öon-com; 4, nederste og store Ben i Ryggen
paa Fugle og firføddede Dyr, kadna, kadnes; 5, Benet ovenfor Knæerne
paa Bagbenene, hab. Ben, adj. vuoiggad, se lige. Benet, benig, adj. 1,
daftai; 2, daftaskas, o: naar der er lidt Marv, men Benet er tykt.
Beskaffenheden, Egenskaben at have tykt Ben, 1, daftaivuot; 2,
daftaskasvuot. Sv. taktai.

Bena a de, v. armetet, Forbryderen benaadedes af KoiHjen paa Livet,
gonagas armeti værredakkeß e il a a d e
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hæg, værredakke hæg armetuvui go-nagasast.

Sv. armestet.

Benaadning, s. armetæbme.

Benbrud, s. daftedogjujubme.

B en dr eier, s. davtevadne.

Bendreier arbeide, s. davte-vadneinbarggo.

Benliud, s. gamas; Benhuden om alle fire Renben, gamasgoddor.

BenkIteder, s. l,busak; 2, hvis øverste Del er af Huden paa
Renfødderne, stigak; 3, af barket Skind, sistegak; 4, Benklædernes
øverste Del, hittamak.

Sv. 1, brakkoh; 2, moukak; 3, hit— temeh; med Strømper af Renbælin-ger,
kaisok; 5, helt af Skind, skinkek.

Benpibe, s. čeg.

Sv. niæcek.

Benrad, s. 1, raiskko; 2, ratto, dafteratto.

Sv. rumbo.

Benvei, s. se Gjenvei.

Benytte, v. 1, adnet; det Græs benyttes til Farve, dat rasse baidnon
adnujuvvu; 2, anestet, benytte Jordens Goder med Maade, niuddag mield
ædnam burid anestet ; 3, avka-stallat, altid benytter han sig
af'Lei-ligheden, ale son avkastalla.

Sv. i, adnet; 2, auketet.

Benyttelse, s. 1, adnem; 2, ane-stæbme; 3, avkastallain.

Bengtles, v. adnustet, denne Bog er benyttet nogle Gange, dat girje læ
adnustaddam soames have.

Benytte Ise, s. adnustæbme.

Benægte, v. biettalet, den ene benægter hvad den anden bekræfter, nubbe
biettal maid nubbe duottan sardno.

Sv. hitet.

Benægtelse, s. biettadæbme; biettalæbme.

Benævne, v. namatet.

Sv. nammatet.

Benævnelse, s. namatæbme.

Beordre, v. i, ravvit; 2, goccot.

Sv. 1, travet; 2, koččot. „

Beordring, s. i, ravvim; 2, gočcom.

Beplante, v. 1, gilvvet; 2, barddet.

Beplantning, s. 1, gilvvem ; 2, barddem.

Beplette, v. duolvadet.

Bep lellen. s. duolvadæbme.

Ber/vem, adj. 1, vuogas, en beqvem Tid, Bolig, Materie, vuogas aigge,
viesso, avnas; 2, alkke, her er del beqvemt at gaa, daggo læ vuogas,
alkke va33et. Anse for be-qvem, i, vuogaset; vuogasavšet; 2, alkaset.
Tage sig det bei/vemt, al-kastallat.

Sv. 1, sættes, en bet/vem Tid, sættes aike; sættok, han er ber/vem
dertil, sættok le tassa; sættoges; 2, vuokas; vuokok; 3, alkes, det er
en beqvem f'ei, alkes mannem le tokko; 4, julles, Crummelig,) en
b<jqvem Sko, julles gamag. f'ære beqvem, sættet. Blive beqvem, aikot.

Beqvem t, adv. i, vuokkaset; 2, alket.

Sv. 1, sættes-, sættokeslaka; 2. alke; alket; 3, lo^et, gaa beqvemt.
lo|3et mannet.

Beqvemhed, s. 1, vuogasvuot: 2, alkkevuot.

Beqvemme sig til, v. i, vuol-lanet, naar han med det Gode be qvemmer
siq til at bede om Tilgi velse, go buri vuollan adnot anda-gassi; 2,
miedetet, jeg beqvemmedt mig ikke dertil, im miedetam dasa han synes
ikke at ville beqvemmi sig, i orro miedatallamen.

Sv. 1, mivvet, jeg beqvemmer mitIt c q v c ni in e
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ikke lii at bede dig, ili inivva to rok-S kolet; 2, nietetet; 3,
njuolget; 4, éakanet.

Bet/vemmelig, o. s. v., se be-qvem, o. s. v.

Be raabe, v. cuorvvot, han be-I raabte sig paa Skjodet, ædnam girje

I .son čuorvoi.

Sv. čuorvot.

Beraabelse, s. cuorvvom.

Ber aa d, s. arvvalæbme. 1, Gaa i Beraad med sig selv, duokkenes
arvvalet. Være i Beraad om noget: 2, gækkaladdat; 3, hoakkaladdat.

Sv. ajatalleni. Være i Beraad kiæ-ket.

Ber aa de, v. deraf beraad, med beraad Hu, æftomiellalas, gjöre noget
med beraad Hu, æftomiellala^an niaidegen dakkat.

Sv. beraad Hu 1, ækto, miellan i ækto; 2, olles uššolmes.

Ber aa de, v. \, raddadallat; 2, arvvaladdat, beraade sig med sine

II Venner, raddadallat, arvvaladdat uste-: bidesguim.

i| Sv. radohet.

Beramme, v. 1, mærredet, beramme Tiden til en Forretning, fidno aige
mærredet; 2, littodet.

Sv. 1, meretet; 2, piejet. !, Berammelse, s.l,mærredæbme; li 2,
littodæbme.

Berede, v. 1, valmastet; 2, ra-kadet, berede sig til at møde for
Kongen, rakadet ječas gonagas ouddi; .! bered ham til den Stilling,
rakad • su dam dillai. Berede Skind: 3, i- mæiddet; 4, njasskat;
5,jekostet; 6, i. spjerkkot; 7,dællot. Beredt, 1,garves; It 2, valmaš.
Egenskaben at være be-i; redt, 1, garvesvuot; 2, valmašvuot. i( Sv. 1,
karvet, bered dig til Beisen!

karve ecebt laidoi! karvetet; 2, hok-ij tet; 3, snjalpet. Berede Skind:
4,

altet; dette Skind er saa tyndt at det ikke lader siq berede, tat nakke
le nau assetes, jutte i altetatta; 5, tilkot; 6, nesket; 7, semsket.
Beredt, karves.

Ber edel se, s. 1, valmastæbme; 2, rakadæbme; rakadus.

Bered ning, s. 1, mæiddem; 2, njasskam; 3, jekostæbme; 4, spjerk-kom;
5, dællom.

Beredskab, s. 1, garvesvuot; 2, valmasvuot. / Beredskab, garvvasi;
garvvasest, 2, valmasi, hav det i Beredskab! ane dam garvvasest,
valmasi!

Beredvillig, adj. 1, miedema-nas; 2, buorredattolas.

Sv. metok; 2, miælak.

Beredvilligen, s, 1, niiede-manaset; 2, buorredattolaj^at.

Beredvillighed, s. 1, miede-manasvuot; 2, buorredattolašvuot.

Beregne, v. 1, lokkat, heri er Gjælden ikke beregnet, dasa i læk vælgge
lokkujuvvum; 2, se bestemme.

Sv. lokket.

Beregning, s. lokkani.

Bereise, v. 1. jottet; 2, mannat.

Sv. mannet.

Bereist,adj. 1, jottam; 2,mannam.

Sv. mannak.

Bereisthed, s. 1, jottamvuot; 2, mannamvuot.

Berette, v. bæggalet, de berettede Sundhed, diervasvuoda bægga-legje.
Berette en Syg, altar sakrament addet buocce olbmui.

Sv. 1, sakastet, saaledes have de berettet mig, naute Iæh munji
saka-stem; 2, oinanjastet, O: berette gamle Hændelser. Alter sakramenta
vaddet.

Beretning, s. bæggalæbme.

Berettelse, s. Altar sakrament addem.

Berettige, v. i, famo addet; 2, vuoiggadvuoda addet. Jeg anser mig

II c rettige
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ikke berettiget dertil, im loga aldsitn vuoiggadvuoda dasa.

Sv. famob vaddet.

Berettigelse, s. 1, fabmo; 2, vuoiggadvuotta.

Berige, v. 1. javala^an-, 2, ællo-la^an dakkat; 3, riggodet; 4, ænedet,
berige sit Bibliotek, bibliotekas ænedet.

Sv. bondodet.

Berigelse, s. 1, javala^an 2, ællolajjan dakkam; 3, riggodæbme; 4,
ænedæbme.

Berigtige,\. l.jnjulggit; 2.divvot.

Sv. njuolgetet.

Berigtigelse, s. 1, njulggim; 2. divvom.

Bero, s. orrom, den Sag faar jeg stille, lade i Bero, dam ašše fertim
orrom vuollai bigjat, luoittet.

Bero, v. 1, orrot, min Velfærd er beroende derpaa, buorredillam dast
orromen læ; 2, orostet, lad det nu bero dermed, divte dal dast orrot,
dasa orostet.

Sv. orrot.

Berolige, v. 1, jaskudattet; 2, lodkudattet; 3, ocudet; 4. naššodet.

Sv. 1, jasketet; 2, sæddotet.

Beroligelse, s. 1, jaskudaltem; 2, Iodkudattem; 3, ocudæbme; 4,
nassodæbme.

B er ol i g es, blive beroliget, v. 1, jasskat; jaskidet; 2, lodkkot;
3, oac-cot; 4, naššot.

Beroligelse, s. 1, jasskam; jaskidæbme; 2, lodkkom ; 3, oacconi; 4,
naššom.

Beruse, v. 1, oaivaduttet; 2, vuolatuttet.

Sv. i, karevtattet; 2, vuolatuttet.

Beruses, v. 1, oaivaduvvut; oai-vadustet; 2, vuolatuvvut.

Sv. 1, karevtet; 2, vuolatuet.

Beruselse, s. 1, oaivadubme: 2, vuolatubme.

Beruset, adj. være, blive beruset, garrit, drikke sig beruset, jukkat
ječas garramida, garremen.

Sv. karev; drikke indtil Beruselse, vuollekesi jukket.

Berygte, v. bahha nama bagjeli buftet.

Sv. skablet.

Berygtet, adj. bahhabæggolmas.

Sv. kutte sakai vuolen le.

Berømme, v. 1, maidnot; 2,goar-gotet. Det fortjener ikke at berømmes, i
dat læk mainotatte, goargotatte.

Sv. 1, mainot; 2, rampet.

Berømmelse, s. 1, maidno; 2, goarggo; 3, maidnom; 4, goargotæbme.

Sv. 1, maino; 2, rampo.

Berømmelig, adj. 1, mainotatte; 2, goargotatte. Egenskaben, 1,
mai-notattamvuot; 2, goargotattamvuot.

Berømmeligen, adv. l,maino-tattam- 2, goargotattam lakkai; 3, maidnom
lakkai.

Berømt, adj. 1, mainag; 2, main-olmas.

Sv. mainok.

Berømthed, s. 1, mainagvuot^ 2, mainolmasvuot.

Berøre, v. 1, guosskat, det berører Budene, dat bakkomidiguosska;
guoskalet, naar Fucflen skal til at flgve og ikke kommer rigtig til, da
berører den endnu Vandet, go lodde vuolgga girddet, ja i bæsa ricft, de
guosskal ain caccai; 2, guorkket. 3. Guoskatet, jeg har ikke berørt den
Sag, im læk dam asše guoskatam; 4, guosketet.

Sv. 1, tuottet, berøre med Haanden, kætin tuottet.

Ber øreise, Berøring, s. i, guosskam; guosskalæbme; 2, guork-kem. 3,
Guoskatæbme; 4, guorke-tæbme.

Berøve, v. 1, rivvit; rievadet;Berøve
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2, valddet; 3, - tuttet, en suffixiv Verbalform, Sygdom har berøvet i
ham hans Øines Lys, davd læ vald-dam su calmi čuovgas, læ čuovga-tuttam
su čalmid.

Sv. 1, revet; 2, ranot; 3, valdet; 4, - tuttet.

Berøvelse, s. 1, rivvim; rieva-dæbmé; 2, valddem; 3, - tuttem. ße
røves, v. 1, rivitaddat; 2, -tuvvut, i Sygdom blev jeg berøvet Brugen
af mine Fødder, davdast juolgetuvvim.

Sv. 1, revetallet; 2. ranotallet; 3, - tuvvut.

Berøvelse, s. 1, rivvitaddam; 2, - tubrne.

Besaa, v. gilvvet.

Sv. sajet.

Be se, v. 1, isskat; iskadet; 2 gæcadet, bese fremmede Lande, amas
ædnamid isskat, gæcadet.

Sv. jesset.

Besegle, v. I, dappat; 2, liannit; ,3, nannostet, sin Tro beseglede han
med sit Blod, oskos varaidesguim json nanni, nannosti.

Sv. 1, lasetet; 2, nannotet.

Besegling, s. 1, dappam; 2, nannim; 3, nannostæbme; nannostus.

Bes ei le, v. borjastet, beseile det store Ilav, dam stuorra ave
borjastet. i Sv. porjestet.

: Be seiling, s. borjastæbme.

Beseire, \. 1, vuoittet; 2, bagjel-I vuoittet. , Sv. vidnet.

Beseir ing, s. vuoittem.

Besidde, v. l,adnet; oabmenes, duokkenes adnet; 2, læt, han besidder I
store Midler, stuorra davverak sust .|læk; han besidder Godhed og
Forstand, sust læ buorrevuotta ja jierbme.

Sv. 1, adnet; 2, let.

Besiddelse, s. i, adno; 2, ad-

nem; 3, oabme, tage i sin Besiddelse, adnosis, adnemes vuollai,
oabmenes valddet; 4, omudak, han har mange Besiddelser, ædnag omudagak
sust læk.

Sv. 1, adnem; 2, æigome.

Be sidder, s. adne.

Besigte, besigtige, v. i, iskadet, han gik for at besigtige Veien, va^i
gæino iskadæmen; 2, sæssat.

Sv. 1, pisnastet; 2, kudnet.

Besigtelse, Besigtigelse, s. i, iskadæbme; 2, sæssam.

Besinde, v. 1, jurdaset, jeg maa forst besinde mig derpaa, fertim vuoft
jurdasaddat; 2, rnuittet, jeg kan ikke besinde mig at have hørt det, im
mate muittet atte gullam læm; 3, muitastaddat, jeg maa besinde mig, saa
erindrer jeg det. maaske, fertim muitastaddat de daidam muittet; 4,
jierbmat. 5, Ærra miela oa^ot, ærra milli saddat, jeg har besindet mig
og opgiver dette Forsæt, ærra miela oa^-3om læm ja hæitam dam ulme.

Sv. 1, ajatallet; 2, jeretet; 3, cælget.

Besin delse, s. jierbmam ; komme til Besindelse, i, jierbmat; 2,
jir-mides ala bæssat; 3, cielggat.

Besindig, adj. 1, jurdasægje; 2, arvvalægje; 3, jiermalas.

Besindigen, adv. jiermalas lakkai; jiermala33at.

Besindighed, s. jiermalasvuot.

Besjæle, v. 1, æljotet, besjælet af Menneskekjærlighed,
olbmurakis-vuodast æljotuvvum. Se beaande.

Be sjælelse, s. æljotæbme.

Besk, ad. bac, se bitter.

Beskadige, v. 1, vahagattet; 2, bafcagattet; 3, sorbmašuttet; 4,
god-det, Kulden har beskadiget Sæden, coasskem goddam læ gilvvagid. ^v.
vahagattet. ,Beskadigelse
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Beskrivelse

Be s kad i geise, s. 1, vahagattem; 2, bafčagattem; 3, sormmašuttem.

Beskadiges, beskadige sig, v.

1, bafčaget; 2, sormmašuwat.

Sv. bæretet, min Dreng luir beskadiget sig med Øxen, mo svaines fiæreti
akšoin.

Beskadigelse, s. bafcagæbme.

Beskaffen, adj. 1, lagas, saaledes er den Sag beskaffen, daggar lagas
læ dat ašše; lagan.

Sv. 1, vuokak, saa beskaffen, tan vuokakj 2, naies.

Beskaffent, adv. 1, lagacet; 2, lakkai.

Beskaffenhed, s. 1, lagaSvuot;

2. vuokke; 3, luonddo; 4, maggarvuot; 5, lakkaivuot. Af Beskaffenhed,
garddui, af hvad Beskaffenhed det monne være, man garddui læjja.

Sv. 1, vijor, man ved eiden Sags Beskaffenhed, i tan vijor teto • 2,
lake; 3, vuoke.

Beskatte, v. væro bagjelibigjat.

Sv. værob piejet.

Beskatning, s. væro bagjelibi-gjam.

Besked, s. 1, dietto, give en Besked om noget, gæsagen diedo addet
mastegen; 2, vastadus.

Sv. 1, kreimem; 2, teto.

Beskeden, adj. vuolles; 2, vuollegaš; 3, sivvolaš. Opfare sig beskeden,
skodmodet.

Sv. 1. vuorkok; 2, caket, caketes.

Beskedent, adv. 1, vuollega^at; 2, sivvola^at.

Beskedenhed, s. 1, vuollavuot, et større Beskedenheds Udtryk,
vuolebvuoda sadne; 2, viiollegašvuot.

Beskikke, v. 1, l' agj at, beskikke sit Hus, dalos ragjat; 2, mærredet,
giv mig min beskikkede Del, adde munji mærreduvvum oassam ; 3, asatet.

Sv. 1, rajet; 2, piejet.

Beskikkelse, s. 1, ragjam; 2, mærredæbme; 3, asatæbine;4, asatus.

Beskinne, v. baitlet, beskinnes af Solen, baittujuvvut bæivest.

Beskjæftige, v. se sysselsætte.

Be skjærn me, v. 1, hæppaset; 2, hæppaSattet.

Sv. hæppatet.

Be skjærn meise, s. 1, hæppa-sæbme; 2. hæppasattem.

Beskjæmmes, v. hæppanet.

Sv. hæppanet.

Beskjæm meIse, s. hæppanæbme.

Beskjære, v. 1, cuoppatj 2, rakkit.

Sv. cuoppet.

Beskjære, v. se beskikke.

Beskjæring, s. 1, cuoppam; 2, rakkim.

Beskjænket, adj. garremen.

Beskjærme, v. 1, suogjalet, Gud beskjærmer Uskyldigheden, Ibmel
mainetesvuodaid suogjalj 2, gagjalet.

Sv. varjelet.

Beskjærmelse, s. suogje;

2, suogjalæbme; suogjalus, ved Guds Beskjærmelse kom jcij i Behold,
Ibmel suogjalusa boft bottim aimoidi;

3, gagjalæbme; gagjalus.

Beskjærmer, s. 1, suogjalægje;

2, gagjalægje.

Beskjærmes, v. suogjasmet.

Bes kjæ r mels e, s. suogj asmæbme.

Beskrive, v. 1, callet, han fik Dommen beskrevet, duomo callujuv-vum
oajoi; 2, dovdotet.

Sv. 1, čalet;- 2, kættot, han beskrev hvorledes han var, kættoi
mag-garas læi; kættotet; 3, puoikaldattet. han beskrev dem, som havde
været med ham, son puoikaldatti tait, kuteh lijin orrom suina.

Beskrivelse, s. 1, callem; 2 dovdotæbme.Beskriver
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Besmittes

Beskriver, s. 1, čalle; 2, dov-dolægje.

Beskue, v. gæcadet.

Sv. 1, kæcetet; 2, seigotet.

Beskuelse, Beskuen, s. gæca-dæbme, den indre or/ydre Beskuelse,
siskaldas ja ;)lgoldas ^øßcsdißbniG.

Beskuer, s. gæcadægje.

Bes kue li g, adj. 1, gæcadatte; 12, oainolaš, han gjorde mig det besk
nei igl, munji datn oainola^an, oaid-I nem, gæcadattam lakkai dagai.

Beskueligen, adv. 1, gæöa-dattam lakkai; 2, oainolaš -, oaidnem lakkai.

Beskue lighed), s. 1, gæcadat-tamvuot; 2, oainolašvuot.

Il es kuppe, v. mannat, han vilde beskuppe med Veglen, viggai bismarin
mannat.

Bes kup pelse, s. mannam.

Bes kupp e s, v. njedatallat.

Beskuppelse, s. njedatallam.

Beskyde, v. bacčet.

Sv. 1, vuočet; 2, ambot.

Beskydning, s. baceem.

Beskygge, v. suoivvanastet.

Sv. suoivenastet.

Beskyggelse, s. suoivvanastem.

Beskylde, v. soaibmat, han beskyldte os for den Ung, soaimai min dam
aššest; soaimatet; soaib-malet, de beskylde mig, soaibmalek munji.

' Sv. 1, kaddet, beskyld mig ikke for den Bråde, ele munji tab mæddob
kadde; 2, skuvet; 3, soimet; soimatet.

Beskyldning, s. 1, soaibmam; • 2, soaimatus, soaimadus, jeg vil blive
ufri for den Beskyldning, aigom bæssat dam soaimatusast. ! Sv. 1,
soima; 2, kaddo.

Beskylle, v. gærrat; gærastet, J Bølgerne beskylle Strandbredden, barok
gærastæmen læk gaddai.

Beskytte, v. 1, gavmastet, beskytte et faderløst Barn, oarbes mana
gavmastet; 2, suogjalet; 3, var-jalet.

Sv. 1, varjelet; 2, kattet.

Beskyttelse, s. 1, gavmastæb-me; 2, suogjalæbme; 3, varjalæbme.

Beskytter, s. 1, gavmastægje; 2, suogjalægje; 3, varjalægje.

Bestaa, v. ruvddit, O: bestaa med Jern.

Sv. routit.

Beslag, s. 1, ruovdde, (Jern). 2, Lægge Beslag paa Personer, Ting,
gidda, gidda dillai valddet, bigjat olb-muid, omid.

Sv. routern.

Beslaglæggelse, s. giddavald-dem, bigjam.

Beslutning, s. 1, hoavrre, han beholder sin Beslutning og føier sig
ikke efter andre, son hoavres adna, i miedet ærrasidi; 2, arvvalæbme;
arv-valus; 4, dattomus.

Sv. 1, piejetus; 2, rade; 3, kiæko.

Beslutte, v. 1, hovrrit; 2, arv-valet, de besluttede at reise, si
arv-valegje vuolgget.

Sv. kiæket; kiæketet.

Beslægtet, adj. og s. 1, fuolkke, langt ude beslægtet, olgoldas
fuolkke; 2, låve. Som er beslægtet, 1, fulkis; 2. laviš.

Sv. 1, pærolas; 2, låve.

Besmitte, v. 1, duolvadet; 2, baidnet, Brændevinet har ikke besmittet
min Mund, vidne i læk muo njalme baidnam.

Sv. 1, tuolvatet; 2, podvet; pod-votet.

Besmittelse, s. 1, duolvadæbme; 2, baidnem.

Besmittes, v. duolvvat.

Sv. tuolvat, et besmittet Ixla'debon, tuolvvom piktas.Besmittelse
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Besmittelse, s. duolvvam.

Besmykke, v. vačastallat, besmykke sin Say og sine onde Gjerninger,
aššes ja bahha dagoides va-castallat.

Besmgkkelse, s. vacastallam.

Besmøre, v. vuoiddat.

Besnakke, v. sarnotet, han lod sig besnakke, addi, luiti jecas
sarno-tuvvut; sarnotaddat.

Besnakkelse, sarnotæbme; sar-notaddam.

Besnære, v. giellat.

Besnærelse, s. giellam.

Be solde, v. balkatet.

Sv. palket.

Besoldning, s. balkatæbme.

Besove, v. oaddet lut.

Bespare, v. l,sæsstet; 2, cucet.

Sv. 1, cucet; 2, njuotet.

Besparelse, Besparing, s. 1, sæsstem; 2, cucem.

Be speide, v. iskadet; se speide.

Bespise, v. boratet, gode Folk bespisede mig, buorre olbmuk bora-tegje
muo.

Sv. 1, piæbmatet; 2, ojatet, bespise Børn, manait ojatet.

Bespisning, s. boratæbme, Fattiges Bespisning, vaivašid boratæbme.

Bespotte, v. bilkedet.

Sv. 1, spoddet; 2, spečastet; 3, albetet.

Bespottelse, s. bilkedæbme; bilkadus.

Bespotter, s. bilkedægje.

Bespottelig, adj. bilkedægje.

Sv. albetakes.

Besp ott eli gen, adv. bilkedam lakkai.

Sv albeteslaka.

Besprænge, v.riSkatet, Præsterne besprængte Offerdyrene med Blod,

papak oafTerspirid varaiguim riška-

-

Bespørge sig med en, v. rai†-

dadallat.

Bestaa, v. l,bissot, Verden kan ikke bestaa ved sig selv, ješjecas boft
i mate mailbme bissot; bestaa for Gud, bissot Ibmel audast; 2, bestaa
sig, bittet, bestaa i Fristelse, bittet gæccalusast; 3, ballit; 4,
heivvit; 5, soappat, det kan vistnok bestaa med Betfærdighed, dat galle
hæivve, soappa vanhurskesvutti; 6, orrot, hvori bestaar hans Godhed?
man sist orro su buorrevuotta? 7, læt, tre Dele bestaar Bogen af, golm
oasse læ girjest. 8, Billedet bestod af Træ og Jern, govva dakkujuvvum
Iæi muo-rast ja ruovdest. Se udholde og bekoste.

Sv. 1, staiket, cellet, jeg kan ikke alene bestaa mig imod Eder, ib
ak-tok ceu3e tijen vuost; 3, nakkabet, jeg bestaar mig nok med ham,
kalle suina nakkahab, 4, euo^ot; 5, orrot, bestaa af Træ, Sten, Jern,
muorast, kedkest, routest orrot.

Bestaaen, s. 1, bissoin; 2, bi-sovasvuot; 3, bitteni; 4, ballim; 5,
heivvim; 6, soappam; 7, orrom.

Bestaaende, s. det Bestaaende, mi læ.

Be stalling, s. asatusgirje, løse sin Bestalling, asalusas girje
lodnot.

Bestanddel, s. valddooasse.

Besta n dig, adj. 1, bisovaS, være bestandig i Kjærlighed,
rakisvuo-dastes bisovas læt; 2, bistevas, dei var et bestandigt
Solskin, dat læi bistevas bæivadak; 3, ofteles, bestandige
Forretninger, ofteles fidnok; 4. auteles.

Sv. 1, staikok; staikes; 2. stinfast. en bestandig Eier, stinfast
æigat; 3. ikkates.

Bestandigen, adv. 1, bisova^-gat; 2, bisteva^at; 3, oftelassi; 4It c s
l .1 ti (I i g

81

It e s t i li 1; c s

oppet, han var bestandigen frisk, oppet læi diervas; oppet aiggai; 5,
autu, autelessi; 6, agas, for en kort Tid eller for bestandigen?
oanekas boddi vai agas? 7, for beslandigen, alfaro; alfaroi; alfarug.

Sv. 1, ikkat, han gav mig del for beslandigen, ikkat munji tab vaddi;
2, akest; akeu; 3, alo.

Bestandighed, s. 1, bissomvuot; 2, bisovasvuot; 3, bistevasvuot; 4,
oftelesvuot.

Bestedt, adj. at være bestedt i Nød og Fare, hædest ja vadost orrot, I
læt.

Bestemme, v. 1, mærredet, af diij bestemmer jer/ Intet, giv hvad du
vil, dust im mærred, adde maid aigok; 2, asatet, det er bestemt for
enhver at dø, asatuvvum læ juok-kaci jabmet; 3, hoavredet; 4,arvvet;
arvvalet, jeg har bestemt mig hid, .jarvvam, arvvalam læm jeccam dek;
hans Overtalelser bestemte mig til at blive, su sarnotaddamak dakke,
-jatte arvvalim orrot; 5, aiggot; 6, han i. si/n es ikkuns at være
bestemt til Ulykke, son orro dušše oasetesvuoda varas læt; 7, cælkket,
bestemme et Ords Betydning, sane mavso cælkket; 8, dubmit, du skal ikke
lade din Vrede bestemme hvad du skal gjøre, ik galga luoittet moarrad
dubmit maid ifdakkat galgak.

Sv. 1, mærelet, han bestemte hvorledes det skiilde ske, sodu mereti f
kokte kalki saddet; 2, piejet; 3, sæ-tob piejet; 4, littotet, han har
bestemt ham en Dag, sodn le littotam sunji peiveb; 5, aikot, o:
bestemme A sig til.

Bestemme Ise, s. l.mærre, foruden den bestemte Ion, æreb mære
(mærreduvvum) balka; 2, mærredæb-
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me; 3, ulbme, komme bort fra sin egentlige Bestemmelse, duot ulmestes
erit saddat, boattet; 4, hoavrrc; 5, aiggomus; 6, arvvalus, Guds
Bestemmelse med Mennesket er dets Lyksalighed, Ibmel aiggomus, arvvalus
olbmu harrai læ su buorre oasa-lašvuotta; 7, lit to, ifølge
Bestemmelse, litto mield.

Sv. i, litto; 2, aikalasi, aldrig komme til sin Bestemmelse, i kossek
aikalasi potet; 3, aikom; 4, sæto, gjøre Bestemmelse, hvor man skal
træffes, sætob piejet kaudnetebmai.

Bestemt, adj. 1, hoavrrai, et bestemt ßlenneske, hoavras olmuš; 2,
nanos, han har en bestemt Villie, Karakter, nanna datto, luonddo (miel)
sust læ; 3, cavga; cavgad. Blive bestemt, nannosmet. Gjøre bestemt,
nannosmattet.

Bestemt, adv. i, hoavrat; 2, nannoset; 3, cavgadet.

Bestemthed, s. 1, hoavraivuot; 2, nannosvuot; 3, cavgadvuot.

Bestige, v. 1, goargqot, bestige et Bjerg, vare goargqot; han besteg
sine Fædres Trone, vanheinides thruono ala son goari|oi; 2, gorrit.

Sv. koret, varai koret.

Best ifjelse, Bestifjmng, s. i, goargqom; 2, gorrim.

Be s ligelig, adj. 1, goarqotatte; 2, gorritatte.

Bestikke, v. 1, lottit, bestikke formedelst Penge til at dømme
anderledes, lottit ruda boft jecca lakkai dubmit; 2, længgit, en med
Guld bestukken Klædning, gollin Iænggijuv-vum bivtes.

Sv. tuolgot; tuolgotet.

Bestikkelse, s. 1, lottim; 2, længgim.

Bestikkes, v. lottitallat.

6Bestikkelse 8

Bestikkelse, s. lottitallam.

Bestikkelig, adj. 1, lottitægje;

2, lottimrudaid valdde.

Bestille, v. l.fidnošet; 2, fidno

dakkat, han bestiller Intet, i fidno daga; 3, dakkat: 4, barggat; 5,
diggot, han har bestilt en Bog af mig, girje must diggomlæ; 6, goccot;
7, ravvit, bestille Aftensmad, ækkedesmallasid gočč.ot, ravvit; et
bestilt Arbeide, goccujuwum, ravvijuvvum barggo; 8, det er kans slet
bestilt med hans Sager og Helbred, su dille ja dier-vasvuotta læ
nævrre; 8, med ham pil det snart være bestilt, aige gæc-Cai son forg
boatta.

Sv. 1, vidnohet, h vad bestiller du? mab leh todn vidnohemen? 2, takket
;

3, parget; 4, ændet, hvad skal du bestille? mab kalkah todn ændet? 5,
bonotet, bonotam le musle kirjeb; 6, travet.

Bestilling, s. 1, fidno; 2, fid-nosæbme; 3, dakko; 4, barggo; 5,
diggom; 6, goččom; 7, ravvim; 8, amat, han har faaet en lille
Bestilling, ucca amat læ oa^om.

Best jæle, v. suoladet, frygter du ikke for at blive besljaalet? ikgo
bala suoladuvvumest?

Sv. suoladet, suolatet.

Bestjæles, v. suoladattet, ved vor Tilbagekomst bleve vi bestjaalne for
mange Benshind, ruftud boadede-din mi suoladuttimek gallad hærga-daga.

Bestorme, v. 1, doarotet; 2, fallitet.

Sv. 1, torotet; 2, lautadet.

Bestormelse, s. 1. doarotæbme; 2, fallitæbme.

Be s tr aa le, v. suonjardet.

Sv. kaidestet.

Bestraaling, suonjardæbme.

Bestraffe, v. ranggot.

Bestyrerinde

Sv. 1, særgot; 2, eeeastallet.

Bestride, v. 1, doarotet; 2, doar-rot vuosstai, bestride urigtiqe
Meninger , boassto jurddagi vuosstai doarrot; 3, doaimatet, jeg kan
ikke bestride Arbeidet, Embedet alene, im mate ofto dam bargo, fidno
doaimatet.

Sv. 1, torotet; 2, co^otet.

Bestridelse, s. 1, doarotæbme; 2, doarrom; 3, doaimatæbme.

Bestrgge, v. sikkot.

Sv. 1, sikkot; 2, painetet.

Bestrygning, s. sikkom.

Bestræbe sig for, v. 1, barggat; 2, viogat, jeg har bestræbt mig for at
udrette det saa godt som muligt, barggam, viggam læm dakkat nuft burist
go vægjo læi; 3, æljotet, naar vi andre bestræbe os, go ini ječak
æljotæp.

Sv. 1, viggat, jeg bestræber mig vel for at gjøre saaledes, men jeg
formaar ikke, viggab mai naute takket, valla ib aibmote; 2, trækestet.
han bestræbede sig meget for rn komme, aines trækesti potet; 3, rabbet,
han bestræber sig a f alle Kræfter, kaik famoi rabba; 4, rudvet; 5
cabcet; 6, killot; 7, kilpot.

Bestræbelse, s. 1, barggo; 2 barggam; 3, viggam; 4, æljotæbme

Bestrø, v. gilvvet.

Bestgre, v. 1, doarjot; 2, doar-jalet; 3, doaimatet, bestyre sine
Forretninger, fidnoides doaimatet.

Sv. 1, hugset; 2, morotet.

Bestyrelse, s. i, doarjoin; 2 doarjalæbme; 3, doaimatæbme.

Bestyrer, s. l,doarjo; 2, doar-jalægje; 3, doaimatægje.

Bestyrerinde, s. 1, doarjo; 2 i doarjalægje; 3, doaimatægje; 4,
doarjo-, doarjalægje-, doaimatægje nisson Bes ty r l;e
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Besvære

Bestyrke, v. 1, nannit; 2, nan-nostet; 3, nannosmattet.

Sv. nannotet; 2, čorgotet.

Bestyrkelse, s. 1, nannim; 2, nannostæbme; nannostus; nannos-mattem.

Bestyrkes, v. nannosmet.

Bestyrkelse, s. nannosmæbme.

Bestyrte, bestyrtse, v. gaf-! hastuttet.

Sv. helkeldattet,

Bestyrtelse, Bestyrten, gafha-stutterø.

Bestyrtes, bestyrtses, v. gafha-! stuvvat, man bestyrtses naar man af
Frygt ikke kan faa et Urd frem, gafhastuvva go balo ditti i såte
jed-nadet.

Sv. 1, hæbmet; 2, hæbmestallet.

Bestyrtelse, s. gafhastubme.

Bestænke, v. risatet, riššalet; 2, riškotet; 3, læikkot.

Sv. 1, trissetet; 2, slæbbot; 3, kud-. njetet.

Bestænkelse, Bestænkning, s. >1, risatæbme; Bestænkelsens Blod,
jrišatem varra; rissalæbme; 2, læik-kom.

Besudle, v. darredet.

Sv. badet.

Besudlinq, s. darredæbme.

Besvangre, v. 1, mana vuos-stai dakkat; 2, famotæbmen, æppe-vægjen
dakkat, rakadet; 3, besvangre udenfor Ægteskab, nulludet,nuoIadet.

Sv. esselesen takket.

Besvangr else, s. 1, mana vuos-stai dakkam; 2, famotæbmen, æppe-1
vægjen dakkam;.3, nulludæbme.

Besvare, v. vastedet.

Sv. vastetet.

Besvarelse, s. 1, vastedæbme; ; 2, vastadus.

Besvige, v. i, njittat, i Handel f besvige sin Næste, gavpest guoimes

njittat; 2, bættet. Tilbøjelig til at besvige, en som besviger, 1,
njitto-laš, en Besviger, som du er, njitto-las, mi don læk; 2,
bættolas. Egenskaben, Tilbøjeligheden at ville besvige, i,
njittolašvuot, 2, bættolas-vuot.

Sv. 1, tåret; 2, pettet.

Besvigelse, s. 1, njittam5 2, bættem.

Besviges, v. 1. njidatallat; 2, bætatallat.

Besvigelse, s. 1, njidatallam; 2, bætatallam.

Be sv im e, v. 1, j amalget, jeg besvimede to Hange og var henge som en
Død, jamalgim guoft have, ja gukka jabmen orrum; 2, galmastuv-vat; 3,
galmas mannat, en Flis for i Øiet, og jeq var nær besvimet, sinakko
ravgai calbmai, forgga galmas manniin; 4, mænatuvvat. Bringe til at
besvime, foraarsage Besvimelse, 1, jamalgattet; 2, galmastuttet; 3,
mæ-natuttet.

Sv. jabmalket; jabmalkovet. En som besvimer, jamic.

Besvimelse, s. 1, jamalgæbme; jamalgaddam, en Sygdom, der er led-sar/et
med jævnlige Besvimelser, jamalgaddam (lavd 2, galmastubme; 3, galmas
mannam; 4, mænatubme.

Sv. 1, jabmaldak; jamalkvank; 2, jamicvuot.

Besvogre sig med, v. Sv. pæra-stattet.

Besvær, s. vaivve, faa Betaling for sit Besvær, vaive balka oa^ot. Anse
for Besvær, vaivašet.

Sv. vaive, vaive palkab o'got.

Besvære, v. 1, vaivedet, hans Samvittighed besværer ham ikke, su
oamedovddo i vaived su; 2, vaive-suttet; 3, vuorjet^ 4, lossidattet,
det 6*ß c s v ae r c 84 Besøge

besværer ikke Legemet, i dat lossi-datte rubmas.

Sv. 1, vuorastattet; 2, lossotet; 3, muodet.

Besvær en, Besværing, s. i, vai-vedæbme; 2, vaivesuttem; 3, vuorjem; 4,
lossidattem.

Besværes, v. 1, vaivašuvvut, han besværes, plages med miq oij synder,
son muin vaivašuvvu, gifsa-suvvu ja suddodakka; 2, vaivasustet,
besværes af Arbeide, vaivasustet bar-gost; 3, lossot, f or at Hjerterne
ikke skulle besværes med Fraadseri, ama-sek vaimok lossot
borrisvuodast.

Sv. i, vuorastet; morrastovet, jeg besværes I)ag for Dag hermed,
vuo-rastovab tain peivest peivai.

Besvær en , Besværing, s. 1, vai-vašubme; 2, vaivašuttem; 3, lossoin.

Besvære sig over, se klage.

Besværge, v. 1, vuordnotj 2, vuornotet.

Sv. vuordnot; 2, vuordnotet.

Besværgelse, Besværgen, s. 1, vuordnom; 2, vuornotæbme.

Besværger, s. vuornotægje.

Besværlig, adj. 1, vaivalaš; 2, lossad, besværlig Udtale, lossis giel,
suobman.

Sv. i, vaives; 2, vuorrades; 3, losses; 4, muodeles, muodos.

Be svær Ugen, adv. i, vaiva-la3fat; 2, lossadet; 3, illa.

Besværlighed, s. vaivve-vuot; 2, vaivalašvuot; 3, lossadvuot. Med
Besværlighed Hylle, fore, bære, o. s. v., væsedet, væöedet.

Sv. 1, vaivesvuot; 2, vuorradesvuot. Flytte, føre, o. s. v. med
Besværlighed, vestet.

Besynderlig, adj. 1, erinoamaš; 2, ibmašlas.

Sv, ensi; 2, preutak; 3, koksos.

Besynderliyen, adv. i, erinoa-inaSet; 2, ibinasla^at.

Besynderlighed, s. l,erinoa-mašvuot; 2, ibmašlasvuot. 1 Besynderlighed,
adv. ainas; se besynderliyen.

Besynge, v. i, lavllot; 2, vir-sadet; 3, juoiggat; juoigadet, han
besang enhver Fugl, ethvert Menneske, juokke lodde, juokke olbmu
juoigadi.

Sv. 1, laulot; laulotet; 2, veiset; 3, juoiket.

Besætte, v. 1, bigjat, Embedet er besat, amati bigjujuvvum læ
amat-olmai; Fienden havde besat Skoven med Krigsfolk, soattevægaid
legje cudek bigjain niuorai sisa; 2, vald-det, Pladsen var besat, sagje
læi valddujuvvum olbmuin; 3, bostatet, han helbredede de besatte,
bostatuv-vumid son buorredi. 4, Legemet var besat med Bgider, rubmas
mietta legje bokkuk.

Sv. piejet.

Besætning, s. \, væk, soatte-væk, Besætningen i Fæstningen blev taget
til Fanrje, ladde soattevæk, soattevægak gidda valddujuvvujegje; 2,
joavkko, Skibets Besætning, skipa vægak, joavkko; 3, raidok ja sivetak,
Gaarden er uden Besætning, dallo læ raidoi ja šivetitaga.

Besættelse, s. 1, bigjam, Embedets Besættelse, amati bigjujubme; 2,
valddem; 3, bostatæbme.

Besøg, s. 1, oappam; 2, oappa-laddain; 3, gallidæbine; gallistæbme.

Sv. 1, oppem; 2, kalletem.

Besøge, _v, l,oappat; oappalad-dat, Doktoren besøger de Syye, doktor
oappaladda buocce olbmuid; 2, gallidet, man besøyer hverandre, otj naar
jeg gaar i Besøg faar jeg Ende paa Tiden, olbmuk gallidek guimidæsek.
ja go gallidæmen vajam1$ C S 0 g c
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Betegne

de aige lovtam; gallistet, jeg vil som snareste besøge ham, aigom su
galli-stastet.

Sv. 1, oppet, at besøge sine Forældre, aitigitas oppet; 2, kalletet,
lian gik for at gjøre et Besøg i ei andet Telt, kalletallat va3i nubbe
kotai.

Besøgelse, s. oappaladdam, «Me kjende sin Besøgelses Tid, oappaladdam
aiges i dovddat.

Besørge, v. 1, doaimatet, imorgen skal jeg besørge Pengene til dig,
ilten rudaid dunji doaimatam; 2, moraštet.

Sv. 1, hugset, besørg mig Mel, hugso i inunji jafob ; 2, morrotet.

Be sørgelse, s. 1, doaimatæbme; 2, morastæbme.

Besørger, s. 1, doaimatægje; 2, morastægje.

Betage, v. 1, valddet, én stor Forfærdelse betog dem alle, stuorra 1
ballo valdi sinbuokaid; det betog mig alt Ilaab, dat buok doaivo valdi;
2, ; doppit. ! Sv. valdet.

Betages, v. 1, valdatallat; 2, doppitallat, han blev p/udse/igen
betagen i den ene Side, fakkistaga doppitallai nubbe ærttegbælle sust.

Sv. 0|30tallet, Mennesker, som vare belagne af Sijgdom, olbmah, kuteh
lejin taudai o^otallam.

Betagelse, s. 1, valddatallam; ; 2, doppitallam.

Betagen, adj. doppitallam.

Betagenhed, s. doppitallamvuot.

Betakke sig, v. gittolusain, gi-I tededin biettalet, gielddet.

Betale, v. 1, mafset, det er be-; hageligt at kunne betale hvad som j
skal betales, liavsske læ nagadet maf-! set, mi læ mafsamuš; jeg har
endnu i ikke betalt ham min Gjæld, vælg-gam ain læm sunji mavsakættai;
2,

betale Skat, væro gæsset, betale Kongen Skat, gonagassi væro gæsset.

Sv. makset; lad din Broder betale sin Gjæld, maksete veljebt velkitas.

Betaler, s. mafse.

Betaling, s i, mafso, jeg leverer dig Mose imod Betaling, galle mon
addam dunji jakkalid mavso ala; 2, inafsamus; 3, mafsem, (Handlingen;)
4, balkka, Betaling for Renen, balkka hærggai; 5, hadde, (Betalings
Middel,) han sendte Bøgerne ikke som Betaling, men som Gave, i bigjam
girjid hadden, mutto addaldak-kan; nu liar jeg Intet at betale med, dal
must i læk hadde mafset. Som ingen Betaling kan give, haddetæbme, jeg
drister mig ikke til at gaa til ham uden at have Betaling, im roa-kad
su lusa va33ct haddetæbmen. Mangel paa Betalings Middel, had-detesvuot.
Frembringe Mangel paa Betalingsmidler, haddetuttet. Berøves, komme i
Mangel for Betalingsmidler, haddetuvvüt. Foruden Betaling, laihas, at
arbeide foruden Betaling, laihas barggat. Kræve Betaling, mavsatet, han
blev krævet, affordret Betaling, mavsaluvui; de fordre Betaling, den
ene af den anden, mavsataddek guoiin guoi-mestes.

Sv. 1, makso; 2, maksolvas, jeg har ikke at betale med, ih maksol-vaseb
adne; 3, maksem; 4, hadde, jeg solgte for mindre Betaling, učce-ben
hadden vuobdib.

Betalingsdag,s. mafsembæivve.

Betalingsmiddel, s. 1, hadde; 2, mafsamus.

Bete, v. se vise.

Betegne, v. 1, dovdatet; 2, ca-jetet; 3, mærkkat, jeg havde betegnet
det med mit Mærke, mærkkam legjim dam mærkkasam; mærkaset ; 4,Betegne
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Betragtning

betegne sig med Ixorsets Tegn, das-ski t jecas russi.

Sv. 1, puoikaldattet, htm betegnede mig feien, puoikaldatti munji
kæi-nob; 2, cuoikotet; 3, nuerkket.

Betegnelse, Betegning, s, 1, dovdatæbme; 2, cajetæbme; 3, ma>rk-kam
mærkasæbme; 4, Korsets Betegnelse, ruosa časskijubme; 5, niærkka.

Betegnelses- Betegningsmaade, s. 1, dovdatam -, 2, cajetam -, 3,
mærkkain-, mærkkasam lakke.

Betids, adv. aige bale, for at jer/ betids han erholde Underretning,
vai (liedo oagom aige bale; 2, arrad. Komme betids, 1, asstet, jeg kom
ikke betids nok til al træffe ham, men kom for sent, im asstam su,
marje-dim su; 2, astatet.

Sv. 1, aike palen, aike palai, komme betids, aike palai potet 2, aret;
3, odna.

Betimelig, adj. 1, vuogas aige; 2, dillalas; 3, asstel.

Betimeligen, adv. 1, aige bale; 2, asto aige, asto bale; 3, asteles,
dillalas, vuogas aige; 4, arrad.

Sv. 1, aret; 2, odna.

Bet im e l i g h e d, s. i, aige vuogas-vuot; 2, dille j 3, assto.

Betinge sig, v. 1, æftadet, betinge sig noget, æftadet aldsis
mai-degen; 2, diggot; 3, ravkkat, 4, gai-bedet; 5, sarnotet; 6,
gielddet, (forbyde,) han betingede forud at der ikke skulde finde nogen
Udsættelse Sled, auddal vuost juokke maqedæme, vippadæme gildi.

Sv. i, haletet; 2, lassketet; 3, tra-votet.

Betingelse, s. 1, æfto, under den Betingelse, dam ævto vuold, vuollai;
2, æftadæbme; 3, gaskoabme, Betingelsen var haard, de bleve ikke
forligte, gaskoabme læi garas, æva

soappam; 4, ravkkam; 5, gaibedæbme; gaibbadus.

B eting e I se s vis, adv. 1, ævto inield; 2, lit to mield.

Betjene, v. 1, balvvalet; 2, adnet, o: betjene sig af-, 3, vækketet,
incjen Jordemoder betjente Konen, i oftage sælggeædne vækketam akka; 4,
Betjene en Syg med Sakramentet, buocce olbmui sakramenta addet.

Sv. 1, teudnahet; 2, svainestet.

Betjening, s. 1, balvvalæbme; balwalus; 2, adnem; 3, vækketæbme; 4,
addem; 5, amat.

Betjent, s. balvvalægje.

Sv. 1, teudnar; 2, svaines.

Betle, v. i, adnot, for vilde han blive nodt til at belle før han vilde
blive Fjeldfin, adnom dille auddal riemaSi, go bagje dillai aigoi
mannat; 2, anotet; 3, gærjodet.

Sv. almostet.

Betlen, Betleri, s. 1, adnom; 2, anotæbme; 3, gærjodæbme; gærja-dus,
jeg lever af at betle, gærjadu-sast ælam.

Betler, s. 1, adnoolmuS; 3, ano-tægje; 4, gærjodægje.

Betler stav, s. at gribe til Betlerstaven, adnom-, gærjodam dillai
mannat.

Betr ag le, v. l,gæcadet; 2, vaf-sot, jeg betragter dig hvordan du er,
vavsoin du, maggar don læk; 3, guo-ratallat.

Sv. l,kæéetet$ 2, seigotet; 3, kud-netet, o: betragte med Velbehag; 4,
ajatallet.

Betragter, s. i, gæcadægje, Naturens Betragter, aimo gæcadæ-gje; 2,
vafso; 3, guoratalle.

Betragtning, s. 1, gæcadæbme; 2, vafsom; 3, guoratallam, gudelige
Betragtninger, ibmelballolas guora-tallamak, tage i Betragtning,
guora-it c l r a g t il i il g
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Betydelig

; tallam vuollai valddet, bigjat; komme i Betragtning, doattaluvvut. I
Bc-

0 tragtning af, gæccen, i Betragt-nitu/ af hans Alder, su boaresvuoda

• gæccen.

Betragtningsmaade, s. l,gæ-, cadam -, 2, guoratallam lakke, vuokke.

Betro, x. 1, oskaldet, at betro sig til dig, ječas oskaldet du
hald-doi, at betro en Ven sine hemmeligste Tanker, suolemus jurddagidcs
; usstebi oskaldet.

1 Sv. 1, jakketet, gjem det jeg har betroet dig, vuorke mait leb
jakke-tam tunji,

Betroelse, s. oskaldæbme.

Betrygge, v. 1, oajodet; 2, oa-! codet; 3, varjalet. I Sv. jalotet,
jalostattct.

Betryggelse, s. 1, oajodæbme; j 2, oacodæbme; 3, varjalæbme.

Betrygges, v. 1, oagjot; 2, oaccot.

Betryggelse, s. 1, oagjom; 2, oaccom.

Betryk, s. 1, vuorradus, han \ bragte mig i Betryk for Penge, vuor-I
radussi son dagai muo rudai ditti; 2, vuorrastus. Bringe, sætte i
Betryk, vuorrastuttet. Bringes, komme, være i Betryk, vuorrastuvvut.

Betræde, v. 1, duolmastet, Gud velsigne enhver Vei du maa betræde!
Ibmel buristsivnedifci juokke luoda, i gosa don duolmastælak! 2,
loaidestet; 'i, lavkkit, Fienderne havde endnu ikke betraadt vore
Grændser, čudek æi læm vela lavkkiin rajaidæmek.

Sv. l,loidestet; 2, lavkket; 3, tæl-motet.

Bet r ædelse, s. 1, duolbmastæb-me; 2, loaidestæbme; 3, lavkkim.

Betræffe, v. se angaa.

Betræk, s. skoadas.

Betrække, v. skoadestet.

Betrækning, s. skoadestæbme.

Betrængt, adj. i, hædalas; 2, hædastuvvum; 3, adestuvvum, redde sit
betrængte Fødeland, adestuvvum saddoædnames gagjot.

Sv. 1, niædalas; 2. tarbaheje.

Betuttet, adj. hærdotuvvum. Gjøre betuttet, hærdotuttet. Blive
betuttet, bærdotuvvut.

Sv. hemsanam. Gjøre betuttet, 1, hemset; 2, malsket. Blive betuttet, 1,

1, hemsaret; hemsanet; 2, malsketet.

Betuttelse, s. hærdotubme.

Sv. 1, hemse; 2, malske.

Betvinge, v. 1, vuoittet; 2, bag-gotet, betvinge Vreden, sine Lyster,
moares, himoides lavcöai baggotet.

Sv. vuojetet. '

Betvingelse, s. 1, vuoittem; 2, baggotæbme.

Betvinger, s. 1, vuoitte; 2, baggotægje.

Betvivle, v. æppedet, betvivle Sandheden, duotvuoda æppedet.

Sv. 1, juoret; 2, quoktastallet.

Betvivlelse, s. 1, æppedæbme, det er ikke at betvivle, i dat læk
æppedæmest; 2, æppadus.

Betyde, v. 1, mafset; 2, vægjet; 3, arvedattet, hvad betyder det Ord?
maid mafsa, arvedatta dat sadne? 4, diedetet, jeg betydede ham hans
Pligter, diedetim sunji gædnegasvuo-daides. Det har Intet at betyde, i
mavsa maidegen; i læk hætte; stødte du dig? Det har Intet at betyde,
jogo bafcagik? i læk hætte.

Sv. 1, ojortet; 2, tetetet.

Betydelse, Betyden,s. l,mafso;

2, mafsam; 3, diedetæbme; 4, arvve-dattem.

Betydelig, adj. 1, mafšolas, i betydeligt Værd, mafsolaš arvost; 2,
stuores, af betydeligt Omfang, stuo-res vidodakki.lt c t y d c I i g c
i»
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Bo vaage ut

Bety de lig en, adv. 1, mafso-la^at; 2, sagga.

B etyde lig h ed, s. 1, mafsolaš-vuot; 2, stuoresvuot.

Bety denhed, s. 1, mafsamvuot; 2, vægjovuot; 3, vægjelvuot,
vægjam-vuot.

Sv. leddo.

Betydning, s. 1, niafso; 2. arvvo, hvad er disse Ords Betydning ? mi læ
dai sani arvvo? 3, arvadus, homme efter Betydningen, arvadussi boattet.

Betydningsfuld, adj. 1, væ-gjel, Daaben er et meqet betydningsfuldt
Middel, gassta læ ollo vægjel gaskoabme; 2, mafsolas.

Betydningsfuldt, adv. 1, vægjel-, 2, mafsolas lakkai.

Betgdnin g s fuldhed, s. 1, vægjelvuot; 2, mafsamvuot.

Betynge, v. 1, dæddet; 2, los-sodattet; 3, vaivedet, betynge Landet med
I'aalæg, mafsamušaiguim ædnam vaivedet.

Sv. lossotet; 2, leuletet; 3, nodotet.

Betynyelse, s. 1, dæddem; 2, lossodattem; 3, vaivve.

Betynges, v. 1, lossot; 2, los-sanet.

Sv. 1, lossot; 2, lossanet.

Betynyelse, s. i, lossom; 2, lossanæbme.

Betænke, v. 1, jurdaset, betænke sin høie Alder, su alla boa-resvuodas
jurdaset; jurdašaddat; 2, dudkkat; 3, muittet, betænke de Fattige med
en Gave, vaivašid addal-dagain, vaivašidi addaldaga muittet; 4,
guoftedastet, jeg betænker mig ikke paa at hjælpe ham, im guoftedaste
su vækketet; 5, ærra jurddagid adnet, han har betænkt sig og reiser
ikke, ærra jurddagid dal adna, ærra jurd-dagak dal sust læk, son vuolge
i.

Sv. i, ajatallet; 2, uššotet.

Betænkning, s. 1, jurdasæbme; j urda saddam; 2, guoftedastem; 3, jurd,
han forlangte min Betænkning, jurddagidam must ravkai; gjøre sig
Betænkninger, jurddagid aldsis dakkat.

Betænkelig, adj. 1, vades, en betænkelig Sag er det, vades asše dat
galle læ; 2, darkotægje. Anse fur betænkelig, vaddašet, han ansaa det
for meget betænkeligt, dam son vaddaši; han er betænkelig ved enhver
Sag, juokke ašše ditti son jurddagid aldsis dakka.

Betænkelighed, s. 1, guofta-dastem; 2, vadesvuot; 3. arvvalus, han
havde mange Betænkeligheder, olloslai arvvalusak sust legje.

Betænksom, adj. 1, jurdasægje; 2, darkodægje; 3, varogas.

Sv. 1, ajatalleje; 2, varkok; 3, jerbmak.

Betænksomt, adv. 1, jurddašam lakkai, hun handlede betænksomt,
jurdasægjen son mænnodi; 2, vara-cada; 3, varogasat.

Betæksomhed, s. darkkom-vuot; 2, varogasvuot.

Beundre, v. ovduset, beundrende Naturens Skjønhed, aimo cabesvuoda
ovdusægje.

Sv. autuhet.

Beundrer, s. ovdusægje.

Beundring, s. ovdusæbme.

Beundringsværdig, adj. 1, ovdusægje; 2, ovdušalte; 3, ovdulas.

Beundr ing svær d i g e n, adv.

1, ovdusain-, 2, ovdulas lakkai.

Beundringsværdig hed, s.

ovdulas vuot.

Bevaagen, adj. 1, buorre, han er mig bevaagen, buorre son læ munji;

2, buorremiellalaš; 3, buorredattolaš.

Sv. aidagas.

Bevaagent, adv. i, buorremiel-lala33at; 2, buorredattolafšat.It c v a a
g c n h e cl
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Bevilge

B ev aag en h ed, s. 1, buörrevuo t; 2, buorremiella, han nærer
Bevaa-genhed for mig, buorrevuoda, buorre miela munji adna; 3,
buorresawam-vuot.

Bevandret, adj. 1, harjanam, han er vel bevandret med, i de
Forretninger, burist harjanam læ daid fidnoidi; 2, oapes, bevandret i
Sprog, oapes gielaidi. Blive bevandret,

1, harjanet; harjanaddat; 2, oappas-met. Gjøre bevandret, 1, harjetet;

2, oappasmattet.

Sv. 1, harjanam; 2, oppes. 1, Harjanet; 2, oppasmovet. 1, Harjetet; 2,
oppasmattet.

Bevandret hed, s. 1, harjanæb-me; 2, oapesvuot.

Bev ant, adj. 1, vuokkai, bevant og smidig, vuokkai ja lašmed; 2,
vuokkaiduvvum; 3, harjetuvvum; 4, oappasmam. Gjøre bevant, 1,
vuok-kaidattet; 2, harjetet. Blive bevant,

1, vuokkaidet; 2, vuokkaiduvvat.

Bev ant hed, s. 1, vuokkaivuot;

2, harjatus.

Bevare, v.-^l, varjalet, Gud bevare fra at gjöre det, Ibmel varjal i
dam dakkamest; 2, gaiccalet; 3, vurk-kit, gid jerj kunde bevare det i
Iljertet! vare satisam vaibmoi vurk-kit! 4, gattit.

Sv. 1, varjelet; 2, kattet; 3, varet.

Bevarer, s. 1, varjalægje; 2, gaiccalægje; 3, vurkkijægje.

Bevaring, Bevaren, s. 1, var-jalæbme; 2, gaiccalæbme; 3, vurk-, kim.

B ev ar ing smidde l, s. varja-I lam gaskoabme.

Bevaringssted, s. varjalam-sagje.

Bevende, v. Bevendt, det er . slet bevendt med ham, med hans Sager,
nævrre dille sust læ; nævrre

dillest læ; det er ikkuns ilde bevendt med hans Helbred, nævrre læ su
diervasvuotta.

Bevidne, v. 1, duodastet; 2, cælkket, jeg bevidnede ham min
For-nøielse, muo illom mon celkkim sunji.

Sv. tobdestet.

Bevidnelse, s. 1, duodastæbme; 2, duodaštus.

Bevidst, adj. 1, diedolas; 2, diette; 3, dovdolas; 4, fuobmasægje,
Sjælen er sig bevidst, siello læ ječns diette, fuobmasægje; være sig
sin Uskgldighed bevidst, duokkenes, oa-medovdostes vigetesvuodas
diettet; 5, dovdos, det Bevidste behøver jeg ikke at skrive om, dam
dovdos asse im darbas eallet.

Sv. teteles.

Bevidst, adv. 1, diedola^at; 2, dovdola^at.

Bevidsthed, s. 1, dovddo; 2, dovddamvuot, naar Mennesket sandser,
fornemmer sig selv, det er Be• vidsthed, goolmusječas aicca, dovd-da,
dat læ dovddamvuot; 3, dietto; 4, diettem, hvis Hjerte er trykket af
Bevidsthed om Synd, gæn vaibmo suddo diettemest læ deddujuvvum; 5,
fuobmasæbme. Han gjorde det med Bevidsthed, diedededin son dam da-gai.

Sv. 1, tobdo; tobdom; 2, teto; tetem.

Bevidstløs, adj. 1, dovdotæbme; 2, dovdakættai; 3, diedekættai; 4,
fuob-maskættai. Han er aldeles bevidstløs, i diede dam ilme
bagjelassis; han var bevidstløs, i diettam dam ilme. Gjøre bevidstløs,
dovdotuttet. Blive bevidstløs, dovdotuvvut.

Bevidstløst, adv. 1, dovdotes-, 2, dovdakættai-, 3, diedekættai lakkai.

Bevidstløshed, s. dovdotesvuot.

Bevilge, v. 1, miedetet.Bevilge 90 Bevægelse

Sv. 1, motetet; 2, kisšalet.

Bevilgning, Bevilling, s. 1, miedetæbme; 2. loppe, han har erholdt den
ansøgte Bevilling, 08330111 læ dam bivddujuvvum love.

Bevinge, v. gačatet, Længselen, Frygten bevingede mine Skridt og min
Flugt, hallo, ballo gačati muo lavkid ja muo bataræbmam.

Sv. kahčetet.

Bevinget, adj. soagjai, den bevingede Fugls Flugt under Himmelen,
soagjas lodde girddem aline vuold. Egenskaben at være bevinget, soagjai
vuot.

Sv. 1, sojek, sojar; 2, sojalah.

Bevirke, v. 1, dakkatj 2, dakku-jubniai buftet.

Sv. takket.

Bevis, s. 1, duodastus5 2, dævd-do; 3, cajatus.

Sv. 1, tivestem; 2, vuosetem.

Bevise, v. 1, duodastet, jeg kan ikke bevise det, im mate duodastet;

2, dævddet, han beviste han var skyldig deri, devdi su assala^an dasa;

3. čajetet, bevise en godt, gæsagen buorre dagoid čajetet.

Sv. vuosetet.

Bevislig, adj. 1, duodastatte; 2, dævdetatte; 3, cajetatte.

Bevislig en, adv. 1, duodaštam-, 2, dævddam-, 3. cajetam lakkai.

Bevislighed, s. 1, duodaštat-tamvuot; 2, dævdetattamvuot; 3,
ča-jetattamvuot.

Bevismaade, s. 1, duodastam-, 2, dævddam-, 3, cajetamlakke.

Bevogte, v. l,gattit; 2, varotet, Marken skal bevogtes, at Ixreaturene
ikke optræde Jorden, ædnam galgga varotuvvut amasek šivetak ædnam
duolbmat.

Sv. 1, kattet, bevogte Hjorden, ælobs kattet,

Bevogter, s. gattijægje; 2, varo-tægje.

Sv. 1, kattar; 2, katteje.

Bevogtning, s. 1, gattim; 2, gattaniuš, et stort Tilsyn og stor
Bevogtning, stuorra gæcco ja gatta-mus; 3, varotæbme; varotus.

Sv. vuebne, det er ikke i min Bevogtning, i le tat 1110 vuebnesne.

Bev oxe, v. Sletten var bevoxet med L^yng, jalgadas niictta saddam
legje dagqasak.

Bevæbne, v. 1, værjotet, bevæbnede Baade og Mænd, værjo-tuvvum vadnasak
ja olbmak; 2, bevæbne sig med Taalmodighed, gier-davašvuoda valddet; 3,
bevæbne sig mod Kulden, garvotet jecas čoas-skcm vuosstai.

Sv. varjotet.

Bevæbning, s. værjotæbme.

Bevæge, v. 1, likkatet, bevæye Hjerterne, vaimoid likkatet,
likkatallat; likkastattet, naar jeg bevæger Armen da kjendes Stinget,
go likkastattam giettam de dovddu vuoisatak; 2, liva-tet, livardattet,
O: bevæge hid og did; 3, suillotet, Vandet bevæger Baaden. cacce
suillot vadnas; 4, skarbbat; 5. skurrit, bevæge, røre ved Brandene.
Gfør/eH^raddid, liilaid skarbbat, skur-rit; 6, njuorasiiiattet;
njuorranattet. Gud bevæge, røre dit Hjerte! Ibine njuorranattifci
vaibmod! 7, baittet; 8 buftet, jeg kunde ikke bevæge han, til at læse
Brevet, iin mattam baittet buftet su girje lokkat.

Sv. 1, svaccatet, bevæge Vandet Samvittigheden, svaccatet čaceb,
vai-mon tobdob; 2, njuoratet; 3, lassnio-tet.

Bevægelse, Bevægen, s. 1, lik-katæbme; likkastattem; 2, livatæbme
livardattem; 3,njuorrasinattem; njuor ranattem.11 e v æ g e

91

Hi ti c:

Bevæge sig, bevæges, v. 1, lik— kat, Jljertet kjendte s ikke at bevæge
sig, i gullum vaibmo likkamen; lik— kadet, jeg taaler ikke at bevæge
mig, im gi er de likkadet; 2, lippat, livaidet, Stjernerne bevæge sig,
nastek lik— kaidok, lippek, livaidek; 3, givdnjot, o: bevæge sig som en
utydelig Skygc; paa Vejen ser jeg i Market Mennesker bevæge sig som
utydelige Skygger, b.ilgga ald oainam sævdnja-den olbmuid givdnjomen;
4, njuorra-net, njuorrasmet; o: bevæges i Sindet. i Sv. 1, svaceet, han
bevæger sig ikke af Stedet, i sajest svacca; 2, sokatallet, O: bevæges
hid og did af j Vinden3, moigat, moigeset, O: bevæge sig lidt, om Dyr;
4, njuorra-net, o: i Sindet.

Bevægelse, s. 1, likkam, likka-dæbme, en liden Bevægelse taaler jeg,
smava likkadæme gilam; likka— stus, aldeles Stille, ikke en Vind
bevæger sig, aibas gualkke, i mikkege bieglikkastusaid; Hjertets,
Sindets Bevægelser, vaimo, miela likkastu- sak; 2, lippam, livaidæbme,
livardæb-me; 3, givdnjom; 4, njuorranæbme; njuorrasmæbme.

Bevægelig, adj. A. 1, likkatægje;

2, livatægje; 3, suillotægje; 4, njuör-irasmatte. B. 1, likkatatte;
likka-!dægje; 2, livatatte; livaidægje, livar-| dægje; 3, givdnjo; 4,
rijuoras; 5, I lijuorranægje, njuorratatte.

1 Sv. i, svacces; 2, njuores; njuo-ratatte; 3, paitos, han er ikke at
bevæge dertil, i læ paitos meren.

Bev ægelig en, adv. njuoraset.

Bevægelighed, s. 1, likkam-vuot; likkatattamvuot; 2, lippamvuot;

3, njuorasvuot.

( Bevæggrund, s. 1, viggatus; 2, ulbme, 3, ašše-

Beværte, v. 1, guossotet; 2, bi-dotet.

Sv. (piossotet.

Beværtning, s. guossotæbine.

Beære, v. gudniettet.

Sv. kudnetet.

Bi, par tik. findes ved de Ord, med hvilke del forbindes.

B iaar s ag, s. 1, liggcašse; 2, nubbe asše.

Bibeholde, v. aimoin adnet.

Bibeholdelse, s. aimoin adnem.

Bibel, s. bibbal.

Bibel fast, adj. bibbaloapes.

Bibelhistorie, s. bibbalhistoria.

Bibellærd, adj. bibbaloappavas.

Bibellæser, s. bibballokke.

Bibellæsning, s. bibballokkam.

Bibelselskab, s. bibbalsærvve.

Bibelsk, adj. bibbalas.

Bibelsprog, s. bibbalsadne.

Bibringe, v. 1, addet; 2, oapa-tet; 3, bibringe udtrykkes ved
adskillige Verbalendelser, som -stuttet, - dattet o. fl., se
Grammatiken. Saaledes: bibringe Lyst, mielastuttet; bibringe Folk Lyst
til Læsning, mielastuttet olbmuid lokkami, bibringe Længsel,
halidattet, o.^s. v.

Sv. 1, vaddet; 2, oppetet; 3, ved Verbalendelser.

Bibring else, s. 1, addem; 2, oapatæbme; 3, - stuttem, - dattem

O. S. V.

Bid, s, A. l,gasskem; 2, borram; B. 1, gaskatallam; 2. borratallam.

Bide, v. 1, gassket, jeg bider paa Fisk, gaskam gulid; han bed Tænder
over mig og anklagede mig, gasski muo alabanid ja guoddeli muo;
gasketet, har du bidt dig? lækgo gasketam? gaskašet, gaskestet,
Pje-vandet bed, čalbmedalkas gaskesti; 2, borrat, Myggene bide saa det
hovner, fuoikak borrek bottanæbmai;It ill c
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Billig

der kom et bidende Ord, borre sadne bodi; 3, bide efter, hamsset, den
har ikke bidt, men den bed efter, gas-kam i læm, mutto hamsi, 4,
snælkkot, om Hunde, naar de gribe fat i noget-, 5, bide, være skarp,
basstet, naar Træet er raadent bider ikke Høvlen, go muorra mieskad læ
de i hæv-val baste; der bider Intet paa ham, i mikkege sunji baste.

Sv. 1, kasket; 2, stolet; 3, porret; 4, njælket, om Hunde, naar de bide
sig fast i hverandre; 5, tolkot, om Fisken naar den bider; 6, pastet,
hans Skjænder bide ikke paa mig, i33in so pælkoh munji paste.

Bidende, adj. basstel; basstelet, adv.; bastelvuot, s.

Bides, v. 1, gaskatallat; 2, bora-taddat, nær vai- jeg blevet bidt af
Hunden, masa de borataddim bæd-nagi; 3, snælkotallat, der blev bidt
efter mig af Hunden, snælkotallim bædnagi.

Sv. 1, porrotallet, vogt dig for at blive bidt af JIunden, katte
porro-tallamest piædnaki.

Bidrag, s. vække.

Sv. vekke.

Bidrage, v. vækketet.

Sv. vekketet.

Bidragelse, s. vækkctæbme.

Bidsel, s. bagge.

Sv. pagge.

Bidsk, adj. gasskalas; 2, rapes.

Sv. porrotakes.

Bidsk, adv. 1, gasskalasal; 2, rappat.

Bidskhed, s. 1, gasskalasvuot; 2, rapesvuot.

Bidsle, v. baggotet.

Sv. paggotet.

Bids len, s. baggotæbme.

Bie, v. vuorddet, Vuorddelet, bi lidt endnu, vuorddelaste vuost.

Sv, vuordet.

Bien, s. vuorddem.

Bifald, s. miedetæbme.

Sk. miædom.

Bifalde, v. miedetet; miedetal-lat, han synes ikke at ville bifalde, i
oro miedetallamen.

Sv. miædot; 2, njuojet.

Bil, s. akso.

Sv. akšo.

Bilag, s. lasse.

Bilde en noget ind, v. oalgotet, se indbilde.

Billedbibel, s. govvabibbal.

Billedbog, s. govvagirje.

Billeddyrkelse, s. govaid-balvvalæbme; govvabalvalus.

Billeddyrker, s. govaidbalvva-lægje.

Billede, s. 1, gov, er det dit Billede eller er det dig selv ? lægo dat
du gov, daihe don jes? 2, muo-dok; 3, værdadus, tale i Billeder,
værdadusai mield sardnot.

Sv. 1, kov; 2, muoto; 3, muotolas.

Billedliu g g er,s.\, go vaiddakke; 2, govaidcuoppe.

Billedhugger konst, s. govaid-dakkam-, govaidöuoppam dietto.

Billedlig, adj. værdadus-, et billedligt Udtryk, værdadus sadne.

Billedligen, adv. værdadus lage mield.

Billedstrid, s. govvadoarro.

Billedstøber, s. govaidlæikko.

Billedstøbning , s. govaidlæik-koin.

Billedstøtte, s. govvaba33e.

Bi/ledvis, adv. værdadusai mield.

Billig, adj. 1, vuoiggad, jeg skai gjøre hvad ret og billigt er, dakkat
galgam mi rieft ja vuoiggad læ; 2,Billig
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Binding

i halbbc, (om Prisen,) naar han overlader for saa billig Pris, go nuft
halbbai bigja. Blive billig, billigere, i lialbbot. Gjøre Prisen
billig, btlliligere, halbbedet.

Sv. 1, beres; 2, albes, Melet er nu billigt, albes jafo le (alle.
Albot. Albetet.

Bil lig en, adv. 1, vuoiggadet; 2, halbbet.

Billighed, s. 1, vuoiggadvuot; 2, halbbevuot.

Billige, \. 1, vuoiggaden gavd-nat; 2, miedetet; 3, dokkitet, han
billigede min Opførsel, muo mæno son dokkiti.

Sv. dokkahaddet, han billiger det ikke, i^i dokkahadde lab.

Billigelse, s. 1, miedetæbme; 2, dokkitæbme.

Bilægge, v. 1, soavatel, bilægge en Trætte, rido soavatet; 2, bigjat,
se vedlægge.

Sv. 1, sopatet; 2, piejet.

Bilæggelse, s. 1, soavatæbme; . soavatus; 2, bigjam.

Binavn, liggenabma.

Sv. likenam.

Bind, s. 1, bærm; 2, luovdde, Bind om en Bog, girje bærm, girje luovdde
j 3, čanatas.

Binde, v. 1, cadnat, binde og løse, cadnat ja coavddet; Binde og
Løseembedet, cadnam ja čoavddam amat; han lod Bogen indbinde, cadnati
girje; canadet, binde Renene fast, boccuid J üanadet; cadnalet, her er
et Baand at binde med, daggo læ badde cad-j nahstet; 2, baddit, binde
Seilet fast, |j baddit borjas; 3, garrat, Barnet blev il| Innviet i
Vuggen, manna garruju-i; vsi gietkkam sisa, binde sig til sit : Ord,
garrat jecas sadnasis; binde om,

omkring, giessat; 5, garcastet, Tømmen var bundet til Haanden,
gar-castuvvum læi lavčče gitti; 6, goa-lostet, jeg binder din Ren bag
ved mig, goalostam du maqqasam; 7, binde løseligen, (1,) boalbbat, for
Mageligheds Skyld havde de ikkuns bundet Dyret løseligen, alkevuoda
ditti si legje dusše spiri boalbbam; (2,) 8, gurppit; 9, binde med en
Tømme, væddet, binde en utæmt Ren med Tømmen, at den kan vænnes til
Tømmen, uddamag væddet vai liarjan lavce gæeest orrot; 10, nj irt tot;
11, binde fast til Vot-rebet, jukkalastet; jukkeldet; 12, binde
skjødesløst, boaskadet; 13, binde sammen, giemardet, binde smaa Fiske
sammen, rudnadid giemardet; 14, binde sammen i Bundter, gad-dadastet;
15, binde i Bylt, gorrat;

16, binde sammen, hankkit, binde sammen Bælinger, gabmasid hankkit;

17, (strikke,) goddet; 18, giddit, Ixalk binder Stenen, kalk giddi
gædge; 19, binde an med, (1,) faggadallat; (2,) 20, hæibbot. I bunden
Stand, bundet, 1, cadnagist; 2, cadnasist.

Sv. 1, cadnat, den kan ikke bindes, i canatatte; 2, baddet; 3, karet,
binde Hænder og Fødder, karet kætit ja juolkkit; binde sine Sager
sammen, kaudnit karet; 4, binde om, kæselet; 5, veddet; 6, katket; 7,
binde i Knipper, kemærdet; 8, binde med Reb, kainoladdet; 9, binde
sammen, korretet; 10, (strikke,) kodhet, lade Fiskegarn binde for sig,
kodtetet allases nuotteb.

Binding, s. 1, cadnam; 2, bad-dim; 3, garram; 4, giessam; 5,
gar-castæbme; 6, goalostæbme; 7, boalbbam; 8, gurppim; 9, væddem;
10,Binding
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Bjælde

nj irt tom; 11, jukkalastem; jukkel-dæbme; 12, boaskadæbme; 13,
gie-mardæbme; 14, gaddadastem; 15, gorrain; 16, liankkirn; 17, goddem;
18, giddinij; 19, faggadallam; 20, hæibbom.

Bindes, v. Sv. čadnot.

Bindenaal, s. goddemnallo.

Bindsel, s. 1, čanatas; 2, čad-liastak; 3, gudcjo.

Sv. 1, čadnes; 2, kudjo.

Birk, s. 1, soakkc-, 2, flammet Birk, badv.

Sv. 1, soke; 2, padva.

Bir kebrænde, s. soakkemuorak.

Sv. sokkemuor.

Birkesaft, s. soakkcmaillhe.

Sv. 1, sokemale; 2, malecace.

Birkeskov, s. 1, soakkevuovdde; 2, en liden Birkeskov paa en Hoi, moar
ašt.

Sv. sokesk.

Biskop, s. bispa.

Sv. biskop.

Bislag, fæskar.

Bismer, s. bismar.

Sv. bissmar.

Bispevielse, s. bispabasotubme.

Bistaa, v. bælostet.

Sv. pelencu030t.

Bistand, s. 1, bælostæbine; bæ-lostus; 2, vække.

Sv. vekke.

Bister, adj. moarrai.

Sv. assmak.

Bistert, adv. moarrat.

Bister hed, s. moarraivuot.

Bitte, adj. se liden.

Bitter, adj. 1, bač, et bittert Lægemiddel, baca dalkas. Blive bitter,
baccaget. Gjöre bitter, bae-Cagattet.

Sv. 1, bicces, biccok; 2, bricces, briccok; 3, briskok; 4, cil^es,
cib-3ok; 5, hardes. Smage bittert, 1,

briccahet, det t'and smager bittert, tat cace briccaha; 2, cib3itet.
Anse, holde for bitter, briccahet, Mennesket anser Døden for bitter,
ahnas briccaha jabmemeb.

Bittert, adv. baccaget.

Bitterhed, s. 1, bač, taale denne Verdens Bitterhed, gillat dam mail-me
bačcag; 2, bacavuot; 3, buoššo, altid er du bitter, ale don læk
buo-sost.

Bitterlig, o. s. v., se bitter.

Bivaane, v. fidnat, fulnadet, bi-vaane en Forsamling, coagganæmest
fidnat, fidnadet.

Bivaanelse, s. fidnam; fidna-dæbme.

Bjerg, s. 1, varre, Sneen hat hvitnet Bjergene, muota læ vielgo-daltani
varid.

Sv. 1,' vare, et skovbevoxet ellet et i ISærlieden af en Skov beligtjen
de Bjerg, vardo; 2, et spidst Bjerg saulo.

Bje r g art, varreslai.

Bjerge, v. 1, gagjot; 2, bjerg, sig, birggit, han vil neppe bjerge sit
med en Tjener, illa birgistuvv; ovtain balvvalegjin; man kan neppi
bjerge sig for Ilede, illa birggin lakkai læ bakkavuodast.

Sv. 1, kajot; 2, birget.

Bjergning, s. 1, gagjom; 2,birg-gim.

Bjergryg, s. varresælgge.

Sv. 1, kor; 2, cavelk; 3, skovlø Bjergryg, hvor Fjeldene ophøre valle,
valle kece vareh.

Bjæf, g. nosskam.

Bjæffe, v. nossket.

Bjælde, s. 1, divg; 2, biellø.

Sv. 1, kolk; 2, or; 3, tivl; i, bjællo. Som er forsynet med Bjælde.
bjællokes, en Ko som har B:ælle, bjællokes kossa.Bjælke
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Blank

Bjælke, s. 1, hirssa; 2, Bjælken muler Taget, rakka.

Sv. Iiarca.

Björn, s. guovčča. lianbjørn ænak. Hunbjørn, asste, æsste. Aar-tjammel
Björn, berdne.

Sv. quopca ; 2, bire; 'å, puoldakaš; 4, ruomsekalles; 5, suokok; 6,
ab-moačee; 7, variaja; 8, tarfok. Han-bjørn, ænak. Hunbjørn, mirjclcs
bire; kussnjepele.

Bjørne fod, s. Sv. birenfuotte.

Bjørne galle, s. Sv. ponjo.

Bjørnelab, s. rabma.

Sv. rabme.

Bjørneøje, s. Sv. birennaste; birentaste.

Bjørneøre, s. Sv. birenauros.

Blaa, adj. alek, farve blaat, aleken baidnet. Blive blaa, sappot.

Sv. l,kiæpes; 2, latte. Blaa Plet, kiæp, kiæpem. i Blaat, adv. aleket.

Bl aall ed, s. alekvuot.

Bl aa bær, s. sarre.

Sv. sarre.

Blaakkebær, s. ættamas.

Bla ane, v. alekastet, Luften i blaaner, aibmo alekasta.

Sv. kiæpet.

Bl aar, nuovve.

Sv. nuove.

Blad, s. 1, lass ta; 2, Blad paa Aare, Kniv, Sax, Ske o. s. v., liedme.

Sv. 1, lassta; Blad paa Urter, især Angelika, beldne, bældnje j 3,
»skible.

Bladet, adj, lassti.

Bladløs, adj, lastatæbme. Gjøre bladlos, berøve et Træ sine Blade,
lastatuttet. Blive bladløs, lastatuvvut. 1 Bladløshed, s. lastatesvuot.
f Bladrig, adj. lassti. ! Sv. lastak.

Bladr i g hed, s. lasstivuot.

Blafre, v. livaidet; livardet; lif-cerdet.

Blafring, s. livaidæbnic; livar-dæbme; lifcerdæbme.

Blakket, adj. 1, guovgad; 2, guorgad. Blive blakket, 1, guvgudet; 2,
guorgadet. Gjøre blakket, 1, guvgudattet; 2, guorgadattet.

Bl akket hed, s. 1, guovgadvuot; 2, guorgadvuot.

Blande, v. sægotet; 2, masta-dattet.

Sv. \, sækatet; 2, mastatet; 3, mals.ket; 4, solletet; 5, Suovet; 6,
tem sot.

Blunden, s. sægotæbme; 2, ma-stadattem.

Blandes, blande sig, v. 1, sæk-kanet, naar jeg er blandet ind i den
Forretning, go læm sækkanam dam fidnoi; 2, mastct, Benene blandes
sammen, boccuk oft sagjai masstek; mastadet, to Bgers Bene blandedes
sammen, guoft sid boccuk ma-stadegje.

Sv. mastet.

Bl anden, s. 1, sækkanæbme; 2, masstem; mastadæbme.

Bla ndet, adj. 1, sægas; 2, sække.

Sv. 1, sækæk; 2, seke.

Blandethed, s. 1, sægasvuotj

2, sækkavuot.'

Blanding, s. sægotas.

Blandt, præp. se iblandt.

Blank, adj. 1, sægjad; 2, sælg-

gad, dette Vand er blankt som Krystal, sælggad dat cacce dego kristal;

3, sillad, Bordets Overflade er blank, bæv.de bagjebælle sillad læ.
Være, blive blank, 1, sælggot, det er blankt som Guld, sælggo dego
golle; sel-gudet; 2, sægjat; sæjaidet; 3, sæl-lot. Gjøre blank,
selggit. Vise sig blank, sælgetet.

Sv. 1, kiked; kikok; 2, væjok.Blankt
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Blankt, adv. 1, Sægjadet; 2, sælggadet; 3, silladct.

Blankhed, s. i, sægjadvuot; 2, Sælggadvuot; 3, silladvuot.

Ble, s. ravsak.

Bleg, adj. l.goafsad; 2,šoavkad; 3, varatæbme, et blegt Menneske,
varates olmus.

Sv. 1, guouket, et blegt Ansigt, giioukes muoto; 2, vclkok.

Blegt, adv. 1, goalsodet; 2, soavkadet.

Bleghed, s. 1, goafsadvuot; 2, šoavkadvuot; 3, varatcsvuot.

Blege, v. 1, baittct; 2, vilgudattct.

Sv. velkotattet.

Blegning, s. l,baittem; 2, vil— gudattem.

Bleges, v. vilgudet.

Sv. velkotet.

Blegning, s. vilgudæbme.

Blegladen, adj. šoavkadlagaš.

Blegn, s. 1, siejakas; 2, rušinas; 3, sifčes; 4, sifcakas; 5, cifTle.
Faa Blegner, ruosmastuvyat. Foraarsage Blegner, ruosmastuttet.

Sv. časme. Fuld af Blegner, casmak.

Blegne, blive bleg, v. 1, gofšat, govšudet, forhungret og blegnet,
nælggom ja gofšudam; 2, šovkkat; šovkudet. Bringe til at blegne, gjöre
hleg, 1, govšudattet; 2, šovkudattet, šovkatet.

Sv. guoukotet.

Blid, adj. 1, lades; 2, gædas; 3, om Veiret: bivval; 4, maicce, et
blidt Veir, bivvales, maicce dalkke.

Sv. i, libbes; 2, libboges; leppokes; 2, njajes; 3, læmkos; 4,
'vuolles, vælles; 5, om Veiret: magjalis; 6, lemok.

Blidt, adv. \, laddaset; 2, gæ-daset.

Blidhed, s. i, ladesvuot; 2, gæ-dasvuot; 3, bivvalvuot; 4, maiccevuot.

Blidgjøre, v. lidnasmattet, at blidt/jore en Ulgkkeligs sidste Dage,
oasetes olbmu maiiemus beivid lidnasmattet.

Blidgjør else, s. lidnasmattem.

Blidnes, v. bivaldet, om Veiret.

Sv. libbot.

Blidnen, s. bivaldæbme.

Blide, v. bivaldattet.

Sv. 1, leppotet; 2, puorotet; 3, pöddostattet.

Blidnen, s. bivaldattem.

Blik, s. se Glimt. ,

Blik, s. 1, oaidnem; 2, gæccam, gæcadæbme, jeg forstod ikke lmns Blik,
im arvedam su gæcadæme; gæcastæbmc; gæéastak, et stggt Blik, fastes
calbmegæcastak.

Sv. 1, kæcestak; 2, kæcestem.

Blikke, v. l,oaidnet; 2,gæcestet.

Sv. 1, vuoidnet; 2, kæcestet.

Blikstille, s. goalkke, aibas-goalke.

Blind, adj. 1, cuovgatæbme; 2. calmetæbme; 3, oainekættai, blinn for
Naturens Skjønhed og for sint egne Feil, mailme čabbavuoda ja si) ječas
vigid oainekættai; 4, sævdnjad. blind Lydighed, sevdnjis
gullolaSvuot-taj den blinde Ilob, sevdnjis almug:

5, ciegos, cikkujuvvum, ei blindt Skjær, ciegos, cikkujuvvum boaddo

6, hame ditti, en blind Dør, et blind Angreb, ufsa, fallitæbme hame
ditti

7, et blindt Skud, se et løst Skud I Blinde, adv. 1, sædnjaden; 2,
jurd-delkættai, gaa, handle iblinde, sævd-njaden, jurddelkættal mannat,
mænno-det; 3, gæcakættai.

Sv. calmetebme.

Blindt, adv. 1, cuovgatæbmet 2, calmetæbmet; 3. cuovgates-,
cal-meteslakkai; 4, jurddelkættai, blindBlindt
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hen folge en andens Raad, jurddel-ka^ttai nubbe olbmu arvvalusa mield
dakkat.

Blindhed, s. 1, čuovgatesvuot; 2, cabnetesvuot; 3, oainekættaivuot; 4,
gæcakættaivuot; 5, sævdnjadas; 6, jurddelkættaivuot.

Sv. cabnetesvuot.

Blinde, v. 1. cuovgatuttet; 2, calmetuttet; 3, om Ilden, dollastuttet,
liden blinder Folk, dolla dollastutta olbmuid; 4, om Solen, suddadet,
Solen blinder Øinene, bæivve suddad calmid.

Sv. calmetuttet.

Blinden, Blinding, s. 1, cuov-igatuttem; 2, čalmetuttem; 3,
dolla-stuttem; 4, suddadæbme.

Blindes, v. 1, cuovgatuvvut; 2, calmeluvvut; 3, dollastuvvut; 4,
sud-dat.

Sv. Calmetovet.

Blinden, Llinding, s. 1, čuov-gatubme; 2, čalmetubme; 3, dolla-stubme:
4, suddam.

Bl in de buk, s. stallostalle. Lege Blindebuk, stallostallat.

Sv. stallostalleje. Stallostallet.

Blind f odt, adj. 1, cuovgatæb-men-, 2, calbmetæbmen riegadam.

Sv. emest calmetebine.

Blink, s. 1, gask, gasko; 2, guovdo, træffe i Blinken, gasko, guovdo
dæivvat.

Sv. pleik.

Blink, s. 1, ravkkalæbme, Øjets Blink, calme ravkkalæbme; 2, raf-.
selæbme. Blink af Solen, Lynet, o. s. w.: 3, lædggom; slædggom; 4,
sællom.

Sv. 1, tramkem, tramkald, tram-kaldak,. čalme tramkaldak; 2, osem.

Blinke, v. om Øiet, ravkkat, han blinkede med Oiet, su čalbme ravki; 2,
ravkkalet; 3, rafšelet, blinke

Norsk-taypisk Ordbnq.

med Øinene, rafselet calmid; om Solen, liden, o. s. v.: 4, lædggot,
slædggot, Lynene blinke, aldagasak ledgguk, sledgguk; lædgotet,
slæd-gotet, Lynet blinkede, aldagas læd-goti, slædgoti; 5, sællot,
Ixaarden blinker, miekke sællo.

Sv. 1, sodvahet; 2, raukkalet; 3, calmi cuoppet; 4, oset, Lynet
blinker, altakes osa.

Blinken, Blinkning, s. se Blink.

Blive, v. A. blive til, 1, šaddat, et 3Ienneske er blevet til, olmus læ
Saddam; blev han f odt og undfanget som andre Mennesker? saddaigo
rie-gadet ja sakkanet nuftgo ærra olbmuk? blive bedraget, gift,
antaget, afskaffet, skrevet, šaddat bettusi, naittusi, vald-dujubmai,
heittujubmai, callujubmai; hvor blev han af? gosa šaddai; hvad bliver
der af hans Forjættelse? mannen saddasu loppadussa? dersom Beisen
skulde blive a f idag, jos odna gaddaSi matkke; blive til Sinds, milli
šaddat; del begynder at blive paa Tide at gaa lidt iforvejen, de
sad-dagoatta audelaš vuolggam aigge; jeg blev af med min Formue,
ælost-am dussen saddim; hvor meget bli-det jeg skylder dig? ollogo dat
šadda, maid dunji vælgolas læm? Som Hjælpeverbum i sammensatte
passiviske Sætninger; 2, boattet; 3, dakkujuvvut; 4, bæssat, blive
saliq, audogassan saddat, boattet, dakkujuvvut, bæssat; 5, mannat,
blive vred, moarrai mannat, saddat; da blev ogsaa det til Intet, de
manai maida dat duššen. 6, Blive, (saddat,) udtrykkes oijsaa ved
Verber, der tilkjendegive en Vorden, som: blive syg, buoccat, han er
endnu ikke blevet syg, buoccakættai ain læ; blive frisk, diervasmuwat;
blive mildt i Veiret, bivaldet, o. s. v.; 7, javkkat; 8, 7«live
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hælbbat, o: Ilive borte, blive af, (lel blev borte for mig, dat javkai
musl; livor bliver han nu af? gosa dal javkka, hælbba? du er blevet
længe borte fra Læsningen, lokkamest crit, logakættai gukka don læk
hælbbam. B. 1ilive igjen, tilbage, forblive, o. s. v, 1, baccct, du
bliver ene ie/jen i Tellet, thi Teltet bliver uden Mennesker, don bacak
oft goatlai, dastgo goattc bacca olbmuitaga; jeg er blevet dig skyldig
siden ifjor, dimag baccim dunji vælgolas; blive igjen forældreløs,
oarbcscn baccct vanbemines; jeg lader blive igjen saa meqcn Føde som
behøves til engang til, dam made borramus ba-catam go nubbadest; jeg
søgte at faa ham til al blive igjen, men han blev ikke, bacataddim su,
niutlo i baccam; 2, orrot, hvad som er ondt, det skal blive ondt, mi læ
nævrrc ffalgga nævrrcn orrot: han blev over

o Do '

en Dag, bæive son oroi; 3, bissol, blive ved at læse, lokkamest bissot;
blive i Tjenesten, balvvalusast orrot, bissot; 4, bissanet, blive i
Tjenesten, balvvalussi bissanet; han bliver ikke siddende, i cokkot
bissau. C. Blive af med sine Varer, galvoides jodelet.

Sv. šaddet; 2, potel; 3, mannet; 4, pacet; 5, orrot.

Blivende, adj. 1, orro; 2, bi-sovaš; 3, bistevas.

Sv. orroje.

Bliv es led, s. orroinsagje.

Blod, s. 1, varra; levret Blod, sidnom var; slaa tilblods, vara
vuol-lai cabmet; 2, slorknel, sammenløbet Blod, giello. Tilstænke med
Blod, varatet; varratuttet. Begaa Forbrydelser med koldt Blod,
værreda-goid dakkat čoaskes, galbma vaimoin.

Sv. 1, var; 2, kiælo, kælo; 3, læni; 4. male; 5, leipe.

Blodager, s. varrabælddo.

Sv. varrenoker.

Blodbad, s. stuorra sorbmim; stuorra goddem, stuorra goddatallam.

Bloddom, s. se Dødsdom.

Bl o d dr a abc, s. se Blodsdraabe.

Blodgang, s. varragolggam.

Sv. varrakolkem,

Blodg jer rig, adj. sorbmijægje.

Blodhævn, s. varramafso.

Blodhævner, s. varaidmafse.

Bl o d ig, adj. 1, varran; varranaga; 2, varaidi; 3, varra, en blodig
Seier, Ilævn, varravuoitto, malso.

Sv. 1, varran; 2, varapsek, piske blodig, varapseki svaskot.

Bl odi gen, adv. varranaga.

Bloeligel, s. varaidnjamine.

Blodklump, s. varragielon.

Blodpølse, s. .varramarfe.

Sv. kamsa.

Blodret, s. varraduobmo.

Blodrensende, adj. varaidbu-lestægje, blodrensende Midler,
va-raidbutestægje dalkasak.

Blodrig, adj. varri.

Blodrighed, s. varrivuot.

Blodsdraabe, s. 1, varracalbme: 2, varragoaikkanas. Forsvare sig tii
sidste Blodsdraabe, maqemuS varra-calbmai jccas bælostet.

Sv. varrabitta.

Blodskam, s. 1, varrahæppad 2, varrasuddo.

Sv. 1, låve-, 2, lakoi mastetem.

Blodskyld, s. bæggaasse, bæg-asse.

Bl o ds p y t n i ng, s. varaidvuofsem

Sv. varvuoksem.

Blodstænk t, adj. varatuvvum varatuttujuvvum.

Blodsudyydeise, s. 1, varaid-golgatæbme; 2, varaigolgatus.

Blodsuer, s. varaidnjamine.x
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Blodsuppe, s. 1, varramalc; 2, gumpos.

Sv. malejupce.

Blodtørst, s. varavainotæbmç.

Sv. varravaino.

Bio dtørstig, adj. varavainotægje.

Blomst, s. 1, lædek, fælde Blomster, lcdid gačatet; 2, hærvvarasse.

Sv. kærrek.

Blomstre, v. Icdid adnet, Trærne blomstre, muorak ledid adnek. En
blomstrende Tilstand, Sundhed, sicga dille, diervasvuotta.

Blomstring, s. Iedid adnem.

Blot, adj. 1, alas; 2, suoivas,

ilxaarden var blot og uden Skede, niiekke suoivas ja doppitaga læi; 3,
guoros, (tom,) Daaben er ikke blot Vand, gassta i læk guoros Cacce; for
det blotte Syns Skyld, guoros hame ditti; 4, - tæbme; 5, - taga, at
være blot for Penge, rudatæbme, rudataga læt. Stille sig blot for, • se
udsætte sig for.

Sv. 1, puo3as; 2, koros, kastates i le koros cace.

Blot, adv. 1, alaset; 2,suoivaset;

3, guoroset; 4, -tæbmet; 5, dušse, dusse fal, (ikkun).

Blot hed, s. l,alasvuotj 2, suoi- vasvuotj 3, guorosvuot; 4, -lesvuot.

Blotstille, v. Sv. madhet. Blotstillet, niadhas, da blev jeg
blotstillet, 1 j de madhas šaddim.

Blotte, v. 1, alasmattct; 2,-tuttet, blotte ei Land for Indbggt/ere,
æd-, nam olbmututtetj 3, -tæbmen dakkat;

4, almostattet, blotte sin Vankun-j dig hed, daiddcmættoinvuodas
almostattet.

Sv. 1, pu030tet; 2, nuoletet.

Blottelse, s. 1. alasmattem; 2, . -tuttem; 3, almostattem. ' Blottes,
v. 1, alasmet; 2, - tuv-vut; 3, nokkut, jeg er blevet aldeles

blottet for Spise og for Penge, aibas nokkujim borramusain ja rudaiu;
nok-kuset; 4, almostuvvut.

Sv. nokkut, jeg er blottet for Penge, pednikist leb nokkom.

Blottelse, s. 1, alasmæbme; 2, -tubme; 3, nokkusæbme; 4, ahno-stubme;
ahnostussa.

Bluelse, s. 1, ngjom; 2, hæppa-næbme; hæppanussam.

Blues, v. 1, ugjot; 2, hæppanet, Hjertet blues og forfærdes, vaibmo
hæppan ja suorggaii; hæppanussat.

Sv. 1, hæppanet; 2, æimoskaddet; 3, limastallet.

Bluf<k r dig, adj. 1, ugjo; 2, hæppanagis; 3, hæppanægje. Som ikke er
blufærdig, ugjotæbme; se videre under blg.

Sv. æiinesk.

i

Blu færdig en, adv. 1, ugjot, ugjolakkai; 2, hæppanaggaset.

Blufærdighed, s. 1, ugjovuot;

2, hæppanagisvuot.

Blund s. nokkastæbme.

Blunde, v. 1, nokkastet; 2, oa-

cTaset; 3, oadcstastet.

Sv. nokkestastet; 2. jamketet; 3, tramket.

Blunke, v. se blinke.

Blus, s. spaidar, ISæverblus, bæs-sespaidar.

Sv. tolla.

Blusse, v. 1, njivvat; snivvat, da begyndte Uden at blusse, de
njiv-vagodi, snivvagodi dolla; 2, lædggot;

3, buollat.

Sv. 1, snjuvet; 2, puolajet.

Blussel, s. l,hæppanæbme; hæppanussam; 2, ciekkolatto.

Bly, s. lagjo.

Sv. 1, blijo; 2, sligja.

Bly, adj. 1, ugjo; 2, njaiggo; 3, arggelagan. Anse for bly, ugjoset.
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V(ere bly, ugjot. Blive bly, ugjosmet. Gjore b/y, ugjosmaltet. Opføre
siy M'J> ugjostaddat. Som ikke er bly, ugjotæbme; hun er alt for lidet
bly, appar ugjotæbnie læ.

Sv. i, herdotebnie; 2, argeslaka-saš. Opføre siy bly, 1, quossastallet;

2, mannastallot.

Bly, adv. \, ugjot; 2, arggelak-kai. Ikke bly, ugjotæbmet;
ugjotes-lakkai.

Bly lied, s. \, ugjovuot; 2, arg-gevuot. Mangel paa Blyhed,
Ugjo-te;vuot. Berøve, formindske Blyheden, ugjotuttct. Miste, berøves
sin Blyhed, ugjotuvvut.

Blækhus, s. blæklitte.

Blæmme, s. 1, goagla; goafla-kas; 2, skovlagas, der bliver Blæmme naar
man brænder Haanden, skovlagas sadda go olmus giedas baldda;

3, goppalas, Vandblæmme, čacce-goppalas, naar man bereder Skind bliver
der Blæmme i Haanden, næ-skededin Sadda goppalas gitti; 4, čiekkalas,
klippe Hul paa en Blæmme, bædastet čiekkalas. Faa Blæm-mer,
goppalastet.

Sv: 1, koppal, koppalem, koppalak; 2, spuol, spuoleb luoddet. Faa
Blæmme, koppalet.

Blænde, v. 1, gedduttet, det blænder Oinene, gedduta cahnid; 2,
suddadct, om Solen. Se blinde.

Blænden, s. i, geddutæbme; 2, suddadæbine.

Blændes, v. 1, geddut, Oinene blændes af at se, calmek geddujek gæöcat;
2, suddat, Oinene blændes om Vaaren, calmek suddujek giddag.

Blænden, s. 1, geddum; 2, sud-dain.

Blændværk, s. Iiabnie; habme-vuot.

Blære, s. 1, fatte, Vandblærc,

čaccefatte; 2, rakko, Urinblære, gujrakko; 3, doavslo, doavsle, o: naar
man brænder sig. Løbe op i Blærer, 1, doaflhot; 2, goaflhot. Sætte,
fbraarsage Blærer, 1, doaflhodet; 2, goaflhodet.

Sv. l,vuogna; 2, rakka, ko^rakka; 3, puoja.

Blæse, v. l,bieggat; begynde at blæse, biegastet, Vinden begyndte al
blæse, bieg biegastallašgodi; begynde stærkt at blæse, biegodet; 2,
bossot, Vinden blæser, bieg bosso; blæse op Ild, dola bossot; bossolet,
Vinden liar bhest del bort, bieg læ dam bossolam erit; bossalattet, en
Kastevind blæste Baaden omkuld. spiellobieg bossalatti vadnas gobmot:
3, blæse sagte, lafhostel; blive sagte-blæsende, lafhodet; 4, blæse
varmt. liemhudet; 4, blæse kjølende: jellat: jelastet; 5, soačcat,
soacaidet.

Sv. 1, piægget, lad det blæse saa meget det vil, piæggetus man æd-nekeb
sitta; 2, poset.

Blæsebælg, s. vuosso.

Sv. pussotak.

Blæsekraft, s. bossonas.

Blæst, s. i, bieg; 2, roamadak 3, ruvgadak; 4, mild, varm Blæst liemho.
Overfaldes af Blæst, biego-taddat, jeg blev overfaldt af Blæs paa
Beisen, biegotaddim matkkai.

Sv. piæg.

Blød, adj. 1, dimes, blød Myr Sne, dibma jægge, miiota; 2, lines

3, njuoras, han har et blødt Gemyt njuoras luonddo sust læ; 4, njappad
Smøret er blødt, vuogja læ njapad 5, mædmos, mædgos, o: om Marv Talg,
o. s. v.: 6, njuoc, blød Fisk njuocca guolek. Blive blød, blødere i,
dibmat; 2, dibmasmet; 3, lidnot

4, lidnasmet, Hjertet, Brgstet blive; blødt, vaibmo, radde dibma, lidno
<1Blød
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Hævelsen blev blødere og faldt, bot-tanæbme linoi ja coagoi; 5,
njuor-ranet; 6, njuorasmet; 7, njuoccat; 8, muoppot; 9, muovvasget, faa
Af-ismatj paa Grund af Blødhed, om Iijod og Fisk, bierggo, guolle
muoppo, muowasga; 10, luvvat, 11, navve-luvvat, o: om Jern og Staal;
12, dævgqat, om Uld og Fjæder; 13, 'luoceat. Gjøre blod, blødere, se
blød-I gjøre.

Sv. 1, tibmok, tibines, blødt I\jød, tibma piærgo; 2, njuores; 3,
taike, om Jern5 4, loingos, om Sne, Ler, o. s. v.; 5, njuoces, om Fisk.
Blive i blød, 1, tibmet; 2, njuorranet; 3,

Itaikot; 4, loinkanet; 5, njuoccat.

Bløde, v. se bl ød gjøre.

Bløde, v. varddet, bringe til at 'bløde, vardetet. Tilbøjelig til at '
bløde, varddel. Tilbøjeligheden, vard-I delvuot.

! Sv- 1, vardet, han har ofte kommet mig til at bløde, taivai le sodn
1110 vartetam; 2, leipot.

Blød gjøre, gjørebtød, blødere, v. ljdibmadet; 2,dibmasmattet;
3,lidnas-mattet, blode, blødgjøre Saaret, lid-nasniattet have; 4,
njuorasmattet; 5, luvvadet, jeg fik ikke Linnedet ifra, ' det var
klæbet fast til Saaret, jeg maatte derfor bløde det, im oa|§om line
erit, darwanam læi havvai, fertiin luvvadet; 6, navvelultet^7,
dævgrjatet.

Sv. 1, tibmetet; 2, njuoratet; 3, taikotet; 4, loinkodet; 5, suopotet.

Blødt, adv. 1, dibmaset; 2, lid— naset; 3, njuoraset; 4, mædmoset.

Blødhed, s. 1, diinesvuot; 2, dib-inedak; 3, linesvuot; 4, njuorasvuot;
5, mædmosvuot.

Bl o dgj øreise, s. 1, dibmadæbme; 2, dibmasmattem; 3, lidnasmattem; 4,
njuorasmattein; 5, Iuvvadæbme; 6,

navveluttein; 7, dævgqatæbnie; 8, njuoccadæbme; 9, nuiovatæbme.

Blødhjertet, adj. 1, njuoras, njuoras lundulas; 2, arkalmaste.

Sv. 1, njuorak; 2, arkalasteje; 3^ arinolasteje.

Blødhjertet, adv. njuoraset.

Blødhjertethed, s. 1, njuorasvuot, luoiulo njuorasvuot; 2, arkalmaste
vaibmo.

Bo, s. se Bohave.

Bo, s. se Bolig.

Bo, v. 1, assat, jeg erherikkuns for en kort Tid, jeg bor ikke her,
æla-sam dušse dast, im asa dasa; 2, orrot.

Sv. 1, viesatet; 2, orrot.

Boble, s. 1, cuodam; 2, bullja-rages.

Sv. 1, kobvoles; 2, koppalak.

Boble, v. 1, duolddat, Vandet bobler op, cacce duoldda; 2, bul-jardet;
3, durhaidet; 4. njopardet; 5, njočcat, njočaidet; 6, snjočcat.

Boblen, s. 1, duolddam; 2, bul-jardæbme; 3, durhaidæbme; 4,
njo-pardæbme; 5, njoccam, snjoččam; 6, njocaidæbme.

Bod, s. aitte.

Sv. 1, aite; 2, jibno; 3, hebber; 4, skærra; 5, njal.

Bod, s. 1, gattamuš; 2, sakko. Raade Bod paa, 1, buorredet; 2, divvot.

B o dfæ r d i g, adj. se angergiven.

Bodsprædikant, s. gattamuš-sarnedægje.

Bodspr ædiken, s. gattamus-sardne.

Bodsøvelse, s. 1, gattamvuoda rokkus; 2, sarjardæmedakko, rokkus.

Bo finke, s. Sv. 1, fanto; 2, sičče.

Bog, s. girje, at læse i Bog, girje mield lokkat.

Sv. kirje.

Bogbinder, s. 1, gir j edamadægj e; ^ 2, girjecadne.li o g li a il (1 c
l

102

11 o rd v c il

Boghandel, s. i, girjegavppa-sæbine; 2, girjevuovddem.

Boghandler, s. girjevuovdde.

Bogkundskab, s- girjcdietto.

Boglig, adj. girjalas.

Boglærd, s. 1, girjalas; 2, girjc-oappavas.

Sv. kirjeoppes.

Boglærd, adv. girjala^at.

Boglærdom, s. 1, girjalaSvuot; 2, girjcoappavaSvuot.

Bogsprog, s. girjegiel.

Bogstav , s. bOgstav.

Sv. bokstav.

Bogstavelig, adj. bogstavalaš.

Bogtrykker, s. 1, ræntar; præn-tar; 2, girjidprentijægje.

Bogtrykkeri, s. 1, girjidprent-liniviesso; 2, girjidprentimraidok.

Bogtrykker konst, s. 1, prent-timdietto; Bogtrykkerkonstens Udbredelse,
prcnltiiiidicdo viddanæbme; 2, prcnttim, Bogtrykkerkonstens Opfinder,
prenttim hutkkijægje.

Bohave, s. 1, dallooamek; 2, dalloomudagak.

Bold, s. I, lirro, at tage Bolden, lirro duosstot; 2, ballo; 3, fakke,
Snebold, muotaeakke.

Sv. 1, ruro, rurob luostot; 2, ballo.

Bo ld s lok, Boldtræ, s. sinæltte.

Sv. spirec.

Boie, v. veris olbmuiguim ællet.

Bolen, s. veris olbmuiguim ælleni.

Boler, Bolerske, s. veris olbmuiguim ællc.

Bolig, s. 1, assainsagje; 2, or-romsagje; 3, viesso.

Sv. vieso.

Bolk, s. balkko. Snørebolk, or-rabalkko.

Bolt, s. ruovdde.

Sv. route.

Boltre, v. fierraladdat.

Bom, s. buoddo, se Stængsel.

Sv. slaggek.

Bommert, s. mæddadus.

Bomre, v. mæddadet.

Bonde, s. 1, dallobuogje; 2, lad— delas; 3, skoalp, O: en finmarkisk
Bonde.

Sv. tallooliiias; 2, taöa; 3, kai— nolas.

Bonde g a ard, s. dallo.

Sv. 1, talo; 2, heima; heimel.

Bondekone, s. rivggo.

Bopæl, s. orromsagje.

Sv. 1, viessomsagje; 2, værka, værkem, Stedet hvor Teltet opslaaes.
Opstaa sin Bopæl, sit Telt, værkot.

Bor, s. 1, navvar; 2, et tidel Bor, nasker.

Sv. l,nabar; 2, raikanje; 3, redne.

Bord, s. 1, bævdde; 2, mallasak. Læse tilbords, mallasi auddal lokkat;
al læse frabords, mallasi niaqqel lokkat; gaa tilbords hos en, mallasid
borrat gudege lut; der blev talt derom ved Bordel, boradedin dat aSse
bægotuvui.

Sv. 1, peude;2, tællo, Guds Bord. jubmelen tællo; 3, mallas.

Bord, s. 1, skip, gaa ombord. skipa sisa mannat; inden Borde. skipast;
2, vanas, kaste overbord, skipast, vadnasist olgussuppit.

Bord, s. fiello, se Bræt.

Bord, s. se Kant.

Bordbon, s. mallasirokkus.

Sv. mallasirokkeles.

Borddug, s. dicllo, diellolidnc.

Sv. tællo.

Bord fod, s. bævddejuolgge.

Bordklæde, v. 1, skoadestet; 2 fieloid ala bigjat.

Sv. fiællotet.

Bordklædning, s. 1, skoadas 2, skoadestæbme.

Bordven, s. i, mallasi guoibine;B o r c
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Bore, v. 1, raigedet; 2, bokkai; 3, bore Hul i Jern, luoföat.

Sv. 1, raiketet; 2, rednet.

B or inf/, s. 1, raigedæbme; 2, bokkam; 3, luofčam.

Borg, s. lådne.

Borg, s. tage noget pan Borg, vælge ala, velggi, vælggai, vælgas
valddet; faa noget lilborgs, vælgas oag^ot.

Sv. tage paa Borg, veikås vaklet.

Borge, v. 1, vælgotet, borge en Penge, vælgolet gæsagcu rndaid; 2,
vælgas valddet.

Sv. 1. vælkotallet; 2, laikotallet; 3, laikoit, velkit, velkas topot.

Borgen, s. 1, vælgotæbine; 2, vælgas valddem.

Borge, v. borge for, audast va-j stedet.

Sv. loptct, jeg borger for ham, I lopteb mon so.

Borgen, s. som gaar i Borgen, audast vastedægje; Handlingen,audnst :
vastedæbme.

Borger, s. 1, asse; 2, orro; 3, olnius.

Sv. borgar, borgal.

Borgerskab, s. siddavuot.

Sv. borgarrækt.

Bort, adj. 1, erit, vi have ikke viilet have ham bort, æp mi læk dattom
sti erit; eritid; vuos eril! 2, hæi; 3, længere bort, (1) dobebut,
dobebuid; (2) 4, olggoli, olgolid; 5, langt bort, gukkas. Bringe bort,
javkadet. Bringe længere bort, 1, dobbedet; 2, olgodet. Homme, gaa
bort, javkkat; komme, gaa længere bort, dobbanet, gaar fremdeles forat
vi kunne koynme læni/ere bort, vuolg-get ain vai dobbanifčimek.

I Sv. 1, erit; 2, langt bort, mečos, han reiste langt bort, mečos
vuolgi; 3, pignos; 4, langt bort, kukkas.

Bringe bort, 1, tuobbctet; 2, ulko-tet; 3, liiecetet. Komme længere
bort: 1, tuobbanet; 2, uikonet; 3, mecanel.

Borte, adv. 1, erit; 2, lappusist, tre Faar ere borte, golm save læ
lappusist; 3, javkosist, Solen er borte, bæivve javkosist læ; 4,
javkotakki, blive borte, javkotakki šaddat; 5, langt borte, gukken, han
stod langt borte, gukken fuojoi. Som er længere borte, dobbe, den
borterste Gaard, dobbcmuš dallo. Blive, være borte, javkkat, ifra to
Mænd vare Penge blevne borte, guoft olbmast læi javkkam rut. Anse for
at være langt borte, gukkaset.

Sv. l,erin; 2, ikke for langt borte, kovai, det er ikke længere borte,
end at man kan naa det, kovai nieren le; 3, langt borte, kukken; 4,
niecen. Som er borte, 1, javkohes; 2, mcce. Være, blive borte, 1,
jauket; 2, kattot. Anse for at være langt borte, kuk-kaliet.

Bort aande, v. critvuoia;i|at, jeg tai/er din Byrde, bortaander din
Kummer, noaddad mon valdani, mor-rasad eritvuoir)am.

Bortaanden, s. eritvuoigqam.

Bortbringe, v. eritbuftet.

Bortbringelse, s. eritbuftem.

Bortbytte, v. se bytte.

Bortbære, v. eritguoddet.

Bortbærels e, s. eritguoddem.

Bort do, v. eritjabmet.

Borte, se under bort.

Borteblive, v. javkkat.

Sv. 1. jauket; 2, katlot.

Bortebliven, s. javkkam.

Borteværende, se fra værende.

Bortføre, v. eritdoalvvot.

Bor tg aa, v. l,vuolgget; 2, mannat, vi ville erindre de bortgangne
Venner, vuolggam, mannam ustebid muittet aiggop.Bortgang
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Bortgang, s. 1, vuolggem; 2, mannam.

Bortgifte, v. naittet, naitetet.

Bortgive, v. addet, Embedet er endnu ikke bortgivet, amat i læk vela
gæsagen addujuvvum.

Bortgivelse, s. addem.

Bortkomme, v. 1, lapput; 2, javkkat. Som ere bortkomne, lap-pasak, soge
efter deres Bortkomne, lappasidæsek occat.

Bortliggende, adj.gukken orro, de lanqt bortliggende Lande, gukken orro
ædnamak; 2, dobben orro.

Bortraadne, v. duššen guoc-caget.

Bortsende, v. 1, bigjat; 2, vuolgatet; 3, eritbigjat; 4,
eritvuol-gatet.

Bortsendelse, s. 1, bigjanij 2, vuolgatæbme.

Bortskaffe, v. 1, javkadet; 2, eritragjat; 3, eritdakkat.

Bortskaffelse, s. 1, javka-dæbme; 2, eritragjam; 3, eritdak-kam.

Bortskikke, v. se bortsende.

Bortskgde, v. bacčet, da de havde bortskudt alle Kuglerne, go buok
luodaid baččam legje.

Bortskydning, s. baccam.

Bortstode, v. suppit, eritsuppit.

Bortstødelse, s. suppim.

Bosat, bosiddende, adj. asse.

Boskab, s. se Bohave.

Bosted, s. 1, assam-, 2, orrom-baikke.

Bosætte sig, v. assat.

Bosættelse, s. assam.

Bo iit, s. slavatallam.

Bonte, v. slavatallat.

Bouten, s. slavatallam.

Bov, s. 1, čomotas; 2, falbme. Som har bred Bov, ialbmai. Smal-bovet,
falmetæbme.

Sv. 1, comotes; 2, valbme. Valb-mai. Valmetæbme.

Bo vb lad, s. bædbbe, čomotas-bædbbe.

Bov træ, s. gæses.

Sv. kesas.

Braad, s. sæcagas.

Sv. njuol.

Braate, s. se Dynqe.

B rad, adj. fak; fakkad, en brad Død, fakkis jabmem.

Sv. brades.

Bradt, adv. fakkistaga.

Br ad lied, s. fakkavuot; fakkad-vuot.

Brag, s. 1, ratta; 2, skoavka-dak; 3, ruoškodak.

Sv. 1. jucca; 2, tudn; 3, brakko-hem.

Brage, v. 1, rattat, Tordenen brager, diermes ratta; radaidet; 2,
ruoskketj 3, ruoccat, Isen brager under En og brækkes, jer) ruocča
olbmu vuold ja dogju; ruočaidet; 4. loaccot, Ilden brager, Stormen
suser. dolla loacca, bieg joacca; 5, jullat. det brager i den frosne
Elv, galbma dædno julla; 6, skoavkket; 7, ræsk-ket; 8, sargget, Haglene
brage, cur-mosak sarggek; 9, soarrat; soaraidet; 10, juccat; jucaidet.

Sv. 1, jucet; 2, tudnet; 3, rečcet: 4, brakkohet; 5, josket; 6, loset;
7., nuvet; 8, resketet; 9, ruotet.

Bragen, s. 1,rattam; radaidæbme

2, ruoškem; 3, ruoccam; ruocaidæb-me; 4, loaccom; 5, jullam; 6,
skoavk-kem; 7, ræskkem; 8, šarggem; 9. šoarram; soaraidæbine; 10,
juccam, jucaidæbme.

Brage, v. foraarsage Brag, 1. radatet; radaidattet; 2, ruoškkelet:

3, ruocaidattet; 4, loacatet; 5, julatet 6, skoavkelet; 7, ræskotet; 8,
sargalet; 9, soaraidattet; 10, jucaidattet.It r a in
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li r am, s. 1, goarggo; goargad-vuot; 2, goarradvuot.

Sv. raggotallem.

liv am fr i, adj. goargodkættai.

Bramfrit, adv. goargotaga.

Bramfrihed, s. goargodkæt-taivuot.

Br am f nid, adj. 1, goargad; 2, goarrad.

Bramme, v. 1, goargodet; goar- gotet; 2, goarrotallat.

Sv. raggostallet.

Brand, s. 1, radde, jeg tændte Piben med en Brand, legjim pipo
cakkitæme raddin; 2, borgas, noget som ryger.

! Sv. 1, radde, brådde; 2, nuffel, udslukt Brand, jamkatn nuffel.

I Brand, s. 1, dolla; 2, buollem. Komme, geraade i Brand, buollat.
Sætte i Brand, buollatet.

Sv. 1, tollo; 2, puollem; 3, quorb. Puollat. Puolajattet.

Brandfri, adj. buollemættos, brandfri Byyninger, buollemættos viesok.

Brandfrihed, s. buollemættos-vuot.

Brandgul, adj. viskeslagas.

Brandgulhed, s. viskeslagaš-vuot.

Brandlidt, adj. dollast vabagat-' tujuvvum, ælotuvvum.

Br a n d s t ift e l s e, s. b uollatæbme. Brandstifter, s.
buollatægje. Bras, s. aftan.

Bråt, adj. 1, cæggos, her er det brattere at stige op, daggo læ
cæg-gosabbo goargqot; 2, apparas, ap-pras; 3, rades, en bråt Bakke,
rades luokka; 4, fak, fakka, fakkad, en bråt Elvebakke, fakka dierbme.

Sv. 1, ceggo, ceggok; 2, rades; 3, bråt opfor, korad.

Bråt, adv. 1, cæggoset; 2, rad-daset; 3, fak, fakka.

Br at hed, s. i, cæggosyuot; 2, radesvuot; 3, aprasvuot-; 4,
fakkad-vuot.

Braute, v. ramputallat.

Sv. rampastallet.

Brauten, s. 1, ramputallam; 2, ramppuivuot.

Brauter, s. l,ramppui; 1,ram-putalle.

Brav, adj. šiega, jeg kom iblandt brave Folk, šiega olbmui sisa bottim.

Sv. puorak.

Brav, adv. šiega.

Sv. puoret; puorakit.

Br av hed, s. šiegavuot.

Bred, s. 1, gadde; 2, ravd; 3, mielle, Elvebred, dædnomielle.

Sv. 1, katide; 2, rabd; 3, radde; 4, en bråt Aabred, parbmo.

Bred, adj. 1, govdag, et bredt Sværd, govdes miekke; 2, vuofsai; vugsi,
om Lærred, o. s. v., et bredt Garn, vugsis fierbme; 3, vuobme; 4, bred,
stor af Ansigt, buršso. Gjöre bred, bredere, govdedet. Blive bred,
bredere, govddanet. Anse for bred, govdaset.

Sv. 1, kobd, et bredt Bord, kobd fiællo, en bred Vei, kobdes keino;
kobdok; 2, partai. Ivobdetet, gjöre Veien bredere, kæinob kobdedet.
Kobdanet.

Bredt, adv. 1, govddaget; 2,vuob-madet.

Bredde, Bredhed, s. l,govddo; 2, govdagvuot; 3, govdudak, det er ikke
af samme Længde som Bredde, i læk gukkodakki go govdudakki; 4, vuofs,
vugsivuot;5, vuobmadvuot; 6, burššovuot.

Sv. 1, kobdo; kobdokvuot; 2, vuops.

Brede sig ud, v. 1, lavddat, Bo• qen, Taagen bredede sig ud overBrede
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hele liljen, suovva, mirkka lavdai gavpug ala mietta; Sygdommen har
Uredet sit/ ud over det ganske Land, davd læ buok ædnam mietta lavddam;

2, viddanet.

Lirede, v. 1, lavdadet; 2, videdet;

3, læbbot.

Sv. 1, lu'obbet; 2, seigetet.

Brev, s. girje.

Sv. kirje.

Brevskriver, s. girječalle.

Brikke, s. skerro.

Sv. table.

Briller, s. brilak.

Bringe, s. mielg.

Sv. miælg.

Bringe, v. 1, buftet, det bringer jeg ikke til Udførelse, dam im buvte
dakkujubmai; 2, dakkat, han bragte mig i Forlegenhed, vuorradussi muo
dagai; 3, sattet, det er din gode Villie, som bringer dig til at gaa
hid, du buorre dattot, mi satta du deik va33et; da jeg begyndte at
brint/e det lil at kunne svare, go sattegottim vastedet; 4, bringe
frem, audedet, han har endnu ikke bragt Bogen frem, i læk vela andedam
girje; 5, ved verbal Endelsen - tet o. fl., vende tilbage, maccat,
bringe tilbage, macatet; indtræffe, joavddat, bringe, joavdatet, bringe
os god Lykke, joav-datet migjidi buorre oase.

Sv. 1, puoktet, han vil bringe mig i Fare, sodn vigga mo vatai puoktet;
de har bragt lidt Ved, puoktestam læh muoraist; 2, tolvot; 3, bringe
til, paitet, jeg kunde ikke bringe ham dertil, ij^ib so tassa paite.
Bringes til, 1, mivvet; 2, majotet, dersom han kan bringes til at
komme, jus mivva potet.

Brink, s. se I\a>\t.

Brist, briste, se Mangel, mangle.

Briste, v. 1, cisskat, om Øinene og Huden; 2, cækkerdet; cækkaret; 3,
ruosstot; 4, smarrit; 5, cirrat, ci-raidet, briste i Eggen; 6, dogjut,
(brydes.)

Bro, s. 1, salddo; 2, ruvve; 3, boarre. Slaa Bro over, rovvit, slaa Bro
over en Elv, joga rovvit.

Sv. 1, prove; 2, Snebro, suop; suoppem.

Broder, s. vellja. Som er Broder, veljas, vi to ere Brodre, moi
veljačak lædne. Anse som Broder, veljašet, alle Mennesker skulle vi
anse som Brodre, buok olbmuid vel-jašet mi galggap. Broders Barn,
sessal; yngre Broders Barn, ækkeb.

Sv. vælja, velja; to eller flere Brødre tilsammen, væljeceh, begge vi
ere Brødre, moi læn væljeceh. Broders Barn, sæsel; ældre Broders Barn,
čecev; eke v.

Br oder aan d, s. 1, velljavuoirç; veljalas vuoir].

Brodere, v. længgit.

Broderfolk, s. 1, veljaolbmuk; 2, veljalas olbmuk.

Broderlig, adj. veljalas.

Sv. veljelas.

Br od er lig en, adv. veljala^at.

Broderlighed, s. veljalašvuot.

Br oder lod, s. veljaoasse.

Brodersind, s. velljavaibmo.

Broderskab, s. velljavuot.

Broget, adj. 1, girje; 2, girjalas.

Sv. 1, kirjak; 2, kairas, kairaves.

Broget, adv. girjalaHat.

Brogethed, s. 1, girjaivuot; 2, girjalašvuot.

Brok, s. 1, rakkomaidne; 2, rak-komænnodavd; 3, goskidaddamdavd.

Sv. 1, vuollevaimoi taud; have Brok, vuollevaimoist læt; 2, čalgat
vank.it i- o k f li g 1
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lir oh f ug l, s. bicus.

Brolægge, v. gedgid barddet.

Brud, s. moarsse.

Sv. morse.

Brud, s. 1, rikkom; 2, doagjom; doagjalæbme.

Sv. 1, mutkanem; 2, tojatak.

Brudefølge, s. medatus, moars-ij semedatus.

Brudegave, s.l,naittusaddaldak; 2, Brudgommens, gillhe.

Sv. 1, kihle; 2, Brudgommens til Forældre og nærmeste Slægt, rut.

Brudevielse, s. naittemfidno.

Brudgom, s. irgge.

Sv. irke.

Brudstykke, s. gappalak.

Brug, s. 1, adno, Bogen er i Brug, anost læ girje; to Brugs-Heste,
guoft adnoheppušak; 2, adnem, komme i Brug, adnujubmai saddat; komme af
Brug, adnukættai šaddat; et umådeholdent Brug, mærralas adnem; 3,
viito, Skik og Brug, dappe ja virro.

Sv. 1, adnem; 2, praude.

Brugbar, adj. anetægje, Rokken er brugbar, anetægje læ dortte;
ane-tatte. Være brugbar, anetattet.

Sv. 1, adnetalte; 2, brugbar, ikke udslidt, cappos. Anetattet.

Brugbart, adv. adnemlakkai 5 anetattamlakkai.

Brugbarhed, s. anetægjevuot; anetattamvuot.

Bruge, v. adnet, bruge I dette Ord? adnebættet di dam sane? han bruger
op alt paa engang, son buok oftanaga adna.

Sv. adnet.

Brugen, s. adnem.

Brugelig, adj. anolaš, et brugeligt Ord, anolas sadnc.

Sv. harjetuptum.

Brugeli gen, adv. anola^at.

Brugelighed, s. anolašvuot.

Bruger, s. adne.

Sv. adneje.

Brumle, v. njorrat; njoraidet.

Brumle n, s. njorram; njorai-dæbme.

Brumme, v. rudnat; runaidet, om Insekter.

Sv. suddet.

Brummen, s. rudnam; runai-dæbme.

Brun, adj. ruškad, (rodlig brun). Blive brunsvidt, buvnjaget, buvnnjat.
Om Rypen, stokkat, stokkadet, Rypen bliver brun om Foraaret, riev-sak
stokkad giddag.

Sv. russkes.

Brunst, s. rakkam.

Sv. ,rakem.

Bruse, v. 1, barhaidet; 2, mar-rat; maraidet; Veiret, Soen og Fossen
bruser, dalkke, mærra ja gævnjes barhaid, inarra, maraid; 3, jomaidet,
Vinden suser og bruser, bieg jubina ja jomaid; 4, soavvat, Soen og
Elven bruser, favlle ja jokka šoavva.

Sv. 1, maret; 2, mavoret; 3, porsset. Brusende, lænjes, et brusende
Hav, lænjes sæva.

Brusen, s. 1, barliaidæbme5 2, marram; maraidæbme; 3, jomaidæbme; 4,
soavvam.

Brusk, s. njuorges.

Sv. 1, njorga; 2, Benbrusk, njuo-res, njores.

Bryde, v. l,doagjat, han bryder vor Handel, doagja modnu gavpe; bryde
et Løfte, loppadus doagjat, doagjalet; doagjastet; 2, gaikkot,
gai-ketet-, gaikkanet, haardt Veir bryder los, garra dalkke gaikkan; 3,
botkket; 4, ittet, Solen, Dagen bryder frem, bæivas, bæivve itta; 4,
bryde ind, boattet, fallit, Fienderne ere brudte ind i Landet, cudck
boattam lækEi r v »11'
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ædnami, falliin læk ædnain; 5, algget, Krigen vil bryde los, soatte
algget aiffgo; 6, -goattet, bryde ud i Latter, boagostisgoattet; 7,
bryde sig om, fuollat, fuol adnet;

8, logo adnet, jeg bryder mig ikke om deres Forbindelse, sodnu ofl—
vnodast im fuola, im ane fuol, logo;

9, (uleilige,) vaivedet, se Bryderi;

10, brydes, (uleiliges) med, bartašuv-vat, jeg bliver brgdt med ham,
bar-tasuvam suin; bar lasket; barttaset;

11, brydes, slaas, faggadet, fagga-dallat; 12, hæibbot; 13, bryde,
brække op, om Saar, irddot, Saaret er atter brudt op, havve fast irdoi;
irdasuvvat. Bringe (il, foraarsage at et Saar bryder op igjen, irdotet;
irdasuttet.

Sv. 1, tojet; 2, macot; macestet; 3, potket; 4, cautelet, bryde op
Haanden, kæteb cautelet; 5, sildnet; 6, sprettet, bryde ud, en blodig
Sved brod ud, varra piævas spretti; 7, (uleilige,) vaivetet; 8,
takotet; 9, bryde sig om: huolet; 10, skeutot; 11, ön-cet, öncot; 12,
aktværadet. 13; Brydes, slaas, faggatet; 14, lioipot, oibot, hoibot.

Bryden, s. 1, doagjam; doagja-læbme; doagjastæbine; 2, gaikkom;
gaiketæbme; gaikkanæbme; 3, botk-kim; 4, faggadæbme; faggadallam; 5,
hæibbom.

Bryderi, s. 1, bartte; barttevuot; 2, barttašubme; 3, vaivve. Forvolde
Bryderi, 1, barttedet; 2, bartašuttet.

Brydsom, adj. 1, barttai; 2, vai-valaš.

Brydsomhed, s. 1. barttaivuot; 2, vaivvevuot; vaivalasvuot. Brygge, s.
se Bro. Brygge, v. vuosSat, brxjgge Ol, vuollagid vuoššat.

Sv. 1, vuolakeb takket; 2, brynet. Brygyer, s. vuollagid vuoSše.

Brygning, s. vuollagid vuošsam.

Bryllup, s. naittus, naittushæjak.

Sv. 1, hæje; 2, fasteg; 3, fæst. Holde Bryllup, hæjetet, de holde nu
paa al holde Bryllup, hæjeteinen leh tal die.

Bryn, s. 1, ramas; 2, se Kant, Overflade.

Sv. barme.

Brynde, s. lide Brynde, buollet.

Sv. puolet.

Bryne, s. sagjem.

Sv. 1, sajem; 2, tabca; 3, Iaivask.

Bryne, v. 1, sagjet; 2, davccat.

Sv. 1, sajet; 2, tabcet.

Bry nen, s. 1, sagjem; 2, davc-cam.

Bryst, s. 1, radde, naar jeg opholder mig i Kulden bliver Brystet
værre, go čoaskem audast orom, de nevrruk raddek; jeg er ikke frisk for
Brystet, raddin im æle. Om Brystet, naar det gaar stærkt, šiedaluvvat.
2, njij^e, Fruentimmerbrystet. 3, Brystet paa Fugle, bætte; 4, paa
Klæder, occa, Brystbaand, occabadde.

Sv. 1, raddeh; 2, vuobd, jeg har ondt for Brystet, raddist, vuobdest
Ieb; 3, miælg; 4, ni§§e; 5, oca.

Brystben, s. lastis; den nederste Ende, lastisgæcce; 2, paa Fugle,
bifs; paa Kreaturer, guop-pesdafte.

Sv. piks, paa Fugle.

Bry st dug, s. Sv. skume.

Bryste sig, v. 1, bifšat, gaa og bryste sig, bivsatalle vfl33a; 2,
ram-postallat; 3, oaivvaslallat; 4, stuor-rastallat.

Sv. 1, krapmostallet; 2, oivastallet; 3, raggostallet; 4, milotet; 5,
stuor-rastallet.

Bryststykke, s. occabælak.

Brystvorte, s. nji^eoaivve.

Brese, s. jække.It r æg
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Bræg, s. mækkoin.

Sv. niekoni.

Bræge, v. mækkot; 2, gin-haidct.

Sv. mekot.

Brægen, s. i, niækkom; 2, gin-haidæbme.

Brække, v. 1, gaikkot; 2, gar-hestet, garestet, bræk mig et Ulle
Stykke, garest munji uccanas; 3, smækkot; 4, inaccot; niacastet; 5,
brække sig, vuofset.

Sv. 1, quokkartattet; quokkertet; 2, skuolgelet; 3, inacestet; 4,
vuokset.

Brækning, s. 1, gaikkom; 2, garestæbme; 3, smækkom; 4, mac-com;
macestæbme; 5, vuofsem.

Brækkes, v. cuovkkanet.

Sv. 1, quokkoret} 2, mutkanet; 3, cuoukanet; 4, skuolgetet; 5,
jaggaret.

Brækning, s. cuovkkanæbme.

Bræm, s. 1, buddestak: 2,hælbme; 3, viergge. Sætte Bræm paa, 1, buddit;
buddestet; 2, viergget.

Sv. i, puddest; puddestak; 2, par-must; 3, pard. 1, Parmustet;
2,pud-destet; 3, pardet.

Bræm s, s. laufca.

Sv. 1, lauca; slauca; 2, klacce; 3, porev.

Brændbar, adj. i, buliš; 2,buo-. letatte; 3, cakkidatte.

Sv. puolis.

Brændbarhed, s. bulišvuot.

Brænde, s. 1, muorak, boald-I demmuorak; 2, cærg, et uklovet Styk-. \e
Brænde. Skaffe Brænde, murrit. i Sv, 1, muor; 2, poldemas.

Brænde, v. A. 1, boalddet, han brænder Kul, boalddemen læ cinaid; . I,
brænde med Knusk det smer-•ende Sted, duovllot; 3, lovkidet; 1, om
Kuhlen, boltotet; 5, om Solen, Toarddet, Solen brænder stærkt, bæi->a.s
goardda fa raset; 6, brænde

Brændevin, vuosšat, vine vuosšat; afbrændt Vin, vušsujuwum vidne. B. 1,
buollet, Ilden brændte ikke, i buollam dolla; han brændte sig som Barn,
mannan bali; denne Ved brænder snart op i saadan Kulde, dak muorak forg
bullek daggar bolasen ; 2, cakkat, jeg saa Brandene brænde endnu,
oidnim raddid ain cakkamen; 3, brænde, være brændende, aissanet; 4,
brændes af Kulde, bolttut. Som letteligen brænder, bulis, tor Ved
brænder lettere, bedre end raa Ved, goikke muorak bulisabbo læk go
njuosskas muorak. Egenskaben, bulišvuot. Brændende, \, cak-kis; 2,
caggad, cakkat. 1, Caggis-vuot; 2, caggadvuot; cakkadvuot.

Sv. A. 1, poldet, brænde Tjære, Brændevin, tarveb, vinab poldet; 2, om
Solen, kordet,' Solen begynder at brænde, peive kordegota. B. 1,
puolet, Huset brænder, kote puola;

2, cakket, Uden brænder endnu, er ikke endnu udslukt, tollo cakka;

3, snjuketet; 4, snjuvet; 5, quorbet. Som letteligen brænder, puolis.
Puo-lisvuot.

Brænden, s. A- l,boalddem; 2, duovllom; 3, lovkidæbme; 4, bolto-tæbme;
5, goarddem; 6, vuoššam. B. 1, buollem; 2, cakkam; 3, aissa-næbme; 4,
bolttum.

Brændehugger, s. niuoraid-cuoppe.

Brændemangel, s. i, muorra-vadne; 2, muoratesvuot.

Brændevin, s. buollevidne,

Sv. puolemvin.

Brændestabel, s. muorrafidno.

Sv. muorafmo.

Brændoffer, s. boaldemoafler.

Sv. puollemværo.

Brændsel, s. se Brænde.

Bræt, s. 1, fiello; 2, til Slæder,Bræt
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lait og 3, mudo; i Gammen, hvortil dækkadasak fæstes, vuogjon; 5, til
at spile med, rač; 6, lat; 7, luovdde.

Sv. 1, fiello; 2, lastek, (List).

Bræt, s. 1, mærkastak; 2, ma-castak.

Sv. Ian ja.

Brætte, v. 1, mærkastet; 2, maccot; 3, macastet.

Sv. inacestet.

Brætten, Brætning, s. 1, mær-kastæbme; 2, maccom; 3,macastæbme.

Brættes af sig selv, v. mærk-kaset.

Brætning, s. mærkkasæbme.

Brød, s. laibbe; russisk Brød, riesskelaibbe.

Sv. laipe; grovt Brød, spislaipe.

Brøde, s. 1,mæddadus;2, rikkom; 3, sud do.

Sv. mæddo, uden Brøde, mæddo-tak.

Br øde fri, adj.suddotæbme; Brødefrihed, s. suddotesvuot, han er
brødefri, suddotæbme læ, suddotes-vuotta sust læ. Gjøre brødefri,
sud-dotuttet. Blive brødefri, suddo-tuvvut.

B rødefuld, adj. mæddolas.

Sv. mæddoges.

Br ø de fuldt, adv. mæddola^at.

Brødefuldhed, s.mæddolasvuot.

Brødløs, adj. laibetæbme. Gjøre brødløs, laibetuttet. Blive brødløs,
Iaibetuvvut.

Brødløs hed, Brødmangel, s. 1, laibetesvuot; 2, laibbevadne.

Brøl, s. 1, gilljom; 2, muollem, muolaidæbme.

Sv. kiljom.

Brøle, v. 1, gilljot; 2, muollet; muoladet; 3, murmmot, Oxen brøler,
vuofsa muolla, murmmo; 4, som Sælen, guhaidet.

Sv. 1, kiljot; 2, maret; 3, moket; 4, rautatet.

Brølen, s. se Brøl.

Brønd, s. 1, gaivvo; 2, galddo; 3, gaiddo.

Sv. 1, ajek; 2, rudne, brudne.

Brøst, s. se Mangel.

Brøstfældig, adj. 1, lissa, ei brøstfældigt Menneske, lissa, lisse
olmus; en brøstfældig Baad, vanas lissa; 2, lissai; 3, lisskai. Blive
brøstfældig. 1, lissat, 2, lissanuvvat; 3. liskidet.

Sv. Iis, lisak.

Brøstfældigen, adv. lissalakkai,

Brøstfældighed, s. 1, lissavuot. lissaivuot; 2, lisskaivuot.

Bud, s. 1, bakkom; 2, goccom; 3, rav; 4, sadne, sende, faa Bud, bigjat,
oa§30t sane.

Sv. 1, buda; 2, koccom; 3, ravetes; 4, bonosnak.

Bu deje, s. omid, sivetid gæcce.

Budskab, s. sakka.

Sv. sak.

Bue, s. davgge, spænde Buen. davge gælddet.

Sv. juoks, juokseb kiældet.

Bue sne l, s. æsske.

Bue stræng, s. davggesuodn.

Sv. juoksa kiældak.

Bug, s. 1, čoavgje; 2, vuovd 3, paa Tønder, Fartøier, jarr). Slæbt sig
frem paa Bugen, mielgastet.

Sv. 1, coive, 2, kaulo, i Talemaa den: Sneen gaar op til Bugen pai
Renen, muota manna kauloi raja herkest.

Buget, adj. l,coavgjai; 2, cillai 2, jargqi. Blive buget, tykmavet
čillat.

Sv. coivai; coivek.

Bugethed, s. 1, coavgjaivuot; 2 čillaivuot; 3, jargqivuot.

Buggjord, s. oagotas.Btiggjord
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Burd c

Sv. auvotes.

Bugne, v. sogjat.

Sv. sojet.

Bugsere, v. fæsstet.

Sv. vestet.

B ug sering, s. fæsstem.

Bugt, s. i, gav; 2, gavdde; 3, noalkke; 4, Havbugt, vuodna. Faa Bugt
med, bittet.

; Sv. 1, kava; 2, luokt; 3, vuoppe; l, kleve.

Bugte sig, v. 1, gavvat, Stranden, Vejen bugter sig, gadde, gæidno
Sjavva; gavvaset; 2, moalkkaget.

Sv. kavat, keino kavva; kavastet.

Bugtet, adj. 1, gavval; 2, gavd-lel; 3, moalkkai.

Sv. kavak.

Bugtet, adv. 1, gavald; 2, gav-leld; 3, moalkeld.

Sv. kavasikt.

Bug te tlie d, s. 1, gavvalvuot; 2, Tavddelvuot; 3, moalkkaivuot.

Buk, s. bokka.

Sv. habra, habret.

Buk, s. ved Laxestængsel o. s. v. I, orjuolgge; 2, orrænkko.

Sv. pild, pilda.

Buk, s. gobmerdæbme; gobmar-iallam.

Sv. kubmartallem.

Bukke, v. 1, gobmerdattet; 2, sojotet.

Sv. sojetet.

Bukning, s. 1, gobmerdattem; 2, lojatæbme.

Bukke sig, v. gobmerdet; gob-nardallat.

Sv. kubmartallet.

Bukning, s. gobmerdæbme; gob-nardallam.

Bul, s. cosk. i Sv. cosk.

Bulder, s. 1, stuibme; 2, slab-na.

Sv. 1, stuibme; 2, skoume; 3, stai-me; 4, stok; 5, klibma; 6, ruoi.

Buldre, v. 1, stuimidet; 2, slab-mat; slamaidet.

Sv. 1, stuibmet; 2, skoumet; 3, stainiet; 4, stoket; 5, krajet; 6,
ruojet. Buldrende, 1, stuibmes, det buldrende Hav, stuibmes mæra; 2,
marros.

Buldren, s. 1, stuimidæbme; 2, slabmam; slamaidæbme.

Bulne, se hovne.

Bund, s. 1, bodne; 2, vuoddo;3, komme tilbunds i en Sag, ašše boddi
boattet.

Sv. i, potne; 2, vuodo; 3, mokke, Bunden af en Vig, luokta mokke; haard
Sobund, kiællo.

Bundfald, s. 1, suokkadas; 2, morre, under Melkevalle; 3, moivve.

Sv. vuodos.

Bundlos, adj. 1, bodnetæbme; 2, vuodotæbme. Gjøre bundløs, 1,
bodnetultet; 2, vuodotuttet. Blive bundløs, \, bodnetuvvut; 2,
vuodo-tuvvut.

Bundløshed, s. 1, bodnetesvuot;

2, vuodotesvuot.

Bunds forvant, s. suosalas.

Bunds forvantskab, s. suosa-lašvuot.

Bundt, s. gaddadas.

Sv. čagge.

Bundtmager, s. nakidgoarro.

Bunke, s. støde Bunker, J, ræf-cot, refcudet; 2, ræfcasuttet. Faa
Blinker, i, ræfcaset; 2, ræfcasuvvat;

3, ræfcanet.

Sv. 1, lekanem; lekastak; 2, leke; 3, kleve, kievestak, Karret er
bunket, kare le kleven, klevestaken. Blive bunket, lekanet.

Buntet, adj. se broget.

Burde, v. 1, ferttit; 2, berrit;3, læt, vil du reise? man burde
forsøge, vulggit aigok? lifci gæccalet;Ii u r il c
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saaledes havde han burdet, skullet handlet, nuft læi dakkat.

Sv. 1, berrit; 2, taibet.

Busk, s. 1, miest; 2, miestabotto;

3, njuoragas.

Sv. 1, pæst; pæstek; 2, lækima; lækisma; 3, busko.

But, adj. 1, dulppo; 2, se slav og tvær. Blive but, dulppaget. Gjøre
but, dulppagattct.

Buthed, s. dulppovuot.

B uxer, s. se Benklæder.

By, s. 1, gavpug; 2, sid, Fjeldby, bagjesid.

Sv. 1, kaupok; 2, sita, sid; 3, ladde;

4, cælde.

Byde, v. 1, bakkot; 2, ravvit;

3, gocčot; 4, bovddit, o: indbyde; 5, fallat, hvad bød han dig for den
Bog? maid falai son dunji dam gir-jest? byde sine Varer ud, galvoides
fallat; 6, byde Farvel, ærodiervuo-daid cælkket; 7, byde en en god
Morgen, buorre idded guoibmasis ravkkat, savvat.

Sv. 1, travet; 2, kocot; 3, falet;

4, byde Farvel, aileviesot; gonatattet.

Byg, s. bivgge.

Bygd, s. suokkan.

Sv. 1, ladde; 2, mær, mæra.

By (fe, s. oafte, Veiret gik i Byger, dalkke ovti manai.

Sv. okte.

Byget, adj. oaftai, byget Veir, ovtas dalkke. Blive byget Veir,
oav-tasket.

Bygge, v. 1, goadedakkat; 2, viesodakkat; 3, liufsit, de have ikke
bygtjet rigtigt., som have opført Huset, æi læk hufsim rieft, gudek
vieso læk bajasrakadam; 4, uksedet.

Sv. kotebcegget.

Myggen, s. 1, goadedakkam; 2, viesodakkam; 3, hufsim; 4, ukse-dæbme.

Bygmester, s. 1, hufsijægje; 2, hufsimaudastcuojjo.

Bygning, s. 1, viesso; 2, goatte.

By gni nysmand, s. hufsijægje.

Byld, s. 1, buogo; 2, en liden Byld, naraš; 3, paa Indvoldene. guortte.
Foraar sage Byld, 1, buo-goduttet; 2, guorttodet. Blive, sætte sig til
Byld, 1, buogoduvvat, der sætter sit/ en Byld i Moderens Bryst. ædne
nji^ge buogoduvva; 2, guorttot

Sv. 1, naran, naranes, skjære Ihu paa Bylden, naraneseb luoddet; 2.
pottones; 3, komok.

Bylt, s. 1, baggo; 2, gurpas; 3. gærro. Binde i Bylt, gorrat.

Sv. 1, kippo; 2, kimpa; 3, russko

Byrd, s. niaddo.

Sv. maddo.

Byrde, s. 1, noadde, lette Byr den, noade gæppasinattet; 2, guorbme 3,
vaivve.

Sv. 1, node; 2, maisa; 3, quedde-mus.

Byr de ful d, adj. vaivalaš.

Byrdefuldt, adv. vaivalaljat.

Byrdefuldhed, s. vaivalasvuot

Bytte, s. 1, salas, gjøre Bytte salacid dakkat; 2, lodnotus; lonotas 3,
lodno.

Sv. 1, juoko; 2, lodnom.

Bytte, v. 1, lonotet; 2, moalssot jeg saa ham bytte Klæder, oidnin su
biftasid nioalssomen; 3, molso-suttet. Begjære at bgtte, lonotallal

Sv. 1, lodnot; 2, molsot.

Bytten, s. 1, lonotæbme; 2,moals-som; 3, molsošuttem.

Byttes, v. molsosuvvat.

Bytten, s. molsosubme.

Bytting, s. mastatum olmus. •

Bæger, s. 1, gær; 2, særkke[ 3, čogok.

Sv. 1, rennnar; 2, skiptavær; skipt vær.

Bæk
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Bæk, s. 1, fielbma; 2, jokka-suorgge.

Sv. 1, jok; 2, kolkaš.

Bæ Unger, s. gabmasak.

ISv. kabmasak.

Bælt, s. nuorre.

Sv. colme.

Bælte, s. 1, boagan; boaga; 2, gæsaldak. Alt det, som bæres i Bæltet,
guoddatagak.

Sv. 1, jive; 2, auve; 3, kæcald, kæceldak; 4, pirak, pirasavak.

Bænk, s. 1, bærmed; 2, rænkko.

Sv. Iaut.

Bær, s. nmorje, sanke Bær, mur-lid čoggit.

Sv. muorje,muorjit čogget. Plukke, sage efter Bær, muorjet.

Bære, v. 1, guoddct, lost bærer ' 'eg det ikke, men sammenbundet i
bærer jeg det, bodoi im guode, mutto aadde vuold galle guodain; bære
sit Hors, ruosas guoddet; om Vinteren, iaar alle Floder og Soer bære,
dal— /eg, go buok jogak ja javrek guddek; Koen liar baaret, gussa læ
guoddam ; l, (Frugt:) dakkat; 3, šaddadet, Træet, Jorden bærer Frugter,
muorra, i ædnam saddoid dakka, šaddad; 4, adlet, bære kostbare Klæder,
divras liftasid adnet; bære Ilad, Kjærlighed til nogen, vašse,
rakisvuoda gæ-:Kagen adnet; bære Tvivl om noget, eppadusa adnet
mastegen; bære Navn tf, nama adnet; bære Fortrin, Prisen, luorebun
adnujuvvut; 5, over sit ; Hjerte, Sind, gillat; 6, raskkit, jeg cail
ikke bære det over mit Hjerte, Sind at straffe ham haardt, im gilla,
raske garasetsurangastet; bærcover ned sin Næstes Skrøbeligheder, i i
kioimes hægjovuodaid gillat, guoddet;

7, det bærer mig fore, at der er til-s tødt ham noget, dat orro muo
vai-nost, dego mikkege su ouddi læ sad-
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dam; S, bære sig ad, mædnot, hvorledes bar han sig ad imod dig? moft
mænoi son du vuosstai? mænnodet; 9, lat tit, naar jeg ser mit
Medmenneske bærer sig saa stggt ad, go oainam guoibmam nuft fastet
lattemen, inænnodæmen.

Sv. 1, queddet, bære en Byrde paa Byggen, nodeb čavelk lialne queddet;
bære Frugt, šaddob queddet; Koen liar baaret, kossa læ queddem; 2,
adnet, bære Had, vaseb adnet; 3, bære sig ad, tornetet, tomotet;
hvordan skal jeg bære mig ad? koktes kalkab tomotet? 4, spiælatet,
hvorledes skal jeg bære mig ad heri? kokte kalkab mon taina spiælatet?
5, bære opad, cautasattet.

jHæren, s. 1, guoddem; 2, dakkam; 3, saddadæbme; 4, adnem; 5, gillaiii;
6, rasskeni; 7, mædnom; mæn-nodæbme; 8, lattim.

Bær eb a and, s. volakbadde.

Sv. fatte, Baand eller Bern, hvormed en Sæk bæres.

Bær eb aar, Bærebør, s. guod-dammuorak.

Sv. queddates.

Bærer, s. guodde.

Bærme, s. ræfea. Som der er Bærme i, ræfcai.

Bæst, s. 1, Sivet; 2, fuoddo.

Sv. 1, klitlur; slittur; 2, vaišse.

Bæstisk, adj. šivetlaš.

Sv. vaiššelakas.

Bæstisk, adv. sivetlakkai; šivet-la^at.

Bæstiskhed, s. šivetvuot; sivetlas vuot.

Bæve, v. 1, doargestet; 2, sparg-gat, Dyret bæver naar det dør, spiri
spargga go jabma, Haanden bæver, gietta spargga; 3, sparaidet; 4,
spa-daidet.

Sv. 1, torgestet; 2, cærketet.

8Bævelse

114

Bojclig

Bævelse, s. 1, doargestæbme; doargastus; 2, sparggam; 3, sparai-dæbme;
4, spadaidæbme.

Bæver, s, maj ag.

Sv. 1, vadnem; 2, slor Bæver, viækes, viæka; 3, toaarig Bæver,
ræbbares; 4,aarsgammel Unge,\uokse. Bæverhale, læktek.

Bæver gel, s. bafša.

Sv. ruoka.

Bævre, v. livaidet.

Bævr en, s. livaidæbme.

Bode, v. 1, ciftet, hode et Garn, fierme ciftet ; se tappe$ 2, divvot;

3, buorredet; 4, sakko gæsset, sak-.kotuvvut, han maatte hode li
Spesier, son sakkotuvui loge spesig ala; loge spesig sakko son ferti
gæsset; 5, gillat, jeg maatte hode for hans Skyld, mon ferttijim gillat
su ditti.

Sv. 1, ciktet; 2, tiv\ot; 3, kajot;

4, sakkob kcset; sakkotuet.

Boden, s. 1, ciftem; 2, divvom;

3, buorredæbme; 4, sakkogæssem; sakkotubme; 5, gillam.

Bødker, s. kiper.

Boge, v. i, ballet; 2, mukkot.

Sv. 1, moket; 2, rautatet.

Boje, v. l,sojatet; 2,sogjalattet; 3, lasmodattet, mit Hjerte skal Gads
Ord lioje, muo vaimo galgga Ibmel sadne sojatet, lasmodattet; 4,
maccot; macastet, høje Spigerne, macastet spikarid; 5, ciftet; 6,
cibbit, det krumbøjede Træ, cibbijuvvum muorra; 7, bøje sig frem over,
arjatet-, hvad bøjer, strækker du dig efter? maid aqatak; 8,
njagagattet, Alderen bøjer Mennesket, boaresvuotta njagagatta olbniu.

Sv. 1, sojotet, sujutet; 2, cibbet, bøje Kjolen, cibbet miælgaseb; 3,
kavatet; 4, krænket; 5, raggclet.

Bøjelse, Böining, s. 1, soja-

tæbmc; 2, sogjalattem; 3, lasmodat-tem; 4, maccom; macastæbme; 5.
ciftem; 6, cibbim; 7, aqatæbme; 8. njagagattem.

Boje sig, bøjes, v. 1, sogjat. Grenen bøjede sig hid og did, dok-ko dek
sojai oafse; sojadet; 2, so-gjalet; 3, goavrrat; 4, gobmat, Himmelen
bøjer (hvælver) sig overjorden, albme goavrra, gobma ædnair bagjel; 5,
gobmerdet; gobmardallat:

6, njakkalet, du skal bøje dig dygtig førend du slipper ind, burist
njakkalet galgak, auddal go bæsalt sisa:

7, bøje sig tilside for ikke at træffes lokkit; 8, soaiggat; 9,
soadgget.

Sv. 1, sojet, Træet bøjer sig ikke muorra ifåi sojo; 2, kavat, du be
(/ynder nu at høje af fra Vejen, di< todn kavakotah keinost; 3, kaivet
kaivot; 4, kaicet; 5, slimet; 6, kub-martallet.

Bøining, s. 1, soi, i Ixnæel. Bøjning, cibbe soagjagest; 2, pat Ski,
Kjol, o. S.V., cibma; 3, bodnjo 4, Handlingen: sogjam; 5, sogja-læbme;
6, goavrram; 7, gobmam; 8 gobmerdæbme,gobmardalIam; 9, njak-kalæbme;
10, lokkiin; li,soaiggam 12, soadggam.

Sv. 1, sojo; 2, kleve; kievestak 3, molkc.

Bøjelig, adj, 1, sogjel; sogjalai Naturen er bøjelig for det Onde
luonddo sogjalas læ bahaidi; 2, so> javas; 3, lasmed; lašme, lydig o
bøjelig i enhver Henseende, gullola ja lasme juokke barrai; 4, lævv(
kuns om Ting; Skien, Kniven e bøjelig, savek, nibbe læ lævve. Bliv
bojelig, bøjeligere, 1, lasmot, Tunge, bliver bøjeligere, lijuovc
lasmo; < lævvot. Gjøre bøjelig, bøjeligert lasmodattet.

Sv. 1, sojeles, et bøjeligt TråDojclig
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sojeles nuior; 2, lassmok; 3, tibdok, et bøjeligt Barn, tibdok mana; 4,
suopcsj suopok; 5, pivdnok. Blive böjelig, 1, suoppanet; 2, pivdnot,
Træet bliver bojeligt, muorra pivdno. Gjöre bojelig, suopotet.

Bojelig en, adv. 1, sogjelet; sogjala^at; 2, sojava^at; 3, laš-mcdct;
4, lævvet.

Boj elig hed, s. 1, sogjelvuot; sogjalasvuot, 2, sojavasvuot; 3, las—
medvuot; 4, lævvevuot.

Bojet, adj. 1, gavrre; 2, gobmar; 3, njakke, 4, guogge, gaa med bojet
RWJ> gu0£ge va33et5 5, cibbild, det Træ er bojet, cibbild læ dat muor.
. Egenskaben, Beskaffenheden, l,gav-revuot; 2, gobmarvuot; 3,
njakke-vuot; 4, guoggevuot. Gaa bojet, ogardet, gogardet. Sv. 1,
kauvar, Forstavnen paa denne Baad er formeget indad bojet, , dia le tan
vadnasen autakeöe stabne kauvar.

Bojet, adv. 1, gobmaret; gob-marassi; 2, goaggerassi, guoggot, gaa
bojet, guoggot va33et; 3, agqot; 4, njakkot; njagild; 5, maccot, Knæet
taaler ikke at være bojet, i cibbc gierde maccot orrot.

Boigd, se Bggd.

Boile, s. 1, gævjak; 2, ruovdek.

Bolge, s. 1, sigad, Modvind og Bølger, vuosstaibieg ja sigadak; 2,
barro, Ilavets Bølger bruse, mæra barok maraidek; 3, en mindre Bølge, i
jnarbbe, narbel. Gaa med Bølger, ;barrodet. Som gaar med Bølger, ,
[barrui, barodakis. Barruivuot; ba-jodakisvuot. Danne, foraarsage
JBølger, 1, barrodattet; 2, narbeldct, Modvind foraarsager Bølger,
vuos-

;

staibieg narbcld. Bringe Vandet til at gaa i Bølger, narbcldattet, naar
Vinden er imod Strømmen, da bringer Vinden Vandet til at gaa i Bølger,
go bieg læ ravdnjc vuosstai, de bieg barrodatta, narbeldatta cace.

Sv. 1, paro, overskglles af Bølgerne, paroist slæbbotallct; 2, Bølger i
Strømme, reve. Som gaar med Bølqer, paroi, den Sø gaar med svære
Bolger, harbmat paroi le tat j altre. Gaa med Bølger, om Strømme,
rapet.

Bølgegang, s. Sv. 1, aldoh; 2, tilina.

Bøn, s. 1, rokkus; rokkadus; 2, rokkadallam; 3, adnom; 4, bivddem; 5,
CLæsning,) lokkus, 6, goarrom. Holde Bøn, lokkat.

Sv. 1, rokkoles; rokkolvas; 2, anom; anotem.

Bøn f alde, v. anotet; anotaddat.

Bonfalden, s. anotæbme; ano-taddam.

Bønhøre, v. rokkusgullat; rok-kadusaid gullat.

Sv. rokkolvasit kullet.

Bønhørelse, s. rokkusgullujub-me.

Bønnebog, s. rokkusgirje.

Bør, s. borjad; borjadak, da fik vi Bor, de borjadaga oa^oimek.

Børste, s. harje.

Sv. harja, reise Børsler, harjait cegget; harjan; harjanes.

Børste, v. harjin cokkot, harjin butestet.

Sv. cokkot.

Bøsse, s. bisso.

Sv. 1, birsso; 2, lork.

Bøtte, s. ebbir, æbbar.

Sv. æbbar.

8*
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Da 116 Dag

D.

Da, adv. 1, dalle, dalle go, da jeg var hjemme, dalle go sidast
legjiin; naar der ikke ere andre saa da, go ærrak æi læk de dalle ; 2,
de, naar jeg tager en under fire Øine, da skal du ikke misbillige det,
go guofta gaskan olbnui valdam, de ik galga vavjat dam; 3, go, da vi
stode op, go moi goccastallaime; da han var død, go son jabmam læi.

Sv. 1, talloi, da skulle vi se, tal— loi vuoidnet kalkabe; 2, die, da
kom han, die poti sodn; te tie; 3, ko, ko sodn jabmam li.

Daab, s. 1, gast, gassta; 2, rist, Kirkedaaben, Hårnet har ikke været
til Daaben i Kirken heller ikke hjemme, manna i læk læmas ristast ige
gastast; 3, ristasæbme.

Sv. 1, kastates; kastetem; 2, krist, kristem.

Daabsdag, s. gasstabæivve.

Da ab siø fte, s. gasstaloppadus; gasstaloppe.

D aab spagt, s. gasstalitto.

Da ab svidne, s. gasstaduoda-stægje.

Daad, s. 1, dakko; 2, barggo.

Sv. takko.

Daad fuld, adj. barggui; barg-golaš, et daadfn/dt Liv, barggolal ællem;
barggoælletn. Barggolasvuot.

Daad!øs, adj. 1, bargakættai; 2, joavdelas.

Dåndløshed, s. 1, bargakættai-vuot; 2, joavdelasvuot.

Daa dr i g, adj. se daad fuld.

Daane, v. jamalget.

Sv. jamalkct.

Daanelse, Daanen, s. jamalgæb-me.

Daare, s. jallag, julla. Anse for en Daare, jallašct.

Sv. piædak.

Daare, v. bættet.

Sv. piædatet.

Daarekiste, s. jallaviesso.

Daarlig,ad). 1, jallag2, cuorbbe. Handle daarlig, som en Daare, jallat.

Sv. 1, piædak; 2, kaives; 3, tok-kones. Handle som en Daare,
kai-vestet.

Daarlig en, adv. jallaget.

Daarliglied, s. jallagvuot.

Da ar sk ab, s. jalludak.

Dadel, s. laitos.

Sv. 1, laito; 2, klamber.

Dadle, v. 1, laitoset; 2, laittet; jetf kan ikke rose, heller ikke
dadle dig derfor, dast im såte ramedet, imge du laittet; 3, vikkot, han
dadlede det vel, men ansaa det dog ikke videre for Noget, vigoi galle,
mutto i adnam mannenge.

Sv. 1, laitet, hvad dadler du paa mig? mab mustelaitab? 2,klambertet.

Dadlen, s. 1, laitosæbme; 2, lait— tem, det er ikke at dadle, i dat læk
laittemest; 3, vikkom.

Dadler, s. 1, laitosægje; 2, laitte.

Sv. laitar.

Da delværdig, adj. laitetatte, jeg fandt intet dadelværdigt, im
gavd-nam maidegen laitetatte.

Dadelværdighed, s. laitetat-tamvuot.

Dadlesgg, adj. laittalas.

Dadlesgge, s. laittalasvuot.

Dag, s. hæivxe,god Dag! buorre, Siega bæivve! jeg gik i tre Dage, golm
bæivest va33im; græde Dag og Nat, ijai beivi cierrot; Dag f or Dag,
bæive bæivest; Dag ud og Dag ind, juokke bæive; beivi mietta; begge
Dage var jeg i Kirke, gugtug bei-vid girkost ellim; nu til Dags,
dal,Dag

Dal

dalas beivin; hid til Dags, dam ragjai; odnabæive ragjai; i gamle Dage,
doluš beivin; opad Dagen, bæivve' jo læ, han kom op ad Dagen, son bodi
go šiega bæivve jo læi; op ad Dage, aido nuflgo, han er Faderen,Modeven
op ad Dage, son læ aido nuftgo acce, ædne. Denne, nærværende Dag, odna
bæivve; odnas bæivve; i Hag, odnabæive; i denne Dag, odna dam bæive; 2,
idag, odna, fra idag fire Uger, od-nast njællja vako; odne, dersom det
idag havde været muligt at kjøre, . da havde jeg kjørt, jos odne lifči
læmas vuogjam lakkai, de lifčim odne vuogjam. Idag, adv. odni, idag
skulle 1 faa at høre, odni galggabættet di gullat. Til idag, odnaci;
fra idag, i odnaöest. Om Dagen, bæivveg. Som >. tilhører Dagen,
bæivasas. Som er i idag, som tilhører nærværende Dag, i 1, odnas, idag
morges, odnas iddedes boddost; imorges, odnas iddedest; i iaften, odnas
ækkedest. Dagen før Juledag, ruotbæivve. Før Dag, auddal guovso.
Overfaldes, i overrumples af Dagen, blive Dag, bæivatuvvat, her
beggndle det at blive Dag for os, her overfaldtes vi af Dagen, dasa
bæivatuvvasgodimek. i liotnme af Dage'. 1, jabmet; 2, hævvanet. Bringe,
tage af Dage, 1, goddet; 2, hævatet.

Sv. peive, i de Dage, taika peivi; det var endnu Dag da vi kom did,
peivest tokko potime; om Dagen, peiven, peivek; før Dag, autelen i
quokson. Blive Dag, peivot, der fik , vi Dagslyset, peivoime tassa. )
Dagarbeider, s. bæivvebargge.

Dagbog, s. bæivvegirje.

Dagbrækning, s. guofso, guovso gæcce, ved Dagbrækningen begyndte han at
ynke sig, guovso gæ-cest iddedest de biekkogodi.

Sv. quokso.

Dagdriver, s. joavdelas olmuš; joavdelusse; føre et Dagdriverliv, gæcos
beivid joavdelussat.

Dages, v. guofso saddat, det begynder at dages, guofso saddagoatta,
dovddugoatta.

Sv. quokso šaddet.

Daggry, s. iddedes guofso.

Daglejer, s. bæivvebalkolas.

Daglig, adj. 1, bæivvalas; 2, bæivvasas, en daglig Gjæst, juokke
bæivvasas guosse, Beivvalašvuot; bæivvasasvuot.

Sv. peivasaš, færtpeivasas.

Dag l i g dags, adj. juokkebæivasas.

Dagligdags, adv. se dagligen.

Dagligen, adv. 1, bæivvala^at; 2, bæivvasa^at.

Dagløn, s. bæivvebalkka.

Daglønner, s. balkolaš; bæivvebalkolas.

Dagning, s. i Dagningen, iddedes guovso.

Sv. quokson.

Dags-, 1, bæivve-, 2, bæivvalas.

Dagsarbeide, s. bæiwebarggo, bæivvalas barggo.

Dags frist, s. 1, bæivveassto; 2, bæivvevippadæbme; 3,
bæivvemaqe-dæbme.

Dagslys, s. bæivvecuovg.

Dagsreise, s. bæivas, en Dagsreise borte, oft bæivas duokken.

Sv. peivas, hvor mange Dagsreiser er det? kalle peivaseh leh?

Dagvælger, s. bæivevalljijægje.

Dagværk, s. 1, bæiwebarggo; 2, bæivvedakko.

Dal, s. 1, lække; 2, vagge; 3, rogge, Bjergene skjule Solen i
Elvedalen, varek cikkek bæive dædno roggest; 4, trang Dal: gurra; 5,
avca.

Sv. 1, leke; 2, vaggej vaggotak;Dal
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3, lorne; 4, rogge; 5, potk; potko; 6, moske; 7, kors, korsa; 8, kora;
9, rocce.

Dale, v. 1, luoitadet, Solen daler, bæivve luoitadæmen læ; 2,
vuollanet;

3, saddat, om Fuglenes Dalen.

Sv. 1. luoitadet; 2, viddotet.

Dalen, s. 1, luoitadæbme; 2,

vuollanæbme; 3, saddam.

Daler, s. dalar.

Sv. dal, dala, en Daler i Smaa-penge, poddos dal.

Dam, s. laddo.

Sv. laddo; sladdo.

Dam, s. buoddo.

Sv. puodo.

Damp, s. 1, Iievdde; 2, lievl, en hold, varm Damp stiger op, coas-skes,
bakka lievl bagjan; 3, suolnne;

4, ruosta, rust, Damp, som Kulden foraarsagetsom stiger op af Vandet,
rust, maid bolas dakka, mi bagjan cacest; 5, garbas; 6, giesp; 7,
sudgga, af raa Ved. Som damper, russti, ruostagjai, der er Damp i
Fjorden, russti, ruostagjai læ vyon. Russti-vuot.

Sv. 1, rusna; 2, rokohem.

Dampe, v. 1, borgestet; 2, šudg-get; šudgestet.

Dampen, Dampning, s. 1, bor-gestæbme; 2, sudggem; sudgestæbme.

Dampskib, s. dollaskip.

Danne, v. 1, dakkat, der havde dannet sig Hud, likke læi dakkam; 2,
rakadet; 3, sarrat, jeg er blevet dannet i Moders Liv, saddim
sarru-juvvum ædne heggi; 4, oapatet; 5, mattatet; 6, bagadet.

Sv. 1, såret; 2, skuvetet; 3, vuo-keb vaddet; 4, reidet.

Dannelse, s. 1, dakkam; 2, ra-kadæbme; 3, sarram; 4, oapatæbme;
oapatus; 5, bagadæbme, bagadus; 6, ællemvuokke.

Dannemand, s. gudneolinai; gudnalaš olmai.

Sv. dannemannc.

Dannekvinde, s. gudnenisson; gudnalas nisson.

Dansk, s. og adj. 1, dac; 2, darro.

Dask, s. doarsskalæbme.

Daske, v. doarsskalet.

Datter, s. nieid. Opfare sig som Datter, nieiddastallat.

Sv. 1, neit; 2, eneste Datter, ainak. Neitastallet.

D atter datter, s. agjob.

Sv. akkov.

Datterlig, adj. nieiddalaš.

Datterligen, adv. nieiddala^Jat.

Datterlighed, s. 1, nicidda-vuot; 2, nieiddalašvuot.

Davre, s. iddedes nælgadak.

December, s. 1, Desomber; 2, bassates manno.

Sv. passates; passates manno.

Deig, s. daigge.

Sv. daig.

Deig tru g, s. daiggelasste.

Deilig, adj. čabes, hui čabes.

Sv. cabbes.

De Hig en, adv. cabbaset.

Deilig lied, s. cabesvuot.

Deise, v. se falde.

Del, s. 1, oasse, for en Del tilgive, for en Del straffe, muttom oase
andagassi addet, muttom oase rangas tet; giv mig min beskikkede Del,
adde munji mærreduvvum oassam; 2, bælle, CHalvdel,) den største Del
forstaar ham ikke, ænas bælle i ar-ved su; 3, sagje, deles i flere
Dele, moadde sagjai jukkujuvvut; jeg sam-tgkker for min Del, miedetain
sa-jestam; 4, baikke, en Del liavde lian betalt, en Del var blevet
ubetalt, mafsam læi baike, ja baikke læi baccam mavsakættai; 5, for en
Del,Del
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muttom dafhost. Have, tage Del, særvvat, have, tage Del i en Handling,
i andres Glæder og Sorger, dakkoi, ærra olbmui iloidi ja morra-šidi
særvvat.

Sv. \, ose, faa sin Del, osebs o^ot; 2, pekke; 3, spælt; 4, nare, der
tilföjes andre Ord: min Del, mo nare.

Delagtig, adj. 1, oasalas; 2, særvolas. Blive, gjøre sig delagtig i
noget, oasala^an, særvola^an šad-dat, jecas dakkat masagen, mastegen.
Være, blive delagtig, særvvat, jeg er ogsaa delagtig i det Samfund,
særvam monge dam særvvai; var han noget delagtig i, havde han nogen Del
i den Handling? særvaigo mof-tege dam dakkoi?

Sv. 1, osalas; 2, sebrolas. Være delagtig i, sebret; sebrastallet.

Delagtigen, adv. 1, oasala^at; 2, særvola^at.

Delagtighed, s. 1, særvve; 2, ; særvvamvuot; 3, særvolasvuot; 4,
oasalašvuot.

Sv. 1, serve; 2, sebrolasvuot; 3, osalašvuot.

Delagtiggjøre, v. 1, særvadet; 2, oassaiduttet.

Delag tigg j ør else, s. 1, sær-vadæbme; 2, oassaiduttem.

Dela g tig gjør e s, v. 1, særvai-duvvut; 2, oassaiduvvut.

DelagtiggjøreIse, s. 1, sær-vaidubme; 2, oassaidubme.

Delbar, o. s. v. se delelig.

Dele, v. 1, juokket, det deltes i fem Dele, jukkujuvui vidad sagjai;
juogadet, dele med sine Venner, juogadet ustebidesguim.

Sv. juoket.

Delen, Deling, s. juokko, overlade til Deling, juokkoi bigjat; 2,
juokkem, tag disse Penge til Deling

imellem Eder, valddet daid rudaid jukkujubinai gaskanædek; 3,
juoga-dæbme.

Sv. 1, juoko; 2, juokcm.

Dele sig, deles, v. surgidet, her deler Elven sig, daggo dædno surgid.

Sv. juokot.

Deling, s. surgidæbmc.

Delelig, adj. i, juogatægje; 2, juogatatte. Være delelig, kunne deles,
juogataltet.

Sv. 1, juokeves; juokemes; 2, juokedatte. Juokedattet, den ylrv lader
sig ikke dele, tat arbbe i juokedatte.

Dels, adv. sikke; dels — dels, sikke — ja.

Sv. kobbacak.

Deltage, v. 1, særvvat, han vilde ikke deltage i deres Glæder, Taler og
Forbindelser, i son' aiggom sin iloidi, oftvuodaidi ja sagaidi særvvat;

2, njuorranet, et deltagende Hjerte, njuorranægje vaibmo.

Sv. sebret.

Deltagelse, s. l,særvvain; særvvamvuot; 2, njuorranæbme, han viste mig
megen Deltagelse, ollo njuor-ranæme son muo vuosstai eajeti.

Deltager, s. 1, særvve; 2, særvolas; 3, særvveguoibme; 4, oasalas.

Sv. 1, sebrolas; 2, osalas.

Den, pron. dem. 1, dat, hvis er den? gæn dat læ? ak! at Du ikke engang
kan udrette del! voi! ik buvte damge doaimatet! 2, den der, dot;

3, duot, ,den og den, duot dat; 4, den som, om to, guabba, den som gjør
om igjen, guabba dakka niarjas; 5, den som, om tre og flere, gutte, den
som elsker Gud, guttc Ibmel rakisvuodast adna; 6, guttemuš; 7, gi. Den,
bestemt Art. haves ikke i Sproget, der mangler baade den best.120

Derpaa

og iibest. Art. Den samme, dataka; datanaga.

Sv. 1, tat; 2, tuot; 3, kobba; 4, jukko; 5, kæ; 6, kutte.

Denne, pron. dein. dat, livad anser du denne for? manen don dam logak?

Der, adv. 1, dasa, sæt det der, hvor du nu er, bija dasa, gost dal de
læk; 2, dast, der har jeg opholdt mifj min hele Levetid, dast læm akkam
orrom; 3, dander er det, da de læ; 4, dosa; 5, dost, der er ikke noget
Svirehus, dost i læk jukkamdallo; 6, dokko, tid der! olgus dokko! 7,
do; 8, dobe; 9, dobbe; 10, dode; der, hvor, goggo, 12, gost, der, hvor
han nu er, goggo, gost dal læ. Som er der, 1, dobbe; 2, dobbeles. Der,
conj. se da. Der, pron. rel. se som. Brugt som et ubest. 1'ron.
oversættes det ikke, som: der kommer noqen, der var engang, o. s. v.

Sv. 1, tassak; 2, tasne; 3, tuos; 4, tuosne; 5, tobbe; 6, tuobbe; 7,
tuobben; 8, tuoggo.

Deraf, adv. dast, deraf kommer Intet, dast i mikkege boade.

Sv. taste.

Derefter, adv. 1, dasto; 2, dastes, næste Sandag og lo endnu dere/ler,
boatte sodnubæive ja guoft vela dastes; 3, dastinarpiel;
dastmaipielest; 4, d astma r) as; 5, dam mield, derefter maa man rette
sig, dam mield færtte olmuš dakkat; 6, dokko Iakkai; 7, sæt dokko, kan
gjorde det paa egen Haand, det blev derfor ogsaa derefter, ješ
oaivestes son dam dagai, ja šaddai dam ditti dokko lakkai, sæt dokko.

Sv. 1, taste; 2, tam maqqel; 3, tattekecest; 4, tatejærgast.

Derfor, adv. 1, dast, Husbonden var sgg, derfor kom jeg ikke, ised

buoccemen læi, dast im boattam; 2, damditti; 3, dam aššest; 4, dam
gæccen. Sv. 1, taste; 2, tamdiet. Derfra, adv..1, dast; 2, dost; 3,
dobben. Sv. 1, taste; 2, tobbelt. Der f rem, adv. auddan; audas.
Derhen, adv. 1, dosa; 2, dobbe; 3, dokko.

Derhenne, adv. 1, dost; 2, dobe, dobben; 3, duobe; 4, dokko. Derhos,
adv. dasa. Deri, adv. 1, dasa, dam sisa; 2, dast; dam sis.t; daggo.
Deriblandt, adv. daigaskast. Derifra, adv. 1, dast; 2, dobbe; dobben;
dobbild. Derigjennem, adv. 1, damcada;

2, dam boft; 3, dago boft; 4, dam mield.

Derimod, adv. dam vuosstai. . Derind, adv. 1, dasa; 2, dam sisa.

Derinde, adv. 1, dast; 2, dam sist.

Dermed, adv. 1, dasa, dermed ophorer ikke den Sag, dasa i noga dat
ašse; 2, dain; 3, de. Derned, adv. vuolas. Dernede, adv. vuold,
vuollen. Dernæst, adv. dastmarçriel. Derom, adv. 1, dast; 2, dam birra;

3, dam harrai.

Derop, adv. bajas; bajabællai. Deroppe, adv. bagjen;bajabæld.
Deroppefra, adv. 1. bagjen; 2, bajabæld.

Derover, adv. 1, dast; 2, dam boft; 3, damditti; 4, dam bagjel; 5, dam
rassta.

Derpaa, adv. 1, dast, derpaa beror det, dast dat orro; 2, dam ala; 3,
dam bagjeli; 4, damald, bagjelist; 5, de, 6, dalle; de dalle; 7, se
derefter.Dersom
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Digte

Dersom, conj. 1, jos; 2, go; 3, dersom huns, sat, jet/ kommer, dersom
jeg kuns er frisk, boadam, sat diervas læjain; satte, dersom der kuns
er Tid, satta go læ dille; 4, sæt.

Sv. 1, jus; 2, satta.

Dertil, adv. 1, dasa, hvad svarer du dertil? maid don dasa vastedak? 2,
dam varas; 3, dam ragjai.

Derud, adv. olgus; dokko olgus.

Derude, adv. olggon; dokko olggon.

Derudover, adv. se derover.

Derunder, adv. 1, dam vuol-lai; 2, dam vuold; 3, vuollasaš, adj. 4,
nuorab, adj. han tog ikke Tal paa dem fra tyve Aar oy derunder, i son
logo valddam guoft loge jakkasa-jain ja sin vuollasa^ain, nuorabuin.

Derved, adv. 1, dam boft; 2, dago boft.

Derværende, adj. 1, dobbe; 2, dobbeles, de derværende Mennesker,
idobbeles olbmuk; 3, duobbe; 4, duobbeles.

Il Des, part. foran Komparativer, se desto.

Desanyaaende, adv. 1, dam harrai; 2, dam dafhost.

Desaarsag, adv. dam aššest; dam ašše dittj.

Des forinden, adv. dam auddal; dam aige auddal.

Sv. tan audden.

Desforuden, adv. 1, æreb dam; 2, dam bagjeli, desforuden yav du ham en
Boy, æreb dam, dam bagjeli addik don sunji girje. i Deslige, adj.
l,daggar; 2, dag-garlagaš.

Desligeste, adv. se ligeledes.

Desto, adv. dade, desto bedre, desbedre, dade buoreb, dade buore-but.

Sv. tuttan; tutte, desto mindre, tutte ucebut.

Desuagtet, adv. abnaken.

Desuden, adv. 1, æreb dam; 2, dam bagjeli.

Sv. tan paldelen.

Det, pron. 1, dat, det er det, som jeg har sagt, dat de læ, maid
celkkim; det var hans første Kjærlighed, dat de læi su vuostas
rakisvuotta; 2, de, det er mig, mon de læm; 3, oversættes ikke: jeg er
et Menneske, du er det ogsaa, olmus læm ja don maida; det sneer,
regner, muotta, arvva.

Di ar r hoe, s. 1, Iuččabartte; 2, čoalledavd; 3, varek; 4,
vajatakdavd.

Sv. 1, slueces; 2, squolgatak; 3, čadatak. Som har Diarrlioe, slucok.

Did, adv. 1. dokko; 2, duokko; 3, dosa; 4, dobbe.

Sv. 1, tuoko; 2, tos.

Di dh en, adv. se did; didhen-liørende, dokko, dosa guoskalaš.

Die, v. njammat, et diende Barn, 1, njamme manna; 2, njamakas. Give at
die, njamatet, give et Barn Die, mana njamatet.

Sv. njammet. Njammatet, manab njammatet.

Dige, s. rogge.

Sv. 1, avem; 2, rogge.

Dige, v. roggat.

Sv. 1, avet; 2, rogget.

Digel, s. stajlo, Smeltedigel, suddadam stasjo.

Sv. sta^o.

Digt, s. 1, dušše; dušševuot; 2, cuvces; det er lutter Digt, aivve
dusše, dušsevuotta, cuvces dat læ.

Sv. 1, toššo; tošsevuot; 2, supces.

Digt, s. lavl.

Sv. laulom.

Digte, v. 1, hutkkit, det er en Historie han selv har digtet,
muit-Digte
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Dommersæde

talussa dat læ, maid jes læ hutkkim; 2, lavllagid dakkat, fallet; 3,
vig-gat. Sv. littet, digte Sange, vuolit li Ilet. Digte, v. se tætte.
Digten, s. 1, hutkkim; 2, lavl-dagid hutkkim, dakkam; 3, viggam, al
hans Digten og Tragten er Skjelm-stgkker, buok su viggam ja vaino-tæbme
hilbadvuodak læk.

Sv. 1, littem; 2, viggem, Diglen og Tragten, viggem ja vaino. Dilt, s.
oakkom. Dilte, v. oakkot. Dimmelugen, s. Sv. 1, lange-vakko; 2,
piæssasvakko.

Din, pron. 1, du; 2, -at, din Fader, accat. Dine, 1, olbmuidad;

2, joavkkot. Du kommer med alle Dine, don boadak buok olbmuidad-guim,
obba joavkoinad. Dit, oabmat.

Sv. l', to; 2, -at. Dingle, v. slimppot. Sv. slippertet.

Dirre, v. 1, darrat, jeg blev saa forfærdet, at jeg begyndte at dirre,
suorgganim, atte darragottim; 2, sparaidet; 3, spadaidef.

Sv. 1, firret; 2, skelbet; 3, nei-kaset.

Dirren, s. 1, darram; 2, sparai-dæbme; 3, spadaidæbme. Sv. skelbo.
Djærv, adj. jallo. Sv. 1, tirbok; 2, jalok. Djærvt, adv. jallot; jallo
lakkai. Djærvhed, s. jallovuot. Djævel, s. 1, bærgalak; 2, birru. Sv.
1, pærkal; 2, paha innemi;

3, fuodno.

Djævelsk, adj. 1, bærgalagas; 2, birrulaš.

D jæ v e Is k, adv. 1, bærgalaga^at; 2, birrula^fat.

Djævelskhed, s. 1, bærgalagas-vuot; 2, birruvuot; birrulašvuot.

Dobbelt, adj. 1, guoftgærdasas;

2, guoftgærdan; 3, guoftasas.

Sv. 1, quektekerdak; quekteker-dasaš; quektekerdos; 2, mollotes; 3,
macok, macot; 4, lomot, en dobbelt Dor, lomot uks.

Dobbelt, adv. i, guoftgærdasa3-3at; 2, guoftasajjat.

Dobbelthed, s. 1, guoftgærda-sašvuot; 2, guoftasašvuot.

Dog, conj. 1, alma, det er dog vel sandt? alma dat duot læ? almaken; 2,
dadded, daddeke; 3, baic, naar du dog havde givet mig, han trængerikke,
baic lifcik munji addam, son darbasmættom læ; 4, goit, han gjør dog
intet Ondt, i daga maidegen bahaid goit.

Sv. 1, dauk, dog alligevel, dauk lika; 2, valla dauk; 3, kolla, kans
efter Næqtelser, han kom dog ikke, i^fi kolla pote.

Dom, s. l,duobmo; 2, dübinitus;

3, gadotus, komme under Lovens Dom, laga gadotusa vuollai boattet.
Sælge, kjøbe i dyre Domme, divras haddai vuovddet, oasslet.

Sv. duobmo.

Domfælde, v. 1, duomo cælkket; 2, dubmit.

Domhus, s. duobmoviesso.

Domkirke, s. jættenesgirkko.

Dommedag, s. duobmobæivve.

Sv. duobmopeive.

Dommer, s. l,duobmar; 2, dub-

mijægje.

Sv. 1, duobmar; 2, duobmeje; 3, lagamanna.

Dommer ed, s. duobmarvalle.

Dommer embede, s. 1, duob-marfidno; 2, duobmaramat.

D o in tu e r m agt, Dommermyndighed, s. 1, duobrnarfabmo; 2,
dubmim-fabmo.

Dommersæde, s. duobmarsagjeI) O III II c
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Driftig

Domtie, v. se dovne. Domstol, s. duobniosluollo. Sv. rektas; rekte.
Done, s. se Snare. Dont, s. i, lidno; 2, barggo. Dorg, s. hust, fange
Sei med Dorg, saidid bivddet husstagin.

Dorge, v. husstet, den forreste Mand (i Baaden) ror, den bageste
dorger, auddaolniai sukka, marjnaol-mai liuss ta. Dorsk, adj. sledas.
Sv. kolko, kolkos. Blive dorsk, kolkot. Gjøre dorsk, kolkotet. Dorsk,
adv. sledaset. Dorskhed, sledasvuot. Dosmer, s. se taabelig. Doven,
adj. laikke. Blive doven, laikkot. Gjøre doven, laikkodet. Dovne sig,
være doven, laikkotaddat.

Sv. laike. Laikot. Være doven, laikastallet.

Dovent, adv. laikket. Dovenskab, s. 1, laikkevuot; 2, jlaikkudak.

Dovne, v. 1, conkkot, Ilænderne dovne, giedak conkkuk; 2, coaimmot;
cobmot; 3, cærggat; cer-gidet.

Sv. cærketet;2,cældnet; 3,jamaltet. Draabe, s. 1, čalbme; 2,
goaik-kanas; 3, bittas-

Sv. l,calme; 2, bitta; 3, koikotes; 4, njoigotes. Dr ab, s. i, goddem;
goddasæbme;

2, sorbmim.

i Sv. 1, koddem; 2, latkem. Drabsmand, s. se Morder. Drabssag, s.
goddemaššc; 2, sorbmimašše.

Drag, s. 1, gæssem; 2, cabmem, (Slag).

Drage, v. A. 1, gæsset; 2, rot-tit, drage Aande, rottit hægga, vuoiqa;

3, valddet, drage Lærdom, Trøst af

noget, oapatus, jedditus valddet må-stegen j 4, mannat, drage sin Vei.
B. Drages, 1, gæsadet; 2, gæssot; 3, vaivasuvvut, drages med Fattigdom,
vaivaSuvvut vaivasvuodast; 4, se træt tes, slaas.

Sv. A. 1, keset; 2, tuoret; 3, re-stet. B. saggoset.

Dragen, Dragning, s. A. 1, gæs-sem; 2, rottinijB. 1, gæsadæbme; 2,
gæssom.

Dragt, s. biftasak.

Sv. piktasak.

Dram, s. vidnejugastak.

Dranker, s. 1, jukke; 2, jugiš.

Sv. \, jukkeje; 2, jukkastalleje.

Dreje, v. A. 1, vadnat, dreje Rokke, dortid vadnat; 2, joratet, dreje
rundt til en Kant, oft guvllui joratet; 3, bodnjat, dreje Halsen om,
over, rassta bodnjat cævat; 4, jorg-galet; 5, vierbbat; 6, spierbbat;
B. Dreje sig, i, jorrat; 2, jorgidet, Hovedet drejer sig rundt, oaivve
jor-gid; 3, jorggaset.

Sv. A. 1, vadnet; 2, podnjet; 3, jorgelet; jorgotet. B. jorret.

Dr ej en, Dreining, s. A. l,vadnam;

2, joratæbme; 3, bodnjam; 4, jorg-galæbme; 5, vierbbam; 6, spierbbam.
B. 1, Jorram; 2, jorgidæbme; 3,jorg-gasæbme.

Dreng, s. 1, bardne; 2, laddo;

3, Tjenestedreng, rængga.

Sv. 1, pardne; 2, pača, poica.

Drev, s. se Fok.

Dreven, -adj. se under drive.

Drift, s. i, viggam; 2, vigga-tus, aandelige og sandselige Drifter,
vuoiqalas ja oa^alas viggainak, vig-gatusak.

Sv. kiddotes. Af egen Drift, ec viækoi.

Driftig, adj. 1, hagolaš; hakko-laš; 2, ælsar.Driftig
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Sv. æljok, æljar.

Driftigen, adv. 1, hagola^atj hakkola^at; 2, ælsaret.

Driftighed, s. i, hagolašvuot; hakkolašvuot; 2, ælsarvuot.

Drik, s. 1, jugosj 2, jugastak.

Sv. jul kastak.

Drikke, s. jukkanius.

Sv. jukkenias.

Drikke, v. jukkat. Give at drikke, jugatet.

Sv. jukket. Jukkatet.

Drikfældig, adj. 1, jukkis; 2, j'ig'S-

Sv. jukkales.

Drik fæl di g hed, s. 1, jukkiš-vuot; 2, jugišvuot.

Drikkelag, s. jugalvas; jugal-mas.

Sv. jukkelvas.

Drikkelig, adj. jugatægje; ju-gatatte.

Sv. jukketattc.

Driste sig til, v. 1, jallot, ja-lodet; 2, roakkat, roakadet, jeg
drister mig ikke til at (faa til dig, im roakad, jalod du ouddi va33et.

Sv. 1, tuostet; 2, vuoiket, vuoikelet.

Dristig, adj. 1, jallo, hvem er saa dristig at forlanqe ham i Tale? gi
læ nuft jallo su ravkkat sagaidi? 2, roakkad; 3, duosstel. Blive
dristig, 1, jallot; 2, jallosmet; 3, roakkasmet. Gjøre dristig, 1,
jallodet; 2, jallos-mattetj 3, roakkasinattet, Anse for dristig,
jallošet.

Sv. 1, jalo; jalok. Jalot, han er blevet lidt dristigere end før, jalo—
stam le talle autočest. Jalostattet; jalotet.

Dristigen, 1, jallot; 2,roakkadet.

Dr i s li g hed, 1, jallovuot; 2, roakkadvuot; 3, duostelvuot.

Drive, s. borgatak.

Sv. flipetak; kilpetak.

Drive, v. A. 1, agjet; ajetet, agjelet, jeg søger at drive den bort,
men den gaar ikke, agjaladdam, baic i vuolge; 2, vuojetet; vuogjalet,
han drev Tienderne tilbage, čudid ruftud vuojeti; 3, ollašubmai,
dakkujubmai buftet, han fik den Sag drevet igjennem, dam asse son
ollasubmai, dakkujubmai buvti; 4, doalvvot; 5, vig-gatet, drives af
Guds Aand, dolv-vujuvvut, viggatuvvut Ibmel vuoiqast. Dreven, harjanam,
han er dreven i saadanne Sager, daggar ašsidi son læ harjanam. B. 1,
rievddat, Baaden driver, vanas rievdda; 2, borg-gat, (fyge). Drives,
agjanet, derved drives Sorgen bort, dago boft erit— agjan moras. Det
som driver, riev-datak, samle det som driver, riev-datagaid coggit.

Sv. A. 1, vuojetet; 2, tutet; 3, drive igjennem, aikalasi, ollasi
puok-tet; 4, kiddotet; 5, filpet, Finden driver Sneen, pieg filpi
muotekeb; 6, libšet. B. 1, virrot; 2, sutatallet; 3, kiddoset. Som kan
drives bort, paitos.

Drivefjæder, s. cifcesdavgge.

Drivtø m m e r, Drivved, s. riekke.

Drog, s. guoca, Drog af Tjenere bryde sig ikke om at se efter, guoca
balvvalægjek æi fuola isskat; et dovent Drog, guoca jalgnes;
guoca-laikke.

Dronning, s. 1, gonagas æmed; gonagaslas æmed5 2, Dronning.

Drue, s. muorje.

Sv. muorje.

Drukken, adj. 1, jukkam; 2, jukkanius, drikke sig drukken, juk-kamu3|an
ječas jukkat; 3, garrim, være drukken, garriinest læt. Fære drukken,
garrit.D r ti 1; li c il
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Duft

Sv. karemin; karev. Drukkenskab, s. 1, jukkam-vuot; jukkamušvuot; 2,
jugisvuot. Sv. 1, jukkalesvuot; 2, vuolavuot. Drukne, v. A. 1, caccai
havk-kadet; 2, caccai hævalet. B. ^caccai og cacest havkkat; 2, caccai
og cacest hævvanet.

Sv. A. 1, kasskestattet; 2, snjæ-rastattet. B. 1, kasskestet; 2,
snjæ-raset.

Drukning, s. A. 1, caccai liavk-kadæbme; 2, caccai hævatæbme. B.

1, caccai og cacest havkkam; 2, caccai og cacest hævvo, hævvanæbme.

Dryp, s. goaikotak. Væde ved Dryp, goaikotuttet. Vædes af Dryp,
goaikotuvvut.

Dryppe, v. A. 1, goaikotet; 2, njorgotct; 3, golgatet. B. 1, goaik-kot;
2, njuorggot, hæng op for at Vandet kan dryppe af hængast bajas vai
cacce erit njuorggo; 3, golggat.

Sv. A. 1, Njoigotet; 2, tæinkelet; 3, vuočotet. B. 1, koikot; 2,
njoi-got; 3, tæinket; 4, vuocot. 'J Drypning, s. A. 1, goaikotæbnie;

2, njorgotæbme; 3, golgatæbme. B.

1, goaikkom; 2, njuorggom; 3, golg-gam.

Dræbe, v. 1, goddet; goddaset;

2, dræbe (stikke) med Jern, ruovd-I dadet.

Sv. 1, koddet; 2, liokketet; 3, latket, larket; 4, onetet. Dræbes, v.
goddatallat. Sv. koddatallet.

Drægtig, adj. coavgje. Blive drægtig, coavgjot. Gjøre drægtig, !!
coavgjodet. .i Sv. ak, akka.

Dræk, se Skarn. Dræt, s. 1, guollefidnig; 2, guol-lebivddeni. Sv.
pivtem.

Drøbel, s. spadne.

Sv. spanne.

Drøfte, v. se undersøge.

Drøi, adj. 1, gereiaas; 3, gærel; 5, gæregas.

Sv. drivkes; drivkok.

Drøielse, Drøihed, s. i, gere-masvuot; 2, gæsselvuot; 3, gærel-vuot; 4,
gæregasvuot.

Drøm, s. niekko.

Sv. 1, njæko; 2, ond Drøm, ča-ratallem.

Drømme, v. i, niegadet; 2, tale, arbeide i Drømme, čarataddat,
cara-tuddet; carastaddat.

Sv. 1, njæketet; 2, plages af, have onde Drømme, caratallet.

Drømmen, s. niegadæbme.

Drømmer, s. niegadægje.

Drøn, s. julaidæbnie.

Sv. tudn.

Drøne, v. julaidet.

Sv. tudnet.

Drøse, v. budaldaddat.

Drøv, s. smeric.

Sv. snieretes.

Drøvtygge, v. smericet.

Sv. smerecet.

Du, pron. pers. don.

Sv. ton, todn.

Due, s. duvva.

Sv. duvo.

Due, v. dokkit.

Sv. 1, dokket; dokkahet; 2, kelpat.

Duelig, adj. 1, dokkalaš; 2, naf-calaš; 3, gælbolas. Anse, antage for
duelig, dokkitet.

Sv. kelpokes. Anse for duelig, dokkahaddet.

Duelig en, adv. 1, dokkala^at; 2, nafcala^at; 3, gælbolajjat.

Duelighed, s. 1, dokkalašvuot; 2, nafcalasvuot; 3, gælbolasvuot.

Duft, s. hagja.Dufte
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Dufte, v. hagjet; hajidet.

D uften, s. liagjem; hajidæbme.

Dug, s. bævddelidne.

Sv. tællo.

Dug, s. i, suoldne; 2, lafse.

Sv. 1, suoldne; 2, lapse.

Dugge, v. suoldnot; 2, lapset.

Sv. 1, suoldnot; 2, lapset.

Dugget, adj. lafsai.

Sv. 1, suoldnos; 2, lapsos.

Dukke, v. l,buofcat; 2, luofcat; luofčelet; 3, njulljot; njilljot; 4,
dukke op, banggat; 5, se bøje.

Sv. 1, puokeet; 2, væiket.

Dum, adj. l,fiedotæbme; 2,doavk-ke. Gjøre dum, fiedotuttet. Blive dum,
fiedotuvvut.

Sv. 1, kuife, skuife; 2, skivek; 3, dumbek.

Dumt, adv. fiedotæbmet; fiedo-teslakkai.

Dumhed, s. 1, fiedotesvuot; 2, doavkkevuot.

Dummer hoved, s. guoros oaivve.

Dump, s. gubmain.

Dumpe, v. gubmat; gumaidet.

Dun, s. uvja. Sanke Dun, uvjit.

Sv. 1, pa3; 2, tolke.

Dunet, adj. uvji. Uvjivuot.

Dunder, s. jullam; julaidæbme; jalaidæbme.

Sv. 1, raide; 2, plov, plovem; 3, tudn.

Dundre, v. jullat; julaidet.

Sv. l,plovet; 2, klibmot; 3, tudnet.

Dundren, s. jullam; julaidæbme.

Dunk, dunke, se Slag, slaa.

Dunkel, adj. 1, idkkui; ædkkoi; 2, dævkad; 3, sævdnjad, dunkle
Forestillinger, sevdnjis jurddagak. Blive dunkel, 1, idkkut; 2,
dævkkot, dæv-kodet; 3, sadvvat, sidvaget, om Oi-nene; 4, guobmot. Gjøre
dunkel, 1, idkkudet; 2, dævkodattet; 3, sadv-vadet; 4, guomodet.

Sv. šeudnjes.

Dunkelt, adv. 1,idkkut; 2, dæv-kadet.

Dunkelhed, s. 1, idkkuivuot; 2, dævkadvuot.

Dunst s. lievl.

Sv. ruokenes.

Dunste, v. se dampe.

Dusk, s. dieppe. Besætte med Dusker, dieppat.

Sv. tuoppa.

Dusket, adj. dippi.

Duske, v. 1, arvvalastet, arve-stastet; 2, savdadet, savdadastet.

Sv. 1, abrotastet; 2, dæinget; dæin-gestet; 3, sadestet.

Dvale, s. Sv. sippe, jeg laa i Dvale, sippesne lijeb.

Dvæle, v. i, agjanet; 2, vippat.

Sv. i, ajanet; 2, vippet; 3, kuk-kalastet; 4, linet; 5, konoket.

Dvælen, s. 1, agjanæbme; 2, vippam.

Dgb, s. 1, eiegqalas; čiegqalvuot; 2, favlle, kaste i Havets Dgb, mæra
favllai, ave eiegqalvutti suppit; fat lidt hengere ud paa Dybet, mans
favleli. Bringe ud paa Dybet, favledet; 2, davedet. Fare ud paa Dybet,
davvanet.

Sv. 1. vaule; 2, jærto; 3, sorde: 4, eægrjel. Fare ud paa Dybet.
tavvanet; tavvetet.

Dyb, adj. 1, ciegqal; 2, lossad I (tung,) en dgb Søvn, lossis nakka-1;
rak; det dybeste af Natten, losas ija; 3, roggai, (udhuletJ. Blive dyb
dybere, čiegqot.

Sv. cægnel; 2, vaulai; 3,jærtojesi Blive dyb, cægnot.

Dybt, adv. ciegqalet, gaa dgbert i Sagen, ciegqalabui mannat dam ašše
harrai; čiegqalassi; 2, lossadet.

Dyb hed, s. 1, ciegqalvuot; 2 lossadvuot; 3, roggaivuot.Dyb de
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Dybde, s. 1, ciegqalas; 2, cieg-rjalvuot.

Dyd, s. 1, sivvovuot; 2, butes-vuot; 3, buorre dappe; bules, Sabba,
basse dappe; 4, se Fuldkommenhed.

Sv. 1, cabbes tape; 2, auda.

Dydig, adj. 1, sivvolaš; 2, cabba-, 3, butes-, 4, basse davalas.

Sv. cabbes tapek.

Dy di g en, adv. 1, sivvola^at; 2, I cabba-, 3, butes-, 4, basse
davala^at.

Dygtig, adj. 1, nafcalaš; 2, doai-inalas; 3, dokkalas.

Sv. vuokes.

Dy g ti gen, adv. 1, nafcala^at; 2, doaimala^at; 3, dokkala^at.

Dygtighed, s. 1, nafcalašvuot; 2, doaimalašvuot; 3, dokkalašvuot.

Dykker, s. 1, buofče; buovca- tlægje; buofcelægje; 2,bangge;
bang-^estægje.

' Sv. 1, puokeeje; 2, væikeje.

Dykker, s. en Fugl, čerrek.

Dynd, s- stancče. i Sv. 1, stenče; 2, rapak; 3, murte 'murtesk; 4,
saisek.

Dyne, s. guodda.

Dynge, s. 1, čobma; 2, coakke; '3, fidno; 4, omardas; 5, lumppo; 6, af
Is og Sne, norratak og 7, 1 'aftas.

i Sv. i, fidno; 2, omortes; 3, cokke; 1, hovke.

! Dyngevis, adv. 1, čobmai čob-•

Dynge, v. A. 1, cobmardet; 2, Ipmardet; 3, norrat, Isen er dynget >p,
jerj læ norrum; dynge Penge i .»«»ilmen, norrat rudaid oft sagjai. B.
dynge sig, 1, norrasuvviit; 2, saissat, • saiccat, Isen har dgnget sig
sammen oaa Strandbredden, jet) læ norrašuv-vum bajalagai, saissani,
saiccain gad-; dai. Ligge i Dyuger, cobmat, čob-maluvvat.

Sv. A. omartet. B. norret.

Dyngen, s'. A. 1, eobmardæbme; 2, omardæbme; 3, norram. B. 1,
norrašubme; 2, saissam, saiccam; 3, čobmam; 4, eobmalubme.

Dyppe, v. buodnjot; buonjostet.

Sv. 1, puonjot; 2, temsot.

Dypning, s. buodnjom; buonjo-stæbme.

Dyr, s. 1, spiri; 2, luonddogap-palak, opdrage sine Børn som Dyr,
manaidæsek gæsset dego luonddo-gappalagak; 3, fuoddo, fæddo; 4, navdde;
5, ælle, ikke ethvert Dyr har samme Natur, i gudege ællest oftlagaš
luonddo læk; 6, et firf'øddet Dyr, der har mistet Farven, galkko; 7, et
firf'øddet hvidagtigt Dgr, viel-gok; 8, smaa Dyr i Elve, divraš, divre;
9, ethvert lidet uanseligt Dyr, ljetfo; cacceguSkos. Som har mistet
Farven, galkkoi, galkkoi navdde. Egenskaben, Beskaffenheden,
goalk-koivuot. yin se for et vildt Dgr, fuoddoset. Jage efter vilde
Dyr, navddet.

Sv. 1, djur; 2, juttus; 3, divrre; 4, vaisše; 5, naute.

Dyr, adj. divras. Anse for dyr, 1, divrašet; 2, divrašavšet. Blive dyr,
divrrot. Gjøre dyr, divrotet. Være dyr, divrastallat.

Sv. deuras, deurok. Deurot. Deu-rotet.

Dyrt, adv. divraset.

Dyrhed, s. divrasvuot.

Dyrebar, adj. divras, se dyr og kostbar.

Sv. deuras, deurok.

Dyr ehaar, s. guolgak.

Dyrekjøbt, adj. divraset, divras haddai osstujuwum; en dyrekjøbt Glæde,
Forløsning, divras haddai osstujuwum illo, lonastussa.

Dyrekjod, s. fuoddobierggo.Dyrekjød
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Sv. vaiššepiergo.

Dyreriget, s. spiriaibmo.

Dyreskin d, s. 1, nakke; 2, cævdde.

Sv. 1, laule; 2, naute.

Dyrisk, adj. spirilagaš.

Sv. vaiššelakaš.

Dyrisk, adv. spirilagacet; spiri— lakkai.

Dyriskhed, s. 1, spirivuot; 2. spirilagašvuot.

Dyrke, v. 1, balwalet; 2, rok-kadallat; 3, difsöt; 4, barggat, dyrke
Jorden, ædnam difšot, barggat; dyrke Videnskaber, Sprog, diedoi, gielai
ala barggat. Se avle, uddanne.

Sv. 1, pittotet; 2, rokkotallet; 3, aidestet. Jubmeleb pittotet,
rokko-tallet; aidestet; 4, parget.

Dyrker, s. 1, balvvalægje; 2, rokkadalle; 3, bargge; 4, difso.

Dyrkning, s. 1, balvvalæbme; balvvalus; 2, rokkadallam; 3, barggo;
barggam; 4, difšom.

Dyr læge, s. spiriddalkastægje.

Dyrtid, s. divrasaigge.

Dysse, v. 1, lillot, dysse sit Barn, sin Samvittighed i Søvn, lillot
nak-karidi manas, oamedovdos; 2, dysse ned, javotuttet; vajaldubinai
buftet.

Dyssen, s. 1, lillom; 2, javotut-tem; 3. vajaldubmai buftem.

Dyst, s. se Kamp.

Dække, s. 1, govčas, vi maa have Boghullet dækket til, fertijep adnet
ræpe gofcas sist; 2, gofčaldak; gofčastak; 3. loavd; 4, gudjo, o: Dække
til at lægge over og pakke ind i4, Dække mod Myg, ragas; 6, et uldent
Dække, (Tæppe,) radno.

Sv. 1, kopces; 2, lauta; 3, rano, krano; 4, vaipe; 5, Dække at lægge
over Boghullet, perjes.

Dække, v. 1, gofčat; 2, loavd-dat, dække til med Biskviste, Sne,
loavddatrissiguim, muottagin;3, dække

et Bord, line bævde ala bigjat; 4, dække af, line bævdde ald valddet;

5, dække op, ouddi bigjat; 6, mafsat, dette Foretagende dækker ikke
Omkostningerne, i dat dakko mavsa go-latusaid; 7, dække sig for Tab, se
sikkre.

Sv. 1, kopcet; 2, lautet.

Dækning, s. gofcam; 2, loavd-dam; 3, bigjam; 4, mafsam.

Dækken, s. radno.

Sv. rano.

Dæmme, v. buoddot, dæmme Vandet, Bækken, cace, joga buoddot.

Sv. puodot; caceb, jokkob puodet.

Dæm n ing, s. 1.buoddo; 2, Handlingen, buoddom.

Dæmpe, v. 1, gæppedet; 2, cag-gat.

Sv. l,javkotet; 2, katotet; 3, cag-get; 4, keppetet.

Dæmpning, s. 1, gæppedæbme; 2, caggam.

Dæmre, v. sevdnjudišgoattet.

Sv. seunjotacet.

Dæmring, s. 1, cuvgudæbine; jeg reiste i Dæmringen, cuvgudedin vulggim;
2, cuovgganæbme.

Sv. cuoukotem.

Dø, v. 1, jabmet, dø af Hunger og Kulde, nælggai ja goalloi jabmet;
jabmot; jamadet, Børnene døde den ene efter den anden, manak
jama-degje; jamestet, i Mandags døde han pludselig, vuosarg jamesti; 2,
jamas mannat; 3, ærranet, et Menneske er dod, olinuS læ ærranam; 4,
vuolgget; 5, nokkat, hans Minde dør ikke, su muitto i noga; Blomsterne
dø ud i et saadant Veir, lædelt nok-kamen læk daggar dalkkai; Sagen
døde hen, ašše nogai; Slægterne ere døde, sokkagoddek nokkam læk;

6, galbmot; 7, maccat; 8, vælges mafsat.I)u
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Sv. 1, jabmet, vi slippe ikke fra at dø, æpe piæsa jabinetekc; 2,
cau-kotet; 3, ruoset; 4, salatet: 5, lui-tot; 6, macet; 7, velkebs
magset; 8, han døde, so piæsso potkeni; 9, om Kreaturer, kauvaret.

Døbe, v. 1, gastašet; han lod sir/ døbe, gastasatti jecas; 2, ristaset,
siden kommer jeg til dig for at lade mit Barn døbe i Kirken, dasto
boadam du lusa ristašattet mannam.

Sv. 1, kastatet; 2, kristet.

Døber, s. 1, gastaSægje; 2, ri-stasægje.

Død, s. 1, jabmo; 2. jabmem, vi vide ikke hvad Dø vi skulle dø, æp
diede man jabmemi mi jamicæp; 3, ærro; ærranæbme; 4, vuolggem; 5,
nokkam; 6, galbmom; 7, maccam.

Sv. 1, jabmem; 2, cauketem; 3, Iruosem; 4, salatem; 5, luoitom; 6,
Imacem.

Død, s. 1, jabme; 2, hæggatæbme.

Sv. jabmek; jabmes.

Døde, v. jametet.

Sv. jametet.

Dødelig, adj. 1, jabmolas, jamo-gas, et dødeligt Menneske, jabmolas,
jamogas olmus; 2, jametægje, en dødelig Sygdom, jametægje davd.

Sv. 1, jabmeassa; jabmelaš; 2, jabmetakes.

Dødeligen, ahv. jabmola^at, jamogasat.

Dødelighed, s. 1, jabmo; jab-memvuot; 2, jabmolašvuot; jamogas-vuot.

Dødning, s. jamis.

Døds aar, jabmemjakke.

Dødsangest, s. jabmemballo.

Dødsfald, s. se Død.

Døds sag, s. bægasse.

Dødsstraf, s. jabmemrangaštus.

Dø g n, s. birralmbæivve.

Sv. peive akten ijain.

Norsk -lappisk Ordboq.

Døje, v. gillat.

Dølge, v. 1, bæittet; 2, ciekkat.

Sv. cæket.

Da Igen, s. 1, bæittem; 2, ciekkam.

Dølgsmaal, s. 1, ciekkam; 2, čiegosvuot; ciekkosvuot; 3, i Dölgs-maal,
ciekkosi, ciekkosist.

Domme, v. 1, dubmit, dømme Løgn at være Sandhed ot/ Sandhed at være
Løgn, giellasid duotvuottan dubmit ja duotvuoda giellasen; 2, arvedet,
jeg gad vidst hvorledes forstandige Folk domme om den Saq, datušim
diettet moft jierbme olbmuk dam ašše harrai arvedek.

Sv. duobmet.

Dømmes, v. dubmitaddat.

Dømmekraft, s. 1, jurdasam-fabmo, en sund Dømmekraft, dier-vas
jurdasamfabmo*, 2, smietto; 3, fietto; 4, jierbme.

Sv. 1, jerbme; 2, jerbmostallem.

Dør, s. 1, ufsa; 2, Teltdøren, uvsuk; 3, dornno. Dørens nærmeste
Omgivelser indenfor, uvsagæcce; udenfor, uvsadak, jeg var blot udenfor
Doren, uvsadagast dušše ellim. JXær Doren indenfor, uske, qaa nærmere,
længere hen til Døren, mana uskeli.

Sv. 1, uks; 2, uksek.

Dørgreb, s. Sv. rappestak.

Dør post, Dørstolpe, s. l,bišša-mas; 2, Iæggo, Dørstolpene paa begge
Sider af Døren, læggoinuorak guoft bæld uvsa.

Sv. pisšem.

Dørlræ, s. det øvre, lassa.

Sv. gable, kable.

Dørtærskel, s. sielbma; i Træstuer, skilma.

Sv. sielbma.

Dørvogter, s. 1, uvsagæcce; 2, uvsagattijægje.

Sv. uksakattar; uksakatteje.

9Dos
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Døs, s. 1, odišvuot; 2, (»Tis dille.

Sv. odicvuot.

Døsig, adj. 1, odis; 2, oadestuvve. Være døsig, oadestuvvat.

Sv. i, odic; 2, nakkertuvvum.

Dø si g en, adv. odišlakkai.

Døsighed, s. odišvuot.

Døv, adj, 1, bæljetæbme; 2, gu-lotæbme. Blive døv, 1, bæljetuvvut; 2,
gulotuvvut. Gjøre døv, døvgjøre, 1, bæljetuttet; 2, guloluttet, Vanen
døvf/jør ofle Hjertet for den menneskelige Elendighed, harjanæbme
gulotutta davja vaimo olbmui varno-tesvuoda vuosstai.

Sv. 1, peljetebme; 2, vadnapeljak. Blive døv, jalgnet. Gjøre døv,
jalg-lietet, gjør ikke mine ßren døve, ele jalgnete peljit muste.

Døvhed, s. 1, bæljetesvuot; 2, gulotesvuot.

Dove, v. se døvgjøre-, 2, gæp-pedet.

Sv. keppetet.

Døv else, s. 1, bæljetuttem; 2, gulotuttem; 3, gæppedæbme.

Døvstum, adj. bælje ja giela-tæbme.

Døvstumhed, s. bælje ja gie-latesvuot.

e.

Ebbe, s. fiervva.

Ebbe tid, s. fiervvaaigge.

Ed, s. 1, valle; aflægge Ed, vale dakkat; 2, vuornes, stævne til Ed,
vuordnas vuollai stevnit. Aflægge Ed, vuordnot, en Sag, man kommer til
at aflægge Ed paa, vuordnom ašse. Eds Aflæggelse, vuordnoni. Tage i Ed,
vuornotet, naar man ikke lages i Ed, go olmiis i vuornotuvu. I Ed
Tagen, vuornotæbme.

Sv. 1, vale; 2, vuordnes. Vuordnot. Vuordnotet.

Edder, s. siegja. Sv. sæja.

Edderkop, s. hævnne.

Sv. heune.

Edelig, adj. 1, valle-; 2, vurd-nujuvvum, et edeligt Løfte, valle-,
vurdnujuvvum loppadus.

Edeligen, adv. 1, vale boft; 2, vuordnas boft.

Eder dun,s. l,muoger-; 2, havd-uvja.

Eder fug l, s. l,muoger; 2,havd. Hannen, likka. En Flok Ederfugle,
moage.

Edf æsle, v. vuornotet.

Edfæstelse, s. vuornotæbme.

Edsv oren, adj. vurnutuvvum.

Ed la g en, adj. se edsvoren.

Efter, præp. og adv. A. 1, mield, (overensstemmende med,) leve efter
Guds Bud og Villie, Ibmel bakkom ja dato mield ællet; det gik ikke
efter mil Sind, i šaddam muo miela mield; dømme efter det Udvortes,
hame mield dubmit; at skrive efter Forskrift, auddačallag mield callet;
efter (ifølge) det, som ny Ugen er forefaldet, kan det kke mere nytte
at tale med ham, dam mield, mi æsk dappatuvui, i sat vækket suin
hallat; (jvf. samme Talemaade nedenfor

2, ala, at stræbe efter Fuldkommenhed, ollesvuoda ala barggat viggat;

3, om Tid og Bum: a. maqrja, jeg kom efter Maallidet, maqrja mallasi
bottim; b. maqqai, jeg længes efter dit/, (efter at komme til dig,)
aiba-sam du maqqai; (jvf. samme Talemaade nedenforlian kastede efter
mi<j med en Sten, men rammede mig ikke, gædge muo maqqai balkesti,
mutto i dæivvam muo; han var

                                  E ...
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Dove, v. se døvgjøre-, 2, gæp-pedet.

Sv. keppetet.

Døv else, s. 1, bæljetuttem; 2, gulotuttem; 3, gæppedæbme.

Døvstum, adj. bælje ja giela-tæbme.

Døvstumhed, s. bælje ja gie-latesvuot.

e.

Ebbe, s. fiervva.

Ebbe tid, s. fiervvaaigge.

Ed, s. 1, valle; aflægge Ed, vale dakkat; 2, vuornes, stævne til Ed,
vuordnas vuollai stevnit. Aflægge Ed, vuordnot, en Sag, man kommer til
at aflægge Ed paa, vuordnom ašse. Eds Aflæggelse, vuordnoni. Tage i Ed,
vuornotet, naar man ikke lages i Ed, go olmiis i vuornotuvu. I Ed
Tagen, vuornotæbme.

Sv. 1, vale; 2, vuordnes. Vuordnot. Vuordnotet.

Edder, s. siegja. Sv. sæja.

Edderkop, s. hævnne.

Sv. heune.

Edelig, adj. 1, valle-; 2, vurd-nujuvvum, et edeligt Løfte, valle-,
vurdnujuvvum loppadus.

Edeligen, adv. 1, vale boft; 2, vuordnas boft.

Eder dun,s. l,muoger-; 2, havd-uvja.

Eder fug l, s. l,muoger; 2,havd. Hannen, likka. En Flok Ederfugle,
moage.

Edf æsle, v. vuornotet.

Edfæstelse, s. vuornotæbme.

Edsv oren, adj. vurnutuvvum.

Ed la g en, adj. se edsvoren.

Efter, præp. og adv. A. 1, mield, (overensstemmende med,) leve efter
Guds Bud og Villie, Ibmel bakkom ja dato mield ællet; det gik ikke
efter mil Sind, i šaddam muo miela mield; dømme efter det Udvortes,
hame mield dubmit; at skrive efter Forskrift, auddačallag mield callet;
efter (ifølge) det, som ny Ugen er forefaldet, kan det kke mere nytte
at tale med ham, dam mield, mi æsk dappatuvui, i sat vækket suin
hallat; (jvf. samme Talemaade nedenfor

2, ala, at stræbe efter Fuldkommenhed, ollesvuoda ala barggat viggat;

3, om Tid og Bum: a. maqrja, jeg kom efter Maallidet, maqrja mallasi
bottim; b. maqqai, jeg længes efter dit/, (efter at komme til dig,)
aiba-sam du maqqai; (jvf. samme Talemaade nedenforlian kastede efter
mi<j med en Sten, men rammede mig ikke, gædge muo maqqai balkesti,
mutto i dæivvam muo; han varEfter
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efter mig med en Stok, sobin muo maqqai bodi; c. maqas, herefter skulle
de ikke plage mig, dast maqas æi si muo gifsed,' jeg tror ikke de komme
for efter Middagen, im gadde si bottek auddal go gask bæive rajast
maqas; d. maqest, jeg gik et langt Stgkke efter dig, (ikke for at
indhente, men for blot at f alge,) du maqest gukka gask va33im; e.
maq-qel, du skal ikke give dig til at Igve efter at vi ere forligte, ik
galga giellastallat mannat maqqel go moi lædne šiettam; efter det, som
nylig er forefaldet, kan det ikke mere nytte at tale med ham, dam
maqqel, mi æsk dappatuvui, i šat vækket suin hallat; efter den Day saa
man ham aldrig glad mere, dam bæive maqqel æi olbmuk oaidnam su ilost;
f. maq-qeli, jeg vaagede til efter Midnat, i gaskija maqqeli goccamen
legjim; 4, rajast, i Gaar efter Middag begyndte Haanden at hovne, itten
gaskbæive rajast bottanišgodi gietta; 5, duokkai, jeg hænger efter
Hænderne, liæng-gasain giedaidam duokkai; 6, ditti, jeg længes efter at
træffe dig, aiba-sam du gavdnam ditti; gaa efter f risk Vand! yn^e
varas čace ditti! jeg sad oppe efter ham til efter Midnat, čokkamen
legjim su ditti gaskija maq-qeli; 7, gæcca'i; gæcest, efter nogle Dage,
soames bæive gæcest. B. Ligger Ordet efter i Verbet, der . da styrer
Infinitiv eller Allativ: tørste efter, goikkat, tørste efter Fand,
caccai, cace og cace ditti goikkat; jeg længes efter dig, (at du skal
komme til mig,) aibašam du; gaa efter, (for at hente,) va3etet, jeg
gaar efter din Søn (for at bringe, hente ham,) va3etam du barne;
va3-Saldattet; sende Bud efter, čuogjat, han har sendt Bud efter Brød,

čuogjam læ laibe; lure efter nogen, vuidgjit gudege. C. guvllui, seile
Nord efter, borjastet nortas guvllui. Komme efter noget, (en Sag,) aSse
boddi boattet; lægge efter sig, guod-det, han har lagt sit Tøi efter
sig, gudi galvoides: Musen har gnavet paa Kjods tykkerne, der er Mærker
efter Tænderne, sapan birgoid ger-rim læ, bani sajek Sadde, bacce. Den
som er efter, maqrja. Egenskaben, Beskaffenheden, maqqavuot.

Sv. 1, melt, Jubmelen pakon melt viesot; de skikkede mig hid efter dig,
rajin mo teke to melt; 2,melte; 3, mete, leve efter Loven, lagen mete
viesot; 4, cagge, efter hans Befaling, so koččomen cagge; 4, maqqa,
maqen, han kom efter mig, sodn poti mo maqen; han er strax bag efter,
Hiaqen le sodn tasna; 5, maqqel, efterat han havde sagt, maqqel ko li
jættam; 6, maqqelen, lidt efter, maqqelacen; 7, maqelt, før og efter,
autelt ja inaqelt, komme, gaa efter, maqelt va33et, potet; 8, maqqai,
kom hid efter mig, pote tek mo maqqai; 9, maqad; 10, jærga, jærgast.
Den som er efter,

1. maqe; maqeha; 2, maqeltes; 3, jærgasas, jeg er den ældste, han er
strax efter mig, mon leb vuoresumus, ja sodn le mo jærgasas.

Efter aar, s. se Høst.

Efterabe, v. 1, addistallat; 2, jifcat; 3, -lakkai; 4, -mield dakkat,
mænnodet, efterabe andre, ærrai lakkai, mield dakkat, mænnodet.

Sv. hadet, hadetallet.

Efterabeise, s. 1, addistallam;

2, jifcam; 3, -lakkai;4,-mield dak-kam, mænnodæbme.

Efter aber, s. 1, addistalle; 2, jifce; 3, -lakkai; 4, mield dakke,
mænnodægje.

Efterat, conj. maqqel go.

9*E fl c i a t
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Sv. maqqel ko.

Efterblive, v. baccet; den Ef-terblivende, bacce. Sv. pacet.

Efterbyrd, s. maqebuk. Kreaturers, vuosak.

Efter day s, adv, 1, dam rajast;

2, dast maqas.

Efterdi, conj. 1, go; 2, dade-mield go.

Sv. jukte, jutte. Efterforske, v. guoratallat. Sv. ocotet.

Efterforskning, s. guoratallam. Efterfølge, v. 1, čuovvot, maq-rjel-,
mield čuovvot; 2, doarradallat;

3, maqqelboattet; 4, guorrat; 5, dakkat mield, efterfølge ens
Befalinger, olbmu ravvagi mield dakkat; 6, luo-dai mield mannat,
efterfølge Fædrenes Skikke, vanhemi davi mield dakkat, luodai mield
mannat.

Sv. 1, cuovot; 2, torretet; 3, quoret. Efterfølgelse, Efterfølgen, s.
\, cuovvom; mar|qel-, mield cuovvom;

2, doarradallam; 3, guorrain; 4, dak-kanr, 5, luodai mield mannam; 6,
niaq-qelboattem.

Efter følg er, s. 1, čuovvo; maq-qel-, mieldčuovvo; 2, doarradalle; 3,
guorre; 4, dakke; 5, luodai mield manne ; 6, marçqel boatte, min
Efterfølger i Embedet, muo maqqelboatte fidnoi.

Eftergive, v. luojttet, eftergive Gjæld, vælge luoittet. Eftergivende,
luoitte; 2, miedetægje; 3, vuol-lanægje.

Sv. luilet; 2, lo^elet; 3, metetet. Efter giv elig, adj. 1,
luoitetatte; luoitetægje; 2,miedetatte, miedetægje;

3, vuolledatte. Eftergivelse, s. i, luoittem,

der var ingen Eftergivelse at haabe, i mikkegc luoittemid, luittujumid
læm dbaivvomest; 2, micdetæbme.

Eftergivenhed, s. luoittem. luoittemvuot.

Efter gjøre, v. mielddakkat.

Efter gjøring, Eftergjøren, s. mielddakkam.

Efter gjør lig, adj. mielddak-kamest Iæt.

Efter glands, s. maqqelbaittem.j

Efter gr ans k e, v. sogardet.

Eftergranskning, s. sogar-dæbme.

Efter gr ave, v. i, goaivvot; 2,i rappot.

Efter gravning,s. i, goaivvom;] 2, rappom.

Efter gr øde, s. maqqelSaddo.

Efterhaanden, adv. 1, maqi-staga maqistaga; 2, miedai miedai,
efterhaanden kjendes det, at det bliver lysere og Igsere, miedai miedai
dovddu, atte cuovgadabbun cuov-1 gadabbun Sadda.

Sv. 1, maqe, maqelt; 2, suoimen.

Efterh in anden, efterliveran• dre, adv. maqqalagai, tre Aar
efter-hverandre, golm jage maqqalagai; 2, gurgalessi, Drengene gaa
efter-liverandre, barnek gurgalessi, maq-qalagai mannek; 3,
jærggalagai, tre Retter Mad efterhverandre, golm slai borramus
jærggalagai. Fare, gaa, komme efterhverandre, gurg-galet, gurgidet.

Sv. metakoros. Kurgestet.

Efterhøst, s. 1, ma'qqelcafc; 2, maqqellagjo.

Efter jage, v. bivddet; maqqai-bivddet.

Sv. tolvotet.

Efter jagen, s. bivddo; bivddem; marjqaibivddcm.

Efterklang, s. i, maqqcl-, maqesteuogjam: 2, -skillam.

Efterkomme, v. 1, dakkat; 2, doaimatet.E f t c r I; o ni in c
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Sv. takket.

Efter kommeise, s. 1, dakkam; 2, doaimatæbme.

Efterkommer, s. 1, maqqel-boatte; 2, boattc sokkagoddek.

Sv. maqeltes puolva.

Efterkrav, s. maqqelgaibadus.

Efterlade, v. 1, guoddet, her efterlade vi Maden, vi skulde have paa
Tilbagereisen, dasa gndimek ruf-tudmannam borrainus; han efterlod Budet
i hans Ilaand, gudi sanc su gitti; ei lidet Barn kan ikke efterlades
ene her, ucca manas i læk ofto guodetægje dasa; det flyr oy efterlader
kuns Skyyyen af sin Lyst, dat batar ja suoivan ilostes dušše guodda;
efterlade sin Skyldighed, gædnegasvuodas guoddet dagakættai; 2,
luoittet, han efterlod ikke en eneste Day at gjøre Godt, i oftage bæive
son luoittam burid dagakættai.

Sv. 1, quödet, han tog alt og efterlod intet, kaikeb valdi, i^Ji
ak-tebke quode; 5, luitet.

Efterlaibelse, s. i, guoddem; 2, luoittem.

Efterladen, adj. 1, laikke; 2, fuolatæbme. Blive efterladen, laik-kot.
Gjøre efterladen, laikkodet.

Sv. 1, kolkos; 2, slincos. Kolkot. . Kolkotet.

Efterladent, adv. 1, laiket; 2, 'uolatæbmet, fuolateslakkai.

Efterladenhed, s. 1, laikke-.'uot; 2, fuolatesvuot. 1 Efterladenskab,
s. baccam, fuddujuvvum galvok, daverak.

Sv. paccem taver. I Efterleve, v. 1, dakkujubmai niftet; 2, ollašubmai
dakkat.

Sv. takket. ~

Efterlevelse, s. 1, dakkujubmai I uflem; 2, ollašubmai dakkam.

Efterlevende, adj. 1, marp|el

ælle; 2, beggi bacce, baccam. Sv. pacceje.

Efterlevning, s. bacatus. Efter l i g ne, v. auddamærkkan aldsis
valddet, adnet.

Efterlignen, Efter lignelse, s. auddamærkkan valddem, adnem.

Efter I yd, s.maqr|el-,inaiiest čuo-gjam, jedn.

Efterlyse, v. gulatet. Sv. kullatet.

Efterlysning, s. gulatæbine; gulatus.

Efterlæse, v. lokkat. Eftermad, s. bagjalas. Eftermand, s. 1,
maqqelboatte; 2, sagjasas.

Sv. 1, maqqelpoteje; 2, sagjasas. Eftermiddag, s. gaskbæive maqqel.

Sv. kaskapæive maqqel. Eftermæle, s. nabma, han har efterladt sig et
skjønt Eftermæle, guoddam son læ šiega nama. Efter r egne, v. lokkat.
Efterretning, s. 1, sakka, jeg maa tid at skie for at indhente
Efterretninger, fertim čuoiggat sagain; 2, dietto. Sv. 1, sak; 2,
oivotes. Efterrettelig, adj. 1,jaketatte; 2, oskaldas; 3, gullolas,
holde sig en Befaling efterrettelig, gocconii gullolas læt.

Sv. 1, jakketes; 2, kulloges. Efterretteligen, adv. 1,
jake-tattamlakkai; 2, oskaldaset; 3, gullo-la33at.

Efterrettelig hed, s. 1, jake-tattamvuot; 2, oskaldasvuot; 3,
gul-Iolasvuot. Efter sanke, v. maqqel-, maqest

eoagget.Eftcrsankn ing
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Efter sankning, s. maqqel-, inaqest éoaggem.

Efterse, v. isskat; iskadet.

Sv. oppet, efterse Snarer.

Eftersige, v. maqqel-, maqcst-, mield cælkket.

Efter si gelse, s. maqqel-, ma-qest-, mield cælkkem.

Efterskrift, s. maqqelčal.

E f 't e r s k r iv e, v. callet,mield fallet.

Efter skrivning, s. Cailem, mield čallem.

Efter slægt, s. boatte sogak.

Sv. maqeltes puolva.

Eftersom, conj. 1, moft; 2, da-demield, eftersom det kan falde,
dademield mademield goas hæivve; 3, dadistaga.

Sv. jutte.

Efterspore, v. guorrat, efterspore Forklaringen, Cilgitusa guorrat;
guoratallat.

Sv. quoret; quoretet.

Eftersporing, s.guorram; guo-ratallam.

Efterspørge, v. jærrat; jæratet.

Sv. kaččat; kačatet.

Efterspørgsel, s. jæratæbme; j æra tus.

Efter st aaende, adj. 1, baccam; 2, cuovvo, efterstaaende Ord, cuovvo
sanek.

Efterstræbe, v. 1, bivddet; 2, barggat; 3, vuidgqet.

Sv. 1, racčet; 2, aksetet.

Efterstræbelse, Efterstræben, s. 1, bivddem; 2, barggain; 3, vuidgqem.

Efterstræber, s. 1, bivdar; 2, vuidgqe.

Eftersyn, s. l,gæcco; gæcüam; 2, isskam; iskadæbine.

Eftersøge, v. occat; ocatet.

Sv. 1, snuogget; 2, ocet.

Eftersøgning, s. occam; oca-tæbme.

Eftertanke, s. jurdasæbme: (iføre noget uden Eftertanke, dakkal
maidegen jurdaskættai.

Sv. ajatallem.

Eftertid, s. aigge; boatte aigge.

Sv. aike.

Eftert r agte, v. 1, vaiuotet; 2 bivddet; 3, viggat.

Sv. 1, rabbat; 2, vigget; 3, racčet

Ef ter tragten, Ef ter tragtning s. 1, vainotæbme; 2, bivddo; 3,
vig-gam.

Eftertryk, s. 1, basstelvuot basstemvuot; 2, cavgadvuot.

Sv. 1, tuoda; 2, famo.

Eftertrykkelig, adj. 1, basstel 2, cavg.

Eftertrgkkeligen, adv. l,bas-stelet; 2, cavgadet.

Eftertrykkelighed, s. se Ef tertryk.

Eftertælle, v. lokkat.

Ef ter tænke, v. jurdaset, jur-dasaddat.

Sv. ajatallet.

Efter tænkning, s. jurdasæbme jurdašaddam.

Eftertænksom, adj. 1, jurda-

sægje; 2, varogas.

Sv. varkok.

Eftertænksomt, adv. varogasat

Ef tertæksomhed, s. 1, jurdasæbme; 2, varogasvuot.

Efterve, s. maqqelbavöas.

Ef lerver den, s. 1, boatte so-gak; 2, boatte buolvak.

Sv. maqqeltes puolva.

Eg, s. haik; aik.

Sv. eik.

Eg, s. 1, avjo; 2, dærre, dærwf Paa Eggen, avjoi, Kniven faldtpa-Eggen,
nibbe avjoi gacai. Som ha Eg, avjiii, avjo s aš; tveegget Oxe guoft
avjosaš afšo. Som ikke ha Eg, avjotæbme. Avjotesvuot. BortEg
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l(tqc Eggen, avjotuttet. Miste Eggen, avjotuvvut.

Sv. 1, aivoj 2, auco.

Egen, adj. 1, ješ, er han sin egen eller Tjener? lægo jesolmai daihe
balvvalægje? 2, ječas, devare lians egne Ord, dak legje su jecas sanek;
det bliver min egen Sag, dat Sadda muo jeccam ašše; 3, ješlagas, kan
lever et eget Liv, ješlagaš fællem son aSlIa; jeslagan, ješlagasaš, han
er meget egen og har stedse sine egne Meninger, sagga jeslagan,
jeslagaü olmus son læ ja adna ale-lessi jeslagan arvvalusaid; det er
saa sin egen Sag med ham, dat læ ješ-Iagasas ašše suin; ješlakkasas; 4,
sierra, det skrives i en egen Bog, dat sierra girjai callujuvvu;
sierra-lagas. Egne, s. l,jecak, hans Egne modtoge ham ikke, su ječak æi
vuos-istaivalddam su; 2, olbmuides, sørge for sine Egne, olbmuides, su
jecai-des audast morras adnet. Eget, s. oames, opofre meget af sit
Eget, oniines ollo addet.

Sv. 1, ec; 2, ecem, det er Eders egen Skyld, ečete vikke le tat; 3,
æigo; 4, ole. Som er sin egen, ečeles.

Egent, adv. jeslagačet; ješlaga-sa33at5 ješlakkasa33at.

Egenhed, s. 1, jeslagasvuot; 2, jeSgæidnovuot; 3, sierravuot;
ješsier-ravuot.

' Egenhændig, adj. jesgiedaines, jecas giedain, jeg modtog et
egenhændigt Brev fra ham, 03§um sust girje su jecas giedain
callujuvvum.

Egenhændig en, adv. jesgie-•daines.

1 Egenkjærlig, adj. 1, aldsis buorre; 2, jecas rakistægje. \ Eg en
kjærlig en, adv. 1, aldsis buorren; 2, jecas rakistægjen.

Eg enkj ær li g lied, s. 1, aldsis buorrevuot; 2, jesrakisvuot.

Egenmægtig, adj. 1, jesvalda-laš; 2, jesraddijægje.

Sv. 1, ecevæld; 2, ecerado.

Egenmægtig en, adv. i, ješ-valdala33at; jesvaldines; 2, jesoai-vestes;
3, ješlovines.

Egenmægtig li ed, s. 1, jesval-dalašvuot; 2, jesoaivvevuot.

Egennytte, s. aive jecas avke, buorre dille halidæbme, beherskes af
Egennytten, raddijuvvut aive jecas avke, buorre dille halidæmest.

Sv. vaino ecas avkai.

Eg enn ytt i g, adj. aive j ecas avke, buorre dille halidægje.

Sv. eces avken oce.

Egennyt tigen, adv. aive jecas avke, buorre dille halidam lakkai.

Egennyttig hed, s. se Egennytte.

Egenraadig, adj. 1, ješarvva-læ§1e7 jecaines arvvalægje; 2, jecas
arvvalusa mield dakke.

Sv. eceradek.

Eg en r a a di g en, adv. ješoai-vestes.

Egenraadiglied, s. ješraddim-vuot.

Egensindig, adj. l,bæiddai; 2, hoakkai, hoakkalaš; 3, cinddai. Være
egensindig, 1, bæiddadet, bæiddadallat; 2, lioakadet; hoakadallat.
Gjøre egensindig, 1, bæiddadattet; 2, lioaka-dattet.

Sv. 1, ec mielak; 2, veisipelak, tiskepelak.

Egensindig en, adv. 1, bæid-dat; 2, hoakkala^at.

Egensindighed, s. 1, bæiddai-vuot; 2, hoavrre; hoavrrevuot.

Egenskab, s. I, vuokke, Sprogets Egenskab, giela vuokke; 2, lakke,
livad Egenskab har Sjælen? mag-E g e n s k a I»
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garvuoda lakke læ sielost? 3, nafca; 4, appe; 5, ješlagašvuot.

Sv. vuoke; æigovuoke.

Egentlig, adj. 1, aidosaš; 2, duodalas, ilet er ikke hans egentlige
Liv, som er tilsyne, dat i læk su duodalas ællem, mi oaino sist læ.

Sv. aines.

Egenttigen, adv. 1, aido; aido-nessi, jeg har ikke egentligen været
sgg, im læk aidonessi buoccam; aido-sa^gat; 2, duodala^at.

Sv. 1, ainas; 2, jura; 3, aive.

Egentlighed, s. aidosašvuot.

Egern, s. oarre.

Sv. orre, orres. Egernets Rede, paro, parrem. Maven, pakke.

Egge, v. 1, hattit; 2, harddet.

Sv. 1, kiddotei; 2, æucet.

Eggen, s. 1, hattim; 2, harddem.

Egn, s. guovllo. Guovlosaš, adj. en Mand fra vor Egn, min guov-losas
olmai.

Sv. 1, tafo; 2, paike.

Egne sig, v. 1, heivvit; 2, soap-pat, frimodigt, som en Sandhedens Ven
det egner, roakkadla^an, nuft-go duotvuoda usstebi hæivve, soappa.
Egnet, vuogas. Yuogasvuot.

Sv. 1, sættet. Sættes. Sættesvuot.

Egnen, s. 1, heivvim; 2, soappam.

Ei, part. i.

Sv. i.

Eide, s. muotkke.

Sv. muotke, muorke. Føre, transportere over et Eide, muotkotet; føre en
Raad over et Eide, vadnaseb muotkotet.

Eje, s. l,oabme; erholde Kirken til Eje, girko oabmenes oaj^ot.

Eje, v. 1, adnet, eje en Gaard, dalo adnet; 2, læt, han ejer Intet, i
sust læk mikkege.

Sv. 1, adnet; 2, læt.

Ej en, s. adnem.

Ejegod, adj. hui buorrerak.

Ejendel, s. se Ejendom.

Ejendom, s. 1, oabme; 2, omu-dak.

Sv. obmudak.

Ejer, s. 1, ised; 2, aitar; 3, adne.

Sv. 1, isset; 2, aitar; 3, adneje.

Ejer inde, s. 1, æmed; 2, aitar.

Sv. 1, emet; 2, adneje.

Ejermand, s. isedolinai.

Ekko, s. gænis; 2, gajanas; 3, skaigas.

Sv. 1, hæhdepakte; 2, hadetak; 3, kaj anes.

Elastisk, adj. miedetægje; mie-datalle. Være elastisk, miedatallat,
Gulvet er elastisk, latte miedetalla.

Sv. meteteje.

Elastiskhed, s. miedatallamvuot.

Element, s. 1, element; 2, mad.

Sv. element.

Elendig, adj. 1, vaivan; 2, var-notæbme; 3, arkke.

Sv. vaivan.

Elendigen, adv. 1, vaivan lakkai; 2, varnotæbmet; 3, arkket.

Elendighed, s. 1, vaivanvuot; 2, varnotesvuot; 3, arkkevuot.

Sv. 1, armesvuot; 2, vaivanvuot.

Elg, s. sarv.

Sv. sarv.

Eller, conj. 1, dai, daihe, dai-hckc; 2, vai.

Sv. jælla, jælli, jalla; elli.

Ellers, adv. 1, muodoi; 2, ærra nuiddoi; 3, jeca dafhoi, dafhost.

Sv. 1, æca laka; 2, æca vuokai.

Elleve, num. card. oft nubbe lokkai.

Sv. akt mubbe lokkai; akta lokke nalne, elleve Ganger, lokke ja akten
aiken.

Ellevte, num. ord. vuostas nubbe lokkai.

Sv. vuostes mubbe lokkai.Elske
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Elske, v. 1. rakistct; 2, rakiscn, rakisvuodast adnet; 3, æccet. Sv. 1,
ecct; 2, kartet, karotet. Elsken, s. 1, rakistæbme; rakisen,
rakisvuodast adnem; 2, æccein. Elskelig, adj. 1, rakis; 2, æcalas. Sv.
eceles.

Elsk eligen, adv. 1. rakkaset; 2, æcala^at.

Elskelighed, s. æcalasvuot. Elsker, Elskerinde, s. 1, ra-kistægje; 2,
æcce. -

Elskov, s. 1, rakisvuotta; 2, æc-cem, æccamvuotta. Elskovssan'g, s. Sv.
fauranes. Elskværdig, adj. 1, rakistatte;

2, æcetatte; æcetægje 3, æcalas. Sv. ecenias.

EI skvær di g en, adv. æcala^at. Elskværdighed, s. æcalasvuot. Elv, s.
1, jok; 2, dædno; 2, en bred, dgb og sagle løbende Elv, javrre (Indsø)
; 4, et dgbt og stille rindende Sled i en Elv, savo. Sv. 1, æno, ædno,
jeno. Elv ebred, s. 1, jokkagadde; 2, dædnogadde; 3, dædnoniielle. Sv.
1, ednokadde; 2, parbmo. Embede, s. 1, fidno; 2, amat;

3, virgge, aflægge Embedsed, vii'ges vale dakkat.

Sv. 1, vidno; 2, ammat; 3, virke;

4, erveg. Embedsbroder, s. 1, fidno-,

2, virgge-, 3, amat guoibme.

Embedsdggtig, adj. 1, üdnoi-, 2, virggai-, 3, amati dokkalas.

Embedsdggtighed, s. l,fidnoi-, 2, virggai-, 3, amati dokkalašvuot.
Embedsmand, s. amatolmai. Embedsvei, s. amatgæidno, han vil gaa
Embedsvejen, son amatgæino mannat aiggo.

En, A. num. card. 1, oft, vi ere

fra en Bg, mi læp oft sid olbmuk; du skal sige det med et Ord, oft
sadnai galgak cælkket; tale et Par Ord, oft guoft sane ballalet; vi ere
fødte paa en Dag, oft bæive mi læp riegadam; et hundrede, oft cuode;-en
og en, ovtai ovtai; det kommer ud paa et, det bliver Et og det Samme,
ovt dat dakka; det bestandige Et og det Samme, dat alelessi oft; dat
alelessi oftlakkai, oftlagas, oftlakkaivuot, oftlagasvuot; oft udelades
ofte: af hvert Telt en 3/and, juokke goadest olmai. I Et, 1, oft,
oftanmanost, havest,govast; 2, oftana-ga; 3, ob, obba, jeg vil hellere
have det i Et end skilt ad, buorebun anam ob, obban oajjjjot go
jukkujuvvum; med et, fakkistaga. 2, En, naar Talen er om to, guabba; 3,
den ene af to, der udgjøre et Helt, et Par, o. s. v., bælle, den ene
Fod, Haand, Handske, o. s. v., juolgge-, gietta-, gistagbælle; de lo ro
hver med en Aare, dak guoftas sugadæva guabba airo belin; tage paa det
ene Knæ, čibbe bæle ala valddet. Bællag, adj. et Menneske med en Haand,
gietta bællag olmus. 4, Modsat den anden, nubbe, den ene — den anden,
nubbe — nubbe, naar den ene vil paa en otj den anden paa en anden
Maade, * go nubbe nubbe lakkai vigga ja nubbe nubbe lakkai; Et er at
være lærd og et andet at tro sig lærd, nubbe læ oappavas læt ja nubbe
læ oappavajjan jecas lokkat; 5, nubbe-guoimes, den ene kan ikke tro den
anden, nubbe i mate guoimes jak- . ket; den ene spørger den anden,
nubbe guoimcstcs jærra. En Gang til saa meget, nubbe dam made; en Gang
til saa langt, nubbe dam guko. 6, En og anden, færra gutte, mi, der var
vel endnu et oq andet, galleEn
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ain lifci færra mi; jeg kommer or/ taler med dig om et og andet, boadam
ja halam duin færra man birra. B. pron. i, muttom, der var en, som
vilde tale med dig! hvad var det for en? det var en fra Enjager,
niutlom læi, gutte du sagaidi datusi! mi olbmuid læi dat? de læi Anar
ohiiuš muttom; jeg forliges paa en Maade, šietani muttom muddoi. En —
en anden, muttom — muttom, en faar Skam, en anden bliver æret, muttom
liæppad 03330 ja muttom gud-niettujuvvu. En anden, nubbe muttom, en
anden Søndag, nubbe muttom sodnubæivve; 2, muttomlagaS; 3, soanics. C.
som ubestemt Art. findes den ikke iSpror/et: saadan en Ven, daggar
ussteb; hvad for en Bog? mi girjid? der er en fire eller fem
Stgkkertilbage, njællja vithægbaccek; det synes som han er en Forfører,
orro dego fillijægje olmiis læ.

Sv. A. num. card. akt, akta; en af to, akta kobba, juobba kobba, paa en
og samme Maade, aktalaka. / et, aktet pirkast. Pele; min ene Haand
værker, niuste kætapele svarfea.

Enaarig, adj. oftjakkasas.

Enarmet, adj. giettabællag.

Enbaarne, adj. aidno, oftaidno.

Sv. aina, aine.

End, A. conj. 1, go, der reise maaske ikke andre end vi to, i daida
jecca vuolgget go moi; hvidere end Sne, vielgadabbo go muota; 2,
udtrykkes ved Gen. og Loeat. Casus efter Compar. hvidere end Sne,
muottag, muottagest vielgadabbo; 3, se: endoi/, endogsaa, men dersom,
men i Fald; 4, man, om han end bod nok saa meget, jos man ædnag falai.
B. adv. 1, vela, end kneiser en Stølte paa summe Sted, vela cæggot
orro-mcn læ ba33c dam baikest; end videre

blev besluttet, vela ain arvvaluvui; han maatte end ikke blive en Bag.
i vela bæive 03330111 orrot; end sige. jo be, jo be jo, han vilde ikke
st os, end sige tale til os, i son aiggom min oaidnet, jo be son dalle
min sarnotet.

Sv. 1, ko; 2, Gen. og Loeat.

Endda, adv. l,vela; 2, alniaken.

Sv. 1, dauk; 2, likan.

Endog, adv. i, alniaken; 2, jos-

joge.

Sv. ikka, ikka mai, ikkabe.

Ende, s. 1, loap, loappa; 2, nokkam, vort Livs Ende, ællemæmck loap,
nokkam; 3, gæcce, Jordens Ende, ædnam gæcce, ved den nedre Ende af
Byen, vuolla gæce sullust, ved Ugens Ende, vako loapa gæccai; 4, ravd,
ravdda, Jordens yderste Ende, olgomus ædnam ravdda; 5, njudne, den
fremmeste Ende eller Spids: 6, den øverste Ende paa uldne Dækkener,
oaiveruš; 7, den nederste Ende, juolgerus; 8, til den Ende, til hvad
Ende? dam varas, man varas? Paa Enden, gæccag, Baaden kom paa Enden paa
Land, vanas gæccag bodi gaddai.

Sv. 1, lopto; 2, nokkem, Begyndelse og Ende, algo ja nokkem; 3, --kecc,
Enden af Søen, jaure kece.

Ende, v. A. 1, loapatet, ende sit Liv, hæggas loapatet; 2, loaftet,
Regnen vil <jjøre en Ende paa Sneen, arvve aiggo muottag loaftet; vi
gjorde Ende paa AU, og du blev forbigaaet, mi lovtimek buok ja don
gofsatallik; faa Ende paa Tiden, aige loaftet; 3, loaftastuttct; 4,
nogatet; nokkadet. B. 1, loappat, del Arbeide ender nu, dat barggo læ
loappamen; 2, loafta-stuvvat; 3, nokkat.

Sv. A. i, loptet, han har gjort Ende paa alle sine Midler, kaikEnde
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Eneste

taveritas le sodn loplam; 2, nokkestet. B. 1, loptaitovet; 2, nokket.

Enden, s. A. 1, Ioapatæbme; 2, loaftem; 3, loaftastuttem; 4,
noga-itæbme; nokkadæbme. B. 1, loappain;

2, loaftastubme; 3, nokkam. Endelig, adj. 1, loapatatte;Ioapa-

tægje; 2, nokke; nokkavas, en endelig Tilværelse oq endelige Vtesener,
nokkavas Iæbme ja nokkavas sivna-dusak; 3, lnaqemus, det er min
endelige Beslutning, dat læ muo marjemus arvvalussam. Sv. 1, nokkeje;
2, marjemus. En delig, endeligen, adv. 1, vimag, endeligen kom linn,
vimag bodi; 2, marjemusta; 3, ainas, du maa endelig komme, ainas fertik
boattet.

Sv. 1, vimak; 2, maqemusta; 3, aines; ainesikt. Endelighed, s.
nokkavaSvuot. Endeligt, s. 1, loap; 2, nokkam;

3, aige gæcce, være nær sit Ende-ligt, aige gecin læt.

Sv. 1, lopto; 2, nokkem; 3 maqe-mus kece.

Endelse, s. gæcce, Urdels Endelse, sane gæcce. Sv. keče.

Endeløs, adj. i, loappamættos; 2, nokkamættos.

Endeløst, adv. 1, loappamæt-toset; 2, nokkamættoset.

Endeløshed, s. 1, loappamæt-tosvuot; 2, nokkamættosvuot. Endemaal, s.
se Hensigt. Endetarm, s. Sv. 1, piærgora; 2, maddačolle; 3, marfeeole.
. Endevende, v. 1, jorgastet; 2, ruftudjorggalet.

Endevenden, s. 1,jorgastæbme; 2, ruftudjorggalæbme.

Endnu, adv. 1, ain, ere endnu i Folk ventendes? Iækgo olbmuk ain !
vuorddagest? endnu er det Tid, ain

læ aigge; 2, vela, han er endnu ikke reist, i vela læk vuolggam; 3,
vuost, reis endnu ikke.' ale vuost vuolgc!

Sv. 1, anje, aike le anje; 2, veie; 3, æska.

Endog, conj. 1, vela; 2, rak, rakkan suffixiv part. jeg var endog i
hans Telt, elliin su goadestrak. Sv. veie.

Endogsaa, conj. 1, vela - gis, endogsaa lian, vela songis; vela maida.
Endrwgtig, adj. 1, oftradalaš;

2, soavalas.

S v. 1, aktara'dak; 2, samradak. En dræ g tig en, adv. 1,
oftrada-Ia^lat; 2, oft radest; 3, ovtain mie-lain 4, soavala^at.

Sv. 1, akti rade; 2, sæmradesikt;

3, akti viækoi. Endrægtighed, s. 1, oftradalas-

vuot; 2, soavalasvuot.

Endr ægtelig, se endræglig. Endskjønt, conj. 1, josjo; jos-joge; 2,
vaiko. Sv. ikka mai.

Ene, adj. 1, oft, han eflerlod mig ene lier, son gudi muo oft dasa; 2,
ofto, ol'toi. Sv. aktain.

Eneboer, s. oftaskas olmus. Enebær, s. rædkkamuorje. Sv. kaskesmuorje.
Enebær træ, s. rædkka, rædk-kamuor. Sv. kaskes.

Enemærke, s. ragja; rajadak. Enes, v. 1, soappat; 2, siettat. Sv. 1,
lassketel; 2, lakastet; 3, sæmastet.

Enen, s. 1, soappam; soappam-vuot; 2, siettam, siettamvuot.

Eneste, adj. 1, aidno, oft aidno; 2, oftage, kuns nægtende: ikke en
eneste, i oftage.

Sv. 1, aina, ainc, ainesk; 2, kaikos.E a r o i <i
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Enfold, s. oftgærddevuot; oft-gærddanvuot.

Enfoldig, adj. 1, oflgærdan; oftgærdasas; 3, (dum,) fiedotæbme;
doavkaslagan; 4, jalla.

Sv. 1, aktakærdasas; 2, kaives.

Enfoldigen, adv. 1, oftgærda-sa^at; 2, fiedotæbniet; 3, doavkaslagan;
4, jallalakkai.

Enfoldighed, s. 1, oftgærdan-vuot; oftgærdasasvuot; 2, fiedotes-vuot;
3, doavkaslaganvuot; 4, jalla— vuot.

Eng, s. giedde. llig pan Enge, gieddai. Blive Eng, England, gid— dut.
Gjöre til Eng, England, gid— dudet.

Sv. kcdde.

Engang, adv. 1, ofti, jeg saa engang, ofti oinestim; hvad han engang
lover, det er vist, maid son ofli lopped, nanos læ; 2, paa engang,
oftanaga, han bruger, spiser op alt paa engang, buok oftanaga borra,
adna; 3, ikke engang, i — ge, jeg har ikke engang seet ham, im su
oaid-nanige; i —gen; 4, i obbage, han har ikke engang kjendt den
Tilstand, i obbage læk diettain dam dillegen; 5, oflgærde; 6, oflhave.

Sv. 1, aktapalen; 2, akta aiken, 3, i obbonis, hvad du ikke engang har
begjært, mait ton ih læ obbonis anotam.

Engel, s. engel.

Sv. engel.

Engelsk, adj. engelaš.

Enhaandet, adj. giettabællag.

Sv. 1, kætapelak; 2, kætalakke.

Enhed, s. oftvuot.

Sv. 1, aktavuot; 2, aktalašvuot.

Enhjørning, s. abmel.

Sv. abinel.

Enhver, pron. 1, juokke, juok-kas; juokkeoft; 2, ffutteg, han gaar

i ethvert Telt, manna gudeg goadest ethvert Sogn har sit Ordsprog,
gutti

gield sadnelaskos adna; 3, jesgutteg da maatte vi reise enhver til sh
Kant, de fertimek vuolgget jesgut-j. teg guovllosis; 4, jesgiag; 5,
sates ikke enhver er skikket tit den For retning, i juokkas, sates dam
fidno dokke; 6, færmiag; 7, enhver isæt af to, guabba, en Vog af enhver
viekko guabbast.

Sv. 1, juoke; juokahas; 2, færta fært; 3, færtakutte; 4, tun; 5, kobba

Enig, adj. 1, oftradalaš; 2, soa-valas, 3, oft radest, alle vare enige
buokak oft radest legje; 4, oftguov-lost, oft guvllui, blive enige, of
guvllui šaddat; 5, ofti, var du enit med ham i Eders Samtale? legjikgi
ofti sagai suin? Være enig, soappat

Sv. sæmes, sæmok. Være enig sæmastet.

Enig en, adv. 1, oflradalajjat 2, soavaIa33at; 3, oft radest; 4, of
guovlost, guvllui.

Enighed, s. 1, oftvuot; 2, of' radde; 3, oftradalasvuot; 4, soappam-'
vuot; soavalasvuot.

Sv. sæmesvuot.

Enke, s. 1, læsk; 2, læskalas.

Sv. orbul.

Enkelt, adj. 1, oftgærdasas, ei enkelt Traad, Klædning, oftgærdasas
suodn, bivtes; 2, soames, ei enkelt Gang, soames have; der faldt
enkelte Begndraaber, soames arvve-calmek gačcek; 3, En enkelt af ei
Samling, čalbme, Skov er der ikke nogle enkelte Biskviste, muorak æ
læk, soames rissecalmek.

Sv. 1, aktakerdasas; akta kerdak kerde; 2, ainak.

Enkelt, adv. oftgærdasa^at.

Enkelthed,s. l,oflgærdasasvuot: 2, juokke sagje, oasse.Enkemand
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Erfare

Etikemand, s. Iæskolmai; læsk-boadnja.

Sv. orbul. / Enkestand, s. læskdillc.

Enkesæde, s. 1, læskbaikke; 2, læskdallo.

Enk I in g, s. guoimetæbme.

Enlig, adj. 1, oftaskas; 2, ofto. ! Sv. aktok.

Enligen, adv. oftaskasat.

Enlighed, s. oftaskasvuot, i min Enlighed, oftaskasvuodastam

Enrum, s. sierrabaikke, sierra-sagje; i Enrum, 1, oftonessi; 2,
sierranessi.

» Ens, adj. 1, soavalaš; 2, oftlak-kasas, han er altid ens, alelessi
son ,læ oftlakkasaš; 3, ofttakkai. Blive, være ens med nogen om noget,
soap-pat olbmuin mastegen.

Sv. sæmok, sæmes. Være ens, Isæmastet. ,

Ens, adv. 1, soavala3§at; 2, oft-lakkai.

Ens hed, s. 1, soavalasvuot; 2, oftlakkaivuot.

Ensartet, adj. oftslagjasaš.

Ensartet, adv. oftslagjasa^at.

Ensartethed, s. oftslagjavuot.

Ensdannet, adj. se ligedannet.

Ensformig, adj. 1, oftlakkai; 2, oftlakkasaš; 3, nubbastuvakættai.

Ens f or m i g en, adv. 1, oftlakkai; 2j ofllakkasa^at.

' Ensformighed, s. 1, oftlakkaivuot; 2, oftlakkasasvuot; 3,
nubba-•stuvakættaivuot.

Enslig, adj. se enlig.

Enslydende, adj. se ligelydende.

Ensom, adj. 1, oftoi; 2, guoi-mctæbme; 3, olbmutæbme, et ensomt Sted,
olbmutes baikk«.

Sv. 1, aktok; 2, queibmetebme. i Ensomt, adv. 1, oftoi; 2,
guoi-metæbmen.

Ensomhed, s. 1, oftovuot; 2, guoimetesvuot; 3, olbmutesvuot.

Enssindet, adj. oftmicllalas.

Sv. aktmiælalas.

Enssindet, adv. oftmiellala^-3at.

Enssindethed, s. oftmiellalaš-vuot.

Enstemmig, adj. 1, oftjedna-saš; 2, oftradalaš; 3, se overensstemmende.

Sv. sæmradak.

Enstemmigen, adv- 1, oftjed-nasa33at; 2, oftnjalmest; 3, oftradest; 4.
oftarvvalusast.

Enstemmighed, s. 1, oftjedna-sašvuot; 2, oftnjalbme; 3, oftarvva-lus.

Enstydig, adj. 1, oftmafsolas; 2, oftarvedatte.

Enstgdigen, adv. oftmafsola^-Šat.

Ensty dig hed, s. 1, oftoaivvel;

2, oftmafsolasvuot.

Enten, conj. daihe; enten —•— eller, daihe — — daihe.

Sv. jogo.

Enøjet, adj. 1, calmebælle; 2, ealmebællag.

Sv. 1, calmepelak; 2, calmelakke;

3, skurre.

Epidemi, s. golggodavd.

Epidemisk, adj. golgolas, epidemiske Sggdomme, golgolas davdak.

Er, s. se Ir.

Er ag te, v. dubmit.

Eragtning, s. duobmo.

Eremit, s. eremit; se Eneboer.

Erfare, v. 1, dovddat; 2, oaid-net, erfare Godt og Ondt, burid bahaid
oaidnet; 3, diettet, oaj^ot diettet, af hans Brev har jeg erfaret hans
Uheld, su girjest læm oa^om diettet, oaidnani læm su oasetesvuoda; 4,
fuobmaset.Ei-f a re
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Sv. 1, tobdet; 2, vuoidnct; 3, aicet; 4, judjot.

Er faring, s. 1, dovddo; dovd-dam; 2, oaidnem; 3, dietto; diettem; 4,
fuobmasæbme.

Sv. 1, niocce; 2, vuokatem.

Erfaren, adj. l,harjanam; har-jetuvvum; 2, oappavaš.

Sv. 1, oppes; 2, mattak; inattanje.

Er farenhed, s. 1, oappavašvuot; 2, se Erfaring.

Erholde, v. 1, fidnit, Br ad er ikke til at erholde, laibbe i læk
fid-liimest, fidnimuššan; 2, oa^ot; soge at erholde, 0311de l.

Sv. 0§30t; søge at erholde, o^|otet.

Erholdelse, s. 1, fidnim; 2, 033-30111. OJudæbme.

Erhverve, v. aldsis barggat; han kan ikke ved Arbeide erhverve sig
Klæder, i såte biftasid aldsis barggat; 2, fidnit.

Sv. 1, ablet, jeg arbeider vel, men kan Intet erhverve, pargab mai ik
ib mabke able; 2, rikkot. En, som Intet erhverver, abletebme.

Erhvervelse, s. 1, barggam; 2, fidnim.

Erhvervsgren, Erhvervskilde, s. fidnimgæidno.

Erindre, v. A. 1, niuitatet, da jerj erindrede ham derom, bragte han
det, go muitatigjim su, de buvti; 2, fuobmasattet, jeg vil erindre dig
om den Bog, aigom fuobmasattet dunji dam girje birra; 3, cælkket. B. 1,
muittet, du skal erindre mig med Bøger, muittet galgak munji girjid;
muitaset, jeg erindrer endnu de Tider, muitašain ain daid aigid;
mui-tastet, jeg erindrede et Ord, muit-tastim oft sane; synes at
erindre, muitastaddat, jeg erindrer ikke rit/lig, men saaledes sgnes
jeg at erindre, im muitc ricft, nuft muitastaddam;

2, fuobmaset. Som godt kan erindre, muittel, en erindrer bedre
Spørgsmaal og Svar end en anden, nubbe
gaččaldagaidjavastadusaidmuittalabbo læ go nubbe. Egenskaben,
muittel-vuot.

Sv. A. 1, muitajattet, dersom jeg glemmer det, skal du erindre mig
derom, jus ojaldattab, die todn berrih muitajattet munji tab; 2,
suggelet. B.

1, muitet; liiuitelet, muitestet, jeg erindrer vel nogenledes,
muitestab mai;

2, fuomacet. Muitel; muitokes.

Erindring, Erinilren, s. A. 1,

muitatæbme, 2, fuobmasattcm. B. 1, muitto; muittem.

Sv. A. 1, muitajattem; 2. suggelem. B. 1, muitto; muitem, muitajem; 2.
muitelem, muitulas, muitolvas.

Erkjende, v. dovddat, erkjende sig forpligtet, gædnegassan jecas
dovddat.

Sv, tobdet.

Erkjendelse, s. 1, dovddo, for at han kunde komme til Erkjendelse af
sine Feil, vai boadaši mæddadu-saides dovddoi; 2, dovddam.

Sv. 1, tobdo; 2, tobdem.

Erkjendtlig, adj. 1, gittovaš; 2, dovdde; 3, dovdolaš.

Sv. 1, kitokes; 2, tobdeje.

Erkjendtl i g en, adv. 1, gitto-va33at; 2, dovdola^fat.

Erkjendtlighed, s. 1, gitto-vasvuot; 2, dovddovuot; 3, dovdolas-vuot.

Erklære, v. 1, diedetet; 2, cælkket.

Erklæring, s. arvvalus.

Erkyndige sig om, v. dieto-stet, jeg faar erkyndige mig om den Sag,
fertim dam asše dietosladdat.

Erkyndigclse, s. dietostæbme, dictostaddam.Erlægge
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Erlægge, v. mafsat. Erlæggelse, s. mafsam. Ernære, v. l,æletet; 2,
bicbmat. Sv. piæbmet.

Ernære!se, s. 1, æletæbme; 2, biebmam.

Ernærer, s. 1, æletægje; 2, biebme.

Erobre, v. 1, vuoittet; 2, vald-dct, soade cada vuoittet, valddet. Sv.
1, vidnet; 2, oitet. Erobrer, s. l,vuoittej 2, valdde. Erobring, s.
vuoitto. Erstatning, s. 1, niafso; 2, but tanas, i Sv. liktfera.

• Es ta lie, v. 1, mafsat; 2, buttet, \jetj skal nok erstatte igjen paa
en anden Maade, galle mon buttim fast rærra lakkai; buttadet. i Sv.
makset.

i Erstatter, s. 1, mafse; 2, butte; buttadægje.

Erstattelig, adj. 1, mavsetatte; mavsetægje; 2, buttadatte, buttadægje.
I Etmaal, s, birralmbæiwe.

Elsteds, adv. 1, muttom baikkai; muttom baikest; 2, goggonessi.

Evangelisk, adj. evangelalas. ' Ev a ngelisk, adv. evangelala^at.

Evangeliskhed, s. evangela-ašvuot.

Evangelium, s. evangelium.

Evangelist, s. 1, evangelium-olmai; 2, evangelista, evangelistalas.

Event gr, s. l,cuvces; 2, ibmaš-dappatus.

Sv. supces.

Eventyrlig, adj. ibmašlaš.

Eventyr Ugen, adv. ibmašla^at.

Eventyrlighed, s. ibmašvuot; ibmaslasvuot.

Evig, adj. agalaš, til evig Tid, agalaš aiggai.

Sv. 1, ekeve, ekeven aikai; 2, ikææ; 3, ikalas, ikkatoroje.

Evig en, adv. agala^at.

Sv. 1, ikevai; 2, ikkat.

Evighed, s. agalašvuot.

Sv. 1, ekeve; ekeve, ikalas aiino; 2, af Evighed, emen aimost.

Evin delig, o. s. v., se evig o s. v.

Evne, s. 1, appe; 2, nafca; 3, særra; 4, vægjo, forlange over Evne,
bagjel væjo gaibedet. Som er begavet med gode Evner, muittel.
Egenskaben, muittelvuot.

Sv. i, famo; 2, væjo. Muitel.

Evne, s. se Emne.

Exempel, s. 1, eksempal; 2, auddamærkka; 'd, f or Exempel, makka, naar
Du for Exempel var min Tjener, go don makka muo balvva-lægje legjik.

Sv. 1, eksempel; 2, esmærke; 3, puoikaldak.

f,

Faa, adj. 1, uccan; 2, harvve, 'jjiarvvai, faa ere de, som ere
udvalgte, larvvai, gudek læk valljijuvvum. An-e for faa, harvašet.

Sv. 1, kallasaceh, kallaseh, kallok.

Faa, v. 1, oaj^ot, faar jeg spørge lig? oaloingo dust jærrat? det er
kke til at faa, i læk oa^omest; oa|o-tet, de to fik lidt, oagostæiga
uc-

canas; som er til at faa, oajosægje, Bogen er rigtignok til at faa, men
Tiden har ikke tilladt at hente den, læ galle girje oa^osægje, mutto
dille i læk luoitadam vie^at. Søge, arbeide paa at faa, 03udet, søge at
faa sin Næste til det Gode, buorrai guoimes o^udet; stræber man ikke at
faa, faar man Intet, o^udkættai

                                  F ...
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Erlægge, v. mafsat. Erlæggelse, s. mafsam. Ernære, v. l,æletet; 2,
bicbmat. Sv. piæbmet.

Ernære!se, s. 1, æletæbme; 2, biebmam.

Ernærer, s. 1, æletægje; 2, biebme.

Erobre, v. 1, vuoittet; 2, vald-dct, soade cada vuoittet, valddet. Sv.
1, vidnet; 2, oitet. Erobrer, s. l,vuoittej 2, valdde. Erobring, s.
vuoitto. Erstatning, s. 1, niafso; 2, but tanas, i Sv. liktfera.

• Es ta lie, v. 1, mafsat; 2, buttet, \jetj skal nok erstatte igjen paa
en anden Maade, galle mon buttim fast rærra lakkai; buttadet. i Sv.
makset.

i Erstatter, s. 1, mafse; 2, butte; buttadægje.

Erstattelig, adj. 1, mavsetatte; mavsetægje; 2, buttadatte, buttadægje.
I Etmaal, s, birralmbæiwe.

Elsteds, adv. 1, muttom baikkai; muttom baikest; 2, goggonessi.

Evangelisk, adj. evangelalas. ' Ev a ngelisk, adv. evangelala^at.

Evangeliskhed, s. evangela-ašvuot.

Evangelium, s. evangelium.

Evangelist, s. 1, evangelium-olmai; 2, evangelista, evangelistalas.

Event gr, s. l,cuvces; 2, ibmaš-dappatus.

Sv. supces.

Eventyrlig, adj. ibmašlaš.

Eventyr Ugen, adv. ibmašla^at.

Eventyrlighed, s. ibmašvuot; ibmaslasvuot.

Evig, adj. agalaš, til evig Tid, agalaš aiggai.

Sv. 1, ekeve, ekeven aikai; 2, ikææ; 3, ikalas, ikkatoroje.

Evig en, adv. agala^at.

Sv. 1, ikevai; 2, ikkat.

Evighed, s. agalašvuot.

Sv. 1, ekeve; ekeve, ikalas aiino; 2, af Evighed, emen aimost.

Evin delig, o. s. v., se evig o s. v.

Evne, s. 1, appe; 2, nafca; 3, særra; 4, vægjo, forlange over Evne,
bagjel væjo gaibedet. Som er begavet med gode Evner, muittel.
Egenskaben, muittelvuot.

Sv. i, famo; 2, væjo. Muitel.

Evne, s. se Emne.

Exempel, s. 1, eksempal; 2, auddamærkka; 'd, f or Exempel, makka, naar
Du for Exempel var min Tjener, go don makka muo balvva-lægje legjik.

Sv. 1, eksempel; 2, esmærke; 3, puoikaldak.

f,

Faa, adj. 1, uccan; 2, harvve, 'jjiarvvai, faa ere de, som ere
udvalgte, larvvai, gudek læk valljijuvvum. An-e for faa, harvašet.

Sv. 1, kallasaceh, kallaseh, kallok.

Faa, v. 1, oaj^ot, faar jeg spørge lig? oaloingo dust jærrat? det er
kke til at faa, i læk oa^omest; oa|o-tet, de to fik lidt, oagostæiga
uc-

canas; som er til at faa, oajosægje, Bogen er rigtignok til at faa, men
Tiden har ikke tilladt at hente den, læ galle girje oa^osægje, mutto
dille i læk luoitadam vie^at. Søge, arbeide paa at faa, 03udet, søge at
faa sin Næste til det Gode, buorrai guoimes o^udet; stræber man ikke at
faa, faar man Intet, o^udkættaiFaa
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i olmus oago maidegen; Tiden til at soije al faa Livsophold, heggi
0311-damus aigge; 2, fidnit; fidnistet, fik du Fisk? jet/ fik lidt,
fidnikgo gulid? fidnistim; 3, Iiappetet, (faa Tid til,') jeg fik ikke
spørge, da han havde Hastværk, im happetam jærrat go hoapost læi; 4,
faa fat i, fattit; 5, ferttit; (blive nødt til,) jeg faar vel at gjøre
det, fertim galle dam dakkat; 6, njassat. Faaes, oa^osuvvat, i denne Sø
faaes ikke Fisk, dam javrest i oa^osuva guolle.

Sv. 1, 03§0t; 0330tet, jeg søgte at faa ham fast, o^otijeb soj 2, faa
en Fisk, hver Gang der fiskes, aktasattet. O^oset, i quele tane jauren
0330S.

Faar, s. save; Faarenes Ilvile-plads, savcai livva šilljo, livadam
sagje.

Sv. 1, sauc; 2, smala.

Faarehjord, s. 1, savccaællo, 2, -buvve, 3, -orddo.

Sv. sauccaælo.

Fa are hus, s. savccagoatte.

Faarehyrde, s. 1, savcaid gæc-ce; 2, savcaid va33e.

Sv. sauci reinoheje.

Faar ek læ der, s. savccabiftasak.

F aare melk, kotjt med Løbe, s. bibme.

Faar esk ind, s. rafle.

Faaresti, s. savccagoatte.

Fabel, s. 1, cuvces; 2, fabel.

Sv. supces.

Fabelagtig, adj. cuvceslagaš.

Sv. omanjeslakaš.

Fabelagtigen, adv. cuvceslak-kai.

Fabellære, s. fabeloappo.

Fad, adj. se taabelig.

Fa d, s. 1, garre; 2, et russisk malet Træfad, stavic.

Sv. kare.

Fadder, s. 1. ristvanhem; 2 ristacče, ristædne.

Sv. kristacce, kristedne.

Faddergave, s. nabmasaš ælloj

Fadderskab, s. Sv. fadderlak

Fader, s. i, acce; 2, vanhem Opføre sig som Fader, acastallat.

Sv. acce.

Faderhed, s. accevuot.

Faderlig, adj. 1, ačcalaš; 2 accelagaS; 3, accelakkasas.

Faderligen, adv. 1, acčala^at 2, accelakkai.

Fader lighed, s. 1, acčevuot 2, accalašvuot.

Faderlos, adj. 1, acetæbme 2, oarbes. Blive faderlos, ace tuvvut. Gjöre
faderløs, acetuttet.

Faderløshed, s. 1, acetesvuot' 2, oarbesvuot.

Fag, s. 1, gærdde, (Omfar)n 2, fidno, (Syssel).

F age, adv. se snart.

Fager, adj. se f aver.

F a g te, s. 1, lat; 2, mædno.

Fakke, v. fattit.

Fal, adv. tilfals, vuovddemlakka|

Sv. Som er tilfals, vuobdemes. I

Falaske, s. gavjak; 2, gudna n skavas; skappasak.

Sv. kappanjes; keppanes; kip. I

F al b g de, v. vuovddalet, ha , falbød sine Varer, men solgte Inte ] 1
vuovddali galle galvoides, mutto i^l maidegen vuovddain; 2, fallat.

Sv. falet.

Falbgden, s. i, vuovddalæbmi 1 2, fallam.

Fald, s. I,gacc0, at drikke indt I man falder, jukkat dassaci go gaci'
i sadda; gaccam; 2, jorram; 3, jorn læbme; jorralvas, Menneskets Fal
olbmu jorralæbme, jorralvas; 4, fiei ralæbme; 5, se Tilfælde.

Sv. 1, kacCeni; 2, jorrcm.Falde
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Falde, v. 1, gaßßat, Vinteren faldt paa, dalvve gačai bagjeli, den Skik
falder og ophorer, dat vierro gačča ja 11 okka; gačadet, Hornene falde
af, coarvek gačadek; Snekorn i bet/ynde at falde, niuottagcalmek
ga-cadišgottek; 2, jorrat; joradet; jorra-let, han faldt og stod op
igjen, me>i kunde ikke slaa paa Fadderne, jorrali ja cuo^eli, mutto i
mattam bissot julgi ald; 3, fierrat; fierralet; 4, slabmit; 5, radetet,
Træet falder bragende til Jorden, muorra radet ædnami; 6, goskidet; 7,
gjentagende falde og staa op, ruosadet; 8, falde tungt, jalketet,
Stenen faldt til Jorden, gædgge jalkeli ædnami; 9, gul-petet; 10, falde
paa I\næ, paa sit Ansigt, mannat-, 11, luoitadet-, 12, luoittet-, 13,
fallit čibbides, muo-doides ala; 14, falde fra hinanden, halgidet; 15,
solgidet; 16, skilgi-det; Tonden falder fra hinanden, varpel halgid,
solgid, skilgid; 17, om Prisen, balbbot; 18, om Vandet, Hævelser, Pris,
o. s. v., vuollanet; 19, rottit; 20, coakkot; 21, cæiketet; 22, falde i
Krigen, goddatallat; 23, falde, træffe sig, heivvit, ' eftersom det
falder, dade-mield go hæivve; 24, falde, geraade i, šaddat. Hen
faldende Syge, 1, janialgaddam davd; 2, gaecam davd. i Sv. 1, kaecet,
Bærrene falde af Træerne, lnuorjeh muoreist kae-ceh; 2, moggoret; 3,
jorret, hvor Træet falder, der bliver det liggende, kossa muora jorra,
itasa tat paca orrot; jorrelet; 4,-;snokarmet, snokarmastet; 5,
kom-pestet; 6, latkanet, larkanet, lætketet; )7, sturanet; 8, maret; 9,
viækaret; 10, viæret; 11, porgotet; 12, cul-ketet; 13, calget; 14,
praset; 15, plakkoset; 16, fulde i Pris, albot;

IVorsk-lapjiisk Ordhnq.

17, (paa Knæ,) Iuitatet; 18, saddet. Den faldende Sgge, jabmaldak;
ja-malkvank.

Faldefærdig, adj. gacce gacce, faldefærdigt er det Hus, gacce gačče læ
dat viesso.

F al de fær di gen, adv. gacčam-lakkai.

Falholde, v. 1, vuovddam varas adnet; 2, se falbgde.

Falk, s. falle.

Falme, v. golnnat, hans Udseende har begyndt at falme, su liabme
golnnagodi.

Sv. 1, puoldnet; 2, gollet.

F almen, s. golnnam.

Falsk, s. værre, gjøre Falsk, verid dakkat.

Sv. vere.

Falsk, adj. 1, værre, en falsk Lære, Trost, værre oappo, jedditus;
sværge en falsk Ed, værre vuordnas vuordnot; værralas, Frygten er en
falsk Raadgiver, hallo læ værralas arvvalam guoibme; 2, bættolas, en
falsk Is, bættolas jet]; 3, boassto; 4, dušsalaš, et falsk Haab,
bættolas, duššalaš dorvvo.

Sv. 1, vere; 2, pettoges; 3, tosse, tošše torvo.

Falsk, adv. 1, værest; værrala?-3at; 2, bættola^at; 3, boasstot.

Falskhed, s. 1, værrevuot; vær-ralasvuot; 2, bættolasvuot; 3,
boassto-vuot.

Falskelig, adj. værralas.

Falskner, s. veriddakke.

Falskneri, s. veriddakkam; ve-riddakkamvuot.

Familie, s. 1, særro; 2, bæras, jer/ , har manr/e Barn og en stor
Familie, must ollo manak læk ja stuorra bæras; 3, bærregoddc;
bærregoatte; 4, joavkko.

Sv. pærad.

10F a m 1 c
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Fumle, v. 1, raivvot, i et mørkt Værelse famler man med Ilænderne,
sevndjis viesost olmus raivvo giedai-guini; 2, famle i Talen,
boalbasuvvat.

Sv. stimpeldet.

F aml en, s. 1, raivvom; 2, boalba-subme.

Fanden, s. fuodno.

Fane, s. soattelivg.

Fanebærer, s. livgaguodde.

Fang, s. l,fatmadas; 2, salladak; salladas; 3, gavnek, Jernfang,
ruovd-degavnek; 4, se Slag.

Fange, v. 1, gidda valddet,' jeg tog ham fangen, valddim su gidda;
fanges, gidda dillai saddat, valddu-juvvut; Tilfangetagelse, s.
giddavald-dem; holde en fangen, gidda dillest olbmu doallat; 2, (gribe
i Luften,) dusstit, duosstot, han fangede Bolden, duostoi liro; 3,
gilli darvitet, fange i deres Snarer, gielaidassasek darvitet; 4, fange
med en Slynge, lijoa-rastet; 5, bivddet; 6, fange Lax, golddet.

Sv. 1, 0330t; 2, pivtet.

Fange, s. gidda bigjujuvvum.

Fangehus, s. giddagas.

Fangenskab, s. 1, giddagasvuot; 2, giddadille, geraade i haardt
Fangenskab, garra, govva giddadillai saddat.

Fangevogter, s. giddagas gat-tijægje.

Fangst, s. 1, bivddo, over den Fangst blev der Trætte, dam bivdo ald
šaddai naggo; 2, jufso; 3, juokko, al Fangst fra den Tid jeg kom, buok
juokko dam rajast go bottim.

Sv. salaha.

Farbar, adj. 1, manatatte, naar 1 kjende at Feiret er farbart, go
dovddabættetmanatatte lædalkke; ma-natægje, Vejen er farbar, manatægje
læ gæidno; 2, jodetatte; jodetægje.

Fa r br oder, s. 1, yngre end Fa der, cæcce; 2, ældre end Fader, ække
Faders yngre Broders Barn, cæceb ækeb. Farbroders Hustru, ibme.

Sv. 1, čece; 2, jeke; eke. Ibme I

Fardag, s. sirddembæivve.

Fare, s. 1, hætte, efterlade sim| Børn nøgne udsatte for Fare af Vant
og Lid, alasvutti manaides guoddej čacce ja dola hæde gæccat; 2, vaddo
f 3, varre, paa dette Sted er der Far, ( for Livet, dam baikest læ
hægga-varre. Bringe, sætte i Fare, ud sætte for Fare, hædostuttet, jeg
sæt ter mit Liv i Fare, hæggam hædo stuttam. Udsættes for Fare, hædo S
tuv vat. Uden Fare, ikke farlig ikke f orbunden med Fare, hædetæb 1
Ille. Hædetesvuot. Borttage, befri f o lutre, hædetuttet. Blive uden
Fart befries for Fare, hædetuvvat.

Sv. 1, hete; 2, vahda; begive si i Fare, vahdai cakatet; 3, luoppt
Bringe i Fare, vahdot.

Fa re, v. 1, mannat, faret Mag, se dost, hiljan mannat -,fare til
Himmelev albmai mannat; lade fare, manatet, d han h a vde opholdt sig
treDatje hos mi<j lotl jeg ham fare, go golm bæive mu lut læi orrom, de
su manatim; 2, far hort, vuolgget; 3, jottet, jeg fare ikke med nogen
Falskhed, im jod ovtage værrevuodain; 4, farrit; J fare hastig forbi
som en Skgggt suoivvot, suoivvalget, suoivanastet 6, njifcot; 7, fare
efter for at im hente, njivcaldattet; 8, njivggit, Gn sierne fare utl
igjennem Boghulle öuodnamaknjivggek ræpenraige olgus njivggalet, lader
os fare ned af dent\ Bakke! njivggalædno dam luoke vuo las! 9, ravggat,
en Flis for i Øie smakko ravgai calbmai; Tobak faa \ Søvnen til at fare
bort, dubak ravg gad, suorgaha nakkarid erit; 10, rob 1F a r c
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mot, Ilundene fare derpaa, deri, bædnagak dasa robmuk; 11, rissat, naar
jeg hugger haardt Træ, da fare Flisene omkring, go garra muora cuopam
de smakkok risšek; 12, širrat; širaidet; 13, vælcetet; 14, bulcetet;
15, mulcetet; 16, skievčetet; 17, ribmat; 18, juoddat; 19, fare vild,
ca-jadet; 20, (behandle,) mænnodet; 21, lade fare, luoittet, lad den
Sag f are, luoite dam ašše ; 22, gævvat, han for ilde, bahast sunji
gævai.

Sv. 1, mannet; 2, vuolgget; 3, jottet; 4, jueddet; b, fare forbi,
xas-set; 6, fare hastig forbi som en Skygge, olketet, Fisken for forbi,
quele olketi; 7, valketet; 8, vajeldet; 9, snjuketet; 10, cordnet; 11,
fluet; 12, fare vild, cajanet; 13, sinokkatet; 14, stobmot; 15, luitet.

Faren, adj. være faren, aiggai iboattet; blive ilde faren med denne,
vuorradussi, hættai saddat, i aiggai boattet dain; være ilde faren med,
vuorradusast, hædest læt; i aiggai iboattet; være vel faren med noget,
burist aiggai boattet mainegen. !, Sv. Blive ilde faren, aroset;
kar-icasi potet; njedai saddet. I F årendes, adj. se farbar. i'
Farfader, s. agja; Farfaders Fader, madaragja. t! Sv. aja; madderaja.
ii Farlig, adj. 1, hædalas; 2, vad-dolaš; 3, varalas; 4, sonnalas, et
farligt Feir, sormalaš dalkke.

Sv. 1. vahdalaš, vadlialas; 2, latket. R F ar l i gen, adv. 1,
hædalaJlat; 2, vaddolaggat; 3, varala^at; 4, sor-•mala^lat.

Farlighed, s. 1, hættevuot; 2, hædalasvuot; 3, vaddolašvuot; 4,
va-Talašvuot; 5, sormalašvuot.

Farm, s. farbme, en Baadfarm, ivanasfarbme.

Farmoder, s. akko; Farmoders Moder, madarakko.

Sv. akka; madderakka.

Farsot, s, 1, golggedavd; 2, jot-tedavd.

Sv. mannej epuoccelvas.

Fart, s. 1, manno, mannam; 2, jotto; komme paa Fart, jottui boattet;
jottem; jottam; jottamvuot; 3, gæidno. Komme paa Fart, jottat. Med en
Fart, i en Fart, hoapost.

Sv. 1, mannem; 2, kæino; 3, vuol-gem, vuolgev; med en Fart, hækket,
spait. Faa Fart, najaket, naar Baaden faar sin Fart, ko vatnas najak.

F ar tøi, s. 1, skip; 2, vanas.

Sv, 1, hakse, kausa; 2, skip.

Farvand, s. favlle, dette Farvand kjender jeg ikke, dam favle im diede.

Farve, s. l,ivdne; 2, Materialet, baidno. Farveløs, adj. ivdnetæbme.
Ivdnetesvuot. Miste Farven, blive farveløs, ivdnetuvvut; berøve Farve,
gjøre farveløs, ivdnetuttet. Miste Farve, om Dyr, 1, baittet; 2,
galk-koluvvut. Forandre Farven paa Dyr, galkkoluttet.

Sv. paino. Miste Farven, virret, det Klæde taber sin Farve, tatstrud
virra. Som mister Farven, virre-takes. Yirretakesvuot.

Farve, v. baidnet.

Sv. painet; painetet.

Farvegræs, s. 1, jævne; 2, gil-dak; 3, madar, (Farveuri.)

Farv ei, s. 1, jottemgæidno; 2, jodatak.

Farvel, s. l,diervuodak,/e</ tager endnu ikke Farvel, im vuost
dier-vuodaid daga; ærrodiervuodak; 2, Farvel! (Onskel)lil den, de
Bortdragende, mana, manne, mannat dierv-van! 3, til den, de
Gjenblivende, bace, bacce, baccet diervvan!

Sv. 1, tast ain! 2, tebe tist; 3, orro 10*F a r v c 1
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puorist! 4, tc goit tabali! te goit tan palen! 5, kitto poddolokost! 6,
gonat! Sit/e Farvel, i, gonalatlct; 2, aileviesot.

Farver, s. baidne.

Sv. paineteje.

Farvning, s. baidnem.

Farvet, adj. 1, ivnasas,flerfarvet, moaddeivnasas; 2, stær kf arvet,
som har stærk Farve, cakkad; 3, šoak-kad. Ivnasagjat. Ivnasašvuot.

Sv. cakkok, som har stærk Farve.

Farveurt, s. livdnjo.

Fast, adv. se næsten.

Fast, adj. 1, gidda, er det lost eller fasl? orrogoluovos daihe gidda?
2, nanos, det faste Land, nanna ædnam ; en fast Grund, Bolig,
Beslutning, nanna vuoddo, orromsagje, arv-yalus; 3, cavg, cavgad; 4,
savrre, ei vel æltet Brød er fast, burist dup-pijuvvum laibbe savrre,
cavgad læ; 5, davggad, om Træ. Anse for fast, nanošet.

Sv. 1, nannok, nannas; 2, caukes, caukok, fauka, cauges; 3, caktok,
fast Kjød, caktok piærgo; 4, saure, om I\jød og Fisk.

Fast, adv. 1, gidda, det er frosset fast til Bordet, galmi gidda
bævddai; 2, nanoset; nanosi; 3, cavd; 4, cavg, cavgad, han holdt fasl,
doalai cavgad; 5, savrret.

Fasthed, s. l,giddavuot; 2, na-nosvuot; 3, čavdvuot; 4, cavgadvuot; 5,
savrrevuot.

Fastboende, s. og adj. asse.

Faste, s, 1, borakættaivuot; 2, fassto.

Sv. 1, porrokorrom; 2, fasto.

Faste, v. borakættai orrot Fastende, borak; borakættai; et faslende
lljerle, vuosste, iddedcs vaibmo, jeg

er endnu faslende, iddedes vaibm> ain must læ.

Sv. porrok orrot; fastende, porrol

Faslen, s. borakættai orrom.

Fasteprædiken,s. fasstosardiu

Faster, s. siessa.

Sv. 1, sæsa; 2, Moders Fas teri akkalakko.

Fa s I ho I de, v. A. bissidattet, bissa | nattet, fastholde
Opmærksomheden darkelvuoda bissidattet, bissanattet. I Fastholdes,
bissanet.

Fastholdelse, s. A. 1, bissidatj tem; 2, bissanattem. B. bissanæbnuj

Faslhængen, s. bissanæbinel bissom.

Fastland, s. 1, nannam; 2, gadd(|. hau er ikke paa Øen, han er alltj
rede gaaet paa Fastlandet, sullust I

læk, manai jo gaddai.

Sv. nannam.

Fastne, fastnes, v. 1, giddanelj 2, nannosmet; nanosmuvvat; 3, cavg
ganet; 4, savrrot: savrasmet; 5, bis sanet; 6, darvvanet; 7. coafcane!
8, roakkaset; 9, davgganet; 10, stalk kat; ll,snalkkat; 12, boalbbaset;
1! vavddat; 14, dakkanet; 15, hakkase

Sv. 1, nannot; 2, tabrennet; 1 vautet; 4, saurot; 5, saktet; 6, njom
ketet; 7, tæppot.

Fastsætte, v. 1, mærredet; 'l bigjat.

Sv. 1, meretet; 2, piejet.

Fa stsællelse,s.\, inærredæbm 2, bigjam.

Fasltage, v, giddavalddet.

Sv. tuobbelet.

Fasttagelsc, s. giddavalddem.

Fat, adv. 1, (beskaffent,) hvo ledes er det fal? moftlæ; livorled» \ er
del I at med dig? inoft ælæk? i 1 dillid, inaggar dille dust læ? det <
slet fal med os, nævrre dille mist laFat
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2, faa, gribe, tage fat i, fat tit 5 3, tage fat paa ei Arbeide,
riebniat.

Sv. 1, vuokak; matne vuoken le todn ? 2, fattatet.

Fatning, s. lodkadvuot.

Fatte, v. 1. doppit; 2, fattit; 3, arvedet; 4, fittit; jeg faller det
ikke, im dam arved, fitte; 5, valddet, fatte Fjær lighed, Ilad til en,
rakisvuoda, ,vašše gæsagen valddet; 6, fatte sig hort, oanekassat
sardnot; 7, fatte sig, lodkudattet-, 8, oacodet ječas. Fattet, se
forberedet.

Sv. 1, fattatet; 2, sorjot; 3, skenot.

Fatteevne, s. 1, fietto; 2, fit-timvuot, hvad hindrer, naar baade Lgst
og Fatteevne er der, mi doalla, go sikke hallo ja fittimvuotta læ; 3,
fiedolasvuot. Som har Fatteevne, 1, arvedægje; 2, fiedolas. Som ikke
har, mangler Fatteevne, fiedotæbnie. Mangel paa Fatteevne,
fiedotesvuot.

Sv. Som har Fatteevne, skeneles; skenok; skenolaš. I Fattelig, adj.
arvedatte. i Fatteligen, adv. arvedattamlak-f kai.

i Fattelighed, s. arvedattamvuot.

Fattes, v. vaillot, hvad fattes dig? mi vaillo dust? 2, vadne,jeg
fattes Tid, vadnedille must læ; 3, der skal ikke fattes paa Synd eller
Nød, suddo daihe hættevanes i læk.

Sv. 1, vailot; 2, katot. i Fatte slig, adj. vaivašlagan.

Fa tii g, adj. 1, - vaivaš, aldeles fattig, čappisvaivaš; 2, gæfhe; 3,
nævrre, kans i umiddelbar Modsætning til rig: fattige Børn og rige
Børn, nævrre manak ja javalaš ma-. nak. Blive fattig, nævrrot.

Sv. 1, vaives; 2, köve; 3, hæjo. Blive fattig, 1, hæjonet; 2,
njaskaset.

Fat tig en, adv. vaivašet.

Fattigdom, s. 1, vaivašvuot; 2,

gæfhevuot, det bringer os i Fattigdom, Aal dakka min vaivašvutti,
gæfhe-vutti; 3, nævrrevuot.

Fattigvæsen, s. vaivašrakadus.

F av er, adj. favrro, vakker og f'aver, cabes ja favrro. Faverhed, S.
favrrovuot. Anse for f aver, fav-roset. Blive f aver, favrosmet. Gjøre
faver, favrosmattet.

Sv. fauro. Faurot.

Favn, s. 1, fatme, fatmo; 2, sal, salla, dette sidste ogsaa Maalet, en
Favn Brænde, muorrasal. En Favn fuld, 1, fatmadas; 2, salladak,
salladas. Favn-, favnelang, sallasas, de bragte favnlange Stokke,
sallasas galdaid si bufte.

Sv. 1, fatine; 2; sal.

Favne, v. 1, fatmot; fatmodet; fatmastet, tag dette Hø i Favnen,
fatmast daid suinid; 2, salastet.

Sv. 1, fatinet; 2, sallastet.

Favnen, s. 1, fatmom; fatmo-dæbme; fatmastæbme; 2, salastæbme.

Feber, s. Sv. sut, sutta, han ligger syg i Feber, suttast le puocemen.

Februar, s. 1, februar: 2, gov-vamannod; første Februar, gintelmis
bæivve.

Sv. kuovamano.

Fed, adj. 1, buoidde; 2, asvas; 3, sælbas; 4, njavkad; 5, jolle; 6, det
Fede i Hjertet, morcce; 7, vu-gji; 8, være fed, addamin læt; gad-magin
læt; 10, biddai, om Træer. Blive fed, federe, 1, buoiddot;
buoi-datallat; 2, adaiduvvat; 3, asvasmet. Være fedsmagende,
lijavkidet.

Sv. 1, puoitak, puoite, puoites; 2, jivajes; 3, jolle; 4, være fed,
ad-damesne, addamin let; 5, kadmeken, kadmekisne let. 1, Puoitot; 2,
adas-mouvet, addasmoet, adastucet; 3, kad-motet; 4, čalget.

Fede, v. 1, buoiddodet; 2, adai-Fede
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duttet; 3, asvastet; asvasmattet; 4, njavkidattet.

Sv. puoitotet.

Fedhed, s. 1, buoiddevuot; 2, asvasvuot; 3, sælbasvuot; 4,
njav-kadvuot; 5, vugjivuot; 6, biddaivuot.

Fedme, s. 1, buoidde; 2, bidde, i Træer.

Sv. puoite.

Fedt, s. i, vuogja; 2, buoidde; 3, morcce; 4, njifeo; 5, njagčo; 6,
jolle; jollebuoide; 7, alasbuoidde; 8, gad-mag; 9, eolos; 10, ukso.
Skyde Fedt, Fedme fra sig, 1, badnjodet, badnjot; 2, earidet; 3.
gallaget; 4, vuoccot. Fedte, vuojatet. Afkoge Fedt af Sæl, Hval, o. fl.
v. biddet.

Sv. 1. vuoij; 2, puoite; 3, alias.

Fedtet, adj. vuogjanaga.

Fei, adj. som snart dør, Sv. 1, svaiges; 2, faiges.

Feyte, o, v. Feide, o. s. v., se Strid, Krig, Uvenskab.

Feiy, adj. argge, arggelagan. Blive feiy, arggot. Gjøre feiy, arggodet.

Sv. arge, arges, argok. Argot. Argotet.

Feigt, adv. arggelakkai.

Fe i g hed, s. arggevuot.

Feil, s. 1, vikke, hvor er Feilen? goggo læ vikke; 2, mæddadus; 3,
meddugasvuot; 4, rikkom; 5, maidne; 6, cggir, eggirvuot. Faa Feil, 1,
eggarastet; 2, eggirduvvat; 3, rik-suvvat. Foraarsage Feil, 1,
eggir-duttet; 2, rikšuttet.

Sv. 1, mæddo; 2, ejem; 3, valpe; 4, vikke; 5, maine. Foraarsage Feil,
mainetattet.

Feil, adj. boassto.

Feil, adv. 1, boasstot; boassto lakkai; 2, mæddel, skyde feil, mæddel
baččet, se forbi. Slaa feil, 1, vælttet; 2, mæddet, da slaar alt Haab
feil,

dalle buok dorvvo væltta, mædda; 3 se mislykkes j tage feil o. s. v.,
s< feile.

Sv. 1, poitot; 2, mæddelen. Yeltel ikke slaa hans Ord feil, æh so
pa-koh velte; mæddet; tage feil, mastetel j

Feilagtig, adj. 1, boassto; 2 mæddalas.

Sv. 1, mæddokes; 2, vikkalas.

Feilagtigen, adv. boasstolakka;>

Feilbar, adj. mæddadægje.

Feilbarhed, s. mæddadamvuol^

Feile, v. 1, mæddet, jeg feiledi tog feil af Vejen, meddim gæino; di
feilede forbi, meddik haldast; mædi dadet, da vi dagligen feile,
gojuokk bæive mi læp mæddadægjek; 3, rik- :| kot; 4, cajadet; 5, ægjet;
6, vælttet det kan ikke feile vi jo maa vindt l i mate vælttet atte mi
vuoittep; "i se mangle, skade. Tilbøjelig til o feile, ægjalas.
Ægjalasvuot.

Sv. 1, mæddet, mæddot; 2, ejet jejet, jæjet; 3, čajanet. Den sor, .
feiler, jejos; jejedakes.

Feilfri, adj. niaidnetæbme. Maid netesvuot.

Feil greb, s. boasstovuot.

Feilsk ud, s. lappadbacčem.

Feilslagen, adj. feilslagne Fot haabninger, bettujuvvum doaivok.

Feiltagelse, s. ægjem.

Sv. ejem.

Feiltrin, s. mæddadus.

Feire, v. bassenadnet.

Feje, v. suoppalastet.

Sv. 1, saudnjot; 2, væjatet.

F eining, s. suoppalastem.

Fejekost, s. suoppal.

Fejeskarn, s. luodne.

Sv. eumpce.

Felbereder, s. nakkidmæidde.

Sv. nakkitalteje.

Felt, s. at drage tilfelts, i Felten soattai mannat.F c ia
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Fem, num. card. 1, vit; 2, vidas. Fem Gange, vitti.

Sv. 1, vit; 2, vitas.

Femte, num. ord. vidad. For det femte, vidadcst; vidadasši; f or femte
i Gang, vittaši. I)cn femte Del, vi-^dadas.

Sv. vitad. Vitadest. Vitades.

Femten, num. card. vit nubbe lokkai.

Sv. vita mubbe lokkai.

Femtende, num. ord. 1, vidad nubbe lokkai; 2, vit nubbe logad. i Sv.
vitad mubbe lokkai.

Femti, num. card. vit loge. • Sv. vita lokke.

Ferie, s. assto. I Ferm, adj. 1, doaimalaš; 2, cæppe. Doaimala^at.
Doaimalasvuot. i Fersk, adj. varas. Yaraset. Va-rasvuot.

Sv. varras.

Fest, s. basek. i Sv, passe.

Festdag, s. bassebæivve.

Festlig, adj. basse.

Festligholde, v. bassenadnet.

Festligholdelse, s. bassenad-nem.

Fi ei fras, s. gædkke.

F i ende, s. 1, vaššalaš; 2, cudde.

Sv. 1, vassolas; 2, cude.

Fiendsk, adj. vasšai. Vaššaivuot, vašševuot.

Sv. vassolas.

Fiendtlig, adj. vaššalaš. Vašša-lajgat. Vašsalasvuot.

Fil, s. fil.

Sv. filo; svilo.

File, v. 1, sagjit; 2, fillit.

Fille, s. 1, lincce; 2, raissko.

Fillet, adj. linccai. Være fillet, gaa fillet klædt, lincadet.
Linccaivuot. |N Filspaan, Filstøv, s. maille.

Sv. filomsmuolke.

Fin, s. sabme; sameias; Suomalas, Finlænder.

Sv. sabme; sabmelas. Suomalas.

Fin, adj. 1, fines; 2, vuorje, (tgnd); 3, davje, (tæt); 4, smavva, fint
Mel, smavva jalTo; 5, basske, (trang,) en fin Sii/t, baskes sifta; 6,
cægge, (tgnd,) en fin Traad, ceggis suodn.

Sv. 1, segges, (smal)] 2, smaives; smaives jafo, smaivak.

Fint, adv. 1, fidnaset; 2 vuorjet; 3, davjet; 4, smavvaset, smavvasi;
5, bassket; 6, cægget.

Finhed, s. 1, finesvuot; 2, vuor-jevuot; 3, davjevuot; 4, smavvavuot;
5, basskevuot; 6, cæggevuot.

Finde, v. A. 1, gavdnat, jeg har endnu ikke fundet min Daller saa at
jeg har talt med hende, im læk vela nieiddam sagaidi gavdnam; lade
finde, gavnatet, lad mig finde Naade for dine O ine I gavnatifcik munji
anno calmidad audast! 2, finde Vei, frem, ud, dagjat, finder du ud?
dajakgo olgus; dajadet; 3, fin de det Hette, Bedste, dæittet, jeg
finder det bedste, dæitam buoremus; 4, finde paa, hutkkit; 5,
dovddat,(føie,kjende,) jet/ finder mig endnu ikke stærk nok, im vela
dovda jeccam dam made dier-vasen; finde sig besværet, dovddat jecas
lossodattujuvviim; 6, finde sig tilfreds paa et Sted, i sin Stilling,
duttavaš læt baikest, dillestes. B. Findes, 1, gavnadet, her skulle vi
findes, (mødes,) dasa galggap mi gavnadet; 2, gavnataddat,
Efterretninger, ifølge hvilke man findes som en Løgner, sagak, mai
gæccen gielesen gavnataddat; lade sig finde, gavna-dattet jecas, du
lader dig finde der, gavnadattak jeccad dasa. Heldig i at finde, 1,
gavdnel; 2, gavniš. 1, Gavdnelvuot; 2, gavnisvuot.

Sv. A. 1, kaudnet; endnu er detFinde
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Solvbjerg ikke fundet, kaudnek le anje tat silbavarre; kaudnetet; 2,
teitet. B. kaudnetallet. Funden, kaud-noks, en funden Oxe, kaudnoks
akšo. Som kan findes, kaiiduos, det er ikke til at finde, det kan ikke
findes, i le kaudnos.

Findeion, s. l,lodnas; 2, gavd-nambalkka; 3, ottamas.

Finden, Finding, s. A. 1, gavd-nam, det er ikke til at finde, dat i læk
gavdnamest; 2, dagjam; daja-dæbme; 3, dæittam; 4, hutkkim; 5, dovddam.
B. gavnadæbme; 2, gavna-taddam.

Finder, s. gavdne.

Finding, se Fund.

Finger, s. 1, suorm; 2, čuvdde; pege med Fingeren, cujotet čuvdin.
Lillefingeren, cænkis, čingiš, čelkiš ; orbis; 3, Langfingeren,
gasksuorm.

Sv. 1, suorm; 2, čute. Lillefinger, cecer; Pegefinger, čačok. Som har
Fingre, suormek.

Fingerbol, s. suormagoatte.

Sv. suormakote.

Fingerring, s. suormas.

Sv. suormes. Forsyne med Ilinger, suormestet.

Finland, s. suomaædnam.

Sv. suomaednam.

Finlandsk, adj. suomalaš.

Finlænder, s. suomalas.

Sv. suomalas.

Finne, s. suome.

Sv. suomalas.

Finne paa Fisk, s. 1, agelvæfse; 2, rogge; Finne paa Helleflyndre,
radkke.

Sv. viddek.

Finne, s. 1, siejakas; 2, sifces.

Sv. casme. Finnet, casmak.

Finsk, adj. 1, (lappisk,) samelas; finsk (lappisk) Sprog, samegiel; paa
Finsk, samas, jeg tænker efter hvor-

ledes det er paa Finsk, smietam mof læ samas. Tale Finsk, samastet tale
en til paa Finsk, samestattet i 2, se finlandsk, Finlænder. Tal Finsk,
suomastallat, finsk Sprog, suo-i i magiel.

Sv. 1, se Lap, lappisk; 2, suo-jd malas.

Finte, s. skuccesadne.

Finte, v. skucčit.

Fip, s. gæcce.

Firben, s. Sv. ty^fol.

jFire,num.card. i,fire Te//e,njællj goade; fire og femti, gudad lokkai
njæl- (i ljå; 2, njæljas. Fire Gange, njelljil

Sv. 1, nelje; 2, neljes; neljok.

Fire, v. A. 1, luoittet, fir pa> I Skautet! luoite skaut! 2, loa^at, d>
skal fire paa Brasen, loajj'at galga ji kaftan; lojfit, fire og hale,
luoitteJ l033it ja duopadet; B. vuollanet, fir, for den Stærkere,
gievrabbo audas vuollanet, luoittet.

Firen, s. A. l,luoittem; 2, loal;-3am, lo33im; B. vuollanæbme.

Firsprang, s. gunno.

Sv. vainkem.

Fisk, s. guolle. Fiskene, StjeiI nenebilledet, gallabardne. Fiske/u
veder, som koges til Kreaturemm liebmasak. Fattig paa Fisk, guole s
tæbme, denne Fyn er den fattigsU har størst Mangel paa Fisk, ds guovllo
guoletemus læ. Mangel pa Fisk, guoletesvuotta; Mangel pa Fisk alene for
Veir ets Skyld, guo letesvuotta dušše dalke gæccen.

Sv. quele. Smaa fisk, 1, vejek 2, kedkekeh.

Fiske, v. 1, oaggot; 2, bivdde

Sv. 1, pivdet; 2, jauret.

Fiskedam, s. guolleladdo.

Sv. quelepuodo.

Fiskedræt, s. 1, oaggom, i < Fiskedræt, oft oaggomest.F i s k c d r æ t
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i Sv. pivdo.

Fiskefangst, s. guollefidnig.

Sv. salaha. v

i Fiskegavn, s. 1, fierbma, 2, se Garn.

Fiskegrund, s. lijuor.

Fiskekrog, s. vuog.

Sv. og; vuog.

Fiskelever, s. en llet af Fiskelever, Fisketarme og I\r(eklinger,
mæsste.

Sv. mesto.

Fiskemave, s. guttemak.

Fiskepark, s. guolleladdo.

Fisker, s. 1, oaggo; 2, bivddar; 3, guolleolmuš.

> Fiskeri, s. 1, oaggom; 2, bivddem. i Fiske rig, adj. guollai, en
fiskerig Sø, guollas javrre. Guollaivuot.

Sv. cjuelai.

Fiskeruse, s. mærdde. i Sv. mærdde.

Fiskeskjæl, s. čuobmo. Sv. cuom.

Fiskeslo, s. sloakko. Udlage Sloen, Indvoldene, slokkit.

Fiskespore, s. guollebæcck.

Fis kesl < ut e, s. 1, lubme; 2, guol-ilehivvudak.

Sv. oivates. i Fiskeso, s. vakko, fakko. Smage af Fiskesø,
vakkonjaddat. , Fiskeørn, s. Sv. quelek. j Fjante, s. njalvas olmus.

Sv. kaives.

Fjantet, adj. njalvvai. Njalvvai-vuot. Bære sig fjantet ad, njalvvat.

Sv. kaivestet.

Fjas, s. 1, hoalšše; 2, joavdelas aSse, han har altid saa meget Fjas
for sig, alelessi joavdelas aššid,joav-delasvuodaid adna; 3, det er
Fjas med ham, i æle diervvan.

Fjase, v. 1, hoalšedet; 2, joavdelas, dussalas læikaid adnet.

Fjed, s. lavkke.

Sv. lavke.

Fjeld, s. 1, duodar: 2, eærro; 3, suoddaroaivve.

Sv. 1, duodar; 2, eærro; 3, quou-tel; 4, puovd.

Fjeldbo, Fjeldbonde, s. bagje-olmuš.

Fjel db g, s. bagjesid.

Fjeld f in, s. bagjeolmus, bagje-sabme.

Sv. varesabmelas.

Fjeld folk, s. bagjevæk.

Fjeldryg, s. 1, duodar-, 2, varre-sælgge.

Sv. kor; suolokor.

Fjeldtind, s. gaissa.

Fjeldørret, s. ravddo.

Sv. raudo.

Fjerde, num. ord. njæljad, for det fjerde, njæljadagsi; njæljadasast;
den fjerde l)el, njæljadas-

Sv. neljad; neljadest; neljades.

Fjerding, s. njæljadas.

Fjerdingaar, s.jakkenjæljadas.

Fjerdingvei, s. 1, bædncgul-lam-, 2, millenjæljadas.

Fjern, adj. l,gukka; 2, gnkken-orro, han drog i det Fjerne, til f jerne
Lande, gukkas manai, guk-kenorro ædnamidi; i det Fjerne saaes en Baad,
gukken oidnujuvui vanas.

Sv. 1, kukke; kukkas, kukken; 2, mece; mecos; mecen.

Fjernt, adv. gukkas; gukken.

Fjernhed, s. gukkavuot; gukken-vuot.

Fjerne, v. A. l,oIgudet; 2, dob-bedet; 3, davedet; 4, gaiddadet, fjerne
en fra vort Samfund, gaiddadet, ölgudet muttom min særvest. B. Fjerne
sig, fjernes, 1, olggonet; 2,F j c r il c
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dobbanet, gaaer endnu længere, for al vi kunne fjernes mere, vuolgget
ain, vai dobbanifcimek; 3, davvanet, Baaden fjerner sig fra Stranden,
vanas davvan gaddest; 4, gaid-dat, synes det at fjerne eller nærme sig?
orrogo gaiddemen daihe lakka-næmen? at vi ikke skulle fjerne os fra
lians Ord, amamek su sanin erit gaiddadaddat; Sproget fjerner sig lidt,
giella gaidelasta.

Sv. A. 1, tuobbetet; 2, mecetet; 3, pignotet. B. 1, tuobbanet; 2,
mečanet, fjerne sig langt, lidt længere, niecan mecas, mečebuš; 3,
pignonet.

Fjernelse, Fjernen, s. A. 1, ol-gudæbme; 2, dobbedæbme; 3, dave-dæbme;
4, gaiddadæbme. B, 1, ol-gonæbme; 2, dobbanæbmc; 3, dav-vanæbme; 4,
gaiddam.

Fjert, s. 1, buosskoin; 2, jussom. Buosskotj jussot.

Sv. puoskes. Puosket.

Fjog, fjollet, se fjantet.

Fjor, adj. diinaš, diinas jage; fjorgammelt Mel, diinas jaflo, diinas
jagejaflo; ifjor, adv. dimag; fra ifjor, dimačest; indtil ifjor, diniag
ragjai.

Sv. tibinas; tibma; tibniacest.

Fjord, vuodna; lidt nærmere Fjorden, vuodnalækka.

Sv. 1. vuodn, del Inderste af en Fjord, vuodnaniokke; 2, jargn, (Slætte
skjult af Vand.)

Fjorten, num. card. njællja nubbe lokkai.

Sv. 1, nelje niubbe lokkai; 2, nelje lokke naln.

Fjortende, ninn. ord. 1, njæljad nubbe lokkai; 2, njællja nubbe logad.

Sv. 1, neljad niubbe lokkai; 2, neljad lokke naln.

I'jol, o. s. v. se Fjante.

F jun, s. Sv. 1, agge; 2, nävva.

Fjæder, s. l.dolgge, ribbe, rive

Fjæder, dolgid gasskit; 2, bo3; 3 det Inderste af Fjæderen, galnne.

Sv. 1, tolke; 2, pa3; 3, Fugle Halen, pattom; 4, Fjæder til at skriv.
med, skoroc.

Fjæder løs, adj. labme, den Tid i hvilken Fuglene ere fjæderlose
labmeboddo, loddelamboddo.

Sv. labina, en fjæderløs Fugl, labmej labina lodde. Blive fjæderløs,
labmol

Fjæl, s. fiello.

Sv. fiællo.

Fjære, s. 1, gadde; 2, fiervval Fjæreprist, en Fugl, gaddevirruš.

Fjøs, s. oamegoattc.

Sv. puvekote.

F laa, v. I, njuovvat; 2, floa Ben • fødder, gavllot; 3, Bark af Træer
I loggot.

Sv. 1, njuovet; 2, njasket; 3, skid-1 det: 4, saccet; 5, luepket; 6,
loggel

Flab, s. vælsse.

Sv. hanise.

Flad, adj. 1, duolbas, den flad Haand, duolbba giet; det flade Land
duolbba ædnam; 2, se skamfuld. De Flade, Inderste i Haanden, 1,
vai-mos; 2, læppe. Blive flad, dæppanel Gjöre flad, 1, dulbbit; 2,
dæppanattel

Sv. i, tuolpa, tuolpes, en flad Sten tuolpa kedke; 2, Iuobbo, luobbo
kæt; 3, blcc; fladnæset, bleče njuonak; 4 plakko. Del Flade i Haanden
lopo.

Fl adl, adv. duolbaset.

Sv. plakkot, ligge fladt, paa Flad siden, plakkot jalkahet.

F lad hed, s. duolbasvuot.

Fladbrød, s. bæsselaibbe.

Flade, s. 1, jalgadas; 2, duolb-basvuot.

Sv. jalget, j al got.

Flage, s. 1, gappalak; 2, balddo en flgdende Isflage.

Sv. pcke.Flaggermus
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Flaggermus, s. Sv. hossen.

Flagre, v. 1, lippat; 2, livardet; 3, livčardet, Luen flagrer,
dolla-,nj,uovc livčard; 4, rappat; ravaidet, Fuglen flagrer i Snaren,
lodde rappa, •ravaid gielast; 5, rafčat, Duen flagrede næsten ned paa
Hovedet, masa de oaive ala ravcai duvva.

Sv. l,slaivetet; 2, slibcot; 3, slap-eet; 4; strappat; 5, strapketet.

Flagren, s. 1,lippam; livardæbme; 2, livcardæbme; 3, rappam;
ravai-dæbme; 4, rafcam.

Flak, adj. se flad.

Flakke, v. se flække.

Flakke, v. golggat; golgadet. En som flakker omkring, golgolas.

Sv. kolket.

Flakken, s. golggam; golga-tlæbme; golgolasvuot.

Flakne, v. se flækne.

Flamme, s. njuovc.

Sv. snjipco. . Flamme, v. 1, njivgetet, Ilden Hammede, dolla lijivgeti;
2, njifčot;

livardet, Nordlysene flamme, guov-iakasak livardek.

Sv. snjuvet.

Flammen, s. 1, njivgetæbme; 2, ljifcom; 3, livardæbme.

Flaske, s. 1, flassko; 2, af Næ-ier, gievlak; 3, boartte. i Sv. 1,
fiasko; 2, sligna.

Flaske sin, v. gævvat.

Flaskefoder, s. laskur.

Flau, adj. 1, laivve; 2, væga-æbme; 3, se skamfuld, i, Laivve-uot; 2,
vægatesvuot.

Flere, adj, moadde, der ere flere >Ule til Fjeldbyen, moadde
bædne-ullam læ siddi. De fleste, ænas.

Flerhed, s. ænas; ænas bælle; Miašvuot; ænemusvuot.

Fleraarig, adj. moaddejakkasaš.

Flertallet, s. ænas; ænaslokko.

Fleregange, adv. moaddegærdde.

Flereslags, adj. moaddelagas.

Fleresteds, adv. moaddebaikest, -baikin.

Flesk, s. spidnebierggo.

Flette, s. bargis.

Flette, v. 1, bargedet; 2, ruvddft, Slædebaandene ere flettede,
gerissuo-nak ruvddijuvvum læk.

Sv. parkaltet; parketet.

Fletten, s. 1, bargedæbme; 2, ruvddim.

Fletning, s. bargaldak. - Sv. parkaltak.

Flid, s. višsalvuot; se Forsæt.

Sv. æljo; anvende Flid, vaikotet.

Flik, s. duorjas.

Sv. tuogrçes.

Flikke, v. 1, njallot; 2, duogrçat.

Sv. tuogqet.

Flink, adj. 1, doaimalaS; 2, Cæppe.

Sv. čeppe.

Flinkt, adv. doaimalašlat.

Flink lied, s. 1, doaimalasvuot; 2, Cæppevuot.

Flin t, s. didno.

Sv. tidno.

Flint, s. se Gevær.

Flis, s. 1, soades: 2, færrahas. Saare, stikke med Flis, soadestet, jeg
ståk en Flis i Haanden, giettam soadestim.

Sv. kara.

Flittig, adj. vjššal.

Sv. 1, vaššel; 2, æljok.

Flittigen, adv, visšalet.

Flittighed, s. viššalvuot.

Flod, s. dædno; ædno.

Sv. ædno; jeno.

Flod, s. (hoit Vand,) 1, ulle; 2, olle, / Havet er Flod og Ebbe, mærast
læ olie ja fiervva.

Sv tulve.

Flod, s. Sygdommen, golggam.

Flok, s. 1, doakke; 2, for; 3,Flöi;
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gappala. Renflok, gappalaboccu, boccučor; 4, om Udyr, valvve; 5, om
Fugle, moa g; 6, lup; lubm; 7, om Ryper, moatte.

Sv. 1, fluok; 2, tokke; 3, čorrek; 4, tradjo; 5, nauka; 6, valvve; 7,
muos.

Flokke sig, v. cobmaluvvat, Hundene flokke sig til ham, bædnagak
cobmaluvvek su ouddi.

Flokkevis. adv. 1, dokki dokki; dokkalagai. Stryge flokkevis om,
valvvot, om Ulve.

Sv. 1, tokki tokki; 2, correki cor-reki; 3, naukai naukai; 4, muoseki
muoseki.

Flom, s. dulvve, hele Sommeren igjennem stod Elven i Hom, cada gæseg
dulvest læi dædno.

Sv. tulve.

F lom tid, s. dulvveaigge.

Flor, s. se Blomstring, Velstand.

Flot, adj. 1, govddo; 2, govddel. Blive flot, govddot. Gjøre flot,
govdotet. Se overdaadig.

Sv. kobdeles. Kobdot. Kobdotet.

Flue, s. cuorrok.

Sv. čurok.

Flugt, s. 1, girddem, Fuglens Flugt, lodde girddem; Skyde en Fugl i
Flugten, girdededines lodde baecet; 2, manno; 3, jotto, Kuglens, Pilens
Flugt, luoda, njuola manno, jotlo; 4, Handlingen at flygte, bataræbme;
battarus, vi toge Flugten for Røgen, battarussi vulgiinek suovast.
lhive paa Flugt, bataraltet, drive sine Fiender paa Flugt,
vassala^aidæsek bata-rattet.

Sv. haletem; 2, paterem.

Flux, adv. dakkavidi.

Flg, v. addet, fly mig Bugen, adde munji girje.

Flg, v. se flyytc.

Flyde, v. 1, govddot, i lavt Vaiu flyder Baaden ikke op til Stranden
coaga sist vanas i govdo gaddai; gov-ii didet, Sneen trykker Isen ned
o> Vandet flyder op, muota dædda jer) ;< ja cacce govdid; 2, golggat,
(rinde, golgadet, lians Tale flød som Elv et i Flom, su sardne dego
dulvvejo l golgadi; 3, (flyde over,) govddall alle Elve fløde over,
jogak bud', govdde; 4, flyde over et Kars Bretti der, stilécot; 5,
abbot; 6, se komm af. Som flyder, govdel. Govdelvuoil Flydende, adv.
jottelet, tale flydenth \ . jottelet sardnot.

Sv. 1, kolket; 2, čavet; 3, kobdoj^ Træ flyder paa Vandet, muorra kol)
j<j do éacen nal; 4, lættot; 5, flyd over, tulvet; 6, abbeset; 7, flyd
li ovenpaa, som Fedt, carebdet. Soth flyder, 1, kobdel; 2,
lusskos,flydendA Gjøre flydende, lusskelet. Flyttend*

1, kolkeje; 2, snjoreje.

F ly yte, v. bataret, bataraddat. I

Sv. pateret.

Flygtig, adj. 1, bataradde; 'H girdde, du er meget flgglig ad tlitm don
læk melgad girdde; 3, girddei] 4, girddes; 5, golgolas.

Sv. 1, patereje; 2, molsotakes.

F ly g tigen, adv. 1, golgola^Jal:;

2, hoapost, dette Arbeide er gjort a for flyytigen, dal barggo læ
dakkua juvvuin appar hoapost.

Flygtighed, s. 1, bataraddain vuot; 2, girddelvuot; 3, hoappovuoij 4,
golgolašvuot.

Flggtling, Flygtning, s. bata I rægje ; bataradde.

Sv. patereje; patur; paterva.

Flyndre, s. l,bodrek; 2, guori mak; 3, lindar.

Flytte, v. 1, sirddet, flytte ei Kirke, girko sirddet; hjælpe « flytte,
sirdetet, jet] reiser, for <Flytte
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hjælpe ham at flytte, vuolgam su jsirdelct; sirdašet, Sygdommen f
lytter sh/ hid og did langs Legemet, sir-dasæmen læ davd rubmas mietta;
2, farril, en saadan Flyttelyst ilu har! idaggar farristubmevuot, mi
dust læ! iarritet, det var ikke muligt at f lytte, farritattemest i
læm; holde paa at flytte, farristaddat, jeg holder nu paa al flytte,
farristaddamen dal læm; 3, ijottat, Smerten flytter sig, bavčas jotta;
jottet, fornemme/igen om lien-byernes Flytninger4, murddet, imurddelet,
flytter Eder lidt nærmere hid, for at F'olk hunue erholde Plads,
murddelastet dabelid, vai|cakkek olbmuk; 5, Sevggalet; 6, goarkkat. !
Sv. 1, sirtct; 2, jottet, hjælpe al flytte, jottetet.

i Flytning, s. 1, sirddem; sirdda-gak; 2, jottam; jottem; 3, farro, du
•har ikke for været med paa en Flytning, ik don læk saddam auddal
jottem farroi; 4, murddem; 5, sevgga-lælmie; 6, goarkkain. I Flyttedag,
s. 1, sirddembæive; '2, jottambæivve.

Flyttegods, s. sirddem galvok.

Flyve, s. girddet; flyve efter for al naa, girddaldattet.

Sv, haletet; flyve op: 1, halanet; 2, lapcet.

Flæk, s. l,duolv; 2, dilkko, paa Dyr; se Plet.

Sv. 1, tuolv; 2, teble.

Flække, v. duolvadet. Flækket, duolvas.

Sv. tuolvatet.

Flække, v. A. 1, njallat; 2, laig-jgadet; 3, lanjatet; 4, soppat; 5,
sar-rat; G, spilggalet. B. Flækne, 1, njallat; laiggaset; 3, ladnjat;
ladnja-set; 4, loggaset; 5, sadnjaset, Træet dækner, inuorra sadnjas.

Sv. A. 1, luepket; 2, rattet. En flækt og torret Fisk, rattak.

Flæng, adv. iflæng, sækka; sæk-kalagai; 2, ærotusataga; 3, ærolkæt-tai,
give sine Gaver iflæng, addal-dagaides addet ærotusataga, ærot-kættai.

Flø, v. occat, vi reise ikke nu, da Vandet flør, æp vuolge cace occamen
ala; lade flø, ocetet, jeg lader Baaden f!ø op, ocetain vadnas.

Sv. tulvet. ' Fløen, Fløing, s. occam.

Fløde, s. 1, lafc; 2, goppa. Blive Fløde, lafcot.

Sv. kappa. Kappagotet.

Flöi, s. livg.

Fløite, v. njurggit; njuorggot.

Fløiten, s. njurggim; njuorggom.

Fløiten, adv. se borte, tabt.

F l øj ei, s. luffel.

Fnat, s. durves. Fnattet, (lurvas. Blive fnattet, durvvot. Gjøre
fnat-let, durvodet; durvestet.

Sv. tubre. Ruobbek, tubrek.

F nok, Fnug, s. Sv. 1, agge; 2, nava.

Fnyse, v. ruossat, ruosadet,

Sv. maret.

F ny sen, ruossom; ruosadæbme.

Fod, s. l,juolgge, lemlæstet paa den ene Fod, juolggelakke; 2, ruoid;
3, Foden af et Bjerg, vuolle, vare vuolle. Som har Fødder, -fodet,
juolgak, bredfodet, govdajuolgak. -føddel, 1,juolgag; 2,juoIgasas. Som
har mange, lange Fødder, juolggai. Fods-, juolgasas, tyve fods,
fodlange Tømmer, guoft loge juolgasas hirsak. Faa Styrke i, Brugen af
lodderne, juolggaiduvvat; han kan ikke faa Styrke i Fødderne, i væje
juolggaiduvvat. Som ingen Styrke har i Fødderne, juolgetæbme. Mange!
paa Styrke i Fødderne, juolffetesvuot.Fod
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Berøve Fødderne deres Styrke, juol-getuttet, en Sygdom, som angriber
Fødderne, berøver En Brugen af, Styrken i Fødderne, davd, mi julgid
valdda, de dat juolgetutta. Miste Brugen af Fødderne, juolgetuvvat, han
blev syg og mistede Brui/en af Fødderne, buoccai ja juolge-tuvai.
Tilfods, adv. 1, juolgaši, kommer jeg ikke frem tilbaads, saa kommer
jeg frem tilfods, go im vad-nasin bæsa, de juolgasi bæsam; 2,
juolggešillai j 3, va33e, (gaaende,) han reiste tilfods, va33e manai.
Gaa tilfods, va33et. Fod for Fod, hiljet.

Sv. 1, juolke, jeg har Ondt i Fødderne, juolkist lebj 2, fuotte,
fuette, Bjørnefod. Juolkai, juolkos. Fodet, føddet, juolkak.
Juolketebme, han er meget langsom til at gaa, apca juolketebme le sodn
va3et. Juolke-tesvuot. Blive frisk i Fødderne, juolket.

Fodblad, s. 1, juolggelæppe, 2, paa Dyr, især om Bjørnens Forlabber,
gæppel.

Sv. juolkelapa.

Fodbred, juolggesaje viddo.

Foder, s. goadas; skoadas.

Sv. 1, kerdates; kerdev; 2, fuodar.

Foder, s. 1, guottomuš; 2,suoinek.

Sv. suoine.

Foderal, s. 1, skuoppo; 2, om en syg Finger, skuvddo.

Fodfald, s. cibbi ala mannam; gjöre et Fodfald, cibbi ala mannat.

Fodfæste, s. coafce. Som har Fodfæste, coafcel. Coafeelvuot. Have
Fodfæste, coafcat. Faa Fodfæste, coafeanet.

Sv. copce. Copcot, æh juolkeh copcoh. Give Fodfæste, copcotet.

Fodgjænger, s. va33e; va33C-ohnus.

Fodre, v. guodotct.

Fodre, v. goadestet; skoadestc Fodr eise, s. va33einatkke. Fodsaale, s.
juolggevuoddo. Sv. juolkevuodo.

Fodsene, s. Sv. den største Fot sene, kiældak.

Fodspor, s. 1, luodda; 2, duol mastak.

Sv. luod.

Fodsti, s. balges.

Sv. palges.

Fodtrin, s. lavkke; lavkkiin.

Fodtøi, s. juolggegarvok.

Foged, s. 1, sunddæ; 2, valddi ,

Sv. sunde.

Fok, s. 1, borg; 2, guolddo; Sh ruivve, 4, njædgadak. Fyges ovt\\ af
Fok, borgatallat.

Sv. porg.

Fold, Folde, s. 1, macce; 2, ma i castak; 3, gæ3aldakj 4, væbaldak, I
5, juoibme. Falde i Folder, juoib;: maget.

Sv. 1, margqa; 2, luoska; 3, par, must; 4, puddestak.

Fold, s. gærdde; gærddai, hut\ drede Fold Frugt, cuotte gærdd.l saddo.

Folde, v. maccot; 2, macastet: Foldekniv, macastamnibbe.

Sv. 1, margrjot; 2, mollotet.

Folden, Foldning, s. l,maccom 2; macastæbme.

Fol dig, adj. gærdasas.

F ol dig he d, s. gærdasasvuot. |

Folk, s. 1, olbmuk, langreisendtl langveis Folk, gukke matke olbmuki 2,
almugj 3, væk, Krigsfolket, soaw tevæk, -vægak; i Christiania, der e
sagtens Folk! Kristianiast, dobbe æs> væk! Husets Folk: 4, fuolkke; f
bæras; 6, balvvalægjek, (Tjenere). V1,

Sv. 1, almaceh; 2, almog; 3, væk 4, fuolke. Som har meget Foll
fuolkai.Folke dannelse
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Folkedannelse, s. almugoappo. Folkefest, s. almugbasek. Folkefærd, s.
olmuscærd. Folkehob, s. 1, olmuSdoakke; joavkko.

Folkelig, adj. olmušlaš. Sv. almačelakaš. Folkeli gen, adv.
olmušla^gat. Folkelighed, s. 1, olmušvuot; !,' olmušlašvuot. Folkeliv,
s. almugællem. Folkelærer, s. 1, almugoapa-ægjc; 2, olbmuidoapatægje. f
Folke Ion, s. balvvalegji balkka. Folkemængde, s. olbmuædnag-uotta.

Folkeoplysning, s. almugcuv-itiis.

Folkeret,s. olbmuivuoigadvuotta. Folkerig, adj. olbinuin dievva. :
Folkesagn, s. almugsakka; 2, lbmusakka.

Folkeskole, s. 1, almugskul; 2, oappo.

Folkeslag, s. olmušslai. ' Sv. ahnaceslaja. : Folkesnak, s.
njalbmesagak.

Folketom, adj. olbmutæbme. 1 Sv. almačatebme. F o l ke tomhed, s.
olbmutesvuotta. Folketro, s. 1, olbmuossko; 2, Imugossko.

Folk e tæl lina, olbniulokko. Folkevandring, s. olbmuj ot tern.
Folkevel, s. 1, almugbuorre; 2, mug, olbmui buorre dille. Folkeværdig
hed, s. l,olbmu-*vvo; 2, olbmugudue. For, adj. som er for, audda. Sv.
auta.

For, I. Præp. A. 1, a, ouddi, komme >r Oinene, calmi ouddi boattet;
sag-ige nogen for Hetten, laga ouddi idege occat; b, audast, for
I\ongen aa man staa op og blive staaende

for ham, gonagas ouddi færtte olmus čuo||elet ja su audastcuo||ot
orrot; søge at faa en for sig, olbmu audast-es O^udet; at bede for
hverandre, guim guimidæmek audast rokkadallat; c, auddan, Heisen er for
os, matkke mist læ auddan, audast; d, audald, jeg flygter for dig,
bataram du audald, audast; 2, a, ala, skal vi betale dig for den?
galggapgo dunji dam ala, (audast, dast,) mafsat; b, ald, lætte Hyrden
for sin Næste, noade guoimes ald gæppedet; 3, a, vuollai, det er saa
mørkt, at jeg ikke ser for Henene, nuft sævdnjad, atte julgidam vuollai
im oaine; falde for Sværdet, mieke vuollai gaččat; b, vuold; jeg maatte
opholde mig to Døgn for Modvind, ferttijim guoft birralmbæive orrot
vuosstaibieg vuold; 4, vuosstai, han graad for mig, cieroi muo vuostai;
du er fremmed for mig, don læk amas muo vuosstai, (munji;) 5, birra,
arbeide for sit Liv, hæggas birra barggat; 6, barast, jeg skrækkedes
for Døden, hirbmastuvvim jabmem barast, (jabmemest); 7, a, bællai, naar
du taler et Ord for mig, go don sane muo bællai bakodak; b, bælest; 8,
ditti, han kunde ikke tale for Glæde, i mattam sardnot ilo ditti; for —
Skgld, ditti; 9, gæcen; 10, a, sagjai; b, sajest, (istedetfor); 11,
varas, Gud skabte os for det evige Liv, Ibmel sivnedi min agalaš ællein
varas; for Fremtiden, aige varas; 11, villai; 12, for — siden, auddal,
for tre Aar siden, golin jage auddal. B. Casus: a, nom. det sortner for
Oinene og suser for Prene, calmek cappodek ja bæljek jubmek; b, gen.
Forstanderen for Indretningen, asa-tusa audastolmai; c, infin. hvad er
det for et Menneske? mi olbmuidFor
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læ dat? hvad foren vil du helst have? guabba, (af to,) maid, (af
flere,) buorebun don anak? d, factiv. for hvem anser du mig? gænen anak
don muo? hvad har jeg gjort for noget? maid læm dakkam assen? e,
allativ, for den Rene er alting rent, buttasi buok butes; sælge for en
bestemt Pris, mærreduvvum haddai vuovddet; f, locativ, forferdes,
frygte, straffes for noget, suorgganet, ballat, rangastuvvut mastegen;
for min Moder brændte alt hvad hun havde, ædnestam buli buok, mi sust
læi; have Ondt for Brystet, raddin adnet. C. adv. i Talemaaden; for siy
selv, a, sierra, sierranessi, han bor, spiser for sig selv, sierra,
sierranessi son assa, borra; b, boddoi, læg det for sig selv, bija dam
boddoi, sierra, sierranessi. D. Ved egne Talemaader: være for noget,
miela adnet masagen; idag er jeg ikke for at reise, odnabæive vuolgget
i læk muo iniela mield, II. Conj. 1, go; 2, dastgo, han kom ikke, for
han var syej, i boattam go, dastgo buoccamen læi;

3, for at, vai, for at du kan vide det, vai dam diedak; 4, ditti, jey
kom for at hore dig, bottim du gullam ditti; 5, for at ikke, arnas, for
at du ikke skal faa det at vide, amad dam šaddat diettet. III. adv.
appar, Prisen er for høi, hadde læ appar stuores. Holde for, gaddet,
(mene). Gjøre for, asše, asšalaš læt, (være Skyld i, Aarsay til').

Sv. I. a, auti; b, autest; 3, auten;

4, vuollai; 5, vuoste; 6, dieti. II. 1, vai; 2, abma, for at han ikke
skal gjøre det, abma tab takkat kalka; abmamis;3, u^3us;4, acca. III.
ila; ilak.

Pora ar, s, gidda. Om Foraaretf giddag. Foraars-, gidda, Foraars-luft,
giddaaibmo.

Sv. kidda. Kiddan, kiddek. Til \ bringe Foraaret, kiddatet, der til i
brayte han Foraaret, tobben kiddati i F ora ar sage, v. 1, asšaskattet
>

2, dakkat; 3, asšalas læt.

For a f ske dige, v. se afskedige ' Foragt, bagjelgæccam, komme t
geraade i Foragt, bagjelgeccujubmal šaddat; 2, dussen-gæccam, -adneml
-lokkam.

Sv. 1, pajelkeceem; 2, tossenadnerr | i Foragte, v, 1,
bagjelgæccat,hvor ledes bliver Ordet foragtet? mol bagjel sadda sadne
geccujuvvum? S dussengæccat, -adnet, -lokkat.

Sv. 1, pajelkæccet; 2, tossenadne j> Foragter, s. 1, bagjelgæcce; 5
dussengæece, adne, lokke.

Foragtelig, adj. 1, bagjelgæ cetatte; 2, dussen anetatte, -logatatte

3, bagjelgæcce; 4, dusšenadne. Foragte/igen, adv. 1, bagjel

gæccam lakkai; 2, duššen adnai lakkai.

F o r ag teli g hed, s. 1, bagj elgæc j camus; 2, dusševuot.

F o r a n, som er, staar foran, audd j den foranstaaende Støtte, audeb
ba^ ji Sv. 1, auta; 2, auteltes. Foran, præp. og adv. 1, audas den
foran gaaende, audastmanne; !| auddabællai, auddabæld. Sv. autest.

For andre, v. A. 1, nubbastutte;

2, jecatuttet; 3, molssot, det lad> sig ikke forandre af os, i læk m
molssomest; molsošuttet; 4, rievddi det. B. Forandre sig, forandrt 1,
nubbastuvvat; 2, jecatuvvat; molsosuvvat; 4, rievddat.

Sv. A. 1, æcatuttet; 2, molsote

3, hæiretct; 4, prievtetet; 5, virtoti B. 1, æcatuet; 2, molsot; 3,
hæirt prievtet; 4, virtot.

Forandring, s. A. 1, nubb;

F o r a n il r i li g
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stutten»; 2, ječatuttem; 3, molsso; nolssom; 4, rievililadæbnic. B. 1,
nub-bastubme; nubbastus; 2, jecatubme; 3, molsošubme; 4, rievddam.

Foranderlig, adj. 1, nubba-;tuvve; 2, jecatuvve; 3, molsosuvve; 1,
rievdadatte.

Sv. 1, niolsotakes; 2. preutetatte. I Foranderligen, adv.
l,nubba-ituwam lakkai; 2, molssom lakkai.

Foranderlighed, s. 1, nubba-ituvvamvuot; 2, molsošuvvamvuot; 3,
rievdadattamvuot.

: Foranledige, v. 1, algo dakkat; ilggo læt; 2, ašše dakkat, læt; 3,
juotas læt; 4, buftct. . Sv. puoktet.

Foranledning, s. 1, ruotas, du tar været Foranledningen til disse
Mærker, don læk læmas ruotas dain jnærkain; 2, suogja; 3, ašše. i
Foranstalte, v. 1, lagedet; 2, nsatet. Sv. laget.

Foranstaltning, s. 1, lage-læbme; lagadus; 2, asatus.

Forarbeide, v. 1, barggat; 2, lakkat. Bagjel væjo barggat, (arbeide
iver Kræfterne').

Forarbeidelse, s. 1, dakkam, let er tjenligt til Forarbeidelse,
lakkujubmai dokke; 2, barggam.

Forarge, v. værranattet. Forarge sig, forarges, værranet.

Sv. værretet. Værranet.

Forargelse, s. værranattem. /ærranæbme.

Forargerlig, adj. værranatte. /ærranægje.'

Fo r arni, s. auddagiet.

Forarme, v. 1, gæfhetuttet; 2, ;uorbbadet. Forarmes, 1, gæfhe-uvvat; 2,
guorbbat.

Sv. hæjotattet. Ilæjonet.

Forarmelse, s. 1, gæfhetubmc; f, guorbbam.

Norsk-lappisk Ordboi/.

Forbande, v. garrotet; garrodet.

Sv. karrotet.

Forbandelse, s. garro; garro-tus; garrodus.

Sv. karro; karrotes.

Forbarme sig, v. 1, armetet, forbarme sig over Fattige, vaivasid
armetet; 2, arkahnastet.

Sv. 1, armalastet; 2, arkalastet.

Forbarmelse, s. 1, armetæbme; 2, arkalmastem.

Forbarmer, -s. 1, armetægje; 2, arkalmaste.

Forbause, v. 1, gafhastuttel; 2, hirbmastuttet. Forbauses, 1,
gafha-stuvvat; 2, hirbmastuvvat; 3, havgatet

Sv. beikaldattet. Heikalet.

Forbauselse, s. 1, gafliastubme; 2, hirbmastubme; 3, bavgatæbme.

For b eder, s. audaslrokkadalle.

Forbeder lig, adj. 1, buorra-nægje; 2, buorranatte; 3, buorredatte.

Forbedre, v. buorredet, forbedre sine Sæder, davides buorredet;
forbedre sig deri, dasa ječas buorredet; lade forbedre, buorredattet,
lader Eder forbedre! buorredattet jecaidædek! 2, divvot. Forbedre sig,
forbedres, buorranet, han arbeidede paa min Forbedring indtil jeg blev
bedre, buorradaddai muo dassaci ge buorranigjim.

Sv.. 1, puoretet; 2, tivot. Puo-ranet.

Forbedrer, s. 1, buorredægje; 2, divvo; divvodægje.

Forbedring, s. 1, buorre-dæbme; 2, divvom. 1, Buorranæb-lne; 2,
buorradus, for ham er ingen Forbedring, i sunji boade buorradus.

Forbehold, s. 1, æfto; 2, mær-redæbme.

Sv. 1, meretem; 2, sæto.

Forbeholde sig, v. 1, aldsis mærredet; 2, aldsis doallat.

11Forbehold«
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Sv. meretet.

Forbeholden, adj. l,sagatæbme-, 2, sarnofæbine.

Forbeholdent, adv. 1, i éielga-set; 2, sevdnjis lakkai.

Forbeholdenhed, s. 1, saga-tesvuot; 2, varogasvuot, gitre sig med
Forbeho/denhed, varogasat, varogas-vuodain sardnol.

F o r bemeld te, adj. bægotuvvum.

Forben, s. auddajuolgge.

Forberede, v. 1, rakadet; 2, lagedet. Forberedes, rakkanet, jeg er godt
forberedet imod Kulden, bu-rist læiri rakkanain bolas vuosstai.

Sv. 1, karvet, karvetet; 2, reidet, naar alt var forberedet, ko kaik
lei reidetum.

Forberedelse, s. l,rakkadæbme; 2, rakadus; 3, lagaduç.

Sv. 1, karvetem; 2, reitem, auta-reileni.

Forbetg dning, s. auddaldiede-tæbme; se Far sel.

Sv. quor, quora.

Forbi, præp. og adv. 1, mæd-da; mæddel; 2, baldel; 3, lappad; 4,
časkag; 5, hoft, kom du forbi haml bottik su boft? Fare forbi,
mædda-net. Være, blive forbi, 1, nokkat, da er, bliver det forbi med
Skovene, de muorak nokkek; da var, blev det forbi med vort Venskab, de
nogai mist usstebvuottainek; 2, vasset, Middagen, Sommeren, Regnen,
Tordenen er forbi, gaskbæivve, gæsse, arvve, diermes vassam, nokkain
læ; 3, duššat. Med ham er det snart forbi, forg son aige gecin læ.

Sv. 1, mæddelen; 2, paldelen. 1, Nokket, det begynder at blive forbi
med Kræfterne, famoh muste nokke-goteh; 2, moččaret, allerede er
Middagstiden forbi, juo le kaskapeive

inocčaram; 3, vaset;" te le tat jap vasam.

Forbi farende, adj. 1, mæddel manne; 2, mæddanægje.

Forbifart, s. 1, mæddelmannam 2, mæddanæbine.

Forbigaa, v. ved Uddeling, o.s.x gofsat, jeg har ikke forbigaaet nogei
im læk gofsam ovtage. 1 Forb gaaende, i, mæddelmanadedin, ha hilste mig
iforbigaaende, buorre statti muo mæddel manadedines; 5 oaneka^at,
(korteligen,) han omtt lede Sagen iforbigaaende, oanekaj^i son dam asše
bægoti. Forbigaa me Taushed, bægotkæltai guoddet. Fot bigangen, 1,
vassam; 2, mannam, i forbigangne Tider, vassam, mannai aigek; det
Forbigangne og del JSæi værende, mi mannam læ ja mi d: læ. Forbigaaes,
gofsatallat, jeg bit forbigaaet ved Bordet, saddim gofsa tallat
bævdest.

Sv. kopset. Kopsatallet.

Forbigaaen, s. gofsam. Gol satallam, da kunde der blive Frgt for at
forbigaaes, de lifci dalle bal gofsatallainest.

Forb igang, s. 1, mædda-, mæddel-, 3, baldelmannam.

Forbillede, s. 1, auddagov: auddamærkka.

Sv. 1, skove; 2, puoikaltak.

Forbilledlig, adj. auddagovala

Forbilledligen, adv. auddagO' boft.

Forbiløbende, adj. mædde golgge, en forbiløbende Elv, mæ< delgolgge
jok.

Forbinde, v. l,cadnat; 2, gai' rat; 3, se forpligte, forene. Forbu den,
(allieret,) suosalas.

Sv. 1, čadnat; 2, karet.

Forbindelse, s. oftvuot, ht har Forbindelse med ham, oftvuoiForbindelse
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suin adna; indgaa Forbindelser, oftvuodaid dakkat.

Forbinding, s. 1, čadnam; 2, garram; 3, {-anatas, tage Forbindingen af,
canatas erit valddet.

For bir eise, s. mæddelinannam, paa min Forbireise, mæddel
mana-idedinam.

1 Forbittre, v. 1, suttadet; 2, [harddet, forbitlre sin Næstes Hjerte,
guoimes vaimo barddet; 3, bacčagattet, denne Begivenhed forbittrede ham
Livet, dat dappatus bacčagatti su æl-dem. Forbittres, l,suttat; 2,
hattašuv-vat, for at hans Hjerte ikke skal forbittres, amas su vaibino
hattaSuvvat; 8, baccaget.

i Sv. 1, assmakastet, assmaken takket; i2, æucet, jeucet, ivčet. I
Forbittrelse, Forbittren, s. 1, suttadæbme; 2, harddem; 3,
baččagat-tem. 1, Sutto, suttam; 2, hattašubme; 3, baccagæbme.

Forbjerg, s. njarg. ! Sv. njarg.

\ Forblande, v. 1, sægotet; 2, mastatet. Forblandes, 1, sækkanet; 2,
mastadet.

Sv. 1, sækotet; 2, mastetet. 1, Sækkanet; 2, malsket.

Forblandelse, s. 1, sægo-;æbme; 2, mastatæbnie. 1, Sæk-ianæbme; 2,
mastadæbme. ; Forblinde, v. 1, čuovgatut-:et; 2, calmetuttet; 3,
gæiddodet. Forblindes, 1, cuovgatuvvut; 2, cal-netuvvut; 3, geiddut.
Sv. 1, čuoukatuttet; 2, calmetuttet. Forblindelse, s. 1, cuovgatut-tem;
2, čalmetuttem 5 3, gæiddodæbme. •I, Čuovgatubme; 2, čalmetubme; 3,
reiddum.

Forblive, v. 1, orrot; 2, bissot; ,!, bissanet, han forblev ikke i
Telet, men gik i Marken, i bissanam

goattai, manai mæccai. Det maa have sit Forblivende, færtte dal orrot,
bissot.

Sv. orrot.

Forblivelse, Forbliven, s. 1, orrom; 2, bissom; 3, bissanæbme.

Forblommet, part. 1, ciegOS, cikkujuvvuin; 2, sævdnjad.

Forb lomme the d, s. 1, ciegos-vuot; 2, sævdnjadvuot.

For blænde, v. gæddotet. Forblændes, geddut.

Iorblændelse, s. 1, gæddotæb-me; 2, geddum.

Forbløffe, v. 1, gafhastuttet; 2, hirbmastultet. Forbløffes, v. 1,
gafhastuvvat; 2, hirbmastuvvat.

Forbiø ff en, Forbløffelse, s. 1, gafhastuttem; 2, hirbinastuttem. 1,
Gafhastubme; 2, birbmastubme.

Forbor g en, adj. 1, čiegos; 2, cikkujuvvuin.

Sv. cækos.

Forborgent, adv. ciekkoset.

F or bor g en hed, s. ciegosvuot.

Forbrug, s. adno; adnem.

Forbruge, v. 1, adnet; 2, Ioaf-tet; 3, nogatet.

Sv. 1, loptet; 2, nokketet.

Forbryde, v. 1, rikkot, hvad har jeg forbrudt? maid mon læm rikkom? 2,
mæddadet.

Sv. meddet.

Forbrgdelse, s. 1, rikkom; 2, værredakko; 3, mæddadus.

Sv. 1, mæddo; 2, asše.

Forbrgder, s. 1, rikko; 2, vær-redakke; 3, mæddadægje.

Forbrgdersk, adj. mæddolas.

Forbrgder ske, s. se Forbryder.

Forbrænde, v. 1, boalddet; 2, guorbbadet. Forbrændes, 1, buollet; 2,
guorbbat.

Sv. poldelet. Puolet.

F or br æ n de Ise, Forbrænding, 10*For bræ u deise
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s. 1, boalddem; 2, guorbbadæbme.

1, Buollem; 2, guorbbam. Forbild, s. 1, gielddo, det er

forbudt, gieldost læ; gielddein; 2, biirggo; burggom; 3, bieltalæbme.

Sv. 1, vadnotes; 2, puorgo; 3, piettom.

Forbud, s. 1, auddal sadne; 2, auddaldietto; 3, se Varsel.

Forbund, s. 1, šiettadus; 2, litto. Gjöre Forbund, 1, šiettadet; 2,
lit-todet.

Sv. 1, litto; 2, nörto. 1, Littotet;

2, nörtotet.

Forbyde, v. 1, gielddet, hvad Gud forbyder os, niaid Ibniel gieldda
mist, mast Ibmel gieldda min; 2, burggot, de forbyde Opholdet,
burggujek or-roinest; 3, biettalet. Forbuden, giel-dos, adj. da de
spiste den forbudne Drue, dallego gieldos muorje bo-raiga. Gieldoset.
Gieldosvuot.

Sv. 1, vadnotet; 2, puorgot, at forbyde at flytte, puorgot jottemest;

3, piettot; 4, cappetet.

For bygning, s. auddaviesso. Forbytte, v. 1, se bytte-, 2, ma-statct,
nor/le tro endnu, at Smaabørn blive forbyttede, soabmasak ain dam
gaddost orruk, atte ucca nianacak šad-dek mastatuvvut.

Forbytning, Forbytteise, s. 1, lodnom; 2, molssom; 3, mastatæbme.

Forbon, s. audastrokkus; audast-rokkadus.

Sv. autestrolikolvas. For dag s, adv. audebbæive. Fordel, s. l,audda-,
audebgæéce, Fordelen og Bagdelen, audda-, audeb-gæcce ja marçr|a-,
mai]el)gæöée; 2, vuoitto; 3, avkke; 4, audebvuot; 5, auddanæbme.

Sv. 1, autakece; 2, auke; 3, aut-tanem.

Fordelagtig, adj. 1, avkalaš;

2, vuoitoadde, drive en fordelagti Handel, gavpe joratet, mi vuoil
adda.

Sv. aukelas.

F o r del agt i g e n, adv. avkala^a

F o r del a g tighed, s. avkkc; a\ kalasvuot.

Fordele, v. juokket; juogade juokkadet; 2, bidggit, Vinden lie fordelt
Skyerne, bieg bidggim 1 balvaid.

Sv. juoket.

Fordeling, s. 1, juokkem; juc gadæbme; 2, bidggim.

Fordevind, s, miettabieg.

Fordi, conj. dastgo.

Sv. 1, jutte; 2, atte.

Fordoble, v. 1, gærdodet; 1 lassetet.

Sv. kerdotet.

Fordobling, s. 1, gærdodæbmi 2, lassetæbme.

Fordom, s. 1, auddalduobmo; boassto jurd.

Sv. 1, aut-, auteb uššolm; 2, poito posto uššolines.

Fordrage, v. 1, gillat; 2, gier< det. Fordrages, se forliges.

Sv. 1. killet; 2, kierdet.

Fordragelig, adj. 1, gillatatli 2, gierdatatte.

F or dr ag ei i g e n, adv. 1, gillain 2, gierddamlakkai.

Fordragelighed, s. 1, gillair vuot; 2, gierddamvuot.

Fordre, v. 1, gaibedet, saaledi som Sproget fordrer det, moft giel
gaibed; 2, bæretet, af dig f ordn jeg Mit, dust bæretam oabinam; I
hasstet; hasstalct.

Sv. 1, kaipet; 2, rauket; 3, kral cot, Loven fordrer Gjerninger, las
krakco pargoit.

Fordring, s. 1, gaibedvuot, jt vil ikke have større Fordring enF o r cl
r i 11 g
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andre, im aigo stuorab gaibedvuoda adnet go ærrasak; 2, gaibadus; 3,
mavsatallamuš, (Gjældsfordring).

Fordre, v. se bef ordre. i Fordreje, v. bodnjat, fordreje Ordene, sanid
bodnjat.

Sv. 1, podnjet; 2, čuollot jorgestet, i For dr eje l se, s. bodnjam. t
Fordringsfri, adj. gaibadusai-taga.

Fordrings frihed, s. gaibed-kættaivuot.

i Fordringsfuld, adj. 1, gaibe-dægje; 2, gaibadusaid adne.

Fordringsfuldhed, s. 1, gai-bedvuot; 2, gaibadusaid adnein,
ad-iieinvuot.

I Fordringsløs, adj. se fordrings-fri.

For driste sig, v. 1, jolgadet; (2, roakadet; 3, ergudet. i Sv. 1,
jalostallet; 2, vuoikelet, jeg fordrister mig ikke til at gjøre det,
i^jib vuoikele tab takket. I Fordrive, v. 1, ajetet, Lægemidler
fordrive lloste, dalkasak gosatagaid ajetek; ajetallat, for at fordrive
Tiden, aige ajetam, aje-tallam ditti; 2, vuojetet; 3, gaidda-det;
gaiddadet, vuojetet erit; 4, gallit, fordrive Tiden. Fordrives,
agjanet. , Sv. 1, vuojetet; 2, kaitetet; 3, aje-tallet, (fordrive
Tiden). > Fordrivelse, s. 1, ajetæbme; ajetallam; 2, vuojetæbme; 3,
gaid-dadæbme. Agjanæbme.

Fordrukken, adj. 1, jugis; 2, vidnai, jugišvutti nisstasam,
nistetuv-vum olmuš.

Fordum, adv. 1, dolen, fordum og nu, dolen ja dal; 2, oabmed. i Sv.
tollen, tollen ja talle.

F or dums, adj. dolaš, doluš, i for-Hums Tider, dolas aigi, aigin,
fordums Mennesker og Skikke, dolaš

olbmuk ja vierok. Dolusvuot, fordums Dage, dolusvuoda bæivek.

Sv. tolloš, tollos aiki.

Fordunkle, v. 1, idkudet, en Skg har fordunklet Solen, balv læ idkudam
bæivas; 2, dævkodet; 3, gæddotet; 4, sadvadet; 5, guomotet. Fordunkles,
i, ictkkut; 2, dækkot; 3, geddut; 4, sadvvat, sidvvat; sidv-vaget,
Øinene fordunkles, calmek geddujek, sidvvajek; 5, guobmot.

Fordunkling, s. 1, idkudæb-ine; 2, dævkodæbme; 3, gæddo-tæbme; 4.
sadvadæbine *, 5, guomo-tæbme. 1, Idkkum; 2, dævkkom; 3, geddum; 4,
sidvvam; sidvvagæbme; 5, guobmom.

Fordgbe sig, v. 1, jecas vuo-jotet; 2, Ciegqalassi, ciegr)alvutti
mannat; 3, vuogjot, fordybet i Betragtninger, vuogjom jurddagidi.

Sv. vuojotet ecebs.

Fordybning, Fordgben, s. 1, vuojotæbme; 2, ciegqalvutti mannam; 3,
vuogjom. En Fordybning, huitto, Fordybning, hvor Dalen begynder,
huitto, gost lække algga.

Fordyre, v. divrotet. Fordyres, divrrot.

Sv. dcurotet. Deurot.

Fordyring, s. divrotæbme. Divr-rom.

Fordægtig, adj.se mistænkelig.

Fordækt, adv. ciekkoset.

Fordærve, v. 1, billedet; 2, billesuttet, Bøgen har' fordærvet mine
Øine, suov læ billešuttam calmidam; 3, beisslit; 4, bæistasuttet;
5,hævatet. Fordærves, 1, billesuvvat; 2, billašud-dat; 3, bæistasuvvat;
4, hævvanet.

Sv. 1, peistet; 2, malket. Pei-stot.

Fordærvelse, s. 1, hævvo; 2, sorbme; 3, billedæbme; 4, hille— šuttein;
5, beisslem; 6, bæistasutteni;Fordærvelse
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7, hævatns. 1, Billesubme; 2, bil— lašuddam; 3, bæistasubme; 4,
hæv-vanæbme; liævatus; 5, gadotus.

Sv. 1, peisko, Dovensvab er de Unges Fordærvelse, laikesvuot le nuori
peisko; 2, peisto; 3, peistem; 4, matkem; 5, vabmet.

Fordærvelig, adj. 1, sornialaš; 2, bæistolas; 3, billedægje.

For d ær v elige n, adv. 1, sor-lnalaggat; 2, bæistola^at.

Fordærvelig lie d, s. 1, sorma-lašvuot; 2, bæistolasvuot.

Fordølge, v. bæittet, fordølge Sandheden, duotvuoda bæittet.

Sv. öæ(ket.

Fordølgelse, s. bæittem.

Fordømme, v. dubmit; de Fordømte, dak dubniijuvvuniak.

Sv. duobinet.

Fordømmelse, s. 1, dubmitussa; 2, gadotussa.

Fordømmelig, adj. dubmitatte; dubmitægje.

Fordømmeligen, adv. fastes-lakkai.

Fordømmelighed, s. 1, dub-mitattamvuot; 2, fastesvuot.

Fore, præp. og adv. 1, auddan, Sagen er fore, ašše læ auddan; 2,
audast.

Forebringe, v. muittalet.

Forebringelse, s. niuittalus.

Forebygge, v. 1, caggat; cag-gadet; 2, hettit.

Forebyggelse, s. 1, caggani; caggadæbme; 2, hettiin.

Foredrag, s. 1, sardnomvuokkej 2, sardne.

Foredrage, v. auddanbigjat.

Forefalde, v. 1, dappatuvvat; 2, saddat; 3, gjøre hvad som forefalder,
hvad som kan forefalde, mi maid fidnoid dakkat, færra maid dakkat,
dakkat mi nu læ^a. Fed forefal-

dende Leiliylieder, dademield gi

hæivve.

Sv. 1, saddet; 2, soitet.

Forefinde, v. gavdnat.

Foreyaa, v. 1, auddanniannal foregaa Andre med et (jodl Exem pel,
auddanmannat ærrasidi šiega aud-damærkkart; 2, dappatuvvut; 3, dak
kujuvvut, her ere foregaaete stor Forandringer, stuorra nubbastusai
dasa læk dappatuvvum, dakkujuvvum 4, foregaaende, 1, audeb; 2, mannan
de foregaaende og efterfølgende Dagt dak audeb, mannam ja maqeb, boatt
bæivek.

Sv. 1. saddet; 2, soitet.

Foregive, v. cælkket.

Foregivende, s. cælkkem; w« der Foregivende af, foregivende ( han var
sgg, kom han ikke, cælke dedin jecas buoccen, buoccamen, son boattam.

Foregribe, v. audakastet, s forekomme.

Fore hav ende, s. 1, aiggomus 2, dakkamuš.

Sv. 1, aikom; 2, takkamus.

Foreholde, v. 1, auddanbigjat 2, cajetet, jeg foreholdt ham lian
Adfærd, auddanbigjiin su ouddi, caje tim sunji su mæno; 3, soaibmat.

Sv. 1, autenpiejet; 2, vuosetet.

Foreholdelse, s. 1, auddan bigjam; 2, cajetæbme; 3, soaibinan

Forekaste, v. guoccot, du ski ikke altid forekaste mig den Tim ik galga
ale guoccot munji dam sani

Sv. kaicolet.

Forekasten, Forekastelse, i1 guoccom.

Forekomme, v. 1, astaldatte han forekom mig, astaldatti muo; 5 audedet;
3, audakastet; 4, caggat; E hettit, forekomme en Ulykke, oase tesvuoda
caggat,hettit; 6, dappatuvvulFore ko mm c
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det er ikke forekommet før dette Ord, i læk dappatuvvum auddal
datsadne; 7, boattet; 8, orrot, det forekom mig nt jeq hørte hans
Stemme, dat oroi iiiuo mielast dego su jeiia gullim. . Sv. 1, autetet;
2, kattet.

F o reko m m else, Forekommen, is. 1, astaldattem; 2, audedæbme; 3,
audakastem; 4, caggam; 5, hettim.

Forekommende, adj. vaites. Vaittaset. Vaitesvuot.

Forelle, s. væjek. I Sv. i, vejek; 2, tabmokas. , Forelske sig, v.
l,rakisen oa^-jot, forelske sig i en Pige, nieida •akisen oa^ot; 2,
rakisvuodast njuor-ranet.

i Forelgve, v. giellastallat. \ Forelægge, v. ouddibigjat.

Forelæggelse, s. ouddibigjam. j Fore læse, v. lokkat, han forelæste mig
Brevet, logai munji čallag. i Forelæser, s. lokke.

Forelæsning, s. 1, lokko; 2, okkani.

Foreløbig, adj. audelas, foreløbige Undersøgelser, audelas
sogar-idallamak.

i Foreløbigen, adv. 1, vuost; 2, audela^at.

Foremale, v. calmi ouddi bigjat.

Forende, s. auddagæece. , Sv. autakeee.

Forene, v. 1, oftstattet, med lorenede Kræfter, oftstattujuvvum,
oftasaš famoiguim; 2, oftandakkat; 3, jftibigjat; 4, oftsagjai bigjat;
være forenet, oft sajest læt, Gjerninger >g Hjertet skulle være
forenede sammen, dagok ja vaibmo oft sajest galggek læt; 5, oftanaga
adnet, at forene Lærdom otj Høihed med Beskedenhed, oapo ja allagvuoda
adlet oftanaga vuollegašvuodain; 6, siettadet, han søger forgjfeves at

forene en saadan Handling med en god Samvittighed, dusscditti daggar
mæno son siettadaddamen læ-buorre oamedovdoin; 7, soavatet. Forenes, 1,
šiettat; 2, soappat; 3, eoaggot, om Floder eller Bække, som forene sig.

Sv. 1, aktetet; 2, sopketet, suop-ketet. 1, Lakastet; 2, sækkaret; 3,
sæmastet.

F o r ening, s. 1, oftstattem; oftstattemvuot; 2, oftandakkam; 3,
oftibigjam; 4. oft sagjai bigjam; 5, siettadæbme; 6, soavatæbme. 1,
Oftadus; 2, šiettam; 3, soappam.

For er indring, s. auddasadne.

Foresat, s. se linder foresætte.

Fore sige, v. cælkket.

Foresigelse, s. cælkkem.

Foreskrive, v. 1, eallet; 2, mærredet; 3, gocCot.

Sv. 1, calet; 2, meretet.

Foreskrivning, s. 1. callem; 2, mærredæbme; 3, gočcom.

For es laa, v. 1, arvvalet; 2, ravvit.

Sv. kaukelet.

Foresnakke, v. sarnotet.

Foresnakken, s. sarnotæbme.

Forespørge, v. jæratet.

Forespørgsel, s. jæratæbme; jæratus.

Fore staa, v. 1, audastcuo^ot; 2, doaimatet; 3, lakkanet, Høsten
forestaar, cafe lakkanišgoatta; 4, audast tæt; 5, boattet, glæde sig
ved det, som forestaar, dast illodet, mi audast læ, mi boatta.

Sv. 1. cu030tet; 2, pottet.

Forestille, v. 1, ouddibuftet; 2, ouddidiwot; 3, sardnot; 4, jur-daset,
han forestiller sig det Vcerste, son jurdaš, mi nævremus læ; 5,
arve-dattet, hvad forestiller dette Billede? maid arvedatta dat
govva?Forestille
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Sv. 1, autipiejet; 2, sardnot.

Forestilling, s. 1, ouddibuftem; 2, ouddidivvom; 3, sardnom,
sardno-inuš; 4, jiird; 5, arvvalus.

Forestillingsevne, Fores til-lingshraft, s. jurdašamapek.

Foresvæve, v. audast orrot, det foresvæver mig i Tankerne, som om, dat
jurddagidam audast orro, dego.

Foresætte, v. 1, ouddibigjat; 2, arvvalet. Foresat, s. oaiveb, adlyde
sine Foresatte, oaivebuides jæ-gadet.

Sv. 1, autipiejet; 2, kiæket, kiæ-ketet. 1, Oive, 2, oivalaš.

Foresættelse, s. 1, ouddibigjam; 2, arvvalæbme; arvvalus.

Foretage, v. 1, valddet, han kan ikke alene forelage den Sag, i mate
ofto dam ašše valddet; han foretog en lang Reise, gukkis niatke son
ba-gjelassis valdi; 2, dakkat; 3, barggat, han foretager sig intet den
hele Dag, i daga, barga maidegen gæcos bæive; 4, riebmat. Foretagende,
hag, hakkolas, en driftig og forelagende Mand, bargolaš ja hagas,
hakkolas olmai.

Sv. algetet.

Foretagende, s. 1, dakko; 2, barggo.

Foretrække, v. buorebun adnet, lokkat, han foretrak at do for et
vanæret Liv, buorebun ani jabmet go æppegudniettujuvvum ællem; han blev
foretrakket for hin, son buorebun lokkujuvui go dot.

Sv. puorebun adnet, lokket.

Foretrækken, s. buorebun adnem, lokkam.

Forevende,' v. 1, aggadet; 2, mokkatallat; 3, se foregive.

Sv. svikkestet.

Forevending, s. 1, agga, bruge Forevendinger, agaid gæsset; 2, mok-

katallam. Tilbøjelig til at bruge Forevendinger, aggi, det er en, som
bestandig har Forevendinger, aggaf olmus dat læ. Aggaivuot.

Forevidende, s. diettem; aud-daldiettem, han gjorde del uden mii
Forevidende, son dagai dam mut diedekættai.

Forevige, v. I, bisteva^an-; 2 jabmemættosen dakkat.

Forevigelse, s. 1, bisteva^an-2, jabmemættosendakkam.

Forevise, v. cajetet.

Sv. vuosetet.

Foreviser, s. caje tægje.

Forevisning, s. cajetæbme. I

Forfald, s. l,agje; 2, hettidus 1 hettim.

Sv. l,hæpto; 2, ajanes; 3, heretes ;

Forfald, s. 1. nuossam; 2, nokkam, Riget er i Forfald,
valddegoddi-nuossamen, nokkamen læ; 3, nævr-rom; 4, skilgidæbme; 5,
liskidæbmel

Sv. skilgetem.

F o r fa lde, v. 1, gaccat; 2, nævr- i rot; 3, nokkat; 4, liskidet; 5,
skill gidet; skilgganet, Bygningen forfal der, viesso skilgidæmen,
skilgganæ-men, liskidæmen læ; 6, mafsamaiggi joavdat, Pengene ere
forfaldne ti Udbetaling, rudai mafsamaigge joavd l dam læ; 7,
suoppaset, suoppadet et forfaldet Menneske, suoppasam suoppadam olmus5
8, nistetet ječas; forfalde til Drik, nistetet jecas ju-gišvutti.

Sv. 1, kaccet; 2, nokket; 3, skil 1 getet; 4, peistot.

Forfaldsdag, s. mafsambæivve

Forfaldstid, s. mafsamaigge Forfaldstiden er udløbet, mafsamaigge
vassam læ.

Forfalske, v. 1, nubbastuttet 2, bodnjat. Forfalskes, nubbastuvval

Sv. virtotet.F o r f a 1 s I; n i n g
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i Forfalskning, s. 1, nubbastut-tem; 2, bodnjam. Nubbastubme;
nub-bastus.

Forfang, s. se Skatle, Hindring. • Sv. naggo.

' Forfatning, s. 1, dille, i livad Forfatning er han? maggar dillest læ
son? maggar dille, mi dillid læ ?ust? 2, dillalasvuotta. Som er i en
Forfatning, dillalaš, de ere i ussel, Iod Forfatning, hæjos, buorre
dilla— as olbmuk si læk. Forfatte, v. 1, fallet; 2, dakkat. Sv. falet.

• Forfattelse, s. fallem; 2, dak-iam.

Forfatter, s. 1, falle; 2, dakke. For f egte, v. 1, audast doarrot,
orfegte en Sag, ašše audast doar-ot; 2, bælostet. i Sv. vikot; vikotet.

Forfegter, s. 1, audast doarro; !, bælostægje. Forfegtning,s. 1, audast
doar-oni; 2, bæloslæbnie; bælostus.

Forfeile, v. 1, mæddet; 2, mæd-lanet, han forfeilede Maalet, son leddi.
mæddani raja; 3, duššag, dusen šaddat, at farfeile sit Livs
Be-lemmelse, su ællem ulmest duššag, Sussen šaddat. Sv. mæddet.

For fei le Ise, s. 1, mæddem; 2, iiæddanæbme; 3, dušsag, dušsen šad-am.
Forfeilethed, 1, mæddemvuot; , niæddanamvuot; 3, dušsag, dusšen
addamvuot.

Forflere, v. ænedet. Forfleres, i'dnanet.

> Sv. ædnetet. Ædnanet. For/7ere/se, s.ænedæbme. Æd-anæbme.

For fl gt te, v. sirddet. Forflyttelse, s. sirddem. Forfløjen, adj.
girddel.

Forfløjenhed, s. girddelvuot.

Forfod, s. auddajuolgge.

For for dele, v. se forurette.

Forfra, adv. 1, auddabællai, aud-dabald; bese noget forfra og bagfra,
gæfadet inaidegen auddabæld ja sælg-gebæld; 2, algost, vi maa begynde
forfra igjen, ferttijæp fastain algost riebmat, algetet.

Forfremme, v. audedet. Forfremmes, auddanet.

Sv. autetet. Autanet.

F or fremmelse, s. audedæbine. Auddanæbme.

Forfriske, v. 1, diervasmattet, det forfrisker baade Aanden oq Legemet,
dat diervasmatta sikke vuoirja ja rubmaš; 2, ervosmattet. Forfriskes,
1, diervasmuvvat, naar jeg bliver træt og jeg spiser og drikker noget,
da forfriskes jeg, go vaibam ja borastain ja jugestam de diervas-muvum;
2, diervasmet; 3, ervosmet.

Sv. 1, svargaldattet; 2, sillosit ka-totet; 3, talkot. Arvosmuet.

Forfriskelse, s. 1, diervasmat-tein; 2, ervosmattem. 1, Diervas-niubme;
3, ervosmæbme.

Forfryse sig, v. 1, suvcaget, (beskadiges af Frost,) Benene ere
forfrosne, juolgek læk suvfagam; Ansigtet forfryser paa ham,
suvfagad-dek inuodok sust; volde at man forfryser siy, suvfagattet; han
forvoldte at lians Barn forfrøs siq, da han tvang til at flytte i ondt
Feir, suv-fagatti manas go kivri jottet nævre dalkest; 2, galbmot,
Haanden var forfrossen, gietta læi galbmom, suv-cagam.

Sv. kolot.

For f ry sning, s. 1, suvfagæbme; 2, galbmom.

For fyldt, adj. se fordrukken.

Forfædre, s. dolus vanhemak.F o r fæ ti re
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Sv. 1, tollos aitigeh; 2, madder-aitigch.

Forfængelig, adj. 1, duSšalas, et forfængeligt Arbeide, duššalaš
barggo;2, goargad; 3, goargastadde.

Sv. I, tosse, toššes pargo; 2, v^el.

Forfæ n g e I i g e n, adv. 1, dusša-la^gat; 2, goargadet.

Forfængelighed, s. 1, duššc-vuot; 2, duššalašvuot; 3, goargo, det var
kuiis af Forfængelighed, at han gav saa meget, duSse goargo ditti addi
son nuftædnag: 3, goargadvuot; 4, goargastaddamvuot.

Sv. hærvastallem.

Forfærde, v. 1, suorgatet; 2, raibmot, Dødninger forfærde Menneskene,
jamicak olbmuid raibmuk; 3, balddet; 4, baldalet; 5, ballatet.
Forfærdes, 1, suorgganet; 2, ballat.

Sv. 1, paldet, paldetet; 2, alvelet; alvotattet. Pallajet.

Forfærdelse, s. 1, suorgga; 2, suorgganæbme; 3, ballo.

Sv. 1, alv; 2, pallo; 3, vuovdn.

Forfærdelig, adj. 1, suorgad-laš; 2, hirbmad, en forfærdelig Iiulde,
birbmad čoaskeni.

Sv. 1, alvos; 2, paldos; 3, vuovdnai.

For fær de I igen, adv. 1, suor-gadla^at; 2, hirbmad, han er mig
forfærdelig god, hirbmad buorre sou læ munji; 3, gafhad, lienen er
forfærdelig skg, gafhad argge læ hærgge.

Forfærdige, v. dakkat.

Sv. takket.

For f ær dig else, s. dakkam.

F or f øje sig, v. 1, f or/øje sig hort, dakkat jecas erit; 2,
va33elet; 3, vuolgget, forføje sig hen til ei Sled, muttom baikkai
vuolgget;- 4, mannat, f or f oi dig hjem! mana sid-dasad!

Sv. vuolget.

For føinin g, s. se Foranstaltning.

Forfølge, v. 1, doarotet, alen i fiendtlig Hensigt; 2, doarredel
doarradallat; 3, vaššotet, (hade,) > bivddet vahagattem varas.

Sv. 1, torretet; 2, tolvotet; 3, oke let; 4, niddotet.

Forfølgelse, s. 1, doarotæbmt 2, doarredæbme; doarradallam; < vasse; 5,
bivddo.

Forfølger, s. 1, doarotægjf

2, doarredægje; doarradalle; 3, vai sotægje.

Forfore, v. 1, fillit; 2, cajedatte

3, bahabussi gæsset. Forfores, fillitaddat; 2, fillašuvvat.

Sv. 1, villelet; 2, pahai pa^et; cajetet; 4, illo pelai kcset.

Forforer, s. 1, fillijægje; 2, Ci jedatte.

F or før else, s. 1, fillim; 2, li litus; 3, čajedattem. 1,
Fillitaddai; 2, fdlašubme.

Forførisk, adj. I, fillijægje; fillidægje; 2, fillidakis; 3, cajedatl

For g aa, v. nokkat; 2, vass( vort Liv fortjaar, min ællem nokk vassa;
3, dušsat; 4, hævvanet; huppat; 6, roappanet. Forgange adj. 1, mannam;
2, vassam. Forgå, genhed, 1,-maiinam-, 2, vassam aigg

Sv. 1, hokkanet; 2, tossanet.

Forgaa sig, v. mæddadet.

,Sv. 1, cajanet; 2, ejet.

For g aar d, s. auddasilljo.

Forgå ars, adv. iforgaars, ai deb bæive.

Forgang, s. fæskar.

Forgift, s. mirkko.

Sv. sælg.

Forgifte, v. 1, mirko addr han er forgiftet, mirkko sunji læ a>
dujuvvuin; 2, niirko bigjat, f or gil Maden, borramušši mirko bigjat;
mirkoin goddet; 4, billedet, (fo dærve).F o r g i ftc

171

F o r li a a il e

Sv. 1, sælgetet; 2, peistet.

Forgift else, Forgiftning, s. 1, niirko addein; 2, mirkobigjam.

Forgive, v. se forgifte, dræbe.

Forgjældet, adj. vælgaduvvuin.

For g fæng eli g, adj. 1, nokke; 2, nokkevas, det Evige og
Forgjæn-gelige, dat agalas ja nokkevas; 3, vasse, forgjængelige
Ejendomme, vasse oainek; 4, vasevas, i denne for-gjængelige Ferden, dam
vasevas il-m est.

j Sv. 1, toššaneje; tosSanes; 2, vase-takes.

Forgjængeligen, adv. 1, nok-kava^at; 2, vaseva^at.

F or g fængelig hed', s. 1, nok-kamvuot; 2, nokkevasvuot; 3,
vasscm-vuot; 4, vasevasvuot.

Forgjænger, s. 1, auddal-; 2, audast-, 3, auddan manne; 4,
auddal-olmai.

F or gjæve s, adj. duššalas, et tomt, forgjæves Haab, guoros, dus-šalaš
daivvo. 1, Dušševuot; 2, dus-salasvuot. Blive forgjæves, duššat. Gjøre
forgjæves, dušsadet. I Sv. 1, tosse; tosselas; 2, hissek.

Forgjæves, adv. I, dusšeditti, arbeide forgjæves, duššeditti barggat;
2, duššas, jeg kom til at gaa forgjæves, dussas šaddim mannat; 3,
duššala^at; 4, suottai. ; Sv. 1, toššai; tošso; 2, snotta; 3, tæjas; 4,
subma. Toššanet. Tosšetet.

Forglemme, v. vajaldattet; va-jalduttet. Forglemmes, vajalduvvat.

Sv, ojaldet; ojaldattet.

Forglemmelse, s. vajaldattem; komme, gaa i Forglemmelse,
vajal-dattujubmai saddat. Vajaldubme. , Forglemmelig, adj.
vajaldat-temest læt, forglemmelig Sorg, Skade, moras, vahag, mi
vajaldatte-mest læ.

Forglemme/igen, adv, vajal-dattam lakkai.

F org o dtbe f i n de, v. 1, buorren-adnet, 2, buorren oaidnet.

Forgodtbefindende, s. 1, buorrenadnem; -adnemvuot 2, buor-renoaidnem;
-oaidnemvuot.

F or g rene sig, v, surgidet.

Forgrenelse, s. surgidæbme.

Forgribe sig, v. mæddadet.

Sv. meddet.

Forgribelse, s. 1,niæddadæbme; 2, mæddadus.

Forgrund, s. aiuldabælle.

Forgude, v. ibinelen gudniettet.

Forgudelse, s. ibmelen gudniet-tem.

For g gl de, v. golletet.

Sv. golletet. Forgyldt, gollak, en forgyldt Ske, gollak piste.

For g y Idning, s. 1, gollctæbme;

2, gollitus.

Forgylder, s. golletægje.

F or ha aben ti i g, adj. doaivotatte.

F o rhaabentl i g e n, adv. 1, doaiv-vom lakkai; 2, doaivomest læt,
for-haabenlUgen sker det, doaivvomest læ, atte nuft šadda.

Forhaabning, s. l,doaivvo; 2, doaivvoiii.

Forhaanden, adv. l,gieda audast, de forhaanden værende Hjælpemidler,
dak gaskoamek, mak gieda audast Iegje; jeg tog hvad der var forhaanden,
valddim mi gieda audast læi; 2, giedast, naar Nøden er forhaanden, go
hættevuotta læ giedast; 3, lakka, min IJod er forhaanden, muo jabmem
lakka læ; være forhaanden, lakkanægje læt, Natten, Foraaret er
forhaanden, igja, gidda lakkanišgoatta.

Sv. i, kæteu autcn; 2, slædes;

3, tilles.

For haane, v. higjedet.F o r li a a li c
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Sv. 1, albetet; 2, nalsct; 3, spoddet.

Forhaanelse, s. 1, higjedæbme; 2, higjadus.

Forhaaner, s. higjedægje.'

Forhadt, adj. vassotuvvum.

Forhale, v. 1, vippadet; 2, aje-tet. Forhales, 1, vippat; 2, agjanet.

Sv. 1, marçotallet; 2, vuordatallet. Vippet.

Forhaling, s. 1, vippadæbine; 2, ajelæbme. 1, Vippam; 2, agjanæbme.

Forhandle, v. 1, arvvalet, Sat/eti blev forhandlet skriftligen, aSše
čallag mield arvvaluvui; 2, vuovddet, (sælge).

Forhandling, s. 1, arvvalus; 2, arvalamuš; 3, sardnomus; 4, vuovd-dem,
(Salg).

Forhaste sig, v. 1, appar gač-fat, gačatallat; 2, appar hoapost læt,
forhast dig ikke, ale læge appar hoapost; forhast dig ikke med det
Arbeide, ale hoapost dam daga.

Sv. 1, ila kahcet; 2, rassen takket, jeg forhastede mig deri, rassen
tab takkib; 3, tæret; tæhret.

Forhastelse, s. 1, appar gaččo; 2, hoappo; appar hoappo.

Forhen, adv. auddal.

Sv. autel.

Forhenværende, adj. 1, audeb ; 2, oudis, de forhenværende Konger,
audeb, oudis gonagasak.

Forherlige, v. hærvasendakkat.

Sv. l,hærvotet; 2, hærlogentakket.

Forherligelse, s. hærvasen-dakkam.

For h exe, v. noaidaslallat.

Sv. noitotet.

Forhexelse, s. noaidastallam.

Forhindre, v. i, heltit; 2, ajetet. Forhindres, 1, hettišuvvat; 2,
agjanet; 3, agjanuššat.

Sv. 1, ajetet; 2. heretet. l,Ajanet; 2, lieranet; 3, arot.

Forhindring, s. 1, het tim; 2 hettidus; 3, ajetæbme. 1, Hettilubme

2, agjanæbme: 3, agjanušsam.

Sv. 1, ajetem; 2, heretes, heratus 1, Ajanesj ajanem; 2, heranes;
he-ranem.

Forhippet, adj. halidægje. Ila-lidæbme; halidus.

Sv. vainok.

F or hjælpe, v. vækketet.

Sv. vekketet.

Forhold, s. 1, gaskavuot, de i som er ældst i Verden bor giv i nogle
Formaninger om Forholden• i Livet, gutte boarrasabbo læ mail-i mest,
ravestastet færtte gaskavuod; ællem harrai; staa i et venskabelig
Forhold til sine ISaboer, ustebla gaskavuoda adnet siddaguimidæsek-,
guim; 2, oftlakkaivuot; 3, heivvim-vuot, der er intet Forhold ime I
len. Jloiden og Længden, i læk riefte, heivvimvuot alo ja gukka
gaskast, hæive alodak gukkodakki; 4, gæva-; tæbme; gævatus, hans
Forhold hai været godt, su gævatus buorre læi 1 Forhold til, eftui, i
Forhold til sir Alder er han stærk, ages eftui galli gievr læ.

Sv. tomotem, et slet, godt Forhold pahas, puore tomotem.

Forholde, v. 1, doallat, ruf-tud doallat, forholde En sin Lon guoiines
balka doallat; duokkene.' doallat; 2, biettalet; 3, caggat, for holde
Sandheden, duotvuoda biettalet, caggat. Forholde sig, 1, jecas gævatet;
2, jecas adnet, forholdt sig rolig, forsigtig, adnet jecas ja-skaden,
varogassan; 3, læt, hvorledes forholder den Sag sig? moft læ da asse?
Du skal berette hvorledes dei forholder sig, mi moft læ galgak dor
muittalet; 4, heivvit.

Sv. 1, adnelet; 2, cæket; 3, tornetet1" o r li o I (I c I s c
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Forholdelse, s- 1, doallain; 2, biettalæbme; 3, caggam.

Forholdsordre, s. gævatus rav. Forholdsregel, s. 1, gævatus njuolgadus.

Forhoved, s. gallo.

Sv. kallo.

Forhud, s. auddalikke. Sv. autilce.

Forhude, v. skoadestet. Sv. solket. i For badning, s. skoadestæbme,
(HandlingenJ. Skoadas. i Forhungret, v. se under Hun-\\qer.

i Forhu tle, v. cuorbbevuoda cada billedet.

- For hutten, s. billedæbme. \ Forhverve, v. 1, fuollat; 2, sidnit.

f Sv. 1, auket; 2, fagget. ; For hverv else, s. 1, fuollam; 2, fldnim.
•

Forhæng, s. 1, loavd; audda-oavd; 2, rafs, naar man gaar ind 'i Gammen
og aabner Doren, da er der et Forhæng indenfor Doren, go )lnius goattai
boatta ja dorno lækast le siskebæld dorno læ rafs; ragsa.

I Sv. autkopces.

For hær de, v. 1, buossodet, forfærde sit Hjerte, vaimos buossodet; 1,
garasmattet; 3, dirbbodet; 4, daf-adet. Forhærdes, 1, ljuossot, et
forbandet Sind og Hjerte, bussum miella a vaibmo; 2, garrat; garasmet;
3, Iirbbot; 4, daftat.

1 Sv. 1, puošotet; 2, karret. Puošot.

Forhærdelse, s. l,buossodæb-ne; 2, garasmattem; 3, dirbbodæbme; 1,
daftadæbme. 1, Buoššom; 2, ga-i-asmæbme; 3, dirbbom; 4, daftam.

Forhøje, v. 1, bajedet; 2, aledet; >, lassetet. Forhøjes, 1, bagjanet;
i, allot; alianet 3, lassanet.

Sv.'f, pajetet; 2, alletet; 3, lassetet; 4, cegget, forhøje Frisen,
cegget arvob.

Forhøjelse, s. \, bajedæbine; 2, aledæbme; 3, lasse; 4, lassetæbme.

1, Bagjanæbme; 2, allonr, allanæb-me; 3, lassanæbme.

Forhøining, s. smaa Forhoi-ninger, sævvecak.

Forhør, s. 1, suoratus; suora-tallam; 2, beritus ; 3, jæratus.

Sv. 1, kaccatem; kačalvas; 2, lok-kotem; lokkot'allem.

Forhøre, v. 1, 1, suoratet, suo-ratallat; 2, bæretet; 3, jæratet.

Sv. 1, kacatet; 2, lokkotet, lokko-tallet.

Forinden, adv. i, auddal; 2, siskebæld.

Sv. 1, autel; 2, sisnjeld.

Foring, s. se fore.

Forivre sig, v. 1, appar garaset viggat; 2, appar anger læt; 3, appar
ælsar læt.

Forivrelse, s. appar garra viggain; 2, appar angervuot; 3, appar
ælsarvuot.

Forjage, v. 1, eritajetet; 2, erit-vuojetet.

Sv. 1, vuojetet; 2, paitet.

Forjagelse, s. 1, eritagjem; 2, eritvuojetæbme.

Forjætte, v. loppedet, det forjættede Land, loppeduvvum ædnam.

Sv. toivotet.

Forjættelse, s. loppadus.

Fork, s. harses, tregrenet Fork, golm badnasas harses. Fiske, stikke
med Fork, 1, harsegastet, stikke Lax, luosaid harsegastet; 2,
skottelastet.

Sv. harses.

Forkaste, v. 1, suppit; suoppot;

2, balkestet. Forkastes, 1, suppitad-dat; 2, suoppaset. Nogen,
noget,Forkaste
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som er forkastel, suopatas, et forkastet Menneske, Mærke, saopatas
olmus, niærkka.

Sv. 1, heitet; 2, skablet.. Heita-tallet. 1, heitates; 2, hei tak.

Forkastelse, s. l,suppim; suop-poin; 2, balkestæbme. 1, Suppitad-dam;
2, suoppasæbme.'

Forkastelig, adj. 1, suppitatte; 2, hæitetatte. 1, Suppitattamvuot; 2,
hæitetattamvuot.

Sv. 1, heitemas; 2, heitetakes.

Forkert, adj. 1, jorggo, hvorfor vil du være saa forkert? manne daggar
jorggo ælle aigok læt? 2, jorggasam.

Sv. kopro.

Forkert, adv. 1, jorggo t, ikke saa forkert du! ale nuft jorggot!

Forkerthed, s. jorggovuot.

Forkjæle, v. appar rakisen adnet.

Sv. 1, jelletet, det er ikke godt at forkjæle sine Born formeget, i le
puorak manait ila jelletet; 2, hæke-tallet.

For kjæ lel se, s. appar rakisvuot.

Forkjøle, v. coaskodet. Forkjøles, forkjøle sig, Coasskot.

Sv. poltotet. Poltot.

Forkjølelse, s. 1, čoasskom; 2, nuorvvo, Forkjølelsessggen tager
Overhaand, nuorvvodavd oaivadalla.

Forkjore, v. appar garaset vuo-

gjat-

For kjør en, s. audastvuogjam.

For kjør er, s. audastvuogje.

Forklage, v. guoddet; guod-delet.

Sv. queddet.

F o r klag else, s. guoddem; guod-delæbine.

Forklare, v. eilggit, forklare Skrifterne, čallagid eilggit; hans Øje

forklaredes, su čalbme čilggijuvu 2, muittalet, Vidnet forklarede, duo
daStægje muittali; 3, arvedet,(/o»\s>7«« kan du forklare dig hans
Opførsel satakgo arvedet su gævatus?

Sv. 1, cælget; cælgestet, calag cælgestet; 2, quorkotet; 3, kreinot.

Forklarelse, s. eilggijubme.

Forklaring, s. 1, cilggiin; eilgitus; 3, muittalæbme, muittalu
Vidnernes Forklaringer, duodašteg muittalusak.

For kl årlig, adj. 1, cilgitattc 2, cilgitægje; 3, arvedatte, saaledé
er hans Adfærd forklarlig, nuft s mædno galle arvedatte læ.

Forklæde, s. 1, auddalidne; ! firkal.

Sv. auteltes line.

Forknytte, v. 1, hærdotutte Modgang har forknyttet ham, vuof
staigiettagævvad dille læ su hærde tuttam. Forknyttes, hærdotuvvat. Fot
knyt, hægjomiellalas.

Forknytteise, s. hærdotubm Forknylhed, hægjomiellalasvuot.

Forkomme, v. javkkadet. Javkkat; 2, roappanet.

Sv. katotet. Katot.

Forkommeise, s.javkkadæbm

1, Javkkam; 2, roappanæbme.

Forkorte, v. l,oanedet; 2, fo

korte Livet, agetuttet, Brændevin forkorter Menneskets Liv, vidne ag(
tutta suddogasaid. Forkortes, 1, oa<. not; 2, oadnanet. Livet forkorte
agetuvvat.

Sv. onetet. 1, Odnot; 2, o dna nei

Forkortelse, s. 1, oanedæbim

2, agetuttem. 1, Oadnom; oadnadæl me; 2, agetubme.

Forkrænke, v. billedet.

Sv. peistet.F o r li r ae n 1; c I se
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For krænkelse, s. billedæbme.

1, Billašubme; 2, nokkam.

Forkrænkelig, adj. l,jamolaS;

2, nokkavaš; 3, mieskadlaš, det forkrænkelige Legeme, nokkavaš,
lnie-Iskadlas rumaš.

Sv. tosseneje.

Fork r æ uk ei i g c n, adv. 1, jamo-•lajgat; 2, nokkava^at; 3,
inieskad-la3gat.

Forkrænkelighed, s. 1, jamo-lašvuot; 2, nokkavašvuot; 3,
mieskad-lašvuot.

't Forkulle, v. eidnaluttet. Forkulles, čidnaluvvat.

Forkunndskab, s. auddaldietto. li Forkynde, v. 1, gulatet, der
forkyndtes Tingfred, diggeraffhe gula-tuvui; 2, diedetet; 3, almotet,
Himlene fortælle Guds Ære og den udstrakte Befæstning forkynder hans
Ilænders Gjerning, alniek Ibmel igudne sardnomen læk ja lebbijuvvum
nanosvuotta su giedai dago almotæ-gje læ.

Sv. 1, kullatet; 2, leietet; 3, al-motet; 4, puodgestet.

Forkyndelse, s. 1, gulatæbme; gulatus; 2, diedetæbme; 3, almotæbme.

Forkynder, s. 1, gulatægje, Guds Ords Forkynder, Ibmel sanid gulatægje;
2, diedetægje; 3, almo-'tægje.

' Forlade, v. 1, guoddet, Gud forlader os ikke, vi ere for ham, Ibmel i
guode min, mi læp su audast; 2, vierrot; 3, luoppat, han forladet-os og
reiser bort for bestandig, son luoppa min lut ja alfaro vuolgga; 4,
hæittet, hall troer ikke, at han er forladt af Gud, i loga, atte
heittu-juvvum læ Ibmelest; hæittalet, vi ville ikke forlade hinanden,
æm moi aigo hæittalet gaskastæme; Børnene have efterhaanden forladt
deres Forældre,

manak hæittaladdam læk vanhemidæ-sek; 5, andagassi luoittet, kan del
ikke forlades? igo andagassi luoitlemesL læk? Forladt, oarbes, en
forladt Stillinc/ naar mail har mistet sin Mand og sine Sønner, oarbes
dille, go massam læ boadnjas ja barnides. Anse for at være forladt,
oarbbaset. Bringe i en forladt Stilling, oarbba-suttet; oarbestuttet.
Blive forladt, oarb-basuvvat. Oarbbaset. Oarbesvuot, Sygdom otj dertil
Forladthed, buoccc-vuot ja oarbesvuot vel bagjelist.

Sv. quodet; 2, heitet; 3, andagas luoitet. Orbes. Blive forladt,
or-basmovet.

F o rlade s i g ]) aa, v. 1, oskal-det ala; 2, dorvastet ala.

Sv. 1, oskeldet; 2, torvostallet.

Forladen paa, s. 1, oskaldæb-me ala; 2, dorvastæbme ala.

Forland, s. auddaædnam.

Forlange, v. 1, gaibedet; 2, ravkkat; ravkkalet, han forlangte al tale
med mig, ravkkali muo sagaidi; 3, gæccat; gæcadet, jeg har ikke
forlangt Gaver af dig, im dust addalda-gaid gæcadam.

Sv. 1, kaipet; 2, rauket.

F o ria tig ende, s. 1, gaibedæbme; gaibadus; 2, bivddo.

Forlede, v. 1, cajedattet; 2, ba-hab bællai gæsset, buftet, hvem
hat-forledet ham dertil? gi læ su dasa buftam?

Sv. 1, čajetet; 2, villetet.

Forledelse, s. 1, cajedattem; 2, gæssem; 3, buftem.

Forleden, adv. duli.

Forleden, adj. duolas; indtil forleden, duola^i; siden forleden,
duola3Cst.

Sv. 1, vasam; 2, nokkom.

Forlegen, adj. 1, vuorrastuvve; 2, hædalas, forlegen for
Tjener,Forlegen
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balvvalægje hædalas; 3, njaiggo, (undselig). Gjøre forlegen,
vuorrastuttet. ' f ære, blive forlegen, 1, vuorrastuv-vat, være, homme
i Forlegenhed for Mel, jafost vuorrastuvvat; uden dig, uden din Hjælp
kommer jeg i Forlegenhed, dunji, du vækkai vuorra-stuvam; 2,
vuorraduvvat; 3, njaigo-staddat.

Sv. 1, radetebme; 2, arosum.

Forlegent, adv. 1, hædala^at;

2, njaiggot.

Forlegenhed, s. 1, vuorradus, han bragte mig i Forlegenhed, muo
vuorradussi dagai; 2, vuorrastus; 3, hætte, man er i Forlegenhed for
Agn, sæfta hætte læ; 4, hædalaSvuotta.

Fortene, v, 1, addet; 2, suovvat.

Sv. vaddet, vaddastallet.

F or lening, s. 1, addem; 2, suovvam; 3, addaldak.

Sv. vaddes.

Forlig, s. 1, šiettadus; 2, soa-vatus.

Sv. likta, liktem.

Forlige, v. 1, siettadet; 2, soa-vatet; 3, sobardattet. Forliges,
forlige sig, 1, šiettat; 2, soappat, han søgte at bringe Forlig istand,
men jeg forligte mig ikke, son soavatallai, mutto mon imsoappam;
forliges med hverandre, soavadet; 3, sobardet.

Sv. 1, liktet; 2, lasskelet; laskal-dattet. 1, Sopatet; 2, lakastet; 3,
samastet; 4, sæmtet.

Forligelse, s. 1, siettadæbme; siettadus; 2, soavatæbme; soavatus;

3, sobardattem. i, Šiettam; 2, soap-pam; 3, sobardæbme.

Forligelig, adj. 1, šiettalas; 2, soavalaš; soavadægje; 3, sobardægje.
Som kan forliges, soavatatte.

Forligeligen, adv. 1, sietta-la33at; 2, soavala^at.

Forligelighed, s. 1, šiettalaš-

vuot; 2, soavalašvuot; 3, soappam vuot.

Forlis, s. se Tab.

Forlise, v. 1, hævvanet; cacc? hævvanet; 2, se tabe.

For lokke, v. fdlit. Forlokket fillitaddat.

Sv. 1, sluoket; 2, allotet paha pelai.

Forlokkelse, s. fillim. Filli taddam.

Forloren, adj. 1, lappuin, de; forlorne Son, lappuin hardne; 2, čie
gos; eikkujuvvum.

Sv. lappom.

Forlov, s. loppe.

Forlove, v. 1, loppedet; loppe dattet, forlove sig med nogen, lop
pedattet muttomin; 2, loppedet aldsi hæittet, suppit, jeg har forlovet
c drikke Brændevin, loppedam læi aldsim vine jugakættai orrot.

Sv. 1, kihlatet; 2, loppetet.

Forlovelse, s.loppedæbine; lop pedattem.

Forloven, s. loppedæbme, aldsi loppedæbme.

Forlover, s. 1, audastolmai; S dagatus olmai.

Forly de, v. lade si// forlyde men bægotet.

Forlydende, s. bægotæbme; ej ter Forlydende, liuft bægga.

Forlyste, v. havskotet; havsko-tallat.

Sv. suottastallet.

Forlystelse, s. havskotallam.

F o r lægge, v. 1, sirddet, forlægg sin Bolig til et andet Sted,
orrom-sajes nubbe baikkai sirddet; 2, vuork-ket, atte i gavdiiamest
læk; 3, girj prentijume goastadet, golatet.

Forlæggelse, s. sirddem.

Forlægger, s. girji prentijumi goastadægje.Forlænge
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Forlænge, v. 1, gukkodet; 2, oatkkct. Forlænges, 1, gukkot; guk-tanet;
2, joatkašuvvat; joatkaset. , Sv. l,kukketet; 2,jotket. Kukkot;
ukkanet.

, Forlængelse,s. l,gukkodæbme;

joatkkeni. 1, Gukkom; gukkanæb-ie; 2, joatkašubme; joatkasæbme. Forlæng
s, adv. se forover. Forlæng st, adv. aiggai. Forlob, s. 1, mannam; 2,
vassem; , efter Forlob, gæcest, vi se ikke w/en forend efter endnu V/i
Uges 7orlob, æp oaine bæive auddal go ela bæl nubbe vako gæcest;
gæccai. Forlobe, v. 1, erit golggat, (flyde ort)-, 2, mannat; 3,
vasset; 4, nok-at, Tiden er forlobet, aigge man-am, vassam, nokkam læ.
Forløbe ig, mæddaduvvat. Forløben, bata-idde, en forløben Landstryger,
ba-iradde golgolaš.

Sv. 1, erit kolket; 2, vaset; 3, okket. Forløben, paterv; patur.
Forlober, s. audastmanne. Forløse, v. lonestet. Forløses,
lannacuolinast, mannavaivest bæssat, Barselkoner). Sv. lodnestet.

Forløser, s. lonestægje. Forløsning, s. 1, lonestæbme; mastus. 1,
Čuobnast bæssam; 2, iegadattem. Form, s. 1, govva; 2, from; 3, tappo,
til al støbe i. Sv. kov.

Formaa, v. 1, vægjet, hvad for-laar et Menneske imod Skjæbnen? laid
vægja olmuš oases vuosstai? et Lenneske formaar ikke saa meget, t han
kan gjøre salig, olmuš i læk uft vægje, atte audogassan inatta akkat;
2, nagadet, de formaa ikke t betale Skat, æi nagad væro gæsset; ,
aimodet, jeg formaar ikke at gaa, Norsk-lappisk Ordbog.

im væjc, im aimod va33et; aimotet; 4, buftet, mine Overtalelser
formaaede ikke at forandre hans Beslutnintj, muo sarnotaddamak æi
buftam nubba-stuttet su aiggomus; 5, sottet, jeg formaar ikke at spise
mere, im sode sat borrat; 6, baittet, jeg formaaede ikke at bringe ham
til at reise, im baittam su vuolgget. Formaaende, 1, vægje; 2, vægjel.
1, Vægjem; vægjemvuot; 2, vægjelvuot.

Sv. 1, vejet; 2, nakkahet; 3, aib-motet; 4, puoktet; 5, vassot, jeg
formaaede ikke at ro for Storm, i^ib piæggast vasso sokket; 6, jeutet;
jieftct. Formaaes til, jomat.

F o r maal, s. 1, aiggomus; 2, ulb-me; 3, ragja.

Sv. 1, aikom; 2, aikalasi, aldrig naa sil Formaal, i kossek aikalasi
potet; aikalen; aikalan.

Formand, s. 1, audastolmai; 2, auddaolmai; 3, auddalolmai.

Sv. i, autestolma; 2, autobna.

Formane, v. l,ravvit, formane til Flittighed, vissalvutti ravvit; 2,
cuoiggot; cuoigodet; 3, nævvot.

Sv. 1, vakotet; 2, vahrotet.

Formaner, s. 1, ravvijægje; 2, cuoiggo; cuoigodægje; 3, nævvo.

F o r m a ti i tig, s. 1, rav, hører mine Formaninger! gullat muo
ravvagid! ravviin; 2, cuoiggom; cuiggitus; 3, nævvom.

Sv. 1, vakotes; kuldelete mo va-kotasit! 2, vahrotes.

Formaste siq, v. 1, duosstat, formaste sig til al lægge Haand paa sine
Foresatte, duosstat giedas oaiva-buides ala bigjat; 2, oaivastallat,
formaste siq til at gaa i Rette med Gud, oaivastallat Ibmelin
vuoigad-vuoda ouddi mannat.

Sv. 1, oivastallet; 2, nierbastallet.
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Formastelse,s.i. duosstamvuot; 2, hasstalæbme; 3, oaivastallam.

Formastelig, adj. 1, hasstalæ-gje; 2, oaivastalle.

Formasteligen, adv. 1. hassta-lam-, 2, oaivastallam lakkai.

Formastelighed, s. 1, hasstalæbme; 2, oaivastallam; oaivastallam-vuot.

Forme, v. govaaddet; 2, rakadet.

Formedelst, præp. boft.

Sv. pakto; pakti.

Formelde, v. 1, bægotet; 2, cælkkct, formelde en Hilsen, dier-vuodaid
cælkket.

Formelding, s. 1, bægotæbme; 2, cælkkem.

Formene, v. 1, gaddct; 2, jur-daset; 3, lokkat, det formente
Fruentimmer var en Mandsperson, dat nissonen lokkujuvvum olmuS olmai
læi; forsvare sine formente Rettigheder, daid aldsis lokkujuvvum
vuoi-gadvuodaid bælostet.

Sv. 1, ussotet; 2, toivvot.

Formening, s. 1, gaddo, han slaar endnu i den Formening, ain dam
gaddost orro; 2, jurd. For-mentligen, gaddo mield.

Sv. ušsolrn.

F ormene, v. l,gielddet; 2, biet-talet; 3, caggat.

Sv. 1, piettot; 2, purgot; 3, vadnotet.

F ormene Ise, s. l,gielddem; 2, biettalæbme; 3, caggam.

Formere, v. 1, ænedet; 2, las-setet; 3, lasskadet. Formeres, formere
sig, 1, ædnanet; 2, lassanet; 3, lasskat, Ulvene formere sig, guinpek
lasskajek; 4, laskidet.

Sv. 1, ænetet; 2, lassetet. 1, Ædnanet; 2, lassanet.

Former ei se, s. 1, ænedæbme; 2, lassctæbme; 3, lasskadæbme. 1,

Ædnanæbme; 2, lasse; 3, lassanæbrm 4, lasskam; 5, laskidæbme.

Formiddag, s. 1, gaskbæivc auddal; 2, auddalgaskbæive, om Fov middagen
er han ofte ikke hjemnu dog er han i Formiddag at traff* gaskbæive
auddal davja son i læ sidast, inutto odna gaskbæive audd. son
gavnadæmest læ; det er mil Fot middagsarbeide, dat muo gaskbæh auddal
barggo læ.

Sv. autelen kaskpeive.

Formilde. v. 1, lidnasmattet; gæppedet; gæppasmaltet. Formilde

1, lidnot; lidnasmet; 2, gæppane gæppasmet.

Sv. lidnahet.

Formildelse, s. 1, lidnasmatterrl

2,gæppedæbme;gæppasmattem.l,Li(]| nom; lidnasmæbme; 2, gæppanæbmj

Formindske, v. 1, uccedet; gæppedet, formindske Seilet, Dril} ken,
borjas, jukkam gæppedet; : sodnadet; 4, cuoikkanattet. Formitu skes, 1,
uccot; uccanet; KræfterA og Forstanden begynde at formini skes, apek ja
jierbme uccogotte uccaniSgottek;, 2, gæppanet, Kræ terne, Folkene
formindskedes, ape j olbmuk gæppanegje; 3, sodnat; • cuoikkanet.

Sv. 1, uccetet; 2, keppetet; 3, vs notet. 1, Ucanet; 2, vadnonet; ;
sorjetet.

Formindskelse, s. 1, ucce dæbme, 2, gæppedæbme; 3, sodns dæbme; 4,
cuoikkanattem. 1, Uccor' uccanæbme; 3, sodnam; 4, cuoikka næbme.

Formode, v. 1, doaivvot, vi vie hvorfor vi formode, men vi vide iki
hvorfor vi ane, mi diettep man dit mi doaivvop, mutto i læk min diedo,
man ditti mi auddaldovddap; 2, arv valet, jeg formoder det er ham, arvF
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ivalam son dat læ; 3, varotet, jeg 'ormoder naar Skydsskafferen homner,
da kommer ogsaa Renen, varo-am go skikkar boatla, dc hærgge rnaida
boatta; 4, gaddct. i Sv. 1, toivot; 2, vahrotet. * Formodning, s. 1,
doaivvo; 2, urvvalæbme; arvvalus; 3, varotæbme; fl, gaddo.

Formodentlig, adv. 1, doaivo-; 5, gaddo-; 3, arvvalusa mield.

Formon, s. l,audebvuot; 2,avkke. j Sv. 1, auke; 2, vidnek. j Formue, s.
1, vægjo; 2, appe, irbeide, fristes over sin Formue, 'æjo, apides
bagjel barggat, gæcca-uvvut; 3, ællo.

i| Sv. 1, væjo; 2, famo, af yderste formue, kaik famost; 3, karg; 4,
ade.

I Formuende, adj.l,væjes; væ-fje; 2, ællolas; 3, nanos. ; Sv. radalaš.

1 Formuenlied, s. 1, vægjevuot; il, ællolasvuot; 3, nanosvuot. i
Formynder, s. 1, audast fuol-iidue; 2, audastinorastægje; 3,
for-nindar. Opføre sig, være, handle [•om Formynder, forminderussat.

Sv. 1, Formyndar; 2, förros; 3, lutek.

. Formynderi, s. 1, audastmo-"astam asatus; 2, formindarasatus.

Formynderskab, s. 1, audast fuoladnemvuot; 2, formindarvuot. f Formæle,
v. se ægte. , Formærke, v. se mærke.

Formørke, v.sevdnjudattet. Formørkes, sevdnjudet.

Sv. 1, seunjetattet; 2, tramkeldet. peunjotet.

Formørkelse, s. 1, sevdnjudat-iem. Sevdujudæbme. Solformørkelse, bæivas
sevdnjudæbme. Fornavn, gastanabnia.

Forneden, adv. 1, vuollcn; 2, vuollabæld.

Fornedre, v. 1, vuolledet; 2, vuolebdet; 2, æppegudniettet; 3,
gud-netultet, fornedre sig til, ved slet Opførsel, ječas
æppegudniettet, gud-netultet baliha dagoidi, dagoides boft. Fornedres,
fornedre sig, 1, vuollanet; 2, gudnetuvvut.

Sv. vuolletct. Vuollanet.

Fornedrelse, s. 1, vuolledæbine, Frelserens Fornedrelselses Stand,
bæsste vuolledume dille; 2, æppegud-niettem; 3, gudnetuttem. 1,
Vuolla-næbme; 2, gudnetubme.

Fornem, adj. 1, allag, af fornem Slægt, alla nalest, madost; 2, den
fornemste Aarsag, oaivveasše.

Sv. oives.

Fornemt, adv. 1, allaget; 2,allag-lakkai.

Fornemhed, s. allagvuot.

Fornemme, v. 1, fuobmaset, Gud hfemsøt/er os uværdiqe Syndere for at vi
skulle fornemme ham, Ibmel oappaladda min gælbotes suddogasaid vai su
mi fuobmasifcimek; 2, aiccet.

Sv. 1, aicet; 2, vuoptestet; 3, quo-rasct.

Fornemmelse, s. 1, fuobma-sæbme; 2, aiccein.

Fornemmelig en, adv. 1, eri-noamacet; 2, audemusta.

Sv. 1, aines; 2, autemusta.

Fornuft, s. 1, jierbme; 2, miella, mangle paa Fornuften, liæiggo
mic-last læt. Ixomme til Fornuft, blive fornuftig, fornuftigere,
jierbmat. Berøve Fornuften, 1, jiermelultet; 2, mielatuttet. Berøves
Fornuften, 1, jiermetuvvat; 2, mielatuvvat.

Sv. 1, jerbme; 2, miæl.

Fornuftig, adj. 1, jiermalaš; 2, miellalas. Jiermalajjat.
Jiermalašvuot.

Sv. jerbmok; jerbmalas.
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Fornuftløs, adj. 1, jiermetæbme, fornuftløse Skabninger, jiernietes
sivnadiisak; 2, miclatækkai; mielatæb-me. Jiermetæbraet. Jiermetesvuot.

Fornuftstridig, adj. l,jierbmai soappamættos; 2, - heivvimættos.

Fornuftvæsen, s. se under Vtesen.

Fornye, v. i, oddastet, det som altid benyttes og ikke forliges,
for-gaar, mi ale adnu ja oddastuvu i, nokka; 2, oddasmattet. Fornyes,
1, oddasmetj 2, oddasmuvvat.

Sv. oddestet. Oddanet.

Fornyelse, s. 1, oddastæbmc; 2, oddasmattem. 1, Oddasmæbmc; 2,
oddasmubme.

Fornægte, v. 1, biettalet; 2, sittet, fornægte Guds Gaver, sittet
duokkenes Ibmel addaldagaid; 3, gield-det.

Sv. 1, bitet; 2, nadot; 3, pætot; pietot.

Fornægtelse, s. 1, biettalæbme; 2, šittem; 3, gielddem.

Fornægter, s. 1, bicttalægje; 2, Sitte; 3, gieldde.

Fornærme, v. 1, hæppaset; 2, hæppaden dakkat; 3, billedet; 4,
ve-riddakkat.

Sv. 1, laitet; 2, nalset; nalsetet.

Fornærmelse, s. 1, hæppa-Sæbine; 2, billedæbmc; 3,veriddakkam.

Fornærmelig, adj. 1, bæppa-sægje; 2, billedægje; 3, veriddakke.

Fornærmer, s, 1, hæppasægje; 2, billedægje; 3, veriddakke.

Fornævnt, adj. bægotuwum.

Fornøden, adj. darbašlaš.

Sv. tarbes.

Fornødent, adv. darbašlaggat.

Fornødenhed, s. 1, darbašlas-vuot; 2, darbaš, jeg maa besørge ham hans
Fornødenheder, fertim sunji doaimatet sunji darbasides.

Sv. tarbek.

Fornødiges, v. darbašuvvat. Fornøje, v. 1, havskotet, ak du unge
Menneske, du fornøjer di ikke! voi! ik don liuorra olmuš, hav skotaste!
glæde og fornøje sig ove noget, illodet ja bavskotallat maste gen; 2,
bavskoduvvat, Hu til at for nøje sig, bavskoduvvum miella; c
suottastallat; 4, duttadet, han erikk god at fornøje, i son læk buorre
dut tadet.

Sv. 1, suottastallet; 2, kalletet lian gik i et andet Telt for at for
nøje sig, kalletallet vaj i mubbe kota Fornøjelse, s. 1, bavskotæbme

2, havskudak, finde, have Fornøjels deri, havskudaga dasa adnet; bav
skotus; havskotallam; 3, suotasvuot 4, suottastallam. Faa sin
Fornøjelst duttaduvvat.

Sv. 1, bauskesvuot; 2, suottastallan

3, suottesvuot; 4, vuolo; 5, kudne. Fornøj elig, adj. 1, havske; i

suotas; 3, duttavas, ei fornøjelig Sind, duttavas miella.

Sv. 1, hauskes;2, suottes; 3, tud detakes; 4, nuokaheje.

Fornøjeligen, adv. 1, havsket 2, suoltaset; 3, duttava^at.

F o r n øj c l i g hed, s. i, havskevuo 2, suotasvuot; 3, duttavašvuot.
Fornøjet, adj. 1, illui; illolas

2, duttavas. Være, blive fornøje. 1, havsskasmet; 2, duttat. Gjør
fornøjet, 1, havsskasmatlct; 2, dut tadet.

Sv. 1, arvos, arves; 2, tuddetakes

3, nuokaheje. 1, Arvosvet; 2, tud det; 3, nuokahet.

For ommeldt, adj. auddalbægo tuvvum.

Forord, s. 1, auddasadne; < litlo. Sv. litto.Forordnc
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Forordne, s. 1, asatct; 2, goččot.

Sv. 1, «tillet; 2, næbnet; 3, koččot; 4, cækkotet.

: Forordning, s. 1, asatus; 2, goečom; 3, bakkom. f Sv. næbna; næbno.

Foroven, adv. bagjcn.

Forover, adv. 1, audelassi; 2, gobmot, falde forover, audelassi, gobmot
gaččat.

For paa, præp. og adv. 1, aud-dabællai; 2, auddabæld.

Forpestet, adj. 1, duolvvam; duolvaduvvum; 2, billašuvvum. , Forpikket,
adj. se forhippen.

Forplante, v. 1, gilwet; 2, vi-dedet, forplante Christi Lære i
Hedningelande, Kristus oapo bakkeni æd-namidi gilwet, videdet; 3,
lassetet. Forplante sig, 1, viddanet; 2, lassanet.

Sv. 1, videtet; 2, lassetet. 1, Yi-idanet; 2, lassanet; 3, alatet, om
Dyr.

Forplanteise, Forplantning, s. 1, gilvvem; 2, videdæbme; 3,
lasse-tfæbme. 1, Viddanæbme;2, lassanæbme.

Forpleje, v. 1, difsot; divsodet; IB, biebmat.

Forpleining, s. 1, difsom; div-sodæbme; 2, biebmo; 3, biebmam.

Forpligte, v. 1, gædnegassan •dakkat; 2, loppedet. Forpligtet,
gæd-negas, han er forpligtet dertil, dasa son gædnegas læ. Være
forpligtet, •ferttit, gjöre noget uden dertil at mere forpligtet,
færtekættai maidegen dakkat.

Sv. vælkogasen takket.

Forpligtelse, s. 1, gædnegas-vuot; 2, loppadus; 3, ferttim;
ferttim-vuot; 4, darbasvuot. Der er rigtignok ingen Forpligtelse,
færtekættaivuot galle læ; gædnegasvuotta, ferttim-vuotta galle i læk.

Forplumre, v. 1, moiwit; 2, moivašuttet: Forplumres, moivašuvvat.

Sv. moivetet. Moivanet.

Forplumring, s. 1, moivvim; 2, moivašuttem. Moivašubme.

Forpurre, v. 1, moiwit j 2,moi-vašuttet; 3, duššasdakkat; dusšadet.

Forpurring, s. 1, moivvim; 2, moivašuttem; 3, duššendakkam; 4,
dussadæbme.

Forpustet, adj. 1, sakkastuvvum; 2, saddam; 3, raddastuvvum.

Forr/vakle, v. billedet.

Forqvakling, s. billedæbme.

Forraad, s. varre.

Sv. tuks. Samle Forraad, tukset, samle Forraad af Madvarer, piæb-moit
tukset.

Forraade, v. 1, bættet, f orr aa de sit Fædreland til Fienden,
vanhe-mides ædnam vasšalafai balddoi bættet; 2, almostattet, forraade
en an-hetroet Hemmelighed, oskalduvvum riegos ašse almostattet.
Forraades, 1, bættatallat; 2, bettusi saddat; 3, almostuwat.

Sv. 1, pettet; 2, pikotet. Petta-tallet.

Forraade Ise, s. 1, bættem; 2, almostattem. 1, Bettus; 2, bættatal-lam;
3, almostussa.

Forraadne, v. l,guoccaget; 2, miesskat.

Sv. 1, mæsket; 2, cuob3et.

Forraadnelse, s. 1, guocca-gæbme; 2, miesskam; miesskamvuot. Bringe i
Forraadnelse, foraarsage Forraadnelse, 1, guoccagaltet; 2, mieskadet.

Forraadshus, s. aitte.

Sv. 1, aite; 2, njal; 3, jibdno.

Forrang, s. 1, audebvuot; 2, alebvuot.

F orr aske, v. 1, fattit; 2, aice-kættai, fakkistaga bagjeli boattet,
se overraske. Forraskes, 1, fatti-taddat; 2, gavnataddat.Forrasfcel se
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Forraskelse, s. 1, fattitaddam;

2, gavnataddam.

Forregne sig, v. 1, boasstot lokkat; 2, boasstot arvvalet; 3, ægjet,
jeg liar forregnet mig hvad delte Haab angaar, egjim, boasstot
ai'v-valim dam doaivvag gæccen.

F or regning, s. se Misregning. Forresten, adv. 1, ærra nuiddoi,
forresten frisk, ærra muddoi diervas; ærra muddost; 2,jecca
dafhoi;jecca dafhost. Sv. æca laka. Forret, s. audebvuot. Forrette, v.
l,fidnuset; 2, doai-matet.

Sv. 1, vidnohet; 2, ændet. Forretning, s. 1, fidno, jeg plager dig med
min Forretning, gifsedam du fidnosam; 2, fidnusæbme, hvad Forretning
liar du der? mi fidnusemid dust læ dobbe? 3, fidno-muš; 4, mokke; 5,
mædno, at holde Kirkeforretninger, girkkomæuoid adnet.

Sv. 1, vidno; 2, ændem; ændaliam;

3, mokke. Forretningsliv, s. 1, fidnoæl-

lem; 2, amatællem.

Forretningsmand, s. 1,fidno-,

2, barggo-, 3, virggeolmai.

Sv. 1, vidno-; 2, virkeolma; 3, ændokes.

Forrig, adj. 1, audeb, den forrige Konge, Dag, audeb gonagas, bæivve;
2, olgob, forrige Aar, Søndag, olgob jakke, sodnubæivve; 3, dolus, i
forrige Tider, dolus aigi. Sv. 1, auteb; 2, autos; 3, palasaš;

4, tollos, tollos aiki. Forringe, v. 1, balbedet; 2,

vuolledet; 3, uccedet; 4, nævrodet. Forringes, 1, halbbot; 2,
vuollanet;

3, uccot; uccanet; 4, nævrrot.

Sv. 1, albetet; 2, vuolletct; 3,

neuretet; 4, ucetet. 1, Albot; albanet; 2, vuollanet; 3, neurot;
neuranet; 3, ucot; ucanet.

Forringelse, s. 1, halbedæbme; 2, vuolledæbme; 3, uccedæbme; 4,
nævrodæbme. 1, Halbbom; 2, vuol-lanæbme; 3, uccom; uccanæbme; 4,
nævrrom. .

Forrive, \. 1, gaikkot; 2, bidg-git. Forrives, 1, gaikkanet; 2,
biedg-ganet, forrevne Klæder, gaikkanad-dam, biedganam, bidggijuvvum
bifta-sak. Forrevet, l,raissko, du frgser i det forrevne Telt, don
goalok dam raissko, biedgganam goadest; 2, Et forrevet Flag, lincce. i,
Uais-skold, adv. gaa forrevet klædt, raisskold va33et; 2, ramskeld.

Sv. kaikat. Kaikanet.

Forrykke, v. roltit; sajestes rottit.

Sv. rottet.

Forrykkelse, s. rottim.

Forrykt, adj. 1, dajeg; 2, da-gjome; 3, miellatæbme.

Sv. 1, vadnamiælak; 2, miælalak-kak.

Forrykthed, s. l,dagje; 2, da-jegvuot; 3, dagjomvuot; 4, mielates-vuot.

Forræder, s. 1, bætte; 2, bæt-tolas; 3, almostægje, (som aabenbarer en
betroet Jlemmeliyhed).

Sv. 1, petteje; 2, pettoges; 3 pikoteje.

Forræderi, s. l,bætto; 2, bæt-tem; bettus; 3, bættolasvuot.

Sv. petto; pettem.

Forrædersk, adj. bættolas.

Fo rrædersk, adv. bættola^at.

F orr æder sk hed, s. bættolasvuot.

Forrække, v. se forstrække.

Forrøget, adj, 1, suovast duolva-duvvum; 2, suovast
baidnujuvvum.Forsage
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Forsage, v. 1, suppit; 2, hæittet. Sv. heittet.

Forsag else, s. 1, suppim; 2, hæittem.

i Forsage, v. l,oargqot; oarnjot. Sv. helketet.

Forsagt, adj. 1, ervoktæbme; 2, hæjos miellalas; 3, njaiggo. 1 Sv.
herdotebme.

Forsagt, adv. 1, ervoktæbmet; 2, hæjosmiellala^at; 3, njaiggot.
Forsagthed, s. 1, ervoktesvuot;

2, hæjosmiellalasvuot; 3, rijaiggo-vuot.

i Forsamle, x. 1, čoagget; 2, cok-kit. Forsamle sig, forsamles, 1,
ičoaggaiiet; 2, čoagganusšat; 3, čoag-gasuvvat.

Sv. 1, cokket; 2, čogget. i, Cok-kenet; 2. goddotet.

For samlen, s. 1, čoaggem; 2, cokkim; 3, coakkem. Forsamling, 1,
coaggem; 2, coakkem; Folkeforsamling, olbmui čoaggem, coakkem;

3, coagganæbme; 4, čoagganuššam; 5, coaggašubme.

Sv. coggolvas; coggelvas. , For samling s dag, s. čoagga-•nambæivve.

Forsamlingshus, s. coagga-namviesso.

, Forsamlingssted, S. coagga-nambaikke.

[ For s ang er, s. lavlotægje.

Forse sig, x. i, mæddet; 2, mæd-dadet; 3, mæddaduvvut, jeg har ikke
forseet mig i denne Sag, im læk mæddaduvvum dam asšai.

Sv. 1, meddet; 2, ejet; jejet. En som forser sig, i, jejos; 2,
jeje-dakes.

Forseelse, s. 1, mæddem; 2, mæddadus. Sv. inæddo. Forsende, v. saddit.

Sv. saddet.

Forsendelse, s. 1, saddim; 2, saddimus.

Forside, s. auddabælle.

Forsigtig, adj. varogas. 1, Va-rogasat; 2, varogas lakkai.
Varogas-vuot.

Sv. vahrok.

For sikkre, v. 1, nannit; 2, bigjat duotvuoda ala, det kan jeg
for-sikkre, dam ala matam duotvuoda bigjat; 3, duodastet; 4, gidda
valddet, bigjat (Jasttage, fastsætte,)

Sv. 1, corgct; 2, nortotet.

Forsikkring, s. 1, nannim; 2, duodastæbme; duodaštus.

Forsinke, v. 1, vippadet; 2, markedet. Forsinke sig, maqtjanet.

Sv. maqotet; maqotallet. Maqetet.

Forsinkelse, s. 1, vippadæbme; 2, maqqedæbme. Maqqanæbme.

For skaane, x. 1, sæsstet; 2, armetet.

Sv. 1, juorjet; 2, arkalastet.

Forskaanelse, s. 1, sæsstemj 2, armetæbme.

Forskaffe, x. l,fuollat; 2,hakkat.

Sv. 1, haset; 2, öhlot.

Forskaffelse, s. l,fuollam; 2, hakkam.

Forske, x. 1, dudkkat; dudkadet; 2, sogardet.

Sv. 1, ocotet; 2, jæskotet.

Forsker, s. 1, dudkke; dudka-dægje; 2, sogardægje.

Forskning, s. 1, dudkam; dud-kadæbme; 2, sogardæbme.

Forskjel, s. 1, ærotus, hvad er Forskjellen? mi læ ærotusaid? deier
stor Forskjel mellem Ondt og Godt, stuorra ærotus læ buore ja baha
gaskast; 2, vælatus; 3, uden Forsjel, oftlakkai. Gjöre Forskjel, 1,
ærotet; 2, vælatet, jeg gjør Forskjel paa Tjenere naar jeg holderForshj
ei
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den ene bedre end den anden, væ-latam balvvalegjid, go nubbe buorc-bun
anam go nubbe.

Sv. 1, juokatus; 2, jii0ka3VU0t; 3, preutates, stuora preutates le
puoren ja palian kaskan; rievtates; 2, riev-tcm; 3, preutakvuot; 4,
uden Forskjel, aktalaka.

Forskjellig, adj. 1, ærralagas; 2, moadde; 3, moaddelagas; 4,
s<ek-kalaš, den som lever i forskjellige Stillinger erfarer baade Godt
og Ondt, gutte sækkalas dille sist ælla burid bahaid oaidna.

Sv. i, preutak; 2, moddelakas; 3, omasse; 5, slajalok,

For s kje l Ugen, adv. 1, ærra-, 2, moadde lakkai, lagacet.

Forskjellighed, s. 1, ærrala-gašvuot; 2, moaddelagasvuot.

Forskjertse, v. se forspilde.

Forskjønne, v. 1, čabbasmattet; 2. cabesen, cabbasabbun dakkat; 3,
favrosmattet. Forskjønnes, 1, cabbot; 2, čabbasmet; 3, favrosmet.

Sv. cabbotet. 1, Cabbot; 2, faurot.

Forskjønner, s. 1, cabbasmatte; 2, favrosmatte.

Forskjønnelse, s. 1, čabbas-mattem; 2, cabesen, cabbasabbun dakkam; 3,
iavrosmattem. l,Cabbom; 2, cabbasmæbme; 3, favrosmæbme.

Forskrift, s. 1, auddacal, at skrive efter Forskrifter, auddacal-lagi
mield callet; 2, goccom.

Sv. 1, autecallag; 2, koccom.

Forskrive, v. 1, callet, han har forskrevet Varer fra mig, galvoid son
læ must cailam.

Forskrivelse, Forskrivning, s. 1, cailem; 2, cal.

Forskruet, adj. se vrang.

Forskrække, v. 1, baltodet; 2, ballatet; 3, balddet; baldatet; 4,
hirb-mastuttet; 5, govdastutlet. For-

skrækkes, 1, ballat, hold op at forskrækkes for Ingenting! hæite erit
duššin ballamest! 2, birbmastuvvat; 3, govdastuvvat; 4, lielketet.

Sv. 1, paltet; paldet; paldetet; 2, alvetet, alvodattet, den Tale
forskrækkede mig, tat liala alvodatti mo;

3, helkedattet; 4, vuovnetet; vuovne-, tuttet, 1, Pallajet; 2, alvetet;
3, helketet; 4, vuovnetet.

Forskrækkelse, s. 1, ballo;: 2, baltto; 3, liirbmastubme; 4,
gov-dastubme; 5, helketæbme.

Sv. 1, pallo; 2, alv; 3, starbo; 4, helketem.

Forskrækkelig, adj. 1, balto-dægje; 2, baldetægje; 3, ballatægje;

4, hirbmad; 5, hirbmadstutte.

Sv. 1, paldos; paltos; 2, alvos; 3, vuovdnai; 4, harbmes; harbmok; 5,
seides.

Forslag, s. arvvalus.

F o r sl a g en, adj. sluokke. Sluok-ket. Sluokkevuot.

Sv. sluokes.

Forslide, v. se slide, udslide. Forslidt, oames. Blive forslidt, 1.
oamasmet; 2, biedgganet; 3, nokkat Forstidthed, oamasvuot,

Sv. nokkum, en forslidt Kofte. nokkuin kap te.

Forslugen, adj. se slugen.

Forslæbe sig, v. bagjel væjo. apides hagjel barggat.

Sv. tojalket; tojalkovet; pargosl tojalkom. ||

For smaa, v. 1, uccašet; 2, duš-šašet; dusšen adnet.

Sv. ucatet.

F or smag, s. auddaldovddo.

Sv. auteltestobdo.

Forsmædelig, adj. 1, hæppad-laš; 2, gillamættom.

Sv. 1, nalses; nälsok; 2, kierdesapta.

Forsmæ delig en, adv. 1, hæp-Forsmædcligcn
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padla^fat; 2, gillamættoset. 1, Hæp-padlašvuot; 2, gillamættomvuot. i
Forsmædelse, s. 1, hæppad; hæppadvuot; 2, hæppasæbme.

Sv. 1, nalsem; 2, nalsesvuot.

Forsmægte, v. 1, vuoimetuvvat, forsmægte af Hunger, Ilede og Kulde,
nælggai, bakki ja čoasskemi vuoi-metuvvat; 2, fainotuvvat. Bringe til
il forsmægte, 1, vuoimetuttet; 2, fa-»oluttet.

Sv. 1, kieudet; 2, kiævanct; 3, ;illot; 4, njuocet. 1, Kieudatet; 2,
•iilotet.

Forsmægten, s. 1, vuoimetubme; }, famotubine.

: Forsone, v. 1, soavatet; 2, soag-rodet.

: Sv. 1, liktet; 2, lasskelet; lasskal-lallet. Forsones, liktetet.

Forsoner, s. 1, soavatægje; 2, oaggodægje.

• Sv. 1, likteje; 2, lassketeje.

Forsoning, s. 1, soavatæbme; !, soaggodæbme. 1, Soavatus; 2,
soag-fodus.

Forsonlig, adj. 1, soavalas; 2, oavatatte. Soavalagjat. Soavalas-uot.

Sv. 1, liktetakes; 2, lassketakes; jsskemas.

Forsorg, s. audastinoras.

Forspilde, v. 1, duššadet; duš-endakkat; 2, nistetet, forspilde sit
'-iv, hæggas nistetet; 3, dušše dilti laftet.

Sv. 1, toššo loptet, forspilde sin f id, peivebs tosšo loptet'; 2,
forspilde it Liv, hæggabs malket, massct.

Först, s. se Skov.

Forstaa, v. 1, arvedet, er det aa at forstaa? lægo nuft arvedæ-lest? 2,
fittit, de forstaa ikke at age deres Liv i Agt, æi fite hægga-ek
balatet; 3, ibmerdet; 4, forstaa

sig paa noget, diettet; 5, give at forstaa, lade sig forstaa med, die—
detet; 6, fuobma.sattet; 7, forstaa Sprog, addit, det Ord, Sprog har
jeg Ondt for at forstaa, illa adde-stuvam dam sane, giela; 8, gullat,
han forstaar Norsk, darrogiela gulle læ. Forslaa hverandre, hverandres
Sprog, 1, additallat, de forstaa hverandre, additallek gaskanæsek; 2,
gulataddat, de forstaa hverandre, gulataddek gaskanæsek. Det forstaar
sig, l,diettelas dat læ; 2, diedos dat læ; galle dat diedos læ.

Sv. 1, arvetet; 2, ibmartet; 3, ta-jetet; 4, tobdet; 5, niiælet.

Forstaaelig, adj. 1, arvedatte; 2, ibmerdatte; 3, om Sprog, addi-tægje,
det var en meget forstaaeliq Tale, giega additægje læi sardne; 4, addim
lakkai.

For st a ae li g en, adv-1, arvedam lakkai; 2, addim lakkai.

Forstaaelse, s. 1, soavalasvuot; 2, gasskavuot.

Forstad, s. auddagavpug.

Forstand, s. l,jierbme; 2, arvadus; 3, fietto, han har ikke Forstand
nok til at forstaa det, æi sust læk dam made fiedok dam arvedet; 4,
fittijubme; 5, daiddo, Forstanden forvirredes, daiddo moivasuvåi; 6,
ibmerdus. Gaa fra sin Forstand, mielaines baccet. Faa Forstand, blive
forstandig, forstandigere, jierbmat. Give Forstand, ajøre forslandir/,
forstandigere, jierbmadet. Beraves Forstanden, jiermetuvvat. Berøve
Forstanden, jiermetuttet, Sygdom berø-vede ham hans Forstand, davd su
jiermetutti.

Sv. 1, jerbine; 2, miæl, som har god F'orsland, miælaporre; 3, taidem.
Jerbmot, naar skal den Dreng faa

Forstand? kosses kalka tat pardne *Forstand
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jerbmot? Jerbmotet. Prale af sin Forstand, jerbmastallet.

Forstander, s. audastcuojjo.

Sv. autestčuo^o.

Forstandig, adj. 1, jierbmai, jiermalaš; 2, arvedægje, forstandige og
lærde Folk, arvedægje ja oap-pam olbmuk; 3, fiedolaš; fittulas.

Sv. 1, jerbmak; jermalaš; miælo-laš; 3, skenelas.

Forstandigen, adv. 1, jierb-mat; jiermala||at, 2, fiedola^at.

Forstandighed, s. 1, jierbmai-vuot; jiermalasvuot; 2, fiedolaSvuot
fiettovuot; 3, fittimvuot.

For stavn, s. auddagæece. Rummet ved For- og Bagstavnen, nav-raggo.

Sv. autakeee.

Forstikke sig, v. se skjule.

Forstille sig, v. dakkat; dakkat dego, han forstilte sig bedrøvet,
dagai jecas morastægjen; dagai dego morrašest læi.

Sv. 1, takket; 2, hærvastallet.

Forstilt, adj. 1, værralas; 2, guoftelas. 1, Yærrala33at; 2,
guof-telajgat.

Forstillelse, Forstilthed, s. 1, værralasvuot; 2, guoftelašvuot.

Forstokket, adj. 1, buoššom; 2, daftam. Blive forstokket, 1, buos-šot;
2, daftat. Gjøre forstokket, 1, huoššodet; 2, daftadet.

Sv. puosak, puose. 1, Puoššot; 2, čallot. Piiosotet.

F o r s tok keise, s. 1, buošševuot; buošsomvuot; 2, daftamvuot.

Forstoppe, v. buottot. Forstoppes, buottoset.

Sv. puodot. Puodoset.

For stopp else, s.buottom. Buot-tosæbme. Sggdommen: 1, obbom-davd; 2,
tinek; 3, bava, faa Forstoppelse, bavvagi šaddat; have For-

stoppelse, bavvagist læt; 4, dappatal Faa Forstoppelse, forstoppes, 1,
eid not; 2, dappanet.

Sv. 1, eino; cidno. Faa Forstof. pelse, ein ot. Foraarsage Forstop
pelse, cinotet.

Forstrække, v. 1, appar vanate 2, forstrække, give Forskud, se ut. der
Forskud. Forstrækkes, forstræl ke sig, viednat, han har forsiral sir/,
da Senen begynder at smerta vienai, go suona bavcastisgoatta.

Sv. 1, jakke tet; 2, ratkotet. Bat; keset.

Forstrækning, s. 1, appar vaj natæbine; 2, viednam.

Forstue, s. fæskar.

Forstumme, v. 1, javotuvvui 2, jednatuvvut. Bringe til at fo> stumme,
1, javotuttet; 2, jednatutte

Forstyrre, v. 1, inoivvit, bedt at (jive efter end at forstyrre Fjæ.
ligheden, buoreb læ luoittet go ra kisvuoda inoivvit: 2, moivasuttet; !
hajotet, han forstyrrede vor San tale, hajoti niodnu sagaid; 4, sægc
tet; 5, hævatet. Forstyrres, i, mo. videt; 2, moivvašuvvat; 3, liagjosm
vat, jetj forstyrres, naar der ikke i Bo, liagjošnvam, inoivašuvam g
rafThe i læk; 4, sækkanet, Hoved er forstyrret, jeg kan ikke engat. se,
sækkanam oaive, im obbage sa gæfcat; 5, hævvanet.

Sv. 1, hemset; 2, malsket; 3, pe( ] get; 4, andet; 5, tosšetet. 1, Hen
I sanet; hemsaret; 2, malsketet.

Forstyrrer, s. 1, moivvijægji 2, moivasutte; 3, hajotægje; 4, sæg( ;
tægje; 5, hævatægje.

Sv. 1, hemseje; 2, hemsar; 3, pet ges, pedgajes.

Forstyrrelse, s. 1, moivvin ' 2, moivasuttem; 3, hajotæbme; il
sægotæbme; 5, hævatæbme. l,Mo

!Forstyrrelse

187

Forsvinden

.vidæbme; 2, moivašubmc; 3, hagjo-subme; 4, sækkanæbme; 5, hævvo; 6,
liævvanæbine.

Sv. 1, hemse; 2, malske. , Forstærke, v. 1, nanosniattet; 2. lassetet,
forstærke Krigshæren, soattevægaid lassetet. Forstærkes,

1, nanosmet; 2, lassanet.

i Sv. 1, »aimotet; 2, veksotet. f Forstærkning, s. 1, nanosmat-tem; 2,
Iassetæbine. 1, Nanosmæbme;

2, lasse; 3, lassanæbme.

; Forstøde, v. 1, se støde; 2, hilggot, forstode en ulydig Søn,
æp-.peguüolaS barne hilggot. Forstødes, salkasuvvat, jeg er forstødt af
Kjørselen, salkašuvvam læm vuogjc-inest.

i Sv. heitet.

1 For stø deise, s. hilggom. i Forstørre, v. 1, stuorrabun dakkat; 2,
stuorradet; 3,videdet. Forstørres, 1, stuorrot; 2, viddanet. , Sv.
stuoretet. 1, Stuorot; 2, stuo-ranet.

Forstørrelse, s. 1, stuorra-dæbme5 2, videdæbme. 1, Stuorrom; 2,
viddanæbme.

, F o r sulten, adj. sagga borastuvve.

Forstiltet, adj. nælggoduvvum. i For sv age, v. 1, vægatuttet; 2,
'afnotuttet. Forsvages, 1, vægatuv-vat; 2, famotuvvat.

Sv. 1, famotuttet; fabmoit tojet; 2, læsotet; 3, vesebun takket.

F o r sv age Is e, s. 1, vægatuttem; J, famotuttem. 1, Yægatubme; 2,
fa-|notubme.

For svar, s. 1, bælostæbme; 2, lælostus, hvad vil du sige til dit
Forsvar? maid don aigok eælkket ddsid bælostussan? 3, varjalæbme; 1,
audast vastadus; 5, aššetuttem. Sv. 1, bagno; 2, autestvastates.
Forsvare, v. 1, bælostet; 2,

varjalet; 3, audast vastedet; 4, audast sardnot; 5, assetuttet, (gjøre
sagløs,) forsvare en Anklaget, guoddeluv-vum olbmu bælostet, audast
sardnot, assetuttet.

Sv. 1, pelen cojjot; 2, haddotet;

3, været. '

Forsvarer, s. 1,bælostægje; 2,

varjalægje; 3, audast vastedægje; 4, audast sardno; 5, assetutte.

Forsvarlig, adj. 1, bælostatte; bælostægje; 2, dokkalas, forsvarligt
Arbeide, dokkalas barggo.

Forsvarligen, adv. 1, bælostam lakkai; 2, dokkala^at.

For sv ar sans t alt, s. 1, bælos-stam-, 2, varjalam rakadus.

Forsvar skrig, s. bælostam-; 2, varjalam soatte.

Forsvarsløs, adj. l,bælostusa-taga; 2, varjalusataga; 3, værjotæbme.

Forsvarsløshed, s. værjotes-vuot.

For sv ar sret, s. 1, bælostam-, 2, varjalam loppe; 3, bælostæme-,

4, varjalæme lovalašvuotta.

Forsvårsvis, adv. 1, bælostam-,

2, varjalam lakkai, varas.

Forsvinde, v. l,javkkat, Livet, Solen forsvinder, bæg, bæivve javk-ka ;
2, æiparget, lade forsvinde, tabe af Øje, æipargattet, du skal ikke
tabe dette lille Barn af Øje, ik galga dam ucca manas æipargattet; 3,
dafšat, Bagen forsvinder, bæivve dafsa; 4, suoivvalgget, hastigen som
en Skyyye, lian forsvandt, for som en Skygge forbi mig, muo mædda
suoivvalgi.

Sv. 1, aipanet, det forsvandt mellem Ilænderne, aipani kæti kaskest, 2,
katot.

Forsvinden, s, 1, javkkam; 2, æipargæbme; 3, dafsam; 4,
suoivval-gæbme.I

Forsviret

Forsviret, adj.jugis, ni se forsviret ud, jugiSvuoda hame adnet.

Forsværge, v. vuordnot, jeg liavde forsvoret, at han var der, vuordnom
legjim, atte i son læm dobbe; forsværge at gjöre det, vuordnot dam i
aiggot dakkat, dam dagakættai orrot ; forsværge sig til nogen, vuordnot
ječas gæsagen.

Sv. vuordnot.

Forsværgelse, s. vuordnom.

Forsyn, s. 1, oaidno; 2. oaid-liem; oaidnemvuot, det er Guds gode
Forsyn, Ibmel buorre oaidnemvuot dat læ; 3, gæcco; 4, gæccam;
gæc-camvuot; 5, audast oaidno, oaidnem.

Sv. 1, vuoidnem; 2, kæccem; 3, autestvuoidnem, kæccem.

Forsynde sig, v. suddodet.

Sv. suddotet.

Forsyndelse, s. suddodæbme.

Forsyne, v. 1, fuollat; 2, doai-inatet. Sv. reddot.

Forsynelse, Forsyn ing, s. i, fuollam; 2, doaimatæbme.

Forsynlig, adj. 1, fuollalaš; 2, doaimalaš.

Forsynligen, adv. 1, fuollala?-gat; 2, doaimala^at.

F o r s y n l i g h e d, s. 1, fuollamvuot; 2, fuollalašvuot; 3,
doaimalašvuot.

Forsæde, s. 1, alemus-, 2, boaš-šomuš cokkamsagje.

Sv. alemus čokkosaje..

Forsæt, s. 1, datlo; dattomus; 2, aiggomus; 3, æfto, fatte et bedre
Forsæt at leve efter Ordet, buoreb ævto valddet sane mield ællet.

Sv. 1, aikkom; 2, uššolmes, med fuldt Forsæt, olies ušsolmasin.

Forsætlig, adj. æfto, forsætlig Synd, æfto suddoj 2, ævtolas; 3,
æftodattolas.

Sv. ækto; mælan ækto; mælan ækto suddo.

F o r s o m ni c 1 i g

F or sætlig en, adv. 1, ævto mieh 2, æftodattola^at.

Forsætlighed, s. 1, æftovuo n 2, æftodattomvuot; 3, æftodattolasvuo >

Forsætte, v. 1, bigjat; 2, sird det.

Forsættelse, s. 1, bigjain; !i,| sirddem.

For sode, v. l,njalgodet; 2, ha\j ( skesen, suottasen dakkat; 3, se fo>
milde. Forsodes, 1, njalggot; ! havskasmet.

Forsødelse, s. 1, njalgodæbm 2, havskasmattem. i, Njalggom; !
havskasmæbme.

Forsøg, s. 1, gæccalæbme; gæccalus.

Sv. kæccelem.

Forsøge, v. gæccalet, jeg sk. forsøge paa Norsk, darrogilli gæci lam
mon; han forsøger saa smat paa at læse, gæccalasta lokkat.

Sv. l,kæccelet; 2, aporet; 3, to; sestet, for Spøg-

Forsølve, v. silbbit.

Sv. silbatet.

Forsølvning, s. silbbim.

Forsømme, v. 1, ajatallat, f o somme Prædiken, sarnest erit aji tallat;
2, agjanet; 3, dagakættai guoc det, forsomme sine Forretninge fidnoides
dagakættai guoddet; 4, mc raskættai læt; 5, fnolakættai læ forsømme
sine Horn og sine Pligte inanaines ja gædnegasvuodaines fucl lakættai
læt; 6, være forsømt i s, Ungdom, oapatkættai, bagadkættai 1:1
nuorravuodas aige.

Sv. aiketattet; 2, maqotattet. in

Forsømmelse, s. 1, ajatallanSi 2, agjanæbme; 3, moraskættaivuo 4,
fuolakættaivuot.

Forsømmelig, adj. 1, fuolatæl1 S me; 2, avirtæbme; 3, agjai.

Sv. 1, slincos; 2, skievtotebme. 1
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Forsømmelig en, adv. 1, fuo-lates-; 2, avirtes lakkai.

Forsømme lig hed, s. 1, fuola-tesvuot; 2, avirtesvuot; 3, agjai-vuot;
4, moraskættaivuot.

Forsørge, v. 1, moraStet; 2, bieb-mat; 3, æletet,han har ikke saa
meget, at han kan forsørge Jione og llorn, i sust læk dam made go akkas
ja manaides satta æletet, biebmat; 4, buorre dillai bigjat, hun er godt
forsørget, šiega dillai son læ boattam. I Sv. 1, morrotet; morrahet; 2,
jel-letet.

Forsorger, s. 1, audastmora-stægje; 2, aletægje. ; Forsørgelse, s. i,
audastmo-rastæbme; 2, ælatiis; 3, šiega dillai bigjujubme, Barnet har
faaet en jod Forsorge/sc, manna bigjujuvvum læ šiega, buorre dillai. :
Fort, adv. jottelet. , Fortabe, v. 1, lappit, fortabes ! Tid og
Evighed, aiggai ja agalas-ratti lapput; 2, masset. : Sv. lappot.

Fortabelse, s. 1, lappim; lap-lujubme; blive fortabt, lappujubmai
saddat j 2, gadotus; 3, massem. i Fortale, s. 1, auddasadne; 2,
nuddasardne.

• Fortale sig, v. boasstot sardnot. Sv. temsestet.

• Fortand, s. auddabadne. Fortegnelse, s. loklto. Sv. 1, lokko; 2,
cækkotem. Fortfare. v. se vedblive. For tg an g, s. se Fremgang.
Fortid, s. jdoluš aigge, Fortid,

Sut id og Eftertid, dolus, dalaš ja loatte aigge. Sv. autos.

Fortids, adj. 1, dolušaigasas; 2, oluš aige, Fortidsminder, doluš aige
uiitok.

Fortie, v. bæittet.

Fortielse, s. bæittem.

Fortinne, v. dadnit.

Sv.'tadnetet.

Fortinning, s. dadnim.

Fortjene, v. 1, ansaset, han fik sin fortjente Løn, Straf, su
ansa-suvvum balkas, rangaštusas son oa-3oi; gjøre sig f or tjent til
sine Landsmænds Taknemmelighed, dakkat jecas ædnam olbmuides
gittovašvuoda an-sasægjen; 2, vuoittet; 3, lidnit, hvad har du fortjent
ved den Handel? maid lækgo don dam gavpe cada vuoittam, lidnim?
fortjene det daglige Brød, bæivalas laibbe aldsis fidnit; 4, aššalaš
læt, assäla||an dakkat, (være, gjøre skyldig til,) han havde ingen
Forbrydelse begaaet, som fortjente Død eller Fængsel, i son mai-degen
værredagoid dakkam læm, mi aSšalaš læi,mi aššalajjan dagaijabme-mi ja
giddagassi; dette Menneske har Intet gjort, som fortjener Død, dat
olnuis i læm dakkam moftege, mi jab-mem, hægga ašse læ.

Sv. 1, anse tet; 2, ablet; 3, auket; 4, vidnit.

Fortjeneste, s. 1, ansasæbme, det gik ham efter F'ortjeneste, gævai
sunji ansasæme mield; 2, vuoitto; 3, lidnim.

Fortjenstlig, adj. 1, mainotatte; 2, gudnalas.

Fortolde, v. tuolo mafsat.

Fortoldning, s. tuolo mafsu-jubme.

Fortolke, v. cilggit, fortolke Loven, laga čilggit.

Sv. cælgestet.

Fortolker, s. cilggijægje.

Fortolkning, s. 1, čilgim; 2, cilgitus.

Fortrin, s. 1, buorebvuot; 2, audebvuot; 3, give den ene
FortrinetFortrin
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for den anden, nubbe buorcbun adnet, auddal valddet go nubbe.

Sv. give Fortrin, puoreben adnet.

Fortrinlig, adj. erinoamas. Eri-noamacet. Erinoamašvuot.

Fortro, v. oskaldet.

Sv. oskeldet.

For troende, s. se Tillid.

Fortrolig, adj. oskaldas. Oskal-daset. Oskaldasvuot.

Sv. oskeldes.

Fortrgde, v. 1, gattat, fortryde sine Feil, mæddadusaides gattat; 2,
saqardet; 3, bahhan valddet; 4, uno-kastet.

Sv. 1, kattat; 2, sankertet; 3, mo-sketet; 4, innarmastet; ingarmastet.

Fortrydelse, s. 1, gattani; 2, saqardæbme; 3, bahhan adnem; 4, ædde, i
kans Hjerte bor endnu Fortrydelse, su vaimost ain læ ædde.

Fortrydelig, adj. 1, æddai; 2, ærddoi. Som bliver let fortrydeliy,
æddolas. Æddolasvuot. Blive fortrydeliy, 1, æddot; 2, ærddot; 3,
dorbmot, dosbmot. Gjöre fortrydeliy, 1, æddodet; 2, ærddodet.

Sv. 1, mosketakes; 2, innarmaste.

Fortrykke, v, 1, dæddet; dæd-delet; 2, duolbniat.

Fortrykkelse, s. dæddem; dæd-delæbme; 2, duolbmain.

Fortrylle, v. 1, labinot, jeg fortryller dine Øine oy Øren for at du
ikke skal se oy høre mig, lamoni du calmid ja beljid amad oaidnet
jagul-lat muo.

Sv. 1, epestet; 2, nominet-.

Fortryllelse, s. labmom.

Fortræd, s. \, barlte; 2, vaivve; komme, geraade i Fortræd,
barta-šuwat. Forvolde, bringe i Fortræd, bartasuttet.

Sv. vuorradesvuot. Forvolde Fortræd, harbmet.

Fortrædelig, adj. 1, æddolas

2, unokas; 3, väivalas.

Sv. vuorrades.

Fortræde/igen, adv. 1, æddo-la^jat; 2, unokasat.

Sv. albanikt.

Fortrædelighed, s. 1, æddo lašvuot; 2, unokasvuot.

Fortræffelig, ad,. 1, bajolaš 2, buorrerak; 3, šiega.

Sv. puorak.

Fortræffeligen, adv. 1, bajo lajgat; 2, buristrakkan.

Fortræffelighed, s. 1, bajo lasvuot; 2, siegavuot.

Fortrække, v. vuolgget.

Fortrænge, v. 1, adestuttet; 5 eritbakkit. Fortrænges, adestuvvul
hjælpe de Nødlidende ofj Fortrængt hædalajaid ja adestuvvumid vækkete

Sv. eritnagget.

For træng s ei, s. adestus.

Fortrøste sig, v. 1, dorvaste fortrøste sig paa, til den leveiu Gud,
ælle Ibmel ala dorvastet; ; oskaldet, fortrøster du dig til i gjøre
det? oskaldakgo dain dakkat

Sv. 1, torvot, torvostallet, torve stallet viesoje Jubnielen nal; 2,
oskel det.

Fortrøstning, s. 1, dorvvoj ' dorvostæbme; 3, oskaldæbme.

Fortsætte, v. 1, bissot; 2, b. sotet.

Fortsættelse, s. 1, bissom; I bisotæbme.

For tumle, \. 1, moivvit; 2, moi vasuttet. Fortumles, moivasuvvat.

Fortumling, s. 1, liioivve; ! moivvini; 3, nioivasuttem. Moiva subme.

Fortvivle, v. I,æppedet. Blå fortvivlet, dorvotuvvut. Gjøre foi
tvivlet, dorvotullet.

Sv. quektastallet.Fortvivlelse
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Fortvivlelse, s. 1, æppadus; 2, dorvotesvuotta; 3, dorvotubme.

Fortvivlet, adj. dorvotæbme.

Fortykke, v. 1, assodet; 2, suokkodet. Fortykkes, 1, assot; 2, suokkot.

Sv. 1, assotet; 2, suokotet. 1, Assot; assanet; 2, suokot.

Fortykkelse, s. 1, assodæbme; 2, suokkodæbme. l,Assom; 2, suok-kom.

Fortynde, v. 1, asetuttet; 2, njarbudattet. Fortyndes, 1, asetuv-vat;
2, njarbudet.

Sv. 1, assetet; 2, njarbotet. Njarbot.

For tyndels e, s. 1, asetuttem; 2, njarbudattcni. Asetubme; 2,
njar-Ibudæbine.

i Fortælle sig, v. 1, boasstot okkat; 2, egjit lokkamest.

Fortælle, v. 1, muittalet, for-Uelle Historier, sagaid muittalet; 2,
nainastet; mainastuddat; 3, cuvcastet. ' Sv. 1, onianjastet; 2,
supcestet.

Fortæller, s. 1, muittalægje; 2, inainastægje; 3, cuvcastægje. !
Fortælling, s. 1, muittalus; 2, nuittalæbme; 3, mainas; 4,
maina-itæbme; 5, cuvces; 6, cuvcastæbme.

Fortænke, v. balihast jurdašet, eg fortænker ham ikke om han gjør let,
im bahhast su birra jurdas, jos :on dam dakka.

Fortære, v. 1, borrat; 2, duš-adet; 3, nogatet.

Sv. 1, porret; 2, nokketet; 3, loptet.

For tære Ise, Fortæring, s. 1, lorram; 2, dussadæbme; 3, noga-æbme. 1,
Ælatus; 2, biebmo.

Fortætte, v. diftasen, diftasab-un dakkat.

Sv. tiktotet. Fortættes, tiktot.

Fortætning, s. -diftasen, difta-abbun dakkam.

Fortørke, v. se fortørre.

Fortørne, v. 1, moaratattet; 2, vassaskattet; 3, suttadet. Fortørnes,

1, morratet; 2, vaššasket; 3, suttat.

Sv. moaratattet. Moratet.

Fortørnelse, s. 1, inoarre; 2,

vašše; 3, sutto. 1, Morratæbine; 2, vassaskæbme; 3, suttam.

Fortørke, fortørre, v. 1, daf-tadet; 2, goikkadet; 3, galvvadet; 4,
jagqadet. Fortørres, 1, daftat, Menneskets Hjerte fortørres, olbmii
vaibmo dafta; 2, goikkat, der ere Jxjærligheds Taarer, hvis Hilder ikke
skulle fortørres, rakisvuoda gadnjalak læk, mai agjagak goikkamest æi
læk;

3, galvvat, som tørre,fortørrede Træer, der ikke bøje sig, dego goikke,
galv-vain muorak, mak æi soja gosagen;

4, jagqat; 5, asstat; 6, guovdnat, om Kjød. Fortørket, jarjas.
Jarças-vuot. .

Sv. 1, koiketet; 2, assnetet. 1, Koiket; 2, assnet; 3, sorvot. Assne.

Fortørrelse, Fortørkning, s. 1, daftam; 2, goikkam; 3, galvvam; 4,
jagqam; 5, asstam.

Forud, adv. l,auddal; audelest;

2, han har det forud for sine Kamerader, sust dat audebvuotta læ
guimines. Audelas, adj. jeg tror det er Tid at gaa forud, doaivom
audelas vuolggem aigge læ.

Sv. 1, autenak; 2, autelest; aute-besne. Auteltes.

Forudbestemmelse, s. 1, aud-daloaidnem; 2, auddalarvvalus.

Foruden, præp. og adv. 1, æreb, foruden Forældrene har jeg tre Søstre
døde, æreb vanhemi golma oaba must læ jabmam; 2, nutta; 3, -taga, han
kan ikke leve hende foruden, i son mate ællet sutaga; han er foruden
Penge, rudataga læ; 3, -tæbme, han er foruden Penge, rudatæbme læ.
Være, blive foruden, nokkut, se tiden.Foruden
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Sv. 1, paldelen; 2, vana; 3, nauta; 4, -apta; -tapta; 6, tebme.

Forudfattet, adj. 1, auddal-jakkujuwum; 2, auddalvalddujuvvum, en
forudfattet Beslutning, auddalvalddujuvvum arvvalus.

Forudfølelse, s. auddaldovddo.

Forudhjendelse, s. se Forudfølelse.

Forudse, v. 1, auddal-, 2, au-dalest-, 3, audast oaidnet, gæccat.

Forudsige, v. 1, auddaleælkket; 2, auddalsardnot.

Sv. 1, spovet; 2, vuosotet.

Forudsigelse, s. auddalsadiie.

Sv. vuosotes, paha vuosotes.

Forudsiger, s. auddalsardno.

Sv. spovar.

F o ru d v id ende, adj. auddaldiette.

Sv. roniar.

Fortidvidenhed, s. 1, aucldal-dietto; 2, auddaldiettem.

Eoruleilige, v. vuorjat.

Sv. vaivetet.

Foruleiligelse, s. vuorjam.

Forulempe, v. 1, vaivedet; 2, vuorrastuttet.

Sv. 1, illotet; illestet; 2, vuorra-stattet.

Forulempning, s. 1, vaive-dæbme; 2, vuorrastuttem.

Forulykkes, v. 1, hævvanet, Banden forulykkedes, vanas hævvani; 2, se
mislykkes.

Forulykket, adj. likkotæbme,ei forulykket Menneske, likkotes olmus.

Forunde, v. suovvat.

Sv. vaddet.

F or underlig, adj. 1, ovdulas; 2, ibmaslas.

Sv. 1, autos; 2, koksos.

Forunder I iljen, adv, 1, ovdu-la^at; 2, ibmasla^at.

F or under li g hed , s. 1, Ovdu-lašvuot; 2, ibniašlašvuot.

F or undr e sig, v. 1, ovduset

2, ibmašet.
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Sv. l.autohet; 2, koksostet, betragt med Forundring.

Forurette, v. verid dakkat,for urette sine Medmennesker, guimi-dassis
verid dakkat.

Sv. vereb takket.

Forurettelse, s. veriddakkam.

Foruretter, s. veriddakke.

Forurolige, v. 1, muosatuttei| jeg foruroliger oi/ forulemper ili^
muosatuttani ja vuorjain du; 2, rafhei tuttet. Foruroliges, 1,
muosatuvvat 2, rafhetuvvat,

Sv. 1, muossetutlet; 2, stivset.

Foruroligelse, s. l,muosatubj me; 2, rafhetubnie.

Forvandle, v. 1, nubbastuttet 2, rievdadet. Forvandles, 1, nubba
stuvvut; 3, rievddat.

Sv. 1, æcatattet; 2, molsot. 1, Æca tovet; 2, molsatovet.

Forvandling, s. 1, nubbastut tem; 2, rievdadæbme. 1, Nubbastu
nubbaslubme; 2, rievddam; rievdadu j

Forvandt, s. se Slægtning. I

Forvanske, v. nubbastuttet.

Forvanskning, s. nubbastus.

Forvare, v. 1, vuorkket; vurk kit; 2, aibnisi ja dillai bigjat; 3,
gatti 4, han er ikke rigtig forvaret, ila; rieftes aimost; er du rigtig
forvaret lækgo cielg aimoin?

Sv. 1, vuorket; 2, vuebnet; Ir kattet.

F or var ing, s. 1, vuork, Gu vil have os i sitt Forvaritn/ oc/
ft-skytlelse, Ibmel datto min vuorkkf sis ja halddosis; 2, Yuorkkein;
3, gk. dagas, have en Forbryder i sikki Forvaring, værredakke nanua
giddr gasast adnet; 4, gattim, huve nogev noget i sin Forvaring,
gudege, maidf gen vuorkkemestes, gattimestet adneF o

r varing
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Sv. vuorka; 2, vuebne.

Forvaringssted, s. 1, vuork-keni-, 2, gattimsagje.

Forvarsel, s. 1, væigas; 2, audas, det var hans Forvarsel, dat læi su
audas; 3, mærkka, det er et Forvarsel mod Uveir, mærkka læ nævre
dalkest.

Farved, adv. auddabæld.

Forvei, s. i Forvejen, adv. 1, auddal; 2, audelest. , Forvende, v. 1,
bodnjat; 2, boassto guvllui jorggalet; 3, nubba-stuttet. Forvendt,
jorggo.

Sv. 1, čuolot jorgestet; 2, vicet; 3, æcatattet.

. Forvendelse, s. l,bodnjam; 2, boassto jorggalæbmc;' 3, nubbastut-tem;
nubbastus.

i Forv endt hed, s. 1, bodnjam-vuot; 2, jorggovuot. i Forvente, v. 1,
vuorddet; 2, doaivvot.

. Sv. 1, vuordet; 2, toivot. : Forventninq, s. 1, vuord; 2, vuorddem;
3, doaivvo; doaivvom, det svarede ikke til mine Forventninger, i
saddam, i læm muo doaivoi mield.

Forverden, s. aiiddalmailbme; audelaš mailbme, Levningerne fra en
Forverden, auddal-, audelaš mailme bacatusak.

Forvexle, v. l,sægotet; 2, forvexle det ene med det andet, valddet,
gaddet nubbe nubben; jeg for-vexlede dig med din Broder, vald-dim,
gaddim duvelljanad. Forvexles, sækkanet.

Forvexling,s.sægotæbme. Sæk-kanæbme.

Forvikle, v. bodnjat. Forvikles, sorrat. Forviklet, bodnjai, en
vanskelig og forviklet Sag, vades ja bodnjas asse. Bodnjaivuot.

Forvikling, s. sorre, sorro, gid

Norsk-lappisk Ordbog.

han vilde hjælpe mig ud af disse Forviklinger! vare son vækketifei muo
dai sorroi sist!

Forv il de, v. 1, čajedattet; 2, da-jotet. Forvildes, forvilde sig, 1,
cajedet; 2, dagjot.

Sv. 1, cajetet; 2, kainiardattet; 1, Cajanet; 2, kaimaret.

Forvildelse, s. 1, cajedæbme; 2, dagjom.

Forvildet, adj. dajeg. Dajeg-vuot.

Forvirre, v. 1, moivvit; 2, sæ-gotet. Forvirres, 1, moivasuvvat; 2,
sækkanet; 3, hajosuvvat.

Sv. 1, moivetet; 2, hemset; 3, mal-sketet.

F o r v irr else, Forvirring, s. 1, moivve; 2, moivaSubme; 3,
sækka-næbme; 4, hajošubme.

Sv. 1, hemse; 2, tuise.

Forvirret, adj. 1, moivaSuvvam; 2, sækkanam; 3, hajosuvvam.

F o rvirret, adv. 1, moivaSuvvam-,

2, hajosuvvam lakkai.

Forvise, v. 1, eritgoccot, forvises fra sit Fodeland til et andet Land,
Saddo ædnamestes erit goecu-juvvut nubbe ædnami; 2, batarattet;

3, gielddet.

Sv. patertattet.

Forvisning, s. 1, eritgoccom; 2, gielddem, forvist Fædrenehuset varede
hans Forvisningslid ikke længe, gilddujuvvum orromest vanhemi-des
dalost, i bisstam su gilddujume aigge gukka.

F or v i sne, v. se visne.

Forvisse, v. 1, nannosen dakkat; 2, nannostet; 3, nannosmattet,yey har
forvisset ham om Sandheden, læm nannostam, nannosmattam sunji dam
duotvuoda; 3, nannosen, vissasen dakkat. Forvisses, nannosmet.

Sv. 1, nannostattet; 2, corgestattet.
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Forvisning, s. I. nannosen dak-kujubme; 2, nannostus, uden Evangeliet'
ingen Forvisning om Sjælens Udødelighed, evangeliumtaga i inik-kege
nannostusaid sielloinek jabme-mættomvuodast; 3, nannosinæbine; 4,
vissasendakkujubme.

Forvist, adv. 1, nannoset; 3, vis-saset.

Forvolde, v. 1, sattet, du har selv forvoldt dig denne Ulykke, jes læk
satlani aldsid dam oasetesvuoda;

2, dakkat, Menneskene forvolde hverandre ofte Hummer, ofte Glæde, davja
morras, davja ilo dakkek olbmuk nubbe nubbai, guim guimidassasek;

3, ašsalaš læt, du er den, som forvolder dette, don læk dasa aššalas.

Sv. 1, vikken orrot; 2, vikkalas let, tassan le sodn vikkalas; 3,
val-dos orrot.

Forvoldelse, s. 1, satteni; 2, dakkam; 3, ašse.

Forvorpen, adj. 1, baliha arvo-tæbme; 2, gudnetæbme; 3, suoppatas.

Forvoven, adj. 1, duosstel; 2, ergudægje.

Sv. 1, nierbak; 2, quektekas.

Forvovent, adv. 1, duossteletj 2, jallot.

Forvovenhed, s. i, duosstel-vuot; 2, ergudamvuot.

Sv. liierbastallam.

Forvride, v. bodnjat.

Forvridning, s. bodnjam.

Forvænne, v. harjetet. Forvænnes, liarjanet.

Forvæn neise, s. harjetæbme. llarjanæbme.

Forværre, v. 1, bahhadet; 2, nævrrodet; 3, bahabun, nævrebun dakkat.
Forværres, 1, bahhanuvvat; 2, nævrrot, da Sygdommen angreb Oret blev
han værre, go bælje davd-da valdi de nævrron šaddai.

Sv. i, pahetet; 2, værretet. l,Pa-hot; pahanet; 2, værranet; 3,
l'uod-not; 4, muttot.

Forv ærrelse, Forværring, s. 1 bahhanæbme; 2, nævrrom.

Forynqe, v. nuorrasmattet. Fot ynges, nuorrasmet.

Sv. nuoretet. Nuoranet.

F or gny else, s. nuorrasmæbme

Forædle, v. 1, buorebdet; 2 buorebun, šiegabun dakkat. Foræd les,
buorranet.

Forædling, s. 1, buorebdæbme 2, buorrebun, siegabun dakkam.

Forældes, v. 1, oabniasiiiet.

Sv. obmot.

Forældre, s. 1, vanhemakj 1 acce ja ædne.

Sv. 1, aitigeli; 2, acce ja edne.

For ældreomhu, s. vaiiheinvuo jeg maa have Forældreomhu fo ham, fertim
vanhemvuoda adnet s audast.

Forældreløs, ad. oarbes. Oar besvuot. Gjøre forældreløs, oarbba suttet.
/Ilive forældreløs, oarbba šuvvat.

Forære, v. addet.

Sv. vaddet.

F o r æ r i n g, s. addaldak. Til Fot æring, addas, jeg fik Bogen til
Fot æring, addas mon 033U111 girje.

Sv. 1, vaddes; 2, vaddaldak.

Forøde, v. i, ævdarussat; ü skittardet; 3, hasskit, haskedet.

Sv. 1, tuhlet; 2, skivtet; 3, ski dartet; 4, prutet.

Forødeise, s. 1, ævdarvuot; < ævdarussam; 3,hasskim; haskedæbiiu 4,
skitlardæbme.

Forøder, s. i, ævdar; 2, ævda rušše; 3, haskar; 4, skittardægje.

Sv. 1, tulilar; 2, skivtar; 3, ski dar; 4, prutar.

Forøge, v. 1, lassetet; 2, lasskaForøge
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det. Forøges, forøge sig, 1,1 a s s a n e t; 2, lassket; 3, lossidet;
4, lossanet.

Sv. 1, lassetet; 2, icet; jicet. 1, Lassanet; 2, icanet.

Forøgelse, Forøgen, s. 1, lasse-tæbme; 2, lasskadæbme. 1, Lasse; 2,
lassanæbme; 3, lasskein; 4, lossi-dæbnie; 5, lassanæbme.

Forønsket, adj. 1, halidatte; 2, haliduvvum.

Forøve, v. dakkat. Sv. takket.

Forøvelse, s. dakkam. Fos, s. 1, goaik; 2, gævdnje; gævn, gævj; 3,
gorčče.

Sv. 1, queik, fure uil for Fossen, queikeb luitet.

i Fosse, v. goaikkan golggat. Sv. fuorsset.

Foster, s. 1, okke; 2, hædel, hædelm; 3. vuossa, alene om I)gr; 4,
šaddo, hans Tankers Fosler, s« jurddagides Saddo. Sv. queddo.

Fosterbarn, s. 1, biebinokas; 2, biebmomanna. Sv. 1, piebmokes; 2,
piebmomana. Foster broder, s. biebmovelj. Fosterfader, s. biebmöacce.
Fosterforældre, s. biebino-lanhemak. F os lerjord, s. biebmoædnam.
Fosterløn, s. biebmobalkka. Sv. 1, piæbmopalka; 2, vuokar->alka.

Fostermord, s. 1,niannagoddeni; ogesorbniini.

Fostre, v. biebmat; biebmadet, eg har fostret op Fosterborn,
bieb-nokasaid læm biebmadam. Sv. piæbmet. En som fostrer, uokkar.
Fostring, s. biebmam. Fra, præp. og adv. A. Præp.: 1, lut, fra hos,)
du, som er kommet fra

Ixongen, don, glitte gonagas lut læk boattam; gaa ikke forlangt hort
fra Teltet! ale appar gukkas vuolge goade lut; staa op fra de Døde,
jabmi lut cuo^jelet; 2, gaskast, (fra iblandt,) gaa ud fra dem! vuolge
sin gaskast! 3, særvest, (fra i Samfund,) gaa fra os! vuolge min
særvest; 4, dillest, (fra Tilstand.) staa op fra Døden til Livet,
jabmem dillest ællem dillai cuo^elet; staa op fra de Døde, jabmi
dillest, sajest, særvest, lut, gaskast čuo^elet; 5, sajest, (fra
Stedet,) Opstandelse fra Døden til Livet, cu033e!<ebmc jabmem sajest
ællem sagjai; 6, mokkest, at komme fra Jagt, bivdo mokkest boattet; 7,
au-dald, (fra for,) viger bort fra mine Pine! eritgaiddat calmidam
audald, 8, audast, (fra for,) gaa bort fra mig ! vuolge inuo audast
erit! 9, bagjelist, (fra paa,) jeg maatte skræmme ham fra mig, ferttim
su balddat bagje-listam erit; 10, duokken, (fra ifor-varing,) jeg fik
ikke Skjødet fra ham, han gav det ikke tilbage, im oaj^om girje su
duokken, i addam ruflud; 11, barast, (fra al van-e hos,) jeg slipper
ikke fra den Mand, im bæsa dam olma barast; 12, rajast, igaar fra
Middagstid af begyndte Haanden at hovne, itten gaskbæive rajast
botta-nisgodi giet; fra nu af, dam rajast; jeg har kjendt ham fra den
Tid han endnu var et Barn, dovddain læm su dam rajast go ain manna læi;
13, gaddest, (fra Kanten,) gaa bort fra Ilden! va3e erit dola gaddest!
14, maqest, gaa fra mig, jeg vil ikke have di<j bacj efter mig! vuolge
muo maqest, im dato du ma-qestani! 15,(fra under,) vuold, befries fra
en Byrde,made vuold hcsstujuvvut. B. Casus: 1, Genitiv: hvorfra, fra
hvad Sted er hau? gude haike olmus 13»Fra
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læ son? hun er fra Finmarken, Sameædnam olmus læ. 2, locativ: fra
hvilket Sted kommer du? gude baikest boadak? en Gave, der kommer fra en
kjær Haand, addaldak, mi rakis giedast boatta; staa op fra Døden til
Livet, jabmemest ællemi čuogjelet; fra det Indre, (i Landet.) madild.
C. adv. erit, brække Laasen ifra, lokke gaik-kot erit. Være fra sig
selv, 1, jirmidestaga læt; 2, mielaidestaga læt; 3, dagjot, han er
ganske fra sig selv, dagjomen læ gussto. Gaa fra sin Forstand,
mielaines baccet.

Sv. lute, jabmeki lute cuo^elet; luste.

Fraade, s. Soft.

Sv. sopt.

Fraade, v. saiveldet, det f raadende Hav, saiveldægje appe.

Sv. soptot.

F r aaden, saiveldæbme.

Fraadse, v. 1, jaccot; 2, ran-gaget; rangganet.

Sv. 1, raddodattet; 2, rytet.

Fr a ad s en, s. 1, jaccoin; 2, rangagæbme, rangganæbme.

Fra a d s er, s. 1, borriš; 2,jaco-las; 3, rangagægje.

Sv. 1, raddok; 2,rytar; 3, poimas.

Fraadseri, s. 1, borrišvuot; 2, jaccoinvuot-, jacolasvuot.

Sv. 1, raddokvuot; 2, rytarvuot.

Frabede, v. 1, bagjelistes erit rokkadallat; 2, gielddet.

Frabeden, s, 1, bagjelistes erit rokkadallam; 2, gielddem.

Fradrag, s. 1, eritvalddein; 2, mafso, efter Fradrag af Omkostnim
gerne, gollatusaid eritvalddein, golla-tusai mavso maqqel.

Fradrage, v. valddet, erit valddet, naar del som han skylder fra-

drages bliver ikke meget igjen, g dat, maid son vælgolas læ, eritvald
dujuvvu, de i bace ollo.

Fradømme, v. 1, eritdubmi Jorden blev ham fradømt, ædnai sust erit
dubmijuvui; 2, biettale du bør dorj ikke fradømme ham i sund
Jlenneskeforstand, ik don oaj: buok diervas olmušlaš jierme su;
biettalet.

Fradømmelse, s, 1, eritdubmini 2, biettalæbme.

Frafald, s. 1, jorralæbnie; jor ralus; 2, hæittem; 3, luoittem.

Sv. eritkaččem.

Fra fal de,x. 1, jorralct; 2, hæil tet; 3, luoittet, frafalde en Beslu
iling, et Forbund, aiggomus, litl hæittet, luoittet; frafalde et Forbum
littost erit jorralet.

Sv. erit kaccet.

F r a g\a a, v. 1, erit mannat, deri fri gaa de Penge, han allerede har
moi taget, dast erilmannek dak rudak, rna: jo læ
vuosstaivalddam;denfragaaeno Embedsmand, dat erit manne ainal olinai;
2, mar|as mannat, fragaa sl Ord, sanestes maqas mannat; 3, biel$|
talet; 4, sittet, han fragik at hai lovet, biettali, silti atte
loppedam læ

Fr ag aae Is c, s. 1, inaqas man nam; 2, biettalæbme; 3, šitlem.

Fr a gan g, s. eritmannam.

Fraholde, v. se a/holde.

Frakjende, v. se fradømme.

Fr a kjøbe sig, v. bagjelistes er oasstet.

Fr a komme, v. javkkat, Boge er mig frakommen, girje must 1; javkkam.

' Fraliggende, adj. gukken orn

Fr a Iigg enhed, s. gukken orron

Fraliste, v. gavvelvuoda čad valddet, oafjot.Fraliste

197

Fras værge

Sv. sluoket.

Fr alistels e, Fralisten, s. gav-velis valddem, oa^om.

Fralokke, \. se frasnakke. Fralægge sig, v. 1, bessujussi jecas dakkat,
sardnot, han fralagde sig den Beskyldning, dam soaimatu-sast son
besujussi jecas dagai, sar-noi; 2, bagjelistes eritbigjat.

Fralæggelse, s. 1, bessujussi ,jecas dakkam, sardnom; 2, bagjelistes
erit bigjam.

i Franarre, v. 1, eritfillit; 2, aldsisfillit.

Franøde, v. 1, eritnaggit; 2, ialdsisnaggit.

i Franødelse, s. 1, eritnaggim; 12, aldsisnaggim.

i Fraraade, v. 1, middot, jeg fra-raadede ham gjentagende at reise,
middodim su vuolggemest; 2, hæs-stet; hæsstelet, jeg formaaede ikke at
fraraade ham, im buftam hæsstelet. I Sv. hæsotet; 2, erit vakotet. i
Frara adeIse, s. 1, middom; middodæbme; 2, hæsstem; hæsste-llæbme.

i Frarane, v. se frarøve. | Fraregne, v. 1, lokkat erit; 2, logakættai
læt, fraregnet denne Forseelse, ved jeg intet Ondt om ham, , sunji dam
mæddadusa logakættai, im liede maidegen bahaid su birra.

Iraregning, s. 1, lokkam erit; 2, logakættaivuot. ) Fr ar i ve, v.
eritgaikkot.

Sv. riččot. > Frariv else, s. eritgaikkom. 1 Frarøve, v. eritrievadet.

Frasagn, s. doluš aige muittalus, >akka.

Frasige sig, \. 1, eritcælkket; i, eritbigjat, frasige sig en
Forret-ling, fulno bagjelistes erit cælkket, )igjat; 3, hæittet; 4,
gielddet,

Frasigelse, s. 1, eritcælkkem; 2, eritbigjam; 3, hæittem; 4, gielddem.

Fraskille, v. 1, ratkkit; 2, cuolddet, jeg er som fraskilt, naar jeg er
ganske alene, læm dego čuld-dujuvvum, go aibas oft læm; 3, æro-tet.
Fraskilles, fraskille sig, 1, čuolddaset; 2, ærranet.

Sv. 1, ratket; 2, cuolddet. l,Rat-kot; 2, juokatet.

Fraskill else, s. l,ratkkem; 2, cuolddem; 3, ærotæbme. 1,
Čuold-dasæbme; 2, ærranæbme.

Fraskille lig, adj. 1, cuolde-tatte; 2, ærotatte; 3, ærranatte.

Fraskrive sig, v. 1, (cailag mield) hæittet; 2, -luoittet.

Fraskrivelse, s. (cailag mield) hæittem, luoittem.

Fra snakke, v. 1, erit hallat; 2, aldsis sardnot, sarnotet, han
frasnakkede ham Pengene, rudaid son sust aldsis sarnoi, sarnoti.

Frasnakkelse, s. 1, erithallam; 2, aldsis sardnom, sarnotæbme.

Fraspænde, v. luoittet gæssast erit, Benene ere fraspændte, hær-gek
luittujuvvum læk gæssast.

Frastand, s. i, gask; 2, guk-kavuot; gukkenvuot; 3, gukken, Byen sees i
lang Frastand, gavpug, sid gukken oidnu.

Sv. 1, kaska; 2, kukkesvuot.

F r a stjæle, v. eritsuoladet.

Frastøde, v. 1, erithoigadet, frastødende og tiltrækkende Kraft, erit,
lutes hoigadægje ja aldsis, lusas gæsse fabmo; en frastødende Adfærd,
erithoigadægje mædno; 2, erit-nordedet.

Frastødning, s. 1, erithoi-gadæbme; 2, eritnordedæbme.

Frasværge sig, v. 1, aldes, bagjelistes erit vuordnot; 2, bessujussi
jecas vuordnot.Frasværgelsc
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Frasværgelse, s. 1, aldes, bagjelistes erit vuordnom; 2, besujussi
ječas vuordnom.

Fratage, v. valddot, eritvalddet, han fratog mig Pengene, rudaid must
eritvaldi.

Sv. eritvaldet.

Fratagelse, s. eritvalddem.

Fratræde, v. 1, eritmannat; 2, vuolgget, fratræde sit Embede,
ama-testes erit mannat, vuolget.

Fratrædelse, s. 1, eritmannam; 2, vuolggem.

Fra tvinge, v. eritnaggit.

Fratælle, v. eritlokkat.

Fravende, v. 1, eritjorgalet; 2, eritbuftet; 3, javkkadet.

Sv. 1, æitotet, æitotet caimit; 2, eritj orgelet.

Fravendelse, s. 1, eritjorgga-læbme; 2, eritbuftem; 3,javkkadæbine.

Fravige, v. 1, erit gaiddat, han maatte fravige Pladsen, baikest son
ferti gaiddat; 2, hæittet, naar disse Fordringer ikke fraviges, go dak
gaibbadusak æi šadda heittujuvvut.

Fravigelse, s. 1, eritgaiddam; 2, bæittem.

Fravinde, v. erit vuoittet, han gav ham de fravundne Penge tilbage,
daid sust vuittujuvvum rudaid son addi sunji ruftud; 2, eritvalddet,
den Jord er fravundet Havet, dat ædnam mærast læ valddujuvvum.

Fravriste, v. eritrottit.

Fravristelse, s. eritrottim.

Fravænne, v. se afvænne.

Fraværelse, s. 1, eritorrom, det skedte under min Fraværelse, dat
dappatuvui muo eritorodedin; 2, erit orromvuot.

Sv. 1, erinorrom; 2, katom.

Fraværende, adj. sidastes, bai-kestes orokættai; han er fraværende, i
læk sidast.

Fred, s. ralFhe, Gud skaffe o Fredens Gjensyn ! Ibmel dagasi rafh
oaidnalæme! der er ikke Fred f o Finde i de fine Vinter, biegain i læ
ralFhe dam dalve.

Sv. rafe; rauhe.

Fredag, s. 1, bærjadak; 2, fas i stobæivve.

Sv. perjetak.

Frede, v. 1, aiddot; 2, sæsste frede sine Jorde og Agre, ædna mides ja
bældoides aiddot, sæsstet.

F r edning, s. 1, aiddoin; 2, sæs < stem, Skovenes Fredning, niuorai
sæsstem.

F redelig, adj. 1, rafhalas; ü raff lie-, et fredeligt Menneske, rafha
las, raffeolmuš; 3, liuiosedes.

Sv. 1, rafelas; 2, sæddos, foruri I lige et fredeligt Menneske, sæddej
almaceb stivset.

Fredeligen, adv. rafhala^at.

Fr ede lighed, s. 1, rafhalasvuol 2, muosedesvuot.

Ere delske n de, fredkjær, adl rafherakistægje.

Fr e d kjæ r hed, s. rafherakisvuo å

Fredlyse, v. 1, raffhai gulateti. 2, rafhe gulatet bagjel, fredlyse sin
Skove, Oldtids Grave, muoraid, do . lus aige havdid raffhai gulatet;
muora havdi bagjel rafhe gulatet.

Fredlysning, s. 1, rafThai gu latæbme; 2, rafhe gulatæbme bagje

Fredlos, adj. 1, rafhetæbme; Jr rafhetaga; 3, nuiosatæbme; 4, muo
sataga. Gjöre fredløs, 1, rafhetuttel 2, muosatuttet. /ilive fredløs,
1, ral hetuvvut; 2, muosatuvvut.

Fredløshed, s. 1, rafhetesvuol 2, muosetesvuot.

Fredsbrud, s. 1, rafhcrikkoin 2, rafhedoagjam.

Fredsbrgiler, s. 1, rafherikko -rikodægje; 2, rafhedoagje.Fred sb il d
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Frednbiid, s. raffhesadne.

Fredsdommer, s. soavalus ko-(inisarius.

Fredsfest, s. raffhebasek.

Frc dsfo r slag, s. rafThearvvalus.

Fredsforstyrrer, s. 1, rafhe-moivvijægje; 2, rafhejavkkadægje.

Fredsmægler, s. soavatægje; soavatalle.

Fredsmægling, s. soavatæbme; Isoava tallam.

Fredsommelig, adj. 1, raf hallas, 2, ralFhe- fredsommelige Mænd,
[ral'halas, rafTheolbmak.

Sv. rafelas. } Freds ommelig en, adv. rafha-jla^at. Rafhalasvuot.

Fredsslutning, s. rafhedakkam, \en Fredsslutning hom omsider istand,
jmaqemusta šaddai, dakkujuvui raffhe.

Fredsstifter, s. rafhedakke.

Sv. rafetakkeje. i' Fredstilstand, s. raffhedille.

Freidig, adj. ervok. Blive freidig, ervosmet. Gjöre freidig,
ervos-nattct.

Sv. arvok. Arvosmuet.

F r eid i g en, adv. ervoket. Er-;okvuot.

Frelse, s. i, hæsstem, bæsstem- uot; 2, gagjom; gagjomvuot.

Sv. cautem. [ Frelse, v. 1, bæsstet; 2, gagjot. fin frelst
Samvittighed, butes, ciel-fas oamedovddo.

Sv. 1, cautet; 2, kajot.

Frelsen, s. 1, bæsstem; 2, ga-;jom.

Frelser, s. 1, bæsste; 2, gagjo.

FreIsning, s. 1, besstujubme; !, gagjujubme.

Frem, adv. 1, auddan, kom frem! oade auddanl tager du mig frem? til
Alters, Confirmation,) valdakgo 1U0 auddan? f remslupne Børn, aud-

dan bæssam manak; jeg tjente ham da jeq endnu ikke var gaaet frem (til
Alters,) auddanva3ekættai balv-valegjim su; 2, audas, frem og tilbage,
audas maqas, audas ruoftad; gaar han tilbage eller frem? ma-qasgo manna
daihe audas? han finder ikke frem herfra, dast audas i dajad;

3, ouddi; 4, auddalid, tag Seilet længere frem! valddet borjas
auddalid. Homme frem, længere frem, audda-net. Bringe frem, længere
frem, audedet.

Sv. 1, auten; auten ja maqas; tokko ja ruoptot; 2, auti. Autanet.
Autetet.

Fremad, adv. audas; audas guvllui.

Sv. autelesi.

Fremadstræben, s. audas guvllui barggo, barggam, viggam.

Fremadstræbende, adj. 1, audas guvllui bargolas; 2, -vigge.

F remb lik, s. audas oaidnem.

Frembringe, v. 1, auddanbuftet; 2, goastedet, frembringe Varer,
gal-void auddan buftet, goastedet; 3, dakkat, et Veir, som frembringer
Græs, rasid dakkam dalkke; 4, šad-dadet, Engene frembringe Græs og
Træerne Frugter, gieddek šaddadek rasid ja muorak šaddoid.

Sv. 1, auti puoktet; 2, pajas puoktet.

Frembring else, s. 1, auddan-buftem; 2, goastedæbme; 3, dakkam;

4, saddadæbine; 5, šaddo.

Frembringer, s. 1, auddanbuf-

te; 2, goastedægje; 3, dakke; 4, sad-dadægje.

Frembrud, s. 1, morranæbme; 2, morridæbme, Dagens Frembrud i Ost, bæive
morranæbme, morridæbme iddedes guovlost.

Frembryde, v. 1, morranet; 2, morridet, den frembrydende Mor-Frembryde
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(/en, morridægje, morranægje id-dcd; 3, ittet, Dagen frembryder, bæivve
ittegoatta; 4, auddanboattet; 5, bajasboattet, et fra Iljerlet
frembrydende Suk, vaimost bajasboatte suokkatus; 6, lakkanet, det
frembrydende Marke, Iakkanægje sævdnjadas.

Frembære, v. 1, auddanguoddet; 2, auddanbuftet.

Frembærelse, s. 1,auddanguod-dein; 2, auddanbuftem.

Fr emde l, s. auddabælle; aud-debbælle.

Fremdeles, adv. 1, ain, forsøg fremdeles at skrive Ordsprog, gæccal ain
sadnevajasid čallet; 2, vela; vela ain.

Fremdrage, v. auddangæsset.

Fremdragen, Fremdragning, s. auddangæssem.

Fremf aren, adj. l,mannam; 2, vassam, Erindringen om de fremfarne Dage,
dai mannam, vassam beivi muitto.

Sv. mannam.

Fremfod, s. auddajuolgge; paa Sælen, gater. Det Øverste af Dyrs
Fremfødder, njarre.

Sv. autes juolke.

Fremf or, præp. 1, auddal go; 2, æmbo go, 3, fremfor all, æmbo go buok;
4, ainas ja ainas; 5, se foran.

Sv. 1, aines; 2, autel.

Frem fordre, v. 1, auddangoccot; 2, auddangaibedet.

Fr em for dr ing, s. 1, auddan-gocčom; 2, auddangaibedæbme.

Fremfusende, adj. doadga, et fremfusende Menneske, doadga ol-mus.

Sv. 1, nidark; 2, ridhak.

Fremfusende, adv. doadga Iak-kai. Doadgavuot.

Fremfærd, s. 1, auddanæbme; 2, mænnodæbme; 3, doaibmatæbme.

Sv. autenem.

Fremføre, v. 1, auddandoalvvot 2, auddanbuftet; 3, cælkket.

Sv. autenpuoktet.

Fremførelse, s. 1, auddandoalv-vom; 2, auddanbuftem; 3, cælkkem

Fremgaa, v. se vise siq.

Fremgang, s. 1, auddanæbme Fremgang i Kundskab, auddanæbmi dittui; 2,
audadus, han faar ikke Frem gang i den Sag, i oa|o audadus dan aššest;
3, gævatus, jeg har ingetl Fremgang mere, i must læk gævatus æmbo; 4,
buorre gævvam. Hav , Fremgang, auddanet, har det vi ta lede om ifjor
Fremgang? Nei, dei sgnes ikke al have havt FremqatUj] lægo modnu dimag
sak auddanæmen

1, i oro auddanæmen. Give Frem\ gang, 1, audedet; 2, auddanattet.

Sv. 1, autetes; autadas. Autane ; Autetet.

Fremgangsmaade, s. 1, mæn j. nodæbme; 2, mænnodam vuokke.

Fremqlide, v. auddanjottet, ove Jorden lien f remglider Haabet!
Morgenrøde, ædnam bagjel auddan jottemen jo læ doaivo iddedesguofsi!

Fremglimte, v. auddancidggi t

Fremherske, v. 1, raddit; il valddastallat, de fremherskende Di der,
raddijægje, valddastalle bas; da vek.

Fremhjæ lp e, v. auddanvækkete

Fremhæve, v. 1, nabmalassi ba gotet; 2, bajedet.

Fremhævelse, s. 1, nabmalas bægotæbme; 2, bajedæbme.

F r emile, v. auddan gaccat; audi guvllui gaccat.

Frem il en, s. auddan-, audi guvllui gacčam.

Fremkal de, v. 1, auddanravkka

2, auddangoccot.Fremkaldelse '201 Fremrykke

Fremkaldelse, s. i, auddan-ravkkam; 2, auddangočcom.

Fremkaste, v. 1, auddanbigjat, fremkaste et Spørgsmaal, gaöeal-daga
auddanbigjat; 2, auddanbalkestet. i Fremkomme, v. 1, auddanboat-tet; 2,
auddanmannat.

Fremkommelig, adj. 1, goaste-tatte; 2, goastetægje; 3, manatatte; 4,
manatægje.

\ Fremkommelig en, adv. boattam lakkai.

I Fremkommelighed, s. boat-tamlakkaivuot.

, Fremkomst, s. 1, auddanboat-•tem; 2, saddam; 3, auddanæbme. Være ji
Fremkomst, auddanet.

Fre m lade, v. auddanluoittet, han blev fremladt for Ixotigen, son
auddan luittujuvui gonagas ouddi.

Fremlastet, adj. audasu, Baaden er formeget fremla^ dar^ <j læ audasu.
" *

Sv. vadnas le autakečen mete sturot. , Frem/ede, v. 1, auddandoalvvot;
2, auddanlaiddet.

, Fremledning, s. 1, auddandoalv-vom; 2, auddanlaiddim. . Fremlyse, v.
auddančuvggit.

Fremlægge, v. 1, auddanbigjat; 2, auddanbuftet.

Fremlæggelse, s. 1, auddan-bigjam; 2, auddanbuftem.

Fremmane, v. auddanmanaidet.

Fremmaning, s. auddanmanai-dæbnie.

Fremme, adj. som er fremme, audda.

Fremme, adv. auddan. Fremme, v. audedet. Fremmes, auddanet. Sv.
autetet. Autanet.

Fremme, s. 1, auöedæbme; 2, audadus. Auddanæbme.

Sv. l,autetem; 2, autetes; autadas. Autanem.

Fremmed, adj. 1, ainas,(ukjendt,) han anstillede sig fremmed imod ham,
amasen dagai ječas sunji, su vuosstai; 2, hækkalas, fremmede Mennesker,
hækkalas olbmuk; 3, veris, vieras, virro, (ubeslægtet,) hos Fremmede,
vierrasi lut; 5, guosse, (Gjæst,) indbyde Fremmede, gusid bovddit. Anse
som, f or fremmed, ainasšavšet. Opfare, anstille sig fremmed,
ama-stallat. Blive fremmed, 1, amasmet; 2, vierrot, Barnet bliver
fremmed for sine Forældre, manna vierro van-hemines. Gjøre fremmed,
amasmat-; '- Behandle fremmedt, (koldt,) olguStet.

Sv. 1, ammas, fremmede Sæder, ammas eærd; 2, quosse, modtage Fremmede,
quossit tuostotet. Amma-stal.lat.

Fremmedt, adv. 1, abmaset; 2, hækkala^at; 3, vierraset; 4, veru-lag^at.
1, Amasvuot; 2, hækkalas-vuot; 3, vierasvuot; 4, verulasvuot, det er
ikke godt al Fremmede lægge sig imellem, i læk buorre go verulasvuot læ
gaskast.

Fremmode, v. boattet; auddan boattet.

Fremom, præp.ø//adv. l,audda-bæld; 2, auddabællai.

Fremover, adv. 1, audelassi; 2, gobmot.

Frempible, v. auddanduolddat, Vandel frempibler i Baaden, cacce
auddanduoldda vadnasi.

Fremp i bien, s. auddanduold-dam.

Fremp ine, v. auddanbakkit.

Frempining, s. auddanbakkim.

Fremreise, s. audas, audas guvllui matkke, Frem- og Tilbagereisen gik
vel af, audas ja ruoftad matkke manai burist.

Fremrykke, v. lakkanct, denF r e in rykke
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fremrykkende Ilter, Alderdom, lak-kanægje vægak, boaresvuotta.

Fremrykning, Fremrykken, s. lakkanæbme.

Fremrække, v. auddangeiggit.

Sv. antenkalget.

Fremræ kuing, s. auddangeig-gim.

Fremsende, v. i, bigjat; 2, saddit.

Fremsendelse, s, l,bigjam; 2, saddim.

Fremside, s. auddabælle.

Fremsige, v. cælkket.

Fremsigelse, s. cælkkem. ^a

Fremskaffe, v. auddanfuollal; 2, auddanbuflet.

Fremskaffelse, s. 1, auddan-fuollam; 2, auddanbuflcin.

Frems kikke, v. se fremsende.

Fremskinne, v. 1, auddanbait-tet; 2, auddanéuvggit.

Fremskride, v. 1, auddanlavk-liit; 2, boattct; auddanboattet; Dag
forsvandt og Nat fremskred, bæivve javkai ja igja bodi.

Fremskriden, s. 1, auddanlavk-kim; 2, boattem.

Fremskridt, s. \, auddanæbnie; 2, audadus. Gjöre Fremskridt, aud-danet.

Sv. autanem; 2, paranem. Au-tanet.

Fremskyde, v. 1, auddanhoiga-det, en fremskgdende Kraft,
aud-danhoigadægje fabmo; 2, auddanbo-cidet, fra ltoden var fremskudt en
Kvisl, ruotasist auddanbocidam Iæi oafse.

Fremskgdning, s. 1, auddan-hoigadæbme; 2, auddanbocidæbmc.

Fremskgnde, v. gacatet, frem-skgnde Heisett, gacatet matke; 2,
hoapotet; 3, lakkanattet.

Sv. spaitet.

Fremskyndelse, s. 1, gara tæbme; 2, hoapotæbme; 3, lakkanat tem.

Fremslæbe, v. auddangæsset. \ Fremslæbning, s. auddangæs i sem.

Fremspire, v. 1, auddanbocidet

2, auddanboattet. Fremspiren, s. i, auddanboci

dæbme; 2, auddanboattem.

Fremspringe, v. i, auddan viekkat; 2, auddanruottat, om Dgr

3, auddanboattet, ei fremspringende Nees, auddanboatte njarg.

Fr ems prude, v. 1, auddandur sketet; 2, auddanruossot.

Fr e m sp r u dn ing, s. i, auddan durskc-tæbine; 2, auddanruossom.

Fremspru die, v. 1, auddanbul jardet; 2, auddanduolddat.

Fremsp rudlen, s. i, auddan buljatet- ,ie; 2, auddanduolddam.

Fremstaa,\.auddanboattel, Vit net fremstod, duodastægje auddan bodi; 2,
auddanmannat.

Fr ems t av n, s. auddagæcce. . Fremstige, v. 1, auddanlavkkil 2,
auddanloaidestet.

Frems tig nitig, s. I, auddan; lavkkim; 2, auddanloaidestæbme.
Fremstikk e, v. auddannakkete; Fremstikning, s. auddannakkei tæbme.

Fremstille, v. 1, auddandivvoj

2. auddanbigjat, fremstille en S a; i ašše auddanbigjat; 3, asatet,
fren stille sig for dig, du ouddi jecs asatet; 4, gævatet, de have fren
stillet sig her, si læk gævatam ječf. sek dek.

Sv. 1, autenpiejet; 2, tillotallet. Fremstillelse, Fremstilling,
auddandivvom; 2, auddanbigjan

3, auddanasatæbme.F r c in s t r a a I c
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Fremstraale, v. 1, auddan čuovggat; 2, suonjardet.

Fremstraaling, s. 1, auddan-čuovggam; 2, suonjardæbme.

Fr ems træ li ke, v. se fremrække.

Fr ems tr ømme, v. auddangolg-gat.

Fr ems trø m n ing, s. auddan-golggam.

Fremstød, s. 1, auddadæbme; 2, auddadiis; 3, auddannakketæbme.

Fremstøde, v. 1, auddannakke-tet; 2, auddaiinordestct.

Fremsyn, s. 1, audas oaidnem; 2, auddal oaidnem.

Fremsynet, adj. 1, audasoaidne; ,2, auddaloaidne.

Fremsynethed, s. 1, audas-ioaidnemvuot; 2, auddaloaidnemvuot.

Fremsætte, v. 1, auddanbigjat; l, cælkket; 3, dakkat, fremsætte et
Spørgsmaal, gaččaldaga dakkat. Fremsat, oaivald, Baaden er frem. iat,
vanas læ oaivald.

Sv. autipiejet. Autakece niet le i'adnas.

Fremsættelse, s. 1, auddan-)igjam; 2, cælkkeni.

Fremtage, v. auddanvalddet.

Fr emtage/se, s. auddanvalddem.

Fremtid, s. 1, aigge, for Frem-iden, for Fremtidens Skgld, aige varas;
2, boatte aigge; Fremtids Slægter og Dage, boatte aige sogak a bæivek.

Sv. poteje aike.

Fremtidig, adj. i, boatte aiggai, lin fremtidige Opførsel, du gævatus
loatte aiggai; 2, boatte aige.

Fr emtil,'adv. 1, auddabæld; 2, mddabællai.

F remtrine, v. auddanlavkkit.

Fr emtræde, v. auddanloaidestet.

Fre mtrædelse, Fremtræden, s. luddanloaidestæbuie.

Fremtrcekke, v. auddangæsset.

Fremtrænge, v. 1, auddanbak-kit; 2, auddannaggit.

Fremtrængning, s. 1, auddau-bakkim; 2, auddannaggim.

Fremture, v. 1, bissot, fremture i den Forklaring, dam cilgitu-sast
bissot; 2, bisstet.

Sv. 1, ikkat orrot; 2, co^ot.

Fremturen, s. 1, bissom; bis— somvuot; 2, bisstein; bisstemvuot.

Fremtving e, v. auddannaggit.

Fremtvingning, s. auddannaggim.

Fremvirke, v. i, auddanbuftet; 2, dakkat, hvem, hvad har frem-virket
den Forandring? gi, mi dam nubbastusa læ dakkam, auddanbuftam?

Fremvirkning, s. auddanbut-tem.

Fremvis, adj. auddaldiette.

Fremvise, v. cajetet; auddan-eajetet. Fremvise sig, 1, ittet; 2, iftet.

Fremvisning, s. éajetæbme; auddancajetæbme. 1, Ittem; 2, iftem.

Frem voxe, v. auddansaddat.

Fremvælde, v. auddangolggat.

Frem v ælte,x. auddanfierralattet. Fremvælte sig, 1, anddan fierralet;
2, gærrat, om Bølgerne, de frem-væltende Bølger, gærre barok.

F r emv æltning, s. auddanfier-ralattem. 1, Auddanlierralæbme; 2, 2,
gærram.

Fremvæxt, s. 1, auddanšaddam; 2, audadus.

Fri, adj. 1, ised, alligevel jeg er fri for Alle, haver jeg dog gjort
mig selv til en Tjener for alle, josjoge ised læm buokai liarrai, de
almaken buokai balvvalægjen ječčam læm dakkam; dersom Sønnen faar
friqjort eder, skulle 1 være virkeligeti fri, jos bardne iseden din
dakkaFri
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de di duot isedak læppet; en fri Mand er uafhængig af andre og handler
efler sin egen fri Villie, isedohnai i læk ærrasi vuluš, ærrasi
haldost, ja inænnod su jecas æfto dato mield; 2, æmed, alene om
Fruentimmer, vi ere ikke Tjenestekvindens Børn, men den fri Qvindes
Børn, æp læk balvvalægjenisson manak, mutto æmednisson manak; 3,
ised-dillalaš; 4, ješvalddalaš; 5, ješ-raddalas, en fri og uafhægig
Stat, ješvalddalaš ja ješraddalaš valdde-godde; 6, æfto, fri Villie,
æfto datto; æftodallolasvuot, Mennesket er en fri Skabning, beijavet
med fri Villie, olmuš ješvalddalas ja jesdattolas siv-nadus læ; 7,
besstujuvvum; 8, bæssam, nu er jeg fri (befriet) fra den Byrde, dal
besstujuvvum, bæssam læm dam noade vuold; 9, besujussi, da bliver min
Sjæl fri, de šadda muo siello besujussi; jeg ved mig fri, jeg har ikke
rørt det, jeccani Besujussi die— dam, im læk dasa guoskalaš; 10,
be-siassi; 11, valddelessi, efterat du slåp fri, inatinel go
valddelessi bessik; 12, asselæbme, (sagløs,) lian blev frikjend/ ,
assetæbmen dubmijuvui, gavdnujuvui; 13, luovos, (løs,) fri for Baand og
Lænker, baddin ja ruvdin luovos; 14, diervas, (frisk,) fri Luft,
diervas aibmo, gaa ud i fri Luft, diervas aiino vuollai mannat; 15,
asstel, fri for Forretninger, idag er jeg fri for Embedsforretninger,
odnabæive asstel læm amat-fidnomusain; l(i, roak, være fri i sin Tale,
roak læt sagaidassis j 17, crvok; fri i Omgang; 18, ravas, (aaben,) en
fri Plads, Udsigt, ravas bailvke, oaidno; 19, -tæbnie og 20, -taga,
(uden,) være fri for Bekymringer, rnorastæbnie, morraštaga læt; fri for
Feil, maidnetæbme; 21, laihas, (som

ikke skal betales,) jeg fik fri Beit og fri Fortæring, laihas 03311111
matk jabiemo; 22, addas; 23, inavsakætta 24, canakættai; 25, cadnamætto
(ubunden, ikke ladende sig binde. Tankerne ere fri, jiirddagak č ana
kættai, cadnamættosak læk. Bliv fri, bæssat, halddosis bæssat, nao jeg
kunde blive fl i for den Øjet svai/heil, for den Beskgldniiir go dam
čalbmevigest, soaimatusafl bæsasiin; efter ei langvarigt FænA : sel er
han igjen blevet fri, guld giddagas maijqcl de lastain halddosj bæsai;
søge at blive fri, bæsadcj' jetf vilde vist nok søge at blive fl dersom
del var muligt at blive f lor Skat, 111011 galle bæsadifcim, j værosl
bæssam lakkai lifci; fra d Arbeide søljer jetj ingenlunde blive fri,
dam bargost jeccam bæs daddamen im læk. Gjøre fri, Verbet fri.

Sv. 1, luoves, ikkan Ieb luov kaikist, leb 111011 dauk ecem takka
kaikit svaidnesin; jus pardne tiji fritakka, die lepet rækto frijell;
skalas, jeg er fri, skalas leb ; 3,111a netebme; 4, ruojes; 5, fri i
Omgan arvok; 6, murretebine; 7, main et ei nie; frifinde, mainetebinen
kavd 11 i 1, Piæset,/ey blev fri for den Omsor piæsib tatte lnigsost;
2, luovanet. ri

Frit, adv. 1, isedlakkai; 2, æmeij lakkai; 3, jesvalddala^at; 4, jesrai
dala^at; 5, roak, skriv, lal fri cale, sarno roak! roakkadet;6, ervi
ket; 7, luovoset; 8, laihas; 9, adda 10, niavsotaga; 11, rappaset.

Sv. 1, luoveslakkai; 2, niainetes-, j ruojes-, 4, arvoklakkai; 5,
natik, j liiaksotak'.

Frihed, s. 1, isedvuotta, blM stadige i den Frihed, hvormed ( lu slus
frigjorde os, bissot lianosen daF r i li c (1
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liscdvuodast, mai» Kristus min læ bæs-stam; hvor Herrens Aand er, deier
Frihed, gost liærra vuoirj dast isedvuoda dille; naar jeg kommer i
Frihed, go bæsam isedvuottasain; Menneskets moralske Frihed, olbmu
moralalaš isedvuotta; 2, iseddille; 3, iseddillalašvuot; 4, æmedvuotta,
alene <om Fruentimmer; 5, valdde, (Magt,) naar han kommer i sin Frihed,
go bæssa valddasis; 6, æfto, (frit Valg,) du har Frihed til at tage
hvilken Melsæk du vil, ævtost læ valddet gudemuš jafosækka aigok; 7,
æfto-vuot; 8, bæssam; 9, bæssamvuot; 10, besstujubme, (Befrielse,}at
forkynde de Fangne Frihed, sigjidi, gudek gidda dillest læk,
besstujumesek sardnot; 11, loppe, Ilandels Frihed, gavp-peloppe; have
Frihed af Skolen, love adnet skulast; Lægen har givet mig Frihed til at
spise hvad jeg vil, dalkastægje munji love addam læ borrat maid datom;
12, lovalašvuotta, [-(Tilladelighed,}-] {+(Til- ladelighed,}+} seer til
at denne eders Frihed ikke bliver de Skrøbelige til Anstod, varotækket
jecaidædek amas dat din lovalašvuottadek rašseoskola-ijaidi jorralæbmen
šaddat; 13, roakkad-Ivuot, han tillader sig upassende Friheder,
heivvimættoin roakkaduio-daid son adna; 14, ervokvuot; 15,
ješvaldalašvuot; 16, ješraddalašvuot, 17, ješdattolašvuot; 18,
luovosvuot, da jeg som Ungkarl havde min Frihed, go luovosvuodast
legjim bard-nen; 19, canakættaivuot; 20, čadna-mættosvuot, Tankernes
Frihed, jurd-dagi canakættaivuot, cadnamættosvuot; 21, assto; 22,
asstelvuot, Frihed fra Forretninger.

Sv. 1, frijevuot, £03301 nannost tan frijevuotasne, maina Kristus mijeb
lüautam le; konne hærran vuoiqenes le, tanne le frijevuot; 2, famo,
vuoid-

net abma tat tijcn famo šadda tait šepsesit værretemai; 3, luovesvuot;
4, jesradakvuot.

Fri, v. 1, gagjot; 2, bæsstet; 3, væltadet.

Sv. 1, cautet; 2, kajot.

Fri, v. 1, irgastallat; 2, soaqo-tallat; soaqastallat.

Sv. 1, irketet; 2, sogqot; sogqotet.

Frier, s. 1, irgge; 2, irgastalle; 3, soar)Ostalle.

Sv. 1, irke; 2, sogqoje; S0gi|0teje.

Frieri, s. 1, irggevuot; 2, irga-stallain; 3, soaqostallam.

Sv. 1, sogqo; 2, sogqom.

Fridag, s. asstobæivve.

Frifinde, v. 1, assetæbmen gavd-nat, han er frifundet for den
Forbrydelse, dam værredakkoi son læ assetæbmen gavdnujuvvum; 2,
besu-jussi dubmit, frifinde en for Straf, besujussi guoimes dubmit
rangaštu-sast.

Sv. mainetebmen kavdnat.

Frifindelse, s, 1, assetæbmen gavdnam; 2, besujussi dubmim.

Frigive, v. 1, besujussi luoittet; 2, besujujussi addet.

Frigivelse, s. besujussi luoit-tem; besujussi addem.

Frigjøre, v. 1, bæsstet; 2, besujussi dakkat.

Frigjørelse, s. 1, bæsstem; 2, besujussi dakkam.

Frikjende, v. 1, assetæbmen dubmit; 2, ašsetuttet.

Sv. luoitet.

Frik/endelse, s. 1, assetæbmen dubmim; 2, assetuttem.

Frikjøbe, v. besujussi oasstet.

Frikjøbelse, s. besujussi oas-stem.

Frille, s. veris nisson.

Sv. skekes nisson.

Frimodig, adj. l,jolgalaš, den,F r i in o d i g
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som Samvittigheden foruleiliger, har ingen frimodig Samvittighed, gæn
oamcdovddo vaived, sust i læk jolgalas oaniedovddo; 2, roakkad;
roak-kadlaS; 3, ervok. Blive frimodig, \, roakkasmet; 2, ervosmet.
Gjøre frimodig, v. 1, roakkasmattet; 2, ervosmattet.

Sv. 1, jalo, jalos, orro jalos! 2, jaskes, jaskok. Jallot; 2,
jalo-stallet. 1, Jalostattet; 2, jalotet.

Frimodig en, adv. 1, jolgalag-§at; 2, roakkadet; roakkadla^at; 3,
ervoket.

Frimodighed, s. 1, jolgalas-vuot; 2, roakkadvuot, en frimodig
Samvittighed giver Frimodighed til at tale, rokkis oamedovddo
roakkad-vuoda adda sardnot; roakkadlašvuot, 3, ervokvuot.

Fripostig, adj. 1, appar jallo; 2, appar jolgalaš; 3, appar roakkad.

Sv. ila jalok.

Frisk, adj. 1, diervas, jeg er frisk, diervvan ælam; 2, diervasas,
frisk Luft, diervas, diervasas aibmo, liagja; 2, lasses, frisk er
Riget, Legemet, lasses valddegodde, ruinas; 3, varas, frisk Fisk, Smør,
Fei, Spor, Græs, Saar, varas guolle, vuogja, ratte, luodak, rasse,
havve; 4, roakkad; 5, ervok. han er ved frisk Mod, roakkad, ervok læ;
6, buorre, have noget i frisk Minde, adnet niaidegen buorre muitost,
buristrakkan muittet niaidegen; 7, gribes paa frisk Gjerning, dagadedin
faltitaddat; han blev grebet paa frisk Gjerning i Tyveri, suoladedin
fattitaddai. Blive frisk, friskne, 1, diervasmet; dier-vasmuvvat; 2,
laššasmet; 3, varras-met. Gjøre frisk, friske, i, dier-vasmattet; 2,
laššasmattet; 3, varas-mattet, Saarene vare blevne friskede op igjen,
havek legje varasinattu-

juvvum. Være frisk, diervan ællet Ikke være frisk, i ællet; jeg er ikhi
frisk i Hovedet, im æle oaivest Manden er ikke frisk, han taale, ikke
at røre sig det ringeste, olma i æle, i gilla likkastet, i moftege.

Sv. 1, æidnes; 2, varres, varre i leb; varrok; 3, lasses. 1,
Lašsota-cet; 2, slusketet; 3, varrasmovet 4, assvit, om Dyr,

Frisk, adv. i, diervaset, dierva-.. sa33at; 2, Iaššaset; 3, varaset; 4
roakkadet, han svarede vel frisk, soi vastedi appar roakkadet.

Friskhed, s. 1, diervasvuot diervasašvuot; 2, laššesvuot; 3, varas » i
vuot; 4, roakkadvuot.

Frist, s. 1, assto; 2, marjedæb- ' me, han udbad sig et Aars Frist, soi
jj rokkadallai aldsis oft jage maqedæme

Friste, v. (opholde) 1, æletet; 2 bisotet, friste Livet, hæggas æletel
bisotet.

Friste, v. 1, gæccalet; 2, gillal friste meget Ondt, ollo bahaid gillai

Sv. 1, kæccelet; 2, killet.

Fristelse, s. 1, gæccalæbme; 2; : gæccalus.

Frister, s. gæccalægje.

Fristed, s. 1, bataramsagje; S ralTbesagje.

Frilage, v. l,væltadet; 2, besu j jussi addet, luoittet; 3, bæsstet, je
anser mig fritaget for den Forplig telse, logam jeccam dam gædnegas-j
vuodast besujussi, besstujuvvum.

Fritagelse, s. væltadæbme 2, besujussi addem, luoittem.

Fritalende, adj. 1, rokkis sar nedægje; 2, roakkadet halle.

Sv. 1, pikok; 2, jalohaleje.

Fritalenhed, s. rokkis sardne-dæbme.

Fritid, s. asstoaigge.

Fritstaaende, adj. 1, siena; 2Fritstaaende
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sierranessi orro, et fritstaaende Ilås, sierranessi orro viesso.
Fritte, v. l,jæratet; 2, ægadet. Fritten, s. 1, jærratæbme; jæ-ratus;
2, ægadæbme.

Frivillig, adj. 1, æftomiellalas; 2, æftodattolas. Sv. muoitoles; ec
muoitoles. Frivilligen, adv. 1, æftomiel-lala^at; 2, æftodattola^at.

Fr i v ill i g hed, s. 1, æftomiella-•ašvuot; 2, æftodattolasvuot; 3,
æfto-Jattomvuot.

Fro, adj. illolas. Illola^at. Illo-aSvuot.

Frodig, adj. 1, buoidde; 2, ides; 3, ida, være frodig, addamin læt; 4,
iaddnlas, en frodig Eng, saddulaš Tiedde, šaddogiedde. , Sv. 1,
puoitak; 2, være frodig, ,i(Ten let; 3, addamin let; 4, šadde-es. Blive
frodig, jifTot. F r odi g en, adv. šaddula^at. Frodighed, s. 1,
buoiddevuot; l, idesvuot; 3, saddulašvuot. Sv. jiffe.

Frokost, s. iddedes nælgadak. Sv. 1, iddetes svargaltak; 2, loke;
okatas; lokketassiš; 3, arras svarga. Spise Frokost, lokatallet. From,
adj. 1, loavdes; 2, buor-elundulaš; 3, ibmelballolas. I Sv 1, lojes; 2,
libbes. Fromt, adv. loavdeset. Fromhed, s. 1, loavdesvuot; 2,
tuorreluonddovvot; 3, Ibmelballo-asvuot. Fromme, s. se Gavn. Frop
rædiken,s. iddedes sardne. Frost, s. 1, bolas; 2, coaskem; >, galmadak,
i Nat bliver Frost, idna ija galmadaga dakka; 3, cavadak. , Have Frost
i Hænderne eller

Fadderne, suvcaget, juolgek, giedak læk suvcagam; 2, bolttot.

Sv. coskem; 2, pruosse; 3, kuosta, kuostalak.

Frostbunden, adj.galbmom, den frostbundne Jord, dat galbmom ædnam.

Frostveir, s. 1, bolas-, 2, éa-vadakdalkke.

Frotjeneste, s. iddedes balv-valus.

Fruentimmer, s. l,nisson,nisson-olmuš, stærk til et Fruentimmer at
være, gievr nissonolmucen; 2, nisso.

Sv. 1, nissuii, 2, nisu; 3, liene, kuns i Sammensætninger, orjeh-,
nuorta-hene, et sørlandsk, norlandsk Fruentimmer.

Frugt, s. šaddo.

Sv. šaddo.

Frugtbar, adj. i, šaddulas; 2, saddo- et skjønt, frugtbart Land, siega,
šaddulaš, saddoædnam.

Sv. šaddeles; šaddokes.

Frugtbart, adv. saddulaj^at. Saddulašvuot.

Frugte, v. 1, avkotet; 3, vækketet.

Frugtesløs, adj. 1, duššalaš; 2, avketæbme.

Frugtes løst, adv. 1, dusšalaj-gat; 2, avketes lakkai.

Frugtesløshed, s. 1, duššalas-vuot; 2, avketesvuot.

Frugtsommelig, adj. 1, mana vuosstai; 2, æppevægje; 3, famotæb-me; 4,
nuolle, (om Ugifte

Sv. 1, essales; 2, fabmales; famo-tebme. Være frugtsommelig, seiket.

Frugttid, s. saddoaigge.

Frugttræ, s. saddomuorra.

Fryd, s. avvo. Anse for Fryd, avvoiet; avvosavšet.

Sv. 1, avo; 2, vuolo; 3, kerjotallem.Fryde
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Fryde, v. avvosmattet; 2, av-vodattet. Fryde sig, 1, avvodet; 2,
avvosmet.

Sv. avotet; avotattet. 1, Avohet; avoset; 2, kerjotet.

Fryden, s. 1, avvodattem; 2, avvosmattem. 1, Avvodæbme; 2, avvosmæbme.

Frydefuld, frydelig, adj. avvo-laš. Avvolaflat. AvvolaSvuot.

Frydesang, s. avvolavl.

Frydløs, adj, 1, avvotæbme; 2, avotaga. Avotes lakkai. Avotesvuot.

Frygt, s. 1, hallo. Som har Frygt, er -flygtig, ballolas, gudfrygtig,
ibmelballolas. Ballola^at. Ballolašvuot.

Sv, 1, pallo; 2, starbo. Pallolas.

Frygtagtig, adj, argge; argge-lagan, se frygtsom.

Frygte, v. ballat, hold op at frygte for Ingenting! hæite eritdus-šin
ballamest! Frygte for, balatet, de lode mig ikke reise, de frygtede for
mine Øine, da det var Frost, æva luoittam muo vuolgget, balateiga muo
calmid go bolas læi.

Sv. 1, pallet; 2, starbet; 3, ourot.

Frygten, s, 1, ballam; 2, bala-tæbme.

Frygtelig, adj. 1, balatatte; 2, suorgadlas.

Sv. 1, paldos; 2, pallos; 3, pallemas; 4, seides.

Fr g g t e li gen, adv. 1, ballam-lakkai; 2, suorgadla^at.

Frygtløs, adj. balotæbme. Blive frygtløs, betages Frygt, balotuvvut.
Gjøre frygtløs, betage Frygt, balo-tuttet. Balotesvuot.

Frygtsom, adj. 1, bališ; 2, argge. Blive frygtsom, 1, arggot; arggolet,
nu er jeg blevet noget frggtsom for at seile, arggolastam dal
borjastet; 2, argesuvvat; 3, ballasket. Gjøre

frygtsom, 1, argodet; 2, argesuttet 3, ballaskattet.

Sv. 1, arge; argok; 2, kevoles Arggot. Argotet.

Frygtsomt, adv. 1, balis-, 2 arggelakkai.

Frygtsomhed, s. 1, balisvuot;2 arggevuot.

Frynse, s. riesam, Vanter, For klæde med Frynser, riesam facak! lidne.

Sv. tuoppa.

Fryse, v. 1, goallot, om 3len nesker, jeg f i "gser, goalom; 2, bo;j
lastet; 3, galbmat, i Nat har d< frosset, odna ija læ galbmam; < |j
galbmot, Barnets Ilænder vare frosnÆ mana giedak galbmojegje; før Baem
den længere ud, al den ikke ski I fryse fast her, olgolid doalvvot
vad;; nas, ainas galbmot dasa; lade frysi fl galmatet, jeg maa lade
Melken frijsiI fertim mielke galmatet; galmetej-ubarmhjertige Forældre
lade den Børn fryse, armotes vanhemak mai naidæsek galmetek; 5,
suossat, E ven fryser til, dædno suossa; 11 skavvot, om Sneens
Overflade; spilddot; 8, cuongodet; 9, garvvo M 10, fryse ihjel,
galbmeluvvat. Brim til at fryse ihjel, galbmeluttet.

Sv. 1, kaldnet. Haanden er f ross J stiv paa mig, kæta le muste kalnai
2, kolot, vi ere vante til at f ryl og sulte, mije lepe harjanam kolot
1 nelkot; 3, kalmet; lade frgse, ka metet, kalmet melkeb; kolotet; kok
manabs; lad Søerne frgse til førei du reiser, kalmot jaurit autelko to(
vuolgah; 4, kalmot, frgse ihjel; i'' josot; 6, spodnot; 7, soktet.

Fræk, adj. ugjotes jallo.

Sv. ila jalok.

Frækt, adv. jalot.

Frækhed, s. ugjotes jallovuotF r ae ti ti c
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Frænde, s. 1, lavve; 2, fuolkke. Som er Frænde, 1, laviš; 2, fulkis.
Sv. låve.

Frø, s. 1, gilv; 2, siebnia». ; Sv. sajo.

Frø, s. cuobo. . Sv. cuobbo. Fugl, s. lodde. Sv. lodde. Fange Fugl,
loddet. Fuglefangst, s. 1, loddebivddo; I, loddefidnim.

Sv. loddepivto. 1 Fuglefænger, s. loddcbivdar. . Sv. loddepivtar. \
Fuglejagt, s. loddebivddo.

Fugte, v. laftadet; laftastet, jeg 'ugler Skindet lidt, at det kan
blødes iaa meget at det kan spiles, lafta— ;tani duolje, vai luvva
dassago cag-talniassi šadda. • Sv. tæbbot; tæbbotet.

Fugten, s. laftadæbnie; lafta-itæbnie.

i Fug lig, adj. lavtas. Blive fugtig, aftat.

Sv. 1, tæbbos; 2, luvat, fugtigt Veir, lnvat talke. Suoldnot, Saltet
diver fugtigt naar det er skyet Himmel, salte suoldno ko le palvas
alke; Høet er blevet f nyligt, suoine æ suoldnom.

1 Fut, adj. 1. fastes; 2, gavvel. Sv. 1, vastes; 2, robnies. Fult, adv.
1, fastaset; 2, gavvelet. Fu I hed, s. 1, fastesvuot; 2, gav-^elvuot.

Fuld, adj. 1, olles, fuld Lod, 4yt, olles oasse, aiggomus; Itavde du
kke den fulde Forstand? igo dust æm olles jierbme? 2, diev, die-.'as,
det er ikke fuldt naar noget nangler, i læk dievas go mikkege .aillo;
et Liv fuldt af Sorger, ællem lievva niorrašin; dievas, fuld Sødskende,
veljdievačak; 3, ob, obba, Norsk-lappisk Ordboq.

fuld Maaned, obba manno; obbana-ga; obbos; 4, Iadas, fuld Maane, Baad,
Grgde, ladas manno, vanas, ruitto; 5, fuld af f'aud, badas; 6, se
drukken. Anse for fuld, all for fuld, dievaset, jeg anser del for alt f
or fu/dl, jeg kan ikke bære del, die— vašam, im buvte guoddet. Blive
fuld, dievvat, Hjertet blev fuldt i mig, da jeg fik min Son for dine,
vaibmo dievai must, go 03311111 bardnam eal-midam ouddi.

Sv. 1, olles; olles manno, Saddo; 2, teuvas; teuvak; tævas. Teuvet.

Fuldt, adv. 1, ollasi; ollaset, at tro fuldt og fast, ollaset ja
nanoset os-skot; 2, dievvasi, jeg har ikke Ialt fuldt ud, im dievvasi
læk sardnom; jeg er ikke fuldt SO Aar, im dievvasi læk golin loge jage;
3, ladda-set; 4, ollorak, have fuldt op at bestille, ollorak adnet
dakkat; 5, val-jestrakkan, have fuldt op af Spise, borramušaid adnet
ollorak, valjestrak; 6, baddaset.

Fu!dh ed, s. se Fglde.

Fuldbringe, v. 1, ollasubmai buftet; 2, ollašuttet. Fuldbringes,
ollašuvvut.

Sv. 1, olletet; 2, ollast puoktet. Ollanet.

Fuldbringelse, s. 1, ollasubmai buftem; 2, ollasuttem. Ollasubme.

Fuldbringer, s. 1, ollasubmai bufte; 2, ollašutte.

Fuldbyrde, v. 1, ollasubmai dakkat; 2, sælgatet.

Sv. ollet; olletet.

Fuldbyrdelse, s. 1, ollasubmai dakkam; 2, sælgatæbme.

Fuldbyrder, s. 1, ollasubmai dakke ; 2, sælgalægje.

Fu Idel i g, fuldeligen, ti!f tilde, adv. ollasi; ollaset.

Sv. 1, ollasikt; 2, ollast.

14F ti 1 (1 c il (1 c
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Fuldende, v. i, loapatet; 2, ollilet, fuldende sin Heise, matkes
ollitet, loapatet; 3, ollit.

Sv. olletct.

Fuldendelse, s. i, loapatæbme; 2, ollitæbnie; 3, ollim, bringe til
Fuldendelse, ollijubmai biiftct.

Fuldender, s. 1, loapatægje; 2, ollitægje.

Fuldendt, adj. olles.

Fuldendthed, s. ollcsviiot.

Fuldfærdige, v. gærgatet.

Fuld færdigelse,s. gærgatæbiiie.

Fuldføre, v. 1, dakkujubmai buftel; 2, ollašubmai Luftet.

Fuldførelse, s. 1, dakkam; 2, ollasutteni.

Fuldgjøre, v. l,dievvasen dakkat; 2, ollesen dakkat.

Fuldgjørelse, s. 1, dievvasen-, 2, ollesendakkam.

Fuldgyldig, adj. 1, ollesniafso-las; 2, ollesdokkalas.

Ful dg gl di yen, adv. 1, olles-mafsola^at; 2, ollesdokkala^at.

F uld g g Idi g hed, s. 1, olles-mafsolašvuot; 2, ollesdokkalašvuot.

Fuldkomme, v. 1, ollit; ollitet; 2, ollasuttet. Fuldkommes, 1,
olla-suvvat; 2, ollanet.

Sv. oliet; olletet.

Fuldkommeise, s. 1, ollim; ollitæbnie, Fuldkomme/se stuar ikke i
Menneskets Magt, ollitæbnie i hek suddogas duokken; 2, ollasutteni.
Ollašubme.

. Fuldkommen, adj. 1, olles, da er jeg først fuldkommen ulgkkelig, de
æsk læm olies oasetæbnie; den fuldkomneste Egenskab, ollasamus vuokke;
2, ollesdievas.

Sv. 1, olies; 2, paute.

Fuldkommen, adv. 1, ollasi, ollaset; 2, aibas, del er fuldkommen sandt,
læ aibas duot.

Fu ld ko m m enhed, s. oüesvuot

Fuhllærd, adj. ollasi-, olles-oappavaš.

Fuldlært, adv. ollasi-, olles-oapatuvvum.

Fu ld manne, s. i, obbamanno 2, ladasmanno.

Sv. tievamano; det bliver Fuld maane, mano tieva.

Fuldmagt, s. fabmo, give ei Fuldmagt til noget, gæsagen faino: addet
masagen; olies fabmo.

Sv. fabmo; olies fabmo.

Fuldmægtig, s. I, sagjasas; 2 audastolmai; 3, famoadne.

Sv. \, sajasaš; 2, halolma.

Fuldskab, s. 1, jukkam dille; 2 garrim dille; han har gjort det
Fuldskab, vineoaivest son læ dan dakkam.

Fu Idskrive, v. mietla callet Bogen er fuldskreven, girje læ loa]
ragjai, mietla callujuvvum.

F ulds lemmi g, adj. 1, olles-2, dievvajednasas.

Fuldstændig, adj. 1, ollés; 2 dievas.

Fuldstændig en, adv. 1, ollasi ollaset; 2, dievvasi.

Fuldstændig hed, s. olies vuot; 2, dievasvuot-

Fuldsøskende, s. veljdievačal

Fuld takke, v. ollasigittet.

Fuldtallig, adj. buok.

Fuldtro, adj. aibasoskaldas.

Fuldvoxen, adj. 1, ollasi-, ü dievvasišaddam.

Sv. olies saddok.

Fuldvægtig, adj. ollesvægje.

Fuldvægtighed, s. ollesvæ gjemvuot.

Fund, s. gavdnujuvvum oabme.

Funke, v. cuodnam.

Sv. cuona.

Funkle, v. bilaidet.F il n li I e

211

F y r i g

Sv. 1, kiket; 2, paitet.

Funk I en, s. bilaidæbmc.

F ur it, s. bæcce. Tør Furu, soarvve.

Sv. 1, pece; 2, sorva; 3, en halvtørret Furu, suosto. Som er a f Furu,
pecek.

Fur us kov, s. bæccevuobme.

Sv. 1. peccesk; 2, pecevuobme.

Fuske, v. čuorbbelakkai dakkat. j Fusker, s. l,cuorbbe; 3,
gieda-tæbnie.

Sv. cuorbe.

r Fuskeragtig, adj.čuorbbelakkai.

Fusker a gt i gen, adv. 1, ruoi-veld; 2, ruiveld. i Fuskeri, s.
čuorbbevuot.

F g! interj, hæi!

Fyge, v. 1, borggat, den fyger Vejene til, ratid galle borgga; 2,
gavgestet; 3, vættet; 4, soiecet; 5, bodkket; bodkestet; 6,njædggat;
njæd-gestet. Fyges over, 1, egjut; 2, bor-gataddat; 3, njædgasuvvat.

Sv. 1, quoldot; 2, poigeset; poi-getet; 3, ruivetet.

Fyld, s. dæddag.

Fglde, s. 1, dievasvuot; 2, diev-vamvuot.

. Sv. teuvasvuot.

Fylde, v. 1, dævddet, Gud fylde dil Har! Ibmel dævdasi du litte! 2,
lævdnet, (liælde); 3. fylde med Vand, om Fartøjer, alniotet, han faldt
paa lianten og fyldte Flaaden, gačai ravde ala ja almoti vadnas.
Fyldes, diewat, fyldes med den He/ligaand, [lievvat bassevuoiqain; for
at Kirken kan fyldes, blive fuld, atte girkko dievva; 2, halbmot;
albniot, Baaden fyldtes, vanas almui; 3, albinoset. Fylde siy, se
fraadse og drikke.

Fylden, s. 1, dævddem; 2, almo-æbme. Dievvam.

Fyld er i, s. jugišvuot.

Sv. 1, jukkalesvuot; 2, vuolavuot. Fyldest, adv. ollasi; ollaset. Gjøre
Fyldest, niiela mield dakkat. Sv. ollast. ,

Fyldestgjøre, v. 1, dævddet;

2, miela dævddet, hvem kan fgldest-gjore dig? gi du miela satta
dævddet? 3, duttadet, fyldestgjøre Sjælens Trang og Guds Betfærdighed,
sielo darbasvuoda ja Ibmel vanburskesvuocTa duttadet, dævddet.

Sv. 1, ollasttakket; 2, ollet. Fy Ides tgjør else, s. 1, dævddem; 2,
mieladævddem; 3, miela mield dakkam; 4, duttadæbme; 5, ollasidalikam;
6, ollasidævddem.

Fyldig, adj. 1, ides; 2, fyldig af Ansigt, inuodolas, dievasmuodolas;

3, om Dyr, dokkas; 4, dalggad. Blive fyldig, 1, iddasmet; 2, dokkasmet;

3, dalgudet. Gjøre fyldig, 1, iddas-mattet; 2,dokkasmattet;
3,dalgudattet.

Sv. 033eteuvas; o^eteuvakesne. FyIdiyen, adv. 1, iddaset; 2,
dievasmuodola33at; 3, dokkaset; 4, dalggadet.

Fyldighed, s. 1, idesvuot; 2, dievasmuodolasvuot; 3, dokkalaSvuot;

4, dalgadvuot.

F gud, s. fabmo. Fyndig, adj. famolas. Famola^at. Famolašvuot.

F gr, s. 1, dolla; 2, til al fange Lax med, baral.

Fyre, v. 1, dola dakkat; 2, muo-raid dolli bigjat.

Fyren, Fyring, s. 1, doladakkam;' 2, muoraidbigjam dolli.

Fyrfad, s. l,hillälitte; 2, dollalitte. Fy rye lyve, num.
card.njælljaloge. Sv. neljelokke.

Fyr g etg vende, num. ord. njællja logad.

Sv. nelje lokkad.

Fgriq, adj. 1, ælljo; ælljoi; 2, 14*Fyrig
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ælljar; 3, ælsar, et fyrigt Menneske, ælüares olimis. Blive fyrig,
ælljos-inet. Gjöre fyrig, ælljosniattet; 2, æljotet.

Sv. æljar.

Fyri yen, adv. 1, ælljotj 2, æl-ljaret; 3, ælSaret.

Fyrighed, s. 1, ælljoviiot; 2, æljarvuot; 3, ælsarvuot; 4, alsse, ved
Bon og Fyrighed, rokkadusa ja alšc hoft; ælsso, hvad hindrer naar deier
Fyrighed? mi doalla, mi doalla go ælsso læ?

Fyrreknop, s. bacak.

Fyrreskov, s. 1, bæccevuovdde;

2. en liden Fyrreskov, bæccerjebiiiad. Anse en Fyrreskov for tæt til at
kunne drage om i samme, bæcasct daggo jollet, mannat.

Fyrretræ, s. 1, bæccemuor; 2, et ikke voxent Fyrretræ, sadgem;

3, et fuldvoxetr, lavstammet, garhek bæece; 4, lort, spoakka.

Sv. et stort Fyrretræ, haik; et tort, akelce.

Fyrste, s. raddijægje.

Fyrstendom , s. raddimvuot.

Fyrtoi, s. dolak.

Sv. tolloli.

Fæ, s. i, oabine; 2, sivel.

Sv. buve.

Fædreland, s. vanhemiædnam.

Sv. aitigi ilme, ædnam.

Fædrelandsk, adj. 1, vanhemiædnam, fædrelandske Begivenheder,
vanhemiædnam dappatusak; 2, vankemi ædnainlas.

Fædrene, adj. 1, acalaš; 2, ačče-, paa fædrene Side, ačalaš,
accebæ-lesl; 3, vanliemlaš.

Fæ hande l, s. šivetgavppe.

Fæh jord, s. 1, oabme-, sivetællo; 2, -orddo; 3, -buvve.

Fæ hus, s. oabmegoatte.

§v. buvekote.

Fæ hyr de, s. oabinegæcce.

Sv. buvereinoheje.

Fæisk, adj. šivetlaš. Sivetla^al 1, Šivetvuot; 2, šivetlašvuot.

Fæl, adj. fastes. Fastes lakkai, Fastesvuot.

Fælde, s. gildre; gillar. Sætte ot Fælder, 1, gillarastet; 2, gillarii
caggat.

Sv. 1, gilder, gillor; 2, pivtosma

3, pærtom. Gildertet.

Fælde, v. 1, gacatet, Træer* fælde Blomster, inuorak gacatek le did;
fælde Taarer, gadnjalid gaca tel; 2, cuoppat, (hugge,) fælde Træet
muoraid éuoppat; 3, goddet, (dræbe)

4, borggat, (Haar, Fjæder)• 5, lavg gat, (fælde sammen)-, 6, cælkke
fælde Dom, diiomo cælkket.

Sv. 1, kaččetet; 2, jorretet; ü I ælde Træer, verdet, virtet; 4, sop
ket, sopkelel, (/ælde sammen).

Fælding, Fældning, s. 1, gaca tæbine; 2, cuoppam; 3, goddem; i.
borggam; 5, lavggam; 6, cælkkem.

Fælle, s. guoibme, Beisefælh matkkeguoibme. Som er Fælh guimis.

Sv. queibme.

Fælles, adj. 1, oftasaš, han fot langer fælles Gaardsplads, oflasa
siljo gaibed; 2, oftaslaš, fat/les Un gift, oftaslaS dakkamuš, 3,
særvvi vi have fælles Arbeide, særvve bargg læ modnust; 4, sækkalagas,
(blandt om hverandre),• 5, sækkalas, Busset nes og formændenes fælles
Opholds sted, Ru.ssalajai ja Dačai sækkala orromsagje.

Sv. 1, kaikasaš; 2, almoges; 2 aktalakas; 4, sebre, fælles Jord, se
breædnam.

Fælles, adv. 1, oftasa^jal, " huldt lins i Fællesskab, oflasajjn dalo
doalaime; 2, oftaslaj^at; 3Fælles
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særvvelagai; 4, sækkalagai; 5, sæk-kalasat.

Fællesskab, s. 1, giioibmevuot; 2, særvvcvuot; 3, særvvelagasvuot; 4,
oflasašvuot, der skat være Fatlles-skab for os hvad den Bog angaar,
toftasašvuot niodnust galgga læt dam girje dafliost; 5, oftaslašvuot;
6, sæk-kalagaš dille; sækkalagasvuot; 7, sækkalasvuot.

Fængbar, adj. 1, cakkidægjc; 2, cakkanægje.

Fænge, v. 1, cakkidct; 2, cak-kanet.

Sv. 1, snjodkeset; 2, snjuketet.

Fæng en, Fængbarhed, s. 1, cak-tidæbme; 2, cakkanæbme.

Fæng pand c, s. stasjo.

Sv. fenkem; fenkeh; finge.

Fængsel, s. giddagas.

Sv. 1, kittek; 2, civakotte.

Fængsle, v. 1, giddagassi bigjat; 1, gidda valddet; 3, cadnat.

Sv. kittetet. i Fængsten, Fængsling, s. l,gid-lagassi bigjam; 2,
giddavalddem; 3, •adnam.

Færd, s. l,mædno; 2, være paa Færde fra Morgen til liften, bar-rost,
barggamen læt idded raja.st vkked ragjai; 3, hvad er der paa Færde? der
er Fare paa Færde, ni læ, sadda? bætte læ; 4, fra förste Færd, vuostas
algost; 5, han er al-id paa Færde, alelessi son læ aud-lan, gærggad; 6,
være i Færd med, a, -goattet, send mig Bud naar du T ifærd med at
reise, daga munji ane go vulgišgoadak; b, læt og verbet i præs. part.
jeg var just færd med at reise da han kom, egjim aido vuolggemen go
bodi; 7, ive sig i Færd med, riebmat.

Sv. mannos.

Færdes, v. 1, jottet; 2, jorrat;

3, mænnodet. Sv. mannet.

Færdig, adj. 1, gærggad; 2, gærgos; 3, garves, de ere færdige Ul al
reise, garvvasak borjastet; 5, salkas, jeg er endnu ikke færdig til at
reise, im læk vel salkas vuolgget; C, doaimalas, (flink); 7, (nær ved
at gjöre, hændes,) a, masa, hun var f ær-dig at græde da hun saa
Barnet, masa de čierrot aigoi go inana son oini; b, forg; 7, se
tilbøjelig. Blive, være færdig, 1, gærggat, duer færdig med
Indhøstningen, lagjost gærgak; 2, sælggat; sælkkanet. Gjøre færdig, 1,
gærgatet, vær saa god og gjør mig færdig', daga nuft burist ja gærgat
muo! 2, valmaštet; 3, salkkit; 4, sælgatet.

Sv. 1, karves; 2, tilles; 3, reid.

1, Kærget; 2, karvanet; 3, cokkelet;

4, kalkelet. 1, Karvetet; 2, fliktet. Færdigen, adv. 1, gærgadet;

2, garvvaset; garv vasi, jeg hugger Træerne færdigen, muoraid garv-vasi
cuopam; 3, valmasi; 4, doaima-lagjat.

Fæ r di g hed, s. 1, gærggadvuot; 2, garvesvuot; 3, valinisvuot; 4,
sal-kesvuot; 5, doaibme, doaimalasvuot; 6, cæppevuot; 7, oappo, han
besiddet-mange Færdigheder, cæppevuodak, oapok sust læk ollo.

Sv. 1, matto; 2, cæppevuot. Færdsel, s. 1, jotto; 2, manno; mannam; 3,
jorram.

Færge, s. suvddemvanas. Sv. sutemvanas.

Færgemand, s. 1, suvdde; 2, suvddemolmai. Sv. suteje.

Fæ r g es led, s. I, suvddeinbaikke; 2, suvddemsagje. Sv. sutemstadfo.F
æ r s I;
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F ær sh, adj. varas, f ær sk Fisk, varas guolle. Varaset. Varasvuot.

Sv. varras, varras quele.

Fæste, s. coafce. 1, Fan Fæste, bissanet, jeg vilde gjerne staa fast,
men jet/ kunde ikke faa Fæste, dat-tum galle bissot, mutto bissanet im
mattam; 2, coafcanet; covcidet.

Sv. copce.

Fæste, v. 1, nannit; 2, nanostet, fæst ikke din Tillid til not/et, der
er saa ubestandigt, ale nanne, na-nost dorvvod daggar bissomættom-vuoda
ala; 2, giddet; 3, čavggat, naar Vinden s/)at/es ville vi bedre fæste
Seilet, go bieg loa^o de buo-rebut öavggep borjas; 4, cofcit; 5,
roakkasattet; 6, assetet, fæst Leren paa Væggen! asset laire sæine ala!
7, bissanattet; 8, darvitet; 9, fæste metl Pinder, saggotet; 10,
vavdadet; 11, njaddet; 12, fæste Linen til Garnet, moarddat; {'i, fæste
Brutl, Tjenere, besslit; bæstetet. Fæste sig, 1, bissanet, have nu
disse Ord, som I have hørt, fæstet sitj hos Eder? jogo bissanam læk
digjidi daksanek, maid dal gulaidek? 2, fæste sig paa Bunden af Gryden,
goddot; 3, se fastne.

Sv. 1, tabretet; 2, konkelet; 3, fæste metl Træpinder, naranaddat; 4,
njomkelet; 5, fæste Brud, kihla-tet; 6, maikatet. 1, Tabranet; 2,
njomketet; 3, pahdet.

Fæ ste gave, s. gillhe.

Sv. 1, kihle; maike.

Fæstemand, s. irgge. Sv. irke.

Fæstemø, s. moarsse.

Sv. morse.

Fæstepenge, s. 1, gillhe; 2, bæssle.

Fæstning, s. ladde.

Fætter, oarmbælle.

Sv. vuosteslave.

Føde, s. 1, biebmo; 2, boros borros.

Sv. piæbmo.

Føde, v. 1, biebmat, han ha en Mængde Mennesker at født sust læk ollo
olbmuk biebmat; 2, rie gadattet, hun hur f ødt en Son, barn son
riegadatti; 3, føde før Titler, cuovkkanet; 4, guoddet, om Dyr j 5,
addet, 6, bocidattet, den Sag v føde Fortrædeligheder af sig, di ašse
addet, bocidattet aiggo vaivi( Fødes, 1, riegadet, nyfødte Børt.
æskriegadægje manak; 2, šadda hans Fodesprog er Kvænsk, su šad damgiel
suomagiel læ; han er fot i Fjeldet, bagješaddo læ.

Sv. 1, piæbmet, føde de Fattigt hæjoit piæbmet; hun har født < Barn,
manab le piæbmam; 2, ræga tet; 3, manab ulkotet. Rægate Født, eme, en
blindfødt Mand, em calmetis almaš.

Føden, s. l,piebmam; 2, riega dattem.

Fødeegn, s. saddo-, 2, saddam guovllo.

F o de l and, s. saddoædnam.

Sv. rægatem ædnam.

Fødsel, s. riegadattem. 1, Rie gadæbme; 2, saddo; 3, saddam.

Fødselsaar, s. 1, riegadain-2, saddo-, 3, saddamjakke.

Fødsels flæk, s. spartto.

Fød s els smerte, s. afta.

Føite, v. golggat; golgadet. I

Føiten. s. golggam; golgadæbiw ,(

Føje, s. 1, ašše; 2, sugja, ikk uden Føje, i asSetaga, sujataga; i i
vuoiggadvuotta, falde til Føje, vuolj lånet.

Sv. vikke.

Føje, adj. 1, ucca; uccanas.

Sv. 1, uce; 2, vanes.

Føje, v. 1 ,foje sammen, i, lavgga 215 Føleredskab
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i, joatkkat; 3, licivitct, Sønnen /øjer ig eller sin Fader, hardne ačes
iiiela mield ječas lieivit; 4, lagedet, fjud havde saaledes f øjet det,
Ibmel tuft heivitam, lagedam læi; 6, mie-tetet, f inden vil ikke føje
sig, bieg aigo niiedetet; 6,/o/e sig efter en, uibbcmiela mield dakkat,
orrot, læt : 7, flakkat, f øje Anstalter til, rakadusaid lakkat; 8,
føje sig, heivvit, det føjede i g saaledes, nuft lieivi.

Sv. 1, lauketet; 2, sopket; sopke-'ct; 3, sættetet; 4, foje sig efter,
liaden mete let; 5, šiettet, siet ti iaute.

' Føining, s. skarro. ,; Sv. 1, save; 2, sopka.

Føj en, s. 1, heivvim; 2, heivvi-irbnie; 3, lagedæbme; 4, miedetæbme;
I, nubbe miela mield dakkam, orrom.

Føjelig, adj. 1, mielemanas, føje-7/e og bøjelige ere de, mielemanna-ak
ja sojala^ak si galle læk; 2, liedemanas; 3, miette, han var der-7
føjelig, son dasa læi miette. I Sv. 1, miædok; 2, meteteje; 3, likes.

F øjelig en, adv. 1, mielemanna-et; 2, miedeinannaset. Føjelighed,s. 1,
mielemanasvuot; , miedemanasvuot; 3, miettevuot. Fol, s. 1, varsse; 2,
miesse. Sv. 1, morbme; 2, mese. Fole , v. 1, dovddat; 2, fuobmaset,
fornemme,) føie sine Synder, sud-oides dovddat, fuobmaset; fele Glæ-e,
ilo dovddat; 3, inerdet; lade, ringe Hl, give at føie, inerdattet, lit
Hjerte foler, Gud giver at fole, mo vaibmo inerd, Ibmel inerdatta; t
folende Hjerte, inerdægje, fuob-lasægje vaibmo; 4, gullat, Hungeren
iltes, nælgge gului; jeg følerat det er begynder at smerte, gulam dabe
avcastišgoatta ; naar Solen skinner,

føler min blinde Broder det, go bæivve baitta de muo calmetes vel-ljam
gulla; gulastet, han følte af og til Sygdommen, davda gulastaddai; 5,
føie paa, guldalet, jeg følte paa Træerne med Haanden, giedainam
guldalim muorain; føie sig fore, guldalet audastes. Føie sig, 1,
goar-gostallat; 2, cævllaistallat; 3, lokkat, gaddat jecas mannenge.

Sv. 1, tobdet; 2, tobdatallet, kætin tobdatallet, føie sig for med
Kjæppen naar man gaar, sobbin tobdatallet va3elin; 2, kullet, føier du
Kulden? kullahkus coskemeb? 'å, føie sig, čil-dastallet; en, som foler
sig, cildok, cildok olma.

Folen, s. 1, dovddam; 2, iner-dæbine; 3, gullam; 4, guldalæbine.

Følbar, adj. se følelig.

Føl bar hed, s. se Følelse.

Følehorn, s. guldalamcoarvve.

Følelig, adj. 1, dovdatatte; 2, fuobmasatte; 3, inerdatte; 4,
gula-tatte; 5, guldalatte.

Føleligen, adv. 1. dovddam-, 2, fuobmasam-, 3, inerdam-, 4, gullam-. 5,
guldalam lakkai.

Følelse, s. 1, dovddo; dovddo-vuot; 2, dovddam; dovddanivuot, Følelser
ere ikke Forestillinger men Fornemmelser, dovdok æi læk jurd-dagak
mutto fuobmasæmek, aiccemak; 3, inerdæbme; 4, gullo, den Blinde gaar
ved Følelse af Benene, caline-tæbine jiilgi gulo va33a; gullovuot; 5,
gullamvuot. Mi sle Følelsen i et Lem, 1, galnnat, Haanden er uden
Følelse, galnnam læ giet; 2, jabmaset, den ene Side er uden Følelse,
nubbe bælle jabmasi.

Sv. tobdo, tobdem. Kaldnet, kæta le liiuste kaldnam.

Føleredskab, s. 1, gullam-, 2, dovddam-, 3, guldalamgaskoabme.F ø 1 e s
1 o s
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Følesløs, adj. 1, dovdotæbme; 2, dovddamættos; 3, gulotæbme; 4,
gullamættos; 5, inerdmættos; 6, njuor-rankættai; 7, njuorranmættos; 8,
gud-netæbme, o: følesløs for Æren, 9, galnnam.

Følesløst, adv. 1, dovddamæt-toset; 2, gullamættoset; 3,
njuorra-mættoset; 4, guduetes lakkai.

Følesløslied, s. 1, dovdotesvuot; 2, dovddamættosvuot; 3, gulotesvuot;
4, gullamættosvuot; 5, njuorrankæt-taivuot; 6, njuorranmættosvuol; 7,
gud-netesvuotj 8, galdnamvuot.

Følgagtig, adj. 1, miedes; 2, miedemanas; 3, cuovolas; 4, cuovo-dakis;
5, gullolas.

Sv. čuovoteje, čuovotes.

Følgagtigen, adv. 1, liiicddaset; 2, niiedemannaset; 3, gullola^at.

Følgagtighed, s. 1, miedesvuot; 2, miedemanasvuot; 3, cuovolasvuot; 4,
cuovodakisvuot; 5, gullolaSvuot.

Følge, s. 1, miedatus, CLedsagelseJ; 2, ga33C, Fogdens Følge, sundæ
ga33e; 3, farro, han var i mit Følge, muo farost læi; 4, gurgadus,
(Rad) 5 5, raiddo; 6, Saddo, disse ere Følgerne af en saadan
Handlemaade, dak de læk daggar inæno saddok. Ifølge, adv. mield, ifölge
Aftale, litto mield.

Sv. 1, faro; 2, queimah; 3, krad-nastallani; 4, kargates; 5, raido.
Ifølge af voimasta.

Følge,\. 1, cuovvot, Folket fulgte ham, olbmuk cuvvu su; euvudet,
Disciplene fulgte ham, mattajægjek su cuvudegje; 2, miedetet, da jeg
har f uh/t med saa langt som til dig, go læm miedetam du ragjai; 3,
mie-dostet, jeg følger Lig, jabme miedo-stam; 4, doarredet; 5, gu orr
at, følge dine Fodspor, du luodaid guorrat; 6, følge i Rad efter
hverandre, gur-

gestet; gurgadet; 7, mannat; 8, ov-tast mannat; 9, følges ad, oft
farost. matkest læt; 10, boc.idet, hvad vii keraf vel følge? mi dast
bocidæmer læ? 11, det følgende Aar, boattf jakke; 12, det følger af sig
selv diedos dat læ, galle dat læ arve-datte.

Sv. 1, cuovot; 2, metetet; 3, tor-retet; 4, quoret; 5, njomot; 6,
kar-gaset; 7, poteje, maqeb jake.

Følgen, s. 1, cuovvom; cuvu-dæbme; 2, mieéfetæbme; 3, miedo-stæbme; 4,
doarredæbme; 5, guor-ram.

jFølgetigen, adv. l,damditti; 2 nabbo dalle.

Følgeskab, s. se Følge.

I o I gevær di g, adj. 1, čuovo-i tatte; 2, doarredatte; 3, guoratatte

1, Čuovotattamvuot; 2, doarredattam-vuot; 3, guoratattamvuot.

Følsom, adj. 1, njuoras; 2, njuor ranægje; 3, inerdægje.

Følsomt, adv. njuoraset.

Følsomhed, s. 1, njuorasvuot

2, dovddamvuot; 3, gulfovuot; gul1 lamvuot.

Før, præp. og adv. 1, audda før ham har ingen benyttet det su auddal i
oftage læk dam adnanr før og efter, auddal ja maqqel;, je tager før
Brød end Mel, auddi laibe valdam go jafoid; auddali, d( skedte netop en
Uge før, de saddi aido vako auddali; auddalist, naa han havde ijivet
Underretnig føl go auddalist diedo lifci addam; audalf har du før seet
opføre et Tell lækgo audald oaidnam dakkaine goade? lidt før Tinget,
audelas digg(

2, audeb, audebut. Som er, varføi 1, audelas; 2, audeb, jo før jo kja
rere, made audeb dade rakkasabbc

3, oudiš. Megen Tak skal du hat

F o r
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'or for og nu! gittos ædnag oudi-•inad ja dalacinad!

Sv. aut, anten, aulel, for delte, an autel; autelen, for Dagningen,
»utelen quokson; henge for, taika »ali.

For, adj. 1, boadded; 2, ides; 3, rievr.

i Sv. kiæura.

. F o r/i ed, s. boaddedvuot; 2, id-lesvuot; 3, gievrvuot.

Fore, s. 1, sivvo, paa sidste Vill-erføre, maqemuš vuogjem sivost; 2,
odatak; 3, čaqa, godt Fore til at aa, kjøre, šiega va33em, vuogjem aqa;
4, fast, haardt Vinterføre, ærg.

Sv. 1, teukke, vuojemteuke, tievke; ;, jottatak. Føre, v. 1, doalvvot,
Vinden avde ført Gnisterne, bieg čuodnamid oalvvoin læi; 2, fjivridet,
naar Gud ører dig hid igjen, go Ibmel fjivrid il fast dek; føre,
(bringe,) Brænde, oalddemmuoraid fjivridet; 3, goasta-et; 4, gæsset,
(drage,) Kristendommen fører til Salighed, krista-isvuotta audogasvutti
gæssa; 5, føre ver Vandet, suvddet; 6, føre tilage, macatet, Christus
er den, som orer os tilbage, Kristus læ min ma-atægje; 7, føre hasligen
bort, afled, om Stormen, lippasattet; S, føre p, Bygninger, dakkat,
rakadet haas; 9, adnet, fore Vaaben, værjoid dnet; Baaden førte Seil,
vanas bor-as ani; føre Proces, diggeasše adnet; 0, buftet; 11,
doaimatet, føre Re-\feringen, Regnskabet, Sagen, rad-Jim, logo, ašse
doaimatet; 12, fore )rdet, sarnedægje læt; 13. føre et tille Liv,
jaskis ællem ællet; 14, ore sig op, gævatet; 15, fore over it Hjerte,
rasskit; 16, fore et høit iprog, stuorra njalme adnet. Føres,

1, lippaset, Forklædet førtes bort af Stormen, lidne lippasi; 2,
fierraguš-sat, O: føres hid og did.

Sv. 1, tolvot; 2, sattet; 3, kesetet;

4, virdetet; 5, laidetet; 6, cautet; 7, sutet; 8, jotetet, naar jeg
fører Skgerne over Jorden, ko palvait jotetav pajel ædnama; 9, tomotet.
1, Tolvotallet; 2, kesatallet.

For else, s. 1, doalvvom; 2, doar-jalæbme, Guds Forsyns Førelse med
Menneskene, Ibmel oaidnemvuoda olb-muid doalvvom, doarjalæbme; 3,
doai-matæbme, hans Embeds Førelse, su fidno doaimatæbme.

Foren, s. 1, doalvvom; 2, Ijivri-dæbmc; 3, gæsscm; 4, goastadæbme;

5, suvddem.

Førend, adv. auddalgo.

Sv. autelko.

Forer, s. 1, doalvvo; 2, Ijivri-dægje; 3, goastadægje; 4, gæsetægje; 5,
audastolinai.

Førlemmet, adj. boadded.

Sv. rueivai.

Forlem meth ed, s. boaddedvuot.

Førlig, adj. diervas.

Før li qhed, s. diervasvuot.

Først, adv. 1, vuost, dette maa først gjøres forinden du (/aar, dat
færtte vuost dakkujuvvut auddal go vuolgak; 2, audemusta, først klager
jeg for dig over viin Stilling, dunji vuost, audemusta dillam vaidain;
3, audemussi, sætte Faderens Navn først, ače nama audemussi bigjat; 4,
æsk, først næste ylar, nubbe jage æsk; 5, audebut, naar Talen er om to;
6, algost, først paa Vinteren, dalve algost; fra først tilsidst, algo
rajast Ioap ragjai.

Sv. 1, vuostaken; 2, autemusta.

Første, num. ord. 1, vuostas; vuostemus, de første Forældre, vuo-

stemus vanhemak; 2, audeb, naar *Første
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Talen huns er om to, de tre förste Bud, golm audeb bakkomak; jeg gik
ikke først til ham, (af os to,) im mon va33am su lusa audeb; 3,
aude-mus. For det første, 1, vuost; 2, vuostemu^i. Det förste, 1, nuft
forg go, det förste jeg ser ham, nuft forg go oainam su; 2. audemusta.
Med det første, forgarakkan.

Sv. 1, vuostes; 2, autemus.

Førstefødsel, s. 1, audebrie-gadæbme ; 2, boarrasabbovuot, af to; 3,
vuostasriegadæbme; 4, boarrasa-musvuot.

Sv. vuostesrægateme.

Førstefødselsret,s. 1, audeb-.

2, vuostasriegadæme vuoigadvuotta. allagvuotta; 3, boarrasabbovuoda
fab-1110.

Sv. vuostesrægatemen ose. Førstefødt, adj. 1, audebrie-gadam; 2,
boarrasabbo; 3, vuostas-l riegadain; 4, boarrasamus.

Før ste gr 0 de, s. alggošaddo. Sv. vuostesšaddo. Førstkommende, adj.
boatte. Sv. poteje.

Førstning, s. i Førstningen, 1

algost; 2, vuostacedin; vuostačin. Sv. 1, algosne; 2, vuostaken.

Gr«

Gaa, v. 1, va33et, gaa tid i frisk Luft, diervas ilme vuollai va33et;
i/aa med Benene, va33ct boccuid; i Lyse gaa de sagtens med Beitene, i
Mørket se de ikke, üuovgaden galle læk b033uva33ek, sævdnjaden æi
oaine; en, som gaar med Benene, (Renvogter,) boccuid va33e; et gaaende
Bud, va33e airas; gaa efter, va3etet, jeg gaar efter din Søn, (for at
hente ham hid,) va3etam du barne; gaa for at indhente, va3aldattet, jeg
gaar efter disse Drenge, va3aldat-tam daid barnid; gaa og spadsere,
va3aset; gaa hort, va33elet, nu gaar jeg min Vei, dal va33elam; han kan
godt gaa saa smaat, burist bufta va33elastet; 2, mannat, Ordet gaar
sagtens, sadne galle manna; Tiden gaar, aigge manna; gaa itu, cuov-kas
mannat; Buteljen gik itu, cuov-kas manai bottal; gaa imellem, mannat
gasski; manadet, nogle gik til Fjelbma, muttomak Fjelbmai mana-degje;
mannalet, jeg gik for at hvile mig lidt imod Baaden, mannalim vad-nas
vuosstai vuoiqastastet; gaa med,

ledsage, guoibmen mannat, Dattcre 1 (jaar med sin Moder i Huslioldnin
gen, nieid manna ædnasis æmedguoib-men; l'engene qik med, de gik lige
saa hastig som de kom, rudak gall manne, dak manne nuft forg go da
botte; det er i den senere Tid gaat tilbage med ham, læ maqqas man nam
suin maqemus aige; saaledes gaar det i Verden, nuft manna mailb1 me;
gaa i Glemme, bagjel oaiv mannat; det Forsæt gik ind igjet dat ulbme
manai duššen; Kjøbet gi ind igjen, gavppe manai ruftud, dus šen; Hjulet
gaar, j orr ei manna; Ski bet gik for fulde Seil, skip manna men læi
buok borjasiguim; der gaa stærk Strøm idag, garra ravdnj manna odna;
der gaar ikke mere 1 Sækken, i šat mana sækasisa; Veje gaar langs med
Elven, gæidno mann joga mietta; hvorledes gaar det me Sangen og
Musikken? moft mann 1 lavllom ja musik ? gaa Ærinder, mok kid mannat,
mokkides mield mannal gaa til, ('hur tigen,) mannat jottelel i gaa over
til, mannat bællai, gaa ovt

                                  G ...
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Talen huns er om to, de tre förste Bud, golm audeb bakkomak; jeg gik
ikke først til ham, (af os to,) im mon va33am su lusa audeb; 3,
aude-mus. For det første, 1, vuost; 2, vuostemu^i. Det förste, 1, nuft
forg go, det förste jeg ser ham, nuft forg go oainam su; 2. audemusta.
Med det første, forgarakkan.

Sv. 1, vuostes; 2, autemus.

Førstefødsel, s. 1, audebrie-gadæbme ; 2, boarrasabbovuot, af to; 3,
vuostasriegadæbme; 4, boarrasa-musvuot.

Sv. vuostesrægateme.

Førstefødselsret,s. 1, audeb-.

2, vuostasriegadæme vuoigadvuotta. allagvuotta; 3, boarrasabbovuoda
fab-1110.

Sv. vuostesrægatemen ose. Førstefødt, adj. 1, audebrie-gadam; 2,
boarrasabbo; 3, vuostas-l riegadain; 4, boarrasamus.

Før ste gr 0 de, s. alggošaddo. Sv. vuostesšaddo. Førstkommende, adj.
boatte. Sv. poteje.

Førstning, s. i Førstningen, 1

algost; 2, vuostacedin; vuostačin. Sv. 1, algosne; 2, vuostaken.

Gr«

Gaa, v. 1, va33et, gaa tid i frisk Luft, diervas ilme vuollai va33et;
i/aa med Benene, va33ct boccuid; i Lyse gaa de sagtens med Beitene, i
Mørket se de ikke, üuovgaden galle læk b033uva33ek, sævdnjaden æi
oaine; en, som gaar med Benene, (Renvogter,) boccuid va33e; et gaaende
Bud, va33e airas; gaa efter, va3etet, jeg gaar efter din Søn, (for at
hente ham hid,) va3etam du barne; gaa for at indhente, va3aldattet, jeg
gaar efter disse Drenge, va3aldat-tam daid barnid; gaa og spadsere,
va3aset; gaa hort, va33elet, nu gaar jeg min Vei, dal va33elam; han kan
godt gaa saa smaat, burist bufta va33elastet; 2, mannat, Ordet gaar
sagtens, sadne galle manna; Tiden gaar, aigge manna; gaa itu, cuov-kas
mannat; Buteljen gik itu, cuov-kas manai bottal; gaa imellem, mannat
gasski; manadet, nogle gik til Fjelbma, muttomak Fjelbmai mana-degje;
mannalet, jeg gik for at hvile mig lidt imod Baaden, mannalim vad-nas
vuosstai vuoiqastastet; gaa med,

ledsage, guoibmen mannat, Dattcre 1 (jaar med sin Moder i Huslioldnin
gen, nieid manna ædnasis æmedguoib-men; l'engene qik med, de gik lige
saa hastig som de kom, rudak gall manne, dak manne nuft forg go da
botte; det er i den senere Tid gaat tilbage med ham, læ maqqas man nam
suin maqemus aige; saaledes gaar det i Verden, nuft manna mailb1 me;
gaa i Glemme, bagjel oaiv mannat; det Forsæt gik ind igjet dat ulbme
manai duššen; Kjøbet gi ind igjen, gavppe manai ruftud, dus šen; Hjulet
gaar, j orr ei manna; Ski bet gik for fulde Seil, skip manna men læi
buok borjasiguim; der gaa stærk Strøm idag, garra ravdnj manna odna;
der gaar ikke mere 1 Sækken, i šat mana sækasisa; Veje gaar langs med
Elven, gæidno mann joga mietta; hvorledes gaar det me Sangen og
Musikken? moft mann 1 lavllom ja musik ? gaa Ærinder, mok kid mannat,
mokkides mield mannal gaa til, ('hur tigen,) mannat jottelel i gaa over
til, mannat bællai, gaa ovtGaa
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til Fienden, mannat vassala^ai bæl-lai; Inde gaa, manatet, da han havde
været hos mig i tre Dage lod jeg ham gaa, før var det ikke muligt at
gaa, go golm bæive muo lut læi orrom de su manatim, audal nianatægje i
læm; det faar nu gaa sin Gang, jodos mield dat færtte dal mannat. 3,
Gaa paa Ski, cuoiggat. 4, Vuolgget, vi (to) gik ud, olgus vulgime; for
•it Barken kan gaa af, vai barkko 3rit vuolgga; Livet gaar ikke endda,
Thæg vuolge vela; han gik uden at 'age Afsked, son vulgi diervuodaid
:ælkekættai; bringe til at gaa af, /uolgatet, det er Sæben, som
brin-jer Smudsen til at gaa af Iilæderne, nultte, mi duolvaid vuolgat
biflasist. 3, Gaa op og ned, frem og tilbage, jaa og drive, reikkit,
ræikodet, at /an op og ned i Stuen, ræikodet /iesost; han gaar frem og
tilbage oaa Vejen, ræikod balgga mield. 6, Gaa lige, soccat, Postvejen
gaar lige, )OSt gæidno socca; Kjæresten gik lige 'mod Benfødderne,
geris bergi julgi ,ijeig socai. 7, Gaa ind, cagrçat, jeg jaar ind i
Huset, caqam viessoi; ;agqalet, Bjørnen gik ind i sin Hie, iagrçali
goatlasis guovc. 8, Jottet, gaa 'or sin Pris, haddasis jottet; Urdet
faar, sadne læ jottemen; Fingeren jaar igjennem, suorm cada jotta;
lenne Mynt gaar ikke her i Landet, , dat rut jode dam ædnainest; fordum
roede man Solen gik og Jorden stod, lolin aigin olmus dam gaddost læi,
atte Jæivve jottemen ja ædnam orromenlæi; let vil ikke ret gaa, i aigo
rieft jottet, nannat; den Penge, det Papir gaar or en Spesie, dat rut,
pappar jotta >ft spesigen; begynde at gaa, jottat; ade gaa, jodetet;
lode I eders Varer, eders Ved gaa f or den Pris? odcteidego galvoidæde
ja muoraidæde

dam liaddai? 9, Gaa tilbage, maccat, naar man trykker med Haanden, da
bliver Hævelsen og gaar ikke tilbage, go dæddel giedain de botta-næbine
orro, i maca; han standsede ikke her længe, men gik strax tilbage, i
dasa gukka cuojastam, forg iliad. 10, Gaa ned, under, om Stjernerne,
Dagen og Lyset, a, illuset, Dagen yik ned, bæivve illuši; da del var
blevet Aften, da Solen var nedgangen, go ækkeduvvam læi, go bæivaS
illusam læi; 11, b, vuollaset, da det sidste Dagslys begyndte at gaa
under, go guofso vuollasisgodi; 12, c, vuollanet, Stjerner begyndte at
gaa ned, nastek vuollanišgotte; 13, d, vuo-gjot, (synke,) Dagslyset
gaar ikke mere under, i vuojo šat guofso; 14, e, luoittet, Dagen var
gaaet ned da jeg reiste, bæivve luoittam læi go vulg-gim; gaa ned ad
Elven, om Laxen, luoittet, den gaar ned ad Elven naar den gaar
baglængs, luoitta jogast go ruofto geeci manna; Fisk, som gaar ned ad
Elven, Iuoitte guolle. 15, Gaa op, om Himmellegemerne, bagjanet, Solen
gik op da vi kom, bæivve bagjani, go bodimek; lade gaa op,
bagjaiiattet, lade gaa ned, illu-šattet, Gud, den Almægtige, lader
Solen,Maanen og alle Himmellegemer gaa op og gaa ned efter sin
velbehagelige Villie, Ibinel, dat buok-vægalas, bagjanatta bæive, mano
ja buok aline ilmid ja daid ilušatta su buorre datos mield. 16, Gaa
over, forbi, ud, om, vasset, Bggeii gik over, forbi, oafte vasi
vasselet, naar Bygen gaar over lysner det, go oafte vassel de
cuovgatalla; Smerten gik snart over, bavöas forg vasi; da Vreden var
gaaet over, go vassam læi moarre; bringe til at gaa over, våsetet, hans
Ledsagers Sagtmodighed og Taat-Gaa

220

G aa

modighed brar/te freden til snart at gaa over, gjorde al freden snart
gik over, su guoime lojesvuolta for-garakkan vaseti su inoare; han
bragle Lysten til at opstaa og til at gaa over, son bocidatti ja vaseti
halo;

17, gaa ud, op, nokkat, naar Aaret er gaaet ud, go jakke læ vassain,
nokkam; det hele Forraad er gaaet op, obba ællo nokkam læ.

18, Gaa ud, easskat, Lyset gik ud, gintel caskai. 19, Gaa ind, algget,
Aaret, Maaneden gik ind, jakke, inannod algi. 20, Gaa op, mod finden,
baittet, med denne find gaa vi ikke nogetsteds op, dain bicgain æp
gosage baite. 21, Gaa rundt, jorrat, underliden begynder Hovedet at yaa
rundt, muttoiniu jorragoatta oaivve. 22, Gaa af Led, æskkalet. 23, Gaa
af, los, baccat, Jernet, (Saxen,) gaar løs, ruovdek baccek. 24, Gaa
under, til Grunde, roappanel, naar jeg reiser (/aa mine Horn og all til
Grunde, go vuolgam de roappanek manak ja buok; naar min Forfatning
skulde gaa til Grunde, go muo dille roap-panifci. 25, Gaa af, glide af,
bæssat, Bæmmen gik af, jukko bæsai. 26, Gævvat, hvorledes gaar det dig?
ilet gaar som Gud vil, moft dunji gævva? gævva moft Ibmel sitta; han
beder mig og gaar paa mig, must rokkadalla ja muo ala gævva; det gaar
paa Livet løs, hæg ala gævva, manna; det gaa som det gaa vil, gevvus
moft gævva; Alting gik vel af, buok burist gævai, manai; det (/aar
underligt til i det Hus, ovdu-laš lakkai gævva, gævatuvvu, mæn-noduvvu
dam dalost; det gaar ikke, i gævvam lakkai læk; gævvalet, det gik ikke
for mig, i de gævvalam munji. 27, Gaa op i Sømmen, ratla-set; 27,
sirgrjat, Sømmene ere gaaede

op, savnjek læk sirgijam; 29, rappa-set, Døren gik op, ufsa rappasi. 30
Adnet,gaa meil Penge, Pistol paa sig. adnet rudaid, pistol mieldes,
bagje-listes ; gaa meil Lue, med bart Bryst adnet gapper, alas radde;
gaa met en Syytlom i Kroppen, adnet buoct I rubmasestes. 36, Gaa metl
det tredii Barn, goalmad mana vuosstai læt; yai om en, lut læt; 32, lut
orrot, hat gaar bestandig om hende, alelessi si lut læ, orro; gaa i
bestandig Frygt f o noget, alelessi baloslællet, orrot maste ;j gen;
33, saddat, det gaar f or ofte paa dat šadda appar davja. 34, Gaa ti
ferks, riebmat; 35,mænnodet. 36, Ga, ud over, bagjeli boattet; det vil
kom me til at gaa ud over mig, som e uskyldig, dat sadda muo bagjeli
boat tet, gutle vigetæbme læm. 37, Ga ad, gaa af, vaivedet, saddat, hva
gaar ad, af ham? mi sunji šaddč< mi su vaived? gaa af Brug, adnu kættan
saddat. 38, Gaa glip aj vælttet, saddat, han gik glip af de. >
Fornøielse, dain havskudagast velti s han gik glip af den Handel, dai,
gavpest erit son saddai. 30, Gaa Langdrag, a, vippat; 40,1), agjanet.
41 Gaa i Staa, a,euo3astet;42, b, oroste i 43, Gaa i Forkjøbet,
audedet. 44, Gaa Svang,a,adnujuvvut,45,b,dakkujuvvu < 46, c,
harjetuvvut, harjanet, der gaa mange Urigtigheder i Svang, oli
boasstovuodak harjanek. 47, Ga gjennem, frillat, (litle,) jeg har
maallt gaa meget igjennem i mine Dagi ollorak mon læm gillam ælededinau
48, Gaa fremad, auddanet, Arbeidt gaar rask fremad, buristrakkan aud
dan barggo. 40, Gaa stærkt, oi Brgstet,u, bagjel radde vuoigqat; 5( b,
saddat; 51, c, raddastuvvut, Brystt gaar stærkt paa ham, bagjel radd
son vuoigqa, son sadda, raddastuvvi(i a a 221 Gaa

52, Gaa fra sig selv, inielaines bac-cet; gaa fra Viddet, jirinines
baccet.

53, Gaa i siy selv, a, cielggat; 54, b, jirniides ala bæssat. 55, Gaa
forbi, forbiyaa, g ofs at; blive yaaet forbi, gofsatallat. 56, Gaa
tilside, skivvot, en drukken Mund, naar han neppe kan komme frem, (faar
ikke Uye, men til Siderne, jukkam olnius, go illa igoassta, i mana
njuolg, mutto skivvo. Gaa, om Dyr, 57, oakkot; 58, yaa hid ly did, om
Dyr, ginbardet; 59, yaa, 'unte, om Dyr, jalddat; 60, yaa hid ig did
medens Flokken af Renene 'tviler, skuddat; 61, yaa langsomt ned korte
Skridt, savgget; 62, Gaa 'or siy, dappatuvvut; šaddat. 63, Det i/aar
au, læ galle sulla; det \yaar in uaar det ikke er aldeles riytiyt, nen
heller ikke aldeles yalt, læ galle ;ulla, go i læk jura rieft, ige jura
loassto; dokko sulla, go læg^a lakkai; >4, Gaa om, ollat, Baandet gaar
ikke 'm Tønden, gierddo i ole varpel »irra; 65, Del gik ud paa at
bedrage, ilbme, aiggomus læi bættet; 66, Lade Tjenerne gaa over alt,
addet buok »alvvalegji giedai vuollai; 67, Gaa af ned Fordelen, Seiren,
vuoittet;vuoit-en dast mannat; 68, Gaa i Jern sin 'Jvstid, ruvdi, lakki
sist ællem aiges •rrot; 69, Bordet gik op til 20 ypesier, men gik siden
ned til 10, 'øevde hadde šaddai guoft loge spe-ig, mutto vuollani dasto
loge spesigi; '0, Gaa fra Arv og Gjæld, luoittet rbe ja vælge. Gaaende,
adj. va33ad. iaaendes, adv. va330g. Som gaar rem, som gaar med Lethed,
Jttel, en Baad, Slæde, som gaar

jotlelis vanas, geris; Saven gaar altere, naar den bliver smurt,
jot-dabbo læ sahha go vuiddujuvvu. lom gaar op imod Vinden, bailtel, en
Baad gaar godt op imod Vinden,

dat vanas galle baittel læ. Egenskaben at kunne gaa frem, op, 1,
jot-telvuot; 2, baittelvuot.

8v. 1, va3et, vi </ik hele Natten igjennem, va3irne ijab Cada; gaa
imøde, autelt va3et; han tfik fremmest, sodn va3i autemusen; idet man
gik, under Gangen, va3eteten; begynde al gaa, va3ajet; gaa for at
spadsere, va3ecet; gaa efter for at indhente, va3atallet, han gik vel
efter, men kunde ikke naa, va3a-talli mai, valla i^i aibmot jokset; 2,
majmat, Renen, Hesten gaar, herke, tompa manna; hvor gaar du hen? kossa
leh todn mannemen? jeg skal gaa did som snareste, mannestet kalkab
tokko; lade gaa, mannatet, lad dine Børn gaa til Kirken, inan-nate
manaitat kyrkoi. 3, Gaa forbi, over, vaset, Sygdommen er allerede gaaet
over, puocelvas juo le vasam; lade gaa over, våsetet, vi skulle f ørst
lade Regnen gaa over før vi fare bort, våsetet kalkebe tab rasob autelt
ko vuolgebe. 4, Gaa omkring, jollet, hvad gaar lian her omkring efter?
maite sodn tanne jolla? jolotet, han gaar omkring mig, jolota mo. 5,
Gaa rundt, dreje sig, jorret, Qværnen gaar, milla jorra; 6, jottet,
Baaden gaar, vadnas jotta; Bøssen gaar rigtigt, birso stadai jotta;
hvorledes gaar det med min Søns Undervisning? maktes mo pardne jotta
oppet? 6, okot, om Dyr, 7, gaa frem, vakset, Fisken gaar her forbi,
quele taggo vaksa. 8, Gaa ned, a, viddotet, førend Solen gaar ned,
autel ko peive vid-dota; 9, b, vuočetet, da det blev Aften og Solen var
gaaet ned, kosse æk-ked saddi ja pæive læi vuočetam; 10, c, luoitatet,
Solen gik nyliyen ned, peive luitati a$3ek; Solen begynder at gau ned,
peive luitataca. 11, Gaa op,Gaa
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a, laudnet, Solen er (janet op, peive le laudnam; 12, b, pajanet, han
gik op paa Bjerget, pajani varai; Solen er (jaaet op, peive le pajanam.
13, Gaa for langt, villet, han var gaaet for langt hort fra mig, villei
ila kukkel) niuste. 14, Gaa op, i Knuden, a, snjap-paret; 15, b,
nuoloset, cuolma nuolosi;

16, c, ratteset, gaa op, i Sømmene.

17, Gaa ind, fagqet, je

19, Gaa, løbe om i en Sirkel, kyr-solet, Benene begyndte at løbe om i
en Sirkel, pocoh kyrsolet algin.

20, Gaa af, quokkaret, der gik et Stgkke af Karret, kare quokkari. 21,
Gaa ved Siden af, paldestet, jeg gik ved Siden af ham, paldestijeb so;
22, Gaa omkring, pirastattet. 23, Gaa af, las, a, pacet; 24, b,
luoddenet, om Skgdegeværer. 25, Gaa af og til, palgot, om Renen. 26,
Gaa ud, dø ud, om Slægter, a, kæratovet; 27,

b, nokkot, den Slægt.er gaaet ud, tat puolva kæratovi, nokkoni læ. 28,
Gaa bort, kaitet, gaa din Feil kait erit! lad os gaa bort! die kaitob!
29, Gaa i Bad, kargaset. 30, Gaa omkring, forbi, karvet, han gik forbi
mig, karvi mo; altid gaar han mig forbi, mo alo karvatalla. 31, Gaa paa
Ski, njuolvot. 32, Gaa tilbage, baglængs, murtet, murtatet. 33, Gaa
itu, sønder, mutkanet, Skoen, Finduet er gaaet itu, kabmak, vindek le
mutkanam. 34, Gaa ind, luognet, alene om Fisk, som gaar ind i
ßiotkilen, Fiskene ville ikke gaa ind i JSotkilen, æh queleh siteh
luognet skonjai. 35, Gaa paa, ladet, Hunden gik paa et Menneske,
piædnak olmaceb ladi. 36, Gaa under, f or gaa, a, hokka net; 37, b,

hævvanet; 38, c, toššanet. 39, Gaa paa, i Garnet, quošgnet, alene om
Fisk, Fisken gaar paa JSotet, quele verbmai quosgna; 40, Gaa, trænge
igjennem, cadatet, Kuglen gik igjennem Træet, muorab luod cadati.
Jottel, jotteles vadnas. Jottelvuot.

Gaade, s. sevdnjis sadne.

Sv, inuonemes, muonem, kan du løse den Gaade? matakgo nuollal tab
muonemeb.

Gaade fuld, adj. sævdnjad.

Gaar, s. guoino.

Sv. kuobmo.

Gaar, adv. jifta, igaar, jifti, jikti igaar kom jeq derfra, jifti
bottin dobbild. Som hører til igaar, ivtaš jiftas.

Sv. ikto; jukt. Iktas, ektaš; i for gaars, autel iktacen.

Gaard, s. 1, dallo; 2, garder j En, som har Gaard, dallolas.

Sv. 1, talo; 2, garden.

G a ar da g en, Gaarsdagen, s. iv > tasbæivve.

Sv. ektas peive.

Gaardbruger, s. ædnambargg(j

Gaard plads, Gaardsrum, ;' dallošilljo.

Gaare, s. Aare i Træ, oavrre.

Gaas, s. cuonja; savvačuonja stuorracuonja; gavla-, savjacuonja.

Sv. gas, vuobme-, vare-, heimagai:

Gab, s. soalvve. Ulvens Gal gumpe njalmesoalvve.

Sv. 1, hanise; 2; soalve.

Gabe, v. 1, njalmecaggat; 2, ga vastet, (gjæspe)-, 3, njæ33aget, o> et
aabent Saar.

Sv. 1, kiret; 2, gabe paa en, cal mit nubbai cagget.

G aber i, s. unokas læikastallam.

Gade, s. 1, gavpugbalges; !; 1 -šilljo.

Sv. 1, palga; 2, va3atak.Gaffel

223

G a in m e 1

Gaffel, s. 1, astatak, ettvekløflet Trå;, en Gaffel, hvormed man rører
i Ihlen, astatak, main dola dassat; 2, af Jern, harse, liarses, (Fork).

Sv. 1, čuopsein; 2, sare.

Gal, adj. 1, jai, jalla, jallag; 2, boassto, gaa en gal Fei, boassto
gæino mannat. Blive gal, jallasmet. Gjøre gal, jallasmattet. Vwre gal,
dasrjot.

Sv. 1, kaives; 2, piædak; 3, tajok; 1, taisok; 5, kajok; 6, perik,
anstille sig gal, takket ecas perikin. Piædalet. Piædatet. 1, Piædat;
2, taisot; 3, taivestet.

: Galt, adv. 1, jallaglakkai; 2, boas-;tot. 1, Jallagvuot; 2,
boasstovuot.

Galde, s. sappe. Som har Galde, ;appai.

Sv. sappe.

Gale, v. bišškot, lianen galer, •uonccavares bisško.

Sv. Cuojet; 2, som Gjøgen, laiget, fiæka Iaiga.

Galen, s. bišškom.

Galge, s. harccamuor.

Sv. 1, h area-, 2, kaccosmuor.

Galgenfugl, s. Sv. 1, oksen-, !, kainonose.

Gallion, s. paa et Skib, nurkka.

Galop, s. gunno.

Sv. vainkem.

Galopere, v. gunostet.

Sv. vainket.

Gamme, s. goatte.

Sv. kote.

Gammel, adj. 1, boares, fem Aar "I(tre end jeg, vit jage boarrasabbo
lust; lige gammel, oft boarras; 2, uoras; 3, aigasaš, der er gammel
spedalskhed i hans Kjød, de læ igasaš spittaldavd su oa^est; lige amle
Mennesker, oft aigasaš olb-iuk; 4, aigge-, det er en gammel iggdom, som
han har, dat læ aigge-

da\d, mi sust læ; 5, akke, en gammel Sygdom, agedavd; 6, akkai, som
længe har været, akkai, mi gukka læ bisstam; 7, akkasaš; 8, orro, en
gammel Syge, som ikke nyliyen er kommet, orro davd, mi oddasist i læk
saddam; 8, orrom, modsat færsk, færsk Smør er mere velsmagende end
gammelt, varas vuogja njalgga-sabbo læ go orrom vuogja; 9, altalas; 10,
som smager gammelt, goasste; gamle Sager, (Fortællinger,) goasste
sagak; 11, (slidt, brugt,) oames, et gammelt Klædebon, oabma bivtes; ny
og gammel Maane, odda ja oabma manno; 13, doluš, de gamle Dage, dolus
bæivek; 14, de Gamle,(afdøde,) doluš vanhemak: vanbemak; 15, en
gamme!Bland, gales; 16, den gamle og nye Grændse, audeb ja liiaqeb
ragja; indsættes i sine gamle Rettigheder, bigjujuvvut su audeb
vuoi-gadvuodaidi; 17, en gammel Krigsmand, harjanam soatteolmai; 18,
(lel gamle Aar, dat audeb, vassam, man-nam jakke; 19, noget, som er
gammelt, ruoftanas. Anse for gammel, (slidt,) oabmaset. Blive gammel,
1, boarrasmet; lader os ikke spare til den Day vi blive gamle, aliop mi
boarrasmam bæivvai sæste; 2, boar-rasmuvvat; 3, vuorasmet; 4,
oab-masmet; 5, smage gammelt, goasstot, det smager gammelt naar det
bliver harsk, goassto go havrro. Give gammel Smag, goastodet. Gjøre
gammel, 1; boarrasmattet; 2, vuorasmattet; 3, oabmasmattet. Som ikke
bliver gammel, agetæbme, Børn, der ikke blive gamle, beggnde tidligen
at le, age tes manak arrad boagostisgottek. Egenskaben ikke at blive
gammel, age-tesvuot. / gamle Dage, (fordum,) dolin aigin.

Sv. 1, pores; 2, vuoras; 3, obme,G a ni in c 1
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obme karvoli; gammelt Brød, Ost, obniom laipe, vuosta; 4, rakke; 5,
autos; 6, tolloš, tolločch peiveh. Vuo-rahakšet. 1, Porasmovet.;
porastovet; 2, vuorasmovet; vuorastovet; 3, ob-mot; omastet; 4,
rakkastovet. Oma-stattet.

Gammelagtig, adj. 1, boarcs-lagan; 2, vuoraslagan.

Gammeldags, adj. 1, doluš aige mield; 2, dolušaigasaš; 3, doluš viero
mield, han lever orj færdes paa gammeldags Vis, son ælla ja mænnod
dolus viero mield.

Gammen, s. 1, havskudak; 2, suottastallam.

Sv. 1, avo; 2, vuolo.

Gane, s. guobine.

Sv. quobme.

Gang, s. 1, va330; 2, va33em, jei/ kommer fra en stræng Gang, garra
va33emest boadam; 3, va33us;

4, manno, Tidens Gang, aige manno;

5, mannam; 6, jotto, Jordens Gang om Solen, ædnam jotto bæive birra;
den Penge gaar ikke, dat rut i læk jodost; 7, jottein; 8, gæidno, Loven
faar have sin Gang, lakka 03330 gæinos mannat; 9, havve, for den ene
Gang, dam oft havvai; en enkelt Gang, soames havas; 10, gærdde, mange
Gange behageligere, moadde gærde havskeb; 11, vuorro, en Gancj svæller
det, en anden Gang falder det, nubbe vuoro bottan, nubbe vuoro vuollan,
coakko; for denne Gang behøver lian ikke, son i darbaš dam vuorroi; 12,
vibme, den selvsamme Gang, damanaga vimest, have; 13, made, to Gange
saa meget, langt, o. s. v., guoft dam made; engang til saa meget,
langt, o.s.v., nubbe dam made; 14, mado, to Gange rigere, guoft mado
java-labbo; 15, ras, rassa, det gaar i en

Gang naar han ingensteds standser,

oft rasast manna go i bissau gosagen. Ad Gangen, modsat paa engang, i,
haveld, dersom han havde betalt mig noget ad Gangen, jos liféi haveld
mafsam; 2, havvalessi, tage noget ad Gangen, havvalessi valddet; en ad
Gangen, jcšgutteg havvalessi. Paa engang, oftanaga, 1 skulle ikke ro en
da oij en da, men alle paa engang, æppet galga vuorolagai suk-kaf,
mutto oftanaga. Komme paa Gang, begynde at gaa, jottat.

Sv. 1, va3cm; 2, va3atak; 3, man-nem; 4, have; 5, kerde; 6. pale; 7,
aike, forrige Gang, auteb aiken:; paa engang, akten aiken; en ac
Gangen, akt ai aikem, sær.

Gangbar, adj. 1, va3etatte; va3-, 3emest læt; 2, nianatatte; manatægje
mannamest læt, Vejen er gangbar j gæidno læ \a3etatte, va33emest
manatalte, manatægje, mannamest; 3 jottel; 4, jodetatte; jodost læt, di
Varer ere ikke gangbare, dak galvol æi læk jodost.

Ganger, s. va33e.

Sv. va3eje.

Gangklæder, s. biftasak.

Gangsti, s. balges.

Sv. 1, palkes; 2, va3atak.

Ganske, adj. 1, gæcos, den gan ske Dag, gæcos bæivve; 2, obba, a mit
ganske Hjerte, obba vaimostair

Sv. 1, kæcos; 2, ob, obbo.

Ganske, adv. 1, aibas, gansi 1 fattig, aibas vaivas; jeg hørte dt
ganske godt, gullim aibas burist; 5 i aive; 3, aido, han er ikke saa
gar ske langt borte, i læk aido gukken 4, jura, ganske saaledes, aido,
jur nuft; 5, gaiten; 6, dævvasi.

Sv. aive.

Gantes, v. læikastallat.

Sv. tilkortet.G a r il

225

Geil

Garn, s. 1, Iaigge, Uldgarn; 2, licrbina, fiskene vikle sig ind i
Garnet, quolek sorrujek fierbmai; Fiskegarn forsynet med Synkesien,
giflis-fierbme; 3, vivqa, vivnje; 4, Garn under Isen, juoqaš; 5,
Drivgarn, golddo; 6, Garn til Elvefisken', joddofierbme; 7, Laxegarn,
luo-sak; 8, Garn, som man lader følge med Strømmen, golgadam jolgudak
fierbme; 9, Garn til smaa Fiske, saibma; 10, sandel. For-ii/ne Garn med
Synkesien, 1, gifte-iet; 2, buddit fierine. Sætte Garn nuler Isen,
juoqaštet. Sætte Garn wer en Elv, oacestet. Ilave alle iine Garn ude,
1, obba fainostes larggat; 2, biiok gaskomid, liutkid tdnet.

ii Sv. 1, laige; 2, verbme, sætte ml Garn, verbmeb joddetet; 3,
njukcalm; 1, rakko.

i Garnhæspe, s. Sv. vipsa, vipse. 1 Garnnaal, s. gæp. I Sv. suoi.

i Garnstang, s. fierbmaholg. Garnsten, s. 1, budde; 2, gifte.
Garnstængsel, s. oaces. Garve, v. nakid mæiddet. Sv. 1, altet; 2,
tilkot. Garver, s. nakid niæidde. i Garvning, s. nakid inæiddem. ,
Garveri, s. 1, mæiddamgoatte; l, inæiddem. Gasse, s. väreseuonje. Sv.
orresgas. i Gaupe, s. albas; albos.

Sv. rotem; rottem. . Gave, s. 1, addaldak, Guds, Lyk-'iens gode Gaver,
Ibmel, oase, vuorbe niorre addaldagak; 2, addamuš, jeg havde ikke llaad
til nogen Gave, m suittam maidegen addamussan; 3, aihhe; 4, Gave til en
Fæstemø, bi-atas; 5, nafca. (Evne). Tilgave, lil-

h'orsk-lajijiisk Online/.

givendes, adv. l,addas; 2, Iaihas, jeg fik Bogen li/gave, addas, laihas
girje 03311111, fidnijim.

Sv. 1, vad; vaddas, vaddes; vad-dallak; 2, ofjolvas.

Gavl, s. Sv. roppe.

Ga vmild, adj. l,adde; 2, adde-laš, du har en gavmild Haand, ad-delas
giet dust læ; 3, arvas, jeg er dog ikke saa gavmild, at jeg f'o r
Ligaar mig selv, itn daddeke læk nuft arvas, atte jeecani govsam. Anse
for gavmild, arvašet. Være, vise sig gavmild, arvastallat.

Sv. 1, vaddanje; vaddejes; 2, vad-dastalleje; 3, arvas, arvok, en
gavmild Mand frggter ikke for at give, i arvok olmas vaddemest palla;
4, radhas; 5, rosad.

Gavmildhed, s. 1, addenivuot;

2, addelasvuot; 3, arvasvuot.

Gavn, s. 1, avkke; 2, buorre;

3, gavdne.

Sv. 1, auke; 2, gagne.

Gavne, v. avkaiduttet, gavne sine Medmennesker, avkaiduttet
guiinid-æselt.

Sv. auket.

G av nen, s. avkaiduttem.

Gavnlig, adj. avkalaš. Avka-la33at. Avkalašvuot.

Sv. gagnalas.

Gebræklig, adj. lattovajeg. Lat-tovajegvuot.

Gebærde, s. lat.

Gebærde sig, v. Iattit.

Gedigen, adj.čiclgas. Cielgaset. Cielgasvuot.

Gehalt, s. arvvo.

Sv. arvo.

Gehør, s. 1, gullo; 2, gullolas-vuot.

Sv. kullogesvuot.

Geil, adj. vaciš. Vacišlakkai. Vacišvuot.

15Geil
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Sv. skekes.

Geist, s. vuoiq.

Sv. vuoigenes.

Geistlig, adj. 1, vuoiqalaš; 2, papalas, den geistlige Stand, papalas
dille, virgge.

Geistligheden, s. papak.

Gemen, adj. 1, sieivve 2, oftasaš; 3, sivotæbme.

Sv. seiv.

Gement, adv. sivotæbmet. Sivo-tesvuot.

Gemenligen, adv. davjamusat.

Gemenshah, s. guoibmevuot.

Sv. kradnestallem.

Gemgt, s. i, luonddo, den som har et stridt Gemgt staar stedse imod,
gagges lundulaš oftelassi viios-staicu033o; 2, nalle, Manden er af godt
Gemgt, buorre nalin læ olmai.

Sv. luonto.

Gem g tii g, adj. vaimolaš. Vai-mola^at. Vaimolasvuot.

Geraade, v. 1, dappatuvvat, ge-raade i Menneskers Ilad, olbmui vasse
vuollai dappatuvvat. " Geskjæftig, adj. suddai.

Sv. čo^asin oroje.

Geskjæfligen, adv. šuddaslak-kai. Suddaivuot.

Gestalt, s. habme.

Sv. vuoke.

Gestalte sig, v. 1,jecas čajetet; 2, ittet; 3, mænnodet.

Gevinst, s. vuoitto; 2, jufso.

Gevær, s. bisso.

Sv. birse.

Gevæxt, s. Sv. jesk.

Gid, interj, vare! han ønskede: gid du var kommet! sonsavai: vare don
legjik boattet!

Gide, v. viššat, da lian gad paa-tage sig, overtage den Forretning, go
vissai dam fidno aldsis.

Sv. 1, vasset, ib vassa kultelet,

inaite todn halah; 2, æljetet; i ælje parget.

Gift, s. 1, mirkko; 2, boassta.

Sv. sælg.

G ifIblander,, s. mirkoadde.

Sv. sælgeteje.

Gif tblanding. s. mirkoaddem

Gift, adj. 1, naittalam; 2, valdurr

Sv. valdom.

Gifte, s. naittus.

Gifte, v. 1, naittet; naiteste Fogden giftede bort sin Dattei sundæ
naitesti nieidas. Gifte sig giftes, v. 1, naittalet, han har Lyi\ at
gifte sig, da han har sent Bud efter os, naittalstuvva go cuoj;; modnu;
dtt de giftede sig flgttecm de til Søen, naittalam si læk merr alle de,
som giftede sig ifjor, hai , Børn, buok diinag naittalegjin nu nak læk;
ere der endnu nogl\ som ville gifte sig? lækgo ain nai taladdek? 2,
naittusi saddat, jeg vilt gifte mig, naittusi datusim.

Sv. piejet. Yaldot, det er ti At\ siden de bleve gifte, lokke japeh li
tatte kecest ko valdotikan.

Giften, s. i, naittem. Naitt læbme.

Giftefærdig, adj. \, naitti saddam; 2, naittus nniddost.

Sv. valdom meren.

Giftermaal, s. naittalæbme, bliver kanske ikke gift ? ik dai
naittalæbmai saddat?

Sv. vald.

Giftesgg, adj. naittalstuvve. f

Giftig, adj. mirkko, giftige Sla ger, mirkkogærbmasak.

Sv. 1, sælgek; 2, sodales.

Gigt, s. 1, læsme, Gigt, en Sy dom, som har angrebet Benet, læsme,
davd, mi davtid læ valddam;, luodotakdavd; 3, daftesærgatak.
Ha-Gigtsmerter, davtek ludduk.Gigt
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Sv. 1, luottodak; 2, lattasvank. Have Gigtsmerter, vædnet.

Gild, adj. 1, Iiavsske; 2, šiega.

Gilde, s. 1, hæjak, jeg var i Barselgilde, mannahæjain legjim; 2,
ju-galmas.

Sv. 1, hæje; 2, jugelvas.

GU de, v. galddit.

Sv. kaldet.

Gilding, s. galdok. ; Sv. galdak.

Gisp, s. gavas.

! Gispe, v. gavastet.

Sv. kavestet.

Gispen, s. gavastæbme.

Give, v. 1, addet, Gud give dig fremdeles en Haand, som vil (jive! vare
Ibniel ain dunji addam gieda , addaši! den som Hehe har Hjerte til at
give er gjerrig, paaholden, gæst i læk addem, addam luonddo læ gacce,
Savgad; addelet, jeg gav ham nogle smaa Stykker, addelim sunji ucca
bitačid; addestet, man give mig lidt Vand! addestekkus munji eace! giv
Vanten hid! addestaste dam faca dek! gjensidigen give, addalet, vi gave
hverandre Hænderne, giedaid adda-leimek; han giver af og til Folk, ,
olbmuidi addestadda; 2, give lidt paa Grund af Gjerrighed, njivnnjot.
3, Der gives, 1, læ; 2, gavdnujuvvu, der gives ikke mange l\i(je i
Landet, æi læk, gavdnujuvu ollo javala^ak æd-namest. 4, Give sig, give
efter, vuollanet, jeg faar vel give efter for dig, fertim dunji
vuollanet; jeg giver ingen efter i Lærdom, im gæsagen vuollan oapo
harrai; 5, give efter, miedatallat, o: være elastisk; 6, give sig Tid,
valddet aldsis dille; 7, give Agt paa, vutti valddet; 8, give sig
tilfreds, duttat; jecas jaskodattet; i9, give en Sag op, hæittet; 10,
give et Seil op, borjas luoittet; 11, give

sig til at, algetet; mannat; 12, give sig ud for noget, jecas mannenge
cælkket; han gav det ud for Sandhed, celki, sarnoi dam duottan; 13,
give sig af, ifærd med, til, riebmat, han gav sig til al, ifærd med at
læse Brevet, girje son riemai, manai, algeti lokkat; 14, give sig i
Samtale sardnogoatttet; 15, give en Lyd fra sig, jednadet; 16, give
sig, loajjot; loa^anet, Sygdommen, Veiret gav sig, davd, dalkke loa^oi;
17, vadnet, Cstrække sig); 18, give sig, (jamre,) biekkot; luoibmat;
19, give efter, være blod, dibmat; 20, give paa, barggat, han gav paa
alt hvad han kunde, bargai dam made go veji; 21, give paa en med en
Stok, sobin cabmet; 22, give sig blot, alniostattet jecas; 23, give
gode Ord, cabbaset sardnogoattet; 24, give sig op og give sig ned,
bagjanet ja vuollanet; 25, give sig fra hinanden, halgidet; 26, det vil
give sig i Enden, loapast dat šadda oidnujuvvut; 27, det vil nok give
sig, galle dat gævva; i læk hætte; 28, give sig, vuollanet; se overgive
sig; 29, give sig rent over, buok doaivo, dorvo lappit; dorvo-tesvutti
jecas luoittet, addet; 30, give sig, hæittet, (ophore); 31, give sig
tabt, cælkket jecas vuoittad-dam; 32, give Hals, om Hunden, čiellat;
33, ikke give nogen noget efter (i en eller anden Egenskab,) i hæjob,
uceb læt go. Til givendes, addas, at erholde noget tilgivendes af gode
Mennesker, addas maidegen oa3|ot buorre olbmuin.

Sv. 1, vaddet; 2, give kuns lidt, talodet; 3, nolkelet; 5, give efter,
metetet; metatallet, den ene vil ikke give efter for den anden, i
kobbak sita medatallet niubbai; 5, luoittet; 6, give sig ud for, ečebs
sarduot, 15*(j i v c
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halet; 7, give op Aanden, cauketet; 8, give sig op, pajanet ^ 9, give
sig, lojelet.

Given, s. addem.

Giver, s. adde, have en Gave kjær for Giverens Skyld, addaldaga rakisen
adnet adde gæccen, ditti.

Gjalde, v. skaiggat.

Gjed, s. gaic. Sv. gaic.

Gjedde, s. liavg.

Sv. 1, liauk; 2, conk; 3, koljis; 4, nalok.

Gjeddebuk, s. bokka.

Sv. habres.

Gjedde haar, s. gaicguolgak.

Gjed ske, s. en Urt, 1, gaisske; 2, bælnek.

Gjemme, s. 1, vuork; 2, gar^.

Sv. 1, vuorka: 2, vuebne.

Gjemme, v. vurkkit, det Ord gjemte jeg hos mig, dam sane duok-kasam
vurkkim; vi ere ikke de, som gjemme paa I'enge, æp mi læk rudaid
vurkkijægjek; 2, gar^at, gjemme til en anden Gang, garval nubbe
gærddai; 3, čiekkat; gjemme sig, ciekkadet.

Sv. 1, vuorketj 2, vuebnet; 3, cæket, gjemme sig, öæketet.

Gjem m en, s. 1, vurkkim; 2, garg-3am; 3, ciekkam.

Gjenbi II c de, s. govva.

Gjenblive, v. baccet. Sv. pacet.

G jen br inge, v. ruftudbuftet.

Gjenbrin geise, s. ruftudbuftein.

Gjendaab, s. nubbegærde gast.

Gjendrive, v. 1, dussen cajetet, gjendrive en Ileskyldnihg, soaimatusa
dussen, duSševuoda cajetet; 2,javo-tuttet. Gjendrives, javotuvvut.

Sv. 1, mokkaldattet; 2, puodot. 1, Mokkalet; 2, puoddosct.

Gjendrivelse, s. 1, dussen-, dussevuoda cajetæbmc; 2, javotultem.
Javotubme.

Gjendaber, s. 1, fastaingasta sægje; 2, nubbegærde gastasægje. j

Gjener holdelse, s. 1, fast-2, ruftud 0330111, lidnim.

Gje n f i n d e, v. fastaingavdna Gjenfindes, gavnadet.

Sv. vastkaudnet. Skærgetet.

Gje n f i n de Is e, s. fastaingavdnan Gavnadæbme.

Gje nfordre, v. 1, ruftudgaibel det; 2, -ravkkat.

Gjenfordring, s. ruftudgaibc; dæbmc; 2, -gaibadus; 3, -ravkkan

G jen forene, v. fastainoftstatte

Gjen forening, s. fastainoflstal tein.

Gjenfærd, s. liabme.

Gjenføde, v. faslriegadattc Gjenfødes, faslriegadet.

Gjenfødelse, s. faslriegadalter ' Fastriegadæbme.

Gjenganger, s. jainis.

Gje li g i ve, v. rufludaddet.

Gjengivelse, s. ruftudaddem. I

Gjengjæld, s. 1, niafso; vuosstom.

Sv. makso, maksolvas.

Gjengjælde, v. 1, mafsat, Gi gjengjælde! Ibmel inafsaSi! 2, vuos stot.

Sv. maksel.

Gjengjæld ei se, s. 1, mafsan mafsamvuot; 2, vuosstom.

Gjeng limt, s. baitteni.

G jenin dfore, v. I,fastain sis« i doalvvot; 2, fastain adnujubmai
buftf 'l

Gjen in d før e Ise, s. 1, fasta' sisadoalvvom; 2, fastain adnujubmi
buftem.

Gjeni udtage, \. faslainvalddc

Gjenindtagelse, s. fastvalddei !

Gjenkalde, v. 1, fastaingočče gjenkalde i Erindringen svundi Glæder,
muittosis javkkam, vassa iloid fastain goččot; 2, inaijas valddtG j c n
li alde
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qjenkalde et Lo/le, loppadusa liiaqas valddet; 3, ruflud gæsset.

Gjenkaldelše, s. 1, fastaingoč-čom; 2, ni a i] as, ruftud valddem.

Gjeti kalde lig, adj. i, maqas, ruftud valdetatte.

Gjenkjende, v. fastdovddat.

G je nkje ti de Is e, fastdovddain.

Gjenkjendelig, adj. fastdov-datatte.

Gjenkjærlighed, s. l,oftasaS-, 2, guimguoibinasas rakisvuot.

Gjenkjøbsret, s. ruftudoasstem loppe.

i Gjenklang, s. davastus, gid at Guds Ord maatte finde Gjenklang i vore
Hjerter! vare Ibmel sadnc davastus gavnaši min vaimoin!

Gjenklinge, \. 1, davestet; 2, cuogjät-; 3, gullujuvvut.

Gjcnkomme, v. 1, fast-, 2,ruftud boattet.

Gjenkomst, s. 1, fastboattem; 2, ruftudboattem.

Gjenlyd, s. 1, gajanas, Klippens Gjenlyd, bavte gajanas; 2, skaigga,
Gjenlyden tager Slemmen hort, 'skaigga valdda jen; skaigas, Gjenlyd
hores, skaigasak gullujek.

Sv. 1, kaj anes; 2, liadetak; 3, skan ja.

Gjenlyde, v. 1, gagjat; gajai-det; skaiggat; skagjat, Skoven begyndte
at gjenlyde, vuovdde skagja-godi. Gjenlydende, som gjenlyder, •gagjcl;
gagjalas. Gagjalasvuot. ; Sv. skanjet, vuobme skan ja.

Gjenløse, v. loneslet.

Sv. lodnestet.

Gjeti løser, s. loneslægje.

Gjeti losninng, s. 1, lonestæb-me; 2, lonastus.

Gjenmæle, s. vastadus.

Gjenmæle, v. vasledet.

Gjennem, præp. cada.

Sv. čada.

Gjciinemarbcide, v. eadabarg-gat.

G j e n n e m b a n k e, gjennem prygle, v. garrasct cabmet.

Gjennemb/æse, v. l,cadabieg-get; 2, čada bossolet.

Gjentiembløde, v. luoccadet. Gjentiemblødes, luoccat.

Gjennemblodning, s. luocca-dæbme. Luoccam.

G jen nem bore, v. i, cadarettit; 2, cadaraigedet.

Gjennemboring, s. 1, cada-rettim; 2, cadaraigedæbme.

Gj en ne m b r ti d, cadagaikkom.

Gjeti ti e ni b r y de,\. čadagaikkot. Gjeniiembrydes, cadagaikkanet.

Gjentiembæve, v. čadadoarge-stattet.

Gjennemdrage, v. 1, cada-mannal; 2, se gjennemtrække.

Gjetinemdragning, s. cada-mannam.

Gjennemdreven, adj. cadarak, qjenuemdreven ond, fadarak balilia.

Gjennem far e, v. 1, cadaman-nat; 2, éadajottet.

Gjennemfart, s. i, čadaman-nam; 2, mannam-, 3, jottemgæidno.

Sv. 1, mannem kæino; 2, cadatak.

Gjentiemflyve, v. cadagirddet.

G je nn e mg a a, v. i, lokkat,(læse)] 2, gillat, (Jide).

Sv. cadatet, kirjeb cadatet.

Gjennemgang, s. 1, cadaman-nam; 2, gæidno.

Gjennem h ede, v. čadabakadet.

Gjenneinhegle, v. væratet; garaset væratet; 2, bælketet, gjen-nemheqle
Menneskenes Daarskaber, olbmui jalludagaid væratet, bælketet.

Gjennemli eglen, Gjeiinemheg-ling, s. i, væratæbine; væratus; 2,
bælketæbme.G j c n il t; ni k o 1 (1
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Gjennemkold, adj. čadačoaskes.

fr jen nemlede, v. occat, jeg har gjennemledt alle mine Gjemmer, occain
læm buok muo vurkkimsajin.

Gjennemleve, v. 1, ællet; 2, gillat, jeg har gjennemlevet meget, gillam
læm ollorak.

Gjennemlæse, v. 1, cada-, 2, miettalokkat; 3, loap ragjai lokkat.

Sv. cadatet, kirjeb cadatet.

Gjenn emlæ suing, s. lokkam.

Gjennem pr g g le, v. garaset cabinet, labmit.

Gjennemreise, s. cadamatka-sæbme, čadamannam, paa Gjennem-reisen
opholdt vi os kun et par Dage i Dyen, čada matkašedin, čadamana-dedin
dušše oft guoft bæive mi sidast agjaneimek, oroimek.

Gjemnemse, v. 1, Cadaoaidnet; 2, CadagæcCat.

Gje n n e m s igtig , adj. 1, sidgos; 2, čadacuovgad. Være
gjennemsigtig, sees igjennem, 1, skuodnjat; 2, skurrat.

Sv. i, suoikes; 2, suoitak; 3, ca-dapaiteje.

Gjennemsigtighed, s. 1, sid— gosvuot; 2, cadacuovgadvuot.

Gjeniicmskue, v. Cadagæccat; cadagæöadet.

Gjeniiemstikke, v. cadarctlit.

G jenn e m sp eide, v. cadaiska-det.

Gjennemstreife, v. cadajottet, gjennemstrei/e en Egn, guovlo éada
jottet.

Gjennemstreifen, s. cadajot-tem.

Gjen ne ms tro m m e, v. cadagolg-gat.

Gjennemstrømning, s. cada-golggam.

Gjennemsyn, s. i, oaiduem; 2, gæccam; 3, lokkam, Boyens Gjennemsyn,
girje lokkam.

Gjennemtrække, v. 1, čadi

gæsset; 2, cadamannat.

Gjennemtrænge, v. 1, öadi bakkit; 2, cada basstet; 3, cadamail nat.
Gjennemtrængende, basstel, < gjennemtræiigende Stemme, Huld baslelis
jedna, coaskem. BasstebJ paa en gjennemtrængende Jlaail Egenskaben at
være gjennemtræ. geiide, bastelvuot.

Sv. i, cadatet, Vandet har gje nemtrængt, čace cadati; 2, cad: mannet;
3, sapketet, Oxen træng igjennem Isen, akšo Sapketi cai jægnan. 1,
Cadatakes; 2, pasteles Gjennemtrængning,s. i, c: dabakkim; 2, -mannam;
3, -basste G je il ii e m t r æ n g elig, adj. 1, č dabakitatte; 2,
-manatatte; 3, -b f stetatte; 4, gaskai manatatte, -bakj tatte.

Gje n nem t ræiig e l i g en, adv. v čada bakkim-, 2, -mannam lakkai. |
Gjennemtog, s. čadainannaij -jöttem.

Gjennnemtænke, v. 1, vissul jurdaset; 2, -smiettat; 3, -dudkkf

Gjennem tænkning, s. 1, ju dasæbme; 2, smiettam; 3, dudkka Gjennem tor,
adj. čadagoikes! Gj eiinemv aud, adj. cadanju skas.

Gjenn c mv aa g e, v. goccet, c gjennemvauget Nat, goccujuvvil igja;
ljå niietta goccet.

Gjennemvade, cadagallit. i G jenn emv andre, v. 1, cad' vagjolet; 2,
miettavagjolet.

Gjennemv a ndring, s. 1, c> davagjolæbme; 2, miettavagjolæbn Gjennemv
arm, adj. cadabfj Gjennem varme, v. \, cad bakadet; 2, cadaliggit.

Gjennemv ar mn ing, s. cad bakadæbme; 2, -liggim.G j en il c ni v e i
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Gjennemvei, s. 1, čadabalges;

2, eatfamannam. Gjennemvirke, v. cadabsrggat;

en qjennemvirkende Kraft, öada-bargolas fabmo.

Gjenoprette, v. 1, fastainbajas-rakadet; 2, fastainbajäsdakkat; 3,
fastainasatet.

1 Gjenoprette Ise, s. 1, fastain-bajasdakkam; 2, -rakadæbme; 3,
-asatæbme.

Gjenpart, s. liggečal. i Gjense, v. fastainoaidnet. Gjen-<sees,
voaidnalet.

Gjensidig, adj. 1, oftasaš; 2, nubbe nubbe vuosstai.

Gjensidig en, adv. oftasa^at. • G jens id i g lie d, s. oftasaSvuot. '
Gjenskin, s. 1, baittem; 2, ruf-itudbaittem.

Sv. 1, paitein; 2, kikem. Gjen skr al d, s. skaiggem. Gjenstand, s.
l,ašše;2, oabme;

3, avnas. Gjenstanden for min Kjærlighed, son, dat, gæn, maid rakisen
anam,

Sv. onic.

Gjensti, s. se Gjenvei. G jens traale, s. suonjar. Gjenstraale, v. 1,
suonjardet; i2, ruftudsuonjardet; 3, čuvggit.

Gjenstraaling, s. 1, suonjar-dæbme; 2, ruftudsuonjardæbme; 3, cuvggim.

Gjenstridig, adj. 1, navggas, gjenstridige i det, som var deres Pligt
at gjore, navggasak dasa, maid berrisegje dakkat; 2, gaššar. Sv. 1,
startek; 2, torek. Gjenstridigen, adv. 1, navg-gaset; 2, gangaret. 1,
Navggasvuot; 2, ga3|arvuot.

Gjensvar, s. 1, vastadus; 2, davestus. Sv. 1, vastates; 2, tavestem.

Gjensvare, v. 1, vastedet; 2, davestet.

Gjensyn, s. oaidnalæbme. Gjentage, v. 1, baibmat, han gjentager disse
Befalinger, baibma daid ravvagid; 2, jitcat, jeg gjenlager hvad den
anden har sagt, jivcam, maid nubbe læ cælkkam; jivcadet, hvorfor
gjentaijer du ethvert Ord? maid don juokke sane jivcadak? 3, gærddot,
det er kjedsommeligt, naar et iVenneske gjenlager og gjentager, vavje
læ go olinus gærddo, gærddo; gærdotet; gjentage en Handling, dago
gærddot, gærdotet.

Gjentagende, adv. gjöre noget gjentagne Gange, moadde have, -gærdde
gærddot, dakkat maidegen. Sv. l,kerdot; kerdotet; 2, messet;

3, gjentage to Gange, mubbadastet;

4, gjentage tre Gange, kolmadastet. Gjentagelse, s. 1, baibmam; 2,

jifeam; jivcadæbme; 3, gærddom; gærdotæbme.

Gjentjeneste, s. balvvalus balv-valus vuosstai.

Gjentone, v. se gjenlyde, Gjenvei. s. 1, vuiggis luodak; 2, njulggis
luodak.

Sv. mocos kæino. Gaa Gjenvei,

1, nioco mannet; 2, mocetet. Gjenvinde, v. 1, ruftudvuoittet;

2, ruftudfidnit; 3, riiflud oay^ol, gjenvinde sin Sundhed, sine
Kræfter, diervasvuodas, apides ruftüd 033301.

Sv. 1, ruoptoto?30t; 2, famoi nala pottet; 3, vist væjajet.

Gjenvindelse, s. l,ruftudvuoit-tem; 2, ruftudfidnim; 3, -03330111.

Gjenvordiy/ied, s. 1, VUOS-staigiettagævvad; 2, likotesvuot. Sv.
l,vuorrades; 2, akče; 3, vaive. Gjerde, s. sidde, disseere mine
Gjerder, sididsm dak læk; 2, gardde;

3, for Kvæget, ruotte; ruoddo.Gjerde
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Sv. 1, gærde; 2, hagan.

Gjerde, v. 1, aiddot; 2, gard-dot; garde dakkat; 3, ruottot, for
Kvæget.

Sv. 1, gardot; 2, kiddestet.

Gjerdefang, s. 1, aidde-, 2, gardde inuorak.

Gjerne, adv. 1, mielast; miela-stes; buorre mielast; buorre miela
mield, det gjor, vil jeg gjerne, dam mielast, buorre mielast dagam,
aigom; 2,iniellasa3?at; hellere, buoreb mielast; mielasabbuid; hellere
end gjerne, buoremus mielast; 3, miellalas, miel-lasaš, gjor du det
hellere end han? dagakgo don dam miellasabbun go son? 4, hellere,
auddal, jeg tager hellere Brød end Tobak, auddal laibe valdam go dubak;
5, helst, audamusta, helst, allerhelst gik jeg for dig i Skgds,
audemusta dunji manašim satton, sattoi; 6, galle, det tror jeg gjerne,
dasa galle jakam; for mig maa han gjerne reise, muo ditti galle 03330
vuolgget; 7, sagga, saggarak, jer/ ønskede, vilde del saa gjerne, dam
saggarakkan halidim, dattum; 8. davja, davjarak, saaledes gaar det
gjerne, nuft davja, davjarak, davja-musat gævva.

Sv. 1, vaimost; 2, miela melte; 3, kalle kalle; 4, hellere, faut,
hvor/or dræbte han ham ikke hellere? mastes i33i so kodde faut? fauten;
jeg vil ikke gjerne, ib naie sita.

Gjerning, s. dakko, den er en Mand, som gjør Mands Gjerning, olmai,
gutte olmaivuoda dago dakka; 2, duogje, al leve a f sine Ilænders
Gjerning, giedaides dujin ællet. 3, 1 Gjerningen, duodalajj^at.

Sv. takko.

Gjerningsmand, s. dakke,

Gjerningssgnd, s. dakkosuddo.

Gjerrig, adj. hanes, gjerrig imod

sin Næste, hanes guoibmasis; dei Gjerrige er ikke meget bedre en en
Tyv, hanes i læk sagga buore gosuol; 2, hanastalle. f'ære, handl
gjerrig, hanastallat.

Sv. hanes, 1, hanes i le suolleges . ædna pareb; ahanes, aliiies; 2,
hana stalleje; 3, pattapclak. Hanastalle

G jer r igen, adv. hadnasei. 1, Ha nesvuot; 2, hanastallam; hanastallam
vuot.

Gjest, guosse. Opføre sig sot Gjest, guossastallat.

Sv. quosse. Quossastallet.

Gjeste, v. være til Gjest, guos sot. Gjeste, (beværte,) guosotet.

Sv. quossot. Quossotet.

Gjestebud, s. 1, hæjak; 2, ju galmas.

Sv. 1, hæje; 2, jugelvas.

Gjestfri, adj. guosetægje; 1 buorre matkkeolbmui vuosstai.

Sv. quossoteje.

Gjest f rit, adv. burist; matkk< olmuid burist vuosstaivalddet.

Gjest frihed, s. buorrevuot.

Gjestgiver, s. guosotægje bal! audast.

Gjette, v. arvvalet, du skal sil med et Ord, du skal ikke gjet l ' oft
sadnai galgak cælkket, ik gal arvalet.

Sv. 1, muonet; 2, arvetet.

Gjetning, Gjetteværk, s. arw lus; arvvaladdam.

Sv. anatas.

Gjev, adj. šiega. Šiegavuot.

Gjord, s. boagan.

Sv. 1, au ve; 2, jive.

Gjorde, v. boakkanastct.

Sv. kæcaldet.

Gjæl, adj. 1, luoppe, Mælkt> og Gjælko, bacéegussa ja luoppe;, covces;
3, stainak; 4, rodno, rudi.

Sv. 1, copces; 2, stainak; 3, rodi.Gjæld
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Gjæld, s. 1, vælgge; tage paa Gjæld, vælgas valddet; betale paa Gjæld,
vælge ala mafsat; 2, ræssta, komme i Gjæld, ræsta vuollai šaddat.
Ixomme, geraade i Gjæld, i, vælga-duvvat, jeg er geraadet i Gjæld til
Hasbonden, vælgaduvvam læm isedi; 2, vælgaduddat, alle kom vi i Gjæld,
buokak vælgaduddaimek; 3, ræstaluv-vat, (spille Bankerot).

Sv. 1, veike; veikås valdet; velkit makset; 2, laiko, give efter
Gjælden, laikob inetetet.

Gjældbunden, adj. 1, vælge-vuluš; 2, vælgolas; vælgogas. Væl-golašvuot;
vælgogasvuot.

Gjælde, v. mafsat, hvad gjælder det? maid mafsa? i en Henseende (jjaldt
han ikke imod diij saa meget som Spidsen af en Finger, oft daf-liost i
niafsam dust suorma gæce; 2, doattaluvvut, lians Raad gjælder meget, su
arvvalus sagga doattaluvvu, mafsa ollo; 3, famo adnet, famost Iæt, den
Lov gjælder ikke mere, dat lakka i sat ane famo; 4, adnet, lian gjælder
for en formuende Mand, javalas olmajen son adnujuwu; 5, darbašet, her
gjælder det at have Mod, dago roakkadvuotta darbašuvvu; 6,gaibedet, det
er Penge, det gjælder om i Ver-den, rut de læ, mi mailmest gaibe-duvvu,
darbašuvvu; 6, guosskat, det gjælder mig, dat munji guosska; 7, hædest
læt, man slipper ikke, om det saa gjælder Livet, i læk bæssam lakkai, i
vela hæg hædest.

Sv. 1, makset; 2, jottet; 3, cildet.

Gjældfri, adj. 1, vælgetaga; 2, vælgekættai: 3, vælgetæbme. 1,
Væl-gekættaivuot; 2, vælgetesvuot.

Gjældsbe v is, s. vælggedovdastus.

Gjteldsbrev, s. vælggegirje.

Gjælle, s. l,suovdde; 2, davlle.

Sv. i, suovdde; 2, kaksem.

Gjængerne, s. i, niekke-, 2, sælggeruovdek; 3, i Fiskernes Benrulle,
dokko.

Gjængs, adj. 1,jotte; 2, davjas;

3, anolas, gjængse Ord og Talemaader, davjas, anolas sanek ja
sad-nevajasak; gjængse Sygdomme, davjas davdak.

Gjærd, s. være i Gjærde, gægost, arvvalusast, rakadæmest læt; noget er
i Gjærde, mikkege rakaduvvum læ, dakkujuvvut galgga.

Gjære, v. 1, diiolddat; 2, baissat, Surbrod gjære, surresdaigge-laibek
baissek; 3, baddat.

Sv. 1, pradgetet; 2, sprigget; 3, pottaset; daige pottas.

Gjæring, s. \, duolddam; 2, baissam; 3, likkastus; likkadæbme.

Gjæsp, s. gavas.

Gjæspe, v. gavastet, hangjæsper og strækker sig saa smaat, son ga-vast
ja geigistasta uccanas.

Sv. kavestet.

Gjæs pen, s. gavastæbme.

Gjø, v. čiellat, jeg troede Hundene gjoede for, ad Ingenting, gad-dim
bædnagid duššid cille.

Sv. i, cællat; 2, huttet; 3, halketet;

4, hampet; 5, rokot; rokotet.

Gjø en, s. ciellam.

Gjøde, v. buoidodet.

Sv. puoitotet.

Gjødning, Gjøden, s. 1, buoido-dæbme; 2, se Gjødsel.

Gjødsel, s. 1, guomo; 2, mokke.

Sv. mukko.

Gjødsle, v. guomoid, mokkid borddet.

Gjødslen, s. guomoid, mokkid borddem. Gj09> s- giek.

Sv. gieka, Gjøgen slaar, gieka laiga.

Gjøgle, v. i, dukuraddat; 2, læi-kaset.Gjøgle
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Sv. 1, tokoret; 2, sloket.

(i jø g le lys, s. se Ir lys.

Gjøre, v. 1, dakkat, jeg gjør hvad jeg gjør, hvad Hjertet tilholder,
dagain maid dagam, maid vaibmo dualin; gjøre sig fri, ulykkelig,
besujussi, oasetæbmen jecas dakkat; gjøre og lade, dakkat ja guoddet;
gjøre Hvidt til Sort, vielggad cap-padeu dakkat; hvad har du gjort ved
Barnet? maid lækgo mannai, mana vuosstai dakkam? gjøre Alling med,
dakkat buok, maid ærrak dak-kek; hvad er derved at gjøre? mi dasa læ
dakkat? gjøre Sil, dakkat mi sust læ dakkat, mi su bagjelist orro;
gjøre sin Næste Sorg, guoib-inasis morraš dakkat; gjøre noget i Penge,
ruttan maidegen dakkat; jeg ved ikke hvad jeg skal (fjøre af ham, af
det, im diede mannen mon su, dam dakkat galgam; jeg ved ikke hvor jeg
skal gjøre af dem, af det, im diede gosa sin, dam dakkat; han ved ikke
hvad han skal gjøre af, med alle sine Penge, i son diede mannen son
buok rudaides dakkat galgga; gjøre sit Bedste, sin Flid, apides mield,
viššalet barggat dakkat; 2, raftet, hvad gjør du nu? maid don dal
ravtak? 3, gjøre a f en, doattalet; 4, gjøre af med nogen, hæggatuttet;
5, gjöre det af med nogen, cilggit, det kan gjøres af uden Mellemmand,
dat matta cilggijuvvut, dat læ čilg-gimest gaskolbmataga; 6, gjøre o/t
med nogen, logo dakkat guimines; 7, gjøre ved, foi\ ašsalaš læt, det
kan jeg ikke gjøre ved, for, im dasa læk aššalaš; 8, gjøre ved, a,
divvot; 9, b, buorredet, gjøre ved et Bord, bævde divvot, buorredet;

10, ikke ville have med en Sag at gjøre, i muttom aššai aigo mannat;

11, gjøre nogen imod, moaratuttet;

gjøre noget imod ens Villie, dakka maidegen guoimes dato vuosstai; 12
(fjøre Sit til'(at noget kan ske,) væk ketet; 13, gjøre Følge,
Følgeskal Selskab med, guoibmen mannat; 14' gjøre en Selskab, galli
tet; 15, gjor!. Regning paa, a, doaivvot; 16, 1 vuorddet; 17, gjøre sig
til aj goargodet, han har selv gjort sig t, af, at min Datter elsker
hum, jcl læ goargodam, atte muo meid su æccij 18, gjöre sig til af
noget, jecaå goargolet mastegen. Have noget < gjöre, 1, dakkamuš; 2,
fidnoinu: hvad liar du her at gjøre? mi da: dust læ dakkamusšan,
fidnomuššan mi dakkamušaid, fidnomušaid du: dast læ?

Sv, 1, takket, lade gjøre, takkate jeg skal lade gjöre mig ei Far, tak
katet kalkab kareb allasam; 2, riso gjöre med Hast, riso tollob! gjem
Maden hastig færdig! riso mallaselj

Gjøren, s. dakkam, Gjoren ej Laden, dakkam ja guoddem.

Gjører, s. dakke.

Gjørlig, adj. 1, dagatægje; dsl1 gatatte; 2, dakkam lakkai; 3, dakksl
mest Iæt, forsaavidt det er gjørlig[ dademield go dakkamest læ; 3,
gjø>\ lige Synder, dakkosuddok.

Sv. takketakes.

Glad, adj. illui, illolas, en yla, Day og et glad Hjerte, illolas bæml
ja illolaš vaibmo; 2, blive glad, ill saddat; være glad, ilost læt;
bliv være glad over noget, illoi saddf, ilost læt mastegen.

Sv. 1, arvos, arves; 2, avos, avi peive ja avos vaimo; avotakes;
vuolas.

Glad, adv. illola^gat.

Sv. kerjan, jeg er glad at jeg ko tillands, kerjan potib kaddai.

Gladelig, adj. illolas. lllola^;G I a il (1 s
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Glide

Glands, s. 1, euovgas; 2, soav-vom; 3, čuvggelvuot.

Sv. 1, kikem; 2, kikokvuot; 3, c|uokem.

Glane, v. calmid eaggat.

Glar, s. se G/as.

Glas, s. las, lassa.

Sv. 1, glas; 2, liægnak, liængak.

Glat, adj. 1, livtes, glat hnvlet, livtes vullujuvvum; 2, Iagjad, et
glat Skind, lagjad nakke; 3, snavggad og njavggad, om Dgr, glat, naar
Haarene ligge, snavgad go guolgak væl-lhot orruk; 4, jalgad, (slet); 5,
sallad; 6, jottel, glatte Tunger, Ord, jottelis njuofčamak, sanek; 7,
njala-kas, glat Vei, njalakas luodak; 8, lijuopadakis, det er glat
under den 'nyfaldne Sne, lijuopadakis læ odda facai vuold; 9, glat
under Sneen, lavkke. Et glat Sted, njuoppatak.

Sv. 1, slajok, slajet; 2, jalg, (jepvn, slet); 3, njokok, om Haaret; 4,
njappat, glat for Fødderne, njappat le juolkit; 5, njalkes, en glat Js,
njalkes jægna; 6, salla-

Glat, adv. 1, liftaset; 2, lagjade/,- 3, snavgadet; 4, salladet; 5,
joltelet; 6, njalakasat; 7, njuopadak-kaset.

Glathed, s. 1, livtrsvuot; 2, la-gjadvuot; 3, snavggadvuot; 4,
Sal-ladvuot; 5, jottelvuot; G, njalakasvuot; 7, njuopadakisvuot.

Glatte, v. 1, liflit; 2, livtasmattet; ^ j«lggit; jalggedet; 4,
njavgudattet.

Glattes, blive glat, 1, livtasmet; 2, jalgudet; 3, njavgudet.

Gl allen, Glatning, s. 1, liftim ; 2, livtasmattem; 3, jalggim,
jalgge-Jæbmc; 4, njavgudattem.

G la t haar et, adj. 1, snavggad; 2, njavgad. 1, Snavggadvuot; 2,
ljavgadvuot.

Glemme, s. vajaldubme. Gaa i

Glemme, bagjel oaive mannat; det er gaaet mig af Glemme, vajaldattam
læm.

G le mm e, \. vajaldaltet. /V'/ glemte at spørge, vajaldattim
gaceamest; va-jalduttet. Glemmes, vajalduvvat.

Sv. vajaldattet; ojaldattet.

Glemsel, Glemmen, s. vajal-dattem; vajalduttem. Vajaldubme, det vilde
være godt om det blev i/leml, hom i Glemmebogen, buorre Iifci go dat
vajaldubmai saddasi.

Glemsom, adj. 1, vajaldakis; 2, vajaldatte; 3, muitotæbine.

Sv. 1, vajaldakis; ojaldakis; 2, muitotebme.

Glemsomhed, s. 1, vajaldakis-vuot; 2, vajaldattamvuot; 3,
muitotes-vuot.

Glid, s. 1, jotto, komme paa Glid, jottui bæssat; 2, jottem. Ixommepaa
Glid, jottat.

Glide, v. 1. jottet, Koppen glider, litte jotta; 2, mannat, Tiden,
Livet glider hen, aigge, ællem jotta dokko; Baaden glider hen over
Boh/erne, vanas baroi ald jotta; Arbeidet vil ikke ret glide, barggo i
rieftoi jottet, mannat aigo; 3, vælcetet, naar Vejen er ujævn, glider
Foden, go corrold læ balgga, de vælcet juolgge; væleeet, Oxen gled ifra
Træet, afso velci muorast; 4, calggat, Benbæltet gled af, oagotas
calgai; Slæden glider ned i enhver Fordybning, geris ealgga juokke
roggai; ealgetet, jeg gled ned i Bækken til Knæet, cal-getim fielbmai
cibbi ragjai; 5, njap-paset, Bællet, Strømpene glede ned, boagan,
suokok njappasegje vuolas; 6, navddaset, naar Foden glider snubler man,
olmuš vieggas go juolgge navdas; 7, nallaset.

Sv. 1, njalkestet; njalket; 2, njap-petet.(i I i in iu c r
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Glimmer, s. i, Sægjain; 2, Sælg-gom.

Glimre, v. 1, Sægjat; Sæjaidet; 2, sælggot; selgudet; 3, sællot.

Sv. 1, kiket; 2, paitct.

Glimrende, adj. Sægjad. Sæ-gjadet. Sægjadvuot.

Sv. kikok.

Glimren, s. 1, sægjain; Sæjai-dæbme; 2, sælggoni; selgudæbme; 3,
sællom.

Glimt, s. baitem.

Sv. paitein.

Glimte, v. baittelet; baitestet.

Sv. paitet.

Glindse, v. Soavvot, Soavvat. GlindsendeSægjad.

Sv. kiket. Kikok.

Glip, adv. gaa glip af noget, dusšen saddat, niannat mastegen.

Glippe, v. 1, vælttet, Haabet glippede, doaivvo velti; 2, navddaset,
Øxeskaf let glippede, afSonadde navd-dasi.

Glo, s. se G/od.

Glo, v. gavkkat, hvad glor du efter? han glor for at se paa diq, niaid
don gavkak? son gavkka gæccat du ala.

Gloende, adj. se glødende.

Glubende, adj. 1, borre; 2, gai-kodægje.

Sv. porotakes.

Glubsk, adj. njielle.

Sv. njælatakes; njælanje.

Glu bskhed, s, njiellamvuot.

Glug, s. raigas.

Sv. raikke.

Glunt, s. gandda, Glunter kaldes halvvoxne Drenge, ganddan
gocču-juvvujek bællesaddo barnek.

Glæde, s. illo, illuivuot; illos— mæbine.

Sv. 1, avo; 2, sabmahem.

Glæde, v. i, illodattet; 2, illos—

mattet. Glæde sig, glædes, illo— det; 2, illosmet.

Sv. avotet; avodattet. 1, Avoset:

2, avotallet; 3, kerjotet; 4, sabmahet

Glæden, s. 1, illodattem; 2, illos-1

mattern. 1, Illodæbme; 2, illosmæbme

Glædelig, adj. 1, illolaš; 2, illo-datte.

Sv. avos.

Glædeløs, adj. 1, illotæbme; 2j ilotaga. lllotesvuot. Gjøre glædeløs
berøve en sin Glæde, illotuttet. lie røves sin Glæde, blive glædelos,
illo-tuwut.

Glædesdag, s. illobæivve.

Gl æd skab, s. 1, illo; 2, illolas-vuot; 3, havskudak.

G l æt sker, s. 1, gek; 2, jække

Glød, s, hilla.

Sv. 1, liila; 2, šila.

Gløde, v. blive, være glødende 1, accaget; 2, hilaiduvvat, Branden<
gløde, raddek hilaiduvvek. Gløde gjøre glødende, 1, accagattet, jei
glødede Jernet, accagatthn ruovde bringe Gløden til at gløde,
accagattet hila; 2. hilaiduttet; 3, cagatel

Sv. 1, cakkejet; 2, šilahet; 3, ildol Silatet.

Gløden, s. 1, accagæbme; 2 hilaidubme. 1, Accagattem; 2, hilai-dutteni.

Glødende, adj. 1, accagas, glo dende Jern, accagas ruovdde; 2, billa-'
laš; 3, cakkis, rød, glødende Rødme rufsis, cakkis roadde; 3, caggad,
glo\ dende som en Glød, naar den blive, glødende, caggad dego billa,
goa' cakkid; 4, buolle. 1, Accagasvuot; 2 liillalašvuot; 3, cakkisvuot;
4, buolle-l vuot.

Sv. 1, acek, aceken takket; 2, ildo-jes; 3, cakkeles; 4, puolleje.

Gnave, v. 1, gakkat; 2, cappat

3, gerrit, Musen gnaver paa I\jøde>G it a v c
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sapan gerri birgoid; 4, jurssat, jeg kan ikke spise, jeg maa gnave, im
såte borrat, fertim jurssat; 5, goddct; 6, skuppit, Støvlerne gnave
Benene, stivelak gekkek, skuppijek julgid; 7, goarrat; 8, garbasattet;
9, se skjænde. Gnaves, garhaset.

Sv. 1, soppet; 2, porret, en Sten i Skoen gnaver Foden, kedkaš
kab-makesne juolkeb porra; 3, cæpet, Musene gnave, snjærah cæpeb; 4,
skuopet, karvoh kroppeb skuopeh. i Gnaven, s. 1, gakkam; 2, cap-pam; 3,
gerrim; 4, jurssam; 5, god-dem; 6, skuppem; 7, garhasattem. Garhasæbme.

Gnaven, adj. se vranten. • Gnid, s. civros. Faa Gnid, čiv-rostuvvat.
Foraarsage Gnid, eivro-stuttet. Sv. euros. ' Gnide, v. 1, ruvvit, gnide
det, som er haardt, for at det kan blive blødt, ruvvit mi garra læ, vai
dibma;

2, gnide saa det knuses, njuvddet;

3, skadnit; 4, gnide Fiskegarn i Sne, osvodet.

Sv. 1, ruvet, pruvet, gnide Ilænderne, kætit pruvet; 2, kocot.

Gniden, Gnidning, s. I,ruvvim; 2, njuvddem; 3, skadnim; 4, osvo-dæbme.
Gnidsk, se Gnier, Gnidsel, s. gičcam, Tænders Gnidsel, bani giccam. Sv.
kriecem. Gnid sle, v. giecat. Sv. 1, kriccet; 2, njikot. Gnier, s. 1,
diggar; 2, gnidjar. Sv. 1, saige; 2, kace. Gnieri, s. i, diggarvuot; 2,
»nidjarvuot. Sv. saigastallem. Gnist, čuodnam. Sv. cuona, cuonem, skyde
Gnister, uonemit kaeetet; cuonak.

Gnistre, v. l,garggit, Gnisterne gnistre, čuodnamak garggek; gargetet,
liden gnistrede af Oxen, avšost dolla gargeti; 2, éidggat, Ilden
gnistrer, dolla cidgga; cadgget; 3, bækket; 4, ruossot; ruosadet.

Sv. 1, oset, tolla osa; 2, čuonaket.

Gnistren, s. 1, garggim; gar-getæbme; 2, čidggam; éadggam; 3, bækkem;
4, ruossom; ruosadæbme.

Gny, s. slabma.

Sv. klibma.

G ti æ lie, v. 1, liessket; 2, lædnjol; 3. éæikket.

Sv. 1, valot; 2, valatet.

God, adj. 1, buorre, han er mig god, son læ munji buorre; god Aften!
buorre ækked! i god Tid, buorre muddost; gjøre godt, burid buorre
dagoid dakkat; god for Smerte, buorre bafčasi; det er noget bedre (at
leve) i Polmak, buorebuš dille Polmagest; min Gode! buorracam! del er
nok godt, men ikke godt nok, læ galle buorre, mutto i rieftoi buorre;
holde sig for god til noget, jecas appar buorren masagen adnet, lokkat;
meget god, buorak; 2, baras, du er allerede god dertil, don jo læk
baras dasa; bare; barbe; 3, šiega, fem gode Mil, vit šiega bædnegullam:
der er endnu et godt Stykke at yaa, ain læ siega gaskva33et; 4, bedre,
adab, Foden er lidt bedre, adabus læ juolgge; det vilde være det bedste
Sted, dat lifči adamus sagje; 5, assa-laš, (skyldig,) de vare lige gode
i den Misgjerning, si legje oft ašša-la|ak dam værredakkoi; 6, give en
en god Bag, i gæstegen fuollat; 7, del har gode V?je, dertil er gode
Baad, i læk vades; 8, det har god Tid, i læk boappo, hoapost; assla
galle orrot; 9, være god for, a, vægjet, (istand ti!)•, 10, b,
dokkalaš, (dygtig). AnseGod
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for (jod, buorraSet; buorrasavset. Tage, antage for god, dokkitet,
neppe antager jet] den Mad fot• god nok til al spise, illa dokkitani
dam borramuš borrat. Blive god, bedre, 1, buor-ranet; 2, blive bedre
efter at have været afsindig, daiketet; være snart saa, snart saa,
daikatallat. Gjöre god, bedre, buorredet; buorebdet. Behandle godt,
buorastet, du behandler mig godt, don muo sagga buorastak. God
Behandling, buorastæbmc.

Sv. 1, puore; puoreben tab anab; blive bedre tilsinds, puorcbu miælai
potet; puorak; god Dag! puoraik! Jeg har ikke seet noget Godt af dig,
ib mon to puorit leb vnoidnam; bedre, bedst, pareb, parahainus,
parahnus; 2, aidagas, (gunstig). Det-, som er bedre, parates, jeg har
intet Bedre, i le musne parates. Puoranet, hans Levnet har forbedret
sig, puoranam le talle so viesom lake; paranet; puo-rot. 1, Puoretet;
2, puorotet._ -

Gode, s. 1, buorre, det høieste Gode, alemus buorre; det kom mig
tilgode, dat munji buorren bodi; 2, holde en noget tilgode, gillat,
gierda-\a33an gillat; 3, have noget tilgode hos en, mafsataddamus adnet
gæstegen; jeg har 10 Spesier tilgode hos dig, don læk munji 10 spesig
vælgolas; 4, gjöre en tilgode, guosotct guoimes; 5, gjøre sig tilgode
med Mad og Drikke, diervasmattet jecas borramušain ja jukkamušain. Med
det Gode, buri, betaler du del med del Gode? mavsakgo dam buri; burild;
buri sagai.

Sv. puore; med det Gode, puri; puori cada.

Godi, adv. 1, burist, han tror at gjöre Alting bedre, son gadda buok
buorebut, -bun dakkat; nu har han det bedre, dal buoreb dille sust læ;
idag

er det bedre, noget bedre med de1 .

Sgge, odna læ buocce buoreb, buore bus, buoreb, buorebus guvllui; at Ut
nytte en Ting det bedste man kat, adnet maidegen buoremusat go væjo
las; som jeg bedst gik, buoremusal go va33emen legjim; godt! godt
burist! burist! 2, bedre, adabut, mi. Fader befinder sig lidt bedre en
min Moder, adabu^jat vægja aččai' go ædnam; ikke med det bedste!
buoremus lakkai!

Sv. l,puorest; pnorakit, saa megi\ bedre, tatte puorebut; 2, aimolak;
han lever ikke saa godt, i K0(1,, aimolaka vieso; han opfører sig ikhI
godt mod sit Medmenneske, i sod; aimolaka quoiinines tomote.

Godhed, s. 1, buorrevuot; buorre, mange Tak for alle Edet I Godheder,
gittos ædnag buok burinl ædek; 3, barasvuot; 4, buorre miellj have, I
ole Godhed for nogen, buorij miela gæsagen adnet.

Sv. 1, puorevuot; 2, puore, vel sin Godhed erholder han hvad ha vil,
puorinas sodn 0330 inab sc| sitta; 3, lasska; lasskem.

Godartet, adj. 1, buorrenallalaJ«

2, buorrelagas; -lagan, delle er c godartet Sygdom, dat læ buorrelsl
gan davd. 1, Buorrenallalašvuot; 'l -lagasvuot.

O

Goddædig, adj. se godgjorend

Godgjørende, adj. buriddakktJ buorredakke.

Sv. puoretakke; puorelakkeje. §

Godgjørenhed, s. 1, buorre vuot; 2, buorredafckamvuot.

Godhjertet, godhjertig, adj. buorrelundulaš; 2, buorrevaimolaš. »i

Sv. puorevaimolaš.

Godhjertighed, s. 1, buorri luonddovuot; 2, buorrelundulašvuo

3, buorrevaimolašvuot.Godlidende
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Godlidende, adj. liegos. Lie-gosct. Liogosvuot.

Godmodig, adj. !, buorremiel-lalaš; 2, buorrenallalaš.

God modi gen, adv. ustebla^at.

Godmodighed, s. i, buorre-miellalašvuot; 2. buorrenallalašvuot.

Gods, s. i, ællo; 2, daver; 3, galvok, Kjobmands Gods, gavppe-olbma
galvok; 4, ædnamællo; ædnam. Som har Gods, ællolas.

Sv. 1, taver; 2, kalvo; 3, oses.

Godsejer, s. ædnamised.

Godslig, adj. 1, smavvadakis; -dakkel; 2, -rakis; 3, smatrakis,
gods-liii og beskeden, smavvadakis ja vuol-legaš.

Go dsl igen, adv. smavvadakkaset.

Godslighed, s. 1, smavvadakis-vuot; -dakkelvuot; 2, -rakisvuot' 3,
smatrakisvuot.

Godtbe findende, s. se Forgodtbefindende.

Godte, gotte sig, v. suottastallat.

Godten, Gotten, s. suottastallam, j Godtgjøre, v. \, mafsat, godtgjore
en for sin Umage, gæsagen vaives mafsat; 2, duodaštet; 3, dævd-det,
godtgjore sit Udsagn, sanides duodaštet, dævddet.

Sv. makset.

Godtgjørelse, s. 1, mafsam; mafsamuš; 2, duodastæbme; 3, dævd-dem.

Sv. puottosnak.

Godtroende, adj. 1, jakkolas; 2, jakkiš.

Godtroenhed, s. 1,jakkamvuot; 2, jakkolašvuot; 3, jakkišvuot.

Godvillig, adj. buorredattolaš. BuorredattoIa33at. Buorredattolasvuot.

Sv. oskok. Miælekt; miælelest.

Gold, adj. 1, saddotæbme, golde Marker, šaddotes ædnamak; saddo-:aga;
2, se Gjtel. šaddotesvuot.

Sv. šaddetekc; šaddetkenna.

Gomme, s. se Gumme.

Gor, s. se Gaar.

G raa, adj. 1, čuorgad, graa Haar, naar Haarene hvidtne af Alderdom,
curgis vuovtak, go vuovtak boares-vuodast vilgudek; 2, ranes, graa
Farve, ranes ivdne. Et graat Dyr, rånok.

Sv. 1, cuorkok; 2, cuorre; 3, graves; graves, cuorre vuoptek.

Graat, adv. 1, čuorgadet; 2, radnaset. i, Cuorgadvuot; 2, ranes-vuot.

Graad, s. 1, cierrom; 2, gan-jaldæbme; 3, riccom; briste i Graad,
cierro-, ganjaldišgoattet.

Sv. l,cerom; 2, valom; 3, njissem.

Gr aa dig, adj. 1, borriš; 2, jiig-niš, et graadigt Menneske, borris,
jugnis olmuš; 3, vuovddai; 4, goartte. Ulive, være graadig, 1,
juogrjadet; 2, goarttot. Gjøre graadig, goart-todet.

Sv. 1, vuobda; 2, viækaporreje.

G raad i gen, adv. borrišlakkai.

Grundighed, s. 1, borrišvuot; 2, jugnišvuot; 3, vuovddaivuot.

Sv. runk.

Graah ær det, adj. curgisvuov-tasas.

Graameise, s. Sv. ka3epia.

Graane,\. 1, curgudet, Skjægget er graanet, skavcak læk curgudam; 2,
ranudet, Haren og Kypen gruaner, blive graa om Vaaren, njoam-mel ja
rievsak ranud giddag. Bringe til at granne, i, curgudattet, Sorg og
Alderdom gjør Haaret graat, moras ja boaresvuotta vuovtaid cur-gudatta;
2. ranudattet.

Sv. 1, cuorkotet, cuorotet, Hovedet er blevet graat paa ham, oive le
suste čuorotain, čuorkotam; corranet; 2, gravot. Synes graa,
gravahet.(i r a a s 1; i n d
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(ir aas kind, s. huittur.

Sv. huitur.

Graavierk, s. oarre.

Sv. i, orre; 2, kittelas, 40 Stykker Graaværk, orrekittelas; 40 Stykker
Ræveskind, repikittelas.

Grad, s. 1, made, i den Grad stærk, at, dam made gievr, atte; 2, muddo,
i den Grad ulykkelig, at, dam muddoi, muddost oasetæbme, atte; i lige,
mindste, største Grad, oft, ucemuš, stuorramus muddost ; 3, buolv, i
Slægtskab; 4, ærotus, (Forskjæl,) der ere Grader i Sundhed, Lærdom,
ærotusak læk diervasvuoda sist, oappavaSvuoda sist.

Gradevis, adv. maqistaga ma-rçistaga.

Gram, adj. vaššalaš.

Sv. nirbmok.

Gramse, v. doppit.

Gran, s. 1, rip, rippa, rippagæcce, ikke et Gran, ikke det
allermindste, i rippagæcce, i ucemusge; 2, at bie et lille Gran, ucca
boddus vuorddet.

Sv. rip, ripaš.

Gran, s. guossa; gosa.

Sv. kuosa; en tør Gran, ruotko.

Grande, s. se J\ubo.

Grand, adj. darkel.

Grandt, adv. 1, darkelet; 2, burist.

Grandgivelig, adj. 1, almos; 2, diedolaš; diettelas, det er
grand-giveligt, at han har taget feil, almos, diedolas læ, atte son læ
mæddadam.

Gr a ti dg i v e li g en, adv. 1, almo-set; 2, cielgaset; 3, dævvasi.

Grandgivelighed, s. 1, die-dolasvuot; 2, eielgasvuot.

Gra nd Ise ende, adj.buristoaidne, den grandtseende ßlenneskekjender,
buristoaidne olbmuiddiette. Grandt-seenhed, buristoaidnemvuot.

Grandske, v. i, darkkot, je grandsker dine Ord, darkom du sanic
darkotet, grandske og frille, darkoti ja jæratet; darkodet; darkostet;
!jl dudkkat, grandske og pønse, dudkk ja smiettat; dudkatet, grandske i
undersøge, dudkatet ja cogardet. Sv. ocatet.

Grandsker, s. 1, darkko; dai kotægje; darkodægje; darkostægji1

2, dudkke; dudkatægje. Grandskerblik, s. i, dark<

dægje-, 2, dudkatægje gæcadæbm

3, darkkodam-, dudkkam gæcadæbm Grandsken , Grandskninq, s. |1

darkkom; darkotæbme; darkodæbrr;i: Guds Ords Grandskninq, Ibmel sar'i
darkodæbme; darkostæbme; 2, dud kam; dudkatæbme; dudkatus, /i. paabød
Grandskninger og Eftt spørgsler, son gocoi dudkatusaid jæratusaid.

Grandskningsevne, s. 1, d£; kodam-, 2, dudkkam jierbme. Grankongle, s.
bacak. Sv. paca, pacek.

Grankvister fulde med Ri, s. Sv. lavetak.

Granskov, s. guossavuobme. fl Sv. 1, kuosest, kuosestak; 2,
ku1-savuome.

Grantræ, s. guossamuor. Grantømmer, s. guossahirsL Grav, s. i, havdde;
2, rog, Sand- Vandgrav, saddo- caccerog . Sv. 1, haute; 2, rogge; 3,
kain;

4, palok; 5, gruopta.

Grave, \. i, goaivvot, grave t Grav, rogge goaivvot; 2, rap^, vi
gravede ved Siden af hinand , jeg til min Søn, han til sin Svig-moder,
moi baldai ravoime, mon ba -nasam, son vuodnasis; 3, roggat, e Grave,
havdid roggat, rappot; g v op lidt Hil til min Pibe, rogast r oGrave
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bippoi dolla; 4, grave i Sneen efler Mose, om Renen, cegardet.

Sv. 1, palet; 2, avet; 3, rogget;

4, javestet. Som kan graves, pale-takes.

Graver, s. 1, goaivvo; 2, rappo; 3, rogge; 4, goaivvom-, rappom-,
roggam olmai.

Gravning, s. 1, goaivvom; 2, rappom; 3, roggam.

Gravfred, havdderafThe.

Gravminde, s. havddeba33e.

Gravskrift, s. havddečal.

Gravsted, s. havddesagje.

Gravstikke, s. 1, rogganas; 2, roggamruovdde. I Sv. sacemroute.

Gravøl, s. havdadume hæjak. , Greb, s. hurk.

Greb, s. 1, doppim; 2, valddem; 3, se Hank-, 4, vide det rette Greb paa
noget, diettet moft rieftes lakkai mænnodet mainegen; have det rette
Greb paa noget, adnet rieftes diedo moft mainegen mænnodet.

Gren, s. 1, oafse, luenge noqet paa en Gren, oafsai maidegen bigjat; 2,
suorgge. Grene sig, blive grenet, 1, oafsot; 2, surgidet. Som ingen
Grene har, er tiden Grene, oavse-tæbme. Miste, berøves sine Grene,
oavsetuvvut. Rerøve (et Træ sine) Grene, oavsetuttet.

Sv. 1, okse; 2, suorge; 3, suore, denne Elv har mange Grene, modde
suereh læh tane ænon; 4, harreje;

5, karek. Suorgot; suorgetet. Akse-tebme.

Grene, s. uldent Dækken, radno.

Sv. 1, okkel; 2, krano.

Grenet, adj. 1, oafsai; 2, som har krogede Grene, roanrcai; 3,
badnasas, togrenet Fork, guoftbad-, nasaš hares. Oafsaivuot.

Norsk-lappisk Ordbog.

Sv. 1, oksai, oksek; 2, suorgek.

Gribe, v. 1, doppit, grib ham om Halsen! doppi su cævat birra! 2,
valddet; 3, gribe i Luften, i Farten, i det noget falder, rinder,
triller, duosstot; 4. gribe efler, happarattet, jeg greb efter og fik
Tag i, happa-rattim ja hapetim; happelastet; 5, havrastet; 6, gribe med
Kløer, ga-3astet, Falken greb Rypen, falle rievsak ga3asti; 7, goavvot,
Ørnen griber Fuglene, goasskem loddid goavvo; gribe fat i Haaret,
vuov-taid goavvot gid; 8, gribe efter med udspilede Klør, raivastet,
ravjastet; 9, gribe en under Armene, vækketet; doarjot; 10, gribe om
sig, viddanet; Ilden, Sygdommen greb mere oq mere om sig, dolla, davd
viddani ja vid-dani, viddasabbuid viddasabbuid manai;

11, gribe sig an, ælsaret barggat;

12, gribe til at gjøre noget, riebmat; gribe til Flugten, riebmat
batarussi mannat; bataraddašgoattet; disse tre Hjul qribe ind i
hverandre, dak golm jorrelak doppijek, valddek nubbe nubbai; 13, gribe
en Sag an, alge-tet. Gribes, i, doppitaddat; 2, fati— taddat, han blev
grebet i Tgveri, syoladedin doppitaddai, fatitaddai.

Sv. 1, toppet; 2, tuobbetet; 3, sorjot, qribe med Kløerne, Haanden,
ka3i, kætin sorjot; 4, gribe efter, hapadet; 5, caukestet, gribe til;
6, valdet; 7, ripset; 8, gribe sig an, kæeelet famost vigget; 9, qribe
an en Sag, alget, algetet.

Gr ib en, s. 1, doppim; 2, valddem;, 3, duosstom; 4, happarattem; 5,
happelastem; 6, havrastæbme; 7, ga3astæbme; 8. goavvom; 9, væk-ketæbme;
10, doarjom; 11, vidda-næbme; 12, algetæbme. 1, Doppi-taddam; 2,
fatitaddam.

16Gridsk

242

Grumse

Gridsk, adj. 1, halidægje; 2, vairiotægje.

Sv. i, vaimok 2, hanes.

Gridsk hed, s. 1, halidæbme; 2, vainotæbme.

Grim, adj. fasste. Fastet. Fa-stesvuot.

Grimase, s. nirvvom; nirvotad-dam. Gjøre Grimaser, nirvotaddat.

Grime, s. bagge. Lægge Grime paa, baggotet.

Sv. 1, pagge; 2, vuognes, hvormed Hunden hindres fra at bide Renene.
Lægge Grime paa, 1, pag-gotet; 2, vuognestet; vuognetet.

Grin, s, nirvvom.

Grind, s. rid, ridda, føre Faa-rene i Grinden, labbaid riddi doalvvot.

Grindstok, s. riddabanek, Lammene stikke Hovederne imellem
Grindslokkene, labbak oividæsek cak-kek riddabani cada, gaskal.

Grine, v. 1, nirvvot, hvad griner du af der? maid nirvok dast? 2,
cufccat; 3, šiggudet; A, vise Tænder, nj®33eM vi33et, om Hunde, Ræve.

Sv. 1, njisset; nji3et, sneiet, vise Tænder, panit sneiet; 3,
næcostallet.

Grinen, s. 1, nirvvom; 2, cufc-cam; 3, siggudæbme.

Grinet, adj. 1, nimmurakis; 2, siggudægje. 1, Nimmuram-, 2,
bælk-kamlakkai. 1, Nimmurakisvnot; 2, bælkalasvuot.

Gro, v. 1, šaddat, Græsset gror, rasse sadda; 2, savvot, (heles),
Saaret gror, havve savvo.

Sv. saddet; 2, savvet, Saaret er allerede groet tit, juo le tat have
savvam.

Groning, s. 1, Saddam; 2, savvom.

Grov, adj. 1, guormes, Melet var grovt, guormes læi jafFo; du er

temmelig grov i dine Udlrgk, don

læk melgad guormes sagaidassad; 2. hurvvai, en grov Pels, hurvas bæsk:
3, roates, ruotes; 4, hirbmad, er* grov Synd, hirbmad suddo. Anst for
grov, guorbmašet. Blive grov grovere, \, guormasmet, Huden ei begyndt
at blive yrov, likke læ guor-masmašgoattam j 2, hurvvot. Gjør* grov,
grovere, 1, guormasmattet; 2 hurvodet.

Sv. 1, gruopes; 2, torssok; 3 kassa, en grov Stemme, kassa kiæl kassok.

Grovt, adv. i, guorbmaset; 2 hurvvat; 3, roattaset.

Grovhed, s. 1, guormesvuot; 2 hurvvaivuot; 3, roatesvuot.

Gr o v elig en, adv. hirbmad lakkai; hirbmadet.

Gru, s. 1, hirbm; 2, ballo.

Grube, s. rogge.

Sv. 1, rogge; 2, palat.

Gruble, v. lossis jurddagid adne

Gru bler, s. lossis jurddagid adm:

Grublen, Grubleri, s. lossil jurddagak.

Sv. losses ussolmes.

Grud, s. se Grus.

Grue, v. 1, suorgganet; 2, balla

Sv. pallet.

Gruelse, Gruen, s. 1, suorgga næbme; 2, ballam.

Gruelig, adj. i, hirbmad; !-suorgadlaš.

Sv. 1, harbmes; 2, vuovdnai.

Grueligen, adv. 1, hirbmade 2, suorgadla^at.

Gruelighed, s. 1, hirbmadvuol 2, suorgadlašvuot.

Grum, adj. se grusom.

Grums, s. moivve.

Sv. 1, moive; 2, smaile.

Grumse, v. moiwit.Gr ums e
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Sv. 1, moivvet; 2, smailet.

Grumset, adj. inoivvai, grumset Vand, moivas čacce. Moivaivuot.

Sv. 1, moivas; 2, smaile; smaile cacce.

Grund, s. 1, vuoddo, jeg forstaar det fra Grunden af, vuodost-rakkan
dam arvedam; lægge Grunden til en Bygning, vieso vuodo, vuodo viessoi
bigjat; odelægge fra Grunden af, vuodostrak hævatet; 2, boddo, Finsk
kan jeg fra Grunden af, suomagiela boddost boddimatam;

3, usikker Grund, obmo, træde paa usikker Grund, obmoi duolmastet;

4, bodne, alt hvad som rører sig og lever i Havets dybe Grunde, buok,
mi ave čieqal bodnin likka ja ælla; 5, coakke, der ere Grunde i Havet,
Elven, coagek læk avest, dænost; Baaden stødte, kom paa Grund, vanas
coage ala manai, šad-dai; 6, njuor, (Fiskegrund); 7, fieram; 8, garggo;
9, saddok; 10, ædnam, fiske, jage paa egen Grund, oaggot, bivddet ječas
ædnamest; 11, šilljo; (Tomt) 12, alggo, lægge Grunden til ens Lykke,
algo, vuodo bigjat, dakkat guoimes buorre dillai; 13, de første
'Grunde, (Begyndelsesgrundene,) i Guds Ord, i Videnskaberne, Ibmel
sane, diedoi alggobagadusak alggooa-pok; 14, ruotas; 15, asse; 16,
sugja, Grunden til hans Ulykke, su oase-tesvuoda ruotas, asse, sugja;
uden Grund paastaa noget, aššetaga, suja-taga maidegen naggit; 17, paa
Grund af, ditti, dam dilti, dam aššest, dam ašše ditti; 18, i Grunden
er han intet slet Menneske, luondos mield bahha olmuš i læk; 19,
aidonessi, i Grunden er jeg ham god, aiddonessi sunji buorre læm; 20, i
Bund og Grund, niodostrakkan; aibasrakkan; 21, skyde 't Skib i Grund,
skipa baccet vuo-

gjorn lakkai, atte vuogjo. Komme, geraade paa Grund, coakkot, vi kom
paa Grund, mi coagoimek. Sætte paa Grund, cokkolet, han satte med Flid
Baaden paa Grund, ævto dato mield son vadnas cokkoti.

Sv. 1, Yiiodo; 2. botne, podne-, 3, plijo; 4, kaid; saddokaid; 5, coke,
cokalm, cokalnies; cokat, cokatak, (lavt Vand,) 6, quorgo; 7, njuor; 8,
vade; 9, vikke.

Grund, adj. çoages. Coages-vuot.

Sv. 1. cokes; 2, slenjo, en lang-grund Strand, slenjo kadde; 3,
quorgoi.

Grundaarsag, s. 1, valddo-, 2, oaivveašše.

Grundafgift, s. 1, ædnam-, 2, silljoværro.

Grundbegreb, s. 1, valddoar-vadus; 2, valddooaivadus.

Grunde, v. 1, vuoddodet,grunde sit Haab, sit Hus paa Klippen, doaivos,
viesos bavte ala vuoddodet; 2, en grundet Formodning, jaketatte
doaivvo; 3, en grundet Frygt, duo-dalaš ballo; 4, det grunder sig blot
paa Rygter, dat dusse njalmesagak læk, njalmesagai mield læ.

Sy. vuodotet.

Grunden, s. vuoddodæbme.

Grunder, s. vuoctdodægje.

Grunde, v. 1, jurdaset; 2, guora-tallat, da jeg ret alvorlig havde
grundet paa Tingen, go darkkelet ašse læm jurdasaddam, guoratallam.

Sv. grudnot.

Grunden, s. 1, jurdasaddam; 2, guoratallam.

Grundejer, s. 1, ædnam-, 2, sill jo—, 3, sagjeised.

Grundfalsk, adj. aibas boassto. Aibas boasstovuot.

Grundflade, s. vuoddo.

16*G r u n d f o r li c d r i n g
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Grundforbedring, s. duot buorradus.

Grund for skjellig, adj. aibas ærralagas. Aibas ærralagasvuot.

Grundfæste, v. i, vuoddodet; 2, vuodo bigjat, dakkat; 3, vuodo nannit,
giddit.

Sv. vuodotet.

Grundherre, s. ædnamised, æd-namhærra.

Grundig, adj. i, vuodolaš, det Ord er grundigere, vuodolabbo læ dal
sadne; 2, cieqal, grundig Lærdom, ciegqales oappo.

Gr und i gen, adv. 1, vuodost; 2, vuodola^at; 3, cieg-qalet.

Sv. 1, kitta vuodost; 2, ollast.

Grundighed, s. 1, vuodolaš-vuot; 2, cieqalvuot.

Grundkraft, s. valddofabmo.

Grunding, s. vuoddo; 2, algo-alggo; 3, vuostemuš alggo.

Gru udleje, s. ædnamdakkamus.

Grundlinie, s. vuoddosargastak.

Grundlov, s. oaivvelak.

Grundlægge, v. 1, vuoddodet; 2, vuodo bigjat, dakkat.

G r u il dlæggelse, Grundlægning, s. 1, vuoddodæbme; 2, vuodo-bigjam,
dakkam.

Grundlægger, s. vuoddodægje.

Grundløs, adj. 1, vuodotæbme; 2, bodnetæbme, Guds grundløse Miskundhed,
Ibmel vuodotes, bodnetes arkalmastem; 3, duššalaš; 4, guoros, en
grundløs Beskyldning, duššalaš, guoros soaimatus.

Grundløshed, s. 1, vuodotes-vuot; 2, bodnetesvuot; 3, dusšalas-vuot,
dušševuot; 4, guorosvuot.

Grundregel, s. i, oaivvenjulg-gim; 2, -njuolgadus.

Grundskat, s. i, ædnam-, 2, .silljoværro.

Grundskud, s. vuogjombacčem

G r u n d s pr og, s. al ggogiel.

Grundsten, s. vuoddogædgge.

Grundstof, s. i, alggo; 2, alg-1 goavnas.

Grundvold, s. vuoddo.

Grundærlig, adj. ollesrehalaš'

Grunke, s. čobma.

Gruppe, s. joavkko.

Grus, s. Sv. sar.

Grusom, adj. goavve, hirbmad goavve.

Sv. i, assmak; 2, seides.

Gru somt, adv. goavvet, tag grumt, grusomt a/sted, goavvet mæn nodet.

Grusomhed, s. goavvevuot. i

Gry, s. kuns i Sammensætningen

guofso.

Sv. quokso.

Gry, v. čuvgudišgoaltet, Dage gryr, bæivve, guofso čuvgudišgoatt I

Sv. 1, euoiikot; 2, peivot; 3, quoks' paj ana.

Gryning, s. cuvgudæbme; f Gryningen, euvgudedin.

Gryde, s. 1, ruitto; 2, ude. Fødder, batte; 3, dyb, men ikke vi
sumppogævdne.

Sv. \, gruto; 2. pate.

Gryn, s. 1. suormek; 2, rievne' Ilave Gnjn i Suppe, surkolastet. j

Grynte, v. I, ruovggat, Bent grynter, boaco ruovgga; 2, skurkk. Svinet
grynter, spidne skurkka.

Sv. 1, murgestet; 2, om Svine snorkeset. f

Grynten, s- i, ruovggam; skurkkam.

Græde, v. i, čierrot, mit Iljer gi'æder ikke mere over de Or vaibmo
must i daid sanid sat eieri 2, ganjaldet; 3, græde sagte, runa det; 4,
riecčot, riefaidet, BarnGræde
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Græshoppe

græder, manas runaid, riecco; 5, ville til ut græde, hikket. Bringe til
at græde, čierotet, han bragte mig til at græde og sørge, cieroti ja
morastaüi muo. Tilbøjelig, snar til at græde, cirrulaš, en saadan
Græder! daggar cirrulaš! snar til at græde, snar til at le, cirrulaš ja
boagostakis. Cirrulašvuot.

Sv. 1, čerot; 2, valot; 3, smaa-græde, njisset.

Gr æden, s. 1, eierrom; 2, gan-jaldæbme; 3, runaidæbme; 4, riečcom;
riecaidæbme; 5, hikkem.

Græmme, v. 1, moraštattet; 2, bafcagattet; bavčastattet ; 3, vaivedet,
ilet græmmede mig, dat moraštalti muo, dat bafeagatti, bavcastatti,
vai-vedi muo vaimo. Græmme sig, føie Græmmelse, 1, bafčaget; 2,
bavca-iStet, et Iljer le, som græmmer sig, bafcagægje, bavcastægje
vaibmo; 3, græmme sig til Døde, morrašest læt jubmem vuollai.

Sv. 1, vaivetetj 2, græmme sig, vaivastovet.

i Græmmelse , s. 1, vaibmobavčas; ,2, bafcagæbme.

Sv. 1, vaive; 2, surgo.

Grændse, s. ragja, neppe staar han over, han er paa Grændsen af Døden,
illa læ hæg euogast, jabmem rajast læ; 2, rajadak.

Sv. 1, raja, kraja; 2, ruobd.

Grændse, \. 1, rajast læt, rajaid adnet, Finmarken qrændser til
Sverige, Sameædnam rajast læ Laddeæd-nam; 2, lakkalagai orrot, de lo
Lande grændse til hinanden, dak guoft ædnamak lakkalagai oroba; 3,
lak-kanet; 4, hans Utaalmodighed grændser noget nær til det Utrolige,
su gierddamættomvuotta illa læ jakkemest, i læk lakkage jaketatte.

Grændsebefaring, s. rajaid-mannam.

Grændsebe sigtelse, s. rajaid iskadæbme.

Grændsebes t emmels e, s. 1, ragjaarvvalus; 2, -asatus.

Grændse linie, s. ragja.

Grændseløs, adj. mæretæbme. Mæretesvuot.

Grændsemærke, s. ragja-mærkka.

Sv. 1, rajamærk; 2, -vitta.

G r æ il dse s kje l, s. ædnamj uokko; ædnamjukkujubme. Sv. rajejuoko.

Græs, s. 1, rasse, detene Græs visner, del andet voxer, nubbe rasse
golnna, nubbe rasse šadda; 2, det første Græs, ratta, naar det nye Græs
gror, er Melken allerkraf-tigst, gö ratta sadda de buokvæ-galamus læ
mielkke; 3, Græs, som voxer paa tilsaaede Enge, sidno, sinok, mak
gilvvagiddidi saddek; 4, Skovgræs, suoinek, Skovgræssel holder sig til
Sneen falder, suoinek binddek dassaci go muota gacca; 5, visnet Græs,
som benyttes om Vaaren, rissko. Sanke delte Græs, risketet. Mangel paa
Græs, rase-tesvuot. Gaa paa Græs, guottot.

Sv. grase; 2, frodiyt Græs, akke; 3, det første Græs, snuotte; 4,
snace.

Græsbar, adj. rasetæbme, en Jord, hvor intet Græs voxer, ra-setes
ædnam. Blive græsbar, ra-setuvvut. Gjøre græsbar, rasetuttet.
Rasetesvuot.

Sv. grasetebme.

Græsbund, s. rasseædnam.

Græsgang, s. i, guotto; 2, guottom sagje. Sv. guoto.

Græshoppe, s. rasselokko.

Sv. lok.Græslaud
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Græsland, s. rasseædnam.

Sv. 1, akke- 2, grassas ædnam.

Græsrig, adj. rassai, den Mark er græsrigere, rassab læ dat ædnam.
Rassaivuot.

Græsse, v. (/aa i Græsgange, guottot. Lade græsse, guodotet.

Sv. quotot. Qiiototet.

Græsselig, adj. 1, issuras; 2, hirbmos. Noget, som er græsseligt,
baldanas.

Sv. 1, alvos; 2, vuovdnai; 3, harbines.

Græsselig en, adv. 1, issuras-sat; 2, hirbinoset. Issurasvuot; 2,
hirbmosvuot.

Græsstraa, s. rasseoalgge.

Sv. grasečole.

Græstorv, s. 1, lavdnje; 2, lavbme.

Sv. 1, lannje; 2, tarfe.

Græsvold, s. ridde.

Sv. vuoce.

Græsvæxt, s. rassešaddo.

Sv. akke.

Grætten, adj. l,ærddoi; 2, ed-dulas. Eddulaslakkai. 1, Ærddoivuot; 2,
eddulasvuot.

Grød, s. suokkad.

Sv. grauca; ragca.

Grøde, s. saddo.

Sv. 1, šaddo; 2, akke.

Grøft, s. rogge. Fuld af Grøfter, roggai.

Sv. rogge.

Grøn, adj. ruonas, de ere ikke skaarne medens de vare grønne, de vare
visnede, æi læk cuppujuvvum ruonas aige, golnnam legje. Anse for grøn,
ruonašet.

Sv. gruonok, gruonas, gruones.

Grønnes, x. 1, ruodnadet, Jorden begynder at grønnes, ædnam
ruodnadisgoatta; 2, ruodnat, naar Knoppen springer ud, da begynde

Skovene at grønnes, go urbbe luod dan de vuovdek ruodnasgottek; ;
ruonasmet. Bringe tit at blive grør grønnes, 1, ruonasmattet; 2, ruodna
dattet.

Sv. gruonotet; ædnam gruonota. I

Grønspæt, s. čaitne.

Gubbe, s. 1, gales; 2, vuorai! 3, boadnja; boadnjakus; boadnjaliuv vum.

Sv. 1, podnje, podnjekuš; 2, kalle kalleskus.

Gud, s. Ibmel.

Sv. Jubmel, ibmal. Gud bedr A Gud naade barn! gunnotes so!

Gudbarn, s. ristmanna.

Sv. kristemana.

Guddom, s. ibmelvuot.

Sv. jubmelvuot.

Guddommelig, adj. ibmelal Ibmelajjat. Ibmelasvuot.

Sv. jubmelas.

Gudelig, adj. 1, ibmellagaš; !| ibmelballolas; 3, basse, skjænke sir
Midler til gudeligt Brug, daverid» addet ibmelballolas, basse
adnujubmsl

Gude lig en,adv. 1, ibmellagaj'a| 2, ibmelballola35at; 3, basselakkai.
>;

Gudeliglied, s. 1, ibinellagaiij vuot; 2. ibmelballolasvuot; 3, basset
vuot.

Gudforældre, s. 1, ristvanhej mak; 2, ristacče ja ristædne.

8v. kristace ja kristedne.

Gudfrygtig, adj. ibmelballola Ibmelballolagjat. Ibmelballolašvuo

Sv. jubmelpallolas; -pallejes.

Gudheng»ven,adj. ibmeli, ibmi gitti addujuvvum, det gudliengivn Hjerte,
dat ibmeli, Ibmel gitti addu juvvum vaibmo.

Gudhengivenhed, s. Ibmel Ibmel gitti addujubme.

Gudindviet, adj. 1, Ibmeli ba sotuvvum; 2, -namatuvvum.G ti il 1 ø s
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G tidløs, adj. ibraelmættom. Ib-melmættoset. Ibmelmættomvuot.

Sv. jubmelattes; jubmelaptes.

Gudsbespottelse, s. ibmel-bilkadus.

Gudsbespotter, s. ibmelbilke-dægje.

Gudsbord, s. ibmelbævdde.

Gudsdyrkelse, s. 1, ibmelbalv-valæbme; 2, -balvvalus.

Sv. 1, jubmelen pittotem; 2,-pas-soteni.

Gud s f or g a aen, adj. 1, ibmel-suppijægje; 2, ibmelmætlom.
Ibmel-mættoset. 1, Ibmelsuppimvuot; 2, ibmelmættomvuot.

Sv. 1, jubmelheitanes; 2, jubmel-attes.

Gudsfornægtelse, s. l,ibmel-biettalæbme; 2, -biettalus.

Gudsfornægter, s. ibmelbiet-talægje.

. Gudsfrygt, s. ibmelballo. i Gudshus, s. ibmelviesso. i Gudskutidsk
ab, s. ibmeldietto.

Gudslam, s. ibmellabes.

Gudstjeneste, s. 1, ibmelbalv-valæbme; 2, -balvvalus.

Sv. jubmelen teudnestem.

Gul, adj. 1, visskad; 2, mørke-, wrteyul, som en Renkalvs Farve,
nuovja. Yisskadet. Yisskadvuot.

Sv. viskes.

Guld, s. golle, blankt som Guld, I, sælggad dego golle; 2, gollod.
jollodvuot.

Sv. golle.

Guldplade, s. golleliedme.

Gulne, v. 1, visskudet, den Syge Weu gul, dat buocce olmus visskudi;

muovjot. Bringe til at gulne, •isskudattet.

Sv. vissketovet; visskanet.

Gulsot, s. visskodatte davd.

Gulv, s. 1, latte; 2, saldde; 3,

det med Skind og Ris bedækkede Gulv i Telt og Gamme, loaiddo; 4,
guolbbe.

Sv. 1, latte; 2, quelpe. Lægge Gulv, quelpatet.

Gumme, s. guobme.

Sv. quobme.

Gump, s. botgulppe, mest om Fugle.

Sv. kadna, kadnes.

Gunst, s. 1, arbmo; 2, armo-gasvuot; 3, buorrevuot.

Sv. aidagasvuot.

Gunstbevisning, s. ^buorrevuot; 2, armogasvuot.

Gunstig, adj. i, armogas; 2, buorre, Skjæbnen har været ham gunstig,
oasse læ læmas buorre su vuosstai; 3, læppogas.

Sv. aidagas.

Gusten, adj. šoavkkad. Soav-kadet. Soavkadvuot. Gustne, blive gusten,
sovkudet. Gjøre gusten, sovkudattet.

Gut, s. bardne.

Sv. pardne.

Ggde, v. 1, golgatet; 2, leikkit, gyde Uandet af Karret paa Jorden,
cace littest erit ædnam ala leikkit, læikkot, golgatet; 3, gyde Rogn,
goddet; 4, addet, gyde- Trøst i det sørgende Hjerte, jedditusa
morras-tægje vaibmoi addet.

Sv. kolketet, 2, leiket, leikot; 3, lebnet; 4, njorot; njorotet; 5,
njor-kotet. Ggdes, leikeset.

Gyden, Gydning, s. 1, golga-tæbme; 2, leikkim; læikkom; 3, god-dem.

Gylden, adj. 1, golle-, det gyldne Septer, golleseptar; 2, gollod; 3,
šiega, del var gyldne Tider, dat læi šiega bæivek.

Sv. 1, gollak; 2, puore.

Gyldig, adj. l,mafsolaš; 2, dut-Gyldig

248 Haabe fu ld

tadægje; 3, buorre, gyldige Beviser, duttadægje, buorre duodaštusak;
den Undskyldning tager jeg ikke for gyldig, dam bælostus im buorren
valde, dat bælostus i læk duttadægje; 4, dokkalas. Være gyldig, dokkit.
Antage for gyldig, 1, dokkitet; 2, buorrašet.

Sv. dokkaheje. Dokket. Dokkahet, han tager det ikke for gyldigt, ij^i
dokkahadde tab."

Gyldigen, adv. 1, mafsola^at; 2, dokkalajjat.

Gyldighed, s. 1, mafsolasvuot, 2, buorrevuot; 3, dokkalasvuot.

Gylpe, v. 1, gakkot; 2, govllot.

Gylpen, s. 1, gakkom; 2, govl-lom.

Gynge, s. Sv. skælbo, Drengen husker i Gyngen, pardne le skæl-boin
sukkemen.

Gynge, v, 1, sukkat, sugadet, gynge i et Baand, sugadet badde ald; 2,
suillot; 3, cægganaddat, Baaden gynger paa Vandet, paa Bølgerne, vanas
suillo, cægganadda cace, baroi ald; en gyngende Gren, Bevægelse,
sugadægje, suillo oafse, lik.— kastus; 4, daissot. Ggnge, bringe til at
gynge, 1, suillodet, suillotet; 2, cægganattalet, Vinde og Bølger
ggnge, bringe Skibet til at ggnge paa Vandel, bieggak ja barok
suil-lodek, cæggauattalek skip caciga-skast.

Sv. 1, skelbot; 2, sokkat, sokatal-

let, Træet gynger for Vinden, muor piægast sokka; sokkatalla; 3,
sildnet 4, vappeltet, Baaden gynger, vadna sildna, vappelta. 1,
skelbot; 2, sok katet, gynge Barnet, manab sokkatet

3, suttustet.

Gyn yen, s. 1. sukkam; suga dæbme; 2,]suillom; 3, cægganaddam

4, daissom. 1, Suillodæbme; suillo tæbme; 2, cægganattalæbme.

Gyse, v. hirbmastuvvat, det gjt i mig ved at se det, hirbmastuvvii dam
oaidneinest; (skjælve:) 2, vav kestet; 3, sparggat; 4, sparaidet.

Sv. 1, helketet; 2, vuovdnetove vuovnetet, jeg gjos f or ham, vuovne
tijeb suste. 1, Helketattet; 2, vuovd netet; 3, vuovnatattet.

Gysen, Gysning, Gys, s. 1, hirbr 2, hirbmastubme; 3, vavkestæbmi 4,
sparggain; 5, sparaidæbme.

Sv. helketem, Gysen og Skra paakommer mig, helketem ja ab munji pota.

Gyselig, adj. 1, hirbmastutb en gyselig Hændelse, hirbmastut dappatus;
2, suorgadlas.

Sv. vuovdnai, vuovnok; 2, selde

Gyseliyen, adv. suorgadlalJ;'

Gyselighed, s. 1, fastesvucl 2, suorgadlas-, 3, hirbmadstutte dals ko,
der foretoges mange Gyselij heder, ædnag fastesvuodak, suorga' las,
hirbmadstutte. dagok dakkujuw jegje.

H.

Il aa, s. se Ilaakjærring.

Haab, s. doaivvo, mod Haab at tro med Haab, doaivotaga doaivoin osskot;
doaiv, der er Haab omOp-holdsveir, fiertto læ doaivvagest.

Sv. 1, toivo, jeg lever i det Haab, tane toivon leb; 2, vake.

Haabe, v. doaivvot, ensaaskj Lod kunde jeg ikke haabe, dagg' šiega
oasse i læm muo doaivvome Sv. toivot.

11 a ab en, doaivvom. 11 a abe fuld, adj. doaivoadii del er et meget
haabfuldt Bat i
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tadægje; 3, buorre, gyldige Beviser, duttadægje, buorre duodaštusak;
den Undskyldning tager jeg ikke for gyldig, dam bælostus im buorren
valde, dat bælostus i læk duttadægje; 4, dokkalas. Være gyldig, dokkit.
Antage for gyldig, 1, dokkitet; 2, buorrašet.

Sv. dokkaheje. Dokket. Dokkahet, han tager det ikke for gyldigt, ij^i
dokkahadde tab."

Gyldigen, adv. 1, mafsola^at; 2, dokkalajjat.

Gyldighed, s. 1, mafsolasvuot, 2, buorrevuot; 3, dokkalasvuot.

Gylpe, v. 1, gakkot; 2, govllot.

Gylpen, s. 1, gakkom; 2, govl-lom.

Gynge, s. Sv. skælbo, Drengen husker i Gyngen, pardne le skæl-boin
sukkemen.

Gynge, v, 1, sukkat, sugadet, gynge i et Baand, sugadet badde ald; 2,
suillot; 3, cægganaddat, Baaden gynger paa Vandet, paa Bølgerne, vanas
suillo, cægganadda cace, baroi ald; en gyngende Gren, Bevægelse,
sugadægje, suillo oafse, lik.— kastus; 4, daissot. Ggnge, bringe til at
gynge, 1, suillodet, suillotet; 2, cægganattalet, Vinde og Bølger
ggnge, bringe Skibet til at ggnge paa Vandel, bieggak ja barok
suil-lodek, cæggauattalek skip caciga-skast.

Sv. 1, skelbot; 2, sokkat, sokatal-

let, Træet gynger for Vinden, muor piægast sokka; sokkatalla; 3,
sildnet 4, vappeltet, Baaden gynger, vadna sildna, vappelta. 1,
skelbot; 2, sok katet, gynge Barnet, manab sokkatet

3, suttustet.

Gyn yen, s. 1. sukkam; suga dæbme; 2,]suillom; 3, cægganaddam

4, daissom. 1, Suillodæbme; suillo tæbme; 2, cægganattalæbme.

Gyse, v. hirbmastuvvat, det gjt i mig ved at se det, hirbmastuvvii dam
oaidneinest; (skjælve:) 2, vav kestet; 3, sparggat; 4, sparaidet.

Sv. 1, helketet; 2, vuovdnetove vuovnetet, jeg gjos f or ham, vuovne
tijeb suste. 1, Helketattet; 2, vuovd netet; 3, vuovnatattet.

Gysen, Gysning, Gys, s. 1, hirbr 2, hirbmastubme; 3, vavkestæbmi 4,
sparggain; 5, sparaidæbme.

Sv. helketem, Gysen og Skra paakommer mig, helketem ja ab munji pota.

Gyselig, adj. 1, hirbmastutb en gyselig Hændelse, hirbmastut dappatus;
2, suorgadlas.

Sv. vuovdnai, vuovnok; 2, selde

Gyseliyen, adv. suorgadlalJ;'

Gyselighed, s. 1, fastesvucl 2, suorgadlas-, 3, hirbmadstutte dals ko,
der foretoges mange Gyselij heder, ædnag fastesvuodak, suorga' las,
hirbmadstutte. dagok dakkujuw jegje.

H.

Il aa, s. se Ilaakjærring.

Haab, s. doaivvo, mod Haab at tro med Haab, doaivotaga doaivoin osskot;
doaiv, der er Haab omOp-holdsveir, fiertto læ doaivvagest.

Sv. 1, toivo, jeg lever i det Haab, tane toivon leb; 2, vake.

Haabe, v. doaivvot, ensaaskj Lod kunde jeg ikke haabe, dagg' šiega
oasse i læm muo doaivvome Sv. toivot.

11 a ab en, doaivvom. 11 a abe fuld, adj. doaivoadii del er et meget
haabfuldt Bat iHaabe fu ld
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der vil blive til Glæde fur sine Forældre, dat manna adda buorre doaivo
vanhemidassis ilion saddat.

Haabløs^ adj. 1, doaivotæbme; 2, dorvotæbme* Blive haabløs, 1,
doaivotuvvut; 2, dorvotuvvut. Gjøre haabløs, 1, doaivotuttet; 2,
dorvo-tuttet.

JJaabløshed, s. 1, doaivotesvuot; 2, dorvotesvuot.

11 aakjær in g, s. akalages, reise ud at fiske Haakjæringer, akalag-.
gaid vuolgget bivddet.

Haalke, s. vuo^ge.

Sv. vuo^a.

Haalket, adj. vuo^ai. Blive haalkel, vuo^ot. Gjøre haalket, \u0330det.

Sv. blive haalket, vu0330t.

Haan, s. higjadus.

Ilaanblik, s. higjadusgæccam; -gæcadæbme.

Haand, s. giet, gietta, selv tog lian med Haanden, jes valdi
gie-daines; den Gave er fru en kjær Haand, dat addaldak boattara læ
rakis giedast; tage en i, ved Haanden, olbniu gitti valddet; vi gave
hinanden Hænderne, giedaid adda-;leiinek; Gud give dig fremdeles en
Haand som vil give! vare Ibmel ain dunji addam gieda addaši! paa høire
og venstre Haand, olgiš ja guro giettabællai, bæld; det staar i Guds
Haand, dat læ Ibmel giedast; jeg kjender ham paa Haanden, gieda boft su
dovdam; der har været mange Hænder om det Arbeide, ollo giedak læk dam
bargo ala barggam; jeg har hans Haand derpaa, su gietta must læ dam
bagjeli; lægge Haanden paa nogen, gieda gudege ala bigjat; naar Nød er
for Haanden, go hættevuolta læ giedast; betro noget i ens Haand,
osskaldet maidegen

olbmu gitti; have Beviser i Hænde, duodaštusaid giedastes adnet; det er
endnu ikke kommet mig til Hænde, i læk vela muo gitti boattam; gaa med
korslagte Hænder, med Ilænderne paa Hyggen, mortelas, sælgolas, aleinis
giedai va33et; bede med sammenlagte Hænder, ristast giedai rokkadallat;
paa egen Haand, jesgied-ald, man faar ikke tage paa egen Haand, i oa?o
olinuS ješgiedald valddet; med Haanden, giettasæsi, jeg føler med
Haanden, galle giettasæsi dovdam; 2, goabmer, o: en halv opladt Haand,
jeg tager, opfanger med Haanden, goabmerin duostom; Bolden bliver ikke
i Haanden, lirro i bissau goabmer sisa; slaa Hænderne sammen,
goabmcrides ofti Iakkodet; 3jCorm; O: en knyttet Haand, en Haand fuld,
corbma, goabmer diev; 4, for Haanden, boattemen læt, som om Dagen
allerede var for Haanden, dego bæivve jo boattemen læi; se forhaanden5,
sidde paa sin eqen Haand, luovos læt, balvvalusast, balv-valægje i læt;
6, paa anden og tredie Haand, guolt golm olbniu boft; 7, sætte Haand og
Segl under, namas ja sigil vuollai bigjat; 8, være ved Haanden,
sajestes, lakka læt; 9, paa fri Haand, luovos gieda; raidoi-,
gaskomitaga; 10, give Fenge paa Haanden, rudaid auddal addet; 11, under
Haanden, suolet; 12, gaa en til Haande, tage Haand i Hanke med, vækken
mannat; vækketet; go-častakkan læt; 13, slaa Haanden af en, bilggot;
14, lægge Haand, Haanden paa Værket, riebinat; 15, paa eqen Haand, jes
oaivéstes, du har ikke gjort det paa din egen Haand, du var befalet at
gjöre saaledes, ilt jes oaivestad læk dam dakkam, ravvijuvvum legjik
nuft dakkat; 16,Haan »1 250 Haandtag

Arbeidet gaar godt fra Haanden, burist auddan barggo; 17, af Haanden i
Munden, manna nuft forg go boatta. Foretage, bestille noget med
Hænderne, giedagussat. Gribe, tage med Haanden, goabmerastet. Slaa med
den knyttede Haand, med Knyt-haand, čorbmat. Som ingen Haand har, som
ingen Styrke har i, ikke Brug af Hænderne, giettatæbme. Berøves
Haanden, Stgrke i, Brugen af Haanden, giettatuvvut. Berøve en Haanden,
o. s. v., giettatuttet. Giet-tatesvuot.

Sv. 1, kæt, kæta, kætast so valdet; 2, corbin, čorbmo, slaas med
Hænderne, corbmoi torot; slaa med den knyttede Haand, corbmokætin
les-sket; en Haand fuld, kæta, čorma tieva. Haandtere med Hænderne,
kætitet. Slaa med Knythaand, öorb-motet. Kætatebme.

Haandarbtide, s. giettaduogje.

H a andbag en, s. 1, giettaduokke; 2, -sælgge.

Ha andblad, s. giettadæigge.

11 a an de vend i tig, s. » en Haandevending, 1, fakkistaga; 2,
hoapost.

Sv. 1, fakket; 2, spait.

Haand fang, s. gjivdnje; jævnje.

Sv. 1, kætasaje; 2, adnets; 3, ke-sunja.

Haand fast, adj. 1, giettagievr; 2, -nanos.

Haand fuld, s, 1, corbma-, 2, goabmerdiev.

Sv. 1, kæta-, 2, cormatieva.

Haandgemæng, s. giettašillai, komme i Haandgemæng, giettašillai saddat.

// aand gjer ni ti g, s. giettaduogje. Sv. kætatuoje.

11 aandq reb, s. se Haandfanq.

Il aan dg r ib eli q , adj. l,almos; 2, dovdos; 3, diedos,
haandgribelige

Urigtigheder, almos, dovdos, diedo boasstovuodak.

Sv. 1, pikos; 2, tobdos; 3, cuoiko$

II aandgrib eli g en, adv. 1, al moset; 2, dovdoset; 3, diedoslakka;

II a and g rib eli g hed, s. 1, al-mosvuot; 2, dovdosvuot; 3, diedos
vuot.

Ila and hjælp, s. giettavække.

Haandhæve, v. 1, aimoin, fa mostes bisotet; 2, varjalet; 3, bæ loštet,
haandhæve Lov og Ret, lag ja vuoiggadvuoda famostes bisotet.

Sv. 1, Č0330tet; 2, morrotet.

Ha andhævelse,s. l,bisotæbme 2, varjalæbme; 3, bælostæbme; bæ loštus.

Haatidhæv er, s. 1, bisotægjc 2, varjalægje; 3, bælostægje, San hedens
og Retfærdighedens Forsvt rere oq Haandhævere, duotvuoda j
vanhurskesvuoda varjalægjek ja bise tægjek.

Haandklæde, s. 1, sikkaldal 2, giettasikkaldak.

Sv. 1, raipo; 2, sakkartline; kæltaline.

Haandkraft, s. giettafabmo.

II a and Ian ger, s. gocostak.

Sv. 1, kocostak; 2, koččos.

II a andi ed, s. 1, giettaladas.

Sv. kættalattas.

Ilaandlove, s. 1, giettavaimo 2, giettalæppe.

Sv. kætalæp.

11 aan dr ok, s. 1, gokkai; snalddo, Lapperne bruge Haan rokke,
snaldoid adnek Samek.

Haandskrift, s. giettačal.

Sv. kættacalog.

II a andsnøre, s. giettavaddo.

Haandspiger, s. (Stage,) cuolggo; 2, cuoibme.

Haandtag, s. bæljes.

Sv. pæljes.Ilaandterc

251

Haard

Haandtere, v. 1, giettadet; 2, mænnodet, haandtere i/de med sit
Medmenneske, bahhast lakkai guimin-es mænnodet.

Sv. 1, kætatet; 2, taitotet; 3, to-motet.

Ha and ter en, Haandtering, s. 1, giettadæbme; 2, mænnodæbme.

Haandterintj, s. fidnomuš, /tuarf Slaqs Haandterintj mon han har? mi
lidnonuišaid sustgo læ^a?

Haandværk, s. 1, duogje; 2, fidnomuš, gjøre Haandværk af noget,
maidegen fidnomussan aldsis dakkat.

Sv. tuoje.

Haandværket-, s. duogjar.

Sv. tuojar.

Haandværksmand, s. duogje-olmai.

Haandværksstand, s. 1, duo-gjarvirgge; 2, -dille.

Haane, v. higjedet, de skjænde, haane og kalde, (skjælde,) belkkek,
higjedek ja soibmek. Som gjerne vil haane, higjedakis. Higjedakisviiot.
Lade haant om, i, fuodnošet; 2, dussen adnet, lokkat, han lod haant om
min Gave, muo addaldaga son fuodnoši, dušsen ani, logai. Laden haant
om, 1, fuodnosæbme; 2,dussen adnem, lokkain.

Sv. 1, albetet; 2, nalsef; 3, spod-det. Fuodnoset.

IIa anen, s. higjedæbme.

II a an l i g, adj. 1, fuodnosægje; 2, dussen adne, lokke.

Haar, s. 1, Hovedhaar, vuoft, Haarene falde af i Sggdom, vuovtak
navvalek buoccalvasast; et enkelt Haar, vuoftaéalbmc; 2, de graa Haar
over de Gamles Ojelaag, ganak; 3, Haar paa Legemet, sidak; 4, Haar paa
Øjelaaget, samt Dyrenes Haar, guol-gak; naar det yderste af Haarene er
afgnavet, guolggalakke; Haarene under Renens Hals, njavveguolgak;

5, sovs; 6, gjensiddende Haar fra forrige Aar, guolmme,
guolmme-guolgaiguim; 7, de lange Haar i Halen, a, šuvkak; 8, b, jovkak;
9, Haarene tinder Kloverne, sækok; 10, naar gamle oij nye Haar findes
paa Renhuden, snilcea. Jetten sidder paa tre Haar, gaper oaive cokost
orro. Fælde Haar, om Dyr, 1, borggat; 2, fælde det yderste af Haarene,
garrat; 3, miste Haarene ved Afslidning, a, njallaset; 4, b, navvet.
Aftage Haarene, se skolde. Faa et Haar nær, 1, masa de, paa et Haar nær
var han druknet i Elven, masa de hævvani jokki; 2, lakka.

Sv. 1, vuopt, klippe Haaret, vuoptit pesketet; et enkelt Haar,
vuoptaeole; 2, kruset Haar, parro; 3, quelme;

4, quolg, Haar i Næsen, njuonen quolg; 5, paa Renhornene, naineh,
namecorveh. Flyve en i Haaret, oivest pakket; vuoptist adnet.

Ilaarbaand, s. bargaldak.

Sv. pargald.

Haard, adj. 1, garas, et haardt Hjerte, garra vaibnio, luonddo; det
gaar haardt paa Melet, jallomanno læ garas; han c r saa haard, at intet
Ondt bider paa ham, nuft garas læ, atte i mikkege bahaid su ala baste;
2, dirbbe, dirbok, dirbogas, haard med Børnene, dirbogas ma-naiguim; 3,
goavve, haard imod sin Næste, guoibmasis goavve; 4, boark;

5, russkas; 6, soaldes, om Ben, Horn; 7, galeas, skaleos, om Skind; 8,
calla, om Fisk; 9, haard, fast Vei, Fore, salkes, salkis balgga, sivvo;
10, haardt Liv, a, bav, have haardt IAv, bavvagest læt; 11, b,
dappatak. Anse for haard, garaset. Blive haard, 1, garrat, Bylden blev
haard, buogo garai; naar han gaar haardt ind paa mig, da faar jeg give
mit/, goHuar (I
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garra munji de ferlini vuollanet; 2, garasmet; 3, dirbbot; 4, callut,
Fisken er blevet haard, guolle čallum læ; 5, solddut, Handskerne ere
blevne haarde, naar de gnides blive de myge, solddum læk gistak, go
ruvvi-juvvujek de dibmek. Gjøre haard, 1, garasmattet; 2, dirbbodet; 3,
solddudet. Behandle haardt, være haard imod, 1, garradet, han var ikke
haard imod os, i minguim gar-radani; være lidt, noget haard med sin
Næste, guiinines garradastet; han drev dem med Haardhed til al ro,
garrastallai sin ala sukkat; 2, garal-gaddat; 3, dirbogastallat, du
skal ikke være haard imod Dyrene, ik galga dirbogastallat
luonddogappalagaiguim.

Sv. 1, karra, karras vaimo; haard Kulde, karra coskein; haardere end
Flint, karrasub tidnost; karrok; 2, puosak, puoše; 3, raurc, han har
ikke sagt mig et haardt Ord, i le raure pakob munji jættam; 4, cinok,
haard Sne, čiiiok muot, haardt Træ, cinok muor. 1, Karret, Skindet,
Sggdommen, Vinden er haard, rerte, puocelvas, piægga karra; Jorden
begynder at blive haard, ædnam kar-ragota; 2, puošot; 3, jatnet; 4,
kalvat; 5, cinot. 1, Iiarretet, du har ladet Skindet blive haardt,
karretam lell todn nakkeb; 2, karrastattet; 3, puo-šotet; 4, jatnetet;
5, éinotet.

Haardt, adv. 1, garaset, tale haardt, garaset liallat; garasi; 2, dir—
boket; dirbogaset; 3, goavvet; 4, boarkat.

Haardhed, s. 1, garasvnot; 2, dirbbevuot; dirbokvuot; dirbogasvuot; 3,
goavvevuot; 4, boarkkavuot; 5, russkasvuot; 6, soldesvuot; 7, skåli
cosvnot; 8, callavuot; 9, šalkis-vuot.

Haardeligen, adv. garaset.

11 aardfør, adj. gierddel. Gierd-delvuot.

Sv. 1, killos; 2, ruoutekes.

Haar dh jer tet, adj. 1, garra-oainedovddolas; 2, -lundtilaš.

Haardhjertet, adv. 1, garra-oamedovddola^at; 2, -lundula^at.

Haard hjer tet hed, s. 1, garra-oamedovddovuot: 2, -oamedovddolas-vuot;
3, -luonddovuot; 4, -lundulas-vuot.

Haardhudet, adj. gutte garr; likke, nake adna.

Haardhændet, adj. gulte garr:: giedaid adna.

Ilaardkoge, v. garasen vuoššal haard og blod kogte Æg, garasen dimesen
vuššujuvvum mannek.

Haardnakket, adj. 1, ga33ai! ei haardnakket Menneske, gagare olmus; 2,
hæitekættai, en liaardnak kel Sygdom, hæitekættai davd.

Sv. startek. Være haardnakket startestallet.

Haardnakket, adv. 1, ga^arel 2, hæitekættai.

Haardnakkethed, s. I,ga33ar vuot; 2, hæitekættaivuot.

Haaret, adj. 1, vufti; 2, gulgg Blive haairet, faa Haar paa siij
guolgatuvvat, Koften er blevet han ret, gafte guolgatuvai. Gjøre haaret
guolgatuttet.

Haar fældning, s. borgge.

11 aar g aar d, s. paa Huder o Skind, Sv. are.

Haar løs, adj. i, balles, et haar løst Hoved, balles oaivve ; 2,
spalčce snal33a; 3, snjalcco; 4, snilcča; E,' skirre; 6, skoarre. Blive
haarløs 1, navvalet, Pælsen er blevet haarløi bæsk navvali; 2,
spalcčot. Gjør liaarløs, spalčodet.II a a r r i g
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llaarrig, adj. 1, vufti; 2, paa Legemet, sitti; 3, vuokkad, om Skind;

4, gulggi.

Sv. quolgai.

Haar sæk, s. suvkkasækka. Ha arv æxt, s. vuoftašaddo. Jlad, s. vašše,
jeg kommer under Had, saddam vašše vuUi^an; lægges for Had, vašše
vuollai bigju-juwut; fatte, faa Had til nogen, vasse valddet, oa^ot
gæsagen; vaš-ševuot.

I Sv. 1, vasse; gammelt Had, autos vasse; višše; 2, nirbme, nirbmeb
ka-3estet kæseki; 3, niddo; 4, singsi;

5, cussmo, hemmeligt Ilad. Hade, v. vašsotet; vaššest adnet.

;. Sv. 1, vasšotet; 2, nirbmot; 3, niddotet.

Haden, s. 1, vassotæbme; 2, ivaššest adnem.

Hader, s. 1, vassotægje; 2, vaššest adne.

Hadefuld, adj. 1, vasšai; 2, vaššalaš. 1, Vaššaivuot; 2, vaššalaš^
vuot.

Sv. 1, vaššotakes; 2, nirbmok. Hadsk, adj. vasšai. Vaššaivuot. Sv.
vaššanje, vašsain. Hage, s. gaibbe. ; Sv. kaipe. Hage, s. roakkc. Sv.
1, ruokke; kruokke; 2, vakke; 3, kouko.

Hagel, Hagl, s. 1, čuormas, Hagl, som kommer ned fra Himlen, 'uormas,
mi almcst boatta; 2, Gevær-luigl, havlak.

Sv. 1, čuorbmes; 2, cuonjel, cuog-lalak.

Hagelbyge, s. čuorbmasoafte.

Sv. euorbmesokte.

Hagle, v. cuormastet.

Sv. 1, cuorbmestet; 2, cuonjeldet.

Hakke, s. Sv. cuogja.

Hakke, v. cuogastet,

Sv. euoggot.

Hakken, s. cuogastæbme.

Hakk esp æt, Greinspæl, s. caitno.

Sv. caidne; taidne; 2, abrekæræs.

Hale, s. sæibbe. Som har Hale, sæibbai. Dgr med lang Jlale, sæibag.

Sv. sæipe. Seipeg; seipek. Som er uden Hale, snompot.

llale, v. 1, duoppadet, hale og fire, duoppadet ja luoittet; 2, jufsat,
han halede ham snart ind, juvsai su forg; 3, hale ind paa en, lakka-net
gæsagen; 4, hale ud, efter nogen, gaccat; 5, hal ud! barggat ælsaret!
6, vippadet, han haler Forretningen ud saalænge som muligt er, fidno
son vippad, nuft gukka go væjolas læ; 4, gukkedet; gukkodet, han halede
Talen ud, sarhe son gukkedi. Vippat, det haler længe ud med den Sags
Afgjørelse, dam asse cilggijubme gukka vippa.

Halen, s. 1, duoppadæbme; 2, jufsam; 3, lakkanæbme; 4, gaccam; 5,
vippadæbme. Vippam.

Ilalm, s. Sv. halm.

H atm straa, s. hoalg.

Sv. halmcole.

Hals, s. 1, cæppe, cæpat; haard Hals, garra cæpat;' falde en om Halsen,
cæpat birra fallit gæstegen; cæve; 2, čod, faa Ben i Halsen, davte
coddagi oa^jot; Kjødet sad fast i Jlalsen, bierggo darvvani coddagi; 3,
niekke; 4, nisske, (Nakke,) brække Halsen, a, niekes, niskes doagjat;
4,b, sorbmasuvvat; 5, have Hals og Haand over sit Medmenneske, famo
adnet guoimes dubmit; 6, raabe af fuld Ilals, cuorvvot ænemusat go
vægja; 7, over Ilals og Hoved, stuorramus gacost, hoapost; 8, være om
en Ilals, hæg hædest læt; i læt gagjomest; 9, miste Halsen, hæggas
massit; hæggatuttu-Ilals
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juwut; 10, faa en Proces paa Ilalsen, diggeašše bagjelassis oa^ot; 11,
skaf mig ham, det af Halsen, valde su, dam muo bagjelist erit. Som har
en bred Hals, cæppai. Et Dyr, som har en bred Ring om Halsen,
cær-galascæppe.

Sv. cæpot.

Halsbrækkende, adj. 1, hæg-gatutte; 2, sorbmasutte, en halsbrækkende
Gjerning, hæggatutte, sorbmasutte dakko.

Halsebaand, s. helma.

Sv. cæpotlabee.

Hals eb en, cævvedafte.

Halsebrgnde, s. Sv. 1, ildo; 2, ildodattem. Have Halsebrgnde,
ildodattet.

Jfalsekrave, paa Fruentimmernes Klædning, s. Sv. halsi.

Jlals et ør kl æde, s. cævvelidne.

Sv. 1, cæpotline; 2, njoceline; 3, oca.

Halshugge, v. hæggatuttet.

Sv. 1, cæpoteb jallet; 2, cæpotuttet.

Halshugning, s. hæggatuttem.

Hals hvirvel, s. Sv. piettermes; piettermesdafte.

Ilal st arrig, adj. 1, bahhanikkan; 2, gasjar, halstarrig er Tjeneren
imod Husbonden, gajjar læ balvva-lægje ised vuosstai; et liuhtarrigt
Hjerte, ga'aris vaibmo. Blive, være halstarrig, 1, gaj^ot, for at han
ikke skal blive halstarrig imod mig, amas ga^ot muo vuosstai; være
indbyrdes lialstarrige, ga^jotaddat guim guiminæsek; 2, gajjarussat.
Gjøre halstarrig, gaj'odct.

Sv. 1, tiskepelak; tiskepele; 2, startek; 3, oivai. Være halstarrig,
startestallet.

Halstarrig en, adv. ga^aret.

Halslarrighed, s. gaj^arvuot,

paa en halstarrig Maade, ga^ar-

vuoda lage mield.

Halt, adj. skirbma. Skirbmavuot Sv. 1, skærbma; 2, linkes; likkes
Halte, v. 1, skirbmot, han halte paa Foden, skirbmo juolggai; 2,
heivvit, den Lignelse halter, da værdadussa i rieftoi hæivve; 3, guof
tedastet, hvor længe ville I halle ti begge Sider ? gukkago aiggobættet
t guoftadastet?

Sv. l,skærbmot; 2, linkkot; likko Halten, s. 1, skirbmam; 2,guofta
dastem, (Uvished).

Halv, adj. 1, bælle, for hal Pris, bællehaddai j Maanen er hal i
Tiltagende, Aftagende, belin sad damen, belin nuossamen læ manne tjene
for halv Betaling, bællebalkka balkkabællai balvvalet; den halt Verden,
bælle ilbme; en halv Gjeti nitig, bælle dakko, et halvt Aar, jakke'
jagebælle; en halv Gang til saa mai ge, hæle dam made; bælle, om Vægt,
halvt Pund, buddebælle; 2, bæl, • Sammensætninger med Ordenstai lene.
Det Halve, bælle, han /! kuns det Halve af sin Løn, dus;1 bæle oa^oi
balkastes; 2, lakke, ho læste kuns den halve Dag, dusi' bæive lakke
logai; et halvt Ly gintellakke; lakke benyttes ikke o Vægt. Bællasas,
bællosas, Frue il timmerne faa kuns halv Lod, oas: bællasas olbmuk
nissonak læk; halvt Pund, budde bællosas. Bælk sašvuot.

Sv. 1, pele, halv Lod, osepele; J lakke, en halv Dag, pele peiv peive
lakke.

Halv, halvt, adv. 1, belutakl halv nøgen, lært, fuld, belutakki als
matatuvvum, diev; han liar kuns f o staal mig halvt, dusše belutakki
SiHalv
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læ muo arvedam; halv om halv, masa; muttom muddost, han har halv om
halv lovet, muttom muddost son loppedi; han blev halv om halv vred,
masa moarrai manai.

Halvhed, bælle; bællevuot, tvivlende og vaklende Halvhed i Tro er ikke
Tro, æppcdægje ja guofta-daste bællevuot oskostes i læk ossko-

Halv aaben, adj. bæle rappa-sam, sove med halvaabne Øine, bæle rappasam
calmi oaddet.

Halvaar,s. jakkebælle, det første, andet Halvaar, audeb, maqeb
jakke-bælle.

Halvaariff, adj. bællejakkasas.

Halvanden, adj. bælnubbe.

Sv. pele mubbe.

Halvbroder, s. veljbælle. Sv. veljapele.

Halvbrugt, adj. bæladno, en halvbrugt Klædning, bæladno bivtes.

Halv del, det Halve, s. 1, bælle, jeg maatte formindske mine Krea-ture
til det Halve, ferttim šivetidam bæle gæppedet; jeg betalte indlil
Halvdelen, bæ 11 a i mafsim; i Halvdele, beli mield; 2, lakke,
Halvdelen, det Halve af en Rundfisk, obbaguole lakke; 3, rittabælle,
Halvdelen af et slagtet Kreatur.

Sv. 1, pele; 2, lakke, giv ham Halvdelen! vadde sunji lakkev; 3,
lakkotes; 4, rit, rittapele.

Halvdød, adj. 1, belutakki jab-mam; 2, bælleheggi; bælheggi, blive
halvdød, bælheggi saddat; bælehæg-gast; 3, hæggabællai, jeg frgser mig
halvdød, hæggabællai goalom-, hæg-bælest, være halvdød, hægbælest læt.

Sv. 1, sishæggen; sishæggesn; 2, sismojes.

Halvelleve, num. card. 1, loge ia bælle; 2, om Tiden, logad ja bælle,

Klokken er halvelleve, logad boddo læ ja bælle.

Halvellevte, num. ord. logad ja bælle.

llalvet, num. card. 1, guoft nubbe lokkai ja bælle; 2, nubbe nubbe
lokkai ja bælle.

Halv fem, num. card. 1, njællja ja bælle; 2, njæljad ja bælle.

Halvfems, Halvfemsindstgve, nuin. card. oftse loge.

Sv. oktse lokke.

Halvfems indstgv ende, num. ord. oftse logad.

Halvfemte, num. ord. bælvidad.

Halvfire, num. card. 1, golm ja bælle; 2, goahnad ja bælle.

Halv f jer de, num. ord. bælnjæljad.

Ila Ivfjerds, halvfjerdsindstyve, num. card. ciecca loge.

Sv. čeča loke.

Halvfjerdsindstyvende, num. ord. ciecca logad.

Sv. ceca lokkat.

Halvfærdig, adj. bællemuddost.

Ilalvgaaen, adj. 1, bælleaige mannam; 2, halvgaaen to, oft ja bælle.

Halv g al, adj. miellalakke.

Sv. miælalakkak.

Halvgjort, adj. 1, belutakki dak-kujuvvum; 2, bælle muddost-, muddoi.

Sv. 1, lakkos-, lakke pargo; 2, lakkotesi, efterlade halvgjort,
lakko-tesi quodet; 3, kaskarajen, endnu er ikke det Arbeide halvgjort,
i le anje tat tuoje kaskarajen.

Halvhundrede, nuin. card. vit loge.

Sv. vita lokke.

II alv kogt, adj. gigsas.

Halvni, num. card. 1, oftse ja bælle; 2, oftsad ja bælle.

Halvniende,niun.ord. bæloftsad.Ilalvotte
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Ilalvotte, num. card. 1, gaftse ja bælle; 2, gaftsad ja bælle.

Halvottende, num. ord. bæl-gaftsad.

Halvsyv, num. card. 1, gut ja bælle; 2, gudad ja bælle.

Halvsyvende, num. ord. bælcie-cad.

Halvsøskende, s. veljbællasagak.

Halvsøster, s. oabbabælle.

Halv tre, num. card. 1, guoft ja bælle; 2, nubbe ja bælle.

Halvtre die, num. ord. bælgoal^ mad.

Ilalv treds, halvtredsindstyve, num. card. vit loge.

Sv. vitlokke.

Ha Iv tred sin dsty vende, num. ord. vit logad.

Sv. vitalokkat.

Halvtønde, s. varppalbælle.

Halvvei, s. bællematkke; ere vi komne Halvvejen? Iæpgo dal
matk-kebælest?

Sv. kaskaraje.

Halvveis, adv. 1, matkkebæle; 2, bællematke, jey mødte ham halvveis,
bællematke su audald, ouddi bottim; 3, masa, jey har halvveis
besluttet, masa arvvalam læm.

llalvvoxen, adj. bællesaddam; bællesaddo, et halvvoxent Barn,
bæl-lesaddo manna.

Halvø, s. Sv. 1, suolotes; 2, skaite.

Ham, s. nakke.

Sv. nakke.

Hamle, v. 1, vuoppat; 2, hamle op med en i Lærdom, Styrke, gudege
oapost, gievrvuodast bittet; 3, nakkaset.

Hamlen, s. I, vuoppam; 2, bit— tem; 3, nakkasæbme.

llamlebaand, s. agqobadde.

Hammer, s. væccer. Hammeren til Runebommen, ballem.

Sv. vecer.

Hammerslag, s. 1, væccercab-mem; 2, -časskem.

Hamp, s. 1, arppo; 2, ruoives, et flettet Baand, som forfærdiges aj
Hamp, barggabadde, mi arpost,ruives rakaduvvu.

Sv. 1, arpo; 2, .ruoiva, ruoives.

Hampesnor, s. orbadde.

Hamp e trå ad, s. arppo; harppo

Sv. arpo.

Ilamre, v. dærppat, hamre e varmt Jern, dærppat bakka ruovde

Il am r en, s. dærppam.

Ilan, pers. pron. son, han er he paa Iløstarbeide, son læ dast lagjii
mokkest.

Sv. sodn, son.

Han, s. vares.

Sv. 1, orres; 2, varjes; 3, raives raivas. Rig paa Handyr, orrai.

Handel, s. 1, gavppe, jeg vat stod i Handel med ham, men i bleve ikke
forligte, suin gavpest le gjim, mutto æm soappam; 2, gav pasæbme, drive
Handel paa et Lam gavpe, gavpasæme joratet, adn muttom ædnamest; 3,
mædno, ta; sig unyttig Handel for, joavdel mænoid adnet; liandel og
fandt mædno, ællemgærdde; den Iland fik et slet Udfald, dat asše oa^
nævre loap.

Sv. 1, osas, stuor osas; osestei optrække i Handel, osestemin tuore 2,
mæno.

11a n de l s aand, s. gavppejierbm

Handelsbrug, s. gavppevierr

Handelsfrihed, s. gavppelopp'

Han de Ishus, s. gavppedallo.

Handelsmand, s. gavppeolm

Sv. osesolma.Handelsret
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Handelsret, s. gavppeloppe.

Jlandelsse! skab, s. gavppe-særvve.

Han delss tand, s. 1, gavppe-dille; 2, -virgge; 3, gavppeolbniak;
ßi/ens Handelsstand, gavpug gavppeolbniak; 4, gavpasægjek.

Handelsvare, s. gavppegalvvo.

Sv. osas.

Handle, v. 1, gavpašet, handte med Mel, jafoid, jafoiguim gavpašet; 3,
niænnodet, handle ilde med et Menneske, bahhast olbmuin niænnodet; 3,
arvvalet, der handles nu om Fred, arvvaluvvu dal rafhe birra, guvllui;
4, sardnot, hvad handler den Bog om? maid sardno dat girje?

Sv. 1, osestet; 2, tomotet; 3, takket.

Handlen, s. i, gavpasæbme; 2, mænnodæbine; 3, arvvalæbme; arv-valus; 3,
sardnom.

Handlende, s. gavpasægje.

Handlemaade, s. 1, mænno-vuot; 2, mænnodæbine.

Hand Ung, s. dakko, tilregnelige Handlinger, logatatte dagok.

Ilandske, s. l,gissta; 2, Handsker af garvet Skind, rappuk. Den
forreste Del af en Ilandske, vafse; ; Flappen, ruoftas.

Sv. 1, kista; 2, kamtes; 3, kappok; rappok; 4, en gammel Handske,
strotto. Yapse.

llamlskefoder, s. dieskar.

Sv. tesker. Sa'tte Foder i, te-skertet.

Ilane, s. vuonccavares.

Sv. vuonccanorres.

Hanegal, s. vuonccabisskom.

Hanekam, s. vuonccaharje.

Hang, s. viggam, viggamvuot.

Hank, s. 1, gævje; givje; gjivje; 2, gilppe, jeg gjør Hanke færdige til
Bøtten, gilpid æbbari rakadam;

Norsk-lappisk Ordboy.

3, bæljes, det er ubekvemt at bære naar der ikke ere Hanker paa, unokas
læ guoddet go bæljasak æi læk; paa Gr g der og Kjedler: 4, a, vuosse;
5, b, juo33a; njuo33a. Sætte Hank paa, gævjedet.

Sv. 1, peljes; 2, vuesse.

Hankjøn, s. olbmabælle.

Har, s. harre.

Hare, s. njoammel. Maskine til at fange Harer, sove. Sv. njommel.

Hare hul i Sne, s. guris.

Haremynt, s. Sv. kuranjalme.

Harespor, Harevei, s. ranno.

Harke, v. 1, govllot; 2, rakkot; 3, skurkket.

Sv. 1, harkset; harkket; 2, quer-set; 3, cuvab krastet.

Harke il, s. 1, govllom; 2, rak-kom; 3, skurkkem.

Harm, s. moarre.

Sv. 1, liarbm; 2, leide.

Harmes, v. 1, moarratet; 2,moar-rasket, jeg harmes paa mig selv,
moarraskam aldsini. Forvolde Ilarm, i, nioarratattet; 2, moarraskattet.

Sv. harbmastpt; harbmaslallet. 1, Harbmet, han forvoldte mig megen
Harme, harbmi mo sagga; 2, leida-stattet.

Harmen, s.inoarraskæbme. Moar-raskattem.

Harmelig, adj. i, erdulas; 2, moarraskatte; 3, moarratatte.

Sv. leides.

Harmelig en, adv. erdulassat.

Harnisk, s. ruovddegarvok.

Harpe, s. liarppa.

Harpeleg, Harpespil, s. harp-pacuojatus.

Harpespiller, s. harpacuoja-tægje.

llarpestræng, s. harppasuodna.

Harpi.v, s. i, muorragasse; bæ3~ 17II a r pi x

•258

Tlavhlili

jegasse; 2, gaččom. Fuld af Har-pix, gassai.

Sv. kasse, pecekasse. Kassai. Overdrage med Harpix, kassetet. Harpun,
s. harpunna. Harsk, adj, 1, havrre, harsk Smør, havrre gussavuogja; 2,
goasste. Smage harsk, 1, havridet; 2, gosti-det. Harskne, blive harsk,
1, havrrot; 2, havrraget; 3, goasstot. Gjøre harsk,

1,havrodet; 2,-ragattet; 3,goasstodet. Sv. kranikes; 2, koste, harsk
Kjød,

Fedt, koste piærgo, puoite. Kostitet. Kostot. Kostotet.

Ilarsklied, s. 1, havrrevuot; 2, goasstevuot.

Hartad, adv. masa.

Has, s. faa Has paa, 1, vuoittet;

2, loaftet.

Hase, s. juolggegav, gavvobæld;

2, juolggegaddo; Hasesene, gaddo-suodna; paa firføddede Dyr: 3, cævéce;
4, ciefce, paa Bagfodderne.

Sv. 1, fænke, fænkem; finge; 2, krænkem; 3, paa Dyr, fækces, eiekces.

Hast, s. 1, hoappo, det har ingen Hast, i læk hoappo; i en Ilast,
hoapost; det er ikke et Arbeide, som kan gjøres a f i en Hast, i læk
hoappo-barggo; 2, hoappovuot; 3, husse.

Sv. I,kahcem; 2, rasse, jeg gjorde det i Hastighed, rassen tab takkib;

3, rotto.

Haste, v. 1, gaccat; 2, huššat; hušaidet, hvor haster du nu hen? gosa
dal hušaidak; 3, doabmat, da begyndte de at haste med at (jifle sig, de
doabmagotte naittalet; 4, det haster med den Sag, dat ašše gai-bed
hoapo. Hasle paa, 1, gacatet; 2, hoapotet.

Sv. i, kahčet; 2, rassohet, haste med at reise, rassohet mannet; 3,
ruvanet. Kahčetet.

Hasten, s. I, gacčam; 2, huššam;

huSaidæbnie. 1, Gaeatæbme; 2, hoa-potæbme.

Hastig, adj. 1, hoppui, hun er saa hastig af sig, son læ nuft hoppui;
nuft hoppus lundulaš; 2, forg, han er hastig lit at blive vred, forg læ
suttat; 3, hušsai; 4, fakkad, en hastig Død, Beslutning, fakkis jabmem,
arvvalus; 5,spait; 6, lokkalaš.

Sv. 1, kahceje; 2, rassai; rasses; rassok; 3, hækkes, hækkes jabmem; 4,
rua; ruoi; ruok; 5, ruves*, 6, brades. hastig til lårede, brades morai;
7. fak; 8, stiæma.

Hastigcn, adv. i, hoapost, blivt hastigen syg, hoapost davda vuolla
saddat; 2, forg; 3, huššat; 4, fak-kadet; 5, fakkistaga; 6, spait; 7,
hæk-kala^at.

Sv. i, hækket; hækkest; 2, ruoi rua, rouvo; 3, bradai; bradan; 4
fakket; 5, vik.

Hastighed, s. i, hoappo; hoap-povuot; 2, forgadvuot; 3, husšaivuot 4,
fakkadvuot; 5, hækkalasvuot.

Ilås te I i ge ti, adv. se hastigen.

Hastværk, s. 1, hoappo, Hast, værks Arbeide, hoappobarggo; 5
astotesvuot, han havde Hastværk astotesvuotta sust læi.

Sv. astotesvuot.

Hav, s. 1, appe, Havet bryde imod Strandbredden, Landet, av fabmo
boatta gådde ala; det begyndt at blive sort paa Havet, appe čap
podišgodi; 2, mærra; leve afllave avest, mærast ællet. Fare ud pa
Havel, i, appanet; 2, davvane Bringe til at fare ud paa Havel,
appanattet, Fiskene bragte os til i fare langt ud til Havs, guolek ap
panalte min mændo; 2, davvanaltet.

Sv. 1, ape; 2, sæv; 3, mær.

Havblik, s. 1, goalkke; ,2, vačč

Sv. lo§3P.11 a \ )> r e (I
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Havbred, s. gådde; mærragadde.

Havbryn,s. cace oaivve, Fiskene komme op i Havbrynet, guolek bot-tek
cace oaivvai; 2, čaccegierra.

Hav bug t, s. vuodiia.

Sv. 1, sævvamokke; 2, vuodn, det Inderste af en Havbugt, vuodna-mokke.

Havbund, s. 1, appe-, 2, mær-rabodne.

Havdyr, s- mærraspiri.

Have, s. šaddogarden.

Sv. muorragarden.

Have, v. i, adnet, have Gud med, adnet Ibmel guoibmen; man maa have
Taalmodiyhed! adnus gierdavasvuoda! have Fornøielse deri, deraf,
havskudaga dasa, dast adnet; vi havde Bar oy Stille, borjadaga animek
ja vaöe; have ondt i Legemet, Hovedet, Brystet, rubmasest, oaivest,
raddin adnet; jeg vil se hvad Blik hun har tilovers for mig, oaidnet
aigom maggar ga^cadæme son munji adna; have det godt, slet, bedre,
buorre, nævrre, buoreb dille adnet; have noget for, fore, mielastes
maidegen adnet; aiggot maidegen; have Penge paa sig, hos sig, adnet
rudaid bagjelistes, duokkenes; have Omgang med nogen, guoimevuoda adnet
olb-muin; 2, læt, han havde kunnet, unar han havde villet, læi galle
mattet, go læi daltot; da jeg kom til Tettet, havde jeg nær mistet
Livet, go botlim goattai de masarakkan hæggam legjim massit; hvad har
du, som du ikke har annammet? mi læ dust, maid ik vuosstaivalddam læk?
den som har Hjerte til al tage, gæst læ valddam luonddo; sig hvorledes
del har sig med den Sag, cælke mi moft læ dam ašse harrai; det, som har
sig, forholder sig anderledes, mi ærralagas læ; det har sig ikke

saaledes, i læk nuft; hvad har jeg med dig at gjöre? mi must læ duin?
jeg har det godt, buorre dille must læ; buorre dillest læm; hatt har at
befale, vi have at adlyde, sust læ goččot, mist læ jægadet; det har
ingen Nöd, Vanskelighed, Hastværk, i læk hætte, vades, hoappo; jeg har
ikke Penge paa mig, hos mig, æi must læk rudak bagjelistam, duok-kenam;
have ondt i Hovedet, ofvin læt, oaivest i ællet; jeg har intet at
spise, intet at opholde Livet med, i must læk maid borrat, main hæggam
ælelet, bisotet; have Mangel, vajeg-vuodast læi, orrot; den Sag har sin
Rigtighed, dam assest galle vuoig-gadvuolta læ; dat asše galle njuolg
læ ; det har jeg i Behold, dat aimost must læ; 3, have Medlidenhed med,
ondt af nogen, njuorranet guoimes vuosstai; 4, have Mangel, vaillot; 5,
dette Bud have vi af ham, dam bakkom mi sust læp oa^om; 6, ville have
noget for sin Umage, aiggot juoida vaivestes; han friede, men Pigen
vilde ikke have ham, son irgastallai galle, inutto nieid i aiggom SU;
7, jeg har ondt, godt ved at gjøre det, vades, alkke, gæppad munji læ
dam dakkat.

Sv. 1, adnet, aiinon adnet; 2, let, le musne kirje; i le tat musne.

Ilave sy g, adj. anestuvve.

Havesyge, s. anestuvvamvuot.

Havis, s. 1, appe-, mærrajeq; 2, ate, han <jled ned i Isen og omkom,
attami calgai ja hævvani.

Havkat, s. gatti.

Havn, s. 1, hamna; 2, Baadhavn, alle.

Sv. 1, habn; 2, stadfo.

Ilavn, s. tit Kreaturer, guotto; guottomsagje.

Havne, v. hamni, allai boattet. 17*!! .i \ il c
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Sv. stadfotet.

JIavnen, s. hamni, allaiboattem.

Havnegang, s. guottom.

Havsnød, s. caccehætte, geraade i Havsnød, caccehættai šaddat.

Havvand, s. saltte.

Havvind, s. appebieg.

Hed, adj. \, bakas, en hed Sommer, Hag, bakka gæsse, bæivve; 2, rades.

Sv. pakes, være hed, pakcstet.

Hedt, adv. 1, bakaset; 2, rad-daset, So/en skinner hedt, bæivas
raddaset baitta.

Hede, s. 1, bak; bakasvuot, Ildens Hede gaar ikke saa langt, dola
bakasvuot i nuft gukas mana; 2, rades, i Dagens Hede, bæive rad-dagin,
raddagist.

Sv. pakes; pakesvuot.

Hedde, v. i, nania adnet, 2, hvad hedder du? mi læ nabina dust? mi læ
du nabma? 3, namatuvvut; 4, goccujuvvut, hvorledes hedder det paa
Norsk'} moft dat namatuvvu, goc-cujuvvu darrogilli? 5, celkkujuvvut,
det hedder i Bibelen, i Loven, bi-balest, lagast celkkujuvvu; 6,
bæg-gat; 7, bægotuvvut, det hedder at han vil reise, bægga, bægotuvvu
atte vuolgget aiggo.

Sv, l,koeotovet; 2, nammab adnet.

Hede, s. 1, jalgadas; 2, roavve.

Sv. orgo.

Hede, gjøre hed, v. 1, bakkadet, igjennemhedet, cadabakkaduvvum; 2,
bakasmattet.

Sv. paketet.

Heden, s. l,bakkadæbme; 2, ba-kasmattem.

Heden, adv. 1, dast; 2, dam ilmest, fare heden hen, dast, dam ilmest
mannat.

Hede n, adj. 1, bakeri; 2, basot-

kættai, begraves i Hedenjord, hav-daduvvut basotkættai ædnami.

Hedendom, s. bakenvuot.

Sv. pakanvuot.

Hedenfaren, adj. 1, dokko-mannam; 2, dam ilmest mannam; 3 dast mannam.

Heden fart, s. 1, dokkomannam 2, dain ilmest-, 3, dast mannam.

Hedenold, s. baken aigge; ba-kenvuoda aigge.

Hedensk, adj. bakenlaš; baken-lagas.

Sv. hedninglakas.

Hedenskab, s. i, bakenvuot; 2 bakendille.

Sv. 1, hedningvuot; 2, pakanavuol

lie dning, s. 1, baken; 2, lie noglas.

Sv. 1, pakana; 2, hednig.

lied tne, blive lied, v. 1, bakkanet 2, bakasmet. Tilbøielig til at
bliv heil, bakkanagis. Bakkanagisvuot.

Sv. pakanet.

Hefte, s. 1, agje; 2, agjanæbme

Sv. hæpto.

Hefte, v. ajetet. Heftes, heft sig, agjanet.

Sv. heptet; bæptotet. Hæptot.

Hefte, v. 1, darvitet; 2, heft med Binder, saggotet; 3, gidda
giddagassi bigjat, lade en hefte fo Gjatld, goceot olbmu gidda,
giddagassi bigjujuvvut vælge ditti. Hefte hefte sig, l,darvvanet; 2,
orrot, de hefter Gjældpaa Jorden, vælgge orn ædnam ald, bagjelist.

Sv. tabretet.

Heften, Ileftning, s. i, darvi-tæbme; 2, saggotæbme.

Heftelse, s. gidda, giddagass bigjam; 2, mafsamuš; 3, dakkamus.

Heftig, adj. i, garas, en hefta Ild, Storm, garra dolla, bieg; 2
boppui; 3, ælsar.lie f l i g
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Sv. 1, karres; 2, brades ; 3, spaites.

Heftig en, adv. 1, garaset; 2, hoapost; 3, ælsaret, han paastod
heftigen, garaset, ælsaret son nag-gatallai.

Heftighed, s. 1, garasvuot; 2, hoappovuot; 3, ælsarvuot.

Hegn, s. 1, aidde; 2, varjalus.

Sv. l,hagno; 2, katto; 3, varjelem.

lie gne, v. 1, aiddot; 2, varjalet.

Sv. 1, gardot;2, kattet; 3, varjelet.

11 eire, s. Sv. haikara.

Heise, v. 1, bajasgæsset; 2, ba-jedet.

Sv. paj askeset.

ffeisning, s. bajasgæssem.

Ilel, adj. 1, olles, en Helpenge, olles rut; 2, gæcos, hele Dagen,
gæcos bæivve; 3, ob, den hele Forsamling, ob coagganæbme; obba, det
hele Legeme var opsvulmet, obba rumas bottanam læi; de vare hele fire,
njæljas obba legje; den hele Jord, Ferden, obba ædnam, mailbme; jeg
maatte bære hele Bgrden, mon ferttim obba, buok (al) nöade guod-det; af
min hele Sjæl, obba sielost-am; obban, Renen var hel, (ikke ophugget,)
obban læi alddo; 4, cav-i des, hel, som ingen Huller har, cavdes,
mastraigek æi læk; Skoene ere hele, de ere ikke itu, cavdes læk
gab-magak, æi læk biedgganam; den Stjges Legeme er ikke helt, der er
(faaet lluller paa flere Steder, buocce olbmu rumas i læk cavdes,
raigganaddam læ; 5, obbo, obbas, Koppen er endnu hel, obbas ain læ
litte; 6, gævos, hele denne Uge, gævos dam vako; 7, čabo; 8, hele,
mietta, (præp.) i hele den Uge var tyk Luft, dam vako mietta albme
læi*, endnu er Dagslyset oppe hele Natten, guofso læ ain ija mietta; 9,
en hel Del, æi uccan; moadde, en hel Del nægtede,

æi uccanak, moadde biettalam. Anse for hel, obbašet.

Sv. 1, olies; 2, ailes; 3, ob, obbo, hele hans Hus, ob alde kote; han
var borte hele Dagen, obbo peiveb katoi; hel og holden, obbo-,
obbe-lakes; 4, obdes, obdes litte; 5, kečo, jeg har ikke sovet den hele
Nat, keco ijan ib le odam; kecos.

Hel, adv. 1, ollaset; ollasi; 2, cavddaset; 3, sapponessi; sepponessi;
4, aibas, jeg ved det hel vel, diedam dam aibas burist; 5, sagga, han
blev hel forfærdet, sagga son suorg-gani.

Sv. i, ollasikt; ollast; 2, ailesikt; 3, obbolaka; 4, obboti.

Helhed, s. l,ollesvuot; 2, obba-vuot; obbasvuot; obbanvuot; 3,
cav-desvuot.

Ilele, s. det Hele, i, olies; 2, obba ; 3, buok, jeg vil have det Hele
eller Litet, buok aigom daihe im maidegen. I det Hele, obbanassi, hvor
mange Fenge bleve i det Hele stjaalne ifra din Broder? ollo rut
obbanassi veljastad suoladuvui? I det Hele taget, l, oftasagjat; 2,
ænas dafhost, ænas bæle dafhost.

Helbred, s. diervasvuot.

Sv. varresvuot.

Helbrede, v. i, diervasmattet; 2, buorredet; 3, dalkastet. Helbredes,
1, diervasmet; 2, diervasmuvvat; 3, buorranet.

Sv. 1, talkot; 2, savvetet. Savvot.

Helbredelse, s. 1, diervasmat-tem; 2, buorredæbme; buoradus; 3,
dalkastæbme. 1, Diervasmæbme; dier-vasmubme; 2, buorranæbme.

Ileld, s. 1, buorregævvam, have Held med noget og til noget, buorre
gævvam, buorre auddanæme adnet mainegen jamasagen; 2, miela mield
mannam; 3, buorre auddanæbme.Heldbringendc
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Heldbringende, adj. 1, buor-regævvam-, 2, buore dille adde, bufte.

Heldig, adj. 1, likkolaš; 2, buorre, hans Bestræbelser fik ei heldiijt
Udfald, su bargok likkolaš, buorre loap 033U.

lie l di g en, heldigvis, adv. 1, likkola^at; 2, likkolaš dappatusa
boft.

Ilele, v. 1, eavddet; 2, savvodet. Heles, i, eavdasniet; 2, savvot; 3,
obbot, Saaret heles, havve obbo, savvo.

Sv. savvetet. Savvet.

Helning, s. l,cavddem; 2, sav-vodæbme. 1, t'avdasmæbme; 2, sav-voin; 3,
obbom.

Helg, s. basse, det er behageligt naar det er r/odt Veir i Helgen,
havsske læ go bassen læ šiega dalkke.

Sv. passe.

Helgen, s. basse; basse olmuš.

Helgenbillede, s. basse olbmu gov.

lie Igendgr k e l se, Helgen til bedelse, s. basse jabmid rokkadallani.

Helleflynder, s. 1, oaivvadak; 2, baldes; 3, ræsek; 4, gad; 5,
radk-keguolle; 6, læppadak. Nakken paa Helleflgndren, uksso; en
Strimmel af Helleflgndren, earges. Skjære Helleflgndren op i Strimler,
ear-gestet.

Hellemesse, s. se Allehelgens-dag.

Heller, conj. 1, hellerikke, ige, heller ikke du, ikge don, ik donge;
heller ikke det maa jerj røre, im damge 0330 likkatet; 2, lekkus daihe
i, hvad heller jeg skal leve eller dø, lekkus nuft, atte ælam daihe im
æle.

Sv. iken.

Hellig, adj. 1, basse, 1 have en Salvelse af den Hellige, vuoidadus di
oa33om læppet sust, gutte basse

læ; de hellige Skrifter, basse calla-gak; de Helliges Samfund, basisær.
volašvuotta, basse olbmui særvve bassai; 2, ailegas.

Sv. i, passe; 2, ailes, ailekes.

Hellig e 11, adv. baset; bassi lakkai.

Hellighed, s. bassevuot.

Hellig a and, s. bassevuoiq.

Sv. ailesvuoiqenes.

Helligdom, s. 1, bassevuot; 2 bassesagje; 3, basseoabme.

Sv. i, passe-, 2, ailessaje, -om<

Hellige, v. basotet, hellige det i din Sandhed! basotifcik sin d
duotvuottad sist! hellige Gud s. Hjerte og sit hele Liv, Ibmeli vai mos
ja obba ællemes basotet.

Sv. i, pasotet; 2, ailestet.

Helligelse, s. basotæbme.

Helligaften, s. basseækked. 1

Helligbrøde, s. i, bassebæiv rikkom; begaa Helligbrøde, basse bæive
rikkot.

Helligdag, s. bassebæivve.

Ilelliggjøre, v. bassendak kat; 2, basotet, lad din Aand nu Gjerning
helliggjøre ! addet vuoigqs muo dago basotet, bassendakkat!

Helliggjørelse, s. 1, basser dakkam; 2, basotæbme.

lie 11 i g gjø rer, s. 1, bassendakk 2, basotægje.

Helligholde, v. i, bassenadne helligholde Søndagene, sodnubeiv
bassenadnet; 2, basotet.

Helligholdelse, s. i, basser adnem; 2, basotæbme.

Helligholder, s. i, bassenadni 2, basotægje.

Helligtrekongersdag, s. bassegolmgonagasai bæivve; 2, Ioaj pa; loappa
bæivve; 3, gohnlogi bæivve.

Helsen, s. se Helbred.Helseløs

263

Hendø

Helselos,adj. diervatæbme. Blive helseløs, diervatuvvut. Gjøre
helseløs, diervatuttet.

Helseløs he ti, s, diervatesvuot.

Helst, -ikkenessi, se somhelst.

Helt, s. 1, jalloolmai; 2, gievr-olmai.

Sv. 1, kievra; 2, puoike; 3, miha.

Helvede, s. 1, helvet; 2, ga♂o-tus ; 3, hid, mana hiddi!

Sv. 1, helvet; 2, rotta.

Hemme, v. 1, caggat; caggadet; 2, hettit.

Sv. cagget; caggestet.

II emme it, s. 1, caggam; cagga-: dæbme; 2, heltiin.

Hemme lig, adj. 1, suolemes, jet/ vit have den Sag hemmelig,
suollemasen datom dam asse; 2, ciegos, en hemmelig Sorg, Sammenkomst,
Raadgiver, ciegos moras, Coagganæbme, arvvalamguoibme; 3, ; čiekko.

Sv. 1, suolle; 2, cækos; 3, šeunjes.

Hemme li g en, adv. 1, suolle, suolet, han gik hemmeligen, suolet vulgi
va33e; 2, suollemaset; 3, ciek-kosct; 4, javotaga, vi la/etle
hemmeligen sammen, javotaga moi arvvaleime.

Sv. 1, suollet; 2, cækkosikt; 3, cækkon. Fare hemmeligen hort,
kodketet.

Hemmelighed, s. i, suollevuot; r 2, suolemesvuot; 3, ciegosvuot; han
gjør ingen Hemmelighed aj' den Sag, i son daga dam ciegos assen;
Naturens skjulte Hemmeligheder, aimo cikkujuvvum čiegosvuodak.

Hemmelighedsfuld, adj. Ciegos, et hemmelighedsfuldt Menneske, Ciegos,
Cikkujuvvum olinus.

Hemmelighedsfuldt, adv. ciegos lakkai.

Hemmelighedsfuldhed, s. čiegosvuot; Cikkujuvvum vuot.

Hempe, s. 1, varflo; farflo; 2, Hempe af Skind, garon. Stette Hemper i,
varfotet.

Hen, adv. 1, dokko, jeg lever endnu saa hen, ælain dokko ain; hen ad
Vejen, dokko gæino mield; 2, guvllui, jeg lever saa hen, ælam dokko
guvllui, dokko audas guvllui; hvor jeg end vender mine Tanker, mit Blik
hen, gude guvllui jurddagidam, calmidam mon jorggalam; 3, dobbe,
længere hen atl Vejen, dobbebuid balgga mield; 4, olggo, der hengere
lien, dokko olgoli; 5, (lel kan staa hen metl den Ting saa længe, assta
vuost orrot dat asse; 6, det kan gaa hen for denne Gang, dam have dast
im fuola; 7, han kom hen imotl mig, son bodi muo guvllui; 8, længere
hen paa Aaret, gukkebuid jagest; 9, hen efter Nytaar, odda jage maqqel.
Bringe hengere hen, 1, dobbedet; 2, olgudet. Komme, geraade længere
hen, i, dobbanet: 2, olggonet.

Sv. 1, tokko; 2, quoului.

Henbringe, v. 1, dokko-, 2, dobbe buftet.

Henbringelse, s. 1, dokko-, 2, dobbe buftem.

Henbære, v. 1, dokko-, 2, dobbe guoddet.

Henbærelse, s. 1, dokko-, 2, dobbe guoddem.

He il dr age, v. 1, dokko-, 2, dobbe gæsset; 3, ællet, hendrage Livet i
Armod, vaivašvuoda dillest ællet.

He il dr ag iling, s. 1, dokko-, 2, dobbe gæssem.

Heiiilrive, v. loaftet, hendrive sin Tid i Lediggang, aige
joavde-lassan loaftet.

Hendø, v. 1, jabmet; 2, nok-kat, hendøde Slægter, jabmam, nok-kam
sokkagoddek; en svag, hen-II e ml o

264

Henligge

døende Tilværelse, rasse, nokkavas læbme.

Hen dø en, s. 1, jabmem; 2, nokkain.

llendøse, v. hendøse Livet i Uvirksomhed, joavdelassan ælleines loaftet
laikotaddani öada.

Hen fal de, v. 1, jecas luoittet, henfalde til Tungsind, til
uordentligt Liv, lossis jurddagidi, sivvotes ællemi jecas luoittet; 2,
lænfalden, vaibmel.

Ilenfalden, s. jecas luoittein.

Hen f alden, adj.goikes, (mager).

Henfare, v. 1, mannat; 2, vasset, henfarne Dage, Glæd r, nian-nam,
vassam bæivek, ilok.

H e n fa rt, s. 1, mannam; 2, vassem.

Henfly, v. bataret.

Hen flyen, s. bataræbme.

Hen f ly de, v. golggat, dokko-golggat.

Hen fly den, s. golggam.

Hen f lytning, s. sirddem.

Henføre, v. 1, dokko-, 2, dob-bedoalvvot; 3, adnet.

Henførelse, s. 1, doalvvom; 2, adnem.

Ilengaa, v. 1, mannat dokko; 2, vasset, der hengik en lang Tid, gukkis
aigge dokko inanai, vasi.

Il en gan g, s. 1, mannam; 2, vuolggein.

Ilencjive, v. addet, hengive sit Liv, hæggas addet, dokko addet;
halddui addet, du hengav dig til at hjælpe, addik jeccad dam halddui
vækketet; han hengav sig aldeles til sin Lidenskab, halidusas gitti,
halddui son jecas addi.

Hengiven, Hengivelse, s. 1, addem, jecas addem, Hengivelse i Gads
Forsgn, Ibmel oaidnem vuollai jecas addem.

liengiven, adj. 1, vaibmel, hengiven til Fornøielser, havskudagaidi

vaibmel; 2, addujuvvum; 3,rakistægje, et Gud hengivent Hjerte, Ibineli
addujuvvum, Ibmel rakistægje vaibmo.

lien givenhed, s. 1, vaibinelvuot: 2, addem; 3, rakisvuotta.

Heng lide, v. jottet; dokkojottet

Hengræde, v. čierrot, hengræd, søvnløse Nætter, ijaid nakkaritagi
cierrot.

Ilen gr æden, s. čierrom.

Henhold, s. i Henhold til, mield i Henhold til hans givne Lofte, si
addujuvvum loppadusas mield.

Henholde sig til, v. 1, jeca adnet, henholde sig til Overenskom melsen,
šiettadusast jecas adnet; 2 oskaldet.

Henholden, s. 1, jecas adnem 2, oskaldæbme.

Henhøre, v. guosskat.

Henimod, adv. 1, masa, da x kom hen imod Byen havde vi yaat henimod to
Mil, go siddi lakkanis godimek de masa guoft bædnegullai mi læimek
va33am; 2, lakka; 3, bæi lai, det var henimod Aftenen, ække bællai læi;
4, vuosstai, han kom het, imod miy, muo vuosstai bodi.

Sv. 1, massak; 2, lak, henimod Aar, jape lak.

Henjamre, v. biekkot, henjamt sine Dayc, beivides biekkot.

llenkulde, v. goččot.

llenkaldelse, s. goččom.

Henkaste, v. 1, suppit; 2, ba kestet.

Hekastelse, Ilenkasten, s. suppim; 2, balkestæbme.

Henlede, v. doalvvot.

Henledning, s. doalvvom.

Henleve, v. ællet, henleve s Tid uden Arbeide, aiges ællet ba gotaga.

Ilenlevelse, s. ællem.

Henligge, v. orrot.H c il 1 i g g e a
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Henlig yen, s. orroni.

Henlægge, v.l, bigjat; 2, viirkkit.

Henlæggelse, s. 1, bigjam; 2, vurkkim.

Henne, adv. l,dokko: 2, dobbe, længere henne, dobbebut, dobbebustj 3,
jeg veil ikke hvor han er henne, im diede gost son læ.

Henraadne, v, guoccaget.

Henregne, v. lokkat.

lie nr e gnelse, s. lokkam.

lie nr eise, s. 1, vuolggem; 2, matkke.

Henrette, v. hæggatuttet.

Henrettelse, s. hæggatuttem.

Henrinde, v. 1, golggat; 2, mannat; 3, vasset, de henrundne Tider,
mannam, vassam aigek.

Henrive, v. rottit.

llenrgkke, v. rottišuttet. Henrykkes, rottišuvvut, henrykt i Aanden,
rottišuvvum vuoiqast.

Henrykkelse, s. rottišuttem. Rottišubme.

Hense, v, gæccat.

Henseende, s. 1, i Henseende til, dalFho, i enhver Henseende var denne
Vinter haard, juokke dafho ald garas læi dat dalvve; dafl'hoi; dafhost,
rolig i denne Henseende, : naššolaš dam dafhost; 2, harrai, et brav
Menneske i enhver Henseende, šiega olmus juokke harrai; 3, guvl-lui, i
Henseende til Saliyheden, au-dogasvuoda guvllui; 4, lakkai, slet
Forfatning i enhver Henseende, nævrre dille juokke lakkai; 5, sagjai, i
alle Henseender var han lydig, gullolas læi juokke lakkai, sagjai; 6,
gorrai.

Sv. 1, kauto, i Henseende til mig, mo kauto, kautoi, kautai; 2,
quouloi; 3, vuoksoi; 4, quettai; 5, tafoi.

Hensidde, v. orrot.

Hensigt, s. 1, ulbme *, 2, aiggo-

mus, at skjule, naa sine Hensigter, uhnides, aiggomusaides ciekkat,
jufsat.

Sv. 1, aikom; 2, mokke, i den Hensigt, tanne mokken.

Hensigtslos, adj. i, ulmetæbme; det Hensigts/ose, mi ulmetaga læ; 2,
joavdelas; det Hensigtsløse i din Beslutning, du arvvalussad
joavde-lasvuot.

Hen sig ts I os hed, s. i, ulmetes-vuot; 2, joavdclasvuot.

Hensigtsmæssig, adj. 1, mi ulme mield læ; 2, avkalas.

Hensigtsmæssighed, s. avk-kevuot; avkalašvuot.

11 ens igt s sv årende, adj. se hensigtsmæssig.

lie nskgde, v. Ililkkctct,henskyde sig og sin Sag under en høiere
Dommer, jecas ja aššes aleb duob-mar vuollai nakketet. Sv. nakketet.

Ilenskyde/se, s. nakketæbme.

II ens l i de, v. se henslæbe.

Henslnmre, v. nokkat.

Henslæbe, v. vaive cada ællet, henslæbe sine Dage i Sorrig og Mangel,
beivides ællet morras ja vajegvuoda sist.

Hensmulre, v. I, cuovkkanet; 2, mottanet.

Hensmulren, s. I, cuovkka-næbme; 2, mottanæbme.

Hensove, v. 1, nokkat; 2, oaddat.

Ilensprede, v. bidggit. Ilen-spredes, biedgganet.

Henspredelse, s. bidggim. Biedgganæbme.

Henstaa, v. orrot, Sagen hen-staar endnu uafgjort, cielgakættai ain
orro ašše.

Hen slaaen, s. orrom.

Henstand, s. vippam.

Hensætte, v. i, bigjat; 2, addet, jeg hensætter den Sag til din
Kjen-Hensætte
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deise, du dovdo vuollai dam ašše mon bijam, addam.

lie tisvinde, v. javkkat.

Hensvinden, s. javkkam, Aarenes Ilensvinden, jagi javkkam.

Hensyn, s. i, gæccam, gæca-dæbme; uden Hensyn, gæcakætlai, uden Hensyn
til eyen Fordel, gæ-cakættai su jecas avke 5 med Hensyn til huns
Alderdom, gæcadedin su boaresvuoda bællai; 2, liarrai, jeg sporger ikke
med Hensyn til Lærdommen, im oapo liarrai jæra: 3, doattalæbme, tage
Hensyn til, doat-talet; doattalæme adnet.

Hensynke, v. I, vuogjot; 2, cieggat, hensunken i sig selv bemærkede han
intet, su jecas jurd-dagides sisa, su jecas jurddagidi vuo-gjom,
cieggam i son maidegen aiccam.

Ilensynken, s. 1, vuogjom; 2, cieggam.

Hensynslos, adj. 1, doattalkæt-tai; 2, fuolakættai; 3, fuol anekættai,
en hensynslos Fremgangsmaade, ær-rasid doattalkættai, ærrasin fuol
aiie-^ kættai mædno.

Hensynsløst, adv. i, doattalkættai; 2, fuolakættai.

Hensynsløshed, s. i, doattal-kættaivuot; 2, fuolakættaivuot; 3, fuol
anekættaivuot.

Hensætte,x. I,bigjat; 2, dokko-, 3, dobbebigjat.

Hensættelse, s. \, bigjam; 2, dokko-, 3, dobbebigjam, Hensættelsen i
Fængsel, giddagassi bigjam.

Ilens ør ge, v. moraštet; morra-šest orrot.

Hente, v. vie^at, jeg gaar for at hente mig en Øxe, va3am vie^a-men
avso aldsim; staar det til mig at hente? lægo muo vie^gamest? der
kommer den, som skal hente

Dogerne, de boatta girjid vie^e Hentes, vie^atallat.

Sv. væ^et.

Hentning, s. vic^am. Yie^a-tallam.

Ilenty, v. bataret.

llentyen, v. bataræbme.

Hentyde, v. 1, čilggit, disse Or, hentydede de paa mig, daid sanid mu
birra, ala si cilggijegje; 2, diettevas.' addet, delte vilde han
hentgde pa det ham givne Løfte, dago boft dai sunji addujuvvum
loppadusa diette vassi addet aigoi; 3, cajetet, « hentyder paa Krig,
Uveir, buo cajet, atte soatte, garra dalkke šadds aiggo.

Hentyden, s. 1, čilggim; 2, diet tevassi addem; 3, cajetæbme.

llentørres, v. goikkot.

Hentørren, s. goikkom.

Ilenvandre, v. 1, vagjolet; ! ; vuolgget.

Henved, adv. 1, masa; 2, lakk

Henvei, s. vuolggem, vi ove faldtes af Veiret baade paa lie 1 vejen og
Tilbagevejen, mi dalkka duvaimek sikke vuolgededin ja inaci dedin.

Henveire, v. 1, erit bieggat; erit bossolet, henveires af Vinde biegast
erit biggujuvvut, bossoluvvi

Ilenv eir en, s. i, eritbieggar 2, eritbossolæbme.

Henvende, v. I, jorggalet, he. vetide sig til Gud om Hjælp og Tro:
Ibmel lusa jorggalet væke ja jedd tuse ditti aldsis; 2, bataret.
Ilenvem guvllui, mit Hjerte er henvendt 1 Gud, muo vaibmo orro Ibmel
guv lui; lians Tanke var ikke henven til Bogen da han gik, jurd i læ
girje guvllui go vulgi.

Sv. jorgelet. Quoului.lien v'c ud ei s e
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Henvendelse, s. 1, jorggalæbme; jorggalus; 2, bataræbme.

Henvise, v. čajetet.

Henvisning, s. 1, eajetæbme; 2, čajatus.

Henvisne, v. 1, golnnat; 2, galvvat,

Henvisnen, s, 1, golnnam; 2, gal wain.

Her, adv. 1, dasa, seet dig her! üokkan dasa! 2, dast, her er han ikke,
i læk dast; 3, daggo, her, herfra kommer Kulden, dago boatta čoas-skem;
4, da, her, her er Vejen, da, dago læ gæidno; 5, dabe, kommer han her?
han kan ikke leve nden at være her af og til, ællago dabe? i mate ællet
dabetaga; nærmere her, dabeli, dabela^i, dabelist, dabelajast; 6, däl,
de dal, her er der ikke Tid til al spage, dal, de dal i læk dille
læi-kašet; 7, her og der, baikutagai; 8, duobain dabain; 9, duobild
dabild; 10, doggo daggo, høre et Ord her og der, doggo daggo sane
gullat; 11, dost dast. Som er her, dabeles.

Sv. 1, tasne; 2, tanne; 3, tabbe; 4, taggo; 5, tasne ja luosne; 6,
pai-koi; 7, tafoi; 8, poddoi.

Jleraf, adv. dast.

Herberge, s. guosseviesso.

Sv. quosekote.

Herberge, herbergere, s. matk-keolbmuid vuosstaivalddet. i Sv.
kotaivaldet.

Herbergerer, s. matkkeolb-muid vuosstaivaldde.

Herbergeren, s. matkkeolb-muid vuosstaivalddem.

Herefter, adv. 1, dastmaqqel; -maqelist; -niaqas; 2, dast audas; 3,
dasto.

Herfor, adv. dast; dasa, herfor er ingen Hjælp, dasa i læk mikkege
vekid.

Herfra, adv, 1, dast; 2, dabe, saa længe jeg er her har jeg noget al
leve af, naar jeg kommer herfra har jeg intet at leve af, dam boddi
ælatussa go dabe læm, go dabe boadam de i læk must mikkege ælatus-san:
3, dabild.

Herhid, adv. 1, dasa; 2, dek guvllui.

Herhen, adv. dasa, kom og sæt dig herhen, boade, cokkan dasa.

Iler hos, adv. 1, dasa, dasa vela; 2, de vela.

Heri, adv. 1, dago, heri begik han Svig, dago bættolaSvuoda dagai;

2, dast, dam sist; 3, dasa, heri er ogsaa ibereqnel hans Andel, dasa læ
maida lokkujüvvum su oasse.

Heriblandt, adv. 1, dai gaski, gaskast; 2, dai sisa, sist.

Herfra, adv. 1, dabild; 2, dast;

3, dam rajast; 4, dam guovlost. Iler igjennem, adv. 1, dam

baike cada; 2, dago.

Herimellem, adv. dai gaski, gaskast.

Iler imod, adv. damvuosstai. Herind, adv. deksisa. Herinde, adv. 1,
dast; 2, sist. Herkomst, s. l,mad; 2, maddo, a f fornem Herkomst, alla
niadost; 3, alggo; 4, riegadæbme. Sv. 1, maddo; 2, væddo. Herlig, adj.
1, bærvai; 2, šiega. Sv. 1, hærvok; 2, bevos; 3, bærlog. Herlig en,
adv. hærvvat;bærvaset. Iler lig hed, s. bærvvaivuot; hær-vasvuot.

llerl i g gjøre, v. bærvasendakkat. Sv. bærvotct, hærvetet. Heri i g
gjøre Ise, s. liærvasen-dakkam.

Il e r ligg jø rer,s. hærvasendakke. Hermed, adv. dain. Hermelin, s.
boaid. Hannen,Hermelin
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goaigge; Hunnen, gadfle. Hermelinens Bagdel, civrragoatte.

Sv. 1, puoitet; 2, caske. Koige.

Herned, adv. dago vuolas.

He rue den, adv. dago vuollen.

Hernæst, adv. 1, de dast maqqel; 2, nubbe gærde.

Herom, adv. 1, dago birra; 2, dam birra; 3, dam dafhost; 4, dast.

Heromkring, adv. 1, dago birra; 2, dam guovlost.

Herop, adv. dago bajas.

Heroppe, adv. dago bagjen.

Herover, adv. 1, dago rasta; 2, dast, herover glædede han sig, dast son
illodi.

Herpaa, adv. 1, dast, herpaa beror det, dast dat orro; 2, de, 3, de
dalle, herpaa beggndle han at tale, de, de dalle son sardnogodi.

Herre, s. 1, ised, han er ikke Herre over sin Forsland, over sine
Sanser, i læk ised jiermes, mielaides ald; 2, hærra; 3, æmed, om
Fruentimmere, hun er ikke altid Herre over sin Forstand, i son læk æmed
jiermes ald buok aige. Fære Herre, i, isedastet, være Herre over
Jorden, ædnam isedastet; 2, æmedastet, om Fruentimmere. Op fore sig som
Herre,

1, isedastallat; 2, hærrastallat; 3, æmedastallat.

Sv. i, isset; 2, herra. Emet.

Herredømme, s. 1, isedvuot;

2, hærravuot; 3, æmedvuot.

Herrebud, s. hærrabakkom.

Herrefolk, s. hærravægak.

Herr e f ær d, s. hærramædno.

Herrelevnet, Herreliv, s. hær-

raællem.

Herreløs, adj. 1, aiterættai, herreløse Ting, aiterettes oamek; 2,
hærratæbme; 3, isedtaga.

Herreløshed, s. aiterettes-vuot; 2, hærratesvuol.

Herremæssig, adj. hærralak-kasaš.

Herresskifte, s. 1, hærramols-sujubme; 2, isedmolssujubme.

Herre stand, s. 1, iseddille; 2 hærradille.

Herskab, s. 1, hærravuot; 2 isedvuot; 3, æmedvuot; 4, hærravægak.

Herske, v. 1, valdastallat; 2 raddit, herske over Lande og Folk ædnamid
ja olbmuid valdastallat, rad-dit; 3, den herskende Mening, æna. bæle
arvvalus, gaddo.

Sv. radet.

He r sk en, s. 1, valdaslallam; 2 raddim.

Hersker, s. 1, valdastalle; 2 raddijægje.

Herskelyst, s. 1, raddestukis-vuot; 2, radestuvvamvuolj 3,
valda-stallastuvvamvuot.

Hersk er aand, s. raddimvuoiq

Herskesyg, adj. 1, raddestukis

2, radestuvve. l ære herskesyg, 1 radestuvvat; 2, radastallastuvvat; 3
valdastallastuvvat; 4, raddit, valda-i stallat halidet.

Herskesyge, s. raddim, valda- -stallam halidussa.

Hersteds, adv. 1, dabe; 2, dast

3, dam baikest.

lie r s le d s bo e ti d e, adj. 1, da-beles; 2, dabelaš; 3, dast, dabe
assek

Il er ti I, adv. l,dasa; 2, dam ragjai

Herud, adv. 1, dago-, dast olgus 2, interj, olgus!

Her ud af, adv. dast.

Herude, adv. dago-, dast olggon

Her udi, adv. \, dago; 2, dasa dast; 3, dam sisa, sist.

Herudover, adv. 1, dast; 2 dam dit ti.

Herunder, adv. i, dago, da» vuold; 2, dago, dam vuollai.Herved
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Herved, adv. 1, dago lakka; 2, dasa, herved er intet at gjøre, dasa i
læk mikkege dakkat.

Herværende, adj. 1, dabeles, de herværende Folk, dabeles olbmuk; 2,
dabelas; 3, dabe-, 4, dast orro.

Jlest, s. hævos.

Sv. 1, hæpos; 2, tomp; 3, somp.

Hestehån r, s. Sv. seima, seime.

Hestehov, s. heppusga3.

Hesteman, s. heppušharje.

Hestesko, s. Sv. bruodde.

lie x, s. noaiddenisson.

Sv. 1, quopes, quopes akakus; 2, noite.

llexe, v. i, noaidastallat; 2, noai-delusšat.

Sv. i, quopastallet; 2, noitastallet.

Hexen, Hexeri, s. 1, noaidde-vuot; 2, noaidastallam; 3, noaide-luššam.

Ilid, adv. i, dek, jeg kom hid for at tale med dig, vulggim dek du
sa-gaidi; hid ad, efter, dek guvllui; deik, nærmere hid, deiklakkaši,
deik-lid; 2, dabeli, o: hid, hiddenfor, Manden flgttede hiddenfor
Fjeldet, olmai vare dabeli sirdi. Hid og did,

1, duobas dabas; 2, duoi dokko, han talede hid og did, son sarnoi duoi
dokko; 3, dokkoi dokkui; 4, dokko dek, jeg siger intet, hverken hid
eller did, im cælke maidegen, im dokko im dek. Bringe hid, nærmere hid,
(labedet. Ixomme, geraade hid, nærmere hid, dabbanet.

Sv. 1, teke; 2, tas. 1, Tuoi tuok;

2, tokko ja teke.

Ilidbaaren, part. I, dek-, 2,

dasaguddiijuvvum.

Hidbragt, part. I, dek-. 2, da-sabuftujuvvum.

llidforsel, s. 1. dek-, 2, dasa-doalvvom; 3, -fjivridæbme.

Hidført, part. 1, dek-, 2, dasa-dolvvujuvvum; 3, -fjivriduvvum. -i

Hidindtil, adv. 1, dam ragjai; gidda dam ragjai; 2, gidda dasa.

Hidkomst, s. 1, dek-, 2, dasa-boattem.

Ilidreise, s. 1, dek-, 2, dasa-vuolggem; 3, paa Hidreisen, dek
matkasedin, manadediu.

Ili ds at, part. 1, dek-, 2, dasa-bigjujuvvum.

Hidse, v. se heise.

Hidse, v. 1, bakkadet; bakas-mattet, hidsende Drikke, bakkadægje,
bakasmatte jukkamušakj 2, huecotet, jeg hidsede Ilandene, bædnagid
huc-cotim; huccalet.

Sv. 1, paketet; 2, pa^et; 3, basketet, hoskotet.

Ili ds en, s. 1, bakkadæbme; ba-kasmattem; 2, huccotæbme; hucea-læbme.

Ilidsendelse, s. 1, dek-, 2, dasa bigjani, saddim, vuolgatæbme.

Hidsig, adj. 1, hoppui; 2, forg, gærggad læ suttat; 3, se hidsende.

Sv. 1, kacak; 2, bradamorak; 3, hidsig Feber, sutta.

Ilidsigeti, adv. I, hoppus lakkai; 2, gærgadet.

Hidsighed, s. 1, hoappovuot; 2, forgadvuot, gærggadvuot suttat.

Hidtil, adv. dam ragjai.

Ilidtildags, adv. 1, odnabæiv-vai, odnabæive ragjai; 2, dam ragjai.

Hidtilværende, adj. dam ragjai orro, den hidtilværende Forstander,
gutte dam ragjai orrom læ audaste 110330.

Hie, s. goatte.

Sv. 1, kote; 2, quoras; 3, gama, slænge Hiets A åbning med et Tværtræ,
gama njalmai tores niuoreb piejet.Hige
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Hige, v. 1, halidet; 2, viggat.

Sv. 1, vigget; 2, vaiaotet.

Higen, s. i, halidæbme; 2, viggam.

Iligste, v. happastuddat, naar en slaar Vand i Ansigtet da liigster
man, go nubbe čace muodoi vuosstai læikke de happastudda olmuš.

Iligsten, s. happastuddain.

Jlihke, s. njakkas.

Sv. nikka; nikkenes.

Hikke, v. 1, njakktfstet; 2, hikke, ville til at græde, hikket.

Hikken, s. njakastæbme.

Hill interj. 1, diervvan! hil dig! diervvan diervvan dunji! 2, burist!

Hilde, v. 1, giellat; 2, roakka-sattet. Hildes, roakkaset.

Sv, l,vautetet; 2, kæselet. Yautet.

Hilden, s. 1, giellam; 2, roak-kasattein. Roakkasæbme.

Hillemæn, interj, voi.

Hilse, v. 1, buorrastallat; buor-restattet; 2, diervatet, jeg hilste
paa ham, men han svarede ikke, dier-vatim su, i davestam; hilse en med
Kongenavn, diervatet muttom gonagas namain; hilse paa Venner,
dierva-tallat ustebid; 3, diervuodaid cælkket, cuogjat; 4, oaidnet, jeg
kom for at hilse paa dig, bottini du oaidnet.

Sv. 1, puorastattet; 2, varotakit sardnot.

Hilsen, Hilsning, s. i, buorra-stattem; 2, diervatæbine; diervatal-lam;
3, diervuodak.

Sv. 1, puorastattem; 2, varotakeh; 3, gonatak.

Himle, v. 1, albmai mannat; 2, jabmet.

Himmel, s. albnie, saasandt som Himlen er over os, nuft duot go albme
min bagjelist læ; Himlens Lob, alme jotto; 2, ilbme, i Talemaaden:
under aaben Himmel, ravas ilme vuold.

Sv. alme.

Himmelbue, s. albmedavgge.

Himmelegn, s. 1, guovllo; 2. bieg, Elven lober mod Sgd, jok manns madde
bieg ala.

Himmel f'al den, adj. 1, aibas-doaivokættai; 2, hirbmastuvvam. Blivi
som himmelfalden, hirbinastuvvat.

Himmmelfaren, adj. albmai-mannam.

Sv. albmaimannam.

Himmelfart, s. albmaimannam.

Himmel høi, adj. albineallag albmaiallag.

Himmelkant, S. se Himmelegn

Himmellys, s. albmecuovg.

llimmelraabende, adj. gafhac hirbmad suorgadlaš, himmelraabend Synder,
gafhad, hirbmad suorgadla suddok.

Himmelrummet, s. albmevides vuotta.

Himmelsendt, adj. \, almest bigjujuvvum; 2, -vuolgatuvvum.

Himmelsind, s. albmemiella.

HitnmeIsindet, adj. albmeinie) lalas. Albmeiniellalasvuot.

Himmelsk, adj. almalaš. Alma lagrat. Almalasvuot.

Sv. almelas.

Himmelsksindet, adj. se hin melsindet.

Himmelstrrøy, s. se Hitnme egn.

Himmelsyn, s. albmeoainatus.

Ilimmelveir, s. hirbmad gan dalkke.

Hi m m er i g e,s. albine valddegodd

Sv. alnierik.

Hin, pron. dot, i hine Day doin beivin.

Hinanden, pron. i, liubl nubbe; 2, nubbe guoimes; 3, guoii guabba
guoimes; de kræve hinai den, si mavsataddek guoim, nublHinanden
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guoimestes, nubbe nubbest; de have hinanden kjær som Brodre, rakisen si
adnek nubbe guoimes, rakisen soi adne-ba guabba guoimes nuftgo
veljacak; 4, gaskanie, vi ville ikke forlade hinanden, æm moi aigo
hæittalet ga-skastæme; 5, hinanden behøver ikke altid særskilt at
oversættes da det indbefattes i Verbet, som: alle gave de hinanden
Hænderne, buokak giedaid addalegje; de fik hinanden til Ægte, de
giftede sig med hinanden, soi naittalæiga; de mødte hinanden, soi
gavnadæiga.

Sv. 1, queibme queibmest; 2, sidne sidnest.

Hind, s. 1, alddo; 2, toaarig Hind, vuonjal; 3, en gold Hind, stainak:
4, som undertiden er gold, rodno. Sv. aldo.

Hinde, s. 1, CU03; 2, Hinden paa Marveben, cagar. Afskrabe Hinden for
at berede Skindet, CU33it.

Sv. 1, CU03; 2, Øjehinden, calme-luov; 3, Hinden, som indslutter Dgr
ets Foster, vuosa, mesen edne; 4, Hjernehinden, skodas; 5,
Hjertehinden, skevto; skuouto. Som har Hinde, cu03ai. Overdrages med
Hinde, om Øjet, kalat, calme le kalam.

Hi n d e r, s. 1, hætte, er der noget til Hinder? ere de før forlovede?
lægo mikkege hætten? lævago auddal loppa dattam? 2, hettitus; 3, æsste;
4, arro, du er mig kuns til Hinder, don læk munji dušše arron; 5, agje;
6, hæ-madus.

Sv. 1. ajanem, ajanes; 2, heretes; heranes; heranem; 3, hæpte; 4,
polpe.

Hinderlig, adj. 1, hettijægje; 2, ajetægje.

Sv. ajetakes; ajeteje.

Hindre, v. 1, hettit, tilgiv, der-som jeg har hindret Eders Glæde,

andagassi addaSik, jos din ilo læm hettim; 2, hædostet, ingen hindrede
dig fra at reise, i oftage hædostam du vuolggemest; 3, ajetet, jeg
hindrer ham ikke i hans Arbeide, im ajet su bargostes; 4, caggat, det
staar ikke til mig at forbyde eller forhindre, i læk muo gielddemest
daihe caggamest; hvad hindrer i at blive færdig? mi eagga gærggamest?
caggadet, naar Slægtninge hindre, go fuolkek caggadek; 5, æsstet; 6,
ate-stet, jeg vil ikke hindre Eder, im aigo atestet din; 7, doallat,
hvad hindrer fra at komme? mi doalla boattemest? Hindres, 1,
hettisuv-vat; 2, agjanet; 3, ajetallat; 4, cag-gataddat, jeg blev
hindret af Vinden, caggataddim biggi; 5, atestuvvat; 6, hæbmaSuvvat.

Sv. 1, ajetet; 2, hæptet; hæptotet; 3, cagget; 4, heretet; 5, kalpatet;
6, koukelet. 1, Ajanet; 2, hæptot; 3, heranet; 4, polpalet; 5, arret, 1
ville hindre Folket fra at arbeide, toi sittabætte vækav pargamist
arret»

Ilindren, s. 1, hettim; 2, hædo-stæbme; 3, ajetæbme; 4, caggam;
caggadæbme; 5, æsstem; 6, atestæb-me; 7. doallam. 1, HettiSubme; 2,
agjanæbme; 3, ajetallam; 4, cagga-tallam; 5, atestubme; 6, hæbmasubme.

Hindring, s. se Hinder.

IIin (]le, v. se skrante.

Hinke, v. onddot.

Sv. 1, onddot; 2, likkot; linkot; 3, noibetet.

Hinken, s. onddom.

Hinsides, adv. dom bæld; hinsides Graven, dombæld havde.

Hisse, v. se heise.-

Hisset, hist, adv. 1, dobbe;' 2, dom bæld, vi vide, at vi hisset have
den samme Gud, i hvem vi her leve, røres og ere, mi diettep,
attellissct
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dom bæld, dobbe mist datanaga Ibmel læ, gæn sist mi dabe ællep, likkap
ja læp; 3, dost; 4, hist og her, duoggo daggo; 5, baikuhi.

Sv. tuobbe; tuobben; tobbe. Historie, s. 1, historia; 2, muit-talus.

Historiebog, s. 1, historiagirje; 2, muittalusgirje.

Historiegrandsker, s. 1, historia-, 2, sagaidguoratalle.

Historieskriver, s. 1,historia-,

2, muittalus-, 3, sagaidcalle. Historisk, adj. historialas. Hitte, v.
1, gavdnat: 2, dagjat;

dajadet; 3, hutkkit, hitte paa ei Baad derimod, rade dam vuosstai
hutkkit. Sv. 1, kaudnet; 2, teitet; 3, teivetet. Hittebarn, s.
gavdnujuvvum manna.

Hittegods, s. gavdnujuvvum oabme. Hjelm, s. ruovddeluk. Hjem, s. 1,
sid; 2, goatte; 3, assamsagje, intet fast Hjem al have, i maidegen
nanna sidaid, assainsajid adnet.

Sv. 1, vieso; viesosaje; 2, sita:

3, heima; heimel.

Iljem, adv. 1, siddi; hjem ad, efter, sid guvllui; 2, goattai. Sv. 1,
kotasasas; 2, heimi. Hjembringe, v. siddi, siddasis buftet.

Hjembringelse, s. siddi, sid-dasisbuftem.

Hjemfart, s. se Hjemreise. Hj em folket, s. se Husfolket. Hjemg aaende,
adj. siddimanne. Hjemgang, s. siddimannam. Hjemgift, s. se Medgift.
Hjemkalde, v. siddigocčot. Hjemkaldelse, s, siddigoččom. Hjemkomst, s.
siddiboattein. Jljemlov, s. siddimannam loppe.

Hjemland, s. sidædnam.

Hjemme, adv. 1, sidast; 2, goa-dest, have hjemme i et Land, æd-

namest sidas, goades, assamsajes adnel

3, være hjemme i noget, buristrakka maidegen diettet, arvedet.

Sv. 1, sittan; 2, kotesne; 3, hehner

Hjemmegjort, adj. 1, sidast dakkujuvvum; 2, -rakaduvvuin.

Hjemmehørende, adj. sidaf goades, assamsajes adne; være hjem mehørende
etsteds, sidas, goade; assamsajes adnet gostegen; hvo er han
hjemmehørende? gost, gud ædnamest, guovlost læ su sid, dalli
assambaikke?

Hjemmesidden, s. sidast, goa dest orrom.

Hjemmeværende, adj. sida goadest, baikest orro, orrome.

Hjemmevæv et, adj. sidast, go. dest goddujuvvum.

Hjemreise, s. siddi, baikki siddasis, baikkasis vuolggem, matki sæbme.

Hjemsende, v. siddi, baikl bigjat, vuolgetet.

Hjemsendelse, s. siddi, baikl, bigjam, vuolgatæbme.

Hjemstavn, s. 1, sidædnam; sidguovllo. - 1

Hjemsted, s. 1, sidbaikke; assamsagje.

Sv. 1, orrotsaje; 2, vieso; 3, hein

Hjemsøge, v- 1, oappaladdat; rangaštet; 3, dappatuvvat, Byen : ofte
blevet hjemsøgt af Jldsvaai gavpugi davja dappatuvvum læ doll hætte; 4,
jeg har været hjemsøgt Sggdomme, davdak muo gifsedain la-

Sv. 1, oppet; 2, ocet; 3, pakkaM

4, haddotet.

Hjemsøg else, s. i, oappala-dam; 2, rangaštus; 3, dappatus.

Hjemtog, s. siddimannam.II j c ni v a il il i' i il g
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Hjemvandring, s. siddivagjo-læbine.

Hjemve, s. siddihalidæbme, ha-lidus.

Hjemvei, s. siddimatkasæbme; paa Hjemvejen, siddimatkašedin.

Hjerne, s. 1, vuoiqaš; 2, vuoi-vasmak; 3, jierbme.

Sv. 1, vuoiqajna, vuoighama; 2, 'jerbme.

Hjernehinde, s. Sv. skodes.

Hjerneskal, s. oaivveskalcčo.

Sv. oiveskure.

Hjernespind, s. oalgotus.

11 jerpe, s. Sv. l,paggo; poggo; 2, pradko.

Hjerte, s. 1, vaibmo, naar jeg liar llad i Hjertet, go vasse anam
vaimost; del gjor miq ondt af Hjertet, vainiost dat muo bavčagatta; dat
muo vaimo baveagatta; 2, miella, tage til Hjerte, milli valddet; lægge
paa Hjerte, miela vuollai bigjat; 3, luonddo, Gud har ikke givet mig
Hjerte til at ville skade, Ibmel i læk addam munji vabagattem luondo;
4, have Hjerte lii, raskkit, hvorledes kunde du have Hjerte til at
(fjøre det? moft raskkik don dam dakkat?

Sv. 1, vaimo; 2, cække, paa Kreaturer: 3, gjennem Hjertet, Livet, vaki
cada.

Hjerteangst, s. 1, vaibmohates; 2, -ballo.

Hjertehanken, s. vaibmoravg-?am. Sv. vaimon cirkom.

Hjerteglad, adj. illolaš vaimost.

Hjertegrube, s. 1,vaibmogöppe; 2, vardagoppe.

Hjertegransker, s. vaimo guo-ratalle.

Hj ertekjender, s. vaimo-, luondo liette.

Ilj er tek lap , s. se Hjertebanken.

Hjertekule, s. se Hjertegrube.

Norsk-lappisk Ordbog-

Hjertelag, s. 1, vaibmo; 2, luonddo.

Hjerte li g, adj. 1, vaimolaš; 2, njuoras.

Iljer lel igen, hjertelig, adv. 1, vaimoIa3§at; 2, vainiost; 3,
hjertelig gjerne, buorre mielast; jeg har ham hjertelig kjær, vaimostam
su rakisen anam.

Sv. 1, vaimosikt; 2, vaimost.

Hjertelighed, s. 1, vaiinolaš-vuot; 2, njuorasvuot.

Hjerteløs, adj. 1, oamedovdo-tæbnie; 2, dovdotæimie.

Hjerteløst, adv. I, oaniedovdo-tes-, 2, dovdoteslakkai.

Lljerteløshed, s. i, oamedov-dotesvuot; 2, dovdotesvuot.

Hjertens-, adv. 1, hui, et hjertensgodt Menneske, hui buorre Iun-dulas
olinus; 2, hjertens gjerne, hui buorre mielast.

IIjer tens m en i ng, s. I, vaimo-, 2, duot arvvalus.

Hjerterørende, s. 1, vaimo-njuorasmatte; 2, vaimolikkatægje.

Hjertesorg, s. vaibmobavcas.

Hj er t e styrk ende, adj. 1, vai-modiervasmatte; 2,-ervosmatte,
hjertestyrkende Midler, vaimodiervasmatte, ervosmatte dalkasak.

Hjertestyrkning, s. 1, vaimo-diervasmattam-, 2, ervosniattam dalkas,
jukkamus.

Hjertestød, s. 1, vaibmobavcas; 2, -moras.

Hjertesuk, s. vaibmošuokkatus.

Hjertesyg, adj. vaimost buocce.

Hjertet, adj. se behjertet.

Hjord, s. 1, ællo; 2, buvve; 3, orddo. Som har Hjord, er rig paa
Kreaturer, ællolas.

Sv. ælek; ælo. Ælolas.

Hjort, s. sorv, sarvva.

Sv. randur.

18Iljort
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Hjortetak, sorvčoarvve.

Hjul, s. jorrel, Hjulet gaar, jorrel jorra.

Sv. jorbedak'; 2, jorrallak, kjøre med Hjulredskaber, jorraltaki
vuojet.

Hjælp, s. 1, vække; vækkevuot;

2, appo, i de Lægemidler var ikke Hjælp, i dain dalkasin læm appo; ikke
kommer der Hjælp for ham derfra, deraf, i sitnji boade appo dast;

3, gagge, kuns tre Børn ere til Hjælp, dušše golm læ gaggemanak; paa
den Maade bliver der Mangel paa Hjælp, daina lagin šadda gaggevanes;

4, ved Hjælp af, vægast, ved Hjælp af en Stok gaar jeg, soabe vægast
vagain; vægald, veil Hjælp af Folk lever han, olbmu vægald ælla; ved
Hjælp af en Stok staar han paa Foden, soabe vægald bisso jtiolge ald;
5, caggastæbme. So>n er til Hjælp, avolas, dit Vidnesbyrd er ikke til
stor Hjælp, du duodašlussa i læk balljo avolas. Avolasvuot.

Sv. i, vække, han skal være mig til stor Hjælp, stuora vækken soda
munji orrot kalka; 2, kajotak; 3, patto, det hjælper ikke at lyve, i le
patto kelestet.

Hjælpe, v. i, vækketet, hjælper du mig ikke denne Gang? ikgo vækket muo
dam vuoro? jeg hjælper ham denne Uge, vækketaddam su dam vako ald;
hjælpes ad, vækketet nubbe guoinies; vi maa hjælpes ad, ferttijep
vækketet gutteg guoibmamek; avvo-det, endnu hjælper ikke Maanelyset, i
vuost avvod mannotæppe; avotastet, han ernærer sig selv, lidt hjælper
jeg ham, jecas æletægje galle læ, avotastam mon su; 3, gagjot; 4,
gaiccat; 5, jiellot, da hun besvimede, hjalp jeg hende tillive, go
jamalgi de mon jillum su; 6, hjælpe tilrette efter at have feilete
vuiggit; vuige-

stet; 7, hjælpe sig, birggit, han hjæl per sig med lidt, uccana^ain so
birgge.

Sv. 1, vekketet; 2, kajot; kajote kajelet; 3, liset, v. imp. skal di
hjælpe? kalka-kus liset? i lisi ke lestet. Hjælpes, kajoset.

Hjælpen, s. 1, vækketæbme; avvodæbme; 3. gagjom; 4, gaiccair 5,
jiellom; 6, vuiggim, vuigestæbmt 7, birggim.

Hjælper, s. 1, vækketægje, t ere ikke de Fattiges Hjælpere, i si læk
vaivašid vækketægjek; 2, aj polas, jeg tager dig til Hjælpe valdam du
appola^an; 3, avvodægji 4, gagge; 5, gagjo.

Hjælpeløs, adj. l,væketaga; i avotaga; 3, gaggetæbme; (som ik, kan
hjælpes :) 4, vækketmættos; avvodmættos; 6, gagjomættos.

Hjælpeløshed, s. i, vækkete vuot; 2, avotesvuot; 3, gaggetesvuc 4,
vækketmættomvuot; 5, avvodma tomvuot; 6, gagjomættomvuot.

Hjælpemiddel, s. 1, vække; appo; 3, vækketamgaskoabmej > dalkas, mod
den Syydom gives in Hjælpemiddel, dam davddi i læk di kas.

Hjælpetropper, s.vækkevægi

Hjælpsom, adj. 1, vækkai, t hjælpsomt Menneske, vækkas olmi;

2, vækketægje, han er hjælpso, galle son læ vækketægje olinuš; ,
vækkeolmus.

Sv. 1, vekkeles'; 2, vekketalle ;

3, vekkealmas.

Hjælpsomhed, s. 1, vækkaivu ;

2, vækkevuot, der er ikke Hjæ somhed, i læk vækkevuot; 3, vækl-tamvuot;
4, appolaSvuot.

Hjørne, s. 1, ciek, afrundet Bords Hjørner, bævde ciegaid < I jollat;
2, norkki; 3, guovllo, Vim«II j o 1' 11 c
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har længe blæst fra del Hjørne, gukka læ bieg dam guovlost bieggam.

Sv. 1, cæk; 2, skaut; 3, corro.

Hjørnesten, s. öiekgædgge.

Hjørnet, adj. cikki. Čikkivuot.

Sv. 1, cækek; 2, skautek; 3, cor-rok. Gjøre hjørnet, corrotet.

Hob, s. 1, joavkko; 2, doakke; 3, coakke; 4, liivvo, en Hob Horn,
eoarvehivvo; 5, Iiivudak, her er en liel Hob Folk, dast læ Iiivudak
olb-muk; der qaar en Hob Fenge med, manna Iiivudak rut; 7, cor, om Dyr;
8, alniug, 0: den store Hob.

Sv. 1, toke; 2, coke; 3, livd, en Hob Folk, (Pak); 4, nauka; 5,
čor-rek, en liden Ilob Kreaturer; 6, muos, en llob Fugle.

Hobe, v. 1, cokkit; 2, čoagget.

Sv. coggct.

Hoben, s. 1, čokkiin; 2, coag-gem.

Hobetal, hobevis, adv. 1, čoak-kelagai; 2, dokkilagai; 3, dokki dokki.

Sv. 1, lokki tokki; 2, naukai nau-kai; 3, corrcki čorreki; 4, muoseki
muoseki.

Hoffærdig, adj. 1, goarrad; .goarradlagas; 2, risk, et hoffærdigt
Menneske, riskas olmus. Blive hoffærdig, 1, goarrasmet; 2, gjöre
hoffærdig, goarrasmattet. Opføre sig hoffærdig, 1, goarotallat; 2,
goarodet. ! Sv. 1, raggok; 2, skakke; 3, vuo-lok. 1, Raggostallet; 2,
stuorastallet.

Hoffærdigen, adv. 1, goarra-det; goarradlakkai; 2, riskaslakkai.

Hoffærdighed, s. 1, goarrad-vuot; 2, riskasvuot.

Hofte, s. 1, alein; 2, spiral.

Sv. 1, norres; noros; norce, Feil i Hoften, noreen vanka; 2, svirrel,
have Ondt i Hoften, svirrelist le.

Hofteskaal, s. 1, alemgoppe; 2, čoarbbedaftegoppe.

Hold, s. se Sting, llolde, v. 1. doallat, holde Bryllup, Forsamlinger,
Ed, Parti, Mund, i Live, hellig, Skole, naittushæjaid, coagganemid,
vale,bæle, njaline, hæg-gast, bassen, skul doallat; holder Eder ikke
fra hinanden, allet guabba guimines ællemest erit doala; holde Hus for
en, dalo doallat gudege audast; de holdt det Ord hos sig selv,
duokkenæsek si dain sane dolle; holde noget i Haanden, maidegen giedast
doallat; Frygten holdt ham tilbage, ballo su doalai; Modn i ud holdt
os, vuosstaibieg min doalai; jeg kunde ikke holde ham længere, im
sattam, mattam su gukkebuid doallat; deri maa jeg holde med ham, dago
fertim mon su bæle doallat; hölder ham at han ikke rømmer fra os,
doallat su amas min giedast erit batarussi bæssat; 2, adnet, holde
hellig, bassen doallat, adnet; han holdt mig godt, burist son ani muo;
holde Maade, i Ære, mære, gudnest adnet; holde sine Hænder fra andres
Gods, ærra olbmui æloin giedaides adnet; hold dig fra dem! ane jeccad
sin lut erit! jeg vilde ikke holde mit/ derfra, im dattom jeccam dast
erit adnet; holde Venskab, Omgang, Begnskab med nogen, usstebvuoda,
guoimevuoda, logo olbtnuin adnet; holde ud, hæggas adnet, en ung Mand
holder det sagtens ud i Kulden, nuorra olmus galle hæggas adna coaskem
audast; holde not/et for ijodl, intetsigende, buorren, duššala^an
maidegen adnet; holdes for en ærlig Mand, vuoigad-las olmajen
adnujuvvut; holde sig rolig, lodkaden jecas adnet; holde en i Fængsel,
i sine Snarer, olbmu giddagasast, gielaides sist adnet; holde sine
Varer høit, galvoides divrasen adnet; holde siq fra slet Selskab,
18*Holde
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navcates særvveguimin ječas erit adnet; 3, bissot, ikke holdende fast
ved den sunde Lærdom, æi nanosct dier-vas oapost bissomen, jecaidæsek
ad-nemen; det er bundet saaledes ut det kan holde, bissom lakkai
cadiui-juwum læ; man maa holde ud indtil Enden, bissot færtte olmus
loap ra-gjai; de holdt paa at læse den hele Day, bissomen si logje
lokkamest gæcos bæive; hold paa! hold paa! (bliv ved!) biso! biso! 4,
bissanet, han holdt sii/ til Mændene, olbmai guvl-lui bissani; 5, holde
sig, ved, bisstet, Regnen holder endnu ved, arvve ain bissta; jeq
frggter Feiret, Foret ikke holder, balost læm atte sivvo, dalkke i
biste; 6, binddet, hölder Eders Rrod sig længe? binddago din laibbe
gukka? Renene holde ud, hærgek binddek; Græsset sidno holder sir/ til
Sneen falder, rasse sidno bindda dassaci go muotagacca; 7, holde ud,
gillat, (lide)-, 8, holde ud, bal lit, han holder ikke ud at være her
for Fulde, i bale dast orrot coaskem ditti; som er til at holde ud,
balitægje, forgangen Søndag var det ikke til at holde ud, mannam
sodnubæive i læm balitægje; 9, holde fast, salvvat, (ikke slippe,) jeq
har holdt fast, salv-vam læm gidda; 10,holde ilive, æletet; 11. holde
sig til, hos, æccet, du skal tale til ham at han holder siq til sit
Hus, don galgak sarnotaddat su vai æcasi dalos; naar jeg liar skudt
Hunnen, da hölder Hannen sig hos, til den, indtil jeg oqsaa faar skudt
den, go njiqalas lodde læm baččain de vares æcca dassaci go bæsatn
baccet varrasanai; 12, orrot, hvor hölder han til? gost orro son?
Karret vil ikke holde sammen, litte i aigo övtast orrot, litte i aigo
bissanet; jeg saa lunn holde, oidnim su orro-

men; han er syg, og maa hold Sengen, son buocca ja færtte vælllu orrot;
13, orostet, hold lidt! oros oanekassi! da holdt han inde, Iki
erindrede ikke, de orosti vuost, son gul muittam; han holdt inde unde
Læsningen, orosti logadedines; 1' holde op, hæittet, hvor holdt vi op
man ragjai heitimek? da holdt di op at blade, de heiti varddames
bæitadet, han holdt op at være iblant Mennesker, hæitadi orromest olbmi
gaskast, bæitadi olbmui gaskast; 1 hohle op, inde, jasskat, hold ol
hold op! hæit erit! jask erit! ho holdt op at græde, jaskai čierromes

16, holde en op, ajetet, hold m ikke hengere op! ale muo sat aje

17, bisotet, han har holdt mig o reist, ilive, son læ bisotam muo cæ|
got, liæggast; 18, holde af, rakise buorren adnet, holde af at læi
buorren adnet lokkat; holde af sii Forældre, vanhemides rakisen adm 19,
holde for, arvvalet; 20, gadd: jeg hölder for vi ikke bor qjare di mon
arvvalam, gaddam, atte dam i mi galga dakkat; 21, caggat, der noget,
som holder, mikkege læ, \ cagga, doalla; 22, holde over, haandhæve; 23,
holde siq op ovt laittet; 24, vavašet; 25, vikkot, h> holder sig op
over mig, fordi j ikke er ædru, son laitta, vavas, vik muo go im læk
čielgos; 26, bigji 27, viggatet, holde sine Barn, linere til Arbeide,
nianaides, balvv legjides barggoi bigjat, viggatet; 't Hestene, Slædene
holde for Dore lieppusak, gerisak uvsa audast læ 29, holde, bare sig
for, massat, h har nu ber/gnelt at holde siq for stjæle, niašsagodi jo
dal suoladi mest; 30, holde af, til en afSiden gaiddat, 31, mannat,
hölder afHolde
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den anden Sule, gaiddat, mannat nabbe bællai; de holdte sig til denne
Side under Kjørselen, vuojadedin si dam bæld mannamen legje; 32, holde
haardt, illa, del hohlt haardt at faa ham overtall til at gjøre det,
illa son sarnotaddujuvui dam dakkat; 33, nanos læt, Isen hölder ikke at
gaa paa, jeq i læk nanos, i læk vajetatte; 34, holde sig oppe, ikke
sgnke, govd-dot, Renen holder sii/ godt oppe, ovenpaa, Ulven holder
sir/ ikke oppe, men synker ned i Sneen, burist hærgge govddo, gumppe i
govdo, mutto muottagi eiegga; 35, jecas govdotet, ved Svømning kan jeg
ikke holde mig oppe i Vandet, meil jeg i synker, vuogjam boft im buvte
jec-cam govdotet, mutto mon vuojom; 36, stræb at holde dig vaagen,
barga goccet; 37, holde til, ællet, gaska-vuoda adnet, holde til med et
andet Fruentimmer, Mandfolk, veris nisso-nin, olbmain ællet, gaskavuoda
adnet-, , 38, holde paa med, barggat; 39, holde paa med, holde paa at
gjøre noget, udtrykkes med Jljælpeverbet læt oy Verbet i præs. part.;
hvad holder du paa med? maid don barg-gamen læk? han holdt paa at læse
da jeg kom, lokkamen læi go bottim; de holdt paa med Læsen og Skriven,
bissomen si legje lokkamin ja Calle— min. Holdes, doalatallat, vi
holdtes af Veiret, doalatallaimek dalke vuol-lai. Som holder imod,
igjen, doala-dakis, en Ren, som holder igjen, som ikke lader sig lede,
doaladakis hærgge, mi i læk laidas. Doaladak-kaset. Doaladakisvuot. Som
holder sig oppe, ikke synker, govdel. Gov-delvuot.

Sv. 1, adnet; 2, anetet, hold mine Rud, anetete mo budait; holde
tilbage, adnelet, holde Manden tilbage

i Koften, adnelet olmab kaptest; holde Renen tilbage, adnelet lierkeb;
ruop-tot adnelet; 3, holde efter, a, torretet; 4, b, tuobbetet; 5,
holde sig, kattetet; 6, holde, standse, a, kanoket; 7, b, konkelet; 8,
c, ajetet; 9, d, caggestet; 10, holde ud, a, staiket; ll,b, pintet; 12,
c, killet; 13, d, pisset; 14, stadet; 15, holde for, a, uššotet; 16, b,
toi-vot; 17, holde med, a, pelen co^ot; 18, b, pelostallat; 19, holde
Ord, pa-koinis čo^ot; 20, holde af, ecet; 21, keroken adnet; 22, holde
sig til, kartet; 23, holde til, a, orrot; 24, b, viesob adnet; 25,
holde op, a, orro-jet; 26, b, laitet; 27, holde en til noget, oivotet,
jeg har ikke holdt dem til det, som er hæderligt, ib le oivotam sijab
kudnai; 28, indeholde, a. keset; 29, b, det holder to Alen, quekte
stikkoi kukke le; 39, holde paa, a, pargoii adnet; 31, jeg hölder paa
at skrive, lel) čalemen. Som kan holdes, adnemas.

Holden, s. l,doallam; 2, adnem.

Holden, adj. javalaš, a: velhavende.

Sv. hel og holden, obbolakes.

Holdt! interj. 1, orost! 2, ČU030!

Holk, s. borqes. Sv. pirram.

Jlolme, s. suolo; suološ.

Sv. suolo. Fuldt med Holmer, suoloi.

Holt, s. se Skov.

Honning, s. honing.

Sv. 1, oblonvuoj; 2, lionog.

Hop, s. 1, njuikkim; 2, cincconi; 3, cellim.

Hoppe, v. 1, njuikkit; njuikkot; 2, cinccot; 3, cellit; 4, muovllat, om
Hunden, Hunden hopper, naar den hopper og synker i Sneen, bæn muovlla
go dusše njuikke ja muottag sisa ciegga ; 5, gappat, Renen hopper i
Sneen, boaco gappa muottag sist;II O |) p c

278

Ho s te il

6, rinččot, om Ornen, Ravnen, Haren, o. s. v., llaren springer
hoppende, njoammel ruotta rincco.

Sv. 1, sasket, saskatet; 2, cillit;

3, læuket; 4, njulcet; snjulcet; 5, laffet, om Loppen.

Hoppen, s, 1, njuikkim; njuik-koin; 2, cinccom; 3, celliin; 4,
muovl-lam; 5, gappam; 6, rinccoin.

Hor, s. fuorra; fuorravuot; hora, horab takkat.

Sv. 1, fuoravuot; horavuot; 2, sveime. '

Hore, s. fuorra. Sv. fuora.

Hore, v. 1, furuset; 2, fuorastet.

Sv. fuorab, fuoravuoteb, horab takket.

Hor er i, s. 1, furusæbme; 2,fuora-stæbme.

Horisont, s. 1, albmeravd; 2, horisont, Solen er endnu ikke over
Horisonten, bæivve i læk vela albme-ravd bajabæld.

Sv. klimpot, adv. i, ved Horisonten, peive li klimpot.

Horkarl, Horkvinde, s. 1, oange; 2, furusægje.

Horn, s. 1, čoarvve; 2, et par Horn i et afhugget Iloved, coar-vos; 3,
Renetis længste Horn, væigge;

4, have et Horn i Siden paa en, vašše gæsagen adnet. Som har Horn,
coarvvai. Udskyde Horn, mannit.

Sv. eorve. Som har Horn, cor-vos, corvok.

Hornagtig, adj. čoarvvelagaš.

Hornet, adj. eoarvasas,Kreaturer med et Horn, oft eoarvasas šivetak.

Hornhud, s. namnie. Miste, slippe Hornhuden, čallat. Som har mistet
Hornhuden, callaoaivve.

Hornlim, s. čoarvvedabme.

Hornmarv, s. suofs.

Hornkvæg, s. eoarvasas šivctak.

Sv. čorvos.

Hos, præp. A. 1, lusa, sæt dii hos mig, cokkan muo lusa; 2, ala jeq maa
blive tilbage hos Børnene fertim manai ala baccet; 3, duokkai Børnene
qjemme hos sig hvad de s> af Forældrene, manak duokkasæsel vurkkijek,
maid vanheminæsek si oid-nek; 4, barai; 5, guovdo. B. 1, lut Herren
være hos dig! hærra du lut jeq overvejer hos mig selv, luttan arvvalam;
jeg stod lios og saa det lut 0113311111 jaoidnim; 2, ald, opholde sig
hos Lapperne, Sami ald orrot

3, duokken, hvad jeg i min Samvit lighed finder hos mig, maid
oame-dovdostam gavnatn duokkenam; er de 1 ringeste Skilling bleven
borte ho mig? lægo uccemus skillig javkkari muo duokken ? 4, guovdo,
der er ikk Fisk hos os, æi læk guolek min guovdo hos Slægtninge og
Forældre er de godt, fulkides ja vanhemides guovd' buorre læ; 5,
barast, den ugifte op holdt sig hos sin Svoger, naittalkæt tai oroi
magas barast.

Sv. A. 1, lusa; 2, tuokai; 3, paldi B. 1, ludne; 2, tuoken; 3, palden

4, caggek.

Ilos føjet, adj. dasa bigjujuvvum

Hosliggende, adj. lutorro.

Hosstaaende, adj. lutčuo^o.

Hoste, s. 1, gosatak, han har ei stærk Iloste, sagga gosatagast læ 2,
guorsatak, mest om Dyr.

Sv. 1, kossotes; kossos;2,quorsates

Hoste, v. i, gossat; gossalattet' Brystet gjør ondt naar jeg hosler
raddek bavčagek go gossalattam; 2 guorssat, mest om Dgr. Tilbøjelü til
at hoste, 1, gossalas, guossalas 2, guorsadakis. l,Gossalasvuot;
guos-salasvuot; 2, guorsadakisvuot.

Sv. 1, kosset, kossotet; 2, quorsct

Hosten, s. 1, guossam; guossa-lattem; 2, guorsam.II o v
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Hov, s. ^33.

Sv. 1, ka3; 2, qucppcr, kløvet Klov, sliiopčo quepper.

Ho ved, s. 1, oaivve, fra Hoved til Fod, oaivest juolggai; jeger ikke
frisk i Hovedet, im æle oaivest; have ondt i Hovedet, oivin læt; faa
ondt i Hovedet, oividi šaddat; have noget i Hovedet, oaivest læt,
oaivest lakkai læt, vidneoaivest læt; faa noget i Hovedet, oaivvai
šaddat; har du taijet disse Efterretninger af dit eijet Hoved? lækgo
daid sagaid jeccad oaivest roggani? lifeven kom med Hovedet først ud,
rievan bodi oaive geci olgus; Dyret laa med Hovedet nedad, sivet oroi
vulus Oivi; Hovedet paa Naalen, for Samfundet, nalo, særve oaivve; 2,
et stort Hoved, jatte; 3, jierbme; 4, fietto; 5, muitto; 6,
nuiittelvuot, Drengen har Hoved, jierbme, fietto, muitto, muittelviiot
galle barnest læ; han har et godt, slet Hoved, šiega, nævrre, liægjo j.
f. m. ni. sust læ; bruge sit Hoved, jiermes adnet; gaa, handle efter
sit eget Hoved, su ječas jiernie, oaive mield mannat, mænnodet; 7,
jurd, have mange Ting i Hovedet, ollo muitost, jurddagest adnet; 8, faa
noget i sit Hoved, arvedet; 9, fittit; 10, boddiboattet, kan du faa det
i dit tossede Hoved? satakgo guoros oaivve, dam arvedet, fittit, boddi
boattet? 11, Bryde sit Hoved, hegge sit Hoved i Blød for at komme
efter, for at udfinde noget, ječas, jiermes, muitos vuorjat, vaivedet
maidegen arvedam, boddi boattam, hutkkim ditti; barggat smiettat,
smiettam bargost læt; 12, være kort for Hovedet, forgad læt suttat; 13,
støde en for Hovedet, guoimes moarratattet; 14, gjøre en Hovedet h
uset, guoimes vuorjat, vaivedet, gifsedet; 15, ikke være vel for-

varet i Hovedet, i adnet eielgga jiernie, mielaid; jiermek æi læk;
jirmides ald i læt; oaivve i læk cielgas; 16, det er et lystigt,
uroligt Hoved, illo-laš, rafhetutte olmuš dat læ; 17, Blodet stiger til
Hovedet, varak luittek gulmi ala. Som har godt Hoved, 1, jierbmai,
jiermalaš; 2, fiettolas; 3, muittel. Med Hovedet i Veiret, 1, fanka,
Mennesket gaar med Hovedet oprakt, olmus fanka va33a; fankkot. Beise
Hovedet i Veiret, fankkat, Benene reise Hovederne i Veiret, boccuk
fankkajek; springe, løbe med oprakt Iloved, fankotet, Ulven løber med
oprakt Hoved, gumppe fankkot. Som har Hoved,

1, oaivag; 2, oaivasas. Som intet Hoved har, 1, oaive-, 2, jierme-, 3,
fiedo-, 4, muitotæbme. 1, Oaive-,

2, jierme-, 3, fiedo-, 4, muitotesvuot.

Sv. 1, oive, bedække Hovedet,

oiveb kobcet; hegge sine Hoveder sammen, oivites akti piejet; 2, cakke,

Hove da ar sag , s. 1, valddoašše; 2, oaivamus asse.

Hovedarving, s. ænas oase arbbijægje.

Hovedbedækning, s. 1, oaive-suogje; 2, oaivvegofcas; 3, luk; 4, skubma,
O: som Fruentimmerne benytte om Vinteren.

Hovedbrud, s. 1, oaivvebarggo; 2, oaivevaivve.

Hoveddyd, s. 1, oaivve-, 2, stuoramus ollesvuot, buorrebvuot.

Hovedegenskab, s. 1, oaivve-, 2, mafsolamus vuokke.

Hov edgjærde, s. oaivvevulus.

Hovedet, adj. kuns i Sammensætning, 1, oaivag; 2, oaivasas, tykhovedet,
gassaoaivasas; 3, oaive, han gik barhovedet, gaperettes oaive son
mannamen læi.

Hovedgrus, adv. se næsegins.Ho v e d haar
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Ilovedhaar, s. vuoft.

Sv. vuopt.

Hovedhensigt, s. oaivveulbme, oaivamus ulbme.

Hovedidræt, s. oaivamus fidrio, fidnomus-

Hovedindgang, s. oaivamus sisamannamsagje.

Hovedisse, s. oaivvecok.

Hovedkulds, adv. 1, oaive ala; 2, gobmot, falde hovedkulds ned ad en
Trappe, raidelasast gobmot, vulus oaive vuolas gaččat; 3, fakkistaga;
4, hoapost.

Hov edl os, adj. oaivetæbme.

Hovedmand, s. 1, oaivveolmaij 2, algetægje; 3, alggo.

Sv, 1, oive; 2, oivatumus; 3, al-geteje.

Hovedmangel, s, 1, stuorrava-jegvuotta-, 2, stuorramus vaille.

Ilovedp ande, s. gallo.

Sv. kallo. Renens Hovedpande med Hornene paa, akse, hakse.

Hovedperson, s. 1, oaivamus; 2, oaivveolmus.

Hovedpine, s. oaivvebavcas.

Sv. 1, oivesvarke; 2, oiven cirkom, O: Pine, Værk i det halve Hoved.

Hovedpude, s. oaivvevulus.

Hovedregel, s, 1, oaivvenjuol-gadus; 2, -bagadus; 3, - oappo.

Hovedsag, s. oaivveašše.

Sv. oivatumus pekke.

Hove dsagentlig, adj. 1, oaivamus ; 2, erinoamas, en hovedsagenllig
Betingelse, oaivamus, erinoamas gask-oabine.

Sv. oivatumus.

Hovedsagentligen, adv. erin-oamačet.

Hovedsogn, s. 1, oaivvesuokkan; 2, oaivvegield.

Ilovedsprog, s. i, alggogiel; 2, oaivvegiel.

Ho v ed spor g smaa l, s. oaivve-gaccaldak.

Hovedstad, s. oaivvegavpug.

Ho vedstub en des, adv. gobmot

Ilvvedstykke, s. oaivveoasse.

Hovedstyrke, s. stuorramu; fabmo.

Hovedsum, s. 1, oaivadussa; 2 oaivvesadne.

Hovedsvi m m ei, s. oaivvcj orges det gjorde mig hovedsvimmel, da dagai
muo oaivvejorggai.

Sv. jorrokvuot.

Hovedsvimmel, adj .være hoved svimmel, oaivve jorra; undertide) bliver
jeg hovedsvimmel, multomii jorragoatta oaivve; naar han blive,,
hovedsvimmel vil han til at falde go oaivve jorra de gacadisgoatta.

Sv. jorrok, jorroges.

Hovedtræk, s. oaivvevuokke. ;

Hovedtoi, s. oaivvegarvok.

Ilovedvind, s. de fire Hoved vinde, njællja valddobieg.

Hovedøjemed, s. 1, oaivve-2, duodalamus ulbme.

Hoven,adj. l,bottas, Jluden syne som hoven, likke orro dego bottas

2, bottanam; 3, cakkas, Saaret e. ikke lænyere saa hovent, havve i læi
dal æmbo nuft cakkas.

Sv. 1, pottos; 2, pankes.

Hovenhed, s. 1, bottasvuot; 2 Hovenhed, Hævelse i Leddene pat Dyr,
roavve; Ren med Hovenhed Leddene, roavbærgge; 3, Hov enhet imellem
Ixløvene paa Ren og Faar slubbo, slubboboaco. Foraarsag< Hovenhed, 1,
dorbmodet; 2,baissadet

3, roavvodet.

Sv. foraarsage Hovenhed, potetet

Hovere, v. cævllaistallen illodet

Hoveren, s." cævlas illodæbme.

Hovmester, s. 1, bagadægje; 2 oapatægje.Hovmesterere
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Hovmesterere, v. oaivastallat.

Hovmestereren, s. oaivastallam.

Hovmod, s. cævllaivuot.

Sv. cævlakvuot.

Hovmode sig, v. 1, cævllai-stallat, ophøjes uden at hovmode siq,
nedtrykkes uden at forsage, aleduv-vut eævllaistallakættai ja
vuolleduvvut oarnjekættai; 2, gorutallat.

Sv. cæulastallet.

Hovmoden, s. 1, cæ vilais tallam; 2, gorutallam.

Hovmodig, adj. 1, cævllai, tævlas olmai; 2, cævllaistalle; 3, goar-rad.
Blive hovmodig, cævllot. Gjøre hovmodig, cævllodet.

Hevmodigen, adv. 1, cævllat; 2, goaradet.

Hovmodighed, s. cævllaistal-lamvuot.

Hovne, v. 1, bottat; bottanet, Haanden hovnede, giet bottani; Myggene
slikke saa at del hovner, cuoi-kak borrek bottanæbmai; 2, dorbmot, min
Mund hovner om Vaaren, muo njalbme giddag dorbmo; 3, baššat; 4, čakkat;
6, roavvot, hovner den halte lien meget ! roavvogo skirbma hærgge
,sagga? 7, slubbot; hovne i lienens Hals, golkidet; 9, om llenøret,
moar-rot, Oret paa Renen er hovnet, morrum læ bællje hærgest.

Sv. 1, pottanet; pottonet; 2, pan-ketet; 3, paset.

Hu, s. 1, miella, min IIu staar ikke til at gifte mig, i must miella
doala naittalet; 2, viggamvuot. Ilave IIu til, viggat; 3, komme i IIu,
muittet.

Sv. l', miel; 2, sivvo, sivob tasa ani; 3, muitajet.

Hud, s. Menneskets Hud, likke; 2, Dyrehud, duollje; 3, nakke; 4,
cævdde; Oxeliud, vuofsacævdde; 5, den hvide Del af Renhuden, luosste;

G, Pandehuden paa Renen, gallo; 7, Snippen af en Renhud,
sapan-lijuolas; 8, linden paa Renhornene, namme; 9, Huden om Benene,
gamas, Iluden paa samtlige fire Ben, gamas-goddor; 10, Iluden paa
Fremfoden, oudišak; 11, paa Bag foden, manisak; 12, Hudens indvendige
Side, asse-bælle; 13, den udvendige Side, guolg-gabælle. Skjælde en
Iluden fuld, olbinu bælketet.

Sv. 1, like; 2, iloe, jeg skar mig lidt i Huden, ilceb uccanaci
naje-stib; 3, nakke; 4, tuolje; 5, skidde; 6, asse, oiven asse; 7,
assepele.

Hude, v. likke dakkat.

HudfI ætte, hudflænqe, v. 1, rissit; likketæbmen, varai vuollai rissit;
2, ruoskalet.

Sv. 1, ilcestattet; 2, risin svaskot; svaskotet; 3, varapseki svaskot.

Hudflælten, Hudflængning, s. rissiin; varai vuollai rissim.

Hudløs, adj. likketæbme. Gjøre hudløs, 1, likketuttet; 2, ükke erit
njalddet, han bliver hudløs af den lange Liggen, njalddu dam gukka
orromest; naar Senetraadene ere haarde, da tage de Huden af Fingrene,
go garas læk suonak de njald-dek surmid; 3, ladnjalet. Blive hudløs, 1,
likketuvvut; 2, likke ladnja erit; 3, njallat varaidi. Hudløshed, 1,
liketesvuot; 2, njuoskes oa^e.

Sv. blive hudløs, njallaset, kæta njallasi. Hudløshed, njuosko||e.

Hudstryqe, v. se hudflætte.

Hue, s. 1, gapper; 2, de fire Stykker Huen bestaar af, bielas; stielas;
3, Iæpgapper, Fruentimmer-hue.

Sv. 1, kapper; 2, cup; 3, napolt.

Ilne, v. 1, dokkit; 2, miela mield læt, saadan Adfærd huer mig ikke,
daggar mædiio i munji dokke, i læk muoIIuc
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niiela mield; 3, likkot. Dokkitet, huer du en saadan Adfærd?
dokki-takgo daggarmæno? likkokgo daggar mædnoi?

Sv. likot, tat munji liko.

Hug, s. l,cegnam; cægrçam;2,hut-tam. Sidde paa Hug, čegqat, cægqat.

Sv. sidde paa Hug, 1, krognalet; 2, cogqot, guoggot cokkahet.

Hug, s. 1, casskem, Træet falder ikke ved første Hug, muorra i gaca
vuostas casskem boft; 2, cabmem. Give Hug, cabmet; faa Hug, 1,
cab-mujuvvut; 2, cabmatallat.

Sv. 1, hosa, 0330t hosait; 2, čuo-lestak; 3, reivates.

Huge sig ned, v. cegr]at.

Hugen, s. cegr|am.

Hugge, v. 1, cassket, jeg vil hugge Ved til dig, aigom dunji muo-rait
cassket; 2, cuoppat; Cuoppalet, hugger Knubber til Ilden! galvaid
cuoppalækket dolli! 3, cuollat, htigge i Isen og hugge Ved, cuollat
jer]a ja cuoppat muoraid; cuolastet, han huggede sig lidt med Øxen i
Haanden, cuolasti avšoin gieda; 4, jusstet, hugge i Isen for at der
skal blive Hul, jer)a jusstet vai raiggan; naar man om Vinteren, skal
hugge en Grav, hugger man i den frosne Jord, go dalvveaige olmuš havde
cuoppat galgga de jussta galbmam ædnam; 5, hadkkit, bedre at hugge med
en tung Oxe, lossis avsoin buo-rebut hadkkit; 6, hugge af ved Roden,
madatet; 7, hugge tvert over, jag-galdet, dersom Veden var hugget over,
jos jaggalduvvum muorra lifci; jeg huggede Kjødstgkket tvert over,
jaggaldim rassta hiergo; cæggom muoraid čuopam, čuppujuvvum muor-raid
jaggaldam; S, tilhugge, a, avšo-tallat; 9, b, færrat; 10, hugge Grene

af Træer, njasskat, hugge Ris, duor-gaid njasskat; 11, garssat, muoraii
garssat,, njasskat; 12, hugge Gren, af fældte Træer, færkkot ; 13,
soalg. get, šolgget; 14, hugge, kappe Hor nene af Renen, nallat; 15,
skuolkkot Hugget Vei, Aabning, njaskatak njaskatakgæidno, -raigge; 2,
garsatak afhugget Gren, garsatak.

Sv. 1, čuoppet; 2, cuolet; 3, jal-let, naar Træet ligger-, 4, verdel
naar Træet staar; 5, jaggeldet.

Huggen, Hugning, s. 1, casskem 2, čuoppam; 3, cuollam; 4, jusstem 5,
hadkkim; 6, madatæbme; 7, jag galdæbme; 8, avsotallam; 9, færram 10,
nallam; 11, skuolkkom.

Hugst, s. se Huggen.

Sv. 1, cuopetak; 2, cuoppos.

Hugorm, s. gærmas.

Huje, v. 1, cuorvvot; 2, barggo

Sv. huffetet.

Hujen, s. 1, cuorvvom; 2, barg gom.

Huk, s. 1, ciek; 2, goppe.

IIukomme, v. se ihukomme.

Hukommelse, s. 1, muitto, d< er ikkuns et Hukommelsesværk, aivv1 muitto
dat læ; 2, muittodak; 3, muit tem. Som har god Hukommelst muittel.
Muittelvuot.

Sv. 1, muito; S, muitulas.

Hul, s. 1, raigge; 2, et i Ise. hugget IIul, rudne; 3, Hul, frem kommet
af sig selv i Isen, sudde 4, et utilfrosset Hul i Is, lippad Hul i Hul,
lippad lippad; Hul Sneen, hvor Renen har søgt Mosi čiegar, der vare
ingen Huller Sneen, Sneen var hel, æi læm ciek karak, obbas læi muota;
6, et i Sneei gravet IIul, suovnnje; 7, Hul i Snee. efter Rypen, cepar;
8, efter Haren guris; 9, skjære Hul paa en Ost, tagHul
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Ilulpaa en Tønde, o.s.v. algetet. Gaa Hul paa, 1, raigganet, naar der
gaar Hul paa Bylden, go buogo raiggan; der er gaaet Hul flere Steder
paa den Syges Legeme, buocce olbnui rumas raigganaddai; 2, bæddot; 3,
cækkaret, cækkerdet. Stikke, bore, klippe, anbringe Hul, l,raigedet; 2,
cuoggot, stikke, prikke Huller i Kaffen at den ikke skal hæve siy naar
den bliver varm, cuoggot gakko, ainas bottanel go lieggan; 3,bæddat;
bædastet; bædotet, stikke Hul paa Blæmmen, cækkalas bædotet; 4,
suoggat; 5, grave Huller i Sneen, om Renen, čiegardet; 6,omRypen,
čieppat.

Sv. 1, raike; 2, kol; 3, i Is, a, labla; 4, b. mæcatak. i, Raikanet,
der er yaael Hul paa Skoen, kab-inak le raikanam; 2, trepkeset;
trep-kelet. i, Raiketet; 2, pjedet, skjære Hul i et Skind, nakkeb
pjedet; hugge Hul paa Lsen med en Oxe, aksoin jægnab pjedet.

Anbringelse af Hul, 1, rai-gedæbme; 2, cuoggoni, 3, bæddani;
,bædastæbme; bædotæbme; 4, suog-gam; 5, ciegardæbine; 6, cieppam.

Hul, adj. i, roggai; 2, vuovd, et hult Træ, vuovd muor; 3, oarččo,
Træet flk en Feil ot/ blev hull, niuor-ra valdi vige aldsis ja saddai
oarč-con; 4, en hul Fyr, gavvelis olmus. Bet Hule, skoabos.

Sv. 1, koppe, Træet er hult inden til, muorra koppen læ siste; 2,
vuovdek; 3, skoppos.

Hult, adv. l,roggat; 2, guoroset.

Hulhed, s. 1, roggaivuot; 2, oarcco; 3, rogge, Sneen fylder Hulhederne,
roggid dævdda muota; deier altfor stor Hulhed i Bagskolten, apparrogge
læ maijr|agæcest; 4,goppe, i Hjertets Hulhed, vaimo govest; 5, bokke,
paa Marken 6, læime, i Jern.

Sv. i, koppe, 2, vuovd; 3, skoppe.

Huld, s. \, idesvuot; 2, dækkai-vuot, være i godi Huld, ides, dækkai
læt. Faa Huld paa sig, \, iddas-met; 2, dækkot. Give Huld, 1,
id-dasmattet; 2, dækkodet.

Sv. jiffe, han ei- i godt Huld, jifien le.

Huld, adj. 1, buorre; 2, buorre-niiellalas; 2, arinogas.

Sv. \, vuolles; 2, libboges.

Huldt, adv. 1, buorremiellalaj-£at; 2, armogasat.

Hu ld hed, 1, buorrevuot; 2, buor-remiellalasvuot; 3, arinogasvuot.

Hul dr i g, adj. 1, hui buorre; 2, bui btiorreiniellalas; 3, hui
armogas.

Hule, s. 1, biegjo; 2, rogge; 3, en Skovmuses Hule, luoggo; 4, en Hule
i Elv, jorbine; 4, en Hule med Vand i, jubmer. Som har Huler, 1,
roggai; 2, jorbmai, jorbmai læ dat jok; 3, bokkolagai.

Sv. \, piejo; 2, sluggo; 3, lapa; 4, raive; 5, svalg.

Hule, v. 1. roggat; 2, goppat. Hules, rog-aasuvvat.

J O o

Sv. koppet. Redskab til at hule med, rogganje. Roggaret.

Hulen, r. l,roggam; 2, goppam.

Hulning, s. goppe.

IIu I jern, s. Sv. ka3ek.

Hulke, v. saggacierrot.

Hulken, s- saggačierrom.

Hullet, adj. 1, raiggai; 2, raig-ganam, hullede Sko, raigganain
gab-magak; 3, suoges, om Kniplings-Arbeider.

Hullet, adv. raigild, Musen gnaver Sækken hullet, sapan borra sækka
raigild.

Hulter til bulter, adv. 1, ra-jakæltai; 2, sækkalagai.

Hulvei, s. 1, gurra; 2, spailta; spaittaraigge.II (i in 1 c
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Humle, s. miedisædne.

Sv. oblo.

Humle, s. hombel.

Humlekube, s. miedisædne-goatte.

Humpe, v. onddot.

Hun, pron. pers. son, fra den Tid vi ikke have hort noget til hende,
dam rajast, go æp læk gullam sunji sagaid.

Sv. son, sodn.

Hun, s. njigqalas. Som erIlun, njigqalis.

Sv. mirçeles.

Hund, s. bæn, naar Renene ikke ere bange for Hundene, samle de sig
ikke, boccuk, go æi bala bædnæ-gin, æi mana čoakkai; 2, oplært
Lappehund, Suvori; 3, Hund med hvid Ring om Halsen, cærgalas cævve,
cæppe, 4, en lille Ilund med kort Næse, rakka; 3, en Hanhund, r av ja.
Haarene under Hundens Underkjæbe, bivdusgarde.

Sv. 1, piædnak; 2, koire; 3, afrettet til Jagt, sovonja; 4, stor Hund,
a. holje ; 5, b. bork.

Hundedage, s. Sv. mæskamano.

Hundkop, s. Sv. cuokte.

Hundrede, num. card. cuotte; öuode.

Sv. 1, cuote; 2, cekke, hundrede Rener, cekke pocoi.,

Hundrede, num. ord. cuodad.

Sv. cuotad.

Hundsk, adj. bædnaglagas. Bæd-naglagacet. 1, Bædnagvuot; 2,
bæd-naglagasvuot.

Sv. 1, piædnakvuokasas; 2, piæd-naklakas.

Hunger, s. 1, nælgge, dø af Hunger, nælggesorbmai jabmet; 2,
borastubnie. Lidt at stille Hungeren med, \, suorgatak,
nælggesuorgalak; giver han dem saa meget at de

kunne stille Hungeren? addago si-gjidi nælge suorgatakkan? 2,
nælg-gadak. Stille den værste Hunger

1, nælggadet; 2, nælge suorgatet.

Sv. nelge, jeg er hungrig, nelgel

nniste koddeh; nelgest jabmet; lid Hunger, nelgeb cenot.

Hungre, v. 1, liælggot, Re nene hungre paa slet Betesmark hærgek
nelgguk nævres guottomi

2, borastuvvat; Renene vare mege hungrige, saggarak legje hærgel'
borastumen; lade hungre, nælggo-det, et Ram skal ikke lade sin Fa der
lide Hunger, manna i galg aces nælggodet; nælgodattet, han la der
Hornene lide Hunger, nælgo' datta manaid.

Sv. i, nelgot, Lapperne ere vant tit at lide Fulde og Hunger, Sab inch
leh harjanam kolot ja nelgot; <i porrestovet; porrestucet. Nælgote
manaites nælgotet.

Jlungren, s. 1, nælggom; tt borastubme.

Hungrig, adj. 1, nælggo; '<. borastuvve; 3, borastukes, naar mai er,
bliver hungrig, go nælgge godda mætte de Hungrige, gallitet sin, gir
dek nælgest læk; blive hungrit nælggai šaddat.

Sv. 1, porrestove; 2, nælgoje; 3, nel gar; ko nelge kodda; jeg er hunç
rig, nelgeb muste koddeh.

Hun kjøn, s. nissonbælle.

Hurtig, adj. i, jottel, han c hurtig til at tænke, jottel læ jurda set;
2, doabmar, hurtig til at handh doabmar mænnodet; doabmad, hurti til at
læse, skrive, gaa, doabmad 1; lokkat, čallet, va33et; en hurtig Ar beid
er, doabmaf bargge; 3, liappc du er meget hurtigere til at tal end jeg,
sagga happeb læk dagjf go mon; 4, liappel, happalas, de varHurtig
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hurtige til at tale, happala^ak Iegje sardnot; 5, gærgad; 6, spaitad;
spait-tel. Være, blive hurtig, 1, doabmat, Kjærligheden er altid
hurtig, rakis-vuotla doabnia juokke aige; da begyndte de forst hur
tigen at gaa bort, de æsk doabniagotte va33elet; 2, spaittasmet. Bringe
til at være, blive hurtig, 1, doamatet; 2, spaittas-mattet.

Sv. 1, vale; valles; 2, fappel; happel; 3, harec; 4, čuonok; 5, kiæmp,
hurtig til at løbe, čuonok, ikiæmpa viæket; 6, niassket; 7, spaites.

Hur tigen, adv. 1, jottelet; 2, .doabmaret; 3, happet; happelet; 4,
gærgadet, vend dig hurtigere til mig, jorggal gærgadabbut niuo guvllui;
5, spaittaset; spaittalet.

Hurtighed, s. 1, jottelvuot; 2, doabmadvuot, doabmarvuot; 3,
hap-pelvuot; 4, gærgadvuot; 5, spaitias-vuot; spaittelvuot.

Hus, s. 1, viesso, gruhdlægge et Hus, vieso vuoddodet; 2, goatte; 3,
ilallo, Hus for Hus, viesoi, godi, daloi mield; hun kan godt bestgre
Huset, dalo burist bufta doaimatet; liolde Hus for nogen, dalo doallat
gæsagen; hos hvem er du til Huse? gæn viesost, goadest, dalost don læk?
laane Hus, viessosis, goattasis, dallosis valddet: begjære Hus hos en,
gæstegen orromsaje bivddet su viesost, goadest, dalost; jeg liar et
stort Hus at fode og ernære, stuorra dallo must læ biebmat ja æletet;
4, visste; 5, holde r/odt, slet Hus med sine Ting, sæ-stevaš,
ævddarussam lakkai dam adnet, mi sust læ; 6, holde et lystigt Ilus,
ilost ællet; 7, da blev der et Hus! ile galle mædno, giccam saddai! 8,
Hus og Hjem, allo. Faa Hus, daloi-dnwat. Som har Hus, dallolas; vom
selv har, holder JIus, jes dal-

lolas olmus son læ. Som ikke har Hus, dalotæbme. Dalotesvuot.

Sv. 1, vieso; 2, kote; 3, huona; 4, Hus og Hjem, heima, heimel; 5,
sidho. Holde Hus, 1, viesekeb kattet; 2, koteb eu0330tet; 3, taverebs
jor-retet.

Ilusandagt, s. 1, goatterokkus; 2, goattelokkam.

Husbehov, s• 1, goatte-, 2, dallo-darbaš.

Ilusbesøg, s. 1, goatte-, 2, dallo-oappaladdam, gjöre, aflægge
Ilusbesøg i Menighederne, særvegoddid oap-paladdat godidæsek,
daloidæsek sist; Præsten er paa Ilusbesøg, oappa-Iaddamen læ pap
særvvegoddes.

Husbonde, s. ised; goatteised; goade ised, vær saa god, kjære Husbonde!
daga nuft burist isedæcam! Opføre sig som Husbonde, 1, ised-stallat; 2,
dallostallat.

Sv. 1, kotebonda; 2, koten oive.

IIu s br ug, s. 1, goatteadno; 2, dalloadno.

Huse, v. 1, goattai, dalloi valdet;

2, orromsaje gæsagen addet goattasis, dallosis; 3, addet, suovvat,
luoittet orrot goadestes, dalostes; 4, adnet, Mennesket skal ikke huse
Tvedragt og Vrede i sit Indre, i 0830 olmus soappainættonivuoda ja
moare vaimostes adnet, addet, luoittet, suovvat orrot.

Sv. l,kotai tuostotet; 2, koten adnet;

3, huse onde Tanker, pahas ušsol-mit adnet; fuonos ussolmi messet.

linsen, s. 1, goattasis valddem; 2, goadestes addet orrot; 3, vaimostes
adnem.

Husejer, s. 1, goatteised; 2, goatteaitar.

Husere, v. garaset mænnodet.

lluseren, s. garra inænnodæbme.Iltis fader
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Husfader, s. i, goatte-, 2, dal-loacce.

Husflid, s. goattebarggolašv.uot.

IIu s folk , s. I, fuolkke, et talrigt Husfolk trækker Fode om
Vinteren, stuorra fuolkke gæssa borra-mus dal vest; 2, berilaš,
bærrelas;

3, ga33e5 ^3110"» g°atle &a33e-

Sv. 1, kotefuolke; 2, kotekunda.

Husfred, s. 1, goatte-, 2, dallo-rafThe.

Husfælle, s. 1, goatte-, 2, dallo-guoibme.

Hus ger aa d, s. 1, goatte-, 2, dallogavnek.

Sv. kotakaudneh.

Husgjerning, s. 1, goatte-, 2, dallofidnoinus.

Husherre, s. 1, goatte-. 2, dal-lohærra, ised, Husherrens Magt over
Tjenestefolket, goatte, dalloised fabnio balvvalegjides bagjel.

Hushold, s. se Husholdning.

Husholder, s. 1, goatte-, 2, dallodoalle; 3, være en god, slet
Husholder, sæsstet ja skitardet daverides, omides.

Sv. k0teçu0330teje.

Husholdersk, adj. sæstevas adne.

Husholderskhed, s. sæstevas adno, adnem; 2, sæstevasvuot.

Husholderske, s. i, goatte-, 2, dallodoalle.

Husholdning, s. dallodoallam, at f or est aa selv sin Husholdning,
dalos doallam jes doaimatet; Datteren gaar i Husholdningen, nieid
dallo-doallen læ. Som har Husholdning, dallolas. Dallolašvuot.

Sv. k0teeu0330tem.

Huske, v. se Gynge.

Huske, v. niuittet, husk paa hvad du har lovet dig selv! niuite maid
aldsid don læk loppedam! huske sig

om, barggat niuittet; muitastaddat husk dig om, da husker du de maaske,
barga niuittet, muitastadd; de daidak niuittet. Muitatet, husi mig paa
det, om det skulde gaa mi af Glemme, muitat munji, muo dam jos dat muo
muitost erit javkka.

Sv. niuitet. Muitajattet.

Husleje, viessobalkka.

Sv. kotepalka.

Huslig, adj. 1, dallolas; det huslig Liv, dallolaš ællem; de huslige
Fot holde, Glæder, Arbeider, dallola; goatte-, dallo- gaskavuodak,
ilok, bar gok; 2, ragjanas.

Sv. 1. kotelas; 2, rajanes.

Iluslighed, s. 1, goatte-, dallobarggo; 3, dallolašvuot.

Husly, s. 1, goatte-, 2, viessc suogje.

Husmoder, s. æmed, lian antt Søsteren til at være Husmoder, s(' oabas
valdi æmeden. Opföre sig so Husmoder, æmedastallat.

Sv. emet.

Husrum, s. orromsagje.

Ilussager, s. se Ilusvæsen.

Hustavle, s. goattetaval.

Sv. kotetablo.

Hustomt, s. goatte-, viessc sagje; 2, -šilljo.

Hustru, s. 1, akka; 2, gav. ,

Sv. \, akka; 2, liisu, nisun.

Husvale, v. 1, oajodet; oaj< dattet; 2, jaskudattet. Husvale 1, oagjot;
2, jaskudet.

Sv. jasketet.

Husvalelse, s. 1, oajodæbim oajodattem; 2, jaskudattem. i, Oj gjoni; 2,
jaskudæbme.

Sv. jasketes.

Hustömmer, s. viessobirsak.

Husvant, adj, goattai-, 2, dall vuokkadam, harjanam.IIII S V C 11
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Husven, s. i, goatte-, 2, dallo-ussteb.

Husvild, adj. 1, goadetæbme; 2, dalotæbme; goade-, dalotaga;
or-romsajetaga. Goadetesvuot; dalotes-vuot. Blive husvild, 1,
goadetuvvut;

2, dalotuvvut. Gjøre husvild, i, i, goadetuttet; 2, dalotuttet.

Sv. kotetebnie; kotetak.

Hus væsen, s. i, goatte-, dallo-dille; 2, -lagadus; 3, -ragjo,ragjam.

llvad, pron. inter, et rel. jl, mi, hvad er det for en Bor/? mi dat læ
girjid? hvad monne han være for en? mi son Iæ^a olbmuid? i hvad Grad
uskyldig oy i hvad Grad skyldig, man muddoi assetæbme, man muddoi
aššalaš; jeg ved ikke hvad Lantl han er ifra, im diede man ædnam olmus
son læ; hvad for noget? er han allerede død? mi? maid? lægo jo jabmam?
2, mias;

3, gutte, hvad Land er han ifra? gude ædnamest son boatta? 4, mag-gar,
hvad Hus ville L byyqe miq? maggar vieso, maid viesoid aiggo-bættet di
munji dakkat? hvad for et Feir! maggar dalkke! 5, hvad om? nogo? hvad
om ogsaa du skal? nogo dongis galgak! hvad, om jeg ikke finder? nogo im
gavna? 6, hvad enten han lever eller han dör, daihe son ælla daihe son
jabma.

Sv. i, mi, hvad gik der af dig? mi tunji manni? mab koteb sitebet (lie
munjt ceggit? 2, koggo, koggo mattab, kalkab to vekketet; 3, hvad enten
vi leve eller dø, jogo mi vie-sobe, jælla jabmebe.

Hv ad ha an de, adj. se hvadslaqs.

Hvadslags, adj. manlagaš. Man-lagasvuot.

Hvadsomhelst, pron. i, miik-kenessi; 2, mi nu, hvadsomhelst Dyr eg kan
træffe, maid nu fuodoid hei-

vim gavdnat; 3, færra mi, færra mi nu.

Sv. i, færta; 2, færra mi.

Hval, s. fales.

Sv. \, fales; 2, svales.

Hvalfanger, s. fallaidbivdde.

Hv alfangst, s. fallabivddo.

Hvalfisk, se Hval.

Ilvalfiskeben, s. falladafte.

Sv. falan takte.

Hvalp, s. vielpes.

Sv. 1, felpes; 2, oddok, oddek.

Hv al r os, s. mors.

Hvalspæk, s. ved Hovedet og Bumpen, sultto.

Hvalt, adj. gobmanam, den hvalte Himmelbue, gobmanam albmedavgge.

Hvas, adj. basstel, en hvas Oxe, Lunge, Kulde, bastelis afso, njuovc,
coasskem. Være hvas, basstet. Blive hvas, basstalmet. Gjöre hvas,
bas-stalmattet.

Sv. 1, pastel, pasteles akso; pastok; 2, aucok; aucos. f'ære hvas,
pastet. Kniven er hvas, nipe le aucon.

Hvast, adv. basstelet.Basstelvuot.

Sv. i, pastelvuot; 2, auco; 3,aivo.

Hvede, s. 1, nisu; 2, guoit.

Sv. hveit.

Live de kom, s. nisucalbme.

LLveden, adv. gost.

Ilvem, pron. inter, gutte, vi vide ikke hvem der kommer, æp diede gutte
bodis; 2, gi, hvem anser du mig for at være ? gænen logak don muo ?

Sv. 1, kæ; 2, kuttes.

Hveps, s. vievses; 2, vifs.

Sv. vepses.

IIvepsebol, Hvepserede, s. viev-segoatte.

Sv. vepsapesse.

Hver, pron. indef. i, juokke, hver Dat/ og hvert Menneske, juokke
bæivve ja juokke olmuš; i hvers Hjorte og Tanke, juokke olbmu vai-most
ja jurddagest; hver en, hverII v c r
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evige en, juokke oft; hver anden, tredie, juokke nubbe, goalmad; 2,
juokkaš, hver modtog sin Andel, juokkaš oases oa^oi; 3, hver især, hver
for sig af lo, guabba; Kjærlighed og Ondskab kommer fra hver sin Kilde,
rakisvuotta ja bahhavuotta guabba agjagestes boatta; 4, liver især,
hver for sig af Ire og flere, a. gutteg, ješgutteg, hver er skrevet paa
sit Sted, ješgutteg sagjasis læ callujuvvum; 4, b. giag, ješgiag.

Sv. 1, færta, hvert Menneske ved dette, fært alinaš teta tab; hver
tiende, færta lokkad; 2, færa kutte, færa kuttek; 3, kobba, kobbacak;
4, hver tredie, fjerde, kæk kolmad, næljad.

liver andre, pron. indef. 1, gutteg guoimes, vi skulle forsvare
hverandre, mi galggap bælostet gutteg guoibmamek; 2, gaskame, vi ville
ikke forlade hverandre, æp mi aigo hæittalet gaskastæmek; 3, guim
guoimes, vi skulle ikke hade hverandre, æp galga guim guimidæmek
vaš-šest adnet; de skiltes fra hverandre, si ærranadde guim
guoimestæsek, guoim guiminæsek; guoibme guoimes; 4, nubbe guoimes; 5,
nubbe nubbe, de sagde til hverandre, si celkke nubbe nubbai; 6, -lagai,
en suf. part. om hinanden, om hverandre, sækkalagai, Lapper, Kvæner og
Norske leve om hverandre i Finmarken, Samek, Suomek ja Dačak sækkalagai
ellekSameædnamest , 7, sækka-las; 8, sækkalagas; 9, sækkalagasvuot, man
lever ikke længere om hverandre, i sat æmbo læk sækkalas, sækkalagas
dille, ællem; i sat æmbo læk sækkalagasvuot; 10, ved Siden af hinanden,
hverandre, balddalagai; 11, bagenfor, bag efter, hinanden, hverandre,
maqqalagai. 12, llvad

der ved Ordet hinanden er bemærket med Hensyn til Verberne gjælder
naturligvis ogsaa for Orde hverandre, saaledes tilExempel: følg' i Rad
efter hverandre, gurgadet

Sv. 1, qveibme qveimes; 2, sidn* sidnesj 3, om hverandre, mollot.

Hverdag, s. arg, gaa i Kirkei paa en Hverdag , arggen manna girkkoi;
arggebæivve, han læse baade Hverdag og Søndag, son lokk sikke
arggebæive ja sodnubæivi Anse for Hverdag, argošet, holde du Helg eller
Hverdag? basotak vi argošak?

Sv. arg, argapeive.

Hverdags, adj. 1, bæivalas, juok; kebæivalas , det er blevet hans hvet
dags Arbeide, dat saddam læ s'; bæivalas barggo; hverdags Febe bæivalas
davd; 2, arggebæivve, hve dags Klæder, arggebæivve biftasal 3, sieivva,
sæivvo, hverdags Reg venheder, bæivalas, sieivve, sæivv sæiwolas
dappatusak; hverdags Me, nesker, sieivve, almug olbmuk.

Hverken, conj. i —ige, hverki trænger jeg til hans Penge ell til hans
Hjelp, im su rudaid, imf su væke darbašest læk.

Sv. 1, i —iken, ib mon, iken tod 2, i jogo, han er hverken gjert eller
ødsel, i le sodn jogo ban jælla tuldar; 3, fuorkjo, hverken kj rende
eller gaaende, fuorkjo vuej jælla va3en.

Hvermand, s. 1, juokke ( mus j 2, buokak, det er ikke livt mands
Arbeide, i læk juokke olbn buokai barggo; 3, gaa for llverman Dör,
mannat gærjodet.

Hverv, s. 1, mokke; 2, fidn mus, 3, barggo.

Sv. 1, mokke; 2. parge; 3, takk II v c r v
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mus, hvad Hverv har Du? mi le

tunji takkamusen?

Jlverve, v. 1, o^udet, hverve Tilhængere og fenner, særvvegui-mid ja
usstebid o^udet; 2, balkatet soldattan.

Hvi, adv. 1, manne, hvi tænke I saa ondt i Eders Hjerter ? manne
adnebættet di daggar baliha jurddagid vaimoinædek?

Sv. mandiet; mandiet uššotebet pahab tijen vaimoisn?

Hvid, s. skillegoalmadas.

Hvid, adj. 1, vielggad, om Linned, Uldent, Træ og Metal, Melke-bunken
er hvid, miellikelitte læ vielggad; 2, jivja, alene om Skind med
Haarene paa, hvide Sko, Pelse, jivja gabmagak, bæskak, 3, casskad,
časskad læk littek, gistak; 4, joldan, om sneklædt Mark.

Hvidt, s. vielggad, gjøre Hvidt til Sort og Sort til Hvidt, vielggad
cappadenja eappad vielggaden dakkat; gaa i Hvidt, vilgis biftasid
adnet. Noget som er Hvidt, det Hvide, vielgadas, det Hvide i Øjet,
Ægget, calbine-, monne vielgadas. Et hvidt Dyr, vielgok. En hvid Streg,
čul-gom.

Sv. 1, velkes; velket, velkok; 2, jeuje; 3, pæjes, pæjok. Det Hvide i
Øjet og Ægget, calmen, monnen velkod.

llvidt, adv. 1, vielggadet; 2, jivjat; 3, .casskadet.

Hvidhed, s. 1, vielggadvuot; 2, jivjavuot; 3, casskadvuot.

Hvidagtig, adj. 1, vilgislagaš; 2, guorgad; 3, guovgad. Faa hvid-agtige
Pletter, om Jernet, vuodkket. Foraarsage disse, vuodketet.

Sv. 1, cuoives; 2, quouket; quoukok.

Hvidte, bringe til at hvidtne, blive hvid, v. 1, vilgudattet; 2,

Norsk-la/ipisk Ordbog,

dieiggodet; 3, eæsskodet; 4, [-guor-godattet}-] {+guor- godattet}+} 5,
guovgodattet.

Sv. velkotattet; velkodattet.

Hvidten, Ilvidtnen, s. vielgo-dattem,

11 v i dine, v. 1, vielggat, det hvidt-nede og hvidtnede i Seilet, som
derpaa forsvandt, vielgai vielgai borjas ja de javkai; 2, pludseligen
hvidtne, vielgetet; 3, blive hvid, vilgudet, Øjet begyndte at blive
lividt, calbme vilgudišgodi; 4, dæiggat, dæiggam calbme; 4, dieiggot,
en Sygdom i Øjet; 5, hvidtne i Frastand, dægjat, jeg saa det hvidtne,
oidnim dægja-men; det hvidtner i de hvide Ren om Sommeren naar Jorden
er sort, jivjeboccuk degjuk gæseg, go ædnam læ cappad; 6, cæsskat, ud
paa Havet hvidtner det i et Skib, skip cæsska avest; 7, guorgodet; 8,
guovgodet.

Hvidtnen, s. 1, vielggam; 2, vielgetæbme; 3, vilgudæbme; 4, dæiggam;
dieiggom; 5, dægjam; 6, cæsskam; 7, guorgodæbmej 8, guovgodæbme.

Hvile, s. 1, vuoirjadus; vuoiqa-dæbme; komme til Hvile, vuoiqadussi
bæssat; Sindets Hvile, iela vuoirça-dæbme; 2, vuoiqastæbme; 3, Kvægets
Hvile, livvo, han vil overlade dig en Hvileplads for Dgrene, son sitta
livvosaje dunji addet, 4, Gevær-panden, Hanen er i Hvile, baccat-kættai
læ gallo.

Sv. 1, vuoitiestem; 2, læggestem;

3, liva.

Hvile, hvile sig, v. 1, vuoitjadet, jeg sover ikke, jey hviler ikkuns,
im oaddenien læk, dušse vuoiqadam; 2, vuoiqastet; 3, om Dgr, livadet,
livotet; lægge sig til Hvile, livvot;

4, orrot, V?lsignelse hviler over dig og dit Hus, buristsivnadussa da
ja du dallod bagjel orro; dette Arbeide,

19Hvile
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denne Saq kan nu hvile indtil videre, dat barggo, dat aSse oa?go dal
orrot vuost; Bordet hviler paa tre Fødder, golm julgi ald orro bævdde';
hvorpaa noget hviler, mast mikkege orro; den Sag hviler tungt paa min
Samvittighed, lossadet dat asSe nuio oamedovddo ald orromen læ; længe
hvilte hans Øje paa mig, gukka oroi su čalbme muo ald; den Ager har
hvilet i tre Aar, dat bælddo orrom læ golm jage joavddelassan,
adnu-kættai; 5, gæssagest læt, om Sælen, Sælene hvilte, laa og hvilte
paa Strandbredden, gaddest gæssagest legje njuorjok; 6, et udhvilet
Dyr, vuonjes. 1, Vuoiqadattet, 2, vuoiqa-stattet, hvile sine trætte
Lemmer, vaibbam lattoides vuoirjastattet.

Sv. 1, vuoirçastet; 2, læggestet; 3, ojot; 4, livast orrot. Et udhvilet
Dyr, ojeves. 1, Vuoiqastattet; 2, læggestattet; 3, ojotet.

Hvilen, s. i, vuoiqadæbme; 2, vuoiqastæbme; 3, livadæbme; livvom; 4,
orrom. i, Yuoinadattem; 2, vuoirja-stattem.

Hvile aar, s. 1, vuoiqadam-, vuoirjadem jakke; 2, orromjakke.

Hviledag, s. vuoirçadam-, vuoi-qadembæivve.

Sv. 1, Iæggestempeive; 2, vuoiqe-stempeive.

Hvile frist, s. 1, vuoiqadam aigge; 2, -dille.

Hvileplads, s, i, vuoiqadam-sagje; 2, livvo-, livadamsagje, -šilljo.

Hvilested, s. se Hvileplads.

Hviletid, s. vuoiqadamaigge.

Hvilhen, pron. rel. et int. 1, gutte, hvilken Præst? gutte papaid?
hvilket Steds Lænsmand, gude baike lænsinan; 2, guttemuš, jeg erindrer
ikke hvilken Præst dobte Barnet, im muite guttemus pap mana ristaši; 3,

hvilken af to, guabba, paa hvilke Side af Soen? guabba bæld javre 4,
gi; 5, mi, hvilken Anders? n Andaid? hvilken Beslutning jeg tage ved
jeg endnu ikke, guabba arvva lusa, maid arvvalusaid mon valdai ain
diedekættai læmj 6, magga hvilken Skjønhed! maggar čabes vuotta! Fra
hvilken Side, (af to guabbeld, fra hvilken Side kom U ven? guabbeld
bodi gumppe?

Sv. 1, kutte, kuttes; 2, kæ; 3, m 4, kobba, hvilken Vei er den bedste
kobba keino le puoreb? 5, kobbe paa hvilken Side, fra hvilken Ixa)
kommer du? kobbelt potah?

Hvilkensomhelst, pron. guttemus; 2, gutteikkenessi; 3, giil kenessi; 4,
miikkenessi; 5, gutte m 6, gi nu; 7, mi nu; 8, naar Talén i om to,
guabbaikkenessi; guabba n

Sv. 1, ikke; ikkenes; 2, gutteil kenes; 3, miikkenes.

Hvitigle, v. cajadaddat.

Hvinglen, s. čajadaddam.

Hvirvelvind, s. d, spalle; jorrebieg.

Sv, 1, snjirpek; 2, svida; 3, fribmo

Hvirvle, v. joratet, Strømmt hvirvlede Baaden ned iDijbet, ravdn
jorativadnas vuolas bodnai. 1, Jorn Strømmen hvirvler sig, ravdnje jorr
2, spallet, Hvirvelvinden hvirvl fra alle Kanter, jorrebieg spal juokke
guovlost.

Hvirvlen, s. joratæbme. l,Joi ram; 2, spallem.

Hvis, conj. jos, hvis jeg er istar, dertil, jos dat muo dakkamest læ.

Sv. jus.

Hviske, v. i, savkkalet, ho hviskede til mig, son savkkali munj 2,
savkestet; 3, cullat; culaidet; ei latet, hvad er det du hvisker
tiltniß maid don culatak munji?II v i s 1; c
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Sv. i, sadkelet; samkelet; camka-let; sapkelet; sammotet; sappatet; 2,
plusketet.

Hvisken, s. 1, savkkalæbme; savkastæbme; 2, cullam; culaidæbme.

Hvisle, v. 1, smiesaidet; 2, cuvkket.

Sv. 1, njurget; 2, maskartallet; 3, sudhitet.

Hvislen, s. 1, smiesaidæbme; 2, cuvkkem.

H visp , s. vispal5 2, hserkem.

Sv. 1, færro; 2, færkom; 3, sværko.

Hvi spe, v. fierrot. Sv. færrot.

Hvispen, fierrom.

Hvo, pron. rel. et inter. 1, gutte; 2, gi.

Sv. 1, kuttes; 2, kæ.

Hvor, adv. 1, gost, livor har du været? gost don læk ællam? hvor
opholder han sig? gost assa son? 2, gosa, hvor gaar du hen? gosa manak?
hvor mon der nu bliver af ham? gosa son dal javkkamen læ? hvor skal det
lægges? gosa galgga dat bigjujuvvut? 3, goggo, hvor skal jeg sætte del?
goggo bigjat? hvor er det han er syg? i Hovedet? goggo læ buoccemen?
oaivest? 3, man, hvor gammel? man boares? hvor mange? man ædnag? hvor
snart! hvor behageligt! man forg! man havsske! hvor godt, i hvor godt
det end kunde være! jos man buorre lifei! i hvor mange! jos man ædnag!
4, maggar, i hvor vanskeligt et Ord kan være, lian forstaar det dog,
jos maggar i vades sadne læj^a, galle son arved; 5, moft, hvor gaar
det? moftgævva?

Sv. 1, kol, kolle, kollel; 2; konne, kusne; 3, kussa, kussas; 4, masne,
•masnes; 4, koggo; 5, kobbo, kobbos, kobbos oivi, han ved ikke hvor han
skal vende sig, i sodn tiete kobbos oivi, 6, man.

Hvoraf, adv. 1, mast, hvoraf ved du det? mast dat dietto dust?

2, gost.

Sv. 1, maste j 2, koste.

Hvordan, adj. 1, maggar, hvordan saa han ud? maggar habme sust læi?
hvordan ei Menneske er det? maggar olmuš læ son? hvqrdan han end er,
maggarikkenes son læ; hvordan endog Tiderne vare, maggar-ikkenessi
aigek legje; 2, maggaras;

3, mannen, ved du hvordan vi kalde ham? diedakgo mannen mi gocöop su?
Maggarvuot, hvordan Egenskab har Sjælen? maggarvuoda lakke læ sielost?

Sv. 1, maggar, hvordant Veir er der idag? maggar talke læ udne?
maggaras, maggaras le sodn? 2, kok-temus.

Hor dan, adv. moft.

Sv. kokte.

Hv or dans om he l st, adj. mag-garikkenessi.

liv or dans omhe Is t, adv. moft-ikkenessi.

Hvore f ter, adv. man mield, hvorefter har jeg at rette mig? man mield
galgam mon njulggit, ječcam?

Hvorfor, adv. 1, manne; 2, man-ditti; 3, mast.

Hvorfra, adv. 1, gost; 2, mast.

Hvorhen, adv. gosa, hvorhen gjor du dig færdig til at kjøre? gosa
vuogjastallakgo?

Hvorhenne, adv. 1, gost; 2, gude guovlost; 3, goggo.

Hvori, adv. goggo, hvori kan jeg hjælpe dig? goggo matam du vækketet?

Hvoriblandt, adv. i, mai-, 2, gæi gaskast.

Hvori fra, adv. gost.

Hvorigjennem, adv. man eada.

Hvorimellem, adv. man gaskast.Hvorimod
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Hvorimod, adv. inan vuosstai.

Hvorledes, adv. i, moft, hvorledes komme ud af det ellers? moft aiggai
boattet muddoi; sir/ hvorledes det har sig, cælke moft læ; 2, ini mo
læ, hvorledes forholder det sig? mi mo læ? hvorledes end,
moftikke-nessi, hvorledes du end gjør det, moftikkenessi don dam dagak.

Hor lunde, adv. se hvorledes.

Hvorlænge, adverb. 1, man gukka; 2, gukkago; 3, goassaci, hvorlænge vil
du staa her, da du ikke gaar? goassaci dast cuogok go ik vuolge?
hvorlænqe skal jeg taale Eder? goassaci galgam din gierdet?

Hvormed, adv. 1, main, hvormed slog han? main časki? 2, masa, hvormed
mon han vil lade siq nøje? main, masa jogo son duttamen læ?

Hvormeget, adv. l,man sagga, hvormeget mere bør vi stræbe, man
snggabut, man sagga ænibo ferttijep mi barggal; hvormeget kjærere har
jeg ham nu end før! man rakka-sabbun anam mon su dal go anddal; hvor
meget hellere, man buoreb mielast; 2, man ædnasid; 3, man ollo.

Hvorom, adv. 1, mast; 2, masa, hvorom var meget at sige, mast, masa
ollo læi cælkket; 3, maid; 4, man birra, hvorom handlede hans Tale?
maid, man birra sarnoi su sardne? det, hvorom Spørgsmaalet er, dat, man
birra gaecaldak læ; 5, hvorom alting er, lekkus moft læ^a.

Hvorover, adv. 1, mast; 2, man dilti, hvorover vrededes han? mast, man
ditti moarrati son? 3, man ba-gjel, Elven, hvorover vi gik, jokka, man
bagjel mi manaimek.

Hvorpaa, adv. i, man ald, Tronen, hvorpaa han sad, thruonno, man ald
čokkamen læi; 2, masa, hvorpaa han intet svarede, masa

i son maidegcn vastedam; 3, d dastmaqqel, han lovede at hjælpi hvorpaa
han gik, son loppedi væk ketet, de dastmarçriel son vulgi.

Hvorsomhelst, adv. 1, gost-, gosikkenessi, hvorsomhelst du opho der
dig, og hvorsomhelst du gaar hei gostikkenessi don orok ja gosikke
nessi don vagjolak; 3, gost gæst

4, goggonessi, hvorsomhelst der t Jltis, der gaar han, goggonessi, go:
gæst læ visste dokko manna; 5, fær ragoggo, jeq hjælper endnu hvoi
somhelst, vækketam ain færragoggi

Hvortil, adv. 1, man-, 2, gud ragjai, hvortil kom vi? man-, gude ragjai
bodimek? 3, masa; 4, mannet)

5, man varas, hvortil dette? manneil man varas, masa dat?

Hvorudover, adv. 1, se hvoi over; 2, man mield, Bakken, hvo, udover vi
fore, luokka, man mie] I njejaimek.

Hvorunder, adv. 1, man vuob 2, man vuollai, Dækket, hvorundt han var,
laa skjult, og hvorundm han havde skjult sig, loavd, ma! vuold son
cikkujuvvum oroi ja ma vuollai son læi jecas čiekkam.

Hvorvel, adv. i hvorvel, jos joge, han kom, i hvorvel han vn meget sgg,
son bodi, josjoge lossadt buoccemen læi.

Hvorved, adv. man boft, hvoi ved qjør man sitj elsket af *indre man
boft dakka olmuš, atle rakise son ærrasin adnujuvvu?

Hvorvidt, adv. 1, man ragjai 2, gude ragjai; 3, man muddoi, ma muddost,
hvorvidt det er sandt elie ikke, det ved man ikke, man mud doi, muddost
dat læ duot daihe i læk dat i læk diedost.

Hvo somhelst, pron. 1, gutte-ikkenessi; 2, giikkenessi; 3, færragi11 v
o s o ui li e 1 s t
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sælge til hvemsomhelst, færragæsagen vuovddet; 4, færrami.

JIvælve,\. 1, gometet, gobmotet, han hvælvede høit over Jorden
Himmelens Bue, allaget ædnam bagjel albmedavges son gobmoti; 2,
gavotet, naar Pulken vælter, han han ikke Iwælve, (reisé) den op, go
pulkke fierral i buvte gavotet. Hvælve sig, være hvælvet, 1, goabmat;
2, goavr-rat, Himmelen hvælver siq over Jorden med sine tindrende
Stjerner, albnie gobma, goavrra ædnam bagjel biladægje nastidesguim; 3,
gob-manet; 4, hvælves op, gavvanet. Hvælvet, gomo, gobmot, en hvælvet
Baad var hans IIus, gobmo vanas læi su goatte.

Sv. kometet. Kobmanet.

Hvælve ti, s. gometæbme, gobmotæbme; 2, gavotæbme. 1, Gob-mam; 2,
goavrram; 3, gobmanæbme; 4, gavvanæbme.

Hvælving, s. 1, gobmanæbme; 2, paa Vuggen, goakke, giedkgoakke.

Sv. pajelles koppe, i Hvælvet, s. goalvva, han kom under (Baad)
Hvælvet, goalva vuol-lai .saddai; paa Hvælvet, goalva ala.

H væsse, v. 1, sagjat; 2, hastetet; 3, jærkkot.

Sv. 1, sajet; 2, aucotet.

Hvæs s en, s. l,sagjam; 2, baste-'tæbme; 3, jærkkom.

H'JWJei s- 1) liegosvuot; 2, hav-skevuot.

H}lfl!Je sig til, v. 1, mielastuv-vat gæsagen; 2, likkot; 3, Iiegosmet.

Sv. 1, kartet; 2, sækkaretj 3, ecet.

Il'JflfJen> s. 1, liegosmæbme; 2, mielastubme; 3, likkom.

Hü99el{.7» adj. 1, liegos; 2, havsske; 3, liegosmatte.

Sv. 1, likoges; 2, vuokok.

Hyggeligen, adv. 1, liegoset; 2, havskelakkai.

Hykle, v. 1, addistallat, naar det ikke er af et oprigtigt Hjerte, naar
man ikkuns lader saa, go i læk duot vaimost go dušše nuft latte; 2,
va33et; 3, hærvastallet; 4, hame aldsis valddet, hykle Venskab for
nogen, ussteb-vuoda hame aldsis valddet gæsagen.

Sv. 1, hærvastallet; 2, hæket; hæketallet.

Hyklen, s. 1, addistallam; 2, va33ain; 3, hame aldsis valddem.

Hykler, s. 1, guoftelaš; 2, hær-vastalle; 3, hame aldsis valdde.

Sv. 1, vilpa; 2, hærvastalleje.

Hykleri, s. guoftelasvuot.

Hyklersk, hykkelsk, adj. guof-telas.

Hyl, s. holvvom.

Hylde, s. ilddo, hvor mange Hylder skal der i Stabburet? galle ildo
aittai?

Sv. hildo, ildo.

Hylde, v. 1, gudniettet; 2, gul-lolasvuodas ja oskaldasvuodas gæsagen
loppedet, (love nogen sin Lydighed og Troskab.)

Sv. kudnetet.

Hyl ding, s. 1, gudniettem; 2, gullolašvuoda loppedæbme.

Hyldest, s. buorresavvam.

Hyle, v. i, holvvotj Hunden hyler, bæii holvvo; 2, hoaigerdet; 3,
aigestet.

Sv. 1, holvot; 2, ykertet; ikertet; 3, valot.

Hylen, s. 1, holvvom; 2, hoai-gerdæbme; 3, aigestæbme.

Hylle, s. gofcas.

Hylle, v. gofcat.

Sv. kopcet.

Hyppig, adj. davjas. Davja. Davjasvuot.

Hyrde, s. i, baimen, min kjære[> Hyrde
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Sjælehyrde, sielo baimenačam; 2, baimetægje; 3, gæcce; 4, oinidva33C.
Have Hyrdeomhu for, baimetet, have Hyrdeomhu for sin Hjord, ælos
baimetet.

Sv. reinoheje.

Hyre, s. balkka. Sv. palka.

Hyre, y. balkatet. Sv. palket.

Hyse, s. duifso; digso, divso.

Hys! interj, oro jask! 2, oro ja-votaga!

Hysse, v. 1, gocčot jask orrot; 2, jaskudattet.

Hyssen, s. l,goccom jaskorrot;

2, jaskudattein.

Hytte, s. 1, goatte; 2, Hytte af Sten til at opbevare oq tørke Itjød i,
a, borra) 3, b, suoqer; 4, Laxehylte af liis, luofte.

Sv. l,kote; 2, Smeltehytte, huttan.

Hytte, v. 1, hivvit; 2, hilttit; 3, vuokkadet.

Sv. 1, olkatet; 2, vikatet.

Hytten, s. 1, hivviin; 2, hilttim;

3, vuokkadæbme.

Hytte, v. 1, gattit; 2, varjalet, hytte sig for Fald, ječas varjalet
jor-ralæmest.

Sv. 1, kattet; 2, varjelet.

Hytten, s. 1, gattim; 2, varja-læbme.

Hæder, s. 1, gudnc; 2, goarggo; hæderkronet, gudniettnjuvvuin,
goar-gotuvvum.

Sv. kudne.

Hæder li y, adj. gudnalas. Gud-nala^at. Gudnalasvuot.

Sv. 1, kudnelas; 2, hevok; 3, hærvok.

Hædersmand, s. gudneolmai.

Hæderspost, s. gudneamat.

Jlæderværdiy, adj. 1, gudnalas; 2, goargotatte.

Hædre, v. i, gudniettet; 2, goar-gotet.

Sv. kudnetet.

Ilædren, s. gudniettem.

Hæg, s', duobnio, Hæggen er bøje Hg, duobmo læ sogjal.

Sv. auče.

Hægte, s. roakke.

Sv. kruokke.

Hægte, \. roakotet.

Sv. kruokkotet.

Hægten, s. roakkotæbme.

Hæl, s. 1, sušbme; 2, Døden e i Hælene, jabmem læ čifčild, jul^ ald,
oaive ald; 3, bruge Hælem fægte med Hælene, bataraddat.

Sv. poske.

Hæld, adv. 1, alot, at staa pa hæUl og at staa lige, alot orrot ji
njuolg orrot; alastekki; 3, njageld;' njakkot; 5, vidnjot, Bogstaverne
sta paa hæld, ikke lige o/»,bogstavak nja geld, njakkok, vidnjot orruk,
æi cæg, got; 6, mieiggot; 7, njagost, ha hælder sig, son njagost orro;
! gargqot; 9, gaidnot.

Sv. 1, hallot; allot; 2, cuolot; I raggot, sæt Karret paa liæld, piej
kareb raggot; 4, njakkot; 5, krognoi, 6, sturot.

Hæld, s. det er paa Ilæld me l'engene, rudak nokkagottek.

Hælde, v. 1, allot; 2, gaidna hælde sig mod en Stok, soabe vuos stai
gaidnat; 3, gargqat; 4, mieigga hælde sig bayover, mieiggat sælga
lessi, mieiggot mannat; 5, njafja 6, hælde til den tungere Side, væ
jetet, Renen hælder til Aen ene Sid. boaco væjet nubbe bællai; 7, hæla
ned ad, a, miettat, Bakken begyndt at hælde, miettagodi luokka; 8, 1
niiededet; 9, Dagen hælder, ække bællai læ; bæivve vuollanisgoatt? 10,
hælde til et Parti, til en Menim viggat mannat dom dam bællai, arvva
lussi. Homme, geraade paa HceUHælde
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alianet. Som hælder, hældende, 1, gainnalas; 2, njakko, om Vei, Bakke:
3, njeiddel; 4, miededægje; 5, miettalas ; 6,-smilcca.

Sv. 1, čuolahet, Gammen, Hoppen hælder, kote, kare čuolaha; 2,
rag-getet, Baaden hældte, vadnas rag-geti; raggenet; 4,vilvotet;
5,væltaret, Bakken hælder mod Elven, puolda væltar ænon koik; 6,
njakkahet; njakkot orrot; 7, rognahet, krognahet; 8, hælde sig imod,
torjotallet. Som hælder, 1, hallok, hallot; 2, paitos.

Hælden, s. 1, allom; 2, gaidnam; 3, gargqam; 4, mieiggam; 5, njaf-3am;
7, væjetæbme; 8. niiettam; 9, miededæbme.

Hælding, s. 1, miedo, en Hælding mod Nord, mie do davas guvl-lui; 2,
miettalak; 3, viltte, (Skraa-ning,) Huset ligger paa Hældningen af eti
Bakke, viesso orromen læ luoka viltest; 4, det er paa Hældningen med
ham, med hans Formue, roappanisgoattemen læ su dille; nok-kagoattemen
læk su rudak, ælok.

Hælde, v. 1, allot, hælde sit Hoved, oaives allot; alotet; 2,
miei-gatet; 3, gainatet; 4, gargrçatet; 5, njagatet; 6, leikkit;
læikkot, hælde Pengene ud af I'ungen i Haanden, leikkit, læikkot rudaid
corma sisa bursast; 7, njorrit, jeg hældte alt Vandet ud af Hoppen,
njorrimbuok cace erit littest; 8, hælde igjennem en trang Aabning,
Iavdnet; hælde i et trangt Hul, gar^eraiggai Iavdnet; lævdnet; 9,
hælde, alene om torre Sager, a, gurgitet, hælde ud af Sækken, sækka
sist erit gurgitet; 10, b, gurggalet, naar jeg tæller Penge og hælder
dem i Pungen, paa Bordel, go rudaid Iogam ja daid bursa sisa, bævde ala
gurggalam; 11, C, sarggalet, hæld ud af Pengepun-

gen her, sarggal dal dam ruttabursa dasa.

Sv. 1, cuolatet; 2, raggelet; 3, leiket, leikot.

Hælden, s. 1, allom; alotæbme; 2, mieigatæbme; 3, gainatæbme; 4,
gargr)atæbme; 5, njagatæbme; 6, leik— kim; læikkom; 7, njorrim; 8,
lavdnem; lævdnem; 9, gurgitæbme; 10, gurg-galæbme; 11, sarggalæbme.

Hæle, v. 1, bæittet; 2, bæittet ja adnet; hæle med en Tgv, bæittet ja
adnet maid suol valdda.

Hælen, s. 1, bæittem; 2, bæit-tem ja adnem.

Hæler, Hælerske, s. 1, bæitte; 2, bæitte ja adne.

Hænde, i Hænde, se Haand.

Hænde, Hænde sig, v. 1, dap-patuvvut, der er hændt ham en Ulykke,
oasetesvuotta læ sunji dappatuvvum; 2, šaddat. Lade hænde, dappatuttet.

Sv. 1, šaddet; 2, soitet; 3, hævat.

Hændelse, s, 1, dappatus, da den Hændelse skedte mig, go dat dappatussa
munji šaddai.

Sv. soitem.

Hændelsesvis, adv. dappatusa boft.

Sv. 1, edelest, hændelsesvis, af en Hændelse bemærkede jeg dig, edelest
to aicib; 2, almatak.

Hændig, adj. 1, giedalaš; 2, cæppe.

Sv. 1, kætalas, kætolas; kætelves; 2, čeppe.

Hændigen, adv. giedalaüat.

Hæ n dighed, s. 1, giedalasvuotj 2, cæppevuot.

Hænge, v. 1, sorjat, Gardiner hænge for Vinduet, Hnek sorjajek lasa
audast; 2, hænggaset, jeg hænger efter Hænderne, hænggasam giedai
duokkai; hængasest orrot; 3,Hænge
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slimppot, for at den syr/e Haand ikke skal hænge og slingre, amas
buocce giet slippot; slimpetet, Hovedet hang ned, oaivve slimpeti; 4,
soadnjot, Haaret hænger ned, vuovtak sod-njajek; 5, njalssat, om
Bæltet, njals-saget, njilssaget, Bællet hang ned, boaqan njalssagi; 6,
ludjat, om Vid paa Faar; Ulden hænger ned paa Faarene, ulok ludjajek
savcai aldj 7, om Orene, a, ladvvat; 8, b, lunkkat; 9, c, njavvit;
njavestet, Haren hængte med Orene, njoammel njavvi, nj aves ti beljid;
10, hænge, ligqende paa Maven, njoasskot; hænge paa en Bjælke, hirs ald
njoasskot; 11, hænge fast, a, vavddat, Foden hang fast, juolgge must
vavdai; 12, b, darvva-net: 13, c, ovtast orrot, Stenene hænge, sidde
fast. i Træet, gædgek muorast ovtast orruk; alt Folket hængte ved ham,
buok olbmuk su lut orromen legje; Ære og Høihed hænger af Andres Domme,
gudne ja allagvuotta orromen læ ærrasi duo-moin; 14, hænge i, over
Boger, alelessi lokkat; 15, det hænger af mig, om jeg vil gjøre det,
muo duokken dat læ, jos nuft dagam; 16, hvorledes hænger det sammen med
den Satj? maggarlagaš ašše læ dat? 17, det kan ikke hænge saaledes
sammen, i mate læt nuft; 18, det hænger ikke sammen alt det han siger,
i hæive rieftoi ofti buok, maid son cælkka.

Sv. 1, kacahet; 2, kaunjahet; 3, njomot, njomostet; 4, pahdet; 5,
podvot} 6, vautet; 7, lemsot; 8, kleunjahet; 9, tabranet; 10, hænge og
slænge, slippertet; 11, hænge sammen, akti sættet; akten copcot.

Hænge, v. 1, harcastet, hænge et Henneske, olbmu harcastet; 2,
garcastet, en Møllesten skal hænges ham om Halsen, millogædgge gar-

castuvvut galgga sunji cævat birra

3, goccot; gocastet, hæng Gryde, paa Skjæringen! gocast ruito faggai

4, sorjot; sorjatet; sorjastetj 5, hæn gastet; hænggasi bigjat; 6, hæng
efter en, doarradallat, dersom je havde hængt efter ham, han ha hængt
efter mig, jos legjim doarra dallam su, son læ doarradallam mu<

Sv. 1, harcastet; 2, kacostet, ečeb kacostet; kacot; 3, hænge op Fis
for at tørres, vacostet.

Hæng en, s. 1, harcastæbme; 5 garcastæbme; 3, goccom; gocastæbmi 4,
sorjom; sorjatæbme; 5, hænga stæbme; 6, Hængen efter, doarra dallam.

Hængende, som hænger, adj. njalsse, et Bælte, som hænger net njalsse
boagan; 2, lunkka, hængøre lunkkabæljasas.

Sv. 1, slabre; slabro, slåbrok; lj som hænger ved, tabreles.

I en hængende Stilling, i njoasskot; 2, lunkkotj 3, hænggases

Hængsel, s. 1, af Jern, niek keruovdde; 2, af Træ, gicaldak.

Sv. kičaltak.

Hær, s. vækka.

Sv. fuove, huove.

Hærde, v. 1, garasmattet; gai radet; 2, buoššodet; 3, daftade Hærdes,
1, garrat; 2, buoššot; il daftat, et i Modgang hærdet Mei neske,
oasetesvuodast daftam olmu

Sv. 1, karrastattet; 2, puošote1 hærde Oxen, Hjerterne, aksob, va
moites puošotet. 1, Karret; 2, puc sot; 3, callot, hærdet af flanet
harjanemest callot; deri, dertil « jeg blevet hærdet, tassa leb mon ca!
lom; 4, kaivat.

Hærden, s. A. 1, garasmatten garradæbnie} 2, buossodæbme; I11 æ r d c n
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daftadæbmc. B. 1, garram; 2, buoš-som; 3, daftam.

llærje, v. stagjedet.

Sv. spiejet.

Hær jen, s. stagjedæbme.

Il ærme, v. i, addistallat; 2, jifcat.

Sv. 1, ælidet; 2, hadet.

Hærmen, s. addistallam;2,jifeain.

Hæs, adj. sæddom, en hæs Rast, sæddom jedn. ßlive hæs, Sæddot.

Sv. sædos, sædos kiel. Sædot, min Stemme er blevet hæs, sædom le muste
kiel.

Hæshed, s. sæddomvuot.

Hæsje, s. goadaš, lægge Ho, Fed i Hasjer, goadaši suinid, niuo-raid
bigjat; 2, goaras, luovek ja goa-račak.

Sv. hæssen.

Hæslig, adj. 1, alvos, Utaknemmelighed er en hæslig Feil,
gitto-mættomvuotta læ alvos maidne; 2, gabbos, del er hæsligt at se et
drukkent Menneske, jukkam olmus gabbos læ oaidnet. yin se for hæslig,
1, alvo-šet; 2, gabboset. Blive hæslig, 1, gabbot; 2, gabbosmet. Gjøre
hæslig, 1, gabbodet; 2, gabbosmattet.

Sv. i, robmes, robmok; 2, vaste. Yastahet.

Hæ sligen, adv. 1, alvoset; 2, gabboset.

Hæslighed, s. 1, alvosvuot; 2, gabbosvuot.

Hæspe, s. vifša.

Hæspe, v. vifsadet.

Hæspen, s. vifsadæbme. I Bæ ve, v. i, bajedet, hæve sin Host, jenas
bajedet; 2, aledet, Modet hæves, roakkadvuotta aleduvvu; hævet over
Egenkjærlighed og Misundelse, ješradasvuoda ja gadasvuoda bagjel
aleduvvuni; 3, baissadet^ 4, nogatet, leg haaber at kunne hæve din Sorg

og dine Smerter, doaivom inorrasad ja bafcasidad nogatet j 5,
vuosstai-valddet, hæve Penge, rudaid vuos-staivalddet. Hæve sig, hæves,
1, bagjanet, Hjertet hæver sig, vaibmo bagjan; 2, loftanet; 3, loftet,
Fuglen hæver si(/ ikke mere, naar jeg skgder den ene Vinge over, i sat
lüvte embo lodde go soaja rassta bacam; lovtidet, Baaden hæver sig
under Seilet, vanas lovtid borjas vuold; 4, baissat, Sur~ deigen hæver
sig, suresdaigge baissa; 5, borsšat.

Sv. 1, pajetct; 2, lognet; lognotet; 3, kussvot; 4, katotot,
(borttage); 5, tivvot; 6, tuostot. 1, Pajanet; 2, lopteset, Fuglen
hæver sig ikke, lodde i33i loptes; 3, ceggoset; 4, panketet.

Hævelse, Hæven, s. 1, baje-dæbme; 2, aledæbme; 3, baissadæb-me;
4,nogatæbme; 5,vuosstaivalddem.

1, Bagjanæbme; 2, loftanæbme; 3, loftim; lovtidæbme; 4, baissam; 5,
bottanæbme; 6, eakkalas.

Sv. i, pottanem; 2, pankates.

Hævn, s. 1, mafso, søge Ilævn over sin Næste, mavso bivddetguoimes ala;
tage Ilævn for en Fornærmelse, mavso valddet hæppasæme ditti; 2,
mavsatæbme. Sv. haddo.

Hævne, v. 1, mafsat, hævne sig paa en, mafsat jecas gudege ala;
mafsatallat; 2, niddotet.

Sv. haddotet.

Hævnen, s. i, mafsam; mavsa-tallain; 2, niddotæbme.

Hævner, s. 1, mafse; mavsa-talle; 2, liiddotægje.

Hævngjærrig, s. 1,mavsastuvve;

2, mavsovainolægje; 3, vaibmel mafsat.

Sv. haddotakes.

Hævngjærriglied, s. 1, mavsa-stubme; mavsastuvvamvuot; 2,
mavso-vainotæbme; 3, vaibmelvuot mafsat.Hævnlyst
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Hævnlyst, 1, mavsohalidæbme; 2, -vainotæbme.

Sv. haddovainokvuot.

Hævnlysten, adj. 1, mavsohali-dægje; 2, - vainotægje.

Sv. haddovainok.

Hæv ns day, s. mafsobæivve, en liævnsday foreslaar os, mafsobæivve min
audast læ, min vuorddemen læ.

Ho, s. 1, suoinek, slaa Ho, suinid čuoppat; 2, avje. Hørig, avjai.
Avjaivuot.

Hoaan, s. l,suinidcuoppam aigge;

2, -lagjimaigge.

Sv. suoinečuoppem aike.

II o av l, s. suoidnesaddo.

Hoflig, adj. cabbamænnodægje.

Sv. smaket.

Iløfligen, adv. čabbaset, cabba-lakkai, omgaas høfligen med Folk, čabba
lakkai olbmuiguim mænnodet.

Hoflighed, s. cabba mædno.

Ho g, s. Sv. 1, hapak"; hapke; hauka; 2, titei; 3, poimas.

Høhøst, s. suinidlagjim.

Høi, s. 1, dievva; 2, en rund og smal Høi, corro, paa Høien er ikke
Sne, corrost i læk muola; 3, buol?. Fuld af Høider, 1, dievvai; 2,
bul^i.

Sv. l,tæva; tieva; 2, cofe; 3, nolt.

Høi, adj. 1, allag, med høi Rost, alla jenain; den høieste Magt i
Staten, alemus fabmo valddegoddest; det høieste Gode, alemus buorre; en
høi Stand, alla virgge; han er høiere end Broderen, aleb læ go vellja;
en høi Fest, alla basek; han gaar en høi Gang,alla gæino son manna;
allagassi, allagasast son manna; opnaa en høi hilder, alla boaresvuoda
jufsat; 2, bagje, de høiere liggende Ryer, bajeb sidak;

3, oaivve, O: høi i færdighed, han er høiere paa Straa end du, oaiveb
dillest son læ go don; oaiveb dillalaš

son læ go don; 4, boasso, boašso-gæcöe, i Vterelser, Kirker, Forsam
linger, o. s. v., træd høiere op mana boassogæccai, boašob sagjai; 5
goargadlaš; 6, stuores, have hoi> Tanker om sig selv, goargadlas
stuorra jurddagid ješjcčas bim adnet; allagen, sluorran ječas lokkat;
7, cuogjel, høi Røst, čuojele jedn; 8, divras, høi Pris, Betaling
divras hadde, balkka; 9, hans Bu, var høiere end mit, son falai æmb go
mon; 10, høit Vand, a, olie eacce, i Havel; 11, b, dulvve cacc( i Elve;
12, den hoies te Nød va forhaanden, stuorrainus hætte j giedast læi;
13, det var den høi Tid at du kom, darbašlas, hætleaigg læi gobottik;
14, i del høieste, æne musat; 15, maqrçalagai, de stode, gi tre Mand
høi, si Cuo^omen, man namen Iegje golm olbina maqrjalaga Saa høi som,
allasaS, saa høi so i den, dam allasaš. Det Høieste, ala livor Landet
hælder ned lil to Sidi er det Høieste, goggo guoft guvll allan ædnain
de alaš læ; komme < paa det Høieste, alaSi bæssat. ßlii høi, høiere, 1,
allot; 2, alianet; bagjanet. Gjøre hoi, høiere, 1, ale det; 2, bajedet.
Det Høie, allaga Gud i det Høie, Ibmel allagasas Soløiet var ikke høit
oppe, allagasa i læm bæive nieras; sæt Haatidt høit op! bija gieda
allagassi!

Sv. 1, al, allakiælina; allak, allol jille, jillak, jillok; 2, lognes,
høit er haus Bost, lognesumus le so kia 3, cuojeles, cuojeles kiæl; 4,
oiv en høi Herre, oives hærra, olm stuora oive; 5, kilvo, egenlligen o
Træer, en høi Birk, kilvo sok kilbmo. Blive høiere, begive s høiere op,
allanet. Gjøre høi, høiei allelet, allotet.lloit 299 Iløilovlig

11 o it, adv. 1, allaget, tale høit, allaget hallat; 2, bagje, han
havile sin Bolig lidt høiere oppe, orroin-sajes bajebut ani; indtil at
Vandel flør høiere op, dassaci go occa cacce bajebuid; 3, sagga, agte
sin Næste høit, guoimes sagga, allagen doattalet; saa høit elskede Gud
Menneskene, nuft sagga eci Ibmel olbniuid; en høist nødvendig Sag,
sagga darbas-las asše; 4, allagasast, Solen er høit oppe, allagasast læ
bæivve; 5, alla-gassi, hun gaar meget høit i sin Sang, sagga allaget,
allagassi son manna lavlodedines, lavllomines; 6, sværqe høit og dyrt
paa noget, alla ja divras vuornasid vuordnot dom dam ala; 7, cuogjelet,
tale høit, cuo-gjelet hallat; 8, den fare gik høit, dat galvvo divras
haddai vuvddujuvui.

Sv. allen; 2, pajen, høit paa Fjeldet, i Himmelen, pajen varen nalne,
almesne; paj as; 3, lognesikt; 4, cuojelet, tale høit, halet lognesikt,
cuojelet; 5, vurdere for høit, ila deuroken cegget; 6, fare, gaa flgve
høit op i Luften cordnet, Bolden, Fuglen for, flöi høit op i Luften,
ruro, lodde cordni pajas væraldi.

Ilø ihed, s. 1, allagvuotta, naar dhiHøihed skulde udholde at høre, go
du allagvuotta doalasi gullat; han vil større Iløiheder, son aiggo
aleb-vuodaid ; tragte efter Høihed og Ære, allagvuoda ja gudne bivddet;
2, oaiv-vevuot; 3, bagjevuot.

Sv. 1, allakvuot; allakesvuot; 2, allakes; 3, oivesvuot, kongelig
Høihed, kongalas oivesvuot.

Høide, s. 1, allo, Huset er af ?» Kirkes Høide, girko alo læ dat
viesso; tage Høiden, alovalddet; den lloide, i hvilken Skyerne svæve
over Torden, dat allo, man sist balvak man-lamen læk ædnam bagjel; 2,
alodak,

han er af min Høide, son læ muo alodakki; 3, allagas, nogle Skyer holde
sig i Iløiden, andre lavere mod Jorden, inuttoin balvak orro-men læk
allagasast, ærrasak vuoleb læk ædnam guvllui; 4, han har drevet det til
en betydeliq Høide i sin Lærdom, sagga stuorra oappavašvuoda son læ
aldsis fidniin; stuorra olles-vutti son buftam læ su oappavašvuoda.

Sv. 1, allates; 2, allakvuot.

Iløiagle, v. 1, sagga doattalet;

2, gudnest, goargost, allagen adnet;

3, divraset.

Sv. kudnetet.

Iløiagtelse, s. i, saggadoatta-læbme; 2, gudnest, goargost, allagen
adncm; 3, divrasæbnie.

Høialter, s. allaaltar.

Ilø ih aar en, adj. alla maddoi riegadam.

Iløibetroet, adj. sagga oskal-duvvum.

Ilø ib or det, adj. Sv. l,vuobmales; 2, partai, en høibordet Baad,
vuob-males, partajes vadnas.

Iløidemaaler, ' s. alomærre-dægje.

Iløidemaaling, s. alomærre-

dæbme.

Høihellig, allabasse.

Iløihjertet, adj. 1, alla-, 2, šiegalundulaš.

Iløihjertet, adv. i, alla-, 2, šiegalundula^at.

Høihjerlethed, s. 1, alla-, 2, šiegaluonddovuot, -lundulašvuot.

Høiland, s. bagjeædnam.

II ø il i g, høiligen, adv. 1, sagga; 2, hui.

Sv. 1, aive sagga; 2, harbmat; 3, nækce; 4, nauk.

Iløilovlig, adj. 1, lniiramedatte, 2, -gitetalte.Iloil o v ct
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Jløilovet, adj. gittujuwum, alla-gittujuvvum.

Høilænder, s. bagjeædnam ol-mus.

Ho ime s se, s. gaskbæivvebalv-valus.

Høimodig, adj. šiegamiellalaš. Sicgamiellala33at. Šiegamiellalašvuot.

Høimælet, adj. 1, alla-, 2, cuo-gjel-, 3, saggajednasaš.

11 øine sig, v. 1, bagjanet, Landet høiner sig mod Nord, ædnam
ba-gjanæmen læ, aleb, bajeb sadda davas guvllui. Sv. paj anet.

Hoinen, s. 1, bagjanæbme; 2, aleb-, bajeb Saddam.

lløire, adj. 1, olgiš; 2, høire Side af Renen, sævvebælle.

Sv. 1, olkes; 2, rektes.

11 o ir ød, adj. cuovgatus, Ziøirød Traad, cuovgatus Iaigge.

Sv. cakkok ruopsok.

IIø ir øs tet, adj. se liøimælet.

Høisangen, s. allalavl.

Høi sind et, adj. allamiellalas. Allamiellala33at. Allamiellalas vuot.

lløislette, s. bagjejalgadas.

Iløisæde, s. boaššomus sagje, han sidder i Iloisædet, boaššomus sajest
cokka.

Sv. 1, oivor, oivorcsne cokkaba; 2, pajemus saje.

Hø itid, s. basek.

Sv. passe.

Høi lidelig, adj. 1, basse, det var et høitideligt Løfte og en
høi-tidelig Handling, basse Ioppadus læi ja basse dakko; 2,
bassegoargadlas.

lløitideligen, adv- basse lakkai.

Høit idel i gli ed, s. 1, bassevuotj 2,basserakadus; 3,bassehæjak,
mange og store Iløitideligheder l/leve trufne, ædnag ja stuorra
basserakadusak, bassehæjak dakkujuvvujegje.

IIø il ids da g, s. bassebæivve.

Iløher, s. smavvagavpasægje.

Høkre, v. bittai bittai mield vuovd det.

Sv. poddoi vuobdet.

Høne, s. vuonccanjiqalas.

Sv. vuonccamiqeles.

Høns, s. vuonces; Ilønsekjøt vuonccabierggo.

Sv. vuonces.

Høre, v, 1, gullat, du hørtes i være sgg, don gullujik buoccemer vi
have ikke hørt Efterretniiigt nogenstedsfra, æp læk gullam si gaid
gudege guvllui; han hører iki tiaar Folk forbyder, i gula go
olmn-gieldda; hvad hindrer i at kum høre? mi valdda gullamest? Foh som
høre hid, som høre Kongen ti olbmuk, gudek dek, gudek gonagasi gullek;
tag endelig ikke nocjet, so maatte høre dette Hus til! ale f valde, mi
dam dalloi gulaši! høre guludet, der hores gode Tidende buorre sagak
guludegjek; bringe i, at høre, gulatet, du formaar bed, at faa Gud til
at høre, don væjs buorebut Ibinel gulatet; guladi jeg hører ikke godt,
jeg mangl paa Hørelsen, ila guladægje læ bæljevadnevuodast;
gulastet,/e</ hør som snareste af Folk, at han vil kjøbe, gulastiin
olbmuin, atte oassl: aigoi; je(j hørte saa i Forbifjaacth af ham, at
han havde læst Roge gulastestim sust, atte girje lokke læi; af Andre
har jer/ undertid> i Forbigaaende hort det, jeg h ikke hort det af ham,
ærra olbmu gulastaddim, im sust gullain; 2, hø efter, om, gulaskuddat,
jeg reis nu for at hore efter, om Slæde vuolgam dal geris gulaskuddat;
de som er frygtsom lytter og han gutte argge læ bælje skaddari or ja
gulaskudda moft ain inoft ain;Høre
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hores, gullamassi, gullusi boattet, o: komme saa nær at[ man kan høres
; 4, gullusist læt, o: være saa nær at man kan hores, jeg troede ikke
at han var saa nær at han kunde høre mig, im gaddam, atte gullusist
læi; 5, gullolagai, vi ere hverandre saa nær, at vi kunne høre
hverandre, gullolagai mi orrop; 6, høre sig /'or, om, efter, a,jærrat,
du maa høre ad, om det er os tilladt, don fertilt jær-rat, jos dat
lovalas læ migjidi; du maa hore dig om en Tjeneste, fertilt
balv-valussad aldsid jærrat; du maa høre ad naar han reiser, jærrat
fertik su vuolggem aige, goas son vuolgga; 7, b, gacčat; 8, de, som
høre Herren til, si, gudek hærra olbmuk læk; de, som høre hid, til
denne Egn, si gudek dam guovlo olbmuk læk; Bogen hører mig til, muo dat
læ girje; 9, oabme læt, baade vor Aand og vort Leijeme høre Herren til,
sikke min vuoir| ja min rumas hærra, hærra oamek læk; 10, guosskat, det
hører ikke til Sagen, i dat dam asšai guoska; 11, Hor! ai! et vocat.
suf. hørßloder! ædnai! hør min Fader! aččamai! 2, kai og hai ved
Verber, hør, hør engang! gulakkai! gulahai! Som hører godt, 1, bæljas,
paa hvilket Ore hører du bedst? guabba bællje bæljasabbo? 2, belj iš,
jeg liører ikke rigtig godt, im læk rieftes beljis; 3, bæljasas, et
Barn, som hører godt, bæljasas manna. Egenskaben at liøre godt,

1, bæljasvuot; 2, beljisvuot; 3, bæl-jasasvuot.

Sv. 1, kullet, lad dem høre dem! kullusa sijeb! de, som høre Ordet,
kuteh kulleh pakob; Guds Ord skal hores, Jubmelen pako le kuliemasen;
saa høres der, naute le kullemasi;

2, kullastet; 3, kultelet. Lade høre, kullatet; 4, høre efter, a,
kacatet; 5,

b, jæskotet. Som godt kan høre, peljak. Peljakvuot.

Høren, s. 1, gullam; gulatæbme; gu'.ladæbme; gulastæbme; gulastad-dam;
gulaskuddam; 2, jærram; 3, gaccain; 4, guosskam. _

Høre op, v. 1, hæittet, hvor hørte vi op? man rajast, ragjaiheiti-mek?
jeg kommer til at høre op med det lappiske Sprog, samegiella sadda
munji heittujubmai; hæitadet; 2, laittat, hore op med Sorger),,
morastæmest laittat.

Sv. 1, heitet; 2, laitet; 3, orrojet.

Iløren op, s. l,hæittem; hæita-dæbme; 2, laittam.

Hører, s. gulle; guldalægje.

Hørbar, adj. 1, gullusi, blive hørbar, gullusi saddat; gullusist, være
hørbar, gullusist læt; 2, gulotatte; 3, gullamest læt.

Hørbart, adv. gullam lakkai.

Hørbarhed, s. 1, gullamvuot; 2, gulotattamvuot.

Høreredskab, s. gullamgaslt-oabme.

Hørelse, s. gullo, Hørelsen er fløiten, gaaet, gullo manai; han har en
god, skarp, svag Hørelse, buorre, basteles, hægjo gullo sust læ;
gullo-vuot.

Sv. kulo.

Hørig, adj. gullulaš, naar han befales noget er han hørig, go
go-öotadda de gullulaš læ; være en hørig og lydig, gæsagengullulas
jabaitas læt.

Sv, 1, kulloges; 2, karoges.

Hør i gen, adv. guIlulaHat. Gul-Iulašvuot.

Hørsel, s. gullo.

Sv. 1, kullem; 2, han har god Hørsel, peljak le sodn.

IIør s om, hørsommelig, adj. se hørig.Il ø s I a a t
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Høstnat, suinidčuoppam.

Høst, s. 1, čavč, (Aarstiden,) en smuk, vaad Høst, cabba, njuo-skes
cavc; senhøstes, čafčagdalvve; om Høsten, čafčag; 2, lagjim ^ en rig
Host, valjogas lagjim. Smage af Høsten, cavcastattet.

Sv. 1, čakča; om Høsten, cakcek; 2, cuoppem, Hostetiden, coppenipod.

Høstarbeide, s. 1, cafca-, 2, lagjimbarggo.

Sv. 1, čakca-, 2, čuoppempargo.

Høstdag, s. cafcabæivve, en smuk Høstdag, cabba cafcabæivve.

Hoste, v. 1, lagjit, Folkene ere ude paa Marken for at høste, olbinuk
mæcest læk lagjim mokkest; 2, čuop-pat; 3, jufsat, høste Løn som
forskyldt, jufsat ansasuvvum balka.

Sv. cuoppet.

Høstning, s. 1, lagjim; 2,čuop-pam.

Høst fiskeri, s. čafcaoaggom.

Høstfolk, s. 1, lagjim-, 2, cuop-pam vægak, olbmuk; 3, lagjijægjek.

Høst li g, adj. cafcalagas.

Sv. čakčelakasas.

Hø stue, høstes, v. čafčastet.

Høs tv eir, s. 1, cafca-, 2, la-

gjimdalkke.

Høvding, s. oaivve, oaivveolina oaivamus.

Sv. oive, oiveolmai. . Høve sig, v. heivvit, efter so det kan høve sig,
dademield $ hæivve.

Sv. sættet.

Høvisk, adj. i, hæivvolas; ' sivvolaš; 3, gudnalas, høviske Pige
sivvolas, gudnalas nieidak.

Sv. šettos; šettok.

Høvisk, adv. 1, hæivvola^at; I sivvolaljat; 3, gudnalagjat.

Høviskhed, s. 1, heivvimvuot;! bæivvolaSvuotj 3,sivvolasvuot;4, gud
nalašvuot.

Høvl, s. 1, vuolan; 2, rokke' 3, hævval; Høueljernet, hævvalbadm

Sv. 1, rokker; 2, koppek.

Høvle, v. i, vuollat; 2, rokke lastet.

Sv. rokkerin vuolet.

Høvlen, s. 1, vuollam; 2,rokke lastem.

lløvelspaan, s. vuolatas, je skjærer Høvelspaaner, vuolatusai vuolam.
Fæste Høvelspaaner pa ßælinger, vuolatastet gabmasid.

1.

I, præp. A. præp. 1, sisa, gaa ind i Huset, vieso sisa mannat; det gaar
ikke i, i sisa mana; 2, ouddi, gaa ud i Kulden, i fri Luft, čoaskem,
diervas aimo ouddi vuolgget; sæt Nøglen i Doren, bija coavddag uvsa
ouddi; 3, ala, deri er jeg uskyldig, dam ala læm vigetæbme; han er
flink i Lappisk, samegiela ala cæppe læ; 4, vuollai, sætte mig i Fare,
bigjat muo hæde vuollai; tage noget i Betænkning, valddet maidegen
avvalusa vuollai; 5, ditti, han er uskyldig i vore For-

brydelser, son vigetæbme læ mi værredagoi ditti; 6, duokkai, ha tog mig
fat i Haaret, fati muo vuov tai duokkai; han greb mig i Bryste. doppi
muo radde duokkai; 7, gæcca lad os vente i to Uger, vuorddo guoft vakko
gæccai; 8, sist, i en saa dan Forfatning har jeg ikke levet daggar
dille sist im læk ællam; hai er allerede i Klæderne, i Husei son læ jo
biftasides, vieso sist; i »« Paasyn, Paahør, muo oaino, gul sist; 9,
audast, det er godt i Kulde

                                  I ...
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Høstnat, suinidčuoppam.

Høst, s. 1, čavč, (Aarstiden,) en smuk, vaad Høst, cabba, njuo-skes
cavc; senhøstes, čafčagdalvve; om Høsten, čafčag; 2, lagjim ^ en rig
Host, valjogas lagjim. Smage af Høsten, cavcastattet.

Sv. 1, čakča; om Høsten, cakcek; 2, cuoppem, Hostetiden, coppenipod.

Høstarbeide, s. 1, cafca-, 2, lagjimbarggo.

Sv. 1, čakca-, 2, čuoppempargo.

Høstdag, s. cafcabæivve, en smuk Høstdag, cabba cafcabæivve.

Hoste, v. 1, lagjit, Folkene ere ude paa Marken for at høste, olbinuk
mæcest læk lagjim mokkest; 2, čuop-pat; 3, jufsat, høste Løn som
forskyldt, jufsat ansasuvvum balka.

Sv. cuoppet.

Høstning, s. 1, lagjim; 2,čuop-pam.

Høst fiskeri, s. čafcaoaggom.

Høstfolk, s. 1, lagjim-, 2, cuop-pam vægak, olbmuk; 3, lagjijægjek.

Høst li g, adj. cafcalagas.

Sv. čakčelakasas.

Hø stue, høstes, v. čafčastet.

Høs tv eir, s. 1, cafca-, 2, la-

gjimdalkke.

Høvding, s. oaivve, oaivveolina oaivamus.

Sv. oive, oiveolmai. . Høve sig, v. heivvit, efter so det kan høve sig,
dademield $ hæivve.

Sv. sættet.

Høvisk, adj. i, hæivvolas; ' sivvolaš; 3, gudnalas, høviske Pige
sivvolas, gudnalas nieidak.

Sv. šettos; šettok.

Høvisk, adv. 1, hæivvola^at; I sivvolaljat; 3, gudnalagjat.

Høviskhed, s. 1, heivvimvuot;! bæivvolaSvuotj 3,sivvolasvuot;4, gud
nalašvuot.

Høvl, s. 1, vuolan; 2, rokke' 3, hævval; Høueljernet, hævvalbadm

Sv. 1, rokker; 2, koppek.

Høvle, v. i, vuollat; 2, rokke lastet.

Sv. rokkerin vuolet.

Høvlen, s. 1, vuollam; 2,rokke lastem.

lløvelspaan, s. vuolatas, je skjærer Høvelspaaner, vuolatusai vuolam.
Fæste Høvelspaaner pa ßælinger, vuolatastet gabmasid.

1.

I, præp. A. præp. 1, sisa, gaa ind i Huset, vieso sisa mannat; det gaar
ikke i, i sisa mana; 2, ouddi, gaa ud i Kulden, i fri Luft, čoaskem,
diervas aimo ouddi vuolgget; sæt Nøglen i Doren, bija coavddag uvsa
ouddi; 3, ala, deri er jeg uskyldig, dam ala læm vigetæbme; han er
flink i Lappisk, samegiela ala cæppe læ; 4, vuollai, sætte mig i Fare,
bigjat muo hæde vuollai; tage noget i Betænkning, valddet maidegen
avvalusa vuollai; 5, ditti, han er uskyldig i vore For-

brydelser, son vigetæbme læ mi værredagoi ditti; 6, duokkai, ha tog mig
fat i Haaret, fati muo vuov tai duokkai; han greb mig i Bryste. doppi
muo radde duokkai; 7, gæcca lad os vente i to Uger, vuorddo guoft vakko
gæccai; 8, sist, i en saa dan Forfatning har jeg ikke levet daggar
dille sist im læk ællam; hai er allerede i Klæderne, i Husei son læ jo
biftasides, vieso sist; i »« Paasyn, Paahør, muo oaino, gul sist; 9,
audast, det er godt i KuldeI
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buorrc læ Coaskem audast; være ude i Regn og ondt Veir, arve ja nævrre
dalke audast læt; Nøglen staar i Døren, Kofferten, čoavd læ uvsa,
Koffert audast; hvad der er godt i Guds Øine, mi buorre læ Ibmel éalmi
audast; rose en i Ørnene, ramedet calmi audast; 10, ald, der ere Ulve i
den lienby, gumpek læk dam sid ald; være i Embede, virge ald læt; 11,
mield, tale i Lignelser, værdadusai mield sardnot; vi ere frelste i
Haabet, doaivo mield, sist mi Iæp besstu-juvvum; leere at læse i Bog,
oappat lokkat girje mield; reise i Andres Ærinder, ærrasi mokki mield
mannat; 12, boft, tale i Lignelser, værdadusai boft sardnot; 13,
dafhost, overgaa en i Lærdom, oappavaš-vuoda dafhost guöimes vuoittet;
14, birra, hun er flink i Huset, doai-malaš nisson son læ dalos birra;
indfatte i Guld, golle birra bigjat; 15, vuosstai, slaa et Menneske i
Ansigtet, doarsskot olbmu muodoi vuosstai. B. Casus: 1, nom. det rumler
i Halsen, codda njorra; det hvidtnede i Seilet, borjas vielgai; 2, gen,
jeg har ikke seet ham i tre Aar, im læk oaidnam su golm jage; i
Ungdommens Tid, nuorravuoda aige; 3, inf. gjøre ryddeligt i Huset,
vieso ragjat; læse i en Bog, girje lokkat; han huggede sig med iOxen i
Haanden, cuolasti avsoin gie etas; 3, allat. Pengen blev borte i
Sandet, saddoi javkai rut; i hvad Grad skgldig, man muddoi aššalas;
geraade i Forlægenhed, For-jlemmelse, vuorradussi, vajaldubmai iaddat;
sætte sig i Fare, hættai je-"as bigjat; 4, locat. have noget i Haanden,
i Hukommelsen, maidegen ?iedast, muitost adnet; de Kreaturer, •'om ere
i Baand, šivetak, mak bad-le gæcest læk; hvad hindrer i at

blive færdig? mi cagga gærggamest? i en Hast, hoapost; 5, faet. famle i
Mørke, raivvot sævdnjaden; tage noget i Besiddelse, valddet maidegen
ohmenes. C. Verbum: 1, Gerund. i det jeg fremsender Bogen, girje
bi-jadedin; i mit Paahør, Øjesyn, muo guladedin, oainededin; 2, gaa i
sig selv, a, jierbmat; 3, b, jecas guora-tallat, gaa i dig selv og sig
hvad du vilde have gjort, guoratalla jesječčad ja cælke dalle maid don
legjik dakkam. D. adv. gidda, er Døren il lægo ufsa gidda? luk Døren i,
dapa uvsa gidda. Liqqe i med sin Næstes Ægtefælle, ællet guoimes
bællalafain.

Sv. A. Præp. 1, sis, sisa; 2, sisne; sinne; 3, auten, mubbeb čalmi
auten mainot. B. Casus. C. adv. i del mindste, aines, aines kuit; dauk
kuit; dette i det mindste, tab kuit; i det samme, tainak; tainask.

1, en Fart., Forstavelse for nogle Pron. og Adv., i hvo det er, gutte
nu læ^a; i hvordan det gaar, gev-vus moft gævva; i hvilken Mand det
træffer, gudeikkenes olbinai dat dap-patuvva; i hvad Udfald Sagen faar,
maidikkenes loapaid ašSe oa^o; i hvor jcij færdes og opholder mig,
gosik-kenessi mon manam ja gostikkenessi mon orom.

lagt, adv. 1, vuttij 2, fuobma-sæbmai, tage noget, sig selv i'agt,
maidegen, jesjecas vulti, fuobmasæb-mai bigjat, valddet; 3, tage sig
iagt, varotet jecas.

Iagttage, v. 1, vuttivalddet, iagttage Loven og sine Pligter, laga ja
gædnegasvuodaides vuttivalddet; 2, gæcadet, iagttage en Solformørkelse,
bæive sevdnjudæme gæcadet; 3, fuob-masæbmai, fuobmasæbmasis valddet,
bigjat.

Sv. 1, vakšot; vakšotet; 2, mitmet.Iagttagelse 304

Idræt

Iagttagelse, s. 1, vuttivalddem; 2, fuobmasæbme, han har gjort gode
Iagttagelser, buorre fuobmašemid son læ dakkam; 3, gæcadæbine.

Iagttager> s. 1, vuttivaldde; 2, fuobmaSægje; 3, gæcadægje.

Iagttagelsesaand, s. 1, vutti-valddam jierbme, -fietto; 2, fuobma-sam-,
3, gæöadam jierbme," -fietto.

Iberegne, v. lokkat, det maa ogsaa iberegnes, dat færtte maida dasa
lokkujuvvut.

Iberegning, s. lokkam.

Iblandt, præp. 1, gasski, komme, geraade iblandt Kristne, saddat kri—
stalajai gasski; kaste Penge ud iblandt Folk, rudaid balkestet olbmui
gasski; 2, sjsa, han gik ogsaa ind iblandt Folket, va3i olbmui sisa
songe; var min Oxe kommet ind iblandt dine Kreaturer? jogo du omi sisa
man-nam læi muo vuofsa? 3, særvvai, jeg tæller dig iblandt mine Venner,
du mon logain usstebidam særvvai; 4, sækka, gode Præst! du gaar iblandt
os, buorre baimenacam! don va3ak min sækka; denne er ikke iblandt de
Skgdsende, dat i læk sattola^ai sækka; 5, sækkalagai, iblandt Finnerne,
Sami sækkalagai; iblandt hvilke jeg har opholdt mig, gæi sækkalagai læm
orrom; 6, gasskast, den klogeste iblandt dem alle, jiermalamus sin
buokai gaskast; han saaes midt iblandt dem, son oidnujuvui gassko sin
gaskast; 7, sist, færdes iblandt Mennesker, jorrat olbmui sist; Ulven
har været inde iblandt Renene, gumppe læ fidnam boccui sist; 8,
særvest, saa længe som du er iblandt os, nuft gukka go don læk min
særvest. Iblandt, adv. 1, muttomin, jeg kommer der iblandt, ælam dobbe
muttomin; 2, vuoroi. Komme, geraade iblandt, sækkanet, Bæltet var kom-

met iblandt Tøiet, boagan sækka

nam læi gavni sisa.

Sv. 1, kaska, kaskan; 2, sekei han kom iblandt Eder, ti ja seki poti;
3, sekest, han kom bort iblant os, katoi mija sekest. 1, Muttemii
iblandt hænder det, multemin soita

2, multem pali; 3, vuoroi; 4, kotfo

Ib lin de, adv. se utider blind.

Iboende, part. sistorro, Ilusi og de iboende Mennesker, viesso j dam
sist orro olbmuk, orrok, assel en os iboende Kraft, sistamek, duok
kenæmek orro fabmo. Sistorrom; sisl orromvuot.

ld, s. 1, juodn, juodna, hvad t din ld? mi læ du juodn? 2, viggan^

3, aiggomus, min ld, min Hu ståt ei til Rigdom, muo viggam, aiggc mus,
miella i læk, i mana daveri guv lui.

Idag, adv. se under Dag.

Idel, adj. aive, idel gode Me tiesker, aive buorre olbmuk.

Sv. 1, koros; 2, öælg.

Idelig, adj. 1, davjas, en idel Drikker, davjas jukke; styrke s Helbred
ved idelige Reiser, dierva. vuoda nannit davjas matki boft; dæ jasaš;
2, ofteles.

Sv. 1, taive, idelig Sygdom, taiv puocelvas; taivak, taivek; taivasas.

Ideligen, adv. 1, davja; 2, al alelessi. Davjasvuot.

Idræt, s. 1, juodna; 2, fidn fidnomus; 3, dagok, overveie sit Li
Idrætter, ællemes dagoid guor tallat. Tilbøielig til {onde) Idrættt 1,
judni; 2, juonalaS. Tilboieligh til mindre gode Idrætter, 1, judr vuot;
2, juonalašvuot. Ove mind gode Idrætter, juodnadallat; en, st øver
saadanne Idrætter, juodn dalle. Udøvelsen, juodnadallaiu.Idræt
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Sv. 1, takko; 2, pargo. Idrætsmand, s. i, juodnalas, vi ond Idrætsmand,
bahlia juodna-aš; 2, bargge, bargolaš, en stræbtom Idrætsmand, hagas
bargge, bargolaš.

Idømme, v. dubinit, han maatte idstaa den idømte Straf, son ferti lam
dubmijuvvum rangaštusa gillat.

Ifald, conj. jos, ifald han homner medens jetj er borte, jos muo
?ritorodedin son boalta. i Sv. jus. Ifjor, adv. se fjor. I flæng > adv.
se Flæng. Iforregaars, adv. dom audeb >æive. Sv. autel iktacen. Ifra,
præp. se fra. Iføre, v. garvotet, iføre sig Ixlæ-ler, det nye Menneske,
biftasid, dam >d♂a olbmu aldsis garvotet. Iføres, fore sig, garvodet,
jeg iførte mig Koften, garvodim gaftam. Sv. karvotet.

Iførelse, s. garvotæbme. Gar-odæbme. Igaar, adv. se under Gaar. I
gjeld, s. se Gjengjeld. Igjen, adv. \, fast; fastain, nu 'r han der
igjen, de fastain dast læ; iun eisher ham igjen, fastain son su akisen
adna 2, ruoftod, ruftud, han ih sine Ting igjen, omides son astain,
ruftud oajoi. Blive igjen, accet, der er ihhe meget igjen, ollo læk
baccam.

Sv. 1, vast; vist, vit; 2, ruoptot. 'acet.

Igjenblive, v. baccet, de igjen-livende, gudek baccek, iaccemen *k. Sv.
pacet.

Igjenbliven, s. baccem. Igjen fin de §c, se under Gjeti. Norsk-lappisk
Ordbog.

Igjen leven de, adj. heggi baccam, han er den eneste igjen/evende af
Brødrene, son oft læ heggi baccam veljaines.

Igjennem, præp. og adv. 1, cada, den, som shal tære igjennem
Ilaard-lied, gutte garasvuoda čada oappat galgga; Vinden, som stod
Høsten igjennem, bieg, mi čada čavčag cuo-5oi; trænge sig igjennem den
forsamlede Mængde, coagganam olbmui cada bakkit; han er endnu ihhe
igjennem frisk, i vela cada diervas læk; cadag, jeg gik til Stedet, men
de gik igjennem, mon mannim baikkai, dak manne cadag; 2, boft, de kom
ikke igjennem vor Plads, æi si boat-tam min baike boft, (forbi); 3,
raige, han gik igjennem Døren, son manai uvsa raige olgus; Maden gik en
gal Vei, igjennem Vrangstruben, boassto gæino manai borramus, boassto
cod-dag raige; 4, mietta, da jeg havde læst Boffen helt igjennem, go
girje lokkam legjim mietta; denne hele lange Day igjennem, odnabæive
gæ-cos mietta $ 5, se gjennem Fingre med, sæsstevas læt; 6, hvorledes
slaar han sig igjennem? kummer-Ugen, moft son boatta aiggai? aive vaive
cada; han slaar sig ret godt igjennem, ællem lakkai galle sust læ.

Sv. 1, cada; 2, pakti. Hele Dagen igjennem, keco peiven; hele Ugen
igjennem,vakko kecamit. Gaa, trænge igjennem, cadatet, Ixuglengik,
trængte igjennem Træet, muorab luodcadati; læse igjennem en Bog, kirjeb
cadatet.

Ihjel, adv. 1, jamas, slaa ihjel sin Næste, guoimes jamas cassket; 2,
hæggatæbinen, sulte ihjel, hægga-tæbmen nælggot; drikke, arbeide sig
ihjel, hæggatæbmen ječas jukkat, barggat; 3, slaa ihjel, goddet.

Sv. 1, jamas; 2, larkas; 3, hægga-20Il.jcl
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tebnien. Slaa ihjel, 1, latkct, larket;

2, koddet.

Ihu, adv. muitost; homme noget ihu, se ihukomme.

Ihukomme, v. muittct, ihukomme sine Pligter, gædnegasvuodaides
inuiltct. Bringe til at ihukomme, muitatet.

Sv. 1, muitajet; ihukomme nogenledes, inuitahakset. Muitajattet.

Ihukommelse, s. 1, muitto; 2, muittem, gjører dette til hans
Ihukommelse, dakkat dam su muito, muittem ditti, muittem varas.

Ihvad, o s. v., se hvad.

Ihændehaver, s. adne, giecfast-es adne, glitte adna, gutte giedastes
adna.

Ihændekomme, v. gitti šaddat, boattet, Brevet er mit/ ikke
ihænde-kommet, girje i læk muo gitti boattain.

Ikke, adv. Nægtende Pron. 1, i, til hvem skal man gaa, naar man ikke
skal gaa til dig ? gæn lusa vuolg-get, go du lusa i læk viiolggct? det
har ikke Hastværk, jet] fryser, vi fryse ikke, i læk lioapost, goalo
im, æp; 2, amas, o: for ut ikke, at ikke, at, for at du ikke skal komme
til at blive opholdt for min Ski/Id, amad muo gæccen boattet agjanet;

3, ale, nægtende imper. Hjælpev. begynd, reis ikke endnu! ale vuost
alget, vuolge! gjører ikke dette! allet dam daga; ikke saa, mine Børn!
alle, allet nu A nianacidam! 4, ikke engang, i -goll, ikke engang vi,
æp migen; 5, i obba, jeg ved det ikke engang, iin mon obba dam diede ;
i obbage, det staar, er ikke engang til at arbeide, i obbage læk
barg-gamest; 5, ikke alene, i fal, i dušše fal; ß, ikke endda, ikke
desto mindre, i almaken, i vela; 7, ikke andet! i mikkege ær raid! 8,
ikke om, i jos,

jea gjør det ikke, om han gav mi nok saa meget! iin dam daga, jc man
ædnag addaši; 9, ikke helle. i _ge, heller ikke han, ige son, i songe;
10, ikke saa? ikke sandt alma? ikke saa, ikke sandt, du følgt mig? alma
munji guoibmen manak 11, ikke nær, ikke paa langt næ i lakkage; 12,
ikke nok, i dušše fc ikke nok at du har ødelagt tlin Fo mue, men ogsaa
din Helbred hi du tilsat, ik dušše fal daveridad, mut maida du
diervasvuoda don læk ha vatam. \

Sv. 1, i, jeg saa ikke, 1331b vuoidn hvorfor ikke? mastes, mannes i; i
abma, for at han ikke skal gjøre di ab 111 a tab takkat kalka; 3, ale;
4, ikil heller, iken, ikke jeg, ikke heller ti ib mon, iken todn.

Ikkun, ikkuns, adv. 1, dussl dusse fal; 2, aive fal, aivestessi f;i 3,
bussai; 4, nutta, de ere ikke Slæt j; ninge, ikkuns Bekjendte, æva
fuolbl nutta oappasak.

Sv. koros, koros val, ikkuns f tlin Skyld, to dieti val, koros to di

lklætle, v. garvotet. Iklæd,, garvodet.

Sv. karvotet.

Iklædning, s. garvotæbme. Ga vodæbme.

Ikorn, s. se Egern.

Il, s. 1, gacco; 2, lioappo.

Sv. kaheem.

Ilbud, s. 1, hoapposadne; | hoappoairas.

Ild, s. dolla, lidt nærmere lidt, uccanas dollabuid; det fryser i '
Telt, hvor der ingen Ild er, galbil dolates goattai; gjöre Ild op, pt>
dola dakkat; varme sig vetl lidt, dolla gaddest jefas biftalet; slaa I,
gasskat dola; vetl Døren længere/1 Ilden entl jeg, uvsa gæöe daveltIld
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»mo; /»•» Ihlen davild dolla gadde; nærmere Ihlen, dolabuid; 3, have
Ild i sig, cakkat, du sætter l'iben hort, i hvilken der endnu er Ild,
cakke bipo don bijak; 4, fatte Ild, cakkidet; 5, der er lid løs,
buol-la; dollaliælte læ, dolla liædest læ, der er Ild løs i Byen,
Huset, gavpug, viesso buolla, dollahædest læ; dollaliælte læ gavpugest,
viesost; 6, sætte Ild paa, buollatet, sætte Ild paa et Hus, vieso
buollatet; 7, give > Ild baccet, give Ild paa Fienden, vaššala^ai ala
bačcet; 8, hegge fed tilliden, at den kan brænde, caggat dola; 9, lid,
hvorved lystres, baral; 10, Ud i Sø, Mørke, gales dolla; i gallagas,
gallagasdolla; 11, ilbme, i Talemaaden: være, befinde sig imellem to
Ild, guoft iline gaskast læt.

Sv. i, tol, tollo, tollob takket; 2, fatte Ild, laukelet, Ilden
blussede op, tollo Iauketi; 3, sætte Ild paa, a, laukelet; 4, b,
puolajattet; 7, være Ild løs, puolet; der er Ild løs i Teltet, kote
puola.

Ildagtig, ad), dollalagas.

Ilde, adj. 1, bahha, det var meget ilde, hui bahha dat galle læi; du
skal ikke tage det ilde op, ik galga dam bahhan valddet, adnet; 2,
nævrre, være ilde faren, nævre dillest læt.

Sv. paha, pahan adnet; gjöre det som er ilde, pahab takket.

Ilde, adv. 1, bahhast, bahhast lakkai, du skal ikke fare, handle ilde
med nogen, ik galga bahhast, bahhast lakkai gudege olbmuin mæn-nodet;
han kom ilde af Dai/e, bahhast lakkai son hævvani; bahha lakkai; 2,
nævret, nævre lakkai; 3, være ilde faren med nogen, liædest, hæde
dillest læt mainegen; blive ilde faren, hættai, hættedillai saddat; 4,
være ilde tilfreds dermed, dasa, dain dut-

tamættoin læt; i dasa duttat; 4, blive ilde tilmode, unokas, bahha
milli saddat; ß, du gjør Ude i ikke at høre hans Baad, boasstot don
dagak go ik gula su arvvalusaid; 7, det klæder, lader ilde, i dat
hæive; il lækcabes; fastes læ; 8, høre ilde for noget, bahha nama
oa^ot, bahha sagaid gullat mastegen, dom dam ditti; 9, del gaar ikke
godt, det gaar mig mig ilde, i læk vuost buorre dille, nævre dille must
læ; 10, tage noget ilde op, vikken maidegen valddet, maidegen
unokastet; han log ilde op at jeg kom, sisa de gesi go bottiin.

Sv. 1, pahast, leve ilde, pahast viesot; befinde sig ilde, surret.

11 ile, v. 1, bakkadet, ilde ei Værelse, vieso bakkadet; bakasinattet;
2, dola dakkat, du skal ikke ilde saa stærkt paa Arnen under Gryden, ik
galga arani daggar stuorra dolla dakkat ruito vuollai.

Sv. 1, paketet; 2, tollob takket.

Ihlen, Ildn in g, IIding, s. 1, bak-kadæbme; bakasmattem; 2,
doladak-kam.

Ildebefindende, s. 1, buocce-vuotj 2, diervasmættomvuot; 3, næv-res
ællenivuot.

Sv. 1, tossvorem; 2, surrem.

Ildebrand, s. dollahætte.

Ilde lu g tende, adj. \, bahhahaj a adde; 2, bacidægje; 3, bainidægje;
4, civridægje.

lidelydende, adj. fastes čuogje, jeg hørte en ildelydende Bost, fastes
čuogje jena gullim.

Ildesin det, adj. bahhalundulaš; 2, bahhainiellalas. Sv. illomiælek.

Il des ind et hed, s. bahhalundu-lašvuot; 2, bahhamiellalašvuot.

11 de smagen de, adj. 1, njalgid-inættos; i læt njalges; 2, civcidægje.

11 d farvet, adj, dollaivdnasaS.

20-Ildfast
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Ildfast, adj. 1, dolli liaiios; nanos dolla vuosstai; 2, buollainættos;
3, faddimættos; 4, cakkidmættos.

Ild fald, adj. 1, ælSar; 2, ellis.

Ildfængende, adj. 1, buliš; 2, cakkidatte; cakkidægje.

Sv. cakkeles; 2, puoles.

lldgjerningsmand, s. bahha-juonalas.

Ildslue, s. dollanjuovc.

Sv. iollosnjipčo.

Ildsnöd, lldsvaade, s. dolla-liætte.

Ildstaal, s. gask, gaskam.

Sv. kaskam.

Ildsted, s. aran. Anlægge Ildsted, aranastet; lade anlægge et Ildsted,
aranastetet.

Sv. 1, aren; 2, tollem; 3, ståk.

Ildsvælg, s. dollanjiello.

Sv. 1, tollonjællo, tollonjælatak; 2, haute.

Ile, v. 1, gafrat, de ile og ile, den ene foran den anden, gaecek,
gaččahallek gutteg guoimes audast; ile efter en, olbmu mai)i]ui gaččat.

Sv. kahcet.

Ilen, s. gaccam.

Ilfærdig, adj. gacče, gačče gacče; gacastuvve; gačatalle.

Sv. kahceje, kahčeteje.

Ilfverdigen, adv. 1, gaeost; 2, hoapost.

Sv. kahcesikt.

Ilfærdighed, s. 1, gaččo, gac-čamvuot; 2, hoappo, hoappovuot.

Iligemaade, adv. i, damaka lak-kai; 2, nuflgis, nuftai.

Iling, s. 1, oafte; 2, soaratak. Indtræffe med Ilinger, oavtasket.

Sv. 1, okte; 2, rašo.

Hr eise, s. hoappoinatkke.

Ilsindet, adj. 1, forgad suttat; suttodakis. Suttodakkaset.
Suttoda-kisvuot.

Ilsom, adj. 1, gačce; 2, jottel.

Imedens, adv. 1, dain gaska:, 2, dain boddo, medens jeg var di, reiste
han, dam gaskast, dam bod i go dobbe Iegjiin de vulgi son; 3, du
guttal; 4, go, han hom medens yr sad og skrev, son bodi go ain co •
kamen, ja čallemen, calleinbargost 1 •

gjim-

Sv. 1, tatne kaskan; 2, tatne po-nen; 3, kosse; 4, ko.

Imellem, præp.o// adv. A. l,sub. a, det, som er imellem, gasska, det i
i vi fore imellem os, min gaskaællei. vuottamek; 2, b, gasskavuotta,
•<( er en Sag imellem Eder, dat læ il gasskavuotta; er der ikke en s
Mand iblandt Eder, som kan dom r imellem sine Brødre? igo dalle 1 i
oftage jierbmalaš olmuš din gaské, gutte dokiši veljaides gaskavuod 1
dubmit? 3, ß. præp. gasski, SoU skinner imellem Husene, bæivve bai i
viesoi gasski; stifte Fred og fiskalt imellem sine Jledmennesk, rafhe
ja usstebvuoda dakkat guim> es gasski; 4, gasskal, jeg stikl" Hænderne
imellem S/ædebrædder,, pulke laltagi gasskal giedaid caga; de lode ham
ned imellem Tagstem ; midt iblandt Folket foran Jes , rove gedgi
gasskal si luitte su o> mui gasski Jesus ouddi; 5, gaskai, han satte
sit/ imellem dem og bi > siddende imellem dem, son cokk i sin gasski ja
oroi cokkamen sin g'-skast; de tale sig imellem, si sar-nuk
gaskastæsek; lad det blive im lem os! orrus dat modnu gaskf, modnu
gasskavuottame ! 6, gassk , de tale sig imellem, si sardnuk
<j-skanæsek; 7, imellem Aar og D-, gæcos jage. Iiomme, geraade im-lem,
sækkanet. Bringe ind imellt, sækkanattet.I 111 C 1 I C 111
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Sv. kaska, kaskan.

Imellem, adv. 1, gaskatagai, imellem tfliarjeg, iinellem kjører jeg,
gaskatagai vajam, gaskatagai vuojam.

Imellemstunder, adv. 1, gaskatagai; 2, muttom gaskai, gaskaid.

Imidlertid, adv. dam gaskast.

Imod, præp. A. præp. 1, vuos-stai, reise Stenen op imod Væggen, gædge
ceggit sæine vuosstai; han er haardt imod, giver ikke paa nogen Maade
sit Samtykke, garra vuosstai 1 la?, i mange lakkai miedet; erindrer du
om din Broder har noget imod dig? muitakgo jos veljad duokken inikkege
unokasvuodaid læ du vuosstai? imod Penge sælger han en Vog Mel for fire
Ort, rudai vuosstai njællja orli bigja son jafFoviekko; opfylde sine
Pligter imod sine Medmennesker, gædnegasvuodaides dak-kat guimides
vuosstai; Datteren vil, men Forældrene ere imod, miela-stadda nieid,
multo vanhemak læva vuosstai; imod og med, vuosstai ja mietta; ile imod
Maalet, raja vuosstai gaečat; vuostelest, med og imod, iniettelest ja
vuosstelest; 2, ala, naar Solen kommer imod Vinden, go bæivve bieg ala
boatta; søge oq finde Saa imod sit Medmenneske, guoimes ala ašSe occat
ja gavdnat; jeg har nogle faa Ting iniod dig, uocanas must læ du ala;
3, bagjel, giftes imod sin Villie, naittalet bagjel dato; du handler
imod üvriqhedens Tilsigelse, bagjel essevaldde duomo don dagak; det var
mig meget imod, dat galle muo dato, muo miela bagjel, unokas dat munji
galle læi; 4, njeig, han stødte imod Træet, nordesti muora 'M e i or;
jeg gfc f,-ge [mo(l dig, jeg saa <hg ikke, va33im du njeig, im
oaid-nain; 5, vuollai, jeg vil ikke reise imod Market, im aigo vuolgget
sævd-

njad vuollai; 6, birra, naar jeg skjærer imod Knæet, er Haanden støere
oq stærkere, go čibbe birra vuolam de nanosabbo ja gievrab læ giet; 7,
guvllui, de seilede imod Ost, si bor-jastegje bævca guvllui; ile imod
Maalet, raja guvllui gaccat; 8, bællai, imod Aftenen, ækked bællai;
vend dig imod Lyset, jorggal cuovgas guvllui, bællai; 9, oaivvai,
hvorfor var du saa paastaaelig imod den Faderløse? manne naggik oarbba
oaivvai? han hjalp imod at erholde Penge, rudai oaivvai vækketi; han
fik Tilladelse at bruge Jorden mod en aarlig Afgift, oagoi love ædnam
adnet jakkasaš mavso oaivvai; 10, oivi, Bjørnen vender sig imod sin
Forfølqer, naar den vil gjöre Modstand, doarredægjes jorget guovcca
oivi, go vuosstai adnagoatta; il, gæccai, imod Enden af Ugen, Talen,
vakko, sarne loapa gæccai; gæcest; 12, eftui, imod dig er jeg intet, du
eftui im læk mikkege; det nærværende Livs Smerter ere intet at regne
imod det tilkommende Livs Glæder, dam dalaš ællem bav-casak æi mannenge
læk lokkujuvvut boatte ællem iloi eftui; 13, C. casus. allativ, jeq var
utaknemmeliq imod dig, gittomættom legjim dunji, du vuosstai; jeg er
afmægtig imod dig, valdetæbme læm dunji; han er god imod Tjenerne,
buorre læ balvvale-gjidi, balvvalegji vuosstai. 14, Holde en Ting imod
en anden, værdedet, (sammenligne); 15, buot; lader os stille disse
Billeder imod hverandre til Sammenligning, bigjop mi daid go-vaid
buottalagai, balddalagai værdedam varas. Som er imod, vuostas, nu er
Vinden haard og imod, dal læ bieg garas ja vuostas. Være, slaa imod, om
Veiret, vuosstildet, Regnen slaar1 ni o d
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imoil, arvve vuosstild. Være snart imod ocj snart ikke imoff,
vuosstal-daddat, naar man i Førstningen ikke ret ved om man skal
samtykke, olmus vuosstaldadda go algosti riefloi diede jogo niiedet.
Være imod, gjöre Modstand, vuosstailastet.

Sv. 1, vuost, imod Solen, vuoste pei-ven; 2, autelt, lian kom imod mig,
mo autclt poti; 3, quouto, hun faldt imod en Sten, kedke quouto jorroi;
4, njeik, poti mo njeik; 5, puot, midt imod, mit Ilus vender lige imod
Kirken, mo kote le puot kyrkon, kyrkob.

Imorgen, adv. se Morgen.

Imøde, præp. 1, ouddi, han talede om at reise mig imøde her, gægai muo
ouddi vuolgget dek; 2, audald, han kom mig imøde, muo audald bodi;
Budet kom ham imøde, sadne bodi su auddald.

Sv. autelt.

Imøde komme, v. 1, astaldattet; 2, audedet; 3, auddanattet, imødekomme
ens Ønsker og Begjæringer, olbmu savaldagaid ja anestumid astaldattet,
audedet; auddanattet; 4, aud-dakastet. Jmödekommes, auddanet.

Sv. autetet. Autanet.

Imødekommen, s. 1, astaldat-tem; 2, audedæbme; audadus; 3,
aud-danattem; 4, audakastem. Audda-næbme.

Imødese, v. 1,vuorddet; 2,doaiv-vot.

I mø de seen, s. 1, vuorddem; 2, doaivvoni.

Inat, adv. se Nat.

Ind, præp. og adv. 1, sisa; gaa, træde ind i en Stilling, dille sisa,
dillai mannat; se ind i Huset af Døren, vieso sisa gæecat uvsa raige
mield; gaa ind i Teltet! mana goade sisa! han tog det med sig ind, son

valdi dam mieldes sisa; 2, ind pa, njeig, Baaden kom ind paa os, dt saa
os ikke forend den stödte pa. vanas bodi min njeig, i oaidnam m auddal
go guovdo bodi; 3, gaa in mannat maqas, det Forsæt gik ii, igjen, dat
aiggomus maqas manai; algget, idag gaar Aaret, Ugen in odna algga
jakke, mannod; 5, A> ud og Aar ind, jagi mield; 6, Hær* trak sig dybere
ind i Landet, soatti vægak madas manne maddeli.

Sv. sis, sisa. Komme nærme: ind, sisnjanet, kom nærmere int sisnjane
sisnjebusi! bringe nærme ind, sisnetet, sisnjetet.

Indaande, v. sisavuoigqat, in aande frisk Luft, sisavuoigqat die vas
aimo, liaja; indaande en and> sine Følelser, nubbai sisavuoigr)
dovdoides.

1 ndaanding, s. sisavuoigqam

Indad, adv. 1, siskebællai; \ siskebæld, den Side, som vend ind ad, dat
bælle, mi siskebæld orr have sine Tanker henvendte inda paa sig selv,
jurddagides adnet s, skebællai, ješjecas ala.

Indanke, v. nakketet, indan, en Sag til en høiere Ilet, ašše al duomo,
laga ouddi nakketet.

Sv. 1, nakkelet, nakkelet oiv;' lagai; 2, oiveb lagab kacatet.

Indbefatte, v. 1, adnet vuolde adnet, det romerske Rige indbefc tede
mange Lande, roinalaš valddi godde ollo ædnamid vuoldes ani; sistes
adnet; 3, at indbefatte meg i faa Ord, ollo cælkket moadi sanidi; 4,
det er indbefattet i Reg skabet, lokkoi dat læ valddujuvvui
lokkujuvvum.

Indberette. v. 1, muittalet; bægotet.

Sv. sakastet.Indberetning 311 Indbygger

Indberetning, s. 1, muittalæb-me; muittalus; 2, bægotæbme; bæ-. gotus.

Indbilde, v. 1, oalgotet, indbilde sig at være uskyldig, oalgotet jecas
assetæbmen: 2, jaketet. 1, Gaddat, han er stolt af sine indbildte
Fuldkommenheder, cævllaistallamen læ su gad-diijuvvuin ollesvuodaiues;
2, jakket.

Sv. 1, judjotet, han indbildte mig ilet, judjoti munji tab 5 2,
jakketet. Kaddet.

In db ilden, s. 1, oalgotæbme; 2, jaketæbme. 1, Gaddam; 2, jakkem.

Indbildning, s. 1, oalgotus, han bedrager sig selv med sine falske
Indbildninger, jesjecas son bætta værre oalgotusaidesguim; 2, gaddo,
hans Syr/dom er ikkuns Indbildning, su buoccalvas dusše gaddo læ.

Sv. kaddo; kaddates.

Indbildningskraft, s. jurda-šamfabmo.

Indbildsk, adj. 1, vissastalle; 2, jirbmastalle; 3, cævllaistalle, det
Fruentimmer er indbildsk af sin Skjønhed, Rigdom, dat nisson
cævllaistallamen læ čabbavuodastes, dave-rines; være indbildsk af sin
Lærdom, . oappavašvuodast vissastallat, cævllai-stallat.

Indbildsk lied, s. 1, vissastal-lamvuot; 2, jierbmastallamvuot; 3, ;
cævllaivuot; cævllaistallamvuot.

Indbinde, v. cadnat, ofticadnat, indbinde Bøger, girjid cadnat; lade
indbinde, canatet, canatet girjid.

Indbinding, s. čadnam.

Indblande, v. sægotet, indblande fremmede Ord i sin Tale, amas sanid
sardnasis sægotet. Indblandes, indblande sig, sækkanet.

Indblanden, s. sægotæbme. Sækkanæbme.

Indblæse, v. sisabossot; sisa-bossolet.

Sv. sisaposset.

Ind bl æ sning, s. sisabossom; sisabossolæbme.

Indbo, s. 1, dalloomudagak; 2, dallogalvok.

Indbringe, v. 1, sisabuftet; 2, vuoito addet, del Embede indbringer
ikke meget, dat fidno i adde stuorra vuoito; en indbringende Handel,
gavppe, mi šiega vuoito adda.

Indbringelse, s. sisabuftem.

Indbrud, s. vækkavaldalas gaik-kom; -sisamannam.

In db ry de, v. 1, sisabakkit, indbryde med Magt i et Hus, vægald vieso
sisa bakkit, mannat; 2, bagjeli boattet, en Ilær af Ulykker vil sent
eller tidlig indbryde over ei ugudeligt Land, ibmelmættom ædnam bagjeli
boattemen læk, mannet daihe ærrad, oasetesvuodak ollo; 3, en
indbrydende Fordærvelse, sisabæsse suddolasvuotta.

Sv. sisariddet.

Indbrænde, v. sisaboalddet, indbrænde et Mærke i noget, mærka masagen
boalddet.

Indbrænden, Indbrænding, s. sisaboalddem.

Indbrætte, v. 1, sisamærkastet; 2, sisainacastet.

Ind bræ t n ing , Indbrætten, s. 1, sisamærkastæbme; 2,
sisamaca-stæbme.

Indbyde, v. 1, bovddit; 2, bov-dotet, han indbød, nødte og overtalede,
bovdoti, naggi ja sarnoti.

Sv. kocot. »

Indbydelse, s. bovddim.

Indbygger, s. 1. asse, Indbyggerne benytte alene det kvænske Sprog,
assek aive suomagiela adnek;Indbygger
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2, orro; 3, olbniuk, Landets lnd-byggere, ædnam olbniuk, assek.

Sv. 1, viesat; 2, landeskaš.

Indbyrdes, adj. og adv. 1, ofta-saš; 2, guim guoimasaš; 3, nubbe
nubbai, indbyrdes Venskab, oftasas, guim guoiinasas, nubbe nubbai
ussteb-vuotta; 4, gaskast og gaskan med tilföjet pron. suf., dersom I
have indbyrdes Kjærlighed, jos dist ra-kisvuotta læ gaskastædek;
indbyrdes hjalp de hverandre, gaskastæsek si vækketegje guim
guimidæsek, nubbe guoimes. 1, Oftasasvuot; 2, guoim guoiniasasvuot.

Sv. 1, kaskos; 2, kaska og kaskan med tilføjet pron. suf., kaskebs
qveib-ma qveibmebs vekketet.

Inddele, v. 1, juokket; 2, juo-gadet.

Sv. 1, juoket; juoketet; 2, lottotet.

Inddeling, s. juokko.

Inddrage, v. 1, sisagæsset; 2, valddet; 3, aldsis gæsset, valddet.

Sv. 1, tuoret; 2, sisasagget.

Inddragning, s. 1, sisagæssem; 2, valddem; 3, aldsis gæssern, vald-dem.

Inddrive, v. 1, naggit mafset, inddrive Skatter og Gjæld, naggit mafset
væroid" ja vælge. 2, Sisa-, 3, gaddai rievddat, jeg saa en Baad komme
inddrivendes, vadnas oidnim sisa, gaddai rievddamen.

Inddrivelse, s- 1, naggim mafset. 2, Sisa-, 3, gaddai rievddam.

Inddysse, v. 1, oaddatet, inddysse sin Samvittighed, oamedovdos
oaddatet; 2, nokkatet; 3, lillot.

Sv. odajattet.

lnddyssen, s. 1, oaddatæbme; 2, nokkatæbme; 3, lillom.

Inde, adv. 1, sist, jeg var her nyligen, men da var du ikke inde, æsk
va3asim dabe, mutto ik læm sist;

inde i Kirken opstilledes Billedet

girko sist, dasa bigjujuvvujegje gova bajas; inde i vort eget Hjerte,
mi jecaidæmek vaimo sist; 2, viesosl al Sæden er inde, buok šaddok læ
viesost; den Syi/e maa holde sig indt buocce færtte viesostorrot; 3,
goades, inde og ude, sist ja olggon; viesos . goadest ja šiljost; 4,
maddelest, Ian$ inde i Landet, gukken maddele; ædnamest; 5, giedastes;
6, haldoste;. Fienden havde Byen inde, cude adne gavpug haldostæsek; 7,
gidd; Baaden frøs inde, vanas gidda galt moi; 8, dnokken, sidde inde
med e andens Penge, duokkenes adne, doallat ærra olbniu rudaid; 9, hoh
inde i Talen, Læsningen, sarnededi logadedin orostet. Som er ind,
siske, det er længere inde, siskt; dat læ; han sidder længere, heng
inde, siskebut, siskemu^at cokki Alt det, som er inde, siskiš. Siskii
vuot.

Sv. sisne, sinne, sisne ja ulkoi1 sisne sodn le; kote sisne, i fandt
čace sinne; det, som er inde, sisk< les, sisnjeles.

Indebrænde, v. viesostboalddf en Mand blev indebrændt, oft olm
bolddujuvui viesost.

Indebrænd en, s. viesostboah dem.

Indefryse, v. gidda galbmot, < indefrossen Baad, gidda galbino vanas;
lade fryse inde, gidda ga motet,

Indefrysning, s. giddagalbmoi

Indehave, v. 1, adnet giedaste 2, duokkenes adnet.

Sv. adnet.

Indehaver, s. 1, giedastes-, duokkenes adne; 3, aitar.

Sv. 1, haldeje; 2, aiter.

Indeholde, v. 1, gæsset, hv>Indeholde
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meqet indeholder det Kar? ollogo gæssa dat litte? 2, sistes adnet; 3,
sistes doallat; 3, sardnot, den Bog indeholder mange nyttige Lærdomme,
dat girje ollo avkalaš oapatusaid sard-no, sistes adna; 4, doallat,
indeholde Tjenernes Løn, ;balvvalegji balka doallat.

Sv. 1, keset; 2, sisadnet.

Indeholden, s. doallam.

Indeklemme, v. 1, sisa bakkit, bakkašuttet; 3, være, sidde indeklemt,
bakkadasast læt, čokkat. Indeklem-mes, bakkasuvvut, han er indeklemt
imellem Træerne, bakkašuvvuin læ inuorai gasski.

Indeliggen, s. 1, viesost, goa-ifest orrom; 2, gidorrom, Skibenes
Indeliggen for Is, Modvind, skipai gidorrom jeqai, vuosstaibieg ditti.

Indelukke, v. 1, sisadavkkat; 2, sisadappat; 3, buoddot.

Indeluk ken, s. 1, sisadappam; 2, sisadavkkam; 3, buoddom, buodo-dæbme.

Inden, præp. og adv. 1, siske-bællai, dam bællai, kom inden for Døren!
boade siskebællai uvsa/1 2, siskebæld; 3, dambæld, holde sig inden for
sine egne Grændser, ra-jaides siskebæld orrot, dam bæld ra-jaides
orrot; inden oq uden til, siskebæld ja olggobæld; 2, sist, det er
raadent inden til, mieskes læ sist; inden for i vort eget Hjerte, sist,
siskebæld, min jecaidæmek vaimo sist.

Sv. 1, sisne; 2, sisnjeld.

Inden, conj. auddal, inden Sol r/aar ned, auddal go bæivve illosæ-men
læ; inden min Afreise, muo vuolggem auddal.

Sv. autel.

Indenad, adv. girje mield, læse ndenad og udenad, lokkat girje mield ia
muito mield.

Indenadlæsnin q, s. 1, girje-mieldlokko; girjclokko, han er ussel i In
de n a dlæsn ing, fuodno læ girje— logost; 2, girjelokkam.

Indenbords, adv. 1, skipa siskebællai; 2, skipa siskebæld; 3, sist.

I udenby es, 1, adv. gavpug-, 2, sid sist, siskebæld. Indenbyes Folk,
1, gavpug-, 2, sid olbmuk.

Indenfor, præp. og adv. 1, siskebællai, kom indenfor! boade
siskebællai! siskebæld, jeg hörte ham tale indenfor, gullim su
sardnonien siskebæld; nogle stode indenfor Kredsen, andre udenfor,
muttomak ČU03-3omen legje jorbadaga siskebæld, ær-rasak olggobæld; 3,
indenfor hinanden, siskelagai, lo Klædninger indenfor hinanden, guoft
biftasak siskelagai.

Sv. sisnjelen.

Indenfra, adv. 1, sist; 2, siskebæld, han kom indenfra, sist, siskebæld
bodi; Døren aabnede sig indenfra, siskebæld rappasi ufsa.

Sv. siste, sodn poti siste ja va3i ulkos.

Indeni, adv. 1, sist; 2, siskebæld, inden i os, min sistainek.

Indenlands, adv. l,ædnamest, ædnam sist; 2, sidædnamest, reise
indenlands, ædnamest, ædnam sist, sidædnamest matkaset.

Indenlandsk, adj. 1, sidæd-namlas; 2, sidædnam, indenlandsk Handel,
sidænam gavppe; indenlandske og udenlandske Varer, sidædnam ja
olggoædnam galvok. 1, Sid-ædnamvuot; 2, sidædnamlasvuot.

Indenom, præp. og adv. 1, siskebællai; 2, dam bællai; 3, siskebæld; 4,
dambæld.

Indenrigs, o. s. v., se indenlandsk o. s. v.

Indenskjærs, adv. 1, boadoi-, *I n (1 c il t i 1
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2, lassai siskebæld; dain bæld boadoi, lassai.

Indentil, adv. I, sist; 2, siske-bællai; 3, siskebæld.

Sv. 1, siste; 2, sisneld, sisnjeld.

Inder del, s. siskeldes bælle.

Inderlig, adj. 1, njuoras, en inderlig Kjærlighed, Glæde, njuoras
rakisvuotta, illo; 2, vaimolaš; 3, duo-dalas, det er mit Hjertes
inderligste Ønske, dat læ inuo vaimo duodala-mus, njuorasamus datto.
Sv. vaimolas.

Inder I i g en, adv. 1, njuoraset;2, vaimost; vaimola^gat; 3,
duodala^at.

Inderlighed, s. 1, njuorasvuot; 2, vaimolaSvuot; 3, duodalasvuot.

Inderside, s. siskeldes baille.

Inde sidde, v. doallat; duok-kenes adnet, doallat, indesidde med
offentlige Penge, valddegodde rudaid duokkenes adnet, doallat.

Indesidden, s. 1, goadest, vie-sost orroin, den bestandige lndesidden
skader Helbreden, ofteles goadest, vie-sost orrom vabagatta
diervasvuoda; 2, duokkenes adnem, doallam, lndesidden med Umyndiges
Midler, oarb-basi æloid doallam.

Indeslutte, v. i, birrastattet, (omringe); 2, davkkat; 3, dappat.
Indesluttet i sig selv, 1, sagatæbine; 2, javotæbme, blive mere og mere
indesluttet, æmbo ja æmbo javotuv-vut, jurddagides ciekkat, bæittet.
Indesluttethed, 1, sagatesvuot; 2, javo-tesvuot; 3, jurddagides
čiekkem, bæit-tem. Sv. 1, sisapuodot; 2, motkotet.

Indeslutning, s. 1, birrastat-tem; 2, davkkam; 3, dappam.

Indes laa, v. 1, bigjujuvvum læt; 2, orrot, Pengene ere indestaaende
hos mig, rudak muo lut, muo vuor-kast læk; 3, audast vastedel, han har
lovet at indestua for Betalingen, loppedam læ mavso audast vastedet.

Sv. 1, orrot, vuorkan orrot; autest vastetet.

Indestaaen, s. 1, orrom; vuoi; kastorrom; 2, audast vastedæbme.

Indestænge, v. buoddot.

Sv. puodot.

Indestængen, s. buoddom.

Indeværende, adj. dalas, inn værende Aar, dalas jakke.

Indfald, s. 1, fallitæbme; doarotæbme, liendemes Indfald Landet, cudi
fallitæbme, doarotæbi ædnami; 3, jurd, (Tanke.)

Sv. 1, ladein; 2, lautatein; 3, p kolake; 4, halalake.

Ind falde, v. 1, se indtræffe; den indfaldende JSat nødte dem l! at
blive hvor de vare, dam lakk . nægje, bagjeliboalta ija ditti si fer i
dasa orostet, gost si legje. Indfaldt,

1, ædnami gacčam, en indfalden Vo j ædnami gačcam sæidne; 2, goiki; 3,
narvodam, indfaldne Kind>, goikke, narvodam nierak. Blive ih-falden, 1,
goikkot, ak! hvor er A-sir/tet indfalden! voi voi! moft ! muoto
goikkom! 2, narvvodet. Gjif indfalden, 1, goikodet; 2, narvv-datlet,
Siji/dom gjør Mennesket iV • falden, buoccevuotta, goikod narvv-datta
olbmu. Indfaldenhed, 1, goi • kevuot; goikkom; 2, narvvodæbn1.

Ind fare, v. komme ind farent, boattet sisa falliinen, han kom
in'-farende i Huset, son bodi sisafallim i viessoi.

Indfatte, v. 1, lavggat; sis lavggat; 2, birra bigjat, indfatte' Guld,
golle birra, gollai bigjat.

Sv. 1, tabretet; 2, sisa sopkett; 3, pira piejet, golleb pira piejet.

Indfatning, s. 1, lavggam;sis' lavggam; 2, birrabigjam.

Indfinde sig, v. i, gavnad«;

2, boattet, han vil nok indfindeInd fi il d e
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til bestemt Tid, galle boatta litto aiggai.

Sv. 1, potet; 2, stædes potet.

Indfinde Ise, Indfinden, s. 1, gavnadæbme; 2, boattem.

Indflette, v. 1, sisa bargedet; indflette Perler i Haaret, simsid
vuovtaidi sisabargedet; 2, sisabuftet; 3, denne Begivenhed havde han
indflettet i sin Fortælling, dam dappa-tusa son valddam læi su
inuittalussi.

Sv. sisparkaltet.

Indfletning, s. 1, sisabarge-dæbme.

Ind flg, v. bataret, indfly til Kongens Naade, gonagas arbmoi bataret.

Indflg de, v. 1, gaddai rievddat, der er ind flydt Bækved paa Stranden,
riekke rievddam læ gaddai; 2, boattet, jeg lod indflyde et og andet Ord
om min Forfatning, luittim soames sanid boattet dillani birra.

Sv. sisa potet.

Indflydelse, s. 1, vægjelvuot; vægjamvuot. Ilave Indflydelse hos en,
gæstegen doattaluvvut; 2, vægjet.

Indflydelsesrig, adj. 1, vægje; 2, vægjel, Daaben er ei
indflydelsesrigt Middel, gassta læ vægjel gask-oabine.

Indflytte, v. sisasirddet.

Sv. sissirtet.

Indflytning, s. sisasirddem.

Indfordre, v. 1, ravkkat; 2, gaibedet; 3, mavsatallat.

Sv. 1, rauket; 2, riktet.

Ind f 'or dr inn, s. 1, ravkkam; 2, gaibedæbme; 3, mavsatallam.

Indfri, v. 1, lodnot; 2, dævddet, indfri et Løfte, loppadusas dævddet.

Indfrielse, s. 1, lodnom; 2, dævddem.

Indfælde, v. I, sisalavggat; 2, sisabigjat.

Sv. sopket.

Ind fældning, s. 1, sisalavggam;

2, sisabigjam.

Indfod ing, s. se indfødt.

Ind f odt, adj. sidædnami riega-dam, en indfödt Normand, ædnami
riegadain dac; at gjöre Forskjel paa Indfødte og Udlændinge, ærotusa
dakkat ædnames olbmuin ja nybbe ædnam olbmuin.

Sv. lauden almas.

Indföre, v. 1, sisadoalvvot; 2, sisabuftet, indföre Mel og fremmede
Farer i Landet, jafoid ja nubbe ædnam galvoid ædnami sisabuftet;
indfure Gjæster, gusid sisadoalvvot, sisabuftet; 3, adnujubmai buftet,
indföre nye Indretninger og Sprotj, odda asatusaid ja gielaid
adnujubmai buftet; 4, callet, indfore noget i Bøger, maidegen girjaidi
callet.

Sv. 1, sisatolvot; 2, sisapuoktet;

3, kirjai calet.

Indførelse, s. 1, sisadoalvvom; 2, sisabuftem; 3, adnujubmai buftem,
Indførelse af en bedre Tinqenes Orden, buoreb dille, asatusai
adnujubmai buftujubme; 4, callem.

Indførsel, s. 1, sisafivridæbme; 2, sisabuftem, Ind- og Udførsel, sisa
ja olgus fivridæbme, buftem; Indførsels Told, sisafivridume tuollo.

Indgaa, v. f, sisamannat; 2, boattet, indgaa med en Ansøgning til
Kongen, bivddogirjin gonagassi boattet; indgaaende oq udgaaende Skibe,
botte ja vulgge skipak.

Sv. sisamannet, va3et.

Indgaa, v. 1, dakkat, indgaa Pagt, Forbund, Ægteskab, litto,
šiettadusa, naitus dakkat; et Samfund, der kan indgaaes og ophæves,
særvve, mi dakkujuvvut ja heittujuvvut matta; 2, sisa mannat; 3,
vuollai mannat, disse Vilkaar vilde han ikke indgaa.Indgaa
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i son aiggom dai ævtoi vuollai mannat; 4, sisa cagrjat.

Sv. takket.

lndgaaen, s. 1, dakkam; 2, vuol-laimannam.

Indgang, s. 1, gæidno, dersom mit Ord finder huhjanq i Eders Hjerter,
jos muo sadne gæino gavdna vaimoidassadek; 2, sagje, naar Bræn-devinet
erholder Indijantj hos noqen bliver det Ilerre, go vidne saje oa33°
gudege kit de iseden šadda; 3, sisamannam, hvorledes var hans Indgang i
Byen? maggar læi su sisamannam gavpugi? 4, bæssam; 5, sisacagqam; 6,
sisamannamsagje; 7, sisacagrjamsagje, hvor er Indgangen? goggo læ
sisamannam-, sisacagqam sagje? 8, boattem, Herren velsigne din Indgang
ogK Udgang! hærra bu-ristsivnedifci du boattem ja vuolggem! 9,
vuosstaivalddujubme, den Indgang vi fandt hos Eder,
vuosstaivalddujubme, maid din lut gavnaimek; 10, alggo, Aarets Indgang,
jage alggo; ved Aarets Indgang, jage algededin, sisa manadedin; Talens
Indgang, sarne alggo; 11, alggosagje, 12, Gibraltar ligger ved
Indgangen til Middelhavet, Gibraltar orromen læ goggo gaskmærra algga,
valdda; 13, Indgangs Kone, soagrjo akka. Faa, erholde Indgang,
sagjaduvvat, de lade ikke Ordet faa Indt/anij i deres Hjerter, æi
luoite sane vaimoidassa-sek sagjaduvvat. Give, skaffe Indgang,
sagjaduttet.

Sv. 1, sisamannem; 2, -va33em; 3, -cagijem; 4, cagrçeltak; 5, saje.

Indgive, v. addet, sisa addet, han indgav mig Agtelse og Venskab for
sig, son addi munji doattalæme ja usstebvuoda aldsis; son dagai, atte
doattalet ferttijim su ja usstebvuoda sunji adnet.

Sv. vaddet, sisvaddet.

Indgivelse, s. 1, addem, sis; addem; 2, viggatus, hellige Ind^ velser,
basse viggatusak.

lndqjerde, v. se indhegne.

Indgnide, v. sisaruvvit.

Sv. sisruvet.

Indqniden, lndgnidning, s. S saruvvim.

Indgrave, v. 1, sisaroggat, in grave Billeder, govaid sisaroggat;
sisarappot; 3,bigjat; 4, vurkkit, O dene ere dybt indgravede i min Eri
Åring, ciegqalet læk dak sanek m muiltoi bigjujuvvum, vurkkijuvvum.?

Sv. sisrogget.

Indgravning, s. sisaroggai 2, sisarappom.

Indgreb, s. vahag.

Sv. 1, naggem; 2, ritem. Gjøi Indgreb i en andens Forretnhn mubben
vidnoi eagrjet, eceb tasa piej

Indqribe, v. doppit.

Indgriben, s. 1, doppim; valddem, et Hjuls Indgriben i t ' andet, nubbe
jorrel valddem, dopp i nubbai.

Indgroet, v. ruotastuvvum, ga mel indgroet Vane, boares ruot stuvvum
harjanæbme.

Sv. harjetum.

Indgrændse, s. rajaid bigj, indgrændse en Jord, ædnami, æ • nam birra
rajaid bigjat.

Indgrændsning, s. rajaid 1

gjani-

Indgyde, v. 1, sisagolgatet; , sisaleikkit; 3, addet, indgyde en Ha og
Mod, addet gæsagen dorvo roakadvuoda.

Sv. 1, siskolketet; 2, sisleikit; vaddet.

I udgydelse, Indgyden, s. sisagolgatæbme; 2, sisaleikkim; addem; 4,
viggatus.Iu d lia 1 c
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Indhale, v. se indhente.

Indhefte, v. 1, darvitet, sisa-, ofti darvitet; 2, ofti bissanattet.

Indheftning, s. 1, oftidarvi-tæbme; 2, bissanattem.

Indhegne, v. aiddot.

Sv. 1, gardot; 2, keddestet.

Indhegning, s. aiddom. 1, Aidde; 2, aiddujuvvum sagje.

Indhente, v. 1, jufsat, han vat-alt for langt borte til at vi kunde
indhente ham, appar gukkeii læi, atte i læm jufsamest; 2, fidnit; 3,
033301, forst maa du indhente Øvrighedens Tilladelse, vuost fertik don
essevaldde love aldsid fidnit, oa^ot. Indhentes, jufsataddat.

Sv. 1, jokset; 2, happedet. Joksa-tallet.

Indhentning, s. 1, jufsani; 2, fidnim. Jufsatallani.

Indhold, s. 1, sistes adnem; 2, -doallam.

Sv. sisadnatus.

Indholdsløs, adj. 1, dusšalašj 2, joavdelas. 1, Dušsala^at; 2,
joav-delasat. 1, Duššalašvuot; 2, joavde-lasvuot.

Indholdsrig, adj. 1, vægjel; 2, ciegrçal, et meget indholdsrigt Ord,
ollo vægjel, ciegqales sadne.

Indholdsrighed, s. l,vægjel-vuot; 2, čiegrjalvuot.

Indholt, s. raggo, jeg lægger Indholt, ragoid bordam. Som er belagt med
Indholt, raggoi, Baaden er forsynet med Indholt, raggoi læ vanas. lægge
Indholt i Baad, raggit vadnas.

Indh

tigge, v. sisačuoppat, indhugge Bogstaver i Sten, bogstavaid gædggai
čuoppat.

Indhugning, s. sisacuoppam.

Indhule, v. sisaroggat, Bækken er indhulet af Havet, luokka sisa-

roggujuvvum læ avest. Et indladet Træ, viiovd inuor.

Ind hulning, s. sisaroggam.

Indhylle, v. 1, gofeat, indhyllet fra Hoved til Fod, gofčujuvvum
oaivest juolggai; 2, ciekkat, den Sag er indhyllet i et tykt Mørke, dat
aSše cikkujuvvum læ sukkis sævdnja-dassi.

Sv. kopcet.

Indh g llelse, s. 1, gofeam; 2, ciekkain.

Indhøste, v. lagjit, Indhøst-nings Tid, lagjim boddo.

Indjage, v. 1, sisavuojetet; 2, indjage Frygt, Skræk, 1, baldatet,
Renvoglere! indjog Ulven Eder Skræk i Nat? boccuva33ek! jogo gumppe
baldati din dam ija? 2, suor-gatet. Sv. paldet.

Indjagelse, s. sisavuojetæbme.

Indkalde, v. l,goceot; 2, ravk-kat.

Indk aldelse, s. 1, gocčom; 2, ravkkam.

Indkaste, v. 1, sisabalkestet; 2, -suppit.

Sv. sispalkestet.

Indkastning, s. 1, sisabalke-stæbme; 2, -suppim.

Indk jøb, s. oasstem, sælge noget for Indkjøbs Fris, vuovddet mai-degen
oasstem baddai.

Indkjøbe, v. oasstet.

Sv. ostet.

Indkjøre, v. 1, sisagæsetet; 2, sisavuogjet; 3, rieftadet, indkjøre en
lien, Hest, hærge, heppus rieftadet.

Indkjørsel, Indkjøring, s. 1, sisagæsetæbmej 2, sisa vuogjem; 3,
rieftadæbme; 4, sisavuogjem-, 5,sisa-gæsetamsagje.

Indklemme, v. 1, sisacarvvit; 2, -bakkit.

Sv. sisčabret, čarvet.I il (11; 1 c ui il i u g
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Indklemning, s. 1, sisacarvvim; 2, -bakkim.

Indklippe, v. sisabæskedet, indklippe et Mærke i noget, masagen mærka
bæskedet.

Indklæde, v. sardnot, indklæde Lærdomme i Billeder og lignelser,
oapatusaid sardnot govai ja værde-dusai boft, mield.

Indklædning, s. sardnom.

Indknib e, v. gargodet. Indknibes, gar^ot. Indkneben, gar3§e, Pladsen,
Huset er mig for indkneben, sagje, viesso appar gar^e, gar^om læ munji.

Indknibning, s. gar^odæbme. Gar^om.

Indkoge, v. vuoššani boft gæp-pedet, uccedet. Indkoges, uccanet vuoššam
boft.

Indkogning, v. 1, vuoššam boft uccedæbme; 2, -uccanæbine.

Indkomme, v. boattet, sisa boattet.

Sv. 1, sisapotet; 2, čagrjet.

Indkomst, s. se Indtægt.

Indkrympe, v. 1, snorranet; 2, coakkai jadnat, janadet.

Ind kr ympning, s. 1. snorra-næbme; 2, coakkai jadnain, jana-dæbme.

Indkræve, v. gaibedet.

Indkrævning, s. gaibedæbme; gaibadus.

Indlade, v. 1, sisaluoittet, indlade Folk, olbmuid sisa luoittet; 2,
indlade sig med nogen, gaskavuo-daid adnet olbmuin; han er ikke værd at
indlade sig med, i læk an-sasain maidegen gaskavuodaid snin adnet; 3,
indlade sig i, vuollai man-nat; 4, arvvat, arvvalet, han indlod sig
ikke i at gaa i Borgen for mig, han undslog sig, i arvvain vuolgget muo
audastolbmajen, biettali erit; 5,

han vilde, gad ikke indlade sig Samtale med mig, i son arvvan vissam
muin sardnogoattet.

Sv. 1, luitet, sisluitet; 2, ecel tasa piejet.

Indladelse, s. 1, luoittem, sis luoitlem; 2, gaskavuodaid adnem.

Indland, s. 1, mad, det Met neske kom fra Indlandet, dat olmi madild
bodi; 2, guovddo ædnam, t Mand fra Indlandet og fra Søkai ten,
guovddoædnam olinai ja mærra gadde olmai; 3, ædnamguovdas, d( i
Indlandet, hvor ingen Handel e dobbe dam ædnamguovdas, gost hand i læk.

Indlede, v. 1, sisadoalvvot; : sisalaiddit, han var saa svag, at ho
maatte indledes, nuft hægjo læi, at sisalaiddujuvvut ferti; 4, algetet,
in. lede et Bekjendtskab, oapesvuot algetet; indlede en Samtale, sit
Grunde, sagaid, arvalusaides algett algo dakkat, sardnogoattet; 5, gæii
rakadet; 6, indlede Kirkegangs Kone soaqotet. Indledes, S0agr]0t, min
Kot er ikke indledet, muo akka soaqCi kættai læ; her er et Fruentiinme
som skulde indledes, nisson dastli gutte girkkosoagrçoi galgasi.

Sv. sistolvot; 2, sislaidet.

Indledelse, Indledning, s. > sisadoalvvom; 2, sisabuftem, Vande
Indledelse i Byen, cace sisadolvvi jubme, sisabuftujubme gavpugi;
sisalaiddiin, den Syges Indledelse Værelset, dam buocce olhmu sis.
laiddijubme viessoi; 3, alggo, Bogen Talens Indledning, girje,sarne
algg 4. soagrço; 5, soaqotæbme. Soagnoi

Indleje sig, v. vieso, saje, Ol romsaje aldsis balkatet.

Indlemme, v. 1, latton, olmuci dakkat, indlemmes i de Hellig Samfund,
basse olbniui særvvfI n ti 1 c ni in ni c
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særve latton, særve olmučen dakku-juvvut, saddat.

Sv. lattas lakket.

hullemvielse, s. latton dakkam, Indlemmelse i et eller mulet Smilfund,
latton dakkujubmc dorn dam særvvai.

Indlevere, v. 1, addet; 2, buftet.

Indleverelse, Indlevering, s. 1, addem; 2, buftem, Indleveringstiden,
birftem aigge.

Ind li s te, v. 1, sisacagqat, falske Brødre have indlistet sig i
Samfundet, værre vcljak sisačagqam læk særvvai; 2, suollet, čiekkoset
sisa buftet, indliste forbudne Varer, giplddogalvoid, gilddujuvvum
galvoid 'saollet sisa buftet.

> Sv. 1, sisacagrjet; 2, suollet sis-punktet.

Indlisten, s. 1, sisacagqam; 2, suolemes, ciegos sisabuftem.

Indlodse, \. oapestet, sisaoa-pestet.

Indlodsning, s. 1, oapestæbme; sisaoapestæbme.

Indlukke, s. se indelukke.

hull ukke, v. 1, aiddot, (indhegne) se lukke.

I il il I g sende, adj. cielgas, disse Sundheder ere indlysende, dak
duot-vuodak cielgas læk.

I ud I o senile, adv. čielgasct. Cicl— gasvuot.

Indlægge, v. 1, sisabigjat; 2, >isalavggat, indlai/t Arbeide,
sisalavg-pjuwum barggo; 3, sisaborddet; 4, indlægge et godt Ord for en,
sardnot, suppit buorre sane multom audast; j, fidnit, han har indlagt
sig Ære, judne son læ aldsis fidniin.

Sv. 1, sisapiejet; 2, sisaporlet; 3, iisacaket.

Indlæggelse, s. 1, sisabigjam; l, sisaborddem; 3, fidnim.

Indhegning, s. sisalavggam.

I udlænding, s. sidædiiam olmus, Indlændinge og Udlændige, sidædnam
olbmuk ja nubbe ædnam olbmuk.

Sv. landeskas, kutte landen le pa-janam.

Indlob, s. laiddo, hvor er det rette Indløb ? goggo læ rieftes laiddo ?
2, njalbme, (Munding); 3, raigge, (Aabning)•, 4, sisagolggam, standse
Vandets Indlob, cace sisagolggam caggat.

Sv. 1, njalmot; 2, njalme; 3, sisa-kolkem.

Indløbe, v. 1, sisaviekkat, han kom indløbende, bodi sisaviekkamen;

2, sisaborjastet, om Farløier ; 3, sisagolggat, om Vandet; 4, boattet,
Tidender1 indløbe, sagak bottek; 5, sisabæssat, i hans Tale indløb et
oif andet mindre passende Udtryk, su sardnai sisabæsai muttom
lieivvi-mættom sadne; 0, se indtræffe.

Sv. 1, sisaviæket; 2, sisavarret;

3, potet, sakeh poteb.

Indløse, v. lodnot.

Sv. lodnostet.

Indløsning, s. lodnom.

Indlø sning sret, s. lodnom-

fabmo.

Inilløser, s. Iodno.

Indmad, s. siskelus.

Indmelde, v. bægotet.

Indmeldning, s. bægotæbme; bægotus.

Indpakke, v. 1, gudejo sisa bigjat, garrat, indpakke sine Sager,
galvoides gudejo sisabigjat, garrat; all Tojet er indpakket, buok
galvok gudejo sist læk.

Sv. kudjotet; kudjo sisapiejet.

Indpakning, s. gudejo sisa bigjam, garram.

Indpas, s. 1, sagje, han vidste at skaffe sig Indpas hos dem, sonIndpas

320

Indrykning

didi saje oa^ot sin lut; sage at faa Indpas, saje aldsis o^udet; 2,
saadanne Feil bør ikke erholde Indpas i Sproget, daggar boassto sanek
æi galga gilli valddujuwut; 3, se Adgang.

Indpassere, v. boattet.

In dpi ante, v. sisagilvvet, Kjærlighed til Livet er indplantet alle
levende Skabninger, rakisvuolta ællemi sisagilvvujuvvum læ buok ælle
sivna-dusaidi, buok hæggäta^aidi.

Sv. sisasajet.

Indplantning, s. sisagilvvem.

Indpode, v. sisasavvodet, denne Gren er indpodet i Træet, dat oafse læ
muora sisa savvoduvvuin.

Sv. sisasopket, suopketet.

Indpodning, s. sisasavvodæbme.

Indprente, v. 1, ravvit, indprente Børnene Lydighed og Lyst til
Arbeide, mnnaidi gullolašvuoda ja barggam miela ravvit; 2, ciegatet.

Indprent ei se, Indprentning, s. 1, ravviin; 2, ciegatæbme.

Indpræge, v. 1, bissanattet; 2, darvitet; 3, ciegatet. Indpræge sig,

1, darvvanet; 2, bissanet; 3, cieggat, hans sidste Ord have indpræget
sit/ i min Erindring, su maqemus sanek darvvanani, bissanam, cieggam
læk muo muittoi.

Indprægning, s. 1, bissanattem;

2, darvitæbme; 3, ciegatæbme. 1, Darvvanæbme; 2, bissanæbme; 3,
cieggam.

Indre, adj. 1, siske; 2, siskeldes;

3, de indre Tænder, madbanek.

Sv. 1, sisnjas; 2, sisnjeldes; 3, siskelaš; sisnjeld; sisnelest;
sisnje, den indre Side, sisnjeb pele; del inderste Klædesplag, sisnemus
kerde.

Indre, s. 1, siskeldesvuot; 2, siskeldes, Gud skuer Menneskenes Indre,
Ibmel oaidna olbmui siskeldes-vuodaid, siskeldasaid; Sjælens, Hjer-

tets Indre, sielo, vaimo siskeldes; 1 det Indre af Blomster, siskus; d
Indre af Fastlandet, mad, han ko fra det Indre af Landet, madi bodi;
flgtte til det Indre af Landi maddeli sirddet.

Sv. sisnjoš.

Indrede, v. rakadet, der in redes ikke flere Bygninger, æi la æmbo
stuovok rakaduvvumen.

Sv. 1, sistelaget; 2, reidet; karvet.

Ind redning, s. rakadæbm rakadus.

Indreise, s. sisamannam.

Indrette, v. 1, rakadet; 2, 1 gedet; 3, asatet; 4, heivitet, indret1
det ene efter det andet, nubbe nub mield heivitet.

Sv. 1, stildet; 2, sættetet, han in retlede sin Tale efter hans Vill
sætteti halebs alde miælen mete.

Indretning, s. 1, rakadæbm 2, lagedæbme; 3, asatæbme; 4, hf vitæbme. 1,
Rakadus; 2, rakkam han forundrede sig over saadan, Indretninger,
ibmaštallai dagg rakkanasaid; 3, asatus, en gavm Indretning, avkalaš
asatus, rakadu 4, lagadus.

Indridse, v. 1, sisa caccat; sisasarggot.

Indridsning, s. i, sisacaccai 2, sisasarggom.

Indryk, s. jorram; olbmui jo ram; her er uafbrudt Indryk, o • peti
olbmuk dast jorrek.

Indrykke, v. 1, sisasirddet; , sisamannat, Tropperne ere indrj-kede,
soattevægak sisamannam læl

Indry ktting , Indrykkelse, S. , sisasirddem; 2, sisamannam, iga'
foreyik Troppernes Indrykning ' Byen, jifti šaddai soattevægai sis •
mannam gavpugi.Indrømme 321 Indskrive

Indrømme, v. 1, čakkat, indrøm ham Plads! čaga sunjisaje! 2, čak-kadet;
3, addet; 4, luoittet, han indrømmede mig Plads paa sin Jord, saje son
niunji addi, luiti ædnames ala; 5, miedetet, det faar jeg vel indrømme
dig, dam fertim dunji niiedetet; 5, vuoiggaden gavdnat, den Paastand
indrømmede han, dam naggo vuoiggaden son gavnai.

Sv. 1, caketet; 2, sajeb takket, vaddet; 3, metetet.

Indrømmelse, s. 1, cakkam; 2, cakkadæbine; 3, addem; 4, luoit-tein; 5,
miedetæbme.

Indsamle, v. čoagget, coakkai-, sisacoagget, indsamle Penge til Hjælp
for Fattige, rudaid coagget vaivašidi vækken; coggit. i Sv. cogget,
sisacogget.

Indsamling, s. coaggem, cog-gim.

Indsanke, v. se indsamle.

Indse, v. 1, oaidnet, indse og erkjende, oaidnet ja dovddat; 2,
ar-vedet.

Sv. guoraset.

Indseende, s. 1, gæöco; 2, gæc-cam; gæccamvuot, have Indseende med
noget, maidegen gæcost, gæccam vuold adnet.

Sv. 1, kæco; 2, morraha.

Indseiling, s. sisaborjastæbine; ved Indseilingen stødte Baaden paa
Grund, sisaborjastedin coagoi vanas.

Indsende, v. 1, bigjat, auddan-oigjat, han har indsendt en Ansøgning,
son bigjam, auddan bigjam læ pivddo girje; 2, saddet.

Sv. saddet. «

Inds endelse, s. bigjam, auddan-ibigjam; 2, saddim.

Indside, s. siskebælle.

Indsigelse, s. 1, gielddo, gield-^em; 2, biettalæbme, gjøre Indsigelser
ISorsk-lappisk Ordborj.

imod noget, gielddem, biettalemid dakkat dom dam vuosstai; dom dam
gielddet, biettalet.

Sv. i, puorgo; 2, piettom.

Indsigt, s. 1, dietto; diettem; 2, oappo; oappam; 3, arvadus, efter min
Indsigt, muo arvadusa mield; 4, mattam. Ilave Indsigt, 1, diettet; 2,
arvedet; 3, mattet.

Sv. 1, tajetem; 2, tobdo, tobdem; have Indsigt, tajetet.

Indsigts ful d, adj. 1, oappavaš; 2, mattolaš; 3, diette. 1,
Oappavaš-vuot; 2, mattolašvuot.

Sv. mattak, mattanje, matteje.

Indskibe, v. 1, skipa sisa buftet, indskibe Farer, galvoid skipa sisa
buftet; 2, indskibe s«/, skip sisa inannat.

Indskibning, s. 1, skip sisa buftem; 2, skip sisa mannam.

Ind skikke, v. se indsende.

Indskjære, v. 1, sisa roggat; 2, sisacuoppat.

ln ds kjær en, Indskjæring, s. 1, sisaroggam; 2, sisacuoppam.

Indskjærpe, v. 1, čavgadet muitatet; 2, ravvit,basstelet
ravvit,mrf-skjærpe Folk deres Lydighed, Pligter, olbmuidi
ravvitsingullolasvuoda, gæd-negasvuodaid.

In ds kjærpelse, s. 1, ravvim, garra, basstelis ravvim; 2,muitatæbme.

Indskride, v. 1, sisalavkkit; 2, dasa mannat.

Indskriden, s. i, sisalavkkiin; 2, sisamannam; hans Indskriden i den
Sag var nødvendig, su mannam dam asšai darbasuvui galle.

Indskrift, s. 1, cailag; 2, cailem, Indskrift paa en Støtte, cailag,
callem baje ald.

Indskrive, v. sisacallet, callet, indskrives til Soldat, soldattall
čallu-juvvut; 2, sisa girjodet.

Sv. 1, sisačalet; 2, sisasacet.

2iIndskrivning
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Indskrivning, s. čallem; sisa-öallem.

Indskrumpes, v. i, čoakkai-dorranet; 2, juoibmot.

Indskrumpning, s. 1, čoakkai-dorranæbme; 2, juoibmom.

Indskrænke, v. 1, rajaid, mære bigjat, den ene indskrænker den anden,
nubbe nubbai rajaid, mære bigja; Aanden lader sig ikke indskrænke,
vuoiq i adde, luoite rajak auddasis bigjujuvvut; 2, gar^odet, den ene
indskrænker Pladsen for den anden, nubbe garjod saje nubbai; 3,uccedet;
4, gæppedet, indskrænke sig, su ad-nem, mafsamusaides gæppedet,
ucce-det; indskrænke sine Fornødenheder, darbasvuodaides uccedet.
Indskrænkes, gar^ot.

Sv. 1, rajit piejet; 2, kareotet; 3, sisnjetet; sisnetet.

Indskrænkning, s. 1, rajaid, mære bigjam; 2, gar^odæbme; 3, uccedæbme;
4, gæppedæbme. Gar^-3om.

Indskrænket, adj. 1, gar^e, en indskrænket Udsigt, Plads, garj^e
oaidno, sagje; 2, leve indskrænket, cuccam lakkai ællet; 3, duihbme, o:
indskrænket af Forstand.

Sv. leve indskrænket, njuoteten, njuotetakes viesot.

Indskud, s. mafsamus; 2, rudaid bigjam, hvor stort er dit Indskud?
ollogo don læk bigjam?

Indskyde, v. 1, mafsat; 2, rudaid bigjat, nakketet; 3, sisabaccet, de i
Staden indskudte Pite, dak gavpug sisa baccujuvvum njuolak; hvem har
indskudt de Tanker i dit Hjerte? gi læ bacčam du vaibmoi daid
arvvalusaid? 4, sisasaččat; 5, indskyde sig, jecas nakketet, indskyde
sig under Naaden, jecas nakketet ar-mo vuollai.

Indskydelse, s. 1, viggatæbn,

viggatus; 2, sarnotaddam, onde Mm neskers Indskydelser, bahlia olbni
viggatæmek, sarnotaddamak; 2, na. ketæbme.

Indskyder, s. 1, rudaid big ; 2, nakketægje.

Ind slaa, v. cuvkkit, Dørene j Vinduerne bleve indslagne, uvft ja lasak
cuvkkijuvvujegje.

In dsl a aen, s. cuvkkim.

Indslumre, v. 1, nokkat, nokl-goattet; oaddat; oaddašgoattet, ni r det
indre Liv begynder at ville ii'-slumre, go dat siskeldes ællem ai^o
nokkagoattet, oaddastuvvamen læ. ♦

Sv. nokketet, nokketacet.

In dslumren, Indslumring, j. 1, nokkam; 2, oaddam.

Indslutte, v. i, armastet; * mastet; 2, gærdostet; 3, davklL indslut
mig i dit Hjerte og ide Bønner, davka muo vaibmosad a rokkusidad sisa;
4, sisabigjat, finderen blev indsluttet i Fangehu l, sorbmijægje
giddagasa sisa bigju-vui; 5, birrastattet, Byen iv indsluttet af
Fiender tie, gavpug 1 -rastattujuvui vassalagain.

Inds lutning, s. i, armastæbr ; irmastæbme; 2, gærdostæbme; (, davkkam;
4, sisabigjain; 5, birrasl -tem.

Ind sly nye, v. sisabalkestet, » indslyngede Sten, sisabalkestuvi n
gædgge.

Indslænge, v. sisasuppit, ^ indslængte Tøi, dak sisasuppijuvi il
galvok.

Indsmigre sig, v. njal a njuofcamin sardnot.

Sv. leppotet, han vil indsmigre g hos dig, to leppotet sita. Indstnigt
»-de, leppotakes, leppoteje.I n d s in i g r e n
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Indsuge

Indsmigren, s. njalgga njuof-(camin sardnoni.

Indsmugle, v. suollet sisabuftet.

Indsmugling, s. suolenies sisa-huflem.

Indsnige sig, v. sisacagqat; indsnige Farer, suollet sisabuftet
galvoid.

Sv. sisacagqet.

Indsnigen, s. 1, sisacagrçam; 2, suolle sisabuftem.

Indsnit, s. 1, cække; 2, cækka-itak; 3, cækkaldak. Skjære, hugge
Indsnit, cækkastet.

Sv. cekke. Fuld af Indsnit, sin-ser, et Renøre med mange Indsnit,
Skaar, sinser pelje. Cekkestet.

Indsnøre, v. garrat.

Sv. karet.

Indsnøring, s. garram.

Indsovnc, v. oaddat.

Sv. odajet.

Indsovnen, s. oaddam.

Indsprængt, adj. girjai.

Indspærre, v. se indelukke.

Indstifte, v. 1, asatet, de første Fester, som indstiftedes i de
kristne Menigheder, dak vuostemuS basek, nak asatuvvujegje kristalas
særvve->oddidi.

Sv. 1, sispiejet; 2, laget.

Indstiftelse, s. 1, asatæbme;

asatus, Nadverens Indstiftelse, ->asse niallasi asatus.

Indstille, v. i, bigjat, vi ind-tdle det til hans Tgkke, su arvva-ussi,
arvvalusa vuollai mi dam bigjap; !, arvvalet, indstilles til et Embede,
irvvaluvvut fidnoi; 3, vippadet; 4, maq-|edet, (udsætte) indstille en
Sag, ašše ippadet, maqqedet; 5, indstille sig, loattet; 6, divvot
ječas, indstille sig >1 bestemt Tid og Sted, boattet, je-as litto
aiggai ja baikkai divvot.

Sv. i, nakkelet; 2, piejet; 3, tassa

polet; 4, stædes orrot; 5, maqotet; 6, orrot pajet.

Indstilling, s. 1, bigjam; 2, arvvalæbme; 3, vippadæbme; 4,
març-rjedæbme; 5, boattem; 6, divvom.

Indstrømme, v. 1, sisagolggat, Fundet kom indstrømmende, čacce bodi
sisagolggamen; 2, sisagurggalet, Folket kom indstrømmende, olbmuk botte
sisagolggamen, gurggalæmen.

In dstrøm men, Indstrømning,s.

1, sisagolggam; 2, sisagurggalæbme, Fiendernes store Mængde og
uophørlige Indstrømmen, čudi stuorra ædnagvuotta ja hæitekættai
sisagurggalæbme, golggani.

Indstyrte, v. 1, ædnami gacčat, de indstyrtede Bygninger, dak ædnami
gaccam viesok; 2, sisafallit, han kom i største Hast indstyrtende, son
bodi stuorramus hoapost sisafal-lijægje.

Ind styrtning,s. ædnamigaccam.

Indstændig, adj. 1, anger; 2, nj u o ras, indstændige Bønner, angeris,
njuoras rokkusak; 3, cavgad.

Sv. 1, nannos; 2, cauk; 3, corg, corges.

Indstændigen, adv. l,angeret;

2, njuoraset; 3, cavgadet.

Indstændighed, s. 1, anger-

vuot; 2, njuorasvuot; 3, cavgadvuot.

Indslænge, se indestænge.

Indstævne, \. stevnit.

Sv. stebnet.

Indstævning, s. stevnim.

Indsuge, v. 1, njammat, Sukkeret indsuger Famlet og opløses derved,
sukkar njamma cace ja dago boft sudda; 2, harjetet aldsis, indsuge
Vildfarelser, boasstovuodaid aldsis harjetet, boasstovuodaidi ječas
harjetet; 3, harjanet, boasstovuodaidi harjanet.
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Indtryk

Indsugtiin(/, s. 1, njammam; 2, harjetæbme; 3, harjanæbme.

Itidsvinde, v. 1, nokkat, nokka-goattet, nokkamen læt; 2, uccanet; 3,
gæppanet; 4, itidsvuudne Kinder, se indfalden.

Sv. 1, nokket; 2, uccanet; 3, vadnonet.

Indsvinding, s. 1, nokkam; 2, uccanæbme; 3, gæppanæbme.

Indsvøbe, v. giessat.

Indsvøbtiing, s. giessam.

Indsynke, v. 1, Yuogjotj 2, vuollanet, Grunden er indsjunken, vnoddo
vuogjom, vuollanam læ; 3, narvodet, Ansiglel er indsjunket, niuodok læk
narvodam.

Indsynkning, s. 1, vuogjom; 2, vuollanæbme; 3, narvodæbme.

Indsætte, v. 1, bigjat, sisa-bigjat, indsætte Vinduer, Folk i Fængsel,
i Embeder, til Arvinger, lasaid, sisabigjat, olbmuid giddagassi,
fidnoidi, arbbijægjen bigjat.

Sv. piejet.

Indsættelse, s. bigjam, hans Indsættelse i Embedet foregik idag, su
bigjujubme fulnoi saddai odna.

Indso, s. 1, javrre; 2, et lille Vand, luobbal. Anse for Sø,
javr-rašet.

Sv. 1, jaure; 2, vuogqajavrre; 3, jarn-

Indtage, v. valddet, Baaden har indtaget Varene, vanas valddam læ
galvoid; indtage Medisin, dalkas valddet; indtage ens Plads, guoimes
saje valddet; indtage Lande og Fæstninger, ædnamid ja ladnid valddet;
2, vuoittet, han indtager alle Mennesker ved sin Godmodighed, buok
olbmuid son vuoitta su buorrelundu-Iasvuoda hoft; 3, indlage Plads,
goadnjedet; se videre under Ordet Plads\ 4, være indtagen af, i sig

selv, jesjeCas rakistet, rakistægje læ aive ječas miela mield aiggo
æll< Indtages, vuoitatallat.

Sv. valdet. Indtages af Kjærli hed, topetet.

Indt agelse, s. valddem; 2, vuo tern. Yuoitatallam.

Indtagelig, adj. 1, valdetatt 2, være indtagelig, valddemest la ikke er
det Land indtageligt, i \i dat ædnam valddemest, valdetat
Valddetattamvuot.

Indtegne, v. čallet, er n Navn indtegnet i Bogen? lægo in nabma girjai
callujuvvum?

Indtegne Ise, s. cailem.

Indtil, præp. og conj. 1, ragj jeq opholder mig her indtil Ting digge
ragjai dast læm; Uge ind' denne Dag, gidda odnabæive ragj; 2, vuollai,
vi stode i Vand til, ind'-Halsen, cacest čuojoimek cæpj. vuollai; I
have ikke staaet im{ indtil Blodet, æppet di læk gidi varai vuollai
vuosstaicuo^om; \ dassaci, indtil du bliver til Jord iyjt, dassaci go
ædnamen don fast šadd;,; fra det han kom indtil lian reis, dam rajast
go bodi dassaci go vul;f 4, indtil videre, vuost, det kan bli I indtil
videre, assta vuost orrot.

Sv. 1, tan rajai; 2. tassa ko; , indtil Blodet, kit varrai; 4, ind
Verdens Ende, kit væralden nokkeil

Indtog, s. sisamannam, utall,j Mennesker havde samlet sig for t se paa
Indtoget, lokkamættom olbnU coagganam legje sisamannam oaidn, gæccat.

Sv. sisacagqam.

Indtryk, s. 1, sisaciggidæbr, for at alle kunde erholde Indlrykk , vai
buokak ojuSi sisaciggidæme; ci-gidæbme; hans sidste Ord yjoie og
efterlode cl dybt Indtryk i Iljet IIndtryk
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Indtørres

og i Sjælen, su maqemUs sanek ciegqales ciggidæme dakke ja gudde
vaibmoi ja sielloi; 2, cieggam, sisa-cieggam, man saa Indtrykket af
lians Fod i Sneen, cieggam, ciggi-dæbme muottagi su juolge maqqel
oidnujuvui; 2, dovddo. Gjøre Indtryk, cieggat, for al Ordet kunde
i/jøre Indtryk hos alle, vai sadne buokai sisa ciegaši; naar jeg ofte
hører det da gjør det Indtryk, go davja gulain de ciegga. Ciegatet.
Indtrykke, v. 1, coakkai-, sisa-dæddet, indtrykke et Mærke paa, i
noget, mærka masagen sisadæddet; 2, coakkai-, sisadæfcot; 3,
sisabakkit.

Sv. 1, sisacuorget; 2, sisatæpcet. i Indtrykning, s. 1, sisadæddem; 2,
sisadæfcom; 3, sisabakkim.

Indtræde, v. 1, loaidestet, sisa-loaidestet, da han var indtraadt i
Huset, go viessoi sisaloaidestam læi; indtræde i en ny Stilling oq i
nye Forbindelser og Forholde, odda dillai ja odda oftvuodaidi ja
gaskvuodaidi loaidestet; 2, sisalavkkit; 3, boattet; 4, algget,
Vinteren med sin Hulde og Sne er nu indtraadt, dalvve læ dal boattam,
alggam coaskemines ja muottagidesguim; 5, sisa va33et; 6, se indtræffe.

Sv. 1, sisloidet, sisloidestet; 2, sislavket; 3, sisva3et.

Indtrædelse, s. 1, sisaloaide-stæbme, hans Indtrædelse i Ægtestanden,
su loaidestæbme naittusdillai; 2, sisalavkkim; 3,boattem; 4, alggo,
alggam; 5, sisa va33em.

Indtræffe, \. 1. joavddat, undertiden indtræffer det, som man drømmer,
muttomin joavdda dat, maid olmuS njiegad; han kommer, han er endnu ikke
indtruffet, boattemen læ, i vela joavddam; Tiden, da man, da det skulde
indtræffe er allerede,

joavddam aigge jo læ; en besynderlig Begivenhed er indtruffet,
erinoa-mas dappatus joavddam læ; 2, šad-dat; 3, dappatuvvut.

Sv. 1, losketet, det indtraf som jeg sagde, losketi kokte jættib; 2,
joutet.

Indtrænge, v. 1, sisanaggit; 2, sisabakkit, indtrænge sig i et Embede,
i et Samfund, fidnoi, særvvai jecas naggit, bakkit; 3, boattet,
Mismodet vil undertiden indtrænge sig iblandt os, hærdotesvuotta vigga
muttomin min gasski boattet. Være indtrængende, indtrænge sig, basstet.
Som er indtrængende, basstel, din Bøn, din Tuqt er mere indtrængende
end vor, du rokkussad, du bagadæb-mad bassta æmbo, bastelabbo læ go
min; en indtrængende Tale, Hulde, basstelis sardne, čoasskem.
Basste-let, han bad ømt og indtrængende, njuoraset ja basstelet son
rokka-dallai. Basstelvuot, lians Formanin-qer have en indtrængende
Egenskab, Kraft, su ravvagin galle basstelvuotta, basstelis fabmo læ.
Gjøre indtrængende, bastetet, Tro, Haab og Kjær-liqhed gjøre Bønnen
indtrængende, ossko, dorvvo ja rakisvuotta rokkusid bastetægjek læk.
Sv. sisanagget.

Indtrængen, s. 1, sisanaggim; 2, sisabakkim. 1, Basstem, basstein-vuot;
2, basstelvuot.

Indtvinge, v. i, sisanaggit; 2, sisabakkit, indtvinge noget med Magt,
vægald maidegen sisabakkit.

Indtægt, s. boatto, liden Indtægt for delte Hus, uccan boatto læ dam
viessoi.

Sv. 1, vidnek; 2, auke.

Indtørres, v. i, dusšengoikkot; 2, coakkaigoikkot.

Indtørring, s. 1, duššengoik-kom; 2, čoakkaigoikkom.Indunder
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Indvortes

Indunder, præp. og adv. \, vuollai; 2, vuold.

Sv. 1, vuolai; 2, vuolen, vuolesne.

Indvaaner, s. 1, asse; 2, orro; 3, olmus, Byens Indvaanere, gavpug
assek, orrok, olbmuk.

Sv. viesat.

Indvarsle, v. 1, sisagoččot; 2, stevnit.

Indvarsling, s. 1, sisagočcom;

2, stevnim.

Indvende, v. 1, vuosstaicælkket, jeg har Intet herimod at indvende, i
must læk mikkege cælkkamussan dam vuosstai; 2, vuosstainaggotallat.

Sv. 1, svikkestet; 2, molkot; 3, vuoste lialeb takket.

Inndvending, s. 1, vuosstai-sadne; 2, vuosstainaggotallam.

Indvendig, adj. 1, siske; siskaš; 3, siskeldes, den indvendige
Beklædning,siskeldes skoadestæbme.

Sv. 1, sisnjeldes, sisneldes; 2, sis-nelaš.

Indv endig en, adv. siskeld.

Indvie, v. 1, basotet; 2, vihhat, vihatet, indvies til I'ræst,
basotuv-vut, vihhatuvvut pappan; 3, ristaset, indvie et Tempel til
Herrens Tjeneste, ristaset tempal hærra balvva-lussi.

Sv. 1, ailestet; 2, passentakket; 3, viget.

Indvielse, s. 1, basotæbme; 2, vihham, vihhatæbme; 3, ristasæbme.

Indvikle, v. 1, sisagiessat, det var indviklet i Lærred,
sisagissu-juvvum læi line sisa; 2, sorrat, hvorfor indvikler du dig
deri, i en dig uvedkommende Sag? manen sorak don ječčad dasa, dunji
amas assai?

3, bodnjat; 4, roakkasattet; 5, dar-vitet. Indvikles, indvikle sig, 1,
sorrut, Benene indvikle sig i Tømmene, hærgek sorrujek lavci gasski;

2, darvvanet; 3, roakkaset, indvikle de i Synder, suddoidi sorrum, darv
vanam, roakkasam; 4, bonjadet. Ina viklet, bodnjai, en indviklet Sag e
delle, bodnjas ašše dat læ.

Sv. 1, kæselet; 2, vautetet- 1, Vau tet; 2, vebjet, Fisken indvikler si
i Garnet, quele vauta, vebji verbma

Indvikling, s. 1, sorre, sorro 2, bodnjaivuot. 1, Sisagiessam; sorram;
3, bodnjam; 4, roakkasatteir 5, darvitæbme. 1, Sorrum; 2, darv vanæbme;
3, roakkasæbme; A, bonja dæbme.

Indvilge, v. miedetet.

lndvilgning, s. miedetæbme. ;

Indvirke, v. se virke.

Indvold, s. siskelus; forskjellig Dele af Indvolde ere: 1, talmas; 'A"
cæfs; 3, duodkke; 4, dogge; 5, lag ga; 6, Indvold i Fisk, sloakke. Uo
tatje Fiskenes Indvolde, rense Fisl slokkit.

Sv. 1, sisnjelahah; 2, sappus, Kreaturernes Indvolde. Fiskeim vold,
njovo; njovotak.

Indvortes, adj. 1, siskeldes, ini vortes Krige og Uroligheder i Rige
siskeldes soadek ja rafhetesvuodt; valddegodde sist; det indvortes Met
neske, siskeldes olmus; 2, vaibm jeg er syq indvortes, vaimost buocan i
Førstninyen fik jeg en Feil im vortes, algost saddai vikke vaibmo at
føie en indvortes Uro og Fryg vaimost rafhetesvuoda ja balo dove dat.

Sv. 1, sisnjeldes; sisneldes, sis njeldes almaš; 2, sisnelas; 3, vaim

Indvortes, adv. 1, siskaldasa indvortes Ler, udvortes Kobber, s
skaldasat lairre, olgoldasat væikki 2, sist; 3, vaimost.

Sv. 1, sisnjeld; 2, siste; 3, va mosne.Indvæve
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Intet

Indvæve, v. goddet, sisagoddet.

Sv. siskodet.

Indvævning, s. sisagoddeni.

Indøve, v. harjetet. Indøves, harjanet.

Indøvelse, s. 1, harjctæbme. Harjanæbine.

Ingen, adj. I, i oflage, for at hujen skal komme i Forlegenhed, amas
saddathættaiduvvutoftage; ingen i denne By er i Skat, i agtege dam
sidast læk værost; han har ingen Bom, i læk sust oftage manna; 2, i
guttege; 3, i gige; 4, i guabbage o: ingen af to, ingen af de to, i
guabba sodnust; 5, i maggarge, vare der endnu Folk? nei, ingen, legje
vela ! olbuiuk? æi maggarge; 6, i mige; 7, i mikkege, intet Menneske, i
mikkege olbmuid; der er ingen Fare, i læk mikkege hedid; der gives
intet bedre Middel, i læk mikkege buoreb gask-omid; ere der nogle?
ingen, lækgo olbmuk? æi makkegen; 8, i moftege, derfor er intet Baad,
aldeles intet, dasa i læk mikkege radid, i moftege; han gjör intet
Ondt, i daga bahaid, i moftege; 8, i væhage, der er ingen Hjælp, i læk
vække, i væhage.

Sv. 1, i aktek; 2, i kuttek; 3, i kobbok; 4, i kæke.

Ingenlunde, adv. 1, i eisigen; 2, i ollinge; 3, i obbage, jeg kommer
ikke til Tingliden, aldeles ikke, ingenlunde, iin joavda diggeboddi,
irn obbage, im eisigen; 5, i gudege lakkai.

Sv. 1, i encik; 2, i lodnek; 3, i quosto; 4, marjeb.

Ingensinde, adv. i goassegen.

Sv. i kossck.

Insekt, s. 1. Insekt; 2, divras. Følgende ere Navne paa nogle In-

sekter: sakke; satkke; 2, boro; flyvende ere: 3, laufca; 4, liddan; 5,
gaees; en krybende: 6, botbolkan; rinder Slenene, i Strandbredden
findes: 7, hir; 8, hurrak; 9, us, ussa; ussek.

Ingensteds, adv. 1, i gosagen; 2, i goggoge; 3, i gudege baikkai, jeg
gaar ingensteds lien, im gosagen, iin goggogen, im gudege baikkai
vuolge; 4, i gostegen; 5, i goggogen; 6, i gudege baikest, han er
overalt og ingensteds, juokke baikest læ ja i gostegen, i goggogen, i
gudege baikest.

Ingenting, s. 1, i mikkege; 2, dušše; dussevuot, hold op at frygte for
Ingenting! hæite erit duššin bal-lamest!

1 ntet, adj. se ingen.

Intet, s. 1, i mige; 2, i inikkege, af Intet skabte Gud Verden, i
mastegen sivnedi Ibinel mailine; noget er bedre end Intel, uccanas
buoreb læ go i mikkege; han gider Intet bestille, i vissa maidegen
fidnoset; al holdes, agtes for Intet, i manenge lokkujuvvut,
adnujuvvut; 2, dušse, dušševuot, agtes for Intet, duššen adnujuvvut;
det bliver, gjøres alt til Intet, dat buok dakkujuvvu, šadda dusšen,
dussevuottan; at blive vred for Intet, aive dusse ditti suttat;
sammenligner eders indbildte Noget med eders virkelige Intet!
værdedækket din gaddujuvvum, oalgotuv-vum maidegen din duodalas
dussevuottan! 3, for Intet, laihas, I have annammet det for Intet,
giver det for Intet! laihas di dam oaglom læppet, addet maida laihas!
4, nutta, jeg fik Bogen for Intet, nutta girje 033U111. Anse for Intet,
duššašet. Blive til Intet, dušsat. Gjøre til Intet, duššadet.Intet
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Is

Sv. 1, i mige, jeg vil Intet have af dig, ib mabke tuste sita; 2,
tosse, gjöre til Intet, i manneken, toššen takket. 1, nauta; 2, nauk.
ToSSanet; dit Ønske blev til Intet, toSSani to toivotes. Tosšetet.

In tetsigende, intetbetgdende, adj. duššalaš, intetsigende,
intetbetgdende Lofter, dusšalaš loppadusak. DuSSala^at.

Intetsigenhed, s. dusšalaSvuot.

Ir, s. girn.

Sv. kime.

Irettesætte, v. 1, væratet, naar jeg skulde bære mig galt ad, da skal
du irettesætte mig, go jalaSim de galgak don væratallat muo; 2,
guoccot.

Sv. 1, kaiccolet; 2, Særgot; 3, cecastattet; 4, sneitet.

Irettesættelse,s. l,væratæbme; væratus, Straffe og Irettesættelser,
rangaštusak ja væratusak; 2,guoccom.

Irre, v. 1, gibmot, Gryden irrer, ruitto gibmo; 2, russtot, om Metal.
Gimodet, Gryden irrer Maden, ruitto gimod borramus.

Sv. kimot; kimotakes, O: som let taget-Ir.

Irre, v. cajadet, cajadaddat, irre om i Miirket, cajadaddat sævdnjaden;

2, ægjet; 3, mæddet.

Sv. 1, cajanet; 2, poitot mannet;

3, ejet; 4, meddet.

Ir r in g, s. 1, cajedæbme; caja-daddam; 2, ægjem; 3, mæddadus.

Is, s. 1, jer), Baaden kom i Isen og fros fast i Isen, vanas Saddai
jeqa duokkai ja jegqi galini; Isen er endnu ikke sikker, den bærer
endnu ikke, jeq i læk vela nanos, i vela guode;/?««-den er kommet ind i
Isen, vanas læ Saddam jeqa duokkai; 2, glat Is, galja, galjak, galjem,
alle Søerne staa i Is, javrek buok galljamest; han gjorde Vei paa Isen,
ratid da-

gai galjami; 3, Is i Ilave og Fjord* ate, han gled i Isen og druknedi

attami čalgai ja hævvani; 4, ny, tyn /SjSpield, spielle, den
nydannede,tyna Is skjærer Renens Fødder, jeqa spill cuoppa hærge
julgid; 5, njoaddi den tynde Is er endnu ikke fa. frosset, njoadde i
læk vela galbmon 6, Vand, der er kommet op paa de af Sne nedtrykte Is
og som er frossi til Is, aSkas; forfærdelig lange I strækninger,
hirbinad gukka aSkasal saadant Isvand, aškas čacce; 7, duoll«! 8,
njavatak, naar der er glat j tmder Sneen, go galjam læ muotta vuold dat
læ njavatak; 9, Is pc Marken at Renen ikke kan komn til Mosen, čuokke;
10, cuoje; 1 \u033e; 12, bul^e, tyk Is paa ßa. keskraanitigen, assas
bul^e viltes 13, skilcce, paa Træerne er 1 muorain læ skilcce514,
hulls, roav) ko, jerjaroavkko; 15, flydende 1 Isstykker, balddo ; fuldt
af fly deml Is, baldoi; baldolagai; 16, Is pi Vejen, jolak; 17,
skoavdde. Iset, so har Is i sig, 1, jegqi, iset Van I Isvand, jegqis
cacce; 2, VUO33!. iset Mark, vuo^as ædnam; 3, buol; 3ai, en iset Baad,
buol^as vanas. Fry Is, blive til Is, 1. jegrjot, Sneen v, blevet til Is
i Slæden, odda vas legje jegr|om geresi; 2, galljat, p« Elven er blevet
glat ls, jokka ga jai; galjasmet; 3,spielddot; 4,suossi Elven
overdrages, belægqes med tyi Is, dædno spielddo, suossa; 5, a kastet,
det paa den tilfrosne L opkomne Vand er allerede blevet Is, aSkastuvvum
jo læ; 6, čuokk Jorden overdrages med Is, ædn; cuokko; 7, bulj^ot,
Baaden, Slæd bliver iset, vanas, geris bul^Jo; Vi duerne ere belagte
med Is, ere / frosne, lasak bul^om læk; der frys'Is
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Is langs med Strandkanten, blll^'jO javrregadde mietta; 8, skilččot; 9,
vu0330t; 10, galbmot; 11, skuovddot; 12, njoddot; 13, čoddot; 14,
baldo-det. Bringe til at blive Is, foraar-sage at Vandene lægge sig,
fryse til, 1, jegqadet; jegqaldattet; 2, gal-Ijasmattet; 3, Vinden
gjorde Isen qlat paa Elven, bieg galljasmatti joga; 4, njoaddodet; 5,
coddodet; 6, skil— üodet; 7, cuokkodet; 8, bul^odet; 9, vuojodet;
10,baldodattet, denstærke Blæst har forvandlet Isen til flydende
Isstykker, garra bieg baldodattam læ, atte baldoi baldoi šaddai. Anse
Isen for ufarbar, 1, jeqaset; 2, aš-kaset, jeqašam, aškašam dago
mannat. Fri for Is, 1, saqas; 2, nalgas. 1, ;aqasvuot; 2, nalgasvuot.
Blive fri cor Is, 1, sagqat; 2, nalggat; nal-'ridet; 3, maiccet;
maicidet; macca-let; 4, liessot. Gjöre fri for Is, I, sagqadet;
saqastet; 2, nalgadet; '5, maicadet; maicadattet; maicca-lattetj 4,
Iiessodet; liesotet.

Sv. 1, jægqa, paa en Nats Is skal nan ikke vove sig, akta ijasasjægqi
kalka almaš jalostallet; 2, bar Is, :arg; 3, vuo^a; 4, skilčče; 5, hul
Ts ved Strandbredden, rouro; 6, ;uop. suopem, o: Isbro, Snedrive over
•n Bæk-, 7, cuoke. 1, Jægqas; ægqos; 2, selle. 1, Jægqot, Aarene ilive
isede, airoh jægqoh; 2, vuo^ot; 3, skilčot; 4, pulcot; 5, baddet; 6,
iuokot.

Isammen, adv. se sammen. Isbile, s. Sv. čarfo. Isbjerg, s. jegqavarre.
Isbræ, s. jække, en stor Isbræ, •ituorra jække.

Ise, v. jeqa cuoppat, raigedet, se et Skib ud, cuppujuwum jegqa-'aige
mield skip olgusbuftet.

Isning, s. jeqacuoppam, raige-dæbme.

Isflage, s. balddo.

Isfri, adj. 1, nalgas, Elven, Fjorden er isfri, nalgas læ dædno,
vuodna; 2, suddes. 1, nalgasvuot; 2, suddes-vuot.

Isgarn, s. juoqas.

Isenbod, s. i, ruovddegavni aittc; 2, ruvdi aitte.

Isen farve, s. ruovddeivdne.

Isenkram, s. ruovddegavnek.

Isenkræmmer, s. 1, ruovdde-gavnid-, 2, ruvdid vuovdde.

Ishavet, s. jegqaappe.

Iskjænke, v. sisaleikkit.

I skj tenkning, s. sisaleikkim.

Islæt, s. avel.

Sv. 1, slive; 2, vefte.

Isne, v. jegqaldet, det isner i Tænderne, banek jegqaldek.

Isnen, s. jegqaldæbme.

Isolere, o. s. v. v. se afsondre.

Isop, s. isop.

Isprængt, adj. være isprængt hvid og graa, guccat; en Ren med den
Farve, gucak.

Isse, s. 1, oaivvecok, fraIlovedis-sen til Fodsaalen, oaivvecokast
juolg-gevuoddoi; Fjelddets Isse, duoddar cok; 2, den blode Isse hos
spæde Born, sudde.

Sv. oivečok.

Isslag, s. i, coddo ; 2, coddalak.

Istand, adv. se under Stand.

Islandbringe, v. 1, doaimatet; 2, dakkujubmai buftet.

Istandbringelse, s. 1, doaima-tæbme; 2, dakkujubmai buftem.

Istandsætte, v. 1, divvot; 2, buorredet.

Istandsættelse, s. 1, divvom; 2, buorredæbme.

Istedet, adv. se under Sted.

*Istemme
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Is lemme,x. lavllogoattet, istemme en Lovsang, gittoslavllag
lavllogoattet; 2, mietfetet.

Sv. i, akteb radeb takket; 2, akti læsketet; 3, akta haleb adnet.

Is temme Ise, s. 1, lavllogoattem; 2, miedetæbme.

Ister, s. buoidde.

Sv. 1, puoite, 2, lepsos.

Ister hinde, s. lævsos.

Is ter vom, Isterbug, s. Sv. 1, lepsos; 2, puoitecoive.

Især, adv. 1, sierranessi; ješgut-teg sierranessi; 2, erinoamacet.

I sær deles, adv. se særdeles.

Itu, adv. cuovkas.

I tu sl aa, v. cuvkkit. Ituslaas, cuovkkanet-

Ituslaaen, s. cuvkkim. Cuovk-kanæbme.

Iver, s. 1, ælljo; ælljovuot; 2, ælsso; ælssovuot; 3, angervuot.

Sv. 1, tuoda; 2, alvar, alvarvuot.

Ivre, v. 1, angervuodain, garaset barggat, viggat, sardnot, ivre mod
Drukkenskab, garaset jugišvuoda vuosstai barggat, sardnot. Ivre sig,
angeren šaddat.

Sv. æljetet.

Ivr en, s. 1, garraviggam; 2, garrabarggam; 3, angarsæbme; 4,
angerusšam.

Ivrig, adj. 4, anger, ivrig ef. • Penge og Ferden, anger rutti i
mailbmai; 2, ælsar, et ivrigt 3h. neske, ælsares olmus; 3, riestabn.

Sv. æljar.

Ivrigen, adv. 1, angeret; , ælsaret.

Ivrighed, s. 1, angervuot; , garraviggamvuot; 3, ælsarvuot.

I værk, adv. se under Værk. ,

Iværksætte, v. 1, dakkujubmai 2, ollasubmai buftet; 3, ollašuttet;«
dakkat, iværksætte en Beslutni\ arvvalusa dakkat, dakkujubmai bufij

Sv. 1, aiketet; 2, takket; 3, ole 4, tillotet; tilletallet.

Iværksættelig, adj. 1, daj-tatte; dakkamlakkai; 2, dakkujubm; ., 2,
ollasubmai buvtetatte, buftem 1 -kai, buftemest læt.

Iværksæ ttelighed, s. 1, d-kamlakkaivuot; 2, dakkujubmai b» tamvuol.

Iværksættelse, s. 1, dakk;i; 2, dakkujubmai-, 3, ollasubmai li-tem; 4,
ollašuttem.

Iværksætter, s. 1, dakke; 5, dakkujubmai-, 3, ollasubmai bu 4,
ollašutte.

løinefaldende, adj. se øji-synlig.

Jaa, s. se Ljå.

Ja, s. Et eget Udtryk for Ja haves ikke i Sproget, men det udtrykkes
ved: 1, bekræftende at gjentage Spøgsmaals Or del-, kommer du? Ja,
boadakgo? boadam; kan du tro'! Ja, matakgo osskot? matam; 2, aiggot,
(at ville) vor Tale til Eder

•

var ikke ja og nei, min sardne -gjidi i læm aiggot ja i aiggot; i kn
var ikke ja og nei, men i ham r ja, su sist i læm aiggot ja i aigjt,
mutto su sist læi aiggot; 3, nan-vuotta, alle Forjættelsernes Ja g
Amen, buok loppadusai nanosvu a ja amen; 4, sige, give sit Ja, n -

                                  J ...
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Høstnat, suinidčuoppam.

Høst, s. 1, čavč, (Aarstiden,) en smuk, vaad Høst, cabba, njuo-skes
cavc; senhøstes, čafčagdalvve; om Høsten, čafčag; 2, lagjim ^ en rig
Host, valjogas lagjim. Smage af Høsten, cavcastattet.

Sv. 1, čakča; om Høsten, cakcek; 2, cuoppem, Hostetiden, coppenipod.

Høstarbeide, s. 1, cafca-, 2, lagjimbarggo.

Sv. 1, čakca-, 2, čuoppempargo.

Høstdag, s. cafcabæivve, en smuk Høstdag, cabba cafcabæivve.

Hoste, v. 1, lagjit, Folkene ere ude paa Marken for at høste, olbinuk
mæcest læk lagjim mokkest; 2, čuop-pat; 3, jufsat, høste Løn som
forskyldt, jufsat ansasuvvum balka.

Sv. cuoppet.

Høstning, s. 1, lagjim; 2,čuop-pam.

Høst fiskeri, s. čafcaoaggom.

Høstfolk, s. 1, lagjim-, 2, cuop-pam vægak, olbmuk; 3, lagjijægjek.

Høst li g, adj. cafcalagas.

Sv. čakčelakasas.

Hø stue, høstes, v. čafčastet.

Høs tv eir, s. 1, cafca-, 2, la-

gjimdalkke.

Høvding, s. oaivve, oaivveolina oaivamus.

Sv. oive, oiveolmai. . Høve sig, v. heivvit, efter so det kan høve sig,
dademield $ hæivve.

Sv. sættet.

Høvisk, adj. i, hæivvolas; ' sivvolaš; 3, gudnalas, høviske Pige
sivvolas, gudnalas nieidak.

Sv. šettos; šettok.

Høvisk, adv. 1, hæivvola^at; I sivvolaljat; 3, gudnalagjat.

Høviskhed, s. 1, heivvimvuot;! bæivvolaSvuotj 3,sivvolasvuot;4, gud
nalašvuot.

Høvl, s. 1, vuolan; 2, rokke' 3, hævval; Høueljernet, hævvalbadm

Sv. 1, rokker; 2, koppek.

Høvle, v. i, vuollat; 2, rokke lastet.

Sv. rokkerin vuolet.

Høvlen, s. 1, vuollam; 2,rokke lastem.

lløvelspaan, s. vuolatas, je skjærer Høvelspaaner, vuolatusai vuolam.
Fæste Høvelspaaner pa ßælinger, vuolatastet gabmasid.

1.

I, præp. A. præp. 1, sisa, gaa ind i Huset, vieso sisa mannat; det gaar
ikke i, i sisa mana; 2, ouddi, gaa ud i Kulden, i fri Luft, čoaskem,
diervas aimo ouddi vuolgget; sæt Nøglen i Doren, bija coavddag uvsa
ouddi; 3, ala, deri er jeg uskyldig, dam ala læm vigetæbme; han er
flink i Lappisk, samegiela ala cæppe læ; 4, vuollai, sætte mig i Fare,
bigjat muo hæde vuollai; tage noget i Betænkning, valddet maidegen
avvalusa vuollai; 5, ditti, han er uskyldig i vore For-

brydelser, son vigetæbme læ mi værredagoi ditti; 6, duokkai, ha tog mig
fat i Haaret, fati muo vuov tai duokkai; han greb mig i Bryste. doppi
muo radde duokkai; 7, gæcca lad os vente i to Uger, vuorddo guoft vakko
gæccai; 8, sist, i en saa dan Forfatning har jeg ikke levet daggar
dille sist im læk ællam; hai er allerede i Klæderne, i Husei son læ jo
biftasides, vieso sist; i »« Paasyn, Paahør, muo oaino, gul sist; 9,
audast, det er godt i KuldeI
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buorrc læ Coaskem audast; være ude i Regn og ondt Veir, arve ja nævrre
dalke audast læt; Nøglen staar i Døren, Kofferten, čoavd læ uvsa,
Koffert audast; hvad der er godt i Guds Øine, mi buorre læ Ibmel éalmi
audast; rose en i Ørnene, ramedet calmi audast; 10, ald, der ere Ulve i
den lienby, gumpek læk dam sid ald; være i Embede, virge ald læt; 11,
mield, tale i Lignelser, værdadusai mield sardnot; vi ere frelste i
Haabet, doaivo mield, sist mi Iæp besstu-juvvum; leere at læse i Bog,
oappat lokkat girje mield; reise i Andres Ærinder, ærrasi mokki mield
mannat; 12, boft, tale i Lignelser, værdadusai boft sardnot; 13,
dafhost, overgaa en i Lærdom, oappavaš-vuoda dafhost guöimes vuoittet;
14, birra, hun er flink i Huset, doai-malaš nisson son læ dalos birra;
indfatte i Guld, golle birra bigjat; 15, vuosstai, slaa et Menneske i
Ansigtet, doarsskot olbmu muodoi vuosstai. B. Casus: 1, nom. det rumler
i Halsen, codda njorra; det hvidtnede i Seilet, borjas vielgai; 2, gen,
jeg har ikke seet ham i tre Aar, im læk oaidnam su golm jage; i
Ungdommens Tid, nuorravuoda aige; 3, inf. gjøre ryddeligt i Huset,
vieso ragjat; læse i en Bog, girje lokkat; han huggede sig med iOxen i
Haanden, cuolasti avsoin gie etas; 3, allat. Pengen blev borte i
Sandet, saddoi javkai rut; i hvad Grad skgldig, man muddoi aššalas;
geraade i Forlægenhed, For-jlemmelse, vuorradussi, vajaldubmai iaddat;
sætte sig i Fare, hættai je-"as bigjat; 4, locat. have noget i Haanden,
i Hukommelsen, maidegen ?iedast, muitost adnet; de Kreaturer, •'om ere
i Baand, šivetak, mak bad-le gæcest læk; hvad hindrer i at

blive færdig? mi cagga gærggamest? i en Hast, hoapost; 5, faet. famle i
Mørke, raivvot sævdnjaden; tage noget i Besiddelse, valddet maidegen
ohmenes. C. Verbum: 1, Gerund. i det jeg fremsender Bogen, girje
bi-jadedin; i mit Paahør, Øjesyn, muo guladedin, oainededin; 2, gaa i
sig selv, a, jierbmat; 3, b, jecas guora-tallat, gaa i dig selv og sig
hvad du vilde have gjort, guoratalla jesječčad ja cælke dalle maid don
legjik dakkam. D. adv. gidda, er Døren il lægo ufsa gidda? luk Døren i,
dapa uvsa gidda. Liqqe i med sin Næstes Ægtefælle, ællet guoimes
bællalafain.

Sv. A. Præp. 1, sis, sisa; 2, sisne; sinne; 3, auten, mubbeb čalmi
auten mainot. B. Casus. C. adv. i del mindste, aines, aines kuit; dauk
kuit; dette i det mindste, tab kuit; i det samme, tainak; tainask.

1, en Fart., Forstavelse for nogle Pron. og Adv., i hvo det er, gutte
nu læ^a; i hvordan det gaar, gev-vus moft gævva; i hvilken Mand det
træffer, gudeikkenes olbinai dat dap-patuvva; i hvad Udfald Sagen faar,
maidikkenes loapaid ašSe oa^o; i hvor jcij færdes og opholder mig,
gosik-kenessi mon manam ja gostikkenessi mon orom.

lagt, adv. 1, vuttij 2, fuobma-sæbmai, tage noget, sig selv i'agt,
maidegen, jesjecas vulti, fuobmasæb-mai bigjat, valddet; 3, tage sig
iagt, varotet jecas.

Iagttage, v. 1, vuttivalddet, iagttage Loven og sine Pligter, laga ja
gædnegasvuodaides vuttivalddet; 2, gæcadet, iagttage en Solformørkelse,
bæive sevdnjudæme gæcadet; 3, fuob-masæbmai, fuobmasæbmasis valddet,
bigjat.

Sv. 1, vakšot; vakšotet; 2, mitmet.Iagttagelse 304
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Iagttagelse, s. 1, vuttivalddem; 2, fuobmasæbme, han har gjort gode
Iagttagelser, buorre fuobmašemid son læ dakkam; 3, gæcadæbine.

Iagttager> s. 1, vuttivaldde; 2, fuobmaSægje; 3, gæcadægje.

Iagttagelsesaand, s. 1, vutti-valddam jierbme, -fietto; 2, fuobma-sam-,
3, gæöadam jierbme," -fietto.

Iberegne, v. lokkat, det maa ogsaa iberegnes, dat færtte maida dasa
lokkujuvvut.

Iberegning, s. lokkam.

Iblandt, præp. 1, gasski, komme, geraade iblandt Kristne, saddat kri—
stalajai gasski; kaste Penge ud iblandt Folk, rudaid balkestet olbmui
gasski; 2, sjsa, han gik ogsaa ind iblandt Folket, va3i olbmui sisa
songe; var min Oxe kommet ind iblandt dine Kreaturer? jogo du omi sisa
man-nam læi muo vuofsa? 3, særvvai, jeg tæller dig iblandt mine Venner,
du mon logain usstebidam særvvai; 4, sækka, gode Præst! du gaar iblandt
os, buorre baimenacam! don va3ak min sækka; denne er ikke iblandt de
Skgdsende, dat i læk sattola^ai sækka; 5, sækkalagai, iblandt Finnerne,
Sami sækkalagai; iblandt hvilke jeg har opholdt mig, gæi sækkalagai læm
orrom; 6, gasskast, den klogeste iblandt dem alle, jiermalamus sin
buokai gaskast; han saaes midt iblandt dem, son oidnujuvui gassko sin
gaskast; 7, sist, færdes iblandt Mennesker, jorrat olbmui sist; Ulven
har været inde iblandt Renene, gumppe læ fidnam boccui sist; 8,
særvest, saa længe som du er iblandt os, nuft gukka go don læk min
særvest. Iblandt, adv. 1, muttomin, jeg kommer der iblandt, ælam dobbe
muttomin; 2, vuoroi. Komme, geraade iblandt, sækkanet, Bæltet var kom-

met iblandt Tøiet, boagan sækka

nam læi gavni sisa.

Sv. 1, kaska, kaskan; 2, sekei han kom iblandt Eder, ti ja seki poti;
3, sekest, han kom bort iblant os, katoi mija sekest. 1, Muttemii
iblandt hænder det, multemin soita

2, multem pali; 3, vuoroi; 4, kotfo

Ib lin de, adv. se utider blind.

Iboende, part. sistorro, Ilusi og de iboende Mennesker, viesso j dam
sist orro olbmuk, orrok, assel en os iboende Kraft, sistamek, duok
kenæmek orro fabmo. Sistorrom; sisl orromvuot.

ld, s. 1, juodn, juodna, hvad t din ld? mi læ du juodn? 2, viggan^

3, aiggomus, min ld, min Hu ståt ei til Rigdom, muo viggam, aiggc mus,
miella i læk, i mana daveri guv lui.

Idag, adv. se under Dag.

Idel, adj. aive, idel gode Me tiesker, aive buorre olbmuk.

Sv. 1, koros; 2, öælg.

Idelig, adj. 1, davjas, en idel Drikker, davjas jukke; styrke s Helbred
ved idelige Reiser, dierva. vuoda nannit davjas matki boft; dæ jasaš;
2, ofteles.

Sv. 1, taive, idelig Sygdom, taiv puocelvas; taivak, taivek; taivasas.

Ideligen, adv. 1, davja; 2, al alelessi. Davjasvuot.

Idræt, s. 1, juodna; 2, fidn fidnomus; 3, dagok, overveie sit Li
Idrætter, ællemes dagoid guor tallat. Tilbøielig til {onde) Idrættt 1,
judni; 2, juonalaS. Tilboieligh til mindre gode Idrætter, 1, judr vuot;
2, juonalašvuot. Ove mind gode Idrætter, juodnadallat; en, st øver
saadanne Idrætter, juodn dalle. Udøvelsen, juodnadallaiu.Idræt
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Sv. 1, takko; 2, pargo. Idrætsmand, s. i, juodnalas, vi ond Idrætsmand,
bahlia juodna-aš; 2, bargge, bargolaš, en stræbtom Idrætsmand, hagas
bargge, bargolaš.

Idømme, v. dubinit, han maatte idstaa den idømte Straf, son ferti lam
dubmijuvvum rangaštusa gillat.

Ifald, conj. jos, ifald han homner medens jetj er borte, jos muo
?ritorodedin son boalta. i Sv. jus. Ifjor, adv. se fjor. I flæng > adv.
se Flæng. Iforregaars, adv. dom audeb >æive. Sv. autel iktacen. Ifra,
præp. se fra. Iføre, v. garvotet, iføre sig Ixlæ-ler, det nye Menneske,
biftasid, dam >d♂a olbmu aldsis garvotet. Iføres, fore sig, garvodet,
jeg iførte mig Koften, garvodim gaftam. Sv. karvotet.

Iførelse, s. garvotæbme. Gar-odæbme. Igaar, adv. se under Gaar. I
gjeld, s. se Gjengjeld. Igjen, adv. \, fast; fastain, nu 'r han der
igjen, de fastain dast læ; iun eisher ham igjen, fastain son su akisen
adna 2, ruoftod, ruftud, han ih sine Ting igjen, omides son astain,
ruftud oajoi. Blive igjen, accet, der er ihhe meget igjen, ollo læk
baccam.

Sv. 1, vast; vist, vit; 2, ruoptot. 'acet.

Igjenblive, v. baccet, de igjen-livende, gudek baccek, iaccemen *k. Sv.
pacet.

Igjenbliven, s. baccem. Igjen fin de §c, se under Gjeti. Norsk-lappisk
Ordbog.

Igjen leven de, adj. heggi baccam, han er den eneste igjen/evende af
Brødrene, son oft læ heggi baccam veljaines.

Igjennem, præp. og adv. 1, cada, den, som shal tære igjennem
Ilaard-lied, gutte garasvuoda čada oappat galgga; Vinden, som stod
Høsten igjennem, bieg, mi čada čavčag cuo-5oi; trænge sig igjennem den
forsamlede Mængde, coagganam olbmui cada bakkit; han er endnu ihhe
igjennem frisk, i vela cada diervas læk; cadag, jeg gik til Stedet, men
de gik igjennem, mon mannim baikkai, dak manne cadag; 2, boft, de kom
ikke igjennem vor Plads, æi si boat-tam min baike boft, (forbi); 3,
raige, han gik igjennem Døren, son manai uvsa raige olgus; Maden gik en
gal Vei, igjennem Vrangstruben, boassto gæino manai borramus, boassto
cod-dag raige; 4, mietta, da jeg havde læst Boffen helt igjennem, go
girje lokkam legjim mietta; denne hele lange Day igjennem, odnabæive
gæ-cos mietta $ 5, se gjennem Fingre med, sæsstevas læt; 6, hvorledes
slaar han sig igjennem? kummer-Ugen, moft son boatta aiggai? aive vaive
cada; han slaar sig ret godt igjennem, ællem lakkai galle sust læ.

Sv. 1, cada; 2, pakti. Hele Dagen igjennem, keco peiven; hele Ugen
igjennem,vakko kecamit. Gaa, trænge igjennem, cadatet, Ixuglengik,
trængte igjennem Træet, muorab luodcadati; læse igjennem en Bog, kirjeb
cadatet.

Ihjel, adv. 1, jamas, slaa ihjel sin Næste, guoimes jamas cassket; 2,
hæggatæbinen, sulte ihjel, hægga-tæbmen nælggot; drikke, arbeide sig
ihjel, hæggatæbmen ječas jukkat, barggat; 3, slaa ihjel, goddet.

Sv. 1, jamas; 2, larkas; 3, hægga-20Il.jcl
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tebnien. Slaa ihjel, 1, latkct, larket;

2, koddet.

Ihu, adv. muitost; homme noget ihu, se ihukomme.

Ihukomme, v. muittct, ihukomme sine Pligter, gædnegasvuodaides
inuiltct. Bringe til at ihukomme, muitatet.

Sv. 1, muitajet; ihukomme nogenledes, inuitahakset. Muitajattet.

Ihukommelse, s. 1, muitto; 2, muittem, gjører dette til hans
Ihukommelse, dakkat dam su muito, muittem ditti, muittem varas.

Ihvad, o s. v., se hvad.

Ihændehaver, s. adne, giecfast-es adne, glitte adna, gutte giedastes
adna.

Ihændekomme, v. gitti šaddat, boattet, Brevet er mit/ ikke
ihænde-kommet, girje i læk muo gitti boattain.

Ikke, adv. Nægtende Pron. 1, i, til hvem skal man gaa, naar man ikke
skal gaa til dig ? gæn lusa vuolg-get, go du lusa i læk viiolggct? det
har ikke Hastværk, jet] fryser, vi fryse ikke, i læk lioapost, goalo
im, æp; 2, amas, o: for ut ikke, at ikke, at, for at du ikke skal komme
til at blive opholdt for min Ski/Id, amad muo gæccen boattet agjanet;

3, ale, nægtende imper. Hjælpev. begynd, reis ikke endnu! ale vuost
alget, vuolge! gjører ikke dette! allet dam daga; ikke saa, mine Børn!
alle, allet nu A nianacidam! 4, ikke engang, i -goll, ikke engang vi,
æp migen; 5, i obba, jeg ved det ikke engang, iin mon obba dam diede ;
i obbage, det staar, er ikke engang til at arbeide, i obbage læk
barg-gamest; 5, ikke alene, i fal, i dušše fal; ß, ikke endda, ikke
desto mindre, i almaken, i vela; 7, ikke andet! i mikkege ær raid! 8,
ikke om, i jos,

jea gjør det ikke, om han gav mi nok saa meget! iin dam daga, jc man
ædnag addaši; 9, ikke helle. i _ge, heller ikke han, ige son, i songe;
10, ikke saa? ikke sandt alma? ikke saa, ikke sandt, du følgt mig? alma
munji guoibmen manak 11, ikke nær, ikke paa langt næ i lakkage; 12,
ikke nok, i dušše fc ikke nok at du har ødelagt tlin Fo mue, men ogsaa
din Helbred hi du tilsat, ik dušše fal daveridad, mut maida du
diervasvuoda don læk ha vatam. \

Sv. 1, i, jeg saa ikke, 1331b vuoidn hvorfor ikke? mastes, mannes i; i
abma, for at han ikke skal gjøre di ab 111 a tab takkat kalka; 3, ale;
4, ikil heller, iken, ikke jeg, ikke heller ti ib mon, iken todn.

Ikkun, ikkuns, adv. 1, dussl dusse fal; 2, aive fal, aivestessi f;i 3,
bussai; 4, nutta, de ere ikke Slæt j; ninge, ikkuns Bekjendte, æva
fuolbl nutta oappasak.

Sv. koros, koros val, ikkuns f tlin Skyld, to dieti val, koros to di

lklætle, v. garvotet. Iklæd,, garvodet.

Sv. karvotet.

Iklædning, s. garvotæbme. Ga vodæbme.

Ikorn, s. se Egern.

Il, s. 1, gacco; 2, lioappo.

Sv. kaheem.

Ilbud, s. 1, hoapposadne; | hoappoairas.

Ild, s. dolla, lidt nærmere lidt, uccanas dollabuid; det fryser i '
Telt, hvor der ingen Ild er, galbil dolates goattai; gjöre Ild op, pt>
dola dakkat; varme sig vetl lidt, dolla gaddest jefas biftalet; slaa I,
gasskat dola; vetl Døren længere/1 Ilden entl jeg, uvsa gæöe daveltIld
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»mo; /»•» Ihlen davild dolla gadde; nærmere Ihlen, dolabuid; 3, have
Ild i sig, cakkat, du sætter l'iben hort, i hvilken der endnu er Ild,
cakke bipo don bijak; 4, fatte Ild, cakkidet; 5, der er lid løs,
buol-la; dollaliælte læ, dolla liædest læ, der er Ild løs i Byen,
Huset, gavpug, viesso buolla, dollahædest læ; dollaliælte læ gavpugest,
viesost; 6, sætte Ild paa, buollatet, sætte Ild paa et Hus, vieso
buollatet; 7, give > Ild baccet, give Ild paa Fienden, vaššala^ai ala
bačcet; 8, hegge fed tilliden, at den kan brænde, caggat dola; 9, lid,
hvorved lystres, baral; 10, Ud i Sø, Mørke, gales dolla; i gallagas,
gallagasdolla; 11, ilbme, i Talemaaden: være, befinde sig imellem to
Ild, guoft iline gaskast læt.

Sv. i, tol, tollo, tollob takket; 2, fatte Ild, laukelet, Ilden
blussede op, tollo Iauketi; 3, sætte Ild paa, a, laukelet; 4, b,
puolajattet; 7, være Ild løs, puolet; der er Ild løs i Teltet, kote
puola.

Ildagtig, ad), dollalagas.

Ilde, adj. 1, bahha, det var meget ilde, hui bahha dat galle læi; du
skal ikke tage det ilde op, ik galga dam bahhan valddet, adnet; 2,
nævrre, være ilde faren, nævre dillest læt.

Sv. paha, pahan adnet; gjöre det som er ilde, pahab takket.

Ilde, adv. 1, bahhast, bahhast lakkai, du skal ikke fare, handle ilde
med nogen, ik galga bahhast, bahhast lakkai gudege olbmuin mæn-nodet;
han kom ilde af Dai/e, bahhast lakkai son hævvani; bahha lakkai; 2,
nævret, nævre lakkai; 3, være ilde faren med nogen, liædest, hæde
dillest læt mainegen; blive ilde faren, hættai, hættedillai saddat; 4,
være ilde tilfreds dermed, dasa, dain dut-

tamættoin læt; i dasa duttat; 4, blive ilde tilmode, unokas, bahha
milli saddat; ß, du gjør Ude i ikke at høre hans Baad, boasstot don
dagak go ik gula su arvvalusaid; 7, det klæder, lader ilde, i dat
hæive; il lækcabes; fastes læ; 8, høre ilde for noget, bahha nama
oa^ot, bahha sagaid gullat mastegen, dom dam ditti; 9, del gaar ikke
godt, det gaar mig mig ilde, i læk vuost buorre dille, nævre dille must
læ; 10, tage noget ilde op, vikken maidegen valddet, maidegen
unokastet; han log ilde op at jeg kom, sisa de gesi go bottiin.

Sv. 1, pahast, leve ilde, pahast viesot; befinde sig ilde, surret.

11 ile, v. 1, bakkadet, ilde ei Værelse, vieso bakkadet; bakasinattet;
2, dola dakkat, du skal ikke ilde saa stærkt paa Arnen under Gryden, ik
galga arani daggar stuorra dolla dakkat ruito vuollai.

Sv. 1, paketet; 2, tollob takket.

Ihlen, Ildn in g, IIding, s. 1, bak-kadæbme; bakasmattem; 2,
doladak-kam.

Ildebefindende, s. 1, buocce-vuotj 2, diervasmættomvuot; 3, næv-res
ællenivuot.

Sv. 1, tossvorem; 2, surrem.

Ildebrand, s. dollahætte.

Ilde lu g tende, adj. \, bahhahaj a adde; 2, bacidægje; 3, bainidægje;
4, civridægje.

lidelydende, adj. fastes čuogje, jeg hørte en ildelydende Bost, fastes
čuogje jena gullim.

Ildesin det, adj. bahhalundulaš; 2, bahhainiellalas. Sv. illomiælek.

Il des ind et hed, s. bahhalundu-lašvuot; 2, bahhamiellalašvuot.

11 de smagen de, adj. 1, njalgid-inættos; i læt njalges; 2, civcidægje.

11 d farvet, adj, dollaivdnasaS.

20-Ildfast
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Ildfast, adj. 1, dolli liaiios; nanos dolla vuosstai; 2, buollainættos;
3, faddimættos; 4, cakkidmættos.

Ild fald, adj. 1, ælSar; 2, ellis.

Ildfængende, adj. 1, buliš; 2, cakkidatte; cakkidægje.

Sv. cakkeles; 2, puoles.

lldgjerningsmand, s. bahha-juonalas.

Ildslue, s. dollanjuovc.

Sv. iollosnjipčo.

Ildsnöd, lldsvaade, s. dolla-liætte.

Ildstaal, s. gask, gaskam.

Sv. kaskam.

Ildsted, s. aran. Anlægge Ildsted, aranastet; lade anlægge et Ildsted,
aranastetet.

Sv. 1, aren; 2, tollem; 3, ståk.

Ildsvælg, s. dollanjiello.

Sv. 1, tollonjællo, tollonjælatak; 2, haute.

Ile, v. 1, gafrat, de ile og ile, den ene foran den anden, gaecek,
gaččahallek gutteg guoimes audast; ile efter en, olbmu mai)i]ui gaččat.

Sv. kahcet.

Ilen, s. gaccam.

Ilfærdig, adj. gacče, gačče gacče; gacastuvve; gačatalle.

Sv. kahceje, kahčeteje.

Ilfverdigen, adv. 1, gaeost; 2, hoapost.

Sv. kahcesikt.

Ilfærdighed, s. 1, gaččo, gac-čamvuot; 2, hoappo, hoappovuot.

Iligemaade, adv. i, damaka lak-kai; 2, nuflgis, nuftai.

Iling, s. 1, oafte; 2, soaratak. Indtræffe med Ilinger, oavtasket.

Sv. 1, okte; 2, rašo.

Hr eise, s. hoappoinatkke.

Ilsindet, adj. 1, forgad suttat; suttodakis. Suttodakkaset.
Suttoda-kisvuot.

Ilsom, adj. 1, gačce; 2, jottel.

Imedens, adv. 1, dain gaska:, 2, dain boddo, medens jeg var di, reiste
han, dam gaskast, dam bod i go dobbe Iegjiin de vulgi son; 3, du
guttal; 4, go, han hom medens yr sad og skrev, son bodi go ain co •
kamen, ja čallemen, calleinbargost 1 •

gjim-

Sv. 1, tatne kaskan; 2, tatne po-nen; 3, kosse; 4, ko.

Imellem, præp.o// adv. A. l,sub. a, det, som er imellem, gasska, det i
i vi fore imellem os, min gaskaællei. vuottamek; 2, b, gasskavuotta,
•<( er en Sag imellem Eder, dat læ il gasskavuotta; er der ikke en s
Mand iblandt Eder, som kan dom r imellem sine Brødre? igo dalle 1 i
oftage jierbmalaš olmuš din gaské, gutte dokiši veljaides gaskavuod 1
dubmit? 3, ß. præp. gasski, SoU skinner imellem Husene, bæivve bai i
viesoi gasski; stifte Fred og fiskalt imellem sine Jledmennesk, rafhe
ja usstebvuoda dakkat guim> es gasski; 4, gasskal, jeg stikl" Hænderne
imellem S/ædebrædder,, pulke laltagi gasskal giedaid caga; de lode ham
ned imellem Tagstem ; midt iblandt Folket foran Jes , rove gedgi
gasskal si luitte su o> mui gasski Jesus ouddi; 5, gaskai, han satte
sit/ imellem dem og bi > siddende imellem dem, son cokk i sin gasski ja
oroi cokkamen sin g'-skast; de tale sig imellem, si sar-nuk
gaskastæsek; lad det blive im lem os! orrus dat modnu gaskf, modnu
gasskavuottame ! 6, gassk , de tale sig imellem, si sardnuk
<j-skanæsek; 7, imellem Aar og D-, gæcos jage. Iiomme, geraade im-lem,
sækkanet. Bringe ind imellt, sækkanattet.I 111 C 1 I C 111
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Sv. kaska, kaskan.

Imellem, adv. 1, gaskatagai, imellem tfliarjeg, iinellem kjører jeg,
gaskatagai vajam, gaskatagai vuojam.

Imellemstunder, adv. 1, gaskatagai; 2, muttom gaskai, gaskaid.

Imidlertid, adv. dam gaskast.

Imod, præp. A. præp. 1, vuos-stai, reise Stenen op imod Væggen, gædge
ceggit sæine vuosstai; han er haardt imod, giver ikke paa nogen Maade
sit Samtykke, garra vuosstai 1 la?, i mange lakkai miedet; erindrer du
om din Broder har noget imod dig? muitakgo jos veljad duokken inikkege
unokasvuodaid læ du vuosstai? imod Penge sælger han en Vog Mel for fire
Ort, rudai vuosstai njællja orli bigja son jafFoviekko; opfylde sine
Pligter imod sine Medmennesker, gædnegasvuodaides dak-kat guimides
vuosstai; Datteren vil, men Forældrene ere imod, miela-stadda nieid,
multo vanhemak læva vuosstai; imod og med, vuosstai ja mietta; ile imod
Maalet, raja vuosstai gaečat; vuostelest, med og imod, iniettelest ja
vuosstelest; 2, ala, naar Solen kommer imod Vinden, go bæivve bieg ala
boatta; søge oq finde Saa imod sit Medmenneske, guoimes ala ašSe occat
ja gavdnat; jeg har nogle faa Ting iniod dig, uocanas must læ du ala;
3, bagjel, giftes imod sin Villie, naittalet bagjel dato; du handler
imod üvriqhedens Tilsigelse, bagjel essevaldde duomo don dagak; det var
mig meget imod, dat galle muo dato, muo miela bagjel, unokas dat munji
galle læi; 4, njeig, han stødte imod Træet, nordesti muora 'M e i or;
jeg gfc f,-ge [mo(l dig, jeg saa <hg ikke, va33im du njeig, im
oaid-nain; 5, vuollai, jeg vil ikke reise imod Market, im aigo vuolgget
sævd-

njad vuollai; 6, birra, naar jeg skjærer imod Knæet, er Haanden støere
oq stærkere, go čibbe birra vuolam de nanosabbo ja gievrab læ giet; 7,
guvllui, de seilede imod Ost, si bor-jastegje bævca guvllui; ile imod
Maalet, raja guvllui gaccat; 8, bællai, imod Aftenen, ækked bællai;
vend dig imod Lyset, jorggal cuovgas guvllui, bællai; 9, oaivvai,
hvorfor var du saa paastaaelig imod den Faderløse? manne naggik oarbba
oaivvai? han hjalp imod at erholde Penge, rudai oaivvai vækketi; han
fik Tilladelse at bruge Jorden mod en aarlig Afgift, oagoi love ædnam
adnet jakkasaš mavso oaivvai; 10, oivi, Bjørnen vender sig imod sin
Forfølqer, naar den vil gjöre Modstand, doarredægjes jorget guovcca
oivi, go vuosstai adnagoatta; il, gæccai, imod Enden af Ugen, Talen,
vakko, sarne loapa gæccai; gæcest; 12, eftui, imod dig er jeg intet, du
eftui im læk mikkege; det nærværende Livs Smerter ere intet at regne
imod det tilkommende Livs Glæder, dam dalaš ællem bav-casak æi mannenge
læk lokkujuvvut boatte ællem iloi eftui; 13, C. casus. allativ, jeq var
utaknemmeliq imod dig, gittomættom legjim dunji, du vuosstai; jeg er
afmægtig imod dig, valdetæbme læm dunji; han er god imod Tjenerne,
buorre læ balvvale-gjidi, balvvalegji vuosstai. 14, Holde en Ting imod
en anden, værdedet, (sammenligne); 15, buot; lader os stille disse
Billeder imod hverandre til Sammenligning, bigjop mi daid go-vaid
buottalagai, balddalagai værdedam varas. Som er imod, vuostas, nu er
Vinden haard og imod, dal læ bieg garas ja vuostas. Være, slaa imod, om
Veiret, vuosstildet, Regnen slaar1 ni o d
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imoil, arvve vuosstild. Være snart imod ocj snart ikke imoff,
vuosstal-daddat, naar man i Førstningen ikke ret ved om man skal
samtykke, olmus vuosstaldadda go algosti riefloi diede jogo niiedet.
Være imod, gjöre Modstand, vuosstailastet.

Sv. 1, vuost, imod Solen, vuoste pei-ven; 2, autelt, lian kom imod mig,
mo autclt poti; 3, quouto, hun faldt imod en Sten, kedke quouto jorroi;
4, njeik, poti mo njeik; 5, puot, midt imod, mit Ilus vender lige imod
Kirken, mo kote le puot kyrkon, kyrkob.

Imorgen, adv. se Morgen.

Imøde, præp. 1, ouddi, han talede om at reise mig imøde her, gægai muo
ouddi vuolgget dek; 2, audald, han kom mig imøde, muo audald bodi;
Budet kom ham imøde, sadne bodi su auddald.

Sv. autelt.

Imøde komme, v. 1, astaldattet; 2, audedet; 3, auddanattet, imødekomme
ens Ønsker og Begjæringer, olbmu savaldagaid ja anestumid astaldattet,
audedet; auddanattet; 4, aud-dakastet. Jmödekommes, auddanet.

Sv. autetet. Autanet.

Imødekommen, s. 1, astaldat-tem; 2, audedæbme; audadus; 3,
aud-danattem; 4, audakastem. Audda-næbme.

Imødese, v. 1,vuorddet; 2,doaiv-vot.

I mø de seen, s. 1, vuorddem; 2, doaivvoni.

Inat, adv. se Nat.

Ind, præp. og adv. 1, sisa; gaa, træde ind i en Stilling, dille sisa,
dillai mannat; se ind i Huset af Døren, vieso sisa gæecat uvsa raige
mield; gaa ind i Teltet! mana goade sisa! han tog det med sig ind, son

valdi dam mieldes sisa; 2, ind pa, njeig, Baaden kom ind paa os, dt saa
os ikke forend den stödte pa. vanas bodi min njeig, i oaidnam m auddal
go guovdo bodi; 3, gaa in mannat maqas, det Forsæt gik ii, igjen, dat
aiggomus maqas manai; algget, idag gaar Aaret, Ugen in odna algga
jakke, mannod; 5, A> ud og Aar ind, jagi mield; 6, Hær* trak sig dybere
ind i Landet, soatti vægak madas manne maddeli.

Sv. sis, sisa. Komme nærme: ind, sisnjanet, kom nærmere int sisnjane
sisnjebusi! bringe nærme ind, sisnetet, sisnjetet.

Indaande, v. sisavuoigqat, in aande frisk Luft, sisavuoigqat die vas
aimo, liaja; indaande en and> sine Følelser, nubbai sisavuoigr)
dovdoides.

1 ndaanding, s. sisavuoigqam

Indad, adv. 1, siskebællai; \ siskebæld, den Side, som vend ind ad, dat
bælle, mi siskebæld orr have sine Tanker henvendte inda paa sig selv,
jurddagides adnet s, skebællai, ješjecas ala.

Indanke, v. nakketet, indan, en Sag til en høiere Ilet, ašše al duomo,
laga ouddi nakketet.

Sv. 1, nakkelet, nakkelet oiv;' lagai; 2, oiveb lagab kacatet.

Indbefatte, v. 1, adnet vuolde adnet, det romerske Rige indbefc tede
mange Lande, roinalaš valddi godde ollo ædnamid vuoldes ani; sistes
adnet; 3, at indbefatte meg i faa Ord, ollo cælkket moadi sanidi; 4,
det er indbefattet i Reg skabet, lokkoi dat læ valddujuvvui
lokkujuvvum.

Indberette. v. 1, muittalet; bægotet.

Sv. sakastet.Indberetning 311 Indbygger

Indberetning, s. 1, muittalæb-me; muittalus; 2, bægotæbme; bæ-. gotus.

Indbilde, v. 1, oalgotet, indbilde sig at være uskyldig, oalgotet jecas
assetæbmen: 2, jaketet. 1, Gaddat, han er stolt af sine indbildte
Fuldkommenheder, cævllaistallamen læ su gad-diijuvvuin ollesvuodaiues;
2, jakket.

Sv. 1, judjotet, han indbildte mig ilet, judjoti munji tab 5 2,
jakketet. Kaddet.

In db ilden, s. 1, oalgotæbme; 2, jaketæbme. 1, Gaddam; 2, jakkem.

Indbildning, s. 1, oalgotus, han bedrager sig selv med sine falske
Indbildninger, jesjecas son bætta værre oalgotusaidesguim; 2, gaddo,
hans Syr/dom er ikkuns Indbildning, su buoccalvas dusše gaddo læ.

Sv. kaddo; kaddates.

Indbildningskraft, s. jurda-šamfabmo.

Indbildsk, adj. 1, vissastalle; 2, jirbmastalle; 3, cævllaistalle, det
Fruentimmer er indbildsk af sin Skjønhed, Rigdom, dat nisson
cævllaistallamen læ čabbavuodastes, dave-rines; være indbildsk af sin
Lærdom, . oappavašvuodast vissastallat, cævllai-stallat.

Indbildsk lied, s. 1, vissastal-lamvuot; 2, jierbmastallamvuot; 3, ;
cævllaivuot; cævllaistallamvuot.

Indbinde, v. cadnat, ofticadnat, indbinde Bøger, girjid cadnat; lade
indbinde, canatet, canatet girjid.

Indbinding, s. čadnam.

Indblande, v. sægotet, indblande fremmede Ord i sin Tale, amas sanid
sardnasis sægotet. Indblandes, indblande sig, sækkanet.

Indblanden, s. sægotæbme. Sækkanæbme.

Indblæse, v. sisabossot; sisa-bossolet.

Sv. sisaposset.

Ind bl æ sning, s. sisabossom; sisabossolæbme.

Indbo, s. 1, dalloomudagak; 2, dallogalvok.

Indbringe, v. 1, sisabuftet; 2, vuoito addet, del Embede indbringer
ikke meget, dat fidno i adde stuorra vuoito; en indbringende Handel,
gavppe, mi šiega vuoito adda.

Indbringelse, s. sisabuftem.

Indbrud, s. vækkavaldalas gaik-kom; -sisamannam.

In db ry de, v. 1, sisabakkit, indbryde med Magt i et Hus, vægald vieso
sisa bakkit, mannat; 2, bagjeli boattet, en Ilær af Ulykker vil sent
eller tidlig indbryde over ei ugudeligt Land, ibmelmættom ædnam bagjeli
boattemen læk, mannet daihe ærrad, oasetesvuodak ollo; 3, en
indbrydende Fordærvelse, sisabæsse suddolasvuotta.

Sv. sisariddet.

Indbrænde, v. sisaboalddet, indbrænde et Mærke i noget, mærka masagen
boalddet.

Indbrænden, Indbrænding, s. sisaboalddem.

Indbrætte, v. 1, sisamærkastet; 2, sisainacastet.

Ind bræ t n ing , Indbrætten, s. 1, sisamærkastæbme; 2,
sisamaca-stæbme.

Indbyde, v. 1, bovddit; 2, bov-dotet, han indbød, nødte og overtalede,
bovdoti, naggi ja sarnoti.

Sv. kocot. »

Indbydelse, s. bovddim.

Indbygger, s. 1. asse, Indbyggerne benytte alene det kvænske Sprog,
assek aive suomagiela adnek;Indbygger
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2, orro; 3, olbniuk, Landets lnd-byggere, ædnam olbniuk, assek.

Sv. 1, viesat; 2, landeskaš.

Indbyrdes, adj. og adv. 1, ofta-saš; 2, guim guoimasaš; 3, nubbe
nubbai, indbyrdes Venskab, oftasas, guim guoiinasas, nubbe nubbai
ussteb-vuotta; 4, gaskast og gaskan med tilföjet pron. suf., dersom I
have indbyrdes Kjærlighed, jos dist ra-kisvuotta læ gaskastædek;
indbyrdes hjalp de hverandre, gaskastæsek si vækketegje guim
guimidæsek, nubbe guoimes. 1, Oftasasvuot; 2, guoim guoiniasasvuot.

Sv. 1, kaskos; 2, kaska og kaskan med tilføjet pron. suf., kaskebs
qveib-ma qveibmebs vekketet.

Inddele, v. 1, juokket; 2, juo-gadet.

Sv. 1, juoket; juoketet; 2, lottotet.

Inddeling, s. juokko.

Inddrage, v. 1, sisagæsset; 2, valddet; 3, aldsis gæsset, valddet.

Sv. 1, tuoret; 2, sisasagget.

Inddragning, s. 1, sisagæssem; 2, valddem; 3, aldsis gæssern, vald-dem.

Inddrive, v. 1, naggit mafset, inddrive Skatter og Gjæld, naggit mafset
væroid" ja vælge. 2, Sisa-, 3, gaddai rievddat, jeg saa en Baad komme
inddrivendes, vadnas oidnim sisa, gaddai rievddamen.

Inddrivelse, s- 1, naggim mafset. 2, Sisa-, 3, gaddai rievddam.

Inddysse, v. 1, oaddatet, inddysse sin Samvittighed, oamedovdos
oaddatet; 2, nokkatet; 3, lillot.

Sv. odajattet.

lnddyssen, s. 1, oaddatæbme; 2, nokkatæbme; 3, lillom.

Inde, adv. 1, sist, jeg var her nyligen, men da var du ikke inde, æsk
va3asim dabe, mutto ik læm sist;

inde i Kirken opstilledes Billedet

girko sist, dasa bigjujuvvujegje gova bajas; inde i vort eget Hjerte,
mi jecaidæmek vaimo sist; 2, viesosl al Sæden er inde, buok šaddok læ
viesost; den Syi/e maa holde sig indt buocce færtte viesostorrot; 3,
goades, inde og ude, sist ja olggon; viesos . goadest ja šiljost; 4,
maddelest, Ian$ inde i Landet, gukken maddele; ædnamest; 5, giedastes;
6, haldoste;. Fienden havde Byen inde, cude adne gavpug haldostæsek; 7,
gidd; Baaden frøs inde, vanas gidda galt moi; 8, dnokken, sidde inde
med e andens Penge, duokkenes adne, doallat ærra olbniu rudaid; 9, hoh
inde i Talen, Læsningen, sarnededi logadedin orostet. Som er ind,
siske, det er længere inde, siskt; dat læ; han sidder længere, heng
inde, siskebut, siskemu^at cokki Alt det, som er inde, siskiš. Siskii
vuot.

Sv. sisne, sinne, sisne ja ulkoi1 sisne sodn le; kote sisne, i fandt
čace sinne; det, som er inde, sisk< les, sisnjeles.

Indebrænde, v. viesostboalddf en Mand blev indebrændt, oft olm
bolddujuvui viesost.

Indebrænd en, s. viesostboah dem.

Indefryse, v. gidda galbmot, < indefrossen Baad, gidda galbino vanas;
lade fryse inde, gidda ga motet,

Indefrysning, s. giddagalbmoi

Indehave, v. 1, adnet giedaste 2, duokkenes adnet.

Sv. adnet.

Indehaver, s. 1, giedastes-, duokkenes adne; 3, aitar.

Sv. 1, haldeje; 2, aiter.

Indeholde, v. 1, gæsset, hv>Indeholde
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meqet indeholder det Kar? ollogo gæssa dat litte? 2, sistes adnet; 3,
sistes doallat; 3, sardnot, den Bog indeholder mange nyttige Lærdomme,
dat girje ollo avkalaš oapatusaid sard-no, sistes adna; 4, doallat,
indeholde Tjenernes Løn, ;balvvalegji balka doallat.

Sv. 1, keset; 2, sisadnet.

Indeholden, s. doallam.

Indeklemme, v. 1, sisa bakkit, bakkašuttet; 3, være, sidde indeklemt,
bakkadasast læt, čokkat. Indeklem-mes, bakkasuvvut, han er indeklemt
imellem Træerne, bakkašuvvuin læ inuorai gasski.

Indeliggen, s. 1, viesost, goa-ifest orrom; 2, gidorrom, Skibenes
Indeliggen for Is, Modvind, skipai gidorrom jeqai, vuosstaibieg ditti.

Indelukke, v. 1, sisadavkkat; 2, sisadappat; 3, buoddot.

Indeluk ken, s. 1, sisadappam; 2, sisadavkkam; 3, buoddom, buodo-dæbme.

Inden, præp. og adv. 1, siske-bællai, dam bællai, kom inden for Døren!
boade siskebællai uvsa/1 2, siskebæld; 3, dambæld, holde sig inden for
sine egne Grændser, ra-jaides siskebæld orrot, dam bæld ra-jaides
orrot; inden oq uden til, siskebæld ja olggobæld; 2, sist, det er
raadent inden til, mieskes læ sist; inden for i vort eget Hjerte, sist,
siskebæld, min jecaidæmek vaimo sist.

Sv. 1, sisne; 2, sisnjeld.

Inden, conj. auddal, inden Sol r/aar ned, auddal go bæivve illosæ-men
læ; inden min Afreise, muo vuolggem auddal.

Sv. autel.

Indenad, adv. girje mield, læse ndenad og udenad, lokkat girje mield ia
muito mield.

Indenadlæsnin q, s. 1, girje-mieldlokko; girjclokko, han er ussel i In
de n a dlæsn ing, fuodno læ girje— logost; 2, girjelokkam.

Indenbords, adv. 1, skipa siskebællai; 2, skipa siskebæld; 3, sist.

I udenby es, 1, adv. gavpug-, 2, sid sist, siskebæld. Indenbyes Folk,
1, gavpug-, 2, sid olbmuk.

Indenfor, præp. og adv. 1, siskebællai, kom indenfor! boade
siskebællai! siskebæld, jeg hörte ham tale indenfor, gullim su
sardnonien siskebæld; nogle stode indenfor Kredsen, andre udenfor,
muttomak ČU03-3omen legje jorbadaga siskebæld, ær-rasak olggobæld; 3,
indenfor hinanden, siskelagai, lo Klædninger indenfor hinanden, guoft
biftasak siskelagai.

Sv. sisnjelen.

Indenfra, adv. 1, sist; 2, siskebæld, han kom indenfra, sist, siskebæld
bodi; Døren aabnede sig indenfra, siskebæld rappasi ufsa.

Sv. siste, sodn poti siste ja va3i ulkos.

Indeni, adv. 1, sist; 2, siskebæld, inden i os, min sistainek.

Indenlands, adv. l,ædnamest, ædnam sist; 2, sidædnamest, reise
indenlands, ædnamest, ædnam sist, sidædnamest matkaset.

Indenlandsk, adj. 1, sidæd-namlas; 2, sidædnam, indenlandsk Handel,
sidænam gavppe; indenlandske og udenlandske Varer, sidædnam ja
olggoædnam galvok. 1, Sid-ædnamvuot; 2, sidædnamlasvuot.

Indenom, præp. og adv. 1, siskebællai; 2, dam bællai; 3, siskebæld; 4,
dambæld.

Indenrigs, o. s. v., se indenlandsk o. s. v.

Indenskjærs, adv. 1, boadoi-, *I n (1 c il t i 1
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2, lassai siskebæld; dain bæld boadoi, lassai.

Indentil, adv. I, sist; 2, siske-bællai; 3, siskebæld.

Sv. 1, siste; 2, sisneld, sisnjeld.

Inder del, s. siskeldes bælle.

Inderlig, adj. 1, njuoras, en inderlig Kjærlighed, Glæde, njuoras
rakisvuotta, illo; 2, vaimolaš; 3, duo-dalas, det er mit Hjertes
inderligste Ønske, dat læ inuo vaimo duodala-mus, njuorasamus datto.
Sv. vaimolas.

Inder I i g en, adv. 1, njuoraset;2, vaimost; vaimola^gat; 3,
duodala^at.

Inderlighed, s. 1, njuorasvuot; 2, vaimolaSvuot; 3, duodalasvuot.

Inderside, s. siskeldes baille.

Inde sidde, v. doallat; duok-kenes adnet, doallat, indesidde med
offentlige Penge, valddegodde rudaid duokkenes adnet, doallat.

Indesidden, s. 1, goadest, vie-sost orroin, den bestandige lndesidden
skader Helbreden, ofteles goadest, vie-sost orrom vabagatta
diervasvuoda; 2, duokkenes adnem, doallam, lndesidden med Umyndiges
Midler, oarb-basi æloid doallam.

Indeslutte, v. i, birrastattet, (omringe); 2, davkkat; 3, dappat.
Indesluttet i sig selv, 1, sagatæbine; 2, javotæbme, blive mere og mere
indesluttet, æmbo ja æmbo javotuv-vut, jurddagides ciekkat, bæittet.
Indesluttethed, 1, sagatesvuot; 2, javo-tesvuot; 3, jurddagides
čiekkem, bæit-tem. Sv. 1, sisapuodot; 2, motkotet.

Indeslutning, s. 1, birrastat-tem; 2, davkkam; 3, dappam.

Indes laa, v. 1, bigjujuvvum læt; 2, orrot, Pengene ere indestaaende
hos mig, rudak muo lut, muo vuor-kast læk; 3, audast vastedel, han har
lovet at indestua for Betalingen, loppedam læ mavso audast vastedet.

Sv. 1, orrot, vuorkan orrot; autest vastetet.

Indestaaen, s. 1, orrom; vuoi; kastorrom; 2, audast vastedæbme.

Indestænge, v. buoddot.

Sv. puodot.

Indestængen, s. buoddom.

Indeværende, adj. dalas, inn værende Aar, dalas jakke.

Indfald, s. 1, fallitæbme; doarotæbme, liendemes Indfald Landet, cudi
fallitæbme, doarotæbi ædnami; 3, jurd, (Tanke.)

Sv. 1, ladein; 2, lautatein; 3, p kolake; 4, halalake.

Ind falde, v. 1, se indtræffe; den indfaldende JSat nødte dem l! at
blive hvor de vare, dam lakk . nægje, bagjeliboalta ija ditti si fer i
dasa orostet, gost si legje. Indfaldt,

1, ædnami gacčam, en indfalden Vo j ædnami gačcam sæidne; 2, goiki; 3,
narvodam, indfaldne Kind>, goikke, narvodam nierak. Blive ih-falden, 1,
goikkot, ak! hvor er A-sir/tet indfalden! voi voi! moft ! muoto
goikkom! 2, narvvodet. Gjif indfalden, 1, goikodet; 2, narvv-datlet,
Siji/dom gjør Mennesket iV • falden, buoccevuotta, goikod narvv-datta
olbmu. Indfaldenhed, 1, goi • kevuot; goikkom; 2, narvvodæbn1.

Ind fare, v. komme ind farent, boattet sisa falliinen, han kom
in'-farende i Huset, son bodi sisafallim i viessoi.

Indfatte, v. 1, lavggat; sis lavggat; 2, birra bigjat, indfatte' Guld,
golle birra, gollai bigjat.

Sv. 1, tabretet; 2, sisa sopkett; 3, pira piejet, golleb pira piejet.

Indfatning, s. 1, lavggam;sis' lavggam; 2, birrabigjam.

Indfinde sig, v. i, gavnad«;

2, boattet, han vil nok indfindeInd fi il d e
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til bestemt Tid, galle boatta litto aiggai.

Sv. 1, potet; 2, stædes potet.

Indfinde Ise, Indfinden, s. 1, gavnadæbme; 2, boattem.

Indflette, v. 1, sisa bargedet; indflette Perler i Haaret, simsid
vuovtaidi sisabargedet; 2, sisabuftet; 3, denne Begivenhed havde han
indflettet i sin Fortælling, dam dappa-tusa son valddam læi su
inuittalussi.

Sv. sisparkaltet.

Indfletning, s. 1, sisabarge-dæbme.

Ind flg, v. bataret, indfly til Kongens Naade, gonagas arbmoi bataret.

Indflg de, v. 1, gaddai rievddat, der er ind flydt Bækved paa Stranden,
riekke rievddam læ gaddai; 2, boattet, jeg lod indflyde et og andet Ord
om min Forfatning, luittim soames sanid boattet dillani birra.

Sv. sisa potet.

Indflydelse, s. 1, vægjelvuot; vægjamvuot. Ilave Indflydelse hos en,
gæstegen doattaluvvut; 2, vægjet.

Indflydelsesrig, adj. 1, vægje; 2, vægjel, Daaben er ei
indflydelsesrigt Middel, gassta læ vægjel gask-oabine.

Indflytte, v. sisasirddet.

Sv. sissirtet.

Indflytning, s. sisasirddem.

Indfordre, v. 1, ravkkat; 2, gaibedet; 3, mavsatallat.

Sv. 1, rauket; 2, riktet.

Ind f 'or dr inn, s. 1, ravkkam; 2, gaibedæbme; 3, mavsatallam.

Indfri, v. 1, lodnot; 2, dævddet, indfri et Løfte, loppadusas dævddet.

Indfrielse, s. 1, lodnom; 2, dævddem.

Indfælde, v. I, sisalavggat; 2, sisabigjat.

Sv. sopket.

Ind fældning, s. 1, sisalavggam;

2, sisabigjam.

Indfod ing, s. se indfødt.

Ind f odt, adj. sidædnami riega-dam, en indfödt Normand, ædnami
riegadain dac; at gjöre Forskjel paa Indfødte og Udlændinge, ærotusa
dakkat ædnames olbmuin ja nybbe ædnam olbmuin.

Sv. lauden almas.

Indföre, v. 1, sisadoalvvot; 2, sisabuftet, indföre Mel og fremmede
Farer i Landet, jafoid ja nubbe ædnam galvoid ædnami sisabuftet;
indfure Gjæster, gusid sisadoalvvot, sisabuftet; 3, adnujubmai buftet,
indföre nye Indretninger og Sprotj, odda asatusaid ja gielaid
adnujubmai buftet; 4, callet, indfore noget i Bøger, maidegen girjaidi
callet.

Sv. 1, sisatolvot; 2, sisapuoktet;

3, kirjai calet.

Indførelse, s. 1, sisadoalvvom; 2, sisabuftem; 3, adnujubmai buftem,
Indførelse af en bedre Tinqenes Orden, buoreb dille, asatusai
adnujubmai buftujubme; 4, callem.

Indførsel, s. 1, sisafivridæbme; 2, sisabuftem, Ind- og Udførsel, sisa
ja olgus fivridæbme, buftem; Indførsels Told, sisafivridume tuollo.

Indgaa, v. f, sisamannat; 2, boattet, indgaa med en Ansøgning til
Kongen, bivddogirjin gonagassi boattet; indgaaende oq udgaaende Skibe,
botte ja vulgge skipak.

Sv. sisamannet, va3et.

Indgaa, v. 1, dakkat, indgaa Pagt, Forbund, Ægteskab, litto,
šiettadusa, naitus dakkat; et Samfund, der kan indgaaes og ophæves,
særvve, mi dakkujuvvut ja heittujuvvut matta; 2, sisa mannat; 3,
vuollai mannat, disse Vilkaar vilde han ikke indgaa.Indgaa
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i son aiggom dai ævtoi vuollai mannat; 4, sisa cagrjat.

Sv. takket.

lndgaaen, s. 1, dakkam; 2, vuol-laimannam.

Indgang, s. 1, gæidno, dersom mit Ord finder huhjanq i Eders Hjerter,
jos muo sadne gæino gavdna vaimoidassadek; 2, sagje, naar Bræn-devinet
erholder Indijantj hos noqen bliver det Ilerre, go vidne saje oa33°
gudege kit de iseden šadda; 3, sisamannam, hvorledes var hans Indgang i
Byen? maggar læi su sisamannam gavpugi? 4, bæssam; 5, sisacagqam; 6,
sisamannamsagje; 7, sisacagrjamsagje, hvor er Indgangen? goggo læ
sisamannam-, sisacagqam sagje? 8, boattem, Herren velsigne din Indgang
ogK Udgang! hærra bu-ristsivnedifci du boattem ja vuolggem! 9,
vuosstaivalddujubme, den Indgang vi fandt hos Eder,
vuosstaivalddujubme, maid din lut gavnaimek; 10, alggo, Aarets Indgang,
jage alggo; ved Aarets Indgang, jage algededin, sisa manadedin; Talens
Indgang, sarne alggo; 11, alggosagje, 12, Gibraltar ligger ved
Indgangen til Middelhavet, Gibraltar orromen læ goggo gaskmærra algga,
valdda; 13, Indgangs Kone, soagrjo akka. Faa, erholde Indgang,
sagjaduvvat, de lade ikke Ordet faa Indt/anij i deres Hjerter, æi
luoite sane vaimoidassa-sek sagjaduvvat. Give, skaffe Indgang,
sagjaduttet.

Sv. 1, sisamannem; 2, -va33em; 3, -cagijem; 4, cagrçeltak; 5, saje.

Indgive, v. addet, sisa addet, han indgav mig Agtelse og Venskab for
sig, son addi munji doattalæme ja usstebvuoda aldsis; son dagai, atte
doattalet ferttijim su ja usstebvuoda sunji adnet.

Sv. vaddet, sisvaddet.

Indgivelse, s. 1, addem, sis; addem; 2, viggatus, hellige Ind^ velser,
basse viggatusak.

lndqjerde, v. se indhegne.

Indgnide, v. sisaruvvit.

Sv. sisruvet.

Indqniden, lndgnidning, s. S saruvvim.

Indgrave, v. 1, sisaroggat, in grave Billeder, govaid sisaroggat;
sisarappot; 3,bigjat; 4, vurkkit, O dene ere dybt indgravede i min Eri
Åring, ciegqalet læk dak sanek m muiltoi bigjujuvvum, vurkkijuvvum.?

Sv. sisrogget.

Indgravning, s. sisaroggai 2, sisarappom.

Indgreb, s. vahag.

Sv. 1, naggem; 2, ritem. Gjøi Indgreb i en andens Forretnhn mubben
vidnoi eagrjet, eceb tasa piej

Indqribe, v. doppit.

Indgriben, s. 1, doppim; valddem, et Hjuls Indgriben i t ' andet, nubbe
jorrel valddem, dopp i nubbai.

Indgroet, v. ruotastuvvum, ga mel indgroet Vane, boares ruot stuvvum
harjanæbme.

Sv. harjetum.

Indgrændse, s. rajaid bigj, indgrændse en Jord, ædnami, æ • nam birra
rajaid bigjat.

Indgrændsning, s. rajaid 1

gjani-

Indgyde, v. 1, sisagolgatet; , sisaleikkit; 3, addet, indgyde en Ha og
Mod, addet gæsagen dorvo roakadvuoda.

Sv. 1, siskolketet; 2, sisleikit; vaddet.

I udgydelse, Indgyden, s. sisagolgatæbme; 2, sisaleikkim; addem; 4,
viggatus.Iu d lia 1 c
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Indhale, v. se indhente.

Indhefte, v. 1, darvitet, sisa-, ofti darvitet; 2, ofti bissanattet.

Indheftning, s. 1, oftidarvi-tæbme; 2, bissanattem.

Indhegne, v. aiddot.

Sv. 1, gardot; 2, keddestet.

Indhegning, s. aiddom. 1, Aidde; 2, aiddujuvvum sagje.

Indhente, v. 1, jufsat, han vat-alt for langt borte til at vi kunde
indhente ham, appar gukkeii læi, atte i læm jufsamest; 2, fidnit; 3,
033301, forst maa du indhente Øvrighedens Tilladelse, vuost fertik don
essevaldde love aldsid fidnit, oa^ot. Indhentes, jufsataddat.

Sv. 1, jokset; 2, happedet. Joksa-tallet.

Indhentning, s. 1, jufsani; 2, fidnim. Jufsatallani.

Indhold, s. 1, sistes adnem; 2, -doallam.

Sv. sisadnatus.

Indholdsløs, adj. 1, dusšalašj 2, joavdelas. 1, Dušsala^at; 2,
joav-delasat. 1, Duššalašvuot; 2, joavde-lasvuot.

Indholdsrig, adj. 1, vægjel; 2, ciegrçal, et meget indholdsrigt Ord,
ollo vægjel, ciegqales sadne.

Indholdsrighed, s. l,vægjel-vuot; 2, čiegrjalvuot.

Indholt, s. raggo, jeg lægger Indholt, ragoid bordam. Som er belagt med
Indholt, raggoi, Baaden er forsynet med Indholt, raggoi læ vanas. lægge
Indholt i Baad, raggit vadnas.

Indh

tigge, v. sisačuoppat, indhugge Bogstaver i Sten, bogstavaid gædggai
čuoppat.

Indhugning, s. sisacuoppam.

Indhule, v. sisaroggat, Bækken er indhulet af Havet, luokka sisa-

roggujuvvum læ avest. Et indladet Træ, viiovd inuor.

Ind hulning, s. sisaroggam.

Indhylle, v. 1, gofeat, indhyllet fra Hoved til Fod, gofčujuvvum
oaivest juolggai; 2, ciekkat, den Sag er indhyllet i et tykt Mørke, dat
aSše cikkujuvvum læ sukkis sævdnja-dassi.

Sv. kopcet.

Indh g llelse, s. 1, gofeam; 2, ciekkain.

Indhøste, v. lagjit, Indhøst-nings Tid, lagjim boddo.

Indjage, v. 1, sisavuojetet; 2, indjage Frygt, Skræk, 1, baldatet,
Renvoglere! indjog Ulven Eder Skræk i Nat? boccuva33ek! jogo gumppe
baldati din dam ija? 2, suor-gatet. Sv. paldet.

Indjagelse, s. sisavuojetæbme.

Indkalde, v. l,goceot; 2, ravk-kat.

Indk aldelse, s. 1, gocčom; 2, ravkkam.

Indkaste, v. 1, sisabalkestet; 2, -suppit.

Sv. sispalkestet.

Indkastning, s. 1, sisabalke-stæbme; 2, -suppim.

Indk jøb, s. oasstem, sælge noget for Indkjøbs Fris, vuovddet mai-degen
oasstem baddai.

Indkjøbe, v. oasstet.

Sv. ostet.

Indkjøre, v. 1, sisagæsetet; 2, sisavuogjet; 3, rieftadet, indkjøre en
lien, Hest, hærge, heppus rieftadet.

Indkjørsel, Indkjøring, s. 1, sisagæsetæbmej 2, sisa vuogjem; 3,
rieftadæbme; 4, sisavuogjem-, 5,sisa-gæsetamsagje.

Indklemme, v. 1, sisacarvvit; 2, -bakkit.

Sv. sisčabret, čarvet.I il (11; 1 c ui il i u g
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Indklemning, s. 1, sisacarvvim; 2, -bakkim.

Indklippe, v. sisabæskedet, indklippe et Mærke i noget, masagen mærka
bæskedet.

Indklæde, v. sardnot, indklæde Lærdomme i Billeder og lignelser,
oapatusaid sardnot govai ja værde-dusai boft, mield.

Indklædning, s. sardnom.

Indknib e, v. gargodet. Indknibes, gar^ot. Indkneben, gar3§e, Pladsen,
Huset er mig for indkneben, sagje, viesso appar gar^e, gar^om læ munji.

Indknibning, s. gar^odæbme. Gar^om.

Indkoge, v. vuoššani boft gæp-pedet, uccedet. Indkoges, uccanet vuoššam
boft.

Indkogning, v. 1, vuoššam boft uccedæbme; 2, -uccanæbine.

Indkomme, v. boattet, sisa boattet.

Sv. 1, sisapotet; 2, čagrjet.

Indkomst, s. se Indtægt.

Indkrympe, v. 1, snorranet; 2, coakkai jadnat, janadet.

Ind kr ympning, s. 1. snorra-næbme; 2, coakkai jadnain, jana-dæbme.

Indkræve, v. gaibedet.

Indkrævning, s. gaibedæbme; gaibadus.

Indlade, v. 1, sisaluoittet, indlade Folk, olbmuid sisa luoittet; 2,
indlade sig med nogen, gaskavuo-daid adnet olbmuin; han er ikke værd at
indlade sig med, i læk an-sasain maidegen gaskavuodaid snin adnet; 3,
indlade sig i, vuollai man-nat; 4, arvvat, arvvalet, han indlod sig
ikke i at gaa i Borgen for mig, han undslog sig, i arvvain vuolgget muo
audastolbmajen, biettali erit; 5,

han vilde, gad ikke indlade sig Samtale med mig, i son arvvan vissam
muin sardnogoattet.

Sv. 1, luitet, sisluitet; 2, ecel tasa piejet.

Indladelse, s. 1, luoittem, sis luoitlem; 2, gaskavuodaid adnem.

Indland, s. 1, mad, det Met neske kom fra Indlandet, dat olmi madild
bodi; 2, guovddo ædnam, t Mand fra Indlandet og fra Søkai ten,
guovddoædnam olinai ja mærra gadde olmai; 3, ædnamguovdas, d( i
Indlandet, hvor ingen Handel e dobbe dam ædnamguovdas, gost hand i læk.

Indlede, v. 1, sisadoalvvot; : sisalaiddit, han var saa svag, at ho
maatte indledes, nuft hægjo læi, at sisalaiddujuvvut ferti; 4, algetet,
in. lede et Bekjendtskab, oapesvuot algetet; indlede en Samtale, sit
Grunde, sagaid, arvalusaides algett algo dakkat, sardnogoattet; 5, gæii
rakadet; 6, indlede Kirkegangs Kone soaqotet. Indledes, S0agr]0t, min
Kot er ikke indledet, muo akka soaqCi kættai læ; her er et Fruentiinme
som skulde indledes, nisson dastli gutte girkkosoagrçoi galgasi.

Sv. sistolvot; 2, sislaidet.

Indledelse, Indledning, s. > sisadoalvvom; 2, sisabuftem, Vande
Indledelse i Byen, cace sisadolvvi jubme, sisabuftujubme gavpugi;
sisalaiddiin, den Syges Indledelse Værelset, dam buocce olhmu sis.
laiddijubme viessoi; 3, alggo, Bogen Talens Indledning, girje,sarne
algg 4. soagrço; 5, soaqotæbme. Soagnoi

Indleje sig, v. vieso, saje, Ol romsaje aldsis balkatet.

Indlemme, v. 1, latton, olmuci dakkat, indlemmes i de Hellig Samfund,
basse olbniui særvvfI n ti 1 c ni in ni c
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særve latton, særve olmučen dakku-juvvut, saddat.

Sv. lattas lakket.

hullemvielse, s. latton dakkam, Indlemmelse i et eller mulet Smilfund,
latton dakkujubmc dorn dam særvvai.

Indlevere, v. 1, addet; 2, buftet.

Indleverelse, Indlevering, s. 1, addem; 2, buftem, Indleveringstiden,
birftem aigge.

Ind li s te, v. 1, sisacagqat, falske Brødre have indlistet sig i
Samfundet, værre vcljak sisačagqam læk særvvai; 2, suollet, čiekkoset
sisa buftet, indliste forbudne Varer, giplddogalvoid, gilddujuvvum
galvoid 'saollet sisa buftet.

> Sv. 1, sisacagrjet; 2, suollet sis-punktet.

Indlisten, s. 1, sisacagqam; 2, suolemes, ciegos sisabuftem.

Indlodse, \. oapestet, sisaoa-pestet.

Indlodsning, s. 1, oapestæbme; sisaoapestæbme.

Indlukke, s. se indelukke.

hull ukke, v. 1, aiddot, (indhegne) se lukke.

I il il I g sende, adj. cielgas, disse Sundheder ere indlysende, dak
duot-vuodak cielgas læk.

I ud I o senile, adv. čielgasct. Cicl— gasvuot.

Indlægge, v. 1, sisabigjat; 2, >isalavggat, indlai/t Arbeide,
sisalavg-pjuwum barggo; 3, sisaborddet; 4, indlægge et godt Ord for en,
sardnot, suppit buorre sane multom audast; j, fidnit, han har indlagt
sig Ære, judne son læ aldsis fidniin.

Sv. 1, sisapiejet; 2, sisaporlet; 3, iisacaket.

Indlæggelse, s. 1, sisabigjam; l, sisaborddem; 3, fidnim.

Indhegning, s. sisalavggam.

I udlænding, s. sidædiiam olmus, Indlændinge og Udlændige, sidædnam
olbmuk ja nubbe ædnam olbmuk.

Sv. landeskas, kutte landen le pa-janam.

Indlob, s. laiddo, hvor er det rette Indløb ? goggo læ rieftes laiddo ?
2, njalbme, (Munding); 3, raigge, (Aabning)•, 4, sisagolggam, standse
Vandets Indlob, cace sisagolggam caggat.

Sv. 1, njalmot; 2, njalme; 3, sisa-kolkem.

Indløbe, v. 1, sisaviekkat, han kom indløbende, bodi sisaviekkamen;

2, sisaborjastet, om Farløier ; 3, sisagolggat, om Vandet; 4, boattet,
Tidender1 indløbe, sagak bottek; 5, sisabæssat, i hans Tale indløb et
oif andet mindre passende Udtryk, su sardnai sisabæsai muttom
lieivvi-mættom sadne; 0, se indtræffe.

Sv. 1, sisaviæket; 2, sisavarret;

3, potet, sakeh poteb.

Indløse, v. lodnot.

Sv. lodnostet.

Indløsning, s. lodnom.

Indlø sning sret, s. lodnom-

fabmo.

Inilløser, s. Iodno.

Indmad, s. siskelus.

Indmelde, v. bægotet.

Indmeldning, s. bægotæbme; bægotus.

Indpakke, v. 1, gudejo sisa bigjat, garrat, indpakke sine Sager,
galvoides gudejo sisabigjat, garrat; all Tojet er indpakket, buok
galvok gudejo sist læk.

Sv. kudjotet; kudjo sisapiejet.

Indpakning, s. gudejo sisa bigjam, garram.

Indpas, s. 1, sagje, han vidste at skaffe sig Indpas hos dem, sonIndpas
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didi saje oa^ot sin lut; sage at faa Indpas, saje aldsis o^udet; 2,
saadanne Feil bør ikke erholde Indpas i Sproget, daggar boassto sanek
æi galga gilli valddujuwut; 3, se Adgang.

Indpassere, v. boattet.

In dpi ante, v. sisagilvvet, Kjærlighed til Livet er indplantet alle
levende Skabninger, rakisvuolta ællemi sisagilvvujuvvum læ buok ælle
sivna-dusaidi, buok hæggäta^aidi.

Sv. sisasajet.

Indplantning, s. sisagilvvem.

Indpode, v. sisasavvodet, denne Gren er indpodet i Træet, dat oafse læ
muora sisa savvoduvvuin.

Sv. sisasopket, suopketet.

Indpodning, s. sisasavvodæbme.

Indprente, v. 1, ravvit, indprente Børnene Lydighed og Lyst til
Arbeide, mnnaidi gullolašvuoda ja barggam miela ravvit; 2, ciegatet.

Indprent ei se, Indprentning, s. 1, ravviin; 2, ciegatæbme.

Indpræge, v. 1, bissanattet; 2, darvitet; 3, ciegatet. Indpræge sig,

1, darvvanet; 2, bissanet; 3, cieggat, hans sidste Ord have indpræget
sit/ i min Erindring, su maqemus sanek darvvanani, bissanam, cieggam
læk muo muittoi.

Indprægning, s. 1, bissanattem;

2, darvitæbme; 3, ciegatæbme. 1, Darvvanæbme; 2, bissanæbme; 3,
cieggam.

Indre, adj. 1, siske; 2, siskeldes;

3, de indre Tænder, madbanek.

Sv. 1, sisnjas; 2, sisnjeldes; 3, siskelaš; sisnjeld; sisnelest;
sisnje, den indre Side, sisnjeb pele; del inderste Klædesplag, sisnemus
kerde.

Indre, s. 1, siskeldesvuot; 2, siskeldes, Gud skuer Menneskenes Indre,
Ibmel oaidna olbmui siskeldes-vuodaid, siskeldasaid; Sjælens, Hjer-

tets Indre, sielo, vaimo siskeldes; 1 det Indre af Blomster, siskus; d
Indre af Fastlandet, mad, han ko fra det Indre af Landet, madi bodi;
flgtte til det Indre af Landi maddeli sirddet.

Sv. sisnjoš.

Indrede, v. rakadet, der in redes ikke flere Bygninger, æi la æmbo
stuovok rakaduvvumen.

Sv. 1, sistelaget; 2, reidet; karvet.

Ind redning, s. rakadæbm rakadus.

Indreise, s. sisamannam.

Indrette, v. 1, rakadet; 2, 1 gedet; 3, asatet; 4, heivitet, indret1
det ene efter det andet, nubbe nub mield heivitet.

Sv. 1, stildet; 2, sættetet, han in retlede sin Tale efter hans Vill
sætteti halebs alde miælen mete.

Indretning, s. 1, rakadæbm 2, lagedæbme; 3, asatæbme; 4, hf vitæbme. 1,
Rakadus; 2, rakkam han forundrede sig over saadan, Indretninger,
ibmaštallai dagg rakkanasaid; 3, asatus, en gavm Indretning, avkalaš
asatus, rakadu 4, lagadus.

Indridse, v. 1, sisa caccat; sisasarggot.

Indridsning, s. i, sisacaccai 2, sisasarggom.

Indryk, s. jorram; olbmui jo ram; her er uafbrudt Indryk, o • peti
olbmuk dast jorrek.

Indrykke, v. 1, sisasirddet; , sisamannat, Tropperne ere indrj-kede,
soattevægak sisamannam læl

Indry ktting , Indrykkelse, S. , sisasirddem; 2, sisamannam, iga'
foreyik Troppernes Indrykning ' Byen, jifti šaddai soattevægai sis •
mannam gavpugi.Indrømme 321 Indskrive

Indrømme, v. 1, čakkat, indrøm ham Plads! čaga sunjisaje! 2, čak-kadet;
3, addet; 4, luoittet, han indrømmede mig Plads paa sin Jord, saje son
niunji addi, luiti ædnames ala; 5, miedetet, det faar jeg vel indrømme
dig, dam fertim dunji niiedetet; 5, vuoiggaden gavdnat, den Paastand
indrømmede han, dam naggo vuoiggaden son gavnai.

Sv. 1, caketet; 2, sajeb takket, vaddet; 3, metetet.

Indrømmelse, s. 1, cakkam; 2, cakkadæbine; 3, addem; 4, luoit-tein; 5,
miedetæbme.

Indsamle, v. čoagget, coakkai-, sisacoagget, indsamle Penge til Hjælp
for Fattige, rudaid coagget vaivašidi vækken; coggit. i Sv. cogget,
sisacogget.

Indsamling, s. coaggem, cog-gim.

Indsanke, v. se indsamle.

Indse, v. 1, oaidnet, indse og erkjende, oaidnet ja dovddat; 2,
ar-vedet.

Sv. guoraset.

Indseende, s. 1, gæöco; 2, gæc-cam; gæccamvuot, have Indseende med
noget, maidegen gæcost, gæccam vuold adnet.

Sv. 1, kæco; 2, morraha.

Indseiling, s. sisaborjastæbine; ved Indseilingen stødte Baaden paa
Grund, sisaborjastedin coagoi vanas.

Indsende, v. 1, bigjat, auddan-oigjat, han har indsendt en Ansøgning,
son bigjam, auddan bigjam læ pivddo girje; 2, saddet.

Sv. saddet. «

Inds endelse, s. bigjam, auddan-ibigjam; 2, saddim.

Indside, s. siskebælle.

Indsigelse, s. 1, gielddo, gield-^em; 2, biettalæbme, gjøre Indsigelser
ISorsk-lappisk Ordborj.

imod noget, gielddem, biettalemid dakkat dom dam vuosstai; dom dam
gielddet, biettalet.

Sv. i, puorgo; 2, piettom.

Indsigt, s. 1, dietto; diettem; 2, oappo; oappam; 3, arvadus, efter min
Indsigt, muo arvadusa mield; 4, mattam. Ilave Indsigt, 1, diettet; 2,
arvedet; 3, mattet.

Sv. 1, tajetem; 2, tobdo, tobdem; have Indsigt, tajetet.

Indsigts ful d, adj. 1, oappavaš; 2, mattolaš; 3, diette. 1,
Oappavaš-vuot; 2, mattolašvuot.

Sv. mattak, mattanje, matteje.

Indskibe, v. 1, skipa sisa buftet, indskibe Farer, galvoid skipa sisa
buftet; 2, indskibe s«/, skip sisa inannat.

Indskibning, s. 1, skip sisa buftem; 2, skip sisa mannam.

Ind skikke, v. se indsende.

Indskjære, v. 1, sisa roggat; 2, sisacuoppat.

ln ds kjær en, Indskjæring, s. 1, sisaroggam; 2, sisacuoppam.

Indskjærpe, v. 1, čavgadet muitatet; 2, ravvit,basstelet
ravvit,mrf-skjærpe Folk deres Lydighed, Pligter, olbmuidi
ravvitsingullolasvuoda, gæd-negasvuodaid.

In ds kjærpelse, s. 1, ravvim, garra, basstelis ravvim; 2,muitatæbme.

Indskride, v. 1, sisalavkkit; 2, dasa mannat.

Indskriden, s. i, sisalavkkiin; 2, sisamannam; hans Indskriden i den
Sag var nødvendig, su mannam dam asšai darbasuvui galle.

Indskrift, s. 1, cailag; 2, cailem, Indskrift paa en Støtte, cailag,
callem baje ald.

Indskrive, v. sisacallet, callet, indskrives til Soldat, soldattall
čallu-juvvut; 2, sisa girjodet.

Sv. 1, sisačalet; 2, sisasacet.

2iIndskrivning
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Indskrivning, s. čallem; sisa-öallem.

Indskrumpes, v. i, čoakkai-dorranet; 2, juoibmot.

Indskrumpning, s. 1, čoakkai-dorranæbme; 2, juoibmom.

Indskrænke, v. 1, rajaid, mære bigjat, den ene indskrænker den anden,
nubbe nubbai rajaid, mære bigja; Aanden lader sig ikke indskrænke,
vuoiq i adde, luoite rajak auddasis bigjujuvvut; 2, gar^odet, den ene
indskrænker Pladsen for den anden, nubbe garjod saje nubbai; 3,uccedet;
4, gæppedet, indskrænke sig, su ad-nem, mafsamusaides gæppedet,
ucce-det; indskrænke sine Fornødenheder, darbasvuodaides uccedet.
Indskrænkes, gar^ot.

Sv. 1, rajit piejet; 2, kareotet; 3, sisnjetet; sisnetet.

Indskrænkning, s. 1, rajaid, mære bigjam; 2, gar^odæbme; 3, uccedæbme;
4, gæppedæbme. Gar^-3om.

Indskrænket, adj. 1, gar^e, en indskrænket Udsigt, Plads, garj^e
oaidno, sagje; 2, leve indskrænket, cuccam lakkai ællet; 3, duihbme, o:
indskrænket af Forstand.

Sv. leve indskrænket, njuoteten, njuotetakes viesot.

Indskud, s. mafsamus; 2, rudaid bigjam, hvor stort er dit Indskud?
ollogo don læk bigjam?

Indskyde, v. 1, mafsat; 2, rudaid bigjat, nakketet; 3, sisabaccet, de i
Staden indskudte Pite, dak gavpug sisa baccujuvvum njuolak; hvem har
indskudt de Tanker i dit Hjerte? gi læ bacčam du vaibmoi daid
arvvalusaid? 4, sisasaččat; 5, indskyde sig, jecas nakketet, indskyde
sig under Naaden, jecas nakketet ar-mo vuollai.

Indskydelse, s. 1, viggatæbn,

viggatus; 2, sarnotaddam, onde Mm neskers Indskydelser, bahlia olbni
viggatæmek, sarnotaddamak; 2, na. ketæbme.

Indskyder, s. 1, rudaid big ; 2, nakketægje.

Ind slaa, v. cuvkkit, Dørene j Vinduerne bleve indslagne, uvft ja lasak
cuvkkijuvvujegje.

In dsl a aen, s. cuvkkim.

Indslumre, v. 1, nokkat, nokl-goattet; oaddat; oaddašgoattet, ni r det
indre Liv begynder at ville ii'-slumre, go dat siskeldes ællem ai^o
nokkagoattet, oaddastuvvamen læ. ♦

Sv. nokketet, nokketacet.

In dslumren, Indslumring, j. 1, nokkam; 2, oaddam.

Indslutte, v. i, armastet; * mastet; 2, gærdostet; 3, davklL indslut
mig i dit Hjerte og ide Bønner, davka muo vaibmosad a rokkusidad sisa;
4, sisabigjat, finderen blev indsluttet i Fangehu l, sorbmijægje
giddagasa sisa bigju-vui; 5, birrastattet, Byen iv indsluttet af
Fiender tie, gavpug 1 -rastattujuvui vassalagain.

Inds lutning, s. i, armastæbr ; irmastæbme; 2, gærdostæbme; (, davkkam;
4, sisabigjain; 5, birrasl -tem.

Ind sly nye, v. sisabalkestet, » indslyngede Sten, sisabalkestuvi n
gædgge.

Indslænge, v. sisasuppit, ^ indslængte Tøi, dak sisasuppijuvi il
galvok.

Indsmigre sig, v. njal a njuofcamin sardnot.

Sv. leppotet, han vil indsmigre g hos dig, to leppotet sita. Indstnigt
»-de, leppotakes, leppoteje.I n d s in i g r e n
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Indsmigren, s. njalgga njuof-(camin sardnoni.

Indsmugle, v. suollet sisabuftet.

Indsmugling, s. suolenies sisa-huflem.

Indsnige sig, v. sisacagqat; indsnige Farer, suollet sisabuftet
galvoid.

Sv. sisacagqet.

Indsnigen, s. 1, sisacagrçam; 2, suolle sisabuftem.

Indsnit, s. 1, cække; 2, cækka-itak; 3, cækkaldak. Skjære, hugge
Indsnit, cækkastet.

Sv. cekke. Fuld af Indsnit, sin-ser, et Renøre med mange Indsnit,
Skaar, sinser pelje. Cekkestet.

Indsnøre, v. garrat.

Sv. karet.

Indsnøring, s. garram.

Indsovnc, v. oaddat.

Sv. odajet.

Indsovnen, s. oaddam.

Indsprængt, adj. girjai.

Indspærre, v. se indelukke.

Indstifte, v. 1, asatet, de første Fester, som indstiftedes i de
kristne Menigheder, dak vuostemuS basek, nak asatuvvujegje kristalas
særvve->oddidi.

Sv. 1, sispiejet; 2, laget.

Indstiftelse, s. 1, asatæbme;

asatus, Nadverens Indstiftelse, ->asse niallasi asatus.

Indstille, v. i, bigjat, vi ind-tdle det til hans Tgkke, su arvva-ussi,
arvvalusa vuollai mi dam bigjap; !, arvvalet, indstilles til et Embede,
irvvaluvvut fidnoi; 3, vippadet; 4, maq-|edet, (udsætte) indstille en
Sag, ašše ippadet, maqqedet; 5, indstille sig, loattet; 6, divvot
ječas, indstille sig >1 bestemt Tid og Sted, boattet, je-as litto
aiggai ja baikkai divvot.

Sv. i, nakkelet; 2, piejet; 3, tassa

polet; 4, stædes orrot; 5, maqotet; 6, orrot pajet.

Indstilling, s. 1, bigjam; 2, arvvalæbme; 3, vippadæbme; 4,
març-rjedæbme; 5, boattem; 6, divvom.

Indstrømme, v. 1, sisagolggat, Fundet kom indstrømmende, čacce bodi
sisagolggamen; 2, sisagurggalet, Folket kom indstrømmende, olbmuk botte
sisagolggamen, gurggalæmen.

In dstrøm men, Indstrømning,s.

1, sisagolggam; 2, sisagurggalæbme, Fiendernes store Mængde og
uophørlige Indstrømmen, čudi stuorra ædnagvuotta ja hæitekættai
sisagurggalæbme, golggani.

Indstyrte, v. 1, ædnami gacčat, de indstyrtede Bygninger, dak ædnami
gaccam viesok; 2, sisafallit, han kom i største Hast indstyrtende, son
bodi stuorramus hoapost sisafal-lijægje.

Ind styrtning,s. ædnamigaccam.

Indstændig, adj. 1, anger; 2, nj u o ras, indstændige Bønner, angeris,
njuoras rokkusak; 3, cavgad.

Sv. 1, nannos; 2, cauk; 3, corg, corges.

Indstændigen, adv. l,angeret;

2, njuoraset; 3, cavgadet.

Indstændighed, s. 1, anger-

vuot; 2, njuorasvuot; 3, cavgadvuot.

Indslænge, se indestænge.

Indstævne, \. stevnit.

Sv. stebnet.

Indstævning, s. stevnim.

Indsuge, v. 1, njammat, Sukkeret indsuger Famlet og opløses derved,
sukkar njamma cace ja dago boft sudda; 2, harjetet aldsis, indsuge
Vildfarelser, boasstovuodaid aldsis harjetet, boasstovuodaidi ječas
harjetet; 3, harjanet, boasstovuodaidi harjanet.
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Indtryk

Indsugtiin(/, s. 1, njammam; 2, harjetæbme; 3, harjanæbme.

Itidsvinde, v. 1, nokkat, nokka-goattet, nokkamen læt; 2, uccanet; 3,
gæppanet; 4, itidsvuudne Kinder, se indfalden.

Sv. 1, nokket; 2, uccanet; 3, vadnonet.

Indsvinding, s. 1, nokkam; 2, uccanæbme; 3, gæppanæbme.

Indsvøbe, v. giessat.

Indsvøbtiing, s. giessam.

Indsynke, v. 1, Yuogjotj 2, vuollanet, Grunden er indsjunken, vnoddo
vuogjom, vuollanam læ; 3, narvodet, Ansiglel er indsjunket, niuodok læk
narvodam.

Indsynkning, s. 1, vuogjom; 2, vuollanæbme; 3, narvodæbme.

Indsætte, v. 1, bigjat, sisa-bigjat, indsætte Vinduer, Folk i Fængsel,
i Embeder, til Arvinger, lasaid, sisabigjat, olbmuid giddagassi,
fidnoidi, arbbijægjen bigjat.

Sv. piejet.

Indsættelse, s. bigjam, hans Indsættelse i Embedet foregik idag, su
bigjujubme fulnoi saddai odna.

Indso, s. 1, javrre; 2, et lille Vand, luobbal. Anse for Sø,
javr-rašet.

Sv. 1, jaure; 2, vuogqajavrre; 3, jarn-

Indtage, v. valddet, Baaden har indtaget Varene, vanas valddam læ
galvoid; indtage Medisin, dalkas valddet; indtage ens Plads, guoimes
saje valddet; indtage Lande og Fæstninger, ædnamid ja ladnid valddet;
2, vuoittet, han indtager alle Mennesker ved sin Godmodighed, buok
olbmuid son vuoitta su buorrelundu-Iasvuoda hoft; 3, indlage Plads,
goadnjedet; se videre under Ordet Plads\ 4, være indtagen af, i sig

selv, jesjeCas rakistet, rakistægje læ aive ječas miela mield aiggo
æll< Indtages, vuoitatallat.

Sv. valdet. Indtages af Kjærli hed, topetet.

Indt agelse, s. valddem; 2, vuo tern. Yuoitatallam.

Indtagelig, adj. 1, valdetatt 2, være indtagelig, valddemest la ikke er
det Land indtageligt, i \i dat ædnam valddemest, valdetat
Valddetattamvuot.

Indtegne, v. čallet, er n Navn indtegnet i Bogen? lægo in nabma girjai
callujuvvum?

Indtegne Ise, s. cailem.

Indtil, præp. og conj. 1, ragj jeq opholder mig her indtil Ting digge
ragjai dast læm; Uge ind' denne Dag, gidda odnabæive ragj; 2, vuollai,
vi stode i Vand til, ind'-Halsen, cacest čuojoimek cæpj. vuollai; I
have ikke staaet im{ indtil Blodet, æppet di læk gidi varai vuollai
vuosstaicuo^om; \ dassaci, indtil du bliver til Jord iyjt, dassaci go
ædnamen don fast šadd;,; fra det han kom indtil lian reis, dam rajast
go bodi dassaci go vul;f 4, indtil videre, vuost, det kan bli I indtil
videre, assta vuost orrot.

Sv. 1, tan rajai; 2. tassa ko; , indtil Blodet, kit varrai; 4, ind
Verdens Ende, kit væralden nokkeil

Indtog, s. sisamannam, utall,j Mennesker havde samlet sig for t se paa
Indtoget, lokkamættom olbnU coagganam legje sisamannam oaidn, gæccat.

Sv. sisacagqam.

Indtryk, s. 1, sisaciggidæbr, for at alle kunde erholde Indlrykk , vai
buokak ojuSi sisaciggidæme; ci-gidæbme; hans sidste Ord yjoie og
efterlode cl dybt Indtryk i Iljet IIndtryk
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og i Sjælen, su maqemUs sanek ciegqales ciggidæme dakke ja gudde
vaibmoi ja sielloi; 2, cieggam, sisa-cieggam, man saa Indtrykket af
lians Fod i Sneen, cieggam, ciggi-dæbme muottagi su juolge maqqel
oidnujuvui; 2, dovddo. Gjøre Indtryk, cieggat, for al Ordet kunde
i/jøre Indtryk hos alle, vai sadne buokai sisa ciegaši; naar jeg ofte
hører det da gjør det Indtryk, go davja gulain de ciegga. Ciegatet.
Indtrykke, v. 1, coakkai-, sisa-dæddet, indtrykke et Mærke paa, i
noget, mærka masagen sisadæddet; 2, coakkai-, sisadæfcot; 3,
sisabakkit.

Sv. 1, sisacuorget; 2, sisatæpcet. i Indtrykning, s. 1, sisadæddem; 2,
sisadæfcom; 3, sisabakkim.

Indtræde, v. 1, loaidestet, sisa-loaidestet, da han var indtraadt i
Huset, go viessoi sisaloaidestam læi; indtræde i en ny Stilling oq i
nye Forbindelser og Forholde, odda dillai ja odda oftvuodaidi ja
gaskvuodaidi loaidestet; 2, sisalavkkit; 3, boattet; 4, algget,
Vinteren med sin Hulde og Sne er nu indtraadt, dalvve læ dal boattam,
alggam coaskemines ja muottagidesguim; 5, sisa va33et; 6, se indtræffe.

Sv. 1, sisloidet, sisloidestet; 2, sislavket; 3, sisva3et.

Indtrædelse, s. 1, sisaloaide-stæbme, hans Indtrædelse i Ægtestanden,
su loaidestæbme naittusdillai; 2, sisalavkkim; 3,boattem; 4, alggo,
alggam; 5, sisa va33em.

Indtræffe, \. 1. joavddat, undertiden indtræffer det, som man drømmer,
muttomin joavdda dat, maid olmuS njiegad; han kommer, han er endnu ikke
indtruffet, boattemen læ, i vela joavddam; Tiden, da man, da det skulde
indtræffe er allerede,

joavddam aigge jo læ; en besynderlig Begivenhed er indtruffet,
erinoa-mas dappatus joavddam læ; 2, šad-dat; 3, dappatuvvut.

Sv. 1, losketet, det indtraf som jeg sagde, losketi kokte jættib; 2,
joutet.

Indtrænge, v. 1, sisanaggit; 2, sisabakkit, indtrænge sig i et Embede,
i et Samfund, fidnoi, særvvai jecas naggit, bakkit; 3, boattet,
Mismodet vil undertiden indtrænge sig iblandt os, hærdotesvuotta vigga
muttomin min gasski boattet. Være indtrængende, indtrænge sig, basstet.
Som er indtrængende, basstel, din Bøn, din Tuqt er mere indtrængende
end vor, du rokkussad, du bagadæb-mad bassta æmbo, bastelabbo læ go
min; en indtrængende Tale, Hulde, basstelis sardne, čoasskem.
Basste-let, han bad ømt og indtrængende, njuoraset ja basstelet son
rokka-dallai. Basstelvuot, lians Formanin-qer have en indtrængende
Egenskab, Kraft, su ravvagin galle basstelvuotta, basstelis fabmo læ.
Gjøre indtrængende, bastetet, Tro, Haab og Kjær-liqhed gjøre Bønnen
indtrængende, ossko, dorvvo ja rakisvuotta rokkusid bastetægjek læk.
Sv. sisanagget.

Indtrængen, s. 1, sisanaggim; 2, sisabakkim. 1, Basstem, basstein-vuot;
2, basstelvuot.

Indtvinge, v. i, sisanaggit; 2, sisabakkit, indtvinge noget med Magt,
vægald maidegen sisabakkit.

Indtægt, s. boatto, liden Indtægt for delte Hus, uccan boatto læ dam
viessoi.

Sv. 1, vidnek; 2, auke.

Indtørres, v. i, dusšengoikkot; 2, coakkaigoikkot.

Indtørring, s. 1, duššengoik-kom; 2, čoakkaigoikkom.Indunder
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Indunder, præp. og adv. \, vuollai; 2, vuold.

Sv. 1, vuolai; 2, vuolen, vuolesne.

Indvaaner, s. 1, asse; 2, orro; 3, olmus, Byens Indvaanere, gavpug
assek, orrok, olbmuk.

Sv. viesat.

Indvarsle, v. 1, sisagoččot; 2, stevnit.

Indvarsling, s. 1, sisagočcom;

2, stevnim.

Indvende, v. 1, vuosstaicælkket, jeg har Intet herimod at indvende, i
must læk mikkege cælkkamussan dam vuosstai; 2, vuosstainaggotallat.

Sv. 1, svikkestet; 2, molkot; 3, vuoste lialeb takket.

Inndvending, s. 1, vuosstai-sadne; 2, vuosstainaggotallam.

Indvendig, adj. 1, siske; siskaš; 3, siskeldes, den indvendige
Beklædning,siskeldes skoadestæbme.

Sv. 1, sisnjeldes, sisneldes; 2, sis-nelaš.

Indv endig en, adv. siskeld.

Indvie, v. 1, basotet; 2, vihhat, vihatet, indvies til I'ræst,
basotuv-vut, vihhatuvvut pappan; 3, ristaset, indvie et Tempel til
Herrens Tjeneste, ristaset tempal hærra balvva-lussi.

Sv. 1, ailestet; 2, passentakket; 3, viget.

Indvielse, s. 1, basotæbme; 2, vihham, vihhatæbme; 3, ristasæbme.

Indvikle, v. 1, sisagiessat, det var indviklet i Lærred,
sisagissu-juvvum læi line sisa; 2, sorrat, hvorfor indvikler du dig
deri, i en dig uvedkommende Sag? manen sorak don ječčad dasa, dunji
amas assai?

3, bodnjat; 4, roakkasattet; 5, dar-vitet. Indvikles, indvikle sig, 1,
sorrut, Benene indvikle sig i Tømmene, hærgek sorrujek lavci gasski;

2, darvvanet; 3, roakkaset, indvikle de i Synder, suddoidi sorrum, darv
vanam, roakkasam; 4, bonjadet. Ina viklet, bodnjai, en indviklet Sag e
delle, bodnjas ašše dat læ.

Sv. 1, kæselet; 2, vautetet- 1, Vau tet; 2, vebjet, Fisken indvikler si
i Garnet, quele vauta, vebji verbma

Indvikling, s. 1, sorre, sorro 2, bodnjaivuot. 1, Sisagiessam; sorram;
3, bodnjam; 4, roakkasatteir 5, darvitæbme. 1, Sorrum; 2, darv vanæbme;
3, roakkasæbme; A, bonja dæbme.

Indvilge, v. miedetet.

lndvilgning, s. miedetæbme. ;

Indvirke, v. se virke.

Indvold, s. siskelus; forskjellig Dele af Indvolde ere: 1, talmas; 'A"
cæfs; 3, duodkke; 4, dogge; 5, lag ga; 6, Indvold i Fisk, sloakke. Uo
tatje Fiskenes Indvolde, rense Fisl slokkit.

Sv. 1, sisnjelahah; 2, sappus, Kreaturernes Indvolde. Fiskeim vold,
njovo; njovotak.

Indvortes, adj. 1, siskeldes, ini vortes Krige og Uroligheder i Rige
siskeldes soadek ja rafhetesvuodt; valddegodde sist; det indvortes Met
neske, siskeldes olmus; 2, vaibm jeg er syq indvortes, vaimost buocan i
Førstninyen fik jeg en Feil im vortes, algost saddai vikke vaibmo at
føie en indvortes Uro og Fryg vaimost rafhetesvuoda ja balo dove dat.

Sv. 1, sisnjeldes; sisneldes, sis njeldes almaš; 2, sisnelas; 3, vaim

Indvortes, adv. 1, siskaldasa indvortes Ler, udvortes Kobber, s
skaldasat lairre, olgoldasat væikki 2, sist; 3, vaimost.

Sv. 1, sisnjeld; 2, siste; 3, va mosne.Indvæve
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Indvæve, v. goddet, sisagoddet.

Sv. siskodet.

Indvævning, s. sisagoddeni.

Indøve, v. harjetet. Indøves, harjanet.

Indøvelse, s. 1, harjctæbme. Harjanæbine.

Ingen, adj. I, i oflage, for at hujen skal komme i Forlegenhed, amas
saddathættaiduvvutoftage; ingen i denne By er i Skat, i agtege dam
sidast læk værost; han har ingen Bom, i læk sust oftage manna; 2, i
guttege; 3, i gige; 4, i guabbage o: ingen af to, ingen af de to, i
guabba sodnust; 5, i maggarge, vare der endnu Folk? nei, ingen, legje
vela ! olbuiuk? æi maggarge; 6, i mige; 7, i mikkege, intet Menneske, i
mikkege olbmuid; der er ingen Fare, i læk mikkege hedid; der gives
intet bedre Middel, i læk mikkege buoreb gask-omid; ere der nogle?
ingen, lækgo olbmuk? æi makkegen; 8, i moftege, derfor er intet Baad,
aldeles intet, dasa i læk mikkege radid, i moftege; han gjör intet
Ondt, i daga bahaid, i moftege; 8, i væhage, der er ingen Hjælp, i læk
vække, i væhage.

Sv. 1, i aktek; 2, i kuttek; 3, i kobbok; 4, i kæke.

Ingenlunde, adv. 1, i eisigen; 2, i ollinge; 3, i obbage, jeg kommer
ikke til Tingliden, aldeles ikke, ingenlunde, iin joavda diggeboddi,
irn obbage, im eisigen; 5, i gudege lakkai.

Sv. 1, i encik; 2, i lodnek; 3, i quosto; 4, marjeb.

Ingensinde, adv. i goassegen.

Sv. i kossck.

Insekt, s. 1. Insekt; 2, divras. Følgende ere Navne paa nogle In-

sekter: sakke; satkke; 2, boro; flyvende ere: 3, laufca; 4, liddan; 5,
gaees; en krybende: 6, botbolkan; rinder Slenene, i Strandbredden
findes: 7, hir; 8, hurrak; 9, us, ussa; ussek.

Ingensteds, adv. 1, i gosagen; 2, i goggoge; 3, i gudege baikkai, jeg
gaar ingensteds lien, im gosagen, iin goggogen, im gudege baikkai
vuolge; 4, i gostegen; 5, i goggogen; 6, i gudege baikest, han er
overalt og ingensteds, juokke baikest læ ja i gostegen, i goggogen, i
gudege baikest.

Ingenting, s. 1, i mikkege; 2, dušše; dussevuot, hold op at frygte for
Ingenting! hæite erit duššin bal-lamest!

1 ntet, adj. se ingen.

Intet, s. 1, i mige; 2, i inikkege, af Intet skabte Gud Verden, i
mastegen sivnedi Ibinel mailine; noget er bedre end Intel, uccanas
buoreb læ go i mikkege; han gider Intet bestille, i vissa maidegen
fidnoset; al holdes, agtes for Intet, i manenge lokkujuvvut,
adnujuvvut; 2, dušse, dušševuot, agtes for Intet, duššen adnujuvvut;
det bliver, gjøres alt til Intet, dat buok dakkujuvvu, šadda dusšen,
dussevuottan; at blive vred for Intet, aive dusse ditti suttat;
sammenligner eders indbildte Noget med eders virkelige Intet!
værdedækket din gaddujuvvum, oalgotuv-vum maidegen din duodalas
dussevuottan! 3, for Intet, laihas, I have annammet det for Intet,
giver det for Intet! laihas di dam oaglom læppet, addet maida laihas!
4, nutta, jeg fik Bogen for Intet, nutta girje 033U111. Anse for Intet,
duššašet. Blive til Intet, dušsat. Gjøre til Intet, duššadet.Intet
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Sv. 1, i mige, jeg vil Intet have af dig, ib mabke tuste sita; 2,
tosse, gjöre til Intet, i manneken, toššen takket. 1, nauta; 2, nauk.
ToSSanet; dit Ønske blev til Intet, toSSani to toivotes. Tosšetet.

In tetsigende, intetbetgdende, adj. duššalaš, intetsigende,
intetbetgdende Lofter, dusšalaš loppadusak. DuSSala^at.

Intetsigenhed, s. dusšalaSvuot.

Ir, s. girn.

Sv. kime.

Irettesætte, v. 1, væratet, naar jeg skulde bære mig galt ad, da skal
du irettesætte mig, go jalaSim de galgak don væratallat muo; 2,
guoccot.

Sv. 1, kaiccolet; 2, Særgot; 3, cecastattet; 4, sneitet.

Irettesættelse,s. l,væratæbme; væratus, Straffe og Irettesættelser,
rangaštusak ja væratusak; 2,guoccom.

Irre, v. 1, gibmot, Gryden irrer, ruitto gibmo; 2, russtot, om Metal.
Gimodet, Gryden irrer Maden, ruitto gimod borramus.

Sv. kimot; kimotakes, O: som let taget-Ir.

Irre, v. cajadet, cajadaddat, irre om i Miirket, cajadaddat sævdnjaden;

2, ægjet; 3, mæddet.

Sv. 1, cajanet; 2, poitot mannet;

3, ejet; 4, meddet.

Ir r in g, s. 1, cajedæbme; caja-daddam; 2, ægjem; 3, mæddadus.

Is, s. 1, jer), Baaden kom i Isen og fros fast i Isen, vanas Saddai
jeqa duokkai ja jegqi galini; Isen er endnu ikke sikker, den bærer
endnu ikke, jeq i læk vela nanos, i vela guode;/?««-den er kommet ind i
Isen, vanas læ Saddam jeqa duokkai; 2, glat Is, galja, galjak, galjem,
alle Søerne staa i Is, javrek buok galljamest; han gjorde Vei paa Isen,
ratid da-

gai galjami; 3, Is i Ilave og Fjord* ate, han gled i Isen og druknedi

attami čalgai ja hævvani; 4, ny, tyn /SjSpield, spielle, den
nydannede,tyna Is skjærer Renens Fødder, jeqa spill cuoppa hærge
julgid; 5, njoaddi den tynde Is er endnu ikke fa. frosset, njoadde i
læk vela galbmon 6, Vand, der er kommet op paa de af Sne nedtrykte Is
og som er frossi til Is, aSkas; forfærdelig lange I strækninger,
hirbinad gukka aSkasal saadant Isvand, aškas čacce; 7, duoll«! 8,
njavatak, naar der er glat j tmder Sneen, go galjam læ muotta vuold dat
læ njavatak; 9, Is pc Marken at Renen ikke kan komn til Mosen, čuokke;
10, cuoje; 1 \u033e; 12, bul^e, tyk Is paa ßa. keskraanitigen, assas
bul^e viltes 13, skilcce, paa Træerne er 1 muorain læ skilcce514,
hulls, roav) ko, jerjaroavkko; 15, flydende 1 Isstykker, balddo ; fuldt
af fly deml Is, baldoi; baldolagai; 16, Is pi Vejen, jolak; 17,
skoavdde. Iset, so har Is i sig, 1, jegqi, iset Van I Isvand, jegqis
cacce; 2, VUO33!. iset Mark, vuo^as ædnam; 3, buol; 3ai, en iset Baad,
buol^as vanas. Fry Is, blive til Is, 1. jegrjot, Sneen v, blevet til Is
i Slæden, odda vas legje jegr|om geresi; 2, galljat, p« Elven er blevet
glat ls, jokka ga jai; galjasmet; 3,spielddot; 4,suossi Elven
overdrages, belægqes med tyi Is, dædno spielddo, suossa; 5, a kastet,
det paa den tilfrosne L opkomne Vand er allerede blevet Is, aSkastuvvum
jo læ; 6, čuokk Jorden overdrages med Is, ædn; cuokko; 7, bulj^ot,
Baaden, Slæd bliver iset, vanas, geris bul^Jo; Vi duerne ere belagte
med Is, ere / frosne, lasak bul^om læk; der frys'Is
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Is langs med Strandkanten, blll^'jO javrregadde mietta; 8, skilččot; 9,
vu0330t; 10, galbmot; 11, skuovddot; 12, njoddot; 13, čoddot; 14,
baldo-det. Bringe til at blive Is, foraar-sage at Vandene lægge sig,
fryse til, 1, jegqadet; jegqaldattet; 2, gal-Ijasmattet; 3, Vinden
gjorde Isen qlat paa Elven, bieg galljasmatti joga; 4, njoaddodet; 5,
coddodet; 6, skil— üodet; 7, cuokkodet; 8, bul^odet; 9, vuojodet;
10,baldodattet, denstærke Blæst har forvandlet Isen til flydende
Isstykker, garra bieg baldodattam læ, atte baldoi baldoi šaddai. Anse
Isen for ufarbar, 1, jeqaset; 2, aš-kaset, jeqašam, aškašam dago
mannat. Fri for Is, 1, saqas; 2, nalgas. 1, ;aqasvuot; 2, nalgasvuot.
Blive fri cor Is, 1, sagqat; 2, nalggat; nal-'ridet; 3, maiccet;
maicidet; macca-let; 4, liessot. Gjöre fri for Is, I, sagqadet;
saqastet; 2, nalgadet; '5, maicadet; maicadattet; maicca-lattetj 4,
Iiessodet; liesotet.

Sv. 1, jægqa, paa en Nats Is skal nan ikke vove sig, akta ijasasjægqi
kalka almaš jalostallet; 2, bar Is, :arg; 3, vuo^a; 4, skilčče; 5, hul
Ts ved Strandbredden, rouro; 6, ;uop. suopem, o: Isbro, Snedrive over
•n Bæk-, 7, cuoke. 1, Jægqas; ægqos; 2, selle. 1, Jægqot, Aarene ilive
isede, airoh jægqoh; 2, vuo^ot; 3, skilčot; 4, pulcot; 5, baddet; 6,
iuokot.

Isammen, adv. se sammen. Isbile, s. Sv. čarfo. Isbjerg, s. jegqavarre.
Isbræ, s. jække, en stor Isbræ, •ituorra jække.

Ise, v. jeqa cuoppat, raigedet, se et Skib ud, cuppujuwum jegqa-'aige
mield skip olgusbuftet.

Isning, s. jeqacuoppam, raige-dæbme.

Isflage, s. balddo.

Isfri, adj. 1, nalgas, Elven, Fjorden er isfri, nalgas læ dædno,
vuodna; 2, suddes. 1, nalgasvuot; 2, suddes-vuot.

Isgarn, s. juoqas.

Isenbod, s. i, ruovddegavni aittc; 2, ruvdi aitte.

Isen farve, s. ruovddeivdne.

Isenkram, s. ruovddegavnek.

Isenkræmmer, s. 1, ruovdde-gavnid-, 2, ruvdid vuovdde.

Ishavet, s. jegqaappe.

Iskjænke, v. sisaleikkit.

I skj tenkning, s. sisaleikkim.

Islæt, s. avel.

Sv. 1, slive; 2, vefte.

Isne, v. jegqaldet, det isner i Tænderne, banek jegqaldek.

Isnen, s. jegqaldæbme.

Isolere, o. s. v. v. se afsondre.

Isop, s. isop.

Isprængt, adj. være isprængt hvid og graa, guccat; en Ren med den
Farve, gucak.

Isse, s. 1, oaivvecok, fraIlovedis-sen til Fodsaalen, oaivvecokast
juolg-gevuoddoi; Fjelddets Isse, duoddar cok; 2, den blode Isse hos
spæde Born, sudde.

Sv. oivečok.

Isslag, s. i, coddo ; 2, coddalak.

Istand, adv. se under Stand.

Islandbringe, v. 1, doaimatet; 2, dakkujubmai buftet.

Istandbringelse, s. 1, doaima-tæbme; 2, dakkujubmai buftem.

Istandsætte, v. 1, divvot; 2, buorredet.

Istandsættelse, s. 1, divvom; 2, buorredæbme.

Istedet, adv. se under Sted.

*Istemme
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Is lemme,x. lavllogoattet, istemme en Lovsang, gittoslavllag
lavllogoattet; 2, mietfetet.

Sv. i, akteb radeb takket; 2, akti læsketet; 3, akta haleb adnet.

Is temme Ise, s. 1, lavllogoattem; 2, miedetæbme.

Ister, s. buoidde.

Sv. 1, puoite, 2, lepsos.

Ister hinde, s. lævsos.

Is ter vom, Isterbug, s. Sv. 1, lepsos; 2, puoitecoive.

Især, adv. 1, sierranessi; ješgut-teg sierranessi; 2, erinoamacet.

I sær deles, adv. se særdeles.

Itu, adv. cuovkas.

I tu sl aa, v. cuvkkit. Ituslaas, cuovkkanet-

Ituslaaen, s. cuvkkim. Cuovk-kanæbme.

Iver, s. 1, ælljo; ælljovuot; 2, ælsso; ælssovuot; 3, angervuot.

Sv. 1, tuoda; 2, alvar, alvarvuot.

Ivre, v. 1, angervuodain, garaset barggat, viggat, sardnot, ivre mod
Drukkenskab, garaset jugišvuoda vuosstai barggat, sardnot. Ivre sig,
angeren šaddat.

Sv. æljetet.

Ivr en, s. 1, garraviggam; 2, garrabarggam; 3, angarsæbme; 4,
angerusšam.

Ivrig, adj. 4, anger, ivrig ef. • Penge og Ferden, anger rutti i
mailbmai; 2, ælsar, et ivrigt 3h. neske, ælsares olmus; 3, riestabn.

Sv. æljar.

Ivrigen, adv. 1, angeret; , ælsaret.

Ivrighed, s. 1, angervuot; , garraviggamvuot; 3, ælsarvuot.

I værk, adv. se under Værk. ,

Iværksætte, v. 1, dakkujubmai 2, ollasubmai buftet; 3, ollašuttet;«
dakkat, iværksætte en Beslutni\ arvvalusa dakkat, dakkujubmai bufij

Sv. 1, aiketet; 2, takket; 3, ole 4, tillotet; tilletallet.

Iværksættelig, adj. 1, daj-tatte; dakkamlakkai; 2, dakkujubm; ., 2,
ollasubmai buvtetatte, buftem 1 -kai, buftemest læt.

Iværksæ ttelighed, s. 1, d-kamlakkaivuot; 2, dakkujubmai b» tamvuol.

Iværksættelse, s. 1, dakk;i; 2, dakkujubmai-, 3, ollasubmai li-tem; 4,
ollašuttem.

Iværksætter, s. 1, dakke; 5, dakkujubmai-, 3, ollasubmai bu 4,
ollašutte.

løinefaldende, adj. se øji-synlig.

Jaa, s. se Ljå.

Ja, s. Et eget Udtryk for Ja haves ikke i Sproget, men det udtrykkes
ved: 1, bekræftende at gjentage Spøgsmaals Or del-, kommer du? Ja,
boadakgo? boadam; kan du tro'! Ja, matakgo osskot? matam; 2, aiggot,
(at ville) vor Tale til Eder

•

var ikke ja og nei, min sardne -gjidi i læm aiggot ja i aiggot; i kn
var ikke ja og nei, men i ham r ja, su sist i læm aiggot ja i aigjt,
mutto su sist læi aiggot; 3, nan-vuotta, alle Forjættelsernes Ja g
Amen, buok loppadusai nanosvu a ja amen; 4, sige, give sit Ja, n -Ja
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Jeiet, give sit Ja og Minde til noget, iiiedetet ja inielastet
niasagen; 5, faa Ja, miedetus oa^jot; mit Ja er saa lodt som haas Nei,
muo aiggoin, niedetæbme læ nuft buorre go su jiettalæbnie, i aiggom; 6,
vela, han formanede, ja bad, son ravvi, vela •okkadallai; 7, galle, ja
det er sandt, æ galle duot; ja visseligen kommer 'eg, boadani galle
ainasrakkan; 8, jaic, baicca, ja naar jeg kunde ta-'et! baicca go
buvtašim hallat! 8, jo je, dersom doij Renene vare sam-'ede! ja da! jos
hærgek oft sajest ifči! jo be dalle!

Sv. 1, ima; 2, hævi; havi; 3, paic; 1, jrt vel, kalle puorest! kalle
kalle. Sige Ja, 1, jakkot; 2, metetet. Jabroiler, s. ofteles
miedetægje. Sv. jakoteje.

Jage, v. 1, bivddet, jeg fiskede \>g jagede, oggum ja bivddim; jage
'fter Forlystelser,havskudagaid bivd-let; jeg farer ud for at jage
efter ve/, vuolggam njurjid bivdašet; 2, uavddet, efter Ulv og Vildren
kan !u jage, gumpe ja godde oa|ok navd-let; idag er han ude at jage,
od-iiabæive bivddenien, navddemen læ; i, oagotet, Ulven jager efter
Hun-'en, gumppe oagot bædnag; oago-allat, Hunden jager (löber) efter
r'igle, bæn oagotalla loddid; jage 'lenene ifra Pladsen, boccuid
šiljost 'agotallat; 4, agjet, jage Folk ifra ig, agjet olbtnuid
bagjelistes erit; !a begyndte jeg at faa Lyst til at age ham ud, de
ajestuvvasgoltim su lgus; Fienderne bleve jagne paa lugt og ud a f
Bgen, vaššala§ak gjujuvvujegje batarussi ja gavpugest rit; 5, vuojetct;
6, hoapotet, du be-iiver ikke at jage saa stærkt med 'it Arbeide, ik
darbas nuft sagga oapotet du barggod; 7, gaccat, (ile)

lian jo f/ afsted det meste han kunde, gacai ænemusat go veji; jage
Ilande ud, hutatet.

Sv. 1, pivtet; 2, tolvotet; 3, veidet; 4, tuobbetet; 5, skoget; 6,
hutatet; 7, aipetet; 8, tuorpot.

Jagen, s. 1, bivddem; bivdda-sæbme; 2, navddem; 3, oagotæbme;
oagotallam; 4, agjem; 5, vuogjem; 6, hoapotæbine; 7, doaradallain, en
saadan Jagen efter Fornøjelser, daggar havskudagaid bivddem,
doara-dallam.

Jagt, s. 1, bivddo; bivddem; 2, navddem. Hvor ingen Adgang er til Jagt,
bivdotæbme, en Egn, hvor der ikke er Adgang til Jagt, biv-dotes
guovllo. Mangel paa Adgang til Jagt, bivdotesvuot.

Sv. 1, pivto; 2, veidem.

Jagt, s. jaft.

Jagtfrihed, s. bivddemloppe.

Jag tf or ordning, s. bivddem-lakka.

Jammer, s. 1, varnotesvuot; 2, moras; 3, biekkom.

Sv. 1, vaive; 2, muode.

J ammer dal, s. moraslækkc.

J ammer f uld, 1, arkke; 2, bie-gotatte, en jammerfuld Begivenhed,
arkis, biegotatte dappatus.

Sv. 1, vaives; 2, muodelas.

Jammer lig, adj. 1, biegotatte; 2, morašlas; 3, nævrre.

Jammer I igen, adv. biegotat-tam lakkai.

Ja mmerliglied, s. 1, nioraSvuol; 2, biekkomvuot, 3, nævrrevuot; 4,
fuodnovuot.

Jammersanq, s. biekkomlavl.

Jammerskrig, s. 1, biekkom-biskas; 2, hættebiskas.

Jamre sig, v. bickkot, Barnet jamrede sig, da det fik Bank, manna
biegoi go cabmatallai; han bare græ-J a in r c
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der og jamrer sig over sit Ben, duüse cierro ja juolges biekko; 2,
luoibmat; 3, fuoikkot, jamrede lian sig ikke? i go fuoikkom? Tilbøjelig
til al jamre sig, biekkolas. Biekko-lasvuot.

Sv. 1, piekot; 2, luojot; 3, fuoiket; fuoikaset; 4, vajetet.

Jamren, s. 1, biekkom; 2, luoib-inoin; 3, fuoikkom.

Januar, s. 1, Januar; 2, odda-jage bæive mannod.

Jaoril, s. miedetus; miedetus sadne.

Jeg, prori. pers. 1, mon, jeg skulde reise idag, must lifci odna
viiolgget; han bøjer sig ikke for mig, i vuol-lan munji; kuns vi to,
rnoi dušše guoft; 2, jeccam, refl. inf. jeg maa vogte mig, fertim mon
jeccam varotet;

3, aldsim, refl. allat, jeg tog mig ikke Tid, im valddam aldsim dille;
jeg sagde man ikke skulde give mig Bogen, gilddim girje aldsim
addemest;

4, aldam, refl. loc. jeg skulde ikke nænne at bortfjerne den fra mig,
im raskaši dam aldam erit javkkadet; selv er jeg sgg, buoccevuotta læ
aldam; 5, j'ečainam, refl. com. jeg tog ham med mig, valddim su
jecainam; 6, -m, pron. suf. jeg tog Byrden af mig, noade bagjelistam
erit valddim ; jeg folie det hos mig, luttam, duokkenam dam dovddim 7,
ligger delte pron. i Verbet, jeg var kommet, men jeg havde ikke Tid,
legjim boattet, mutto dille must i læm; igaar kom vi, jifti bodime,
bodimek; 8, im, nægtende Pron. jeg var kommet, men jeij blev ikke
færdig, legjim boattet, mutto im gærggam; vi to fryse il.ke, goalo æm;
9, amam, nægtende Pron. jeg maa tage mig i Agt at jeg ikke, for at jeij
ikke skal gaa tabt, fertim jeccam vutti valddet amam

lappujubmai saddat; 10, mit Je muo ješječčam, hans eget Jeg er ha
kjærere end alle andre Menneskt su jesjecas sunji rakkasabbo læ ; buok
ærra olbmuk; min Hustru mil andet Jeg, muo bællalas læ m nubbe mon, muo
nubbe ješjeccam.

Sv. mon; modn o. s. v.

Jern, s. 1, ruovdde; 2, maldd 3, galddoruovdde; 4, det skarpe Jet
hvorpaa et Jern afhugges, maittah 5, af Jern dannede Bedskabi, ruovdek;
hegge en Forbryder i La ker, værredakke ruvdidi, lakk. bigjat; 7, have
mange Jern i lidt, ollo assid oftanaga doaimatet. I slaa meil Jern,
ruvddet. Dra. • med Jern, ruovdadet.

Sv. route. Dræbe med Jern, ro tatet.

Jernagtig, adj. ruovddelagaš

Jernalder, s. ruovddeaigge.

Jernarbeide, s. ruovddeduog.

Je rub a and, s. ruovddegærdi.

Jernbeslag, s. ruovddeskoad .

Jernbe slaaet, adj. ruvdin ske 't destuvvum.

Jern fang, s. 1, ruovddegavn«; 2, ruovdek.

Jern fl id, s. vaibbainætlom sa'-revuot, barggamvuot.

Jernhelbred, s. nanna diervi-vuotta.

Jernklump, s. ruovddečoall.

Jernkram, s. ruovddegavnek

Jernkramp e, s. sinkkal.

Jernmalm, s. malddo.

Sv. 1, malm; 2, mat.

Jernplade, s. roavve.

Jernvarer, s. ruovddegalvok

Jernstang, s. oasser.

Jertegn, s. 1, oavddo; 2, ibin .

Jisne, v. 1, juogqat, Trækjørvf jisne, muorralittek jugr|ck; 2, ba-gat;
baiggaset. Lade jisne, juogi-J i s il c
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det, lad ikke Karret jisne, ale juog-iiad litte.

Sv. kingset. Kingsetet, ale kingsete kareb.

Jisnen, s. 1, juogrjam; 2, baig-gam; baiggasæbme.

Jissen, adj. juogqas, juogrjas læ litte; joqgas. Juogqasvuot.

Sv. 1, kingses; 2, kirok.

Jo, s. 1, herom gjælder det samme svm er anført om Ja; gaar du ikke med
os? jo, ikgo inana migjidi guoib-men? manam galle; 2, alma, du har jo
selv tilladt det, alma ješ don læk suovvam; 3, jo - des, made - dade,
jo uforstandigere des dristigere, made jallab dade jalob.

'Sv. 1, pe; han er jo död, jabmam pe læ; 2, hau, ham; 3, matte - tatte,
jo hurtigere, des hellere, matte ruabit, tatte puorebut.

Jomfru, s. nieid.

Sv. neita.

Jomfruelig, adj. nieidalaš, den jomfruelige Undseelse og Kgskhed,
nieidalaš ugjovuot ja butesvuot. Niei-dala^at. Nieidalasvuot.

Jord, s. 1, ædnam, der er ikke Grade paa Jorden, saddo i læk æd-namest;
Jorden dreier sig omkring Solen, ædnam bæivas birra manna; stede et Lig
til Jorde, rubmas ædnam vuollai havdadet; 2, lös Jord, nuioldda, blive
til Jord, muolddan üaddat; kaste Jord paa Lig, niuol-daid, ædnam rubmas
ala goisstit.

Sv. ædnam.

Jord art, s. 1, ædnam slai; 2, ædnam cærd.

Sv. ædnam cærda, en saa yppiq Jordart, taggar valjes ædnamcærda.

Jordbane, s. ædnam gæidno, jottamgæidno.

Jordbeboer, s. ædnamasse.

Jordbeskrivelse, s. ædnam-dietto.

Jordbrug, s. 1, ædnamadno; -adnem; 2, barggo, leve af Jordbrug, ædnam
bargost ællet.

Jordbruger, s. ædnambargge; jordbrugende Folk, ædnambargge olbmuk.

Jordbund, s. ædnam, en frugtbar, gold Jordbund, šaddolaš, šad-dotes
ædnam.

Jorddyrker, s. ædnambargge.

Jorde, v. havdadet.

Sv. hautetet.

Jorden, s. havdadæbme.

Jordefærd, s. havdadæbme.

Jordegods, s. ædnamællo.

Jordejer, s. 1, ædnamised; 2, ædnamælloised.

Jordeklæder, s. rubinasgarvok.

Jordemoder, s. sælgædne.

Sv. cagedne.

Jorderige, s. ædnam.

Jordfæste, v. vitkkit, han er ikke jordfæstet, vitkekættai læ.

Jordfæstelse, s. vitkkim.

Jordhøi, s. ædnamdivva.

Jordisk, adj. 1, ædnamlas; 2, ædnam-; 3, dam ilbme-, jordiske Glæder og
Sorger, ædnamlas, ædnam, dam ihne ilok ja morasak; et jordisk Sind,
ædnamlas, ædnam guvllui miel. Ædnamla33at. Ædnamvuot; ædnam-lasvuot.

Jordisksindet, adj. 1, ædnam miellalas; 2, ædnam guvllui-, dam ilbrnai
miellalas. Ædnam, ædnam guvllui, dam ilbmai viggamvuot, miellalas-vuot.

Jordklode, s. ædnamjorbas.

Jordklump, s. 1, ædnam-, 2, muoldgappalak.

Jordkugel, s. ædnamjorbas.

Jordlag, s. det øvre Jordlag, bajaldas, bajaldas ædnarnest.Jordlegeme
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Jordlegeme, s. ædnamrumas.

Jordliv, s. ædnamællem, Jordlivet er en Forberedelse til Him-mellivet,
ædnamællem albmeællem ra-kadæbme læ.

Jo r dl od, s. ædnamoasse.

Jordomseiling, s. ædnambirra-borjastæbme.s

Jordomvæltning, s. ædnam-nubbastus.

Jordp aakastelse, s. ædnam-goisstim.

Jordplet, s. ædnamsagje.

Jordrystelse, s. ædnamlikkastus.

Jordskiftning, s. 1, ædnam-juokko; 2, -jukkujubme.

Jordskjælv, s. ædnamdoarge-stæbme.

Sv. ædnam skelbem.

Jordskorpe, s. ædnambajaldas.

Jordskred, s. 1, ædnamudas; 2, ædnamskavas.

Sv. riddo, sadde-, mulderiddo.

Jordskyld, s. ædnamværro.

Jordsmon, s. ædnam.

Jordstrimmel, s. muodkke.

Sv. bol.

Jordstrøg, s. ædnamguovllo.

J or d tung e, s. nj arg.

Sv. nj arg.

Jordudstykning, s. ædnanijuk-kujubitie.

Jordvold, s. ædnamsæidne.

Jubel, s. 1, jubal; 2, illo.

JubeIaar, s. jubaljakke.

Jubelfest, s. 1, jubalbasek; 2, illobasek.

Jubelhøitid, s. se ovenstaaende.

Jubellærer, s. jubaloapatægje.

Jube Is ang, s. juballavl.

Juble, v. illodet; sagga illodet.

Jublen, s. illodæbme.

Jul, s. juovlak; jolak, i denne Jul fyldte han 30 Aar, dain jolain
devdi 30 .jage; jolakbasek.

Sv. joula, joulapasse.

Jule, v. jolakbasid adnet.

Julen, s. jolakbasid adnein.

Juleaften, s. ruot, ruotta; ruot tabæivve.

Sv. struot, struota.

Jule dag, s. jolakbæivve.

Julehelg, Julehøitid, s. jolak basek.

Julius, s. 1, Julius; 2, snilöca mannod.

Sv. 1, Julius; 2, snilcamanot.

Junius, s. 1, Junius; 2, miesse mannod.

Sv. 1, Junius; 2, pesemanot.

Jur, s. ruofse.

Sv. ruouse.

Just, adv. 1, aido, det er ju ikke saa koldt som i den senere Tit i læk
aido nuft bolas go dam gutta just som han kom, aido go bod 2, jurra,
han var just ikke et fult voxent Menneske, i læm jurra olU olmuS; er
det Viven, som dræb Hunden ? det var just ikke den, so-, gjorde det,
læigo gumppe dam goc dam? i jurra dat læk dakkam.

Sv. jura; juru.

Jæger, s. 1, bivddar; 2, skuor£' ga, en dygtig Jæger i ethvert Slåt
Jagt, siega skuorgga juokkelag; bivddo liarrai.

Sv. 1, pivtar; 2, veidar.

Jæ ger garn, s. bivddeinfierbm

Sv. veideniverbme.

Jærv, s, gædkke.

Sv. ketke; kerke.

Jæksel, s. maddabanek.

Sv. maddapaneh.

Jæte, v. 1, omidva33et; 2,-gæi, cat; 3, -guodotet.

Sv. 1, quototet; 2, reinohet.

Jæten, s. 1, omidva33em; ! I -gæöcarn; 3, -guodotæbme.«læter
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Jæter, s. l,ouiidva33e; 2,-gæcce; 3? -guodotægje.

Sv. i, quototeje; 2, reinoheje; 3, raide.

Jætte, s. stallo.

Sv, 1, jættenes; 2, stalo.

Jævn, adj. i, jalggad, en jævn Plads til Telt, jalgis goattesagje; jævn
oi/ s/et, jalggad ja duolbas; 3, njuodakas, alt er jævnt, buok læ
njuodakassi; 4, dassasas; 5, lidmad, jævn, som ikke er klumpet, lidmad,
mi i læk cuomarassi, jævn Suppe, lidmad males; 6, oftlakkasaš, en jævn
Ganq paa en jævn Vei, oltlakkasas va33em jalgis balggamield; 7,
njuol-gad, en jævn Mand, njiilgis olmai; * jævne Sæder, njulgis davek;
8,sieiwe, jævn, daglig Mad, sieivve, bæivalas borramus.

Sv. jalg; jalget; 2, jebA, jævnt Land, jebd ædnam; 3, aktalakas.

Jævnt, adv. l,jalgadet; 2, njuo-dakasat; 3, dassai,/e</ har fgldt jævnt
med Kanten, læm dævddam ravddai dassai; 3, dassalagai; dassasajfat; 4,
lidmadet; 5, ofllakkai; oftlakkasa^at; 6, njuolgadet.

Sv. luot, dele jævnt, luot juoket.

Jævnhed, s. i, jalggadvuot; 2, njuodakasvuot; 3, dassa, dassasvuot; 4,
lidmadvuot; 5, oftlakkaivuot; oft-lakkasasvuot; 6, njuolgadvuot;
Jævnhed i Sæder, njuolgadvuot davin.

Jævnaldrende, adj. i, oftak-kasas, de ere jævnaldrende, oftak-kasagak
si læk; 2, oftboares. l,Oft-akkasasvuot; 2, oftboaresvuot.

Jævndøgn, s. bæive ja ija oft gukko.

Sv. peive ja ija akt kukko.

Jævne, v. i, jevddit; 2, njulg-git, jævne en Sag, ašše njulggit; Guds
Aand kan Alting jævne, Ibmel

vuoit] matta buok njulggit; 3, dassit; 4, lidmudattet; 5, surastet,
bruges alene om at jævne Suppe med Mel, surastet jafoiguim male.
Jævnes, jævne sig, d, jævdasuvvatj 2, dassas-muvvat; 3, lidmudet; 4, se
rette sig.

Sv. \, jalget, jalgetet; 2, jebdet; 3, puottet; 4, slajet; 5, šalket.
Blive jævn, jalggot.

Jævn en, s. ljevddim; 2, njulg-gim; 3, dassim; 4, lidmudattem; 5,
surastæbme. i, Jævdasubme; 2, das-sasmubme; 3, lidmudæbme.

Jævnføre, v. 1, værdedet, jævnføre en Boij med en anden, værdedet nubbe
girje nubbe girjen; 2, balddalagai bigjat.

Sv. jebdastallet.

Jævnførelse, s. 1, værdadæbme; værdadus; 2, balddalagai bigjam.

Jævnlig, adj. davjas, jævnlige Beiser ocj Forandringer, davjas mat-kek
ja nubbastusak.

Jævnlig, adv. davja, han kommer jævnlig til mig, davja muo lusa boatta.
Davjasvuot.

Jævnlige, adj. se Lige.

Jævning, s. se Lige.

Jævnsides, adv. 1, balddalagai; 2, baldi; baldest; 3, jævnsides paa
Rorbænk, luobmo, luobmai, ro jævnsides, luobmai sukkat. Som er
jævnsides, balddalagaš. Balddalagasvuot.

Sv. paldi; paldest. Paldalakail. Gaa, følge jævnsides, paldestet.

Jæxel, s. maddabadne.

Sv. i, madbane; 2, lomospaneh.

Jøde, s. judalas.

Sv. judar.

Jødedom, s. judalasvuot.

Jødeland, s. Judaædnam.

Sv. judariædnam.

Jødisk, adj. judalas. Judala^at. Judalasvuot.

                                  K ...
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Kand, adj. 1, hilbad; 2, kaade Børn, hilbis manak; 2, spakkes, alene om
Di/r3, vaciš. Ove kaade Streger, hilbušet, /»aa Aar i'Me øvet nogen
Kaadhed, i læk hilbuSam maidegen. Gjøre kaad, hilbušattet.

Sv. 1, ilajalok; 2, skiekes.

Kaad, adv. 1, hilbadet; 2, spak-kaset; 3, vacis lakkai. 1, hilbadvuot;
2, spakkesvuot; 3, vacisvuot.

Kaadm undet, adj. 1, njalbmo-gas; 2, njahnaskas. 1, njalbmo-gassat; 2,
njalmaskasat. 1, njalb-mogasvuot; 2, njalmaskasvuot.

Kaar, s. 1, dille, være i gode, trange Kaar, buore, hægjo dillest læt;
2, dillalašvuot; 3, det er et Menneske i gode, trange Kaar, buorre,
hægjo dillalaš olinus læ; 4, se Valg.

Sv. vuoke, i slette Kaar, vaives vuoken.

Kaare, v. valljit, kaares til Konge, gonagassan valljijuvvut.

Sv. valjet.

Kaarelse, s. valljim.

Kaas, s. 1, gæidno, han gaar sin egen Kaas, ječas gæino son manna; 2,
matkke, gaa sin Kaas, matkes mield mannat; 3, guovllo, hvor mon han vil
stille siti Kaas? gude guvl-lui jogo son aiggo vuolgget? 4, nu skal han
faa Lov at gaa sin eqen Kaas, dal oa^o vuolgget gosa oaivve doalla; 5,
han gik sin Kaas, son vulgi \a33en.

Sv. 1, keino; keinoSibme; 2, tase. Stile, tage Kaasen, oivostet, han
tog Kaasen didhen, tokko oivosti.

Kage, s. l,gakko; gakos, Kagen begyndte at svides, gakko guosma-godi;
2, flad Kage, læilla; 3, forgiftet Kage, sælljo. Bage Kage,

gakkit; gakistet, bag mig Kage. gakist munji gakkoid.

Sv. kakko.

Kagge, s. gagga.

Sv. kagga.

Kagle, v. Sv. okkestet.

Kald, s. gales, gales boadnja.

Sv. kalles; kalleskus.

Kald, s. 1, goččo ; gocos, i ede: Kald, gocosistadek; goččom; 2, fidn<

3, amat, røgte sit Kalds Forretninge fidnos, amates fidnomusaid
doaimate

4, viggam, viggamvuot, føie ei ind, Kald, viggam, viggamvuoda, gocčo
sistes, vaimostes dovddat.

Sv. 1, koccom; 2, ammat.

Kalde, v. 1, gocčot, jeg har endi ikke kaldt ham, læm ain su goS<
kættai; kald Folket sammen! go* olbmuid coakkai; kalde nogen, nor/ ved
sit rette Navn, goccot gudeg maidegen su rieftes nama mield; la kalde,
gočotet, hvorfor lod du wt kalde? manne muo gocotik? 2, kal paa,
ravkkat, Husbonden kaldte p sin Tjener, ised balvvalegjes ravki
ravkkalet, han kaldte paa mig J at tale ved mig, ravkkali muo s gaidi;
3, kalde op, benævne, nav det, kalde op et Barn efter si-Gudforældre,
manas navddet ristva hemides namai mield; hvorledes kala1 du dig selv?
moft navdak jecca' 4, valljit, kaldes til Præst, papp 1 valljijuvvut,
goččujuvvut; 5, kal" noget i Tvivl, æppedet maidegi. Kaldes,
gocotaddat.

Sv. kočcot.

Kalden, s. 1, goccom; 2, rav-kam; ravkkalæbme; 3, navddemj^ valljim.
Gocotaddam.

Kaldelse, s. goccom, naar GlKaldelse
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(jav en saadan Kaldelse ud af Verden! go Ibmel addasi daggar goc-5om
mailmest. Sv. 1, kocčom; koččotem; 2, vidno. Kaldsbrev, s. amatgirje,
løse sit Kaldsbrev, ainatgirjes lodnot; 2, idnogirje. Kaldsret, s.
valljimloppe. Kalender, s. kalendar. Ka Ik, s. gærra, tømme Lidelsens
Halle, jukkat gillamuššas gæra. Sv. kalk.

Kai le, s. kalk, brænde Kalk, kalka joalddet. Sv. kalki.

Kalke, v. kalkkit. Kallun, s. siskelus. Kalv. s. 1, cærmak; 2, iniesse;
!, galbbe, o: Kokalv. Sv. 1, kris; 2, niese. Kalve, v. guoddet. , Sv.
quodet. Kalveskind, s. cærmakat. Sv. mesak.

Kam, s. 1, galg; galggam, den irovere og finere Side af en Kam, ralggam
vuorjeb ja davjab bælle5 !, coggo; 3, harje. Skjære alle over n Kam,
buokaid oft lakkai, oft buor-en adnet.

Sv. 1, čokkom; 2, čorro; 3, harje. Kammer, s. 1, viesso; 2, kaminar.
Sv. kammar.

Kammerat, s. 1, guoibme; 2, kippar; 3, basscvelj; 4, væikko. Vom er
Kammerat, skipparaš, vi to ere Kammerater, skipparacak moi lædne. r«a
Kammerat, skippot, ifjor fik jet\ Kammerat, dimag skippojim; søt/e t
faa Kammerat, skippotallat, lian ot/te at faa mit/ til Kammerat,
skip-otallai muo aldsis guoibmen. Som eiden Kammerat, l, guoimetæbme; ,
skippartæbme. Blive uden, bero-

Norsk-lappisk Ordboy.

ves Kammerat, i, guoimetuvvut; 2, skippartuvvut. Mantjel paa
Kamme-raler, i, guoimetesvuot; 2, skip— partesvuot, jerj har ingen
Kammerat, skippartesvuotta must læ.

Sv. \, queibme; 2, sidne, skjændes med Kammeraterne, sidnikum
pel-ketet.

Kamp, s. 1, doarro, i Livets, Dødens Kamp, hægga, jabmem doa-rost; en
Kamp imellem Lyset otj Mørket, doarro cuovgas ja sævdnja-dasa gaskast;
2, lagge, være i Kamp, fagest læt; 3, hæibbo; 4, dukke.

Sv. i, toro; 2, vicco.

Kamp day, s. doarrobæivve.

Kampplads, s. doarrosagje.

Kamtinder, s. eokkoinbanek.

Kande, s. ganno.

Sv. kanne.

Kan ds, s. dille, se sin Kands, dille, vuogas dille oaidnet.

Kanon, s. \, hak; 2, kanon.

Kanonere, s. hakin, kanonin baccet.

Kanske, adv. udtrykkes ved Verber: 1, daiddet, nu kom din Son! kanske!
de bardnad dal bodi! daidi! kanske du h jælper mig, daidak væk-ketet;
kanske han allerede er gaat, daidi jo mannam; kanske jeg kunde blive
nogle Dage, daidašim moadde bæive orrot; 2, galle vægjet, han kanske
dør, galle vægja jabmet; kanske han kommer og kanske han ikke kommer,
galle vægja boattet, galle i væje boattet; kanske nogle kunne sige
saaledes, galle muttomak vegjicak nuft cælkket; 3, galle sattat,
kanske, galle satasi.

Sv. 1, marja, inarje, marjel, kanske han er allerede død, marjel juo
jabmi; 2, taila, taiti; 3, sat, kanske jeg ikke reiser, sat ib vuolgc.

22K a ti t
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Kant, adj. være kant og klar, garves ja gærggad læt.

Kant, s. 1, guovllo, (Egn,) Vinden fra to Kanter, guoft guovlost bicg;
han qik hen til den Kant, hvor Ugen ligger, vaj i sid guvllui;

2, gæcce, (Ende,) Folk fra Nordkanten, nortegæcce olbmuk; hen ad til
vor Kant, min gæce guvllui; naar jeq en lanq Tid har opholdt mig ved
Sokanten, go gukka aige læm orrom mæra gæccai; vend Koppen paa en anden
Kant, jorggal litte nubbe geči; i den Kant, hvor Alteret er, er en
I)ør, altar gæccai læ ufsa;

3, gadde, sæt dig paa Kanten af Ildstedet, cokkan aran gaddai; ryk
længere ud til Kanten, rotte dola gaddeli i 4, ravd, træd ikke paa
Kanten af Baaden! ale vadnas ravddi duolma! 5, rainas, Kant om Ojet,
calbmerainas; Kant paa Kjedel, gæd-mc ramas; 6, ordda, Skovkanten,
livor Fjeldet begynder oq Skoven ophorer, vuovdordda, go duodar vald-da
ja vuovdde nokka; 7, ordde, Ge-værkanten, bissoordde; 8, ciekka, Kanten
af en Oxe, afšo ciekka; en Kant af Isbræen gaar did, jække-fiek manna
dokko; 9, hælbme, sætte Kant paa Teltdækket, loavd helmid dakkat; 10,
dilek, Dorkkanten, durka dilek; 11, skuitto, skuittol, o: e» Kant, som
gaar spids ud; 12, viergge, (Bræm); 13, Kant paa Handsker, diskar; 14,
dard, O: øverste Kant af en Bakke; 15, bardde.

Sv. 1, ord; 2, radde; 3, margrja;

4, cæk; 5, čorro; 6, fra alle Kanter, færtet barest, pelest; 7, olpe;
8, pard.

Kantet, som har Kant, adj. 1, guovlolaš, det er Mennesker fra vor Kant,
(Egn,) dak inin guovlolaš olbniuk læk; 2, ravdis; 3, cikki; 4,

borrai, trekantet, golm borrai; skuittol; 6, corrui, Væggen er kanti
sæidne læ corrui; čorrold. 1, Ravdi vuot; 2, cikkivuot; 3, borraivuot;
skuiltolvuot; 5, corruivuot.

Sv. 1, Cækek; 2, corrok.

Kante, v. 1, ravdadet, kar. Luen, gapper ravdadet; 2, viergg jeg var
ifærd med at kante din I'e legjim vierggamen dubæsk; 3, die' not, han
har ikke kantet Seilt Sømme, i læk diednom gargid; { dillit; 5,
diskardet, kante Handske gistagid diskardet; 6, luosskot, : kante med
farvede Uld traade, lu • kaldet.

Sv. 1, margr|ot; 2, luoskot; , pardet; 4, parmustct.

Kantning, s. 1, dienostak; Iuskuldak, luskustak. Gjerningen,;
ravdadæbme; 2, vierggam; 3, die-nom; 4, dillim; 5, diskardæbine; ,
luosskom; luskaldæbme.

Kante, kantre, v. 1, gobmot; 2, gobmanattet; 3, væikodet, en Farm
kantrer Baaden, alla farb) væikod vadnas; 4, almotct, han fal paa
Kanten og kantrede Baadi, gačai ravda ala ja alnioti vadn. Kantre, \,
gobmanct, de kantm Baade, dak gobmanægje vadnasi; 2. væikkot; 3, almot,
Baaden kiltede, vanas almui; 4, albmaset. S» let kantrer, 1, væikke; 2,
fieradal, den Baad oq den Slæde kanti" let, dat vanas læ væikke ja dat
ge? fieradakis. 1, Væikkevuot; 2, fiei-dakisvuot.

Sv. kobmetet. Kobmanet; se væt.

Kantren, Kantring, s. 1, gC-motæbme; 2, gobmanattem; 3, v< -kodæbme; 4,
almotæbme. 1, Gc-manæbme; 2, væikkom; 3, albmo; albmasæbme.

Kap, s. se Forbjerg.Kap
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Kap, omkap, adv. 1, gilvo, jeg >øber omkap, gilvo viegam; gilvoi;
jilvolagai; 2, gibmo.

Sv. kahcen, kahčen viæket.

Kapel, s. kapel.

Kapellan, s. kapellan.

Kapitel, s. kapittal.

Kappe, v. 1, nallat, kappe Masten, Skibet, stivle, skip nallat; kappe
Hor-vene af Renene, boccuid nallat; 2, rarssat, kappe Toppene, for at
Træn-nit skulle blive des tykkere, girragid lallat, garssat, vai
suokkadabbun sad-iek muorak.

Sv. nalet.

Kappen, s. 1, nallam; 2, gars-•ain.

Kappes, v. 1, gilvvodet, de to kappes hvem der er hurtigst,
gilv-vodadda guabba læ barohabbo; 2, fibmodet; gibmostet.

Sv. 1, kahcet; 2, rassohet; 3, pal-lestet.

Kappen, s. 1, gilvvodæbme; 2, ribmodæbnie; gibniostæbnie.

Kappelyst, s. gilvodain miel.

Kaps, adv. se kap.

Kar, s. litte.

Sv. 1, litte; 2, kare.

Karde, v. dagjit, karde Uld, iloid dagjit.

Sv. tæjet, ulloit tæjet.

Kar den, s. dagjim.

Karke, v. garrat, se binde.

Karl, s. olinai, han stod sig som •n Karl, son bidi nuftgo olmai. Være
Karl for sin Hat, diettet jecas bæ-ostet.

Karlsvognen, s. davgak.

Sv. 1, sarv; 2, juoks.

Karm, s. se Kant; Karmen om !løghullet, livrkisto, lærkisto.

Sv, 1, liækko, Karmen i en Kjæ-•est; 2, radde.

Karmand, s. olmaiolinuš.

Karrig, adj. l,nælgar; 2, gacce. Blive karrig, gaccot. Gjøre karrig,
gaccodet.

Sv. l,kaces, kace; 2, saige, saiges olma; 3, sairok; 4, squoive; 5,
neg, negga. Saigot. Være karrig, 1, saigastallet; 2, neggastallet.

Karrigen, adv. 1, nælgar-, 2, gaccelakkai. Give karrigen, njivdnot.
Nælgarvuot; 2, gaccevuot.

Karsk, adj. diervas. Blive karsk, diervasinet. Gjøre karsk,
diervas-mattet. Diervaset. Diervasvuot.

Sv. varres. Yarrasmovet.

Kart, s. Sv. curok, muörjeCurok.

Karve, s. garven.

Sv. 1, karven; 2, kummen.

Karve, v. 1, cappat. Noget søm er karvet, cavatak, cavaldak, cavaldas.

Sv. capet. Karvett, s. cappam.

Kast, s. 1, balkastak, i Stenkasts Frastand, gædggebalkastak duokken;
2, njuikkim, (Hop, Sprang),

Kaste, v. 1, balkestet, han kastede dem beg f/e hver til sin Kant,
balkesti sodnu guabba guvllui; kaste Stene efter en, gedgid olbmu
maqqai balkestet; 2, suppit, Rokken kaster Snoren naar den gaar af,
dortte suoppe snoro go ravgga erit; det kaster sig paa de indre Dele
naar jeg gaar uden Sko, de suoppe vaib-moi go gamagkæltai vajain; kaste
et Fiskegarn i Søen, fierme suppit merri; Fienden blev kastet ud af
Bgen, čudek gavpugest erit suppi-juvvujegje; suoppot, kaster Veilen der
ved Væggen! suoppot muoraid dasa sæine gurri! kaste Hø i Loven, suoppot
suinid luoyvai; kaster Garnet til den anden Side, suoppot fierme nubbe
bællai; 3, bolttot, kaste Tømmerstokkene op af Vandet paa
Strandbredden, eacest erit hirsaid gaddai bolltot; vi have kastet
(Veden) 22*Kaste
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ud af den ene Baad, af to Baade er der endnu ikke kastet ud, oft vadnas
boltoimek, guoft vanas ain boltokættai læ; boltastet, kast Tojet op !
boltast bajas galvoid! kaste (ploie) op Jorden, ædnam bolttot; 4,
bonk-kalet, kaste til Jorden, ædnami bonk-kalet; 5, boggalet, jeg
kaster dig til Jorden, boggalam du ædnami; 6, fieraldattet, Vinden
kaster alt overende, bieg buok fieraldatta; 7, mord-det, Stormen har
nedkastet Birketræer, garra bieg læ sogid mord-dam ædnami; muordestct,
tinder Iütm-pen kastede jeg ham til Jorden, inuordestim su ædnami
hæibodedin; 8, njæiddat, hvad kastede du nu ned? maid dal njeiddik
vuolas?9, jalkastet; jalkkalet, kast din Byrde her! jalk-kast dasa
noaddad; 10, gašškatet, kaste til Jorden, ædnami gašškatet; gašškalet,
jeg kaster dig strax til Jorden, gaSškalam du ædnami; 11, radaidattct,
jeg kastede alle ned, jeg efterlod ingen staaende, buok de radaidattim,
im guoddam ov-tage cæggot; 12, sluvgget; sluvg-galet; 13, njuolastet,
kaste igjennem Sneen, inuottag čada njuolastet; 14, kaste Bold,
vuovddet, kast nu, jeg skal slaa! vuovde dal, mon caskain! 15, kaste op
og ned, a, davllot; davl-lodet, kast Bolden op og ned! davlo balla! 16,
b, hæntodet; 17, (skuffe,) goaivvot, kaste Jord paa Lig, muol-daid,
ædnam goaivvot rubmas ala; kaste op Sneen, niuottagid goaivvotj 18,
goisstit, kaste Jord paa Lig, niuolddag, inuoldaid goisstit; 19,
bigjat, kaste nogen i Fængsel, bigjat nlbmu giddagassi; kaste Tropper i
Land, soatlevægaid gaddai bigjat; kaste sin Sorg paa (ind, morrases
Ibniel ala bigjat; kaste sitj paa ei Arbeide, bar go ala ječas bigjat;
20,

luoittet, kaste sig meil Ansigtet til Jo den, luoittet jecas ædnami
muodoidi ala; kaste sig paa I\næ, luoittet jeci cibbi ala; kaste Anker,
akkar luoil. tet; kaste sig paa Sengen, oadden sagjasis jecas luoittet;
maatte kas siif i den Stærkeres Arme, gievn olbmu gieda vuollai ferttit
jecas bigjtl luoittet; luoittalet; 21, kaste hort, ha vatet, i
Talemaader som: du sk ikke kaste dig hort til nogen, ik galf jeccad
hævatet gæsagen; 22, kas op, brække sig, vuofset; 23, kast om Kreaturs
Foden, guoddet; 2 gacatet, (lade falde,) Benene kas Hornene, boccuk
gacatek corvid; 2 kaste op i en Bog, occat girjeii kaste et Ord op i en
Ordbog, sa occat sadnegirjest; 26, kaste en Gra en Hule til, havde,
rogge dævddt 27, kaste op en Grav, Hule, havd' rogge goaivvot, rappot,
roggat; 2' kaste Loil, Straaler, Skylden paa > o. s. v., se under Lod,
Straale, Skt)\ o. s. v. 3 29, kaste om sig med Skjæli oril og
Beskyldninger, bælketet soaibmat, bælkkosanid ja soaimatusaj adnet,
sardnot; kaste Foragt og lh paa sin Næste, guoimes'bagjelgæ>| cagoattet
ja vasšotišgoattet; kaste Blik paa sit eget Indre, su jec' vaiino
guoratallat, sogardet; SO, kat af sig, vuoito, avlte addet, den Ha del,
det Arbeide kastede ikke inetj af sig, dat gavppe, dat barggo i a* dam
stuorra vuoito, avke.

Kaste sit/, v. 1, fallit, han k stede sig om min Hals, falli mi cævat
birra; han kastede sig i mi Arme, son falli muo fatmai; han k stede sig
i Baaden, paa Hesten, pi Fienderne, vadnasi, heppus ala, vasš'. hi3ai
ala falli; Benen kastede sig I side af Vejen, hærgge falli doarr erit
ratest; 2, fieradet, han lagdesKa ste
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rigtignok, men laa og kastede sig, han havde ingen Ro, vællliani galle
mutto vællhot orodedin son fieradæ-men læi ja orrommaššo i sust læm; 3,
lokkit, kaste sig tilside for Haanden, Bolden, for ikke at træffes,
lokkit čorma, balo audast, ainas goddut; Vinden kaster sig, naar den
ikke er mere saa haard, bieg lokki go i læk æmbo nuft garas; lokkedet,
han kastede sig tilside, men jeg traf alligevel, lokkedi mutto likka
mon deivvim; 4, spjekkot, Renen kaster sig til den ene Side, nubbe
bællai suoppo, spjekko hærgge; spjekastetjW/ kaster mig bag dig, naar
jeg vil skjule mig, du duokkai spjekastam jecčam go ciekkat aigom
jeccam; 5, spaik-kaset, den kaster sig tilside, spaik-kas doarras
bællai; 6, jorrat, naar Vinden kaster siij, da lader os vende Seglet,
go bieg jorra de borjas jor-getædno; 7, spallet, Kastevind kaster fra
alle Kanter, jorrebieg spalla juokke guovlost; 8, suoppot, Vinden
kaster om lit en anden Side, bieg suoppo nubbe bællai. Kastes, 1,
suoppaset; 2, suoppasuvvut, for at Intet skal kastes bort, arnas
mikkege suoppasuvvut. Som kaster sig, 1, spjekko, en Ren, Hest, som
kaster sig under Kjörsclen, spjekko hærgge, hævos vuojededin; 2,
spjekkolas, om l)yr, og om Baad, som under Seilingen kaster sig,
spjekkolas spiri, vanas borjastedin; 3, jorre; 4, spallai.

Sv. 1, casket; 2, palkestet, kaste omkuld, pajas patti palkestet;
palkot; 3, slavot; 4, sliret; 5, kaste omkuld, slagget; 6, kaste op, a,
vuokset; 7, b, pajas collet; 8, kaste Øinene paa, a, kæcestet; 9, b,
viletet; 10, c, vil-selet.

Kastek jæp, s. suoppatas, suop-patas olmus, jeg vil ikke være hans

Kastekjæp, im aigo læt suoppatas-san sunji.

Sv. 1, slanka, en Kjæp, et Træstykke at kaste med; 2, palok, eti
Kastekjæp at dræbe Fugler med; kaste en Fugl til døde med en Kastekjæp,
loddeb palokin palkestet.

Kastespyd, s. suppimsaittc.

Kastev eir, Kastevind, s.i,suop-pobieg, Kastevind er ikke langvarig,
suoppobieg i læk gukkalas; 2, jorre-dalkke; -bieg; 3, spåile.

Kat, s. 1, bussa; 2, gatto; bus-gatto.

Sv. katto.

Kategisere, v. gacadet, gaca-dallat; gačcaldagaid dakkat.

Kategiseriny, s. gacadæbme; gacadallam; gaccaldagaid dakkam.

Katekismus, s. katekismus.

Kave, s. oafte.

Sv. okte.

Keise, v. se kaare.

Keiser, s. kæisar.

Sv. keisar.

Keiserværdighed, s. l,kæisar-dille; 2, -oaivvevuot.

lie it ha ande t, adj. gurog.

Sv. korrokætek.

Kid, s. gaiccacivg.

Sv. 1, gaica niese; 2, kjillek.

Kige, v. (tabe yl ande f anget,) saidnat.

Kig en, s. saidnam.

Sv. 1, addanuddat; 2, tappalet.

Kighoste, s. sainatak, han vat-farlig syg i Kighoste, læi hæggatak-kan
sainatagast.

Kikke, v. guovllat, han kikker efter om det er tæt, guovlla jogo
lavgad; kikke i en Bog, girjai og girje guovllat; guovllalet, jeg
kikker saa smaat i Boger, guovllalattam girjid.Kikke
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Sv. quoulet; quoulelet.

Kikhen, s. guovllam; guovlla-læbme; guovllalattem.

Kilde, s. 1, ai, aja, det anser jeg for at være Kilden til vor Ulykke
og til vor Lykke, dam mon min nævrre oassamck, oasetesvuottamek, ja min
buorre oassamek, oasalaSvuot-tamek agjagen mon logam; vandlese Kilder,
cacetes agjagak; 2, galddo.

Sv. aja; cacetes ajek.

Kilden, adj. caggaldakisi Være kilden, čaggaldet; caggalduvvat.

Kildenhed, s. caggaldakisvuot.

Kildre, v. 1, čaggaldattet; čag-galduttet; 2, njalgidet; 3, likkot, det
kildrede hans Stolthed, dat su cævl-laivutti njalgidi, njalgis læi; su
cævl-laivuotta dasa galle likkoi.

Sv. cokkoldet; kildre, (kild) mig ikke! ele mocokkolde! čokkoldattet.

Kildr en, s. 1, caggaldattem; čag-galduttem ; 2, njalgidæbme; 3,
likkom.

Kile, s. 1, lotte, en Kile til at kløve med, luddimlotte; 2, hirratas;
3, gaidda, i Klæder, Seil o. s. v„ en Kile i et Seil, borjas gaidda;
Klædningen er for trang, du faar sætte en Kile i, basske læ bivtes,
gaida fertik dasa bigjat; 4, guottelus, Kile i Skindklæder.

Sv. 1, čotte, citta; 2, vuoive; 3, kaira.

Kile, \. inddrive, indsætte Kiler,

1. lottit, jeg inddriver en Kile i Vedstykkerne, lottim muoraid; 2,
hirra-stattet; 3, gaiddadet, indsætte en Kile i Seil, Klæder, borjas,
biftasid gaiddadet; 4, kile paa, 1, barggat;

2, gaccat, kil paa! kil paa! barga ! barga! gaca! gaca!

Sv. vuoivet.

Kilen, s. 1, lottim; 2, hirrastat-tem; 3, gaiddadæbme.

Killing, s. civg.

Sv. cuk.

Kilte, v. 1, væppat, førend je heggnder at arbeide, kilter jeg o om
mig, auddal go barggagoadam d væppam jeccam; 2, gæ33at; gæ330 det.

Sv. margr)estet, lian kiltede op si Klædning, kaptebs margqesti.

Kilten, s. 1, væppam; 2, gæ33am gæ33odæbme.

Kime, s. o. s. v. se Spire o. s. >

Kind, s. 1, nieras; 2, muotto bælle, I\inden er hovnet, niera,
inuottobælle læ bottanam.

Sv. njær.

Kindben, s. oaloldafte.

Sv. 1, olol; ololm; 2, njærabakki

Kindhest, s. muodoi vuosst' doarskkalæbme.

Kippe Sko paa sig, v. Sv. lopa tastet.

Kirke, s. girkko.

Sv. kirko, kyrko.

Kirkeaar, s. girkkojakke.

Kirke daab, s. rist.

Kirkefader, s. girkkoacce. ti

Kirkefest, s. girkkobasek.

Kirkefolk, s. girkkovæk.

Kirkeforbedring, s. girkko mæno buorradus, buorranæbine, div vom.

Kirke forretning, s. 1, girkko fidno; 2, -mædno.

Kirkegaard, s. girkkogardde.

Sv. 1, kyrkogarde; 2, kyrkonaitf 3, akard.

Kirke gang, s. 1, girkkomannan 2, soagqom, O: efter Barselseng.

Sv. kyrkova3em.

Kirkegjænger, s. 1, girkkc manne; 2, -va33e.

Kirkegods, s. 1, girkkoællo; ' » -omudak.

Kirkelig, adj. girkko, de ki kelige Sam fund, Forretninger,
girklKirkelig

343

K j e ds omli cd

særvek, fidnomušak; 2, girkolaš. 1, girkkovuot; 2, girkolašvuot.

Kisle, s. 1, bonibba; 2, arkko, rundtom med Jern beslaat Kiste er
arkko, buokbirra ruvddijuvvum bonibba læ arkko; 3, gissa, som er fljott
af bøjede Træer, gissa, mi sojatuvvum muorain læ dakkujuvvum; 4, Kiste
til Lax i Elve, mærdde, mærdde læ jogast.

Sv. 1, kisto; 2, Fiskekiste, a,inerde; 3, b, marso.

Kiv, s. 1, bælkko, yppe Kiv, bælko algetet, dakkat; Hyye i Kiv og Strid
med nogen, bælkost ja doarost ællet olbmuin; 2, væidne; 3,
nagga-tallam.

Sv. 1, pælko, leve i Kiv, pælkon viesot; 2, rito, 3, stinke.

Kivagtig, adj. 1, bælkalas; 2, væidnai; væinolas.

Kivagtigen, adv. 1, bælkala^at;

2, væinolajjat.

K iva g t i g lied, s. 1, bælkkovuot; bælkalasvuot; 2, væidnaivuot;
væino--lašvuot.

Kives, v. 1, bælkket; 2, riddalet;

3, naggatallat. Hegynde at kive, bælkkat.

Sv. 1, pælket; 2, callet, han kives uopharligen, calla aktab takka; 3,
snarret; snarrotet.

Kiven, s. 1, bælkkem; 2, ridda-Jæbme; 3, naggatallam.

Kjake, s. se Kjæve.

Kjed, adj. l,akked, kjed af Livet, ællemest akked; 2, dolkas, gjøre en
kjed af noget, gudege dolkasen dakkat mastegen.

Sv. kaukas.

Kjede, s. 1, akkedvuot; 2, dol-\asvuot.

Sv. 1, suttern; 2, vašsatem; 3, iurra.

Kjede, v. 1, dolkkadet; 2, diella-

det. Kjedes, kjede sig, blive kjed af,

1, akadušsat, du kjeder dig, den Stund du er hos os, akadussak dam
gaska go min lut læk; 2, laittat, lai— tastuvvat; 3, dolkkat, blive
kjed af at fordre, sidde, gaibedæmest, čok-kamest dolkkat,
laitastuvvat; 4, diellat.

Sv. suttelet. 1, Suttet, jeg kjedes ved at leve, ved Spise, sutab
viesot, piæbmoist; 2, autat; 3, vaššatet.

Kjeden, s. 1, dolkkadæbme; 2, dielladæbme. 1, akadussam; 2, lait— tam;
laitastubme; 3, dolkkam; 4, dicllam.

Kjedel, s. 1, gævdne, Jernkjedel, ruovddegævdne; 2, gædme; 3, en gammel
Kjedel, roappe, gædmeroap-pe; 4, Kjedel af Messing, skallo.

Sv, 1, kebne; airakebne; 2, feres; 3, af Messing, skala.

Kjedelig, kjedsommelig, adj. 1, akked, det synes dig kanske kjede-ligt
hos Lapperne? daidda dunji aked orro Sami lut? da synes mig Stilhed
bliver kjedelig, de šadda akked muo mielast jaskvuotta; ak
kjedsommelige Menneske, ak! voi akkedes oluius, voi! han fører et
kjedsommeligt Liv, akkedes ællem son ælla; 2, laites, det synes mig
kjedeligt, laites munji orro. Anse for, finde kjedelig, i,
akked-šavšet; 2, gavkašavšet; jeg finder dette Sted kjedsommeligt,
gavkašav-sam dam baike.

Sv. kaukas, det er et kjedsommeligt Land, kaukas ednam le tat; det er
mig kjedsommeligt at leve ene, kaukas le munji aktok viesot; 2,
vuor-rades, vuorrades almas.

Kje del i g e n, kjedsommeligen, adv. 1, akkedet; 2. laittaset.

Kjedsomhed, s. 1, akkedvuot;

2, Iaitesvuot, føie Kjedsomhed, ak-kedvuoda, laitesvuoda dovddat;
Arbeide fordriver Kjedsomheden, barg-Kj cd s o mli ed
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go læ akkedvuoda, laitesvuoda aje-tægje. •

Kjeld, s. carjan.

Kjende, s. 1, mærkka; 2, at tage Kjende paa en, olbmu dovddat.

Sv. l,avita; 2, mærk; drage Kjende paa, tobdahakšet.

Kjende, v. 1, dovddal, han kjender mig paa Slemmen, son dovdda muo
jenast; jeg kjendte at Renen begyndte at gaa træt, dovddim atte hærgge
vai bl) a go di; det er endnu raat, Blodsmagen kjendes, njuosskes ain
læ, varra dovddu; begynde at kjende, dovddat, jeg betragtede nöje og
begyndte at kjende ham, gæca-dišgottim de dovddajim; kjende Ilvidt fra
Sort, vielggad vielggaden ja cap-pad cappaden dovddat; ærotusa dovddat
vielggad ja cappad gaskast; man kan kjende noget uden at forstaa det,
olmus matta dovddat maidegen dam arvedkættai; der kjendes ingen Nød paa
ham, sust i dovdu mikkege hedid; han troede ikke at kjende sig i
Mørket, i lokkam dovddat jecas sævdnjaden; kjende sig forpligtet til
noget, dovddat jecas gædnegassan masagen; han vilde ikke kjendes ved
sine fattige Slægtninge, i son dovddat aiggom su vaivaš fulkides;
dov-dadet, du begynder at kjende mig, don dovdadisgoadak muo. Lade
kjende, dovdatet, hvordan lader Gud sig kjende? maggaren dovdata Ibmel
jecas? 2, kjende sig, kjendes ved, dov-dastallat, nu kjendes jeg ved
Bogen, dal dovdastallam girje; 3,diettet, kjender du ham, til ham?
dicdakgo su? han kjender vor Nød, son dietta min hæde; han begynder at
kjende Fjeldfolkets Sprog, bagjeolbmu giela didiš-goatta; kjende en af
Udseende og kjende til en af Navn, hame mield olbmu dovddat ja nama
mield olbmu

diettet; Historien lærer os at kjena mange Begivenheder, sagak oapate
min diettet ædnag dappatusaid; ht kjender man kun lidt til Ts o Sne og
Kulde, dast olmus i died jeqa, ige muottag ige coaskem; Ian kjende,
diedetet; 4, gullal, se følt 5, kjende efter, {føie,) guldalad dat, med
Aarene kjendte og kjendt han efter og kjendte da Sandbanket, airoin
guldaladdai guldaladdai de gu lai saddoid; 6, dubmit, (dømme kjendes
for Ret, dubmijuvvut vuoio gaden; 7, det er mange Aar sidt vi lærte ut
kjende hverandre, ga . lad jage læk dam rajast go mi sat., daimek
oappasak, dovdosak. Som l kjender, kjender igjen, dovddel, al have ikke
lige let for at kjend æi læk buokak oftlagaš dovddt Dovddelvuot.

Sv. i, tobdet, ib so tobda; j kjender Værk, svarkeb tobdab; b gynde at
kjende, at kjende igje. tobdahet; tobditet; kjende igjen, tol!
dahakšet; jeg synes jeg kjender ha igjen, tobdahakšab so; kjende pa
tobdatallet, kjende paa med Haande kætin tobdatallet; 2, tetet; 3, kjem
ved Fölelse, kullet, jeg kjender d er koldt idag, kullab jutte coskes .
udne; jeq kjender med Haande kætin kullab. Kjendes, tobdot, kulli
Tobdel, han kjender let igjen Altin harbmat tobdel le sodn færta at£
kjender Vejen igjen, tobdel kæini Tobdelesvuot.

Kjendelig, adj. i, doVddamt læt; dovdatatte; dovdatægje; 2, smie
taskas, en kjendelig Ren, smietta kas boaco; 3, diettevas.

Sv. 1, teteles; tetos; 2, pikos.

Kjendelig, adv. dovddamlakk

Kjendelig hed, s. l,dovdatattar vuot; dovddamvuot; 2, smiettaskasvuiKj
ende rn ærhe
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Kjendemærke, s. 1, dovddam-, 2, ærro-, 3, ærotammærkka.

Sv. 1, vilta; aistta; 2, mærk; 3, erades, paa denne lien er mit
Kjendemærke, tane pocosne le mo erades.

Kj enden, s. i, dovddam; dov-Jadæbme; 2, diettem; 3, dovdastal-lam; 4,
gullam; guldadæbnie.

Kjender, s. 1, arvedægje, en Kjender af Malerier, govaid arve-lægje; 2,
dovdde; 3, diette; 4, fitti-ægje.

: Sv. 1, tajeteje; 3, teteje.

Kjende Ise, s. 1, duobmo; 2, irvvahis, afsige en Kjendelse, duomo,
irvvalusa cælkket; 3, balkka, give en •ti Kjendelse for havte Umage,
lalka addet gæsagen vaivestes; 4, live en Kjendelse til Fattige,
addal-laga, maidegen vaivašidi addet.

Kjendetegn, s. 1, dovddam-nærkka; 2, dovdastus; 3, cajatus.

Kjend in g, s. 1, dovddo; 2, dietto; !, (Bekjendt,) a, oapes; 3, b,
dovdos. Sv. oppes.

Kjendsel, s. 1, dovddo; 2, dietto. hage Kjendsel paa, dovdastallat,
'rage Kjendsel paa en, olbmu dov-astallat.

Sv. tobdahakset.

Kjendsgjerning, s. 1, dietto-, ittujuvvum-, 2, dovdos dakko. Kjendsk
ab, s. 1, dietto, have \jendskab til en Satj, Person, diedo dnet aššai,
olbnuii; ašse, olbmu diet-2t; ašše, olbmu birra diettet. Kjendssag, s.
1, dittujuvvum šse; 2, dovdos ašse. Kjendt, adj. 1, dovdos, jeg er
Iendt med ham, dovdos læm sunji; , oapes, kjendt i et Hus, i en Egn,
apesdalloi, guvllui; oapas, med ham re vi kjendte, dain moi lædne
oap-acak. Blive kjendt, oappasmet;

oappasuvvat; oappasuddat. Gjøre kjendt, oappasinattet; oappasuttet.

Sv. 1, tobdos, en kjendt Vei, Mand, tobdos kæino, almas; 2, oppes. 1,
Tobdasmovet; 2, oppasmovet, fra den Gang jeg blev bekjendt med ham,
tatte palest ko oppasmovib suin; op-panet

Kjere sig om, v. fuollat; fuol adnet, kjere sig om noget, fuollat, fuol
adnet mastegen.

Sv. huolet.

Kjertel, s. rafsa. Som har Kjertel, rafsai.

Sv, rausa.

Kjortel, s. 1, gafte; 2, af Skind, muodda; 3, af uklippede Faareskinil,
dork; dens nedre Del, olie; Overdelen af en Kjortel, bodhe; 5, en
Fruentimmerkjortel, a, vuolppo; 6, b, barvve.

Sv. 1. kopte; kopto; 2, sark; 3, Fruentimmerkjortel, a, vuolpo; 4, b,
vuollole.

Kj or tel flig, s. gaftehælbme.

Kjæde, s. 1, lakke; 2, Kobber-kjæde, væikkebadde; 3, raiddo, en Kjæde
af Modgang, vuosstaigævvad dego raiddo marçrçalagai maqqalagai.

Sv. 1, rigge; 2, vidja.

Kjæde, v. ofticadnat.

Kjæft, s. vælsse, den, som har en vid Mund har Kjæft, gæst gallje læ
rijalbme læ vælsse.

Sv. 1, bamse; 2, salve.

Kjæftes, v. se kjævle.

Kjæk, adj. jallo, gaa Faren kjæk imøde, jallon varrai mannat. Jallot.
Jallovuot.

Sv. jalo.

Kjæle, v. 1, buorranaddat; 2, roaccat, kjæle med smaa Børn,
buorranaddat, roaocat ucca manaciguim.

Sv. 1, hæket, hæketallet; 2, ila jelletet.Kj æ 1 e ii

346

Kj ærlig

Kjælen, adj. 1, buorranaddam; 2, roaccam.

Kjælen, adj. 1. njuoras; njuo-rak, en som er kjælen, som intet tanter,
oarqes; oarnjalas; 3, galmis; 4, golis; 5, lijæfcas. Blive, være
kjælen, 1, oarnjot; 2, blive kjælen, oarnjetuwut. Gjøre kjælen, \,
oar-njodet; 2, oarnjetuttet.

Sv. veses, C svag). Blive kjælen, svag, vešot.

Kjælent, adv. 1, njuoraset; 2, oarnjala^at. 1, Njuorasvuot; 2,
oar-qesvuot; oarnjalaSvuot; 3, galmišvuot; 4, golisvuot; 5,
njæfcasvuot.

Kjælke, s. en liden Kjælke, vettur. Sv. 1, cælk; 2, trako.

Kjæmme, v. 1, čokkot; 2, galggat.

Sv. čokkot.

Kjæmmen, s. 1, čokkom; 2, galggam.

Kjæmpe, s. 1, soatte-, 2, doar-rogievr.

Sv. 1, torokæura; 2, puoike.

Kjæmpe, v. 1, hæibbot; 2, doar-rot, kjæmpe for sit Fødeland,
sad-doædnames audast doarrot; 3, fagga-dallat; 4, barggat, kjæmpe imod
Laster og Fordomme, suddoid doarrot ja boassto auddalduomoi vuosstai
barggat; b, dukkedet.

Sv. 1, oibot; hoibot; 2, torot; 3, viččot; 4, faggatet; 5, kilpot.

Kjæmpen, s. 1, hæibbom; 2, doarrom; 3, faggadallam; 4, barggam.

Kjæmper, s. 1, hæibbo; 2, doar-ro; 3, soatteolmai; 4, faggadalle.

Kjæp, s. 1, soabbe; 2, balok; 3, til at spile Renhuder med, giesk,
hvorfor sætter du Kjæppene saa skjævt? manne nuft vidnjot bijak
gie-skaid; 4, til at spile Odderskind med, a, buogr)amuorak; 5, b,
ladde-muorak; 6, Kjæppen i Votrebet, jukko; 7, under Halsen paa en
Hund,

a, guovlas, binde Kjæppen paa IIu den, guovlasi gidda cadnat bædn;,
Kjæppebaandet, guovlas badde; 8,, cælkko; binde Kjæppen om Hals . paa
Hunden, öulkkit bædnag; bakkar, Kjæp og f'idie, hvormed : Slæde bindes
sammen ; stikke Kja pen i Vidien og sno, bakkarasti; 10, skarbba, Kjæp
til at prygle 1 nen med.

Sv. 1, sobbe; 2, klakka; 3, hær, Kjæp til at kjøre med; med Kji i
hindre Slædens altfor hurtige Fif ned ad en Bakke, hærretet; 4, skuol;
5, vacos, at hænge Fisk paa-, hætt op Fisk paa Kjæppe for at tørr,
vacostet quelit.

Kjær, adj. 1, rakis, jeg brint' dig kjære Hilsener, dagam du i rakis
diervuodaid; et kjært Bai, rakis manna; 2, havsske, (let er vj kjært at
du kommer, at se t , havsske læ munji go boadak, du oa j. net; 3, kjær
efter, vaibmel, kjær ef " at høre Efterretninger, efter l
vandre,vaibmel sagaidi,jottet. Kjæ , s. 1, ravkke, jeg ved det ikke,
Kjæ., im diede, ravkke; 2, vuonnas, vu(-našam. Have kjær, 1, rakistei,
I' betjyndte at faa Bøtjerne kjæ, rakistišgodi girjid; 2, æccet.

Sv. 1, rakkas; 2, eceles; 3, ker. Have kjær, kartet. Faa en kji, kerot,
jeg faar dig kjær, kerom tu .

Kjære maal, s. se Klagenum

Kjærest, s. (en Slæde,) 1, gei; 2, en liden Kjærest, a, bulkur; ,

b, vettur.

Sv. kerres; keres.

Kjæreste, s. l,irgge,(Brudgom 2, moarsse, (Brud).

Kjær kommen, adj. 1, ra i, kjærkomne Venner, Tidender, rf s usstebak,
sagak.

Kjærlig, adj. 1, rakis; rakis i,Kjærlig
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en saa kjærlig Adfærd, daggar rakis, rakislas niædno; 2, njuoras,
njuoras [undulaš, et kjærligt Hjerte, njuoras, njuoras lundulas vaibmo;
3, arinogas.

Sv. kerok.

Kjærlighed, s. 1, rakisvuotta, Kjærligheden er af Gud, rakisvuotta bmel
lut læ boattam; föle Kjærlighed til Gud, Fædrelandet og Næsten,
•akisvuoda Ibmeli, saddoædnamassis a guoibmasis adnet, dovddat; 2,
ra-iistaddam, det er et Kjærligheds Udtryk: min kjære Broder,
rakistad-lam sadne læ: basse veljačam; der vider en Kjærligheds
Forstaaelse Sted imellem dem, rakisvuoda gaska-,'uotta læ sodnu
gaskast; 2, irga-taddam, en Kjærligheds Erklæring, .rgastaddam sadne.

Sv. keresvuot.

Kjærling, s. se Kjærring.

Kjærn, s. laddo.

Sv. 1, laddo, sladdo; 2, kieve; 3, accelebbeš; 4, plueve. Fuld af
tjærn, pluevek.

Kjærne, s. girdne.

Kjærne, v. huiddot.

Kjærning, s. huiddom.

Kjærne, s. ada.

Sv. 1, sisnjos; 2, vaimos; 3, sajo.

Kjærne fuld, adj. fabmolas, en jærnefuld Tale, fabmo-, fabmolas ardne.

Kjær neme lk, s. 1, mestacacce;

vuogjom.

Kjær r ing, s. 1, galggo ; 2, akka.

Sv. 1, kalgo; 2, akkakus; 3, killek.

Kj ær ring ag tig, adj. 1, galggo-igas; 2, akkalagas-

Sv. 1, akkakuslakas; 2, -lakasas.

Kjærtegn, s. 1, buorranaddam; , njavkadæbme; 3, lakkom.

Sv. 1, lakotallet; 2, takotallet.

Kjærtegne, v. 1, buorranaddat; , njavkadet; 3, lakkodet.

Kjærtegnen, s. 1,buorranaddam; 2, njavkadæbme; 3, lakkodæbme.

Kjæve, s. oalol.

Sv. olol.

Kjæveben, s. oaloldafte.

Kjævlq, kjævles, v. væidnot, væinotaddat, Börnene kjævles indbyrdes,
manak væinotaddek gaskan-æsek.

Sv. 1, snarrotet; 2, cilkesetj 3, cillot.

Kjævlen, s. væidnom.

Kjævlerier, s. væinotaddamak.

Kjøb, s. 1, oasstem, K jøb og Salg, oasstem ja vuovddem; 2, gavppe, Ren
tilkjøbs, gavppeboccuk; slutte et Kjøb, gavpe dakkat; 3, give Kjøb,
slaa af, halbedet; sælge, overlade for godt Kjøb, halbbai, halbben
vuovddet, bigjat. Faa noget oven i Kjøbet, 0a330t maidegen bagjalassan,
lassen.

Sv. 1, osestem; 2, ostein; 3, arvvo, godt Kjøb, albes arvo, faa for
godt Kjøb, albet ostet.

Kjöbe, v. oasstet, det er ikke til at kjøbe, i læk oasstemest; dersom
jeq liavde havt Renmose skulde du faa uden at kjøbe, go must jakkalak
liféi, de galle oastekættai 03usik; jeq har kjøbt op alle mine Fenge,
oasstam læm buok rudai audast, inak must legje. Begjære at kjøbe,
oas-stalet, da han begyndte at begjære at faa Stuen tilkjøbs overlod
jeg ham den, go oasstališgodi must stuovo de bigjim; gjentagende
begjærte han at kjøbe, da den anden ugjerne samtykkede, oasstaladdai go
nubbe illa miedeti. Sv. ostet. Ostelet.

Kjøb en, s. oasstem-.

Kjøb er, s. oasste, vil du kjøbe Bøger? lækgo girjid oasste? er du den,
som vilde, begjærede at kjøbe Jorden? lækgo don dat ædnam
oas-stalægje?Ii j ø I) c 1 y s t
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Kjöbely st, s. oasstalæbme.

Kjøbelysten, adj. i, oasstalægje; 2, gavppai oasstel.

Sv. ostanje.

Kjøbmand, s. 1, gavppeolmai; 2, buolvvar.

Sv. 1, osesteje; 2, osesolma.

Kjøb mands aand, s. gavppe-jierbme.

Kjøbmandskab, s. 1, gavppe;

2, gavpasæbme. Drive Kjøbmandshab, 1, gavpaset; 2, gavpe joratet.

Kjøbmands vare, s. gavppe-galvvo.

Kjøbslaa, v. 1, gavpašet; 2, gavpe dakkat. Sv. osestet.

Kjøbstad, Kjøbsted, s. gavpug.

Kjød, s. 1, oaj^e, Kjødet begjærer mod Aanden or/ Aanden imod Kjødet,
oa^ge anestuvva vuoiqa vuos-stai ja vuoiq oage vuosstai; Dødkjød,
guocaoa^e; 2, bierggo, (spiseligt,) ei Hus faldt af Kjød,
bierggoviesso;

3, tykt, skjært Kjød, dække, dække-bierggo; 4, Rygkjød paa Renen,
gadosoa^e; 5, fedt Ixjöd i Renens Bryst, valkka; 6, Kjød ved Ribbenene,
a, inusme; 7, b, urkka; 8, Kjød andetet Dyrs Ilals, ololus, ololas; 9,
under Bugen, njarcca, mielganjarčča; 10, paa Siderne af Brystet,
gurtte; 11, de lo Kjødklumper paa betjge Sider af Halsen, gjelok; 12,
Fiskens Kjød, a, suop, cuop; 13, b, paa begge Siderne, agel; det bløde
Kjød om Fiskeøjet, slied, lied.

Sv. 1, 033c; Dødkjød, jabmao^e; 2, piærgo, mavertKjød, jabmapiærgo;
piærgostak; stakkapiærgo; 3, paa Fisk, cuop, quelecuop.

Kjødbod, s. bierggoaitte.

Kjødelig, adj. 1, oajalaš; 2, oaje niield, kjødelige Lyster og
Begjæringer, oa-^alaS himok ja anestumek, hi-inok ja anestumek oa^c
niield; 3,

kjødelige Søskende, 1, veljdievača;

2, oft ace ja ædne manak.

Sv. 1, o^elas; 2, kjødelige fiskende, akta acen ja ædnen mana;

3, kjødelig Broder, orne vælja; , kjødelig Søskendebarn, varralave.

Ixjö delig en, adv. ljOagala^i, 2, oaje mield.

Kj ødelighed, s. 1, oa^evui; 2, oa^alasvuot.

Kj ød f ar ve, s, oa^feivdne. . .

Kjødfarvet, adj. oa^eivnas .

Kjød f uld., adj. 1, oa^ai; 2, dæ-kai, et kjødfuldt Menneske, dæll
olmus. Blive kjød fuld, faa Kjødp i sig, 1, oa^aiduvvat; 2, dækkot.
Gjtl kjødfuld, i, oaggaiduttet; 2, dækkod.

Sv. 1, tankok; 2, denkeves, de.-keves alnias; 3, o^eteuvakesne; jj
cuopai, en kjødfuld Fisk, cuopa i quele. OJIaitovet.

Kj ø dg r g de, s. bierggoruitto.

Kjødmad, s. 1, bierggo; | -borramuš.

Kjødmeise, s. gaccip.

Kjödp oise, s. bierggoinarffe.

Kjødsiden paa Huder, s. assi bælle.

Kjødslgst, s. oa^ehibmo.

Kjødspise, s. 1, bierggo; , bierggoborramus.

Kjødstykke, s. 1, bicrgobit; 2, -gappalak.

Sv. ståk.

Kjödsuppe, s. 1, bierggoliebn ; 2, -malle.

Kjødædende, adj. biergobor', kjødædende Dyr, biergoborre spil.

Kjödøxe, s. meris.

Kjøgemester, s. liæjai auda -CU0330.

Kjøkken, s. borramussaid, mai* sid rakadamviesso.

Sv. 1, malcskote; 2, piæbmoki-vemkote.Kjøl
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Kjøl, s. \, paa Baad, vadnas-éoavgje; de to nærmest Kjølen liggende
Bord, coavg-j elielok; 2, paa Slæder, I'ulke, o. s. v., mielgas; den
opadbøjede Del af samme, Cibmamuor; den bageste Del af Kjølen, som gaar
uden for Pulken, buidne; Spildrene langs med Kjølen, soalgek.

Sv. 1, vuodo; 2, mielgas.

Kjole, v. 1, jaldostet; jaldodet, Vinden kjøler Luften, formindsker
Farmen, bieg jaldod aimo, gæpped bakka; 2, jiellat, den kolde Vind
kjøler igjennem, eoasskenibieg jiella 'fada; 3, čoaskodet, det kjøler
Blodet, Vreden, Kjærligheden, dat coaskod varaid, moare, rakisvnoda;
enkjølende Drik, eoaskodægje jukkamus; 4,soa-Caidet, soacöat; 5,
goalsotet. 1 Sv. coskotet; 2, korsotet.

Kjolen, Kjöling, s. l,jaldodæbme; 2, jiellam; 3, coaskodæbme; 4,
soac-!cam, soaöaidæbme; 5, goalsotæbnie.

Kjölig, adj. i, jaldos, et kjøligt Veir, jaldos dalkke; en kjølig
Sommer, jaldos gæsse; det er kjøligere naar der kommer en Sky for
Solen, jaldosabbo læ go balva boalla ba'ivas ouddi; 2, goalššoi; 3,
coaskeslagan; 4, coasos. En kjølig Vind, ydhh\o. Ei kjoligt Sted,
jolladas. Anse for kjølig, jaldošet.

Sv. 1, čoskeslakaš; 2, kalšes; 3, kalos.

Kjøligen, adv. \, jaldoset; 2, coaskeslakkai.

Kjølig hed, Kjøling, s. 1, jalddo, jaldosvuot; 2, goalššo;
goalššoivuot, især den Kjølighed, som finder Sled efter Solens Nedgang.

Kjølne, v. 1, čoasskot, sand Kjærlighed og Nidkjærhed kjølner aldrig,
duot rakisvuotta ja angervuotta i goassegen coasko; coskidet; 2,
çoalSüot.

Sv. kalot.

Kjøl neu, Kjølning, s, 1, coas-skom; coskidæbme; 2, goalššom.

Kjølvand, s. 1, luofs; 2, goadnel.

Kjøn, s. \,hæ\\e, Mand og Kvindekjønnet. olbma ja nissonbælle; 2,
sokka; 3, nalle, det hele menneskelige Kjøn, obba olmušlaš sokka,
nalle; 4, lyse en i Kuld og Kjøn, mannanes muttom gulatet.

Sv. i, nale; 2, slaja.

Kjøn, adj. se smuk.

Kjøre, v. i, vuogjet, imorgen tidlig kjører jeg, ilten iddedest
vuo-jam; begive sig til at kjøre, vuogjat, vuogjelet; låve sig til at
kjøre, vuo-gjastaddat; kjøre efter for at indhente, vuogjaldattet; 2,
guorgastet, o: kjøre i tilfrosne Spor. \, gæsetet, jeg leiede en Ben og
kjørte ham hid, balkatim hærge ja gæseliin su dek; 2, vuojetet,
(drive,) han kjørte (jog) os ud, son vuojeti min olgus.

Sv. vuojet, vuojetet. 1, kesetet; 2, vuojetet; 3, okotet, kjøre paa
Renen, hærkeb okotet. Kjøres, kesot; kesatnlleL

Kjøren, s. vuogjem. 1, gæse-tæbme; 2, vuojetæbme.

Kjører, s. vuogje. Gæse-tægje.

Kjøreredskab, s. vuogjemrai-dok.

Sv. vuojemreido.

Kjøreren, s. hærgge.

Kjørvel, s. litte.

Sv. 1, litte; 2, kare.

Kl af, s. 1, dilkko; 2, spekke.

Klaffe, v. se bagtale.

Klage, s. i, vaida, at skrive oq sende Klager til Fogden, sunddai
vaiddagid eallet ja čuogjat; 2, Vaid-delus; 3, vaiddemus, føre Klager
imod nogen, vaiddemuššaid adnet olb-mu ala, vuosstai.Klage
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Sv. 1, kuitelvas; 2, luoim.

Klage, v. i, vaiddet, klage Gud sin Nod, vaiddet Ibmeli vadoides; han
klager ikke over nogen Nød, i son vaide maidegen hedid; man kan ikke
klage nogetsteds, i gosa læk vaiddemest; naar du ikke finder noget at
klage over mig i den senere, sidste Tid, go ik gavna maidegen
vaid-demuššaid muo ala dai guttali; 2, vaid-delet; 3, biekkot, han
klagede over Sting, vuovsatagaid biegoi; da han beiji/ndte at tale
klagede han over sin Fod, go sardnogodi de biekko-godi juolgestes; 4,
ruovvodet, han er ikke saa fattig som han klager til, i læk nuft vaivas
go ruovvod; 5, (anklage) guoddelet. Som altid klager, biekkolas.
Biekkolasvuot.

Sv. 1, kuitet; 2, luojot; 3, luoimet; 4, luokot; 5, hakketet; 6,
quedet. 1, Kuiteles; kuitetakes; 2, luojotakes; 3, luoimetakes.

Klagen, s. i, vaiddein; 2, vaid-delæbme; 3, biekkom; 4, ruovvodæb-me;
5, guoddem; guoddelæbme.

Klagelyd, s. 1, biekkom-, 2, luoibmoin jedn.

Sv. luojomkiæl.

Kl a (/em aal, s. se''Klage.

Klak, s. duolv.

Klammeri, gi^o, gi'ge, gisse, Klammeri og Trætte, gij^o ja naggo.

Sv. vičco.

Klamres, v. 1, giccat; 2, gise-det. Tilbøjelig til at klamres, gisšai.
Tilbøjelighed til Klammeri, gissai-vuot.

Sv. nirmotallet.

Klamren, s. giččam; 2, gise-dæbme.

Klang, s. cuogjam.

Sv. 1, čuojenes; 2, skanja; 3, skuo-lem.

Kl ang f uld, adj. čuogjel. Čuo gjelet. Čuogjelvuot.

Klangløs, adj. cuojatæbme. Čuo jatæbmet. Cuojatesvuot.

Klap, s. 1, paa Lue, galb; I paa Handsker og Fanter, ruotta; ruottas
facce; 3, under Halsen pn Pelsen, bæsklokko.

Klap, s, 1, lakkom; 2, cabinen

Klappe, v. 1, lakkot, jeg kla} per min Brud, lakkom moarssan lakkos
tet, han klappede mig pc Skulderen, lakkosti harddoi; lakke det, klappe
med Hænderne, goat merides ofti lakkodet; 2, njavkade jeg klapper, naar
jeg kjærtegne, njavkadamgo buorranaddam; 3,ravg gat, Hjertet klapper,
vaibnio ravgg:, 4, ramsot et.

Sv. 1, lakkot; lakkotallet, han klaj peile mit Kind, lakkotalli mo
niæra! 2, takotallet; 3, tolkestet, Hjerl, klapper, vaimo tolkesta.

Klappen, Klapning, s. 1, lakkor lakkostæbme; lakkodæbme; 2,
nja-kadæbme; 3,ravggam; 4, ramsotæbm

Klappre, v. 1, cælkastet, klappi med Tænderne af Kulde, bani cælkastek
ofti čoaskem audast; i; ramšotet.

Klappren, s.\, cælkastæbme; i ramsotæbme.

Klaps, s. 1, spæl^alæbme; ' cabmem.

Klar, adj. 1, cielg, cielgas, kh Himmel, cielgga albme; en klar Sa
cielgga ašše; klart Vand, cielg« čacce; 2, sælved, Tungen er iki klar,
njuovc i læk sælved; de, so ikke ere klare i Maalet, gudek ; læk sæl
ved sardnot; 3, čuovgad, li klarere Briller, cuovgadebbus brilla 4,
čuovggel, Øjet bliver klarer cuovggalabbun sadda čalbme; di Olje er
klarere, (til at brænde,) dKlar
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vuogjo læ ßuovggalabbo; 5, §ælggad, Talglys er klarere end Lamper,
Sælgadabbo læk gintalak go goalok; 6, særra; 7, jalakas, klar Luft,
særra, jalakas aibmo; 8, se færdig.

Sv. 1, cælg; cælget; 2, cuoukes, čuoukes peive; 3, jælakes, klart Veir,
jælakes talkke; 4, muonjes.

Klart, adv. 1, cielgaset, jeg ser det klart, cielgaset dam oainam; 2,
sælvedet; 3, cuovgadet5 4, cuovggelet; 5, sælgadet.

Klarhed, s. 1, cielgasvuot; 2, sælvedvuot, Stemmens Klarhed, suob-man
sælvedvuot, cielgasvuot; 3, cuov-gadvuot; 4, cuvggelisvuot, Lgsets og
Solens Klarhed, čuovgas ja bæive cuvggelisvuot; 5, sælggadvuot; 6,
særravuot; 7, særradak; Himlen, Luften er klar, særradak læ almest; 8,
jællahas; 9, jalakasvuot; 10, Klarhed i Luften, oainadak.

Klare, v. 1, cilggit; 2, cielggadet, ilet kan ikke klare Sagen, i dat
mate ašše cilggit; 2, klare Gjæld, Skatter, vælge, væro mafsat; 3,
klare sig for Isen, jerjast bæssat, jecas bæsstet.

Sv. 1, cælgetet; 2, cælgedattet.

Klaren, s. 1, cilggim; 2, čielg-gadæbme.

Klarere, v. 1, cilggit; 2, sæl-gatet; 3, mafsat.

Klarering, s. 1,cilggim; 2, sæl-Sfatæbme; 3, mafsam.

Kl ar li g, adv. cielgaset. ! Klarne, klare, blive klar, v. 1,
'öielggat, Øjet begyndte igjen at blive klart, čalbme fast čielggagodi;
2, Silgidet; 3, čielgetet; 4, cielgganet; i, cuvgidet; 6, čuovgetet; 7,
jallit, let klarede ikkuns paa et Sted, Jft sajaš dusše jalli; 8,
jallakastet; i, guostedet.

Sv. 1, cælget; 2, cælganet; 3, jæ-akastet; 4, muonjet.

Kl a rn en, s. l,cielggam; 2, cil-gidæbme; 3, cielgetæbme; 4,
cielg-ganæbme; 5, cuvgidæbme; 6, cuov-getæbme; 7, jallim; 8,
jallakastem; 9, guostedæbme.

Klar seende, adj. cielgaset oaidne; cielgga oaidne. Cielgga
oaidnemvuot.

Klarsynet, adj. se klar seende.

Klaske, v. dæssket.

Klasse, s. gærdde, en ringere, højere Klasse, hæjob, aleb gærdde.

Klat, s. 1, duolv; 2, bittas, en Klat Smør, vuogjabittas.

Klatte, v. klatte bort sine Penge, dušsest, dušše ditti rudaides addet.

Klattre, v. se klavre.

Klavre, v. gafcot, Ræven klavrer op paa Klippen, rievan baftai gafco;
klavre op i et Træ, murri gafcot.

Sv. 1, njopcot; muorab njopcot; 2, quocet.

Klavr en, s. gafcom.

Klein, adj. hægjo, blive kleinere Dag for Dag, hægjobun šaddat bæive
bæivest. Hægjot. Hægjovuot; hæjos-vuot.

Sv. 1, hæjo; 2, hæso; 3, helle; 4,

segges.

Kleinmodig, adj. 1, hægjomiel-lalas; 2, oarqes.

Sv. hærdotebme.

Kleinmod igen, adv. hægjomiel-lala^fat. 1, Hægjomiellalasvuot; 2,
oarqesvuot.

Klem, s. 1, goavkko; sætte, aabne Døren paa Klem, goavkotet uvsa;
goavkkalet; 2, fabmo, det har ingen Klem med hans Tale, Fremfærd, su
sarnest, mænost i læk fabmo.

Klemme, s. 1, bassta, (Tang); 2, vuorradus, Komme i Klemme, vuorradussi
saddat.

Klemme, v. 1, C ar v vit; carvvot, stræng Kulde klemmer Næsen lil,
sagga bolas carvvo njune; SkoeneKlemme
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klemme, gabmagak čarvvijek; 2, cavg-get; 3, jurbmatj 4, rocčot; 5,
dædv-vot; 6, bakkit, klemme sig tæt op til Væggen, bakkit jecas sæine
vuos-stui. Klemmes, dædvasuvvat.

Sv. 1, cabret; cabrot; čarvet; 2, capcestet; 3, tæpcet.

Klemmen, Klemning, s. 1, čarv-vim, carvvoin; 2, cavggam; 3, jurb-mam;
4, rocčom; 5, dædvvom; 6, bakkiin. Dædvasubine.

Klenodie, s. 1, divrasvuot; 2, klenodie.

Kiev, s. 1, gors; 2, avcce.

Klid, s. saddo.

Sv. sado.

Klik, s. duolv, sætte en Klik paa paa ens Hygte, duolva guoinies nama
ala bigjat.

Klikke, slaa Klik, v. Sv. col-keset, colketet, Geværet klikkede, birso
colkesi, colketi.

Klima, Klimat, s. 1, klimat; 2, aibmo; 3, dalkek, mange Lande have ei
mildere Klima end andre Lande, ædnag ædnamin bivalabbo, maccabbo aibmo
læ, dalkek læk go ærra ædnamin.

Kline, v. dæskkot, dæskotet, dæs-kašuttet. Klines, dæskasuvvat.

Sv. padhet.

Klining, s. dæskkom; dæsko-tæbme; dæskasuttem. Dæskasubme.

Klinge, v. 1, cuogjatj 2, skilk-ket; 3, skillat.

Sv, i, cuojet; 2, skanjet.

Klingen, s. 1, cuogjam; 2, skilk-kem; 3, skillam.

Klingende, adj. cuogjel. Cuo-gjelvuot.

Klingre, v. 1, skilaidet; 2, sking-gat; 3, skilkket.

Klingren, s. 1, skilaidæbme; 2, skinggamj 3, skilkkem.

Klingrende, adj. skingel, en

klingrende Lyd, skingel jedn. Skir gelvuot.

Klinke, v. duorrat, klinke et Fa gare duorrat.

Sv. tuorot.

Klinken, Klinkning, s. 1, duoi rom; 2, duoraldak.

Klinke, v. skilkotet, klinke mt Glassene, lasaid ofti skilkotet; skill
kaiet.

Klinken, s. skilkotæbme; skill kalæbme.

Klinte, s. 1, bahha-, 2, gælbot rasek.

Sv. suopates grasek.

Klippe, s. \, bafte, bygge . Hus paa en Klippe, bavte ala vi sos
rakadet; 2, galle; 3, Klippe Havet, lases.

Sv. 1, pakte; 2, klaipo; 3, plass1 4, kuobla.

Klippe, v. 1, bæssket; bæskedf 2, klippe til, vagjat.

Sv. 1, pesketet; 2, jerdet, jard

Klipning, Klippen, s. 1, bæ skem; bæskedæbme; 2, vagjam. ;

Klippe med Øinene, v. rafsel! rafšelet calmid.

Sv. calmi cuoppet.

Klippen, s. rafselæbme.

Klippefuld, adj. baftai, en kit pefuld Egn, bavtas guovllo.

Sv. paktai, paktajes ednam.

Klirre, v. skinggat.

Klirren, s. skinggam.

Klo, s. ga3. Gribe med Klo i 1, goavvot; 2, ga3astet.

Sv. ka3>

Klode, s. l,mailbme, seile rui ' Kloden, mailme birra borjastet; .
ilbme.

Klods, s. cosk.

Sv. cosk.

Klodset, adj. cuorbbe. Cuoi-belakkai. Cuorbbevuot.Klog
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L'lot/, adj. 1, jierbniai, jiermalas;

2, cielg, et• du klog? lækgo cielg?

3, jeg kan ikke blive klog paa ham, derpaa, im mate su, dam arvedet.
Ulive klog, jierbmat.

Sv. jerbmak, jerbmok, jermalas. jerbmot.

Klogt, adv. jierbmat; jiermala^at. Klogskab, s. jierbmaivuot;
jier-nalasvuot. Klogeligen, adv. jiermala^at. Klokke, s. 1, divgj 2,
biello, Klokken slaar, biello euogja. Sv. piællo, piællo euogja.
Klokkeklang, s. biellocuogjam. Klokkeknevel, s. biellonjuovc. Sv.
piellonjuolcam. Klokker, s. luokkar. Sv. klokkar.

Klokkeslag, s. biellocuogjam. Klokkestabel, s. biellogoatte. Sv.
piællokote.

Klokkestræng, s. biellosuodn. Klore, v. ruokkat. Sv. ruopet, ruobbet.
Kloren, s. ruokkain. Klos, adv. njeig. Klov, s. 1, ga3J en spaltet
Klov, uorregaj; Kløften imellem Kløverne, ^3 halsse; 2, Underkloven,
guop-ier; 3, Renens mindste Klov, celeim; 1, det, som er inde i Kloven,
siskaš. nm liar splittede Kløver, ga3asas, vekløvet, guoftga3asas.

Sv. 1, ka3; 2, quepper. Ka3ek, <elklovet, obboka3ek.

Klub, s. 1, galdda, de bragte 'avnelange Klubber, sallasaš galdaid i
bufte; 2, Klubben paa begge Si-'er af Ildstedet, bald. Sv. 1, slubbo;
2, skuolfo, skolfo; , klubb o.

Kl u d, s. 1, ppar; 2, saigo, svøbte Kluder, giesai lippari, saigoi
sisa; , dæfse; 4, duoqas. Norsk-lappisk Ordbog.

Sv. 1, tuogqes; 2, vajates; 3, slibro.

Kludderagtig, adj. cuorbbe-lagan.

Sv. cuorpe.

Kluddre, v. sæt dokko lakkai dakkat.

Sv. takket satta lokko.

Kluk, s. Sv. kloces.

Klukke, v. 1, julkket; 2, šoalk-kalet.

Klukken, s. 1, julkkem;2,soalk-kalæbme.

Klump, s. l,coagge; 2, čuogar; 3, čoaltto; šoaltto; 4, cakke; 5,
spoadne; 6, gakan; 7, om Uld, Haar, o. s. v., duogge;8, doakko; 9,
jarre, Begyndelse til en Byld).

Sv. 1, pekke; 2, tokko; tuoggo; 3, cast, o: Sneklump.

Klumpe sig, v. 1, duoggot, Ulden klumper sig, nllo duoggo; 2, doakkot;
3, cakkeluvvat. Gjøre klumpet, i, duoggodet; 2, doakkodet.

Sv. 1, tuoggot; 2, tupertet.

Klumpet, adj. 1, spoadnai, om Mel, 2, coalttoi; 3, duoggai, klumpet
Uld, duoggas ullok; 4, čakkai; 5, jarrel.

Klunk, s. se Kluk.

Klynge, s. l,joavkko; 2, coakke, alle stode i en Klynge om ham, buo-kak
coakkest legje su birra.

Sv. coke.

Klynge, v. 1, coakkasuvvat; 2, coagganet, Børnene klgngede sig om
Moderen, ædne birra coakkaSuvve, coagganegje manak. Ilarcastet, klynge
en op i et Træ, niurri olbmu harcastet.

Sv. coggot. Harcastet.

Klyngen, s. 1, coaggašubme; 2, coagganæbme. Harcastæbine.

Klyngevis, adv. dokki dokki.

Sv. toki toki.

23Klynke

354

Klædebon

lyly uk e, v. nuvvat, klynke for Ingenting, duSsid nuvvat; nuvadet,
hvad bringer dig idag til at klynke? mi satta du odnabæive nuvadet? der
hortes en klynkende Stemme, nuva-dægje jcdn gului.

Sv. luojot.

Klynken, s. nuvvam; nuvadæbine.

Klyve, v. se klavre.

Klæbe, v. 1, darvvanet, Tun-ijeii klæber ved Ganen, njuovcdarv-van
guobmoi; det klæber ved Verden og ved Verdens Børn, dat mailb-inai ja
mailme manaidi darvvan; 2, doppot, under Kjørselen klæber Sneen ved
Kjæresten, vuojededin muota doppo geresi; 3, njuottat, klæbe ved
Bordet, bævddai njuottat; njuottaset; 4, njoadvvot, Smuds klæber ved
Klæderne, duolvva bif-tasidi njoadvvo. 1, darvitet; darv-vanattet; 2,
njuottat, klæb dig ikke fast til den Ting, Sag, ale njuoda jeccad dasa,
dam asšai; 3, njoadv-vadet.

Sv. 1, tabranet; 2, tæppot, Sneen klæber ved Skierne, muota tæppo
savekit; 3, pohdet. Tabretet.

Klæb en, s. 1, darvvanæbme;

2, doppom; 3, njuottam; njuotta-sæbme; 4, njoadvvom. 1, darvi-tæbme*,
darvvanattem; 2, njuottam;

3, njoadvvadæbme.

Klæbrig, adj. 1, darvvanægje; 2, njuottasægje; 3, njoadvvo.

Klæbrighed, s. i, darvvanam-vuot; 2, njuottamvuot; 3, njoadvvom-vuot.

Klæde, s. ladde.

Sv. strud, skrud, rud.

Klæde, s. bivtcs, hun sgr selv sine Klæder, jes son biftasides goarro;
2, garvvo, han kom nylig i Klæderne, garvoides ala æsk bæsai; 3,
Sengklæder, a, gavnek; 4, b, oaddadagak,

Forsynet med, rig paa Klæder, bivl

sægjai.

Sv. 1, piktes; 2, karvo. Tøi < Klæder, karvos, karvosassa, eh li musne
karvosassah.

Klæde, v. 1, bivtestet, forsyt med Klæder] klæde den Nøgne, al olbmu
bivtestet; klæde en op, oli mui biftasid addet, olbmuid bivteste 2,
garvotet, klæde Børnene pa manaid garvotet; klæde Lig, rubm garvotet;
3, klæde af, nuollat, klo Børnene af l nuola manaid! nu ola ti Klæde
sig paa, 1, garvodet, j klædte Koften paa mig, garvodi' gaftam; han var
ifærd med at klæ sig saa smaat paa, garvodæmen 1 suolgasi; klæde sig ud
i Fruenth merklæder, nissonbiftasid garvode. hun gaar klædt i Sort, i
Hvit garvodam læ čappis, vilgis biftasi klæde sig om, ærra biftasid
bagjela sis valddet; 2, klæde sig af, nu ladet, han havde klædt sig af,
j var paaklædt, son nuoladam læi, m obbos legjim.

Sv. 1, piktastet; 2, karvot klætl tlit/ varmt paa, karvot eet
pivemlaka, klætlt i smukke Klædt karvotum cabba karvoi; karvvit ca1
qet; 3, klæde af, nuoletet. Klæ sig af, nuollet. Klædt, karvoi, j er
klædt, karvoi Ieb.

Klæden, s. 1, bivtestæbme; ' garvotæbme; 3, nuollam; nuolatæbn \,
garvodæbine; 2, nuoladæbme.

Klæde, v. 1, heivvit, det kl ætt' de Yngre al være beskeden, nuor buidi
hæivve vuollegas læt; den Kla ning klæder ham godt, dat bivH burist
sunji hæivve; 2, soappat; . cabes læt.

Sv. 1, sættet; 2, cabbes læt.

Klædebon, s. 1, bivtes; 2, gar • vo.Klædedragt
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Klædedragt, s. 1, garvodam-lakke; 2, biftasak.

Klæd e/i a n de 1, s. 1, ladde-, bifta-sid gavpasæbme; 2, -vuovddem.

Klædehandler, s. 1, ladde-, ,2, biftasid vuovdde, gavpasægje.

Klædelig, adj. 1, hæivolaS; 2, soapavaš 3, čabes.

Klædemon, s. se Klædebon.

Klædevarer, s. 1, ladde-, 2, bivtesgalvok.

Klædning, s. 1, biftasak; 2, garvok; 3, gærdde, Klædningen nærmest
Legemet, likkegærdde; 4, se Beklædning.

Sv. l,piktasak; 2, karvok; 3, sark; 3, en slidt Klædning, slik.

K/æ dnin g s tg k k e, s. garvvo.

Klæg, s. boro.

Sv. porev.

Klække, v. 1, algadet; 2, civg-gadet; 3, biebmat, klække et Lam op,
labba biebmat.

Sv. 1, muodaltet; 2, lalet.

Klæk ken, s. 1, algadæbme; 2, civggadæbme; 3, biebmam.

Klækkelig, adj. 1, se tilstrækkelig \ 2, siega, en klækkelig Hjælp,
šiega vække.

Kløe, s. 1, saqas; 2, ruokatak.

Sv. sagqas.

Kløe, v. 1, sagqedet, Iluden klør, likkek sagqedek; 2, sadnjeret; 3,
klø af Frost, a, suveestet; 4, b, sud-mestet; 5, c, duvkestet. Ruokkot,
han klør Hovedet, naar del begynder at klø, oaives ruokko go
sagqagoatta.

Sv. sagqitet. 1, ruobbet; 2, ruoket.

Kløen, s. 1, sagqedæbme; 2, sadnjeræbme; 3, suvcestæbme; 4,
sudmestæbme; 5, duvkestæbme. Ruok-korn.

Kløft, s. 1, goro; 2, gurra; 3, avcce; 4, skurcco, Klippekløft, bafte-

skurcco; 5, Klø/len mellem Kløverne, gærre.

Sv. 1, lapa; 2, sluoggo; 3, sala, Bjergkløft, paktesala.

Kløgt, s. 1, hutkke; 2, smietto.

Kløgtig, adj. 1, hutkkai; 2, vuok-kai, kløgtig og smidig, vuokkai ja
lašmed; 3, smiettolaš.

Sv. 1, queicak; 2, snuortok; 3, sluktok.

Kløgt i g e n, adv. 1, hutkkat; 2, vuokkat.

Kløgtighed, s. 1, hutkkaivuot; 2, vuokkaivuot; 3, smiettovuot;
smiet-tolašvuot.

Kløv, s. Sv. 1, svaka; 2, kisa.

Kløve, v. Sv. svakai nodotet.

Kløve, v. 1, luddit; luoddot; 2, callet; čalestet; 3, ciesskat, kløve
Marveben, ciesskat addamid; 4, gu-ladet, jeg kløver Træet, muora
lud-dim, guladam; 5, ladnjat, C/lække). Et kløvet Træstykke, luodotak.

Sv. 1, luoddot; 2, salet; 3, såret; særet; 4, lydtet.

Kløven, Kløvning, s. 1, luddiin; luoddom; 2, čallem; 3, ciesskam; 4,
guladæbme; 5, ladnjam.

Kløvne, v. 1, luoddanet; 2, gul-lat; 3, ladnjaset.

Sv. luoddenel. Som let lader sig kløve, 1, Iuddotakes; 2, laptotakes.

Kløven, s. 1, luoddanæbme; 2, gullam; 3, ladiijasæbme.

Kløver, s. Sv. 1, graso, Planlen; 2, akker, i Kort.

Kna, v. se ælte.

Knag, s. se Nagle.

Knag, s. roaškas, Knag og Brag, roaškas ja ratta.

Knage, v. 1, roaškket; 2, russkat, vride Hænderne at det knager i dem,
giedaid bodnjat vai ruskka; 3, ruoc-čat. Bringe til at knage,
roaskkelet.

Sv. 1, kicet; 2, ruotet.

23*Knagen
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Knagen, s. 1, roaSkkem; 2, rusk-kam; 3, ruoccam.

Knald, s. bavkkem.

Sv. 1, jubma; 2, tudn; 3, juca.

Knalde, v. bavkket; bavketet, Kanonen knaldede, hakka bavketi. Bringe
til at knalde, bavketet; bav-kotet. Sv. 1, tudnet; 2, juccet.

Knalden, s. bavkkem; bavke-tæbme. Bavketæbme; bavkotæbnie.

Knap, s. 1, boallo; 2, oaivve, Knap paa en Stang, staggo oaivve.

Sv. 1, polo; 2, polok.

Knap, adv. illa, del sker knap idag, illa dat šadda odnabæive.

Sv. valla die.

Knap, adj. 1, gar^e, du naar ikke, Tiden er knap, ik ole, gar^e læ
aigge; her er knapt Bum, daggo læ gar^je sagje; 2, gæ33e, (ikke bred
nok); 3, snoages; 4, gacce, (paa-holdcri); 5, i knappeste Maal, uce-mus
lakkai. Blive, være knap, garj-30t; gar^olet, Tiden blev knap, aigge
gar^oi, gar^oli. Gjøre knap, gar^odet.

Sv. 1, karccs; 2, paskok; 3, nagges; 4, suige, (paaholden) ; 5, i
knappeste Lag, ucebet, paskebet pelest. Karcot. Karcotet.

Knapt, adv. 1, garnet; 2, snoag-gaset.

Knap hed, s. gar^evuot, Bum-mels, Tidens Knaphed, saje, aige gar^evuot.

Knappe af, v. 1, gæppedet; 2, uccedet.

Knappe, v. boalotet.

Sv. 1, polpartet; 2, ruokkotet.

Knappenaal, s. brivnno.

Knarke, v. gicčat, Doren knarker, ufsa gicča, se knirke.

Knarken, s. giccam

Knarvorn, adj. nimmurakis. Nim-murakkaset. Niinmurakisvuot.

Knas, i Knas, adj. cuovkas, e gik i Knas, cuovkas manai.

Knase, knaske, v. 1, čerhaidi Bær, Sand knasker under Tændert muorjek,
saddok cerhaidek bani vuol 2, ruocaidet; 3, siniecaidet; 4, sme rat;
sineraidet; 5, smergget, det kn sker under Tænderne, bani vue smergga.
Smergetet, hvad er du knasker paa? maid don smerg tak? smergotet;
smerggelet.

Knast, s. se Knort.

Kneb, s. mokke, skulde han slip med dette Kneb? son galgaši mo kai
bæssat? Gjøre Kneb, mokkatE lat. Anse for Kneb, mokkaset.

Sv. sluoke. Bruge Kneb, sluokk ,

Knebel, s. se Knevel.

Kneise, v. 1, fankkat, Fugle Hesten, Mennesket kneiser, lodt i hævos,
olmus fankka.

Kneisen, s. fankkam.

Knevel, s. i en Klokke, biell . njuovc.

Sv. piellonjuokcem.

Knib, s. vuovddecarvotak.

Sv. 1, čoive kaikot; 2, napetuor tak.

Knibe, s. hætte, komme iKnil hætlai šaddat.

Sv. komme i Knibe for, 1, karcasi 2, naggasi potet.

Knibe, v. 1, carvvit, earvodC' det kniber i Maven, eoaivve farve 2.
cafcit, cafcot, knibe meel Fingret\ suormaiguim cafcit, cafcot; 3, sæ
stet, (spare); 4, hanastallat; 5, 'i kniber for ham nu, dal hætteaigj
sust læ.

Sv. 1, čabret, čarvet; 2, cipcesti capcestet.

Kniben, s. i, carvvini; čarvi dæbme; 2, cafcim, cafcom; 3, sæsstei

Knip Ung, s. suogalidne.

Knippe, s. i, giemardak; gi'K n i p p c
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mardas; 2, gippo; 3, gaddadas, o: tvende sammenheflede Ting, som kunne
ophænges. Binde i Knipper, \, giemardet; 2, gaddadastet.

Sv. 1, kemærtes; 2, pilga, binde i Knipper, cadnet pilgai; 3, čagge; 4,
•svacčo, Nøgleknippe, cautenji svaččo; b, kinka; 6,kiinpa; 7, kippo.
Kinkahet.

Knipse, v. se knæpse.

Knirke, v. 1, jarrat, Slæden knirker paa haard Vei, geris jarra rarra
luoda mield; jaraidet; 2, gic-•at, gieaidet; 3, skoarrat; skoaraidet;
l, skoačaidet; 5, miesketet; 6, læs-ikit; læskestet, det knirker i
Renens Led naar Renen gaar, boccu ladda-;ak miesketek, læskestek go
bo^co jakko.

I Sv. \, kricet; 2, kriskeset; 3, ljöikot.

Knirken, s. 1, jarramj jarai-læbme; 2, giccam; gicaidæbme; 3, :koarram;
skoaraidæbme; 4, skoacai-læbme; 5, miesketæbme; 6, Iæsskim; æskestæbme.

Knistre, v. se gnistre.

Knittre, v. l,ruossot, ruosodet, Lynet knitlrer, aldagas ruosso,
ruo-;od; 2, bækkat.

Sv. cuonaket.

Knittren, s. 1, ruossom; ruoso-læbme; 2, bækkam.

Kniv, s. i, nibbe, han lagde Kniven i Tørklædet med Spidsen <p,
bajasnjune nibe bijai Iidnegæccai; i, gukkor; 3, gulppo.

Sv. \, nipe; 2, kulke; 3, kor.

Knoge, s. ladasoaivve.

Sv. i, noffa; 2, ladasoive.

Knogle, s. juolggenoffa.

Sv. juolkenofla. Som har store, remstaaende Knogler, noflai.

Knold, s. se Knort.

Knop, s. i, urbbe, Knoppene pr inge ud, urbek nuollosek, luod-

danek; 2, ubmol, (som Rypen spiser).

Sv. i, tudkom, todko, todkom; 2, oive, grasenoive.

Knoppes, v. i. urbbot; 2, ub-molduvvat. Bringe til at knoppes,
frembringe Knopper, 1, urbotet; 2, ubmolduttet.

Sv. pacet.

Knopning, s. \, urbbom*, 2, ubmoldubme.

Knort, s. 1, bakke, Knort, som ligner Renens Hjerne, vuoiqasbakkej som
ligner Valbirk, vissebakke; ris-sebakke; 2, giessambakke; oarcco-bakke.

Sv. 1, cokle; 2, jukre; juhure; 3, vihter; 4, cakse; 5, čuolm.

Knortet, adj. Sv. 1, coklek; 2, jukrek; juhrek; 3, čaksek; 4, cuol-mek,
et knortet Træ, cuolmek muor.

Knosp, s. se Knop.

Knub, s. 1, jalgrjes; 2, gald; 3, gubbul; 4, den paa begge Sider af
Ildstedet, lappad.

Knude, s. 1, cuolbm; ob-, varfo-cuolbm; 2, Knude eller Klump, jarre.

S v. 1, cuolm, løse en Knude, cuol-meb nuolet; 2, cakse.

Knudet, adj. 1, cuolmasaš, treknudel, golbmčuolmasaš; 2, jarras,
Hævelsen er knudet, bottanæbme læ jajrras; jareld.

Sv. 1, cuolmek; 2, caksek.

Knudret, adj. ruotes, knudret, som ikke er glat, ruotes, mi i læk
lievtes. Ruottaset. Ruotesvuot.

Sv. 1, roper; 2, coklek.

Knuge, v. I, bakkit; 2, šetkkut; Sædkkot.

Sv. i, cabret; 2, tæpcet.

Knug en, Knugning, s. i, bakkim; 2, setkkum; sædkkom.

Knur, s. nimmuræbme.

Sv. 1, muorgestem; 2, gridnem; 3, nullem; nullom.Knurre
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Knurre, v. nimmuret, Mennesket skal ikke knurre for sine Smerter, i
galga olmuš nimmuret bafčasides-guim; niivimurdet; 2, væidnot; 3,
har-rit, om Hunden.

Sv. 1, murgestet; 2, gridnet; 3,

nullet ;4,harrit;harritet,o:o»i//MnrfeH.

Knurren, v. nimmuræbme; nim-murdæbme; 2, væidnom; 3, harrim.

Knuse, v. 1, njuvddet; 2, cuvk-kit. Knuses, cuovkkanet.

Sv. 1, njutet; 2, mutket; 3, cuou-ket. 1, cuoukanet; 2, mutkanet.

Knusen, Knusning, s. 1, njuvd-dem; 2, cuvkkim. Cuovkkanæbme.

Knusk, s. 1, nivsak; 2, den antændte Knusk, som lægges paa det
smertende Sted, duovlle; Birkekvist-ringen om samme, \æmbe\ i Pungen, i
hvilken Knusken og Fyrtøjet opbevares, nivsakgierddo.

Sv. 1, nivsa; 2, taur; 3, tuovle.

Kny, s. 1, njivkkem; 2, jedna.

Kny, v. l,njivkket; njivketet; 2, jivketet; 3, jednadet.

Sv. culketet.

Knytte, v. čuolbmat.

Sv. čuolmetet.

Kny tten, Knytning, s. čuolbmam.

Knæ, s. čibbe, falde paa Knæ, cibbides ala mannat, luoitadet; Vandet
gik til Knæerne, čacce manai cibbi vuollai; 2, komme paa Knæerne,
gæfhetuvvat, vaivašvuoda dillai sad-dat, dille mar|as manna. Som har
kroijeile Knæer, bonggai. Arbeide paa Knæerne og sætte Lap paa Knæerne,
čibbostetj han laa paa Knæ i Baaden og arbeidede, cibbo-staddai
vadnasist.

Sv. puolv, puolvai naia luitatet; 2, Knæet paa Dyrenes Bagben, čevče.
\, neuranet; 2, ucot; 3, maqas mannet.

Knæbøining, s. 1, čibbidsoja-tæbme; 2, gobmardallam.

Knæfald, s. cibbi ala mannai; jeg (fjorde et Knæfald for ha, čibbidam
ala mannim su audast.

Knægge, v. Sv. 1, krylet; , prutet; 3, sniccot.

Knæk, s. vahag (Skade').

Knække, v. 1, cuovkkanet; , dogjujuvvut, Masten knak midt on, sivile
dogjujuvui rassta. 1, doagj; 2, jalhedet; 3, cuvkkit.

Sv- 1, tojet; 2, maccot; 3, mocesl,

Knækken, s. 1, cuovkkanæbn; 2, dogjujubme. 1, doagjam; # jalhedæbme; 3,
cuvkkim.

Knæle, v. cibbi ala mannat, lu. tadet; 2, cibbi ald orrot.

Sv. puolvai naia luitatet.

Knæ I en, s. 1, cibbi ala manna; 2, - - luoitadæbme; 3,--orroi

Knæp,Knæps,s. l,spoakkalæbi; 2, bacčam.

Knæppe, v. spoakkalet, knt,-pe, knæpse en i Panden, gag i gallo
spoakkalet; 2, baccet.

Knæppen, Knæpsen, s. 1, spoi • kalæbme; 2, bacčem.

Knø, v. se ælte.

Knøs, s. nuorra bardne.

Ko, s. gussa. Sv. kussa.

Ifobbe, s. njuorjo.

Sv. nuorjo.

Kobber, s. væikke. Som in-holder Kobber, væikkai. Smage '' Kobber,
væikkenjaddat.

Sv. 1, air, aira; 2, kuoppar.

Kobber li udet, adj. veikinsk< • destuvvum.

Kobberliudning, s. veikinsk(-destæbme.

Kobberkjedel, s. væikkegævd .

Sv. aira.

Kobberplade, s. væikkeliedi •

Ixobbertavle, s. væikkerafto-

Kobber tøi, s. væikkegavnek.

Kobbe spy, s. snuolg.Ii o ft c
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Hofte, s. 1, gafte; 2, Fruentim-nerk ofte, barvve. Sv. kapte.

Ko(/, s. duolddam; være i Kog, uolddamen læt; komme i Kog,
duold-agoatlet; gaa af Kog, hæiltet duold-amest.

Koge, v. duolddat, Vandet, iryden koger, cacce, gævdne duold-a; det
koqte i ham, da han hörte 'ette, varak sust duolddagotte, bak-anegjo,
go son daingulai; 2, gigsat; , sudaidet, Gryden koger, ruitto šu-aid;
4, koge over, abbot, flyt Grg-'en, at Fedtet ikke skal koge over, oarko
ruito amas vuogjo dolli abbot. . vuoššat, koge Mad, borramuš-aid
vuosšat; 2, koge Mad, inalestet, lallastallat; 3, koge til Kreaturene,
emastet; 4, koge Fedt af Hval, iwl o. s. v., biddet; 5, koge Bjornejod,
guordestet. Halvkogt, gigsas. rilboie!ig, let til at koge over,
ab-olas. Abbolasvuot. Sv. 1, tuoltet, kebne, guele tuolta; ,
kibinahaddet; 3, koge over, potta-et, kebne pottas. 1, vuošset; 2,
loltetet; 3, inalestet. Kogen, Kogning, s. 1, duold-am; 2, gigsam; 3,
sudaidæbme; 4, bbom. 1, vuoššam; 2, malestæbme, lallastallam; 3,
liemastæbme; 4, bid-em; 5, guordestæbme. Kogning, saameget som engang
oges, s. vuoššamnarre. Sv. 1, vuoSsemas; 2, vuoššemnare; , males.

Kogebog, s. vuoššamgirje; 2, lallastaddamgirje. Kogger, s.
njuolailitte. Sv. 1, njuolalitte; 2, saddecagge. Kogle, v. 1, labmot;
2, gæidodet. Sv. 1, epestet; 2, nominet. Kogler, s. 1, labmo; 2,
gæido-»gje.

Sv. 1, epesteje; 2, nommeje; 3, koglar.

Koglen, s. 1, labmom; 2, gæi-dodæbme.

Kogleri, s. calbmegæiddo.

Kok, s. 1, vuošše; 2, malestægje.

Kolbe, s. bot, lige fra Kolben til Skjæftet splittedes Geværet, bot
rajast gidda sifte ragjai luoddani bisso.

Ko/bytte, s. støde Kolbytte, i, buperdet, bagjel oaive bupardaddat;

2, gupperdet.

Kold, adj. 1, coaskes, kold og varm Spise, coaskes ja bakka bor-ramus;
Dyr med koldt Blod, spirik coaskes varain; mit Hjerte er koldt imod
ham, coaskes læ vaib-ino su vuosstai; en kold Luft, Sommer, coaskes
aibmo, gæsse; 2, galmas, Væiret er koldt, dalkke læ galmas; koldt Vand,
galbma cacce; kolde Hunder, galbma giedak; et koldt Hjerte og et varmt
Hjerte, galbma vaibmo ja liegga vaibmo; 3, myrde med koldt Blod,
coaskes, galbmam vaimoin, njuorrankættai sorb-mit; 4, med koldt Blod
udsætte sig for Fare, lodkulaš, balotaga hættai jecas bigjat; 5, bolas,
de Beisende fik del koldt, matkala^ak bolasid 033U; en kold Vind,
vaššobieg; 6, galnas. Anse for kold, 1, galbmašet; galbma-šavset; 2,
galnašet. Blive kold, \, čoasskot, det bliver koldt i Teltet, coassko
goattai, coasskolet, Vinden blev noget kold, coasskoli bieg; co-skidet,
naar man sidder stille i Luften om Vinteren begynder man at blive kold
og at fryse, go dalv-veg olmus jask orro aimo audast de coskid ja
goallogoatta; 2, galbmat;

3, bolaštet, det blev koldt igjen, bolašti fastain; 4, goallot, Hjertet
er blevet koldt, vaibmo goallom læ. Gjøre kold, 1, coaskodet, gjøre
detteKoldt
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gode Hjerte koldt, dam buorre vaimo coaskodet; 2, galbmatet; 3,
goallodet.

Sv. 1, čoskes; det er noget koldt, coskeslakas læ; čoskok; 2, kalmes;
3, kalšes, kalšes vaimo; 4, korsok; 5, kores; 6, juoskos; 7, kuosta,
kold Vaar, kuosta kidda; koldt Veir, kuo-stalak; 8, vačo. 1, coskot;
coskitet;

2, korsot; 3, kuostelet; 4, vičcatet. Gjøre kold, 1, čoskotet; 2,
korsotet.

Koldt, adv. 1, coasskaset, han tog koldt imod mig, coasskaset, čoa-skes
lakkai muo vuosstaivaldi; 2, kalma lakkai; 3, bolas lakkai; 4,
galnaset.

Koldblodig, adj. 1, lodkulas, være koldblodig i Fare, lodkulas læt
hædest; 2, njuorrankættai; njuorran-mættos, koldblodig begaar han de
største Forbrydelser, njuorrankættai, njuorranmættos dakka son
stuorra-mus suddoid.

Koldblodig en, adv. 1, lodku-la^at; 2, balotaga; 3, njuorranmæt-toset;
4, galbmain vaimoin.

Koldblodighed, s. 1, čoaskes, galbmam vaibmo; 2, lodkulašvuot;

3, balotesvuot; 4, njuorrankættaivuot; njuorranmættosvuot.

Koldbrand, s. 1, guocaoa^e; 2, guoccagvuot.

Sv. jabmao33e.

Ko lde, s. se Koldfeber.

Koldfeber, s. 1, galbmem davd; 2, goallomdavd.

Sv. 1, kolomtaud; 2, skelbemvank.

Koldsindig, adj. 1, juvddo, koldsindig imod sin Brud, sine Bom, juvddo
moarssasis, manaidassis; 2, galbmam, coaskes vaimostes; 3, lodkulas.
Anse for koldsindig, juvdošet.

Sv. 1, kalses vaimosne; 2, skeute-tebme; 3, kutte i laket, i lokkob
ane.

Koldsindigen, adv. 1, juvddot; 2. lodkula^at, han tog den Sag

meget koldsindigen, dam ašse Si valdi gafhad lodkulaf^at.

Koldsindighed, s. 1, juvddi vuot; 2, coaskesvuot; 3, lodkula vuot.

Kolje, s. djufse.

Komme, s. 1, boatto; 2, boatte: alle ventede paa hans Komme, bui kak
vuorddemen legje su boattem.

Sv. potem.

Komme, v. 1, boattet, imorg, komme alle de, som maatte komn itten buok
bottek, mak le^ek boa temen; da kom han paa mig, bodi muo bagjeli;
dersom du er dt som kommer til Høsten, eller en a den Præst skulde
komme, jos d lifcik cofcag boatte, daihe nub pap lifci boatte; komme
tilgoi buorren boattet; komme til Forstå og Erkjendelse, arvadussi ja
dovdi boattet; jeg kommer godt udaf i': med ham, burist boadam aiggai
su; hvor dyr kommer den Vare di man divrasen boatta dat galvvo dun '
han kom selv efter Bogen, ješ b( girje vie33at; boattalet, indtil at Fe
begynde at komme, dassaci go o! muk boattalisgottek; de Børn, su ikke
ere komne i Skolen, dak ir • nak, gudek æi læk boattalain sku '; er du
den, som skal komme? læk > don dat boatte? komme ud med li, uccanajain
aiggai boattet; kom a' kom an! boade! boade! han komer nok frem i
Verden, son gl ' aiggai boatta mailmest: 2, vuolgg, saaledes som Ordet
kommer afK o in ni c
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, ællct, kommer du ind i mit Telt tla/j? Ja, ælakgo inuo goadestodna?
Main; i Aften kommer jet/ til dif/ or at lade mig indskrive i
Kirke-Ioi/en, ækkedest ælain du lut girkko-firjai jecčain čaletet; 5,
b, jeg vil omme for at tale med dig, fidnat igom du sagaidi; 6, komme
lang-omt frem, afsled, navrrat; 7, addat, det er kommet i min Haand,
,addain læ inuo gitti; naar du komter til den Menighed, go Saddak am
særvvai; du kommer kanske kke til at aflægge Ed, ik don daida . addat
vale dakkat; ikke just derfor nm hun fra sit Embede, i jura dam-illi
Saddam son virgestes; jeg kom fl at plage dig, šaddim du vaivedet; omme
bort fra sin egentlige Be-temmelse, duot ulmestes eritšaddat, oattet;
da kommer jeg til at erfare odl og ondt, de Saddam, boadam aidnet buore
ja balia; komme i Brug tj af Brug, adnujubmai ja heittujubmai addat;
komme efter' Sandheden, juotvuoda Saddat diettet; Sagen kom aa Tale,
ašše gaddai sagaidi! hvor-ules er du kommet i den Tilstand, loft don
læk Saddam, boattam dam ,illai? 8, bæssat, for at han kan omme til at
bære Vand i Egse, ai bæssa caçe guoddet cuovga bale; omme paa Födderne,
julgi ala bæs-at; komme til Kræfter, apides ala .æssat; komme til sit
eget igjen, istain oabmasis bæssat; jeg kan ikke omme til for hans
Skyld, im såte æssat su ditti; komme ud af sin 'jæld, Forlegenhed,
vælgest, vuor-adusast erit bæssat, Saddat; hvor-des kom du paa den
Tanke? moft essik, Saddik dam jurddag ala? 9, oasstet, o: komme frem,
vi skulde "'re komne, men kom ikke frem, ii leimek boattet, niulto æp
goasstam;

med llaardhed kommer man ingen Vei, garasvuodain olinuš i goaste; med
Baad kommer jeg netop frem, aido vadnasi goastam; 10, likkal, (i-øre
sir/,) jeq kommer ingensteds, im gosagen likka; 11, auddanet, o: komme
frem, Maanen er kommet noget frem, læ galle auddanastam manno; 12,
audedet, o: komme forud, komme iforvejen til ei Sled, baikkai audedet;
Itan kom forud, audedi aud-dal; 13, komme for sent, maqr|edet, jeq kom
for sent, jeg fandt dig ikke da jeg kom, maqqedim du, im gavd-nam du
dast go boltim; maqqadattet, jeq kom for sent, da han var her,
maqqadattim go son dast eli; 14, maqqanet, han kom senere end Aftalen
var, maqqani littost; Ib, komme betids, astatet, han kom tidsnok til at
hore Prædiken, sarne astati; 16, kovtme ind imellem, iblandt,
sæk-kanet, Bæltet var kommet ind imellem Tojet, boagan sækkaiiam læi
gavni sisa; 17, komme overens, Siettat, man er kommet overens om al
melde sig lios dig, sittum læ du ragjai; 18, komme sig igjen,
(opmuntresj virkkodet; 19, arvosmet, nu kommer jeg mig lidt igjen, dal
virkkodastani, arvosmastam fastain; arvosmuvvat; 20, komme sig efter en
Sygdom, diervasmet; 21, ælle-goattet, jeg var meget syg, men begyndte
at komme mig, da du kom, sagga buccim, mutto diervasmiSgottim,
ællegottim jo go don hottik; diervas-liiuvvat; 22, komme til sig selv
igjen, a, éielggat, da han kom til sig selv igjen efter Skrækken, go
balostes son cielgai; han begynder at komme til sig selv igjen, da lian
ikke phan-taserer noget, čielggagoatta, go i dagjod maidegen; 23, b,
fuobmaSet, hvad saqde du, da du kom til digK O 111 111 c
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selv? maid sardnuk go fuobmašišgot-tik? 24, c, jirmides ala bæssat; 25,
d, jierbmagoattet; 26, kunne komme ud af, nakkašet, jeg kommer ikke ud
af det med disse Mennesker, im nakkas dai olbmuiguim; naar jeg ikke kan
komme ud af det, da maa jeq klage dig min Tilstand, go im nakkas de
fertim dunji dillam vaiddet; 27, komme op mod, bittet; 28, nak-kaset,
jeg kom ikke op imod ham, im bittam, nakkasam sust; 29, komme nær,
komme an, imod, guosskat, naar noget kommer nær Foden, da gjør det
ondt, go mikkege juolggai guosska de bavcast; min Baad taaler at komme
paa Stenene, muo vanas gierdda gedgidi guosskat; guoskatet, du maa ikke
komme nær Bordet, ik oajo bævddai guoskatet; 30, komme paa, ihu,
muittet, jeg kommer ikke paa, hvad han sagde, im muite maid son celki;
31, komme ved, guosskat, det kommer ikke dig ved, i dat dunji guoska;
32, komme for, mielast orrot, det kom mig for som jeg saa ham, muo
mielast oroi dego mon oidnim su; 33, komme til, i Besiddelse af, oa^ot,
(faa,) hvorledes er du kommet til den Bog? moft don læk oa||om
damgirje? 34, komme op, a, almostuvvut, (aaben-bares,) hans Bedragerier
ville engang komme op, ofti galle saddek su bæt-tolasvuodak
almostuvvut; 35, b, bæive ouddi boattet, o: komme for en Dag-, 36, c,
-goattet, de kom op at slaas, si doarrogotte; 37, komme bort, javk-kat;
javkkosi saddat, Bogen er kommet bort, girje javkkam læ, javkkosi læ
saddam; 38, komme i med, i Fane med, a, harjanet, harjetuvvut; 39,
vuokkadet, tiaar et Menneske først kommeri med at spotte, at gjöre
noget, holder han ikke op dermed,

go olmuš vuost šadda harjanet, ha jetuvvut, vuokkadet billevutti, maid
gen dakkat, i son dast hæite; <J komme af Vane med noget, mast gen
harjanet, harjetuvvut, vuokkadi

41, komme af Dage, sorbmasuvvi

42. komme i, paa Gang, a, jott jottet; 43, b, nalgidet; 44, komme ,
paa, orrot, det kommer an paa i han vil, dast dat orro, jos datto; 4{
det kommer ud paa et, ovt dat dakli

46, komme sig godt, dille buorn buoreb dillai saddat, lian var fatt men
nu kommer han sig, vaivaš li' mutto dal su dille buorranæmen 1

47, komme paa Fode igjen, dil buorredet; 48, komme ud, viddan, den Satj
er kommet ud iblandt Fo dat asše viddanam læ olbmui si.', 49, komme op,
bajas saddat, Græs ,t begynder at komme op, rasse b jassaddagoatta; 50,
bagjanet, Sot er kommet op, bæivas bagjanam ! Som godt ved at komme
frem, gOE stel. Goasstelvuot. Muligt at koma frem, goasstetægje;
goastetatte.

Sv. 1, potet; potelet; potastatl, 0: kunne komme til; 2, joutet; komme
bort, lappot; 4, komme i, pajanet; 5, komme paa, ihu, a, ini • tajet;
6, b, kakset; 7, c, taramatt'; 8, d. šuggelet; 9, komme und, piæset;
pateren piæset; 10, kom,' overens, sættetallet, se enes; i komme sig,
a, jelasket, jelajet; 12, • 0|30tet; 13, c, varrasmovet; 14, ,
viejojet; 15, komme an imod, , tuottet; 16, b, lodketet.

Komme, v. se bringe.

Kompas, s. kompas.

Kone, s. akka, tre Børn ml denne Kone, golm manak dam s kast.

Sv. akka.

Konge, s. gonagas.Ii O 11 g c
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Sv. konoges, konogas.

Kongebud, s. gonagasbakkom.

Kongedømme, s. gonagasvuot.

Kongelig, adj. 1, gonagaslaš; 2, gonagas-, kongelig Majestæt,
go-lagas-majestæt.

Sv. kongalas.

Kongeligen, adv. \, gonagas-a^at; 2, gonagas lakkai.

Kongerige, f. gonagasvuot.

Sv. konogrik.

Kongeskifte, s. gonagasmolssom. Kongevalg, s. gonagasvalljim.

Kongevei, s. 1, stuorra gæidno; !, made.

Kongeværdighed, s. l,.gona-rasallagvuotta; 2, gonagasvuot.

Kongle, s. bacak.

Sv. paca, pacak.

Kon st, s. i, dietto, Skrivekonsten, :allam dietto; Konsten at omgaaes
ned Folk, dietto moft olbmuiguini læ nænnodet; diettem; 2, oappo, reise
>aa sin Konst, oapos ditti vuolgget; •, matto; 4, hutkke, bruge
Konster, mtkid adnet; det er intet Værk af Xaturen, men af Konsten, i
læk timo dakko, mutto hutke, hutkalaš-uoda.

• Sv. i, matto, det har man Konten at takke for, mattost tat pota; i,
rund; 3, konst.

Konst færdig, adj. cæppe. Blive onstfærdig, cæppot. Gjøre konst-ierdig,
cæppodet. Sv. ceppe.

Kon s ti g, adj. 1, cæppe; 2, hut-alas, udrette noget ved konstige
Vidler, dakkat maidegen hutkalas ;askomi boft. Fille være konstig,
æppastallat.

Sv. 1, cæppe; 2, kronok.

Ko nst i g e n, adv. hutkala^at. Hut-alašvuot.

Ko ns tie, v. cæppastallat.

Sv. čeppastallet.

Kon st len, s. cæppastallam.

Konstner, s. cæppe.

Kop, s. litte.

Sv. kare.

Kopar, s. 1, boakkohavve; 2, -sagje.

Sv. stuora niaini uddo.

Koppelsten, s. Sv. šor, Sar, (Stengrus).

Kopper, s. boakko, sætte Kopper paa Folk, boakkoid olbinuidi bigjat,
borddet; Kopperne slaa an, boak-kok darvvanek, bissanek.

Sv. i, stuora maine; 2, rupuli.

Koppesggdom, s. boakkodavd.

Kop sætte, sætte, plante Kopper, v. 1, boakkoid bigjat; 2, - borddet.

Kopsættelse, s. 1, boakkoid bigjam; 2, - borddem.

Korn, s. 1, gordne; 2, et enkelt Kom, calbme; Sandkorn, saddo-calbme.

Sv. 1, kordne; 2, čalme.

Kornland, s. bælddoædnam.

Kors, s. i, ruossa, Kristi Nedtagelse af Korset, Kristus
vuolas-valddujubme ruosa ald; bære sit Kors med Taalmodighed, ruosas
gierda-vašvuodain guoddet; betegne sig med det hellige Kors, čassket
ječas basse russi; annam det hellige Korsets Betegnelse! vuosstaivalde
basse ruosa russim! 2, rist, jeg lægger Hænderne i Kors oq beder med
korslagte Ilænder, giedaidam rissti mon bijam ja ristast giedai
rokkadallam; 3, krgbe til Korset, vuollanet.

Sv. 1, ruos; kruos; 2, rist, risti. Lægge Ilænderne i Kors, mollotet
kætid.

Korsdrager, s. ruosaguodde.

Korse, v. 1, russit; 2, cassket russi, korse sig, ječas russit, jecas
russi cassket.

Sv. kruoset, krusset.Korson
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Korsett, s. russini.

Korsfæste, v. russinavllit.

Sv. krussinaulit.

Korsfæstelse, s. russinavlliin.

Korskirke, s. ruossagirkko.

Korsræv, s. 1, ravdderievan; 2, ravddenavdde.

Korslægge, v. murtotet, lægge Aarene ikors meil Bladet ud, murtotet
airoid atte liedme olggobæld. Korslagt, murtalas, at sidde med
korslagte Ilen og Ilænder, murtalas julgi ja giedai cokkat.
Mortalasvuot.

Sv. mollotet.

Korsvei, s. 1, gæidnoratkke; 2, -juokko.

Sv. kæinosuorge.

Korsvis, adv. 1, ruossalassi; 2, mortalasat.

Sv. 1, kruossai, krussi; 2, mollot.

Kort, adj. 1, oadna; 2, oanekas, den korteste Vei, Dag, oanekamus
gæidno, bæivve; 3, kort og tyk, a, jarkke, jarkkai; 4, b, jarsse; 5,
kort for Hovedet, a, nerppai; 6, b, ævas. blitse for kort, oanašet.
Ulive kort for Hovedet, ncrppasket. Gjöre kort for Hovedet,
nerppaskattet.

Sv. 1, one; 2. onekes; 3, odneles, en kort Stund, odneles poddo; 4,
mocos, moccosumus, onekumus kæino. Gaa den korteste Vei, mocetet.

Kort, adv. 1, oanekassi, oane-ka^jat; 2, kort, kort sagt, kort og godt,
oft sadnai ; 3, inden kort, forg. Komme til kort, vaillot, hvormeget
kommer du til kort? ollofifo dust vaillo?

Sv. 1, kort derefter, talak maije-lačen; 2, inden kort, moi; vargi.

Kortaandet, adj, 1, raddastuvve; 2, raddastukis. Blive kortaandet,
raddasluvvat. Gjøre kortaandet, rad-dastuttct.

Kor ta undet lied, s. 1, radd.

stubme; 2, raddastukisvuot.

Korte, gjöre kort, kortere, v. 1 oanedet; 2, gæppedet, (formindsk.
Kortes, blive kort, kortere, l,oadn, naar Dagene begynde at blive k<
tere, go bæivek oadnogottek; 2, gæ. panet. Være kort, jarkkai.

Sv. onetet. 1, onct; 2, onanet. j

Kortning, s. 1, oanedæbinej i gæppedæbme. 1, oadnom; 2, gæl-panæbme.

Korteligen, adv. oanekajjat.:

Kortsynet, adj. se nærsijnet,

Kortvarig, hortvarende, adj. 'j oanekas, 2, nokk a vas, kortvar»
Glæder, oanekas, nokkavaš ilok. j, oaneka^al; 2, nokkavaj^at. 1, oar*
kasvuot; 2, nokkavašvuot.

Kose sig, v. 1, suoltastallatj ; havskotallat.

Kost, s. 1, biebmo, jeg blev igti paa huns Kost, su bibinui baccil jeij
har sal mit Barn i Kost I ; Fremmede, vierrasi bibinui bigj 1 mannam;
2, Koster, galvok, gavn , de sljaalne Koster maatte hun briit tilbage,
suoladuvvum galvoid, gav I son ferti ruftud buftet.

Sv. piæbino.

Koste, v. suoppalastet.

Kosten, s. suoppalastem.

Koste, v. 1, mafsat, koster if noget? inafsago inaidegen? han Ir kostet
meget paa sine Born og dei i Undervisning, ollo son læ inafs 1 manaides
ja sin oapo audast; det Ia koster mig meget, ollo mon lel mafsam dam
vieso audast; 2, goasl-det, 0: bekoste-, 3, gaibedet, det l koste Møje
og Tid oi/ Venge, it vaive ja aige ja rudaid gaibed; > valddet, det vil
koste ham hans II bred og Liv, datvaldda diervasvuoi ja bægga sust.Kost
c
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Sv. 1, niakset; 2, kostet; 3, čild-Jet; 4, koste paa, kostatet.

Kostbar, adj. mafsolaš; 2, æd-lagmafse; 3, divras.

Sv. 1, deuras; 2, eævok.

Kostbart, adv. 1, mafsola^al; i, divrasct. 1, mafsolasvuot; 2,
div-•asvuot.

Kostefif/, adj. 1, divras; 2, šiega.

Sv. 1, hevok; heves; 2, hærvok.

Kove, s. oafte.

Kr a ak sølv, s. rievangolle. 1 Kraas, s. 1, biiog-qa; 2, mairre; il,
biro; 4, boaiinos.

Sv. 1, puoi, puojek; 2, pirrcm; ,1, vuogqa.

Kradse, v. \, garl)bat, kradse Piben, bipo garbbat; garppat; 2,
karbbat; 3, sparttot, kradse i Piben, parttot bipo sisa ; 4, garrit.

Kradsen, Kradsning, s. 1, garb-am; garppam; 2, skarbbam; 3, spart-om;
4, garrim.

Kradser, s. 1, garban, Pibe-, bekradser, bipo-, bælljegarban. i Sv.
kras.

i Krafse, v. rogget.

Sv. 1, kramsot-, 2, kruoket.

Krafsen, s. roggeni.

Kraft, s. 1, nafca, Kræfter til I gaa, va^jem navcak; han har ikke
iræfter til at arbeide, æi læk nav-ak barggat; 2, appe, jeg har
ar-eidet saaledes som jeg har været land til efter mine Kræfter,
barg-am læm moft jo vægjam læm apidam ield; lian faar ikke Kræfter, i
oa?o »id; appevuot; 3; særra, Kræfter fir Gud givet ham, særaid læ
Fbmel ii'ji addam; 4, fabino, komme til ræfter, famoi ala bæssat;
Naturens 'ræfter, aimo famok; Planternes •agende Kræfter, urtasi
dalkastægje inok; Sjælens højere Kræfter, sielo eh navcak, apek, særak,
famok;

Magnetens tiltrækkende og frastødende Kraft, magnet gæsse ja
hoi-gadægje fabmo; der er Kraft i hans Tale, fabmo læ su sarnest; 5,
væk, vækka, Naturens, Magnetnaalens Kraft, aimo, magnetnalo vækka; 6,
vuoibmc, han har Kraft hos sig til at gjøre Modstand, vuoime adna
duokkenes vuosslailastet; 7, vægjo, naar Kraften (Muligheden) er der,
da arbeider han, go vægjo læ de duogjo; 7, gaggo, det skerikke ved dine
Kræfter (Anstrængelser,) i dat du gaggo i, gaggoi boft sadda; 8, almme,
Kraft i Madvarer 9, i Kraft af, vægast; 10, mield, i Kraft af Lovbudet,
laga bakkom mield. Have, faa, komme til Kræfter, 1, appat, indtil han
fik Kræfter til al foU/e dig, dassa go apai ducuovvot; apa-det, han er
svag i Ryggen, hun har ikke Kræfter til noget, lames læ cielgest, i
apad maidegen; apaduv-vat, han faar ingen Kræfter, han er endnu
kraftesløs, i apaduva, nav-cctæbine orro ain; appasmet; 2,
væ-gaiduvvat; 3, čalggat, ikke om Re-eonvalescentere, men om Börn, det
Ulle Rum er kommet ttl Kræfter, Førlighed siden ifjor, galle dat iicca
manas calggaui læ dimacest. Give Kæfter, 1, appasmattet; 2,
vægai-duttet; 3, calgadet.

Sv. 1, fabmo; famoi nal potet; 2, væjo; 3, karg, jeg har ingen Kraft
mere, i le tist musne karg; 4, vike; 5, maut; il) mauteb adnc. 1,
Vejajet; 2, væksot; 3, pourot, pourel, oftest om Dyr. Veksotet.

Kraftaiivendelse, s. i, fanio-adnem; 2, vækkaadnem.

Kraftfuld, adj. 1, fabmodiev; 2, famolas; 2, vækkalas.

Kraftfylde, s. fabmodievasvuot-ta; se Kraftighed.Kraft følelse
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Kraft følelse, s. fabniodovddo.

Kraftig, adj. l,famoIas; 2, nav-calas, stærk og kraftig, gievr ja
nav-calaš; 3, appalaš, han har ikke Kræfter til at arbeide et
vedholdende Arbeide, han er endnu spæd, appa-las i læk stoandde barggo
barggat, smaitte læ ain; 4, særralas, munter og kraftig, virkkui ja
særralas; 5, vuoiinalas; 6, vækkad, kraftige Lægemidler og Spiser,
vækkades dalkasak ja borramuššak; 6, rappad, o: som har Kraft til at
drive frem, en kraftiq Arm, Bøsse, rappad gietta ja bisso; 7,
sloandalas, (o: a f den Alder at man har Kræfter') • 8, alene om Spiser
oq Drikke, a, bægtel, Eders Broder kraftigere end Lappernes Kager, din
laibbe bægtelabbo læ go Sami gakko; 9, b, almmai, almas mielkke.

Sv. 1, famolas; famokes; 2, vekses; 3, corges; 4, nanos; 5, om Spiser,
doktok; 6, maktok, doktok, maktok piæbmo.

Kraftig en, kraftigt, adv. 1, fa-molallat; 2, navcala^at; 3,
appa-la^jat; 4, særrala^at; 5, vuoimala^-3at: 6, vækkadet; 7, rappadet;
8, stoandala^at; 9, bægtelet.

Kr a f tig he d, (Kraftfylde,) s. 1, famolašvuot; 2, navcalašvuot; 3,
ap-palašvuot; 4, appamvuot; 5, vuoima-lašvuot; 6, særralasvuot; 7,
rappad-vuot; 8, stoandalašvuot.

Kraftliv, s. fabinoællem.

Kraftlære, s. fabmooappo.

Kraftløs, adj. 1, famotæbme; 2, navcatæbnie, jeg er svag og kraftløs,
læm hægjo ja navcatæbme; 3, appetæbme; 4, vuoimetæbme; 5, sær-ratæbme;
6, vægatæbrne^ 7, væjo-tæbme; 8, nuobmer, ei kraftløst Menneske,
nuobmeris olmus; 9, vættalas, kraftløse, som ikke kunne hjælpe sig
selv, vættala|ak, gudek æi mate je-

caidæsek vækketet; 10, almetæbn kraftløs Spise, almetes borramt Blive
kraftlos, 1, famo-; 2, naves 3, appe-; 4, vuoime-; 5, særra-; væga-; 7,
aline-; 8, væjotuvv Gjøre kraftløs, 1, famo-; 2, navca 3, appe-; 4,
vuoime-; 5, særra-; , væga-; 7, væjo; 8, almetuttet.

Sv. 1, famotebme; 2, kargetebir 3, njuoees; 4, face; 5, sille, silak;
væjotebme. 1, Famotovet; 2, vej Famotuttet.

Kraftløst, adv. 1, famo-; navca-; 3, appe-; 4, vuoime-; særra-; 6,
væga-; 7, væjotæbm. 8, vættala^at.

Kraftløshed, s. 1, famo-; navca-; 3, appe-; 4, vuoime-; væjo-; 6,
særra-; 7, væga-; 8, ; metesvuot; 9, vættovuot; vættalf vuot.

Kraftmaaler, s. famomitl

dægje.

Krage, s. 1, garanas; 2, vuor:; 3, vuorčes; 4, vuocčak.

Sv. 1, vuorca; 2, vuoraces; 3, ker

Kram, adj. kram Sne, njac muota.

Sv. 1, tuper; 2, klompatak; njacos muota.

Kram, s. smavva galvok.

Sv. smav osaseh.

Kramhandel, s. smavvagavpji drive Kramhandel, smavvagaVi joratet,
adnet.

Krampe, s. ruokke.

Sv. kruokke.

Krampe, s. 1, vien, viedna; >: gæsatak, suonagæsatak; 3, hettisæd ,
Krampen trækker Senene samnu > hettisædne gæssa suonaid.

Sv. 1, vædnem, vædna; 2, aci, acicenædne, acičehene, aciče suor)
tuorela; suodnakæsat; acičen tuoi-lem, tuoreldak; 3,
hacisædne.Kramsfugl 367 Krigscrfarcn

Kramsfugl, s. rastas; gædgge-•astas.

Krans, s. jorbas, binde, flette Kranse, jorbasid cadnat, dakkat; 2,
•ieges. Sv. rig-ges.

Kranse, v. I, jorbasid-, 2, rig-raid ala bigjat. Krasle, v. se rasle.
Krat, s. \, ladnja; 2, lagis," læ-;is; 3, skierre; skierek ere lavere
nd lagicak, og voxe paa Fjeldene. Sv. 1, lanje; 2, lækima, lækisma.
Kratskov, s. skierestak. Krav, s. i, mafsamuš; 2, gaiba-us, adlgde
Naturens Krav, aimo aibadusaid jægadet. Krave, s. l,cæbat; cævve;
cæp-at; 2, den laadne Krave om Renens lals, gæses; 3, Bjældekraven,
rie-ages: divgariesages. Sy Krave paa, icbatattet.

Sv. 1, oca; »2, kok; 3, kraka, il Kraveben, s. cævvedafte. Kravle, v.
se krybe, i Kreatur, s. 1, oabme, hun havde ike Tid, hun var hos
Kreaturene, asstam, omi lut læi; 2, sivet; 3, reatur. Rig paa
Kreaturer, oabniai. Sv. 1, klittur; slittur; 2,juttus; 3, reatur.

Krebsgang, s. gaa Krebsgang, laqas mannat.

i Kreds, s. jorbadak, sidde i en 'reds, jorbadakkan čokkat; træde d af
Kredsen, jorbadagast erit man-it; slaa en Kreds, jorbadaga dak-it;
lægge Stene i en Kreds, gedgid rbadakkan bigjat; 2, siddende i en
'reds, obbe lokkai, ofti njuni, ofti •lgi čokkamen; 3, joavkko, englad,
nnler Kreds, illolas, ervokes joavk-) j 4, rajadak, han virker i den mi
anviste Kreds, barggamen son ! dam sunji mærreduvvum raja-

dagast; 5, juokko. Jordens Kreds, obba ædnam.

Sv. 1, jorbot; 2, kedkit jorbotesi piejet. Obboædnam.

Kre dsformig, adj. jorbolas. Jorbola3gat; 2, oblokkai. Jorbolas-^uot.

Kredslob, s. i, birramannam; 2, -jottem, Blodets Kredslob, varai
birramannam, -jottem; Begivenhedernes, Aarenes Kredslob, dappatusai,
jagi mannam, jottem, birramannam, -jottem.

Kr id, s. Sv. klit.

Krig, s. se Krog.

Krig, s. 1, soatte, er der Krig? lægo soade? gaa i Krig, soaltai
mannat; 2, vaidno, han forte Krige, vai-noid doaimati, ani. Fille have
sin Krig frem, 1, jecas dato mield aig-got dakkat; 2, naggar læt; 3,
lioav-restægje læt.

Sv. i, sota;. 2, toro.

Krige, v. 1, soattat; 2, vainodet.

Sv. 1, sotetet; 2, torot.

Krigen, s. i, soattam; 2, vaino-dæbme.

Kriger, s. 1, soatte; 2, soattc-olmai; 3, vaidnoolmai.

Sv. sotaolma.

Krig els k ende, adj. soattai vai-mel.

Kriger aand, s. soattevuoiq.

Krigersk, adj. \, soattai; 2, vaid-nui. i, soattaivuot; 2, vaidnuivuot.

Krigerstand, s. soatteolbma virgge, dille.

Krigforende, adj. 1, soatte; 2, vainodægje, de krig forende Stater, dak
soatte, vainodægje valddegoddek.

Krigsaar, s. soattejakke.

Krigsar tikkel, s. soattelakka.

Krigsbrug, s, soattevierro.

Kr igse r fa ren, adj. soattaioapcs. Soattaioappesvuot.Krigserklæring
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Krigserklæring, s. soattesadne.

Krigsfolk, s. 1, soatteolbmuk; 2, soatlevækka.

Sv. 1, toro fuova; 2, -olmah.

Krigshær, s. soattevæk.

Krigskonst, s. soattedietto.

Krigskyndig, adj. se krigser-faren.

Krigslysten, adj. soattaivainiel.

Krigsmagt, s. soatlevægak.

Krigsomkostninger, s. soatte-golatusak.

Krigsstyr, s. soatteværro.

Krigstjeneste, s. soattebalvva-lus.

Kr i g s tugt, s. soattebagadus.

Kr i g s ur oli g hed, s. soatteraf-lietesvuot.

Kril, s. en Sort Fisk, sambukel; dombokkal.

Krille, v. sagrçedet.

Krillen, s. sagqedæbnie.

Kringlet, adj. bodnjai. Bodnjai-vuot.

Kring sætte, v. birrabigjat.

Krinkelgang, s. moalkkegæidno.

Kristelig, adj. kristala-I. Krista-la^^at. Kristalasvuot.

Sv. kristegas; kristelas.

Kristen, s. kristalas.

Kristendom, s. kristalasvuot.

Kro sig, v. se bryste sig.

Krog, s. loavkko. jeg sad i en Krog, loavkost cokkajim.

Krog, s. 1, Fiskekrog, vuog, en Krotj, som slipper og som holder fast
(Fisken), gacatakis ja bisotakis vuog; 2, roakke; 3, en Krog af Træ, i
hvilken Gryden hænger, fagge; Stangen, hurtasak; Stokken, hvorpaa
Stangen hviler, bolko; 4, Krog i Skjæringen, vuokko; 5, moalkke,
(Hugt), Slaa Krog i, roakket.

Sv. 1, vuog; 2, kruokke ; 3, kouko; 4, inolke; 5, svikke.

Kroget, adj. 1, med Fnderi

op, gavvar; en kroget Næse, ga^ varis njudne; 2, Midlen op, gavrn

3, kroget indad, skoabme; skoaliw goalme; 4, roankke; roankkai; ,
roanccai, et Træ med krogede Gren roancas inuorra; 6, moalkke; 7, mol
kai. Gaa kroget, 1, gavrrat, gavi ratallat; 2, roankotallat; 3, lijakks

4, guoggarassi va33et. Være krog, gavvardet. Jilive kroget, 1, gavv;
raslet; 2, gavrragetj 3, gavrranel

4, roankkot, Fingeren blev krog suormme roankoi. Gjöre kroget, ga
varattet; 2, moalkagattet.

Sv. 1, inolkai, molkeg; molkok; t kavak; 3, krouco, roucok; 4, kaiv
takes; 5, krognot; 6, kremkot; j nitter; 8, nerc, nercquolle, om j Sort
Fisk. Blive kror/et, 1, molki 2, kavat; 3, kaivet, kaivot; 4, kr vaket.
Krovokattet, Alderen yy Mennesket kroget, vuoresvuot kr-vokatta
almaceb. Krognæset, ko me-, 2, krouconjuonak. Krogrygg i cogi)ok.

Kroget, adv. 1, gavvarassi; ga!-reld, gavret; 2, guoggot; 3, gavr-dest;
4, roankkot, jeg gaar kro,) naar jet/ er gammel og svag, roan • kot
va3am go boares ja hæjos læ;

5, moalkkot. Egenskaben al va't kroget, 1, gavvarvuot; 2, roankk-vuot;
3, moalkkaivuot.

Krone, s. 1, kruonno; 2, gie, Træernes Krone og Stamme, muo i giera ja
inada; du naar ikke op i Kronen, ik don ole gierragi.

Sv. kron.

Krone, v. kruonnot.

Sv. kronet.

Krop, s. I, rumas; 2, hæg, .1 vil k jøbe Brød orj Fin til min gai e
Krop, laibe ja vine oasstet ais11 boarcs hæggasain; tage til Fant, hi
iKrop
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som findes paa Kroppen, panttan valddet, mi hægga duokken læ; 3, 3,
roppe, jeg fik ikke skgde paa Kroppen, ikkuns Hovedet var blot-let, im
oa^Jom roppai baččat, dusse oaivve læi ravas; 4, firfødded Dyrs Urop,
runggo; 5, en flaad hel Krop, Torold; 6, f laad Krop uden Hoved, Uale
og Fødder, rit, ritta; en halv Urop, rittabælle.

Sv. 1, rubine; 2, pol; 3, en flaad Krop, korrot; 4, ei af'liovdgr
ihjel-I-evet Dgrs Krop, skira. Kr ud, s. rut. Sv. rut; krut; rukt.
Krukke, s. lairrelitte. , Sv. lairelitte. Krum, adj. l,nioalkke; 2,
boag-e, en krum Fod, boagge juolgge; , gobmar; 4, snarkkai; 5, gavvar;
», njaf^e, et krumt Sværd, njaf^e, ;avvares miekke; 7, snirkke, krum
agover, en krum Næse, snirkke judne.

Krumt, adv. i, molkkiit; 2, boag-;et; 3, njakkot, man maa gaa krum ud,
færtte njakkot sisa va33et; 4, oggorassi; 5, gobmolassi. Krumhed, s. 1,
moalkkevuot;

boaggevuot; 3, gobmarvuot; 4, avvarvuot; 5, njaf^evuot; 6,
snark-aivuot; 7, snirkkevuot. Krumme, v. 1, moalkkagattet, i an
krummede Byygen, inoalkka-,ratti cielge; 2, njagadet, krum Haanden!
njagad giettad! njagagattet, ilderdommen gjør krum, boares-uotta
njagagatta. Krumme sig, 1, ijakkalet; 2, mokkastet, Elven krum-<\er sig
der, dædno mokkast dobbe;

gobmardallat; 4, snirkkagattet. brummes, blive krum, 1, moalk-aget; 2,
snirkkat; snirkkaget; 3, jakkanet.

Sv. 1, kavotet; 2, sojatet.

Norsk-lappisk Ordboi/.

Krumning, s. bogge.

Krumpen, adj. ronggum.

Sv. krognot.

Kr g, adj. goargodægje. Goargo-dam lakkai. Goargodæbme.

Kryb, s. 1, smavvadivrik, -divra-cak; 2, madocak.

Krybbe, s. 1, šivetborramlitte.

Sv. krubbo.

Krybe, v. l,bækkét, et krybende Barn, bække manna; bægaüet; 2,
njoammot; 3, gogardet, man kryber, naar man bruger Ilænderne som
Fødder, gogard go olmus giedaid adna juolggen; 4, bærttot; 5, cagqat,
Bæven knjber ind i sin Ilule, rievan öagqa biejos sisa; krybe ind
igjennem et Vindue, under Bordet. lasa raige mield, bævde vuollai
cagrjat; 6, krybe for nogen, gærjedet gæ-sagen.

Sv. 1, piæket; 2, guoggertet; 3, njaket, njakelet; 4, nuiojeset.

Kryben, s. 1, bækkem, bæga-sæbme; 2, njoammom; 3, gogardæbme;

4, bærttom; 5, cagqam; 6, gærje-dæbme.

Kry der, s. l,ruottasak; 2, dalkas.

Sv. talkes.

Krydre, v. 1, salttit; 2, njalgodet; 3, suottasen dakkat.

Sv. 1, talkesi tivot; 2, njalgotet; 3, saltiri sækotet, mastet.

Krydr en, s. 1, salttim; 2, njal-godæbme; 3, suottasendakkam.

Krykke, s. muorra, gaa ved Hjælp af Krykker, muorai vægast va33et.

Krympe, v. 1, duppit; 2, juoib-modet; 3, snarddodet; 4, snarkodet;

5, snarkšuttet. Krympe, krympe sig sammen, 1, duoppašuvvat; 2,jad-nat,
en ny Klædning krymper sammen, kryber ind, odda bivtes jadna; janadet,
naar Klædet vædes kn/ber

24Krympe
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det ind, go ladde gastad de janad coakkai; 3,juoibmot; 4, snarddot; 5,
snorranet, naar en vasket Strømpe tørres krymper den, go bassaluvvum
sokko goikka de snorran, coakkai manna; snorranaddat, krympe sig som en
Ord, snorranaddat nuftgo matto; 6, snarkkot; 7, snarksuvvat; 8, krympe
sig ved al gjøre noget, luonddo, dato bagjel maidegen dakkat; illa
dato-stuvvat. Krympet, juoibmel; juobmai.

Sv. tuopet. 1, tuoppanet; 2, torrenet; 3, snarkenet; 4, skorčot.
Tuopok.

Krympen, Krympning, s. duop-pe. Juoibme.

Kryste, v. carvvit; carvvot.

Sv. 1. čabret; 2, tæpcet-

Kry sten, s. carvvim; carvvom.

Krystal, s. kristal.

Sv. kristal.

Kræ, s. šivet.

Kræft, s. Sv. 1, turrem taut; 2, turratak; 3, stenks; 4, jabmao^e.

Ixræk, s. kræke, v. se Kryb, krybe.

Kræ klin g, Krækkebær, s. cuob-majas.

Kræmmer, s. smavvagavpaSægje.

Krænge, v. allet; allotet; 2, gob-manisgoattet.

Sv. 1, raggetet; 2, kobmanet.

Kræng en, s. allem; alotæbme.

Krænke, v. 1, billedet; billestet; 2, æppegudniettet; 3, bavcagattet,
det krænkede ham at vide sig overseet, dat bavcagatti su gudnedovddo
diettet ječas bagjelgeččujuvvum.

Sv. 1, peistet; 2, spiejet.

Krænkelse, s. 1, billedæbme; billestæbme; 2, æppegudniettem; 3,
bavcagattem. Bavcagæbme.

Kræsen, adj. hirskolaš. Hirsko-la^at. Hirskolašvuot.

Sv. valljek; valljevainok.

Kræve, v. 1, gaibedet; 2, ravl* kat; 3, mavsatet, o: kræve sin Bi
taling, de kræve hverandre, mavsi taddek guim guoimestes.

Sv. 1, rauket; 2, kraksot.

Kr æv en, s. 1, gaibedæbme; ' ravkkam; 3, mavsatæbme.

Krøbling, s. 1, rambbe; raml beolmus; 2, lattovajeg.

Sv. 1, fabmales; 2, krumkes.

Krølle, s. 1, macce; macasla 2, mærkastak; 3, bargaldak,0'/'««»-e.1

Sv. parkaltak.

Krølle, v. 1, maccot; macastc 2, mærkastet. Krølle sig, 1, davrr; naar
Skindet, Nævren brænder, i krøller det sig, go nakke, bæs buolla de
davrra coakkai; naar 1 skekjedelen begynder at kotje, 111 krølle
Fiskene sig, go guollegædi duolddagoatta de davrrek guolek; 1
davrranet; davrraget; 3, smorr Krøllet, smarme, krøllet, kruset Hm
smarme vuovtak. Som har krøl Haar, smarme vuovtasas.

Sv. cuolmek vuopt.

Krøllen, s. 1, maccom; mac! stæbme. 1, davrram; 2, davrranæbm
davrragæbme; 3, smorram.

Krønike, s. sagak.

Kube, s. goatte.

Sv. kote.

Kue, v. vuollai naggit.

Kuen, s. vuollai naggim.

Kugle, s. luodda.

Sv. luod.

Kul, s. cidn. Brænde Kul, üi naluttet, brænde Træer til Kt muoraid
čidnaluttet. Brændes • Kul, čidnaluvvat.

Sv. cad, brænde Kul, caddait pc det.

Kulbrænder, Kulsvier, s. ci> nalutte.

Kulde, s. 1, bolas, Kulden bræ11 u 1 d c
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der Ansigtet, bolačak balttuk muo-<Joid; de Reisende file Kulde,
mat-kalagak bolacid 03311; 2, coasskem, Kulden vedbliver, čoaskemak
bis— stek; 3, ruvaš, der er stræng Kulde langs Elven, ruvas dædno
raige; 4, Talbma, Fiskene har lagt ude i Kullen, orroni læk galbma sist
guolek; j, galbmavuot, galmasvuot, der er Kulde- i mit Hjerte,
galmasvuot læ nuo vaimost; 5, vaššo, vaššuivuot. Sætte til med Kulde,
bolastet.

Sv. 1, öoskem; 2, ruosse, pruosse; 3, paiko; 4, jæla, Hovedet lider af
Kulde, jæla mana oivai, 5, vačo; 'acat; 6, Kulde om Vaaren, quolte.

Kuldkaste, v. 1, jorralattet; 2, Jušsadet, kuldkaste et Testamente,
estament duššadet. Sv. 1, slagget; 2, vuolos casket. Kuldkastning, s.
1, jorralat-em; 2, dussadæbme.

Kuldseile, v. gobmanet (borja-tedin). Gobmotet.

Kuldseiling, s. gobmanæbme. iobmotæbme.

Kuldskjær, adj. 1, galmiš, Fodlerne ere kuldskjære, juolgek læk [almiS;
2, goliš; 3, oarqes; oarnjes; larqolas. Blive kuldskjær, oarnnjot.
ijore Kuldskjær, oarnnjodet. Kul dsl aa, v. coasskot. Kule, s.
bottanæbme. Sv. 1, cokle, en Kule i Fanden, okle kallosn; 2. jesk.
Kule, s. se Hule. Kule, v. bieggat, biegodet. Sv. piægget. Kuling, s.
bieg. Kullet, kuldet, adj. 1, jolle; 2, ;oalla, goallo, kullede Rener,
goallo occuk; 3, nulppo; 4, en kullet Ren, ulppo.

Kulsort, adj. 1, spirtte; 2, aibas appad; 3, cadacappad.

Kulsvier, s. 1, éidnalutte; 2, ßinaid boaldde. Sv. eaddapoldeje. Kumme,
s. litte. Kumme/i, s. se Karve. Kummer, s. moras, som ved Ild Guldet,
saa ved Kummer proves Mennesket, nuftgo dola boft golle, nuftai inorras
boft gæccaluvvu olmus. Sv. surgo.

Kummer f ri, adj. morastæbme; morrastaga.

Kummer ful d, adj. 1, morastæ-gje; 2, moras-, et kummer fuldt Liv,
morasællem; leve et kummerfuldt Liv, morraSest ællet. Morrašest.
Morašvuot.

Kummerlig, adj. 1, darbasæffie:

2, hægjo, ec kummerligt Udkomme, hæjos aiggai boattein.

Kummerligen, adv. 1, hæjos lakkai; 2, illa aiggai boattam lakkai;

3, vaive čada. i, Darbašvuot; 2, hæ-gjovuot; 3, illa aiggai
boattamvuot.

Kummer los, adj. se kummer fr i. Kun, kuns, adv. 1, dušše, han gjør det
kun af Frygt, dusše boalo ditti dam dakka; dušše fal, han bliver kun
værre deraf, dast dusse, dušse fal bahabun son sadda; 2, baic, Pigen
vilde vistnok behage ham naar han kun behagede hende, burist nieidda
sunji dokkisi go baic son dokkiši sunji;

3, bus, gid du kun havde givet mig det! vare lifcik bus munji äddam!

4, bussai. Sv. satta.

Kund, adj. se kundbar. Kundbar, adj. 1, dovdos, det er en kundbar Sag,
dat dovdos ašse læ; 2, diettelas, diedolas, etkundbart Menneske,
diedolas olmus. Sv. tetos.

Kundbart, adv. 1, dovdosct; 2, diettelasat.
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Kundbarlied, s. 1, dovdosvuot; 2, dielttelasvuot.

Kundgjøre, v. 1, diedo addet, han har ikke kundgjort ham noget, i sunji
læk addam maidegcn diedoid; 2, diedetet; 3, diettevassi addet; 4,
dovdosen, diedola^an dakkat; 5, gula te t.

Sv. 1, tetetet; 2, taidetet; 3, kulla tet.

Kundgjørelse, s. 1, diedo ad-dem; 2, diedetæbnie; 3, diettevassi addem;
4, dovdosen, diedola^an (lak-kam; 5, gulatæbme; 6, gulatus, en
Kundgjøretse uf Øvrigheden, esse-valdde gulatus.

Kundskab, s. 1, dietto, Kundskab om Tiden, aige dietto; det kommer i'A
/cc til J/cnitcjicHcs Ixundskab, i boade olbmui diettoi; det er en Mand
med mange Kundskaber, som har m. K., dat læ olmai, gæst ollo diedok
læk; søge at erhverve sig Kundskaber, barggat diedoid aldsis 0a->30t,
ojudet, fidnit; 2, diettem; 3, dovddo; 4, dovddam; 5, matto; 6, oappo,
den, som ikke har mange Kundskaber, gæst i læk ollo matto, oappo.
Indhente Kundskab, dieto-stet; dielostaddat. Som er blottet for, uden
Kundskaber, \, diedo-tæbme; 2, matotæbme. Mangel paa Kundskaber, 1,
diedotesvuot; 2, ma-tolesvuot.

Sv. 1, tetem; 2, tajetein; 3, tob-dcm; 4, matto.

Kundskabsrig, adj. 1, mattolaš; 2, oappavas. i, Mattolašvuot; 2,
oap-pavašvuot.

Kunne, v. i, mattet, jeg kan ikke bestemme Tiden, im mate mær-redet
aige; det kan velvære! matta læt! læse, det kunde jeg allerede som ha
rn, lokkat, daui jo matlim mannan; saaledes kan en gudfrygtig Mand

ikke handle, ibinelballolas olmai mate nuft dakkat; det kunde jeg hat
sagt dig, dam mon legjim mattet dur cælkket; 2, vægjet, jeg,som kan
betal gutte væjam mafsat; han kan iki høre dit Navn uden at bande di i
læk vægje du nama gullat du gi, rodkættai; at give en Spesie, det ki
man da sagtens, dat galle vægjeine læ spesig addet; 3, buftet, den, so
godt kan forlange, gutte burist bul ravkkat; Renen kan ei holde sig
vart hærgge i bivvatge buvte; da jeg kum begynde at komme mig, go æll1
buftegottim; 4, sattet, jeg kan ik løfte Haanden, im såte bajedet gie!
tam; Solen og Sneen bhender Øinen < at de ikke kunne udholde at jj
muottagak ja bæivas suddujek calni, atte æi såte darjat gæfcat; 5, nag1
det, vi kunne ikke længere hol Tjenere, æm moi šat nagad balvv : legjid
doallat; vi kunne ikke føl med Renene. æm moi nagad boet' maqest,
boccuid doarredet; 6, bal!1 der var et saadant Fok, at jeg nep kunde
gaa, daggar borg, illa ball. va33et; du kan, (faar) ikke soi du har
Hoste, ik hale nokkat, gos gak dust læk; 7, oa^ot, nu kan < lade
Folkene gaa hjem, oajjok (. luoittet olbnniid siddi vuolgget; / mig kan
han gjøre hvad han v muo ditti son 03330 dakkat maid datt Koppen kan
staa her til i Morge litte 08330 orrot ittaši; 8, en Kunne Mulighed
udtrykkes: a, ved det all tiviske lakkai, du skal ikke sætte (i
saaledes at det kan falde, ik gal) bigjat gaccam lakkai; gjøre sig sa
ledes færdig, at man kan reii rakadet ječas vuolggam lakkai; k< denne
Kiste tages'? lægo dat bombl valddam lakkai? jeg er saavidt jeg kan gaa
imellem Husene, va3iKunne
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iam lakkai viesoi gaskai Iæin; selv led liim om han kan sælge Ho, ješ
lietta Iæsgo sust vuovddem lakkai iuoinek; 9, b, ved Handlings/ormen f
locativ, det kan jeg ikke gjöre, dat læk niuo dakkamest; det kan ugen
forbyde eller hindre, i dat læk judege gielddemest daihe hætteinest; 0,
kunde maaske, kanske, daidaši, let kunde maaske hænde sig, dai-laši
heivvit.

Sv. 1, mattet; 2. pallat, man kan kke ro for Stormen, i le pallat
iæggast sokket; 3, med Vanskelig -ed kunne, statertallet, kun med
Van-helighed kan han holde Hjorden amlet, valla die statertalla coken
dnetet ælob; stattertet; 4, kan hænde, æja obbo.

Kunstig, adj. se konstig. Kurre, v. 1, umaidet, ubmat; 2, urliaidet,
Duen kurrer, duvva gur-aid.

Kurren, s. 1, umaidæbme; ub-lani; 2, gurhaidæbme. Kurv, s. fæddelitte.
Faa, give \urven, galbbenake oa^ot, addet. Sv. veddekare; 2, kerkem.
Han k Kurven, i^gi jotte, ijji cakam; i im kæino; galbe seipin potij
galbe— ake.

Kusk, s. l,vuogje; 2, gæsetægje. Sv. vuojetia. Kvast, s. se Dusk.

\

Kveise, s. Mak i Fisk, gavd-njarages.

Kvække, v. som Frøer, Sv. pul-kestet.

Kvæste, v. se saare.

Kylling, s. vuonccačivg.

Sv. vuencančuk.

Kyndig, adj. i, oapes, kyndig tilsøs, mæramannami oapes; 2, mat— tolaš.
Blive kyndig, 1, oappasmet; 2, oappat. Gjøre kyndig, 1, oap-pasmattet;
2, oapatet; 3, mattatet.

Sv. 1, oppes; 2, mattanje, han er kyndig i det Arbeide, mattanje le tan
pargoi; mattak; 3, taides. Op-pasniovet. Oppasnialtet.

Kyndigen, adv. 1, oappaset; 2, mattolaJlat.

Kyndighed, s. 1, oapesruot; 2, lnattolasvuot; 3, oappamvuot.

Kyn ding, s. 1, oapes; 2, (lovdos.

Sv. oppes.

Kys, s. cubma.

Sv. čulastak.

Kyse, v. balddet.

Kysk, adj butes. Butlaset. Butes-vuol. Sv. skuornes.

Kysse, v. cubmat.

Sv. 1, čulestet; 2, cubmat; 3, om Bom, cunnot, cunnet, cunnätet.

Kys sen, s. cubinam.

Kyst, s. i, riddo; 2, gadde, mær-ragadde.

Sv. kadde, sævakadde.

Laadden, adj. l,gulggi; 2, sitti.

Gulggivuot; 2, sittivuot.

Sv. quolgai, quolgek. Blive laad-

1, pouhlot; 2, porkot. Ina g, s. 1, lokke; 2, gofcas. Sv. 1, kopcas; 2,
lokke. Lægge aag paa, lokkotet. Laan, s. 1, luoikkem; 2, lonnim.

Tillaans, i,loijas; 2, luoikasen, tage tillaans, lonas, luoikasen
valddet; 3, luoikkelassi.

Sv. i, laina, lainan valddet; 2, lona. 1, lonas; 2, luoikas.

Laane, v. luoikatet, han laante en Ren af mig, luoikati must hærge;
luoikkalet, laan mig denne Uge Bøger,

                                  L ...
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iam lakkai viesoi gaskai Iæin; selv led liim om han kan sælge Ho, ješ
lietta Iæsgo sust vuovddem lakkai iuoinek; 9, b, ved Handlings/ormen f
locativ, det kan jeg ikke gjöre, dat læk niuo dakkamest; det kan ugen
forbyde eller hindre, i dat læk judege gielddemest daihe hætteinest; 0,
kunde maaske, kanske, daidaši, let kunde maaske hænde sig, dai-laši
heivvit.

Sv. 1, mattet; 2. pallat, man kan kke ro for Stormen, i le pallat
iæggast sokket; 3, med Vanskelig -ed kunne, statertallet, kun med
Van-helighed kan han holde Hjorden amlet, valla die statertalla coken
dnetet ælob; stattertet; 4, kan hænde, æja obbo.

Kunstig, adj. se konstig. Kurre, v. 1, umaidet, ubmat; 2, urliaidet,
Duen kurrer, duvva gur-aid.

Kurren, s. 1, umaidæbme; ub-lani; 2, gurhaidæbme. Kurv, s. fæddelitte.
Faa, give \urven, galbbenake oa^ot, addet. Sv. veddekare; 2, kerkem.
Han k Kurven, i^gi jotte, ijji cakam; i im kæino; galbe seipin potij
galbe— ake.

Kusk, s. l,vuogje; 2, gæsetægje. Sv. vuojetia. Kvast, s. se Dusk.

\

Kveise, s. Mak i Fisk, gavd-njarages.

Kvække, v. som Frøer, Sv. pul-kestet.

Kvæste, v. se saare.

Kylling, s. vuonccačivg.

Sv. vuencančuk.

Kyndig, adj. i, oapes, kyndig tilsøs, mæramannami oapes; 2, mat— tolaš.
Blive kyndig, 1, oappasmet; 2, oappat. Gjøre kyndig, 1, oap-pasmattet;
2, oapatet; 3, mattatet.

Sv. 1, oppes; 2, mattanje, han er kyndig i det Arbeide, mattanje le tan
pargoi; mattak; 3, taides. Op-pasniovet. Oppasnialtet.

Kyndigen, adv. 1, oappaset; 2, mattolaJlat.

Kyndighed, s. 1, oapesruot; 2, lnattolasvuot; 3, oappamvuot.

Kyn ding, s. 1, oapes; 2, (lovdos.

Sv. oppes.

Kys, s. cubma.

Sv. čulastak.

Kyse, v. balddet.

Kysk, adj butes. Butlaset. Butes-vuol. Sv. skuornes.

Kysse, v. cubmat.

Sv. 1, čulestet; 2, cubmat; 3, om Bom, cunnot, cunnet, cunnätet.

Kys sen, s. cubinam.

Kyst, s. i, riddo; 2, gadde, mær-ragadde.

Sv. kadde, sævakadde.

Laadden, adj. l,gulggi; 2, sitti.

Gulggivuot; 2, sittivuot.

Sv. quolgai, quolgek. Blive laad-

1, pouhlot; 2, porkot. Ina g, s. 1, lokke; 2, gofcas. Sv. 1, kopcas; 2,
lokke. Lægge aag paa, lokkotet. Laan, s. 1, luoikkem; 2, lonnim.

Tillaans, i,loijas; 2, luoikasen, tage tillaans, lonas, luoikasen
valddet; 3, luoikkelassi.

Sv. i, laina, lainan valddet; 2, lona. 1, lonas; 2, luoikas.

Laane, v. luoikatet, han laante en Ren af mig, luoikati must hærge;
luoikkalet, laan mig denne Uge Bøger,Laane
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jeg glemle at lage med, luoikkalifcik munji girjid dam vako,
vajaldattim mielddam valddet. Laane selv, lonuit. Begjære at laane,
luoikatallat, naar lian havde anmodet om at laane, skulde jeg have
laant ham for en kort Tid, go lifci luoikataddam de lifcim oanekas
boddi luoikkam. Laant, luoikas, laante Ixlæder har jeg paa mig, luoikas
biftasak muo bagjelist lækj en laant Bog, luoikas girje. Luoikasvuot.

Sv. 1, luitet; 2, lonet; 3, kalket. Luoikas.

L a an en, s. 1, luoikatæbme; 2, lonnim. Luoikatallam.

Laantager, s. 1, lonnijægje; 2, luoikasen, lonas valdde.

Laar, e. 1, noras; 3, coarbbætle.

Sv. 1, čorvepele; 2, ruokše; 3, ruoit. Den indre Del af Laaret,
sisnjoš, sisnjošruoit.

La as, s. i, lok; 2, Trælaas foran en Dør, smartte.

Sv. lase.

Laase, v. se læse.

La at, s. se Lgd.

Lab, s. rabma.

Sv. rabme.

Labe, v. cuokkat, Hundene labe, bædnagak čukkek.

Laben, s. euokkam.

Lad, adj. 1, laikke; Gud har intet lovet den Lade, Ibmel i læk laikkai
maidegen loppedam; 2, suddi. Blive, være lad, laikkot. Gjøre lad,
laikkodet. Lægge sig paa Ladsiden, lade sig, laikostaddat.

Sv. laike" Laikot. Laikastallet.

Lad, adv. laikket. 1, laikkevuot; 2, laikkudak.

Lade, s. aitte.

Sv. lado.

Lade, v. Sv. 1, laddet, et uladt Gevær, laddetis bisso; 2, lædet.

L tidning, s. ladasvuotta, Ba den kantrede for Ladningens Skyl.

ladasvuoda gæccen gobmani vanas.

Sv. laddem.

Lade, v, 1, lade vel, ilde t noget, buorren, balihan lokkat maid gen;
2, lade ringe om, uccaset; i lade haant, spodsk om, higjedet, b kedet.

Lade, v. 1, lade som, lattit, h lod som han vilde, skjønt han ih vilde,
latti dego dattomen lifči, jc-joge i dattom; 2, addistallat; 3, ja
godallat; 4, dakkat dego, han ladersi. intet var skeet, som han intet
ved, s dakka dego i mikkege læm dapp • tuvvum, dego aibas diedemættom
1; 5, orrot, han lader til at være \ flink Arbeider, son orro, atte do
; maias duogjar læ; det lader til hi har faaet andre Tanker, dat 0i;i
dego ærra jurddagid son læ 08330^ Vinteren lader til at blive stræi,
orro gussto dego dalvve garas aig i šaddat; 6, heivvit, det lader il,
godt, bahhast, burist bæivve; 7, ha s adnet, liabme læt, del lader til
Bey, arvvehabme læ.

Sv. 1, heivatet, han lod som hi vilde hjælpe, heivati vekketet; ,
takket, han lader som han ikke hör , ikke seer mig, i mo kullen, vuO r
nen takka.

Laden, s. 1, lattim; 2, addist • lam; 3, dakkam; 4, jærgodallam;,
orrom; 6, heivvim.

Lade, v. 1, guoddet, gjøre 1 lade, dakkat ja guoddet; du lodef' dig
eller tabte, don guddik daihe h • pik; han lod Døi 'en aaben efter ,
uvsa ravas gudi; han tør ikke It nogen blive uskrevet, i duosta gut
-det ovtage calekættai; jeg lod S c den igjen, guddim, guddijim ger; 2,
addet, du lod mig vide, ad'Lade
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nunji diettet; du skal ikke lade dig Irage, forføre, ik galga addet
ječčad •æsatallam vuollai, fillijuvvut; naar iud lader os leve, go
Ibmel adda diet; lad nu Børnene være! adde al manaid orrot! man maa
lade am den Ære han fortjener, olmuš prtte addet sunji dam gudne, maid
on ansas; jeg lod ham mærke at 'g vidste det, addim sunji fuobmaset,
Ite dat muo diedost læi; 3, luoittet, an lod mig ikke reise, i luoittam
iuo vuolgget; du skal ikke lade lundene komme ind, ik galga luoit— •t
bædnagid sisa boattet; lad disse ke dømme mig ! ale luoite daid muo
iibmit! lade noget ske, som man 'inde hindre, luoittet maidegen
dak-ajuvvut, mi hettimest læi; lade sit iv, hæggas luoittet; lade en
løs, 4oittet gudege luovosen; 4, dakkat, g lader dig vide, dagam dunji
diettet; , goččot, jeg lod ham kalde, gocčum i ravkkat; lade efi Bog
trgkke, rje goččot prenttijuvvut; Gud lader ti Sol opgaa, Ibmel gočco
bæiva-ks bagjanet; 6, lagedet, Gud har det skrive, Ibmel læ lagedam
čal-juvvut; 7, asstat, jeg forstaar ikke, il tolke! im gula, asta
tulkkut! 8, ftet, lad Seilet være! divte borjas! ftelet, lad det nu for
det første 'ro lidt! diftel vuost oanekassi! 9, 'de af hæittet, se
ophøre; 10, ud-ijkkes ved Imperativ, lader os nu ta! vuolggop dal! lad
ham beholde 't i Fred, adnus son omides raf hest! d saa være! lekkus
nuft! lad se i ikke er bange, cajet, atte ik la; 11, ved suffixiv
Verbalformer ia -tet, -tattet, jeg kan ikke lade <j arbeide for
Ingenting, im mate i dušse ditti bargatet; Gud lader 'Ansigt Igse over
dig! Ibmel cuov-

gatifci muodoides du bagjel! Gud lader Stjernerne og sin Sol opijaa
over Menneskene, nastides ja bæi-vases bagjanatta Ibmel olbniui bagjel;

12, lade ikke, ale, lad disse ikke dømme mig! ellusek dak muo
dubmijekku!

13, Handlingsformen i loeat. easus, hint lader sig ikke gjøre, men
delte lader sig gjøre, dot i læk dakkamest, dat galle læ dakkamest; 14,
derom lader sig meget sige, dam birra, dago dafhost ollo læi, lifči
cælkket; 15, lade sig sige, jægadet; gullat; 16, lade sig noget behage,
duttat inasa-gen; 17, det maatte jeg lade (indrømme) ham, dam ferttim
sunji mie-detet, luoittet.

Sv. 1, quodet; 2, pajet; 3, tiptetj gjøre og lade, takket ja tiptet; 4,
me-tetet; 5, lappet.

Laden, s. 1, guoddein, Gjøren og Laden, dakkam ja guoddem; 2, addem; 3,
luoittem; 4, dakkam; 5, gočcom; 6, lagedæbme; 7, asstam; 8, diftem; 9,
Laden af hæittem.

Lader, s. 1, mænnodamlakke; 2, -vuokke, 3, lat.

Ladstok, s. laten.

Lag, s. 1, gærdde; 2, lakke, træffe det rette Lag, dam rievtes lage
dæi-vedet; 3, guovllo, hvorpaa Lag ligger Byen? gude guvllui læ sid? 4,
muddo, det er snart ved det Lag, at han skulde komme, forg dat læ dam
muddost aige go galgai boattet; 6, ved dette Lag (ved denne Tid), dam
boddo aige; dain boddoin; 7, tillags, miela mield, aldrig kan jeg gjøre
dig tillags, im goassegen mate du miela mield dakkat, du miela dævddet.

Sv. 1, kærde; 2, lanja; Jordlag, ædnam lanja; 3, vuorv.

Lag, s. 1, hæjak; 2, jugalmas, holde Lag, jugalmasa, hæjaid adnet.376
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Sv. jukkelvas.

La(/c, s. saltcacce.

Sv. saltecace.

Lafjen, s. oaddadaklidne.

Sv. jævaline.

Lagvis, adv. Sv. vuorvi vuorvi.

Lake, s. njakka.

Sv. njaka.

/,a k k e, v. lakkanet, lakkanisgoattet, det lakker mod Aftenen,
lakkaniš-goatla ækkcd bællai; det lakker saa smaat imod hans Livs Ende,
su ællem loap suolggai lakkanæmen læ.

Lakken, s. lakkanæbme.

Lam, s. labes; Gimmerlam, nji-rjales labes; et Lam født om Vinteren,,
dalvek.

Sv. 1, libbe; labbas.

Lum, adj. 1, rniiibbe; 2, galnas.

1, rambbet; 2, galnaset. 1, ramb-bevuot; 2, galnasvuot.

Sv. 1, fabinales; 2, lames.

Lamme, f/jore lam, v. 1, ramb-bodet; 2, galnatet; 3, fainotuttet,
Skrækken lammede hvert Lem paa mi g, ballo faniotutti must juokke
latto. Lammes, blive lam, i, rambbot; 2, galnnat; 3, famotuvvut.

Lammen, s. 1, rambbodæbme;

2, galnatæbme; 3, famotuttem. 1, rambboin; 2, galnnam; 3, famotubme.

Lammeskind, s. labbaskat.

Lampe, s. goallo. Stangen, hvorpaa Lampen hænger, hoalg.

Sv. 1, Iampo; 2, cuoukes.

Land, s. 1, ædnam; det faste Land, nannam; nanna ædnam; det forjættede
Land, loppeduvvuin ædnam; 2, gadde, Baaden flyder ikke til Landet, i
govdo vanas gaddai; ro, seile nærmere til Landet, sukkat, borjastet
gaddeli; den flyder ikke nærmere Landet, i sat æmbo govdo gaddelid;
lidt nærmere Landet, uccanaš gad-

dela|§i. Tillands, 1, ædnam mie en Beise tillands, didnam mield matkl
2, gadde mield. Længere fra Lan davveli, davvelist, Baaden ligg længere
ifra Landet, davvelist or vanas. Paalands Vind, gadde i. manna, læ
bieg; fralands Vir. gaddest, gadde guovlost boatta bit,

Sv. 1, ædnam, det faste Lat, cargædnam; 2, elme; 3, kadde, m-mere
Landet, kaddebukt. Nærme j Land, kaddanet. Bringe nærm)i Landet,
kaddetet.

Xandbrug, s. ædnambarggo.

Landbruger, s. ædnambarg .

Landdgr, s. ædnamspiri.

Lande, v. laddit.

Sv. 1, stadfotet; 2, sælket.

Ladning, s- laddim.

Landefred, s. ralFhe ædnami,

Landejendom, s. ædnainælh

Landemærke, s. ædnamragj

Sv. ædnamraje.

Landflygtig, adj. ædnamejs vuojetuvvum, gilddujuvvum.

Landflygtighed, s. ædnarr t vuojetubme, gilddujubme.

Land farsot, s. davd, mi ædr i mietta manna.

Landgang, s. laddim; 2, gad i mannam.

Ljandingsted, s. laddimsagj«!

Landkjende, s. 1, ædnammæ-ka; 2, -dovddo.

Landkjending, s. ædnamdo'-dam.

Landkrig, s. ædnamsoatte.

Landlig, adj. ædnamlas. A-namla33at. Ædnamlasvuot.

Landliv, s. ædnamællem, La-liv og Bgliv, ædnamællem ja gavpi -ællem.

Landløber, s. 1, golgolas;1? bataradde.Landløber 377
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Sv. i, kolkarves; kolkerv, kolker; , patur.

Landmaaler, s. ædnammitte-ægje.

Landmaaling, s. ædnammitte-æbine.

Landmagt, s. ædnamvæk. Landmand, s. 1, dallobuogje5 , ædnaindallolas.

Landr eise, s. 1, ædnam-; 2, addematkke.

Landryg, s. ædnatnsælgge. Sv. kor.

landsfader, s. ædnamacce. Landsfaderlig, adj. ædnam-ččalaš.

Landsforræder, s. 1, ædnam-ætte; 2, -bættolas. Landsforræderi, s.
l,ædnam-ættem; 2, -bættolasvuot. Landsforvise, v. 1, ædnamest rit
gocčot; 2, ædnam gæstegen gield-et.

Landsforvisning, s. l', ædna-lest erit gocčom.

Landskat, Landskgld, s. ædnam-aerro.

Landsmand, s. oft ædnam olmus, an er min Landsmand, son muo dnam olmus
læ.

Landsmandsk ab, s. 1, oft æd-ami riegadæbme; 2, oft ædnamest oattem.

Landstigning, s. 1,, gaddai lannam; 2, -lavkkim. Sv. kaddaikorem.

Landstrimmel, s. imellem to 'ger, gildagas. Sv. bol.

Landstryg er, s. se Landlaber. Landsætte, v. 1, gaddai bigjat, vidsætte
Reisende, matkala^aid gad-ai bigjat; 2, cokkotet, O: Fartøjer, vidsætte
et Skib, en Raad for at

overvintre, cokkotet skip, vadnas dalve orromlakkai.

Landsætninq, Landsættelse, s. 1, gaddai bigjam; 2, cokkotæbme.

La n dsø, s. jaure.

L and tunge, s. njarg.

Sv. njarg.

Landveis, adv. 1, gådde-, 2, ædnam mield.

Landvind, s. gaddebieg.

Lang, adj. gukka, gukke, en lang Tid, et langt Stykke, gukke gask,
herfra vilde det ikke være langt at hente, i dast lifci gukke viejfat;
en lang Tale, gukkis sardne; et langt Jtlenneske, gukkis olmus; 2,
vides, han gjør ingen lang Reise, i dat daga vides matke; 3, siddui, o:
lang af Krop, om Dyr, det er en lang Ren, siddui læ dat hærgge. Nogen,
noget, som er lang, langt, gukkak, det er et dygtigt langt Menneske, de
læ šiega gukkak. Aarlang, dagelang, jagi, beivi mietta. Saa lang som,
gukkosaš, den skal være saa lang som denne, dat galgga dam gukkosaš
læt. I længste Lag anser jeg din Pels at være, gukkadagast gaddam dam
bæsk. Anse at være lang, for lang, gukkaset, jeg finder Tiden lang,
aige gukkašain; han begyndte at finde Talen lang, guk-kašišgodi sarne;
gukkasavset. Blive lang, længere, 1, gukkot, fra den Tid Dagen bliver
længere, længes, dam rajast go bæivve gukkogoatta; gukkolet, bæivek
gukkulek; 2, guk-kanet, Dagen bliver lidt længere, bæivve gukkanasta-,
2, viddanet; vid-dasmet. Gjöre lang, længere, 1, gukkodet; 2, videdetj
viddasmattet.

Sv. kukkes, kukkok; saa lang man er, kukke kassak; 2, lang og smal,

kildno, en lang Fyr, kildno pece; 3,

*La il g
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alt for lang, svaipe. Kukkahet. Være, synes at være lang, skalkahet,
Søen synes lang, jaura skalkaha. Kukkot; kukkanet. Kukketet.

Langt, adv. gukket, din Ilaand rækker lærgere, du giet gukkebuid olla;
han bor tidt længere fra mig, son must gukkebust assa; de ere flyttede
en Mil længere hen, oft bæd-negullam gukkebu^i si læk sirddam; gukkas,
et enligt Menneske kommer ikke langt, oftaskas olmus i bæsa gukkas; det
saaes langt, gukkas dat oidnujuvui; gukken, det saaes (at være) langt
henne, oidnujuvui gukken; vi have vore Renbyer langt fra hverandre,
gukkalagai læ modnusid; 2, viddaset, han var kommet langt i sit
Arbeide, viddaset son læi audda-nam bargos ala; 3, sagga, han er langt
klogere, sagga jiermalabbo son læ."

Sv. 1, kukke, kukket; jeg er længere borte end du, kukkebesne leb mon
ko todn; kukkas; kukken.

Langagtig, adj. gukkalagas.

Langbenet, adj. Sv. rois.

Langdrag, adv. trække noget i Langdrag, 1, vippadet; 2, markedet. Gaa,
geraade, komme i Langdrag, i, vippat; 2, maqqanet.

Lange, s. laggo.

Lange, v. 1, ollat; 2, addet.

La ny fredag, s. gukkisbærjadak.

Sv. kukkespærjedag.

Lang haaret, adj. gukkisvuof-tasaš.

Langmodig, adj. gukkagierdavaš. Gukkagierdava^lat. Gukkagierdavaš-vuot.

Sv. kukkeskierdies.

Lang r eise, s. gukkamatkke.

Lang r eisende, s. gukkamatkke-olmu.3.

Langs, adv. i, mietta, Blodet fl langs Veien, rate mietta golgai varr

2, gurra, gorra, ro langs Land sukkat gadde gurra; lægge Træer jævnt
langs med Væggen, sæine goi borddet muoraid dassalagai coi,

3, gukkiidakki, læg ikke tvært oi • Kanterne, men langs med Kanten ,
ale liija doarras ravdi, mutto gukk dakki ravdi; paa tværs og paa Ian ,
doarras ja mietta, gukkudakki; ( mield; 5, raige, han gik langs ml.
Fjeldet, jeg langs med Elven, i i manai duoddar mield ja mon dædi
raige.

Sv. 1, metan, metast; 2, plakk.

Langskibs, adv. skipa mietta.

Langsom, adj. 1, agjai, et Mi-neske er hurtigere, ei andel lai sommere,
nubbe olmuš gærgadah læ, nubbe ajcbbu; agjadakis; 2, hil ; hiljan, han
er langsom, men ikke i slet Arbeider, hiljan mutto i navcel duogyar; 3,
mætkes; 4, oarcai, /i er langsom af sig, oacas olmus !jj 5, suolgas; 6,
siltui. Anse forla-som, 1, hiljašet; 2, oaccašet; 3, gi,-kašet, je(j
synes den Læsning er r langsom,gukkasam dam lokkam. Bi ° langsom,
langsommere, 1, hilljot; , mætkkot. Gjöre langsom, langsi {+-+} ntere,
v. i, hiljodet, et saad t Føre qjör Reisen langsom, dag r sivvo hiljod
niatke; 2, metkudet, di e Ren i/jorde min Reise langsom, i \ hærgek
metkudcgje muo matke. j

Sv. 1, astos; astuk; 2, tuom ; 3, suoimak, langsom til Vrede, su -mak
morai; en langsom (flydeti ) Elv, suoimak jok. Blive langso, astonet.

Lang somt, adv. 1, hilljet, la -somt og tydeligt, hilljet ja cuogjel ;
2, gukket, gukka, tale langsomnuj>Langsomt
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iljebut, gukkebust liallat; 3, suolggai, uolgasi, kommer tien Gamle
frem? a naar kan gaar langsomt, goasstago oares olniai? goassta go
suolgasi lanna; 4, mædkket. Komme lang-omt a f sted, navrrat,
Reidemanden eiser langsomt, raidolas navrra; omme langsomt nærmere og
nær-Iere, fjerne sig hengere og længere ort, lagabuid lagabuid navrrat,
ol-olid olgolid navrrat; navratet, gjöre oget langsomt, naar man neppe
gider rj ikke gjor det efter förste Opforring, navratet, go illa višsa
ja oft occoinest i daga.

Langsomhed, s. 1, agjaivuot; jjadakisvuot; 2, hilljanvuot; 3,
oac-iiivuot; 4, šietto. Langsommelig, adj. 1, gukka; , rievgas.

Langstrakt, adj. njanggot. Langtfra, adv. gukken, han stod lingtfra
mig, gukken inuo lut éuogoi. Sv. kukket.

Langsgnet, adj. 1, calinis, guk-ts calmiš; 2, gukkas oaidne. 1,
tlmisvuot; 2, gukkas oaidnemvuot. Langvarig, adj. 1, gukkalas, i
Kastevind er ikke aflang farig-'d, suoppebieg i læk gukkalas; 2,
ikkabistavas; 3, rievgas, en langing Reise, rievgas inatkke; A, hvor
ngvarig'l goässas? hvor langvarigt dette Arbeide? goassaš barggo it læ?

Sv. kukkes, kukkes orroje. Langvarigen, adv. 1, gukka-33atJ 2,
gukkabistava|3at; 3, riev-Siset.

Langvarighed, s. 1, gukkalas-lOt; 2, gukkabistavašvuot; 3, riev-«vuot.

Langveis, adv, langveis Folk, ilk, som ere komne langveis fra, ikke
gask olbmuk.

Lap, Laplænder, s. Sabine, Sab-melaš; en russisk Lap, skoalt.

Sv. Sabme; sabmelaš.

Lap, s. 1, duoqas; 2, daidne; 3, divvonas; 4, skafta, en Aarelap, airro
skafta.

Sv. 1, tuor]es; 2, tivos; 3, vuoive; 4, Lap paa en Raad, paito.

Lapland, Lapmarken, s. same-ædnam.

Sv. sameædnam.

Lappe, v. duogqat, lappe en Klædning, biftas duogqat; 2, daina-det, lap
nu paa min Raad, den er ikke brugelig forend den bliver lappet
(flikket) paa, dainad dal muo vadnas, i anet auddal go daineduvvu; 3,
njallot, lappe Skindpelsen, muodda njallot.

Sv. 1, tuogqet; 2, paitojattet, lappe en Raad, vadnaseb paitojattet; 3,
njallot.

Lappen, Lapning, s. 1, duog-rjam; 2, dainadæbme; 3, njallom.

Lapperi, s. 1, doabargavnek; 2, dušševuot.

Sv. tosse.

Trappi sk, adj. sabmelaS. Tale lappisk (Finsk), samastet, han talede
lappisk med mig, samastaddai muin.

Sv. sabmelaš.

Larm, s. slabma.

Sv. 1, staime; 2, stuibme; 3, ruoja.

Larme, v. 1, slabmat, Hundene begyndte at larme, bædnagak slab-magotte;
slamaidet; 2, bavkket, hvad larmer du her efter? maid don dast bavkak?

Sv. 1, stuibinet; 2, standet. En, som larmer, standar.

Larmen, s. 1, slabmam; slamai-dæbnie; 2, bavkkem.

Las, s. se Lees.

Lase, s. raissko, en Lase, somLase
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neppe hænger sammen, raissko, mi illa ovtast bisso.

Sv. \, slimpo; 2, slibro.

Lase f, adj. 1, linccai; 2, raissko, du fryser i dette lasede Telt, don
goalok dam raisskogoadest. Raiskold. Raisskovuot.

Last, s. laittos.

Sv. laito.

Last, s. i, noadde; 2, guorbine; 3, farbme.

Sv. 1, node; 2, maisa.

Lastdyr, s. fjievrro.

Sv. 1, kesanje; 2, quoddeje.

Laste, v. 1, noade-, 2, guorme-

3, farme bigjat.

Sv. nodotet. Lastet, ladas, pas paa at Baaden ikke bliver formeqet
lastet, katte abma vadnas ila ladas gadda.

I, a s te, v. laittet, jeg kan ikke rose, heller ikke laste, im såte
ra-niedet, imgelailtet; dette Mel er ikke at laste, i dat læk laittem
jafTo. Tilbøjelig til at laste, i, lailtalas; 2, laitar, laiteje.
Lailtalasvuot.

Sv. \, laitet; 2, skablot; skablet. Lastet, laitak.

Lasten, s. laittem.

Lastefuld, adj. 1, suddolaš; 2, suddo, et lastefuldt Liv, suddolas,
suddo ællem. Suddolajgat. 1, sud-dolašvuot; 2, suddovuot.

Lastværdig, adj. laitetatte, han fandt intet lastværdigt, i gavdnam
inaidegen laitetatte. Laitetattamvuot.

Sv. 1, laitak; 2, laitetakes.

Latter, s. i, gavnas; 2, bogu-stak, have sin Næste til Latter, guoi-mes
bogustakkan adnet; 3, gabmen;

4, Skoggerlatter, skæikas. Geraade, briste i Latter, bokkuset. Bringe i
Latter, bokkusattet, med mine Spiig bragte jeg ham i Latter, leikidam
guiin su bokkusattiin.

Sv. 1, fuorke; 2, pokos, jeg havde

nær ikke baret mig for Latter, p

kosit massa pestib; 2, čaim. Pokos.

Latterlig, adj. boagostatte.

Sv. fuorkes; fuorkok.

Lattermild, adj. 1, boagostak , 2, gavnasægjai. Boagostakkaset.
Bc-gostakisvuot.

Laugrettesmand, Sv. lautoli.

Lav, s. lappo.

Sv. 1, lappo, slappo; 2, jeuj. Æf Lav, lappostet.

La v, adj. i, vuollegas, Stemn t er lav, jedn læ vuollegas; låve,
la-liggende Jorde, vuollegis ædnami; Broderen er lidt lavere, velj læ
vi -legabuš; 2, cæikke, der er ikke me t Vand i Elven, der er lavt Van
i denne Uge, i læk ollo cacce dædm , cæikke cacce læ dam vakost; 3,It
Vand (i Ilavet,) fiervvačacce; , med låve Kanter, njædde; 4, r
-datæbme, Baaden, Botten er / , vanas, ebbir læ njædde, ravdatæb ,
vuollegas; 5, lialbbe,o: om Priser,, heivvimættom, det var en lav Adfa
dat læi heivvimættom mædno. Gj e lav, lavere, vuolledet; 2, lijædo- ,
jetj har qjort min Baad lav, da 7 byggede den, njædodam læm vadn -am
dagadedin; 3, halbedet. B e lav, lavere, 1, vuollanet; 2, lialb it.

Sv. 1, vuollekes; vuolekaš; 2, nji), 0111 Eartøi, Et lavtliggende S<
vuollatak. Vuoletet. Vuollanet.

Lavt, adv. 1, vuollegaJlat;!, halbbet.

Lavhed, s. 1, vuollegašvuot cæikkevuot; 3, njæddevuot; 4, r-datesvuot;
5, halbbevuot; 6, heii-mættomvuot.

Lavbordet, adj. njædde. Nji-devuot.

Sv. i, c03cs; 2,-njare.

Låve, s. bruges som adv. i, ve, rajost, ragjoi; 2, sajest, saj i-Låve
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Bringe, sætte Have, ragjat, har han iu bragt Alting Have? lægo dal buok
•agjam, sagjasis bigjam? der er intet [omniet ud af Låve, i mikkege læk
iajestes, rajostes boattam.

Lave, v. 1, lagedet; 2, låve Mad, nallastallat; mallasid vuosšat; 3,
låve 'il Barsel, mana vuosstai læt; 4, leivvit, det lavede sig ikke
saaledes, heivvim nuft; 5, det laver sig til mdt Feir, nævre dalke
dakkat, gaik-iot aiggo; 6, ragjat. - Sv. i, reidet; 2, karvet; 3,
laget; I, tivot.

Laven, s. l,lagedæbme; 2, ragjam.

Lavland, s. vuollegis ædnam.

Lavliggende, adj. vuollegaš.

Lax, s. \, luossa; 2, lodnje, o: iaar Laxen slaar stille; Hanlax,
foaigem; Hunlax, duovve; flækket Lax, lafčeguolle.

Sv. luos-

Laxebug, s. coavgjeguolle.

Laxegarn, s. luosak.

Lax ere, v. lucčat.

Laxeren, s. luccam.

Laxehgtte, s. luofte.

Laxkiste, s. 1, bornna; 2, njal.

Laxørred, s. dabmok.

Sv. 1, tabmok; 2, viejek.

Le, s. se L,ja.

Le, v. 1, boagoStet, le til, ad dig, lunji boagostet; du ler af Barnet,
hvorledes det bærer sit) ad, don boa-»ostak dam mana, moft dat mænnod;
J, gaimenastet, hvad ler du af? maid jaimenastak? 3, caibmat, Børnene
'e af det, caimmek manak dam; 4, lavrašet; 5, skæikket, o: skoggerle.
Bringe til at le, 1, boagostattet; 2, Dokkusattet.

Sv. 1, pokostet; 2,caimet; 3, teipet.

Leen, s. 1, boagostæbme; 2, gai-nenastem; 3, caibmem; 4, navra-iæbme;
5, skæikkem.

Lectie, s. 1, logos; 2, lokkamuš.

Sv. 1, lokkotes; 2, lokkomas; 3, lokkemnarre.

Led, s. 1, buolv, o; Slægt sled-, buolvadak; de forbudne Led i
Ægteskab, dak gilddujuvvum naitus buol-vak; 2, ladas, Smerte foles i
Ledet, bavcas laddasist dovddu; Armen gik af Led, gietta væltai
laddasist; Led for Led, Iaddasi laddasi. Gaa af Led, æskkalet, æskkalet
laddasist, Haanden gik af Led paa mig, must æskkali gietta, æskkali
laddasist; æska-luvvat. Bringe af Led, æskkalattet. Skjære, hugge Led
for Led, skille Ledene fra hverandre, ladastet. Som ere i tredie Led
beslægtede, golman buolvasas fulkicak.

Sv. 1, puolv; 2, maddo; 3, lattas; 3, lece. Æskalet. 1, lattestet; 2,
lecestet.

Led, s. se Lukkelse.

Led, s. (Retning, Kant) 1, Iaiddo;

2, gæidno; 3, guovllo, vend det paa den anden Led, jorggal nubbe
guvllui.

Sv. 1, laido; 2, kæinot; 3, mannos.

Led, adj. 1, faste; 2, ruojos; 3, dolkas, være led og kjed af det, dam
fastaset ja dolkkat dast. Blive led, fasstot; 2, ruojosmet. Gjøre led,
1, fastodet; 2, ruojosmattet.

Sv. vastes.

Led, adv. 1, faste; 2, ruojoset;

3, dolkaset. 1, Fastesvuot; 2, ruo-josvuot; 3, dolkasvuot.

Lede, s. i, fastasæbme; 2, laitas-vuot.

Sv. \, vastahem; 2, suttern. 1,suttet; 2, vassatovet, vaššatet.

Lede, v. occat, vil du lede op min Alder i Kirkebogen? aigokgo occat
muo boaresvuoda girko girjest? ocatet, jeg leder efter hvad jeg har
tabt, ocatam maid læm inassim.

Sv. ocet.Leden
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Leden, s. occam; ocatæbme.

Lede, v. 1, Iaiddit, lede et Barn ved Haanden, mana Iaiddit gieda boft;
jeg kan ikke lede ham til det Gode, im mate Iaiddit su buorrevutti; 2,
va3etet; 3, doalvvot; 4, lede et Arbeide, bargo doarjot; 5, oapestet.
Som lader sig lede, laidas, etMenneske, en Hest, som lader sig lede,
laidas olnnis, hævos; det Barn lader sig noget villigere lede,
laidasabbuš læ dat manna. Laidasvuot.

Sv. 1, laidet; 2, tolvot; 3, virdetet.

Leden, Ledning, s. 1, laiddiin; 2, va3etem; 3, doalvvom;4, doarjom; 5,
oapestæbine.

Leder, s. 1, laiddijægje; 2, oape-stægje, han var min Ungdoms Lærer og
Leder, son læi muo nuorra-vuoda oapatægje ja oapestægje; 3, va3etægje;
4, doalvvo.

Ledemod, s. latto.

Sv. 1, lattas; 2, ruoive.

Ledes ved, v. 1, laiiastuvvat; 2, fastašet. Sv. 1, suttet; 2,
vasuatovet.

Ledestjerne, s.oapestain nasste.

Ledetraad, s. oapestæbme.

Ledig, adj. 1,joavdelas, et ledigt Menneske, joavdelas olmušj naar
Embedet, Jlnset bliver ledigt, go amat, viesso sadda joavdelassan; 2,
asstel, O: fri for Forretninger; 3, bargo-; 4, fidnotæbnie, løse og
ledige Folk, joavdelas (luovos) ja bargo-, fidnotes olbmuk; 5, guoros,
0: som intet har at bære, en løs og ledig Fodgjænger, luovos ja guoros
va33e.

Sv. 1, astos; 2, pargotebme; 3, naar det bliver ledigt, kosse saje
šadda. Blive ledig, astet.

Ledi gen, adv. 1, joavdelassat; 2, astelet; 3, guoroset.

Ledighed, s. l,joavdelasvuot; 2, assto •, asstam; asstelvuot; 3,
barggo-, 4, fidnotesvuot, 5, guorosvuot.

Sv. asto.

Lediggang, s. 1, joavddo; joavdelussam; joavdelastem. Tilbrin Tiden i
Lediggang, joavdeluss« joavdelastet.

Lediggjænger, s. joavdeluss joavdelaste.

Lejlsage, v. 1, oapestet; 2, mi detet; 3, guoibmen mannat; 4, cuo vot.

Sv. 1, oppestet; 2, metetet; i covot.

Ledsagelse, Ledsat/ning, s. oapestæbme; 2, miedetæbme; 3, guoi men
inannain; 4, cuovvom.

Ledsager, s. 1, oapestægje; I1 miedetægje; 3, guoibme; 4, skipp naar vi
faa Gud til Ledsager, j Ibmel skipparen, guoibmen oa^op

Sv. queibme.

Ledsagerinde, s. se Ledsag<

Ledtog, s. særvve, være i Li tog med nogen, gudege særvest la gudege
særve guoibme læt.

Lefle, v. sierrat.

I^eflen, s. sierram.

Leg, s. goddo, o: Fiskenes,

Sv. 1, kodo; 2, kabbol, Fors. til Leg.

Leg, s. dukkur, holde for Li dukkuren adnet; dukkuras.

Sv. 1, tokor; 2, stok.

I-ege, v. goddet, om Fisk.

Sv. kočfet; samle sig til Leges det, 1, njæket; 2, velfot, om Fug

Legen, s. goddem.

Lege, v. 1, dukkurat, dukkura dat; 2, sierrat; 3, læikaset; læikast
lege med Faren, hedin læikaset. Si gjerne leger, 1, dukkurakis; 2, gir
del; 3, virkkui; 4, skindus. 1, du kurakisvuot; 2, girddelvuot; 3, vir
kuivuot; 4, skindusvuot.

Sv. 1, tokortet; 2, stoket.

Legen, s. i, dukkuræbme; duL c g c il
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uraddam; 2, sierram; 3, læikasæbme; eikastæbme. Leqekam m e r at, s. 1,
dukkuram-uoibme; 2, -skippar. Legem, Legeme, s. 1, rumaš, aar de,
dødelige Legemer, garra, unolas rubmašak; en sund Sjæl i t sundt
Legeme, diervas siello dier-as rubmasest; ethvert Legeme betaar af
Dele, juokke rubmasesl læk asek; 2, roppe, jeg fik ikke skyde aa det
hele Leqeme, kuns Hovedet ar bart, iin oa^foin roppai baččet, ušše
oaivve læi ravas. Som har et , egerne, rumaslaš. Rumaslasvuot. 'om er
uden Legeme, som har intet ,egerne, rumastæbme. Sv. l,rubme, rubmaha;
2, pol, bol; V pollestak, polloslak, O: Legemet idtil Hofterne.

Legemlig, adj. rumašlas, legem-ije Væsener, rumašlaš sivnadusak.
umašla^at. Rumaslasvuot. Sv. rubmelaš; rubmalas. Legemias, adj.
rumastæbme. iunaštesvuot.

Legemsbræk, L,egemsbrøst, S. ibmasvikke.

Legemsbygning, Legemsdan-?lse, s. rubmasrakadus. Legems færdighed, s.
rubmas-taimalasvuot.

Legemsstgrke, s. rubmasgicvr-lotta.

Legemsstørrelse, s. roppe, ter sin Legemsstørrelse og Alder m han gaa i
Skolen, roppes ja jes mield skul muddost læ; lian ir ikke
Legemsstørrelse nok til at 5 i læk sukkam roppest. Legemsvæxt, s. i,
roppe; 2, bmašsaddo.

Legemsøvelse, s. rubmašhar-i;us.

Lei, adj. se kjedsommelig.

Leje, s. \, sagje; orromsagjc; oaddem-, vælham sagje; rede sit Leje,
rakadet, laccet aldsis oaddem, vælham sajes; 2, livvo-, 3,
livvadam-sagje; 4, huitto, o: Flodleje, det dgbe Flodleje, Ciegrjalis
jokhuitlo.

Sv. 1, laco; 2, odem-, 3, vælla-hemsaje; 4, livvasaje, o: Dyrenes.

Leje, s. 1, balkka, sidde for en høi (Hus-) Leje, stuorra Cviesso)
balka addet; 2, laiggo, faa i (Ilus-) Jjeje en Spesie, spesig oa^ot
(vieso) laigost; 3, vuovrro.

Sv. palka.

Leje, v. 1, balkatet; 2, Iuoikatet; 3, laigotet; 4, vuovrotet. Begjære
at leje, balkatallat. Lejet, luoikas, lejede Klæder, Huse, luoikas
biftasak, viesok. Luoikasvuot.

Sv. palket. Luoikas, luoikas kote. Luoikasvuot.

Lejen, s. 1, balkatæbme; 2, lai— gotæbme; 3, vuovrotæbme.

Lejer, s. 1, balkatægje; 2, luoi-katægje; 3, laigotægje; 4,
vuovro-tægje.

Lej er maal, s. furusæbme.

Sv. fuoravuot.

Lejesvend, s. balkkaolmus.

Sv. palkaalmaš.

Leilighed, s. 1, dille, du benytter flere Mærker for at faa Lei-lighed
til at stjæle, æmbo mærkaid anak vai dille oa^ok suoladet; min
Leilighed er ikke dertil, muo dille i luoite; dillalašvuotta; 2, assto,
asstel-vuot; 3, slumppeolmus, sende et Brev med Leilighed, girje
slumppeolmu boft bigjat; 4, gæidno, der aabner sig ingen Leilighed for
mig, gæidno i munji ravastuvu.

Sv. 1, tilje; 2, tarbme; 3, sættok aike; 4, assto.

Leilighedstaler, s. dappatu-said sarnedægje.Leiligheds vis
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Leilighedsvis, adj. 1, slumpe lakkai; 2, dappatusa boft.

Sv. 1, soitemest; 2, edelest.

Leir, s. 1, goadek, slaa Leir, godid dakkat; 2, godi silljo. Slaa Leir,
1, goattet; 2, lavvit.

Sv, 1, kotek; 2, værka, værkem.

Leire, sig, v. 1, godid dakkat, Hæren leirede sig ved Floden,
soat-tevægak godid dakke dædno gaddai;

2, čokkanet, Folkene leirede sig i Græsset, olbmuk čokkanegje rasi ala;

3, orostet.

Sv. 1, værkot; 2, orrob takket.

Leiren, s. 1, godid dakkam; 2, cokkanæbme; 3, orostæbme.

Lem, s. 1, latto, han kan ikke røre det Lem, i buvte lattos likkatet;
et Lem af Menigheden, latto særv-vegoddest; 2, Lemmerne ifra Hoften af,
ruoid; 3, hvert enkelt Lem af et dødt Legeme, ruovvje. Adskille Lem for
Lem, 1, ruvvjet; 2, boddi-det ruvviji mield.

Sv. 1, lattas; 2, rueive.

Lemfældig, adj. 1, gæppad; 2, sæstevas, en lemfældig Dom, Straf,
geppis, sæstevas duobmo, rangaštus.

Sv. kæppes.

Lemfældigen, adv. l,gæppadet; 2, sæstevaggat. Behandle lemfældigen, 1,
duoceadallat; 2, giellakastet.

Lemfældighed, s. 1, gæppad-vuot; 2, sæstevasvuot.

Lemlæste, v. 1, sorbmit; 2, lat— tovagjagen dakkat; 3, labmalassi
cabmet.

Lemlæstet, adj. 1, lattovajeg; 2, labmalassi eabmujuvvum.
Latto-vajegvuot.

Sv. 1, lattasatta; 2, fabmalas.

Lempe, s. 1, varogasvuot; 2, med Lempe, šiedost; 3, astost; 4, gjöre
noget med Lempe, vara čada mai-degen dakkat.

Lempe, v. 1, heivitet, lempe a ene efter det andet, heivitet nub nubbe
mield; 2, miela mield dakk mænnodet. Søge at lempe, hen taddat, lempe
sin Tale efter 1 hørernes Fatteevne, sames heivit heivitaddat
guldalegji fiedo mield.

Sv. sættetet; miælen inete sættet

Lempen, Lempning, s. hei' tæbme.

Lempelig, adj. 1, logje; 2, hill paa en lempelig Maade, lojes, hil
lakkai.

Lempeligen, adv. 1, logjetj , hilljet. 1, logjevuot; 2, hiljanvu.

Lemster, adj. boaggai. Bl.• lemster, boatkoduvvat, jeg er ble! lemster,
jeg formaar neppe at <j i førend jeg er blevet mgg igj, boatkoduvvim,
illa göastam va31 auddal go lašmeduvam; boatkodudc, jeg blev lemster
efter Ganijen, bo -koduddim va33emest. Gjöre lemsI, boatkoduttet.

Lemsterhed, s. 1, boaggaivu ; 2, boatkodubme.

Lemæn, s. goddesapan.

Ler, s. lairra. Blive til l', lairrot.

Sv. laire. Bestrgge med 1 lairet.

Let, adj. 1, alkke, o: ikke v skelig, den Støtte er ikke saa lei't
reise op, dat ba33e i læk nuft al e ceggitj den Sag er let, dat ašse £
alkke; 2, gæppad, gæppas, o: i e tung, han bliver da let til at jh de
gæppas šadda mannat; Sygdi-men er nu lettere, gæppadabbo S dal davd;
han er nu let om Hjelp gæppad læ dal vaibmo sust; 3, vi -gas, 0: lige
til, det er let at fors h vuoigas, alkke læ arvedet. Anse <r let, 1,
alkašet; 2, gæppaset.

Sv. 1, alke; 2, keppes, keppeLet
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, keives, lettere eml Fjær, keive-nb tolkest. Let, adv. 1, alkket; 2,
gæppadet, i havde alle Sygdommen, men let, uokak læimek dam davdast,
mutto æppadet; gæppaset; 3, vuoigaset. Lethed, s. 1, alkkevuot; 2,
gæp-advuot; gæppasvuot; 3, vuoigasvuot. Lelbe væbnet, adj.
gæppadvær-)tuvvum.

Letfærdig, adj. 1, sivoteslagan; , heivvimættom.

Sv. skekeslakas; skekeslakasas. Letfærdigen, adv. 1, sivotes-ikkai; 2,
heivvimættoset. Letfærdighed, s. i, sivotes-kkaivuot; 2,
heivvimættomvuot. Letsindig, adj. gæppadlun-ulas; 2, gæppadoaivvalas,
han synes l være letsindig, gæppadoaivvalaj-an orro; 3, doattal-; 4,
fuolakættai. Sv. keppessignek.

Letsindigen, adv. 1, appar sppadet, han tager den Sag lel-ndigen, dam
asse son valdda, adna )par gæppadet, gæppaden: 2, gæp-adlundula^at; 3,
gæppadoaivva-'33at; 4, doattalkættes-, 5, fuola-Ettes lakkai.

Letsindighed, s. gæppadvuot, in er letsindig og ond, sust læ gæp-ldvuot
ja bahhavuot; 2, gæppad-onddovuot; 3, doattalkættaivuot; 4,
olakættaivuot.

Lette, v. gjøre let, lettere, 1, eppedet, lette ens Sorger og Nød,
eppedet olbmu morrašid ja hæde; gæppasmattet; 3, bajedet, den Sten, an
ei kan lette, maa man lade tye, gædgge, mi i læk bajedatte, jedæmest,
færtte orrot. Lettes, ive let, lettere, i, gæppanet; 2, teppasmet.

Sv. keppetet. Keppanet. Lettelse, Letten, s. 1, gæppe-
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dæbme; 2, gæppasmattem. 1, gæp-panæbme; 2, gæppastnæbnie.

Letteligen, adv. 1, alkket; 2, gæppadlakkai; 3, forg.

Sv. 1, alket; 2, soik; 3, keppes-laka.

Lettroende, adj. 1, jakkis; 2, appar jakkolaš. 1, jakkišvuot; 2,
jakkolasvuot.

Sv. i, jakvær; 2, jakkokes.

Ijeve, v. ællet, lever han endnu? lægo ain ællemen? dersom vi skulde
leve, jos moi elisædne; Gud ved hvorledes man skat kunne leve, Ibmel
dietta moft ellujuvvut galgga; være levende død, ælededines jo jabmam
læt; om Sommeren lever jeg brav en kort Tid, men naar Græsset begynder
at visne, da visner ogsaa jeg og kan neppe sige jeg lever, gæseg ælain
oanekassi, mutto go rasse goln-nagoatta mon maida golnam, im de dalle
væje ællet; Kongen leve! ellus gonagas diervvanl saalænge jeg lever
skal det ikke ske, muo ælededinam i dat galga šaddat; leve saa
nogenledes, ælaset; 2, l æggast læt, Tvillingerne kom ikke levende til
Fer-den, jumicak æva boattain heggi; 3, lade leve, æletet, Gud lade os
fremdeles leve Igkkelige, Ibmel ain æle-tifči diervvan. Noget at leve
af, 1, ællamus; ællatus, Fisken er del, man har at leve af, guolle læ
ælla-tussan. Som lever længe, agalaš, en Skabning lever meget længere
end en anden, nubbe sivnadus sagga agalabbo læ go nubbe. Egenskaben at
leve længe, agalašvuot. Som ikke lever længe, agetæbme, Børn, som ikke
leve leve længe, begynde tid-Ugen at le, agetes manak arrad
boa-gostišgottek. Agetesvuot.

Sy. 1, viesot, de leve af Søen, jaure cagge si viesoh; 2, elet, jeiet;

25Leve

386

Levnetsmiddel

3, leve fattigt, lemastet; 4, cakket, om Syt/e, han lever endnu, cakka
anje. Lade leve, viesotet. Som vil leve, blive i Live, 1, viesojassa;
2, eiernes.

Leven, s. ællem.

Levende, adj. 1, ælle, en levende Tro, Sjæl, ælle ossko, siello;
levende Forestillinger, Følelser, Skabninger, Sprog, ælle jurddagak,
dovdok, gie-lak, sivnadusak; Gud er ikke de Dødes Gud, men de Levendes
Gud, Ibmel i læk jabme olbmui, mutto ælle olbmui Ibmel; 2, ellis, han
er meget levende, sagga ellis son læ; 3, hæggaias, uden en levende
Skabnings Hjælp, hæggaias væketaga; alt Levende, buok hæggalajak, buok
mi ælla; alle Luftens levende Skabninger, buok aimo hæggala'ak. Blive
levende, i, ællat, da Gud blæste Aande i Adam blev han levende, go
Ibmel vuoiqa bossoli Adami de ællai; 2, ællanet; 3, ællasket. Gjøre
levende, 1, ællatet;

2, ællanattet; 3, ællaskattet.

Sv. I, viesoje; 2, jeleje; 3, hæggaias. 1, viesojet; 2, elajet;
jelajet;

3, jelasket. Jelaskattet.

Leveaar, s. ællemjakke.

Levealder, s. akke, naar Gud

maatte give Levealder, go Ibmel age addaši! en lang Levealder, gukkis
akke.

Levebrød, s. laibbe, hjælpe en til et godt Levebrød, guoimes væk-ketet
šiega laibbai.

Levedag, s. ællembæivve.

Levefrist, s. ællemboddo.

Leve klogskab, gævatusjierbme.

Levelgst, s. ællemhalidus.

Levemaade, s. 1, ællemvuokke, han haringenLevevemaade,\ mikkege
ællemvugid sust læk; 2, ællemgærdde.

Sv. 1, viesom-; 2, jelemvnokke.

Leveorden, s. I, ællemlakk 2, -vuokke.

Lever, s. vuoivas; Lever og Kri kebær tilsammen, miest. Tillav koge
Lever og Krækebær, mæssti

Sv. I, ribbre; 2, muekse; 3, Bio lever, kiælom male.

Levere, v. addet, jeg levere ham Brevet i hans egen Hand, a dim sunji
girje su ječas gitti.

Levering, s. addem.

Leveregel, s. ællemnjuolgadi

Lev er s g g, adj. 1, vuoivasi buocce; 2, han er leversyg, vuoiva vikke
sust læ.

Lever syge, s. vuoivasvikke.

Levetid, s. 1, akke, jeg har væ,' syg tnin hele Levetid, gæcos akk læm
buoccam; 2, ælled; 3, ællemaigj.

Levetraad, s. se Levetid.

Levevei, s. ællemgæidno.

Levne, v. 1, bacatet, Ilden I-nede Intet, dolla i bacatam maideg; 2,
guoddet; 3, addet, han levin; mig ingen Tid, i munji dille add;.

Sv. 1, quodet; 2, lappet.

Levnen, s. 1, bacatæbme; , guoddem; 3, addem.

Levnet, s. i, ællem, form Synder oy alt slet. Levnet, hæi t suddoid ja
buok nævres ællerr ; ællemvuot, vort indbyrdes Lem , Liv, min gaska
ællemvuottamek; -lamvuot; Taarer flyde over hi s Levnet, gadnjalak
golggek su ællf -vutti; 2, ællemgærdde; 3, gævat; 4, lagadus; 5,
ælagak.

Sv. 1, viesomlake; 2, ællemcæii.

Levnetsbeskrivelse, s. ællf -muittalus.

Levnetsløb, s. 1, ællem; ællemaigge-, 3, matkke, ællem matk'-

Sv. viesom aike.

Levnetsmiddel, s. 1, bori 2, borramus; 3, ælatus; 4, ællamiL c v il i
il g
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Levning, s. bacatas, Levninger fra Oldtiden, doluš aige bacatasak.

Sv. 1, pacetes; 2, arates, arotes.

Levre sig, v. sidnot, levret Blod, sidnom varra.

Sv. kiælot.

Li, s. vieltte.

Sv. seipo; seipoha.

Lid, s. dorvvo, slaa Lid til nogen, ilorvos gæsagen, gudege ala bigjat.

Sv. torvo.

Lide, s. 1, guovllo; 2, varrevieltte.

Lide, v. 1, dorvastet, lide paa Ens Lofter, dorvastet gudege
lop-ladusai ala; 2, doagjet, de lide alene <>aa mig, dušše munji
dogjek; doa-jjalet; 3, oskaldet.

Sv. 1, tojet; 2, čorget; 3, oskeldet.

Liden, s. 1, dorvastæbme; 2, loagjam; doagjalæbme; 3, oskal-læbme.

Lide, v. 1, mannat, Tiden lider, tigge manna; 2, lakkanet; det lider
nod Aftenen, Morgenen, ækked, dded bællai læ; 4, auddanet, ü: frem-nes,
det vil ikke rigtig lide med 4rbeidet, barggo i aigo rieft audianet.

Liden, s. 1, mannam; 2, lakka-læbme.

Lide, v. 1, gillat, lider du at indervises? gillakgo oappat? Ude )ndt,
bahaid gillat; jeg lider ingen Falskhed, iin gilla maidegen
værre-uodaid; 2, gierddet; 3, gifsašuvvat, f g lider meget, sagga
gifsasuvam; ide af Hovedpine, Søvnløshed, oaiv-ebafcasist,
nakkartesvuodast gifsa-;uvvat; 4, lide vel, buorre dille adnet, eg
ønsker dig i alt at lide vel, lige-om din Sjæl lider vel, savam dunji
uokke harrai buorre dille nuftgo du ielo dille buorre læ; en lidende
Tiltand, givse dille, lian er, befinder ig i en lidende Tilstand, givse
dil-

lest son læ; 5, oa^ot, jeg taaler ikke at lide et saadant Tab og en
saadan Skade, im gierde daggar massem ja daggar vahag oajgot; 6, lide
en, buorre iniela gæsagen adnet; 7, lide en ilde, unokas, bahha miela
gæsagen adnet; 8, lide godt, ikke godt, buorren, i buorren adnet, jeg
lider godt, ikke qodt en snadan Adfærd, daggar liiæno buorren anain, im
buorren ane; 9, være godt lidt, burist likkujuvvum læt; 10, forholde
sig lidende, (passiv), luoitten, diften, gillen jecas adnet; luoitla,
difta, gilla. Lidende, 1, buocce; 2, gifsaSurve, han saa lidende ud,
buocce, gifsa-šuvvum olbmu kabine sust læi.

Sv. 1, killet; 2, kierdet; 3, stai-partet, o: lide af Sygdom; 4, o^ot,
vahag 03301.

Liden, s. l,gillam; 2, gierddem; 3, gifsasubme.

Lidelig, adj. 1, gillatatte; 2, gillamlakkai; 3, gillamest læt; 4,
gierdetatte.

Sv. kierdetatte; kierdetakes.

L, i de Ise, s. 1, gillam; 2, gillamuš; 3, gillagvuot, naar du vil tage
den Lidelse paa dig, go dam gillagvuoda bagjelassad valdak; 4,
gierddamuš; 5, gifse; 6, gifsadus, i Lidelser var han taalmodig,
gillamusain, givsin, gifsadusain gierdavas læi.

Sv. kierdemas.

Li de 71, adj. 1, ucca, ucce, som liden reiste han fra sin Fader, uccen
aces lut vulgi; uccan, Hukommelsen er liden, uccan læ muitto; 2,
ucekas, de Træer ere ikke smaa, æi læk uccaka3ak dak muorak; uccanas,
da vore Børn vare smaa, go min rna-nak legje uccana5ak; jeg er fornøjet
med lidet, dudam uccana^i; velsignet af Gud er mit lidet meget, burist—
sivneduvvum llimelest læ muo uccanas 25«"Liden
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ollo; 2, unna, Søsteren er mindre, oabba tæ unneb; unnonas; 3, binna;
binnas, et lille bitte Stykke Skind, unnonas nakke binnas; lidt Melk,
mielkke binnas; 4, hægjo, den lille Forstand, som Gud har anfortroet og
forundt mig, liæjos jierbmc, maid Ibinel munji læ oskaldam ja suovvam;
5, bitta, eti lille Tillid, dorvvo bitta; lidt Ly, suogje bitta;
Midtsommeren er der vel lidt (en Smule') Melk, guovdaš gæse galle
mielkke bittas læ; naar du har en lille Smule Tid, go dust dille bittas
læ; 6, væhag, lidet at takke for, væhag, uccan gittamest; væhas; 7, 40
mindre end en, njællja loge oft vailodedin; 8, om et lidet, oanekas
gask; 9, forg, om et lidet saa kommer jeg, oanekas gask, forg de
boadam. sinse for liden,

1, uccašet; uccašavšet; 2, unnašet; unnašavšet; 3, hægjosel. Blive
liden, mindre, 1, uccot, Styrken og Forstanden begyndte al blive
mindre, fabmo ja jierbme uccogodi; uccanet;

2, hæjosinet; hægjoluvvat. Gjøre liden, mindre, 1, uccedet; uccanattet;
2, hæjosmattet.

Sv. 1, uce, uče; ucekas; ucekas; 2, unne; unnanaš, unnekaš; 3, sade;

4, fissek; 5, hæso, hæjo; 6, helle; 7, pinna, giv villigen det lidet du
har! vadde puorin mielain tav pinnav, mi to tuokenle! han bad om at faa
en lille Betænkningstid, rokkoli 03301 junnus ajatallam aikev; 8, en
liden Del, lidt, ucos, giv af det Lidet, du haver, vadde ucocest, mab
anah. 1, ucatet; 2, klitnahet. Ucanet. Ucetet.

Lidet, lidt, adv. 1, uccan; ucca-nas, uecana^at; 2, unnona^at; 3,
bitta, bittas; 4, væha, væhas, væhag, lidt forstandigere, væha
jiermalabbuš;

5, oanekassi, vent lidt! vuorde oane-kassi! 6, dus, den er r/aaet lidt
i

Hovedet, de læ dus oaivvai bagjanai

(dus, v. uccanaš; oanekassi;) 7, -lækl, -lækkas, suf. part; 8, med
mindt, æreb go; jos i; 9, intet mindt, i aibasrakkan; 10, som han mimt
ventede det, go dam aibas vuord. kættai, doaivokættai læi; 11, lit'
troende, uccan, hægjo, liæjos, rais oskolaš; 12, lidt efter tidt,
maqetj aga; 13, i det mindste, i mind; Lag, ucemus lage, logo mield.

Sv. 1, uccanaci; ucev; 2, unnan, unnanaci; 3, smokko; 4, jærga;«
uccanaci, liæjos, hilkes jakkoges, jal keje; 6, lidt efter lidt,
suoiinen. I

Lidenhed, s. 1, uccevuot, j blev faderløs da jer/ var liden, bi-cim
acetaga uccevuodast; uccanvt^ lidt Mad, borramuš uccanvuoda; uccudak;
2, unnavuot; unnonašvu ; 3, hægjovuot; 4, væhagvuot.

Lidenskab, s. sagga halidus.l

Lidenskabelig, adj. 1, liopjs lundulas; 2, ælsar, hui ælsar, det r et
lidenskabeligt Menneske, hui ü-šares, hoppus lundulas olmus; |(, sagga.

Lidenskabeligen, adv. l,lnl-post; 2, hui ælsaret; 3, sagga. I

Lidenskabelighed, s. 1, lupus luonddovuot; 2, sluorra æls-vuot.

Liderlig, adj. nuosske. Nuosslt. 1, nuosskevuot; 2, nuosskadak. Ble
liderlig, nuosskot. Gjøre liden, nuosskodet.

Sv. vastes viesoje.

Liflig, adj. 1, njalgis; 2, havssj. 1, njalg gaset; 2, havssket. 1,
nj-gisvuot; 2. havsskevuot.

Sv. 1, suottes; 2, hauskes.

Lig, s. 1, ru mas, jeg har Lig 't begrave, rubmas must læ havdad ;
Ligets Beklædning og Udbær il, rubmas garvotæbine ja olgus gm-\
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dem; 2, jabme, (Død,) følge Lig, jabme niiedostet.

Sv. 1, rumas; 2, jabmek. Betalingen for Lig til Præsten, 1, salopuot;
2, sælopot.

Lig, adj. 1, lagaš; 2, lakkai, en Opförsel lig denne har jeg aldrig
seet, niædno dam lakkai im goasse-gen oaidnam læk; den Mand er lig mig,
dat olmai læ muo lakkai, lagaš; 3, oftlakkai, vi ere lige i Kundskab,
oftlakkai lædne matost; 4, oftlakkasaš, lige Sysler og Tilbøjeligheder,
oftlakkai, oftlakkasas fidnok ja viggamak; han er sig selv altid lig,
oftlakkai son alelessi læ; 5, oft, 1 Spesie er lig 120 Skilling, oft
spesig oft læ 120 skilligin; være liije Vilkaar tinder-givne, oft
dillest læt; 6, oft dillalas, dillala^ak læt, oft dille sist læ; 7,
deres Udseende er ligt, oft habme sist læ; oft habmasas, oft hamalaš,
o: lig i Udseende-, 8, muodosaš.

Sv. 1, muotok, ače, edne muotok; sig selv lig, ečes muotok; muotos; 2,
akt, akta laka; 3, akta vuokok; mig lig, mo vuokok.

Ligbegjænge Ise,s. havdadæbme.

Lige, s. 1, oftlagas; 2, oft dille vuluš; oft dillalas, de ere
hinandens Lige, si læk oft dille vulu^ak, oft dil-lala^ak; Lige søge
Lige, oftlagacak, oft dillala^ak oftlagacaid,oft dillalagaid occek; 3,
lakkasas, hans Lige i Taal-modighed findes ikke, su lakkai, lakkasas
gierdavasvuoda dafhost i gav-nujuvu; det passer ikke for mig og mine
LJge, i dat hæive munji ja muo dillala^aidi, muo lakkasa^aidi; de, som
nyligen vare hans Lige, ere nu lians Overmænd, gud.ek æsk su dillalagak
legje dal su oaivebuk læk; se Adjectivet lige.

Sv. 1, aktalakas, med sine Uge, Jceslakacikum; man finder ikke hans

Lige, i eeeslakaceb kavdna; 2, muotok, jeg taler til dig og dine Lige,
tunji ja to muotokita sardnom; 3, muotos; vuokok, mo vuokok; man finder
ikke lians Uge, i muotekebs kavdna.

Lige, adj. 1, dassai, jeg hölder dit Barn aldeles lige med mine Børn,
anam du mana juramanaidam dassai; dassalagai; 2, dassasas, mig lige,
muo dassasas; ingen er hans Lige, i oftage læk su dassasas; du har
gjort dem lige med os, don læk dakkam sin min dassasa^an; 3, oft, vi
ere Uge gamle med ham, oft boares lædne suin; dele Uge med enhver af de
lo, juogadet oft mado guabbači; alle riskene ere lige, oft mado buok
guo-lek; de ere ikke lige, æi læk oft mado; de ere ligeberettigede
dertil, oft vuoiggadvuoda, famo si dasa ad-nek; oft vuoiggadvuotta,
fabmo sist dasa læ; af Uge Størrelse, Vilkaar og Beskaffenhed, oft
stuoresvuotta, dillalašvuotta ja lakkaivuot; oft dillalas, -lakkasas,
-lagas, -mattosas, -habma-saš; 4, vuoiggad, den lige Vei, vuig-gis
gæidno; 5, njuolg, njuolgad, det er lige til, dat læ njuolg, njuolgad !
hold dit Legeme lige! ane rubmasad njuolgaden! 6, jævd, fylde op
Hullerne, at det kan blive lige, roggid dævddet, vai jævd Sadda; 7,
bænt; 8, lodnjad, o: uden Bugler; 9, njuorddo, 0: ikke krøllet. Blive
lige, ligere, 1, dassasinuvvat; 2, njulgudet,* njuolg-ganet; 3,
lonjidet. Gjöre lige, ligere, 1, dassit; 2, jevddit; 3, njulggit;
njuolgganattet; 4, lodnjit; lodnjitet.

Sv. 1, jebd, todn leh takkam sijeb jæbd mijenkum; lige god, gammel,
jebd puorak, vuores; jebdasaš, jebda-lakasaš; 2, akt, det er lige
meget, akta kaikele; aktalakas; 3,-vuokok; 4, muddok, mo muddok, jebda
mud-dok; 5, njuolg, njuolga kæino; njuol-Lige
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kok muorra. Holde sig lige med, lige god med, jebdastallet. Gjöre lige,
1, njuolgetet; 2, jebdet. Være Uge, makotallet. Betale lige med lige,
mokotallet, jeg skal betale lige med lige, makotallet kalkab.

Lige-, adv. 1, itjitolg-,gaa lige! va3e njuolg! 2, vuoiggadet, 3,
vuigistaga;

4, bænt, Ixanten slaar lige op og ned, ravdde bænt cæggot læ; den Vei
forer lige til Byen, dat gæidno manna, dak luodak inannek vuigistaga,
bænt siddi; han lob lii/e over Vejen, son viegai bænt rassta rate; Uge
for Alles øine, bænt buokai caltni audast;

5, dassai, han har fyldt lige med Kanterne, læ dævddam ravdai dassai;
dassasa^at; dassalagai; 6, lige til, for, calme halgoi, jeg gik lige
til, ind paa ham, men han saa miij ikke, čalme halggoi su lusa \a33i1n,
mutto i son oaidnain muo; 7, rtjuorddot, o: ikke krøllet-, 8, guovdo;
9, lige imod, ergo vuosstai; 10, Uge imod, overfor, buot, sætte
Spigerne lige imoil, for hverandre, buottalagai spikkarid bi-gjat; 11,
oft made, de ere lige store, mange, o. s. v., oft made stuores, ædnagak
dak læ; oftlakkai, de ere lige gode, oft lakkai buorre si læk; oft
lakkasa^at, mattosa^at, o. s. v.; 12, lige i Vejen for, boadaldagast,
-dakki, boattagist, -gi; 14, lige til, indtil, ragjai, gidda ragjai,
lige til den morke Nat, gidda sevdnjis ljå ragjai; 15, aido, jeg kan
ikke saa lii/e sige det, im mate dam aido cælkket; 16, Uge i
Øjeblikket, dakkavidi; dallanaga; 17, de ere endnu lige nær, æi vela
læk lagab.

Sv. 1, njuolg; 2, puot; puottalaka; 3, kitta; 4, lige for Øinene, calme
halgoi. Gaa lige til, njuolget.

Lighed, s. 1, njuolgadvuot; 2, dassa, han fordrer Lighed med mig,

son gaibed muo dassa; dassasašvui; 3, oftlakkaivuot, oftlakkasašvuot,
T-genes Ligheder og Forskjel, o:. sivnadusai oftlakkaivuot,
oftlakkasi-vuot ja ærotus; 4, oftdillalasvuot; , oftlagašvuot; 6,
habme; 7, værdad .

Sv. 1, aktavuot; aktavuoke; , aktalakašvuot; 3, jebdlakašvuot; ,
aktamuoto; 5, muotolas; 6, vertet.

Lige, v. likkot, Uge noget, masaf 1 likkot.

IAgeartel, adj. 1, oftlagas; , oftnallalas.

Sv. jebdvuokkasaš.

L,igear lethed, s. l,oftlagasvu ; 2, oftnallalašvuot.

Ligedan, adj. 1, oftlagas; !, damlagas; damakalagaš, den arn i er
ligedan, nubbe læ dam lagas, <» makalagaš.

Sv. tanlakaš.

Lige dan, adv. 1, oftlakkai, ligaar det altid ligedan til, dast a
-lessi oftlakkai læ; 2, damakalakli.

1, oftlakkaivuot; 2, damakalakkaivii.

Ligedannet, adj. 1, oftlakii

rakaduvvum; 2, -dakkujuvvum. A-lakkaivuot.

Li ge fr em, adj. 1, njuolg, nju1-gad, den Sag er ligefrem, dat a e
njuolgad læ; 2, cielgas. l,njuolgac;

2, vuoigistaga; 3, cielgaset. l,nju-gadvuot; 2, vuoiggadvuot.

Ligefuldt, adv. almaken.

Sv. jalapin.

Ligegyldig, adj. 1,juvddo, hf-gyldiij imod sin Brud, sine Bø:,
moarsasis, manaidassis juvddo; oftbuoklagaš; Alt er mig ligegyld', buok
munji oftlagas læ; 4, oftbuor ; 5, et Menneske, der er aldeles
li'-gyldig ved hvorledes han lever, s.' e dokko ælle slumppe olmus.

Ligegyldigen, adv. 1, juvddvj 2, oftbuoklakkai; 3,
coaskeslakkai;!,Ligegyldigcn
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;æt dokko, leve liqegyldigen hen, æt dokko ællet. Behandle
ligeggl-ligen, olguštet.

Ligegyldighed, s. 1,juvddovuot; !, oftbuoklagašvuot.

Ligeledes, adv. 1, damakalakkai; !, nuft.

Ligelig, adj. 1, njuolgad; 2, .uoiggad, en ligelig Deling, rijulgis,
ruigis juokkeni; 3, oft dillalaä.

Ligeli gen, adv. 1, njuolgadet; !, vuoig; vuoigadet; 3, oft
dillalaf-;at.

Ligelighed, s. 1, oftdillalaSvuot; !, oftlakkaivuot.

Ligelg demle, adj. 1, oft ,etlige-ydende Brev med dette, oft girje
lain; 2, oftlagas; 3, aidodaggar; 4, lido nuftgo dat.

Ligemand, s. se Lige.

Sv. aktalakaš.

Ligemeget, adv. 1, oftbuok; 2, let er mig ligemeget, ovt dat niunji
lakka.

Sv. aktakaik.

Ligervis, adv. l,daniaka lakkai; !, nuftgo.

Liges, v. se forliges.

Ligesaa, adv. 1, dam-, damaka-akkai; 2, nuft, aido nuft, lianerlige-laa
trængende som Broderen, son æ aido nuft darbasægje go velj;
lige-laavist som, nuft duodai go; 3, dam nåde, den ene fik ligesaa
meget som len anden, nubbe oa^oi dam made •{0 nubbe.

Sv. nau ai; naute ai.

Lige saa g o dt, -vel, adv. nuft turist, ligesaagodt kan jeg give dig
Bogen, som en anden, nuft burist iddam dunji girje go nubbai.

Ligesindet, adj. 1, oftlundulas; 5, oftmiellalaš. 1, oftlundula^at; 2,
iftmiellala^at. 1, oftluonddovuot; ol't-undulašvuot; 3,
oftmiellalašvuot.

Ligesom, adv. 1, nuftgo; 2, dego.

Sv. 1, aive ko; 2, nau ko; 3, ko.

Ligetil, adv. 1, vuigistaga; 2, bænt.

Ligevægt, s. oftdæddo. Holde hinanden Ligevægten, bittet, nakka-šet
nubbe nubbest.

Sv. akta-, jebdatæddo.

Ligfærd, s. havdadæbme, hav-dadæme mokke, fidno, jeg kommer fra en
Ligfærd, havdadæme mokkest, fidnost boadam.

Lig folge, s. jabme niiedetægje.

Ligge, v, vællhot; vællhot orrot; jeg faldt saa jeg blev Uggende,
vællhot gaccim; den sgge Kone, som ligger, (holder Sengen,) lames akka,
mi vællhot orro; glat, naar Haarene ligge, snavgad, go guolgak vællhot
orruk; han har længe ligget syg, gukka son læ vællhot orrom buoccen; 2,
ligge udstrakt, boggat, Folk ligger ude i Solen og strække sig, olbmuk
bæiv-vadakkan olggon boggajek; naar du ser noget, som Ugger paa Jorden,
go oainak maidegen ædnam ald bog-gamen; 3, Ugge paa Knæer, paa Hænder
og Fødder, muggot, naar man vasker Gulv ligger man paa Knæerne, guolbe
bosadedin niuggo olmuš; 4, ligge og lade sig, raggat, vællhot raggat;
raggataddat; 5, ræn-tahaddat, Ugge i god Mag og række sig, uaar man
ingen Hastværk har, muossai ræntahaddat go i læk gosa-gen hoappo; 6,
Ugge udstrakt, jalk-kat, Bjælken ligger paa Jorden, hirssa jalkka
ædnamest; Folk ligge og sove, olbmuk oddek jalkkajek; 7, nollat,
Fuglene ligge paa Vandet, loddek tlace ald nollajek; 8, ligge som Hund,
Ulv, a, goarjat, goarjest orrot, Bæven ligger om Dagen, rie van
goarjest orro bæivveg; 9, b, guvddet; 10, ællet, ligge i Strid med sit
Med-Ligge
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menneske, ridost ællet guimines; ligge ved Universitetet, paa Landet,
uni-versitetast, universitet lut, ædnamest ællet; 11, det ligger til
ens Embede, dat gulla su amati; amat ašše dat læ; 12, orrot, ligge paa
Knæ, paa sit Ansigt, čibbides, niuodoides ald orrot; Alt ligger paa
mig, paa Hjertet, buok muo bagjelist, muo vaimost orro; jeg maatte
ligge over for Modvind, ferttim vuosstaibieg ditti orrot; Byen ligger
ved Havet, ave guovlost orro sid; 13, læt, han ligger bestandig paa
Keiser, alelessi son matkest læ, ælla; Bordet ligger fuldt af Boger,
bævdde dievva læ girjin; Feilen ligger hos ham, vikke su lut læ, orro;
ligge paa sit Yderste, aige gečin læt; 14, lallet, o: ligge paa Æg, 15,
livvot; livvodet, o: om Dyr, som ligge og hvile, 15, ligge og sparke,
stapardet; 16, Ugge under i Fristelse, gæccalussi vuoitataddat,
jorralet; gæc-čalusast bidekættai saddat; 17, ligge paa sine
Gjerninger, jabmet; 18, ligge en paa Halsen, bagjeli mannat.

Sv. 1, vellahet; 2, jalkahet; 3, cappet, vi maatte ligge over en Dug
for Modvind, piæggast vertime cappet peiveb; 4, ligge og lade sig,
ræntahet, ræntaha obbo peiveb; 5, slæccahet, o: ligge vaad, Klæderne
ligge vaade, karvoh slæccaheh; her ligger eu Fro, cobbo slæccaha; 6,
krukahet, o: ikke ligge i Seng; 7, ligge som Hund, o. s. v., korjot; 8,
ligge og kaste sig, masoret; 9, jalkahet; 10, ligge paa Æg, lalet.

Liggen, s. l,vællham; vællhot orrom; 2, om Kvæget, livvo; livvom;
livvadæbme.

Ligkiste, s- 1, litte, rubmaš litte; 2, gissto.

Ligklæde, s. rubmašgarvvo.

L i g ne, v. 1, lakkai læt, han lig-

ner mig, son muo lakkai læ; oftla-

kai, oftlagaš, oftlakasaš Iæt; en l. nende Hændelse, daggar, daggi*
lagas, dam Iakkasaš dappatus; 2, mu* doi mield, muodosas læt; 3, oft
ha. masas læt; 4, værdedet, han er ih at ligne med sin Broder, i son m
3 værdeduvvut velljanes; hvormed sil jeg ligne det?mannen dam værdedai?
5, juogadet, ligne Skatterne ud p i Folk, væroid juogadet olbmuidi; ,
det ligner Ingenting, i oro mannenj; 7, han ligner sig ikke selv me, i
sat læk nuftgo auddal; 8, den udfærd ligner ham, dat mædno si i hæivve,
hæivolas læ.

Sv. 1, avestet, han lignede tj meget, mo massak avesti; 2, muo ri
let,acces muoton le;3, vuokit adnet-, mete let, han ligner sin Fader,
ac s muoton, acces mete le, acces vui.t adna. 1, muototet; 2, jebda
takl:, vil du ligne mig med ham? sit -likus mo suina jebd takket?

Lignelse, s. 1, værdadus, etJi-neises Udtryk, v«?rdadus sadne; I n
talede meget til dem ved Lignelr, ollo son sigjidi sarnoi værdadiu
boft; 2, habme; 3, oft lakkaivuot.'

Sv. l,muotolas; muotolvas; 2, he.

Liljekonval, s. Sv. svalanjui-cem.

Lille, adj. se liden.

Lillefinger, s. skenkis, jeg in ikke løfte Lillefingeren, im ir e
skenkis bajedet; cenkiš.

Lim, s. dabme.

Sv. 1, tabme; 2, hibme.

Lime, v. 1, dabmet; 2, darvit.

Sv. tabinet.

Liming, Limning, s. 1, d-mem; 2. darvitæbme.

Lin, s. lidne.

Sv. line.

Lind, adj. 1, dimes, lindt ULind

393

Listig

iincs vuol; 2, lines, røge lind To-ak, lines tubak jukkat; et lindl
Læ-rmiddel, lines Bilkas. IH i ve lind, ndere, 1, dibmat; dibinasmet;
2, dnot; lidnasmet. Gjøre lind, lindere, , dibinadet; dibmasmallet; 2,
lidnas-lattet.

Sv. i, tibinok; 2, lines, linok. Tib-let. Tibmetet.

Lindt, adv. 1, dibmaset; 2, lid-aset. 1, dimesvuot; 2, linesvuot.
Lindre, v. 1, gæppedet, lindre merterne, bafcasid bagjelistes gæp-cdet;
gæppasmattet; 2, dibinadet; ibmasmattet; 3, lidnasmattet; 4, loa?-edet,
lo^edet, Gud lindrede Snier->rne, deraf skulde jeg ikke blive udret,
Ibmel bafcasid lo^edi,- im ast lojuši. Lindres, 1, dibmat; dib-lasmnt;
2, gæppanet; gæppasmet; 3, dnot; lidnasmetj 4, loa^ot, Sygommen
lindredes, davd loajoi. Sv. 1, keppetet; 2, tibmetet; 3, ilnahet; 4,
slepketet, 1, slepketet; , Io^etet; lo^anet; 3, slusketet. Lindring, s.
1, gæppedæbme; sppasmattem; 2, dibmadæbme; dib-asmattem; 3,
lidnasmattem; 4, loa^-?dæbme. 1, dibmam; dibmasmæbme; „ gæppadvuot;
gæppanæbme; gæp-isniæbme; 3, lidnam; lidnasmæbme; , 108330111. Sv.
kajotak.

Line, s. 1, ræSme, fierbinaræsme; moard, 3, Fiskeline, gavn, gavn-iddo;
4, den Del af Linen, som • imellem Stenen og Krogen, orskid. teste
Linen til Gamet, moarddat, "sme fi erm a i moarddat gid. Sv. reschme;
ressme. Lineal, s. 1, lineal; 2, njulggim-uor; 3, care.

Sv. 1, skant, skantmuor; 2, kesanje. Linie, s. 1, gurgadas, cailag gur-

gadas; 2, sargastak; 3, calastak; 4, buolv, (Slægt).

Sv. 1, calastak; 2, raja; 3, i en Linie, aktet rajast; 4, marçalok.

Liniere, v. sargastet.

Linieren, s. sargastæbme.

Linke, x. onddot.

Sv. 1, ontot; 2, linkkot.

Linklæde, s. lidne, lidnebivtes.

Sv. line; linekarvo.

Linned, s. lidne; lidnegarvvo.

Sv. line.

Linnet, adj. lidne-, uldne og linnede Klæder, ullo- ja lidiiebiftasak.

Linning, s. se Kant.

Linskav, s. 1, Iidnegargitagak; 2, -vaskotak.

Lintraad, s. lidnesuodn.

Lint0i, s. linek.

Lirke, v. suolggai, suolgaši gæü-calet.

Sv. suoimen kæccalet.

Lir ken, s. suolggai, suolgaši gæc-calæbme.

Lise, s. se Lindring.

List, s. 1, buddestak; 2, holbbe. Sætte List paa, holbadet.

Sv. 1, pard, pardak; 2, alppe; 3, af Træ, lastek.

List, adj. 1, bættolasvuot; 2, gav-velvuot. Bruge List, gavvaldaddat.

Sv. 1, sluoke, med List, sluokin; 2, visastallem.

Liste, s. se F'ortegnelse.

Liste, v. 1, njakkat, den Fugl sover, saa man kan liste sig til den,
dat lodde oadda, atte olnius bæssa njakkat; Vinteren listede sig ind
paa en, dalvve njagai; liste sig efter noget, njagataddat; 2, suollet
buftet, lisle noget ind, maidegen suollet sisa buftet. Sv. njaket.

Listen, s. 1, njakkam; 2, suoles buftein.

Listelig, adv. gavvelis lakkai.Listig
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Listig,ad], 1, sluokke, sluokas; 2, gavvel. Anse for listig,
gavvelsavšet.

Sv. 1, sluokes; 2, kaval; 3, visa-s talle je.

Listigen, adv. l,sluoket, sluoka-set; 2, gavvelet.

IAv, s. 1, ællem, et evigt, stille, roligt, langt og lykkeligt Liv,
agalaš, jaskis, lodkis, gukis ja oasalaš ællem; hans Liv var en Kjæde
af Ulgkker, su ællem oasetesvuodai raiddo læi; Liv og Død, ællem ja
jabmem; i Livet, ælededin; i Liv og i Död, ælededin ja jamededin; i
levende Uve, ælededin, give en noi/et i levende Live, gæsagen maidegen
addet ælededines; det slaar nu til Live med ham, ællem guvllui dal læ;
Jagten er hans Liv, bivddo læ su ællem illo; 2, hæg, for at de kunne
faa noget i Livet, vai dak 033uk hæggasæsek; sætte Livet til, hæggas
bigjat; spise saa meget at Livet kan opholdes, borrat dam made go hæg
ælla; med den Kniv raader han over sit Liv, dain nibin hæggas radde;
Livs Frugt, hægga saddo; opholde Livet, hæggas æletet; være i Live,
hæggast læt; Livet ulmer, lever,slukner,hæg cakka, ælla, časska; det
gaar paa Uvet løs, dat manna hæg ala; en Kamp paa Mv og Død, doarro hæg
ala; Barnet i ßloders Liv, manna ædne hæggast; redde Liv ved at tale,
hæggas sanidi sardnot, sane ala bigjat; ikke et Liv kom, i obba
hæggasge boattam; der var endnu lidt Tav i ham, i Dyret, hægga bittas
ain sust, spirist læi; dømmes fra Livet, hæggas ala dub-mijuvvut;
Livets Berøvelse, hægga-tuttem, hæggatubme; han har til Livs Ophold,
hægga ælatus sust læ; 3, ælSarvuot, der er nitet Liv i Drengen, i læk
ælsarvuotta barnest; han talede med Kraft og Liv, famoin ja ælsar-

vuodain son sarnoi; 4, alem, h i greb ham om Livet, alemides bi a son
doppi su; 5, dé have ingen A e i Livet, sin duokken i læk gudne;i, rive
Klæderne af Uvet, paa i, biftasid olbmu rubmas ald gaikli, rottit; 7,
haardt Liv, bav, have haa 't Liv, bavvagist læt; dappatak; 8, ty U
L,iv, lugdavd; 9, svæve mellem u oy Død, guoft ilme gaskast orrot, 1 ;
10, ville en tillivs, doaro, rido bi {+-+} det olbmuin; 11, det er hans
Liv t, dat su njalggasamus, rakkasan 5, borramuš læ. Som har Liv,
h<-galaš. Ilæggalasvuot. Faa, koih e til Liv, 1, ællat, jeg kom til Lix
i min Moders Liv, ællajim ædm heggi; 2, ællasket; 3, ællanet. Brhe til
Livj Live, 1, ællatet, bringe °t nye Menneske til Live i os, æll 3t
aldamek odda olbmu; 2, ællaskatt; 3, ællanattet. Berøve Liv, tage L et
af en, hæggatutlet, Røyen tager L et af en, man er nødsaget til at >e
ud, suov hæggatutta, færtte ol jš olgus viekkalet. Berøves, miste Li
't, hæggatuvvut. Forkorte Livet, a !-tuttet, Brændevinet forkorter 3
n-neskenes Liv, vidne agetutta suo-gasaid. Livets Forkortelse, e
l-tuttem.

Sv. 1, elem,jelem; 2, viesom, i7e sit Liv efter Guds Befaling, vii
)-mebs sættetet Jubmelen kocčoe« mete; Livs Ophold, viessomnarre 3,
hægga, miste Uvet, hæggab ma.Jt, hæggatæbmen šaddet, den Mand «>'
forbrudt sit Liv, hæggatebme 1« tat olma; 4, a, olem; 5, b, kaskabol;
C) tage en om Livet, seggasi pakto d-nelet. 1, hæggaias; 2,
hæggapife-1, ellutet; 2, jellajet; 3, jelaske 4, viesojet. Jelaskattet.

Livagtig, adj. 1, rumaslas,2, cielgas, det er Moderens liva SeLivagtig
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Billede, dat læ ædncs eielgga gov. I, rumasla||at; 2, cielgaset. i,
ru-našlašvuot; 2, čielgasvuot.

Sv. hæggaias.

Livbælte, s. boagan.

Livfuld, adj. ælsar. Ælsaret. Ælsarvuot.

Livgarde, s. hæggagattijægje.

Livlig, adj. 1, ellis; 2, virkkui; 5, ervosmatte; 3, havsske, en livlig
Udsigt, ervosmatte, havskes oaidnos. i, ellišet; 2, virkut. 1,
ellisvuot; 2, ,'irkkuivuot.

Livlos, adj. 1, hæggatæbme, han aa ligesom livlös, oroi dego hægga-æbme
læi; 2, æljotæbme; 3, dovdo-æbme, den livløse Natur, dovdotes Jiibmo.

Sv. hæggatebme.

Livløst, adv. 1, hæggatæbmen; læggateslakkai; 2, æljoteslakkai. 1,
æggatesvuot; 2, æljotesvuot; 3, dov-iotesvuot.

Livne, v. 1, ællasket; 2, ællanet.

Livn en, s. 1, ællaskæbme; 2, jllanæbme.

Livsaand, s. 1,ællemvuoii]; 2,æl-einnavtak; 3, -famok, oplive,
forfriske Avsaanderne, ællein liavcaid, famoid ,'llatet, æljos-,
diervas-, ervosmattet.

Livsarving, s. 1, manna; 2, lanna manna.

Livsalig, adj. 1, snotas; 2, :calas; 3, suotasaudogas, det livsa-ge
Ord, dat suotasaudogas sadne.

suotasvuot; 2, æcalasvuot; 3, suo-isaudogasvuot.

Livsfange, s. I, hæggaias-, , agalaš fangga.

Livsfare, s. hæggahætte, udsætte g for Livsfare, hæghættai ječas igjat.

Sv. hæggahcte.

Livsfarlig , adj. 1, sormalas, et vsfarligt Saar, sormalas havve; 2,

sorbmijægje; 3. hæghædalas; 4, hæg-gatutte.

Livs frugt, s. hæggasaddo.

Sv. hæggasaddo.

Livsfglde, s. ællenr, ællemvuot, ellisvuot.

Livsglad, adj. ællemestillolas, ællemillolas. i, ællem illo; 2,
ælle-mest illo.

Livskilde, s. 1, ællemaja; 2, -alggo.

Livskraft, s. 1, ællemfabmo; 2, -appe.

Livslyst, s. ællem illo.

Liv s o p h old, s. ælatus, ikke have andel for sit Arbeide end det
nødvendigste Livsophold, i maidegen bargostes fidnit æreb go
darbašlamus ælatus.

Sv. viesomnare.

Livssag, s. i, hægasse; 2, hæggaias asse.

Sv, hægasse.

Livstegn, s. i, ællemmærkka; 2, -dovddo.

Livstid, s. æled; 2, ællem-aigge, i min hele Livstid, obba muo ællem
aigest; 3. akke, hvor jeg har opholdt mig min Livstid, gost ak-kam læm
orrom; jeg har i min Livstid ikke været straffet, im agestam læk
rangaštuvvum; for en kort Tid eller for Livstid? oanekas boddi vai agas
?

Sv. 1, jelem pod; 2, viesom pod, aike.

Livsgttring, s. i, ællem almo-stus; 2, -dovdaštus.

Livvagt, s. hæggagattijægje.

Ljå. s. lišša.

Sv. lissa; lia.

Lod, s. 1, oasse, Skjæbnen til-deler enhver sin Lod, Ibmel, sivne-dægje
juogad juokkaci oases; det blev min Lod i Livet, dal saddajLod
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muo ællein oasse; halvlods Tjener, oassebælle balvvalægje; 2, vuorbbe.
Kaste Lod, vuorbadet, vuorbadallat, jeg vil der skal kastes Lod om det,
vuorbe vuollai dam datom. Lodkastning, vuorbadæbme, vuorbadallam.

Sv. 1, ose, oase; 2, vuorbe, Lodden falder saa, vuorbe soita. Kaste
Lod, vuorbatet.

Lod, s. 1, luodda; 2, lagjo.

Sv. luod.

Lodde, v. lagjo suppit, luoittet.

Sv. casket luodeb vuolos.

Lodde, s. sals, med Rogn i, mædem šafs; med Kanter, orddasafs.

Lodde, v. 1, boratet, lodde Jern, ruovde boratet; 2, jugatet, lodde
Jern sammen, ofti ruvdid jugatet.

Lodning, s. 1, boralæbrne; 2, jugatæbme.

Lodkaste, Lodkastning, se Lod.

Lodløs, adj. oasetæbine. Oasetes-vuot. Gjøre lodløs, gofsat. Blive
lodløs, gofsatallat.

Sv. osetebme. Kopset. Köpsatallet.

Lodret, adj. 1, njuolg; ujuolgga, (vuolas guvllui); 2, bænt-, njuolg
cæggos. Blive lodret, 1, njuolggal; njulgudet (vuolas guvllui) 2,
cægga-net. Gjøre lodret, njuolgadet.

Sv. 1, njuolgga; 2, cæggo vuolos.

Lodret, adv. 1, njuolg, njuolgadet; 3, cæggoset. 1, njuolgadvuot; 2,
cæggosvuot.

Lods, s. 1, oapes; 2, oapestægje.

Sv. 1, oppes; 2, oppesteje.

Lodse, v. i, oapestet; 2, daja-dattet; 3, cajetet.

Sv. oppestet.

Lodsen, s. 1, oapestæbme; 2, dajadattem; 3, cajetæbnie.

Lodtagen, adj. særvvaivalddu-juwum.

Lodtager, s. oasseolmuš.

Logre, v. gærjedet, gærjodet,

Hunden logrer for sin llerre, 1 n

gærjod, gærjed issedassis.

Sv. feudet, Hunden logrer t d Halen, biædnak seipeb feude.

Logren, s. gærjedæbme, gæi -dæbme.

Lokke, v. 1, giftet, giftalet;2, afcot; 3, sarnotaddat; 4, lokke til
tj, gæsset, barjetet aldsis.

Sv. 1, nollotet 2, allotet; 3, li-potet; 4, lokke Dyr, med Agn, o. s\,
sæptotet. Lokkes, 1, alloset; 2, sæjl Lokket, som lader sit/ lokke, nol
k.

Lokken, s. 1, giflein; giftalæb'j; 2, afcom; 3, sarnotaddam.

Lokkemad, s. se Agn. • I

Lom, s. 1, gakkur; 2, gakatel

Sv. 1, tavek; 2, kurte.

Lomme, s. lul)ma, egentlig: Gj i-mested i Telttøiet.

Sv. lom.

Lomme tør k hede, s. njudneli e.

Loppe, s. Sv. lafa. Loppe ij, lafait koddelet.

Lort, s. 1, gakker; 2, boik 3, rappe.

Sv. 1, paik; 2, stencce.

Lortet, adj. rappai; se tils,fl. Rappat. Rappaivuot.

Los, s. albos; albas.

Sv. rotem.

Lov, s. lakka, kommeunder Lon, laga vuollai šaddat, boattet; Naturs
Love ere uforanderlige af Jlet 'fiskene, aimo lagak nubbastuvvamæ)-sak
læk olbmuin; den Lov er al ud af Kraft, dat lakka læ heittu i-vum.

Sv. Iaga.

Lov, s. 1, loppe, give en Lotid at gjøre noget, gæsagen love a et
maidegen dakkat; 2, besstujul e, Lsov af Skolen, besstujubme sku >'

Sv. loppe.

Lov, s. 1, maidnom; han hadLov
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fjoilt Lov uf alle Mennesker, maid-nujuvvu buok olbmuin; 2, ramadus,
Giul ske Lov og Tak! Ibmeli ramadus ja gi tos!

Sv. 1, maino; 2, hevetes, Jubmcli lekus hevetes ja kitolus.

Lovbefalet, adj. lagast gočcu-juvvum.

Lovbestemmelse, s. 1, laga arvvalus; 2, - mærrcdæbme.

Lovbog, s. lakkagirje.

Sv. lagakirje.

Lovbud, s. lagabakkoni.

Lovbunden, adj. lakki-, lagast-, laga mield čadnujuvvum, en lovbunden
Tilstand, Frihed for alle, lak— kicadnujuvvuin dille, isedvuot
buokaidi.

Love, s. sadne, paa Tro og Love, loppadus ja sarte ala.

Love, v. 1, Ioppedet, de love og le love at betale, loppadaddek
lop-ladaddek mafset; 2, love sig Godt af noget, doaivvot aldsis burid
mastegen; 3, love for, audast vastedet, ham skal ieg love for, at han
ikke glemmer rig selv, su audast çralle vastedain, alte

son ješjecas vajaldatte.

Sv. 1, toivotet; 2, jatet.

Loven, s. 1, loppedæbme; 2, ald— iis doaivvom; 3, audast vastedæbnie.

Love, v. 1, maidnot; 2, ramedet; 1, gittet.

Sv. 1, hævetet; 2, inainot; 3, kitet.

Loven, s. 1, maidnom; 2, ramc-læbme; 3, gittem.

Lovfast, adj. lagast nannijuvvum. ..agast nannijubnie; laga nannim.

Lov forbedrer, s. laga buorre-lægje.

Lov forbedring, s. logabuorre-æbme; -buorradus.

Lovforklaring, s. lagacilgitus.

Lovformelig, adj. laga mield.

Lovfortolkning, s. se Lov fortar in g.

Lovgivende, adj. laga adde. Lovgiver, s. 1, laga adde; 2, -dakke.

Sv. 1, laga vaddeje; 2, -takkeje. Lovgivning, s. 1, laga addem; 2,
lakka.

Lovhjemlet, adj. laga mield. Lovkgndig, adj. 1, lakkaoap-pavas; laga-;
2, oapeslakki. Lakka-oappavaljat. 1, lakkaoappavašvuot; 2, lakki
oapesvuot.

Sv. 1, laga teteje; 2, lagen oppes. Hose sig af sin Lovkyndighed,
la-gastallet.

Lovlig, adj. 1, lagalaš, have lovlig Ilet til noget, lagalaš, laga
vuoig-gadvuoda adnet niasagen; 2, Iovalas.

Sv. 1, lagen sættok, lagvuokasas; 2, lopelas.

Lo vi i g en, adv. 1, lagalag^at; 2, lovala^at. 1, lagalasvuot; 2,
lova-lasvuot.

Lovlig, adj. 1, mainetatte; 2, ra-niedatte; 3, gitetatte. Lovlærer, s.
lagaoapatægje. Lovlærdom, s. lagaoppavašvuot. Lovløs, adj. 1,
lagatæbnie; 2, se ulovlig. Lagatesvuot. Sv. lagalebme.

Lovmedholdig, lovmæssig, adj.

1, lagalaš; 2, lakki hæivolas; 3, laga lnieid.

I-ovmæssigen, adv. laga mield. Sv. Iagacagge.

Lovmæssighed, s. 1, lagalasvuot; 2, lakki heivolaSvuot. Lovprise1,
ramedet; 2, gittet. Lovprisning, s. 1, rainedæbme;

2, gittem.

Lov sang, s. 1, gittoslavl; 2, ra-medam-, ramaduslavl. Sv.
heveteslavlom. Lov sti fler, s. lagaasatægje. Sv. lagan pieteje.
Lovstridig, adj. 1, lakkiheivvi-Lovstridig
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mættom; 2,laga vuosstai. Lakkiheivvi-mættoset. Lakkiheivvimættomvuot.

Lovsynge, v. 1, ramedet; 2, gittet.

Lovtale, s. ramedamsardne.

Lovtaler, s. ramedægje.

Lovtrækker, s. lagabodnje.

Lov træk ker i, s. lagabodnjam.

Lu, s. lavlle, Luen er afslidt, Iavlle nokkam læ. Som har Lu, lavllai.

Lud, s. 1, vakko, gudnvakko; 2, gudncacce. Smage af Lud, vakko-njaddat.

Sv. 1, kunacace; 2, njalat, njalatak.

Lude, v. njakkat; njagadet, njak-kalet; njakkot, njagald orrot; ludt,
ludet, hidende, njakkot, Træerne lude, njakkot ču^uk, orruk muorak; han
gik ludt, njakkot lakkai vaji. Blive ludende, njagaget. Gjöre ludende,
njagagattet, Æder dommen bringer en til at gaa ludt, boares-vuot
njagagatta olbmu.

Sv. 1, njakkahet; njakkot, rognot orrot; 2, rognahet; 3, væltaret; 4,
vilvotet.

Luden, s. njakkam, njagadæbme; njakkalæbme; njakkot, njagald orrom.

Lue, s. gaper; enhver af de tre Dele en Mands Lue i nogle Egne bestaar
af, bielas; stielas.

Sv. 1, kapper; 2, cup; 3, napok.

Lue, s. njuovc, Liden brænder i Luer, dolla njuofcami buolla.

Sv. snjipco.

Lue, v. 1, njivvat; njivaidel; 2, snivvat.

Sv. snipcot.

Luen, s. 1, njivvam, njivaidæbme ; 2, snivvam.

Lueild, s. njuofcadolla.

Luft, s. 1, aibmo, at gaa ud, ude i fri Luft, diervas aimo ouddi,
audast va33et; Luften bliver koldere Dag for Dag,

aibmo coassko bæive bæivest; ti, bedækket og klar Luft, obbas i
jallakas aibmo; Luft og Vand, aib > ja cacce; jeg maa ud at trække fr c
Luft, fertim olgus va33et diervas ai ) sisa rottit; 2, albme, han fik
Bolm i Luften, oa^oi liro almest j tyk Li, albme, der blev tyk Luft og
det sne , aline dagaijamuti; 3, mailbme, ml Vaaren, naar Luften
beggnder t opvarmes, gidda bællai, go liggan-goatta mailbme; 4, klar
Luft, o -nadak; 5, tyk, taaget Luft, dæmad , dæmodak; 6, iset Luft,
sobmo; , hagja; 8, hæg, Piben er tilstopy, da der ikke er Luft, notkui
bip , go hæg i læk; 9, faa, trække Li, vuoigqat, jeg kan ikke faa, træt
e Luft, im mate vuoigqat; 10, gaa '> i Lu ften, duššen saddat, mannat I
blive til Intet; 11, skaffe en Li', bæsstet; gæppedet, det gav, skaffl
e Hjertet Luft, dat gæppedi vaimo'-Sv. 1, piæg; 2, værald. Luftart, s.
aibmoslai. Luftbillede, s. aibmogov. Luftblære, Luftboble, s.
[-aibn]-cuodam.-] {+aibn]- cuodam.+}

Luftdrag, s. jelas. Lufte, v. 1, biegadet; 2, bos,~ lastet; 3, bieg
ouddi bigjat, lufte se Klæder, biftasides bieg ouddi bigs, Lufthul, s.
1, aibmoraigge, '» vuoiggamraigge. Sv. vuoiqatraike. Luftig, adj. 1,
diervas aibmo;/, diervasaimosas, et luftigt Sted, di' -vasaibmo baikke.

Luftkastel, s. 1,oalgotus; 2,di-SalaS gaddo, bygge Luftkasteller,
d'-šalas gaddoid, oalgotusaid aldsis dakl» Lu ftmaaler, s.
aimomæredæ^1' Luf tr eise, s. aibmomatkke. Luftstrøm, s. aibmoravdnje.
Luftsyn, s. aibmooainatus.L u fttræk
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Lufttræk, s. 1, jclas; 2, hæg. Lufttom, adj. aimotæbme. Aimo-esvuot.

Luftryk, s. aibmodæddo. Lug, s. duokko, han tog mig i Luggen, valdi muo
duokkoi. Luge, s. gofčas. Sv. kopces. Luge, v. gaikkot. Lugning, s.
gaikkom. Lugge, v. 1, dukkit; 2, dukku-jtallat.

Sv. oiveb pokket, ruskotet. Luggen, s. 1, dukkim; 2, dukku-ilallam.

L, ug t, s. 1, hagja, ond Lugt, baca lagja; 2, hafse; afse; 3, bieg,
(Find,) »in to Mil fanger den Lugt af et Menneske, guoft mile biega
valdda ilbmust; 4, ond Lugt, a, civr; 5, b, ,modn.

i

[ Sv. 1, haps; 2, habja; 3, ond Lugt, laikes.

Lugte, v. 1, hafset, jeg lugter w Lugt, havsam haja; 2, lugte til, iaa,
havsestet; 3, susstet, sustašet, usstelet; 4, njunnit; 5, bieggotet; i,
snuotardet. langte, give Lugt, jhagjit, hajidet; 2, havsidet; 3, lugte
!>idt, a, bainidet; 4, b, luvnjidet; 5, c, ivridet; 6, d, gudnilet; 7,
e, hulidet, lullaget; 8, lugte svidt, bonidet; 9, ugle af Fedt,
skirnjidet; 10, civnje-let. Som godt kan lugte, 1, hafsel; !, njunniš;
njunnolas; 3, snuotardakis Som folger Lugten). 1, hafselvuot; l,
njunnisvuot; njunnolasvuot; 3, snuo-ardakisvuot.

Sv. 1, hapset; 2, njuonot, njuono-et; 3, sustet, sustetet. 1, hapsitet;
apsot; 2, haggot, vinast hapsitet, aggot. 1, hapsajes; 2, njuonak. Som
ar Lugt, hapses, hapsak; 2, hab-ok.

Lukke, Lukkelse, s. dappaltak.

Sv. tappes.

Lukke, v. 1, dappat, Døden lukker Øinene, jabmem calniid dappa; lukke
Døren, Bogen i, uvsa, girje dappat; 2, davkkat, luk Døren rigtig i!
davka rieft uvsa! 3, moskotet (tildække)-, 4; ciegadet, lukke Oinene,
ciegadet calmid. Lukke op, i, læk-kot, lækestet; lækastet, jeg sætter
Vinduet saaledes, at jet/ kan lukke det op, lasa lækastain lakkai
bijam; 2, govkkit. Lukkes, lukke sig, 1, dappaset; dappasuvvat; 2,
davkkaset. Lukt, tildækket, tillukt, mossko, naar man kommer ind i et
tillukket Ilus, go olbmuk mossko viessoi bot-tek. Moskosist, koge under
lukt Laag, moskosist vuoššat, duolddat. Mossko-vuot.

Sv. tappet. Lukke op, cautet. Lukke sig, tappanet. Lukket, tappas,
tappas uksa.

Trulle, v. lillet, lulle et lille Barn i Søvn, lillet ucca manaš
nakkaridi; liludet.

Lullen, s. lillem; liludæbme.

Lummer, adj. lossadlagan, lummer Farme, lossis, lossadlagan bak.

Lumpe, v. ikke lade st'g lumpe, i jecas addet bagjelgeccujubmai.

Lumpen, adj. 1, navcatæbme, et lumpent Menneske, som er ondt i enhver
Henseende, navcates olmus, gutte læ bahha juokke lakkai; 2, arvo-tæbme.

Sv. 1, suoppatebme; 2, tosse.

Lumpent. adv. bahhast lahkai. 1, navcatesvuot; 2, arvotesvuot; 3,
bahhavuot.

Lumsk, adj. 1, sluokke; 2, gavvel. 1, sluokket; 2, gavvelet. 1,
sluok-kevuot; 2, gavvelvuot. Opføre sig lumsk, suolet gavveluššat.

Lun, adj. suojes, et lunere Sted,Lu n
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suogjasabbo baikke. Suogjasat. Suo-jesvuot. Sv. suoje.

Lund, s. 1, rotto; 2, vuovdaš.

Sv. 1, niuoratubboj 2, vuomaš.

Lune, v. sugjit.

Lu neu, s. sugjim.

L,une, s. vuokko, naar det Lune kommer, go dat vuokko boatta.

Sv. vuoke.

Lunefuld, lunet, adj. vuokkosaš. Yuokkosa^at. Vuokkosašvuot.

Lunge, s. gæpes.

Sv. 1, keppa, have L,ungesyge, være syg i Lungen, keppaist let; 2,
vuoptak.

L,ungesyge, s. gæpes-, gæppa-vikke.

Sv. 1, kæppa-, 2, vuopta-, vuop-talas vank.

Lunken, adj. loikas, lunkent Vand, loikke cace. Blive lunken, loikkat.
Gjöre lunken, loikkadet. Loikaset. Loikasvuot.

Sv. aikes. Aikenet, aikestet. Aiketet.

Lunte, v. 1, navrrat; navratet; 2, suolgasi mannat, dakkat.

Sv. njolkestet, njolkan mannet. Som lunter, njolkes.

Lunten, s. 1, navrram; navra-tæbme; 2, hiljes mannam, dakkam.

Lur, s. nokkastæbme, nokkasta-stem, faa, tage sig en Lur, nokkastet,
nokkastastet.

Lur, s. se Luren-, gaa paa Lur, se lure.

Lure, v. d, vuodgrçet; 2, laddat, Katten lurer paa Musen, gatto sapan
ladda; Viven lurer paa Benene, gumppe boccuid vuodgqa, ladda; 3,
bættet; 4, giellat, det er ikke let ut lure ham, vades læ su bættet,
giellat; 6, bæljebæljostaddat, o: efter det, som bliver talt.

Sv. 1, vuorgqet; 2, sækcet; Saksetet; 4, japtet.

Luren, s. 1, vuodgrjem; 2, laddai 3, bættem; 4, giellam; 5, bæljebæ
jostaddam.

Lurer, s. 1, vuodgqe; 2, ladd

3, bæljebæljostadde. Lurendreier, s. bætte; bættok Lur endr eieri, s.
bættolasvur Lure, v. nokkestet. Lurvet, adj. 1, linccai; 2,gulg

en lurvet Ilund, gulgis bæn. Sv. lorvok, Iorvok piædnak. Lus, s. dikke.
Sv. 1, tikke; 2, horse. Luset, adj. dikkai. Blive lus, dikkat. Gjøre
luset, dikkadet. Sv. tikkai, tikkos. Tikket. Luske, luse sig, v. 1,
dikkit; ,• dikkid goddet.

Sv. tikkit koddelet. Ijuske, v. se liste. Luslide, v. saiggit, slide
Lin af Klæderne, biftasides saiggit. Bh luslidt, saigidet; luslidt
Klædnii, gurgidam, saigidam bivtes.

Lutter, adj. ai ve, jeg hørte lut* gode Efterretninger, aive buorre i,»
gaid gullim. Aivestessi. . Luttre, v. cilggit; čielgga^. Luttres,
cielggat, cielgganet.

Sv. cælgetattet. Cælget; cælgar. Luttren, Luitring, s. cilggi;
cielggadæbme. Cielggam, cielgj-næbme.

Isuv, s. tage Luven fra t, vuoittet. Ly, s. suogje.

Lyd, s. 1, jedn, Lyden høi s liye til vort Telt, jedn gului il goade
ragjai; 2,cuogjam, Bogstaveie stemme ikke overens med Lgd bogstavak æi
hæive čuogjam mitfc Sv. 1, jæna; 2, holme; 3, cuoje;

4, kajanes; 5, skanja.

Lyde, v. 1, jednadet, af Fr t kan han ikke give en Lyd fra i',Lyde
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jalo ditti i såte jednadet; 2, cuogjat, Stemmen lød bedre ved et og
andet Ord, suobman cuojai multoni sadnai buorebut; 3, gullut,
gullujuvvut, o: høres; det Igder vistnok smukt, čab-baset galle gullu;
naar Klokken Igder, tro divg cuogja, gullu; 4, sardnot, Brevet, Ordren
Igder paa mig, girje, woččom muo, munji, muo birra sardno; 5, det Igder
i Slarken, ædnam gullu jubmamen. Bringe til at lyde, čuo-latet, basun
čuojatet.

Sv. ljjænatet; 2, cuojet. Cuojetet, basuneb cuojetet.

Lyde, s. 1, vikke; 2, litto; 3, iiaidne. Anse for Lyde, vikkot. Faa
Lyde, vikkaiduvvat. Forvolde Lyde, rikkaiduttet.

Sv. 1, vikke; 2, valpe; 3, laito; }, maine.

Lyde, v. 1, jægadet; 2, gullat, 'ian lyder ikke naar Folk forbyde,

gula go olmus gieldda; 3, aidestet, \an lød ikke vor Tale, i aidestam
nin sagaid; Baaden lyder ikke Roret, vanas i aidest stivre; 4,
jakatallat, 'yde Ordet, sadnai jakatallat.

Sv. l,jækadet; 2, kultelet; 3, aide->tet; 4, karotet; 5, korketet; 6,
ka-•edet.

Lyden, s. 1, jægadæbme; 2, gul-am; 3, aidestæbme; 5, jakatallam.

Lydelig, adj. 1, jedni; 2, cuo-jjel, lydelig Røst, cuogjel suobman;

gagjel.

Sv. 1, cuojeles, cuojeles kiæl; 2, 'kanjes.

Lydeligen, adv. l,jednusi, læse Bønnerne lydeligen efter, jednusi
okkusid lokkat maqest; 2, čuogjelet. 1, jednivuot; 2, cuogjelvuot; 3,
ga-Kjelvuot.

Lydeløs, adj. 1, vigetæbme; 2, ittotæbme; 3, mainelæbme. 1,
vigetes-'uot; 2, littotesvuot; 3, mainetesvuot.

Korsk-tappisli Onlboi/.

Sv. 1, vikketebme; 2, littotebme; 3, mainetebme.

Lydig, adj. 1,jægolas;jægadessi, (ikkuns med šaddat,) da blev han
lydig, de šaddai son jægadessi; 2, gullolas, han har et lydigere Gemyt,
gullolabbo luonddosust læ; 3,jakko-laš; 4, bai tas.

Sv. 1, jækateje; 2, kullokes; 3, karoges; 4, karodes, karedes; 5,
smakket, smakkok.

Lydigen, adv. 1, jægola^jat; 2, gullola33at;3, jakkolaJlat; 4,
baitaset.

Lydighed, s. 1, jægolasvuot; 2, gullovuot; gullolašvuot; 3, jakatallam;
jakkolasvuot; 4, baitasvuot.

Lydløs, adj. jednatæbme. Blive lydløs, jednatuvvat. Gjøre lydløs,
jednatuttet. Jednatesvuot.

Lydt, adv. 1, jednosist; 2, cuo-gjelet; 3, gullam lakkai.

Lydt, adj. 1, gulotatle; 2, gullusi; 3, gullam lakkai; 4, gullamest
læt.

Lydtegn, s. cuogjanimærkka.

Lygte, s. se Løg te.

Lykke, s. 1, varffo; 2,hanak; 3, gaulla.

Sv. 1, kaula; 2, snorto; 3, svappa.

Lykke, s. 1, oasse; buorre oasse, forsøye sin Lykke, oases gæccalet;
ønske en til Lykke med noget, buorre oase guoibmasis savvat masagen,
mastegen; have Lykken med sig, buorre oasseguoibmen
adnet;2,oasalašvuotta, buorre oasalasvuotta; 3, vuorbbe, (Lod), Lykken
var bedre end For-standen, vuorbbe buoreb læi go jierb-me; Lykkens
Gaver, oase, vuorbe addaldagak; 4,vuorbalasvuot; 5,vuod-na; 6,
vuodnalašvuot; 7, likko, likko-lašvuot; 8, buorre, šiega gævatus,
gævvam; have Lykke i noget, buorre gævvam adnet masagen: 9, Lykke paa
Reisen! buorre, diervas matkke!

26Lykke
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10, paa Lykke og Fromme, slumppe-lakkai; 11, til Lykke! a, buorre
oasse! til Lykke med dit Giftermaal, med dit nye Hus! buorre oasse
dunji naitemestad, odda viesostad! 12, b, diervasvuottan! 13, buorre,
det var en Lykke, at han ikke var reist, hui buorre læi go i læm
vuolggam. Ilave Lykke til, med sig, 1, likkostuvvat, da havde du Lykken
med dig om du fik saadant Feir til lieisen, de likkostu-vasik go dagnar
dalke o^ušik matk-kai; 2, likkotet, naar du maatte have den Lykke, være
saa lykkelig at beholde Sundhed, mildt Feir, go likkotifčik
diervasvuoda, bival. Handle paa Lykke og Fromme, slumpetallet.

Sv. l,vuodna; 2, vuorbe; 3, lykko. Lykkostattet, han havde Lykke til
Fiskeri og Jagt, quelit ja nautit sodn lykkostatti; han havde ikke den
Lykke, 'ŠSi lykkastatte.

Lykkejæger, s. oases, vuorbes, likkos gæcSalægje.

Lykkelig, adj. 1, oasalaš, gjøre sine Medmennesker Igkkelige,
oasa-la^an guimides dakkat; 2, vuorba-las; 3, vuovdnalaš, det Menneske
er lykkeligt, vuodnalaš læ dat olmus; 4, likkolas; 5, diervas, flytte
lykkelig fra denne Ferden, sirddet diervvan dam mailmest; Moder hilser
dig, hun leve lykkelig! ædne dunji dier-vuodaid cælkka, ellus son
diervvan! 6, buorre, 7. šiega, et lykkeligt Udfald! buorre, šiega loap!
Blive lykkelig, 1, oassaiduvvat, han har været ulykkelic/ hidindtil, nu
har han begyndt at blive lykkelig, oasetæbmen dam ragjai eli, dal
oassaiduvvas-godi; 2, likkoduvvat, han bliver ikke Igkkelig i den
Stilling, i son dam dillai likkoduva-, 3, likkostuvvat, han er altid
lykkelig i alt

hvad han foretager sig, alelessi , n likkostuvva, maid son riebma
daklt. Gjøre lykkelig, oassaiduttet.

Sv. 1, vuodnalaš; 2, vuorbalasl, lykkolas.

Ly k kel i g en, adv. 1, oasala^'.; 2, vuorbala^at; 3, vuodnala^at:!,
likkola^lat; 5, diervvan; diervas ; 6, burist; 7, šiega.

Trykkes, v. 1, likkostuvvat, H lykkedes ham at faa ham overt t. son
likkostuvai su sarnotaddat; J, miela mield saddat, mannat, gæv t.

Sv. 1, lykaslet; 2, mælen ir e sættet, o3§ot; 3, puorest jottet.

L,ykkespil, s. se Fovespil. !

Lykketræf, s. 1, slumpevil; 2, sluinppo; 3, dappatus.

Lyksalig, adj. 1, buorreoasaj; 2, audogas, pris ingen lyksalig føi id
hans Endeligt, ale gudege ca;e buorreoasala33an, auddogassan au< al go
su jabinem maqrjel.

Lyksaligen, adv. 1, buorreo.i-la33at; 2, audogasat.

Lyksalighed, s. l,buorreoae. buorreoasalasvuotta; Lgksaligh s-drift,
buorreoasalašvuoda viggam 2, audogasvuot.

Lyksalig gjøre, v. oasala^i-dakkat.

Ly ks a lig gjører, s. oasalaMii dakke.

Ly k sal iggjø re Ise, s. oasa j-^andakkam.

Lyn, s. 1, aldagas, med Ly ts Hastighed, aldagas hoappovuodij Lynet
slog ned i Ixirken oq an tæt te den, aldagas dæivai, caski girkcja dam
buollati; 2, ače dolla.

Sv. 1, aldek, aldekes; 2, ac d, ajantol.

Lynafleder, s. aldagas < t-doalvvo.

Lyne, v. 1, aldagaslet, del herLy ne
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itærkt i Ost, aldagasta sagga baevčča ruovlost; 2, aldagas gasska.

Sv. 1, aldek osa; 2, ača tollob laska; 3, aldagattet.

Lytten, s. 1, aldagastem; 2, al-lagas gasskam.

Ly ny, s. daqas, at rive Lyng til Vinteren, dagrjasid dalvvai gaikkot.
Sanke Lyng, daqastet. Sv. tagqas.

Lynghede, s. daqasædnam. Lynglimt, s. gldagasbaitteni. Lynild, s.
aldagas; aldagasdol. Sv. 1, altagas; 2, ačatol. Lytislayen, adj. i,
aldagasast asskujuvvum, deivvujuvvum; 2, sagga irbmastuvvum.

Lynstraale, s. aldagassuonjar. Lynx, s. se Los. Lys, s. 1, cuovg, i
Lyse, cuovga ale; cuovgas, vi vare i Lyse hos am, čuovgasen moi elime
su lut; Ise med et Lys, čuovgasin čuovgatet; er gik et Lys op for mig,
cuovgas lunji bagjani; Lys og Skygge, čuovg i suoivan; cuovgad, i Lgse,
cuovga-en; čuovgadvuot; cuovgadas; 2, irsle og sidste Lys af Dag,
guofso, )agens sidste Lys slukkes nu ganske, æive guofso dal časskarak;
3, gintel, : stobt Lys, jey vilde have Lys, ilten Talglys eller Lampe,
cuovga atušim, gintel daihe vuoje, (Olje,) rbeide ved Lys, gintel boft
barggat. Sv. 1, čuouka, čuoukes; 2, quokso , kintel.

Lys, adj. i, cuovgad, en lys Dag, avgis bæivve; 2, lysest, cuovgas, u
er det lysest, det bliver ikke lysere, tart begynder det at mørkne, dal
lovgas læ, i æmbo čuvgud, forg :vdnjudisgoatta; 3,cielgas,/i/s Tanke,
orstand, cielgga jurd, jierbme; 4, elgad, om Farver, lyseblaa, vilgis
ek; 5, om Farver, ikke lys, ikke

mørk, guoft guolmest. Blive lyst, cuvgudet, čuvgidet; Cuovgganet.

Sv. 1, cuoukes; čuoukok; 2, lys af Farve, a, jeuje; 3, b, pæjok; 4,c,
cuovvok, cuoives, en lys Klædning, cuoives strud; lyseblaa, cuoives
latte.

Lyst, adv. cuovgadet.

Lyse, v. cuovggat, jeg reiste tidlig idet det lyste, arrad vulggim
cuov-gadedin ; det lyser ad Dagen, bæivve čuovgga. 1, čuovgatet; 2,
čuvggit; 3, gulatet, gulotet, o: lyse, tillyse, bekjendtgjør.

Sv. cuouket. 1, čuoukotet; 2, kul-latet.

Lysen, s. cuovggam. 1, cuovga-tæbme; 2, cuvggim; 3, gulatæbme,
gulotæbme.

Lysning, s. gulatæbme, med tre Ganges Lysning, golin gærde gulo-temin.

Lysesax, s. gintelskierak.

Lysestage, ginteljuolgge.

L y se tati de, Lysetane, s. soagge; 2, skappinam.

Sv. kintallaige.

Lysken, s. 1, snjiska; 2, snipco.

Ljijstie, v. 1, cuvgudet, det lysner endnu, ain cuvgudæmen læ; 2,
cuovg-ganet; 3, cuovgadet; 4, cuovgastal-lat; 5, cuovgetet, naar
Ilingen gaar over, lysner det, go oafte vassel de čuovgatalla; 6,
cuvgidet.

Sv. čuoukotet.

Lysning, s. i, cuvgudæbme, i Lysningen, cuvgudedin; 2, guofso, i
Lysningen, guofsou.

Sv. quokso.

Lyst, s. 1, miella, jeg havde nok Lyst til at reise et og andet Sted
hen, men et ensligt Menneske slipper ikke nogensteds hen, must miella
galle dagai gostegen ællet, baic ofta-skas olmus i gosagen bæsa; Lyst
til at fornøje sig, havskeduvvum miella;
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følge sin egen Lgst, su jecas miela mield dakkat, ællet; 2, hallo, jeg
havde stor Lgst, men den dalede, must læi garra hallo, mutto coagoi; 3,
halidus, beherske sine Lyster, halidusaides raddit, famostes adnet; 4,
hibmo; 5, hav-skudak, finde sin Lyst i noget, havsku-daga inasagen,
mastegen adnet; Lyst og Glæde, havskudak ja illo. Have, faa, føie Lgst
til, 1, miellastuvvat, de faa nu Lyst til at reise, dal miel-lastuvvek
vuolgget; 2, miellastuddat; 3, haliduvvat, jeg skulde have Lgst til at
kjøbe, haliduvašim oasstet; ha-lidet; 4, himoiduvvat; 5, hirnnjot, han
har Lyst til det, men tør desuagtet ikke, hirnnjo galle dasa, mutto i
dadde duosta; 6, njaladaddat, du har nok stor Lyst dertil, burist
gussto njaladaddak dasa; 7, vuosmestet, o: have Lyst til en eller anden
Spise, om Frugtsommelige. Give, vække Lyst, 1, miellastuttet, give Folk
Lgst til Læsning, miellastuttet olbmuid lok-kami; 2, haliduttet; 3,
hirnjotet, hvorfor vækker du Lysten, naar du ikke har Lyst til at give?
manne hirnjo-tak, go dust i læk addam miella? 4, vuosmestattet. Som
ikke har Lyst,

1, mielatæbme; 2, halotæbme; 3, hi-motæbme. Mangel paa Lyst, 1,
mielatesvuot; 2, halotesvuot; 3, hi-motesvuot. Berøves Lyst, 1,
miela-tuvvut; 2, halotuvvat; 3, himotuvvat. Tilintetgjøre Lysten, 1,
mielatuttet;

2, halotuttet; 3, himotuttet.

Sv. 1, eaje; 2, vaino; 3, hamo; 3, usto; 4, vuolo; 5, vuosvesvuot. i,
hainostallet; 2, halitet; 3, ustotet; 4, snjodkot; snjodketet; 5,
hamostallet.

Ijyste, v. se have Lyst til, o.s.v. Lystes, l,illodet; 2, se have Lyst
til.

Lysten, s. i, mielastubme; 2, mielastuddam; 3, halidubme; hali— dæbme;
4,hirnnjom; 5, vuosmestæbme.

L,ystarbeide, s. illobarggo.

Lystelig, adj. 1, havske; 2, il-las. 1, havskelakkai; 2, illola?* ; 3,
ilost.

Trysten, adj. 1, mielastuvve;}, halidægje; 3, vainotægje; 4, njj-dadde;
5, vuosmes, o: efter Sp ?, om Frugtsommelige. 1, mielast -vamvuot; 2,
haliduvvamvuot.

Sv. l,haliteje; 2, vainok; 3, snj>— kes; 4, vuosves.

Lyster, s. harses.

Lystfart, s. illomanno.

Lysthavende, adj. l,halidæ,p;

2, oasstalægje; oasstaladde.

Lystig, adj. 1, illolaš; 2, virkli;

3, havskotallain-, leve ei Igstigt i >, havskotallam ællem ællet; 3,
gjøre 'g lystig over nogen, guoimes navf-sagjen, bilko sajest adnet. I'
't lystig, gjivdedet; 1, illola^at; 2, virkkut. 1, gjivdde; 2,
illovuot;}, virkkuivuot; 4, havskudak, liavs1'-tallam, Lystighederne
fik snart n Ende, havskudagak, havskotalla: k forg nokke.

Sv. 1, murres; 2, hauskes; 3, fli {+-+} kes.

Lystre, v. 1, aidestet, Sk ti lystrer ikke Boret, skip i aidest stii j;
2, jægadet.

Sv. kultelet.

Lystren, s. 1, aidestæbme;?, jægadæbme.

Lystre, v. duhastet, dufastet, h d du har lystret i Høst, maid dufasm
læk eaveag.

Sv. harsain posketet.

Lystren, Lystring, s. dufastæbe.

Ly sv aa g en, adj. aibas goctn.

Lgtle, v. bæljostaddat, beljiltt— jastallat; bælljeskaddari orrot.

Lytten, s. bæljostaddam, 1 ji bæljastam; bælljeskaddari orrom.

Lyve, v. 1, giellastallat, Menne, etLyve
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yver paa sin Næste, suddogas giel-astalla guoimes; 2, lyve sig ifra
loqet, giellasi eada besujussi jecas lakkat mastegen.

Sv. 1. kelestet; 2, kelasi messet.

Lyv en, s. giellastallain.

Læ, s. se Ly.

Læbe, s. bovs, det brænder Læ-lerne, bofsamid baldda. Som har tore
Læber, bofsi.

Sv. panksem; paksem.

Læder, s. 1, rætte; 2, nakke. Overlæderet paa Sko, aldas. Sætte
iverlæder paa, aldastet.

Sv. 1, rerte; 2, nakke.

Læderrem, s. Sv- teres, teras, era.

Læder sko, s. čaccegak.

Sv. cacekak.

Lædersæk, s. lavk, Iavkke.

Sv. en gammel Lædersæk, skor.

Læg, s. vakka.

Sv. vakka, vanka.

Læg, adj. 1, oapakættai, Lærd og lceg, oappavaš ja oapakættai.
Oapa-ættaivuot.

Lægben, s. i, paa Fugle, dæiggo; , øverste Lægben paa Dyrs Foren, dab;
3, paa Bagfoden, ČU0330-las; 4, nederste Lægben paa Foren, vuorggo; 4,
paa Bagben, njeca-as. Fedtet paa Renens Fødder, , njifco; 2,
sækkobuoidde.

Læge, s. 1, dalkastægje; dalko-ægje; 2, buoredægje.

Sv. talkoteje.

Læge, v. 1, dalkkot; dalkodet, alkastet; 2, buorredet. Læges,
buor-anet.

Sv. 1, talkot; 2, tivot. Tivoset.

Lægen, s. 1, dalkkom; dalko-æbme; dalkastæbme; 2, buorredæb-ie. 1,
buorradus; 2, buorranæbme.

Lægedom, s. dalkas.

Sv. talkes.

Lægedrik, s. dalkastamjukkamus.

Lægemiddel, s. dalkas.

Ijægevidenskab, s. dalkastam-, dalkodamdietto.

Lægge, v. 1, bigjat, lægge fra, af sig, bagjelistes erit bigjat; han
lægger Sne, muottagid bigja; han lagde Penge tid for mig, bijai rudaid
muo audast; jeg lagde en Mand til, han Hesten, mon olbma bigjim, son
heppuš bijai; lægt/e sammen, ofti, čoakkai bigjat; lægge Grundvolden
til et Hus, vieso vuodo bigjat; bigjalet, her ere Brædder til at lægqe
under, daggo læk fiælok vuollai bigjalet; 2, barddet, lægge Hø ind paa
LfOven, suinid Iuovvai barddet; læqqe Brænde paa Ildstedet, muo-raid
bigjat, barddet arani; 3, væl-hatet, jeg lægger mit Legeme, vælhatam
rubmasam; lægge Børnene, vælhataddat manaid; hvor skal jeg læqge den
Fremmede, Tjenerne? gosa vælhatam guose, balvvalegjid? 4, lægge
tilrette, ragjat; 5, macastet, (bøje,) lægge en Bog, et Brev sammen,
girje, cailag macastet; 6, las-setet, (forøge,han lagde tre Uger til
den aftalte Tid, golm vakko las-seti litto aiggai; 7, russkit, lægge
noqet til, for at det ikke skal blive anseet for lidt, russkit juoida
amas uccašuvvut; 8, lægge af, hæittet, (o: ophøre) 5 9, lægge efter
sig, guoddet;

10, lægge an paa, barggat; viggat;

11, lægge tillands, laddit, mannat gaddai; 12, lægge ifra Land,
davvanet; 13, lægge under for at støtte, duvd-det; 14, lægqe ind en
Klædning, biftas gar3odet; gar^ebun dakkat; 15, lægge ud en Klædning,
biftas galjodet; galjebun dakkat; 16, lægge en ud som Barnefader,
cælkket, na-matet muttom mannaaccen; 17, lægge alting ud til det beste,
buorebussi,Lægge
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buoreb guvllui buok doaimatet, arve-det; 18, lagge Baad op, arvvalusaid
hutkkit, smiettat; 19, lægge Penge op, vuork rudaid čoagget; 20, lægge
Veien om et Sted, baike cada mannat, vuolgget, (o: reise igjennem); 21,
lægge Veien om, gæino nubba-stuttet; (o: forandre Veien)-, 22, lægge et
godt Ord ind for en, buorre sane guoiines audast, bællai bakkodet; 23,
lagge Dølgsmaal paa noget, bæittet, ciekkat maidegen; 24, tagge paa
Varer, galvoid divrasabbuin dakkat, galvoi hadde lassetet; 25, tagge
Haand paa Værket, algetet; riebmat; 26, lægge (et Hus, en Bg) i Aske,
duššen, gudnan boalddet; 27, lagge Orene bagover, njovgget; 28, lagge
Æg, guoddet, manid guoddet.

Lægge, sig, v. 1, vællhanet; vællhat, læg dig ved Siden af mig, herpaa
Jorden! vællhan muo balddi, dasa ædnami! vælhadet; 2, lagge sig til at
sove, oaddastallat; 3, lagge sig for at hvile, om Kvæget, livvot,
li-vudet 4, tagge sig under Kjørselen, om Renen, luovddet, Renen
lægget-sig, naar den under Kjørselen lægger sig paa Renene, luovdda
hærgge, go julgi ala vællhan; 5, lægge sig, krum som Ulv, Ilund, o. s.
v., goar-jot, goarjodet, Hunden lagde sig, idet den krummede sig sammen
som en Orm, bæn goarjodi coakkai niana-dedin dego matto; 6, lægge sig
imellem, gasski mannat; 7, logjut; 8, jasskat; jasskudet, Vreden,
Sorgen, Glæden, Stormen lagde sig, moarrre, moras, illo, bieg lojui,
jaskai, jaskudi;

9, lagge sig til Formue, davverid, æloid aldsis coagget, fidnit,
fuollat;

10, lagge sig efter, lagge Vind paa noget, maidegeu barggat, bargo dom
dam ala bigjat; 11, lagge sig ud med nogen, usstebmættosen ječas

dakkat olbmuin; 13, lagge sig il hos end, orromsajes valddet gudt; lut;
14, gidda galbmot, o: fryse Søen, (Indsøen) har lagt sig, ni i er endnu
ikke stærk, javrre giti galbmom læ, mutto i læk vela nan . Ei Dyr, som
lægger sig under Kj -selen, luovdak.

Sv. 1, piejet; lagge sig i en S , ečebs piejet somes attai; lagge til
at sove, nakkari ecebs piejet; 2, pordet; 3, lagge af, hæitet; , lagge
sammen, čogget; 5, lagg i Land, kaddai niannat; 6, lagge Land,
tavvanet; 7, lagge til, lasset;

8, lagge paa Minde, muitos vald ;

9, lagge sig paa, efter, vainob i -sket; æljob valdet; 10, lagge ud, k
-jetet; kobdetet; 11, lagge efter y, quodet; lappet; 12, lagge ud Pen ,
pednikit skuolgelet.

Lægge sig, v. 1, vælletet; livotet, livatet; 3, luobdet.

Læk, s. luoddanæbme.

Sv. jællo.

Læk, adj. 1, juorjas, Karet r læk, litte læ juoqas; jugrji; 2,
ai-dakes. 1, Juorjasvuot; jugqivuot; , avedakisvuot. Sv. uvetakes.

Lækat, s. se Hermelin.

Lække, v. 1, avvedét, Baad lækker, naar Vandet efterhaani i kommer ind
i den, vanas avved, ) cacce suolgasi vadriasi boatta; , suolgasi
golggat, Melken er lækkel I af Karet, mielkke læ suolgasi litt t erit
golggam.

Sv. 1, avetet; uvvetet; 2, prinkeU

Lækken, s. 1, avvedæbme; , suolgasi golggam.

Lækker, adj. 1,herskes; 2,nj-gis, lækker Mad, herskes, njal 5 borramuš;
3, hirskolaš, (kræsen). , herskesvuot; 2, njalgisvuot; 3,
h-skolasvuot.Lækker
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Sv. smottok.

Lækkeri, s. njalggak. Sv. 1, hærsko; 2, njalgga piæbmo; i, njappes
piæbmo. Lænd, s. i, olas; 2, alem. Sv. 1, olein; 2, ruoit. Læne, v.
mieiggat, jeg læner mig mglængs, sælggalassi mieigam. Sv. torjotallet.
Læn en, s. mieiggam. Længde, s. 1, gukko, er den af n Knivs Længde?
lægo nibeguko? ^eiens Længde, gæino gukko; 2, [ukkavuot; gukkudak,
Huset er ud-idet i Længden, Høiden og Bredlen, viddanam læ viesso
gukkudakki, lodakki ja govdodakki; 3, gukka, like i en Ilast, men i
Tidens Længde, Længden lærer man, gukka vuollai appa olmus, ihoapost;
4, gukkasas-uot; 5, baje, jeg var borte saa længe om Vandet steq, voxte
en Baads 'jrengde, nuft gukka javkkim go cacce anas baje oci; 6,
bisstem, bistevas-uot, bestemme Tidens Længde efter iår og Dage, aigge
gukko, bisstem, istevašvuoda jagi ja beivi mield mær-edet. iSom er af
Længde med, saa vig som, gukkosaš, af den Længde, am gukkosaš.

Længdefor skjel, s. gukkoæro-is.

Længdemaal, s. gukkoinitto, mittedæbme.

Længdesirkel, s. gukkosirkal. Længe, adv. 1, gukka, som varer *nge, mi
gukka bissta; han bliver oget længe borte, mælgad gukka javk-a; saa
længe han ikke kommer, uft gukka go i boade; 2, gukkas, vor længe
skriver du? gukkago, ukkasgo calak? mil Hjerte begræer længe gode
Mennesker, muo aibmo éierro buorre olbmu gukkas-ak; langt om længe
kommer han

vel, gukka vuollai boatta galle; 3, for længe siden, aiggai, de for
længst, for længe siden bortdøde Mennesker, dak aiggai jo jabmam
olbmuk; 4, hvor længe? goassaci? hvorlænge vil du slaa lier, da du ikke
gaar? man gukka, goassaci don dast cuo^ok, go ik vuolge? 5, viddaset,
det Bggte gik længere, dat sakka viddasabbuid, guk-kebuid inanai.

Sv. 1, kukke; noget længe, kukke-gus; 2, længe siden, juo odna.

Længes, v. 1, gukkot, førend Dagen rigtigen længes, auddal go bæivve
gukko rieft; 2, gukkanet; 3, viddanet; viddasmet.

Sv. 1, kukkot; 2, kukkanet.

Længes, v. l,aibaset, jeg længes efter at træffe ham, aibašam su
gavd-nain ditti; uden at længes efter Fødelandet, saddoædnames
aibaska^ttai; 2, angastet, de længes efter at se dig, men de naa diq
ikke, dak an-gastek du oaidnet, mutto æi ole; 3, vainotet; 4, gukkašet,
længtes han ikke efter sit Barn? igo marias vai-notam, gukkasam; 5,
halidet, de længes hjem, siddi halidek.

Sv. 1, halitet; 2, vainotet; 3, savatet.

Længsel, s. 1, aibasæbme; 2, angastæbme; 3, vainotæbme; 4, hali— dæbme.
Sv. 1, vaino; 2, halitem.

Længselfuld, adj. 1, angas-tægje; 2. halidægje; 3, vainotægjo.

Lænke, s. 1, lakke; 2, ruovdek.

Sv. 1, routeh; 2, routerigge; 3, svaltes.

Lænke, v. 1, cadnat, bigjat ruv-didi; 2, cadnat, være lænket til et
Sted, baikkai cadnujuvvum læt.

Sv. routai piejet; 2, svaltestet.

Lænken, s. 1, ruvdidi bigjam, cadnam; 2, cadnam.

Lænkebinde, v. 1,ruvdidibigjat; 2, giddacadnat.Lærd
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Lærd, adj. 1, oappavaš; 2, mat-tolaš, en lærd Sproggrandsker,
oap-pavaš, mattolaš gielaid guratalle; 3, oappo-, en lærd Mand,
oappoolmai.

Sv. 1, oppes; 2, niattanje; mattak; 3, lokko cæppe, smid.

Lærdom, s. 1, oappavašvuot; 2, oappo; 3, oapatus, Religionens Lærdomme,
religio oapatusak.

Sv. 1, oppetes, oppetus; 2, oivotes.

Lære, s. 1, oappa, oappo, komme i Lære, oppi saddat; lage i Lære,
oappoi valddet; danne de Unge ved Lære og Exempel, nuorravæga bagadet
oapo ja auddamærka boft; Læren om Guds Forsyn, oappo Ibmel oaidnemest;
2, oapatus, (Dogme); 3, matto, de ere i Lære, matost orruk; 4,
maltatus.

Sv. 1, opetes; 2, pakkates.

Lære (andre'), v. 1, oapatet, idet man lærer andre, lærer man selv,
oapatedin olmus oappa; læres til at blive saadati, danen oapatuvvut;
Historien lærer os at kjende de forbigangne Tider, historia oapat min
vassam aigid dovddat; oappasmattet;

2, mattatet, jeg vil lære dig Sprog, mattatet aigom dunji giela, du
gilli;

3, harjetet, lære sig at skrive, har-jataddat jecas callet; 4, dagotet:
5, ifjor lærte vi at kjende hverandre, dimag šaddaimek mi oappasak; 6,
lære udtrykkes ogsaa ved Verbal-endelserne : -tet, -tallat, lokkat,
læse, lavllot, synge, lære andre at læse, sgnge, ærraid logatet,
logatallat, lav-lotet, lavlotallat.

Lære (selv), v. l,oappat, det etikke Modersproget,men et lært Sprog, i
læk ædne giel, mutto oappam giel; Mennesket lærer indtil det faar graa
Haar, olmus oappa gidda curgis vufti; lære sin Tale udenad, sarnes
oappat muito mield; oappasmet; oappasuvvat; oappaSuddat; 2, mattat, han
blev lært

af Faderen, mattatallai acest; 3, h-janet, hvorfor bragte du ham il
Skolen? for at han skulde lære, i n ditti buftik su skulli? vai harjan.

Sv. 1, oppetet; 2, inattetet. Opit.

Læren, s. i, oapatæbme; o-pasmattem; 2, mattatæbine; 3, hai -tæbme; 4,
logatæbme; 5, dagotæbe. i, oappam; oappasmæbme; oap-šubme; 2, mattam;
3, harjanæbmr

Lærer, s. i, oapatægje; 2, iii-tatægje; 3, harjetægje; 4, logatæ:3; 5,
dagotægje.

Sv. 1, oppeteje; 2, matteteje.

Læreaar, s. oappamjakke.

Læreanstalt, s. oappam-, Ofi-tamasatus.

Lærebog, s. oappogirje.

Læreembede, s. oapatamfid .

Lærelyst, s. 1, oappammiel 2, -hallo; 3, vaimelvuotta oappat, ma it.

Lærelysten, lærebegjærlig, lj. i, oapohalidægje; 2, oppivaimel 3,
-anger; 4, anger oappamvutti, 11-tanivulti, synes han at være l
'e-lysten? orrogo anger mattamvuH

Læremaade, s. oapatainlakf

Lærerne ster, s. se Læren '

Lærepenge, s. oappo-, oapf n-balkka, rudak.

Lærerinde, s. se Lærer, j .

Lærerig, adj. 1, oapatægje 2, mattatægje; 3, mi diedo, oapo fla.

Lærestand, s. oapatamvirgj.

Læretid, s. oappamaigge.

Lærling, s. 1, oappomanna 2, mattajægje.

Sv. oppetesmana.

Lærred, s. 1, lidne; 2, <wt Lærred, horst.

Sv. line.

Lærvillig, adj. anger mattn-vutti.

Sv. snuortok.

Læs, s. i, guorbme; 2, noa<‡.Læs
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Sv. lassa.

Læse, v. lokkadet. Sv. ukseb laset, slagget. Læsning, s. lokkadæbme.
Læse, v. 1, lokkat, jeg læser sagens paa min Maade, galle lakkasam
Ogain; jeq har endnu ikke læst den log, ain læm dam girje logakættai;
le ere ikke ukgnditje i at læse, de mine læse, æi læk logatæmek, buftek
alle lokkat; det Barn læser, det er t Barn, som læser, kan læse, lokke
lanna læ; logadet, da læste og læste \an, de logadi logadi; læse
nogenedes, logašet, det Barn læser vel iogenledes, logaSægje læ dat
manna alle; læse en Bog, læse op af en log og læse i en Bog, girje
lokkat ia girje mield lokkat; jeg har intet t læse, intet at læse i, i
læk must likkege lokkamu^an; 2, læse over n Videnskab, diedo oapatet;
3, øve en renere Læsning, cielgatallat; ære andre at læse, læse med
andre, ogatet, ærraid logatet; lokkalattet; iese med Børn, lære Børn al
læse, .nanaid lokkalattet, logatet, logatallat.

Sv. 1, lokket; 2, læse over for at ære udenad, muittotallet. Læ sen, s.
lokkam. Læsning, s. 1, lokkam, hangjör neget af Læsning, af at læse,
buor-en son adna lokkam, lokkat; 2, lokko; }, logos; lokkus, holde
Læsning, lok-;usid adnet; jeg gav ham Læsning, toget at læse, addiin
sunji lokkusid; l, lokkamus. Sv. lokkem, lokkotes. Læser, s. lokke, han
er en Læ-er, en Mand, som kan læse, lokke dmai læ. Sv. lokkeje.

Læselig, adj. logatatte; 1, loga-ægje; være læselig, kunne læses,
lo-jatattet; 2, lokkamest, lokkam lakkai æt.

Sv. lokketatte.

Læseligen, adv. lokkam lakkai. Læselyst, s. lokkam hallo. Læselysten,
adj. i, lokkam-halidægje; 2, vaimel lokkat.

Læse maa de, s. lokkam lakke; 2, -vuokke.

Læseverden, s. lokkek, lokke olbmuk.

I^æseværdig, adj. 1, logatatte;

2, ml lokkujuvvut færtte. Læseøvelse, s. lokkamharjetus Læske, v. 1,
goikotuttet; goiko

valdet, javkadet, gæppedet; 2, laf— tadet; 3, čoaskodet; 4,
diervasmattet. Sv. 1, tæbbotet; 2, coskotet. Læskelse, s. 1,
goikotuttem; 2, laftadæbme; 3, coaskodæbme; 4, dier-vasmattem.

Jjæskedrik, s. diervasmatte juk-kamuš.

Læsp, adj. i, uccastatte; 2, dokse, dovse, dovsastatte, nogle ere
renere i Maalet, nogle ere læspe, lnuttomak Cielggasabbo muttomak
dovsastatte;

3, njuovcalakke. 1, uccastattamvuot;

2, doksevuot; dovsastattamvuot; 3, njuovcalakkevuot.

Sv. 1, kiælalakak; 2, uccekiælak;

3, solb; 4, maltes.

Læspe, v. i, uccastattet; ucca-hastet; 2, dovsastet; 3,
njuovcala-kastet.

Sv. i, solbestet; 2, inaltestet; 3, quolgestet; 4, puddestct.

Læspen, s. i, ucrastattem; ucca-hastem; 2, dovsastæbme; 3,
njuovca-stæbme.

Læsse, s. 1, guorme-, 2, lioade-, 3, farme bigjat, O: læsse paa-, 4,
læsse af, guorme-, lioade, farme erit vald-det, erit bolttot. Sv.
lassab piejet.

Læssen, s. 1, guorme-, 2, noade bigjam; 3, -erit valddem, erit
bolttom.Læst
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Læst, s. Sv. 1, Skolæst, væita;

2, Strømpelæst, kuopa, kuopajuolke.

Løb, s. 1, viekkam; 2, rnatkke,

jeq har fuldkommet Løbet, matkkam læm ollasuttanr, 3, jotto, jottem,
være kloij paa Himmelens, Sjernernes Løb, alme, nasti jo<†o, jottem
arvedet; 4, manno, mannam, det er Ferdens Løb, nuft manna mailbme;
Tidens, Ærenes Løb, aige, jagi mannam, jotto; den, som ikke kjender
Verdens Løb, gutte mailme mannam die-dekættai, diedemættom læ; 5, i
Løbet af Ugen, af nogle Dage, vako, moadde beivi mield; 6, golggam,
Flodernes Løb, jogai golggam.

Sv. 1, viekkem; 2, varrem; 3, jottem, peiven jottem.

Løbe, s. gasse.

Sv. 1, kasseje; kasse; 2, snjærca;

3, kuosmar.

Løbe, v. Sv. lappet, slappit.

Løbe, v. 1, viekkat, han løb ind imellem Renene, boccui gasski vie-gai;
viegadet, da jeg giftede mig, kunde han løbe omkring, go nait-talim de
son viegadægje læi; jeg saa ham løbe efter Børnene, oidnim su
viegadæmen manaid; viekkalet; han löb sin Vei, viekkali matkkasis; løbe
efter for at indhente, viegatet, han løb med Kniven efter Anders,
vie-gataddai nibiijAnda; viekkalattet, løb efter den Pels til din
Fader! viek-kalatte dam bæska accad lusa; vie-galdattet, viekkaldattet,
da løb han efter ham, for at faa fat i ham, de son viegaldatti,
viekkaldatti su vai fattisi; 2, løbe hid og did, frem og tilbage,
balggat; hvad løber du saa efter? maid balgak? 3, slrinipsadet;

4, jollanet; 5, om Dyr, a, ruottat, Musen løb ind imellem Benene paa
os, sapan ruoti modnu julgi gasski;

5, b, vuormastet, om et Dyr, som i. skræmmes; 7, c, cuoskot, O: h;
efter hverandre; 8, d, jevladet; , joradet, o: om et Hjul; 9, løbe , om
Fiskesnører, Nøster, o. s. , gargotet; gurgotet; 10, løbe j gævvat,
hvorledes mon det vil /< t af? moft jogo dat gævvamen , gævvat aiggo?
11, golggat; 12, nis -nat, Strømmen løber stridt, ravd e golgga, manna
garaset; Floden lør ud i Havet, dædno golgga, maija inerri; der løber
et Forbjerg u< i Havet, njarg manna appai; I b godt, hvo standsede
Eder? rie!]s gæino mield di mannamen læiti, gi öuo^astatli din? 13,
løbe over Bi !-derne, abbot; 14, jottet, Tiden liit hurtigt, jottelet
jotta, manna aig<;

15, løbe op, garttat, del løber opil halvfemte Mil, bæl njæljad n e
gartta; hvor meget løber Gjæl n op til? ollogo gartta, ollogo læ vælgi?

16, løbe paa, ligas læt; 17, bac t, det er f/odt, at der er not/et at I
'e paa, buorre go mikkege ligas bacca; 18, lade Munden løbe otj,
jottelet ja jurddelkættai hallat; ), Bogstaverne løbe i et, sammen v
mig, njoadgas orro, læ girje, njo -gas orrult, læk bogstavak;
njoad-suvvat; 20, rakkat og 21, gæibmatJ: parre sig, om Dyrene.

Sv. 1, viæket, løbe efter, viæka t;

2, vårret; 3, cækket, løbe bor>if Tjenesten, bonda lut cækket; vie Ren
ere løbne bort, cækkin m te pocoh; 4, quocet; 5, kolkitet; 6 a, rakket;
7, b, kimet, keimet.

Løben, s. 1, viekkam; 2, balggi;

3, ruotlam.

Løber, s. viekke.

Løbebane, s. 1, viekkambal;s;

2, ællem, ællemniatkkc; 3, sell i-L o I) c i) a il e
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ragja, nænne sig til Enden af sin Løbebane, viekkainbalggas ragjai,
æl-emmatkes, ællemes loppi lakkanet. Sv. vættoraje.

Løbepas, s. liccom. Give en sit Løbepas, liccot, licotct olbmu.

Løbsk, adj. 1, ruotad, ruottok, den Ben, llest er baade sky og løbsk,
dat hærgge, hævos læ sikke hirras ja ruotlok; 2, ruotadakis; 3, gæibme;
1, rakke. 1, ruotadvuot; ruottokvuot; •uotadakisvuot; 2, gæibmamvuot;
3, •akkamvuot.

Sv. 1, palkotakes; 2, keiine; 3, •akkeje.

Løfte, s. 1, loppadus, bolde, bryde tit Løfte, doallat, doagjat
loppadusas; }, loppe, jeg lever ikke af hans Löf-er, iin æle su lovin;
faa Løfte om wget, 0a|30t maidegen loppai, loppa-lussi; blive staaende
i sit Daabs-iøfte, bissot gastas lovest; han er agtens rig paa Løfter,
loppadalla oppadalla galle, loppadadde loppa-ladde olmus galle læ.

Sv. 1, loppatus; 2, toivotes; 3, ato.

Løfte, v. 1, bajedet, et lidet Barn naa man ofte løfte oi/ stelle med,
icca manas læ bajadaddamest ja la-;adaddamest; løfte en op til Skyerne,
ajedet alme ragjai; 2, gaggat, ikke aftes den Sten ved dine Kræfter,
dat gædgge du gagoi gaggujuvu; iflcr op Oxen, som faldt i Isen! aggat
bajas vuovsa, mi jegqi gaöai! , lovtidattet. Løfte sig, se hæve ig.
Noget man kan løfte, som kan iftes, bajadas.

Sv. 1, lognet, lognotet; 2, pad-etet; 3, Iaptet; 4, kleunjastet; 5,
'/Je op Klæderne, njappat, njappastet. Løften, s. 1, bajedæbme; 2,
aggam.

Løftestang, s. gagge.

Log, s. lavk, lavkke.

Sv. lauk.

Logn, s. l,gieles, en grov Løgn, cappis gieles; gielesvuot; gielatus;
giellastallain.

Sv. keles; kelestem.

Løgner, s. 1, gieles, for at de ikke skulle finde dig som en Løgner,
amasek du gielesen gavdnat; 2, giel-lastalle.

Sv. 1, keles; 2, kelesteje.

Løgte, s. 1, cuovgas-, 2, gintel-litte.

Sv. 1, cuoukes , 2, kintellitte.

Logiemand, s. 1, cajadattecuovg; 2, cajedattedolla.

Sv. colonjestol.

Lo i, adj. 1, Iaikke; 2, fuolakæt-tai. 1, laikkevuot; 2,
fuolakættaivuot.

Løjer, s. læikka, gjöre Løjer, Iæikaid dakkat.

Ld jer li g, adj. 1, hærvaslagan; 2, jeslagas, det er en løjerlig En,
læ hærvaslagan, jeslagas olmus.

Löjerlighed, s. en Løjerlighed er indtruffet, hærvaslagan, jeslagas
dappatus læ saddam.

Løn, s. baikka, tjene for Kost og Løn, biemo ja balka audast
balv-valet.

Sv. palka.

Løn, s. med Præp. i, som adv., ilön, 1, ciekkosist; 2, ciekkoset.

Lønbud, s. ciegossadne.

Løndom, s. ciegosvuot; ciekko.

Sv. cækko.

Løndør, s. ciegosufsa.

Løngang, s. ciegosgæidno.

Lønlig, adj. ciegos, lønlige Tanker, ciegos jurddagak. Ciekkosi;
ciekkosist; ciekkoset. Ciegosvuot.

Sv. cækos.

Lønne, \. \, balkatet, lønne Tjenere, balkalet balvvalegjid; 2, mafsat,
del tønner ikke Umagen, i dat mavsaLønne
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vaive; hati lønner mig slel for min Godhed, bahhast lakkai son lrntnji
mafsa buorrevuodastam.

Sv. 1, palket; 2, makset.

Lønning, s. 1. balkatæbine; 2, mafsam-

-løs, suffixiv pari. 1,-tæbme, barnløs, niannatæbine; 2, -mættom,
troløs, oskaldasmættom; 3, -taga, skadesløs, vahagtaga. Jilive -los,
-tuvvut, blive barnløs, manatuvvut. Gjøre -løs, -tuttet, gjøre barnlös,
manatuttet. -løshed, 1, -tesvuot, Barnløshed, ma-natesvuot; 2,
-lnættomvuot, Troløshed, osskaldasinættoinvuot.

Sv. -tebine, o. s. v.

Løs, adj. 1, Iuovos, slip Renen løs! luoite hærge luovos; 2,
besu-jussi, jeg slåp, gav ham løs, besu-jussi luittim su; 3, loa^e,
Senene ligge løse (i Skoen), suoinek læk loa^e; 4, luodkos, o: ikke
stampet, Melet er løst i Sækken, luodkos læk sækka sist jafok;
5,boddoi, løse Sager, bodos galvok; en Løskarl, som ingen Tjeneste har,
bodos olinus, gæst i læk mikkege virgid; løs Tale, løst Rggte, bodos
sagak; 6, nuolgos, o: løst spundet, o. s. v.; 7, nalas; 8; ludko, naar
Haaret hænger løst ned i Panden; 9, være løs paa Traaden, vaccislagan
læt; 10,gaa løs paa en, hæg ala manual; 11, der er lid løs, buolla, der
er Ud løs i Huset, i Bgen, viesso, gavpug buolla; dollahætte læ,
dollahætte læ viesost, gavpugest. Gaa, slippe løs, 1, baccat, Jernet,
(Ulve-saxen) gaar løs, ruovdek baccek; Vinden slåp los, bieg bacaij 2,
bæssat, Renen slåp løs, hærgge bæsai; søge at slippe løs, bæsadet,
bæsa-daddat; 3, čoakkalet; coakkeldet; 4, moggirdet; 5, blive los,
likkadet, Tænderne begynde at blive løse i Munden, banek likkadišgottek
njahnest;

likkat, Oxen sidder løst paa Skaft, als o likka, likkad nadast, se
løsne.

Sv. 1, luoves; 2, lo^e; 3, slot. Være, sidde liist, lotkeset, akso 1(.
kes nautesne. Gjøre sig los af Garn , om Fisken, 1, moljot; 2, njuov,
'fjøre sig los af Snaren, kiælab njuov.

Lost, adv. 1, luovoset; 2, loa^i, loa^faset; 3, luodkoset; 4, nuolgosi,
5, boddoset, boddoi.

Sv. lopoi, lost spundet, lopoi po netum.

Løs hed, s. luovosvuot; 2, loa 3evuot; 3, luodkosvuot; 4, nuolgC' vuot;
5, boddoivuot.

Løsagtig, adj. 1, vaccis, den • meqet losaqtig, som lever med and,, de
ollo vaccis læ, gutte veris olbmi guim ælla; 2, roččo; 3, rolto. ;;
vaccis-, 2, roččo-, 3, rotto lakk. 1, vaccisvuot; 2, roccovuot; 3,
ri-tovuot.

Sv. skekes.

Løsbarn, s. juolggeinanna.

Lose, v. 1, lo^it; 2, luvvit; li-vedet; 3, ludkkit, løse ßaandene a
Sækkene, sækkabaddid ludkkit; j, nulggit, løse hvad der er tvundet j>*
haardt; 5, løse op, garggat; 6, njuc-dadel; 7, nallat. o: alene om Br
klæder; 8, coavddet, løse Ixnud , čuolmaid coavddet; løse og bim,
coavddet ja cadnat; 9, bæsstet, li' er liist fra den Synd, Forpligtet,
čovddujuvvum, besstujuvvum læ d;i suddost, gædnegasvuodast; 10, lodn,
o: indløse, udløse; 11, luoittet; lu vos luoittet; 12, cilggit, 0:
forklai udtyde.

Sv. 1, nuollet; 2, cautet; 3, lo Jelet; 4, luitet, luoves luitet; 5,
lut kelet; 6, lodnestet.

Løsning, s. 1, loj^im; 2, luvvi luvvidæbme; 3, ludkkim; 4,nulggii) 5,
garggam; 6, njuordadæbme;Losning
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iiallam; 8, coavddein; 9, bæsstem; 10, udnom; 11, luoittem. Sv. 1,
lodnas; 2, hadde; 3, værtte. Løselig, adj- 1, nuolgos; 2,103-um lakkai;
3, hoppui, en løselig ijennemlæsning af en Bog, girje oppus lokkflin.
1, nuolgoset; 2, I03-um lakkai; 3, hoapost; 4, verbal Mtlelsen -lastet,
bæggalet, tale om, ile saa løseligen om, bæggalastet,/e<y tiede kun saa
løseligen derom igaar, fli duSse dam bæggalastim. Løser, s. 1, coavdde;
2, bæsste; , lodno.

Løsen, s. 1, mærkka; 2, dovd-iimsadne; 3, alggo, del blev I-øsenet I
Krigen, dat šaddai soade alggo. Sv. mærk.

Løsenøgel, s. 1, čoavddemčoavd; , -fabmo.

Lösepenge, s. lodnom rut-Løsgive, adj. besujussi addet, loittet.

Løsgivelse, s. besujussi addem, loittem.

Løsgjænger, s. 1, joavdelas; 2, irgo-, 3, fidnotæbme. Sv. 1.
pargotebme; 2, vidnotebme. Løsgjængeri, s. 1, joavdelussam; .uot; 2,
bargo-, 3, fidnotesvuot. Løs kjøbe, v. besujussi oasstet. Løskjøbelse,
s. besujussi oas-em.

Løslade, v. besujussi Iuoittet. Løsladelse, s. besujussi luoittem.
Løsne, v. 1, se løse; 2, luovva-'t, jeg løser for at det kan løsne,
vvim vai luovvan; luovvanusšat; 2, Šidet; loa||anet; 3, ludkidet; 4,
uorddet; 5, gargganet; 6, likkadiš-attet; Tænderne løsne, banek lik—
dišgottek; 7, nulgidet; 8, coavdda-;t, naar de helligste Baand løsne, '
bassemus baddek coavddasek, 1033-nek; 9, moggirdet.

Sv. 1, molloset; 2, 103301; 3, cau-tatallet.

Løsning, s. 1, luovvanæbine; 2, lo^idæbine, loa^anæbme; 3, lud-kidæbme;
4, njuorddem; 5, garggam; 6, likkadæbme; 7, nulgidæbme; 8,
coavddasæbme.

Løsningsgave, s. lodnomaddal-dak.

Løsningsret, s. 1, lodnomfabmo; 2, -loppe.

Løsrive, v. 1, loigadet; 2, rottit, løsrive sig, besujussi-, 3,
luovosen jecas rottit.

Løsrivelse, s. 1, loigadæbme; 2, rottim; 3, besujussi, luovosen
rot-tim.

Løsøre, s. 1, bodos galvok; 2, luovos ællo, jeg gav ham Løsøre, addim
sunji luovos æloid; 3, gavnek, Teltets, Gammens Løsøre, goattegav-nek.

Sv. 1, poddos kaudneh; 2, luovos tavereh.

Løst, adj. se løs.

Løv, s. 1, lassta; 2, paa Fyrretræ, goacce, 3, urbbe, Løvet springer
ud, lastak, urbek nuollasek, luod-danek. Træerne faa Løv, urbbot,
muorak urbbuk. Som er uden Løv, lastatæbme. Berøve Løv, lastatuttet.
Berøves sit Løv, lastatuvvut. Lasta-tesvuot.

Sv. 1, last; Løvet skyder frem, lasta le vuocemen; 2, urbe. Pryde med
Løv, lastatet.

Løve, rive Løv af, v. lasstet; jeg lader rive, indhøste Løvet nf
Træerne, lastetam muoraid.

Løve, s. 1, lægjom; 2, jallobævrre.

Sv. lejon.

Løver dag, s. lavardak.

Sv. lavotak.

Løvhytte, s. Iasstagoatte.

Sv. lastakoto.Løvinde
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Løvinde, s. lægjonnjigqalas. Løvrig, adj. lassti. Lasstivuot. Sv.
lastak.

Løvsal, s. lasstagoatte, Løvsa-

lernes lløitid, lasstagodi basek. Sv. lasstakote, lasstakoti passe.
Løvtræ, s. lasstamuorra. Sv. lasstamuora.

M.

Maade, s. 1, vuokke, det er den bedste Maade, dat læ buorremus vuokke;
han har sin egen Maade, jecaldes vuokke sust læ; 2, lakke, enhver paa
sin Maade, jesgutteg lakkasis; Undervisning smaaden er forskjellig og
Gemyttet, bagaduslakke læ moaddelagaš ja luonddo; paa den Maade, dain
lagin; 3, mærre; 4, inuddo, holde Maade, mære, muddo adnet.

Sv. 1, lake; 2, vuoke; 3, cærd; 4, slai; 5, varse; 6, skieken; 7, sæke;
8, mærre; 9, muddo.

Maadehold, s. 1, muddagvuot; 2, muddoadnem.

Sv. muddakvuot.

Maadeholden, adj. 1, muddag;

2, muddosas; 3, mærralas. 1, mud-daget; 2, muddosa^at; 3, mærra-la^at.
1, muddagvuot; 2, muddo-adnemvuot; 3, muddosašvuot; 4, mær-ralasvuot.

Sv. muddak.

Maadelig, adj. 1, muddag; 2, hægjo; hægjolagan.

Sv. muddos.

Maadeligen, adv. 1, muttom muddoi; 2, hægjolakkai. 1, muddo-vuot;
muddagvuot; 2, hægjovuot.

Maag, s. 1, makka; 2, vivva.

Sv. 1, mak; 2, viva.

Maage, s. 1, skierro; 2, baiskke;

3, dalvek; 4, gairro; 5, gajeg; 6, sobmer; 7, skavlle.

Sv. 1, muoves; 2, skaule.

Maal, s. 1, giel; 2, sardnom, de,

som ikke ere klare i Maalet, gu k æi læk sælved sardnot.

Sv. 1, kiæl; 2, hal.

Maal, s. 1, mitto, tage Mil, mitto valddet; give en rigtig Mil, rievtes
mitto guoibmasis addet;}, inittadus; 3, mærre; 4, ragja, løb il Maalet,
ragjai viekkat; jeg har 11 en Uge som korteste Maal, va ;o læm bigjam
oanekamus ragjan, m -ren; 5, aiggomus; 6, ulbme, at a sit Livs, sine
Ønskers Maal, æ i-mes, savaldagaides ulme, aiggo is jufsat.

Sv. 1, mere; 2, kraja, krajai ^1-ret; 3, pleik, træffe Maalet, plei sb
teivetet.

Maale, v. 1, mittedet, mile Kom, Afstand, jafoid, gaska mitte t; lade
maale, niittedattet, Faderen ir ladet maale Jorden op, aces læ
11-tedattam ædnam; 2, sulddet,/e</»i-ler det, hvis Længde jeg vil v e,
suldam dam, man guko datom:3, maale med Armene, sallot; 4,
g('-telastet; 5, vuofsot, o: maale rd Pegefingeren; 6, værdedet, i /r"
dom, Stijrke kan han maale sig >"d sin Broder, oapo, gievrvuoda if-host
ječas son matta velljanes v ff dedet.

Sv. 1, mætet; 2, suldet; 3, salast; 4, maale Dybet, solot.

Maal en, Maaling, Maalningm 1, mittedæbme; 2, sulddem; 3, I-lom; 4,
goartelastem; 5, vuofsi; 6, værdedæbme.

                                  M ...

Løvinde
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Løvinde, s. lægjonnjigqalas. Løvrig, adj. lassti. Lasstivuot. Sv.
lastak.

Løvsal, s. lasstagoatte, Løvsa-

lernes lløitid, lasstagodi basek. Sv. lasstakote, lasstakoti passe.
Løvtræ, s. lasstamuorra. Sv. lasstamuora.

M.

Maade, s. 1, vuokke, det er den bedste Maade, dat læ buorremus vuokke;
han har sin egen Maade, jecaldes vuokke sust læ; 2, lakke, enhver paa
sin Maade, jesgutteg lakkasis; Undervisning smaaden er forskjellig og
Gemyttet, bagaduslakke læ moaddelagaš ja luonddo; paa den Maade, dain
lagin; 3, mærre; 4, inuddo, holde Maade, mære, muddo adnet.

Sv. 1, lake; 2, vuoke; 3, cærd; 4, slai; 5, varse; 6, skieken; 7, sæke;
8, mærre; 9, muddo.

Maadehold, s. 1, muddagvuot; 2, muddoadnem.

Sv. muddakvuot.

Maadeholden, adj. 1, muddag;

2, muddosas; 3, mærralas. 1, mud-daget; 2, muddosa^at; 3, mærra-la^at.
1, muddagvuot; 2, muddo-adnemvuot; 3, muddosašvuot; 4, mær-ralasvuot.

Sv. muddak.

Maadelig, adj. 1, muddag; 2, hægjo; hægjolagan.

Sv. muddos.

Maadeligen, adv. 1, muttom muddoi; 2, hægjolakkai. 1, muddo-vuot;
muddagvuot; 2, hægjovuot.

Maag, s. 1, makka; 2, vivva.

Sv. 1, mak; 2, viva.

Maage, s. 1, skierro; 2, baiskke;

3, dalvek; 4, gairro; 5, gajeg; 6, sobmer; 7, skavlle.

Sv. 1, muoves; 2, skaule.

Maal, s. 1, giel; 2, sardnom, de,

som ikke ere klare i Maalet, gu k æi læk sælved sardnot.

Sv. 1, kiæl; 2, hal.

Maal, s. 1, mitto, tage Mil, mitto valddet; give en rigtig Mil, rievtes
mitto guoibmasis addet;}, inittadus; 3, mærre; 4, ragja, løb il Maalet,
ragjai viekkat; jeg har 11 en Uge som korteste Maal, va ;o læm bigjam
oanekamus ragjan, m -ren; 5, aiggomus; 6, ulbme, at a sit Livs, sine
Ønskers Maal, æ i-mes, savaldagaides ulme, aiggo is jufsat.

Sv. 1, mere; 2, kraja, krajai ^1-ret; 3, pleik, træffe Maalet, plei sb
teivetet.

Maale, v. 1, mittedet, mile Kom, Afstand, jafoid, gaska mitte t; lade
maale, niittedattet, Faderen ir ladet maale Jorden op, aces læ
11-tedattam ædnam; 2, sulddet,/e</»i-ler det, hvis Længde jeg vil v e,
suldam dam, man guko datom:3, maale med Armene, sallot; 4,
g('-telastet; 5, vuofsot, o: maale rd Pegefingeren; 6, værdedet, i /r"
dom, Stijrke kan han maale sig >"d sin Broder, oapo, gievrvuoda if-host
ječas son matta velljanes v ff dedet.

Sv. 1, mætet; 2, suldet; 3, salast; 4, maale Dybet, solot.

Maal en, Maaling, Maalningm 1, mittedæbme; 2, sulddem; 3, I-lom; 4,
goartelastem; 5, vuofsi; 6, værdedæbme.Maaler
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Maaler, s. 1, mittedægje; 2, jldde; 3, sallo; 4, goartelaste; 5, uofso;
6, værdedægje. Maalebord, s. mittedam bævdde. Maalesnor, s. mittedam
hadde. Maalestok, s. mittedammuor. Maalløs, adj. 1, gielatæbine; 2,
ielataga. Blive maalløs, gielatuvvut. )jore maalløs, gielatuttet.
Gielates-uot.

Sv. 1, kiælatebme; 2, kielatak. Maaltid, s. 1, males; 2, ei lille
laallid mod den største Hunger, nælggadak; nælgadas; 3, b, nælge
lorgatak. Koge, tillave Maaltid, idestet. Holde Maaltid, l,boradet;
mallastaddat; malestet. Sv. mallas. Malestet. Mallastallet. M a ane, s.
manno, fuld Maane, ), ladas manno; Maanen er i Ny, Tiltagende, i Næ, i
Aftagende, anno læ oddamen, belin Saddamen, das, belin nuossamen; Træet
er iggel i Ng, i gammel Maaned, odda oabnie mannoi inuorra læ
cuppu-ivvum.

Sv. -1, mano, oddo mano, det bliver )i, mano vuoca; Næ, manokaska; ld
Maane, tieva mano; Maanen ser ikke, mano quosgna; altam ruoute ivdag,
O: naar Maanen begguder sees; oiceb kodde, efter Fuld-aane; mano
snalpe, snælpe, naar •n er lidt i Aflagende; kæsak kas-kasak, o: Iste Q
var tal] 2, ask, aske. Maaned, s. inannod. Sv. 1, mannot, mano; 2,
asken pod, ke.

Maanedlig, adj. mannod; man-id niannodest; jnokke mannod. Sv. 1,
inannost inanoi; fært manon; det Maanedlige, luke, luke karvoh; ibe
karvoh, uksapele karvoh; neita-irvo; marçeltes karvo.

Maaneformørkelse, s. mano sevdnjudæbme.

Maaneskifte, s. Sv. mannokask.

Maaneskin, s. 1, mannotæppe; 2, skaladak.

Sv. 1, nianotepe; 2, asketepe.

Maanesyg, adj. mannobuocce.

Sv. manopuoces.

Maar, s. nætte.

Sv. 1, nete; 2, mart.

Maaske, adv. se kanske.

Ma atte, v. 1, ferttit,/e</ maa leve i Sorg og tankefuld, fertim
inorra-sest ællet ja jurddagi cada; 2, præt. conj. gid vi snart maatte
høre fra ham! vare forgmi gulašeimek sagaid sunji! 3, imperat. det maa
gaa mig som del gaa vil! gevvus munji moft gævva! 4, oaggot, maa jeg
spørge? oa^omgo jærrat? for mig maa han gjøre hvad han vil, muo dafhost
son 08330 dakkat maid datto; det maa du ikke gjøre, ik oa?o dam dakkat;
5, du maa ikke, ale.

Sv. 1, virtet; 2, præt. conj. for at du maa se, vai todn vuoidnct
luluh.

Mad, s. 1, borramuš; 2, bierggo, 0: Kjødmad; 3, boros, naar der var
Græsgang og Mad, go lifci guottom ja boros; borros.

Sv. 1, porromas; 2, piæbmo; 3, ojok, Barnets Mad, manan ojok; 4, en
liden Bid Mad, njalme bitta.

Maddik, Madike, s. 1, suoks; 2, en brandgul Maddik paa Torsk, čivrre.
Fuld af Maddik, suofsai. Faa Maddik, suofsat. Opfylde med Maddik,
suovsatet.

Sv. suoks. Suoksai. Suokset.

Madding, sieftas; sæftc. Udlægge Madding, 1, siftit; 2, vaccot. Fed
Madding vænnes til at komme, sæftanet. Fed Madding vænne til at komme,
sæftanattet.31 a d d i n g
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Mager

Sv. septc. Sæptet. Sæptotet.

Made, v. 1, biebmat; 2, borra-muš addet.

Sv. piæbmet.

Maden, Madning, s. 1, biebmam; 2, borramuš addeni.

Madj ord, s. šaddulaš, buorre ædnam.

Sv. 1, puoites ædnam; 2, Saddeles, puorak ædnamtake.

Madlavning, s. malestæbme; mallastaddam.

Sv. malestem.

Ma dl ede, s. Sv. piæbmost pot-kenem, suttern.

M a dlg st, s. borastubme; bora-stuvvamvuot. Jlave Madlyst,
bora-stuvvat.

Madlænds, adj. 1, biemotæbme;

2, biergotæbme; 3, borramusvaille. 1, biemotesvuot; 2, biergotesvuot;
3, borramusvaille.

Madmoder, s. æmed.

Sv. emet.

Mado f fe r, s. borramušoafTer.

Mad ro, s. 1, borrammasšo; 2, -ralThe; 3, -muosse.

Ma durt, s. bierggourtas.

Madvare, s. 1, borramuššak; 2, biergok.

Madvan, adj. erggi; jerggi. Erg-givuot; jerggivuot.

Mag, s. 1, muosse, jeg spiser derfor i god Mag, boram damditti riefta
muossai; 2, setto, i Mag, šedos mield;

3, mag s Veir, buorre dalkek.

Sv. i Mag, 1, astoi; 2, suoimen; 3, loitoi; 4, jeg kom i Mag,
juolle-tessi piæsib; 5, rabja. Mays Veir, 1, slaimes piæg; 2, piægga
njuojas.

Mage, s. 1, guoibmej 2, bælla-las; 3, bælle, Magen til Ilandsken er
blevet borte, gistagbælle javkkam læ; 4, lakkasas.

Sv. 1, queibine, 2,parapele; 3, pele.

Mage, adj. se Uge.

Mage, v. lagedet; 2, dakkat, mm det saaledes, al alle blive fomøiei,
laged, daga nuft, atte buokak di-tava33an šaddek.

Magelig, adj. 1, alkke, det -ikke den mageligste Tilstand, da i læk
alkemus dille; 2, laikeslagan;', alkastalle.

Sv. 1, alkes; 2, astos; 3, juoll:, juolletes.

Mag elig en, adv. 1, alket, mr tænker du at naa frem ? mar/elit i i tre
Dage, goas gaddakgo buvtet? alket golm bæivest; 2, laikeslakl';

3, alkastallam lakkai.

Magelighed, s. 1, alkkevuot f

Magelighed ikkuns binde løseligt, alkevuoda ditti dušše boalbbat; 2,
-kastallam; alkastallamvuot. Tage n Magelighed iagt, pleie sin
Magerhed, alkastallat, jeg har endnu i e begyndt, ' jeg pleier min
Slagelig il endnu, im læk vela alggam, ai -stallam ain.

Mageløs, adj. 1, guoimetæb i; guoimetaga; 2, bæletæbme, bæleti a, en
mageløs Sko, bæletaga gam;S, værdedmættos. 1, guoimetesvuot l,
bæletesvuot; 3, værdedmættomvui

Slager, adj. 1, adatæbme;2, goikes; 3, lasse, magert og it Iivæg,
goikes, lasse ja buoides si t;

4, sille; 5, oa^etæbme; 6, ruoi(?; 7, roisskoi, rosskoi, rosko8, skii
i; 9. raivvoi; 10, siervve; 11, sao-tæbme, en mager Jord, saddotes
1-nain. Anse for mager, 1, goiki 'tj 2, laššašet, de fandt Fiskene mo
'e, lasšasegje gulid. Ulive mager 1, adaduvvat; 2, goikkat; 3, lasset
4, roaibbaget; 5, sillot; 6, oajetuvd; 7, guoirrat; 8, rottasuvvat. 6
re mager, 1, adetuttet; 2, goikkadel 3, oa|etuttet; 4, laššodet; 5,
roaibbait-Mager 41

;t; 6, sillodet; 7, guoirradet; 8, ottašuttet.

Sv. l,adatebme; 2, lasses; 3, čok-otebme; 4, livak; 5, james, o: alene
m Fisle og Kjød; 6, šaddotebme, addotes ednam. Jabmot. Magerhed, s. 1,
adatesvuot; 2, a^etesvuot; 3, goikesvuot; 4, laššes-uot; 5, sillesvuot.

Mageskifte, s. 1, lonotæbme; ;, lodiiom. Sv. lodnom. *

Magt, s. 1, fabmo, du har ingen Vagt over mig, i dust læk mikkege imoid
muo bagjel; Havets og Bolernes Magt, ave ja baroi fabmo; en høieste
Magt i Staten, alemus ,ibnio valddegoddest; onde og gode Vagler, bahlia
ja buorre fainok; den ,ov slaar endnu ved Magt, dat lak in famostes
orro; 2, valdde, endnu ar han ikke Magt at gjöre hvad an vil, i læk
sust vela valdde dak-at maid datuš; 3, vuoibme, han hallagt i sig, hos
sig til at staa imod, dna vuoime duokkenes vuosstailastet; , appe, af
al sin Magt, buok apest-s; 5, væk, han kom med al sin Vagt, bodi buok
vægaines; Krigsmagt, soattevækka; 6, vækkavaldde, andets, Ildens Magt,
cace, dolla ækkavaldde; gjøre, tage med Magt, ækkavalddin dakkat,
valddet; 7, olde ved Magt, bisotet, aimoin bi-otet; 8, ligge Magt paa,
darbašuv-ut; 9, med Magt, vægald; vækka-ægald, jeg vi! ikke med Magt
lage 'ig til Tjener, im aigo du vækka-ægald balvvalægjen; 10, vekkusi;
1, lieggusi, arbeide af al Magt, ekkusi, heggusi barggat; 12, halddo,
nn i sin Magt, halddosis oa^ot; ave i sin Magt, haldostes adnet.

Sv. 1, fabmo; 2, velde; 3, karg; , vike.

iVor sh - lappisk Ordbog.
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Magtbud, s. i, fabmobakkom; 2, -sadne.

Magtesløs, adj. 1, fatnotæbme;

2, valddetæbme; 3, vuoimetæbme; 4, apetæbme; 5, vægatæbme.

Sv. '1, fabmotebme; 2, valdetebme;

3, karjetebme; 4, vikketebme. Magtesløshed, s. 1, famotes-

vuot; 2, valddetesvuot; 3, vuoimetes-vuot; 4, apetesvuot; 5,
vægatesvuot. Magthavende, Magthaver, s.

1, famoadne; 2, fabmoohnus; 3, væ-galas.

Magtpaaliggende, adj. 1, dar-bašlaš; 2, mafsolaš. 1, darbašvuot;

2, mafsolasvuot.

Magtsprog, s. 1, fabinosadne; 2, duobmo. Mai, s. 1, Mai; 2, congos. Sv.
1, kantamanno, første Mai, kanta, kantapeive; første Mai efter den
gamle Tidsregnirg, obmekanta; 2, inærbmes; 3, queddet manno. Majestæt,
s. majestæt. Majestætisk, adj. majestætalas. Majestætala^at.
Majestætalasvuot. Mak, s. se Maddik. Makke s amm en, v. sægotet.
Makker, s. 1, bæledoalle; 2, bælostægje.

Makk etid, s. gavppeloppe. Male, v. l,baidnet, male et IIus, vieso
baidnet; 2, gova dakkat, male ei Menneske, olbmu gova dakkat. Sv.
painetet.

Malning, Maling, s. 1, baidncm; 2, govaid dakkam.

Maler, s. 1, baidne; 2, govaid dakke.

Male, v. joratet, male Mel, ja-foid joratet.

Sv. jorretet; jafob jorretet. Maling, Malning, s. joratæbme. Maler, s.
joratægje. Maleri, s. gov.

27Maleri
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Mandlig

Sv. kov.

Malerisamling. s. govvačoag-ganæbme.

Malm, s. Sv. 1, malm; 2, mat.

Man, pron. 1, olmus, olbmuk, man har sagt mig, olmus læ cælkkam munji;
olbmuk læk cælkkam munji; 2, Verbet i tredie Person pas., man siger,
sagde, celkkujuvvu, celkkujuvui; 3, Verbets Handlingsform i loe. eas.
jeg sagde man ikke skulde give ham Bogen, gilddim sunji girje addemest.

Sv. almaš, man ved, almaš tieta.

Man, s. harje. Som har Man, harjai.

Sv. 1, harja, harjan, harjanes; 2, sepes.

Mand, s. 1, olmai, som en Mand, olbmajen, olbma lakkai; den er Mand,
som gjør Mands Gjerning, olmai, gutte olbma dago dakka; Mand og Hvinde,
olmai ja nissen; 2, boadnja, Konen og hendes Mand, akka ja su boadnja ;
hun vil ikke have ham til Mand, i son aigo su boadnjan; Manden
stakkels, boadnjekus, boadnjehuvvum; 3, en gammel Mand, gales; 4, den
almindelige Mand, aliiiug olmus; 5, i Mands Minde, olbmu muitost,
iriiiit-todagast; (5, alle som en Mand, oft njalmest, O: enstemmig-, 7,
Mand for Mand bleve de tilspurgte, fangne, buokak jerrujuvvujegje,
gidda vald-dujuvvujegje; 8, til Mands, juokkaci; juokke olbinai, ti
Spesier til Mands, loge spesig juokkaci, juokke olbmai; 9, Trediemand,
goalmad olmus; 10, være Mand for at fjjore noget, buf-tet, vægjet
maidegen dakkat. Ville opføre sig som Mand, være mandhaftig,
olbmastallat.

Sv. 1, olma; Mand for Mand, fært olman met; 2, podnje, podnje ja
nisson; 3, teudo; 4, kalles. Olina-stullet.

Manddag, s. vuosarg.

Sv. manodag.

Mandbar, adj. 1, naittalam mu dost; 2, olies šaddost.

Sv. 1, valdom nieren; 2, oli; šaddok.

Mandbarhed, s. 1, naittaki inuddo; 2, olies šaddo, šaddovuot.

Manddom, s. olmaivuot.

Sv. olma vuoke.

Manddrab, s. olbmugoddeni.

Sv. olinakoddem.

Manddraber, s. olbmugodde.

Sv. almačen koddeje.

Ma n de fald, Mandfald, s. olbm • goddujubme.

Sv. olmakoddem.

Mandel, s. rafs.

Sv. rausa.

Mandel i g, adj. se mandig.

Mand folk, s. 1, olbma-, 2, bo<« nja-, 3, divddo olmus; divddo.

Sv. teudoalmaS.

Mandhaftig, adj. se mandig

Mandig, adj. 1, olbmalagaš, --gan; 2, olbma-, mandige Gjerning,
olbmadagok.

Sv. 1, olmalakas, 2, -vuokok; i, -puoike.

Mandig en, adv. olbnialakkai.

Mandighed, s. olmaivuot, o-mavuot, de tilskrive det deres Mi'-dighed,
Mandhaftighed, olbmavui • tanæsek si dam lokkek.

Mandinde, s. olbmanisson.

Sv. I, olmahene; 2, teudalas.

Mand kjøn, s. 1, olbmabælle;, divddoolbmuk.

Sv. teudolas.

Mandlig, adj. 1, olbma-, fl» mandlige Alder, olbmaakke; 2, di\ • do-,
3, bardne-, mandlig og kv delig Arving, olbma-, divddo- > nisson-,
bardne- ja nieid arbbijægj«; 4, barnelas. Sv. teudolas.Mand s fa dd c r

419

31 a il g c 1

Mands fadder, s. 1, divddo-, !, olbmaristvanhem. Mandsh jerte, s.
olbmavaibnio. Mandskub, s. vækka. Sv. fuovva.

Mandslod, s. olbmaoasse. Mandsminde, s. olbmumuitto. Mandsperson, s. 1,
divddo, divd, •q har ikke en eneste Mandsperson, must læk oftage divd;
2, olmai-, , boadnjaolmus. Sv. teudoalmas. Mandtal, s. olbmulokko.
Mandtalspenge, s. Sv. bollo-katte.

Mandvoxen, adj. naittalam mud-ost.

Sv. valdom nieren. Mane, v. 1, manaidet, han tiliste, at han vilde mane
Tyven, uloti, atte manaidet aigoi suol; mane 1 bebreide, manaidet ja
soaibmat; , gaibedet, mane sine >7kijldnere, Blgola^aines gaibedet. Sv.
hasstet.

Manen, Maning, s. 1, manai-cbme; 2, gaibedæbme; gaibadus. Maner, s. 1,
manaidægje; 2, gai-?dægje.

Maneder, s. sled, slied. Maner, s. 1, lakke; 2, dappe; 3, ædno, egne
Manerer, jeslagas mælk; 4, vuokke.

Sv. 1, lakke; 2, tappe; 3, vuokke. Manerlig, adj. 1, hæivolas; 2, bba
davalas. 1, hæivola^at; 2, ibba davalajgat. 1, hæivolasvuot; ßabba
davalasvuot. Mange, adj. 1, ædnag, mange ak for din Godhed! ædnag
gittos lorrevuodastad! ere der flere, der ulle skrives? lækgo æmbo
čale-'gjek? 2, ollo, mange smaa Børn, lavva manak ollo; 2, galle;
gallad, mange Aar har han ikke været

hos os, gallad jagest i læk min bai-kestællam; 3, galles, ikke mange
ere saa forstandige, som du er, i galles olmus daggar jiermalaslæk go
don læk; 4, arvad, mange Slægtninge, arvad laeagak; 5, nioadde, Gud
gjengjelde mange tusinde Gange ! Ibinel mavsasi moadde duhat gærddai!
6, usut. llvor mange? galle? hvor mange Folk vare der? galle olbmuk
legje? med hvor mange Mand kom du? med syv, gallin olbmain bottik?
ciečain; hvor mange Slags? galle lagas? 2, gallas? hvor mange har du
tilsagt, og med hvor mange kom du? gallas lækgo cælkam ja gallasin
bottik? Anse for mange, for at være alt for mange,

1, ænaset; ænasavset; 2, olloset,

Sv. 1, ædna, ædnak; 2, kalle; 3,

modde; 4, sutte. 1, kalle? 2, kalles?

Mangeaarig, adj. ollojakkasaš.

Mange farvet, adj. olloivnasas ; ollo ivni.

Mangefold, adj. ollogærde; ollo-gærdaSas, bære mangefold Frugt,
ollogærde, ollogærdasas šaddoid šad-dadet. Ollogærdasajgat Ollogærdasas
vuot.

Mangehaande, adj. 1, ædnag-,

2, moaddelagas.

Sv. moddelakaš; moddelakasas-

Mangel, s. 1, vaille, naar du kommer i Mangel for Mad, go šad-dak
borramusša vaillai; 2, vanes, der er Mangel paa Folk, olbmuk læk
va-nest; komme til at mangle Forstand, paa Forstand, saddat jierme
vadnai; vadnevuot, have Mangel paa Hørelse, bælljevadnevuodast læt; 3,
vajeg, vajegvuot, lade en lide Mangel, guoiines vajegvuodast adnet; 4,
raid-do, 5, -tesvuot, Mangel paa Tro og Tillid, oskotesvuot ja
dorvotes-vuot; der er Mangel paa F'isk og Mel i Landet, guoletesvuotta
ja 27*Mangel
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Marv

jafotesvuotta læ ædnarnest; 5, -kæt-taivuot, Mangel paa Villie, Læsning
og Tvo, aigokættaivuot, logakættai-vuot ja oskokættaivuot. Lide Mangel,
vaillot. / Mangel af det Bedre, maa mati nøjes med det Biligere,
vailodedin, mi buoreb læ, færtte olmus dasa duttat, mi hæjob læ.

Sv. 1, vane, vanesvuot; 2, vadno-nem; 3, niæda; 3, tarbo.

Mang ela g tig, adj. se mangelfuld.

Mang ei fjæl, Mangelstok, s. biekko.

Mangelfuld, adj. 1, vaillo; 2, hægjo, I vide, hvor mangelfuldt det Gode
er, som er i os, di diettebættet, man hægjo dat buorre læ, mi sistamek
læ.

Mangelfuldt, adv. i, vaillom-, 2, hæjos lakkai.

Sv. vadnomen laka.

Mangelfuldhed, s. 1, vaillom-vuot; 2, vadnevuot; 3, vajegvuot.

Mangen, pron. 1, ædnag, 2, æd-nagak.

Mangfoldig, adj. 1, ædnag, mangfoldige som Stjerner paa Himlen, ædnagak
nuftgo aline nastek-, 2, ædnag-, 3, ollo-, .4, moaddelagaš, -lagan; 5,
-slai; bringe Enhed idet Mangfoldige, dam ædnag-, moadde-lagaš
oflvuottan, oftlagačen dakkat. Blive mangfoldig, ædnanet. Gjøre
mangfoldig, ænedet, ædnanattet.

Sv. nioddekerdak.

Ma tigfoldig eti, adv. 1, ædnag-, 2, ollo lakkai.

Mangfoldighed, s. 1, ædnag-vuot; 2, ollovuot, Skabningernes
Mangfoldighed, sivnadusai ædnag-vuolta, ollovuotta; søge og fin de
Enheden i Mangfoldigheden, ædnag-vuoda, ollovuoda oflvuoda occat ja
gavdnat.

Mangle, v. i, vaillot, Arbes-kræfterne begynde at mangle j i/,

barggamapek must vaillogottek; 2. vagjaguššat, jeg gaar for at se lud
som mangler, vuolgam gæccat ni vagjagussa; vagjaguttet, aftage tg
mangle, gæppanet ja vagjaguttet 3, L,eiligliedeii manglede mig (tillod
ii/ ikke,) dille i luoittam muo.

Sv. 1, vadnonet; 2, vaillot.

Manglen, s. 1, vaillom; 2, vaj i-guššam; vagjaguttein.

Manke, s. se Man.

Maren, s. 1, smirkatto; 2, mt.

Mar f lue, s. širra, hirra.

Mark, s. 1, ædnam, Sæden sur grøn endnu paa Marken, ruonas in šaddo læ
ædnarnest; bar (sne/') Mark, bievl ædnam; side og sam le Marker,
vuollegis ja saddo ædnan i, 2, mæcce, vanke om i Mark og Si», mæcest ja
niuorrai sist vagjolet;3, gammel, hxændt Mark, roavve 4, soattam
šilljo, Fienderne røtnn le Marken, cudek battaregje soa m ši ljost.

Sv. 1, ædnam, pæula ædnam 2, mece; 3, saljo; 4, blekke; 5, fl» Mark
fuld af Morrads, Soer, a k.

Markarbeide, s. 1, ædnam-2, mæccebarggo.

Markblomst, s. mæccelædd

Marked, s. marken.

Sv. 1, martna; 2, talvates.

Markeskjel, s. 1, ædnam ra ii

2, -juokko.

Marsvin, s. nisso.

Marter, s. se Pine.

Marts, s. 1, marts; 2, njufčiri-

nod. Sv. njukcammannod.

Marv, s. 1, ada; 2, i Træ, vair.sj

3, i Horn, suofs. Som er v *» Marv, adatæbme. Adatesvuot. fi >e uden,
miste Marv, adatuvvat. 6re marvlos, adatuttet.31 arv
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Sv. ada, addam. Adatebme.

Marvben, s. ada, klove Marvten, addamid čiesskat.

Sv. addam, addamit cæssket.

Marv fuld, adj. addamin; 2, buo-ies. Blive marvfuld, adaiduvvat. ijøre
marvfuld, adaiduttet.

Sv. adamesne. Adasmouvet.

Maske, s. čalbme, i Garn, Bin-!ing, o. s. v.

Sv. calme.

Maske, s. 1, gofčas; 2, habme, ikinhelligheds Maske, bassevuoda ofčas,
habme. Aftage Masken, hame, ovcas erit bigjat, valddet.

Masse, s. 1, ædnagvuot; 2, ollo-uot, Snemassen, inuottag ollovuot;

ænas bælle, Massen af Folket, •naš bælle olbmuin, almugest.

Mast, s. sivile, stivile, Masten ik, røg af i Stormen, stivlle rav-ai
rassta garra bieg ditti.

Sv. stivle. Mat, adj. 1, viesas; viessam; 2, aibbam; 3, apetæbme; 4,
gievd-am.

Sv. 1, njuoces; 2, silos, sillom; 3, iæudom; 4, kiævanum.

Mat, adv. 1, viessam-, 2, Vaib-am-, 3, apetes lakkai.

Mathed, s. 1, viesasvuot, vies-amvuot; 2, vaibbamvuot; 3, ape-:svuot;
4, gievddamvuot.

Material, s. 1, avnas, Bggnings laterialier, viessoavnasak; 2, laca,
i33ak.

Sv. abdnes.

Materie, s. se Æmne.

Materie, s, siegja. Sætte Marie, siegjot.

Sv. vuolše. Yuolsot.

Matte, v. l,vaibbadet; 2, gievd-adet; 3, apetuttet; 4, vuoimetuttet.
Tattes, i, vaibbat; 2, gievddat; 3, Jetuvvut; 4, vuoimetuvvut.

Sv. 1, silodet; 2,kiæudatet. 1, sillot; 2, kiæudet

Mave, s. 1, vaibmo, Maven tager ikke altid imod Mad, i buok aige vaibmo
vuosstaivalde borramusšaid;

2, coavgje; 3, gassko, Sygdommen føltes først i Maven, davd gullušgodi
gassko; 4, Mave af Dgr til at opbevare et og andet i, fatte.

Sv. 1, coive; 2, quoulo, om Fugle-,

3, fatte.

Mavepine,s. 1, vuovddecarvotak; 2, gasskobavcas; 3, -ruoccotak; 4,
-boratak.

Sv. 1, vaimogaikot; 2, čoive kaikold, kaikotak.

31av esgge, s. 1, vaimodavd; 2, vuovddebartte; 3, varek.

Med, s. ulbme, (Øjemed).

Med, præp; og adv. A. præp. 1, guim, alene om flere, han kom med mange
Memiesker, ollo olmuiguim bodi; 2, mield, tag Bogen, Hunden med dig!
valde girje, bædnagmield-dad! jeg har ikke Penge med mitj, i læk rut
mielddam; 3, vuosstai, den, som kan have Medlidenhed med vore
Skrøbeligheder, gulte njuor-ranet matta hægjovuodaidæmek vuosstai; 4,
lut, Herren være med dig! hærra du lut! 5, vuollai, med Tiden kommer du
til at kjende ethvert Ord, aige vuollai dovddagoadak juokke sane; 6,
vuold, med Tiden, aige vuold; 7, mietta, med og imod, mietta ja
vuosstai; naar F inden gaar med Solen, da er det godt, go bieg mietta
bæive de buorre. B. casus 1, genit, med Ryggen imod, selgi, vi sidde
med Byggen mod hinanden, moi orru guabba guoimasæme selgi; med Hovedet
ned ad, oaive vulus; spise med utoede Hænder, bassalkættes giedai
borrat; 2, inf. kaste sig med sit Ansigt til Jorden,Med
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muodoides ædnami luoittet; du skal erindre mig med Bøger, muittet
galgak munji girjid; klappe med Ilænderne, goabmerides ofti lakkodet;
Dyret ryster med Hovedet og ryster med Rumpen, spiri oaives spacaid ja
bieca sparaidatta; 3, allat. han tog hende ikke med sig, i valddam su
farrosis, matkkasis; 4, locat. han har tre Børn med sin første Kone, to
med den sidste, golm manak sust læk audeb ja guoft maqeb akkast; jeg
har seet nogle Ren med dette Mærke, oaidnain læm soames boccuid dam
mærkast; han kom, var med mig, muo farost, matkest bodi, læi; 5, comit.
han reiste med sin Datter, nieidaines manai. C. 1, Subst.: guoib-me,
Gud havde han laget med sig, Ibmel son valddam læi guoibmen; hvem er
med dig? min Søn gik med, gi læ du guoibme? bardne manai guoibmen ; da
skulle ogsaa I aaben-bares med ham i Herlighed, de šad-dabættet maida
di su bærvasvuoda almostusa guoimek; hvo som ikke er med mig, er imod
mig, gutte i munji guoibmen læk, muo vuosstai læ; 2, bælle, min Tugt
bider ikke paa ham, da Moderen holder med ham, muo bagadus i baste go
ædne su bæle doalla; hvo holder med mig? gi muo bæle guoibme læ? 3,
særvve, han er ikke med mig, i son læk muo særvveolmus, 4, med og imod,
mietto-lak ja vuosstailak. D. adv. 1, miette, yinden, Strømmen er med,
miette bieg, mietteravdnje læ; 2, miedas, nu er Findelt ikke stærk og
med, dal i læk bieg garas ja miedas; 3, med og imod, miettelest ja
vuosste-lest; 4, med mindre, æreb go, jos i, jeg kommer ikke, med
mindre du kommer, im mon boade æreb go don boadak, jos don ik boade.

Sv. A.præp. 1, kum, med dig, tok i; 2, queim; 3, ludne; 4, melde; 5, m
B. 1, queibme; 2, faro. C. adv I, metelesi; 2, metan; 3, med mina, jus
i.

Medaarsag, s. nubbe ašse.

Medarbeider, s. 1, bargga barggoguoibme; 2, -særvolas.

Sv. queimpargeje.

Medarving, s. l,arbbim-, a-beguoibme; 2, -særvolas.

Medbeilen, s. 1, særvvevi;; 2, guoibmevuot.

Medbeiler, s. 1, irgastalla., 2, bivddam-, bivddoguoibme.

Sv. paldesteje.

Medborger, s. 1, ædnam-,!, sid-, 3, valddegoddé-, 4, særv -guoibme; 5,
særvveolmus.

Medborgerlig, adj. 1, sidgi-masas; 2, særvolas, særvve, ni-borgerlige
Pligter, særve gædneg -vuodak.

Medbringe, v. 1, guoibm(>, 2, mieldes-, 3, jecaines-, 4, faroi'S
buftet.

Medbringeise, s. 1, guoibm« 2, mieldes-, 3, jecaines-, 4, faroi s
buftem.

Medbroder, s. 1, velj ; 2, guc-me, min Medbroder i Embedet, ro
fidnoguoibmam; 3, særvveguoibme:

Medbroder li g, adj. 1, velja?; 2, guoimasaš; 3, særvolas. 1, ve
-l«33at; 2, guoimasa^at; 3, særvol -3at. 1, veljavuot; veljalašvuot;
guoibmevuot; guoimalašvuot; 3, sæ-vevuot; særvolasvuot.

Medbør, s. 1, mieüebieg; 5, miettedalkek.

Sv. metepiæg.

Me d d e l a g t i g, adj. 1, særvolas 5, oasalaš. 1, særvola^at; 2,
oasalaj l,særvvamvuot, særvolasvuot; 2, oa -Meddelagtig
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išvuot. Blive meddelagtig, særvvat, ? tinder delagtig.

Meddele, v. 1, juogadet, glem-i er ikke at meddele, allet vajaldatte
logadet; 2, særvola^an-, 3, oasa-ijjan dakkat; 4, muittalet. Medde Ung,
Meddelelse, s. 1, logadæbme; 2, addem; addaldak, Gave); 3, særvvam;
4,særvola33an-, i, oasala^andakkam; 6, muittalæbme. Meddelelig, adj. 1,
juogatægje, logatatte; juogadatte; 2, juogadæ-est læt; 3, niuittalæmest
læt. Meddo ni ut er, Meddomstnand, s. ibmim guoibme.

Mede, v. 1, se sigte, 2, oaggot. Medejer, s. isedguoibme. Medens, adv.
1, bale, medens l er Igst reiser jeg derhen, cuovga ,ilu dokko
vuolgaiii; jeg havde ikke id til at fiske, medens det var Veir, i
asstam oaggot dalke bale; 2, se i edens.

Medfange, s. giddagasguoibme. Medfare, v. 1, inænnodet; 2, net, han
blev ilde medfaren, bah-st lakkai suin mænnoduvui, son ad-.juvui.

Medfart, s. 1, mænnodæbme; 2, nem, en haard Medfart, goavve ennodæbme,
adnem. Medfødt, adj. 1, luonddo; lunlas ; med fødte og forhvervede
Evner, Dnddo, lundulas ja fidnijuvvum særak; riegadæbme; oftanaga
riegadain, edfødte Drifter, riegadæme, ofta-ga riegadani viggamak;
riegadæme ijast.

Sv. 1, gueim rægatum; 2, det er i'dfødt hos ham, rægatem palest le
susne.

Medfølelse, s. njuorranæbme. Sv. njuoranem.

Medfølende, adj. njuorranægje,

medfølende Hjerter, njuorranægje vaimok.

Medfølge, s. se Følge.

Medfølge, v. mieldcuovvot.

Medfør, s. mield, efter Sagens Medfør, aSse mield.

Medga a, v. mannat, der ville medqaa mange Penge til en saadan Reise,
ollo rudak mannek daggar mat-kest, matkkai.

Medgang, s. 1, buorre dille; 2, miettegiettagævvad, - gævvadvuot;
niiettegiedagævvad.

Sv, 1, miettemannem; 2, vuorbe.

Medgift, s. 1, miedos, hun gik fra Faderens Hus med en stor Medgift,
vanhem dalost son manai stuorra miettosin; miedostus; 2, ragja, ragjam
oamek. Give Medgift, 1, miedostet, uden al erholde Medgift gik jeg af
min Faders Hus, miedostkættai vulg-gim accam dalost; 2, ragjat.

Sv. 1, rajo; 2, piejet, piejat kaudneh.

Medgive, v. 1, addet, den ham medgivne Bog og Ledsaf/er, dat sunji
addujuvvum girje ja matkkeguoibme; 2, guoibmen-, 3, mield addet.

Medgive/se, s. 1, addem, 2, guoibmen-, 3, mield addem.

Medhjælp, s. vække.

Medhjælper, s. 1, vækketægje« 2, appolas, i ham har jeg en tro
Medhjælper, son must læ askaldas appolas.

Sv. vækketeje.

31 e dh old, s. 1, miedetæbme; 2, miettam, han fik Medhold i alt hvad
han gjorde, buok, maid son dagai, dasa oa3oi son miedetæme; 3,
bæ-loštus; 4, lianostus, dette finder ikke Medhold i Historien, i dat
gavna, 0a30 nanostus, bæloStus historiast; 5, i Medhold af Loven, laga
mield, Give Medhold, 1, miedetet; 2, bæ-loštet; 3, bæle doallat.Medhold
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Sv. i, pelostallem; 2, njuojem; njuojestem.

Medhustru, s. 1, liggenisson; 2, -akka.

Medkriger, s. soattani guoibme.

Medlem, s. latto, at optages til Medlem af, i et eller andet Samfund,
valddujuvvut latton dom dam særvai,

Sv. lattas.

Medlidende, adj. 1, arkalmaste;

2, njuorranægje, medlidende Menneskers Deeltagelse, arkalmaste olb-mui
njuorranæbme.

Sv. 1, arkalasteje; 2, njuorraneje.

Medlidende, adv. njuoraset.

Medlidenhed, s. 1,arkalmastem; arkalmastamvuot; 2, njuorranamvuot.
Ilave, fole Medlidenhed, 1, arkal-mastet; 2, njuorranet, naar han vilde
være saa barmhjertig og lian havde Medlidenhed med mig, go lifci nuft
vaimolades janjuorranifčimuo vuosstai.

Sv. arkalastem,- 2, armotallem;

3, njuorranaddem. 1, arkalastet; 2, armotallet; 3, njuorranet.

Medlærer, s. 1, oapatam-, 2, matatam guoibme.

Medlærling, s. oappam-, oap-poguoibme.

Medmenneske, s. guoibme-

Sv. queibme.

Me dop syn, s. gæccoguoibmevuot.

Medopsynsmand, s. gæecam-, gæccoguoibme.

Medregent, s. raddimguoibme.

Medregentskab, s. 1, raddim-guoimevuot; 2,-særvve, særvvevuot.

Medreis ende, s. matkkeguoibme.

Med sanger, s. lavllomguoibme.

Medsende, v. 1, guoibmen-, 2, mieldbigjat; 3, bigjat med comitativ.

Medskabning, s. sivnadusguoib-me.

Medskabt, adj. lundulas, (o: i. lurlig~).

Medskyldig, adj. d,asseguoibi 5 2, assai særvolas.

Me dskyldner, s. 1, vælgf-guoibme; 2, -særvolas.

Medsager, s. 1, bivddam- !, occamguoibme.

Medtage, v. 1, mieldvalddet; 1, valddet; 3, gaibedet; 4, darba t, det
vil medtage Tid og Penge, it aige ja rudaid valdda, darbaš.

Sv. 1, valddet; 2, katotet.

Medtagelse, s. 1, valddein;!, guoibmen-, 3, mieldvalddem.

Medtjener, s. 1, balvvali., 2, balvvalamguoibme.

Sv. queibme svaines.

Medvandrer, s. vagjolamgui-me.

Medvandring, s. I, oftas 2, ovtast vagjolæbme.

Medvidende, adj. diette; vr medvidende, diettet.

Medvidende, s. diettem; die er skeet uden mit Medvidende, at
dakkujuvvum læ muo diedekættai j

Medvidenhed, s. 1, diet n, diettemvuot; 2, diedolašvuot.

Medvider, s. diette; være 9 i-vider, diettet.

Me dv i due, s. duodaštus-2, duodaštamguoibme.

Medvind, s. miettebieg.

Sv. mete piæg.

Medvirke, v. 1, oftanaga-2, maida-, 3, vækkenbarggat; me(ir-kende
Aarsager og Uræfter, a 3k ja famok, mak maida bargolaš, b; J-gamen læk.

Medvirken, Medvirkning s. vækken barggam.

Medynk, s. armotusšam; ar3-tusšamvuot. Have, føie Medynk 1 'd,Medynk
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irmotušsat, han havde Medynk med niy, da han saa min Forfatning,
irmotuššai muo, go son oini muo dille; irmostaddat. Sv. armotallem.
Armotallet. Medynks fuld, adj. arkalmaste. Vrkalmastem.

Medynksløs, adj. 1, njuorran-;ættai; 2, njuorranmættos.
Njuorran-nættoset. 1, njuorrankættaivuot; 2, ijuorranmættosvuot.
Medældre, s. vuorasguoibme. Megen, adj. 1, ædnag, naar jeg aar mere
Tid, go æmbo dille oa^om; f Alle har han givet mest, buokain on læ
addam ænemus; jeg giver ham \ke mere, im adde sunji æmbo; 2, llo, du
erfarer megen Møje for vor ikyld, don oainak ædnag, ollo vaive lin
ditti; overmaade megen Sne, mota gaf had ollorak; 3, balljo; 4, tere,
lasse, ( Tillæg,) han gik for at ente mere, son manaivie^at lasse; ,
det meste, ænas, det meste a f Vejen r Skov, ænas gæidno vuovdde læ; an
anvender sin meste Tid paa æsning, su ænas aige son bargga-ien læ
lokkat; den meste Del, ænas, nas bælle; for det meste, ænas askai; 6,
han har mere Godmodig-ed end Klogskab, su buorrevuotta :uorrab læ go su
jierbme. Hvor tegen? ollo? hvor meget for din 'mage? ollo vaivestad?
Anse for i eget, for alt for meget, ænaset; našavšet.

Sv. 1, ædna, ædnak; 2, jænge; 3, lælked; 4, viæk; 5, vekkes. Ænahet.
Men et, adv. 1, ædnasid; det meste tan formaar, ænemusat go olmus
aegja; han holdt mest a f sin ældste on, ænemusat son eci boarrasainus
arnes; hvor meget mere, man sagga nibo, saa meget mere, dade æmbo, 'J
elsker hende mere end før, æcam

su æmbo, anam su rakkasabbun go auddal; 2, ollo, han er meget god, ollo
buorre læ; 3, hui; 4, sagga; 5, Šiegast, jeg er meget stærkere end du,
šiegast læm gievrab go don; 6, šat, jeg husker ikke mere min Moder, im
sat inuite ædnam; spis ikke mere ! ale sat bora! 7, hvad mere? maid
veja? hvad vil han mere? maid vela son datto? 8, mere end gjerne, hui
buorre mielast; 9, saa meget som, dain made go, tag saa meget som
behøves, valde dam made go darba-suvvu.

Sv. \, aive; 2, palsa; pabla; 3, viek; 4, aiino; 5, mælkad; 6, vela; 7,
haikat; haiket; 8, saa meget, tan verte, cogget tan verte, go tarpaha
peive vuollai.

Megenhed, s. 1, ædnagvuot; 2, ollovuot; 3, balljovuot.

Meje, s. 1, lagjit; 2, cuoppat.

Sv. cuopet.

Mel, s. 1, jafok; 2, Mel, som hænger ved Tønden, ruoppa; Mel-klump,
spoadne. Sv. jafo.

Melet, adj. jaffui. Jaffuivuot.

Melde, v. 1, muittalet; 2, sardnot; 3, cælkket.

Melden, Melding, s. l,muittalus; 2, dietto; 3, sardnom; 4, sadne.

Melk, s. 1, mielkke; 2, et Maals Melk, ærre; 3, frosset Melk,
galb-madak; 4, Melk blandet med Syre, juobmo mielkke; 5, blandet med
Krækkebær, fattemielkke; 6, Melk i Fisk, guofs, guogs.

Sv. 1, niilke; kalmatak; 3, kuopsa.

Melke, v. baččet, melke Køerne, gusaid baccet; en Ko blev igjen, som
melker, oft gussa baci lnunji baccen. Ophøre at give Melk, 1, sagjanet;
sagjanuvvat; 2, boatkkanet; botkidet. Foraarsage at Kreaturer ikke
melke, 1, sagjanuttet, Mangel paa Ho for-Melk
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aarsager at Køerne miste Melken, rasetesvuotta sagjanutta gusaid; 2,
boatkkanatlet; botkodattet. Kreatur, som giver Melk, lovaskas; som ikke
melker, ravdes.

Sv. počeet.

Melkematt, s. mielkkosak.

Sv. melkos.

Mellem, adj. 1, gask; 2, gaskeles, den mellemste Søn, gaska,
gaskela-mus bardne; den mellemste Del af Gulvet, gask loaiddo; 3,
gaskagær-dan. l,gaskavuot; 2, gaska gærdan-vuot. Sv. kaskalumus pardne.

Mellem, præp. se imellem.

Meil em art, s. gaskaslai.

Mellembud, s. gaskairas.

Mellemfinger, s. gasksuorm.

Mellemhandel, s. gaskgavppe.

Mellemhandler, s. gaskolmuš.

Mellemkomst, s. gaskboattem.

Mellemlag, s. mi gaskast læ, der er intet Mellemlag, i inikkege, mi
gaskast læ.

Me l le ml i g gen d e, adj. gask orro. Gask orromvuot.

Mellemmand, s. gaskolinai.

Mellemregninng, s. gaskavuot.

Mellemrum, s. i, gask, der er intet Mellemrum, uafbrudt Sting, i læk
gask, oftorakkan vuoisatak; der er et langt Mellemrum mellem os, gukkis
gask læ min gaskast; at fglde Mellemrummene mellem Tuer, balsoi gaskaid
dævddet; 2, gasksagje. Sv. kaskasaje.

Mellemslags, Mellemsort, s. gaskaslai, gaskagærdde; -gærdan; -gærdag;
gaskagærdanvuot; gaska-gærdagvuot.

Me l lems tun tler, ad v. i, gaska-tagai; 2, gaskaši.

Sv. muttemin.

Mellemtid, s. 1, gask, hun var i den Mellemtid paa Keiser, oroi

dam gaska matkest; 2, guttal, i di Mellemtid fordristede jeg mig kn i
til at gaa til dig, illa roakkadaddi dam guttal du lusa vuolgget.

Mellemtilstand, s. 1, gas. dille; 2, gaskagærdan dille.

Mellemting, s. 1, sækkalagi-vuot; 2, sækkanæbme; 3, sægotas

Mellemvæg, s- gasksæidne.

Mellemværende, adj. gaskor .

Mellemværende, s. gaskavt, skulle vi ikke afgjøre vort Mel/tværende?
æpgo galga gaskavuot1. inek cilggit?

Melrak, s. njal.

Men, adv. 1, mutto, han er t metjet fornøjet med sin Stilling, n i vil
han altid blive det? dal galle i duttavaš læ dillasis, mutto aiggo i
allelessi dat læt? 2, baic, jeg skue have kjørl, men jeg kom ikke fri,
legjim gæsetet, baic im goastedar

Sv. 1, valla; 2, ainat; 3, multa;I, nak; 5, tark.

Men, s. maidne. Som er «.n Men, mainetæbme. Mainetesvuot

Sv. mainne.

Mene, v. gaddat, han mer han er gammel, gadda jecas boar >; gaddetet;
2, doaivvot; 3, oaivel t, hvatl har han ment ved det O ? inaid læ son
oaiveldam dam s e boft? sige et og mene et andet, sa -not dam guvllui
ja oaiveldet nu e guvllui; 4, jurddagid adnet; jurdat, mene det godt
med sine Metlmeh'.-sker, buorre jurddagid adnet guin -assis.

Sv. i, uššotet; 2, jurtet; 3, toi t.

Menen, s. i,gaddam; gaddetæbe; 2, doaivvom; 3, oaiveldæbme; 4, ji
f-dasæbme.

Mened, s. 1, værre valle; ' -vuornes. Gjøre Mened, være vu( 1-not.M c u
c d e r
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Meneder, s. være vuordno; 2, /ærre vale dakke. Sv. værre vuordnoje.
Meneder sk, adj. være vuordno. /ære vuordnomvuot. Men f øre, s. nævrre
sivvo. Menig, adj. 1, alniug; 2, obba Imug, den menige Almue, obba
al-(iug; 3, buokak, at tale Menigmands iaq, almug, obba almug, buokai
bællai ardnot. Sv. almog.

Menighed, s. l,særwe, jeg hører 'l Elve-, Fjeld Menigheden, dædno, agje
særvest læm; 2, særvvegodde, sraels, vor Frelsers Menighed, Is-lel,
bæsstamek særvvegodde; 3,suok-angodde.

Sv. coggelvas; coggolvas. Mening, s. 1, gaddo, de sige eres Meninger,
gaddoidæsek sarduk; efter min Mening synet det ut, muo gaddost orro
nuft; 2, jurd, et var ikke min Mening at ringelle ham, i læm muo
jurddagest su :caset; 3, arvvalus, den offentlige lening, olbmui jurd,
arvvalus; 4, iivvel, det er to Ord, men en Me-ng, guoft sadne læ, mutto
oft oaiv-;1; 5, arvadus, komme efter Menin-•n, arvadussi boattet; 6,
arvvo, hvad Meningen af disse Ord? mi læ li sani arvvo?

Sv. 1, uššolmes; 2, toivvom; 3, kkom.

Menings forskjel, s. moadde-*as arvvalusak, jurddagak. Meningsfrihed,
s. arvvalam-ppe.

Meningsløs, adj. i, jurddagtaga; .rdaskættai; 2, oaiveltæbme;3,
arvo-dne. 1, jurdvadne, jurddagvadne-ot; 2, oaiveltesvuot; 3, arvo
vad-ivuot.

Meningslighed, s. i, oft arvvalus, oft guvllui arvvalus; 2,
oft-jurddagak.

Meningssag, s. 1, jurddag-, 2, arvvalam ašše.

Meningsstrid. s. se Menings-forskjel.

Menneske, s. 1, olmus, Christus, sand Gud og sandt Manneske, Kristus,
duot Ibmel ja duot olmus; 2, suddogas, bruges alene om den faldne
Skabning, hvorfor frygte I Menneskene, naar I ikke frygte Gud? manne
suddogasain ballabættet go Ib-melest æppet bala? det ene Menneske lyver
paa det andet, suddogas giellastalla guoimes. Opføre sig som ei
Menneske, olbmustallat.

Sv. 1, almas; ulmuš; 2, suddokes.

Menneskealder, s. olbmuakke.

Menneskefiende, s. olbmuvaš-sotægje.

Jlenneskefiendsk, adj. 1. olb-muidva5šalas; 2, -vassotægje.
Olbmu-vassala33at. 1, olbmuvašse; 2, -vaš-ševuot; 3, -vašsalašvuot.

Menneske forstand, s. 1, olb-mujierbme; 2, -daiddo; 3, -fietto.

Menneske frygt, s. olbmuin ballo; 2, suddogasain ballo; 3, olbmuballo.

Menneskefølelse, s. olbmu-dovddo.

Menneskehad, s. olbmuvašše.

Menneskehader, s. olbmu, olb-muid vassotægje.

ßlenneskehed, s. i, olmušvuot; 2, olbinuvuot.

Menneskekjender, s. olbmu-diette.

Menneskekjærlig, adj. 1, olb-muid rakistægje, et følsomt,
menne-skekjærligt Hjerte, njuoras, olbmuid rakistægje vaibmo; 2.
olbmurakis. Olbmurakkaset. Olbmurakisvuot.Menne sh ckj øn
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Menneskekjøtt, s. olbmunalle.

Menneskekundskab, s. 1, olb-mudietto; 2. -diettem.

Menneskelig, adj. 1, olinuslas, c/t menneskelig Behandling, olmuš-laš
mædno; 2, olbmulakkasaš; 3, olb-mui hæivolas; 4. suddogaslaš,
men-meskelige Skrøbeligheder og Ufuldkommenheder, olmušlaš,
suddogas-las hægjovuodak ja vajegvuodak.

Sv. almačelakaš.

Menn esk eli g en, adv. 1, olbmu lakkai j 2, ohnuslajgat. 1,
olmušlaš-vuot; 2, olbmulakkaivuot; 3, -heiv-vimvuot.

Men ne ske I i g v is, adv. 1, olbmu-, olbmui-, 2, suddogasai lakkai.

Menneskeliv, s. 1, olbmuællem; -ællemvuotta, Menneskelivets
forskjellige Skikkelser, olbmuællem moadde-Iagaš hamek; 2, olbmuhæg.

Menneskemorder, s. olbniu-godde.

Sv. ahnacenkoddeje.

Menneskenatur, s. 1, olbmu-, olbmuvuoda-, 2, suddogas-, suddo-gasvuoda
luonddo.

Menneskeoffer, s. olbmuoafler.

Menneskeofring, s. olbmuoaf-ferušsam.

Menneskerettighed, s. 1. olbmu-, olbmuvuoda vuoigadvuot; 2, -gaibadus.

ille nnesk es kik ke Is e, s. olbinu-habme.

Menneskeskg, adj. 1, olbmuin argge; 2, -bataradde.

Menneskeslægt, s. olbmunalle, Menneskeslægtens Bestemmelse, olb-munalc
ulbme; Menneskeslægtens Bestemmelse er Lgksalighed, oasa-lašvuoda varas
læ olbmunalle.

Mennesketab, s. olbmugoddii-jubme.

Mennesketom, adj.olbmutæbine;

olbmuitaga, blive, gjøre mennesi tom, olbmuitaga saddat, daknat, f
folketomt Land, olbmutes, olbmuta i ædnam, Blive mennesketom,
olbm-tuvvut. Gjøre mennesketom, olbm-tuttet. Olbmutesvuot.

Sv. almacattes.

Menneskevel, s. 1, olbr i buorredille; 2, -buorregævvam, -ga.
vamvuotta.

Metmeskeven, s. olbmuusst1.

Menneskevenlig, adj. olbmi i buorre, buorremiellalaš. Olbmi i
buorremiellalaljat. Olbmuidi bu>-remiellalašvuot.

Menneskevis, adv. olbmulakl.

Menneskeværd, s. olbmuarv'.

Me nne s k e v æ r di g he d, s. , olbmuarvvovuot; 2, -allagvuotta. m

Menneskeværk, s. 1, olbn-dakko; 2, -barggo.

Me n s, adv. se imedens.v

Meslinger, s. barkok. Som ir Meslinger, barkkoi.

Sv. 1, uoceb maine; 2, kræddo

Messe, s, messo.

Sv. messo.

Messefald, s. 1, messo-, '!, girkkomæno-. girkkobalvvalus a
-kættaivuot. Lg se Messefald, gula t, atle girkkobalvvalus i šadda ad
-juvvut.

Messing, s. 1, vilgis-, 2, sko væikke.

Sv. væikke.

Messingkjedel, s. skallo. 1

Sv. skalo.

Mestendels, adv. 1, ænemu t) 2, davjamusat.

Mester, s. 1, oapatægje, (Læri% 2, öæppe, deri er han min Mes r, dago
son cæpeb læ go mon; han »' fundet sin Mester, gavdnam læ gi e> gutte
su cæpeb læ 3, ised, g e sig til Mester over sine Medn t-Mester
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tesker, iseden jecas dakkat guimides agjel; 4, mæstar.

Sv. 1, cæppe; 2, mestar.

Mesterlig, adj. 1, cæppelagas; :, erinoamaš. 1, cæppe-, 2,
erinoa-lašlakkai. 1, cæppevuot; 2, erinoa-lašvuot.

Mestermand, s. se Skarpretter.

Mesterskab, s. 1, cæppevuot;

erinoamasvuot.

Mestre, v. 1, divvot; 2, buor-edet; 3, laittat.

Sv. 1. tivvot; 2, Iaitet; 3, pakkatet.

Mestren, Mestring, s. 1, divvom; , buorredæbme; 3, laittam.

Mid, s. njivnj.

Sv. njavalak.

Midaldrende, adj. gaskagærdan, amme/ er han ikke, men midal-rende,
boares i læk, mutto gaska-ærdan olmus.

Middag, s. gaskbæivve, spise til Viddag, gaskbæive mallasid borrat. lom
hører til Middag, gaskbæivasas.

Sv. kaskapeive. Kaskepcivasas.

Middagshvile, s. gaskbæive uoiqadus.

Middagshøide, s. gaskbæive Uo, maale Solens Middagshøide, æivas
gaskbæive alo mittedet.

Middagsmad, s. gaskbæive mass.

Sv. kaskapeive males.

Middel, s. 1, gaskoabme, jeg rygter for at miste Øjet, da der ntet
Middel er, balain calme maset go gaskoabme i læk; 2, gæidno, vad Middel
ved du til at faa Naaet maid diedak aldsid gaskoabmen, æidnon armo
oa^om dafhost? 3, •alkas, kjølende Midler, coaskodægje alkasak; 4,
Midler, omudak; 5, 'lok; 6, daver, han ejer betydelige Udler, omudagak,
ælok, davverak SU læk ollorak. Som er uden Mid-

del, Midler, som intet Middel, ingen Midler har, 1, gaskoametæbme; 2,
gæinotæbme; 3, ælotæbme; 4, dave-rettes.. 1, gaskoametesvuot; 2,
gæi-notesvuot; 3, daverettesvuot; 4, ælo-tesvuot.

Sv. 1, ræiddo; 2, kæino; 3, taver.

Middel, (middels) adj. 1, gask-, 2, gaskgærdag.

Middelsaar, s. gaskgærdag jakke.

Midelalder, s. gaskgærdag akke.

Middelbar, adv. gaskoame boft.

Sliddelhav, s. i, gaskappe; 2, -mærra.

Middelmaadig, adj. l,gærdde; 2, gaskgærdag; 3, hægjolagas,
middelmaadige Evner, hægjolagas navcak.

Sv. tasnenlakas.

Middelmaadigen, adv. hægjo-lakkai.

Sv. tasnen, tasnen tasnen.

Sliddelmaadi ghe d, s. i, gask-gærdagvuot; 2, hægjovuot.

Sv. tasnelakasvuot.

Sliddelpris, adj. 1, gaskgærdag hadde; 2, hadde, mi gillamest læ.

Sliddelpunkt, s. 1, gask; 2, gasko; 3, guovdo.

Sv. 1, quoutel; 2, nape; 3, kaske-mærk.

Sliddels, adj. 1, gaskagærdag, et middels Slenneske, gaskagærdag
olmus,' den er ikke aldeles fed, den er middels, i læk jura buoides,
gaskagærdag læ; gaskagærdan; 2, ga-skasas, et Slenneske af middels
Størrelse, gaskasaš olmus. 1, gaskagær-dagvuot; gaskagærdanvuot; 2,
gaska-sasvuot.

Sliddelstand, s. gask-, 2, gaskagærdag dille.

Sliddelstor r els c, s. gaskagær-dagvuot.

Sliddel tal, s. gasklokko.M i d d e 11 i I s t a n d
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Middeltilstand, s. 1, gaska-gærdag dille; 2, gaskagærdagvuot.

Middel tine/, s. se Mellemting.

Middelvei, s. 1, muddagvuot, holde Middelvei mellem Gjerrighed og
Ødselhed, muddagvuoda adnet ha-nesvuoda ja ævdarvuoda gaskast; 2,
gaskgæidno.

Sv. muddakvuot; muddo.

Midie, s. 1, gask; 2, alem.

Sv. 1, kaskapol; 2, podn; 3, ollem.

Midle, v. se mægle.

Midlen, s. se Mæglen.

Midler, s. 1, gaskolmai; 2, soa-vatægje.

Sv. 1, gaskolma; 2, likteteje.

Midlertidig, adj. 1, oanekas boddosaš; 2, oanekas gask; 3, bijad.

Midnat, s. 1, gaskigja, om Midnatten, gaskija; 2, losas, vi kom ved
Midnatstid, losas aige bodimek.

Sv. 1, kaskija; 2, ija quoutel.

Jlidsommer, s. gæsseguovdel, Midtsommerugen, gæsseguovdelvak-ko.

Sv. l,kaskakese; 2, Jounesmæsso.

Midt, adv. 1, gask, midt pau Dagen, gask bæive; gaska, jeg brod Træet
midt over, dogjim gaska muora; gasskai; gaskast; staa ikke midt i
Døren, ale ČU030 uvsa gaskast; gassko, jeg fandt det midt paa Vejen,
gassko balgga gavdnim; han stod midt iblandt dem, son cuo-3oi gassko
sin gaskast; 2, guovdo, Ilden er midt i Teltet, dolla læ guovdo
goadest; han kan til midt i Katekismen, matta katekismus guovdo; midt
paa Himlen, guovdo almest; guovdas, Kirken er midt paa Markedspladsen,
guovdas marken sist læ girkko^ guovdel, midt paa Dagen, guovdas,
guovdel bæivve; guovdad, midt ad, over! gasko guovdad! 3, midt for,
imod, buot, buotta, han

stod midt for mig, muo buotta ei. 30i; midt for, imod hverandre, bu .
talagai.

Sv. 1, kasko; 2, quouto; quoutel, talve quoutelen; quoutot; 3, puot.

Midte, s. 1, gask, Livets, Veps Midte, ællem, gæino gask; i Midt,
gassko, Papiret gik itu i Midt, pappar raiggani gassko; gaskavu;

2, guovddo; du gaar midt over Fj. den til dit Sted, don manak guOA)
favle baikkasad; 3, guovdasvuot; , guovdelvuot.

Midtfjords, adv. gaska vuons.

Midtsøes, adv. gaskamæri, avest.

Midtveis, adv. gaska matkc, den Gamme ligger midtveis, t goatte læ
gaska matkest.

Midtvinter, s. dalve guov(, Midtvinters Tid, guovdelis dalvv. aigge.

Mil, s. 1, bædnegullam; 2, mi).

Sv. mil.

Mild, adj. 1, lades, en mild Iler, lades ised; et mildt Ansigt, la« >
čalmek; 2, lines, Sggdommen blitr mildere, naar jeg opholder mig 1!
Ilden og Ilden begynder at varr,, lidnasabbo šadda davd, go dolla
ga-dest orom ja dolla baittagoatta; , dimes; 4, kuns om Veiret: bivv,
mildt Veir, bivvales dalkke; i mai J Dage godt Veir og mildt, gall 1
bæive siega dalkek ja bivvalak; 1 maicce; maicce dalkke; maicas, < er
mildere nu end igaar, maicesab ' læ dal go jifti; lidt mildere er V den
idag, maicabuš læ bieg odt bæive. Blive mild, mildere, mild1, 1,
lidnot; lidnasmet; 2, dibmat; di-malet, naar Veiret bliver lidt m dere,
go dalkke dibmalasta buorebi'

3, bivvaldet, gid Veiret maatte Ml mildere! vare bivaldifci dalkke!

IMild
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laiccalet, f eiret blev lidt mildere, laiccelasti dalkke; 5,
gæsadattet, det liver mildere mod Aftenen, gæsa-atta ækkedes bællai.
Gjöre mild, tildere, mildne, 1, lidnasmattet; 2, ibmadet; dibmasmattet,
det mildnede indet, Freden, dat dibmasmatti, dnasmatti vaimo, moare; 3,
bival-attet; 4, maiccalattet. Sv. 1, libbes; libboges, leppokes, i] har
ikke seet et Menneske mere ildt, libbokub almačeb ib le vuord-»n; 2,
vuolles; 3, lojes; 4, majales, ajales talke. 1, libbot; 2, lojot.
ojotet.

Mildt, adv. 1, laddaset, for at m skulde omgaaes mildt med os, ti
laddaset mænnodifci min vuosstai;

lidnaset, jet/ hilste ikke haardt en mildt, im garaset, lidnaset
dier-lodaid dakkim; 3, dibmaset, at tale ildt og strængt, dibmaset ja
gara-t hallat.

Mildhed, s. 1, ladesvuot; 2, li-svuot; 3, dimesvuot; 4, bivvalvuot;
vvalak; 5, maiccasvuot. Mildelig, adv. se mildt. Million, s. million.
Milt, s. dadvve; davdde. Sv. tabd.

Miltsgg, adj. dadvest buocce, tre miltsyg, dadvest læt, buoccet. Sv.
tabdest orrot. Miltsyge, s. dadvvedavd. Sv. tabdevank.

Min, pron. pos. 1, muo, for min 'tyld, muo ditti; alle disse Boger e
mine, buok dak girjek muo læk; -m, min Fader befinder sig noget dre end
min Moder, adabu^at 2gja acčam go ædnam. Mine, 1, bmuidam; muo olbmuk;
2, joavkkom, uo joavkko. Mit, 1, oabmam, Mit r Dit, oabmam oabmat; jeg
gjør med }!l hvad jeg vil, oininam dagam

maid aigom; 2, muo bagjelist orro; 2, mi must læ dakkat; 4, mi muo
dakkamest læ, jeg skal gjöre, bidrage Mit dertil, mon galle dagam dam
varas, mi must læ dakkat.

Sv. 1, mo; 2, -m. Ecen ome.

Minde, s. miedetæbme.

Sv. miædom.

Minde, s. 1, muitto, det er gaaet mig af Slinde, javkkam læ muitost;
det er os alle endnu i frisk Minde, galle dat ain ællemen læ min
muitost; Minder om de svundne Tider, man-nam aigi muitto; 2, muittodak,
i Folkeminde, olbmuinuittodagast; 3, muit-tomærkka, han har sat sin
afdøde Fader et Minde, accai rokke son bigjam læ muittomærka. Drage,
føre sig noget til Minde, muittostaddat; barggat muiltet. Som har godt
Minde, muittel. Muittelvuot.

Sv. muitto. Det er gaaet mig af Minde, lappam leb tab. 1, muittajet; 2,
muitahakset. 1, muittel; 2, mui-tokes.

Minde, v. 1, muitatet, minde en om noget, muitatet gæsagen maidegen; 2,
muittoi goccot, han vil aldrig minde sig selv om at betale hvad han
skylder, i son goassegen muit-tosis aigo goccot maid son vælgolas læ;
3, fuobmasattet, Sygdommen minder mig undertiden, niuttomin
fuob-masatta davd muo; 4, cuoigodet; cuiggit; 5, ravvit.

Sv. muittajattet.

Minden, s. 1, muitatæbme; 2, muittoi gocčom; 3, fuobmasattem.

Slinder, s. 1, muitatægje; 2, muittoi goččo; 3, fuobmasatte.

Mindefest, s. i, muittobasek; 2, -hæjak.

Mindelig, adj. 1, buorredattolas, et mindeligt Forlig, buorredattolas
šiettadus; 2, soavalas. 1, buorre-Mindelig
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dattola^at; 2, soavala^at. i, buor-redattolasvuot; 2, soavalašvuot.

Mindelse, s. i, muitatæbme, 2, cuigitus; 3, rav, vibehove
eftertrykkelige Mindelser for at vækkes, bastelis cuigitusaid, ravvagid
mi dar-basæp vai goccajep.

Sv. muittajattem.

Mindes, v. 1, muittet, jeg mindes at have seet ham langt tilbage i
Tiden, muitam mon læm oaidnam su dolin aigin; muitaset, jeg mindes det
som en Drøm, muitasam dam niekkon;

2, fuobmašet. Søge at mindes, muit-tastaddat. Sv. muittet.

Mindelse, s. fuobmasæbme, han har endnu Mindelser af Sygdommen, ain
sust læk fuomasæmek dav-dast.

Minden, s. muittem; muitasæbme.

Mindesmærke, s. I,muitt0-; 2, muittemmærkka.

Mindestøtte, s. 1, muitto-, 2, muittemba33e.

Mindetale, s. muittemsardne.

Mindeværdig, adj. muitetatte.

Sv. muitules.

Mindreaarig, adj. se umyndig.

Mindske, \. se formindske.

Mine, s. 1, calbme, modtage en med en vreil Mine, moare calmin olbmu
vuosstaivalddet; 2,gæcada>bme;

3, gæcastak; 4, inædno; 5, gjøre Mine til, dakkat dego; 6, give sig
Mine af, hame aldsis valddet; 7, holde gode Miner med en, adnet jecas
olbmu miela mield; 8, hohle gode Miner, lodkula^an orrot; han hørte det
uden at forandre en Mine, lodku-la^an dam gulai.

Minke, v. se formindskes.

Mirakel, s. mirakkal.

Mirakuløs, adj. mirakkallakkai.

Misbillige, v. 1, unokastet; 2, vavvjat; 3, vikkot.

Sv. laitet.

Misbilligelse, s. i, unokaste ;

2, vavvjam; 3, vikkom.

Mis br ug, v. l,værre-,2,boasst,

3, bahha adnem; gjöre Misbrug f noget, værre-, boassto, bahha adn i
dakkat mastegen; 3, boasstovuot, .j. skaffe Misbrug, boasstovuodaid he
• tujubinai dakkat.

Sv. i, tossen adnem; 2, -valdel

Misbruge, v. 1, værest-,2,bo;. stot-, 3. bahhast lakkat adnet.

Sv. 1, tossen adnet; 2, -valdet.

Misbrugen, s. se Misbrug.

Misbud, s. appar uccan fallan

Misbyde, v. appar ucca s fallat.

Misby den, s. se Misbud.

Mis dæder, Misdædersk, J. dæderske, s. 1, være-, 2, bahadak

Sv. 1, ašsalaš; 2, pahatekeji.

Mis forbindelse, s. i, hei\ -mættom gaskavuot; 2, - oftvuot.

Misfornøielse, s. dus-dæbme, Misfornøjelse med not», duskedæbme gudege
ala; 2, dus -stubme; 3, duttamættomvuot; 4, u-kas rniel.

Sv. hitkahem.

Mis fornøj et, adj. 1, duttam-tom; 2, unokas mielastes. være
misfornøjet, 1, dusskat, de gyndtc at blive misfornøjede og vn ?,
dusskegotte ja suttegotte; dusske t, Mennesket skal ikke blive ond, i
fornøjet med Veiret, med sine Strier, i galga olmus bahhadallat, t
>-skedet dalke, bafcasides ala; 2, t-skastuvvat, han blev misfornøjet
i'« mig, dusskastuvai muo ala, bagjf

Misforstaa, v. boasstot arve 't

Misforstaaelse, s. i, boa lo arvedæbme; 2, unokasvuot; umas miel.

Mis forstand,s. se 31 is forstaa e-Misfoster
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Misfoster, s. lattevajeg okke. Misgjerning, s. 1, værre-, 2, ahhadakko.

Sv. 1, ašse; 2, pahatakko. Misgjerningsmand, s. l,være-, i, baliadakke.
Sv. 1, aššalaš; 2, pahatekeje. Misgreb, s. 1, mæddadus; 2, oasstovuot.

Mis hu ab, s. i, æppedoaivvo; 2, oaivovanes; doaivovadnevuot;
vad-edoaivvo. Sv. vadnetoivo.

Mishag, s. 1, unokasvuot; iino-istein, Mishags Ytringer hortes,
lokasvuoda, unokastem sanek gul-jegje; unokas miella; 2, bahlia miel-S;
3, vavja, vavjolmas, have, finde lishag i noget, maidegen vavjolmas-III
adnet.

Sv. 1, hilkahem; 2, unokastem. Mishage, v. 1, unokastet; uno-is miel
adnet; 2, baliba iniel adnet; lhhan adnet; 3, vavjat, hvad mis-tger dig
hos mig? maid vavjak must? Sv. 1, hilkahet; 2, unokastet; 3,
onoduktestet; 4, pahan adnet. Mishagelig, adj. 1, unokas; 2? ihha.

Sv. 1, unokas; 2, fastes. Mishandle, v. 1, bahhast lakkai Inet; 2,
-mænnodet, mishandle en kabning, sivnadusa bahhast lakkai Ihet,
sivnadusain bahhast lakkai ænnodet.

Mish andling, s. 1, bahhaadnem; -mænnodæbme.

Mis kjende, v. 1, boasstot diet-•t; 2,-dovddat; 3, -dubmit; 4, boas-o
jurddagid adnet. Miskjendelse, s. 1, boassto etto; 2, -dovddam; 3,
-dubmim. Misklang, s. fastes cuogjam. Misklingende, adj.fastet cuogje.
Mis kand, s. se Miskundhed.

h'orsk-lappisk Ordbog.

Mis kunde s i g, v. \, arkalmastet; 2, armetet.

Sv. 1, armalastet; 2, arkalastet.

Miskunden, s. 1, arkalmastem; 2, annetæbme.

Miskundelig, adj. 1, armogas; 2, annetægje. Armogassat.

Miskundhed, s. armogasvuot; 2, arkalmastamvuot.

Mislede, v. i, boasstot doalvvot; 2, cajedattet.

Misledelse, Misledninq, s. i, boassto doalvvoni; 2, cajedattem.

M is l i g, adj. 1, (uvis) nanosmættom; 2, vissesmættom; 3, saddotæbme,
et misligt Aar, šaddotes jakke; 4, likko-tæbme, en mislig Forfatning,
likko-tes dille; 5, boassto, et misligt Forhold, boassto mædno.

Mislig en, adv. i, nanosmætto-set; 2, vissesmættoset, 3, saddotes-, 4,
likkotes-, 5, boasstolakkai.

Mislighed, s. 1, nanosmættom-vuot; 2, vissesmættomvuot; 3,
sad-dotesvuot; 4, likkotesvuot; 5, boas-stovuot.

Mislyd, s. i, værre-, 2, fastes-cuogjam, jedn.

Mislykkes, v. 1, bahhast gævvat, i gævvat; 2, miela vuosstai, i miela
mield gævvat, mannat; 3, en mislykket Bestræbelse, likkotes vig-gain;
4, ei mislykket Arbeide, boasstot dakkujuvvum barggo.

Sv. 1, pahast jottet; 2, ijji šietta, i Siettet.

Mislykkelse,s. l,likkotesvuotta; 2, boasstovuot, Arbeidets Mislykkelse,
bargo boasstovuot.

Mismod, s. \, hærdolubme; 2, hærdotesvuot; 3, ervoktesvuot.

Mismodig, adj. oarnjes, oar-qolaš, naar man ikke er munter, er man
mismodig, go arvok i læk de oarqolai dalle. Blive mismodig, \,
28Mismodig

oargqot; 2, oarnjctuvvut. Gjöre mismodig, i, oarnjodet; 2,
oarnjetuttet.

Sv. 1, hilkaheje; 2, mosketakes.

Mismodigen, adv. ervoktæbinet.

Mismodighed, s. 1, oarnjes-vuot; 2, oarqolašvuot,

Misne, s. en sort l'lante, Sv. kraššo.

Misnøje, s. se Misfornøjelse.

Mi sr egne, v. l,boasstot lokkat;

2, ægjat.

Sv. postot, poitot lokket.

Blisregning, s. i, boassto lok-kam; 2, ægjem.

Mist ag, s. ægjem; 2, boas-stovuot.

Sv. 1, ejem; 2, mastetem.

Mistanke, s. \, gaddo; 2,jurd;

3, lollam.

Sv. 1, kaddo; kaddates; kaddatal-lem; 2, som.

Miste, v. 1, masse t; 2, nis tet et, nær havde jeq mistet mill anden
Søn, masa nistetim nubbe barne; hvem mistede nn sine Ren? gi dal
nisteti hergides; 3, bisstit, besstit,jeg mistede min Ren, hærggam
bisstim; bestitet; 4, dusšen, duššag šaddat, da mistede jeg det, de
šaddim dam oamestam dussag; da mistede jeg, gik jer/ tabt af det Haab,
duššen šaddim dam doaivvomestam; 5, miste sin Forstand, jirmines,
mielaines baccet.

Sv. masset; 2, pestet.

Mistillid, s. 1, dorvotesvuot; 2, æppedorvvo. Sv. torvotesvuot.

Mistro, s. 1, dorvastkættaivuot; 2, osko-, 3, jako vajegvuot; 4,
osko-kættaivuot; 5, jakekættaivuot; vække Mistro til Forsynet,
dorvastkættai-vuoda, oskokættaivuoda boftet Ibmel oaidnemi.

Mistro, v. 1, oskokætlai læt, hvorfor mistro I en trofast Ven? manne
oskaldas iisstcb oskokættai di

Mistænksom

læppet? 2, jakekættai læt; 3, dorvas kættai læt.

Sv. i, i jakotallet; 2, i oskeldet

Mistroen, s. 1, dorvast-, osko-, 3, jakekættaivuot.

Mistroisk, adj. 1, dorvast-, oskokættai; 3, jakekættai. 1, do vast-, 2,
osko-. 3, jakekættaivuot.

Mi s tros te, v. dorvoluttet, de m troste mig, si dorvotuttek muo. M
trøstes, v. dorvotuvvut.

Mistrø sten, s. dorvotutte. Dorvotubme.

Mistrøstig, adj. dorvotæbn. Dorvotesvuot.

Bli s tv i vi, s. æppedæbme; æ-padus, falde i Blistvivl, æppedæbniy
æppadussi šaddat, jorralet.

Sv. i, juore; 2, quektaladdem.

Blistvivle, v. æppedet.

Sv. 1, juoret, quekte juorai dat; 2, quektaladdet.

BIis tv iv len, s. æppedæbme.

Blistyde, v. 1, boasslot-, 2, vær l éilggit.

Blistydning, s. i, boassto-, , værre cilggim, cilgitus.

Bli st gk ke , s. se Blish ag.

Blislænke, v. i, lollat; 2, gf-det, mistænkt for Delagtighed i Tyveri,
gaddujuvvum særvvolajji suollagvutti.

Sv- kaddet, mistænke sin Næi, halva kaddob cassket quoibmasis;
kalpatet; 3, arvetet. Blistænkes, ki -datallet.

Blistænken, s. 1, lollam; , gaddam.

Blistænkelig. adj. 1, balata , gutte balatta guoimes; 2, se w'*
tænksom. Balatattamvuot.

Blistænksom, adj. 1, bališ; > loliš; 3, varogas; 4, varotægje. ,
bališvuot; 2, lolišvuot; 3, varog-vuot.
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Moderlig

Sv. 1, kaddeje; kaddales; 2, æd-,atakes.

Misunde, v. 1, gattat; 2, gada-astet, misunde en noget, gadača-tet
ovtaslgen maidegen; gadestet; i, okkerussat. Bringe til at mis-ni de,
gadalet. Sv. kacet.

M is und en, s. \, gattam; 2, ga-ačastem; gadestæbme; 3, okkerusšam.
Misundelig, adj. 1, gadaš; 2, adačaste; 3, okkar. Sv. kaceje.

Misundelse, s. I, gadasvuot; attamvuot; 2, gadaeastem; 3, ok-arvuot.

Misvise, v. boasstot cajetet. Misvisning, s. boassto caje-ebme.

Misvæxt, s. 1, saddo vanesvuot; I, saddotesviiot; et Misvæxt Aar,
addotes jakke.

Sv. 1, neures saddo; 2, šaddotes-uot; šaddotes jakke. Mjave, v.
njavggat; njavgaset. Sv. njaukeset.

Mjav en, s. njavggdm; njavga-ebme.

Mjød, s. mietta. Sv. miæt.

Mo, s. Sv. moske. Mod, s. 1, roakkadvuot, du, som iver helligt Mod,
don, gutte basse oakkadvuoda addak; roakkadlašvuot, >r at vi kunne sige
med frit Mod, ai roakkadvuodain, roakkadlasvuo-ain oa|3op eælkket; 2,
jallovuot; , ervokvuot, o: godt Mod-, 4, se Jlu. ære ved godt Mod, være
vel til-lode, ervok læt; være ilde, slet til-Iode, ervoktæbme,
roakkadmættom 9t. Mangel paa Mod, 1, roakkad-ættomvuot; 2,
ervoktesvuot. Lade fodet falde, ervoktuwut. Berøve

en Modet, ervoktuttet. Faa Mod, blive ved godt Mod, tage Mod til

sig, 1, roakkasmet; 2, ervosmet; 3, jallosmet, fatte nyt Mod, fastain
roakkasmet, ervosmet, jallosmet. Give Mod, jalotet, jallostattet,
jallosmattet.

Mod, præp. se imod.

Modanstalt, s. vuosstaiasatus.

Modarbeide, v. vuosstaibarggat.

Modbakke, s. vuossto; vuos-stalak.

Sv. vuossto.

Modbydelig, adj. faste. Fastet.

1, fastesvuot; 2, fastasæbme. Have ßlodbgdelighed for noget, fastaset
maidegen.

Sv. svalces, svalca.

Modbor, s. 1, vuosstaibieg; vuos-staidalkke; 2, vuosstaihakko.

31o de, s. se Brug, Skik.

Moden, adj. 1, laddas, modne Bær, Frugter, laddas muorjek, sad-dok; 2,
olies, en moden Alder, olies akke; 3, dokkalas, ollesdokkalaš, en moden
Forstand til at skjelne, dokkalas, olies dokkalas jierbme, fietto
ærotusa dakkat.

Sv. 1, ladtem; 2, olies.

Modenhed, s. 1, laddasvuot; 2, ollesvuot; 3, dokkalasvuot;
ollesdok-kalašvuot.

Moder, s, ædne, det maa min Moder selv vide, jes dietta ædnam must j
Fodelandet er vor fælles Moder, saddoædnam læ min oftasas ædne;

2, ædnevanhem. Opføre sig som Moder, ædnastallat.

Sv. edne.

3'loderhjerte, s. ædnevaibmo.

3Ioderkald, s. 1, ædnegoccom; 2, ædnegædnegasvuot.

3Ioderlig, adj. ædnalas. Ædna-la33at; ædnelakkai. Ædnelasvuot.

Sv. ædnelas.
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Moderløs, adj. 1, ædnetæbine; ædnetaga; 2, oarbes. 1, ædnetesvuot; 2,
oarbesvuot.

Sv. 1, ednetebme, ednetek; 2, orbes,

Modersliv, s. ædnehæg, Barnet i Modersliv, manna ædnehæggast.

Sv. ednehæg.

Moder smaat, s. ædnegiel.

Moder ssjæl, Modersbarn, s. olmus, ikke en Moderssjæl var hjemme, i
oftage olmus sidast læm.

Moder syge, s. Sv. querte.

Modfalden, adj. 1, ervoktæbme; 2, alvatæbme, arvatæbine; 3,
roaka-tæbme, give de modfaldne Mod, roakateinidi roakkadvuoda addet; 4,
hægjomiellalas; 5, hærdotæbme. Blive modfalden, 1, ervoktuvvut; 2,
hær-dotuvvut. Gjöre modfalden, 1. er-voktuttet; 2, hærdotuttet.

Sv. hujos, hojos. Hujot.

Modfaldenhed, s. 1, ervoktes-vuot; 2, rokkadmættomvuot.

Modgang, s. vuosstaigiettagæv-vad; vuosstaigiettagævvadvuot.

Sv. vuosste mannam.

Modgift, s. dalkas mirko vuos-stai.

Modgrund, s. vuosstaiarvvalus, høre Grunde og Modgrunde, gullat
arvvalusaid ja vuosstaiarvvalusaid.

Modig, adj. 1, jallo; jallolas; 2, roakkad; roakkadlas. Blive modig,

1, jallosmet; 2, roakkasinet. Gjøre modig, 1, jallosmattet; 2,
roakkas-mattet.

Sv. jallo, jallok, jallolas.

Modigen, adv. 1, jallot, jallo-la^at; 2, roakkadet; roakkadla^at.

Modkraft, s. 1, vuosstaifabino;

2, -væk.

Modlos, Modløshed, se modfalden, Modfaldenhed.

Modne, v. 1, ladatct, Solen modner Frugten, bæivas šaddoid lada-

tægje læ; 2, ollašuttet, ollesen da kat. Modnes, 1, laddat, Bærene t
endnu ikke modne, modnede, la dakættai ain læk muorjek; 2, oli šuvvut.

Sv. modnes, ladtet.

Modnen, Modning, s. 1, lad tæbme; 2, allesendakkain. Laddau

Modpart, s. riddoguoibme.

Sv. ritoqueibme.

Modparti, s. vuosstaibælleolini; -olbmuk.

Modside, s. 1, vuosstaibælle;, buottabælle.

Modsige, v. 1, vuosstainagj, -naggatallat; 2, -hallat.

Sv. 1, vuosste halet, vuossteha i takket; 2, čiddet; 3, sulgitet.

Modsigelse, s. 1, vuosstainag]', -naggiin; -naggatallam; 2, -hall;.

Modsigelsesaand, s. vuosst-naggatallain hallo, -vuoiq.

Modstaa, v. 1, vuosstaicuo|5, modstaa Fristelser, gæccalusaid vui|»
staicuo3|ot; 2, gillat; 3, gierdi, modstaa Kulden, coaskem gil,
gierddet; 4, buotta, buotta læt, ori , den modstaaende Side, Byyni,
buotta bælle, viesso; bælle, viesso, i buotta læ, orro.

Sv. 1, vuostecuo330t; 2, vuos-lastet; 3, vuosstehakob takket; puot
orrot.

Modstand, s. 1, vuosstaihak, vil du gjöre mig Modstand? aigol)
vuosstaihago inuin doallat? vuosst-hagolašvuot; 5, han overgav sig ud
Modstand, son vuollani vuosstail-gotaga, vuosstaidoarokættai; 4, a-gam.
Gjøre Modstand, vuosstailas

Sv. 1, vuosstailastem; 2, -čui-3om; 3, -hako.

Modstander, s. 1, vuossl-CU0330; 2,-bargolas; 3, riddoguoibi; 4,
vašsalas.Modstander
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Morbroder

Sv. 1, ritoqueibme; 2, viholas. Modstride, v. 1, vuostaidoarrot; ere
modstridende, vuosstai læt, det, im er den sunde Fornuft mod-

ridende, mi diervas jierme vuosstai >

Modstræbe, v. 1, vuosstaibarggat, )argolas læt; 2, -viggat. Sv. cagget;
caggestet. Modstræben, s. 1, vuosstaibarg-), -barggam, -barggamvuot,
-bargo-švuot; 2, -viggain; -viggamvuot. Mo d s trøm, vuoss tairavdn j
e. Modsætte, v. 1, vuosstaibigjat; : -ceggit; 3, -adnet. Modsat, mi
losstai læ, den modsatte Side, vuos-aibælle, paa den modsatte Side,
losstaibæld. Sv. vuosstepiejet.

Mo dsætte Is e, s. 1, vuoss taibigjani; i -ceggiin; 3, -adnein. Mods
æts i g, adj, 1, vuosstailaste; -adneine; 3, -liakkolas.
Vuosstai-tkkola^at. 1, vuosstailasstein; 2, idnemvuot; 3,
-hakkolašvuot. Modtage, v. 1, valddet; 2, vuos-aivalddet.

Sv. 1, valdet; 2, vuosstevaldet; 3, ostot.

Modtagelse, s. 1, valddem; 2, losstaivalddem.

Modtager, s, 1, valdde; 2, losstaivaldde.

Modtagelig, adj. 1, valdetatte; losstaivaldetatte; 3, valdde;
vuos-aivaldde, han er ikke modtagelig r Trøst, jedditus i læk
vuosstai-ildde.

Modtage lighed, s. 1, valdetat-^iviiot; 2, vuosstaivalddemvuot.
Modtryk, s. vuosstaidæddo. Modvidne, s, vuosstaiduoda-sgje.

Modvillie, s. 1, unokas miel; 2, •iha dattolasvuot.

Sv. torekvuot.

Modvillig, adj. 1, navgas; 2, cæggai; 3, cinddai. 1, navgaset; 2,
cæggat; 3, cinddai. i, navgasvuot; 2, cæggaivuot; 3, cinddaivuot.

Modvind, s. vuosstaibieg.

Sv. vuosstepiæg; ligge for Modvind, vuosstepiæggast cappet.

Modvirke, v. vuosstaibarggat, modvirkende Kræfter, vuosstaibargge,
bargolas fainok.

Modvir kning, s. vuosstaibarggo; -barggam.

Modvægt, s. 1, vuosstaidæddo; 2, vuosstaifabmo.

Sv. vuostetæddo.

Modværge, s. bælostus. Sætte sig til Modværge, vuosstailastel, naar
Bjørnen trækker sig sammen, har den i Sinde at sætte sig til Modværge,
go guofca čoakkai rotte gus-sto jecas, de vuosstailastem miella sust
læ.

Modværn, s. 1, varjalæbme; 2, suogjalæbme.

Sv. bagno.

Mon, monne, adv. jogo, mon han har erindret mig med Bør/er? jogo son læ
munji girjid muittam?

Sv. ikus, iks, kus.

Mon, s. munne, det gjør Mon, dat dakka mune.

Sv. i Uge Mon, tatna meren, tanka muddon mielt. Gjøre Mon, monotet.

Morads, S. jægge.

Sv. 1, skovbegroet Morads, a, rotto; 2, b, auco; 3, ape.

Moral, s. moral.

Moralisere, v. oaivadallat.

Moralisering, s. oaivadallam.

Moralist, s. oaivadalle.

Morallov, s. morallak.

Moralsk, adj. nioralalas.

Morbroder, s. æno. Morbroders Hustru, ibnie.Morbroder
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Mos

Sv. enoi; jenoi.

Mord, s. 1, goddem; 2, sorbme; sorbmim.

Sv. 1, koddein; 2, latkem, larkem; 3, oitem.

Mordbrand, s. vieso buolatæbme.

Mordbrænder, s. vieso buola-tægje.

Sv. heimipoldeje.

Morder, s. 4, ohnus-, olbmugod-de; 2, -sorbmijægje.

Sv. almacakoddeje.

Morderengel, s. 1, goddem-, 2, sorbmim engel.

Mordisk, adj. 1, sorbmijægje; 2, sorbmim-, 3, goddem-, mordiske Vaaben,
sorbmim-, goddemværjok.

More, v. 1, havskotet; 2, gallidet. More sig, 1, havskotallat;
bavskudet; 2, suottastallat.

Sv. 4, vuolotet; 2, ajetet. 1, kalletet; 2, suottastallet; 3,
ajetallet.

Morfader, s. agja; Morfaders Fader, madaragja. Sv. aja.

Morgen, s. idded, bgde en god Morgen, buorre idded savvat; om Morgenen,
iddedest, det skal bruges Morgen og Aften, adnujuvvut galgga iddedest
ja ækkedest; henimod Morgenen, idded bællai; imorges, odna idded,
imorges reiste han, odna idded vulgi; igaarmorges, jifti iddedest. Som
hører Morgenen til, iddedes; iddedaš; indtil om Morgenen, idde-dassi,
idded ragjai; henimod Morgenen, Altenen, iddedes, ækkedes bæive
guvllui, bællai.

Sv. iddiet. Iddietes. Blive Morgen, iddietacet.

Morgendagen, s. ittabæivve; imorgen, itten, imorgen Aften, itten
ækkedest. Som hører Morgendagen til, itaš, til imorgen, ittaši;
ittabæive ragjai; fra imorgen af, ittasest, ittabæive rajasl.

Sv. idten, iddiet, til imorgen, id IdtaS.

Morgenandagt, s. iddedesr-kus.

Mor genar beide, s. 1, idde s barggo; 2, ittabæive barggo.

Morgenbøn, s. 1, iddedes r-kus; 2, -lokkam.

31 or g en dæmring, s. idde s cuvgudæbme.

Morgengry, s. iddedes guo).

Morgenmand, s. arrad iddest bagjanægje.

Morgenrøde, s. iddedes roa<>.

Sv. iddetesravem.

Morgenstjerne, s. iddedes g f-sonasste.

Sv. 1, iddietes quoqsonaste; 2, abradijus.

Morgenstund, s. ittdedesboi5.

Morgenvagt, s. iddedes gocc -vuorro.

Morild, s. galesdolla.

Mormoder, s. akko.

Moro, s. 1, suotas, spørg in for Moro Skgld, gaca sust sucis ditti;
suottas-vuot; 2, hærv, /ör.f« for Moro Skgld, gæccalet ha'a ditti.

Sv. fuorke.

3Iorskab, s. 1, suotasvuot; s't-tastallam; 2, havskudak; havskotall i;
3, gallidæbme.

Sv. 1, suottesvuot; 2, kudne.

Morskabslæsning, s. l,suot 2, gallidam lokko.

Morsom , adj. 1, suotas; 2, huske; havskotægje; 3, gallidægje.

Mos, s. 1, Benmos, a, jægel ;n Sort hvid Mos, sarvva-, guovdO gel; 2,
1), den fra Fyrretræet d-hængende, lappo; 3, c, visste:4, Mos til at
stoppe, tætte med, a, S f-ine, salme, safme, soafme; 5, b, s i-nolak;
6, c, seimol; 7, Mos paaMos
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Malm

en, o. s. v., gadna. Søge, æde 'ns, om Renene, visstet. Overgroes i'
Mos, ganaiduvvat. Bringe Mos i al gro, ganaiduttet. Afskrabe os,
gadnit.

Sv. I, visste, O: islandsk Mos; 2, fipo; 3, ruomse; 4, semol. Samle
.os, lappostet.

Mosbegroet, adj. om Stene, •teer, o. s. v. gadni. Moster, s. 1, ældre
end Moder, fasske; 2, yngre end Moder, muota, nedha.

Sv. 1, koska, koské; 2, mueda. Moxen, adv. \, masarak; 2, lakka.
Mudder, s. Sv. 1, murlesk; 2, 1 ne.

Muddret, adj. moivai, muddret und, moivas cacce. Mug, s. g'ioppo,
muggent Brød, foppolaibbe. Sv. knop.

Huggen, adj. guoppom. Guop-|mvuot. Sv. kuopok.

Mugne, v. glioppot, det mugner i;e hos dig, i dat galle du duokken
top0. Bringe til at mugne, guop-j det. Smage muggent, gupidet. Sv.
kuoppot. Muk, s. njivkkem. Sv. culketem.

Mukke, v. njivkket; njivketet. Sv. culketet.

Mukken, s. njivkkem; lijivkke-t ime.

'Mul, s. o. v. se Skimmel, o. o. v. Vuld, s. muoldda. Sv. mulde.

Muldjord, s. muolddaædnam. Muld varp, s. 1, muoldak; 2, noldaksapan.

'v. 1, vešek; 2, ædnamkæsalv, kse; 3, korfus. Mulig, adj. i, væjolas,
alle mu-

lige Midler ere forsøgte, buok væjolas gaskoainek gæccaluvvum læk;
snarest muligt, audeniusta go væjolas ; den størst muligste Flid, Hast,
stuorramus ælljo, lioappo, mi væjolas læ; 2, nialidolas, naar det var
muligt, go mahdolaš lifci; 3, balad, tilvands er det ikke muligt at
reise, cace mield i læk balad mat-kustet; 4, mulig, Mulighed udtrykkes
ved lakkai, naar det ikke er mulig, ingen Mulighed ei' at komme frem
med Baad, skier jeg, go vad-nasin bæssani lakkai i læk, de cuoi-gam; 5,
ved Handlingsformen i locat. cas., det er ikke muligt for mig at
udrette, i dat læk muo dakkamest; er det muligt at slippe fra, for
Fristelse? lægo gæöealusast vælttamest, vælltamlakkai?

Sv. 1, matteles; 2, pallat.

Muligens, adv. 1, væjolajjat;

2, mahdola33at; 3, daiddat; 4, galle vægjet, muligens kommer jeg,
daidam, galle væjam boattet-

Mulighed, s. 1, vægjo, naar der var nogen Mulighed! go vægjo lifci!
vægjovuot; 2, væjolasvuot; 2, mali-dolašvuot; 3, balladvuot; 4, lakkai,
der er ingen Mulighed i al undgaa det, dast i læk vælttam lakkai.

Sv. mattelesvuot; 2, væjovuot;

3, pallatvuot.

Mulkt, s. sakko, komme i Mulkt, sakkoi saddat; betale Mulkt, sakko
gæsset.

Sv. sakko, sakkob keset.

Mulktere, v. sakkotet.

Sv. sakkodet.

Mulkter en, s. sakkotæbme.

Mulm, s. mossko, mosskodalkke, Gravens, Nattens Mulm, havde, ija
mossko, mosskovuot.

Sv. i, tramkein; 2, quolmo.Mn lm c
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M u s 1; c 1

Mulme, v. se skimle.

Mu 11 eb ær, s. luome, sanke Multebær, luobmanid coggit.

Sv. lad tek.

Mumle, v. mullat, niulaidet, lna-lardet.

Sv. 1, riiurgestet; 2, nullet.

Mumlen, s. 1, mullatn; lnulai-dæbme; mulardæbme.

Mund, s. njalbme, naar Ordene komme af Munden, go sanek njal— mest
mannek; holde Mund, njalmes doallat; 2, bruge Munden paa en, bælketet
guoimes; 3, tage Bladet fra Munden, roakkadet hallat; 4, tale en efter
Munden, miela mield sard-not. Som har stor Mund, njalbmai.

Sv. njalbme, bruge Mund, njalmeb cagget.

Mundart, s. sardnom lakke.

Mundbid, s. njalmebitta.

Mundchristen, s. kristalas njal-me mield.

Munddask, s. doarsskalæbme njalme vuosstai.

Mund forr aa d, s. se Levnets-midler.

Mundfuld, s. njalmediev.

Mundheld, s. 1, sardnomlakke; 2, -vuokke.

Mundhugges, v. 1, riddalet; 2, bælkket.

Mundhuggeri, s. riddalæbme; 2, bælkkein.

Munding, s. 1, njalbme, en Fjordmunding, vuodnanjalbme; 2, Munding i et
Gevær, nieras, bisso-nieras.

Sv. njalme, njalmot.

Mundkaad, adj. 1, njalmaskas, njalbmogas. Nalmaskasat; njalbmo-gasat.
Njalmaškasvuot; njalbmogas-vuot.

Sv. njalmoges.

Mundlær, s. have godt Mund-

lær, adnet njuofcames njalmest; h;-pel læt sardnot, hallat.

Mundt lig, adj. 1, njalmalas;!, njalbme-, mundtlige Efterretning,
njalbmesagak.

Mundtligen, adv. \, njalbi-lassi, jeg har ikke mundtligen lo\!, im læk
njalbmalassi loppedam; 2, n -malaljat.

Sv. njalinesukt; mi pakka njal n šadda.

Munds veir, s. 1, guoros sad; 2, duššalaš, joavdelas hallam.

Mundven, s. bættolaS ussteb

Mundvig, s. soalvve.

Sv. njalmeslab.

Munk, s. carnas.

M unt er, adj. i, ervok, et ni i-tert Menneske, ervokes olmus; n er nu
lidt muntrere, ervokabbuiæ dal; 2, virkkui, munter og Iv /, virkkui ja
ellis. Være munter, ik muntert, virkkotet.

Sv. arvok.

Mu ntert, adv. i, ervoket;J, virkkut, han arbeider muntert y flittigt,
virkkut ja višsalet bargga

Munterhed, s. 1, ervokvuot l, virkkuivuot.

Muntre, v. 1, ervosmattet; l, virkkudattet. Muntres, 1, ervosrt; 2,
virkudet.

Sv. muntres, arvosmuvet.

Mur, s. 1, nimmuræbme; 2, -raidæbme.

Murre, v. 1, nimmuret; 2, i-raidet, Hunden, Ixatten mur r, bæn, bussa
haraid.

Murren, s. se Mur.

Mus, s. i, sapan; 2, vandes 3, civag; 4, skoivanjunne; 5, ševak

Sv. \, cæpanje; 2, snjæra, 3, sviddek.

Musefælle, s. sapangillar.

Mu skel, Musling, s. gaiccaska, o.Muskel
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Sv. skalčo.

Musvit, s. gaccip.

Mut, adj. 1, bomssa; 2, ærddoi.

live mut, 1, dorbmot; 2, ærddot.

jøre mut, ærdodet.

Sv. mosketakes.

Myg, s. 1, cuoik; cuoikædne; 2, icisædne. Mygfuld, cuikki, et Sted, tor
der ere mange Myg, cuikis ikke.

Sv. 1, cuoik; 2, namek; 3, orbmes. loikes, Mygsommer, čuoikes kese.
Myg, adj. 1, dinies; 2, myg i emmerne, lasmed; 3, mædgos, mæd-»s; 4,
njuovčel, Ulden er myg, ovöel læ ullo. Blive myg, mygere, dibmat; 2,
lasmodet; 3, njuofčat. føre myg, mygere, 1, dibmadet; 2, imodattet; 3,
njuovčadet. Sv. tibma. Tibmet. Mygt, adv. 1, dibinaset; 2, las-ßdet; 3,
mædgoset, mædinoset; 4, uofcelet. 1, dimesvuot 2, lasmed-ot; 3,
mædgosvuot; mædmosvuot; njuofcelvuot.

Myggestik, s. cuoikgoddem. Mylre, v. 1, gimsurdet; 2, laddet, lædgidet;
3, læssat, læccat. Sv. 1, labmelet; 2, lohdet; 3, mo-t; 4, muoješet.

Mylr en, s. 1, gimsurdæbme; 2, ilgidæbme; lædgidæbme; 3, læssam, ccam.

Myndig, adj. 1, valdalaš; 2, væ-das; 3, dubmijægje; 4, om Alderen,
lesjakkasaš.

Sv. 1, veldeb adneje; 2, fabmo->rre; 3, ollesjakak. Myndig en, adv. 1,
valdala^at; vægalajgat; 3, duobmarlakkai. 1, ildde, valdalasvuot; 2,
fabmo, fabmo->ot; 3, vægalasvuot; 4, duobmo, »i har ingen Myndighed hos
sig, sust læk mikkege duomoid duokken-

cs; duobinarvuot, bruge Myndighed, duobmarvuoda adnet.

Sv. fabmo; fabmoporrevuot. Myndling, s. formindar vuluš. Mynt, s. 1,
luoddo; 2, mint; 3, rul.

Sv. 1, ruta; 2, mynt. Myr, s. 1, ægge; jægge; 2, vuo-jotak, Multemyr,
luomevuojotak; 3, suodnjo. Sv. jægge.

Myr birk, s. Sv. skerre. Myrde, v. 1, sorbmit, myrde med koldt Blod,
sorbmit galbma vaimoin; 2, goddet.

Sv. 1, koddet; 2, latket. Myrden, s. l,sorbmiin; 2, god-dem.

Myrde ly st, s. 1, sormistubme;

2, goddestubme, goddestuvvamvuot;

3, sorbmim-, goddemmiella. Myre, s. gotkka, godkka. Fuld

af Myrer, gotkkai, en Jord, hvor der er fuldt af Myrer, gotkas ædnam.
Sv. kotka. Kotkai, kolkajes ednam. Myretue, s. gotkkabæsse. Sv.
kotkapæsse.

Mysost, s. Sv. missakribmo; mis-sarabme.

Mys se, s. misso. Sv. misso.

Mytteri, s. vuosstaihakko, stifte Mytteri, vuosstaihago dakkat.

Mægle, v. soavatet, mægle mellem Stridende, doarola^aid soavatet.

Sv. lasskelet; lasskaldattet, toroles almacit laskaldattet.

M æg len, Mægling, s. soavatæbme. Mægler, s. 1, gaskolmai; gask-olinus;
2, soavatægje.

Mægte, v. l,appadet, du mægter ikke at spise, fordi det er for fedt, ik
appad njavkasvuodast borrat; den Sten mægter jeg ikke at løfte,
damMægte
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gædge im appad bajedet; 2, vægjet-, 3, buftet, jeg mægter ikke mere, im
væje, buvle sat æmbo.

Sv. 1, vejet; 2, puoktet.

Mægtig, adj. 1, appalas; 2, famo-laš; 3, valdalas; 4, vægalas, da man
ilet svage Menneske forblive i en Mægtigeres Magt, de færtte suddo-gas
vægalabbus barast orrot; han er sig selv ikke mægtig, i læk radestes,
valdestes. Blive mægtig, mægtigere,

1, vægjat; 2, vægaiduvvat. Gjöre mægtig, mægtigere, vægaiduttet.

Sv. 1, famoporre; 2, vekses; 3, aibmoteje.

Mægtigen, adv. 1, appala|§at;

2, famola35at; 3, valdala^at; 4, væ-galajjat.

Mæle, s. 1, jedn; 2, suobman; 3, giel. Berøves Mælet, 1, jednatuvvat;
2, gielatuvvat. Berøve Mælet, 1, jednatuttet; 2, gielatuttet. Sv. kiæl.

Mæle, v. jednadet, han kunde ikke mæle et Ord, i sattam oftage sanegæee
jednadet.

Mængde, s. i, ædnagvuot; 2, ollo, Fiskene vare ikke i Mængde, guolek æi
læm ollost; ollovuot, i Mængde, valjest. Folkemængde, olb-muollovuot;
3, vallje, en Mængde Træer, vallje, ollo muorak; 4, almug 5, ænas,
ænasbælle, Mængden af Forsamlingen, coagganæine ænaä bælle.

Sv. 1, ædnakvuot; 2, ollo; 3, stuora toakke-, 4, almug.

Slænge, v. se blande.

Mærke, s. i, jeg har seet nogle Ben med det Mærke, oaidnam læm soamcs
boccuid dam mærkast; lægge Mærker i en Bog, mærkaid girjai bigjat; 2,
vitta, jeg ser Mærker, oainam vitaid; 3, luodda, (Spor,-) høvle efter
Passermærkerne, passer luodai mield vuollat; 4, dovddo; 5, sagje,

D: Mærke efter Saar, Stød, 1 o. s. v., 6, havve; 7, Stærke i i . renes
Øren, a, cækes; 8, b, suoli ; 9, c, guopper; 10, lægge Stærke l, vutti
valddet.

Sv. 1, mærk; 2, vit.

Stær k b ar, adj. aicetægje, n mærkbar Forskjel, aicetægje ærol ;> se
mærkelig.

Stærke, v. 1, mærkkat, jeg lia 'e mærket med det Stærke, mærkl |jn
legjim dammerkki; mærkadet, Tin til at mærke (Benene,) mærkada m aigge;
mærkaSet; 2, vittadet; 3, aic t; 4, fuobmaset, vi mærkede ikke at n
kom, æp aiccam, fuobmasam atte >n bodi; 5, huobmat, jeg mærkede ae
Beggndelsen, im huobmarn algo:5, vutti valddet, mærk mine Ord! i ti
valde muo sanid ! mærke en noge, f, olbmu vuttivalddem boft oappat;?,
dovddat, her mærker man ikke 11-den, dast coasskem i dovdu, fuob
i-suvu; 8, lade sig mærke med ut •/, almostattet, han lod sig ikke ma
te med noget, i almostattam maide n.

Sv. 1, mærket, mærkot, mærkcjt; 2, cækkotet; 3, aicet; 4, tobdet 5,
vuoptestet; 6, quoraset; 7, elvet.

St ær ken, s. 1, mærkkam; nr-kadæbme; 2, vittadæbme; 3, aicci; 4,
fuobmasæbme; 5, dovddam.

Stærkelig, adj. 1, aicetæ;}; aicetatte; 2, fuobmasatte; 3, 'tti
valdetatte; 4, erinoamas. 1, 'W valddetattamvuot; 2, erinoamasv >t.

Stærk vær dig, adj. se mærk ij-

Slæt, adj. 1, gallas, spise sign*, gallasi borrat; 2, duttaduvvum,
il-tavas, o: tilfredsstillet. Gallasv '»t.

Sv. kallanum.

St ætte, v. 1, galletet; 2, dutta t, mætte sine Lyster, himoides dutta
't-Slættes, 1, gallanet; 2, duttat, diii-va^an šaddat.Mætte
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Sv. kalletet. Kallanet. Mættelse, s. 1, galletæbme; 2, iltadæbme; 3, du
giver Brod tit 'ættelse, gallasi Iaibe addak. l,gal-næbme; 2,
duttadubnie. Mo, s. nieid. Sv. neit.

Mødding, s. 1, guomo-, 2, mok-•cobnia.

Møde, s. se Møje. Møde, s. 1, gavnadæbnie, det var ig et behageligt
Mode, galle dat inunji havskes gavnadæbnie; 2, akkem, der blev afholdt
et stort 'øde, stuorra čoakkem adnujuvui; i imøde, ouddi, audald,
komme, reise gen imøde, ouddi, audald boattet, " olgget; 4, se en
tidlig Død imøde, ;rad jabmem vuorddet. Sv. 1, kaudnetem; 2, eokkem; 3,
i ti, autelt.

Møde, v. 1, ouddi boattet, mannat; ! gavdnat, made Modstand og
Gjen-Vidighed, vuosstaihago ja ga^ar-'oda gavdnat; 3, jeöas
gavnadattet, i skal møde lier, dasa galgak gav-ldattet jeccad; 4,
vuosstaivalddet, jf er blevet mødt med Venskab, ^osstaivalddujuvvum læm
usstebvuo-lin; 3, šaddat, et Uheld er mødt xg, oasetesvuotta munji læ
saddam; 1 boattet, mannat, han lod en anden vde for sig, nubbe son
luiti, gocoi f^jasis boattet, mannat. Mødes, tfde hverandre, gavnadet.
Sv. kaudnetet.

Moden, s. i, ouddiboattem, -man-im; mannam; 2, gavdnam. Gavna-ibme.

Mødested, s. gavnadam baikke. Modetid, s. gavnadam aigge. Mødig, adj.
1, viesas, træt og "dig, vaibbam ja viesas; 2, vaivalaš, t modig Gang,
Bag, vaivalaš va3~ Jn, bæivve. Blive mødig, 1, viessat;

2, vaivešuvvat. Gjøre mødig, i, vie-satet; 2, vaivesuttet.

Sv. muodelas.

Mødighed, s. i, viesasvuot; vies-samvuot; 2, vaivvevuot; vaivalašvuot.

M ø dr ene, adj. i, ædnalas; 2, ædne; ædne mield; ædne bælest.

Sv. ednen arbe; ednen pelest; edne melt.

Møg, s. 1, guomo; 2, mokke.

Sv. paik.

Møje, s. vaiwe.

Sv. 1, muode; 2, vaive.

Møje fuld, møisommelig, adj. I, vaivalas; 3, lossad. 1, vaivala^at; 2,
lossadet. i, vaivvevuot; vaivalaš-vuot; 2, lossadvuot.

Sv. 1, muodos, muodeles, muodelas; 2, vaives.

Møl, s. njivnj, mølædt, njivdnjagin borrujuvvum, billasuvvum. Faa Møl,
njivnjaduvvat, der er kommet Møl i Klæderne, biftasak njivnjaduvvam
læk. Foraarsage Møl, njivnjadattet.

Sv. muece, muecest peistuin.

Malle, s. millo.

Sv. 1, milla; 2, quardna.

Møller, s. jafoid joretægje.

Sv. joreteje.

Møllesten, s. millogædgge.

Sv. 1, milla-, 2, quardnakædke.

Møn, Mønaas, Mønning, s. harje.

Sv. 1, roppe, roppe olg; 2. aule-muor.

Monster, s. 1, gov, tilskjære Klæder efter Monster, biftasid gova mield
vagjat; auddagov; 2, audda-mærkka, han var et Monster paa Taalmodighed,
gierdavasvuoda aud-dagovva, auddamærkka son læi; 3, skovve; 4, mintar.

Sv. 1, skove; 2, skant.

Monsterværdig, adj. Čuvvo-tægje; se følgeværdig.31 o li s t r c
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Monstre, v. 1, iskadet; 2, gæ-čadet.

Sv. jesset.

Monstren, Mønstring, s. l,iska-dæbme; 2, gæcadæbme.

Mor, adj. 1, dimes, Kjødet er endnu ikke mørt, bierggo i læk vela
dimes; 2, njappad, mørt Kjød, njap-pades bierggo. Blive mør, dibmat,
Fuglen begguder at blive mør, lodde dibmagoatta. Gjøre mør, dibmadet.

1, dibmaset; 2, njappadet. 1, dimes-vuot; 2, njappadvuot.

Sv. 1, smærok; 2, raššes.

Mørbanke, s.hirbmadrakkan cab-met.

Mork, adj. l,sævdnjad; en mørk Dag, Nat, sevdnjis bæivve, igja; kans
Ord vare mig mørke o tf uforstaaelige, su sanek munji sævdnjad legje ja
arvedinættomak; et mørkt Øje, sevdnjis čalbme; 2, rappad, se Alting fra
den mørke Side, buok sævdnjaden, čappaden oaidnet; mørke TrtiiÅer,
cappis jurddagak; capislagan, morke Farver, cappislagan ivnek. Fise sig
mørk, 1, sævdnjat; 2, cappat.

Sv. 1, seudnjes, šieunjes; sievdnjes;

2, tappes; 3, inuines, en mörk Tale, muines hala.

Mørkt, adv. 1, sævdnjadet; 2, cappadet.

Mørk hed, s. 1, sævdnjadvuot, Mørkhedens Gjerninger, sævdnjad-vuoda
dagok; 2, cappadvuot, Farvens Mørkhed, ivne cappadvuot.

Mørke, s. 1, sævdnjad, jeg ser ikke i Morke, sævdnjaden im oaine;
sævdnjadas, Vankundighedens oq Overtroens Morke, æppedaido ja
ti-divuoda sævdnjadassa; der opstod et pludseligt Mørke, fakkis
sævdnjadas

šaddai; mørk Luft, sævdnjadak; J, gærmos, Nattens Mørke, ija gænu

Sv. 1, sievdnjed, i Mørket, sie-njeden; 2, tramkald, tramkaldak, tri
-kem; 3, quolmo.

Morkeblaa, adj. čappisalek.

Sv. cappeslatte.

Mørkegul, adj. 1, čappisviski; 2, muovje.

Mørkerød, adj.Sv. cækkokru -set.

Mørkladen, adj. 1, sævdnj-lagan; 2, cappislagan; 3, af Amt, dævkad.

Sv. murje.

Mørketiden, s. 1, skabme, si i-meaigge; 2, -dalvve; skabmo, sev( is
skabmo.

Mørkne, blive mørk, morh e, v. 1, sevdnjudet, Øjet er mørk'l,
sevdnjiidam læ calbme; jeg n te herfra da det mørknede, dast v giin
sevdnjudedinjsævdnjanet; 2,gr-modet, Nætterne beggnde at he mørke, i
jak gærmodisgottek; 3, vi r-got; veigudet, da det begyndt at mørkne,
veigudedin. Mørkne, < re mørk, mørkere, 1, sevdnjudattel ?« Sygdom i
Øjet, som qjor Øjet nu 'd, smaitte, mi calme sevdnjudatta 2,
gærmodattet; 3, veigudattet.

Sv. 1, sievnjotet, det begynde. iu at blive mørkt, juo le tal te
sievo-tacamen; 2, quolmotet; 3, cædel. Sieunjotattet.

Mø r k ti ing, s. 1, væigge, ("5/ *» ring,) han kom i Mørkningen, v
ergen bodi; 2, sevdnjudæbine, jeg r ile herfra i Morgningen, dast vlll;
im sevdnjudedin.

Mørk ræd, 3cJj. sævdnjaden Ns. Sævdnjaden bališvuot.

                                  N ...

IV a a

445

IN'a ar

Naa, v. 1, ollet, det haarde Veir aaede ikke til vor Ef/n, dat garra
alkke i ollam min guvllui; jeg naar Icke saa langt som til ham, han er
kke paa et Sted, jeg kan naa, im le su ragjai, i son læk ollam sajcst;
lataddat, nu naar jeg ikke dem, al im olatadda daid; mine Evner iaa
ikke saa langt, æi muo apek, avcak ole nuft gukkas; 2, buvtetet, ,nan
naar godt frem paa en Dag, æive buvtetæmest burist; naar vi unde naa
frem til det Telt, go mi lam goattai buvtetifčimek; 3, ædnedet, i vor
du ikke naar hen, gosa don ik ;dned; 4, appot, Armene naaede kke om, da
jeg favnede, æi appom jiedak go fatniastim; 5, jufsat, 0: indhente, lob
efter indtil du naar ! viek-;al dasa go juvsak! jeg naar ikke 11 reise
til den Udkant af Landet, læk muo jufsamest dam ædnam gæe-•;ai
vuolgget; naar han kunde naaes, •jo son jufsatuvvamen læi; 6, naa •rem
til rette Tid, asstat,jeq naaede 'kke frem til Skriftetalen, im asstam
"ipsardnai; for at jeg kan naa frem 'il Tinget, vai astam digge; jeg
naaede ikke frem at jeg traf ham, men :eg kom for sent, im asstam su,
ma-ledim su. 7, Naa en hoi Alder, bui ooares saddat; 8, fidnit, naa
hvad man ønsker, fidnit maid datto; naa fil den nødvendige Kundskab,
dam iarbašlas diedo fidnit.

Sv. 1, oliet, ollot; 2, jokset, jok-setet; 3, tapatet; 4, æbmet; Naaes,
joksetet; joksatallet. Som kan naaes, lOksos, hans lienbg kan naaes,
joksos meren le so sita.

Naa en, s. 1, ollam; ollatæbme; 2, buftetæbme; 3, ædnedæbme; 4, appom;
5, jufsam; 6, asstam.

Naade, s. 1, arbmo, Naade over Naade, arbmo bagjeli bagjeli;
arbmo-vuot; 2, armogasvuot.

Sv. 1, arino; armovuot; 2, armo-kesvuot.

Naade, v. armetet, Gud naade ham! Ibmel armetifei su!

Sv. armestet.

Naadeaar, s. arbmojakke.

Naade gav e, s. arbmoaddaldak.

Sv. armovaddes.

Naadekald, s. arbmogoceom.

Naa delig, adv. se naadigen.

Naademiddel, s. arbmogask-

oabme.

Naadepagt, s, arbmolitto.

N aaderig, adj. bui armogas. llui armogasat. Hui armogasvuot.

Na a de sb ev isning, s. 1, anno duodaätus; 2, armo cajatus, 3,
armogasvuot.

Naadestand, s. arbmodille.

Naadig, adj. 1, armogas; 2, ar-molas. 1, armogassat; 2, arniolaHat.

Sv. arinokes.

Naadsensaar, s. se Naadeaar.

Naadsensbrød, s. arbmolaibbe.

Naal, s. 1, aibme, O: en trekantet Sgnaal• 2, en firkantet, lavastak;
3, nallo, træde i Naalen, aime, lava-staga, nalo salmastet; 4, Naal af
Træ til at flette Garn, gæp.

Sv. 1, aime; 2, lapask; 3, nalo; 4, Garnnaal, a, kæpa; 5, b, suoja.

Naalehus, s. aibme-,nallogoatte.

Sv. nalokote.

Naalstraad, s. gorustak.

Sv. nalogorost.

Naaløje, s. salbnie.

Sv. šalbme.

Naar, adv. 1, goas, naar tænker du at kjøre? goas vuogjat gægak? naar
skedte det? goas dat dappa-,Naar
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tuvai? naar skal del begynde? goas galgga datalgget; 2, dola, naar kom
du fra Byen? dola bot tik sidast? 3, conj. go,jeg vilde op
(tilFjeldbyerne) v naar jeg kunde komme frem, aigušim bajas
(bagjesidaidi) go goastasimj naar han er død, vil man savne ham, go son
jabmamlæ, de son occaluvvu; naar jeg nu gjorde dette, lwad da ? go nuft
dakkim, mi dalle ? naar jeg dor/ blev saa lykkelig! go nuft oasa-laj^an
mon šaddašim!

Sv. 1, kosse; 2, manjuossa; 3, ko.

Naarsomhelst, conj. i, goas-sikkenessi; 2, goas jo, jeg er færdig
naarsomhelst han vil, garves læm goas jo datto.

Sv. ikke kosse.

Nabo, s. 1, sidguoibme; 2, lagaš olmuš, vi ere Naboer, lagaš olbmuk
læp; han er min nærmeste Nabo i Sognet, son læ muo lagamus olmus
suokkanest; lagamus.

Sv. sitqueibme.

Naboby, s. lagaš, lagamus sid, gavpug.

Nabofolk, s. lagas olbmuk.

Naboland, Naborige, s. lagas ædnam, valddegodde.

Nabolav, s. 1, lakkasak, han bor i mit Nabolav, son muo lakkasin assa;
2, lakkasin orrok; hele Nabolavet var indbuden til Brylluppet, buok
lagaš olbmuk boddijuvvum legje hæ-jaidi.

Naboskab, s. I, se Nabolav; 2, lagaSvuot; 3, lagas orromvuot, (ljore
noqel for godt og behageligt Naboskabs Skgld, dakkat maidegen šiega ja
havskes lagasvuoda, lagas orrom ditti.

Nadver, s. I, ækkedes mallasak; 2, ækkeda^ak, koge Aftensmad,
æk-keda^aid vuoššat. Den hellige Nad-vere, 1, oaiggadvuotta, jeg vilde
skri-

ves til Nadveren, oaiggadvutti cal. hallat datusim; 2, njuolgadus; 3, æ
kedaš, jeg vil til Herrens Nadvei hærra ækkedag^i aigom; jeg Ir været
til Nadveren, ækkeda|ast lø \ ællam; Nadverens Sakrament, oai gadvuoda,
njuolgadusa, ækkedas s. krament; 4, divnas, jeg havde lai '. mig tegne
til Nadveren, legjim di nasi caletet. Nyde den hellige Ni vere,
divnastaddat. Nydelsen, divn staddam.

Sv. 1, ækkedes mallas. 1, hærr ækkedes mallas; 2, Jubmelen tæl

Nag, s. 1, bavcas, den Handli har efterladt Naij oq Fortryde i Hjertet,
dat dakko guoddam bafcas ja saqardæme vaibmoi;.2, vas.| faa, bære Naq
til sine Medment sker, vasse valddet, adnet guimida sasek.

Sv. 1, nirbme; 2, vašse.

Nage, v. 1, goddet, en nagenii smertende Erindring, godde, bavc gatte
muitto; 2, gakkat, Samvitt heden nager lidt, gakka oamedovd liccanas,
en nagende Samvitliyh stikker Hjertet, gakke oamedovd vaimo godda.

Sv. vaivetet.

Nagen, s. l,goddem; 2, gakka

Nagle, s. 1, nabba; 2, navlle.

Sv. naule.

Nagle, v. navllit.

Sv. 1, naulet; 2, nauli tabret; naranaddet.

Naglen, s. navllim.

Nagleg ab, s. navlleraigge. I

Nakke, s. 1, niekke; 2, nissi jeg haster ham ud paa Nak hf niskest
subalkestam; tage Foden p Nakken, viekkalet; vuolgget.

Sv. 1, niekke; niækerm; 2, nisk 3, euros; 4, kancem, jeg tog han«
Nakken, kancemist so valdib. StikNakke
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h/ret i Nakken, naar det skal slag-s, curostet; čurostattet. Nakke
huling, s. niekkegoppe. Nappe, v. doppit; doppestet. S'nppes, 1,
riddalet; 2, doarrot. Sv. i, tuobbelet; 2, pikset. Nappen, s.
doppim,doppestæbnie. , riddalæbme; 2, doarrom. Nappe tag, s. 1,
faggadallam; 2, oarrom.

Sv. 1, faggatem; 2, kilpom; 3, tuok-im; 4, oibom.

Nar, s. 1, navrro, de gjöre ikkuns iår af ham, dakkek dušše navrron fij
2, navrolas; 3, jal, jallag. Anse »• Nar, \, navroset; navroSavset;
jalaset. Gjøre Nar af, navrrot, <ragte og gjöre Nar af bagjelgæc-it ja
navrrot, navrotet. Bære sig i som en Nar, jallat, jallastuvvat. Sv.
kaives; bære sig ad som en 'ar, kaivestet. Gjøre Nar af, nau-itet.

Naragtig, adj. navrolas. Navro-3?at. Navrolašvuot. Narre, v. 1,
navrrot, de narrede im, si navrrusu; 2, oalgotet, narre i med
intetsigende tomme Løfter, loimes oalgotet dusšalaš guoros lop-idusai
boft; 3, bættet; 4, fillit. Nar-s, navrotallat,- 3, narre, bedrage,
ppoliaddat.

Sv. 1, piædatet; 2, pettet. Pel-itet, pilkatallet.

Narren, s. i, navrom; 2, oal-itæbme; 3, bættem; 4, fillini; 5,
ppohaddam.

Narreri, s. læikka; læika-nebme; 2, dušsalašvuot; 3, jallodak, i'c
I'enge paa Narrerier, rudaides I latet, hævatet dušševuodai, jallo-'gai
ditti.

Narrestreg, Narreværk, s. 1, ivrolasvuot; 2, navrromlæikkak; 3,
jlagvuot, hvad skulle saadanne

Narrestreger til? mannen daggar navrolasvuodak, jallagvuodak. Gjøre
Narrestræger, jallat.

Nat, s. igja, Stille indtil Natten, igji goalkke; støje Nætter og Dage,
ijaid beivid stokkit; om Natten, ikko; om Nætterne, ijain; de maatte
blive hvor de vare for den indbrydende Nat, dam lakkanægje, bagjeli
boatte ija ditti si fertte, ferttijegje orostet dasa, gost si legje; i
Nat, odna ija, i Nat reiser jeg, odna ija vuolgam; mannam igja, i Nat
reiste han, dam mannam ija vulgi; blive Natten over her, dast ija,
ijaboddo orrot. Anse for Nat, igjašet. Overfaldes af Natten, det bliver
Nat, Natten kommer paa, igjaduvvat, paa dette Sted bleve vi overfaldte
af Natten, kom Natten over, paa os, blev det Nat for os, dam baikkai
igjaduvaimek. Forvolde Nat, igjaduttet. Som hører til Natten, ijasas.

Sv. ija; ikko; jikko. Nat og Dag, ijan æneben. Overnatte, ijetet, lad
os blive Natten over her, ijetob tasne. Ijaitovet, den Beisende blev
overfaldet af Natten midt paa Vejen, ijaitovi farolas kaska laiton.
Ijasas.

Natlig, adj. ijasas.

Natte fris t, s. 1, igjaassto; 2, -vippadæbme.

Nattefrost, s. igjabolaš.

Natte leje, igjasagje.

Sv. ijasaje.

Nattero, s. 1, igjamasso; 2, --raffhe.

Nattesidden, s. igja barggo.

Natte søvn, s. igjanakkarak.

Nattetid, s. igjaboddo, ved Nattetider, igjaboddo.

Sv. ijapod.

Nattevagt, s. igjagocceni.

Natugle, s. igjalodde.

Sv. 1, ijajuglo; 2, -skuglo.Natur
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Natur, s. 1, Iuonddo, den gud-dommeliqe oq menneskelige Natur,
ibmelvuoda ja olbmuvuoda Iuonddo; Vanen han blive den anden Natur,
harjanæbnie matta šaddat nubbe luond-don; tæmme vilde Dyrs Natur,
Io-jodet fuodoi luondo; leve overensstemmende med Naturen oy dens Love,
luondo ja dam lagai mield ællet; Naturen er den bedste Læremester,
Iuonddo buorremus oapatægje læ; stærke oysvayeNaturer, nanna ja rasše
luondok, Naturens Lys, luondo euovg; overensstemmende med Kjærlighedens
Natur, rakisvuoda luondo mield; han er af Naturen begavet, luondos
mield jiermalaš, fiedolas olmus læ; Iuonddovuot; han maa ud paa
Naturens Vegne, son færtte olggon ællet lundulas åssides dilti; 2,
vuokke; 3, lagašvuot, af Tingenes Natur, sivnadusai vuogest,
lagasvuo-dast, luondost; 4, aibmo, Naturens Lov, Kræfter og Virkninger,
aimo lakka, famok ja dagok; det er ikke et Værk af Naturen men af
Konsten, i dat læk aimo mutto oapo, diedo dakko; efterspore Naturens
Hemmeligheder, aimo eiegosvuodaid sogar-det; Mennesket i Kamp med
Naturen, olmus doarromen aimoin; Naturens Ilerre, aimo hærra; Naturens
Alt, aimo buok; 5, sivnedægje, Naturen har været gavmild imod ham,
sivnedægje (Skaberen) læi buorre su vuosstai; Naturens Gaver,
sivnedægje, luondo addaldagak; 6, sivna-dus, (Skabning), den levende oq
livløse Natur, hæggaias ja hæggates sivnadus; 7, sivnedubme,
(Skabelse)-,

8, riegadæbme, (Fødsel), af Naturen er han god, sivnedume, riegadæme,
luondo mield son læ buorre olmus;

9, mailbme; 10. ilbme, Guds Natur er saa skjøn, Ibmel sivnadus,
mailbme,

ilbme nuft cabes læ. Gaa ud i Gi; frie Natur, Ibmel diervas, ravas aii,
ihne ouddi mannat; 11, natur; L saadant følger ligefrem af Saq, s
Natur, daggar, daggarlagas læ t asse; 13, alggo, (Oprindelse), 1.
turens Stand, algo dille; 14, et f Naturen fast Sled, jecaldes (i j
selv,) nanna baikke.

Sv. 1, luonto; 2, vuoke; 3, ulr; den hele Natur, obbe ulme; besi« og
betragte Naturen oq ah, la I som er i den, vartaha ja kæea ul , ja
kaiki, mi tan sist le; 4, aIme:L mailbme; 6, eme, af Naturen r det
været saaledes, einest tat le n; e orrom; 7, natur.

Natur aar sag, s. se Nargrund.

Naturanlæg, s. 1, luondd ; 2, sivnedume-, 3, riegadæme, rie -dam
navcak.

Naturbegivenhed, s. aibi-dappatus.

Naturbeskaffenhed, s. I, Iuonddo-, 2, sivnedume-, 3, ai! o lagasvuot,
vuokke.

Naturbeskrivelse, s. 1, ain-, 2, ilme cilgitus.

Naturdrift, s. 1, Iuonddo -gam; 2, - viggatus; 3, - giftalæl e.

Naturegenskab, s. 1, luond'-, 2, riegadæme vuokke.

Natur feil, s. 1, Iuonddo-, 2, riegadam vikke.

Naturforsker, s. 1, aimo-2, ilme guoratalle, -sogardægje. i

Natur færdighed, s. 1, lu( I-do-, 2, riegadam doaibmevuot, c >-pevuot.

Naturgave, s. 1, luondo-2, riegadæme-, 3, sivnedume adda) k, nafca.

Natur gjenstand, s. sivnadi '>•IN a t it r g r il ii <1
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Naturgrund, s. 1, alggoašse; !, asse sivnedume mield.

Naturhistorie, s. 1, aibmo-, !, naturhistoria. Natur histor is/c, adj.
1, aibmo-, , naturhistorialas.

Naturkraft, s. 1, aibmo-, 2, onddo-, 3, sivnedume fabmo. Naturkyndig,
adj. 1, aimo-, sivnadosai vuoge, luondo oappavaš, ette.

Sv. ulmen opes.

Natur kyndig hed, s. 1, aimo-, sivnadusaid diettem. Naturlig, adj. 1,
lundulas, luond-)_, naturlig Forstand har jeg vel, en ikke mere,
luonddojierbme galle ust læ, mutto i sat; Menneskets tturliije
Ufuldkommenheder og Til-tjeligheder, olbmu lundulas, luondo ljegvuodak
ja viggamak; 2, riega-im, riegadæme; 3, sivnedume mield, vnedubmai
soappavaš,- 4, darbašlaš, durlige Straffe, darbašlas rangaštu-ik; 4,
det var naturligt at han aatte blive misfornøjet, ferli galle lokas
milli šaddat; 6, det gik ikke iturlig til, ricvtes lakkai dat galle
Saddam.

Sv. 1, ulmelal; ulmest sættes, sættok; naturelas.

Natur li g en, adv. 1, lundula^at;

luondo mield; 3, luondo ulme ield; 4, rievtes lakkai. Naturlighed, s.
1, luonddovuot; , lundulasvuot.

Naturligvis, adv. 1, diett elas at læ; 2, no jo die dos; galle dat
icdost læ.

Naturliv, s. i, ællem luondo licld; 2, luonddoællem. Naturlov, s. 1,
aibmolak; 2, londdolak, de uforanderlige Natur ove, nubbastuvvamæltom
aibmo-, ;ionddolagak.

Ktrtls-lappisk Ordhoij.

Natur l (ere, s. 1, aibmooapatus; 2, sivnadusai oappo, dietto.

Naturmenneske, s. luonddo-olmus.

Nat ur nødvendig hed, s. 1, aibmo-, 2, luonddo-, 3, sivnedume mield
darbašvuotta.

Natur omvæltning, s. 1, aibmo-, 2, luonddonubbastus, ved Faldet foregik
en Naturomvæltning i Menneskets Indre og Ydre, jorralæme boft saddai
luonddonubbastus olbmu siskaldas ja olgoldas læbmai, ællemi.

Naturret, s. luonddolakka.

Na turrige, s. aibmorikka.

Natursjel denhed, s. ibmas, ibmas sivnadus.

Natur spil j s. i, dappatus; 2, slumppevuot.

Naturstand, s. I, luonddo-, 2, alggodille.

Naturstridig, adj. 1, sivne-dubmai-, 2, luonddoi soappamættom; luondo
vuosstai, ei naturstridigt Forhold mellem Menneskene, luonddoi
soappamættom gaskavuoda ællem olbmui gaskast.

Naturtilstand, s. se Natur-stand.

Naturvidenskab, s. 1, aimo-, 2, sivnadusai dietto.

Naturvidenskabeliq, adj. 1, aimo-, 2, sivnadusaid oapatægje, oap-pavas.

Naturvirkning, s. 1, aibmo-, 2, luonddoduogje, dakko.

N aver, s. 1, naver: 2, nasker.

Sv. 1, nabar; 2, raikanje.

Navle, s. nappe.

Sv. nape.

Nav le stræng, s. ntippecoalle.

Sv. napecole.

Navn, s. nabma, laste Næstens Navn, laittet guoimes liama; alt kan være
tillaans, et er imidlertid i mit 29IVavu 450 i\cdb r ydelse

Navn, o: for mig åbne, assla buok orrot luoikkasen, oft galle jeceam
nabmi læ; jeg kjender ham af, ved Navn, dovdam su nama mield; en Mand
ved Navn O, olmai, gæn nabma læi 0; han skjulte sine Følelser under
Navn af Venskab, dovdoides son čiegai usstebvuoda narna vuollai;
dovdoides usstebvuoda namain goveai; kalde alt ved sit rette Navn,
buokaidi rievtes namasek addet. Af, ved Navn, nab-malassi, du kjender
mig ikke af Navn, ik dovda muo liabmalassi. Som har Navn, nabmasas.
Nabmasa^at. Nabmasas vuot.

Sv. nam; namma.

Navne, s. gaibme. Som hat-Navn fælles med en anden, gaimis, de have
samme Navn, gaimicak læva. GaimiSvuot. Kalde hverandre: Navne,
gaimastaddat.

Sv. 1, kaiman; 2, nabdne.

Navnedag, s. nabmapæivve.

Navneværdi, s. nabmaarvvo.

Navnforklaring, s. nabmačil-gitus.

Navngive, v. 1, namatet; 2, nama, nabmalassi cælkket; 3, nama mield,
nabmalassi bægotet.

Sv. nammatet.

Navngivelse, s. l,namatæbme; 2, nama, nabmalassi cælkkem; 3, nama
mield, nabmalassi bægotæbme.

Navnkundig, adj. 1, bægalm, bæggalmas; 2, mainolmas, navnkundige
Mennesker og Begivenheder, bæggalmas, mainolmas olbmuk ja dap-patusak;
3, gulolmas, gullum; gullo-kas. 1, bæggalmasvuot; 2, mainolmas-vuot; 3,
gulolmasvuot; gullokasvuot.

Sv. 1, kulos; 2, puoikos; 3, cuoi-kos.

.Navnligen, adv. 1, nabmalassi, naar jeg navnligen spørger en, go

nabmalassi ovtastgaeam; nabmalakk 2, nama mield.

Navnløs, adj. 1, nainatæbme; namatmættos; 3, cælkkemættos, < navnløs
Frgd, namatmættos, cælkki mættos avvo; 4, bægotkættai. 1, n; matesvuot;
2, namat-, 3, cælkkemæ tosvuot; 4, bægotkættaivuot.

Ned, adv. 1, vuolas, gaa ne• mana vuolas! skue ned fra et Djet varest,
vare ald vuolas gæccat;vuo • vuoleli, vuolelid, vuollelist, lidt læ
gere ned, vuolelækka; 2, vuol vuoleb gæccai, længere ned! vuol gæccai!
3, uskelid, gaa længere ne (t' Værelset), mana uskelid! 4, bo nai, tag
Seilet ned! valde bori bodnai!

Sv. vuolos.

Ne d a d, adv. 1, vuolas, Hunde gjø ned ad, bædnagak vuolas šilli; 2,
vuolas guvllui; 3, vulus oaive. j

Nedarvet, adj. arbbijuvvum, ar mield mannam, nedarvet fra Slo', til
Slægt, arbbijuvvum, arbe mid mannam sogast sokki.

Nedbede, v. vuolasrokkadallat..

Nedbedelse, s. vuolasrokkad;• lam.

Nedblæse, v. 1, vuolas-, 2, æ nami bossot, bossolattet.

Ne db læ sning, s. 1, vuola . 2, ædnami bossom, bossolatteni. I

Nedbrgde, v. 1, vuolas-, 2,æ-nami gaikkot; 3, njæiddet, Bræm-vinet
nedbryder Mennesket, d '< Sjæl og Legeme, vidne njæidda o • muid, sin
sielo ja rubmas; hans Exe pel nedbryder mere end det opby ger, su
auddamærkka njæidda æn» go bajasrakad; ædnami njæiddet.

Sv. vuolos kaikot.

Nedbrydelse, s. 2, vuolas-, > ædnami gaikkom; 3, njæiddem. i. åIN c d b
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Nederlag

Nedbøje, v. 1, vuolas-, 2, æd-lami sojatet, sogjalet; 3, vuoHedet; II,
ervoktuttet, Hornenes J)od har nuske nedbøjet Forældrene, manai nbmem
aibas ervokluttam, ervoktæb-lcn dakkani læ vanheinid. Nedbøjes, ,
vuolas-, 2, ædnanii sogjat, sojadet; , vuollanet, hans stolte Hjerte er
edbøjet, su cævlas vaibnio vuollanam e; 5, ervoktavvut, nedbøjet
afSor-er og Bekymringer, ervoktuvvum, rvoktæbmcn dakkujuvvummorrasin ja
aimo balcasin. Nedbøjet,\ 1, njakkot; jagild; 2, goaggerassi; 3,
guoggot, i a nedbøjet, guoggot \a33et; 4, er-jktæbme. Ervoktesvuot. Sv.
vuolos sujetet. Nedbøjelse, s. 1, vuolas-, 2, dmill»i sojatæbine,
sogjalatteiii; 3, lolledæbnie; 4, ervoktuttem. 1, lolas-. 2, ædnami
sojalus, soja-»bme; 3, vuoHanæbme. Nedbord, (üvanbord,) s. 1, alb-e; 2,
muota ja arve. Sv. aline.

Neddale, v. 1, vuolas-, 2, æd-dnami luoitadet; 2, vuollanet, den
eddalende Sol, Iuoitadægje, vuol-nægje bæivas.

Neddalen, s. 1, luoitadæbme; 2, lollanæbme.

Neddrage, v. 1, vuolas-, 2, æd-imi gæssel.

Neddragning, s. 1, vuolas-, l ædnanii gæsseni. N ed driv e, v. se
nedstode. Neddysse, v. 1, oaddatet; 2, Jgalet; 3, javolullet, neddysse
Sam-•ttlghedens Bebreidelser, oamcdov-Js soaimatusaid javolullet,
oaddatet, »gatct; 4, jednatuttet; 5, caggat, nyen blev neddysset, ašše
saddai iggujuvvuin. Neddysses, 1, javo-ivvut; 2, jednaluvvut.
Neddysniny, s. 1, oaddelæb-

me; 2, nogalæbme; 3, javotuttem; 4, jednatæbme; 5, caggani. 1,
javolub-me; 2, jednalubme.

Neddæmpe, v. 1, nogatet; 2, caggat.

Neddæmpning, s. 1, lioga-tæbine; 2, caggani.

Nede, adv. 1, vuollen, oppe paa Bjerget og nede i Halen, bagjeli varest
ja vuollen lægest. Som er nede, vuolla, se neder.

Sv. vuollen.

Neden, adv. vuollen, oven og neden, bagjeii ja vuollen.

Ned en for, præp. og adv. 1, vuol-labællai; 2, vuollabæld.

Nedenfra, adv. 1, vuollen; 2, vuollabæld.

Nedenom, præp. og adv. 1, vuolla-bællai; 2, -bæld, han gik nedenom
Bjerget, vare vuollabæld mannamen læi.

Nedentil, adv. vuollabæld.

Nedenunder, adv. 1, vuollen; 2, vuollabæld.

Neder, adj. 1. vuolla, da hommer du til ei længere nede liggende Sted,
de boadak vuoleb baikkai; den nederste Del af Landet, vuolemus oasse
ædnamest; 2, siske, hans Plads er den nederste, su sagje siskemuS læ.

Nederdrægtig, adj. 1, arvo-tæbine; 2, gudnetæbine, en nederdrægtig
Tænkemaade og Adfærd, arvotes,gudnetes jurddagak ja mædno.

1, arvotes-, 2, gudnetcs lakkai. 1, arvo-, 2, gudnelesvuot.

Nederende, s. vuollagæcce.

Nederlag, s. 1, vuoitaladdam;

2, olbmugoddem; 3, -sorbmim, der skedte ei stort Nederlag paa hans
Folk, stuorra goddcni, sorbmim saddai su vægaides ala.

Sv. 1, njeitem; 2, latkem; 3, kod-dem.

29-Nedfald
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Nedkaste

Nedf ald, s. 1, gaččam; 2, jor-ralæbme; 3, fierralæbme.

Sv. 1, kaččem; 2, jorrem.

Nedfalde, v. l,gaččat, det nedfaldende Lov, lastak, mak gačček; 2,
jorrat, jorralet; 3, fierrat, fierra-let 5 4, luoitadet.

Sv. 1, kaččet; 2, jorret; 3, luoi-tadet.

Nedfalden, s. 1, gačcam; 2, jorram, jorralæbme; 3, fierram;
fier-ralæbmc; 4, luoitadæbme.

Nedfalds, adv. 1, gaccam-, 2, jorralam-; 3, fierralam lakkai, Huset
staal• til nedfalds, gaccam lakkai læ viesso.

Ned fal ds s ot, -syr/e, s. 1, ga-catak davd; 2, -vikkc.

Nedfare, v. 1, njegjat; 2, vuo-las mannat.

Sv. vuolos vuolget.

Nedfart, s. l,njcjaldak; 2, nje-gjam; 3, vuolasmannam.

Ned fly de, v. vuolasgolggat.

Nedflytte, v. vuolassirddet.

Ned flytning, s. vuolassirddem.

Nedfælde, v. l,vuolas-, 2, æd-nami njæiddct.

Ned fæ l din g, s. njæiddem.

Nedføre, v. 1, vuolasdoalvvot; 2, -ljivridct.

Ned f ør sel, s. I, vuolasdoalvvom; 2, -fjivridæbme.

Nedgaa, v. illuset, Solen er nedgangen, illusam læ bæivvc.

Sv. viddotct.

Ned g a a en de, adj. 1, vuolas-manne, den ene Vei er for de
Ned-f/aaende, den anden for de Udgaaende, nubbe gæidno læ vuolas-manni
ja nubbe bajasmanni varas; 2, illuäægje, de nedgaaende Stjerner,
illuSægje nastek.

Nedgang, s. 1, njegjam; 2, vuolasmannam, ved, under Nedgangen

fru Bjerget, vare ald njejadedin, vu. lasmanadedin; 3, illusæbme; 4,
vui-lanæbme; 5, vuollasæbme, Stjern c. nes Opgang og Nedgang, nasti I.
gjanæbme ja illusæbme, vuollanæbi, vuollasæbme; 6,Nedgangsstedet:
n-jaldak; 7, njegjam-, vuolas mann i sagje.

Sv. Jlinwir/legemernes, 1, vide -tein; viddotak; 2, b, villoh; 3, c, 1.
ta tem; 4, d, vuollanem; 5, cagqell..

Nedgrave, v. 1, ædnami, ædni vuollai bigjat; 2, -ciekkat; 3, -vurk 1

Sv. ædnami vuorkket.

Nedgravning, s, 1, ædna, ædnam vuollai bigjam; 2, -ciekke;

3, -vurkkim.

Nedhugge, v. 1, Cuoppat, Træne bleve nedhuggede, muorak cl
-pujuvvujegje; 2, goddet mikin, <t største Del af Krigsfolket blev n •
hugget, ænas bælle soattevægain g< dujuvui mikin. Sv. væredet. jg

Nedhuggen, Ned/lugning. s , cuoppam; 2, goddem.

Nedhvirvle, v. 1, vuolas si-j>it; 2, balkestet, Træerne nedhvi -ledes
af Stormen i Dybet, bieg t vuolas suppijuvvujegje muorak cii-ijalvutti.

Nedhænge, v. vuolashængga:, nedhængende Grene, vuolas hæi-gasægje
oavsek. Være nedhængen , om Oren, limsšot. Nedhængen, limsse,
nedhængende Oren, lim 3 bæljek.

Nedi fra, adv. 1, vuollen; , vuold.

Nedkaste, v. 1, njæiddet, likaste hvad som slaar paa Fod«, njæiddet, mi
julgi ald cuo||o; 2, a-nami, vuolas suppit; 3, - balkest;

4, luoittet jecas; 5, luoitadet, nedkie sig i Støvet foren, ædnami
luoitai > jecas luoittet gudege audast.IVedkastclse
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Nedkastelse, s. 1, njæiddem; ædnami-, vuolas suppim; 3, - bal-•stæbme;
4, -jecas luoitlem; 5, luoi-ilæbine.

Nedkomme, v. 1, vuolas boattet; riegadattct, hun nedkom med en atter,
nieid son riegadatti. Nedkomst, s. 1, vuolas boattem; d Nedkomsten,
vuolas boadededin; : riegadattem,

Nedlade, v. 1, vuolledet, han dlod sig til ut hede, vuolledi ječas
ikkadallat; 2, vuolas luoittet, hæve i nedlade, bajedet ja vuolledet,
^olas luoittet; 3, vuollai ječas bittet, ligesom om vor himmelske .tder
havde nedladt sig paa Jor-m, dego alinalaš acacæmek læi æd-im ala
luoitadam, vuollai jecas luoit-tn; 4, gosskit. Nedlade sig, 1,
»ollanet, de to nedlade sig ikke til i give noget, æva vuollanam addet
nidegen; 2, luoitadet; 3, jecas æppe-jdniettet, lian nedlod sig til
Usøm-I'ligheder, æppegudnietti jecas heiv-Miættomvuodaidi. Sv. 1,
vuollanet; 2, luitadet. Nedladelse, s. 1, vuolledæbine; vuolas
luoittem; 3, gosskini. 1, lollanæbme; 2, vuollai mannam,luoit-tn; 3,
luoitadæbnie. Ned l adende, adj. 1, vuolles; >ollegaš; 2, vuollanægje;
3, luoita-1 gje. 1, vuollesvuot; vuollegaSvuot; « vuollanamvuot; 3,
vuollai mannam-Tot, luoittemvuot; 4, luoitadæbnie. Sv. 1, vuolles;
vuollekas; 2, vuol-1 leje; 3, luoitanje. Nedlægge, v. 1, vuolas,
ædnami, l?j elis les addet, erit bigjat; 2, -1 'iltet, nedlægge sin
Byrde, sit Emile, noades, fidiios bagjelistes erit 'fjat, luoittet;
nedlægge sin Van-"ngsstav, vagjolani soabes aldes 1 rjat, luoittet; 3,
duokkai bigjat,

oskaldet, han har nedlagt mange Penge hos ham, su duokkai ollo rudaid
son læ bigjam, oskaldam; mange Peni/e ere nedlagte paa det Arbeide, dam
bargo ala ollo rudak bigjujuv-vum læk; 4, nogatet; 5, hæiltet, nedlægge
en Stiftelse, asatus nogatet, hæitlet.

Nedlæggelse, Nedlægning, s.

1, - bigjam; 2, - luoittem; 3, duokkai bigjam; oskaldæbme; 4,
noga-tæbme; 5, liæittem, Kongen befalede Stiftelsens Nedlæggelse,
gonagas gocoi asatus heittujubmai.

Nedløb, s. vuolasgolggam.

Nedpløje, v. ædnami, ædnam vuollai bigjat, buftet.

Nedploining, s. ædnami, ædnam vuollai bigjam, buftem.

Nedreise, s. vuolasmatkke, paa min Nedreise, vuolas niatkasedinam.

Nedrig, adj. 1, gudnetæbme; 2, hæppadlas. 1, gudnetes lakkai; 2,
hæppadlakkai. 1, gudnetesvuot; 2, liæppadvuot; hæppadlasvuot.

Nedsaa, v. ædnami gilvvet, den nedsaaede Sæd, ædnami gilvvujuvvum
gilvvagak.

Nedslaa, v. 1, ædnami čassket;

2, liærdotuttet, det sidste Uheld nedslog ham ganske, mar)emus
oasetes-vuotta aibas liærdotutli su. Blive nedslaaet, hærdotuvvut.

Sv. 1, vuolos slavot; 2, huinotet. 1, huinot; 2, hujot.

Nedslaaet, adj. 1, hærtotæbme, nedslaaet og bedrovet, liærdotæbme,
hærdotuvvum ja morrasest.

Sv. 1, huinos; 2, hiijos.

Nedslagenhed, s. liærdotesvuot.

Nedstamme, v. 1, surgidet; 2, algos, maddages adnet, han nedstammer fra
en gammel berømt Slægt, dolus mainolmas sokkagoddest son surgid, algos,
maddages adna.IV c (I s t c m in e
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Nedstemme, v. 1,gæppedet, nedstemme sine Fordringer og Forhaabninger,
gaibadusaid ja doaivvagid gæppedet; 2, ervoktuttet; 3, oarnjo-det; 4,
oarnjetuttet. Nedstemmes,

1,gæppanet; 2, ervoktuvvut; 3, oarg-rjot; 4, oarnjetuvvut, naar man
mister sin Munterhed, det er at blive nedstemt, go ervokvuodas massa,
dat læ oarnjetuvvut. Nedstemt, 1, oarqes;

2, oarnjolas; 3, ervoktæbme. 1, oar-qesvuot; 2, oarnjolasvuot; 3,
ervok-tesvuot.

Nedstemning, s. gæppedæbme, Nedstemningen af hans Fordringer, su
gaibadusaid gæppedæbme. Gæp-panæbme, su gaibadusai gæppanæbme.

Nedstige, v. njegjat.

Nedstigning, s. njegjam.

Ned s (ette, v. 1, vuolas, ædnami bigjat; 2, gæppedet, nedsætte
Skatter, Friserne, væroid,haddid gæppedet; 3, halbedet;
4,l)æjobun,halbebun,nævre-bun dakkat, det nedsætter ham ikke i mine
Øne, i dat su halbebim, hæjo-bun, nævrebuu daga muo calmi audast; 5,
asatet, (anordne), nedsætte en Commission, kommission asatet. Nedsætte
sig, i, assat; 2, orromsajes, assam sajes valddet. Nedsættes, gæppanet.

Nedsættelse, s. 1, vuolas, ædnami bigjam; 2, gæppedæbme; 3, halhedæbme;
4, halbebun, hæjobun, nævrebun dakkam; 5, asatæbme. i, gæppanæbme,
Skatternes Nedsættelse, væroi gæppanæbme; 2, assam.

Nedlage, v. vuolasvalddet.

Nedtagelse, s. 1, vuolasvalddem, Frelserens Nedtagelse af Korset,
bæsstamek vuolasvalddujubme ruosa ald.

Nedtrr/kke, v. \, dæddet, vuolas, ædnami dæddet; 2, se nedstemme,
nedstemt.

Ne d trgkkelse, s. dæddem; vi -las, ædnami dæddem.

Nedtræde, v. duolbmot, nedt de Græsset, Blomsterne, rasid, k d
duolbmot.

Sv. tælmot.

Ned Ir æden, s. duolbmom.

Nedlgnge, v. 1, ædnami dæd( >; 2, lossodet, lossodattet. Nedtynii
lossot, lossanet, lossidet.

Nedværdige, v. 1, gudnetult æppegudniettet, en nedværdiget Adfærd,
gudnetutte, æppegudnii e mædno;2, arvotuttet; 3, hæppanats.

Nedværdigelse, s. gudnel-tem, æppegudniettem.

Negl, s. ga33e. Sv. ka3.

Neglerod, s. ga33ebissag.

Nei, adv. et eget Udtryk for -i haves ikke, ligesaalidt som for i, men
udtrykkes 1. ved det næyte t pers. pron. i, kommer du? nei, b -dakgo?
im (boade); har han 1 'f Tidender noyensteds fra? nei, li 0 sagaid
gullam gosagen? i, (læk^-lam); faa vi? nei, oa^opgo? (oa30)j 2, i
aiggot, i ham var i,e snart nei og snart ja, su sist i 1 n forg aiggot
ja forg i aiggot, forg ai -kættaivuot forg aiggoinvuot; forg nb forg
naft; 3, biettalet, o: nægte, .e nei, han bod ham Fenge, men sagde nei,
han tog ikke imod, I li sunji rudaid, mutto biettali, i valddi; 4,
gielddet, vil Figen have lu nei, hun har længesiden sagt '> aiggo nieid
su? i, aiggai jo gildi '», biettalæbme; 6, gielddem, mit •< er
uforanderligt, muo bicttalæt gielddem læ nubbastuvvamættos; »' gens Nei
betog Frieren all Ih )> nieid gielddem dorvotulti irge.

Sv. 1, i; 2, piettot.

Nei si g en, s. i, biettalæbme 2> gielddem.i* c j c
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Neje, v. gobmardallat. Nej en, s. gobmardallam. Nem, adj. 1, muittel,
nem og lær-i'lig, muittel ja anger oappamvutti; 6 ficdolaš, nem til sil
Arbeide, fie-tlas barggosis; 3, vuogas; 4, alkke, in nemmeste Maade,
vuokkasamus, «emus lakke. 1, fiedola^at; 2, wkkaset; 3, alket. 1,
muittelvuot; 't fiedolašvuot; 3, vuogasvuot; 4, c kevuot.

Nemlig, adv." 1, nabmalassi; 2, rnatuvvum; 3, makka, da der nemlig i e
er lljælp i Huset, naar jeg r ser, maa jeg blive, go vække i I;t makka
dalost, go vuolgam, de f tim orrot.

5V. nammatum, nannnati. Nemme, s. i, muitto; 2, muit-Uuot, godt, slet
Nemme, Siega, nvre muitto, muittelvuot; 3, jierbme; 4 fietto. Som har
godt Nemme, 1 muittel; 2, fiedolas; 3, jiermalaš. 1 muittelvuot; 2,-
fiedolašvuot; 3, ji'bmaivuot. Som intet Nemme li-, 1, muitotæbme; 2,
fiedotæbme; 3jiermetæbme. 1, muitotesvuot; 2, ftlotesvuot; 3,
jierinetesvuot. Nemme, v. 1, littit; 2, arvedet, h i nemmer let, men
erindrer ikke a'd hvad lian lærer, arved galle Irist, muto i alelessi
son muitc, nid oappam læ. Neppe, adv. illa, neppe gaar Ivdningen paa,
illa biftasak bagjeli Ji:ek ;jeg kunde neppe overtale ham, il
sarnotaddim su. >v. 1, valla die; 2, i pappar; 3, tm; tuona.

A ep pel i g, adv. se neppe. Verve, s. suodna. 'V. suodn.

^et, adj. čorgad, holde sig ren 0 net i Klæder, jecas ja biftasides

butesen ja corgaden adnet. Corgadet. Corgadvuot.

Sv. sniva; snivok.

Nethændet, adj. gie dal as. Gie-dalasvuot.

Sv. kætalas.

Netop, adv. 1, aido, netop al jeg erindrer, aido de muttam; de vare
netop slaaede op, aido bagjanaddatn, goccataddam legje; 2, dam madas,
netop saa meget jeg behover, dam madas go darbasam.

Ni, num. card. oftse; ni Gange, oftsi.

Sv. oktse; oktsen aiken.

Niaarig, adj. oftsad jakkasas.

Nid, s. gadašvuot.

Sv. niddo.

Nidding, s. 1, arvotes-, 2, gud-netes bahha suddolas.

Sv. 1, illoteje; 2, illapilco.

IS id d ing s daad, Niddingsværk, s. bahhavuoda suddo.

Sv. illestem.

Nidkjær, adj. I, anger, Frihedens nidkjære Forsvarer, isedvuoda angeris
bæloStægje; 2, ælsar. 1, angeret; 2, ælsaret. 1, angervuot; 2,
angarSæbme; 3, ælsarvuot, der er ingen Nidkjerlied, i læk mikkege
angaršemid, ælsarvuodaid.

Sv. vainok; 2, riekar.

Nidsk, adj. 1, gadas, man tror du er nidsk og utaknemmelig, olb-muk
lokkek du gadacen ja gittemæt-tosen; 2, hanes. 1, gadacet; 2,
had-naset. 1, gadašvuot; 2, hanesvuot.

Sv. ka3es.

Niende, num. ord. oftsad; for det niende, oftsadašši; oftsadest.

Sv. oktsad; aktsadest.

Nik, s. nuvkastak.

Nikke, v. nuvkket, nuvketet, han nikkede til mig, nuvketi inunji;
nuvk-kalet; 2. njivkkot.Nikke
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Nogen

Sv. neikelct, oivin neikelet.

Nik ken, s. 1, nuvkkem, nuvke-Jæbine; nuvkkalæbrne; 2, njivkkom.

Nip, s. 1, jugastagaš; 2, paa Nippet, raasarak; 3, forgarak, han var
paa Nippet at falde, masarak, forgarak jorralæmcn læi.

Nippe, v. 1, navkket; 2, gavvet; 3, jugestastet, nippe til Glasset,
glasast jngestastet.

Nippen, s. 1, navkkem; 2, gav-vem; 3, jugestastem.

Nisse, s. se Spøgelse.

Niste, s. nisste, Reiseniste, matk-kenisste, at være uden Niste paa
Reisen, nistetes dillest læt matkest.

Sv. neste.

Nitten, num. card. oftse nubbe lokkai.

Sv. oktse nubbe lokkai.

Nittende, num. ord. 1, oftsad nubbe lakkai; 2, oft nubbe logad.

Node, s. nuot.

Noder, s. 1, mænnodam lakke; 2, niædno; 3, vuokko.

Nogen, pron. og adj. 1, guttege, om I have noget imod nogen, jos
mikkege unokasvuodaid duokkenædek læ gudege vuosstai; dersom jeg skulde
møde nogen, jos boadašim gudege ouddi; jeg faar ikke Tid at læse, ikke
nogen Dag, im asta lokkat, im gudege bæive; 2, gi, har nogen noget
videre at tale? lægo sardnomuš gæst vela? 3, gige; 4, muttom, han
bliver her endnu nogen Tid, ain muttom aige dast orro; nogle have
større Kundskab, nogle mindre, multomin æmbo dietto, ntuttomin uceb
dietto; not/el tror jeg, noget ikke, muttomid jakam, muttomid im; 5,
soaines, ere der Fjeld folk paa Markedel ? nogle, lækgo bagjeolbinuk
markenes!? soab-masak; nogle og 40 Aar, njællja loge jage soaines jage;
6, oftage,

ved nogen noget? diettago ofti; maidegen? han bryder sig ikke i nogen,
i fuola ovtastgen; jeg lio* ikke at nogen var sgg, im gull i ovtage
buoccamen; 7, mi, hvad nogel? mi? maid? hvad er det • noget, du siger?
maid cælkak? i dat læ, maid cælkak? mige, mig , han tillader ikke
Børnene at gje nogen Forargelse, i luoite manai» mangen værranussi; han
regner i c mine Arbeider for noget, i 1 a mannenge muo bargoid; han, i
bliver aldrig til noget, son, di i goassegen mannenge sadda; 8, n-kege,
det var ikke noget uroligt 31 -neske, i læm mikkege rafhetes < -muid;
vil du mig noget, eller vil u have noget af mig? aigok don m ji
maidegen, dailie aigok don maidc n must? 9, Nogle, moadde, nogle Gat
nogen Gang, moadde, soaines gæ % have; 10,nogle-andre, nubbek-r<-bek,
nogle komme, andre reise, iw bek bottek, nubbek vulggek. Ni t, pron.
indef. 1, juoida, give m I, juoida addet; gjöre noget af alois intet,
juoida aive duššest dakkat 2> nogel, hvoraf noget kan gjøres, av S,
hvad er det for noget, for en j ij du har i Haanden ? mi avnasii a; du
gicdast? det synes ikke at « til noget, i oro avnas lakkai; 3, moftege;
4, ašše, naar jeg hiie gjort nogel, go lifcim asše dakl n; er det noget
at blive vred o *•? lægo dat sultam ašse? hvad de m kan være for noget
han har begi -'i mi nu læ^a assid, maid dakkam c; 5, oabme, jeg har
fundet n ei, gavdnam læm oame; hvad de 'i" kan være for noqet han har
fin e'> mi nu læ^ga omid, maid gavdnan®! 6) at> ,ie!J ve(l hvcd del ;«»

være for nogel, im diede miIX o g e il
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ftjaj/ey har ikke noget at foretage i 'g, at stelle med, i must læk
mikkege raid; 7, sulla, der er nogot i del In siger, læ galle sulla,
maid dag-ja; ti/el har jeg læst og noget erindrer j|r, sulla læm lokkam
ja sulla galle nitam; der er noget i det, naar ti ikke er ganske
rigtigt og ikke gnske galt, læ galle sulla, go i læk j ra rieft ige
jurra boassfo; 8, -laen, det er noget koldt, čoaskeslagan 1; 9,
uccanas, han ser noget bleg i;, uccanaS goafšad son orro; 10, tiekassi,
noget for og noget efter, ranaš, oanekassi audal ja uccanas, Oiekassi
maqqel; 11, noget nær, nsa, lakka, de ere noget nær lige ijiile, masa,
lakka oft boares si læk;

1 uden at have noget paa Ilten n ne, giettagarvoitaga læt; 13,
I\om-fativets Diminutiv Tillæg: -š for Jjectiver og -uj^at for
Adverbier, Im er noget bedre, livligere, buore-bi, æljobus læ^
buorrebus, æljobus gvllui læ; han læser noget bedre, birebu^at son
lokka.

i\. 1, kuttek; 2, kæke; 3, nuittem; 4somes; 5, aktek; nogle faa,
akta-či, aktaceh poteh; 6, mike; 7, gal-bas; 8, nogle, kallasaceh; 9,
noget, a; 10, aimo; 11, adnest; 12, noget ir, ænebus. Nogengang, adv.
1, muttomin;

2 muttom gærde.

N ogenledes, nogenlunde, adv. 1, nttom lakkai; 2, -lagan; 3, -muddoi;
4-guvllui,/ev. 1. juonkalakkai; 2, mankela-k; 3, dauk kuit.

Nogensinde, adv. goassege, gissegen, har du nogensinde op-

levet et saadant Veir? lækgo goas-segen oaidnam daggar dalke?

Sv. 1, koassek; 2, kuttek pale.

Nogenslags, adj. 1, gudegela-gas, jeg faar ikke nogenslags Bog, im oa?o
gudegelagaš girje; 2,muttom-; 3, mangelagas.

Nogensomhelst, pron. adj. 1, galle-, 2, gi-; 3, miikkenessi; 4, dersom
det paa nogensomhelst Maade kan ske, jos dat gudege, mange lakkai matta
dakkujuvvut.

Noge tsteds, adv. 1, gosagen, naar man ikke ser nogetsteds hen, go
olmus i oaine gosagen; 2, gog-goge; 3, muttom-, 4, gudege baikkai, 5,
-guvllui, 1 skulle ikke se nogetsteds hen, æppet galga gudege guvllui
gæccat; 6, gostegen; 7, goggoge; 8, muttom-, 9, gudege baikest, 10,
-guovlost.

Sv. 1, kusnek; 2, kuttenke sajen; 3, juostek.

Nogentid, adv. se nogensinde.

Nok, adv. 1, galle, jeg har ofte nok sagt, læm galle davjarak cælk-kam;
han har nok at leve af, galle sust læ, atte burist ælla; du maa nok le
af en saadan Adfærd, oajok, fertik galle daggar mæno boagostet; der
gives Folk nok, som fæste Lid til Løgn, galle olbmuk læk, gudek
giellasidi jakkek; 2, gallasi, det er mere end nok til os alle, læ jo
æmbo go gallasi migjidi buokaidi; 3, ollorak, jeg har nok at gjøre med
mig selv, must galle dakkat læ ollorak muo jeccam dafhost; 4, være nok,
duttat, duttavas læt, giv mig kuns dit L,øfte og det er mig nok, adde
munji dušše loppadussad ja duttavas læm, dasa dudam; 5, i sat dar-baš,
nu kan det være nok, i sat dar-

baš dal, i šat æmbo darbasuvu; 6,

*N ok
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hæittet, lad det nu være nok! hæite dal! 7, oliet, er det nok til alle?
ollago buokaidi? 8, vela, vi ville forsøge det nok engang, vela mi
aiggop gæccalet; 9, burist, nok saa stor, burist dam made; 10, ikke nok
dermed, i dušse fal dat; 11, ja nok, jo nok, lekkus nuft.

Sv. 1, kalle; 2, puorestrak; 2, nuo-kes, det er os nok, te le miji
nuokes; nuokasikt; 3, være nok, jokset; 4, ollot, det bliver ikke nok
for mange, i tat moddit jokse, ollo.

Noksom, adv. galle, det er noksom bekjendt, galle dat dietto, die— dost
læ.

Nord, s. davve, i Nord er det stille, davven læ goalkke; jeg saa Itam
ikke, thi han var Norden for, im oaidnam su, dastgo davvelist læi; Nord
efter, Nord paa, davas, davas guvllui; Bygningen ligger i Sgd og Nord,
oarjas ja davas guvllui orro viesso; Landene mod Nord, ædna-mak davas
guvllui; 2, lossas; 3, sævd-njas; 4, gaskija guovllo; Norden, davve
ædnam, Nordens Indbyggere, davve ædnam olbmuk. Gaa om til Nord, om
Veiret, davvedet.

Sv. nuort, jeg kommer Nord ifra, nuortet potab. Gaa imod Nord,
nuortetet.

Nordbo, s. davveædnam olmus.

Nordenfjelds, adv. vare davve-bællai, -bæld.

Nordenfjeldsk, adj. vare dav-vebælle, bæle.

Nordenvind, s. davvebieg.

Norder, adj. se nordlig.

Nordfarer, s. l,fælla; 2, davas guvllui manne.

Nordhav, s. davveappe.

Nordisk, adj. davveædnam, nordiske Lande og Folk, davveædnamak ja
davveædnam olbmuk.

Nordkant, s. 1, davvegæcee !, -guovllo.

Nordland, s. davveædnam.

Sv. nuortaednam.

Nordlands furer, s. se Nedfarer.

Nordlandsk, adj. i, davve; -nam-, 2, -ædnamlas.

Nordlig, adj. davve, Finmar n er det nordligste Land, Sameæd m davemuš
ædnam læ; Landets, Ilu ts nordlige Beliggenhed, ædnam, v ;o davas
guvllui orromvuot.

Sv. nuorta, nuortel, nuortas.

Nordlys, s. 1, guovsagas, IV i-lyset lyser, guovsagas guovsaka i; 2,
ravus, ravus dolla, Nordlyset, m farer hen over Himlen, ravus d a, mi
gierdda, manna aline mielta, 1-mest.

Sv. quoksekaseh.

Nordlænding, s. fælla.

Sv. nuortak.

Nordpol, s. boaihhe; bohenna e; 2, alinenavlle.

Nordside, s. davvebælle.

Sv. 1, itka, itkes; irka, irkes 2, nuortas pele.

Nordstjerne, s. boaihhe.

Sv. cuoldanaste.

Nordsøen, s. davvemærra.

Norge, s. 1, Norge; 2, darro 1-nam.

Sv. 1, Norje; 2, njarg; 3, vu n.

Normand, s. 1, darrolaš; 2, c.

Norsk, adj. darro-, det note Sprog, darro giel; daros. Tale Ni k,
darostet. Tiltale en paa Norsk, I-rostattet olbmu.

Not, s. nuotte. Drage Not, i >-tastet.

Sv. 1, nuotte; 2, koldek. D> /e Not, 1, jaureb keset; 2, koldete

Notkast, s, Sv. varpe.

Not kile, s. skonja.[-﻿IV-]{+IV+} o v c ni I) e r
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November, s. 1, november, 2, ilggo manno; golggom. Nu, adv. 1, dal,
netop nu horn j, aido dal de bottim; nu først, vi æsk; nu saa horn da!
de boade J! 2, fra nu af, dala^est; 3, dam jast, fra nu af bidrager
jeg, dauest, dam rajast mon vækketam; 4, ^ nu, dala^i; 5, dassa^i, tre
Aar i nu, golin jage dalaji, dassa^i, gid— i dassa^i; 6, nu nylig, aido
dal; 7, it strax, a, dallanaga ; 8, b, dakkavidi; ! nu og da, duolle
dalle; 10, nu -r, forg - forg, nu vil han ei, nu (andet, forg nuft,
forg naft son i;go; forg dam forg dom son datto; 1, makka, nu var det
den Gang Skik, vrro Iæi makka dalle; 12, som er >, dalas; 13, nu
tildags, min iivinæmek; nutildags, nuomstun-ir passer ihhe en saadan
Adfærd, cn dalaš aige, aiggai, i hæive dag-çr mædno; 14, de galle, nu,
det na jeg sige, de galle fertim cælkket-U, s. 1, dalaš boddo, dam
boddo, nets Lyst, dalaš boddo, dam boddo i i; 2, i et Nu, hoapost,
fakkistaga, it Nu var han borte, hoapost, fa-Maga son javko sist læi.
Sv. talle, nu nylig, talle die. Nuomstunder, adv. 1, dal; 2, du dalas
aige.

Nutid, s. dalas aigge, Nutidens Hysning, dalas aige cuvgitus.
Nuværende, adj. dalaš, de nu-trende Mennesher, Bøger, dalas omuk,
girjek. Sv. talaš.

Ny, s. Maanen er i Ny, manno li oddamen, belin šaddamen. Sv. mano
vuočeni; det bliver Ny, nno vuoca.

<^y, adj. 1, odas, et nyt Hus, ota viesso; begynde et nyt Liv, ota
aellem algetet; fra ny af, paa

ny, oddasist; 2, hækka; hækad, nye Tidender, hækka sagak; 3, varas, nye
Spor, Saar, varas luoddak, ha-vek; 4, paa ny, fastain. Nye Klæder, Sho,
o. s. s., oddakak, han har taget sine nye Klæder paa, odda-kides
bagjelassis læ valddam; han begav sig med sin nye Baad paa Reisen,
oddakines (odda vadnasines) vulgi matkkai. Anse, erklære for ny,
oddaset; oddasavset. Blive ny, 1, 1, odasmet; odasmuvvat; 2, varas-met.
Gjøre ny, 1, odasmattet; 2, varasmattet. Nyt, sakka, er der noqet Nyt?
jeg har ikke hort Nyt nogetsteds ifra, lægo niikkege sakkan? im læk
gullam sagaid goassag gæccai, gudege guvllui. Nyt af Aaret, jage
alggo-, vuosstemuš saddo.

Sv. 1, od, oddo, oddos; 2, a^gek;

3, oddosist; oddesist. Oddanovet. Oddostet.

Nyhed, s. 1, odasvuot; 2, hæk-kadvuot; 3, varasvuot; 4, oddasak; 5,
hækkasak; 6, odda, hækka sak, høre
i>7i//ier/er,oddasid,hækkasid,odda,hæk-ka+} sagaid gullat; 7,
nubbastus; 8, odda asatusak, vierro, han ynder ikke Nyheder,
(Forandringer,) nubbastusaid, odda asatusaid, vieroid i son buorren
ane.

Sv- oddo sakka.

Nyaar, s. odda jakke.

Nybaa re n, adj. æskguddujuvvum.

Nybygge, s. odda assambaikke.

Nybygger, s. odda asse.

Nybær, adj. æskguoddam.

Nyde, v. 1, navdašet, du nyder ikke Tobak, ik læk dubak navdasægje;
nyde Livets Glæder, ællein iloid nav-daset; 2, adnet; 3,
vuosstaivalddet;

4, oajjot, han har nydt en god Opdragelse, adnam, vuosstaivalddam,
03330111 læ šiega bajasbagadus; kommer jeg til al nyde den Lykke,
josNyde
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saddam dam oase oajfot; 5, borrat ja jukkat, jeg har intet nydt idag,
im læk borrain odnabæive.

Sv. i, niklet; 2, neutot; 3, adnet; 4, 0530t.

Nydelse, s. 1, navdasæbme; 2, adnem; adno; 3, vuosstaivalddem; 4,
oa^om; 5, borram; 6, havskudak; 7, illo, uskyldige Nydelser, vigeles
hav-skudagak, ilok.

Nydelig, adj. \, njalgis; 2, ca-bes; 3, havsske. i, njalggaset; 2,
cabbaset; 3, havssket. 1, njalgis-v«ot; 2, cabesvuot; 3, havsskevuot.

Ngdelsesrig, adj. 1, hui havs-ske; 2, hui illodatte, illolaš.

Nyfalden, adj. om Sne, vac.

Nyfigen, adj. vaimel hækka sa-gaidi. Yaimelvuot hækka sagaidi.

Nyfødt, adj. æskriegadægje; æsk-riegadam.

Nygift, adj. 1, æsk-, 2, odda naitlalægje; -naittalam.

Sv. 1, oddo valdoje; 2, a^ek val-dom.

Nyk, s. rottim; rollestæbme.

Nykjernet, part. æskhuiddujuv-vum.

Nykke, v. rottit^ roltestet.

Nykken, s. rotlim; rottestæbme.

Nykke, s. se I-une.

Ny klædt, part. odda biftasid gar-votuvvum, adnet.

Nyk ter, adj. Cælgos. Cælgoset. Cælgosvuot.

Nylig, adv. 1, æsk, han kom ganske nylig, aido æsk bodi; æskas, det
Sled, hvor vi nylig vare, æskas baikke; 2, giesk, gisk, jeg har ikke
nylig seet ham, im dain giskain, gisk bale su læk oaidnam; 3, giskad,
han er nylig gi fl, giskad læ naittalam; 4, oddasist, Elven har nglig
lagt sig, oddasist dædno gidda læ mannam;

5, varrasist, det er nylig skeet, v . rasist læ saddam; 6, hækkasist.

Sv. 1, a§3ek; a^eklaka; 2, k;-sket; 3, hætket; 4, fienti, tai fiei, han
er ikke nglig bleven seet, ie tai fienti vuoidnom.

Nymaane, s. oddamanno.

Sv. 1. oddo mano; 2, mano vuoč i.

Nyland, s. æskbarggujuvvM, difšujuvvum ædnam.

Nynne, v. 1, lavllot; 2, vir-taddat.

Sv. 1, laulot; 2. veiset.

Nynnen, s. i, lavllom; 2, vir-taddam.

Nyomvendt, s. 1, æsk-, 2, -dakristalas.

Nypløjet, adj. æskbolttujuvva.

Nyre, s. monem; niannem.

Sv. 1, monnem; 2, njitta. r

Nyretalg, s. monemus.

Sv. 1, njita puoite; nit; 2, monni -puoite; 3, latta, paa Bjørn.

Nys, adv. se nylig.

Nys, s. dietto, diedoš.

Sv. faa Nys om, judjot.

Nyse, v. gasstit.

Sv. kasnet.

Nysen, s. gasstim.

Sv. kasna; kasnem.

Nysle, v. 1, attat; 2, uccE« fidnusastet.

Nysgjerrig, adj. 1, gacada-;; 2, gacastuvve; 3, dietostakis. I,
-cadakkaset; 2, dietostakkaset. 1, i-cadakisvuot; 2, gačastubme; 3, <
-tostakisvuot.

Sv. \, kačatakes; 2, korsk. F't nysgjerrig, korskastallet.

Ngskabt, adj. 1, æsk-, 2, ola sivneduvvum.

Nyt, adj. se ny.

Nyt, s. se under ny.

Nytaar, s. oddajakke.

Sv. oddojake.Nytaar sdag
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Nytaarsdag,s. odda jage bæivve.

Sv. kaktsad peive.

Nytte, s. 1, avkke, være tit Nytte, lavkken læt; hvad Gavn og Nytte har
det for os? maid hectoid ja avkid adna datmigjidi? 2, appo; 3, gavdne,
har din Kone nogen Nytte af Ulden? adna æmed dust ullo gavdnen?
hvorledes befinder du dig? jeg befinder mig saaledes, at jeg ikke er
til nogen "Sytte, nioft ælak? im æle gavdnam akkai; 4, hetto. Som er
til ingen Nytte, a, dušsalaš; 5, b, joavdelas;

0, til ingen Nytte, duššas" dušše litli. Drage Nytte af, gjøre sig
Nytte af, avkastallat, omendskønt iel synes unyttigt, ved han dog at
gore sig del nyttigt, josjoge avke-æbnie oruši, likka son dietta
avka-itallat.

Sv. 1, auke; 2, patto; 3, gagne. I Nytte, v. 1, avkkit; avkotet, det
lyttede mig ikke, i munji avkotam; ivkaiduttet; 2, avkastallet; nytte,
be-lylte Leiligheden, vuogas aige, dille lvkken aldsis adnet.

Sv. 1, auket; auketet; 2, niktet;

1, adnet; 4, pattot.

Nytten, s. avkkiin, avkotæbme; ivkaiduttem; 2, avkastallam.

Nyttig, adj. 1, avkalaš, en nyttig hivendelse af Tiden, aige avkalaš
idnem; avkotægje; 2, hettolas; 3, i|>polas. 1, avkala^at; 2,
hettolaj^at; i, appola^at. Anse for nyttig, av-iaset.

Sv. 1, aukelas; 2, gagnalas.

Næ, s. nuossam, Maanen er i Næ, iianno nuossamen læ, belidi nuossam æ
manno.

Sv. manokask.

Næb, s. njudne; Næb, som pip-ter ud igjennem Ægget, njudne bol-amest.
Som har Næb, njunnai.

Sv. njuonne.

Nægtey v. 1, biettadet, del er Sager, som ikke lader sig nægte, æi læk
biettadam aššek; biettalet, ikke lovede han Betaling, han nægtede
aldeles, i loppedam balka, biettali aibas; jeg nægtede ikke at reise,
im biettalam vuolggemest; 2, šittet, han nægtede for mig, son šiti
must; 3, gielddet, nægte sig selv noget, jecas mastegen, jecaldes
maidegen gielddet, aldsis maidegen biettalet.

Sv. 1, hitet; 2, nadot, nadoi vaddet.

Nægtelse, s. 1, biettadæbme; biettadus; biettalæbme; 2, šittem; 3,
gielddo; gielddem.

Nænne, v. 1, rasskit, han nænner neppe at sælge dig en saa udmærket
Kjøreren, illa raskistuva dunji vuovddet daggar šiega hærge.

Sv. rassket.

Nænnen, s. rasskim.

Nænsom, adj. 1, sæstevas; 2, armetægje. Sæsteva§3at. 1, sæste-vašvuot;
2, arbmo.

Næpe, s. navr as.

Sv. naura.

Nær, adj. 1, lakka; nær os, lakka migjidi; lagas, min nærmeste Nabo,
muo lagamus sidguoibme; nærbeslægtede, nære Slægtninge, lagas fuolkek;
den nær forestaaende Iløitid, lagaš basek; enhver er sig selv nærmest,
juokkaš læ aldsis lagamus; vi ere endnu lige nær, æp læk lagab; 2,
boatte, næste Aar og med næste Post, boatte jage ja boatte postain;

3, være, komme nær, guosskat, er det maaske din Ære for nær, daid-da
dat du gudnai guosska, heivimæt-tom læ, du gudne billed, du gudnetutta;

4, være nær ved at tro, jakestuv-vamen jo læt; 5, jakkegoattet; være
nær ved at forsvinde, ophøre, javk-ka-, nokkagoattemen jo læt.ISær
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Sv. 1, lakkas; nær Slægt, lakkas låve; lakkes; 2, kætskos; kæskas.

Nær, adv. 1, lakka, jeg fandt det nær Tellet, gavdnim goade lakka; jeg
er ikke paa lanqt nær i Bedring, im læk lakkage buorranæme; dette er
ikke nær saa farligt, dat i lakkage læk nuft varalas, sormalaš; kom
nærmere! boade lagabuid! 2, dabe, lidt nærmere, dabelækka; 3,gurri;
gurast; 4, masa, jeg var nær faldet, masa de gaccim; 5, vi ere endnu
lige nær i den Sag, i læk auddanain dat ašše; 6, tage sig noget nær,
moraštet; 7, lossaden valddet, det gik ham nær at miste sit Barn, dat
manai sunji lossaden go manas niassi; tage sig noget alt for nær, appar
lossaden maidegen valddet, lokkat; 8, burist, jeg skal siden forklare
det nærmere, dam buorebut dasto čilgiin; 9, saa nær som, æreb, de mødte
alle saa nær som han, buokak botte æreb go son, æreb su; 10, komme nær,
se ligne. Komme nær, nærmere, 1, lakkanet, kom lidt nærmere hid al Folk
kan faa Plads, lakkanastet da-belid vai olbmuk cakkek. Bringe nær,
nærmere, 1, lagadet; 2, dabedet.

Sv. 1, lakka; 2, palden; 3, kuoren; 4, massa; massak.

Nærhed, s. 1, lagasvuot, for den større Nærheds Skyld, lagabuoda ditti;
2, lakkasak, Skoven er det forbi med i Nærheden, loftastuvvuni læk
muorak lakkasin.

Nære, v. 1, biebmat, nære sig af, ved sitie Hænders Gjerninger,
gie-daides dujin, dujiboft jecas biebmat; 2, adnet, han nærer endnu Had
og et ugunstigt Sindelag til sin Søn, bardnasis ain vasse ja unokas
miela adna.

Sv. 1, piebmet; 2, adnet.

Næren, s. 1, biebmam; 2, adnem.

Nærende, adj. bægtel, edersBr: er mere nærende end vort, din laib

bægtelabbo læ go min. Egenskab al være nærende, bægtelvuot.

Nær g aaende, adj. 1, hæpp sægje, en nærgaaende Beskyldnii hæppasægje
soaimatus; 2, bagj manne, han blev mig noget nægaat de, son appar
bagjeli mannago.

1, hæppasæbine; hæppasamvuot; , bagjelimaniiam, -mannamvuot.

Nærgrændsende, adj. lag, nærgrændsende Lande, lagas ædn mak. Lagasvuot.

Nærig, adj. 1, avke-, 2, vuoi vainotægje. 1, avke-, 2, vuoito v:i
notæbme.

Næring, s. l,biebmo; 2, ælat;

Sv. piebmo; knap, slet Nærii, vadnapiæbmo.

Næringsmiddel, s. ælatus. !

Næringssorg, s. 1, biebm ,

2, ælatusmoras.

Næringsvei, s. ælatusgæidnc

Næringsvid, s. fidniinjierbim j

Nærliggende, adj. 1, lagaš;,

lakkasin orro. 1, lagasvuot; 2, klj kasin orromvuot.

Sv. kætskes.

Nærme sig, v. 1, lakkanet, Stuen er ikke istand til al nærme I Moderen,
bardne i bale lakkanet a-nasis; 2, dabbanet; 3, alddat; 4, nja -kat,
Vinteren begynder at nærs sig, dalvve njalkkagoatta; 5, nurbt, den
nærmer sig nærmere og nt • mere hid, nurbba deikebuid deil-buid;
Afskedstimen nærmer sig, a -ranæme boddo nurbba. Bringe ni -mere, til
at nærme sig, 1, lagad; lakkanattet; 2; dabedet; dabbanatl-

Sv. 1, lakkanet; 2, aldanet; 3, kf-skanet; 4, nesket. 1, lakkatet; ,
aldanattet.

Nærmelse, Nærmen, s. 1, U -Nærmelse
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uiæbme; 2, dabbanæbme; 3, alddam;

njalkkam; 5, ntirbbam. 1, laga-ebme; lakkanattem; 2, dabedæbme;
ibbanattem.

Nærpaarørende, s. lagas fuol-fck.

Nær seen de, adj. 1, avkes-, 2, loitos vainotægje. 1, avkes-, 2, ioitos
vainotæbnie. Nær som, adj. 1, æletægje; æla-is adde; 2, fidnijægje; 3,
bargo-15:

Nærsynet, adj. i gukas oaidne. Nærværelse,, s. 1, lutorrom;
torronivuot; 2, lutællem, mange Tak r din Nærværelse, ædnag gittos
llemestad (min lut); det skedte un-r hans Nærværelse, dat šaddai su t
orodedines, ælededines. Sv. 1, stædes-, 2, pald orrom. Nærværende, adj.
1, lut orro; lut ælle ; 3, dalas, den forbigangne, vrværende og
tilkommende Tid, erden, vassam, dalas ja boatte aigge, ime.

Sv. 1, stædes-, 2, paldoroje; 3, las.

Næs, s. njarg.

Sv. 1, njarg; 2, njuones, njuona-ak.

Næse, s- njudne, 1, have en fin æse, njunnis læt; 2, sætte Næsen rit,
cævllaistallat; 3, tage en ved æsen, bættet, 4,give en en Næse, eratus,
guossalmas addet; 5, have n Næse overalt, alelessi gasski annat; 6,
løbe efter Næsen, jur-iskættai mænnodet. Som har stor æse, njunnai. Sv.
njuone.

Næse ben paa Ilande, s. digqa. Næsebor, s. njudneraigek. Sv. 1,
njuone-, 2, segnaraikeh. Næsebrusk, s. gildagas. Næsegrus, adv. gomo,
gobmot,

falde, ligge næsegrus, gobmot gaččat, orrot, vællhat.

Sv. kobmot, kobinot vællahet. Falde næsegrus, sokarmet; kompestet.

Næsehifar, s. njudneguolgak.

Sv. njuoneguolg.

Næ sep er I e, næsvis, adj. 1, ujo-tæbme; 2, sivotæbme. 1, ujotesvuot;

2, sivotesvuot.

Sv. narbek.

Næst, adj. 1, se nærmeste; 2, nubbe, ved næste Møde, nubbe
gav-nadæbmai; næste Gang du bærer dig saaledes ad, nubbe gærde go nuft
mænnodak; 3, næste Aar, boatte jakke; 4, dot, til næste Forsamling
kommer jeg, dom coakkemi boadam.

Næst, adv. 1, se nærmest; 2, vuost - de; 3, æreb - de, næst Gud maa jeg
takke ham, vuost Ibmel de su, æreb Ibmel de su mon fertim gittet; næst
Guds Hjælp, vuost Ibmel vække.

Næstbe f alende, s. nubbe rav-vijægje.

Næste, s. 1, guoibine; 2, laga-mus.

Sv. 1, queibme; 2, lakkamus.

Næsten, adv. 1, lakka; 2, masa, masarak, de kunde næsten intet redde,
masa æi buftam maidegen gagjot;

3, forg, forgarak, næsten alle, forga-rak buokak, Tiden er næsten
forløbet, forgarak læ aigge vassam, man-nam; 4, gosi, gosin, jeg var
meget sgg, næsten død, legjim sagga buoc-cam, gosin jabmam; goassi,
næsten kvæltes han, goassi liavkai; 5, ama, næsten sees nu Solen, ama
de oidnu dal bæivve; amarak.

Sv. 1, rnassa, massak; 2, uce vanes; 3, halva.

Næstforrige, adj. dot audeb.

Nætkommende, adj. boatte.

Næstsidste, adj. auddal markmus.^Næstældst
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Næstældst, adj. lagainuš age, boaresvuoda dafhost.

Næt, s. 1, fierbme; 2, Nættet i Kreatur, lævos.

Sv. 1, verbme; 2, joddo; 3, Nættet, som adskiller Lungen og Leveren,
vaimaggel; 4, Nættet om Hjertet, cokkenskodos.

Næve, s. 1, goabmer; 2, čorbm. Tage, gribe med Næven, goabme-rastet. ~
Slaa med Næven, čorbmat, čorinadet.

Sv. corbme, cormkæt. Corbmotet.

Næver, s. 1, bæsse; 2, tynd Næver, narv ve; 3, gammel tør Næver,
roavtos; 4, brændt Næver, gacce, bæssegacce. Sanke Næver, bessit. Dække
med Næver, bessit, lægge Næver paa Gammen, goade bessit.

Sv. pesse. Pesset.

Næver f laske, s. 1, boartte; 2, guošše.

Næverskrukke, s. gævlek, bæs-segævlek.

Sv. porte.

Næveslag, Nævestød, s. corb-mom; cormadæbme.

Nævne, v. i, namatet; 2, bægo-tet, nævne Noqet ved sit rette Navn,
namatet, bægotet lnaidegen rievtes nama mield; nævn din Faders Navn!
bægot aecad nama! bæggalet, jeg kom ikke til at tale fuldt ud, jeg
nævnede saa løseligen, im læk Saddam ollasi hallat, bæggalastim.
Nævnes, nama-tallat.

Sv. 1, nammatet; 2, koccot, nævne ved Navn, nammast koccot; 3,
taja-tet; 4, jauletet; 5, pæggelet.

Nævnen, s. 1, namatæbme; 2, bægotæbme; bæggalæbme. Namatal-lam.

Nævner, s. namatægje.

Nød, s. 1, sivet; 2, oabme; 3, gussa.

Sv. 1, klittur; 2, ome; 3, kussa

Nød, S. 1, hætte, Nødens Ti hætteaigge; slippe med Nød f noget, hæde
čada bæssat mastege i den yderste Nød, stuorramus hæde naar der er Nød
for Haanden, p Færde, go hætte læ giedast, auda; hættevuot; hætto;
hætte dille; ' vaivve, man har sin Nød med : forskaffe det Nødvendige,
vaive <| munji dakka, illa buvtam fuollat, fid ; mi darbašuvvu; han har
det han ' Nød kan slaa sig igjennem m<, sust læ aido dam niadas go
ælla, ai • gai boatta; 4, se Mangel; 5, n ! Nød og Neppe slåp jeg i Hus
(• Fokkel kom, bir33ibar33i dalloi bi-sim auddal go borgga Saddai. ßrhk
i Nød, 1, hættastuttet; 2, hædol, han har ikke Hjerte til at brii;
nogen i Nød, hædotam luonddo s t i læk. Komme, geraade i Nød, hæi
-stuvvat.

Sv. 1, fuoppe; 2, hæte; 3, niæ ; 4, tarbe; 5, vaive. Med Nød | Neppe,
valla die. Være i i> niædastet; niædastovet. Bringe iJ\% madhet.
Bringes i Nød, madhatal}. Due, gaa an for Nøds Skgld, fl Nød,
hetakattet.

Nød da ab, s. hættegast.

Sv. niædkastetem.

Nø dde skrike, s. Sv. quekst

Nøde, v. 1, naggit; 2, bagt. 3, Nødes, være nødt til, ferttit,jeg r
nødt til at hente Læge, ferttim ( -dastægje vie^at.

Sv. 1, nagget; 2, covordet. N-gaitovet.

Nødden, s. 1, liaggo; naggim \ baggim. Ferttim; ferttiinvuot.

Sv. naggo.

Nødhjælp, s. hættevække.

Sv. 1, heteveke; 2, -tuorpo;5, niædavekke; 4. -kaj o tak; 5, -va >•N o
d i g
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Nødig, adj. darbaslas. Have no-ij, 1, darbaset, del har du ikke idig at
omtale, ik don darbas dam l'gotet; det gjøres ikke nødigt, i dat
irbašuvu; 2, ferttit. Sv. tarbes. Tarbahet. Nødig, nødigen, adv. 1,
illa, saa-lles er det, jeg vil nødigen tro, ift læ gussto, illa
jakestuvam; 2, Igjel miela; 3, bagjel luondo, han orde det nødigen,
bagjel miela, lmdo dam dagai. Sv. tuodaik.

Nødlidende, adj. I, hædalas, i ar Nødlidende komme og klage tres Nød,
go hædala^ak bottek ja liddek hedidæsek; 2, darbasægje. hædalasvuot; 2,
hættevuot; 3, dar-lsvuot; 4, darbašamvuot. Sv. 1, niædalas; 2,
tarbaheje. Nødløgn, s. hættegieles. Nødmiddel, s. hætteoabme;
hæt-Ijaskoabme.

Nodraab, s. hætteöuorvvom. Nødret, s. hætteloppe. Nødsage, v. 1,
naggit; 2, dakkat, ie olmus fertte, del nødsagede mig i at reise, dat
naggi muo vuolgget, 't dagai, atte ferttim vuolgget. Nødtes, fer Hit,
jeg var nødsaget til at i klage ham, ferttim su guoddet. Sv. nagget. 1,
vertet; 2, livtet; • tuodasne le; 4, tuodaidi potet. Nødsfald, i
Nødsfald, adv. 1, i'ltedillest; 2, hæde ditti, go hætte -, go hætte læ
giedast; 2, vuorra-sast.

Nødskilling, s.rudak hættedillai, :ttedillest.

Nodskud, s. hættebaCcam. Nødstilfælde, s. 1, hættedille; ferttimvuot.

No dtr æ n g en de, adj. darbasægj e. Nødtvungen, adj. 1, naggijuv-im;
2, bagjeldato; 3, aigokættai, Norsk-lappisk Ordbog.

jeg gjorde det nødtvungen, dam dak-kim naggijuwum, dato bagjel,
aigokættai. 1, naggijubme; bagjel dat-toinvuoda; 3, aigokættaivuot.

Nødtørft, s. 1, attar, spise til Nødtørft, attares borrat; attarvuot;
2, darbas, forrette sin Nødtørft, dar-basides dakkat. Sv. tarbahem.

Nødtørftig, adj. 1, darbasægje, give den Nødtørftige, darbasægjai
addet; 2, darbaslas, et nødtørftigt Udkomme, darbašlaš aiggai boatto.
Dar-basla33at. Darbasvuot; darbaslasvuot.

Sv. 1, tarbaheje; 2, njædalas.

Nødvendig, adj. 1, darbas, darbaslas, det ene Nødvendige, dat oft
darbaslas; et nødvendigt Arbeide, darbaslas barggo.

Sv. tarbes.

Nødven digen, adv. 1, darbaset; darbasla^fat; 2, ainas, du maa
nød-vendigen komme, ainas don fertik boattet; 3, ferttimlakkai. Maatte
nød-vendigen, ferttit, jeg maa nödven-digen tale med ham, fertim suin
sardnot.

Sv. aines; aines aines.

Nødvendighed, s. i, darbbo, det var ingen Nødvendighed at gaa did, i
læm darbbo dokko mannat; 2, darbas; darbasvuot, jeg maa flytte, naar
Nødvendigheden fordrer, byder det, fertim jottet, go darbaSvuotla
goeco; Livets første Nødvendigheder, ællem vuostemuS darbašak,
darbaš-vuodak; 3, ferttim, ferttimvuot. Han sætter mig i den
Nødvendighed at jeg maa søge Lovens Beskyttelse, son dakka, atte, son
dakka, bigja muo dam dillai, atte laga suogjalæme mon fertim occat.

Sv. 1, tarbo; 2, tarbesvuot.

Nød vendighedsp ligt, s. 1, ferttimvuoda-, 2, darbasvuoda
gæd-ncgasvuot.
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No dvendighedslære,s. i, fert-timvuoda-, 2, darbasvuoda oappo.

Nødværge, s. 1, hættebælostus; 2, darbasvuoda bælostus.

Nødværk, s. 1, hættedakko; 2, darbasvuoda dakko, - barggo.

Nødværn, s. i, hætteværjok; 2, -bælostus.

Nøy ei, s. 1, čoavd; 2, den store Nøgel i en Trælaas, skald; 3, Nøglen
i Bunden af en Baad, nappol.

Sv. 1, čautag; 2, lakkula.

Nøgen, adj. alas. Blive nøgen, alasmet. Gjøre nøgen, alasmattet. Blive,
være, gaa nøgen, rinccat. Ala-set. Alasvuot.

Sv. puojos; pu030t.

Nøi/le, s. se Nøste.

Nøiagtig, adj. 1, sivvad; 2, siv-volas, nøiagtig i al arbeide, sivvolas
barggat; 3, darkkel; 4, fuollalaš. i, sivvadet; 2, sivvola^at; 3,
darkelet; 4, fuollala^at; 5, buristrakkan. 1, sivvadvuot; 2,
sivvolasvuot; 3, dark-kelvuot.

Sv. 1, virbmok; 2, lingsar, liugsojes; 3, smottok. Puorest ja puorest.

Nø je, adj. 1, fuollalas; 2, darkkel;

3, oskaldas; 4, cavgad, et nøje og ømt Venskab, cavgad, oskaldas ja
njuoras usstebvuot; 5, nanos; 6, ciel-gas, en nøjere Bestemmelse,
Cavga-dabbo, nanusabbo, cielgasabbo aiggo-mus; 7, halobe, (ringe), den
nøjeste Pris, halbemus hadde.

Sv. se nøiagtig.

Nøje, adv. 1, darkelet; 2, fuolla-la^at; 3, buristrakkan, jeg kjender
ham nøje, buristrakkan su dovdam;

4, visut, nøje udregne, betragte, visut mærredet, gæöadet*, 5, garaset,
man maa ikke regne det saa nøje med

ham, olmus i galga sunji dam ift garaset logatallat; 6, nanoset.

Sv. tilast.

Nøje sig, nøjes, v. duttat.

Sv. 1, tuddet; 2, litatet.

Nøjeregnende, adj. visut lo e olmus; 2, gacce.

Nøjeseende, adj. visut-, 2, c-kelet gæcadægje; 3, gacce; 4, hsi-stalle.

Nøi som, adj. dultavas. Dui-va33at. Duttavašvuot.

Sv. tuddetakes.

Nøie, v. 1, buddat; buda't, man nøler naar man ikke bl er færdig, olmus
budaldadda go i ga a, i sælge; 2, bussat; 3, vippat. i-padet, nole med
at betale, vipp et mafsam.

Sv. i, vipet; 2, ajanet; 3, keiot; 4, hanketet.

Nøl en, s. 1, buddam; budalt lime; 2, bussani; 3, vippam. Vi a-dæbme. ,

Nøler, s. 1, budde; budalda e; 2, busse. Yippadægje. Anse 'or Nøler,
busaSet.

Nølevorn, adj. 1, bussai; 2. u-daldakis. Nølevornhed, Nøiet 1,
bussamvuot; 2, budaldakisvuot.

Sv. ajaneje.

Nørre, adj. se Nord.

Nøst, s- nausste.

Nøste, s. 1, noddo; 2, oaivak, et Uldgarnnøste, laigge oaivata

Sv. 1, noddo; laige noddo; 2,ie-stak.

Nøste, v. 1, vierbbat, nøste Id-garn, vierbbat laige; 2, giessat.

Sv. 1, noddotet; 2, kestet.

Nøsten, s. \, vierbbam; 2,i'S-sam.

                                  O ...
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O! interj, voi!

Sv. vai! vaipe; oi!

Oetober, s. 1, Oktobar; 2, ragad

annod.

Sv. \, Oktober; 2, kolko-, 3, rak-;;d manot.

Od, s. 1, avjo; 2, dærra, den faldt i a Odden, dæra ala gačai; 3,
njudne, n faldt med Odden op, njuni ga-i; 4, gæcce. Paa Odden, i, av-2,
dærrag; 3, gæccai; gæccag. nn har Od, 1, avjui; 2, dærrai, Mwen har Od,
dærrai læ nibbe, avjuivuot; 2, dærraivuot. Sv. 1, njuone; 2, snjucče;
3, keče. Ljucčok.

Odde, s. 4, njarg; 2, Odde, Halvø id to Elves Sammenstød, skaidde. Sv.
njarg; 2, skaite. Odder, s. 1, njag; 2, cævresj I Hannen, goaigge;
aarsgammel An, farrogoaigge; 4, snag; 5, Hun->«, snakka ; aarsgammel
Hun, far-isnakka; 6, variages. Sv. cæura.

Odder hule, s. irvve; Stene, i undt eller under hvilke Odderen i uler
sig, uffer.

Oddersp iletræ, s. 1, gidne-. 2, logqamuorra.

Offentlig, adj. i, almos, offent-I Gudstjeneste, Stiftelse, almos
ib-llbalvvalus, asatus; 2, oftasaš, et i'entligt Sted, almos, oftasas
sagje; i valddegodde; 4, rikka, siddç inde i'd offentlige, det
Offentliges Penqe, Mddegodde, rika rudaid duokkenes met; 4, olbmui; 5,
buokai, del er «« offentlige Mening, dal de læ olb-ni, buokai, dat
oftasas jurd. Sv. 1, pikos; 2,kaikasas; 3, almoges. O f fent lig en,
adv. 1, almoset; inos lakkai, han gik offentligen til-

værks, almoslakkai son mænnodi; 2, oftasa33at; 3, olbmui-, 4, buokai
oainededin, guladedin.

Offentlighed, s. i, almosvuot; 2, oflasasvuot.

Offentliggjøre, v. almostet; almotet; almostattet.

Sv. 1, almotet; 2, pikotet.

Offentliggjørelse, s. alino-stæbme; almostus; almostæbme; almo-stattem.

Offer, s. 1, oaffer; 2, værro; 3, vuovdno. Søge efter Offerren,
vuovd-not.

Sv. viæro.

Offre, v. oafferušsat.

Sv. viærotet; vierob takkat.

Offren, Offring, s. oafferuššam.

Offerlam, s. oafferlabes.

Offersted, s. 1, oafferussam baikke; 2, sieid.

Ofte, adv. davja, som oftest, davjarak; 2, galladest, de give ikke
ofte, en enkelt Gang, æi galladest adde, soatnes have; galladašsi,/e</
har ofte arbeidet forgjæves, galladassi læm barggam dusse dilti. Som er
ofte, indtræffer ofte, 1, davjas; 2, gallad. 1, davjasvuot; 2,
galladvuot.

Sv. \, taivai; 2, moddi, modde aiken; 3, poddolokken. Taives,
tai-vasas. Indtræffe ofte, taivot, Sygdom bet/ynder ofte at indfinde
sig, puocalvas taivokola.

Og, conj. ja, Himmel og Jord, Pligt og Samvittighed, albme ja ædnam,
gædnegasvuotla ja oamedovddo.

Sv. ja.

Ogsaa, conj. 1, maida; 2, suf. part.: -ai, jeg ogsaa, inonai; her
ogsaa, dastai; 3, -nai, ogsaa dig være Tak! gitlos dunjinai! 4, -gis,
saaledes som otjsaa Mose Lov byder,
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moft Mosegis lakka goččo; 5, -ge, saaledes som ogsaa Gud selv har
befalet, nioft Ibmel ješge læ ravvim; 6, -gen, død er ogsaa den, jabmam
læ datgen; 7, -še, ogsaa jeg kom, monše bottim; 8,-ag, -aga, -anaga.

Sv. 1, kaik, du ogsaa, ton kaik; 2, ai.

Old, s. aigge, hvad vore Fædre ønskede at se, har vor Old seet, inaid
vanhemak halidegje oaidnet, min aigge oiiii. Sv. ikæ.

Oldefader, s. madaragja.

Sv. inadderaja.

Oldemoder, s. madarakko.

Older, s. se Or.

Oldgrandsker, s. dolus aige guoratalle.

Oldgrandskning, s. dolus aige guora tallam.

Olding, s. boares olmai, boadnja.

Oldkgndig, adj. doluš aige oap-pavaš.

Oldkgndighe d, s. dolus aige oappavasvuot.

Oldsager, s. dolus aige baca-tasak, gavnek.

Oldsagn, s. dolus aige sagak.

Oldskrift, s. dolus callagak.

Old sprog, s. dolus giella.

Oldtid, s. doluš aigge.

Oldtidsminde, s. doliis aige muitto.

Olje, s. olljo. Sv. olljo.

O l j eb jer g, s. olljovarre.

Oljeblad, s. olljolassta.

Om, conj. jos, det er sandt om jeg skal do derpaa, duot læ, jos mon
dasa jamičam. Sv. jus.

Om, præp. A. præp. 1, birra, Folkene trængte sig om ham, olbmuk
bakkijegje sil birra; binde om sig, birras cadnat > 2, ala, tale ilde
om sin Næste, boasstot guoimes ala sardnot; forliges derom, dam ala
šiettat; 3,

ald, om Prisen er man allerede blnt enig, hadde ald læ jo sittujuvv i;
4, bagjeli, bruge dette Ord om;( saadant Menneske, dam sane dag ir
olbmu bagjeli, birra adnet; 5, du -ken; 6, gæcest, om nogle Dage, mo
{+-+} de bæive duokken, gæcest; 7, ditti, u hvilke han svor, gæi ditti
son vi noi; 8, vuollai, at bede om Taat >. dighed, vuordevasvuoda,
vuordn, vuollai adnot; han faar 100 Spe •r om Aaret, son 03330 100
spesig j ;e vuollai; langt om længe, gukka v I-lai; 9, lut, de vare
bestandigen m ham, si Iegje alelessi su lut; 0, vuosstai, der vare
mange om li i, men han blev dog frelst, ollo 1 je su vuosstai, miitto
almaken son ga 1-juvui; 11, mield, da han kom ti il vandre om i
Fjeldbgerne, go ša ai golggat bagjesidai mield; 12, ha li, om den
sgvende Dag siger . n, ciecad bæive harrai, birra son cælia; (jive en
Haab om noget, gæsi 'ti doavo addet nianenge harrai, ( i; underhandle
om Prisen, hadde 1 li, harrai, birra arvvalet. B.casus:l, n. om
Søndagen er han ikke hjen e, sodnubæive i læk sidast; Po m kommer om
Fredag, bærjadaga bc ta post; 2, infin. bede Gud om Na'e, Ibmelest
arnio rokkadallat; sporgen om noget, olbmust maidegen jæi t; da havde
han ikke talt om en at, Dag, de i læm nubbe bæive sardhn; om hvilken vi
tale, gæn misardipj 3, all at. vi raadførte os med "» om Almuens
Forfatning, arvvalei .'k suin almug dillai; 4, locat. bekyic sig om
noget, mastegen fuollat; troes om noget, riddalet mastegen; in ijav mig
Haab otti del, doaivo munji addi dast; om Aftenen, æl dest; vi vare to
Dogn om lisen, guoft birrahn bæive mat stOm
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ni agjaneimek. C. adv. som Tidsbestemmelse, om Sommeren, Dagen, iallen,
o. s. v., gæsseg, bæivveg, ko, 0. s. v. D. oversættes ikke: er qjælder
det om at bruge sin 'orstund, de dast darbašuvvu jierme Inet; her
gjælder det ikke om Penge, en om Æren, dast i rut luavsa aidegen, mutto
gudne; det er mig n at gjøre, darbašlaš, mafsolas dat ! munji. Være
længe om noget, jkka aige adnet, darbaset. Være n sig, barggolas,
fuollalaš, haga-s læt; der vare mange om delte rbeide, ædnagak legje
særvola^ak, ?PWam dam barggoi. Være om en 'als, i mate besstujuvvut; i
læt bæs-emest. Om, adv. 1, birra, se sig », birras gæccat; 2, nubbos,
veilde gom,nubbos, nubbe bællai jorggalet; jecca-, ærra-, nubbe lakkai,
gjøre >get om igjen, jecca-, nubbe-, ærra-kkai dakkat; 4, om igjen,
fastain; 5, ri hverandre, sækkalagai, vi leve /i hverandre, mi
sækkalagai ællep ;

maqas, den som gjør om igjen, itte maqas dakka; 7, mietta, han tr
vandret hele Landet om, vagjo-n læ obba ædnam mietta; 8, ruf-d, se sig
om, ruftud gæccat; 9, æde sig om, ærra biftasid valddet. Sv. 1, pir; 2,
om Aftenen, æke-st; 3, om Søndagen, aileken; 4, .« hinanden, mollot.
Gjøre noget i, kerdot.

Omarbeide, v. 1, oddasist-, 2, bbe lakkai barggat. Omarbeidelse, s. 1,
oddasist-, nubbelakkai barggam. Om arme, v. fatmastet. Omarmelse, s.
fatmastæbme. Ombinde, v. \, birracadnat; 2, dasist-, 3, nubbe lakkai
cadnat. Ombinding, s. 1, birra-, 2, Ida-, 3, nubbe cadnam.

Omblæse, v. de omblæste Træer, ædnami bossoluvvum niuorak.

Omboende, birraasse.

Ombord, adv. l,skippi; 2,skipast.

Ombringe, v. 1, birrabuftet; 2, huppetet; 3, roapatet.

Sv. 1, pirrapuoktet; 2, hokketet.

Ombringelse, s. 1, birrabuftem, Brevenes Ombringelse, girji
birra-buftujubme; 2, huppetæbme; 3, roa-patæbme.

Ombud, s. 1, vuorrofidno; 2, -amat.

Ombygge, v. I, birra-; 2, oddasist-, 3, nubbe lakkai hufsit.

Ombygning, s. 1, birra-, 2, oddasist-, 3, nubbe lakkai bufsim.

Ombylte, v. molssot.

Ombytning, s. molssom.

Omdanne, v. 1, nubb.e olmucen dakkat, Sygdommen liar rent omdannet ham,
davd læ dakkam su nubbe olmucen; 2, nubbastultet. Omdannes,
nubbastuvvut.

Omdannelse, s. 1, nubbe olmucen dakkam; 2, nubbastuttem; nub-bastus.
Nubbastubme, Omdannelsen til et nyt og bedre Menneske, nub-bastussa,
nubbastubme odda ja buoreb olmucen.

Omdragende, adj. 1, golgolas ;

2, birramanne.

Omdrive, v. 1, doalvvot; birra doalvvot; 2, joratet, omdrives af
Vin-</e,joratuvvut, birrajoratuvvut biegain;

3, rievddat.

Omdriven, Omdrivning, s. 1, doalvvom; 2, joratæbme; 3, joavdelas
golggam.

Omdømme, s. \, duobmo; 2, arvvalus; 3, gaddo.

Sv. 1, jerbmostallem; 2, duobmem.

Omegn, s. 1, guovllo; 2, raja-dagak; 3, lakkasak.

Sv. 1, tafo; 2, paike; 3, pirask.O in c n d
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Omcnd, omendskjønt, adv. 1, josjo, josjoge; 2, vaiko.

Sv. l,ikkabe, ikka, ikkan, ikka mai; 2, vaiko.

Omfang, s. 1, videsvuot, hans Forretningers Omfang, su fidnoi
videsvuot; 2, vidodak.

Omfar, s. gærd de.

Omfare,\. 1, birra mannat; -jottet; 2, mannat; jottet; 3, garvvet, vi
hom til at omfares, mi šaddaiinek garvvet guoibmamek.

Sv. 1, piramanet; 2,stobmot; 3, mol-let; mollotet.

Omfaren, Omfart, s. 1, birra-mannam, 2, -jottem; 3, garvvem.

Omfarve, v. 1, oddasistbaidnet;

2, nubbe ivne addet.

Omfarvning, s. 1, nubbe baid-nem; 2, nubbe ivne addem.

Omfatte, l,birrastattet, Ilavet omfatter hele Jorden, appe obba ædnam
birrastatta; Guds Alt omfattende Kjærlighed, Ibmel buok birrastatte
rakisvuot; 2, oliet; olatet, Himlenes Himle omfatte dig ei, alnii almek
æi du birrastatte, olat, æi du birra ole;

3, appot. Omfattende, vides, hans meget omfattende Virksomhed, Embede,
su hui vides bargolašvuot, fidno.

Sv. 1, ollotet; 2, valdet pira; 3, tuobbelet; 4, čaketet, almi almeh æh
matte to caketet.

Om fat tels e, Omfatning, s. 1, birrastattem j 2, ollem; olatæbme; 3,
appom; 4, birrabigjujubme.

Omfavne, v. 1, fatmastet; fat-modet; 2, salastet.

Sv. fatmet.

Omfavnelse, s. 1, fatmastæbme; fatmodæbme; 2, salastæbme.

Omflagre, v. 1, ravaidet, rappat; 2, rafeat, ravcetet, Duen omflagrede
mig, duvva ravceti muo birra.

Sv. slaivetet.

Omflagr en, s. 1, ravaidæbj; rappam; 2, rafcam; ravcetæbme.

Omflakke, v. golgadet; omj likende, golgolas, føre et omflakkele Liv,
golgodægje, golgolas ællem æ:t.

Sv. kolket.

Omflakken, s. 1, golgadæbe; 2, golgolasvuot.

Om flg, v. divvot.

Om f Igen, s. divvom.

Omflyde, v. birragolggat, eaf Floder omflydt Land, jogain bi i-golggain
ædnam.

Sv. pirakolket.

Om fl g den, s. birragolggam.

Omflytte, v. 1, sirddet; b a, nubbe sagjai, baikkai sirddet; 2, r-rit;
3, jottet.

Sv. i, sirtet; 2, jottet.

Omflytten, Omflytning, si, sirddein; 2, farriin; 3, jottem, m begynder
at blive træt af den )e Omflytten, vaibbagoatta dam df as sirddemest,
farrimest, jottemest.

Omflyve, v. birragirddet,

Sv. pirahaletet.

Om fly ven, s. birragirddem.

Omforme, v. 1, nubbastuk; 2, jecatuttet. Omformes, 1, nula-stuvvat; 2,
jecatuvvat.

Sv. æcatuttet. Æcatuet.

O m f o r m e il, Omforming, s 1, nubbastuttem; 2, jecatuttem. 1,
ib-bastus, nubbastubme; 2, jecatubr.

Omgaa, v. 1, garvvet, jeg om,ar naar jeg gaar til den ene Side, r-vam
go doares hæle mannam; gv-velet, han omgik alt, hvad som ar ham ivejen,
garveli buok, mi su ai ist læi; de omgik hinanden, soi gar*a>
garvvalæiga nubbe guoimes, han t 'te at omgaa Sandheden; son vi rai
duotvuoda garvvet; garvvanet; 2, r-rava33Ct; 3, -mannat.

Sv. 1, karvet; 2, pirva3ct, mi-t-O m g a a c n
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Omgaaen, s. 1, garvvem, garv->Iæbme; garvvanæbme; 2, birrava3-ni; 3,
-mannam. . Omqaaende, adj. 1, [-birravagjo-]çrje;-] {+birravagjo-
]çrje;+} 2, jotte, omqaaende Betlere, lravagjolægje, jotte gærjodægjek;
2, latte, med omqaaende Post, boatte |stain.

Omgaaes, v. 1, ællet, det er beigeligt at omgaaes med ham, havs-53 læ
suin ællet; 2, mænnodet, han i skikket til at omqaaes baade med
i-.nnesker or/ Dyr, doaimalaš læ sikke (imui ja spiriguim mænnodet; 3,
toibmen adnet, guoimadallat; guoi-lstallat; 4, jorrat, ei Hjerte, som
tgaaes med ond List, vaibmo, mi liha gavvelvuodain jorra. Sv. 1, akten
viesot,- 2, kradnastallet; i queibmen adnet; 4, juorrat, vaimo^ jik
juorra fuonos sluokin. Omgang, s. 1, birrava33em; 2, -annein; 3,
jorram, Hjulets Om-jBj, jorrel jorram. Sv. jolotem.

Omgang, s. 1, ællem; 2, guoime-^da adnem, den rette Omgang med s e
Medmennesker, rieftes ællem, foimevuot, guoimevuoda adnem gui-idesguim;
3, mænnodæbme, den rette (nifang med Heste, Ben, o. s. v., i ftes
mænnodæbme heppuši, boccui-fim; 4, jorram; 5, adnem, ensvigag-I Omgang
med altfortroede Penge, tealduvvum rudaid bættolas adnem; f vuorro, det
sker efter Omgang, it sadda vuoro mield; 6, gærdde. Sv. 1, viesom; 2,
kradnastallem; 3, Ms; 4, kerde.

Omgangskreds, s. ællemguoi-l:k.

Omgangsliv, s. 1, guoimevuo-2, gaskavuoda gævatus; 3, •:llem.

Om gangs maade, s. 1, ællein-;

2, mænnodam-; 3, gævatus-; 4, ad-nemlakke, vuokke; Omgangsmaaden med
disse Frugter, mænnodam lakke dai šaddoiguim.

Omgangsskole, s. 1, vuorro-skul; 2, skul, mi jotte skulolbmast
ad-nujuvvu.

Omgangsskoleholder, s. jot-teskulolmai.

Omgatigssgge, s. 1. njoammo-; 2, darvanægje davd.

Sv. painetakes taud.

Omgang stone, s. se Omgangsliv.

Omgangsven, s. 1, ællemguoib-me; 2, særvveguoibme.

Omgive, v. 1, birrastattet; 2, lut læt, alle de, som omgave hatn,
buo-kak, gudek su lut legje.

Sv. pirastattet.

Omgivelse, Omgivning, s. 1, birrastattem; 2, gudek lut læk; 3,
særvveguoibme, slette Omgivelser have fordærvet ham, arvotes
særvve-guoimek læk dakkam su baliha olmu-čen; 4, guovllo.

Sv. pirastattem; 2, pirasas, mine Omgivelser, o: de Folk, som ere om
mig, mo pirasaceh almaceh; 3, pirask, O: Omegnen.

Omgjorde, v. birraeadnat.

Sv. piracadnet.

Omgjængelig, adj. 1,gallidægje; 2, havsske; 3, guoimadalle; 4, vuolles.

Omgjæng elighe d, s. 1, vuolles-vuot; 2, miedemanasvuot.

Omgjængelse, s. 1, gævatus; 2, mædno, mædnodæbme.

Omgjøre, v. 1, oddasist-, 2, nubbelakkai dakkat.

Omhandle, v. arvvalet, den omhandlede Sag, arvvaluvvum ašše.

Omhandling, s. arvvalæbine; arvvalus.

Omhu, fuol, fuolla, han har ikkeOmhu
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Forstand eller Omhu for noget, i

sust læk daiddo daihe fuolla masagen, mastegen; som ingen Omhu har,
fuolatæbme, fuol anekættai. Mangel paa Omhu, fuolatesvuot; fuol
ane-kættaivuot.

Sv. hugso.

Omliugge, v. ædnami, erit Cuop-pat.

Sv. verdet.

Omhugning, s. ædnami, erit cuoppam.

Omhyggelig, adj. 1, fuollalašj 2, fuola-; 3, morraš adne.

Sv. 1, hugsar, hugsojes; 2, morra-heje.

Omliyggeligen, adv. 1, fuolla-la^at; 2, fuolain; 3, morrasin.

Omhyggelighed, s. 1, fuolla-vuot; fuollalašvuot; 2, morasvuot; 3, fuol,
morras adnem, adnemvuot.

Omhylle, v. gofcat.

Omhyl len, s. gofcam.

Omhæng, s. loavd.

Omhænge, v. birrahængastet.

Omkalfatre, v. nubbastuttet.

Omkalfatring, s. nubbastuttem; nubbastus.

Omkap, adv. gilvo; gilvoi.

Omklæde, v. ærra biftasid ba-gjelassis valddet, garvotet.

Omklædning, s. ærra biftasid valddem, garvotæbme.

Omkomme, v. l,huppat; 2, hæv-vanet; 3, roappanet, omkomme af Tørst,
goiko ditti roappanet;/e<7 sÄuMe været omkommet paa Fjeldet, legjim
duoddari roappanet. 1, huppetet; 2, hævvatet; 3, roapetet.

Sv. 1, fiæret; 2, hokkanet. Hokket; hokketet.

Omkommen, s. 1, kuppam; 2, hævvo; hævvanæbine; 3, roappanæb-me. 1,
huppetæbme; 2, hævvatæbnie; 3, roapetæbme.

Omkostning, s. 1, gollo, bele Sagens Omkostninger, asse gold mafset;
golatus; 2, goastadus.

Sv. kostek.

Omkreds, s. i, jorbadak, Jonl s Omkreds, ædnam jorbadak; 2, vid -vuot;
vidodak.

Sv. jorbot, ædnamen jorbot.

Omkring, præp. og adv. sei , en Urjestid oq deromkring, vako r e ja
dago baike.

Omkring boende, adj. 1, bifila 2, dam guovlo assek.

Omkringliggende, adj. 1, Ifra-, 2, dam guovlo, dam guovst orro.

Omkrings taaende, adj. 1,1 -; 2, birracu0330, de omkriugstaaele
Mennesker, dak lut, birra cuc;o olbmuk; 2, mak birra læk, orruk le
omkringstaaende Bgqninger, vie k. mak birra læk, orruk.

Omkuld, adv. 1, gomo; gob it, han kastede ham omkuld, son 1-kesti su
gobmot; 2, ædnami; 3, vu is.

Sv. 1, kobmo; kobmot; 2, vue s; vuolos oivi.

Omliggende, adj. dam gudo, de omliggende Byer, dam guovlc :i-dak.

Sv. pirask.

Omlægge, v. 1, oddasist- 2, nubbe lakkai bigjat; 3, bigjat.

Omlægning, s. 1, oddasist 2, nubbe bigjam; 3, bigjam.

Omløb, s. 1, jotto, disse Pige ere i Omløb, dak rudak jodost k; jottem,
Blodets Omløb, varai j to, birrajottem; Maanens Omløb nn Jorden, inano
jotto, jottem æam birra; 2, jorram, Jljulets Oiri, jorrel jorram.

Sv. 1, jottem; 2, piramannen 3, -viækem.

Omløbende, adj. 1, jortetO in 1 o b c il (I c
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ri løbende Hjul, jorre rorrel; 2, gol-f(lægje; golgolas, omløbende
Folk, jjlgadægje, golgolas olbmuk. Omløber, s. golgolas. Omløbstid,
jottemaigge, Plane-t-nes Omløbstid, planetaijottemaigge. Omme, adv. i,
dobbe, O: om Steil-, 2, om Tiden, vassam; 3, man-ni, da Tiden, Aaret
var omme, go ege vassam, mannam læi. Ommelde, v. bægotet; bæggalet.
Omraade, s. rajadak. Omreise, s. i, matkke; 2, mat-tsæbme.

Omreise, v. matkašet; birra mat-Het; omreisende'Mennesker, mat-1-,
matkasægje olbmuk. Omreisen, s. birramatkasæbme. Omringe, v. 1,
birrastattet; 2, snustet; irmastet. Sv. 1, pirastattet; 2, kirbmestet.
Omringelse, s. 1, birrastattem; üarmastæbme; irmastæbme. Omryste, v. 1,
salkotet; 2, savd-ftlet.

Om rystning, s. 1, salkotæbme; 5 savdnjalæbme. Omseile, v.
birraborjastet. Om se il ing, s. birraborjastæbme. Oms ei ler, s.
birraborjastægje. Omsende, v. bigjat; birrabigjat. Omsendelse, s.
bigjam; birra-. Omsider, adv. 1, vimag; 2, æska, 'ie forend omsider nn,
i auddal I æsk dal; 3, maqacassi; 4, sitta. Sv. 1, vimak;%2, sitta; 3,
æska. Omskabe, v. nubbastuttet. Om-'abes, nubbastuvvut. Sv. ečatuttet;
jeeatuttet. Omskabe Ise, s. nubbastuttem; ibbastus. Nubbastubme.
Omskifte, v. l.muttet; 2, mols-t; 3, nubbastuttet. Omskiftes, 1,
uttasuwut; 2, molsošuvvut; 3, nub-stuvvut.

Sv. molsot.

Omskiftelse, Omskiftning, s. 1, mut tem; 2, niolssom; 3, muttasubme,
Tidens Omskiftelse, aige muttasubme; 4. molsošubme; 5, nubbastus. Sv.
niolsotes; molsom. Omskiftelig, adj. 1, mutetægje;

2, muttasuvve; 3, molsosuvve; 4, bis-somættos; 5, moaddelagas. 1,
niut-tasuvvamvuot; 2, molsosuvvamvuot;

3, bissomættomvuot, Lykkens Omskiftelighed, oase muttasuvvamvuot,
bissomættomvuot.

Omskinne, v. birrabaittet. Omskjære, v. birračuoppat. Sv. piracuoppet.

Omskjære Ise, s. 1, birracuop-pam; 2, -cuoppatus.

Omskrive, v. i, oddasist-, 2, ærralakkai callet; 3, bægotet, de
omskrevne Varer, dak callujuvvum, bæ-gotuvvum girjek; 4, cilggit, disse
Ord kunne ikke oversættes, men maa omskrives, æi dak sanek mate
jorgga-luvvut, mutto ferttijek cilggijuvvut. Omskrivning, s. 1,
oddasist-,

2, ærralakkai eallem. Omslag, s- gudejo.

Sv. 1, pirakæselem; 2, pajelt kopces. Omslutte, v. 1, birrastattet; 2,
birrafatmestet.

O mslynqe, v. se omsno. Omsmelte, v. 1, oddasist sud-dadet; 2,
-solgget.

Omsmelte Ise, s. 1, oddasist sud-dadæbme; 2, -solggem.

Omsno, v. 1. birračadnat; 2, fat-mastet, omslynget, omsnoet af hendes
Arme, fatmastuvvum su giedain. Omsonst, adv. se forgjæves. Omsorg, s.
1, moras; 2, a vir;

3, fuol, han drager ikke Omsorg for noget, i son ane morraš, avir,s
fuol mastegen; 4, varra, betro til ens Omsorg, vara vuollai osskaldct.
HaveO m s o r g
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Omsory for, 1, moras tet; 2, fuol-lat.

Sv. l,morraha; 2, hugso. l,mor-rahet; 2, hugset.

Omsorgsfuld, adj. i, mora-stægje; morraš adne; 2, fuollalas. 1, moras;
morašvuot; morras adnemvuot; 2, fuollalasvuot.

Sv. 1, morraheje; 2, hugsar.

Oms or g siø s, adj. 1, morraStaga, han jet/ være omsorgsløs for den
Sag? matamgo morraštaga læt dam asše ditti; 2, avirtæbme, et
omsorgs-løst, ligegyldigt ßlenneshe, avirtes, slumppe ælle olmus; 3,
fuolatæbme.

1, avirtesvuot; 2, fuolatesvuot.

Sv. hugsotebme.

Omspørge,\. l,jærrat, den om-spurgte Sag, jerrujuvvum ašše; 2, gaccat.

Omstemme, v. 1, ærra jurdda-gid, arvvalusaid addet; 2, -oaj^ot, han var
af samme Mening som jeg, men nu er han omstemt, oft arvva-lusast,
radest læi muir), mutto dal son læ ærra jurddagid, arvvalusaid oa^gom,
sust ærra jurddagak, arvva-lusak læk.

Omstemning, s. ærra jurddagak, arvvalusak.

Omstraale, v. 1, cuvggit; 2, baittet, Bjergene omstraalte af den
opgaaende Sol, varek cuvggijuvvum, baittujuvvnm bagjanægje bæivest.

O inst r a al ing, s. l,čuvggim; 2, baittcm.

Oms tre i fen, s. ædnam mieldgolg-gam.

Omstreifende, adj. golgolaš; golgadægje; føre et omstreifende Liv,
golggo dillest ællet.

Sv. 1, kolker, kolkerv; kolkarves;

2, kolkeje.

Omstreifer, Omslryger, s. se omstreifende.

Omstunder, adv. nu omstund, dam dalas aige.

O mstgrte, v. 1, njæiddat; 2, du sadel.

Omstyrtning- s. 1, njæidda;

2, dussadæbme.

Omstændelig, adj. vides, viddaset; 2, buokrakkan. Videsviü Sv. tale
omstændelig, uceb æd -keb hallat.

Omstæn di g hed, s. 1, lagašvi ; 2, mokke, denne Omstændighed d Sagen
hjemler jeg, dam asše laou, vuoda, vuoge diedam; 3, dille;
-lalašvuotta, O: Tilstand; mine 11-stændigheder ere ihhe gotle, muo ( e
i læk buorre; 4, dappatus, der enU truffet en Omstændighed, saddam ®
dappatus; 5, videsvuot; 6, vadesv t, hvortil alle disse Omstændighed 'l
mannen buok dak videsvuodak, vai -vuodak?

Sv. vuokke. .. fl

Omstøde, v. ædnami suppit, ordene bleve omstødte, bævdek sui
i-juvvujegje ædnami; 2, duSšadet, d-šen dakkat, Testamentet, Indret
tigen blev omstødt, testamenta, as JS duššen dakkujuvui. Omstødes, <
5-šat; dussen šaddat.

Omstødelse, s. i, ædnami i>-pim; 2, dussadæbme; dussen dakl n.

1, dušsam; 2, dussen saddam. Omsvøb, s. 1, mokke; 2, mol i-

tallam, fortæl uden Omsvøb! mi al mokkatallakættai! Anse for Oms b,
mokkaset; mokkasavšet. Bruge, gre Omsvøb, mokkatallat. Sv. 1, molke; 2,
svike. l,mol t;

2, palko, palkotet. Omsætte, v. jodelet,omsætte «

farer, galvoides jodetet.

Omsætning, s. 1, jotto; 2, j<3-tæbme.

Om taage, v. 1, moskotet: 2,O in taage
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jrkudattet. Omtaages, i, mosskot; : murkudet.

Omtaatjning, s. 1, moskotæbme; : murkudattem. 1, mosskom; 2,
mur-Idæbme.

Omtale, s. i, bæggem; 2, bæg-(læbme.

Sv. pæggelem; peggotem. Omtale, v. bægotet; 2, bæggalet. Omtales,
bægget, jeg hørte ikke utale, im gullam bæggemen. Sv. l,pæggotet;
pæggelet; 2, jau-1, jauletet. Omtalt, japots, er dette «»i omtalte
Mand? diekus le tat jiots olina?

Omtalen, s. I, bægotæbme; 2, 1 ggalæbme. Bæggem. Omtanke, s.
jurdasæbme; jurda-invuot.

Sv. 1, varkom; 2, jerbmakvuot; 3, Igso.

Omtrent, adv. 1, baike, omtrent 'k fog, vieko 4Vs baike; saa om-t nt,
dain baikin; 2, nare, der kom ja engang omtrent 10, botte ofta-iga loge
nare; 2, varra; 4, dam iiddoi, muddost. Sv. paike.

Omtrentlig, adj. dam muddosaš. Im muddost, muddoi, muddost. Dam
nddovuot, muddosasvuot. Omtumle, v. staipodet, Baaden t dumledes af
Bølgerne, vanas stai-[duvui baroin. Omtumles, staipot. Omtumling, s.
staipodæbme. fiippom.

Omtviste, v. 1, naggatallat; 2, ildalet. Sv. ritelet.

Omtænk s om, adj. 1, jurdasæ-P; 2, inuitostadde. 1, jurdasæbme; '
muitostaddam; muitostaddamvuot. Sv. varkok.

Omvandre, v. 1, jottet; 2, vablet, birravagjolet.

Sv. jottet.

Omvandring, s. i, jottem; 2, vagjolæbine; birravagjolæbme.

Omvanke, v. i, golggat, golga-det; 2, jottet. Blive omvankende,
golgolassi saddat, da bleve Børnene omvankende, de sadde manak
golgolassi; golgolas, ei omvankende Folk, golgolas, jotte olbmuk.

Sv. kolket.

O mv ank en, s. 1, golggamj gol-gadæbme; 2, jottem.

Omvei, s. 1, mokke, han taalte ikke at gaa den Omvei, i gillam dam
mokke mannat;garvvem matkke, gæid-no. Gaa, gjøre Omveje, i,
mok-katallat; 2, garvvet; garvvelet.

Sv. 1, inolkekeino; 2, keule.

Omvende, v. \, jorggalet, dersom Gud vilde omvende mig fra den onde
fei, jos Ibmel jorggalifci muo bahha gæinost; omvende sig, buoreb
guvllui jorggalet, jecas jorggalet; omvende sig til Gud, Ibmel bællai,
guvllui jorggalet; 2, omvendt, nubbe-, ærra-lagas, Sagen forholder sig
omvendt, aibas nubbe-, ærralagas læ ašse; Forholdet mellem dem er
omvendt, sodnu gaskavuot nubbe-, ærralagas læ; 3,ruftud, du holder jo
Bogen omvendt for *%,alma ruflud girje donaldsid doalak.

Sv. jorgelet.

Omvendelse, s. 1, jorggalæbme, jorggalussa; 2, jorgaldak, Gud give
Omvendelse! Ibmel addasi jorgaldaga!

Sv. 1, jorgelem; 2, jorgelvas.

Omvexle, v. 1, muttasuvvut; 2, inolsošuvvut. Omvexlende, i,
moad-delagas; 2, bissomættos.

Omvexling, s. i, muttašubine; 2, molsosubme; 3, bissomættosvuot.

Omvikle, v. birragiessat. Omvikles, boalbasuvvat.

Omvikling, s. birragiessam. Boalbašubme.O ni vride
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Omvride, v. birrabodnjat; birra-bodnjalet.

Omvridning, s. birrabodnjam; birrabodnjalæbme.

Omvælte, v. gomotet. Omvæltes, gobmanet. Omvæltet, gobmot.

Omvæltning, s. 1, gomotæbme; 2, gobmanæbme; 3,birrajottem, Aarets
Omvæltning bringer stedse de samme Fester tilbage, jage birrajottem
bufta daidanaga basid alelcssi ruftud; 4, inuttasubme, den Fred, som
Tidens Omvæltninger ikke kunne forstyrre, dat raifhe, maid aige
nuittasumek æi buvte moivvit; Staternes Omvæltning, valddegoddi
muttaSubme.

Ond, adj. 1, baliba, det blev regnet mig til Onde, dat munji bahhan,
bahabussi lokkujuvui, adnujuvui; lægge alt ud til det Onde, bahabussi
buok lokkat; nu slåp vi over det værste Sted, dal bæsaimek bahamus
baike; Ferden ligger i det Onde, mailbme orro dam sist, mi bahlia læ;
stille sin Tunge fra Ondt, njuofčam-es varotet bahha sagain;
Gjerrig-hed er en llod til alt Ondt, hanes-vuotta buok bahha mænoi
ruotas, alggo læ; de, som gjöre Ondt, gndek ba-haid dakkek; med det
Onde, bahha inielain, baha cada, bahha šilla; 2, nævrre, Elven er værre
(at fare over) idag end igaar, nævreb læ dædno odne go jifti; 3,
buosše, om Fruentimmer, en ond (stivsindet) Qvinde, buošše nisson,; 4,
boark, om Mænd, en ond, vredagtig Mand, boarkas sutlolas olinai; 5,
bača, ond Lugt, hagja læ bača; 6, vades, (vanskelig,) man har ondt ved
at tjjøre alle tilpas, vades læ buokai miela mield dakkat; jeg har ondt
for at domme i den Sag, vades læ munji dam ašše dubmit; 7, vaivve,
(Besvær); 8, vanes, (MangeI,) iler er ondt for Folk,

Mad, olbmuk, borramuššak læk van-.; 9, vaillot, del begynder at blveo'i
for Penge, rudak vaillogottek. Oi!, s. bahak, faa Ondt, bahaid oa^ij
jeij ved intet Ondt 0111 ham, iin di e sust maidegen bahaid; 2, nævi ;
nævrevuot, jeg vil ikke min No'e Ondt, im dato nævre, nævrevuoi d
guoibmasam; 3, bavcas, (Smerte) 1, faa Ondt, buoccat; 5, have O I,
buoccet. Onde, s. bahha, etindllt Onde, gaddujuvvuin, oalgotuv m bahha.
Den Onde, 1, bahha! j; bahhasas; 2, cappis gales, paa 11 Ondes Fis,
cappis galla lakkai 3, suogja rokke. Et ondt Sted, hid, 1 <1 Pokker i
Fold! mana hiddi! / >e ond, værre, 1, bahhanuvvat; 2, na--rot; 3,
buošsot; 4, boarkasmet 5, baccaget. Gjøre ond, værre, 1,11-hadet; 2,
nævrrodet; 3, buoššol; 4, boarkasmatlet; 5, bačcagattet. e-re ond, give
Oiidl ifra sig, bal 1-dallat, begynd ikke al give Ondt u dig! ale mana
bahhadallat.' man ni ikke være oml med nogen, i g (a olmus bahhadallat
ovtain. Gjöre < II, (fole Smerte,) 1, baffat, gjør det ifj ondt?
bavcakgo? 2, bafcaget, . ret gjør ondt, havve bafcag. C re ondt,
(foraarsage Smerte,) 1, W-častattet, Forkjølelsen gjør at eij har
Hovedpine, forvolder IIo tipine, nuorvvo bavcastatta oaive 2,
bafcaga^tet, Saaret gjør mig 1 lt, havve bafcagalta; 3, have Oi'i
Hovedet, Foden, Brystet, oai st, oivin, juolgest, raddin læt, adnet i«
Ondt i Hovedet, Brystet, oi li, raddidi saddat. Anse for ond, næ\r 2I
Sv, 1, paha; 2, neure; 3, fuo s; 4, tiskepelak; 5, puortos, om Kvin
'i', 6, korrok, om Mænd; 7, vin3ek 8, leinetebmc; 9, værre, slettere, 1
r-rab; 10, det gjor mig ondt, pa OSOndt
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I tat munji; 11, der er ondt for, ines; 12, med det Onde, pahasi ;da.
Den Onde, 1, paliakes; 2, jhamihas, 3, paha innemi; 4, fuodno; ,r
suogja. Blive ond, værre, 1, palliet; 2, neurot; neuranet; 3, fuod-i t;
4, værranet; 5, mostot. 1, pahe-t; 2, neuretet; 3, værretet. Gjøre,
tføje Ondt, illotet; illestet. Ondt, adv. 1, bahhast; bahhast I,kai,-
2, nævrret; 3, buoššet; 4. larkat; 5, baččat; 6, vaddaset. Ondskab,s.
1, bahhavuot, du skal ke sætte dit lljerte til Ondskab,

1 det Onde, ik bahhavutti bigjat fga vaibmod; 2, nævrevuot; 3, lilia,
nævres miellalasvuot; 4, buos-š/uot; 5, boarkavuot.

0\idartet, adj. 1. bahha, ond-c'et Sgge, bjiihha davd; 2, bahha-rlalaš;
3, -virgalas. 1, bahhavuot; ßbahhanallalasvuot; 3, -virgalašvuot.
Ondskabsfuld, adj. 1, bahha-,

2 nævrrelundulas. 1, bahha-, 2, i vrrelundula^at. 1, bahha-, 2,
Bvrrelundulasvuot; -luonddovuot.

Sv. pahha sivvolaš. Onsdag, s. gaskvakko. Sv. kaskavakko.

Op, adv. 1, bajas, du reiser op (l fjelds,) bajas matkalaš don læk;
hnmeop, bajas saddat, boattet; gaa

< ad Stigen, bajas mannat raidelas idd; 2, op paa, ala, gaa op paa
terget, vare ala mannat; 3, vende

< og ned paa alt, moivvit, bolttot lok; 4, som er vendt op og ned,
oftad, en Bog, som er vendt op ned, Ijftad girje; 5, op ad Dagen,
gask-live bællai; 6, op ad Dage, čiel-jset, hun er Moderens Billede op
' son læ ædnes cielgga gov; • boašob gæccai, gaa op (i Stuen) 1 sæl
det, sæt dig højere op! mana lašob gæccai ja bija dam, cokkan

boaSob gæccai!' 8, op og ned, aud-dan ruftud; auddan maqas; 9, gjøre op
med en, logo dakkat olbniuin; 10, čuogjelet, læse op af en Bog,
cfiogjelet girje lokkat; 11, duššen, Garnet er raadnet op for ham,
fierbme sunji dušsen guoccagi; 12, komme op, almostuvvut, nu er da
of/saa den Hemmelighed kommet op, de maida dat čiegosvuotta
almo-stuvvuin læ; 13, op indeholdes i Verbet: lukke op, lækastet; slaa
op, bagjanet, cuojelet; er alt drukket, brugt op? lægo buok
jukkujuvvum, adnujuvvuin? han drikker op alt hvad han fortjener, buok,
maid son fidni, son jukka.

Sv. pajas.

Opad, adv. bajas guvllui, se opad! gæca bajas guvllui!

Opadbøje, v. bajas sojatet.

Op amme, v. njamatet.

Opammelse, s. njamatæbme.

Op arbeide, v. barggat.

Oparbeidelse, s. barggam.

Opbevare, v. 1, vurkkit; Tildragelsen er opbevaret for Efterkommerne,
dappatus callujuvvum, muit-tujuvvum læ boatte sokkagoddi varas.

Opbevaring, s. vurkkiin.

Opbinde, v. cadnat; bajas cadnat.

Opbindning, s. cadnam, bajas cadnam.

Opblande, v. sægotet. Opblandes, sækkanet.

Opblanding, s. sægotæbme. Sækkanæbme.

Opblomstre, v. 1, bajas saddat; 2, auddanet.

Opb lomstring, s. 1, bajas saddam; 2. auddanæbme.

Opblusse, v. buollat.

Opblussen, s. buollam.

Opblæse, 1, bossot, bossolet; 2, goarosmattet; 3, i3ævlodet,
Rund-Opblæse
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shahen opblæser, dietto goarosmatta, cævlod; 4, være opblæst, cævllot,
cævlaistallat; 5, ramadallat, I ere opblæste, di cævlaistallabættet,
rama-dallabættet; Opblæstes Ord, cævlai-stalli, ramadalli sanek; han er
ikke opblæst, i son cævlaistalla, ramadalla. Opblæsthed, 1,
cævllaivuot; eævllom-vuot, cævlaistallamvuot; 2, ramadal-lamvuot.

Sv. 1, poselet; tobdem posolova. Være opblæst, 1, stuorrastallct; 2,
oivastallet.

Opbringe, v. 1, bajas buftet; 2, moaratattet. Opbringes, moaratet.

Sv. 1, pajas puoktet; 2, moaratattet.

O pb r in g else, s. 1, bajasbuftem;

2, lnoaratattem.

Opbrud, s. 1, jottem; 2, inannam;

3, sirddem.

Opbruge, v. adnet.

Opbruse, v. hoppui læt.

Opbrusning, s. hoppuivuot;

hoappovuot.

Opbryde, v. 1, boaggot; 2, gaik-kot.

Opbrgdning, s. 1, boaggom; 2, gaikkom.

Opbrænde, v. boalddet. Buollet.

Opbrændeise, Opbrænding, s. boalddem. Buollem.

Opbgde, v. værjoidi goccot; 2, adnet, opbgde alle sine Kræfter, buok
apides adnet, buok apides mield barggat.

Opby,99e> v- bajasrakadet, hans Tale opbyggede Tilhorerne, su sardne
bajasrakadi guldalegjid; 2, bajasdakkat, opbygge ei Hus, vieso
bajasdakkat, bajasrakadet.

Opbyggelse, s. 1, bajasraka-dæbme; -rakadus; 2, -dakkam; 3,
ibmelballolasvuot.

Opbyggelig, adj. 1, bajasraka-

dægje; 2, ibmelballolas; 3, Ib;l guvllui oapatægje.

Opbgggelsesskrift, s. l,ibnl-ballolasgirje; 2, rokkusgirje.

Opdage, v. 1, gavdnat; 2, bi di boattet; 3, almostattet; 4, diedet

Sv. 1, kaudnet; 2, pajetet; 3, i kotet; 4, tetetet.

Opdagelse, s. 1, gavdnam 2, boddi boattein; 3, almostattem 4, almostus;
5, diedetæbme.

Opdagelsesreise, s. gavd m matkke.

Opdigte, v. 1, hutkkat, du ai ikke opdigte noget om, paa han ik galga
hutkkat su ala maidegen. \

Opdigtelse, s. 1, hutkke 2, hutkkam.

Opdrage, v. 1, bajasgæssel 2, bajasbagadet, opdrage sine Bør til
Gudsfrygt, manaides bajasgæet, bajasbagadet ibmelballolašvutti. iu

Sv. 1, pajaspiæbmet; 2, pajett

Opdragelse, s. 1, bajasgæs n; 2, bagadæbme; bagadus; 3, oap;is; en Mand
af Opdragelse, Siega a-gaduvvuin, oapatuvvum olmuš.

Opdragelsesanstalt, s. 1 a-gadam-, 2, oappo-, 3, oapatam as is.

Op dr ikke, v. jukkat; buok k-kat, al Melken er opdrukket, uk mielkke
læ jukkujuvvum.

Opd rive, v. 1, vuojetet, Has vuojetet; 2, opdrive Prisen, divret;
opdrives, divrrot; 3, fidnit, di er alle de Penge jeg har kunnet
f-drive, de læk buok rudak, maid 'in buftam fidnit.

Opdrivelse, Opdrivning, 1, vuojetæbme; bajasvuojetæbme; 2, divrotæbme;
divrrom; 3, fidnim.

Opdgnge, v. l,cokkit; 2, c k-kai buftet; 3, se dynge.

Opdgnge Ise, Opdyngen, Hi-(lokkiin; 2, čoakkai buftem.O [i <1 v r k e
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tßpdyrke, v. 1, šaddola^an dak-k; 2, barggat; 3, difsot. Opdyrkning, s.
1, saddola^an Itkam; 2, barggam; 3, difšom. Opegge, v. 1, battit; 2,
harddet. Sv. i, pa^et; 2, kiddotet. Opet es, kiddoset. Som let opegges,
k'dok. Kiddokvuot. Opeggelse, s. 1, hattim; 2, hard-dn.

Opelske, v. 1, audedet; 2, aud-divækketet, opelske Lærdom oy
Vi-iliskabetighed, oapo ja oapavas-v ida audedet, auddanvækketet; 3,
Iwsbiebmat, opelske lireahirer, si-vid bajasbiebmat, O: opfode; 4, dif—
ši divsodet, opelske Blomster, ledid d'ot, divsodet.

Opelskning, s. 1, auddedæbme; 2iuddanvækketæbme; 3, bajasbieb-iqn; 4,
difšom; divoodæbme.

Opfange, v. 1, happarattet, han li opfanget mine Ord, happarattam lamuo
sanid; 2, valddet; 3, vuos-sl valddet; 4, duosstot, han opfange Bolden
i Luften, liro son duo-si aimost.

lp fanyen, s. 1, happarattem; 2valddem; 3, vuosstaivalddeni; 4, d
>sstom.

Opfare, v. bajasmannat. Op-ftende, hoppui, et opfarende Men-II ke,
hoppus olmus. Hoappovuot; hipuivuot. •iv. pajas manet. Opfort, s.
bajasmannam. Opfatte, v. 1, arvedet; 2, fittit. !v. tajetet.

)p fatning, Opfattelse, s. 1, a.vcdæbme; 2, fittim. Opfinde, v. 1,
hutkkat, hvad du opfinde, som er tjenligt der-md? maid dasa hutkak
buorren? 2 miettam, jurdasæme boft gavdnat; s: ettat.

Sv. kaudnetet.

Opfindelse, s. 4, hutkke; 2, hutkkam, Bogtnjkkerkonsten er en af de
nyttigste og vigtigste Opfindelser, girjid prenttim avkalamus ja
stuorramus luitkkami gaskast læ.

Opfindelsesaand, s. 4, liutk-kam-, 2, smiettam-, 3, jurdasam jierbme.

Op finder, s. 1,hutkke; 2,gavdne.

Sv. kaudneje.

Op f inder sk, opfindsom, adj. 1, hutkkai, hutkas olmus; 2, smiettolas.

Sv. 1, kaunatakes; 2. queicak.

Opfindsomhed, s. 1, hutkkai-vuot; 2, smiettolašvuot.

Opfiske, v. cacest bajasvalddet.

Opfiskning, s. cacest bajas-valddem.

Opflamme, v. 1, buollatet; 2, æljosmattet; 3, æljotet. Opflammes, 4,
buollat; 2, æljosmet.

Opflammeise, s. buollatæbme; 2, æljosmattem; 3, æljotæbine. 1, buollam;
2, æljosmæbme.

Opfordre, v. 1, hasstet, jeg opfordrede dig til at reise tilfjelds,
hasstim du bajas; hastotet, jeg har ikke opfordret ham, ikke sendt Bud
efter ham, im læk hastotam su, imge cuogjam. En, som opfordrer,
hastelas. Hastelasvuot.

Sv. hastet. Opfordres, hastatallet.

Op fordring, s. hasstein, et Kald oq en Opfordring, gocconi ja
hasstein; hastotæbme.

Sv. hastald, hastaldak; hastem.

Opfostre, v. biebmat, bajasbiebmat.

Sv. 1, pajetet; 2, pajaspiebmet.

Opfostring, s. biebmam; bajas-biebmam.

Opfostrer, s. biebme.

Sv. vuokar.

Opfriske, v. 4, varasmattet; 2,Opfriske
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odasmattet, opfriske et Maleri, Sav n, gova, occalæme varasmattet,
odasmattet; 3, ruftud goččot, opfriske notjet i sin Erindring, maidegen
inuittoi ruftud goccot (o: tilbagekalde.')

Opfriskning, s. 1, varasmattem; 2, odasmattem.

Opfgltle, v. 1, dævddet, opfylde sit Lofte og sine Pligter, loppadusas
ja gædnegasvuodaides dævddet; op-fglde Hovedet med urigtige
Forestillinger, oaives dævddet værre jurd-dagiguim; 2, olletet; 3,
ollašuttet, ollasubmai dakkat, buftet. Opfyldes, ollasuvvat; ollasubmai
šaddat.

Sv. 1, teutet; 2, oliet; 3, ollastak-ket. Opfyldt, stap.

Opfyldelse, s. i, dævddem; devdus; 2, olletæbme; 3, ollasuttein; 4,
ollasubmai dakkam, buftem. Olla-subme.

Opfyldning, s. dævddem.

Opfotle, v. bajasbiebmat.

Sv. pajaspiæbmet.

Op fore, v. 1, bajasdakkat, opfare et Has, vieso bajasdakkat; 2,
bajas-buftet. Opfare sig, 1, jecas adnet; 2, -gævatet; 3, mænnodet,
hvordan opførte han sig? moft mænnodi?

Sv. pajastakket. 1, kævetet; 2, tornetet.

Op for else, s. i, bajasdakkam; 2, bajasbuftem.

Opførsel, s. 1, jecas adnem; 2, -gævatæbme; 3, mænnodæbme.

Op g aa, v. 1, bagjanet, da opgik tler et Lgs for mig, de cuovgas munji
bagjani; 2, morranet; morridet, den opgaaentle Sol, bagjanægje,
morra-nægje, morridægje bæivas; 3, va33et, jeg har opgaaet det Stgkke,
dam gaska læm va33am.

Sv. 1, pajanet; 2, laudnet; 3, pa-jasva3et.

Op g a aen, s. se Opgang.

Opgang, s. i, bagjanæbme; morranæbme; morridæbme; 3, baji. 'j mannam;
4, -va33Cin; 5, goarqot,i Opgangen til Bjerget er vanske , d vades læ
goarqotak, bajasmann;, a -va33ein vare ala; muler Opgang, bajas
manadedin, va3ededin.

Sv. 1, villoh; 2, pajanem; 3, lar-1 nem; 4, pajasva3em.

Op g a v e, s. 1, gaččaldak; 2, gocc | J

Opgive, v.l,addet; 2,luoittet,o/>< e Aanden, vuoiqas addet, luoittet;
opi e Handelen til sin Søn, gavpe bardn s luoittet; mielastes luoittet;
3, hæiltj opgive et Forsæt, en Reise, ule. matke mielastes luoittet,
bæittet;!, suppit; 5, suoppadet, den Syge{ opgivet, buocce suppijuvvum,
sujJ paduvvum læ; 6, namatet, opgiv le Sager, som tlu har mistet, ni at
daid æloid, maid massam læk;7j>i cælkket. Sv. Iuoitadet.

Opgivelse, s. 1, addem; 2, lui-tem; mielastes luoittem; 3, hæitl r, 4,
suppim; 5, suoppadæbme; 6,nai-; tæbme; 7, cælkkem.

Op gjøre, \. cilggit.

Op gjor else, s. cilggim.

Op grave, v. 1, bajasrappot^ bajasroggat; 3, ravastet, opgraven Høi,
dieva rappom boft ravastet

Opgravning, s. \, bajasrappn;

2, bajasroggam.

Ophav, s. i, alggo; 2, algetæl e;

3, algetægje.

Ophavsmand, s. 1, algetae;

2, alggoolmus.

Ophidse, v. hattit, ophids til Vrede, moarrai hattit; 2, hoapol. i

Sv. 1, pirret; 2, pa^et.

Ophidselse, Ophidsning, hattim; 2, hoapotæbme.

Op hit te, v. se opdigte, r I

Ophjælpe, v, vækketet, audn-vækketet.O p li j ae 1 p li i n g
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Ophjælpning, s. vækkctæbine, a Idanvækketæbme. Ophobe, v. 1, Sokkit; 2,
coakkai,

0 sagjai čoggit.

Ophobning, s. 1, čokkitn; 2, {Jtcoggim.

Ophold, s* 1, orrom, mit Op-li d her i Byen vil ikke blive længe, no
orrom dabe sidast i gukka biste; 2 ælatus, søge Livsophold, hægæ-las
occat; 3, orostæbme, o: [-Stands-tvg]-] {+Stands- tvg]+} 4, agje; 5,
agjanæbme; 6, uden

1 hold, agjankættai, det maa ske n;n Ophold, dat dakkujuvvut galgga
aankættai; 7, hæitekættai; 8, noga-kttai, det regner uden Ophold,
hitekættai, nogakættai arvva; 9, fi'tto, om Veiret.

av. tamkc.

Opholde, v. 1, bisotet, Gud op-lide Sanserne! Ibmel bisotifči nilaid;
aimoin, bajas bisotet; 2, aioin, bajas doallat; 3, bajp^isai-nin adnet;
4, doarjot; doarjale$gid l d opholde dig hvorhen du van-d'rJ vare Ibmel
doarjalifci du gosa jtičak; -5, ælatet, æletet, saaledes o'iolder jeg
Livet, hæggain ælctam, botam nuft; søge at opholde Livet, hggas
ælatallat; 6, ajetet, ham kjen-rt' jeg, han opholder ikke Skgdsen,
sdiedam,son i ajet sattola^aid; 7, vipplet; 8, opholde sig, vippat; 9,
orrot, <' er ikke Tid til at opholde sig, blive, i ek orrom, vippam
dille; han opholdt a hele Tiden her, Soltimerne og Interne, oroi cada
aige dabe gesid c vid; der er ingen, som opholder s i Fjeldbyen, i læk
sidast orro; i, orostet, jet/ opholdt mig (stand-ile) ikke nogetsteds,
jeg skiede t fbrudt, im goggoge orostain, op-11i cuiggim; vi ville ikke
opholde 1 ved dette Sted i Bogen, æp aigo irot, orostet dam saje ditti
girjest;

Norik-tappisk Ordbog.

11, assat, asadet, i Forsamlingstiden opholde sig mange Mennesker i
hans Slue, ollo olbmuk asadek su stuovost coakkem aige; 12, ællet; 13,
jecas adnet, jeg har opliohlt mig i Varmen, bakkasist læm adnam jeccam;
14, agjanet, O: opholdes, hvorfor kom du ikke før? jeg blev opholdt,
manne ik auddal boattam? agjaniin; han opholdt sig ikke længe i Kirken,
i agjanam girkost; ajataddat, der er ikke megen Tid til at opholde siq,
i læk sagga dille ajataddat; 15, cag-gataddat, han blev opholdt
formedelst Skgdsens længe Udeblivelse, cagga-taddai sattolapi gukka
javkkamest;

16, opholde sig over noget, a, vavjat, hvad er det paa, hos mig du
opholder dig over? maid must vavjak? mon han opholder siq over diq at
du er her? jogo son vavvja du dast?

17, b, vavjolinassan valddet; 18, c, vavašet.

Sv. 1, pajasadnet; adnetet; 2, torjot; 3, jeletet; 4, ajetet; 5, orrot;
6, vistestet; 7, viratet; 8, ajanet; 9, arot.

Opholdelse, s. 1, bisotæbme; aimoin, bajas bisotæbme; bisotam-vuot; 2,
bajasdoallam; -doallamvuot; 3, bajasadnem, -adnemvuot; 4, doar-jom;
doarjomvuot; doarjalæbme; 5, ælatæbme, æletæbme, ælatus; 6, aje-tæbme.

Op holden, s. 1, se Opholdelse; 2, vippadæbme; 3, orrom; 4, oro-stæbme;
5, vippam, o. s. v.

Opholder, s. 1, bisotægje; 2, bajasdoalle; 3, bajasadne; 4, doarjo;
doarjalægje; 5, ælatægje.

Opholdssted, s. 1, baikkc; '2, assambaikke; 3, orromsagje, -baikke.

Opholdsveir, s. fiertto; fiertto-dalkke. Blive Opholdsveir, firttit;
fiertestet, nu blev da lidt Ophold, 31Ophold
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de (lal fiertesti. Bringe lil at blive Ophold, fiertodattet, Gud lader
det blive Opholdsveir, Ibmel fiertodatta.

Sv. værto; værtos talke. Værtot.

Ophovne, v. bottanet.

Ophugge, v. cuoppat.

Ophugning, s. cuoppam.

Ophænge, v. 1, sorjastet; 2, hængastet; 3, harcastet.

Sv. i,kacot; kacostet; 2, harcastet.

Ophængning, s. l,sorjastæbine; 2, hængastæbmej 3, harcastæbrae.

Ophæve, v. 1, hæittet; hæitetet;

2, heittujubmai dakkat, buftet.

Sv. 1. hæitetattet; 2, katotet.

Ophævelse, s. l,hæittem; hæite-

tæbme; 2, heittujubmai dakkam; 3, ramadallam; 4, stuorrastallam, gjöre
Ophævelse af noget, mastegen rama-dallat, stuorrastallat; 5, vadesvuot,
(Vanskelighed); 6, videsvuot, CVidtløftighed), gjøre mange Ophævelser
af en Ting, maidegen viddasen ja vaddasen dakkat.

Ophøje, v. l,aledet; 2, bajedet;

3, goargotet, han ophøjer og fornedrer sig selv, son læ goargotæmen ja
vuolledæmen jecas; 4, ophøje sig, oaivastallat. Ophøjes, bagjanet.
Ophøjet, alla, ophøjede Tanker oq Følelser, alla jurddagak ja dovdok.
Al-lagvuot.

Sv. pajetet. Pajanet.

Ophøjelse, s. i, aledæbme; 2, bajedæbme; 3, goargotæbme; 4,
bagja-næbme. Selvophojelse, oaivastallam.

Ophøjelsesstand, s. aledume dille.

Op hø in ing, s. Sv. allates.

Oph ør, s. i, nokkam, Sgqdom-mens Ophør, davd nokkam;' 2, oro-stæbme;
3, hæittem, der er intet Ophør i Arbeidet, i' læk bargo nokkam,
nokkamvuot, orostæbme, heittujubme. Uden Ophor, \, nogakættai; 2,
orost-

kættai; hæitekættai. 1, noga-, i, orost-, 3, hæitekættaivuot.

Sv. uden Ophør, 1, laitatkæni; laitateke; 2, ikkat.

Ophøre, v. 1, nogatet; 2, laitit, ophøre med Sorgen, laittat morast,
mest; 3, hæittet.

Sv. i, hæitet; 2, laitat; 3, hærft.

Opildne, v. buollatet.

Opildning, s. buollatæbme. !

Opirre, v. 1, harddet, opirre « Næstes Hjerte, harddet guoimes v -mo;
2, hattit, at opirre dig til Vre hattit du moarrai. Opirres, han*
šuvvat.

Sv. 1, pirret; 2, pa^et-

Opirrelse, s. 1, harddem; I, hattim. Hardasubme.

Opjage, v. vuojetet.

Opjagning, s. vuojetæbme. j

Opkalde, v. 1, navddet, hvorin opkaldte han sit Barn? mannen na li
manar}? 2, gočcot.

Sv. kocot.

Opkaldelse, s, 1, navddemjl,

goccom.

Opkaste, v. 1, suppit, bajas si -pit; 2, vuofset, o: brække sig-,i,
occat, opkaste ei Ord i en Bog, s;e occat girjest; 4, dakkat, opkaste:l
Spørgsmaal, gacčaldaga dakkat;), bigjat, opkaste sig til Dommer, bigt,
dakkat jecas duobmaren.

Sv. 1, palkestet; 2, vuokset;), takket.

Opkastelse, Opkastning, sl, suppim; 2, vuofsem; 3, occam; 1, dakkam; 5,
bigjam.

Op kil le, v. 1, væppat; 2, gæ3 t, gæ330det.

Sv. margnestet.

Opkiltning, s. 1, væppam;3, gæ33am; gæ33odæbine.

Op kjøb, s. oassto.

O pk jø be, v. oasstet.Opkj øb c u
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Opkjøben, s. oasstem.

Op kjøbe r, s. oasste.

Op kjør s ei, s. gorritak, her er ')pkjørselen, hvor Forkjørsrett har
tjørt op, dago læ gorritak, gost aud-lavuogje læ gorrim.

Opklare, v. i, cuvggit, ingen Stjerner opklarede den mørke Him-nei, i
oftage nasste čuovggemen læm lam sevdnjis alme; 2, cilggit, dette
tpklarer Sagen, dat cilggimen læ isse.

. Sv. cælgetet.

Opklaring, s. 1, čuvggim; 2, •ilggim.

Opklæde, v. 1, bivtestet; 2, bif— asid addet.

Opklwdtiinq, s. 1, bivtestæbme; 1, biftasid addem.

Opkomme, v. 1, šaddat; 2, alg-[et.

Opkomst,s. 1, bagjanæbme,Stjer-Iernes Opkomst, nasti bagjanæbme; !,
alggo; 3, saddam; 4, auddanæbme.

Oplade, v. ravastet. Oplades, appaset.

Sv. rappet. Rappaset.

Opladelse, s. ravastæbme. Rap-lasæbme.

Oplag, s. i, ollovuot; 2, ædnag-not.

Oplagssted, s. 1, vurkkim-; 2, ligjambaikke.

Oplagt, adj. i, vuogas, vuoga-aš; 2, vuokkai; 3, ervok; 4, luon-lost
læt, nu er jeg ikke oplagt til it spøge, læikasam luondost im dal æk.
1, vuogasvuot; 2, ervokvuot.

Oplede, v. occat.

Opledning, s. occam.

Opleve, v. ællet, du kan endnu 'pleve den Dag, dam bæive galle natak
ællet; opleve store Begivenheder, stuorra dappatusai aige ællet.

Opl ive, v. \, ællatet; 2, ælla-

skattet; 3, æljosmattet; 4, virkos-mattet; 5, ervosmattet, det
oplivende Foraar, ervosmatte gidda. Oplives, 1, ællat; ællasket; 3,
æljosinet; 4, vir-kosmet; 5, ervosmet.

Oplivelse, s. 1, ællatæbme; 2, ællaskattem; 3, æljosmattem; 4,
vir-kosmattem; 5, ervosmattem. i, ællam;

2, ællaskæbme; 3, æljosmæbme; 4, virkosmæbme; 5, ervosmæbme.

Oplukke, v. ravastet. Oplukkes, rappaset.

Oplukning, s. ravastæbme. Rap-pasæbme.

Oplgse, v. 1, cuvggit; 2, cilggit;

3, oapatet, oplgse en Mand, oapatet olbma; oplgst, oappavas, et vel
oplyst Menneske, burist oapatuvvum, oappavas olmus; 5, diedetet.

Oplysning, s. l,cuvggim; cuv-gitus; 2, cilggim; cilgitus; 3, oappo;

4, oapatæbme; 5, oappavasvuot; 6, dietto; diedetæbme.

Oplægge, v. 1, bigjat; 2, vurk-kit; 3, vurkæloid coagget; 4, duok-kai
bigjat, oplægge Venge, vurkrudaid coagget, rudaid duokkai bigjat.

Oplægning, s. 1, bigjam, duokkai bigjam; 2, vurkkim.

Oplære, v. i, oapatet; 2, matatet. Oplæres, oappat.

Oplær else, s. 1, oapatæbme; 2, matatæbme. Oappam.

Oplæse, v. lokkat.

Op læsning, s. lokkam.

Opløb, s. 1, viegadumus; 2, coag-ganæbme.

Sv. 1, stuibme; 2, sturje.

Opløbe, v. garttat, da jeg tælte hvor mange Penge der tilfaldt mig,
opløbe de til (beløbe de sig til) over 20, go lokkim ollo rudak munji
šadde de dak goalmad lokkai gartte.

Opløfte, v. bajedet, opløfte Røsten, Sindet fra det. Jordiske, jenn,
31"-Opløfte
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vaimo bajedet ædnam ald. Opløftes, opløfte sig, bagjanet. Opløftet, i,
loavvo; 2, loaftosi; loaftosist.

Sv. i, lognet; lognotet; 2, pajetet. Pajanet.

Opløftelse, s. bajedæbme. Ba-gjanæbme.

Opløse, v. l,coavddet; 2, nuol-let, opløse en Knude, cuolmeb nuollet,
-letet; 3, luoittet niannat, a^rranet, opløse en Hær, Forsamling,
vægaid, coagganæme luoittet mannat, ærranet; 4, suddadet, (a: smelte);
5, cilggit, (forklare); 6, nogatet; 7, duššadet; dušsen dakkat.
Opløses, opløse sig,

1, čoavddaset; 2, suddat, Sneen opløser sig, muottagak suddek; 3,
nokkat; 4, duššen šaddat, alt opløste sig til intet, buok duššen
šaddai.

Sv. i, čautet; 2, nuollet; 3, šolke-let. 1, cautatallet; 2, šolketet.

Op løsning, s. i, čoavddem; 2, nuollem; nuoletæbine; 3, luoittem
mannat, ærranet; 4, suddadæbme; 5, cilggim; 6, nogatæbme. 1,
čoavdda-sæbme; 2, suddam; 3, nokkaui; 4, duššen saddam.

Opløselig, adj. \, coavdetatte;

2, coavddasægje; 3, nuolatatte; 4, suddetatte; 5, cilgitægje;
öilgitatte; 6, nogatægje; nogatatte.

Opmaale, v. mittedet.

Opmaaling, s. mittedæbme.

Opmande, v. 1, jallosmet; 2, roakkasmet.

Sv. jalostallet.

Opmuntre, v. 1, afcot, da be-ggndte han at opmuntre til at sætte Seil
til, de afcogodi bigjat borjas; avöostet; 2, viggatet; 3, alsotet,
opmuntre til at gjøre det, alsotet dam dakkat. Opmuntres, ervosmet,
er-vosmuvvat. Sv. kiddotet.

Opmuntring, s. \, afčom, avöo-stæbine; 2, viggatæbine; 3, alsotæbnie;

4, ervosmattem. Ervosmæbme, erv -mubme.

Opmærksom, adj. 1, aicd'; aiculas, jeg gjør dig opmærksn, aiculaljan du
dagam; 2, fuobmasæ^et fuobmasækes; 3, darkkel, en opmæ > som Tilhører,
darkelis guldalæj?,-Være opmærksom, 1, aiccet; 2, fin _ maset. Gjøre
opmærksom, fuobi -šattet.

Sv, virbmok. Aiccat.

Opmærksomt, adv. i, aicce't, aicula^at; 2, darkkelet, opmærksnt
betragte noget, som er lam/t bo.», darkkelet gæöcat maidegen, mi gi-ken
læ.

Opmærksomhed, s. i, aicc-vuot; aiculas vuot; 2, fuobmasæbij;
fuobmašamvuot, Forstand og <>-mærksomhed, daiddo ja fuobmasf*-vuot; 3,
darkelvuot, I skulle br e Opmærksomhed, darkelvuoda galgjl-bættet
adnet; 4, fuollalasvuot; 5, v-tivalddem, han vakte OpmærksomL l, son
dagai, atte vutti valddujuvui. I

Opnaa, v. jufsat. Opnaaef, juvsetatte. Jufsamvuot.

Sv. jokset.

Opnaaelse, s. jufsam.

Opofre, v. 1, addet, addaldak n addet; 2, luoittet; 3, halbebun adit,
lokkat, at opofre sin egen Nytte r andres, jecas avke luoittet ænSi
ditti, halbebun adnet, lokkat go ærri.

Opofrelse, s. 1, addem, 2, daldak; 3, addaldakkan addem; 1, luoittem;
5, halbebun adnem, lokk i.

Oppasse, v. \, vutti valddet;?, vuoidgr)et, han blev oppasset
iinu'-veis matkest son vuidgqujuvui.

Oppassen, s. i, vuttivalddi ; 2, vuoidgqem.

Oppasser, s. l,gocastak;2,ba-valægje.

Oppe, adv. 1, bagjen, oppe (/«O i» i» c
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Fjeldet) er det stille, bagjen goalkke æ; 2, loavvo, loaftosist, Solen
er lierede høit oppe, burist loaftosist, Haget læ jo bæivve; 3,cæggot,
holde, ave sit Hoved oppe, opreist, oaives æggot adnet; 4, ravas, o:
aaben, )øren er oppe, ufsa læ ravas; 5, agjanam, O: opstaaet, han var
alle-ede oppe, bagjanam jo læi; 6, cok-ot, han er saavidt han sidder
oppe, c dam made go čokkot orro; 7, i ællhot, han er oppe, i vællhot
oro; k være, sidde længe oppe om Af-nen, Natten, market vællhanet, ukka
goccemen læt ækkedest, ikko. Sv, pajen.

Oppebie, v. vuorddet. Oppebære, v. vuosstaivalddet. Oppebørsel, s. 1,
vuosstaivald-;m; 2, værro; 3, mafsamuš. Oppebørselsbetjent, s. 1,
væ-lid-, 2, mafsamuššaid vuosstaivaldde. Oppudse, v. se oppynte.
Oppuste, v. bossolet. Oppustning, s. bossolæbme. Oppynte, v. čiqatet.
Oppyntning, s. cii]atæbme. Opraab, s. cuorvvom. Opraabe, v. Cuorvvot.
Opraaben, Opraabning, s.cuorv-im.

Opraaber, s. čuorvvo. Opraadne, v. guoccaget, duššen, bas guoccaget.

Op ramse, v. muito mield lokkat. Opramsen, s. muito mield lok-m.

Oprede, x. 1, laccet; 2, rakadet, opredt Seng, lačcujuvvum, raka-vvum
oaddeinsagje. Opredning, s. 1, lacčem; 2, ra-dæbme.

Opregne, v. lokkat.

Opregning, s, lokkam.

Op r eise, v. 1, cuo^aldattet; 2,

ceggit; cæggot; 3, bajasdakkat; 4,-, bigjat. Op reise sig, cuojelet.
Være opreist, cæggat. Opreist, cæggot, han staar opreist, cæggot son
CU03-30; Stenen slaar opreist, gædgge cægga, cæggot orro.

Sv. 1, cuo33aldattet; 2, cegget. 1, cuojelet; čuo^alastet; 2, ceggoset.
Være opreist, ceggahet.

Opreisning, s. 1, čuo^aldattem; 2, ceggim; 3, bajasdakkam; 4, -bi-gjam;
5, mafso; 6, duttadæbme, hvad faar jeg til Opreisning for mit Tab ?
maid oa^om mafson, duttadæbmen vaha ges tam ?

Opret, adj. cæggo, cæggos; cæggot, saalænge som mit Hoved er opret,
nuft gukka go muo oaivve læ cæggot; cæggost, cæggoset. Cæg-govuot;
cæggosvuot. Være opret, cæggat.

Opretholde, v. bisotet; aimoin, famost bisotet. Opretholde sig,
bis-sot; aimoin, famost bissot.

Opretholdelse, s. bisotæbme; aimoin, famoin bisotæbme. Bissom.

Opretholder, s. bisotægje.

Oprette, v. 1, dakkat, oprette en Pagt, litto dakkat; bajas dakkat; 2,
ceggit, cæggot; 3, asatet; 4, maf-sat. Oprettelig, dakkamest,
mafsa-mest læt.

Oprettelse, s. 1, bajas dakkam; 2, ceggim, cæggom; 3, asatæbme; 4.
dakkam; 5, mafsain.

Oprigtig, adj. 1, vuoig, vuoig-gad; 2, duot, det Ord kommer ikke af et
oprigtigt Hjerte, i dat sadne duot vaimost boade; duodalaš; 3, jol—
galas.

Oprigtigen, adv. 1, vuoiq; 2, duodala3§at; 3, jolgala^at.

Op rigtighed, s. 1,vuoiggadvuot; 2, duotvuot; duodalasvuot;
3,joIgad-lašvuot.Oprinde
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Oprinde, v. i, morranet; mor-ridet; 2, bagjanet, naar Tanken om Gud
oprinder i vore Hjerter, go jurda Ibmel birra vaimoidassamek bagjan,
morrid, 3, surgidet.

Sv. 1, klimpetet; 2, væddaset; 3, alget.

Oprindelse, s. 1, morranæbme: morridæbme; 2, bagjanæbme; 3,
sur-gidæbme; 4, alggo; 5, mad.

Sv. 1, vaddo; 2, algo; 3, maddo.

Oprindelig, adj. i, alggo-; 2, vuostemuš, Menneskets oprindelige Natur,
olbmu alggo-; vuosstemuš luonddo. 1, algost; 2, vuost; vuoste-muj^at.
1, alggo, alggovuot; alggam, alggamvuot.

O prippe, v. 1, guoccot; 2, fastain bægotet.

O prippen, s. 1, guoccom; 2, fastain bægotæbme.

Oprive, v. gaikkot; bajasgaikkot.

Sv. 1, kaiketet; 2, luotkot; luot-kelet.

Opriv ning, s. gaikkom; bajas-gaikkom.

Oprydde, v. l,ragjat; 2, difsot; se rydde.

Oprydning; s. 1, ragjam; 2, difsom.

Oprykke, v. 1, rottit; bajasrottit; 2, gaikkot.

Sv. pakket.

Oprykning, s. i, rottim; bajas-rottiin; 2, gaikkom.

Oprække, v. bajasgeiggit, bede med oprakte Ilænder, rokkadallat
bajasgeiggijuvvum giedai.

Oprcekning, s. bajasgeiggim.

Oprømt, adj. ervok. Blive oprømt, ervosinet. Gjøre oprømt,
er-vosmattet. Ervoket. Ervokvuot.

Oprør, s. 1, vuosstaihakko, Menneskene gjøre Oprør, det ene mod det
andet, olbmuk vuosstaihago dak-

kek gutteg guoimes, nubbe ni )e vuosstai; 2, moivve; moivasubme3,
likkastus, mit Sind var i Oprør, io vaibmo moivest, likkastusast læi;
ile Huset var i Oprør, obba viesso {-kastuvvum, moivasuvvum læi.

Sv. 1, sturje; 2, stuibme.

Oprøre, v. likkastet 2, moivvit; moivasuttet, det af Si in oprørte
Ilav, garra biegast likkas v-vum, moivvijuvvum appe; et opirt og
forbittret Sind, likkastuvvum n a-ratattujuvvum vaibmo; 3,
cuojjallitet, oprøre Folket, likkatet, ČUO31I-dattet olbmuid; 4,
bavcagattet,e« saadan Adfærd oprører, daggar ir d-no likkata,
bavéagatta vaimo; 5eit oprørende Handling, fastes, fi a-šatte dakko.
Oprørt, nioivvai. >p-rørt Vand, moivas caece.

Sv. 1, sturjeb-, 2, stuibmeb ta1 et.

Oprører, s. 1, cuo^aldatte 2, moivvijægje; 3, vuosstaihagolaš..

Oprørs aand, s. 1, vuossti|ia-golas-; 2, cuo33aldatte-; cuoHelme
viggamvuot.

Oprørsk, adj. vuosstaihagoli. Vuosstaihagola33at. Yuosstaihagiiiš-vuot.

Sv. sturjesk.

Oprørstifter, s. vuosstaijgo dakke, cuoJlaldatte.

Opsamle, v. 1, cokkit; 2, Sigget.

Opsamlen, Opsamling, .<; 1, cokkim; 2, coaggem.

Op s anke, v. čoagget.

Op san ken, Opsankning, S-ßoaggem.

Op sende, v. bajasbigjat.

Opsendelse, s. bajasbigjam

Opsige, v. 1, biettalet; 2, giddet, opsige Lydigheden, gullolasv )da
biettalet, gielddet; jeg er opsa; oy maa derfor flytte, gilddujuvvum
f11Opsige
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trot ja fertim damditti sirddet; 3, ruf-id gaibedet, Pengene ere
opsagte, idak læk ruftud gaibeduvvum; 4, jččot sirddet, han har opsagt
sin ejer, goccom læ viesos balkatægje rddet.

Sv. 1, hæitet; 2, kačatet. Opsigelse, s. 1, biættalæbme; 2, elddem; 3,
ruftud gaibedæbme. Opsigt, s. i, gæcco, tage under n Opsigt, gæcos
vuollai valddet; 2, obmasæbme; 3, bæggem, bægga-bnie; COmtale,) 4,
Bogen gjorde Op-/<, girje saddai sagga bægotuvvum. Ops kjære, v.
čuoppat. Sv. cuoppet.

Opskjæring, s. čuoppam. Opskrift, s. bagadus. Opskrive, v. callet.
Opskrivning, s. callem. Opskrække, Opskræmme, v ldatet; 2, suorgatet.
Opskgde, v. 1, bocidet,"' S-eidet; 2, buokbaččet, da de havde skudt
Kuglerne, go buok luodaid legje baccam; ,3, markedet. Opskgdning, s. 1,
bocidæbme; baccem; 3, marjqedæbme. Opskylle, v. 1, doiddat; 2, gad-i
suppit, det har Havet opskyllet, >m læ mærra gaddai suppim. Opstaa, v.
1, bajasbigjat; 2, læ-istet; 3, occat; 4, bajasdakkat; 5, •slaa sin
Bolig, assat; assamsaje Iddet; 6, macastet, opstaa /Ermene, lajaid
macastet; 7, hæittet. Opslag, s. 1, macastak; 2,budstak; 3, hæittem,
(Ophævelse)-, 4, ibbastus; 5, bajasbigjam. Sv. 1, puddestak; 2,
parmust. Opslide, v. nogatet, opslide Klæ-biftasides nogatet. Opslides,
ikkat.

Opslidn in g, s. nogatæbine. Nok-Im.

Opsluge, v. njiellat.

Sv. njælet. Opsluges, niæletallet.

Opslugning, s. njiellam.

Opsnappe, v. 1, doppit; 2, lia-petet; 3, bapparattet, han har opsnappet
mine Ord, happarattam læ muo sanid.

Sv. i, topot; 2, pikset.

Opsnappelse, s. 1, doppim; 2, hapetæbme; 3, happarattem.

Opspile, v. caggat. Opspilet, caggas, han stod med opspilede Øine,
caggas calmi cuo^oi.

Sv. cagget. Caggas.

Opspiling, s. caggam.

Opspind, s. butkke.

Opspinde, v. hutkkit.

Op spise, v. 1, borrat; 2, nok-kot.

Op spisning, s. borram; 2, nokkom.

Opspore, v. i, guorrat; 2, cas-skalet.

Sv. 1, guoret; 2, snuogget.

Opsporing, s. 1, guorram; 2, casskalæbme.

Opsp rudle, v. 1, bajasduolddat; 2, bajasgolggat.

Opsp rudlen, s. 1, bajasduold-dam; 2, bajasgolggam.

Op spræ tte, v. rattet.

Opsprætning, s. rattem.

Opspænde, 1, gælddet; 2, caggat; 3, baccatet.

Opspænding, s. 1, gælddem; 2, caggam; 3, baccatæbme.

Opspørge, v. 1, jærrat; 2, jær-ram boft gavdnat, oa^ot diettet, jeg fik
ham opspurgt, jærram boft gavd-nim su.

Opstaa, v. 1, čuo^elet; 2, bagjanet; 3, likkat bajas.

Sv. 1, cuo33elet; 2, pajanet.

Opstaaen, s. 1, cuo^elæbnie; 2, bagjanæbme; 3, bajaslikkam.Opstable
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Opstable, v. ladnit.

Opstabling, s. ladnim.

Opstand, s. 1, vuosstaihakko; 2, cuoj^elæbme. Sv. sturje.

Opstandelse, s. ljcuojfelæbme, 2, bagjanæbme.

Sv. cuo33elem.

Opstige, v. 1, bagjanet; 2, [-goarg-r]Ot;-] {+goarg- r]Ot;+} 3,
bajasmannat.

Sv. 1, pajanet; 2, koret; 3, pajas-va33et.

Opstigning, s. 1, bagjanæbme; 2, goargrjom; 3, bajasmannam,
Opstigningen paa Bjerget, goargqom, bajasmannam vare ala; 4, gorritak,
O: Opstigningsstedet.

Opstille, v. 1, bajas bigjat; 2, bigjat; 3, divvot; 4, éæggot.

Sv. cegget.

Opstilling, s. 1, bajasbigjam; 2, bigjam 3, divvom; 4, cæggom.

Opstøde, v. norddat; nordastet.

Opstødning, s. norddam; nor-dastæbme.

Opsving, s. i, bajedubme; 2, bagjanæbme; 3, loftanæbme; loftidæbme; 4,
audadus; auddanæbme.

Opsvinge sig, v. 1, bagjanet, mod Ilimlen min Aand sig opsvinger,
albmai muo vuoirç bagjanæmen læ; jecas bajedet; 2, loftanet; lofti-det;
3, auddanet.

Op svingen, s. se Opsving.

Op svulme, v. 1, bottanet; 2, baddat, alle Kilder begyndte at opsvulme,
buok agjagak ribme bajas-baddat. Opsvulmet, badas. Badas-vuot.

Sv. l,pottanet; 2, baddet. l,pankes; 2, pottos.

Op svulmen, s. 1, bottanæbme; 2, baddam.

Opsyn, s. 1. gæcco; 2, gæccam. llave Opsyn med, gæööat, gæcO, gæcöain
adnet.

Sv. kæcco. Kaeččet.

Opsynsmand, s. 1, gsečče; i, sundæ, Opsynsmand ved Elvestæ f. sel,
buodo sundæ.

Sv. kæcceje.

Opsætsig, adj. 1, ga^ar; J, cæggai; 3, æppegullolas.

Sv. startek.

Opsætsigen, agv. 1, ga^ail; 2, cæggat; 3, æppegullolalgat. I,
gagjarvuot; 2, cæggaivuot; 3, æpi-gullovuot; æppegullolasvuot.

Opsætte, v. bajasbigjat; 2. pilet, opsætte en Ansøgning, bivddog je
čallet; 3, markedet, at opsætte te Forretninger, marçrjadaddat fidnoii
s; 4, gudkodet, opsætte at gjøre noi, gudkodet dakkamest; 4,
goarkkat.l« behøver ikke at opsætte til Foran ti, ik darbaš goarkkat
giddi; goarkk :t, < f°tle Forsamlingen til en an in

Op r

^oarkkalet coagganæme ni De moivvji? 5; vippadet.

Sv. 1, pajaspiejet; 2, cegget^ čallet; 4, maqotet, maqotallet.

Opsættelse, s. 1, bajasbigj*;: 2, cailem; 3, maqqedæbme; maia-daddam;
4, gudkodæbme; 5, gokkam, goarkkalæbme; 6, vippadæiie.

Opsættelig, adj. 1, maqr)ad e; 2, vippadatte. .fl

Opsøge, v. 1, occat; 2, gavi.at, O: finde, jeg søgte ham længe, en fik
ham ikke opsøgt, gukka su Oi ni, niutto im gavdnam su.

Opsøgelse, s. 1, occam; 2, g'd-nam.

Op taarne sig, v. 1, cobat; cobmaluvvat; 2,coakka5uvvat; (jantj og
Uheld optaarnede sig, 'N )S-staigævvad ja likkotesvuotta 'go raiddo
mar]r)alagai marjqalagai.

Optaarning, s. 1, čobim; čobmalubme; 2, coakkašubme.

Optage, v. 1, valddet, opta; tvOptage
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Opvartning

Mands Plads, valddet guoft olbma aje; oplage noget godt, ilde, maid-gen
buorren, bahhan valddet; op-(IIje en i sit Hus, Selskab, olbmu
lallosis, særvvasis valddet; det op-ai/er al min Tid, dat valdda buok
ige; bajas valddet; 2, duosstot, o: pituje rindende Vand, en Bold,
toget som er i Bevægelse; 3, mitte-let, 0: maale, optage en Egn, guovlo
Istedet; 4, adnet, o: holde, optage t Forhor, jæratus adnet. Sv.
valdet.

Optagelse,s. l,valddem; bajas-alddem; 2, duosstom; 3, mittedæbme; ,
adiicm.

Optegne, v. callet. Sv. cekkotet.

Optegnelse, s. callem. Optrin, s. dappatus. Optræde, v. 1,
auddanloaidestet; , boattet.

Optræden, Optrædeise, s. \, uddanloaidestæbme; 2, boattem. j Optrække,
v. 1, bajasgæ^set; 2, r æsset, optrække sin Næste, guoimes æsset; 3,
njettat; 4, mannat. Op-tekkes, njedatallat. Sv. 1, pajaskeset; 2,
tuoret. Optrækken, Optrækning, s. 1, ajasgæssem; 2, gæssem; 3, njettam;
, mannam. Njedatallam. Optrækker, s. 1, gæsse; 2, gæs-alas; 3,
njettolas; njette. Optrækkeri, s. 1, gæssemvuot; , njettamvuot; 3,
njettolašvuot; 4, lannamvuot. Optrækker ske, s. 1, gæsse; 2, æssalas-;
3, njettolas nisson. Optugte, v. bagadet. Sv. pakkatet.

Opt agtelse, s. bagadæbmey ba-adus.

Optælle, v. lokkat. Optælling, s. lokkam.

K.

Optænde, v. 1, buollatet, optænde en Ild, dola buollatet; 2, cakketet.
Optændes, 1, buollat; 2, cakkidet.

Sv. 1, puolajattet; 2, cakketet; cak-kajattet.

Oplændelse, s. 1, buollatæbme; 2, cakketæbme. 1, buollam; 2,
cak-kidæbme.

Optænke, v. 1, hutkkat; 2, smiet-tat; 3, jurdašet.

Sv. 1, kaudnetet; 2, takkotallet; 3, jurtet.

Op tænkelig, adj. 1, butkatægje;

2, jurdasægje; jurdasatte; 3, hutk-kamest, jurdasæmest læt.

Optø, v. 1, suddadet; 2, sagrjadet;

3, maiccadet; 4, bakadet. 1, suddat;

2, sagrçat; 3, maiccat; 4, bakasmet. Op to en, s. 1, suddadæbme; 2,

sagnadæbme; 3, inaiccadæbme; 4, bakadæbme. 1, suddam; 2, sagrjain;

3, maiccam; 4, bakasmæbme. Opvaagne, v. i,goccat; 2, morranet.

Sv. 1, koccajet; 2, morritet; 3, jeretet; 4, vuoritet.

Opv aagnen, v. 1, goccam; 2, morranæbme.

Opvarme, v. 1, bakadet; 2, lig— git. Opvarmes, 1, bakkanet; bakasmet;
2, liegganet.

Sv. 1, paketet; 2, læggetet. 1, pakanet; 2, lægganet; 3, aikenet.

Opvarmen, Opvarmelse, s. i, bakadæbme; 2, liggim. 1, bakkanæbme;
bakasmæbme; 2, liegganæbine.

Opvarte, v. 1, balvvalet; 2, opvarte Sgge, buocatet; 3, hilse, aflægge
sin Hilsen, a, diervuodaid dakkat; diervatet; 4, b, buorrestattet.

Sv. 1, svainestet; 2, teudnot; 3, puorestattet.

Opvartning, s. 1, balvvalæbme; balvvalus; 2, buocatæbme; 3,
diervuodaid, vuollegis diervuodaid dak-Opvartning
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kam, han kom for at gjøre sin Opvartning,, sin ærbødigste Opvartning,
son bodi diervuodaides, su vuolle-gamus diervuodaides dakkam ditti;
diervatæbme; 4, vuollegis buorre-stattem.

Opvarter, s. I, balvvalægje; 2, gocostak; 3, buoeatægje; 4,
diervuo-daid dakke; diervatægje; 5, buorre-statte; buorrestattemid
dakke.

Opveje, v. mafsat, det kan ikke opvejes med Penge, i dat læk maf-samest
rudaiguim.

Opvikle, v. garggit.

Opvikling, s. garggiin.

Opvise, v. 1, čajetet; 2, oainetet.

Sv. 1, vuosetet; 2, vuoidnetet.

Opvisning, s. i, cajetæbme; 2, oainetæbme.

Op voxe, v. saddat, jeg var en opvoxende Smaagnt, legjim sadde barnas;
bajassaddat.

Sv. 1, saddet, pajassaddet; 2, pajanet. Opvoxen, saddom.

Opvække, v. 1, boftet; bajas-boftet, derved opvaktes hans Lyst, Vrede,
dago boft boftujuvui su hali-dussa, moarre; 2, covnnat. Opvakt, \,
fiedolas; 2, arvedægje, en opvakt Dreng, fiedolas, arvedægje bardne; 3,
muittel; 4, jierbmai. i, fiettovuot; fiedolašvuot; 2, jierbme; 3,
muittel-vuot. Sv. poktet.

Opvække Ise, s. i, boftem; 2, covnnam.

Opvælde, v. 1, golggat, bajas-golggat; 2. bajasduolddet.

Sv. 1, kolkitet; 2, tuoltet pajas; 3, pottaset.

Opvælte, v. bajasfierralattet.

Opvæltning, s. bajasfierralattem.

Opvæxt, s. saddo; saddam, bajas saddam, i, under min Opvæxt, muo
bajassaddadedin.

Sv. saddo; saddein.

Opæde, v. borrat.

Or, s. læibbe. Sv. læipe.

Orakel, s. 1, orakal; 2, sieui:'

Ord, s. 1, sadne, Ord for Cl, sadne, sane sanest; sætte sit Liv t n et
Ord,bigjat bæggas sane ala; Iijatl kast ei godi Ord ind for mig!
bu'-racain! suope buorre sane muo aud t! sig det med ei Ord! cælke oft
sadii! komme til Orde, sane ala bæs t; gaa fra sit Ord, sanestes nu is
mannat; et Menneske, som vil Ine det sidste Ord, sadnedirbogas olns; en
Mand af Ord, sanes doalle; m Ordet, sane, sardnot oa^ot, /14 en fik
Ordet, dusše oft oa^oi s; I-not; tage til Orde, sardnogoal t;
jednadisgoattet; nægte en Ort, gielddet gæstegen sardnot; kot, te for
Orde, have Ord for, bægotuvd, han har Ord for at være en liv Mand,
siega olmajen bægokrii; komme i Ord for nogel, bægotuv il, lokkujuvvut
danen; lade falde et ( d, bæggalastet; lade en komme til O 'e, luoittet
sardnot, bæggalet; give cle Ord ifra sig, bahha sagaid sarot.

Sv. pako; Ord for Ord, p;ob pakost; holde Ord, pakoinis 60311; føre
Ordet, hal olman orrot.

Ordbog, s. sadnegirje.

Sv. 1, pakokirje; 2, pakoi cail.

Ordbram, s. 1, hallaivuot 2, sadnasasvuot; 3, sardnaivuot; 4, ini
ollovuot.

Ordbøining, s. sani nubba is.

Orddannelse, s. sani laga s; sanid lagedæume, dakkam.

Orden, s. ragjo, sætte titel i Orden, bigjat maidegen raoi, (sagjasis);
finde all i sin Or 'n, buok rajost (sajestes) gavdnat 2, vuorro, kalde
dem frem hver i, > er sin Orden, ravkai sin auddan, jik-ke vuoros
mield, vuorrosis; 3, mare.Orden
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I tolde Orden i Mad og Drikke, mære dnet borramušša ja jukkamušsa
daf-ost; 4, asatus; 5, lagedæbme; 6, lanno, Naturens Orden, luondo, imo
marino, asatus, lakke, lakka. Jden Orden, 1, sækkalagai; 2, ra-akættai.

Sv. 1, rajo; 2, lagates; 3, piejatus; , sæto.

Ordensmand, s. 1, ragjanas; , sivvolas; 3, buorredavalaš. Sv. rajanes
olma.

Ordentlig, adj. 1, ragjan; ra-janas; 2, hæivvolas; 3, soamalaš; ,
sivvolas, føre et ordentligt Liv, æivvolas, sivvolas, soamalas ællem
•Het, adnet; 5, buorredavalaš, det er et i ei/et ordentligt ßlenneshe,
de læ agga buorredavalaš, sivvolas olniuš; , fuollalaš; 7, ræhalas, en
ordentlig legnskabsfører, Betaler, fuollalas, Ehalaš logo adne, dakke,
mafse; 8, evtes, ordentlig Sengetid, rievtes addem aigge; 9, sæivolas,
de or-entlii/e Medlemmer af et Samfund, æivolas særvvelattok.
Ordentligen, adv. 1, sivost; vvola33at, leve ordentligen, sivost,
vvola^at ællet; fremsætte noget rdentligen, sivost (sagjasis, ragjosis)
laidegen auddanbigjat; 2, maqqala-ai, fortælle alt ordenligen,
maggala-ai buok muittalet; 3, hæivvola^at, ehandle Folk ordentligen,
hæivvo-33at, sivost olbinuiguim mænnodet. Ordentlighed, s. 1,
ragjag-aot; 2, sivvovuot; sivvolasvuot; 3, eiwimvuot; hæivvolasvuot; 4,
fuol-lašvuot.

Ordfattig, adj. sanetæbme. Sa--tesvuut. Blive ordfattig, sanetuvvut.
jcre ordfattig, sanetuttet. Ordfordrejer, s. sanidbodnje. Ordfor dr
eining, s. sanidbod-am.

Ordfor klaring,s. sanid ßilggim; sani cilgitus.

Ordforraad, s. sani ollovuot.

Ordforsker, s. 1, sanidguora-talle; 2, -sogardægje.

Ord forskning, s. 1, sanidguo-ratallam; 2, -sogardæbme.

Ordføining, s. sanid oftstat-tem; sani oftstattujubme.

Ordfoningslære, s. sanid oft-stattem-, sani oftstattujume oappo.

Ord følge, s. 1, sani öuovvom; 2, -marjqalagai euovvom.

Ordfører, s. sarnedægje.

Ordtjrandsker, s. 1, sanid sogardægje; 2, -guoratalle; 3, -darko-dægje.

Ordqrandskning, s. 1, sanid sogardæbme; 2,-guoratallam; 3,-dar-kodæbme.

Ordggder, s. sardnai.

Sv. tipperteje.

Ordgyderi, s. sardnaivuot.

Sv. tippertein.

Ordholden, adj. 1, sanes doalle; 2, sanestes bissovas.

Sv. 1, kutte pakomis C0330; 2, stadeles haleje.

Ordholdenhed, s. 1, sanes doallainvuot; 2, sanestes bissovaš-vuot.

Ordknap, s. 1, julmo; julmok; 2, sagatæbme. Være ordknap, jul-mokastet;
julmokastalet, hvad er du saa ordknap for? maid don julmo-kastalak?

Ordknaphed, s. 1, julmokvuot; 2, sagatesvuot.

Ordkrig, s. sadneriddo.

Sv. pakoritto.

Ordkundskab, s. sadnedietto.

Ordlydende, adj. sane sanest, ordlydende Afskrift, sane sanest
lig-gecal.

Ordne, v. 1, ragjat; 2, lagedet.O r cl il c
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Sv. rajet.

Ordnen, s. \, ragj am; 2, lage-dæbme.

Ordrelister, s. sadneregister.

Ordret, adj. \, sane sanest; 2, sani mield, en ordret Oversættelse,
jorggalæbme sani mield.

Ordrig, adj. sadnalaš. Sadnalaš-vuot.

Ord sn a r, adj. happcl sardnot, vastedet. Happelvuot sardnot,
vastedet.

Ordsprog, s. \, sadnebarssa; 2, -lassko; 2, -vajas.

Sv. 1, pakovaj; 2, -lakke.

Ordstrid, s. sadneriddo.

Ordstrøm, s. sadnegolggain.

Ordve.xle, v. sanadaddat, da kom man til at ordvexles, de saddai
sanadaddat.

Sv. \, pakoi kilpot; 2, celkestet; 3, kærretet.

Orion, s. Sv. nja'la.

Orke, v. vægjet, dersom Renene orke, jos hærgek vægjeme læk.

Sv. vejet.

Or ken, s. vægjem.

O r l o g, s. niærrasoatte. Sv. toro.

Or l ogsfærd, s. soatte, soatte-inædno.

Orlov, s. vuolggeniloppe.

Sv. loppe, vuolggeniloppe.

Orm, s. 1, matto; 2, paa Renen, gurbnie; 3, mider Renens Tunge, savl;
4, efter Spgfluer, suofs; en sort Orm, gobbolafčo; 6, i Tisk,
gavdnjarages; 7, lialidus, Penge, Roger ere hans Orm, rudak,girjek læk
su hallo, lialidus. Som har Orm, 1, gurbmai; 2, sufsai. Faa Orm,
suofsat. Lægge Orm, suofsadet. Plukke Orm af Renskind, gurbmit-

Sv. i, inato; matho; 2, kærbnia; 3, kurbina; 4, robme.

Ormerede, s. Sv. sodos, kærbnia sodos.

Os, Osen, s. skirnjedæbme.

Sv- 1, sivna; 2, soks.

Ose, v. skirnjedet.

Sv. 1, civnitet; 2, epitet, . m oser, civnas.

Ost, s. 1. vuossta; 2, af Jh'k, cuvkko; 3, adskilt fra Fallen, gamar.

Sv. 1, vuosta; 2, fersk Ost, c.o. Kjørvel til at oste i, teivo.

Oste sig, v. gamardet.

Sv. 1, lappet; 2, sjiparet; skipet.

Otte, num. card. gavtse, < er otte Aars Forløb voxer ISæve-n, gavtse
jage gæcest de bæsse sala; otte Gange, gaftsi. Sv. kaktse. jt

Attende, num. ord. gavtsadiør det allende, gavtsadassi, gavtsa st.

Sv. kaktsad.

Otte skilling, s. rins-

Ovanbørd, s. se Nedbord.

Oven, adv. og præp. 1, ba^n; 2, baj eld; 3, oven i Kjøbet, issen ; 4,
dasa vela, han blev *en i Kjøbet udleet, dasa vela son >a-gostuvui; 5,
oven Senge, i væ et, nu er han oven Senge, dal i >on vællhot oro; han
kan ikke være wi Senge, færtle vællhot orrot. »

Sv. 1, pajen; 2, pajelt.

Ovenaf, adv. I, bagjen; 2, bifld

Ovenanførte, adj. auddalblfo-

i

tuvvum.

Ovenfor, adv. og præp. 1, ba,<pn; 2, bajabællai; bajabæld; 3, baj tul,
Sommerstedet ligger ovenfor in-tersledel, gæssegsagje læ bapul
dalvvesagje; 4, auddal, jeg har 'lerede ovenfor sagt, læm jo aidal
cælkkam. Sv. pajen; paje.

Oven fra, adv. bagjen, han om ovenfra, bagjen bodi.

Sv. pajet, pajet poti; pajelt.

Ovenmeldle, Ovennævnte, »dj • auddal bægotuvvuni.Ovenom
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Overalt

Ovenom, adv. bajabæld; baja-isellai.

Ovenomtalte, adj. se oven-lævtite.

Ovenover, adv. og præp. 1, ba— 'jei; 2, bajasuga. Ovenpaa, adv. og
præp. 1, bajeld, an drikker ikke tilbunds, men kans uenpaa, i juga
bodnai, dušše bajeld; ,ovenpaa hinanden, bajalagai, du skal Icke lægqe
Skindene ovenpaa hver-ndre, men hver fur sig, ik galga duljid ajalagai
bigjat, inultobiedggoi; 3, ala,

Oventil, adv. bajabæld. Over, prøp. A. præp, 1, bagjel, •nil regjerer
over Uimmeten ot/ orden, Ibmel aline ja ædnam bagjel id(le; kaste over
Hovedet, oaivc igjel balkestet; han er ikke over et femte Aar, vidad
jage bagjel i :k; elke Gud over alt, Ibmel rasen adnet buok bagjel;
arbeide >er Kræfterne, aprdes bagjel barg-at; Ørnen svævede over
Bjerget, tre bagjel sadatallamen læi goaskein; -t gaar over min
Forstand, dat uo oaive bagjel manna; 2, bagjeli, Jderdommen kommer over
mig, »aresvuotta inuo bagjeli boatta; aade over Naade, arbnto bagjeli
'gjeli; 3, ala, mine smaa Bom æde over mig, mua ucca manacak

muo ala éirruk; hans Iione blev igjen over tre Huse, golm dalo ala baci
su akka; 4, ald, jeq er Herre over mig selv, jeeeain ald ised læm;
Solen er allerede over Kirken, girko ald læ jo bæivve; 5, rassta, jeg
slog Streg over, rassta særgastim; seile over Soen, javre rassta
borjastet; skjære, hugge midl over, čuoppat, cassket bænt rassta, 6,
buot, buotta, han satte sig lige over os, son cokkani min buotta; 7,
mield, Sveden lob ham ned over Ansigtet, bivvastagak golg-gamen legje
su muodoi mield; reise over Land og ikke tilvands, ædnam mield vuolgget
ja i cace mield; 8, mietta, han var kohl over hele Legemet, obba rubmaš
mietta coaskes læi; Misfornøjelse udbredte sig over hete Landet, obba
ædnam mietta viddani duttamættomvuotta; 9, cada ; 10, boft, han reiste
over Polmak og Karasjok til Kautokeino, Polmak ja Karasjok cada, boft
son manaiKautokæinnoi; 11, ditti, glemme det ene over det andet, nubbe
asse vajaldattet nubbe ditti; gruble over noget, dom dam ditti lossis
jurddagid adnet; 12, gob-mot, løbe en over, viekkalet olbmu gobmot. B.
casus : locat. glædes, sørge over noget, illodet, moraštet mastegen;
man talte derom over Bordet, bæv-dest dat bægoluvui; give en Forklaring
over noget, eilgitusa mastegen addet C. tigger i Verbet, blive Natten
over, ija orrot; springe over noget under Læsningen, guoddet maidegen
logadedin; sove ind over sit Arbeide, bargadedines nokkat.

Sv. 1, pajel; 2, rasta, jauren rasta; 2, acolen, Regnen kom over mig,
raso poti mo acolen. Fare over, rastatet, rasta mannet; læse over for
at lære uden ad, muitotallet.

Overalt, adv. l,juokke baikest;Overalt
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2, -sajestj; 3, birra buok; 4, som er overalt udbredt, lavd, Fisken er
overalt i Havet, guolle læ lavd mæ-rast; Græs overall, naar det er paa
ethvert Sted, lavdrasek go mietta juokke saje; Sygdommen er overalt i
Landet, davd læ lavd ædnarnest; 5, oft sadnai, jeg hölder overalt ikke
af en saadan Virksomhed, oft sadnai cælkket, de daggar barggolašvuotta
muo miela mield i læk. Brede sig ud overalt, lavddat. Udbrede overall,
lavdadet.

Sv. 1, færten sajesne; 2, obbelaka, obbolaka.

Overanfører, s. alemus oaivve-olmai.

Ovenan førsel, s. oaivamusvuot.

O v er an tv or de, v. 1, gitti-, 2, halddoi-, 3, eftui-. 3, vuollai
addet, bigjat.

Overantvordelse, s. 1, gitti-, 2, halddoi-, 3, eftui-, 4, vuollai
ad-dem, bigjam.

Overbefaling, s. 1, bajemus-, 2, alemus ravvim, 3, -goccom.

O v erbe f al ingsm and,s. alemus ravvijægje.

Overbestyrelse, s. 1, alemus doarjalæbme, 2, -doaimatæbme.

Overbestyrer, s. aleinus doar-jalægje; 2, -doaimatægje.

Overbevise, v. 1, cajetet, dæv-vasi, cielgaset cajetet; 2,-cielggasen
dakkat; 3, duotvuoda cajetet, overbevise en om noget, maidegen
cielggasen gæsagen dakkat, cajetet, gæ-sagen duotvuoda mastegen
cajetet, cilggit; 4, fuobmasattet, overbevise en om sin Synd, olbmu
suddos fuobmasattet; 5, dævddet ala; 6, jaketet, jeg er endnu ikke
overbevist, im vela mate jakket, dovddat; 7, dovd-doi buftet; 7,
overbevisende, cielgas, jaketatte, hans Beviser vare overbe-

visende, su duodastusak legje Z -

gas, jaketatte.

Sv. 1, puodot, puodotet; 2, cakt t; 3, tievasi potet, čadnet.

Overbevisning, s. 1, fuobn-sæbme; 2, dovddo; dovddamvuot 3, dietto,
komme tilden Overbevisna, dam fuobinasæbmai, dovddoi, ditoi boattet;
vaimo dovddo, handle e»r Overbevisning, dovdos, oamedo> )s mield
mænnodet.

Overblik, s. 1, oaidnem; 2, g cam, et Overblik over, af den le Egn,
oaidnem, gæccam obba gu ,lo bagjel; et Igst Overblik af Lan ts
Tilstand, ædnam dille cielgga o 1-nem, gæccam.

Overblive, v. baccet, de Or-blevne flyede paa Bjergene, gi sk baccam
legje varidi bataradde. 'el Overblevne, bacatas, det Overbhne uf
Maaltidet, mallasi bacatasak. i

Sv. pacet.

Overbringe, v. buftet.

Overbringelse, s. buftem.

Overbringer, s. bufte.

Overbud, s. stuorrab, æieb fallam.

Overbyde, v. æmbo fallat. ;

Overbyden, s. æmbo fallan

Overbære, v. 1, gillat, overlre med andres Svar/heder, ærrasi
c-gjovuodaid gillat; 2, sæsstet. 0ir-bærende, 1, sæstevas; 2, lades. ,

Sv. lenok.

Over bærelse, s. 1, gillam 2, sæsstem; 3, ladesvuot.

Overbærenhed, s. 1, gil n" vuot; 2, sæstevasvuot; 3, ladesv >t.

Ove r daad, s. se Overdaadig'il-

Overdaadig, adj. l,bagjeln r-ralaš; 2, darbasmættom; æmbojgo darbašlas
læ. Bagjelmærralajfat 1, bagjelmærralasvuot; 2, ævdarvuol!3,
darbasmættomvuot.Overdaadig 495 Overflade

Sv. 1, tulileje; 2, vuolok. Overdel, s, bajebbælle. Overdommer, s.
oaivveduobmar. Over dr at/e, v. 1, luoittet; 2, (Idet, jeg overdrog hum
at fuldføre trbeidet, luittim, addim sunji bargo llašubmai buftet; 3,
se overtrække. Overdragelse, s. 1, luoittem; , addem.

Overdrag er, s. 1, Iuoitte; 2j Ide.

Overdreven, adj. 1, bagjel-aerralas; 2, -muddolaš, overdrevne 'riser,
Fordringer, bagjelmærralas, middolas haddek, gaibadusak.
l,ba-jelmærrala^at; 2, -muddola^at. agjelmærralasvuot; 2,
-niuddolas-lot. Sv. meretebme. .

Overdrive, v. bagjel i ære, uddo mannat, (I ak kat, han overdriver 't
livad han gjør, buok, rnaid son ikka, son bagjel mære, muddo dak-I,
dago bagjel mære, muddo son anna.

Overdrivelse, s. bagjel mære, uddo mannam, dakkam. Overdøve,
v.javotuttet. Overnes, javotuvvut.

Overdøvelse, s. javo', lan. Ja-)tubine.

Overende, adv. l,vællhot, stode •erende, vællhot hoigadet; 2, gob-ot,
falde overende, gobmot, væll->t gaččat. Sv. kobmot. Overende, s.
bajebgæcee. Overengel, s. oaivveengel. Overens, adv. 1, komme
over-šiettet; 2, stemme overens, lieiv-t; 3, oft guvllui mannat. Sv.
lasketet, komme overens. Over enskomst, s. 1, litto, šit-juvvum litto;
2, šiettadus. Sv. l,lasskalem; lassketein; 2, las-altak.

Overensstemmelse, s. l,heiv-

vim; heivvimvuot; 2, šoavalasvuot; 3, mield, i Overensstemmelse med dit
Løfte, du loppadussad mield.

Sv. 1, sæmastem; 2, cagge.

Overensstemmende, adj. 1, heivvijægje; 2, soavalas; 3, mield.

Ov er fald, s. 1, fallitæbme; 2, doarotæbme.

Overfalde, v. 1, fallite i,jeg over-faldt ham ikke, im fallitain su; 2?
doarotet; 3, bagjeli boattet, en pludselig Skræk overfaldt mig, fakkis
ballo muo bagjeli bodi; 4, doppit; 5, fattit; overfalde med
Sk/'ældsord, bælkatet. Overfaldes, 1, fattitaddat, overfaldes af haardt
Veir paa det Stykke, fattitaddat garra dalkkai dam gasski; 2, verbal
suffixiv Endelsen, -duvvat, overfaldes af Natlen, igja-duvvat, her
bleve vi overfaldne af Natten, dasa mi igjaduvainiek; jeg blev
overfaldet af haardt Veir og Sne paa Fjeldet, garra dalkkaduv-vim
duoddari ja muotaduvvim.

Sv. 1, ladet,; 2, lautadet; 3, rob-molet. Overfaldes, lautatallet.

Overfare, v. 1, mannat; 2, cada-, 3, mietta niannat.

Sv. 1, rastetet; 2, rassta mannet.

Over far en, Overfart, s. 1, mannam; 2, cada-; 3, mietta-; 4, rassta
mannam.

Sv. 1, rastetem, Overfarten med Baad, rastetem vadnasin; 2, rasta
lnannem.

Overflade, s. l,oaivve, Fiskene komme op i Fandels Overflade, guolek
bottek éace oaivvai; 2, baja-bælle, Jordens, Bordels Overflade, ædnam,
bævde-bajabælle; 3, bajaldas; bajaldas ædnamest, Jordens Overflade, det
øverste Jordlag; 4, gier-ra, Vandets Overflade er stille, cace gierra
læ jasskad; Sneens Overflade er frossen lidt, galmestam læ
muota-Overflade
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gierra, bajaldas, oaiwe; 5,gaa dybere i en Sag ny ikke blive paa
Overfladen, ciegqalabbuid mannat ja coak-kasist i orrot.

Sv. 1, pajeltes; 2, ulkoš; 3, kær; -kærrek; 4, cæito, o: paa Træer.

Overfladisk, adj. 1, coages, du er et grundigt Hoved, du er ikke et
overfladisk, galle dust læ čiegqal oaivve, dust i læk coages oaivve; en
overfladisk Kundskab, coages dietto; 2, uccan. 1, coageslakkai; 2,
hoa-post; 3, astoteslakkai. 1, coages-vuot; 2, uccanvuot; 3,
astotesvuot; 4, cuorbbevuot.

Overflod, s. 1, vallje; vallje-vuot, teve i Overflod og Glæde,
valljevuodast ællet ja ilost; 2, ollovuot.

Sv. 1, vallje; 2, ollo.

Overflødig, adj. 1, vallje; val-jogas; 2, ollorak, bruge overflødit/e
Ord, ollorak sanid adnet; 2, darbaš-inættom, din Nærværelse er
overflødig, du lutorroni darbasmættom læ.

Sv. 1, valljcs; 2, ollo.

O v er fl ød i g e n, adv. i, valjest; valjogasat; 2, ollorak. i,
valjogas-vuot; 2, ollovuot.

Overfor, adj. buotta.

Sv. puot.

Overfuse, v. bælkkatet.

Sv. cærgot.

Overfusning, s. bælkkatæbine.

Over fyge, v. 1, borggat; 2, njædgestet, Vejen er overføget, Iuodda læ
njædgestuvvum; 3. agjot. Over-fyges, borgataddat; 2, egjut; 3,
njædgasuvvat.

Sv. quoldot.

Overfylde, v. appar,bagjel mære dævddet.

Overfyldelse, s. appar, bagjel mærralas dævddem.

Overføre, v. 1, rasstadoalvvot; 2, suvddet; 3, nubbe ala, nubbe sa-

gjai callet, buftet, overføre Gjæi m paa en anden, paa et andel Sh i
Boyen, vælge nubbe ala, nubbe i-gjai girjest callet, buftet.

Sv. 1, rastatolvot; 2, -sutel. i

Overforelse, s. nubbe ala, nuc sagjai cailem, buftcm.

Overførsel,s.\, rasstadoalvvn;

2, suvddem.

Overgaa, v. i, vuoittet; 2, a-gjel mannat; 3, stuorrab læt; 4,1 o-reb
læt; 5, det overgaar min . ir-stand, i muo jierbine dasa juvsa, e;
overgaa andre i gode Gjerning, æmbo go ærrak buorre dagoid i k-kat,
büoreb dagoid dakkat go æ>ak dakkek, ærra olbmuid vuoittet buTe
dagoicdafhost.

Sv. 1, vidnet; 2, puorebun ont;

3, i mo niiela tassa joksa.

Overga aen, 1, vuoittein; 2 a-

gjel mannam; 3, stuorrabvuot|4, buorebvuot.

Overgang, s. 1, rassta-, 2 m-gjel mannam, Krigshærens Over vtj over
Bjerge og Floder, soattevwi mannam vari bagjel ja jogai rata: 3,
rassta-, bagjel mannam sagj(f4, bællai ninnain, hans Overgan til
Fienderüe, su mannam cudi bnai; 5, mannam, Overgangen tit en ti len
Tro, til ei nyt Liv, mannam r»be osskoi, odda ællemi; 6, oanekas
is-stem; 7, vassein; 8, nokkam, ncka-vašvuot, denne Sortj, Ulykke er
nis en Overgang, dat moras, oases-vuotta i gukka, oanekas aige >te,
forg nokka, vassa.

Overgive, v- 1, balddoi-; cf-tui; 3, -vuollai addet, bigjat; oveuve sig
til Glæde, Tungsind, illoi, os-sis jurddagidi, ilo, jurddag hildoi
jecas addet, bigjat; 4, balkestet.i«" overgav Kone og Børn for Bn
idevin, balkesli akkas ja manaides 'ineOvergiv«
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æceldj 5, suppit. Overgives, suop-aset.

Sv. 1, vaddet, nubbai vaddet; 2, uodet.

Overgivelse, s. i, halddoi-; 2, ftui-, 3, vuollai addem, bigjam; 4,
idkestæbme; 5, suppiin. Suoppa-i'bme.

Overgiven, adj. sagsra, saggarak rvok, overgiven og lystig, soggarak
rvok ja illolaš. Sagga ervokvuot.

Overgro, v. 1, mietta-; 2, lavd iddat, Ageren er overgroet med Jkruil,
bældo mietta, lavd læk gæl-otes rasek saddam.

Overgyde, v. i, golgatet; 2, eikkot.

Overggdelse, s. 1, golgatæbme; , iæikkom.

O v er haand, s. 1, faa, tage ) ver haand, vægjat, Sygen fik Over-aand,
davd vægjai; han fik Over-aand over sine Fiender, vaššala-aides bagjel
son vægjai; 2, vuoittet, 'vænsk har Overhaanden i mange )rd i dette
Sogns Lappisk, suoma-iella vuoitta ollo sanid dam suokan imegielast.

Sv. 1, vejelubbun-; 2, vidnaren laddet.

Overhaands, adv. saggarak; ni sågga.

Overli a and tag en, s. 1, vægjam; , ædnanæbme; 3, lassanæbine.

Ov erh aand t ag ende, adj. 1, ægjajægje; 2, lassanægje; 3, ædna-ægje,
overliaandtagende Laster, æ&iajægje, lassanægje, ædnanægje uddok.

Overherre, s. 1, oaivvehærra; , alemus hærra, raddijægje, valdda-talle.

Over lier r ed ømm e, s. 1, oaivve-, i alemus raddimvuot,
valddastal-imvuot.

fltrtk-lappish Ordbotj.

Overholde, v. famostes-, 2, aimoin doallat, bisotet, overholde Landels
Love, ædnam lagaid famostæsek bisotet.

Overholdelse, Overholden, s. i, famostes-, 2, aimoin doallam,
biso-tæbme.

Overhoved, s. oaivamus; oaivve.

Overhovedet, adv. 1, oftasa^at; 2, davjamusat, overhovedet synes jeg
ikke om en saadan Adfærd, davjamusat im ane, loga daggar mæno buorren.

Overhugge, v. 1, rassta-; 2, guovdad cuoppat, čassket.

Over hug niti g, s. 1, rassta-, 2, guovdad cuoppam, casskem.

Overhylle, v. se tilhglle.

Overhyrde, s. oaivvebaimetægje.

Sv. pajemus reidnoheje.

Overhæng, s. \, bagjeli bagjeli mannamvuot; 2, bagjelivuot;
bagjelist-vuot; 3, bagjalas.

Overhænge, v. i, bagjeli bagjeli mannat; 2, overhængende, dæi-vedægje,
undgaa en overhængende Ulykke, dæivedægje oasetesvuodast vælttat; 3,
bagjeliboatte.

Overhore, v. 1, gacadet, overhøre Børnene, manaid gacadet; 2, j æra
tet.

Sv. kacatet.

Overhøring, s. 1, gacadæbme; 2, jæratæbme; jæratus.

Overhørig, adj. i, æppegullolas. Æppegullola33at. Æppegullolasvuot.

Overile sig, v. hoapost, appar hoapost mænnodet, jeg har overilet mig
med den Sag, hoapost læm mæn-nodam dam dafhost; overiles af nogen
Brøst, hoapostes mæddaduvvat; fatte en overilet Beslutning,
jurdaskættai, arvalkættai maidegen dattot, dakkat.

Sv. i, rassen, bradai, bradasne to-motet, takket; 2, illa
rassohet;3,Siskot.

32Overilelse
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Overilelse, s. 1, hoappo, faoap-povuot, en Ungdoms Overilelse,
nuor-ravuoda hoappovuot; synde, feile af Overilelse, hoapostes
suddoduvvat, mæddaduvvat.

Sv. 1, rasse; 2, čisko, Overilelses Synd, fisko fuono; ciskor.

Overjordisk, adj. bagjelædnam-laš, et overjordisk Væsen,
bagjel-ædnamlas sivnadus. Bagjelædnam-la^at. Bagjelædnamvuot;
bagjelæd-namlašvuot.

Overkjore,\. 1,bagjel-; 2,rassia vuogjet, gæsetet; overkjøre et
Menneske, olbmu bagjel vuogjet.

Overkjørsel, s. 1, bagjel-, 2, rassia vuogjem; 3, -gæsetæbme, ved
Overkjørselen over Elven, joga rassta vuojededin, gæsetedin.

Overklæde, v. skoatTeslet.

Over klædning, s. i, skoade-stæbme; 2, skoadas; 3, olgoldas biv-tes,
garvvo.

Over klæder, s. olgoldas bifla-sak; garvok.

Overkomme, v. l,bagjeli boat-tet, der overkom mig en plndseliq Angst,
fakis ballo muo bagjeli bodi;

2, doaimatet, han har mere al bestille end han kan overkomme, sust æmbo
fidnok læk go bufta doaimatet;

3, lidnit; 4, ala bæssat, den Fattige kan ikke overkomme saa mange
Fenge, vaivas olmus i mate lidnit nuft ædnag rudaid, dam made rudai ala
bæssat.

Overkommelig, adj. 1, væjolas; 2, dakkainest, barggamest læt, det
Arbeide er ikke overkommeligt, dat barggo væjolas, dakkainest,
barggamest i læk; 2, være overkommelig, fhl-nimest læt, saa mange Penge
ere sagtens overkommelige, dam made rudak galle fidniinest læk. 1,
væjo-lašvuot; vægjo; 2, fidnimvuot.

Overlade, v. 1, bigjat, jeg hule gjerne overladt ham min Da r. galle
mon nieiddam logjim sunji >i-gjam; det er noget, som er ovei dt til en
anden, dat oabine læ nuiai bigjujuvum; 2, halddoi-, 3, gitti-4. vuollai
jecas luoittet, ikke ska et Menneske overlade siq til umaai litt Sorg,
i galga olmus luoittet j :as bagjel mære morras vuollai; er. lade sig
til Gud, Ibmel gitti, lia loi jecas luoittet; luoitestet, overlier du
mig din Bog lidt? luoitestak nnji girjad uccanas? være overladt ti py
selv, haldostes læt, halddosis lu u-juvvum; Baaden var overlad til
Bølgerne, baroi haldost læi vns: da Faderen dode blev han ga;ke
overladt til sig selv, go ačče jan de su jecas halddoi son baci; 5,
ler-lade til en anden, luovadet. Il

Sv. 1, piejet, neitab piejet; 2, bel; 3, vaddet; 4, metetet.

Overladelse, s. I, bigjan 2, luoittein; 3, luovadæbme.

Overlast, s. vækkavalddalaš ot.

Overlegen, adj. l,oaivab, ti'e en overlegen i Forstand, guc les oaivab
læt jierme dafhost; 2, «'-trgkkes ved Komparativ: værten overlegen i
Magt, Forstand, gie al), jiermalabbo, jierbmab læt go niibe.

1, oaivebvuot, han lod mig føl sin aandelige Overlegenhed, son d(li muo
dovddat su vuoiqa oaivebvila;

2, gievrabvuot, jiermalabbovuot, j "b-mabvuot. Sv. 1, veljclab; 2, stu
ab.

Overleve, v. 1, baccet mar eli, han overlevede alle sine Børn, lok
inanaines, manaides maqqeli son ei; 2, maqqel, ditti ællet, (len
Sorger-lever han ihke, dam morraš raa jd> ditti i son mate ællet; 3,
ove.we sig selv, jirmines, mielaines. famoes, baccet Cboaresvuodas
ditti.)O v eil eve
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Sv. marjelesi pacet. Overlevere, v. addet, gitti addet, verlevere en en
ßoy, girje olbinui, Ibinu gitti addet. Sv. 1, fajet; 2, vaddet.
Overlevering, Overleverelse, . l,addem; gitti addeni; 2, muittalus,
manet er os overleveret ved mundt-i/e Overleveringer, mainas tnigjidi
ad-ujuvvuin læ njalmalaš muittälusai boft. Overligge, v. orrot.
Overliggen, s. orrom. Overliste, v. bæltet, overliste verandre, bættet
nubbe guoinies. Overlydt, adv. 1, čuogjelet; 2, lajenain; 3, gullusist.
Sv. 1, cuojelet; 2, alla kiælin; 3} 'ignesikt.

Overlæbe, s. bajeb bofsambælle. Overlæder, s. pan Sko, aldas; nasætte
Overlæderet, aldastet. Sv. altas, aldes.

Overlæg, s. 1, æfto, det er ei Ud-ijk ikke med Overlæg, men a f Vane,
læk olbmu æftosadne, niutto vuok-idain sadne; 2, arvvalus, naar det er
efter fælles Overlæg er del be-igeligt. go oft arvvalusast šadda de
ivsske læ; 3, jurddagak, at bruge 1»erlæg, jurddagides adnet.
Overlæge,s. baj emus dalkas tægje. Overlægge, v. 1, ar v valet, jeg k
til dig, for al overlægge om Sålerne, vulggim du lusa arvvalastet linai
ditti; kuns for at overlægge «f dig, dusse arvvaladdat duin; 2,
♂«†adallat.

Sv. 1, radobet; radobaddet; 2, kornet.

Overlægning, s. 1, arvvalæbme, 't kom til Overlægning, arvvalubmai
ddai; 2, raddadallam. Overlærer, s.bajemus oapatægje. Overlæsse, v. 1,
appar stuorra )ade, guorme bigjat; 2, lossodattet.

Sv. 1, lossotet; 2, apca lædet.

Over læsning, Overlæssen, s.

1, appar stuorra noade, guorme bi-gjam; 2, lossodattem.

Overlob, s. 1, bagjeli inannam;

2, jorram, her er ei uophørligt Overlob af Mennesker, nokkamættom
ba-gjeliniannam, jorram olbmuin dast læ.

Overløbe, v. bagjeli mannat, overløbe sine Venner, usstebides bagjeli
inannat.

Overløben, s. se Overlob.

O v e r løber, batarægje.

Sv. pateria.

Overmaade, adv. 1, gaf had, overmaade god, utilfreds, dgr, gafhad
buorre, dutlainættom, divres; 2, harb-mad; 3, hui, en overmaade nyttig
Opfindelse, gafhad, hui avkalas hutk-ke.

Sv. harbmat.

Overmaal, s. 1, lasse; 2, bagja-las; 3, appar ollo, ollovuot, et
Overmaal af Ulykker, oasetesvuodak appar ollo, oasetesvuodai ollovuot.

Overmagt, s. stuorrab, stuorra-mus fabnio, Fiendeme havde Overmagten i
Landet, cudin stuorrab, stuorramus fabmo læi ædnarnest.

Sv. stuorab fabmo.

Overmand, s. oaiveb.

Sv. klippar.

Overmande, v. vægjat. Overmandes, væjataddat, jfr. overvælde.

Overmenneskelig, adj- 1, ba-gjelolmuslaš; 2, olbmu luondo, olb-niuvuoda
bagjel, overmenneskelige Kræfter og Arbeider, bagjelohnuSlas apek ja
bargok.

Overmod, s. 1, aldsis, jesjecas ala dorvastæbme; 2, -oskaldæbme, hans
Overmod styrtede ham i Fordærvelse, su jesje.cas ala dorvastæbme,
oskaldæbme hævati su; 3, appar stuorra oskaldæbme, dorvastæbme.
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Sv. ila jalostallem; ila stuorra ja-losvuot.

Overmodig, adj. 1,jesjecas ala, aldsis dušše dorvastægje; 2,
-oskal-dægje, h nit s store Lykke gjorde ham overmodig, su hui buorre
oasse da-gai su aive jecas ala dorvastægjen, oskaldægjen. Ulive
overmodig, dusše jesjecas ala dorvastišgoattet, oskaldiš-goaltet.

Ss. 1, ila jalo; 2, quektekaš; 3, kutte nidark manna.

Overmodi gen, adv. goar-radet; 2, cævllat; 3, ramadallam lakkai.

Overmorgen, adv. \, bæive itta-bæive maqrjel*, 2, goalmad bæive.

Sv. 1, maqqel itacen; 2, peive itaš peiven maqqel.

Ov er natte, v. ija orrot. Sv. ijetet.

Overnatten, s. ija orroin.

Overnaturlig, adj. bagjellundu-laš, en overnaturlig Begivenhed,
Anstrængelse, bagjellundulaš dappatus, barggam. /?agjellundulašlakkai.
l,ba-gjelluonddovuot; 2, bagjellundulašvuot.

Sv. l,pajel naturelas; 2, -ulmelaš; 3, -ulmen.

Overopsigt, Overopsyn, s. bajemus gæcco.

Overopsynsmand, s. bajemus gæcce.

Overordentlig, adj. 1, erinoa-mas, overordentlige Gaver og Evner,
erinoamaš addaldagak ja særak; ordentlige og overordentlige Medlemmer
af et Samfund, sieivve ja eri-noamaš særvvelattok; 2, madotæbme; 3,
rivvitæbme, overordentlig ond, fed, rivvites bahha, buoidde; en
overordentlig Storm, rivvites bieg; 3, hui sagga, han gjør
overordentlig stor Fremgang, hui sagga stuorra aud-danæme son dakka.
Erinoamacet. 1-, erinoamasvuot; 2, madotesvuot; 3, rivvitesvuot.

Overraske, v. aicekættai, d i-vokættai bagjeli boattet, lade sig o
r-raske af nogen, luoittet olbmu a ?-kættai jecas bagjeli boattet.
Or-raskes, i, gavnataddat; 2, bottcät. under Tyveriet blev Tyven
or-rasket, suoladedin suol bottatalla

Overraskelse, s. 1, aiceka es bagjeli boattem; 2, gavnataddam;; en
behagelig Overraskelse, doaivoka es illo; 4, bottatallam.

Overregne, v. bagjeli aret, han stod ude og lod sig overre te,
0lgg0ncu030i ja luiti bagjelassis ar et.

Overregne, v. lokkat.

Overregning, s. lokkam. '

Overrende, v. se overløbe.

Overret, s. aleb duobmo.

Overrumple, v. 1, fakislja, aicekættai fallitet, bagjeli boattet!2, se
overraske.

Sv. hækket lautatet.

Overrumpling, s. fakkis li-tæbme, bagjeli boattem.

Overrække, v. se overlever

Oversaa, v. gilvvet, Ageren <av ligesom oversaaet med Stene, ba do læi
nuftgo gedgiguoim gilvvujuvim.

Over s anselig, adj. 1, ba el-lundulas; 2, vuoitjalašj 3, bagjel
d-dogaslas luondo. 1, bagjelluon o-vuot, bagjellundulašvuot; 2,
bajfel-suddogasvuoda jierme; 3, vuoiri iš-vuot.

Overse, v. 1, bagjel gæcca'<fe overse mig, bagjel dak gecček HO, 2,
uccašet; 3, gæccat; 4, oaidnet, er-fra overser man hele Egnen, ast
oaidna, gæcca olmus obba guovli 5, andagassi addet; 6, rangaštk tai
luoittet, overse med de Skylje, aššala'aidi andagassi addet, aši a-3aid
rangastkættai luoittet.

Sv. pajelkæcet, kæcetet.

Overse en, s. 1, bagjelgæciHiO v e r s c r li
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!, uccasæbme; 3, gæccam; 4, oaid-lem, 5, andagassi addem; 6,
ran-rastkættai luoittem. Oversette, v. bagjeli borjastet. Over seilen,
s. 1, bagjeli borja-tæbme.

Oversend e, v. 1, bigjat; 2, iiddit.

Sv. saddet.

Oversendelse, s. 1, bigjam; 2, addim.

Over s ig1, s. 1, gæccam; 2, oaid-lem; 3, dielto, faa en Oversigt af
hyen, diedo oa^jot aš,sest, asše birra.

Overskibe, v. skipa mield bigjat, uvddet.

Overskjce Ide, overskjænde, v. 1, ælketet; 2, bælkkatet. Overskjældes,
verskjændes, bælkkatallat. Sv. i, hutlet; 2, pælkit. Over skj ælden,
Overskjænden, 1, bælketæbme; 2, bælkkatæbme. ælkkalallam.

Overskride, s. 1, bagjel mannat; >, -vuolgget; 3, -lavkkit.
Overskriden, s. 1, bagjel inan-ain; 2, -vuolggeni; 3, -lavkkini. Sv. 1,
pajel jottet; 2, -vuolget. Overskrift, s. bagjelcal. Sv. pajeltes
calog. Overskrige, v. saggabut bišskot. Overskrigen, s. saggab bišškom.
Overskrive, v. 1, bagjel-, 2, iettacallet, Døren var overskrevet ed
Navne, uvsa mietta čallujuvvum gje namak. Sv. pajelt ealet.

Over skriven, s. 1, bagjel-; 2, icttacallem.

Overskud, s. 1, mi ligas læ; 2, icatas; 3, mi bacca, Overskuddet
Penr/ene skal gives til de Fattige, • ligas læ, mi bacca, bacatas
rudain Idnjuvvut galgga vaivašidi. Sv- 1, like; 2, pacetas.

Overskue, v. gæccat, gæcadet, ei overskuende Blik, gæcadægje calbme.

O vers kuen, s. gæccam; gæca-dæbme.

Overskyde, v. 1, ligas šaddat, læt; 2, baccet.

Sv. 1, pacet; 2, likai pacet. Overskggge, v. suoivanastet. Sv.
suoivena.'tet.

Overskygning, s. suoivanastem. Overskylle, V. 1, bagjelgolggat; 2,
leikkit. Overskylles, læikotaddat, overskylles af Vand, læikotaddat

caccai.

Overskyllen, Overskyl/ing, s.

1, bagjelgolggam; 2, -leikkim. Læi-kotaddam.

Over slaa, v. bagjelleikkit, over-slaa en med Vand, cacin olbniu
bagjelleikkit.

Overslag, s. 1, arvvalus; 2, mærredæbme, gjöre et Overslag over
Omkostningerne, arvvalusa, mærre-dæme dakkat gollatusain.

Oversne, \. niuottet, Bjergene ere oversnete, varid muti.

Sv. jauket, Gammen er aldeles oversneet, kote jauki obboti.
Overspringe, v. guoddet. Overspændt, adj. 1, appar stuores, gjöre
overspændte Fordringer, dakkat appar stuorra gaibadusaid;

2, appar ollo gaibedægje-Overspændthed, s. appar gai-

bedæbme.

Over staa, v. i, bittet, vel overstua eti Prove, gæccalusast biirist
biltet; 2, gillat; 3, vi have overstaaet det værste, bahamus mi læp
adnam, bæssam; 5, loaftet; 6, nokkat, alt er nu overstaaet, buok dal
loftujuvvum, nokkam læ (o: har faaet en Ende). Ov erstadig, adv. se
overvættes. Over stemme, v. 1, jenas boftOverstem m c
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javotuttet; 2, -jenatuttet; 3, ænebui arvvalusai boft vuoittet.
Overstemmes,

1, juvotuvvut; 2, jenatuvvut.

Overstemning, s. i,javotuttem;

2, jenatuttem. 1, javotubme; 2,jena-tubme.

Overstige, v. bagjelmannat, det overstiger menneskelige Ixræfter, dat
olmuslas api bagjel manna.

Sv. paj elmannet.

Overstigen, s. bagjelmannam.

Overstra ale, v. 1, æmbo euvg-git; 2, čuovgasines vuoittet, Solen
overstraaler alle Stjerner, bæivas cuovggemen læ æmbo go buok nastek,
vuoitta buok nastid čuovgasines.

Overstraalen, s. stuorrab cuvg-gim.

O v er s tr i de, v. se over staa.

O ver s tr g g e, v. dæskkot.

Overstrggning, s. dæskkom.

Over stramme, v. bagjelgolggat.

Overstrømmen, s. bagjelgolg-gam.

Overs tyr, adv. i, gaa overstyr, i gævvat; 2, dušsen, duššas mannat;

3, dušSen dakkat; 4, sætte overstyr, skittardet.

Sv. solletet.

Overstænke, v. læikkot. Overstænkes, læikotaddat.

Over stænkning, s. læikkom. Læikotaddam.

Oversvømme, v. 1, bagjelgolggat, i denne Vandflom blev hele Oen
oversvømmet, dam dulvvecacest šad-dai obba baikke bagjelgolggam; 2,
dævddet. Oversvømmet, diev, Landet er oversvømmet a f fremmede Varer,
af Krigsfolk, ædnam dievva, devddu-juvvum læ ærra ædnami galvoin,soatte
vægain.

Oversvømmelse, s. 1, dulvve; 2, bagjelgolggam; 3, dievasvuot.

Oversætte, v. jorggalet, oi sætte paa Lappisk, samas jorgga t,

Sv. 1, æca, jeca kiæli jorgestet l, nubbe kiæli puktet.

Oversættelse, s, jorggalæbe, jeg er ikke færdig med Oversætlehi, im læk
gærggam jorggalemin.

Oversætter, s. jorggalægje.

Overtage, v. 1, bagjelassis-2, duokkasis valddet, naar jeg overh, ;r en
Vorretning, go valdam fidno du kasam, bagjelassam.

Overtagelse, s. 1, bagjelassi-, 2, duokkasis valddem.

Overtale, v. 1, sarnotet, in blev overtalt imod sin Villie, sar )-tuvui
dato bagjel; han søgte ve al overtale ham, men kunde ikke o r-tale ham,
sarnotallamen galle læi li. mutto i mattain su sarnotet; 2, <> > tale
sig til, arvvalet, han kunde ke overtale sig til at sige nei, i )11
mattam arvvalet gielddet.

Sv. 1, halaidattet; haletet; 2, i )-ba njalmin ojgotet.

Overtalelse, s. 1, sarnotæbe; saruotallam; 2, arvvalæbme.

Overtallig, adj. æmbo go i-beduvvu, darbašuvvu.

Overtro, s. 1, did; lid; lidai'J-lam; 2, boassto jurd. Øve Overo,
tidastallat.

Sv. 1, tidestallem; 2, poitojakc I

Overtroisk, adj. tidiS. Tis-vuot.

Sv. tidalas.

Overtræde, v. 1, rikkot, aftræde sine Pligter, gædnegas'O-daides
rikkot; 2, mæddadet; 3, iS-gjat; 4, bagjelduolbmat.

Sv. tojet.

Overtrædelse, s. 1, rikl»il;

2, mæddadæbme; niæddadus; 3, ia-gjam; 4, bagjelduolbniain.

Sv. mæddo.Overtræder 503 Overvægt

Overtræder, s. 1, rikko; 2, læddadægje, mæddalas; 3, doagje; .
bagjclduolbme.

Over træffe, v. bagjelmannat. Sv. 1, vidnet; 2, vaset; 3, parebun rrot.

Overtræk, s. 1, skoadas; 2, uddejo.

Overtrække, v. i, skoadastet; , blive overtrukket, om Himlen, . bbil.
Him fen begyndte at overtrækkes, • bbišgodi albine; overtrukken
Him-lel, ol), obbas albme. Over trækning, s. 1, skoada-ilæbme; 2,
obbim. Overtyde, v. 1, éilggit; 2, ca-'let, se overbevise. Overtydning,
s. 1, eilggim; 2, ajetæbme, se Overbevisning. O ver læ! le, v. lokkat.
Over tælling, s. lokkam. Overtænke, v. jurdaset, naar et (entieske
begynder at overtænke og leUpore, go olmuš jurdašadda ja
jorataddagoatta. Sv. jurtet.

Overtænkning, s. jurdasæbme; rdasaddam.

Overveje, v. 1, darkkot,jeg over-jer dine Ord, darkom du sanid;
irkostet, overvejende Guds Ord, irkostægje Ibmel sanid; 2, jurdaset;
arwalet; 4, stuorrab læt; 5, buo-[b la>t; 6, vægjat, vægje, vægje-bbo
læt; endnu er han, det ikke '», det overvejende, overlegne, væ-akættai
ain læ; en overvejende ilelse, Betragtning, vægjelabbo 'vddo, jurd; 7,
æmbo mafsat, inaf-labbo læt, den Fordel overvejer 'i, dat vuoitto mafsa
æmbo, mafso-)bo læ go dot. Overvejes, væ-lallat.

Sv. \, ajatallet; 2, uššotet. Overvejelse, s. 1, darkkom,

darkostæbme; 2, jurdasæbme; 3, arv-valæbme, arvvalus, tage noget i
Overvejelse, maidegen darkkom, arvva-læme. arvvalus vuollai valddet.

Oververden, s. 1, bajeb-, 2, aleb ilbme, mailbme.

Overvinde, v. vuoittet, bagjel vuoittet, Overvinde sig selv og Verden,
ješječas ja mailme bagjel vuoittet, jesjecas ja måilme vuoittet.
Overvindes, vuoitataddat, jeg overvindes ikke af ham, im vuoitatadda
sunji.

Sv. 1, oisot; 2, oitet; 3, vidnet; 4, nakkatet; 5, nalet.

Overvindelse, s. vuoittem, Fiendernes, Lidenskabernes Overvindelse,
vaššalafaid, halidusaid vuoittem ; det kostede mig megen Overvindelse
ro/igen al hore ham, ferttim mon barggat jeccam vuoittet lodku-lagjan
su gullat. Vuoitataddam.

Overvinder, s. vuoitte.

Overvindelig, adj. i, vuoite-tatte; 2, vuoittemest læt; 3, dakkamest
læt, et overvindeligt Arbeide, barggo, mi dakkamest læ. 1, vægjovuot;
væ-jolasvuot; 2, vægjamvuot.

Overvintre, v. dalvvat,/e</ overvintrede i Karasjok, dalvvim
Karas-jokki. Sv. talveb orrot.

Overvintr en, s. dalvvam.

Overvold, s. vækkavalddem; vækkavalddalasvuot.

Sv. 1, jes vækoi valdem; 2, jeces lagi topoin; 3, mecelaga, bruge
Overvold, mecelagan adnet.

Ove r voxe, v. se overgro.

Overvægt,s. losse!) dæddo. Have Overvægt, i, loseb læt; 2, æmbo dæddet;
3, faa, have Overvægt, vægjat, vægjelabbo šaddat, læt, hans Mening
havde, fik Overvægten, su arv-valussa vægjai, vægjelamus læi, šaddai.

Sv. losseb tedto; 1, lossebun orrot; 2, ænabu tædtet.I

Overvægtig
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Overvægtig, adj. 1, appar los-sad; loseb; 2, æmbo dædde, dæddel.

Overvælde, v. 1, appar losso-dattet; 2, vaivedet, overvælde sig med
Forretninger, ječas appar vaivedet fidnoidi; 3, bagjel mære maidegen
dakkat, overvælde siq med Spise, bagjel mære borrat; han overvælder mig
med Velgjerninger, appar ollo buor-revuodaid, burid son nuinji adda; 4,
vægjat bagjel, han overvælder mig og jeg overvældes, son vægja muo
bagjel ja mon væjataddam.

Overvældelse, s. 1, bagjelvæ-gjain; 2, lossodattem. Væjataddam.

Overvære, v. 1, lut orrot, læt; 2, ællet, overvære en Høitid,
Sammenkomst, basin, coagganæinest ællet, orrot, læt.

Sv. ludne orrot.

Overværelse, s. i, lut orrom; 2, lut ællem, det foregik i min
Overværelse, dat dakkujuvui muo lut oro-dedin, lut ælededin.

Overvættes, adj. 1, hui, hirb id stuores, en overvættes Naade, ii,
hirbmad stuorra arbmo; 2,skillotæl e.

Overvættes, adv. 1, hui; 2, hirbmad, overvættes mange Folk, jj, hirbmad
ollorak olbmuk; 3, sk )-tæbmet. 1, hui, hirbmad stuoresvit;

2, - ollovuot; 3, skillotesvuot. Overøse, v. 1, læikkot; 2, d-

gatet, han overøste mig med V. d, cace son muo bagjel læikoi, gol|ti;

3, valjest, ollorak addet, han over er mig med Velgjerninger, hui oll
ak burid son valjest niunji adda; bui es son muo bagjel golgat.

Sv. 1, leiket; 2, kolketet. Overøsning, s. i, læikkom 2, golgatæbme.

Overøvrighed, s. bajemuüis-sevaldde.

Ovn, s. 1, vuobdne; 2, onin Sv. vuobne. Oxe, s. vuofsa. Sv. vuoksa.

Oxehud, s. vuofsacævdde. |i

P.

Paa, præp. A. præp. 1, ala, hvad ser du paa mig? hvad ser du paa mig
efter? maid muo ala gæcak? tro, stole paa nogen, gudege ala dorvastet,
osskot; gjør det paa mit Ord! daga dam muo sane ala! to Læs blive igjen
paa Elven, guoft guorme bacca dædno ala; for at Sagen kan komme paa
Tale, vai sagai ala šadda ašse; det er bedre at blive paa Landet end at
fare ud paa Vandet, buoreb læ gaddest orrot go cace ala vuolgget; 2,
ald, færdes paa Soen, mæra ald mannat; det er paa min Bekostning, dat
læ muo mavso ald; 3, bagjeli, sætte paa Bordet, bævde ala, bagjeli

bigjat; Vinteren kommer paa, dvve bagjeli boatta; ikke paatager je nuj
det, im valde dairi bagjelassam; elv gik han løs paa Bjørnen, jes
gijvča bagjeli, ala manai; 5, bagjelist, dt falder mig tungt at bære
denne Sat/ paa mig, da jeg er uskgldig, des læ niunji dam ašše
bagjelistam fod-det go mainetæbme læm; jeg hi en haard Beise paa mig,
must irra matkke læ bagjelist; paa mig ht\jeg ikke det jeg skal betale
med, b je-list i læk main mafset; 5,

                                  P ...
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Overvægtig, adj. 1, appar los-sad; loseb; 2, æmbo dædde, dæddel.

Overvælde, v. 1, appar losso-dattet; 2, vaivedet, overvælde sig med
Forretninger, ječas appar vaivedet fidnoidi; 3, bagjel mære maidegen
dakkat, overvælde siq med Spise, bagjel mære borrat; han overvælder mig
med Velgjerninger, appar ollo buor-revuodaid, burid son nuinji adda; 4,
vægjat bagjel, han overvælder mig og jeg overvældes, son vægja muo
bagjel ja mon væjataddam.

Overvældelse, s. 1, bagjelvæ-gjain; 2, lossodattem. Væjataddam.

Overvære, v. 1, lut orrot, læt; 2, ællet, overvære en Høitid,
Sammenkomst, basin, coagganæinest ællet, orrot, læt.

Sv. ludne orrot.

Overværelse, s. i, lut orrom; 2, lut ællem, det foregik i min
Overværelse, dat dakkujuvui muo lut oro-dedin, lut ælededin.

Overvættes, adj. 1, hui, hirb id stuores, en overvættes Naade, ii,
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Overvættes, adv. 1, hui; 2, hirbmad, overvættes mange Folk, jj, hirbmad
ollorak olbmuk; 3, sk )-tæbmet. 1, hui, hirbmad stuoresvit;

2, - ollovuot; 3, skillotesvuot. Overøse, v. 1, læikkot; 2, d-

gatet, han overøste mig med V. d, cace son muo bagjel læikoi, gol|ti;

3, valjest, ollorak addet, han over er mig med Velgjerninger, hui oll
ak burid son valjest niunji adda; bui es son muo bagjel golgat.

Sv. 1, leiket; 2, kolketet. Overøsning, s. i, læikkom 2, golgatæbme.

Overøvrighed, s. bajemuüis-sevaldde.

Ovn, s. 1, vuobdne; 2, onin Sv. vuobne. Oxe, s. vuofsa. Sv. vuoksa.

Oxehud, s. vuofsacævdde. |i
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Paa, præp. A. præp. 1, ala, hvad ser du paa mig? hvad ser du paa mig
efter? maid muo ala gæcak? tro, stole paa nogen, gudege ala dorvastet,
osskot; gjør det paa mit Ord! daga dam muo sane ala! to Læs blive igjen
paa Elven, guoft guorme bacca dædno ala; for at Sagen kan komme paa
Tale, vai sagai ala šadda ašse; det er bedre at blive paa Landet end at
fare ud paa Vandet, buoreb læ gaddest orrot go cace ala vuolgget; 2,
ald, færdes paa Soen, mæra ald mannat; det er paa min Bekostning, dat
læ muo mavso ald; 3, bagjeli, sætte paa Bordet, bævde ala, bagjeli

bigjat; Vinteren kommer paa, dvve bagjeli boatta; ikke paatager je nuj
det, im valde dairi bagjelassam; elv gik han løs paa Bjørnen, jes
gijvča bagjeli, ala manai; 5, bagjelist, dt falder mig tungt at bære
denne Sat/ paa mig, da jeg er uskgldig, des læ niunji dam ašše
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med, b je-list i læk main mafset; 5,Paa
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Iiissid valdam oaivvasam; 7, vuos-taij je!I sM>er Kniven paa en Sten,
:ajam nibe gædge vuosstai; slaa en iaa Munden, doarsskalct guoiines
ijalme vuosstai; 8, duokken, han gav \lt hvad han havde paa sig, addi
uok, mi su hægga duokken læi; 9, oft, jet/ kjender ham paa Haanden,
løsten, gicda, jena boft su dovdam;

0, mield, Slæden knirker paa haard ei, geris jarra garra luodai mield;
aa Skrømt, guoftelasvuoda mield; [•ile paa Havet, ave mield, ald
bor-istet;/>«« Formodning, gaddo mield;

1, mannel, paa liegn folger Solskin, rve mai^el boatta bæivadak; hvile
ij sove paa Maden, borram marjel uoirçadet ja oaddet; 12, æreb, alle aa
to nær, buokak æreb guoft; paa et nær, æreb dam. B. casus: 1, am, det
begynder at blive sort paa Iavet, appe cappodisgoatta; han be-pidte at
skjælve paa Haanden, etta sust doargestišgodi; 2, inf., paa t Dag læste
jeg hele Bogen, oft Eive obba girje lokkim; paa den ]ag, dam bæive, dam
bæive ald; ia Søndag, sodnubæive; boatte »dnubæive; han læser endnu paa
oijens første Del, girje audeb oase n lokkamen læ; kalde, vente paa
Jogen, muttom ravkkat, vuorddet; i ille paa et Instrument, instrument
lojatet; Mennesket Igver paa sin teste, suddogas giellastalla guoimes;
ere paaholdende paa de Gamles kikke, vanhemi vieroid doalle læt;

allat. gjør det paa din Maade! iga dam lakkasad! dø paa en Reise,
atkkemokkai jabmet; paa den Ting

jeg vis, dasa nanos læm; 4, locat. rtryde paa noget, mastegen gattat;
'jernertte paa Himmelen, nastek mest; jeg fryser paa Hænderne, lalom
giedain; 5, comit. paa den

Maade, dain lagin. C. adv. 1, paa Gjæld, vælgas, tage paa Gjæld,
væl-gas valddet; 2, paa Lappisk, samas, oversætte paa Lappisk, samas
jorg-galet; 3, go, (tiaar) den Dag paa hvilken han kommer, dam bæive go
son boatta. D. ved Omskrivninger: det gaar haardt paa Melet, jaffo
manno læ garas; paa hvilket Øre hører du betlst? guabba bælle
bæl-jasabbo læ? en Mantl paa 23 Aar, 25 jakkasas olmai; tage ind noget
at svede paa, valddet maidegen bivastuv-vam varas, ditti; (lel har
intet paa sig, i læk hætte, i læk mikkege; gaa paa Friere, marinat
irgastallat. Paa, conj. i Forbindelse med at,

1, paa det at, paa det, vai, jfr. for at; paa det at ikke, arnas, jfr.
for at ikke.

Sv. I, nala; 2, naln; 3, cagge, paa Mistanker, kaddatesi cagge; 4,
mete, paa din Befaling, to koccomen mete; 5, paa ngt, oddosist. 1, vai;

2, abma.

Paaaande, v. vuoigqat ala. P a aa and en, s. vuoigrjam ala. Paaagtning,
s. vuttivalddem. Paa anke, v. 1, vaiddelet; 2, guoddelet. Sv. quedet.

Paaankning, s. 1, vaiddelæbme;

2, guoddelæbme. Paabeggnde, v. 1, algetet; 2,

algget.

I'aabegyndelse, s. 1, alge-tæbme; 2, alggo.

P a ab er a abe, v. cuorvvot. Paaber a abeise, s. čuorvvom. Paabinde,
v. bagjeli cadnat. Paabin ding, s. bagjeli cadnain. Paabud, s. 1,
goccoin; 2, rav. Sv. 1, koččom; 2, ravotes, travotes;

3, piejetus.

Paabyde, v. i, goccot; 2, ravvit.P a a I> y r d c
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Paa byrde, v. 1, bagjeli, ala bi-srjat; 2,-nakketet. Sv. vereb
nakkelet.

Paabyrdelsc, s. 1, bagjeli, ala bigjam; 2, -nakkctæbme.

Paadigte, v. hutkkat ala, bagjeli.

Paa digtning, s. hutkkam ala, bagjeli.

P a adr age, v. 1, bagjeli, ala buf-tet; 2, vuollai gæsset, du
paadrager mig en Sag, don gæsak muo aSSe vuollai.

Sv. 1, nala puoktet; 2. -kæsset.

Paadragelse, s. 1, bagjeli, ala buftem; 2, vuollai gæssem.

Paadrive, v. hoapotet.

Sv. i, rassotet; 2, nagget; 3,vuo-jetet.

Paadrivelse, s.' hoapotæbme.

Paadutte, v. olbmu bagjeli, ala, oaivvai sardnot, sarnotaddat.

Paa domme, \. dubmit.

Paadommelse, s. dubmim.

Paa f alde, v. 1, bagjeliboattet (paakomme); 2, ibmašen orrot; 3,
fuobmaset; 4, oaidnet, det maa paafalde enhver, dat færtte galle
ibmasen orrot juokkači; dam færtte juokkaš fuobmaset, oaidnet.

Paafaldende, adj. 1, ibmašlas, en paafaldende Forskjel, ibmašlas
ærotus; 2, erinoamas; 3, oainolaš; 4, almos.

Paafinde, v. hutkkat.

Paafordre, v. gaibedet.

P aa f or dr ing, s. gaibedæbme.

Paafund, s. hutkke.

Paafolge, v. 1, maqrjel boattet; 2, cuovvot.

Paa fore, v. 1, bagjeli-, 2, ala buftet. Sv. nalapuoktet.

Paa f ør else, s. 1, bagjeli-, 2, ala buftem.

Paayaaende, adj. darbašlaš, de paagaaende Omkostninger, darbašlas
golatusak.

Paa gj ælde, v. guosskat, In, hvis Ære det paagjælder, son, mi gudnai
dat guosska; paagfælde, e, dasa guoskalaš.

Paagribe, v. 1, doppit; 2, fiit. Paagribes, fattitaddat.

Sv. toppet. Omtallet.

Paagribning, s. 1. doppim 2. fattim. Fattitaddam.

Paagrændsende, adj. se il-grændsende.

Paagyde, v. 1, bagjeli-, 2 il« læikkot.

Paaggdning, s. 1, bagjeli- 2, ala læikkom.

Paahefte, v. darvitet.

P aalieftning, s. darvitæbm

Paahold, Paaholden, s. doa m.

Paa holden, adj. 1, dollnjuv m, skrive med paaholden Pen, d u-juvvum
pinnain callet; 2, duokkes, lutes doalle, adne, de ere paalu'ne med
hvad de vide, duokkeneek, lutesek si dollek, adnek, maid si di ;k; 3,
gacce.

Paaholdenhed, s. 1, doalm-vuot; 2, gaccevuot.

Paaholdende, adj. 1, doalb 2, bissanægje, paaholdende paa del ni-les
Skikke, vanhemi vieroid dtue, vanhemi vieroidi bissanægje; 3,lio-vas;
bisso (vedholdende).

Paaholdenhed, s. 1, doa,m; doallamvuot; 2, adnem, adnenvol; 3,
bissanæbme; 4, bissomvuot; vašvuot.

Paahvile, s. bagjelist orrol.

Paahæng, Paa/uengenhed s-bagjelimannam.

Paahænge, v. 1, bagjeli-hængastet; 2, -gocastet.

Paahæng en, s. 1, bagji-? ala hængastæbme; 2, -gocastæl e.

Paahar, s. guladedin, hanl' ii a li o r
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et i fleres Paahør, dam celki æmbo ilbmui galadedin; guollo.

Paakalde, v. čuorvvot, paakalde lud for Barnets Helbredelse, Ibmel
uorwot manas diervamæme ditti. Sv. cuorwot; cuorvotet. Paakaldelse,
Paakalden, s. uorvvom.

Paakaste, v. 1, bagjeli-; ala ,uppit; 2, -balkestet. P aakastning, s.
1, bagjeli, la suppim; 2, - balkestæbme. P a ak jen de, v. dubinit.
Paakjendelse, s. duobmo; dub-im.

Paaklage, v. 1, guoddelet; 2, aiddet, den paaklagede Sag,
guod-eluvvuin, vaiddujuvvum ašše. Sv. quodet.

Paaklæde, v. garvotet; paa-læde sig, 1, garvodet; 2, cagqat iftasid
bagjelassis. Paaklædt, ob, bban, sove paaklædt, obbanoaddet; jbos, han
laa afklædt i Sengen, ej var paaklædt, son læi nuoladam avni vuollai,
mon obbos legjim. Sv. i,karvotet; karvoit caket; [-kar-}it-] {+kar-
}it+} čagqet.

Paaklædning, s. garvotæbme; garvodæbme; 2, biftasid čagqam. Paa komm e,
v. 1, bagjeli, ala boat-t; 2,saddnl, en Skræk paakom mig, illomuo
bagjeli, ala bodi, munjiSaddai;

dappatuvvat, man ved ikke hvad, w kan paakomme, i læk dietto mi atta
šaddat, dappatuvvat. Sv. 1, šaddet; 2, soitet. Paakoste, v. i, golatet;
2, goa-adet.

Sv. kostadet.

Paakostning, s. i, golatæbme; goastadæbme; goastadus. Paakræve,
gaibedet. Paalandsvind, s. gådde ala 'Ikke, bieg, Paalandsvind og Fra-

landsvind, gådde ala bieg ja gadde guovlost boatte bieg.

Paalidelig, adj. oskaldas, jeg stoler paa dig, thi du er en paalidelig
Mand, dunji oskaldain, dastgo oskaldas olmai læk; 2, oskaldatte, et
paalideligt Menneske, oskaldatte olmus. Sv. 1, oskeldes; 2, tik, tikka.

Paalideligen, adv. oskaldaset. Oskaldasvuot.

Paaligge, v. bagjelist orrot, der paaligge Menneskene Plii/ter
paa-lagte dem af Gud, olbmui bagjelist, ald gædnegasvuodak orruk, sin
bagjeli, ala bigjujuvvum Ibmelest.

Paaliste, v. gavvelvuodain, gav-velvuoda boft,' cada bagjeli, ala
buftet.

Paalydende, part. 1, bægo-tuvvuni; 2, namatuvvum.

Paalyse, v. 1, gulotet; 2, die-detet.

Paalysning, s. 1, gulotæbme; gaiatus; 2, diedetæbme.

Paalyve, v. giellastallat ala.

Paalæg, s. l,mafsamuš; 2, dak-kamus; 3, rav; 4, bagjeli, ala bigjam.

Sv. 1, takkalvas; 2, piejetus; 3, koccom.

Paalægge, v. 1, bigjat ala, bagjeli; 2, sagga ravvit.

Sv. nala piejet. - Paalægning, s. ala, bagjeli bigjam, Ilænders
Paalægning, gie-daid ala bigjam.

P aalobende, part. 1, bagjeli golgge, det paaløbende Vand, dat bagjeli
golgge cacce; 2, mi lnafsujuv-vut'galgga; mi mafsamest læ.

Paaminde, y. 1, muittatet; 2, ravvit. Paaminde sig, muittet.

Sv, muittajattel. Muitajet.

I'aamindelse, s. 1, muitta-tæbme; 2, rav.

Paaminder, s. muittatægje.

P a anode, v. bagjeli, ala naggit.P a a n o d c
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Paastaacliglied

Sv. nagget.

Paanoden, s. bagjeli, ala naggim. Panpasse, v. 1, varotet; 2,
vut-tivalddet, der maa nøje paapasses, burist galgga vuttivalddujuvvut.
Paap assen, s. 1, varotæbme;

2, vuttivalddem. Paapassende, paapasselig, adj.

1, varogas; 2, vuttivaldde; 3, fuol-lalas. 1, varogasat; 2,
fuollala^at. i, varogasvuot; 2, vuttivalddemvuot;

3, fuollalasvuot.

Paapege, v. Cajetet; bagjeli, ala cajetet.

Paap egen, s. cajetæbme. P aar a abe. v. cuorvvot. P aar aaben, s.
čuorvvom. Paarenden, s. 1, ala-, 2, bagjeli-, 3, njeig viekkam.

P aar ør ende, s. guoskalaš; gu-skulaš. Være paarørende, guosskat,
disse Mennesker ere mine Paarørende, dak olbmuk munji gusskek.

Paase, v. gæccat, paase ens Bedste, gæccat guoimes avke bællai. Sv. 1,
kæccet; 2, aipahet. Pa ase en, s. gæccam. Paaseile, v. njeig borjastet.
Paaseiling, s. njeigborjastæbme. Paaske, s. l,bæssacak; 2, bais-sko.

i

Sv. piæsas.

Paaske fest, Paaskehøitid, s. bæssas-, bæsacibasek.

Paaskelam, s. bæssas-, bæssa-čilabes, Sv. piæsassauc.

Paaskjænke, v. 1, bagjeli-; 2, ala leikkit.

Paaskjænkning, s. 1, bagjeli-, 2, ala leikkim.

P a ask jon lie, v. dovddat. Påskjønnelse, s. dovddam. Paaskrift, s.
bagjelical.

Paaskrive, v. callet; bagjeli, a callet.

Paaskrivning, s. callcm; 1-gjeli, ala cailem.

Paaskud, s. 1, mokke; 2, ag ; 3, bruge Paaskud, mokkatallat; ; -gaid
gæsset; 4, asšen adnem, et y-underligt Paaskud for sin Udei-velse,
ibmašlas aššen adnem su ja -kamest.

Sv. svikkem; svikkestem.

P a as kg de, v. 1, assen ad t, cælkket, valddet, paaskgdende, un r
Paaskud af Uvidenhed, Sggdom i u han ikke, cælkededin aldsis
diei-mættomvuoda, davd, cælkededin jtjis diedemættosen, buoccen de i
boattn; 2, aggaid gæsset.

P a ask gilde, v. 1, hoapotet, påskynde en Beise, Forretning, ma e,
fidno hoapotet; 2, gačatet.

Sv. kahcetet; 2, paaskynde Døm, bradetet.

P a a s k y n il e l s e, s. i, hoapo tæl jc;

2, gacatæbme.

Paastaa, v. 1. naggit, jeg )'a-staar ikke noget, som er Uret,
Ustli-hed, im mon nagge være, duššidl2, hovrrit, naar han paastaar
maafti give efter, go hoavrre de fer tim i3-detet; hoavradet, paastaa
ikke som ikke er sandt! ale mana h<v-radet dusšid; hoavrestet, han
paaod for mig, hoavresti muo vuos li;

3, éuo3got ala.

Sv. 1, cu0330tet; 2, riktet.

Paastaae lig, paastaaende, dj. 1, naggar; 2, hovrrijægje, hoac-stægje,
det er da et paastaa g1 Menneske, hoavrestægjo olmus lal læ gussto; 3,
cæegai. Naggaretjl, naggarvuot, nu hjælpea ikke læ er iioi/en
Paastaaelighed, i sat v (et dal oftage naggarvuot; 2, hovrrinnpt; 3,
cæggaivuot; 3, alacuo^omvuiPaastand 509

Pakke

Paastand, s. naggo; 2, gaiadus. Gjøre Paastand paa noget, laidegen
gaibedet.

Paasyn, s. i, oainededin; 2, aidno, dette tildrog sig i alles 'aasyn,
datbuokai oainededin, oaino list dappatuvui.

Sv. vuoidnetetin-

Paasætte, v. 1, ala-; bagjeli-igjat; 2, -borddet.

Paasættelse, Paasætning, s. 1, la-, bagjeli bigjam; 2, -borddem. Ids
Paasættelse, buollatæbme.

Paa tage, v. bagjelassis-, aldsis alddet, Sagtmodighed skal ikke ære et
udvortes paataget Skin, )jesvuotta i galga læt olgoldas vald-ujuvvum
habme.

Sv. nalas valdet.

Paatagelse, s. bagjelassis-; ldsis valddem.

P a at ale, v. 1, vaiddelet; 2, gai-edet, paatale sin Bet,
vuoiggadvuo-as gaibedet.

Sv. queddet; 2, laitet.

Paatale, Paatalen, s. i, vaid-elæbme; 2, gaibedæbme, gaibadus.

Paategne, v. callet.

P aategnelse, Paategning, s. allem.

Paa true, v. se paatvinge.

Paatrykke, v. bagjeli-, ala læddet.

Paatrykning, s. bagjeli-, ala læddem.

Paatrænge, v. 1, ala naggit; laggit; 2, bakkit, paatrænge sig et
ielskab, særvvai jecas naggit, bakkit; len Tanke paatrængte sig mig,
dat urd naggi, baki jecas muo ala.

Paatrængen, s. 1, ala naggimj laggim; 2, bakkim.

Paatrængende, adj. 1, naggi-Kgje; 2, bakkijægje, paatrængende

Nødvendighed, naggijægje, bakkijægje darbašvuot; 3, bagjeli manne.

Paatræng enhed, s. 1, naggim-vuot; 2, bakkimvuot; 3, bagjeli
man-namvuot.

Paatvinge, v. ala, bagjeli naggit.

Sv. nagget.

Paatvingen, s. naggim.

Paatvivle, v. æppedet.

Paatænke, v. 1, jurdašet; 2, arvvalet.

Sv. i, ussotet; 2, ajatallet.

Paavir ke, v. barggat ala, han har været paavirket, barggujuvvum son
læ, barggujuvum læ su ala.

Paavirkning, s. barggain, barg-gam ala.

Paavise, v. cajetet.

Paavisning, s. cajetæbme; ca-jatus.

Paaøse, v. bagjeli-, ala golga-tet.

Paaøsning, s. i, bagjeli-, 2, ala golgatæbme.

Padde, s. cuobo. Sv. cuobbo.

Paddehat, s. guabbar; guobbor.

Pagt, s. i, litto, vi have ikke opfgldt Pagten med ham, æp læk dævddam
litto suin; bryde Pagten, litto doagjat, rikkot; 2, siettadus. Indgaa,
slutte, gjøre Pagt, 1, lit-todet; 2, siettadet.

Sv. litto; 2, nörto. i, littotet; 2, nörtotet.

Pak, s. arvotes, gudnetes olbmuk.

Pakke, s. 1, cakke; 2, sakke.

Sv. 1. cagge; 2, maisa.

Pakke, v- l, bakkit, pakke sammen, coakkai bakkit; mange Mennesker vare
pakkede sammen her, dasa ollo olbmuk coakkai bakkijuv-vum legje; 2,
spaggit, du skal ikke pakhe for stærkt, for at det ikke skal revne, ik
galga sagga spaggit, amasPakke
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Iuoddanet; 3, guddejo sisa bigjat, pakke sine Sager ind, galvoides
guddejo sisa bigjat; 4, pakke ud, guddejo sist erit valddet; olgus
valddet.

Sv. 1, čaggai čadnet; 2, akti por-det; 3, pakke ind, sisa cogget; 3,
stappet, pakke Sækken fuld med Mel, stappet jafob vuossai. Pakket,
spag, spagga, pakket er Melsækken, spagga læ jaflbsæk.

Pakning, s. 1, bakkim; coak-kai bakkim; 2, spaggim; 3, guddejo sisa
bigjam.

Pakke sig, v. 1, vuolgget; 2, mannat erit; 3, gaiddat.

Sv. kaitet.

Palmegren, s. palmeoafse.

Palmesøndag, s. palmesodnu-bæivve.

Pande, s. 1, gallo; 2, den Del af Renens Pande, som er mellem Hornene,
cuosse. Pandet, gallosas, bredpandet, govdgallosoš.

Sv. kallo.

Pande, s. 1, panne; 2. sta^o.

Sv. 1, pan; 2, sta^o.

Pand s er, s. 1, ruovddegarvvo; 2, -værjo.

Sv. miælga varjo.

Panele, v. 1, fieloid ala bigjat; 2, skoadastet.

Sv. fiællotet.

Paneling, s. skoadastæbme.

Pant, s. 1, nanostus: 2, pantta.

Sv. 1, jakates oabme, 2, pant.

Pante, v. panttit.

Sv. pantet.

Pantning, s. panttim.

Papir, s. pappar.

Sv. pappar.

Par, s. 1, guoft; Par om Par, guoftasi guoftasi; 2, soanies; 3,
inoadde, et Par Dage, Ord, soaines, nioadde bæive, sane.

Sv. par.

Paradis, s. paradis.

Parre, v. oftstattet. Parre </, 1, gæibmat; 2, rakkat; 3, gibmat i,
gikkot.

Sv. 1, aktetet; 2, rakket.

Par r en, s. oftstattem.

Parring, s. l,gæibmam; 2, u-kam; 3, gibmam; 4, gikkom.

Part, s. 1, oasse; 2, bælle, holder ikke med nogen af Purle e, im
gudege bæle doala; hore bije Parter oi) ikke blot den ene f gugtug bæle
olbmuid gullat, ja i d se fal nubbe bæle.

Partere, v. boddit.

Par te re n, Partering, s. bod n.

Parti, s. 1, bælle, naar de /e Parti, go si bæle valddek; sti e, dræbe
en af det andet Parti, f 1-det nubbe bæle olbmu; 2, sær e; 3, joavkko;
4, naittalæbme, f6Vjr-maal); 5, et Parti Varer, gal k, et stort, lidet
Parti Varer, ollo, c-can galvok. Tage ens Parti, bælo :t.

Partikel, s. en enkelt Deaf en Samling, 1, čalbme, Sand i r-tikle r,
saddocalinek; 2, partikkal

Partisk, adj. 1, Qiubbe) lde doalle; 2, 0'ubbe) bællai vigge«; 3,
(nubbe) bæle bælostægje. 1, lde doallam, doallamvuot; 2, bællai vig> m.
viggainvuot; 3, bæle bælostæbme, e-loštus.

Sv. pelostalleje. Pelostallet. |t

Parvis, adv. guoftasi guofta,

Sv. parai parai.

Pas, s. 1, muddo, ved det w. dam muddoi, muddost; 2, tilpai 1, vuogas;
2, miela mield; 3, ikke» re ret tilpas, i læt rieftes diervas; vb-mo i
læk sajestes; 4, det kom re.d-pas, dat rievtes, vuogas aige, ai jai
bodi; 5, del var tilpas, dat læi i go galgai, nuftgo berliggis læi.I» a
s
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Sv. 1, muddo; 2, mere; 3, arvo; , massak, ved Pas ti Pund, lokke lidden
nniddo; massak lokka puddeli >' komme vel tilpas, puoresi, avken addet.

Pas, s. 1, et trangt Pas, gardes lagje, gæidno; afskjære en Passet,
æino, balgga caggat, hettit; 2, passa, i, vuolggem love, -girje
goggonessi alddet.

Sv. 1, kæinotak, kæinob puodot; , pas; 3, niannemkirje. rasse, v. 1,
heivvit, disse Briller asse ikke til mine Øine, æi dak rillak liæive
muo caimidi; 2, soap-at; 3, šiettat, disse Mennesker passe Irke sammen,
æi dak olbmuk hæive, eta ovtast orrot; den passer rigtig odt til Foden,
sietta riefta burist lolggai; 4, muddo mield læt. Passe, v. 1,
heivitet; 2,soavatet; , lagedet; 4, varotet, passer paa eilet!
varotættet borjas! 5, vutti alddet; 6, doaimatet, passe sine
Foretninger, vutlivalddet, doaimatet fid-lides; passe op, 7, balvvalet;
8, (sot; 9, vuodgqet, (lure paa10, lorddet, (vente).

Sv. 1, siettet; 2, muddak let, kab-ak le muddak. 1, šiettetet; 2,
ak-itallet; 3, vuordet; 4, teudnot; 5, 'ainestet.

Passen, s. 1, heivvim; 2, soap-im; 3, siettem. 1, heivitæbine; 2,
lavatæbme; 3, lagedæbme; 4, varo-'bme; 5, vuttivalddem; 6, doaima-;bme;
7, vuodgrçem; 8, vuorddem. Passe, adj. 1; niuddag, det er isse
Reiseveir, niuddag jottamdalkke ', niuddag muddost. Muddagvuot. Sv.
muddak, muddak meren. Passende, passelig, adj. 1, mud-ig; 2, hæivolas;
3, soamalas. 1, iiddaget; muddag muddost; 2, liæi-'laš|at; 3,
soamala3§at.; 1, muddag-

vuot; 2, heivvimvuot; 3, hæivolasvuot; 4, soappamvuot; 5, soamalasvuot.

Sv. 1, muddak; 2, šiettok; 3, nia-deles.

Passere, v. 1, se færdes, reise; 2, muttom niuddoi, muddost dokkit,
dokkituvvut; det kan til Nød passere, aido, atte dat matta dokkit,
dokkituvvut; 3, passere for, adnujuvvut; 4, lokkujuvvut, han passerer
for en formuende Mand, javalas olmajen son adnujuvvu, lokkujuvvu; 4,
(hændes) dappatuvvut; 5, saddat.

Sv. 1, adnetovet; puorak olbinan sodn adnetova; 2, lokkot; 3, šaddet;
4, soitét.

Passion, s. 1, passion; 2, gil-lanius.

Patte, s. njigse.

Sv. nif^e.

Patte, v. njammat, nji|id njammat.

Sv. njammet, nifgit njammet.

Pattebarn, s. njamme manna.

Pause, s. 1, javotesvuot; javo-tubme; 2, orostæbme.

Peber, s. pippar.

Sv. pippar.

Pege, v. 1, cujotet, jeg peger med Fingeren, cujotam cuvdin; pege
Finger ad en, bilkedet.

Sv. 1. cacestet, cæcestet.

Pegen, s. cujotæbme.

Pegefinger, s. cujok.

Sv. cacok; cæcok.

Pegepind, Petjeslikke, s. Sv. cacesmuor.

Pels, s. 1, bæsk; 2, muodda.

Sv. muodda.

Pelsværk, s. 1, bæsk-, 2, nak-kegalvok.

Pen, s. pinna.

Sv. pen.

Pen, adj. corgad, corg. Čorgadet. Čorgadvuot.

Penge, s. rut, gjøre alt i Penge,Penge
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ruttan buok dakkat. Være ved renge, rudaid adnet, duokkenes adnet. Som
har Venge, rutti, som har Penge og Varer, rutti ja galvvoi.

Sv. rut, raha. Rutalaš.

Pengegjerrig, adj. ruthanes. Ruthanesvuot.

Pengemangel, s. rutvanes.

Pengepuger, s. 1, rudaid čoggi-jægje; 2, -norre.

P engepuger i, s. 1, rudaid cog-gini; 2, -norram.

Pengesag, s. rutašše.

Pengevei, s. rudai dafhost, harrai, i Pengevei er han ikke at tro,
rudai dafhost, harrai oskaldatte i læk.

Pengevæsen, s. asatusak rudai harrai.

Perle, s. simsik

Sv. pærl.

Perse, s. baččemraiddo.

Sv. tæpces.

Perse, v. baccet, Vinden perser Taarene ud, bieg gadnjalid bačča; det
perser Sveden af ham, dat biva-stagaid sust bacča.

Sv. tæpcot.

Persen, s. baccem.

Person, s. 1, person; 2, niuodok, han forlanger ikke min Person, han
faar alligevel hvad ham tilkommer, i son gaibed muo muodoid, 03330
galle likka, mi sunji bærre; kjende en af Person, olbmu muodoi mield
dovddat; 3, hæg, giver du mig Plads i Baaden? jeg har ikke Tøi, kuns
min Person, addakgo munji saje vadnasi? galvvo must i læk, dušše hæg;
4, olmus, uden Persons Anseelse, olbmu muodoi, liame bællai gæcakættai.

Sv. person.

Personel, adj. personel; personel Kapellan.

Personlig, adj. \, persomš; personligt Bekjendtskab, personås
oapesvuot; 2, muodolas. 1, persu-la^at; 2, muodola^at. 1, perse
ä-lasvuot; 2, muodolasvuot.

Pest, s. rotto, rottodavd.

Sv. pcstilents.

Phantasere, v. dagjot, 0: ie over sig, i Sovne havde jeg beipdt at
phantasere, nakkarin legjim da j-goattam.

Phantaseren, Ph ant åser im s. dagjom.

Pharisæer, s. pharisæalas. i

Sv. pharisæa.

Pharisæisk, adj. pharisæ lš. Pharisæalasvuot.

Pibe, s. bippo.

Sv. pippo. Pibehoved, pippopüc.

Pibe, v. 1, njurggit, njurgg

Sv. 1, loset, om Veiret; 2, (!k-keset; 3, cihret.

Piben, s. njurggim; njurj'o-dæbme.

Pibestilk, s. værdde.

Pibet, adj. sufsi, Hornet e,i>i-bet, coarvve læ sufsi. SufsivuO'

Pible, v. uccanas golggat.

Pig, s. čok.

Sv. njuol.

Pige, s. 1, nieid;2, Tjeneste Y' pika.

Sv. 1, næit; 2, tjænta.

Pigget, adj. cokkal. Čolal-vuot. Sv. 1, njuolek; 2, aučoPikke
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Pikke, v. 1, coakkot; 2, coak-olet; 3, coakket; 4, goalkolasstet;

ravggat, Hjertet pikker, vaibmo ivgga.

Sv. 1, cuoggot; 2, cirkot; 3, svaret, vaimo cirko, svarra. Pikken, s.
l,coakkom; 2, coak-ilæbme; 3, čoakkein; 4, goalkohi-em; 5, ravggam.
Pil, s. njuol. Sv. 1, njuol; 2, sodde. Pil, s. Træet, Sv. salja.
Pilekogger, s. njuolskuoppo. Pileskud, s. njuollabačadak. Pilke, v. Sv.
cuoggot; 2, rogget. Pille, s. ba33e. Sv. cagge.

Pille, v. 1, coagget; 2, pille og i ise, om Fuglene, boaibmot; 3,
gas-.it. Sv. 1, čogget; 2, pakket. Pillen, s. 1, čoaggem; 2, boaib-om;
3, gasskim. Pimpe, v. jagestastet. Sv. poddoi jukket; jukestet. Pimp
en, s. jugestastem. Pimpes ten, s. digqgædgge. Pind, s. 1, sagge,
Stgrpinde, ivransagge; Pølsepinde, marllesag-.:; 2, bætto; 3, ræke; 4,
Kjødgryde-nd, rævkke. Ixaste, lege med Pin-?»•, bætostet. Sv. 1, naran;
2, citta. Pine, s. 1, gifse; 2, bavčas. Sv. 1, vaive; 2, niuode. Pine,
v. 1, gifsedet; 2, gifsasuttet; fsastuttet. Pines, 1, gifsasuvvat;
gifsastuvvat, pines af det Arbeide, fsastuvvat dam bargost;
gifsasustet. Sv. 1, vaivetet; 2, muodetet. Pinen, s. 1, gifsedæbme; 2,
gif-šuttem; gifsasluttem. 1, gifsasubme; gifsastubme; 3, gifsaiustem.
Pinefuld, adj. givsalaš. Pinlig, adj, l,gifsai; 2, givsalas. Sv. 1,
vuorrades; 2, pinetakes.

Norsk-lappisk Ordbog.

Pinsel, s. givsadus, mange Pinsler rammede Apostlerne, ollo givsadusak
dæivedegje apostali njeig. Pintse, s. lielludak. Sv. pingelespasse.
Pippe frem, v. iltegoattet, Græsset begynder at pippe frem, rasek
ittegottek.

Pirre, v. 1, ærdodet; 2, æddo-det; 3, barddet, 4, æljosinattet,
pirrende Lægemidler, æljosmatte dal-kasak; 5, viggatet. Sv. pa^et.

Pirren, s. 1, ærdodæbme; 2, æd-dodæbme; 3, harddem; 4, æljosmattem; 5,
viggatæbme.

Pirrelig, adj. 1, ærddoi; 2, ed-dulas; 3, viggatatte. 1, æddoivuot; 2,
eddulasvuot; 3, viggatatlamvuot.

Pisk, s. 1, spiggo; 2, ruoisske; 3, spicca. Sv. 1, svasko; 2, svičca.
Piske, v. ruoiskedet; ruoisskalet, piske Renen med Tømmen, ruoisskalet
hærge lavciu.

Sv. 1, svaskot; 2, svintet; 3, pis— votet.

Pisken, s. ruoiskedæbme; 2, ruoisskalæbme.

Pjalt, s. 1, rievnno; 2, lippar; 3, rappe; 4, lincce.

Sv. 1, slibro; 2, slimpo. Pjaltet, adj. 1, linccai. Gaa pjaltet klædt,
være pjaltet, 1, lincatet; 2, lisatet.

Pladdre, v. se pludre. Plade, s. liedme. Plads, s. 1, baikke, ingen
Plads, ingen Hjælp, i baikke, i gagge; 2, sagje, han er ikke paa sin
rette Plads i dette Embede, i læk rievtes sajestes dam fidno sist;
erholde Ptads i en Stiftelse, saje oa^ot asatusast; tage Pladsen op for
andre, ærrasi, ærrasin saje valddet; ærrasi sagjai 33Plads
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fagnat. Faa Flåds, 1, sagjaduvvat, de lade ikke Guds Ord faa Plads i
deres Hjerter, æi luoilc Ibmel sanid vaimoidassasek sagjaduvvat; 2,
šiettat, jeg faar ikke mere Plads inde, im siet a šat sisa; 3, čakkat,
ikke faa alle Ordene Plads i den Bog, æi buok sanek caga dam girjai.
Skaffe Plads, 1, sagjaduttet; 2, šielatet; 3, čakkit, jeg kan ikke
give, skaffe dig Plads, im mate dunji saje cak-kit; cakkadet. Som tager
megen Plads, goadnjed, gogr)ed, vi lage ikke saa megen Plads op, æp mi
læk nuft goadnjed. Goadnjedet, adv. læg ikkeSa-qerne i Slæden saaledes
at de optage megen Plads, ale gavnid geris sisa goadnjedet borde.
Goadnjedvuot. Behøve megen Plads, fglde op Pladsen,

1, goadnjedet, det tyngder ikke og tager ikke megen Plads, i dæde, i
goadnjed; 2, goarjardattet, Tøi, som behøver megen Plads, galvvo, mi
goaqardatta. Som ikke tager megen Plads, cakked, saaledes tager det
mindre Plads, nuft læ čakkadabbo; det er et Menneske, som ikke behøver
megen Plads, cakkedas olmus, dat i læk goagqed. Cakkedvuot.

Sv. 1, saje; 2, šalde; 3, tafo. Som ikke tager megen Plads, caket,
ca-ketes. Som tager megen Plads, kognet, kognetes. Give Plads, 1,
caket; 2, suvet. Tage, behøve Plads, kognetet.

Pladsregn, s. šoarotakarvve.

Plag, s. 1, bivtes; 2, garvvo, et gammelt Plag, obme bivtes, garvvo.

Sv. 1, piktes; 2, karvo, adnoin karvo.

Plage, s. vaivve, Søvnløshed eten Plage, nakkartesvuotta læ vaivve.

Sv. 1, vaive; 2, muode.

Plage, v. 1, vaivedet; vaivašuttet;

2, hættaduttet, han plagede mig meget,

hættadutti muo gafhad; plage sig lu med unyttig og forgjæves Sorg, jc
v— delas ja dusšalas morrašin jecas 1t-taduttet. Plages, \, vaivasuvval
2, hættaduvvat.

Sv. 1, vaivetet; 2, muodet; 3, v r-

rastattet.

Plagen, s. 1, vaivedæbme; li-vašutlem; 2, hættaduttem. 1, vta-šubine;
2, hættadubme.

Plan, s. l,jalgadas; 2, arvviis) arvvalæbme; 3, vuoddo, udkasten Plan,
arvvalus, vuodo dakkat; 4, g-gomuš.

Sv. jalget; jalgædnam.

Planere, v. jalggit, jalgged'1

Sv. jalgedet.

Planering, s. jalggim; jal: e-dæbme.

Planløs, adj. 1, ulmetæbnu 2, jurdaskættai; 3, arvvalkæltai.
l.jd-inetesvuot; 2, jurdaskættaivuot 3, arvvalkættaivuot.

Planmæssig, adj. 1. ulme 2, arvvalusa-, 3, jurddag-, 4, aigg ius mield;
5, jurdašuvvum; 6, arvvijv-vuin. Jiermala|§at. Jiermalaävit.

Planke, s. assas fiello.

Sv. assajes fiello.

Plante, s. 1, gilv; 2, urta: 3, siebman; 4, rasse.

Sv. 1, saddo; 2, grase.

Plante, v. 1, borddet-, 2, ijjat saddam, bocidæme varas; 3, gi vit.

Plantning, s. 1, borddeir 2, bigjam; 3, gilvvim.

Plaske, v. 1, dæskket; 2, i'g-get; 3, stuccat; 4, stoacat, stoaeslet.
1, dæsskelet; 2, stoacaidattet. '

Sv. 1, stocet; 2, slapcet. Tris tet caceb.

Plat, adv. 1, aibas; 2, dævv i.

Sv. aive.

Plat, adj. 1, duolbas; 2, hevi-mættom; 3, sieivve, platte llihjk,Plat
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eivvimættom, sieivve sanek. l,duol-aset; 2, heivvimættoset. 1,
duolbas-uot; 2, heivvim<ettonivuot; 3, sieiv-evuot.

Sv. 1, tuolp; 2, jalg. Pleje, s. 1, difsoni, et Udet Barn eliøver Pleje
og Tilsyn, ucca manaš arbašest læ difšom ja gæco; 2, ra-jo; 3,
doaimatæbme, Betlens Pleje, iga doaimatæbme. Sv. 1, kecco; 2, rajo; 3,
næuto. Pleje, v. 1, difsot; 2, divsadet; , duocčot; duočadet; 4, pleje
Syye, iiocatet; 5, doaimatet, pleje Retten, ga doaimatet. Som plejer,
difsolas. ifšolašvuot.

Sv. 1, kæceet; 2, neutot. Pleje, v. 1, plavvit; 2, harjanet, irjanam
læt; 3, vuokkadain læt. Sv. harjanet.

Plet, s. 1, mærkka, Pletler i Sol 1 Maane, mærkak bæivacest ja ma-)st;
2, duolv; 3, maidne; 4, vikke, it var en Plet i hans Karakter, it
vikke, duolv læi su luondost, .limost; 5, sagje, enhver elsker den let,
hvor han fodtes, juokke olmus im saje rakisen adna, gosa riegadi. Sv.
1, plot, plotte; 2, teble; 3, olv; 4, maine.

Pletfri, adj. 1, duolvakættai; 2, ainetæbme3, vigetæbme, et plet-il
Liv, niainetes, vigetes ællem. 1, lolvakættaivuot; 2, mainetesvuot; 3,
getesvuot.

Sv. 1, tuolvataka; 2, inainetebme. Pletløs, adj. se pletfri. Plette, v.
duolvadet. Plettes, a lividaytiye Pletler, om Jernet, lodkket. Foraar
sage at Jernet faar letter, vuodketet. Sv. tuolvatet. PHgt, s. 1,
gædnegasvuot; 2, rltim, ferttimvuot; 3, berrim, ber-mvuot. Sv. 1,
vælkogesvuot; 2, ikogesvuot; 3, taibekvuot.

Pligtarbeide, s. 1, ferttim-; 2, gædnegasvuoda barggo.

Pligtbud, s. 1, gædnegasvuoda, 2, ferttimvuoda bakkom.

Pligtfølelse, s. 1, gædnegasvuoda, 2, ferttimvuoda dovddo.

I'lig ti ære, s. 1, gædnegasvuoda, 2, ferttimvuoda oappo.

Pli g l for gie m mel se, adj. gædnegasvuoda vajalJattem.

Pligtig, adj. gædnegas.

Sv. laikoges.

Pligtmæssig, adj. ganlnegas, gædnegaslas; gædnegasvuoda mield.

Pligtskyldig, adj. gædnegas. Gædnegasat. 1, gædnegasvuot; 2,
ferttimvuot.

Pligtstridig, adj. 1, gædnegasvuoda vuosstai; 2,gædnegasvutti
heiv-vimættom.

Plire, v. Sv. sluinotet; sluinot kæßcet. Øine, som plire, sluinos
calmek.

Plislre, v. njurggit.

Sv. njurget.

Plistren, s. njurggim.

Pludder, s. soallo.

Pluddre, v. 1, soallot; soalaidet; 2, njopardet; 3, šabardet.

Sv. 1, tipperdel; 2, slimberdet; 3, šamderdet; 4, blædertet; vædertet;
5, danskestet.

Pluddren, s. 1, soallom; 5oa-laidæbme; 2, njopardæbme; 3, sabar-dæbme.

Pludselig, adj. 1, fakkad; 2, inarkag, alene om Døden, en pludselig
Død, fakkis, markag jabmem. 1, fakistaga; 2, fakkadet. 1, fakkad-vuot;
2, markagvuot.

Sv. 1, fakkes; 2, hækkes.

Plukk kc, v. 1, gasskit, plukke Fjær, gasskit dolgid; 2, coagget,
plukke Bær, murjid coagget.

33-Pl uk li c
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Sv. 1, pakket; 2, kasket, loddeb pakket, kasket; 3, čoagget.

Plukning, s. 1, gasskim; 2, coaggem.

Plump, adj. 1, dirbbe, dirbok, et plumpt Ord, dirbok sadne; 2, guormes,
plump i sine Ord, guormes sagaidassis; 3, cuorbbe. 1, dierbbet,
dierboket; 2, guorbinaset; 3, čuorbe lakkai. 1, dierbbevuot,
dierbokvuot; 2, guormesvuot; 3, čuorbbevuot.

Sv. 1, čuorpe; 2, slincos.

Plumpe, v. 1, buššket; 2,plumpe til at sige, gjøre noget, slumpitallat;
slumpo cada, slumpe sardnot, dakkat maidegen.

Plumre, v. moivvit, lnoivašuttet. Plumres, moivašuvvat,f'and,
moivašuvvum, moivvijuvvum cacce.

Sv. moivetet. Moivanet.

Plyndre, v. spægjat. En, som plyndrer, spægjar.

Sv. 1, katotet; 2, spejet; 3, ranot. Plyndres, ranotallat.

Plyndr en, Plyndring, s. spæ-gjarvuot; spægjam, spægjainvuot.

Pløje, v. ædnam bolttot.

Sv. ædnameb 11103301.

PIøining, s. ædnam bolltom.

Pløsen, adj. 1, duršše, durššui; 2, bulddui. 1, duršševuot: 2,
bulddui-vuot.

Pog, s. 1, bardnas; 2, laddo.

Sv. 1, pardne; 2, paca.

Pokker, s. fuodno.

Sv. fuodno.

Polere, v. šelggit; sælgaden dakkat. Sv. væjatet; væjaken takket.

Pomp, s. 'l, goargadvuot; 2, goarradvuot.

Sv. hevo, hevokvuot.

Pore, s. oarre.

Porøs, adj.sægnes. Sægnesvuot.

Port, s. portta.

Pose, s. 1, gurppe; 2, caggas.

Sv. 1, skorpoš; 2, vuossas.

Post, s. cuold.

Sv. cuold. -

Post, s. 1, sagje; 2, være ja siii Post, vara adnet; varogas 1 ; 3,
fidno.

Sv. vahrok orrot; kattetallet.

Post, s. i denne Post fanes han skyldig, dam dafhost, dam < e harrai
gavdnujuvui ašsala^an.

Post, s. post.

Sv. post.

Postaabner, s. postlækastæjä.

Postaabneri, Postaabners l, s. posllækastambaikke.

Postbefordring, s. postfr-dæbme.

Post fører, s. 1, postdoalvvo i, postolmai.

Postgang, s. postniannam. {I

Postil, s. postil.

Postmester, s. postmæstar.

Postskifte, s. postmolsst-baikke.

Postsæk, s. postlavk.

Postvæsen, s. postasatus.

Pragt, s. goarggo; goarggovit.

Sv. hærv, hærvokvuot, lievokv I.

Pragtfuld, adj. 1, goargoi; goargad; 2, hærvas. 1, goargolaji;
goargadet; 2, hærvaset. 1, goargoi -vuot; goargadvuot; 2, hærvasvuo

Praje, v. (mæra ald) halaidal I, sarnotet, sarnotallat.

Pr al, s. 1, ramadallam; 2, goarp, blot for Pral, dusse goargo ditti.

Sv. rapmostallem.

Prale, v. 1, rabmadallat; 2,n -putallat; 3, goargotel, en pra i
Gudsfrygt behager den Alvidet.t, goarg-olkættai ibmelballolašvuotta d -

o o

kalas læ dain buokoainola^i; <n praler af sine Gjerninger, goaut
dagoides; 3, šiegaldallat; 4, gil-stallat. Pralende, gildas,
prale'ePrale
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Ord og Adfærd, gildas sani ja lænoi dafliost Gildasvuot. Sv. 1,
hevastallet; 2, cævlastallet; , vuolotallet.

Pr al en, Praleri, s. 1, rabmai-uot, rabmadallam; 2, ramputallam; ,
goargotæbme.

Praler, Pralhans, 1, s. rabmai; abmadalle; 2, ramputalle; 3, goargo-

Pr al le, prelle tilbage, v. galpadet. Sv. 1, kauflet, kaulet; 2,
pallat. Prallen, s. galpadæbme. Prange, v. 1, cirjatuvvum læt, [arken
pranger med tle skjønneste tlomster, ædnam cirjatuvvum læ cab-asanuis
lediguim; 2, jecas citatet, an pranger med laante Prydelser, cas son
ciqat luoikas ciqaiguim. Prat, s. hallam, halaidæbme. Sv. 1, priddem;
2, tippertem; 3, almeslam.

Prate, v. hallat, halaidet. Sv. 1, priddet; 2, lippertet; 3, dlat.

Pratsom, adj. 1, hallai; 2, ha-dakis. 1, hallaivuot; 2, haladakis-lOt.

Sv. halajes.

Prelle, v. se pralle.

Pren, s. 1, luovc, til at gjennem-

• ve Jern; 2, obbal. Bore med Pren,

ovcet.

Sv. pubme.

Pvent, s. prenttijuvvum. Prente, v. prenttit. Presenning, s. guddejo.
Pi

•esse, s. 1, baccem; 2, prent-

ri.

Sv. tæpces.

Presse, v. 1, baččet; 2, presse atroser, olbmaid vægald matrosan lddet.

Sv. tæpcot.

Presning, s. baccem.

Prik, s. cuogastak; kjende til Punkt og Prikke, buristrakkan diettet.

Sv. cuoggatak; 2, cække; uceb æd-nakeb tetet.

Prikke, v.cuggit; cuoggot. Prikket, cuggis, et hvidprikket Tørklæde,
vilgis cuggis lidne.

Sv. cuoggot.

Prikken, s. cuggim; cuoggom.

Prime, v. dagjot.

Prins, s. 1, rins; 2, gonagas bardne.

Sv. 1, prins; 2, konogasen pardne.

Prinsesse, s. gonagas nieid.

Sv. konogasen neit.

Prippen, adj. æddolas. Æddo-lasvuot.

Sv. morak.

Pi is, s. til Pris, 1, halddoi, (i Vold), han maatte r/ive Baaden til
Pris for Vinden, vadnas son ferti bieg halddoi addet, luoittet; 2,
narre, O: som tages paa engaiig, en Pris Tobak, njudne dubaknarre; 3,
(skip-) salas, gjøre Priser, skipaid salacen dakkat, valddet,
(skip)salačid valddet;

4, gudnebalkka, hans Bog vandt Prisen, su girje gudnebalka oa^oi,
vuiti;

5, bære, have, vinde Prisen for, ud-trgkkes vetl Adjectivernes
Comparativ og Sup er l., buoreb, buoremus læt, hun bærer Prisen for sin
Søster i Skjønhed, son cabbasabbo læ go oabba; han vinder Prisen for,
tar/er Prisen fra dem alle i Lærdom, son oapava^amus læ sist buokain,
son buorremus læ go si buokak oapo, oappavašvuoda dafhost; 6, sætte
Pris paa nogen, noget, gudege, maidegen doattalet, arvost, gudnest
adnet.

Sv. 1, arvo, sætte Pris paa, arvob ceggit; 2, vidnek; 3, ofjolvas.

Pris, s. 1, maidno; maidnom; 2, rabine.

Sv. 1, maino; 2; hevetes.Pris
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l'r is, s. 1, hadde, hvad l'ris eider paa Kjødet? mi haddid læ
bier-gost? hvad Pris har han sat for sine Varer, og i hvad Pris holder
han dem? maggar hadde læ son gal-voidassis, galvoides ala mærredam, ja
maggar haddest, arvost adna son daid? 2, arvvo, holde sine Varer i høi
Pris, galvoides stuorra arvost adnet.

Sv. 1, hadde; 2, arvo.

Prisa fhand ling, s. 1, balkka-arvvalus; 2, -cal.

Prisbe stemmelse, s. 1, hadde-;

2, arvo mærredæbme.

Prise, v. maidnot, da bliver Gud priset, de šadda Ibmel maidnujuvvum.

Sv. 1, mainotet; 2, hevetet.

Prisen, s. maidnom; maidnom-vuot.

Priseli g, prisværdig, adj. l,mai-notatte; mainotægje; 2, ramatatte.

Sv. 1, mainos; mainoles; 2, heves;

3, rampos.

Prisgive, v. halddoi, vuollai addet, luoittet, prisgiven Ilad og
Bagvaskelse, vašše ja sælggebældsardnom halddoi, vuollai addujuvvum,
luittu-juvvum.

Prop, s. nappol, nappal.

Sv. tappa.

Pr op het, s. prophet.

Sv. profeta.

Prop hetinde, s. prophetnisson.

Prophetisk, adj. prophetalas.

Prud, s. l,hærvas; 2, bajolaš. 1, hærvasvuot; 2, bajolasvuot.

Prunk, s. 1, goarggo; 2, hærv.

Prunke, v. goargodet.

Prutte, v. 1, halbebun aiggot; prutte af, halbebun oa^ot, han fik
pruttet af to Spesier, guoft spesig halbebun oa^oi. Prutten, 1, se
paa-holden; 2, han er ikke saa prutten paa at vise en en Tjeneste, i
son

biettal guoibmasis buorrevuoda £e -tet.

Sv. 1, teblot; 2, tælmot.

Prutten, s. halbebun aiggom

Prgd, Prgdelse, s. 1, cir);i, hærvak; 3, suobmo.

Sv. hærv.

Pryde, v. 1, ciqatet; 2, hent, hærvotet; 3, submit.

Sv. hærvetet.

Pryden, s. 1, cinatæbme;2, hervvim; hærvotæbme; 3, submin:

Prydelig, adj. 1, cigqai; 2, hærvas. 1, cigqaivuot; 2, hærvasvit.

Sv. hærvok; hevok.

Prygl, s. cabmem.

Prygle, v. 1, cabmel; 2,busšt; 3, labmit; 4, goarddet; 5, roaivv.

Sv. 1, labmet; 2, loskotet.

Pryglen, s. 1, cabmem; 2, li-stem; 3, labmim; 4, goarddem:5, roaivvom.

Prædikant, s. 1, sarnedæe; 2, sanesardne.

Sv. predikoteje.

Prædike, v. 1, sarnedet; 2, :ie sardnot.

Sv. 1, predikot; 2, Jubmelen p; )b sardnot.

Præ dike embede, s. 1, sai 3-damfidno; 2, -amat.

Sv. predikom ammat.

Prædike gave, s. sarnedamn;

Prediken, s. l,sardne; 2, si3-sardnom.

Prædikestol, s. sarnestuoll

Prædiker, s. 1, sarnedægje 2, sane sardno.

Præg, s. 1, govva; 2, dovdim mærkka; 3, luodda; 4, duodastus

Præge, v. 1, mærkkat; mærki?l> støbte og prægede Mynter, leil J-juvvum
ja merkkujuvvum, mærkai v-vum rudak; 2, luodaid, mærkaid gi ildet,
dakkat, Sorg og Lidelser reFræge
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rægede, have præget sig i hans Insiqt, vaimo bavcas ja gillamuššak
lodaid, mærkaid dakkam, guoddam ck su éalmidi, muodoidi; 3, dovdotet.
Prægen, s, 1, mærkkam; mærka-jebme; 2, luodaid, mærkaid dakkam, uoddem;
3, dovdotæbme. Prægtig, adj. 1, goargad; 2, oavad, Kongens Hus er
sagtens vægtigt, galle goavad læ gonagas iesso; 3, hærvas. 1,
goargadet; 2, oavadet; 3, hærvaset. 1, goargad-iiot; 2, goavadvuot; 3,
hærvasvuot. Sv. 1, heves, hevok; 2, hærvok. Præst, s. pap.

Sv. 1, pap; 2, hærra; 3, skalacce. Præstebolig, s. papviesso.
Præstedømme, s. 1, pappavuot; , papfidno; 3, papolbmuk. Sv. præstavuot.

Præsteembede, s. 1, papfidno; -amat.

Præstegaard, s. papgarden. Sv. hærranheima. Præstegjeld, s. suokkan.
Præstekald, s. papamat. Præstelig, adj. pappalas. Pap-ila^jat.
Pappalašvuot. Præsteskab, s. pappak. Præstevielse, s. 1, papbaso-?bme;
2, -vihhatæbme. Prøve, s. 1, gæccalæbme, staa 'i Prøve, udholde Prøven,
gæcca-mest bittet; 2, cajatus; 3, duo-ištus, aflægge Prøver paa
Duelig-d, Venskab, doaimalašvuoda, us-abvuoda cajatusaid, duodastusaid
kkat; 4, guoratallam; 5, sogar-•sbme; 6, det faar nu staa sin røve,
færtte dal orrot, gæccaluvvut; Guldet, Sølvet holder sin Prøve,
»lle,silbba mafsa, niaid galgga, buorre lie læ.

Sv. 1, kæccelem; 2, ocotem; 3, osetem.

Prøve, v. 1, gæccalet, han skal prøve Klædningen paa dig, gæccalet
galgga bæsk du bagjeli; prøve paa noget, gæccalet maidegen, 2,
guora-tallat; 3, sogardet, prøver Aanderne om de ere af Gud,
guoratallat, so-gardækket vuoirjaid, jos si Ibmel lut læk boattam;
prøve ens Kundskaber, olbmu diedo guoratallat, sogardet; 4, iskadet; 5,
oaidnet; 6, dovddat; 7, fuobmaset; 8. muosatet; 9, gillat, du har
prøvet Godt og Ondt i denne syndige Verden, galle don læk saddam burid
bahaid oaidnet, dovddat, fuobmaset, muosatet, gillat dam suddo
mailmest.

Sv. 1, kæccelet; 2, ocotet; 3, kier-det.

Prøven, s. se Prøve.

Prøvelse, s. 1, gæccalæbme; gæccalus; 2, guoratallam; 3, sogar-dæbme;
4, gillamus.

Sv. kæccelem.

Pr øve a ar, s. gæccalamjakke.

Prøvearbeide, s. 1, gæccalam-; 2, sajatusbarggo.

Prøveforelæsning, s. gæcca-Iamlokkam.

Prøveskydning, s. gæccalam-baccem.

Prøvestykke, s. 1, gæScalam-barggo ; 2, cajatus; 3, duodastus.

Prøvetid, s. 1, gæccalamaigge;

2, gillamaigge.

Pude, s. 1, guodda; 2, oaivve-vuluš. Sv. oivevuole.

Puds, s. laddos.

Sv. laddoš»

Puds, s. 1, mokke; 2, læikka.

Sv. 1, skuorppo, skuorpob mubbai takket; 2, fuorke.

Pudse, v. 1, læikaset; 2, navrrot.

Pudse, v. 1, se pynte, 2, pudse Lyset, divvot, dassalet gintel, lievse;

3, šelggit.1* udse
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Sv. væjatet.

Pudsen, s. šelggim.

Pudserlig, pudsig, adj. 1, boa-gostatte; 2, hærvaslagan.

Sv. fuorkes, fuorkok.

Puf, s. 1, norddam; 2, dassa-læbme. Norddasæbme.

Sv. 1, nortetem; 2, nolsatem.

Puffe, v. 1, norddal; 2, dassa-let; 3, se skyde. Puffes, norddaset.

Sv. 1, nortetet; 2, nolsatet; 3, hoi— kotet; 4, rivket, rivkestet; 5,
rutestet.

Puffen, s. 1, norddam; 2, dassa-læbme. "Norddasæbme.

Puge, v. 1, čokkit; 2, norrat, puge Penge sammen, rudaid cokkit,
norrat.

Pugen, s. 1, cokkim; 2, norram.

Puger, s. 1, cokkijægje; 2, norre, en Kornpuger, Pengepuger, jafoid,
rudaid cokkijægje, norre.

Pukke, v. 1, liasstit, 2, aittet; 3, stuorrastallat.

Sv. riktet.

Puk ken, s. l,hasstim; 2, aittem; 3, stuorrastallain.

Pukke, v. i, cuvkkit, i Bjergværkerne', 2, njuvddet.

Pukning, s. 1, cuvkkim; 2, njuvd-dem.

Sv. njutet; 2, mutket; 3, cuouket.

Ptikkel, s. gubbo.

Sv. čogne.

Pukkelrygge t, puklet, ad), njir-tas. Njirtasvuot.

Sv. cognok; čognecavelk.

Puls, s. suodna, Pulsen slaar, suodna lagga, ravgga, likkad;
vaibmo-suodna.

Sv. vaiinoora, Pulsens Slag, vaiino-oran cirkkom, svaccem.

Pul s a are, s. vaibmosuodna.

Pulsslag, s. 1, suona laggam; 2, -likkadæbme; 3, -ravggam.

Pund, s. 1, budde; 2, addaldak,

(Gave) Pundig, som vejer et Pu i, buddasas, fir pundig Kugle, nja a
buddasaš luodda.

Sv. pudde.

Pung, s, 1, burs; 2, vuollevaib j.

Sv. 1, purs; 2, pasnia, til Ildåt 3, quola; 4, vuollevaiinoh.

Punge ud, v. 1, mafsat; 2, rui id addet.

Punkt, s. 1, čuogastak; 2, puit; punktum; 3, ašše; 4, sagje, de
Hovedpunktet, dat de læ oaivveae, s a gje; et Stridspunkt, doarrom,
I-dalamašše; 5, aigge; 6, boddo ei Tidspunkt i mit Liv, aigge, bc lo
muo ællemest; 7, i alle Punlr, juokke dafhost.

Punktere, v. čuggit; cuogg,

Sv. cuoggot.

I'unkteren, s. cuggim; cuog'ai.

Pur, adj. čielgas, det pure G'd, den pure Sandhed, čielgga g .e,
duotvuotta. Sv. cielg.

Purk, s. se Pog.

Purre, v. 1, dassalet; 2, p re ud, op, olgus, bajas ravkkat. 4,

Purren, s. 1, dassalæbme 2, ravkkam.

Pusle, v. 1, gadvvat; 2,smaa-set duogjastaddat.

Puslen, s. 1, gadvvam; 2, sm va duogjastaddam.

Pusling, s. \, ucca olmus 2, duodna; 3, rieppo; ricbohus.

Sv. 1, caur; 2, fissek; 3, ucesd-maš.

Pust, s. se Anstrængelse, jpi-gang.

Pust, s. i, bieg; 2, bossolæie; 3, sagte Pust, lafhostæbme; 4, y
)i-qastak, han faar neppe puste,M 03330 vuoiqastagaid.

Sv. pussonjes, pussem, posser

Puste, v. 1, bossot, bos.net, puste tilliden, dola bossolet; 2,
af-Puste
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ostet, ilet puster nu saa smaat, lafhost al; 3, vuoirçastet; lade
puste, vuoi-astattet, jeg lod Folkene, llenene pn-'e, vuoir)astattim
olbmuid, hergid; 4, idkket; 5, sakkat, han lob indtil an begyndte
stærkt al puste, stønne, legai dassa go sakkagodi; sakkastet; f,
šiedaluvvat; 7, šiettet; 8, puste igjen-em Næsen, snuddat. Sælen
puster, juorjo snudda; snudaidet. Sv. 1, cakket; 2, sadot; 3, ad-9 net.

Pusten, s. 1, bossom, bossolæbnie; lafhostæbme; 3, vuoiqastæbine; 4,
dkkem; 5, sakkam, sakkastæbine; 6, iiiddam, snodaidæbine. Puster, s.
vuosso. Sv. posotak.

Pusterum, s. 1, vuoiqastæbme; loiqastak; 2, vuoirjadus. Putte, v. 1,
cakket; 2, naketet; coggat, putte i Munden, njalbmai

fgat-

Sv. 1, caket; 2, cogget,

I Putten, s. 1, cakkam; 2, nake-bme; 3, coggain.

Pynt, s. 1, cok, den højeste Pynt et Bjerg, vare alemus cok; 2, ?k, bag
Pynten af Skoven, muorai ;ga duokken. Sv. 1, cok; 2, cæk. Pynt, s. 1,
čiq; 2, suobme. Sv. hærv.

Pynte, v. 1, ciqatet; 2, sæppat; submit; 4, sæsatet; 5, sællat, at

pynte sig, sællat jecas. Pgnte sig, 1, čigqat; činadet; 2, sæssat.

Sv. 1, liærvetet; 2, cabbotet.

Pynten, s. 1, ciqatæbme;2, sæp-pam; 3, submim; 4, sæsatæbine. 1,
čigiiam; cinadæbine; 2, sæssam.

Pyntelig, adj. l,cigqai; 2, sep-polas; 3, cabes, en pyntelig Tale,
cabba sardne. Čabbaset; cabba lakkai. 1, cigqaivuot; 2, sepjiolasvuot;
3, ca-besvuot.

Pynt, s. se Puds.

Pægel, s. peil Sv. peil.

Pæl, s. l,cuold, nedramme Pæle, cuoldaid ædnami bigjat; 2, bilda.

Sv. 1, cuold; 2, pild.

Pæle, v. 1, cuoldaid-, 2, bildda-gid, bildaid ceggit, bigjat. - Sv.
cuoldit ceggit, naulet.

Pøbel, s. 1, navcates-; 2, arvotes olbmuk. Sv. kenes almaceh.

Pøbelagtig, adj. 1, heivvimæt-torn; 2, soappamættom. 1,
heivvimæt-torn-; 2, soappamættom lakkai. 1, heivvimættomvuot; 2,
soappamættom-vuot.

Pøl, s. rogge, stančcerogge.

Sv. kievak.

Pølse, s. lnarfTe, marlTo.

Sv. marffe.

Pønse, v. 1, smiettat; 2, dudk-kat.

Sv. ajatallet.

Pønsen, s. 1, smiettam; 2, dudk-kam.

Qva, s. gasse, muorragasse. Sv. kasse.

Qvad, S. 1, lavi; 2, virsse. Sv. 1, laulotes; 2, vuole, vuöle. Qvakle,
v. 1, cuorbbe lakkai-; '• daiddemættosen mænnodet. {ivaklen, s.
daiddemættos mædno.

Qvaksalver, s. diedemættos dal-kodægje. Sv. mattotes talkoteje. Qval,
s. 1, gifse; 2, givsašubme. Sv. vaive.

Qv al fuld, adj. givsalas. Givsa-la^jat. Gifsevuot, givsalašvuot." Sv.
yaives.
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ostet, ilet puster nu saa smaat, lafhost al; 3, vuoirçastet; lade
puste, vuoi-astattet, jeg lod Folkene, llenene pn-'e, vuoir)astattim
olbmuid, hergid; 4, idkket; 5, sakkat, han lob indtil an begyndte
stærkt al puste, stønne, legai dassa go sakkagodi; sakkastet; f,
šiedaluvvat; 7, šiettet; 8, puste igjen-em Næsen, snuddat. Sælen
puster, juorjo snudda; snudaidet. Sv. 1, cakket; 2, sadot; 3, ad-9 net.

Pusten, s. 1, bossom, bossolæbnie; lafhostæbme; 3, vuoiqastæbine; 4,
dkkem; 5, sakkam, sakkastæbine; 6, iiiddam, snodaidæbine. Puster, s.
vuosso. Sv. posotak.

Pusterum, s. 1, vuoiqastæbme; loiqastak; 2, vuoirjadus. Putte, v. 1,
cakket; 2, naketet; coggat, putte i Munden, njalbmai

fgat-

Sv. 1, caket; 2, cogget,

I Putten, s. 1, cakkam; 2, nake-bme; 3, coggain.

Pynt, s. 1, cok, den højeste Pynt et Bjerg, vare alemus cok; 2, ?k, bag
Pynten af Skoven, muorai ;ga duokken. Sv. 1, cok; 2, cæk. Pynt, s. 1,
čiq; 2, suobme. Sv. hærv.

Pynte, v. 1, ciqatet; 2, sæppat; submit; 4, sæsatet; 5, sællat, at

pynte sig, sællat jecas. Pgnte sig, 1, čigqat; činadet; 2, sæssat.

Sv. 1, liærvetet; 2, cabbotet.

Pynten, s. 1, ciqatæbme;2, sæp-pam; 3, submim; 4, sæsatæbine. 1,
čigiiam; cinadæbine; 2, sæssam.

Pyntelig, adj. l,cigqai; 2, sep-polas; 3, cabes, en pyntelig Tale,
cabba sardne. Čabbaset; cabba lakkai. 1, cigqaivuot; 2, sepjiolasvuot;
3, ca-besvuot.

Pynt, s. se Puds.

Pægel, s. peil Sv. peil.

Pæl, s. l,cuold, nedramme Pæle, cuoldaid ædnami bigjat; 2, bilda.

Sv. 1, cuold; 2, pild.

Pæle, v. 1, cuoldaid-, 2, bildda-gid, bildaid ceggit, bigjat. - Sv.
cuoldit ceggit, naulet.

Pøbel, s. 1, navcates-; 2, arvotes olbmuk. Sv. kenes almaceh.

Pøbelagtig, adj. 1, heivvimæt-torn; 2, soappamættom. 1,
heivvimæt-torn-; 2, soappamættom lakkai. 1, heivvimættomvuot; 2,
soappamættom-vuot.

Pøl, s. rogge, stančcerogge.

Sv. kievak.

Pølse, s. lnarfTe, marlTo.

Sv. marffe.

Pønse, v. 1, smiettat; 2, dudk-kat.

Sv. ajatallet.

Pønsen, s. 1, smiettam; 2, dudk-kam.

Qva, s. gasse, muorragasse. Sv. kasse.

Qvad, S. 1, lavi; 2, virsse. Sv. 1, laulotes; 2, vuole, vuöle. Qvakle,
v. 1, cuorbbe lakkai-; '• daiddemættosen mænnodet. {ivaklen, s.
daiddemættos mædno.

Qvaksalver, s. diedemættos dal-kodægje. Sv. mattotes talkoteje. Qval,
s. 1, gifse; 2, givsašubme. Sv. vaive.

Qv al fuld, adj. givsalas. Givsa-la^jat. Gifsevuot, givsalašvuot." Sv.
yaives.Q v a I in
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Qvalm, adj. lossad, qvalm Luft, Hede, lossis aibmo, bak. Lossadet.
Lossadvuot. Blive qvalm, lossot, lossidet.

Q v aline, s. vuosstavaibino, faa Qvalme, vuosstavaibinoi šaddat.

Sv. i, kokotes; 2, kukosteni.

Qvalme, v. 1, vuosstavaibinoi Sad-dat; 2, vaibnio caggast.

Sv. 1, kokot; 2, kukostet.

Qvane, s. se Angelika.

Qø idd er, s. se Quiddren.

Qviddre, v. 1, višardet; 2, vi3ar-det; 3, civkket.

Sv. 1, vicerdet; 2, civkeset; 3, sollet.

Qviddren, s. i, visardæbme; 2, vi'3ardæbme; 3, civkkem. Sv. sol.

Qvide, s. gifse. Sv. vaive.

Qvide sig for, v. 1, illa dato-stuvvat; 2, vaibmobafčasen lokkat, jeq
qvider mig for at sige ham det, illa datostuvam, vaibmobafcasen dat
munji læ sunji dam cælkket.

Qvie, s. 1, guiggo; 2, treaars-g amme I Qvie, vadok, vadokgælkko.

Sv. quoigo.

Qvik, adj. 1, ervok; 2, ellis; 3, muittel. i, ervoket; 2, muittelet. i,
ervokvuot; 2, ellišvuot; 3, muittel-vuot.

Sv. i, arvok; 2, snuortak.

Qvik ne, v. i, ervosmet; 2, æl-lasket.

Sv. 1, arvosmuet; 2, jelasket; 3, 0330tet.

Qviksølv, s. ællesilbba.

Qvindagtig, adj. nissonlagaš. Nisson lakkai. Nissonlagašvuot.

Qvinde, s. nisson.

Sv. nissun, nisu.

Qvindelig, adj. nissonlaš. Nis-sonla^at. Nissonlasvuot.

Qv inderne n n eske, Qvindfolk, s. nissonolmus.

Q vi ne, v. njurggit.

Qvinen, s. njurggim.

Qvist, s. 1, oafse; 2, du'g, Bisqvist. Rummet mellem en G ns Qviste,
jalvve. Bestrø, bedække ed Risqviste, duorgastet; sanke is-qviste,
durggit, de vare henn oq sankede Risqviste og lagde paa livet,
duorggemen elie ja duorgastije.

Sv. i, okse; 2, tuorg. Tuorgeet.

Qviste, v. ovsid, duorgaid cip-pat.

Sv. alot.

Qvistet, adj. oafsai. Oafsai ot. Blive qvistet, oafsot.

Sv. oksai, oksek.

Qvit, adj. 1, blive qvit for mm, noget, gæstegen, mastegen bæssa 2,
dassa, nn er det qvit imellen os, dal dassa, dassalagai læ modnu
a-skast; dassasaš; 3, nu er det vel qvit imellem os, alma dal čilgg
v-vum læ modnu gasskavuottame. i

Qvitte, v. 1, dassasa33an dalai; jeg har saa meqet tilgode hos «/, at
vi kunne qvitte, don læk r nji nuft ædnag vælgolas, atte dassa Ss'la;
2, lokkat erit, det kan qvittes Y i Fordringen, dat matta gaibad asi
erit lokkujuvvut; 3, mafsat.

Sv. makset.

Q v ilter e, v. kvitterit.

Qvæde, v. lavllot.

Sv. laulot.

Qvæg, s. 1, sivet; 2, oabme. Vfl paa Qvæg, oabmai.

Sv. 1, buve; 2, klittur; 3, ju‡-

Qvæge, v. diervasmattet. Qvt es, diervasmuvvat.

Sv. svargaldaltet, svargelet. Orgelet.

Qvægeise, Qvægning, s. vasmattem. Diervasmubme.

Qvægsom, adj. diervasmatte

Qvække,\. 1, soaigget; 2, so; tet.Q v ae li k c
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Sv. helketet.

Qvækken, s. 1, soaiggem; 2, so-itæbine.

Qvække, v. Sv. pulkeslet. Qvæld, s. ækked. Sv. ekket.

Qvælde, v. ækkeduvvut; i Qvæl-ngen, I, ækked šaddadedin; 2,
æk-'duvudedin; imod Qvældingen, kked bællai. Sv. ekkeduet. Qvælde, v.
golggal. Sv. kolket.

Q væ le, v. 1, buvetet; 2, havk-idet, Høyen qvæler Folk i Teltet, ovva
olbmuid havkkad goattai; 3, de >æte deres Samvittighed, si havk-dek,
lappasuttek oamedovdosek; 4, issadet; den Tanke qvaltes alle-de i
Fødselen, saddadedines jo dat rd duššaduvui, dussen šaddai. Qvæ-i, 1,
buvvot; buvvanet; 2, havkkat, æles af Høg, havkkat suvvi; 3, jpasuvvut,
naar Hoslen er paa det rrste, da vil lian undertiden qvæles, < gosahak
læk bahamus de lappa-

suvvut aiggo muttomin; 4, bagöanet, man qvæles, naar Maden bliver
siddende fast i Svælget, Halsen, olmus bagcan go borramuš coddagi
darvvan; 5, dakkanet; 6, dušsat.

Sv. l,hauketet; hapkelet; 2, puvet.

1, hauket; liapket; 2, puvet; 3, cæk-sanet; 4, pokcanet.

Qvælen, Qvælning, s. 1, buve-tæbme; 2, havkkadæbme; 3, lappa-suttem; 4,
dussadæbme. i, buvvom;

2, havkkam; 3, lappasubme; 4, bag-canæbme; 5, dakkanæbme; 6, dušsam.

(Jvæle, v. 1, gifsedet; 2, vaive-det; 3, lossodattet; 4, dæddet, bange,
lunge Tanker qvæle hans Bryst, balo, lossis jurddagak gifsedek,
vai-vedek, lossodattek, dæddek su vaimo.

Sv. 1, vaivetet; 2, muodetet.

Qvælen, Qvæling, s. i, gifse-dæbme; 2, vaivedæbme; 3, losso-datteni; 4,
dæddein.

Qværk, s. se Strube.

Qværke, v. se qvæle.

Qværn, s. millo.

Sv. 1, millo; 2, qvardne.

(J v æsle, v. se saare.

R

Haa, s- fad.

Raa, adj. I, njuoskas, raat Veir, iød, njuoskas dalkke, bierggo; 2, .
ormes, raa i sine Udtryk, guormes gaidassis; 3, oapakættai; oapotaga.
njuoskaset; 2, guorbmaset. i, loskasvuot; 2, guormesvuot; 3,
oa-kættaivuot.

Sv. njuoskes, njuoska piærgo. Stna-: raadt, njuoskitet, njuoskit tat
(cbmo; 2, smelmetet. Raab, s. 1, cuorvvom; 2, haik-ni; 3, huikkom,
Bjerget gjentog mit *ah, varre davesti muo cuorvvom,

huikkom. Komme i Raab for nogel, bægotuvvut. Sv. cuorvvom.

Raabe, v. I, cuorvvot, ved Navn, Fogden raaber paa dig, sundæ cuorvvo
du; Ren vogteren raaber paa Hunden, boccuva33e cuorvvo bædnag; raabe op
Navne, namaid cuorvvot; 2, ikke ved Navn, haikkat, Renvogterne raabe,
boccuva33ek haikkek; 3, huik-kit, jeg raabte paa dig, (ikke ved Navn),
huikkim du; huikkot, naar man nævner en ved Navn og da raaber det er
cuorvvot, go guoimes nama bægot ja de huikko dat læ

                                  R ...
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Sv. helketet.

Qvækken, s. 1, soaiggem; 2, so-itæbine.

Qvække, v. Sv. pulkeslet. Qvæld, s. ækked. Sv. ekket.

Qvælde, v. ækkeduvvut; i Qvæl-ngen, I, ækked šaddadedin; 2,
æk-'duvudedin; imod Qvældingen, kked bællai. Sv. ekkeduet. Qvælde, v.
golggal. Sv. kolket.

Q væ le, v. 1, buvetet; 2, havk-idet, Høyen qvæler Folk i Teltet, ovva
olbmuid havkkad goattai; 3, de >æte deres Samvittighed, si havk-dek,
lappasuttek oamedovdosek; 4, issadet; den Tanke qvaltes alle-de i
Fødselen, saddadedines jo dat rd duššaduvui, dussen šaddai. Qvæ-i, 1,
buvvot; buvvanet; 2, havkkat, æles af Høg, havkkat suvvi; 3, jpasuvvut,
naar Hoslen er paa det rrste, da vil lian undertiden qvæles, < gosahak
læk bahamus de lappa-

suvvut aiggo muttomin; 4, bagöanet, man qvæles, naar Maden bliver
siddende fast i Svælget, Halsen, olmus bagcan go borramuš coddagi
darvvan; 5, dakkanet; 6, dušsat.

Sv. l,hauketet; hapkelet; 2, puvet.

1, hauket; liapket; 2, puvet; 3, cæk-sanet; 4, pokcanet.

Qvælen, Qvælning, s. 1, buve-tæbme; 2, havkkadæbme; 3, lappa-suttem; 4,
dussadæbme. i, buvvom;

2, havkkam; 3, lappasubme; 4, bag-canæbme; 5, dakkanæbme; 6, dušsam.

(Jvæle, v. 1, gifsedet; 2, vaive-det; 3, lossodattet; 4, dæddet, bange,
lunge Tanker qvæle hans Bryst, balo, lossis jurddagak gifsedek,
vai-vedek, lossodattek, dæddek su vaimo.

Sv. 1, vaivetet; 2, muodetet.

Qvælen, Qvæling, s. i, gifse-dæbme; 2, vaivedæbme; 3, losso-datteni; 4,
dæddein.

Qværk, s. se Strube.

Qværke, v. se qvæle.

Qværn, s. millo.

Sv. 1, millo; 2, qvardne.

(J v æsle, v. se saare.

R

Haa, s- fad.

Raa, adj. I, njuoskas, raat Veir, iød, njuoskas dalkke, bierggo; 2, .
ormes, raa i sine Udtryk, guormes gaidassis; 3, oapakættai; oapotaga.
njuoskaset; 2, guorbmaset. i, loskasvuot; 2, guormesvuot; 3,
oa-kættaivuot.

Sv. njuoskes, njuoska piærgo. Stna-: raadt, njuoskitet, njuoskit tat
(cbmo; 2, smelmetet. Raab, s. 1, cuorvvom; 2, haik-ni; 3, huikkom,
Bjerget gjentog mit *ah, varre davesti muo cuorvvom,

huikkom. Komme i Raab for nogel, bægotuvvut. Sv. cuorvvom.

Raabe, v. I, cuorvvot, ved Navn, Fogden raaber paa dig, sundæ cuorvvo
du; Ren vogteren raaber paa Hunden, boccuva33e cuorvvo bædnag; raabe op
Navne, namaid cuorvvot; 2, ikke ved Navn, haikkat, Renvogterne raabe,
boccuva33ek haikkek; 3, huik-kit, jeg raabte paa dig, (ikke ved Navn),
huikkim du; huikkot, naar man nævner en ved Navn og da raaber det er
cuorvvot, go guoimes nama bægot ja de huikko dat læHaabe
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fuorvvot; raabe om Hjælp, vækc aldsis fuorvvot, huikkot; 4, vuoppat.
Saa nær at man kan raabe til hverandre, Raabs Vidde, Afstand, nir-vilak
5 curvitagast, čurvitaga niuddost læt.

Sv. 1, cuorvvot; 2, kiljatet, kiljot; 3, reidnestet; 4, hu (fe l et.

R a aben, s. i, cuorvvoni; 2, haik-kain; 3, huikkim, liuikkom, forfølge
en med Raaben og Skrigen, olbmu cuorvvomin, huikkomin ja bis— škomin
doaradallat; 4, vuoppam.

Raad, s 1, radde, vi havde ikke længere Raad dertil, i šat min radde
doallam; 2, suitto, naar jeg havde Raad og Kræfter, go suitto ja apek
liféi, 3, varre, give eftersom man har Raad til, addet vares mield; jeg
maa tale om min Stil/imj og hvad jeg har Raad til, fertim sardnot
dillanf ja varram. Have Raad til, 1, snittet, han havde ikke Raad til
al give mit/ et Skind under mit/, i suittam duolje inuo vuollai; 2,
lig-gildet, vi have ikke Raad til al bruge saameget Mel, æp mi ligud
adnet nuft ollojafoid. Holde til Raade metl noget, sæstolajgat adnet;
sæsstet; hold nu ti! Raade metl hvad du har! aue dal sæstola^at mi dust
læ! Dertil er gode Raad, dat i læk vades;'dat galle alkke, gæppad læ.

Sv. rade.

Raad, s. 1, arvvalus, iler er ikke andet Raad, i læk ærra arvvalus; 2,
radde, lægge Raad op imotl nogen, arvalusa, rade dakkat gudege
vuosstai; være behjælpelige metl Raad og Daad, radin ja dagoin
vækketet; 3, gæreg, sammenkalde Raadet, gæreg čoakkai goöéot; 4,
arvvalamguoibine, Kongens Raad, gonagas arvvalam-guoimek, gæregolbmak;
5, spörge sig til Raads, arvvalet, radadallat.

Sv. 1, rade; 2, kaukelem, ka >. lem; 3, skærgcfem. Give R,d, oivotet.

Raa d den, adj. l,guoca; 2, i skas, Hornet er raaddent, mie, as læ
coarvve; 3, raaddent Træ, a, stokkum, stokke; 4, b, guovdnje. i,
guoccaget; 2, mieskaset. 1, guu-vuot; 2, mieskasvuot; 3, stokkumv >t.

Sv. 1, mæska; 2, cuob3; 3, mcL nom; 4, quofnoin, et raaddent ri t,
cuob3a, quofnemuor. Raadden d, kuobme.

Raade, v. 1, raddit, jeg rtuer over den Jord, mon radim dam I-nam; det
raader jeg ikke over, m im mon rade; radasta[Iat; 2, arvvlt, jeg raader
ham til, fra at gre det, mon arvvalam atte son fæ e, galgga, atte i son
færte, galga m dakkat ; 3, ravvit, o: raade til no t

4, raade fra, gieldet, se fraraif,

5, nævvot; 6, raade Rod paa, a, /-vot; 7, b, buorredet; 8, c, vækkit;
9, raade meil, bittet; 10, nakkii, nagadet, jeg raader ikke meil i se
Mennesker, im bide dai olbmuigd), iin nakkas, Tiagad dai olbmuiguiii

Sv. 1, radet; 2, kaukelet, kaiki t; 3, skærgelet; 4, nakkahet; 5,
)-motet.

R a atlcn, s. 1, raddim; 2, ar t-læbine; 3, rav viin; 4, gielddem 5,
divvom; 6, biltem; 7, nakkasæbn

Raade lig, adj. 1, buorre, detr raadeligst ikke at tale derom, bi
'-renius læ, buorreinus arvvalus læ i m birra hallat, dam bægotkættai
or t; 2, avkalaš.

Raaderum, s. 1, assto; 2, 1-lalasvuotta; 3, sagje.

Sv. i, asto; 2, tarbme.

Raad f or c sit/ metl, v. 1, arM-let; 2, radadallat.
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Raadførelse, Raadførsel, s. 1, lddim; 2, radadallam; 3, arvvalæbme,
•vvalus, jeg er kommet til dig for at xadføre mig med dig, vulggim du
sa du arvvalussi. Sv. radohem.

Raadfører, s. se Raadgiver. Raadgivende, adj. 1, arvva-<gje; 2,
radadalle. Sv, radeb takkeje; radohia. Raadgiver, s. se Raadgivende.
Raadhus, s. i, gæreg-; 2, dig-iviesso.

Raadig, s. 1, radad, jeg var ikke ladig over mig selv, im læm jeccam
dad; han er ikke raadig over Jor-ii, i læk ædnam radad; 2, rades,
Menneske, der er ganske raadig

i 'er sig selv, olies rades olinus. Sv. radat.

Raadighed, s. 1, radadvuot; 2, dde, Gud har Raadighed over os, mel
radest mi læp; raddimvuot; 3, ti no, da faar du Huset, Bogen til

ii Raadighed, de oa|ok vieso, girje Inosad.

Raad løs, adj. se raadvild. Raadne, v. 1, guoccaget, raadne Graven,
guoccaget havddai; Fiskernet raadnede op, nuotta guoccagi isen; lade
raadne, foraarsage at <get raadner, guoccagattet, han der sine Klæder
raadne, guocca-tla biflasides; 2, miesskat, Tør-ndet er raadnet i
Kisten, mies-am læ lidne bomba sist; 3, guovd-at. Som let raadner,
mieskadlaš, nr Træet hugges i J\gmaane er t udsat for at raadne,
mieskadlaš i inuorra, go cuppujuvvu odda mano. eskadlal^at.
Mieskadlašvuot. Sv. 1, miæsket; 2, cuob3Ct; 3, Mnet; 4, quofnet,
quofnot; 5, •ollatet.

Baadnen, s. 1, guoccagæbme; 2, miesskam; 3, guovdnjom.

Raads be slutning, s. arvvalæbme, arvvalus.

Baads for samling, s. 1, gæreg; 2, digge.

Raadslaa, v. 1, arvvaladdat; 2, radadet, radadallat, raadslaa med nogen
om noget, olbmuin arvvaladdat, radadallat mastegen.

Sv. 1, radohet, radestet; 2, neu-vob adnel.

Raa dsl agn ing, s. I, arvvalad-dam; 2, radadallam.

Raa dslutning, s. 1, arvvalussa, Guds Baadslutninqer fuldbyrdes i sin
Tid, aiggasæsek ollasuvvek Ibmel arvvalusak.

Baad snild, adj. Radalaš. Ra-dalal^at. Radalasvuot.

Baadspørge, v.l, arvvalet,raadspørge Naturen, luondoin arvvalet; 2,
radadallat; 3, arvvalus, rade jærrat.

Sv. radeb kacatet, jæskotet.

Baadspørgsel, s. l,qrvvalæbme; 2, radadallam; 3, arvalus, rade jær-ram.

Raadvild, adj. I, radetæbme; 2, gæinotæbme. 1. radetesvuot; 2,
gæi-notesvuot. Blive raadløs, gæino-tuvvut. Gjøre raadvild,
gæinoluttet.

Sv. radetak. Aroset. Arostatlet.

B a am elk, s. 1, vuostes-, 2, gasse mielkke. Sv. kasscniiclkke.

Baamulerne, s. fadgæcek.

Raaseil, s. fadda.

R a as tang, s. rakka.

Bad, s. 1, gurgadus, en Bad, naar mange efter hverandre, gurgadus, go
ollo maqqalagai; 2, raiddo; 3, vuorro, Baden kommer snart til dit/,
vuorro boa I ta forgdulusa; 4, i Bad, maqqalagai, tre Dage i Bad, golm
bæive maqqalagai; 5, Bad, Benrad,Rad
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ratto, dafteraddo. Gaa, komme i Rad,

gurgestet; gurggalet.

Sv. 1, kargates; 2, raido; 3, pirk, jeq har læst li Timer i Rad, leb
lokketn lokke timeit aktet pirkast; 4, i Rad, metakaros, metakoros, vi
gik i Rad, metakoros manaime> 5, kar-got. Kargaset. Stille i Rad,
kar-gelet.

Radbrække, et Sprog, v. boas-stot sardnot.

Radbrækning, s. boassto sard-nom.

Radvis, adv. 1, maqqalagai; 2, gurgadusai mield.

Rafle, v. vuorbadallat.

Raflen, s. vuorbadallam.

Rage, v. 1, guosskat, hvad rager det dig? maid guosska dat dunji? 2,
rage frem, op over, bajeb læt, ittet bagjel, Klippen rager frem over
Vandet, Fæstningen over Bgen, bafte itta eace bagjel, lådne gavpug
bagjel; 3, šaddat, rage i Klammeri, saddat gi^ai.

Ragen, s. 1, guosskam; 2, bagjel-ittem; bagjelvuot; 3, saddam.

Rage, v. 1, dassalet, rage i Ilden, dassalet dola sisa; 2, se rode; 3,
riškostet, 4, harekastet, ruge Ho, riškostet, harekastet avjid, suinid;
5, vaj oldet; 6, rakkit.

Sv. 1, rakot, rakotet, rakošet.

Ragen, Ragning, s. 1, dassa-læbine; 2, se Roden-, 3, riskostæbme; 4,
harekastem; 5, vajoldæbme; 6, rakkim.

Ragekniv, s. vajoldam nibbe.

Sv. rakom-, rakosem nipe.

Ra geri, s. doaber gavnek.

Ragnkjækse, s. akacinco.

Ragt, adv. vuigistaga.

Rakke sig til, V. 1, rappot; 2, durddot. Rakke til, 1, rappodet; 2,
durddodet.

Rakne, v. rattaset.

Rak nen, s. rattasæbine.

Ralle, v. skurhat, han ralle, skurhamen læi. Sv. harkset.

Rallen, s. skurham.

Ram, adj. se stram.

Ram, adj.olies, del er hans rat ie Alvor, dat læ su olies duotvuott;

Ramle, v. 1, goalhardet; 2, i-detet.

Sv. 1, maret; 2, staimet.

Ramlen, s. goalhardæbme.

Ramme, v. 1, dæivvat, dæivsjt, naar Skade rammer, go vahag < i-vad; 2,
nordestet, ramme Pæle d, čuoldaid ædnami nordastet, bigja

Ramme, s. ravd.

Sv. radde.

Ramse op, v. jurdaskættai lol tf.

Ran, s. rievdadæbme. ,

Sv. rievvem.

Rand, s. 1, ravd, paa Him ilt-anden viste sig en Klarhed, jall as idi
aline ravdast; Dagrand, guo )-ravd; skrive noget i Randen a, '.n Bog,
callet maid egen girje ravdd 2, orddo, Bjergrand, duoddarorddc 3,
Randen om Ildstedet, davaldas, a l-davaldas.

Sv. rabd, quoksorabd.

Rande, v. ravdodet.

Randet, adj. ravddoduvli, ravdiS.

Rane, v. rievdadet.

Sv. revet.

Ranen, s. rievdadæbme.

Raner, s. rievdar.

Rang, goarggo.

Rangle, v. golggat, golgadet

Sv. kolket.

Ranglen, s. golggam, goa-dæbme.

Rangler, s. golgolas.

Sv. rækar; rækari.

Rank, adj. 1, njuolg, gatR a li k
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113c njuolg! 2, lodnjad, et rankt Træ, idnjad muor; 3, fanka. 1,
njuolg, juolgadet; 2, lodn jadet; 3, fankkot, et Menneske gaar rankt og
rask, inkkot va33a dat olmus. 1, njuol-advuot; 2, lodnjadvuot; 3,
fankkai-uot. Gaa rank, fankkat. Ransage, v. i, ocatet, ocahallat; ,
sogardet; 3, Casskelattet. Sv. ocotet.

Ransagning, s. 1, ocatæbme; cahallam; 2, sogardæbme; 3, casske-ttem.

Sv. ocolvas. ocotem. 'l Ransager, s. ocatægje, oca-dle; 2, sogardægje;
3, časskelatte. Ransmand, s. rievar. Rop, s. 1, cabmem; 2, spaiko-;bme.

Rap, adj. happel. Happelet. Hap-ilvuot.

Rappe sig, v. gaččat. Rapse, v. I, nisskot; njiüskot; njuoskadet. 3,
doppestet; 4, suo-dastet. Titbøjelig til at rapse, dop-!dages.
Doppedagesvuot. Sv. 1, nisskot; 2, suolatastet; 3, rauket. 1,
niskotakes; 2, topo-kes.

Rapsen, Rapseri, s- i, nisskom; isskom; 2, njuoskadæbme; 3,
dop-stæbine; 4, suoladastem. Rar, adj. hærvvai, han taler et irt
Lappisk, hærvaslagan samegiela n sardno. Hærvvat, hærvvat sardnot.
mvaivuot. Sv. vanes.

Hase, s. i, slai; 2, nalle. Sv. 1, slai; 2, naie. Rase, v. 1, dagjot,
rase i Syg-•m, af Frede, davdast, moarest gjot; 2, om I)yr, vuorrat; 3,
en sende Storm, hirbmad garra riddo; Ilden rasede i to Dage, guoft

-ive buollemeu læi dolla hui sagga,

guoft bæive læi dolla haldostes; 5, Sygdomme rasede iblandt Folket,
hirbmad, suorgadlas davdak legje olbmui gaskast; en rasende Smerte,
hirbmad, suorgadlas bavcas.

Sv. 1, tajotet; tajolastet; 2, taissot;

3, piædet; 4, kaivestet.

Rasen, Raseri, s. 1, dagjom; 2, vuorram; 3, hirbmadvuot; 4,
suor-gadlasvuot. Stormens, Ildens Rasen, bieg, dolla hirbmadvuot,
suorgadlas-vuot; 5. hætte, under Ildens Rasen, dola hædest.

Sv. 1, kaivesvuot; piædem; piæ-dakvuot.

Rask, adj. i, barok, han er rask til at løbe, barok læ viekkat; 2,
happel, hun har en rask Haand til at sy, sust happel giet læ goarrot;
3, hares, rask til at arbeide, hares læ barggat; 5, snapes, smidig og
rask, las-med ja snapes; 5, gærgad, en er langsommere, en anden
raskere, nubbe olmus agjab, nubbe gærgadabbo; 6, diervas, (frisk), nu
er jeg rask igjen, dal læm fastain diervas. Fise sig rask,
barokastelet.

Sv. 1, svaskes; 2, frasko; 3, rapok;

4, ruvok.

Rask, adv. i, baroket; 2, happelet; 3, harraset; 4, snappaset; 5,
gærgadet. i, barokvuot; 2, happel-vuot; 3, haresvuot; 4, gærgadvuot.

Rasle', v. 1, roappat, roavaidet, Næveren rasler, bæsse roappa,
roa-vaid; 2, skoappat, skoavaidet, det rasler i Løvet, lastak
roavaidek, skoa-vaidek; Slæden, Papiret rasler, geris, papar skoappa;
3, goarrat. 1, roa-vatet; 2, skoavatet, Vinden rasler i Løvet, bieg
lastaid roavat, skoavat; 3, goaratet; 4, slabmat, rasle med Lænker,
ruvdi, lakkiguim slabmat.

Sv. juccet; 2, stoket; 3, stuib-met.Haslen
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Raslen, s. 1, roappam, roavai-dæbme; 2, skoappam; skoavaidæbme; 3,
goarram. 1, Roavatæbme; 2, skoa-vatæbme; 3, goaratæbme.

Rast, s. i, orrom;2, orrommasso; 3, vuoiqadæbme; 4, vuoiqastæbme.

Sv. 1, læggestem; 2, vuoigqestem; 3, orrotastem.

R as td ag, s. 1, orrorn-, 2, vuoiqa-dambæivve.

Sv. orrotpeive.

Rastlos, adj. 1, astotæbme; 2, vuoiqadkættai. 1, astotesvuot; 2,
vuoiqadkættaivuot.

Rave, v. 1, suoibbot; 2, skivvot; 3, ruossat, et drukkent Menneske
raver, jukkam olmus suoibbo, skivvo, ruossa dokko dek; 4, sugadet; 5,
viradet, om Dyret for det styrter dod ned.

Sv. 1, stimpeldet; stimpet; 2, jor-ret vigget; 3, njalkestet.

Raven, s. 1, suoibbom; 2, skiv-vom; 3, ruossam; 4, sugadæbme; 5,
viradæbme.

R av y al, adj. 1, aibas jalla; 2, aibas boassto.

Ravn, s. 1, buldogas; 2, ruov-dagas. Sv. karanes.

Ravnsort, adj. aibas cappad.

Reb, s. 1, orre; 2, gaidno, hvormed Garnnod drayes, fierbmegaidno.,

Sv. 1, kaino; 2, ressme; 3, šuop-penja.

Rebe, v. rebe Seil, borjas gæp-pedet, uccedet.

Sv. porjeseb ucetet.

Red, s. mærra-, vuodna goppe.

Sv. vuodna-, sæva mokke.

Redde, v. 1, gagjot, neppe reddede jey mit Liv ud af hans Haand, illa
gagjuin bæggam su giedast erit; han staar ikke til at redde, i læk
gagjomest; gagjalet, ingen af de to er saa pas at den ene kan redde

den anden, i guabbage læk dam r dc go guoimes gagjal.

Sv. kajot. Reddes, kajoset.

Redning, s. gagjom, han er ten Redning, i læk gagjomest; gaa-læbine.

Redder, s. gagjo; gagjalægj

Rede, s. bæsse. Fuglene st ke til Rede, bygge Rede, bæssodet 2, goatte,
Hvepserede, vievsegoåttC

Sv. l,pesse; vepsapessé; 2, Ir-nets, paro, parrem; 3, vilde Irs, raive.

Rede, s. 1, cilgitus; 2, njug-gadvuot, gjøre Rede og Rigtig'd,
njuolgadvuoda ja logo dakkat: 3, finde, faa Rede i noget, boddi boi et,
arvedet maidegen.

Sv. faa Rede paa noget, 1, iol 0350t; 2, lokkob ja kreineb takb

Rede, adj. 1, garves; 2, gærgtd. han er stedse rede til at hja te,
alelessi garves, gærggad læ væi e-tet; gærgos; 3, valmaš, have riet paa
rede Haand, maidegen gar a-sest, garvvasi, valmasi adnet; 4, ;1-gas; 5,
butes, rede Penge, Liv, cielgga, butes rut, silbba. 1, gar s-vuot; 2,
gærggadvuot, gærjosMt; 3, valmašvuot; 4, cielgasvuot. 5, u-tesvuot.
Gjøre rede, 1, gærgJt; 2, valmastet.

Sv. 1, karves; 2, eælg.

Rede, v. 1, rakadet; 2, dijit, rede Uld, ullo dagjit; 3, lačcet, de en
Seng, laccet oaddemsaje; 4, £ g-gat, da bliver jeg fri og reder tit] ud
af den Ting, de bæsam ja al-gam jeccam dam suojasterit; 5, k-kot, rede
sit Haar, vuovtaides k-kot, galggat; 6, rede en ilde til, bahhast
lakkai olbmuin mænnode 7, rede til Barsel, mana vuosstai »t. Redes,
lacašuvvat, Sengen r cs, oaddemsagje lačasuvva.Rede
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Sv. 1, reidet; 2, karvet-, 3, cælge-et; 4, quorketet; 5, kreinet.
Redebon, adj. 1, garves; 2, gærg-,ul; 3, miedemanas; 4, niiellalas; 5,
lorreiiiiellalas-

Sv. 1, šuves; suvok; 2, kissok; 3, etok; 4, miælak; 5, karves.
Redebon/ied, s. 1, garvesviiot; gærggadvuot; 3, miedemanasvuot;
miellalašvuot; 5, buorremiellalaš-lot; 6, mielastubme. Redelig, adj. 1,
vuoiggad; vuoi-idlaš; 2, njuolgad, redelig i alle sine midlinger,
vuoiggad, njuolgad buok goines; 3,'ræhalas, redelig Detaler, •halas
mafse.

Sv. i, stadeles; 2, riktek; 3, rehalas. Rcileligen, adv. 1, vuoiggadet;
oigadla^at; 2, njuolgadet; 3, ræ-la^at. 1, vuoiggadvuot;
vuoigad-(ivuot; 2, njuolgadvuot; 3, ræhalas-, ot.

Redning s an s talt, s. i, gagjoni, ;sstein rakadus; 2, -lagadus.
Hedning slos, adj. l,gagjomæt-I ,>; 2, i læt gagjomest; 3,
bæsste-settos; 4, i læt bæsstcniest. i, ga-;)inættoset; 2,
bæssteinættoset, 1, igjomættosvuot; 2, bæsstemættos-ot.

Redning smidd e I ,s. 1, gagjoni-; ' bæsstemgaskoabme. Redskab, s. 1,
raiddo, Kjøre-, niveredskaber, vuogjcin, callem dok, 2, gaskoabiiie, at
betjene sig • sine Medmennesker, som blinde idskaber, guimides
cuovgates gask-bmen adnet; 3, nævvo. Sv. 1, reido; 2, kaudne; 3,
[-luske-]dskab,-] {+luske- ]dskab,+} neuvo.

Reds ei, s. se Afgift, Skat. Reformere, v. 1, nubbastuttet; buorredet,
buorradallat; 3, divvot; »•odet.

Refo rmerinq, s. 1, liubbastut-

Norsk- lappisk Ordbog.

tem; 2, buorredæbme; buorradallam; 3, (I i v vom; divodæbme.

Re formerer, s. 1, nubbastutle; 2, buorredægje; buorradalle; 3, divvo;
divodægje.

Regel, s. 1, njuolgadus; 2, oaiva-dus; oaivadallam; 3, oapatus,
h'log-sÄrt&A'7{ey/er,jierbmaivuodaoapatusak; binde sig til visse
Regler, muttoin oapatusaidi, njuolgadasaidi jecas gar-rat, cadnat; 4,
bakkom.

Sv. 1, oivotes; 2, oppetes.

Regelbunden, adj. njuolgadussi goalostuvvum, cadnujuvvum.
Regel-bundetlied, njuolgadvuot.

Regelløs, adj. njuolgadkættai. Njuolgadkættaivuot.

Regelmæssig, adj. i, njuol-gadvuoda mield; 2, mærralas, føre en
regelmæssig Levemaade, mærralas ællem ællet. 1, njuolgadvuot,- 2,
mærralasvuot.

Regelret, adj. 1, njuolg, njuolgad; 2, rievtes. 1, njuolg; 2, rieftoi.
1, njuolgadvuot; 2, rievtesvuot.

Regent, s. 1, raddijægjc; 2, doar-jalægje.

Sv. radeje, radeje oive.

Reg en tinde, s. Regent.

Regentskab, s. i, raddiin, rad-dimvuot; 2, raddim fabmo.

Register, s. 1, register; 2, lokko.

Sv. 1, register; 2, lokko; 3, lok-koi cække.

Registrere, v. callet.

Sv. calet.

Registrering, s. callem.

Regjere, v. 1, raddit; 2, doar-jalet, doarjot, den nu regjerende Konge,
dat dal raddijægje, doarja-lægje gonagas.

Sv. 1, radet; 2, torjot, torjotet; 3, stivret.

Regjer ing, s. 1, raddim; 2, doar-jom, doarjalæbnic.
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Regjerings form, s. raddimlakke.

Regjeringskonst, s. raddim-dietto.

Regjer ing smaa de, s. raddim-lakke.

Regn, s. 1, arvvc, del ser ud til Regn, arvvehabme læ; Fladskregn,
šoaratakarvve; 2, Vind og Regn, raššo, kold Rlæst og Regn, Coasskein
arvverasšo; 3, fint Regn, savd; 4, Hoslregn, rad, čofčag radak; 5, Regn
og Sne, Slud, slætta. Vædes af Regn, raddat. Om Regnen, væde, raddadet.

Sv. 1, abre; 2, rašo; 3, aline.

Regnbue, s. i, bajan-, 2, dirb-madavgge; 3, ace davgge.

Sv. ača juoks.

Regnbyge, s. oafte; 2, šoaratak.

Sv. 1, oktc; 2, almeinoke; 3, rašo-polos.

Regndr aab e, s. arvvecalbiiie.

Sv. rašočalme.

Regne,, v. 1, arvvet, det regner ned i Teltet og væder os, goatlai
arvva ja njuoskad min; arvestet, det afvexler med Regn og Opholdsveir,
arvestadda ja fiertostadda; begynde at regne, arvvat; lade regne,
arvetet; 2, regne smaat, savddat; sav-daset, det regner endnu saa
smaat, jeg reiser ikke førend det bliver Tørveir, savdas ain, im vuolge
auddal go fierto dakka; 3, regne draabevis i ikke skyet Veir, čadgget,
naar enkelte Draaber komme, čadgga, go calinek bottek.

Sv. 1, abrot; 2, rašotet; 3, tæinget; 4, begynde at regne, almedacet.

Regne, v. 1, lokkat, regne paa Fingrene, lokkat suormai mield; det maa
regnes fra, til, dat færtte erit, dasa lokkujuvvut; regne om igjen,
fastain lokkat; han regnede op alle

hans Feil, buok su mæddadusaid m logai; han regnes blandt sil f {s
Velgjørere, olbmuides buorred ki gasski lokkuj uvvu; logatallat, li vi
regnedes ham til Retfærdighed, o: io Iokkujuvui, logatallujuvui sunji a
i-hurskesvuottan; 2, arvvalet; 3, rrr-redet, regne Tiden efter sint
Dage, aige mærredet jagi ja I vi mield; 4, dorvastet, jeg regner vi dig
og dine Lofter, du ja du loj a-dusaidad ala mon dorvastam; 5, dov-vot;
5, vuorddet.

Sv. 1, lokket; 2, arvatallet. Regnen, Regning, s. \, lok ni,
logatallam; lokko, fore Regning er noget, logo mastegen adnet; 2, re
Regning, fallet; 3, gaibadus, (»'• dring), gjennemse, betale en Regi
ig. gaibadusa lokkat, mafsat; 4, det sv -etikke Regning, i dat mavsa
golatu id. vaive; 5, arvvalæbme; arvvalus 6. gaddo, efter min Regning
maa an komme imorgen, muo arvvalusa, ri-do mield færtte son itlen
boatte 7. mærredæbme; 8, dorvastæbine 9. doaivvoin; 10, vuorddem, jeg
gjør <kt Regning paa betydelig Fordel, sti "ru vuoito, avke im doaivo,
vuorde:il, finde sin Regning ved noget, vu to. avke adnet, oajfot
mastegen, 12, 7?-skrive paa Regning, vælgas val et. eallet; 13, det kan
skrives paa Regning, muo vælge, muo ala, uo oaivvai dat matta
čallujuvvut. ifk Re g ne bo g, s. lokko-, Iokkam< je. Sv. 1, lokko-; 2,
cækkekirje. i' Regnefeil, s. 1, lokkamægm; 2, boassto lokkam.

Regne maade, s. 1, lokkamlate; 2, -vuokke.

Regnemester, s. 1, lokl n-cæppe; 2, -oapatægje.

Regn fu / adj. ar v va i, en regi *l(l Tid, arvas aigge.Reg li I'ii 1
(I
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Sv. 1, abres; 2, rasos; 3, altiies. Regnings feil, s. boassto lokkam.
Regnskab, s. 1, logodakkam; )kko, foi e ltegnskab over Indtægter (j
Udgifter, boado ja mafsamuš logo dnet; gjöre en Regnskab for sine
land/inger, dagoines gæsagea logo akkat; 2, slaa tilbage med flere (ars
Regnskaber, nioaddejagi audast igo dagakættai læt. Sv. lokko.

Regnskabsfor ç°lse l,Iogo-akkam; 2, -adnem. Regnskabs for er, s. 1,
logo-akke; 2, -adne.

Regnskabsvæsen, s. 1, logo-akkam; 2, logodakkam lakke, laga-us.

Regnskur, s. se Regnbyije, Regnskyl, s. dulvvearvve. Regntid, s.
arvveaigge. Regnvand, s. arvvecacce. Regnveir, s. arvvedalkek. Reide,
s. raiddo. Reise. s. ryatkke, bestandig Ugge aa Reiser, a qlessi
matkkemokkest Het; saalangt som Reisen gaar mg s Elven, nuft gukka go
dædno-latkke læ; Lgkke paa Reisen og elkommen tilbage! diervas matkke i
boade diervvan ruftiuH 2, farro; , en Dags Reise, bæivas, de ere en hys
Reise borte, oft bæivas duokken læk. Være paa Reiser, matkai-allat.
Være Folk, som bestandig i/qe paa Reiser, jotte olbmuk læt. Opholdes
paa Reiser, hindres i al »•Isætte Reisen, matkkaiduvvat. Reive sig paa
en lang Reise, čav-astet.

Sv. 1, mannos; 2, laido; 3, kæino; • peives.

Reise, x. l,matkaset, hvor reiser il nuhen? gosa dal matkasak?
mat-estet; holde paa at reise, matka-

stallat; 2, vuolgget, det er umuligt at reise tilfods, vægjemættos læ
va33e vuolgget; reiser du idag? lækgo odna vuolgge? de have neppe Lgst
til al reise hid, illa vuolgestuvvek dek; igaar var det ikke muligt at
reise for Feiret, jifli i læni vuolgatægje dalke ditti; 3, mannat; 4,
jottet, i deres eget Land reise de i Morke, ædna-niidæsek sist galle
jottek sævdnjaden; jottalet; de ere Folk, som beslandigen reise, som
reise om fra Sted til Sted, jotte olbmuk si læk; 5, reise som snareste,
a, fidnat, jeg reiser til Fjeldbgen for at tilsige Skgds, finam sidast
sato duobmemen; 6, b, ællet.

Sv. 1, matkostallet; 2, mannet; 3, vuolgget; 4, jottet.

Reisen, s. 1, matkasæbme; mat-kestæbme; matkastallain; 2, vuolggem; 3,
mannam; 4. jottem; 5, fidnam; 6, ællem.

Reisende, s. 1, matkalas; mat-keolmus; 2, jotte, berede Reisen for de
Reisende, j otti di matke lagedet; jotteohnuS; 3, farolas.

Sv. 1, farolas; 2, jotteje; 3, fær-dolaš.

Reise, v. l,ceggit, naar vi have reist op Teltet, go goade læp ceg-gim;
reise tre Fingre i Feiret, golm suorma ceggit; cæggot, reise Træerne
op, muoraid cæggot, cæggot bigjat; reise Masten i en Baad, stivle
vad-nasi eeggit; reise ei Minde, muitto-ba3e ceggit, bigjat;
cægganattet; 2, cuojjeldattet, reise en Sag, ašse CU03-3eldatlet; reise
ei Oprør, vuosstai-hago cuo33eldattet; 3, bagjanattet. Reise sig, 1,
cægganet, ceggidet; Huset, Kirken reisle sig hastigen, forg ceggani
viesso, girkko; Haaret reiser sig, vuovtak cægganek; 2, cuojetet; 3,
bagjanet, reise sig fra sit Sæde, sajestes cuoflelet, bagjanet;
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Iljerlet maa reise sig, færtte vitibino bagjanet; da Krigsbudskabet
kom, reiste Folket sig, go soattesadne bodi de bagjanegje, cuogjelegje
olbmuk5 Ilavet reiste sig, appe bagjani; 4, boattet; 5, šaddat, et
Uveir, en Storm reiste sig pludselig, fakkistaga Saddai, bodi garra
bieg, dalkke.

Sv. 1, cegget; 2, čuogfaldattet. 1, cegganet, kyrko ceggani; ceggoset,
ceggosattet; vuopteh ceggosatteli; 2, cli033elet. Noget, som er reist
op, ceggeu.

Reisning, s. 1, ceggiin: cæggom; cæggot bigjam; 2, čuo^eldattem; 3,
bagjanattem. 1, cæggan<æbme; ceg-gidæbmé; 2, cuo^elæbme; 3,
bagja-næbme; 4, boattem; 5, saddam; 6, fankkam, Hestens Reisning er
god, heppus fankkam buorre læ; fankkam-vuot.

Heisebemærkning, s. inatk-kearvvalus.

Reisebeskrivelse, s. matkke-muittalus.

Reise fælle, s. 1, matkke-; 2, jottemguoibme.

Sv. 1, mannem, 2, faro kradne.

Reise færdig, adj. garves mafk-kai, matkaset, jottet, vuolgget.

Reisefølge, s. matkos.

Sv. 1, faro; farokradneb.

Reiseiagttagelse, s. l,matkkc-vuttivalddujubme; 2, mi matkest læ
fuobmašuvvum, oidnuj uvvum.

Reisekammerat, s. se Reisefælle.

Reisemad, s. nisste.

Sv. neste.

Reiseselska b,s. matkkeguoimek.

Reis etøi,s. jottem,inatkkegavnek.

Relig ion, s. religion, den herskende, naturlilje og aabenbarede
Religion, dat raddijægje, lundulas ja almostuvvum religion.

Religionsfrihed, s. religii-loppe.

Religionslærer, s. religii-oapatægje.

Religions undervisning, s. religionoappo.

Relig ionsøvelse, s. ibmelb -valus.

Religiøs, adj. ibmelballolaš. 1-melbaIlola||at. Ibmelballolašvuot 1

Reling, s. vadnas-, skipravd .

Religv> s- >n.basse bacatas. \

Rem, s. Il',' y^ircca, Renbælte li mene, oagotas garcak; 2, vierbal k,
Rem af Sælskind, njuorjovierbab«; 3, Remmen i Votrebet, luoit; 4,
c-kobadde; 5, Rem igjennem Bu e-spænden, maidon, boagan maidon 6,
Homagrem, dæres.

Sv. 1, kar3; 2, jukse; 3, rals.

Ren, s. 1, boaco, tam lien2, godde, Vildren; 3, liærgge, Kj e-ren-, 4,
bævrek; 5, rievtak; 6, alo; 7, stainak; 8, sarves; 9, ainovalo; 10,
ravnok; 11, ga»'nk; 12, sku 1-calbme; 13, goppçskdgge; 14, 1-stak;
luosste; 15, skuddok; 16, >-mel; 17, roaččo oaivve; roacos; 8, gaskekj
19, suollje; 20, gidnal; 1, gjeskak; 22, coavjek; 23, rodno; 4,
vuonjal; 25, roaves; 26, ragak; 7, golgok; 28, sarak; 29, gole; 30,
1-rek; 31, vovers; 32, goddodas; 3, guoistus; 34, makan; 35, namapa ;;
36, lojak; 37, riste; 38, rjevdo; 9, nulppo; 40, luovdak, Ren, * lægger
sig under Kjørselen; I, cærmak; 42, muosse; 43, gui'<-R liv c vild
igjen, om en tam 1 goddasket. Gjøre vild igjen, gir daskattet. Rig paa
Ren, adj 1, boacoægjai; 2, rig paa Kjøren, hærggai, han er rigest ,"
Kjøreren her paa Stedet, son æ liærgamus olmus dam baiknst. l't' üR c
it
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na Ren, 1, boacotæbme; 2, hærge-jbme, jeg er ikke fattigere paa Ren
Almindelighed, men fattigere paa jørereti end min Broder, boaco-bbus im
læk mutto hærgetebbus go >lljam. Fattigdom, Mangel paa en, 1,
boacotesvuot; 2, bærgetes-iot. Blive fattig paa Ren, 1, boa-ituvvat; 2,
bærgetuvvat. Gjøre ittig paa Ren, foraarsage Mangel i« Ren, 1,
boacotuttet; 2, hærge-ttet. Lege Ren, (llest,) hærga-allat.

Sv. 1, poco; pocoi; 2, kreve; 3, rek; 4, svailek.

Ren, adj. 1, butes, renere Vand, ittasabbo čacce; for, i den Sag er /
ren, dam aššai butes læm; rent jerte oq Levnet og en ren Lære, tes
vaibmo, ja ællein ja butes oap-•; for den Rette er Altinq rent, Itasi
buok butes; vaske noget rent, lidegen butesen bassat; en ren iirdel,
Fortjeneste, butes avkke, oitto; 2, corgad, rent Veirligt, rgis dalkke;
3, cielgas, han har i/en ren Samvittighed, eielgga nnedovddo i læk
sust; skrive, tale t rent Sprog, eielgga, butes giela i let, sardnot;
sige sin Mening rent t, arvvalusas eielgasen cælkket; i "ime paa del
Rene i en Sag, ašše ijgit; vi ere nn komne paa det me med hverandre,
gaskavuotta-ik mi dal eilggim læp; 4, njuolg, Uolgad, bringe en Sag i
det Rene, 'e njuolgaden dakkat; det er den ue Sandhed, dat njuolg
duotvuotta I; 5, sælvad, en ren Stemme, sæl-suobman; 6, olles, del er
en ren Mulighed, dat olles vægjeinættom-v• tta læ; det var ren Feighed
af l'", dat dusše læi arggevuot sust, 7, Lde ren Mund, javotaga læt;
bæ-skættai orrot.

Sv. 1, cælg; 2, raines; 3, njuolga, njuolga sadna.

Rent, adv. I, buttaset; 2, cielg, cielggaset, læse reitt, cielg,
čielggaset lokkat, sige sine Meninger rent ud, cielggaset arvvalusaides
cælkket; 3, njuolgadet; 4, vuigistaga; 5, aibas, det er rent forbi,
aibas nokkam, vas-sam læ; han er rent afsindig, aibas mielatæbme læ.

Renhed, s. 1, butesvuot; 2, ciel-gasvuot; 3, njuolgadvuot. •

Rend, s. viekkam, i et Rend, oft viekkamest; han kom i fuldt Ren,
jotteles viekkamin bodi.

Sv. 1, viækem; 2, varrem.

Rende, s. \, golggain raigge, -gæidno, grave Vandrender under Jorden,
caccegolggain raigid, gæi-noid ædnami rappot; 2, den udhulede Rende
utider Ski, goppe; 3, rænno, Tagrender, ropperænnok.

Sv. 1, kolkemkæino; 2, rænno.

Rende, v. 1, se løbe; 2, ciera-Stet, Baaden render (løber), vanas
cierast; rende paa Ski, čierastet; rende, skie ned ad Klippen,
ciera-staddat bavte mield; 3, cællat, Baaden render (løber) over
Bølgerne, borjastedin vanas cælla.

Sv. 1, viekkat; 2, varret.

Renden, s. I, se Løben; 2, cie-rastæbme; cierastaddam; 3, cællam.

Rende, v. se rinde.

Rendebane, s. viekkamgask.

Sv. 1, viækem raja, kraj a; 2, kra-ja kask.

Rendeqarti, s. i uldne Dækkener, Grener, čuo^omak.

Retidekjærlitig, s. golgolaš galggo.

Rending, s. Sv. suoppernlaigge.

Renfærdig, adj. corgad. Čor-gadet. Čorgadvuot.

Sv. sniva, snivok.11 c ii gj ore
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lie ugjore, v. corggit, ordne og rengjøre, ragjat ja corggit.

Rengjøren, Rengjøring, s. čorg-gim.

Renhorn, s. boccucoarv.

Sv. pococorve.

Renlig, adj. se renfærdig.

Sv. raines.

Renmelk, s. 1, boccumielkke; 2, frosset, galmadak.

Renmælet, adj. sæl ved, han er meget renmælet, sælved njiiovc gafle
sust læ. Sælvedvuotta.

Ren s dg r, s. se lien.

Rense, v. 1, biltestet; 2, cilggit; 3, galggat, rense Struben, coddag
galggat; 4, corgidattet; 5, cuolddet, rense Korn, kornid cuolddet,
(fraskille) ; 6, rense Fisk, slokkit. Renses, 1, buttasmuvvat;
buttasmet; 2, corgidct; 3, galgganet, han stanger Tænderne for at de
skulle renses. banid soallo vai dak galgganek.

Sv. 1, rainet; 2, cicotet; 3, rense Fisk, quelit karvetet.

Renselse} Rensning, s. 1, bute-stæbme; buttastus; 2, cilggim; 3,
galg-gam; 4, corgidattem; 5, cuolddein; 6, slokkim. 1, buttasmæbme;
butlas-mubme; 2, corgidæbme; 3, galgga-næbme.

Renselsesed, s. buttastusvalle.

Renselsesmiddel, s. bultastus-gaskoabme.

R e n s c l s e s s k i k, s. bu t tas tusvierr o.

Renskrive, v. cielggaset, čielga-sen callet.

llenslig, adj. se renfærdig.

Rensmagen de, adj. njalgis.

lie ns por, s. fiesske.

Rest, s. bacatas.

Sv. pacetes; pacev.

Restere, v. baccet, mavsakættai, cielgakæltai baccet.

Sv. pacet.

Restants, s. 1, mi mavsakæii,

dagakættai bacca; 2, bacatas. jl

Ret, adj. 1, njuolgad, en ret Li c, lijulgis sargastak; give en, hvad
re tg billigter, guoibmasis addet mi njil— gad ja vuoiggad læ; 2,
rieftes, vid du Rogen ret, jeg kan læse om Bi er bagvendt, jorgal don
riev i-girje, jes galle inatam lokkat ruoid girje; Ordets rette
Betgdning, ; ie rievtes liiafso; vælge de rette i|ri>-ler, rievtes
gaskomid valljit; m har vendt Betten ud paa den ie Handske og f'rangen
ud paa ni anden, jorggalam læ rievtes I le nubbe gistagest ja boassto
bæle ni je gistagest; den rette Tro, \ rie es ossko; rieftad, det Træ
er ret, i f-tad læ dat nuiorra; 3, cielg, i'te Søskende, cielgga
veljacak.

Sv. 1, njiiolg; 2, tuol; 3, ak tuol, ståk arbolas; 4, riktek.

Ret, adv. 1, njuolg, njuoIg;;t, njuolgad, gjør ret og frggt itu n.'
mænnod njuolgad, njuolgadet jaili' gæstegen bala! staa ret op! Č150
njuolg! 2, vuigistaga, gaa ret fin! mana vuigistaga! 3, rieftadet;
ritoi, han har ikke ret forstaaet mig, ek rieftoi muo arvedam; det er
ret gyt, rieftoi læ dakkujuvvum; 4, cielgg i'l, han har ikke ret
forstaaet Bo i læk rieftoi, cielggaset girje arvet 11; 5, aido, ret som
jeg vilde gaa »» han, aido go mannam miella mus æi de bodi; ret saa!
aido nuft! i Blidten, aido bænt gasko; de re endnu ikke ret enige, æi
vela ®k aibas, rieftoi soappani; 6, burist,;l'»' man ret betragter
Sagen, go oius rieftoi, burist asše guoratalla; 8, sagga, jeg bad ret
[-inder!*}»-hui,-] {+inder!*}»- hui,+} sagga njuoraset rokkadallin: 9,
galle, idag ville vi ret fornøy P' odnabæive mi aiggop galle hav o-Ilet
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llat; Arbeidet er ret (jodl, men jeg ender den, som kan gjöre |det
bedre, rggo galle buorre, iiuitto diecfam su, Ijitte dietta ain
buorrebut dakkat; 10, l nu, ret strax kommer jeg, dal, rgarak boadam;
ret aldrig, i goas-gen.

Sv. 1, njuolg; 2, stad, stadan, ret cm; 3, ræklo, rækto laka; 4,
ceg-it.

het, s. 1, njuolgadvuot, gjøre Ret Skjæl, njuolgadvuoda ja vuoig-dvuoda
dakkat, det er baade mod t og Billighed, dat læ sikke njuol-dvuoda ja
vuoiggadvuoda vuosstai; a Rettens Vegne, njuolgadvuoda bæst ; der er
Lou og Rel i Landet, lakka njuolgadvuotta læ ædnamest; deri oer jeg dig
Ret, dago dafhost lijuol-jdvuotta du bælestlæ; dago dafhost .nji
vuollanam; 2, rieftes, klage ;gen for Retten, riefta audast gænge
joddelet; forlange Ret, riefta gai-Idet; med Rette, riefta mield; 3,
lotvuotta, altid vil han have ret, alessi riefta, njuolgadvuoda,
duot-'oda bællasis son datto, naggimen 1; 3, lakka, bøje og fornægte
Retlen, ljå bodnjat ja biettalet; Rettens jeje og Tvang, laga
doamatæbme jnaggo; lade Naade gaa for Ret, bittet anno raddit laga
sagjai; 4, Ukom, Krigsret, soattelakka, soatte-1 ikorn; paa Rettens
Vegne, laga Mest; 5, duobmo; 6, digge, gaa i Ule med nogen, laga,
duomo, digge fcldi mannat olbmuin; den højeste It i Landet, ædnam
alemus duobmo, dge; Retten er sat, digge læ asa-• vum; 7, gaibadus,
Naturens Ret, i'ndo gaibadus, lakka; 8, loppe, kalasvuotta; 9, fabmo,
Ret til at S'e noget, loppe, lovalaävuotta, f;mo maidegen dakkat; tage
sig tø til Reile, jes lovines, lovi-

næsga, lovinæsek maidegen dakkat; 10, sagje, komme til Relle igjen,
sagjasis fastain boattet; 11, sætte en i Rette, guoimes værratet,
lailtet;

12, hjælpe, tale en til Rette, guoimes buoreb guvllui vækketet,
sarnotet;

13, komme til Rette med Noget, inainegen aiggai boattet; 14, give,
gjøre en sin Ret, olbmu dagos mield dakkat, rangaštet, olbmui addet;
15, stelle til Rette, divvot, lagedet, ragjat.

Sv. 1, rekte; 2, rektas; 3, tigge. Stelle til Rette, 1, tivvot; 2,
puo-retet; 3, rektotet. Komme til Rette med, 1, aikalasi, aikas potet;
2, rck-tonet. Komme til Rette igjen, 1, aiinoit potet; 2, aimotusset.
Gaa ret frem, njuolget.

Ret, s. borramv^slai, tre Retter Mad, golm slai borramus.

Sv. 1, piæbmoslai; 2, -cærd.

Retfærd, vanhurskesvuot.

Retfærdig, adj. vanhurskes. Yanhurskaset. Vanhurskesvuot.

Sv. rektesfærdog.

Ret fær di g gjøre, v. 1, vanluir-skesen dakkat; 2, buorradallat, jeg
retfærdiggjør mig ikkeselv, im jeccam buorradalla. Retfærdiggjøres,
van-hurskaduvvut.

Re t fær d i gjør e l se, s. 1, van-hurskesen dakkam; 2, buorradallam.
Vanhurskadubine.

Re tf ær dig gjører, s. 1, vanhur-skesen dakke; 2, buorradalle.

Rethaver i, s. naggarvuot.

Retlig, adj. laga mield; lagalas.

Retmæssig, adj. se retlig.

Sv. 1, lagalaš; 2, rektok.

Retning, s. 1, guovllo, al gaa fremad i den samme Retning, da-managa,
oft guvllui auddanet, åuddan mannat; 2, viggam, viggamvuot, at give
Tankerne og Sjælens Virksomhed den relle Retning, jurddaRetning
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gidi ja siclo bargolasvutti rieftcs vig-gam, viggamvuoda rievtes
guovloidi addet.

Retsbegreb, s. njuolgadvuoda arvadus.

Ret s ila g, s. diggebæivve.

Retsgrund, s. lagalaSvuotta.

Retsgyldig, adj. lagalaš; lagast nannijuvvum. Lagala^at.
Laga-lašvuotta.

Retshandling, s. laga, duoino dakko.

Retsindig, adj. 1, vuoiggad; vuoiggadlas; 2, rievtes miellalaš.

Sv. rektok; rektesmiælak.

Ret sin d i g e n, adv. 1, vuoiggadet; vuoiggadla^at; 2, rievtes
miellala^at.

Retsindighed, s. 1, vuoiggad-vuot; vuoiggadlašvuot; 2,rievtes
miel-lalasvuot.

Retskaffen, adj. njuolgad, det er en retskaffen Handelsmand, njul-gis
gavpeolmai dat læ. Njuolgadet. Njuolgadvuot.

Retskjendelse, s. duobino.

Retskraft, s. 1, fabmo-; 2, mafso laga mield, audast; laga fabmo,
maf-solašvuot.

Retskrivning, s. rievtes callem.

Retskrivningslære, s. rievtes callem oappo.

Retskg ndig, adj. Retskyndighed, S. se lovkgndif/, Lovkgndighed.

Re tskrænke Ise, s. laga rikkom.

Retslærd, adj. se lovkyndig.

Retstridig, adj. se lovstridig.

Retsvirkning, s. fabmo laga audast, mield; laga fabmo.

Rette, v. 1, njulggit, rette paa det, som er skjævt, njulggit mi læ
bodnjot; Faderen rettede alt, retlede paa alt, acce njulgi buok; rette
Legemet, rubmas njulggit; njuolgadet, rette paa en Sag, ašše
njuolgadet; 2, divvot, jeg retter paa hans Tale,

su sagaid divom; kan den søm r. slagne Raad rettes paa?
lægocii-kijuvvnm vanas divvomest? divv :t, divodet; 3, buorredet, rette
en Hl, mæddadus njulggit, divvot, buorre t; 4, vuiggit; vuigestet; 5,
attalet, ei paa mine Klæder! attal inuo b j-sid! 6, rette Maden an,
borran 5-saiil auddan bigjat; T, hæggatmt, O: henrette. Retles, rette
sig 1, njulgudet, for al Lemmerne kvie rette sig igjen, vai lattok fast
r I-gudek; njuolggat, Ryggen rellei i

3, rette sig efter, mield mænniet, jecas gævatet, rette sig efter Lan
>ts Skik, efter en, ædnam viero, ol nu miela mield mænnodet, jecas gæv
;t;

4, bæggatuvvut.

Sv. 1, njuolgetet; 2, tivot; tnt;

3, rektotet. 1, tuvoset; 2, rekti.et. Retten, Rettelse, s. njulg n,

njuolgadæbme; 2, oaivadus, Aml-ninqer paalagte indtil Rettelsens id,
asatusak bagjelibigjujuvvum bu eb oaivadusa aige ragjai; 3, divm;

4, buorredæbme; 5, vuiggim; 6, a-læbme; 7, auddan bigjam; 8, liæ
a-tuttem. 1, njulgudæbme; njuolg. m; njuolgganæbme; 2, stavridæbmt 3,
mield mænnodæbme,jecasgævatæne; 4, hæggatubme.

Retteligen, adv. 1,rievtes la ;ai; 2, rievta mield.

Rettergang, s.asše doaimati me laga audast; diggeasše doaimataiiie. Sv.
tiggem.

Retterqangsmaade, S. dije-ašše doaimatam lakke.

Retter plads, Rettersted, s. (S' gatuttembaikke, -sagje.Rettesnor 537
Rigdom

Rettesnor, s. njuolgadus, Rette-loren fer Menneskets Tanker or/
handlinger er Bibelen, njuolgadussa bmui dagoidi ja jurddagidi læ
bibbal. Sv. rektotes.

Rettighed, s. rieftavuot; 2, gai-idus; 3, fabmo ; 4, lovalašvuotta. Šv.
1, fabmo; 2, rektesvuot. Rettroende, adj. rievtes oskolaš. evtes
osskomvuot, oskolašvuot. Rettænkende, adj. rievtesmiel-aS.

Retvis, adj. se retfærdig og lov-ndig-

Reve, v. se rebe. Revle, s. 1. saddok; 2, fierram; ? garggo.

Sv. 1, saddekaid; 2, saddecorro; J quorgo.

Revne, s. 1, loavkko, en Revne ßten, gædggeloavkko; 2. luodda-ibme.

Sv. i, rakem; 2, luoddenem; 3, 1 em; 4, i Bjerg, pakte sal; 5, - lapa;
(i Is, vako.

Revne, v. 1, luoddanet; 2, gaik-het;3,rakkat,ragadet,Feren revner /
Ilden, lairre ragad, luoddanadda ia vuosstai; rakkaset; 4, raiskidet,
une, revnede Klæder, raiskidam, jkkanam biftasak; 5, saraduvvut; $
astet, Træet revner, muorra sarast, 1ddan.

Sv. 1, luoddenet; 2, kaikanet; 3, [iget; 4, raket.

Hevnen, s. 1, luoddanæbme; 2, fkkanæbme; 3, rakkam, ragadæbme;
r.kasæbme; 4, raiskidæbme; 5, sara-Dme, sarastæbme. Revse, v. i,
rangastet; 2, dudg-S et; 3, værratet. Sv. pakatet.

Revselse, s. i, rangastæbme; r gastus; 2, dudggalæbme; 3, vær-faebme.

Revser, s. i, rangastægjc; 2, dudggalægje; 3, værratægje. Ribbe, v.
ribbe Kjær, gassket. Ribben, s. i, ærttegdafte; 2, cuovvedafte, Benet
nærmest Boven. Sv. ertegtakte.

Rib le, s. 1, rakko ,'Rible efter Svøbe, Ris, o. s. v.,• 2, rikko, som
indskjæres. Riblet, rikkui. Sv. stranjes.

Ribs, s. jirek, jærek, jærekmuorje.

Rids, s. sargastak.

Ridse, s. sargastak.

Ridse, v. 1, sarggot; sargastet;

2, sallatj 3, caccat; 4, girjotet; 5, callet.

Sv. 1, cacet; 2, calet. Ridsning, s. 1, sarggom; sar-gastæbme; 2,
sallam; 3, caccam; 4, girjotæbme; 5, callem. Rif, s. se Rev. Riffel, s.
rikkobisso. Rifle, s. rikko, trække Rifler i Geværet, rikkoid gæsset
bissoi.

Rifle, v. rikkot, riflede Søiler, rikkujuvvum ba3ek.

Rift, s. i, luoddanæbme; 2, gaik-kanæbmo; 3, bivddet, der er megen Rift
om det, dat sagga bivddujuvvu; 4, tage Rift i Seilet, borjas gæppedet.
Rig, adj. i, javalaš; 2, ællolas;

3, usper, rig er den, som besidder al Slags Formue i Mængde, usper,
gæst læ juokkelagaš ællo valjogasat;

4, rigges; 5, -agjai, -ægjai, et adj. Suffix. rig -paa Ren, boacoagjai.
Blive rig, riggot. Gjøre rig, rig-godet.

Sv. 1, bonda; 2, radalas; 3, adnejes. Bonddot. Bondotet. Rose sig af
sin Rigdom, bondastallet.

Rigt, adv. 1,javala^at,- 2, ællo-lagjat; 3, riggaset.

Rigdom, s. s, daverak; 2, java-lasvuot; 3, ællolasvuot; 4, rigges-R i g
(1 o in
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vuot; 5, ollovuot; 6, valjogasvuot, Rigdom paa Tanker og paa timeligt
ilods, valjogasvuot, ollovuot jurddagin ja ædnamlas æloin; 7,
uspervuot.

Rige, s. 1, valddegodde; 2, rikka; 3, aibmo, de Dødes Rige, jabmi
aibmo.

Sv. 1, rike, konogrik; 2, aibmo, jameki aibmo.

Rigelig, adj. l,valjogas; 2, ollo. 1, valjogasat; valjest. 1.
valljevuot; valjogasvuot; 2, ollovuot.

Sv. 1, valljes; 2, ollo.

Righoldig, adj. ollo sistesadne.

Rigsarving, s. valddegodde arb-bijægje.

Rigsdag, s. Sv. lierdag.

Rigsf or fatning, s. valddegodde dille.

Rigsforsamling, s. Sv. hærdag.

Rigsforstander, s. valddegodde audastcu0330.

Rigsgrændse, s. valddegodde ragja.

Rigtig, adj. 1, vuoig, det er rigtig Lappisk, dat læ vuoig same-giella;
vuoiggad; 2, rieft, rigtigt! ja qanske rigtigt! aibas rieft! galle
galle ! vælge de rigtige Midler, rievtes gaskomid valljit; rigtig Maal,
Vægt, Regning, rievtes mitto, viekko, lokko; ikke være rigtig forvaret,
i læt rievtes aimost; 3, cielgas, ikke være rigtig i Hovedet, i læt
cielgas oaivest; bringe noget i sin riqticje Skik, rief-toi lagedel
maidegen, dillasis maidegen buftet. Sv. riktek; rektok.

Rigtigen, adv. 1, vuoiggat; 2, rieft, rieftes lakkai; rieftoi,
rieftaset, det gaar ikke rigtig til, i mana rieft, rieftes lakkai; han
forstod mig ikke rigtig, i son rieftoi muo arvedam; 3, njuolgad,
njuolgadet, han har ikke talt rigtig hvorledes det forholder sig, i son
læk sardnom njuolgad moft

læ; 4, galle, jeg har rigtignok rt det, læm galle gullam; rigtig nok w
han Menigheden gode Formanin 'r, men et. slet Exempel, addi {lie
særvvegoddai šiega ravvagid, lie nævre auddamærka; 5, missa, eg har
rigtig nok vidst del, læm {lie dam diettam missa.

Rigtighed, s. 1, njuolgad'st, gjøre Rede oq Ric/tiqhed for nc st, logo
ja njuolgadvuoda mastegen k-kat; der er ingen Tvivl om hans ilsagns
Rigtighed, sil niuittalusa nj >1-gadvuotta i læk æppedæmest; bi je
noget i Rigtighed, njuolgaden rrn e-gen dakkat; 2, vuoiggadvuotta 3,
rieftoivuot; rieftesvuot.

Rim, s, 1, bicce; 2, ridne, mi hænger paa Træer.

Sv. 1, succe; 2, pierat, pien k; 3, korse.

Rime, v. 1, biccot, der filer Rim paa Jorden, Jorden rimer, d-nam
bicco; 2, ridnot, Træet 'ev rimet, muorra rinoi.

Sv. 1, succot, ædnam le sucm;

2, pieratet.

Rime sig, v. 1, heivvit; 2, s p-pat. Sv. siettet.

Rimelig,adj. 1, muddag; 2, vi g-gadlas, fordre en rimelig Beta tg,
muddagis, vuoiggadlaš balka gaib 'el:

3, jaketatte, jakkemest, det e,rimeligt, at denne Ulgkke drager F re
efter sig, jaketatte, jakkemest læ tte dat oasetesvuotta gæssa æmbo mie
es.

1, muddaget; 2, vuoiggadla^at.

Sv. 1, sættok; 2, vuokok.

Rimelighed, s. 1, muddagot;

2, vuoi gga d 1 aš^vu o t, efter al Rimeh led og Billighed, buok
vuoiggadlasv

ja vuollesvuoda mield; 3, gaddo, ler al Rimelighed kommer han i Mo, en,
gaddo mield son itten boatta.

Rimeligvis, adv. gaddo min.Il i in IV ost
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liim frost, s. se Rim. liim fryse, v. se rime. liim fuld, adj. se
rimet. Hinde, v. 1, golggat, det rinder, njpper i Teltet, golgga,
goikka aattai; hvad som maatte rinde dem Tankerne, det give de ifra
sig, i golgaS jurddagidi de buokrakkan si idek olgus; rindende Øine,
calinek, ak golggek; Taarerne randt hende id ad Kinderne, gadnjalak
golgge ist nierai mield; 2, njoarrat; 3, urggit, om torre Sager, Melet
rin-;r ud af Sækken, jafok gurggijek jkkast; 4, maiinat, Tiden rinder,
gge manna, 5, rinde op, bagjanet; morranet, morridet, naar jeg ser olen
rinde op og lyse over Menne-enes Feje, go bæivas oainam ba-anæmen,
niorranæmen, morridæinen, olbniui gæinoid cuovggeiiien-Sv. 1, kolket;
2, snoret; 3, kurtet, kordne kurgeti vuossest, kur-stet; 4, savet,
sadde šavva, Rin-nde, lusskos, lusskos cace. Ilinden, s. \, golggam; 2,
njoar-m; 3, gurggim; 4, mannam; 5, gjanæbme; 6, morranæbme, mor-læbnie.

Ring, s. 1, rieges; Ringen om et, calbmerieges; 2, lungering, ormas; 3,
Ring af Vidjer, a, skirko; b, spjerkkol; 5, c, vanibel, væmbel, ug af
Birkekviste, rissevæmbel; om Himmellegemer, a, gævlle; 7, i aidde; 8,
c, gardde. Kjøre i Ring 'd en, buoreb læt go nubbe; nub-'I naggatallat.
Sætte, lægge i Ring, Hmmat, lægge Baandet saaledes, idde njanimat. Faa
Ring om sig, |!v!lot, manno gævllo. Have Ring " s'9> gævlodet.

(Sv. 1, rigges; 2, sormes; 3, sko-

4, keule. Keulot, mano keulo. Hinge, v. i, cuojatet bielo; ringe

sammen, olbmuid eoakkai cuojetet; 2, skilkotet; skilkaliet. 1, euogjat,
Kirkeklokken ringer, girkkobiello cuogja; 2, skillat, Klokken ringer,
divg skilla. Sv. 1, biælob cuojetet;

2, -vuoltot. Cuojet, biællo cuoja.

Ringen, s. 1, cuojatæbnie; 2,

skilkotæbnie; skilkahæbme. 1, cuo-gjam; 2, skillam.

llinge, adj. \, halbbe, (ringe i Færd, Pris), han vil ikke sælge det
ringere, i vuovddet aigo lialbeb had— dai; 2, ucca, (liden), jeg tor
ikke byde ham en saa ringe Gave, im roakkad fallatsunji daggar ucca,
balbe addaldaga; han gav ham ikke det ringeste, i vela uccemusge son
addain sunji; ucean, en ringe Ting kan fornøje ham, uccanus su
illodatta; en ringe Kundskab, Løn, ucca, uccan dietto, balkka; 3,
liægjo; 4, nævrre, nøjes med ringe Kaar, Kost, hæjos, nævrre dillai,
biebmoi duttat; 5, vuol-Iegas, født i ringe Kaar, hæjos, vuollegis
dillai riegadam; 6, oanekas, jeg kan ikke gaa del Stykke i ringere Tid,
dam gask im mate va33et/Oane-kabbo aige. Blive ringe, ringere, 1,
halbbot; 2, uccot; 3, nævrrot.

Sv. \, slåt, slatta olma; 2, uces;

3, neures; 4, sæiv; 5, tosses. 1, uc-canet; 2, neurot, neuranet.

Ringe, adv. 1, halbbot; 2, ucca-na33at; 3, hæjos-; 4, nævrre lakkai.

Ringhed, s. 1, halbbevuot; 2, uccavuot; 3,hægjovuot; 4,nævrrevuot; 5,
vuollegašvuot.

Ringeagt, s. i, uceaSæbme; 2, fuodnosæbme; 3, doatlalkætlaivuot; 4,
fuolakættaivuot, vise en sin Ringe-agt, gæsagen doaltalkættaivuodas,
fuolakættaivuodas čajetet.

Sv. 1, uccahem; 2, tossen adnem; 3, pajelkæccem; 4, klitnahem.

Ringeagte, v. 1, uccaset; 2,Il i il g c a g t c 540 Rivende

fuodnošet; 3, hilggat; 4, duššašet, duššen adnet, lokkat; 5, i mannenge
lokkat, adnet; 6, bagjelgæccat.

Sv. 1, tossen adnet; 2, pajelkæccet; 3, klitnahet.

Ringorm, s. rivo.

R in g s om, adv. se rundtom.

Ring tr ost, s. giellavælggo.

Rippe, v. 1, likkat, vi faa nu rippe op, ferttijep dal likkat bajas; 2,
rippe op, se oprippe.

Rip sr aps, s. doabar gavnek.

Ris, s. risse. Slaa metl Ris, rissit, blive slaaet med Ris,
rissijubmaisaddat.

Sv. 1, risse; 2, ruodo; 3, sviča.

Rise, s. Sv. jættenes.

Riskvist, s. 1, duorg; 2, dakka-nas; 3, Riskviststumper, ronek. Sanke
Riskvister, durggit. Strø, udbrede Riskvister, 1, duorgastet, de gik og
sankede Riskviste, som de udbredte, si duorggemen elie ja duorgasteje;
2, skjule med Riskvister, sækkot.

Sv. l,sadga; 2, tuorg. Tuorgestet.

Risle, v. 1, njoarrat; 2, golggat.

Sv. snjoret.

Rislen, s. l,njoarram; 2, golggam.

Rispe, v. 1, calestet; 2, nagjat.

Sv. calet; calaöet

Rist, s. 1, maššo; 2, orroin.

Risle, v. se stege.

Rive, s. 1, liarek; 2, rifho, rage Hø med en Rive, rivoin roakkot
avjid; 3, risško; 4, russko.

1 Sv. kruokanje.

Rive, v. 1, gaikkot, rive Enebær, ratkid gaikkot; paa en Dag river
Fjeldfinnen sit Telt ned, flgtter og sætter det op, oft bæivest gaikko
bagjeolmuš, jotta ja bajasdakka goa-des; gaikodet, Sggdommen river i
alle Indvoldene, buok siskelusaid gaikod davd; rive sig løs, ud af en
Stilling, erit gaikodet jecas dillestes; gaikostet, jeg river
Registeret itu,

register gaikostaddam; gaikelet 2, rippat, Vinden vil rive I) ør ei af
Haanden paa mig, bieg rippat a to uvsa giedast erit; 3, botkkit, rive
u,-

4, rive af, som Geder Løvet, ns-skot; 5, ruvggit, jeg river Høe at det
kan blive blødt, ruvgim snid vai dibmek; 6, rottit, Strømmen ev liam
med sig, ravdnje rotti su mides; rive sig ud af ens Favn, o nu fatmest
ječas rottit, gaikkot; 7, r k-kot, rive Hø, Græs sammen, si id. rasid
roakkot; 8, sarrat; 9, guort :t; 10, bidggit, han har revet sine. ceder
itu, bidggim læ biftasides; 11, rive noget af i al Ilast, hoi ast
maidegen dakkat. Rives, faa 'ft,

1, gaikkanet; 2, biedgganet, r ne Iklæder, gaikkanam, biedgganam
if-tasak; 3, guordaset. Rives, l,cir-rot, o: slaas; 2, o^udet; 3, biv
et, disse Varer havde en rivende 4f-sætning, dak galvok saggara.an
ojuduvvujegje, bivddujuvvujegjet

Sv. 1, kaikot, kaikotet; 2, rive'te-ver, pesseb logget; 3, karast let.
Rives, 1, kaikanet; 2, karaset. j

Riven, Rivning, s. 1, gaik'm;

2, rippam; 3, botkkim; 4, njass m;

5, rottiin, Riven og Sliden, n im, gaikkom jä botkkim; 6, roakkoti 7,
sarram; 8, guorddem; 9, bid|im. 1, gaikkanæbme; 2, biedgganæie;

3, guorddasæbme.

Rivende, adj. 1, garas, e rivende Strøm, garra ravdnje; 2, ravdnjai, en
rivende Elv, rav jas jok; 3, jottel, han er rivt des af sig, jottel
galle læ; jo?ü» bargolas læ; det gik i en rin ule Fart, manai galle hui
jottelet;;''«' er en rivende Afsætning pau tirer ne, jotteles manuo læ
galvoii 4, gaikodægje, rivende Ulve, g:iO-dægje gumpek.Rivende
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Sv. 1, kaikonje; 2, pargeles; 3, asko, (rask,) om Fruentimmer. Ro, s.
1, maššo, Ro til at sove, iddeni inašSo; orrommašso, længes ef-r
atkomme til Ro, halidet orromniaso •335°'! la(ler os have Ro en liden
lund, addet migjidi orromniaso oane-ijs bodduš; han har ingen Ro paa g,
i sust læk orrommaššo; 2, naššo; , muosse, vi ere ikke vante til en
ladan Ro, æp mi læk daggar muos-u vuokkadani; man kan ikke forblive Ro
naar man vil, |i bæsa niuossai rrot gutte goas datto; 4, læbo, han iår
ikke Ro nogetsteds, i oa?o læbo »sagen; 6, nakko, der er ikke Ro verken
for Ulve eller for disse fennesker, i læk nakko gumpin, ige lin
olbmuin; 7, rafThe, leve i Ro (ia sine gamle Dage, rafhest ællet
jaresvuodas beivin. Have, give sig 'o, maššat, jeg gav mig ikke, havde
ke Ro til at bie efter godt Feir, i maššam šiega dalke vuorddet; eppe
giver, slaar han sig til Ro, la son niasastuvva; han har begyndt ! slaa
sig til Ro og stjæler ikke, aššagodi jo dal suoladæmest; 2,
uossaduvvat, jeg har ikke engang 'o til at spise, im obba borratge
uossaduva; 3, asodet. Bringe til o, 1, mašsadet; 2, muossaduttet. om
ingen Ro har, nyder, 1, mašo-?bme; 2, muosatæbme, Moderen jder, har
ingen Ro for Barnets 'elige Græden, ædne læ nuft nuio-«tæbme mana
cirulasvuoda ditti. (angel paa Ro, 1, mašotesvuot; 2, uosatesvuot.

Sv. vuoigqestem; 2, læggestem; 3, ijo; 4, orromnuope; faa Ro,
or-'mnuopeb o^ot; 5, sæddosvuot; 6, ollo.

Ä®, v. 1, sukkat, gid vi kunde fi Lykke til Bor, at Baaden kunde

glide frem uden at roes, vare liko-tifčimek borjad vai sugakættai vanas
jodaši; ro efter for at indhente, erholde, sugatet, vi roede efter Sæl,
njuorjoid sugatallaimek; sukkalattet;

2, ro sagte, njavkket; 3, ro og styre Elvebaade, mælastet; 4, ro sig
for vidt ud, æmbo bagjelassis valddet go olmus bufta doaimatet.

Sv. sokket.

Roen, s. 1, sukkam; 2, njavkkem;

3, mælastæbme.

Rod, s. i, ruotas; Lediggang er en Rod til alt Ondt, joavdelasvuot læ
buok baha ruotas; oprykke med Rod, gaikkot ruottasin; 2, hurtas,
Græsrødder og Trærødder, rasse-hurtasak ja muorraurttasak; 3, mad,
hugge Træet af ved Roden, muora maddagest cuoppat; Øxen ligger ved
Træets Rod, afšo muora maddagest orro; Tungeroden, njuofcammaddag;

4, Busketræers Rod, vædde; Bjergets Rod, vuolle, varrevuolle.

Sv. 1. ruottes, ruoc, oprykke med Rod, erit ruottestet; erit ruocestet;
2, mad; 3, vedde.

Rodfæste, v. 1, ruottastuttet; 2, vuoddodet, rodfæste Lærdommen i
Børnenes Hjerter, ruottastuttet, vuoddodet oapo manai vaimoidi.
Bod-fæste sig, ruottastuvvat, en rodfæstet Vane, ruottastuvvum vierro.

Sv. ruottaidovet; ruottestet.

jRodfæstelse, s. 1, ruottastuttem; 2, vuoddodæbme. Ruottastubme.

Bo d hug g e v. madatet.

R o d hu g ning, s. madatæbine.

Bodord, s. ruotassadne.

Ro, s. Planten, Sv. 1, naura, nau-rak, liauraha; 2. næpo.

Roe, s. i Saar, vuolsse. Sætte Roe, vuolššot. Foraarsage Roe,
vuolššodet.

Sv. vuolše. Vuolsot.Rogn
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Rogn, s. 1, msedem; mæddainas; 2, utidig Rogn, marddo.

Sv. medden, Fisk med Rogn, med-denesquele. Stedet, hvor Fisken er paa
Havbunden, naar den slipper Rognen, čautes.

Rogngyden, s. goddo.

Rognkjækse, s. akacinco.

Rok, s. 4, dort; 2, gokkai.

Sv. 1, rok; 2, gokkel.

Rokke, s. en Fisk, skatto.

Rokke, v. 1, likkatet, Stenen rokkes ikke, gædgge i likkatuvu; 2,
nubbastuttet, rokke ens Forsæt, nub-bastultet gudege arvvalus; 3,
gæp-pedet, rokke ens Mod, gæppedet guoimes roakkadvuoda. 1, likkat;
likkadet, han sidder og rokker paa en Stol, son cokka ja stuolo ald
lik— kad; 2, nubbastuvvat; 3, bisokættai læt; i bisovas, bissomættom
læt, rokkes i sine Beslutninger, bisokættai, i bisovas, bissomættom
lætsu aiggomuj-3aides sist; 4, gæppanet.

Sv. 1, hæiretet; 2, æcatattet. 1, neikeset; neikelet; 2, valbot.

Bokken, s. 1, likkatæbme; 2, nub-bastuttem; 3, gæppedæbme. 1, likkam;
2, nubbastubme; 3, bisokættaivuot; bissomættomvuot 4, gæppanæbme.

Bolig, adj. 1, maššolas; 2, našso-las, bankende Hjerte vær roligt!
ra-vadægje vaibmo læge nasšolaš! 3, muosalas, et roligere Feir,
muosa-labbo dalkke; muosedes, en rolig og ledig Tid, muosedes ja
joavdelas aigge; 4, lodkad, rolig og sagtmodig, lodkad ja logje; et
roligt Sted, hvor ingen Færdsel, (Tummel) er, lodkis baikke, gost i
jorralvas; lodkulaš, Hjertet er ikke roligt, ikke i sit Æs, naar dette
eller hint piner, vaibmo i læk lodkulaš, i læksajestes, go dot dat
vaived; en rolig Samvittighed, Æderdom, lodkulaš oamedovddo,

boaresvuotta; 5, loavdde; 6, loa s, Veiret er roligt, loajes læ dalle;
Søen er stille, loa^e læ mæiøt. Blive rolig, roligere, 1, maššat 2,
nasšot; nasudet; 3, lodkudet, Hjt et bliver ikke roligt før, vaibino i
locid auddal; 4,oaccot; 5, oagjot; 6,loa?)t, for at det kan blive
roligt i Veiret ai loagosi dalkke. Gjøre rolig, roliqer maššadet; 2,
naššodet; 3, loavd t; 4, loagodet; 5, oajodattet; 6, oaco;t; 7,
jaskodattet.

Sv. 1, sæddos, sæddos almaš 2, gavotebme; 3, .lotko; 4, loj^e 5,
juoles; juolletes; 6, stuoves, s> vok.

Roligen, adv. 1, maššolaj.t; 2, naššola33at; 3, muosala^at 4, lodk;
lodkudet, jeg gider ikke jve med dem, jeg forholder mig r'g, im višša
singuim girddet, mon 1-kudet orom; Iodkula^at.

Bolighed, s. 1, orrommasso, 'o, Bolighed vel men ingen Rræ,lr,
orrommasso, mutto æilækapek; i s-šolašvuot; 2, naššolašvuot; 3, n
)-salašvuot, jeg er ikke kommet til 'o, Bolighed efter Beisen, im læk
la bæssatn muosalašvutti matke mar) 4; muosedesvuot; 4, lodkadvuot, R
g-hed tjener den Sgf/e bedst, lodl 1-vuot buorremus læ buocce olbi i;
lodkalasvuot; 5,loa3esvuot, o:i Ve 6, rafhalasvuot.

Roligheds f or styrrer, -fort >'• rende, s. og adj. 1, muosatutte 2,
rafhetutte.

Roligheds for styrre Ise, i 1, muosatuttein; 2, rafhetuttem.
l,n)-satubme; 2, rafhetubme; 3, mu«i-tesvuot; 4, rafhetesvuot.

Bolling, s. ucca manas.

Bor, s. 1, airo; 2, stivran, i'r-ran, Skibet vil ikke lystre R skip i
aidestet aigo airo, stir n,Ror
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vran; 3, Roret i Elvebaade, mælle. Sv. stivr.

Horbænk, s. rhiofto. Rummet 'vellem Rorbænkene, siesse. Sv. tilja.

Rorlykken, s. som er under indel, oq Rorlykken, som er højere ipe,
stivranfarfFo, mi cace vuold læ, jvrlok mi bajeb læ. Horpind, s. i,
skuotvalas; 2, t(]0.

Rorskarl, s. sukke. j;Sv. sokeje. Ros, s. 1, maidnom, baade lians ps oy
hans Daddel er miq liqe-ildiy, sikke su maidnom ja su lait— In munji
ovt dakka; 2, rabme; 3, ljedæbme, det maa siges til hans .is, dat
celkkujuvvut læ sunji rab-rn, bajedæbmen; maidnomen; 4, S tos.

Sv. l,maino; 2, hevetes; 3, rampo. Rose. v. 1, maidnot, liun roste .
viden, at han var god imod liende, linoi boadnja aldsis buorren; man i
ta rose ham for hans gode Hjerte, l'tte son maidnujuvvut su buorre i
mostes; 2, rabmot; ramedet, de i;te liam som et godt Slenneske,
sramedegje su buorre olmucen; 3, ledet; 4, gittet, vi hverken rose ar
laste, æp gite æpge laite; 5, irret. Tilbøjeliq til at rose sig au,
rabmai. Rabmaivuot. Sv. i, mainot; 2, hevetet; 3, ramp-[' i, rampar; 2,
rampokes. Rosen, s. 1, maidnom; 2, rabmorn; f nedæbme; ramadus ; 3,
bajedæbme; 4 gittem; 5, gierrem. Rosen, s.' Sygdommen, vuočcom. Rosse,
s. spalle, (Kastevind Rosværdig, adj. 1, mainag; mai-r atte;
mainotægje; 2, ramedatte; ^bajedatte; baj olas. 'Sv. mainos; mainoles.

Rosværdigen, adv. l,mainaget;

2, bajola^at; 3, hui buristrakkan, han handlede meget rosværdigen,
mænnodi hui buristrakkan, maino-tatten. i, mainagvuot; 2,
maino-tattamvuot; 3, bajolasvuot.

Rotte, s. Sv. 1, snjæra; 2, cie-pak; copanje.

Rotte sig sammen, v. 1, baha-bussi oft raddai saddat, oft rade,
arvvalusa adnet, oft radest, arvvalu-sast læt.

Route, v. 1, muollet; 2, murm-mot. Sv. 1, maret; 2, rautotet.

Routen, s. l,muollem; 2, murm-mom.

Rov, s. 1, rievadus, vi vare paa Rov, rievadusast leimek; 2, salas,
blive et Rov for sine Lyster og Lidenskaber, himoides ja halidusaides
salacen saddat.

Sv. juoko.

Rovbe qjæ r li g, adj. se rovgjerrig.

Rovdyr, s. 1, bætte; 2, uragas;

3, snillok.

Sv. 1, orotes; 2, vuorojn, vurojnjes.

Rovgjerrig, adj. \, rievadakis, jeg er ikke saa rovgjerrig, im læk nuft
rievadakis; 2, ofudakis. 1, rie-vadakkaset; 2, ogudakkaset. 1,
rieva-dakisvuot; 2, o^udakisvuot.

Ru, adj. 1, ruotes; 2, guormes. 1, ruottaset; 2, guorbmaset. i,
ruo-tesvuot; 2, guormesvuot. Blive ru, guormasmet. Gjøre ru,
guormas-mattet.

Rub og Stub, s. buokrakkan.

Rubel, s. rubbal.

Ruds kalle, Rødskalle, s. Sv. særg.

Ruelse, s. saqardæhme, føie Ruelse, sarçardæme dovddat.

Ruf, s. i en Ruf, hoapost.

Rugbrød, s. riesske, et russisk-Rugbrød.Ruge
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Ruge, v. 1, lallet, Hønen ruger over Æggene, vuonces monid lalle— men
læ; 2, duokken, jurddagides sist adnet, hvad inslag ruger du nu over?
niaid arvvalusaid anak don dal jurd-dagidad sist, duokkenad? 3, gattit,
ruge over sine Penge, rudaides gattit.

Sv. lallet.

Rugen, s. 1, lallem; 2, gattim.

Ruin, s. 1, liævvo, det bliver min Ruin, dat šadda muo liævvo; 2,
bacatas, CLevning,) en Ruin staar tilbage, som ei Vidne om de gamle
forsvundne Tider, hævo bacatas ain læ, duodastægje dolus vassam aigin.

Ruinere, v. hævatet. Ruineres, hævvanet.

Ruinering, s. hævatæbnie. Hæv-vanæbme.

Rulle, s. 1, jorre; 2, goarvve.

Sv. skerre.

Rulle, v. 1, juorbbot, Baaden ruller paa Bølgerne, vanas juorbbo
stuorra čacin; 2, jorrat, Tordenen rullede hen imellem Fjeldene,
dierb-mak jorranien legje vari gasski; 3, fierrat, Barnet ruller
overende, ucca manas flerra; fierralet, Sandet ruller ned i Graven,
saddok fierralek rog-gai; de rullende Bølger, fierralægje barok; 4,
ju0V330t; 5, goarvvanet, Næveren ruller sig sammen, bæsse goarvvan;
goarvvaget. 1, joratet; 2, fierralattet, rulle Tønder ind i Boden,
fierralattet varpalid aittai; 3, maccot, macastet, 4, giessat, rulle et
Landkort om en Stok, niuora birra æd-nainkarta macastet, giessat; 5,
(glatte) liftet, livtasmattet, rulle Linloi, linid liftit,
livtasmattet; 6, gæsset bajas, rulle et Forhæng op og ned,
audda-loavddagbajasgæssetja vuolas luoittet.

Sv. 1, jorret; 2,jollertet; jolloret; 3, skerrastet. 1, kobretet; 2,
akti-k æselet.

Rullen, Rulling, s. l,juorbln;

2, jorram; 3, fierram, fierralælie, Bølgernes Rullen, baroi fierralæl
e; 4, juov33om; 5,goarvvanæbme; gc -v-vagæbine. 1, joratæbme; 2,
fiea-lattem; 3, maccoin; inacastæbmt 4. giessam; 5, liftein;
livtasmattem 6, gæssem.

Rullestok, s. liftimmuorra.

Rum, s. 1, videsvuot, i Tide.og i Rummet, aigest ja videsvuoiit; det
ubegrændsede Himmelrum, d-redkættai albmevidesvuotta; 2, si je,
Rummeter for snævert, appar ga^e læ sagje; der er ikke Rum til aa
mange, i læk sagje nuft ædnagidi; ve onde Tanker, Ilad Rum i Hje -t,
bahha jurddagidi, moarrai saje alet vaibmoi; 3, gask, Rummet me -m
Huse, o. s. v. viesoi gask; 4, jil-ladas; 5, luobmadas; 6, ladnja,
1f-deling), Papirerne glide samt n, jeg vilde derfor have det afati
flere Rum, papirak ofti.jottek, du-šim jukkujuvvum moadde ladnji 7.
lædde, i I\istens Rum, bomba læ st. Noget, som tager meget Rum, gos o:
som tager, behøver meget J m, goadnjed. Tage Rummet op, g n-jedet. Som
ikke tager, behøver trt Rum, čakked. Cakkedvuot. jfr. P is-

Sv. 1, saje; 2, lanja. jfr. Pds.

Rum, adj. 1, vides, naar Ba. en er i rum Sø, da er der ingen 1 re, go
vides cacest læ vanas, dalle i ek hætte; 2, for en rum Tid si'n, gukka
aige læ dasa. Yiddaset. Vi s-vuot. Sv. vides.

Rumle, v. njorrat, det rum ' i Halsen, codda njorra; njoraidet.

R ii mien, s. njorram,njoraidæ ie.

Rumme, v. 1, šiettet. der »m-mes ikke mere i Tønden, i sata.bo varpal
sisa sieta; 2, čakkat, i t sel rummes ikke alle disse Menne, f,11 ii
111 111 c
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; buok dak olbmuk vicssoi faga. 1, (kkadet, i vicsso cakkad buok daid
itmuid; 2, gæsset; 3, valddet, hvor tinge Hamler rummer (lette Har? i0
ganoid gæssa, valdda dat litte? im rummer meget, om Har, 1, ;ssel; 2,
geremas. Sv. 1, cakkanet 2, kæsset. Rummel, s. stuibme. Sv. stuibme.

Rummelig, adj. 1, luobmad, et mmeligt Telt, luobmades goatte; vides; 3,
gallje, rummelige Klæ-r, galjes biftasak; 4, cakkadakis; loates. 1.
luobmadet; 2, viddaset; galljet; 4, loattaset. 1, luobmad-ot; 2,
vidcsvuol; 3, galljevuot; 4, kkadakisvuot; 5, loatesvuot. Blive mmelig,
rummeligere, l,viddanet; galljot. Gjöre rummelig, rumme-i ere, 1,
videdet; 2, galjodet. Sv. 1, vides; 2, sajajes. Rumpe, s. 1, paa I)gr i
Almin-lighed, bodas; 2, sæibbe; 3, paa m, Faar og Geder, biec; 8, paa
sh, bæccek. Rnmpestghhet paa realurer, gadnes. Sv. 1, pat; 2, seipe; 3,
pecek. Rund, adj. jorbad, et rundt Lemme, jorbad rurnas. Blive, gjøre
md, se runde.

Sv. 1, jorbes, jorbok; 2, jorbotesi, |i'Me Bjerg er rundt, jorbotesi le
t vare.

Rundt, adv. 1, jorbadet; 2, bir-, rundt omkring, birra jorbasi, sætte
/erder rundt omkring, birra jorbasi de bigjat; stiller Eder rundt om I
ig, divvot jecaidædek jorbasi muo rra; 2, rundt omkring, buok birra; n
manai, mutto i oftage aiggoni iVorsk-tappisk Orilbni/.

vækketet; han gih rundt om hele Byen, obba gavpug birra son manai. Gaa
rundt, jorrat, Hjulet gaar rundt, jorrel jorra; undertiden begynder
Hovedet at gaa rundt, multomin jor-ragoatta oa i v ve; naar jeg lægger
mig da gaar Stuen rundt, go vælllianam de stuoppo jorra buok birra.
Dreje, vende rundt, bringe til at gan rundt, joratet.

Sv. pir. Gaa, lobe rundt, kyrsolet, Renene begyndte at gaa rundt,
po-coli kyrsolet algin.

Rundhed, s. jorbadvuot, Huglens, Jordens Rundhed, luoda, ædnam
jorbadvuot.

Sv. 1, jorbot; 2, jorbokvuot.

Rund, adj. 1, arvas; 2, addelaš. 1, arvasvuot; 2, addelašvuot. Fise sig
rund, arvastallat.

Sv. 1, arvok; 2, ratak; 3, vaddan-je; vaddales.

Runde lig, adv. 1, arvaset; 2, valjest.

Sv. valjest, valjast.

Rundagtig, adj. 1, jorbadlaš; 2, juorbolas. 1, jorbola^jat; 2,
juor-bola3gat. 1, jorbadlasvuot; 2, juor-bolašvuot.

Runddel, s. 1, jorbas; 2, jor-badak; se Kreds.

Sv. jorbotesi-

Runde, v. I, jorbbit; 2, jollat, (fjøre, skjære o. s. v. Bunden af
Bøtten rund, ebbir vuodo jollat. Blive rund, jorbbot.

Sv. jorbestet. Jorbot.

Runding, s. 1, jorbbiin; 2, jol— lam. Jorbbom. 1, jorbadvuot; 2,
juorbadvuot.

R un dfis k, s. obbaguolle.

Rundhaandet, adj. han er rundhaandet, addelaš giet sust læ; giet sust
læ, mi adda. 1, arvasvuot; 2, addelašvuot.
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Il li ntlsk] ære, v. cisskot.

It i/ udtalende, adj. se fritalende.

Runebomme, s. govdes.

Runehammer, s. balleni.

Runge, v. čuogjat; 2, skanjet.

Runken, adj. se rynket.

Rus, s. 1, oaivadubme; 2, vuola-tubnie, faa sig et Rus, drikke sit/ et
Riis paa, 1, oaivaduvvut; 2, vuola-tuvvut; 3, garremida, garramačaidi
šaddat, ječas jukkat; oaivvai Saddat; faa sig et lidet Rus,
oaivadustet, uccanas oaivvai saddat; faa sig et Glædesrus, ilostes
oaivvai saddat; have sig et lins, oaivest læt, oaivest lakkai læt.

Sv. vuolavuot. 1, vuolatuct; 2, karevtet; 3, vuollaki, vuolekesi
jukket. Som har Ondt af et Rus, osmures.

Ruse, s. Fiskeruse, mærdde.

Sv. merde.

Rusende, adj. l,garrime; 2,oaiva-duvvum; 3, vuolatuvvum.

Sv. 1, kareves; 2, vuolatovum.

Rusk, s. Sv. rusko.

Ruske, v. 1, cavgget; 2, ruvg-get.

Sv. 1, firket; firketet; 2, ruskotet.

Rusken, s. l,cavggein; 2, ruvg-gein.

Rusket, adj. rusket Feir, njuo-skas dalltke.

Sv. l,palvas; 2, almes; 3, omakes.

Russer, s. i, garjel; 2, gasak, en russisk Soldat eller Matros; 3,
ruoš.

Sv. 1, karjel; 2, rus.

Russisk, adj. 1, garjelaš; 2, ruoššelaš.

Rust, s. gibmom.

Sv. kime; 2, ruost.

Ruste, rustne, v. gibmot.

Sv. i, kimot; 2, ruostot.

Ruste, v. I, valmastet; 2, rakä-det.

Sv. \, karvet; 2, reidet.

Rustning, s. 1, valmastæti;

2, rakadæbme; 3, rakadus; 4, va,o.

Sv. 1, karvern; 2, reidem; 3, vao,

4, reido.

Rusten, adj. gibmom. Gibmn-vuot.

Sv. ruostom.

Rutte, v. 1, golatet; 2, ævdaru at, rutte meil Fengene, rudaides golut:
rudaidesguim ævdarussat.

Hutten, s. 1, golatæbme; 2, v-daruššam.

Rg, s. i,bæggem; 2, bægotæiie;

3, sakka, der gik megen Rg om < ns Tapperhed,su jallovuotlasaddais
bægotuvvuin; komme i Rg for n cl, mastegen bægotuvvut, nama oa3;fc)

Sv. pæggelem, peggolein.

Rgdtle, s. I, cagedet, gjöre P, U, rydde tilside, jeg rydder op i L ut
naar jeg lat/er disse Stiger bort, e: e-dain vieso go daid galvoid erit
il-dani; 2, njasskat, jeg rydder m. et Slaatlelaiul, njaskam aldsim ædi
n-lagjo; en ryddet Kirkevei i Sko u. njasskujuvvum girkkobalges vu de
sist; 3, garssat, rydde Enge, fli Skoven, geddid, gæino garssat nö-rai
sist; det er mit opryddede J ti-stykke, dat læ muo garssum, gar
n-juvvum ædnam; 4, erit valddet, nrfe Stene afsiger, rydde Ager for Si
if, o-edsid bældo ald erit valddet. lit

Sv. 1, sueddet, sueddet erit; 2, kaitatet; 3, eriltopot.

Rydning, s. 1, cagadæbmt 2, njasskam; 3, garssain; 4, eritvil-dem.

Rgdtlelig, adj. 1, cagaduvMi, 2, ragjajuvvum. Gjøre ryddelig 1,
čagadet; 2, ragjat.

Rydningsland, s. I, njas.'ii-juvvum-; 2, garssiijuvvum ædnan 3,
njaskatak; 4, garsatak.H v (I > 11) g s ia a it il
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Redningsmand, s. 1, gulte asska; 2, gutte garssa. Rydningsplads, s. i,
njassku-VVUIT1-; 2, garssujuvvum baikke. Hi/dning sv e i, s. 1,
njaskatak, nskatakgæidno; 2, garsatak, garsa-i gæidno.

Hyg, s. l,cielgge; sælgge, vend iggen til! jorggal sælge! vi vende
li/gen imod hinanden, selgi moi iro guabba guoibmasæme; Slæde-irigen,
gerissælgge; 2, Midten af i firbenet Dyrs Hyg, a, sæppe; 3, I gavvo;
til der, hvor Halsen beni der, sæppedak; 4, liyggen pan ige, Bygninger,
harje; 5, Hyggen ja Kniver, Oxer o. s. v., simer, iier. I'aa Ryggen, \,
sælgos; 2, H'VOt, lægge sig pan Ryggen, gav-it vællhanet; 3, sælgolas;
4, aleinis, ri med Hænderne paa Ryggen, slgolas, aleinis giedai va33et.
sv. 1, selke; 2, eavelk; 3, pokco; 4sepe, sepet; 5, Bjergryg, kor; 6,
i' øverste af Ryggen paa ei Dyr, r; 7, kauvot, kauvot vællahet; lægge
fl Hyggen, kauvotet. Rygben, s. det nederste Ryg-li paa et Slenneske,
sadkas. n'. Ryy/inne paa Fisk, i, pecek; 2vaddek; 3, rus. tilye, v. 1,
borggat, det ryger af hdlen, borgga gædniest; borgestet, ti Brandene
bort, at de ikke ryge, r did erit valddet amasek borgestet; »ynde at
ryge, borgidel; 3, soiceat; '' r'jger, suovva soicca; soieidet.
2bøjelig til at ryge, suvvi, et Telt, 1 s, som ryger, suvvis goatte,
viesso ; sivad, en find er raqfuld, forvol-d Roy, en anden er klar,
iinuttom ^^suovad, mut tom cielgas læ. i\o-.'/ som ryger, borgas.

v. 1, porgestet, Ilden rgger, tollo i'gest; 2, suovatet, suovetet, del

ryger ind i Gammen, kote suovet. Suovatakes; suovatakes kote.

Ryge, v. 1, ravggat, Maslen rog af i Stormen, stivile erit ravgai bieg
ditti; 2, ryge sammen, ofti saddat; ofti giedai saddat; 3, han rog paa
mig, son bodi muo bagjeli, son falliti muo.

Sv. rauket.

Rggge, v. rottit, se rokke.

Ryggesløs, adj. 1, gudnetæbme;

2, suoppadam, suopatas olmus; ,3, sivotæbme. \, gudnetes, 2, sivotes
lakkai. 1, gudnetcsvuot; 2, sivotes-vuot.

Rygstød, s. 1, sælgedoarje; 2, vække.

Rggtbar, ad). 1, dovdos; 2, bæ-gotuvvum.

Sv. 1, kullos;, 2, puoikos; 3, oppes.

Rygte, s. 1, bæggein, Rygtet gaar, bæggein manna; bægotus, hans Rygte
udbrededes, su bægotus viddani; et Menneskes gode JVavn og Rggte, olbmu
buorre nabma ja bægotus, bæggein; 3, sak, ei lost Rygte, luovos sak;
del er cl almindeligt Rggte, sak, bægotus mi rika mield manna; cl
almindeligt Byrygte, sak, bægotlis mi gavpug mietta manna.

Sv. 1, sak; 2, kullo, jeg vetl del af Rygtet, kullo cagge tab tietab;
3, ohm; 4, del er et almindeligt Rggte, obba landa taina losa.

Hyg tes, v. l,bægget; bægotuv-vut, hans Ankomst rygledes snart i
Fjeldbyerne, su boattem bægo-tuvui forg bagjesidai mield; 2, gullut;
gullujuvvut; 3, gullainassi boattet.

Ryk, s. 1, rottiin, han gjorde ei Hyk, oft rotlim dagai; 2, gaikkom;

3, gask, han var meget sgg cl Ryk, sagga buci ofla gask.

Rykind, s. jorram, jorralvas, der er et uophørligt Rgkind i delte

35*

/Rykind

548

Ry s tc

Hus, dam viesost nogakættai jorram, jorralvas læ.

Rykke, v. 1, gaikkot, rykke lige op, bænt bajas gaikkot; rykke ei Træ
op med Roden, muora gaikkot ruottasines; 2, rottit, ingen rykker, river
det af min Haand, i oftage (lam muo giedast rotte; 3, runddot, rykke
Sivet op, siedg runddot; 4, sirddet, rykke Bordet nærmere Væggen, bævde
sirddet sæine lagabuid; o,rykke nærmere, lakkanet; lagabuid boattet,
Skilsmissens Øjeblik rykker stedse nærmere, æro, ærranæine boddo
lak-kanæmen læ, boatta lagabuid; 6, man-nat, Solen er allerede rykket
lioit op paa Himlen, bæivve jo allagassi mannam, boattam, bagjanamlæ
albmai; Tropperne ere rykkede ud, soattevæ-gak mannam læk; 7,
navrat,rykke langsomt nærmere og nærmere, længere dg længere bort,
lagabuid lagabuid, olgolul olgolid navrrat; 8, rykke noget ind i en
Avis, avissi maidegen pren-titet; 9, han maatte rykke ud med Pengene,
med de stjaahie Sager, son ferti mafsat, son ferti rudaid, daid
suoladuvvum galvoid addet.

Sv. 1, rottet ; 2, strauket; 3, sorjot; 4, tuobbelet; 5, tuobbetet, rgk
Kjørvelet længere bort, tuobbele tab ka-reb; 6, pakket.

Ryk ken, Rykning, s. l,gaikkom; 2, rotlim.

Rykvis, adv. 1, vuokkoi, rykvis er denne Sygdom, vuokkoi læ dat davd;
vuokkotagai; 2, vuoroi, ikke altid men rgkkevis, i juokke aige mutto
vuoroi; 3, gaskatagai.

Rynke, s. i, macce; 2, cække, Rynker i Huden, Panden, cækkek likest,
gallost ; sæt, slaa ikke Rynker, i Ansigtet, ale cekkid rakad
muodoi-dassad; 3, juoibme; joaibme; 4, Rynker, som paa Elefantens Hud,
spard-

do; 5, guovam; guovaldak; 6, aa Klæder, duoraldak; durra, dci er Rynke
og der er slet, dago (-ra dago lodnjad.

Sv. 1, i Panden, cal, kalločal 2. kuopaldak; 3, snorrem; 4, torm

Rynke, v. 1, macastet, rkc Panden, macastet gallo; 2, cikid rakadet,
rynke Panden, galloicr-ritet; 5, snorritet; snorastet, nket (med
Rynkebaand), snorastuvim. Rynkes, 1, dorranet; 2, sperret: 3y han er
rynket i Panden, k-kijuvvum galost læ.

Sv. 1 , snorret; 2, kuopet. To io-ket. Rynket, tormos.

Rype, s. 1, Skovrype, rie Jik; 2, Fjeldrype, giron; 3, spraglet
in-rype, stokkerievddo. En Flok R er. moatte. Rypefalk, egge luoiko.
Faa brune Fjæder, stuokkaduv t.

Sv. 1, ræksak; 2, keron.

Ryste, v. 1, salkotet; salkul-tet; 2, savdnjalet, han rystede ille
Pengene ud af Pungen, buok "U-daides savdnjali bursast; 3, sluv?it,
ryste Hovedet, paa Hovedet, oves sluvggit; Stormen ryster Tellet, ieff
sluvgge, likatalla loavddagid; sle Frugt ned af Træerne, šaddoid
ijio-rai ald vuolas savdnjalet, sluvil; Feberen rystede ham, feber su
öl-koti, savdnjali; 4,spasaidet, han r ter med Hovedet, spasaid oaives;
5, |a-radattet, ryste med Rumpen, 'om Ren, Faar o. fl., bieča
sparaidi«t; 6, likkatet, Ordet rystede del hærdede Hjerte, sadne
likkati am buošseduvvum vaimo; detle Dødtid rystede ham, dat jabmem
likkatisu. Ryste, 1, naigestet, Hovedet r «'' af Alderdom, oaivve
naigest bofs-vuodast; Haanden rysler » Skrivningen, giet naigest
caled<|";11 yste
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»gidet; 2, vavkestet, /e</ ryster naar g fryser, vavkestam go goalom;
likkat; 4, doargestet. Rystes, salkkat; salketet; 2, salkašuv-it, 3:
rystes saa man faar Ondt. i/ste siy, soaiggat, hvad ryster du 'g efter?
maid don soaigak? soaige-et. Dgrets Rysten naar det stikkes, »aigadak.

Sv. 1, firket; firketet; 2, šaudnjet; vuottotet; 4, sokkatet.
l,neikaset; rapkeset.

Rysten, s. 1, salkotæbme; sal-išuttem; 2, savdiijalæbme; 3, sluvg-in;
4, spasaidæbme; 5, sparaidattem; likkatæbme. 1, naigestæbme; nai-dæbme;
2, vavkestæbnie; 3, soaig-un; soigestæbme.

Rystelse, s., 1, salkkam; salka-ibme; 2, likkatus; 3, doargastus. Ræbe,
v. rævgget. Sv. 1, kramgeset. kramgesattet; 2, uigeset.

Ræben, s. i, rævggem; 2, rævinas.

Ræd, adj. 1, argge; 2, liiras; 3, tiis. 1, arggevuot; 2, hirasvuot; 3,
ilišvuot. Blive ræd, 1, arggot; 2, 'gešuvvat; 3, ballasket. Gjøre ræd,
argodet; 2, argesuttet; 3, balla-attet.

Sv. 1, arge; 2, palleje. 1, argot; pallajet; 3, lielketet. 1, argotet;
2, ildet; 3, helkedattet. Ræddes, v. i, ballat; 2, suorg-inet; 3,
birbmastuvvat. Rædsel, s. l,suorgga; 2, suorg-inæbme; 3, ballo; 4,
hirbm; liirb-astubme. Faa, indjages Rædsel, 1, orgganet; 2, ballat.
Indjage Ræd-I, 1, suorgatel; 2, baldatet; 3, hirb-astuttet.

Rædsel fuld, rædsom, adj. 1, orgadlas; 2, liirbmos; 3, liirbma-itte,
rædselfulde, rædsomme Be-

givenheder, suorgadlas, liirbmastutte, liirbmos dappatusak.

Sv. 1, poldos; 2, seides.

Bædselfuldt, rædsomt, adv. I, suorgadla^at; 2, hirbmoset. 1,
suor-gadlasvuot; 2, hirbinosvuot.

Bække, s. 1, raiddo, en Række af Modgange, den ene efter den a
n-f/eM,vuosstaigævvad dego raiddo mai)-qalagai marpialagai; 2,
gurgadus, 3, ollo, en lang Række af Aar, Beskyldninger, ollo jagek,
soaimatusak. Gaa i Bækker, Bad, gurggalet; gur-gestet, Fjeldfolkene
begynde at komme i lange Bækker, bagjeolbmuk gurgastallašgottek.

Sv. 1, raido; 2, kargates. Karga-set. Stille i Bække, Rad, kargelet. I
Række, liad, kargot.

Række, \. i, geiggit, ræk mig Bogen, Haanden, gæige liiuiiji girje,
gieda; 2, række efter, række st'g efter, arçatet; agrçalet; 3, (mwo)
oliet, jeg rækker ikke saa langt, iin ole nuft gukas; 4, jollot,
juollot, juolodet.

Sv. 1, kalget, kætab kalget; kalgelet; 2, oliet; 3, spisset; 4, jokset;
5, rekket.

Rækken, Rækning, s. i, geiggim;

2, ai|atæbine; agqalæbme; 2, ollem;

3, juollom; juolodæbme.

Hækling, s. raggeguolle. Skjære

Fisken til Hækling, raggit.

Ræk ved, s. riekke.

Rænke, s. mokke. Bruge Bænker, niokkatallat, følg og tal Sandhed og
brug ingen Rænker! cuovo ja sarno duotvuoda ja ale mana niokkatallat !
mokkastallat.

Sv. svekkeni. Svikket; svikkestet; svikkatallet.

Rænkefuld, adj. mokkai. Mok-kaivuot; 2, niokkastallamvuot.

Rænkemage r, Rænkesmed, s. mokkatalle; mokkastalle.Kæv
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Ræv, s. 1, rievan; Korsræv, ris-ste-, ravdde rievan; 2, ikke fuld-voxen
Ræv, oägge; 3, en liden hvid Ræv, njal; 4, rød Ræv, ruovsok; 5, sort
Ræv, cappok. Bræt til at spile Ræveskind, rac-

Sv. 1, repe; 2, hvid Bæv, sval.

Bæ ve hu le, s. 1, cuogna; 2, liesso.

Rævekage, sælljo; sælljo.

Bæ ve in ask ine af Træ, s. ritto.

Bævesax, s. raddasak; ruovdek.

Bobé, v. 1, alniostattet; 2, dov-dotet; 3, diedetet.

Sv. 1, pikotet; 2, pajetet.

Bob en, Robning, s. 1, almostat-tem; 2, dovdotæbme; 3, diedetæbme.

R od, adj. 1, ruofsad, du har alt røde Oine og er gammel, don læk jo
rufsis caline ja boares; 2, om Kobber, valed, valed væikke; 3, om Jern,
guobinod. Fise sig rød, rodne, ruof-sat, jeg saa noget rodne derhenne,
jeg ved ikke hvad det kun være, oidnim dobbe ruofsamen, im diede mi
læ^a; ruofsalet. Blive rød, ruvsudet. Gjøre rod, 1, ruvsudattet; 2,
ra^a-det, stærk Hovedpine </jør en rod, garra oaivvebaveas rag^ad
olbmu; 3, gjøre Jern rødt, guoinotet.

Sv. ruopses, ruopsak. Vise sig rod, ruopsahet. Blive rød, 1, praucetet,
i Ansigtet-, han blev rød af Frede, praueeti morest; ravodet, ravetet,
det rødner, bliver rødt paa Himlen af Solen, peivest ravet.

Bødt, adv. 1, ruofsadet; 2, vale-det. 1, ruofsadvuot; ruofsadak; 2,
valedvuot; 3, guobmodvuot; 4, paa Himmelen, roadde.

Sv. paa Himmelen, 1, poldetem; 2, ravvem, ravad.

Bø daglig, adj. ruškad. Ruskadet. Ruškadvuot. Blive rodagtig,
rušku-det, Lovet bliver rødagtig otj visner,

lassta ruSkud ja golnna; Melet v blevel rodagtigt, ruskudain læi j o.
Gjøre rødagtig, rødlig, ruškuda !t.

Sv. prauceles.

Bøde, s. 1, roadde, Aften- og 3 r-genrode, ækkedes ja iddedes roaia; 2,
buollem •Skyen er glødende ,d, balv buolla.

Sv. ravem, iddedes ravcm.

Bod fisk, s. (Uer), hav.

Bodlig, adj. se rødagtig.

Bø dine, s. ruofsadvuot, Sume-dens, Undseelsens Bødme, dier' vuoda,
ugjovuoda ruofsadvuot. J

Sv. ruopsetem.

Bøilme, v. 1, rufsudet; 2, ra§ t; se under rød.

Sv. 1, ruopsotet, se under røn'

Rødmen, s. 1. rufsudæbme 2, ra^am.

Rods kjær, s. lasgurig, jegkløx le Bødskjær og Rundfisk, lud di in
gurig ja obba guole.

Bøg, s. 1, suov, hænge Kjivi Bag, hængastet biergo suvvi; R'n slaar
ind, ned, suov læikke sisa, v i-Ias; jeg vil blot drage nogle 17, aive
moadde suov aigom rottit;», (Sod), goceo. Smage af Bog, su -vadattet.

Sv. 1, suov; 2, suvol, Bog i Su mer hede.

Boge, v. l,suovastet, røge KJ, biergo suovastet; 2, suovadalt. Bøgt,
suovas. Blive røgt, so*i, goccoduvvat. Gjøre røgt, sodet, g -coduttet.
Bøge Tobak, bippo juk 't.

Sv. suovastet; piergoit suovas ; suovastattet; 2,puelvet, quelebpuel t,
1, suoves piærgo; 2, puelve, pute quele; puelvem. Pippop jukket.

Rogen, Bagning, s. suovastæbiT«

Bøge kjød, s. suovasbierggo.

Sv. suoves piergo.

Bøgelse, s. suovas.11 o g c 1 s c
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Sv. suovcs.

Høge Is eal ter, s. suovasaltar. It o t/else/i a r, s. suovaslitte.
Røgelses tid, s. suövadattem I (Ido.

I{øi/h ul,s. ræppen, ræppenraigge. Sv. 1, reppen; 2, suovvaraikke.
Hogt, s. 1, duoččom; 2, difsom; cSodæbnie; 3, gæcco; 4, duppim; i
doaimatæbmc:

Sv. 1, kæcr.o; 2, hugso; 3, morna; 4. kalto.

Høg le, v. l,duoceot, røgte Krea-I ene, at de ikke skulle blive sgge '
S,!IUIJC' 0111'd duoccot, amasck skip-|t ja fasstot; 2, difšot,
divsodet; iduppit; 4, gæccat; 5, doaimatet, r/te sit Embede, fidnos
doaimatet. Sv. 1, kæecet; 2, luigsob valddet; Imorrotet; morrahab
adnet; 4, kat-I : 5, neutot.

Itøglen, s. l,duoccom; 2, difsom; cSodæbme; 3, gæccam; 4, duppim; ;
doaimatæbme.

Ko g te r, s. 1, duočco; 2, difšo; isodægje; 3, gæcce; 4, duppijægje; č
doaimatægje.

Høi, s. l,goappeI; 2, Hunnen, čufs. Homme, v. bataret, rømme af i ndel,
bataret ædnamest; batarussi nnnat; 2, se rydde; 3, romme sig, tldag
eilggit. Sv. pateret. Rømning, s. 1, bataræbme; ba-tussi mannam.

Iløtnningsmand, s. batarægje. Sv. paterv.

Rom, s. skappe. Sv. raun. Rønnebær, s. skappemuorje. 5v. raudna muörje.
Ro»', s. ravddo, Fjeldøret.

1, raudo; 2, skitto. Hør, s. 1, bocce 2, bos. ;v. 1. ruoko; 2, skuotto;
3, njolgo; 4 / undrar, caceora. Røre, s. 1, moivve; moivasubmc;

2, sækkanæbme, alt er i en llare, buok læ moivve, moivvasuvvum,
sæk-kanam.

Sv. 1, hemse; 2, tuise; 3, malske.

llare, v. 1, likkatet, han kan ikke rare Ilovedet, i væje likkatet
oaives; han begyndte at rare Samvittigheden, son likkatallasgodi
oamedovdo; 2, guoskatet, de have ikke rørt ved Hoet, æi læk guoskatain
suinid; de skulle ikke rare ham, han, taaler ikke al t ores ved, æi
galga guoska-taddat su, i son gierde guoskatuvvut; jeg ved mig fri, jeg
har ikke rart det, besujussi jeccam diedam, im læk guoskalaš dasa; 3,
duottat, kunde ikke dine Ilænder holde sig rolige uden at rare ved dem?
æigo du giedak såte jask orrot duotakættai, likkatalla-kættai daid? 4,
dassat, rør i Ilden! dasa dola! rør ved Veden, at den kan brænde! dasa
daid muoraid buollam lakkai; dassalet; 5, gaddit, gaddestet, rare i
Gløderne, gaddestet hilaid; 6, røre sagte ved, moadaidattet, jeg .
rørte ved ham meil Pennen, cailem dolgin moadaidattiin su; 7,
moadga-tet, Fiskene rare blot ved Erogen, guolek dušše moadgatek vuog;
8, lamaidet; 9, fierrat; fierrot, røre i Suppen, male fierrot; du skal
rare vet Sandet og Leren sammen, burist fierrot galgak saddoid ja laire
coak-kai; røre Medisinen ud i Vandet med en Ske, dalkas fierrot čaccai
bastin; 10, bættet, rare i Suppen, bættet male; 11, lijuorasmattet, et
rorende Syn, njuorasmatte, Iikka-tægje oainatus; 12, røre op i en Sag,
sagai ala, sagaidi ašše buftet; 13, rare, (blande) sammen, sægotet.
llare sig, rares, i, likkat, der rorer sig ikke et Blad, i mikkege
lastaid likka; likkadet, ror dig ikke af Stedet! ale gosagen likka,
likkad! 2, guosskat,Rorc
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naar en anden rører, kommer nær derved, go nubbe dasa guosska; 3,
njuorranet, man maa røres ved Synet af den menneskelige Elendighed,
færtte galle olmus njuorranet olbmui varnotesvuodaid oainededin;
njuoras-inet; 4, røres af et Slag, se under Slag. Fiske i rørt Famle,
avka-stallamen læt, avkastallat.

Sv, 1, svaskelet; svaččatet; 2, tuot-tet; 3, kodkelet; 4, taukelet; 5,
røre om, i, færrot, jupseb færrot; 6, šuo-vet', 7, malsket, røre,
blande sammen; 8, njuoratet. 1, svaccet; 2, svasketet; 3, njuorranet 5
4, caccalastet.

Rørelse, s. 1, likkatus; 2, njuo-rasvuot, han horte disse Tidender jned
dgb Rørelse, daid sagaid gulai son stuorra njuorasvuodain;
njuora-næbme; njuoras vaibmo.

Sv. \, svaecem; 2, njuoranem; 3, helles vaibmo; 4, rapkes.

Rørig, adj. 1, lašined; 2, dier-vas; 3, bægtel, rørig Mad, bægteles
borramus. 1, lasmedvuot; 2, dier-vasvuot; 3, bægtelvuot.

Rørlig, adj.luovos, rørlige Ejendomme, luovos ælok; 2, boddoi, bodos
galvok, gavnek.

Røs, Røse, s. 1, gædgge cobma; 2, -omardas.

Sv. 1, hovkke; 2, hauge; 3, kæd-keoniortes.

Røskat, s. lækat.

Sv. 1, caske; 2, puoitek.

Røst, s. 1, jedna, Lovens Røst, läga jedna; 2, suobman, Naturens,
Hjertets Røst, luondo, vaimo suobman, jedn; grov og fin Rost, gassa ja
ceg-gis suobman.

Sv. 1, jæna; 2, kiæl.

Røst, s. paa Rygninger, gara is.

Sv. roppe.

Røve, v. rivvit, røve Gods, v-vit æloid; rievadet.

Sv. 1, ranot; 2, revvit.

Røven, s. riv vim; rievadæbn.

Røver, s. rievar, falde i Røves Ilænder,rievari gilli saddat.

Sv. 1, revar; 2, ranoje; 3, |kti olma. (

Røveragtig, adj. 1, rievaria 2, rievadægje. 1, rivvusi; 2, k-kusi. 1,
rievarvuot; 2, rievaria ü-vuot.

Røverbande, s. 1, rievarjoav<o; 2, spægjarak; 3, stagjedægjek.

Røverflok, s. se Røverban .

Røveri, s. 1, rivvim, rieviis;

2, spægjarvuot.

Røver kj ø b, s. sagga halbbe»«// fik det for Røver kjøb, sagga hallen
dam 033U111.

Røvermæssig, adj. se r,jer-agtig.

Røverkule, s. rievarbiegjo,;m en Røverkule af sit Hjerte, vi los
rievarbiegjon dakkat.

Røverpak, s. se Røverban.

Røverrede, s. rievargoatte

Røver ståt, s. \, rievar- 2, spægjarvalddegodde.

Røvertog, s. 1, rievar-, 2, æ-gjarmatkke, mannam.

Røver sk, adj. 1, rievar- 2, spægjarlakkai, lakkasas.

Røvervis, adv. 1, rivvusi! 2, vekkusi, tage noget paa røviJis, rivvusi,
vekkusi maidegen vallet;

3, vækkavaldalas lakkai.

                                  S ...

Saa
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Saa, adv. 1, nuft, som Herren, ia Tjeneren, nioft ised nuft
balv-alægje; jeg gjorde det saa godt jeg unde, dakkim nuft buorremusat
go attim; naft, hverken saa eller saa, ke paa nogen Maade, i nuft, i
naft, mange lakkai; den ene siger saa, ?n anden saa, nubbe cælkka nuft,
ibbe naft; saa gaar det til i Ver-?n,nuft manna mailbme; saa uskyldig m
et Barn, vigetæbme nuft go annaš; vær saa god! daga nuft irist! saa
sandt som jeg lever, nnft iot go ælam; 2, nu, det er aldeles a, de læ
aive nu; nu bai; saa? Mi vil altsaa ikke komme, nu bai? son dalle
boattet aigo; nu be; 3, i nu, saa? vai nu? 4, moft, saa art, del förste
som Veiret tillader •l, moft audeinusta go dalkke luoitta; dam mado,
saa slor, dam mado jores, har du ikke saa mange Skil-iger? igo dust læk
skillig dam mado? im made, jeg maa kløve Brænde a meget som han brænder
i Aften, rtim muoraid luoddot dam made go ikedest boaldda; saa meget at
man n komme ud af det, dam made go 'gai boatta olmus; netop saa, dam
idas, nu er jeg netop saa at jeg n gaa, dal læm dam madas, go 3ara, go
væjam va33et; saa stor, i, o. s. v., dam mattasaš, jeg var a stor, vidt
som denne, dam niat->as legjim; mattasasvuot, saa vidt '' jeg, dat
mattasasvuot must læi; 1 de, først gik han et Stykke, saa lie han sig,
vuost vasi muttom gask, 1 fokkani; forer du dig ikke vel 't saa er det
din egen Skam, jos

i1 Cabbaset mæunod de du ječčad !'ppad dat læ; saa — saa, forg — "g,
saa vil han gaa, saa vil han

ikke gaa, forg vuolgget aiggo forg' i aigo; de son vuolgget aiggo, de
son i aigo; 7, daggar, saa godt et Menneske som han er, daggar siega
olmus go, mi son læ; som Sæden er, saa bliver Hosten, maggar gilvvagak
daggar saddok; 8, saa at, a, atte, han raabte saa at han blev hørt,
cuorvoi atte gullujuvui; 9, b, Myggene slikke saa at det hovner,
cuoi-kak borrek bottanæbmai.

Sv. 1, nau, naute, saa er det, die le naute; 2, saa er det, havi; hævi;
3, ima; 4, mattek, matte, saa slor som jeg, mo matte, mattek stuo-res;
5, nimt; 7, nuov, han svarede hverken saa eller saa, ij^i vastete nuov
jalla nau; er det saa? vai die? 8, tan, saa meget, stor, tan ædnak,
stuores.

Saa, s. ebbir, æbbar.

Sv. 1, ebbir; 2, saja.

Saa, v. gilvvet, rydde og saa, til-saa Jorden, njasskat ja gilvvet
ædnam; gilvvit. Sv. sajat.

Sa aen, Saaning, s. gilvvem.

Saad, (Sauer), s. saddo.

Sv. sado.

Saadet, adj. saddui. Sv. sadoi.

Saadan, adj. 1, daggar, har du et saadant Sindelag imod os? anak-go
daggar liiiela min bagjeli? jeg har en saadan Feil i Ojet, som vil
berøve mig Oinene, čalbmevikke must læ daggar, mi valdda calmid; saadan
som han var da vi kom, har jeg ikke seet ham, daggaren, maggar son læi,
go mi bodimek, im læk oaidnam su; 2, saadan ønsker man ham, danen,
daggaracen doaivotek su olbmuk; 3, nuft, saadan vil han have det, nuft
son datto; 4, mademield dademield, saadan som det kan træffeSaud a il
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sig, madcmicld dademield hæivvc; 5, saadanne Ting, daggarvuodak.

Sv. 1, taggar, taggar maggar Ici; 2, taptcmus; 3, tuoggar.

Saafremt, adv. jos, saafremt lian fordrer det, bliver det ham ikke
nægtet, jos gaibed de i sunji šadda biettaluvvut.

Sv. jus; jus abmo.

S aa le, s. i, vuoddo, fra Hoved til Fodsaale, oaivest gidda juolgc
vuoddoi; 2, lavvohak, tyk Saale.

Sv. vuodom.

Saale, v. vuodoid bigjat.

Sv. vuodomit piejet.

Saale des, adv. 1, nuft, saaledes var det fordum, nu er det ganske
anderledes, nuft læi dolin aigin, dal læ aibas ærra lakkai; nau; nu; 2,
saaledes som, moft, jeg skal gjöre det saaledes som jeg kan, dakkat
galgain moft matam; saaledes som det er skal han fortælle, mi moft læ
galgga muittalet.

Sv. naute; nuovtc.

Saalidt, adv. I, nuft uccanas, saalidt kjendte han til Sagen, nuft
uccanas didi son ašse, nuft uccan dietto sust læi dam asse harrai; 2,
han kommer ligesaalidt i Morgen som i Dag, i son boade odna igeitten;
3, den ene saalidt som den anden, nubbe i æmbo go nubbe.

Saalunde, adv. se saaledes.

Saalænge, adv. nuft gukka, vi kunne være tilfredse saalænge det ikke
bliver værre, duttava^ak mi mattep læt, duttam lakkai læ nuft gukka go
i bahab Sadda.

Saameget, adv. I, se saavidt; 2, saameget mere, dade æmbo, saameget
mere, da han endnu ikke er frisk, dade æmbo go i læk vela dier-vas.

Saamæn d! i, galle; galle galle;

2, missa, jo saamænd kan han j i den' Tilladelse, oaljo galle mia dam
love; nei saamænd om jeg gj im galle dain daga; 3, gussto, t maa jeg
saamænd sige, bekjen dam fertim galle cælkket, dovda: t gussto.

Saar, s. I, havve, Saaret hei, lukkes og gror, havve obbo ja sav ; 2,
sarje, der bliver Saar paa, i M[-den, sarje sadda njalbmai.

Sv. 1, have; 2, sarjes; fuld af Sir, havesk.

Saar, adj. 1, njuoras; 2, bali-gægje; bavcastægje, Haanden r saar naar
man rører ved den, gi la læ bafcagægje, bavcastægje, hav lst go
guoskatuvvu; baféagatte; havj-Statte, Saaret er endnu saart mr man
rører ved det, havve ain !f-čagatle, bavcastatte læ, bafcagiia,
bavčastatta, go guoskatuvvu; de ;r mig saart at erfare dette, bafca< n,
bavcastam dam diettet; dam dillet bafcagatta, bavcastatta muo.

Saare, adv. I, hui, han var sirt bedrøvet, hui morrasest læi; en see
stor Mængde, hui stuorra ædnagvua; 2, sagga, saggarak.

Sv. 1, aive; 2, harbmat.

Saare, v. I,havadet; havada;!, saaret for vore Misgjerninger, h;
3-dattujuvvum, havaduwum værrii-goidæmek ditti; havaduttet; 2, sandet,
sarjaSuttet; 3, vadhodet; 4, f-cagattet, bavcastattet, saare Ilje it,
Blufærdigheden, vaimo, ugjovi å» bafcagattet; 5, vardetet. Sars, \,
sarjasuvvat; 2, bafcaget.

Sv. 1, havetet; 2, sarjetet; 3, a-cestet.

Saasnart, adv. nuft forg.

Saasom, adv. d,nuftgo, der re mange vilde Dyr, saasom Ufo °H Bjørne,
ædnag mæce spirik k|p'S a a s o ia
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iiiflgo stalpek ja guovčak; 2, go; 3, ademiekl go, jeg kan ikke komme,
aasom jeg er sgg, im mate boattet

0, dademield go buoccemen læm. Sv. ko.

Saale, s. Sv. 1, suoine fidno; 2, hovke.

Saavel, adv. nuftgo, den ene, lavel som den anden, nubbe nuftgo abbe.

Saavidt, adv. 1, dam mattai, naar im kunde komme saavidt, go šad-aši
dam mattai; dam matest, jeg er lavidt at jeg skriver, læm dam mast go
calam; 2, dam muddoi, han • kommen saavidt at han kan hese, in læ
lokkam muddost; 3, dam mære; dam made, saavidt at jeg lever a Dag til
Dag, dam made go ælam eive bæivest; saavidt, for saavidt ine Evner
strække, dam made go uo apek ollek; 5, dademield go, saa-dt jeg ved,
dademield go mon diedam; ut faar Erstatning for saavidt han tn bevise
Skaden, 03330 mavso idemield go vabages salta cajetet. Sabbat, s.
sabbat. Sv. sabbat. Sabel, s, miekke. Sv. sverde.

Sable ned, v. mikin goddel. Sv. sverdin koddet. Saft, s. 1, laftadas,
presse Saften ' Frugter og Rødder, laftadas bac-<t šaddoin ja
ruottasin; 2, i Træer, liillhe, Saften, som flyder om Faa-•n, maillhe,
mi giddag golgga; 3,

1,cce. Rlive saftfuld, faa Saft, liillliot, da bef/gndle Træet al faa
iift, blive saftfuld, de maillliogodi nor. *

Sv. 1, almet; alme, Birkesaft: 2, ile; 3, svalecace; 4, cace. Saftfuld,
saftig, saftrig, adj. 1, ('vva Iaftadasast; 2, -mailhest; 3, i:cai; 4,
maillho.

Sv. 1, tæbbos; 2, čacai.

Saftlos, adj. 1, goikes; 2, lafta-dastaga; 3, mailhetæbme; 4,
cace-tæbine. 1, goikesvuot; 2, mailhetes-vuot; 3, eacetesvuot.

Sv. koike.

Sa<j, s. 1, asse, i denne Sag har jeg ingen Brøde, im læk mæddaduv-vam
dam aššai; det er en vanskelig Sag, vades asse læ; ifra den Sag slipper
jeg nok, galle dain ašše vuold bæsam; det bliver, kommer til Sag,
aššai, assen šadda; reise en Sag, asše cU033aldattet; lade en Sag
falde, asse nogatet, hæittet, heittujubmai luoittet, buftet; forfølge,
afvise en Sag, asse bisotet, doarradallat, erit goccot; tabe en Sag,
nistetet, I tabe den S(11/, naar der sker Retfærdighed, nistetækket go
vuoiggadvuotta šadda; domme i en Sag, asse dubmit; tale i, for en Sag,
sardnot asse ditti, bællai; lad os komme til, holde os til Sagen, og
ikke gaa udenfor Sagen, sardnop mi asse birra ja allop mi nubbe asše
birra, nubbe guvllui sarno; 2, fidno, blande sig i andres Sager, mannat
ærra olbmui fidnoidi; han kom tilbage med uforrettet Sag, ruftud bodi
doaimatkættai fidno, asse; lader os forblive ved Hovedsagen og forlade
hvad der er en Bisag, orrop, bissop mi oaivvc, oaiveb aššest, fidnost
ja guoddop, hæittop mi dam, mi halbeb, uceb læ; 4,(Tøi,) gavdne; 4,
galvvo, hvem tilhore disse Sager? gæn læk dak gavnek, galvok? 5, tale
Menupnands Sag, almug, obba almug, buokai bællai, audast sardnot; G,
gjöre fælles Sag med nogen, gæsagen særvvat, gudege hæle doallat; 7,
det er ikke min Sag, i dat munji guoska, i dat læk muo fidno; 8, det
gjør intet til Sagen, i dat daga maidegen; al tale meget ei' ikke hans
Sag, olloSag
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sardnot, i son dam daga. Som har Sager, gavdnai, gavdnasagjai. Forsyne
med Sager, gavdnaiduttet. Forsynes med Sager, gavdnaiduvvat-

Sv. 1, ašše; 2, orne; 3, kaudneh; 4, don.

Saga, s. sakka, sagak.

Sv. sakka.

Sagashriver, s. sagaid čalle.

Sagatid, s. sagai aigge.

Sagefald, s. sakko.

Sv. sakko.

Sagfælde, v. 1, dubmit; asša-lajgan dubmit; 2, sakkotet.

Sv. sakkotet.

Sagførelse, s. i, ašše doaima-tæbme; 2, -vastedæbme; 3, -bælo-stæbme.

Sagfører, s. 1, asse doaima-tægje; 2, -vastedægje; 3,-bælostægje; 4,
-audastolmai.

Sag give, v. guoddet, guoddelet.

Sv. queddet.

Saggivelse, s. guoddem, guod-delæbme.

Saggiver, s. guoddelægje.

Sagkundskab, s. 1, aššedietto; 2, -dovddo; -dovddam.

Sagkyndig, adj. 1, asse diette; 2, -oappavaš.

Sag kyndighed, s. 1, asse-dietto; 2, -oappavašvuot.

Sagl, s. soalsse.

Sv. solse.

S ag le, v. soalsedet. Som sagler, soalssai, soalsas manna.

Sv. solset.

Sagløs, adj. 1, assetæbme; 2, vigetæbme. 1, aššetesvuot; 2,
vi-getesvuot. Gjøre sagløs, 1, aššetut-tet j 2, vigetuttet. Blive
sagløs, assetuvvut; 2, vigetuvvut,

Sv. 1, skalas; 2, vikketebme.

Sagn, s. \, sakka; 2, mainas, berette Sagn, sagaid, mainasid muit-

talet; en Fortælling, bygget ja gamle Sagn, muittalus dolus r e sagai,
mainasi ala vuoddoduvv i. Berette, fortælle Sagn, mainastet

Sv. 1, omanjes; 2, supces. Oin-jastet.

Sagskgldig, adj. 1, asšalaš 2, mæddolas. 1, ašsalasvuot; 2,
m;|-dolasvuot.

Sv. l,sakkolas; 2, valdos; 3, m I-doges.

Sagsøge, v. 1, guoddet; giil-delet; 2, laga ouddi guoddelet, vj-det,
vaiddelet.

Sv. queddet.

Sagsøgning, s. guodi n, guoddelæbme; 2, vaiddem; vaiu-læbme.

Sagsøger, s. i, guodde, gl 1-delægje; 2, vaidde, vaiddelægje. |;

Sv. queddeje.

Sagte, adj. Iiillje, en sagte G g, Vind, Elv, hiljes mannam, bieg, k;
hiljan; 2, settui, settus inatkke 3, astus; 4, loaitol.

Sv. i, astos; 2, suoimak; 3, loi.

Sagte, sagtelig, adv. i, hilljet. 'et blæser sagte, hilljet biegga; lii
ši, tale sagte og lavt, hilljet, hiljaš ja vuollegasat liallat; 2,
suolgai; s 1-gaši; 4, siedost; 4, astoi, gaa si'e, siedost, astoi
va33et.

Sv. 1, astost; astoi; 2, suoimel

Sagtens, adv. galle, mange f« for din Umage! den Umage pr sagtens at
udholde, gittos æi a? vaivestad! galle datvaivve læi g i-mest.

Sv. kaiken, kaik.

Sagt færdig, adj. 1, hilljan; 1-Ijanlagan; 2, logje. 1, hilljet; 2.>
gjet. 1, hilljanvuot; 2, lojesvuol

Sagtmodig, adj. i, loavdes, er en sagtmodig Mand paa sit H >•-sted,
loavdes bodnja dalo baiM?Sagi modig
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lavdde: 2, logje, lojes olmus. Anse I w sagtmodig, 1, loavdašet; 2,
lo-ijet, Anstille sig sagtmodig, loja-allat. 1, loavdet; 2, logjet. 1,
lavdesvuot; 2, djesvuot. Sv. 1, lobde.VmiHie A'/iffJojes.

Saqtne, vjft, hale sa da sagt-edes lleisen, laga jurdda, de hiljoi
alkke, ravdn samme Ta; 3, vaid-)t, Ilden sn/jasid adnep den bliver
indre,dolla xn^kvçgo uccan; Sorgen, 'reden, Veiret beggnder at sagtne;,
øras, moarre, dalkke vaiddogoalla; alene om Veiret, a, golgidet; 5,1),
iccet; 6, c, doag^ot; 7, jngadet, kkasle, Vinden sagtner tidt naar n
bliver lidt svagere, jukkasasta i lojebus orro bieg; Vinden sagtner ere
og mere, bieg jukkasadda; 8, ij30t, lo^idet, loa^estet; 9, slaig-I,
Vinden, Sygdommen sagtnede, ?g, buoccalvas staigai; 10, loaittot.
hiljodet; 2, logjodet; 3, vaidotct; • golgidatlet; 5. doa^odet; 6.
juk-Isattet; 7, lo^idet, lo^idattet; 8, Jiiggadet; 9, loitodet, jeg
sagtner lit lleise, loitodam matkkam. Sv. 1, astonet; 2, lojot; 3,
103301, luetet. 1, lojotet; 2, lo^elet.

Sagtnen, s. 1, hilljom; 2, logjom; Ivaiddom; 4, golgidæbine, o. s. v, 1
hiljodæbme; 2, vaidotæbme; 3, jlgidattem, o. s. v. Sagvolder, s. 1,
guoddelægje; Jvaiddelægje. Bv. queddeje.

Sak råmente, s. sakramenlla. S ak r a 111 en tals k, adj. sakraments.

Salg, s. vuovddem, Brod er ikke A' at erholde, faa tilsalgs, vuovddem
k>be i læk dast oa^omest; tilsalgs, V|vddem lakkai, vuovddem varas. ;v.
vuobdem; vuobdemes.

Salig, adj. 1, audogas, de Salige i Himlen, audogasak almest; 2, rokke,
aflod, jeg flk ikke Sovn for min salig, salig afdøde Ixone, im
nak-karid 03330111 akkam rokke boft; min salig Vailer, accam rokke.
Audo-gasat. Audogasvuot.

Sv. l,salogj 2, rauke, acam rauke.

Salig gjøre, v. audogassan dakkat.

Saliggjøreise, s. auddogassan dakkam.

Sa lig gjører, s. audogassan dakke.

Salme, s. salma.

Sv. salm.

Salt, s. saltek.

Sv. salte.

Salt, adj. saltes. Salttaset. Sal-tesvuot. ,

Sv. saltes, salttai.

Sal lag ti g, adj. salteslagan.

Salte, v. 1, salttit; 2, gjennemtrænge med Salt, saltasuttet.
Gjen-nemtrænges af Salt, saltašuvvat.

Sv. saltot, saltet.

Sallen, s. 1, salttim; 2, salta-šuttem.

Salt grube, s. saltrogge.

Saltkar, s. saltkur; saltegurlag.

Saltkorn, s. saltčalbme.

Sv. sallealbme.

Saltlage, s. saltcacce.

Sv. salttecace.

Saltmad, s. salttujuvvum bicrggo.

Sallstøtte3 s. saltecuold.

Sv. saltekov.

Saltsgder, s. saltidvuošše.

Saltsyde'ri, s. saltidvuoššam-goatte.

Saltvand, s. saltte.

Saltvandsfisk, s. 1, appe-, 2, mærraguolle.

Saltvandsfiskeri, s. 1, appe-; 2, mærragulid bivddem, bivddo,
oag-goin.Salt værk
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Saltværk, s. se Saltsijderi.

Salve, s. vuoidas.

Sv. vuoites.

Salve, v. vuoiddat.

Sv. vuoitet.

Salvelse, s. vuoidadæbme; vuoi-dadus.

Sv. vuoites.

Salving, s. vuoidadæbme.

Samdrægtig, adj. oftraddalas. 1, oft radest; 2, oftraddalaggat.
Oftrad-dalasvuot.

Sv. aktaradak; 2, sæmes. 1, akti viækoi; 2, akten.

Sameje, s. l,oftasas-; 2, særve, særvolas adno, adnem, isedvuotta.

Samejer, s. 1, oftasaš-; 2, særve, særvolas adne, ised.

Samfund, s. l,særvve; særvve-vuot; 2, særvolaSvuot. Homme i Samfund med
nogen, særvvat gæ-sagen.

Sv. sebrevuot.

Samfundsliv, s. særvveællem.

Samfærdsel, s. særvolas jorram, jorralvas.

Samhold, s. 1, oftvuot; 2, ovtast orrom.

Samholdig, adj. 1, oftmiellalaS; 2, -raddalas. 1, ot'tmiellala^at; 2,
-raddala^at. 1, oftmiellalašvuot; 2, -raddalašvuot; 3. ovtast
orromvuot.

Samklang, s. ovtast, ofi, oft— cuogjam.

Samle, v. 1, čokkit, uden at samle Folk, ollmiuid coakkekættai; han
leder efter dem s om samle lle-nene, boaccocokkijegjid son occa ;han
samlede de adspredte og flygtende, daid bidggijuvvum ja bataradde
olb-niuid son čokki ; coakkai goccot, samle sine Tanker, jurddagides
coakkai goccot; 2, čoggit, Ordene samles, sanek coggijuvvujek; samle
Fenge, rudaid coggit; 3, gurmedet, Mgrene

samle sammen til Tue, gotkak : r-medek oft sagjai bæse; 4, noat, samle,
dgnge l'enge sammen, ruiid oft sagjai norrat; 5, gæmmit; 6. r-vedet,
(begribe,) 2,'.'/ kan ikke 'ei samle de' >v — rieftoi arve ;t; 7,
samle, A, lodkudatte 1, assalaSymles, samldi],

1, coakka oagganet, tik samle s%kolas; 2, Vi coakkasuvl, coagganek;
corJt _,šat; čoaggtt, samles i Kirken, coaggadet gir oi.

Sv. 1, čokket; 2, čogget. 1, k-kenet; 2, coggot.

Samler, s. 1, cokkijægje 2, coggijægje.

Samling, s. 1, coakke; 2, k-kim; coakkem; 3, čoggini; čoag ni. en
Samling af Mennesker, ohm coakkem, coaggeni. 1, čoakkaSu ie;

2, coagganæbme, holde Samliipr, coakkemid, čoagganemid adnet; č
g-ganuäsam; coaggadæbme; 3, en . m-ling af nogle faa, boavvje; 4,
(jr-stand.) daiddo; 5, miella, hamar ikke sin Samling, æi læk dabk.
mielak čoakkest; han er ikke vc<«'» fulde Samling, æi læk sust ciega.
buok daidok, mielak; 6, jurddak, man kan ikke have sin Samlin for Støi,
i mate olmus jurddagides tykkest adnet slama ditti; 7, komv IH sin
Samling, cielggat; jirmides, ile— laides ala bæ6.«at.

Sv. 1, coakke; 2, cokkemen.

Samleje, s. 1, balddalagai- 2, ovtast vællham.

Samlevende, adj. 1, oft aigflš; 2, oft aige olbmuk.

Samlevnet, Samleven, {|li ovtast-; l,coakkest ællem, ællem ot.

S aml in g sd a g, s. coagganiiCj coagganam bæivve.

Samlingssted, s. coaggan lie, coagganam baikke.S a ni l i v
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Samliv, s. 1, ovtast-, 2, čoak->st ællem, ællemvuot; 3, gasskavuo-

1 ællem; gasskavuotta.

Samme, pron. adj. 1, dataka,paa iiiitne Maade, damaka lakkai; da-naga,
i den samme Vinter, dama-igadalve; 2, oft, have samme Tan-•r, oft,
daidanaga jurddagid adnet;

have de samme Talemaader, taid sadnevajasid adnep; Meningen den samme,
hvorledes man end jer, arvadussa læ oft moft jo cel-5; det er, gjør os
det samme, 11 migjidi dakka; af samme Aar, imanaga, oft jagest, oft
jakkasaš; ; oftlakkai, den samme Vind, som immer fra samme Kant,
oftlakkai hg, mi oft guovlost boatta; han er lid den samme, alelessi
son læ fl?kkai; 4, seæmma; 5, dat, da han Ivde modtaget samme Bog, go
dam fje læi vuosstaivalddam; 5, i det snme, aido dalle, i det samme In
han, aido dalle bodi; 6, med <' samme, maida, du kan gjøre ri med det
samme, dam don maida utak dakkat; 7, -gis, ogsaa det hi skrives med det
samme, maida dgis matta callujuvvut. 5v. 1, akt, paa samme Maade,
aalaka; aktet; aktet piægga, 2, tat— tankapeiven; tatnasajen; tanna;
•fcsabma, sæbma. Sa mine ledes, adv. se lit/eledes. Sammen, adv. 1,
oft, have Moti sammen men ikke Fader sam-"'!, oft ædne, niutto i oft
ace adnet;

2 ofti, lægge Hænderne sammen, gtaides ofti bigjat; komme sammen l' et
aftalt Sted, ofti boattet litto bivkai; 3, oftsagjai, komme sammen, ü
sagjai boattet; 4, ovtast, holde inderne sammen, ovtast giedaides f»etj
de ere, hænge altid sammen, ä'essi si læk, orruk ovtast; Baaden

er saa qammel at den ikke vil holde sammen, vanas nuft oames atte
ovtast i biso, oro; 5, oft sajest, giver du dem Tilladelse til at blive
sammen? addakgo sodnuidi love oft sajest orrot? disse Gifte ere ikke
sammen, dak naittalam olbmuk æva læk oft sajest, saje; 6, coak-kai,
samle Tankerne sammen, ofti, coakkai jurddagides coagget; Hunden
skræmmer Renerne sammen, bæn baldda boccuid coakkai; vikle et Skind
sammen, duolje coakkai giessat;7, čoakkest, de ere ikke længere sammen,
æi sat læk coakkest; 8, ædnami, (til JordenHuset stgrtede sammen,
viesso ædnami gacai.

Sv. 1, akti; 2, akten.

Sammenbet le, v. coakkaigær-jodet.

Sammenbinde, v. 1, ofti-; 2, coakkaičadnat; 2, njirttot, sammenbinde
(lo Ting) med et Baand, bad-din njirttot.

Sv, akticadnet.

Sammenbinding, s. 1, -cad-nam; 2, njirttom. -

Sammenblande, y. i, ofti—; 2, coakkai-, oftsagjai sægotet; 3, oft
sagjai mastadattet. Sammenblandes,

1, ofti-; 2, coakkai-; 3, oft sagjai sækkanet; 4, oft sagjai masstet,
ma-stadet.

Sv. mastetet.

Sit m inenb la nding, Sammen-blanden, s. 1, ofti, coakkai, oft sagjai
sægotæbme; 2, - mastadattem; 3, -sækkanæbme; 4, -masstem, masta-dæbme.
»

Sammenbringe, v. 1, ofti-;

2, coakkai-; 3, oft sagjai buftet.

Sammenbring else, s. -buftem.

Sammendrage, v. 1, coakkai-; 2, oft sagjai gæsset.

Sammendrag, s. d, oft sagjaiSammendrag

560

Sammenligne

bigjam, et Sammendrag af de vigtigste Begivenheder, stuorramus
dap-patusai oft sagjai bigjnjubme.

Sammendragning, s. oft sagjai, ofti, coakkai gæssein.

Sammenfatte, v. oflibigjat,sammenfatte sin Lære i faa Ord, oapos moadde
sanidi oflibigjat.

Sa m m en fatn i ng , Sammen fat-telse, s. oflibigjam.

Sammenfælde, v. lavgget.

Sv. lauketet.

Sammenfældning, s. lavggem.

Sammenføje, v. 1, oftstattet, ofti oftstattet, hvad Gud har
sammenføjet, maid Ibmel oftstattain, ofti oftstatlam læ; 2, salvvit,
sammenføje Tømmerstokke, hirsaid salvvit; 3, lavgget.

Sv. I, aktetet; 2, sopket, sopketet, suopketet; 3, Iaukelet, lauketet.
Sammenføjes, aktanaddet.

S ammen føining, s. 1, ofti oft-stattem; 2, salvvim; 3, lavggem; 4,
skarro, Vandet kommer ind i Baaden igjennem Sammenføininqerne, skaroi
mield cacce vadnasi boatta; Trækken kommer ind i Stuen igjennem Sammen
føiningerne, skaroi mield bæssa bieg stuoppoi.

Sammengro, v. 1, obbot; 2, ofti savvot, Saaret er sammengroet, havve læ
obbom, ofti savvom.

Sammengroning, s. 1, obbom; 2, ofti savvom.

Sammenhobe, v. 1, oft sagjai-;

2, coakkai cokkil, den sammenhobede Folkemængde, dat oft sagjai,
coakkai čokkijuvvum ædnagvuotta olbmuin;

3, -čoagget.

Sammen he f te, v. njaddet.

Sammenlieftelse, s. njaddem.

Sammenhold, s. 1,ovtast orrom; 2, -bissom, Folkets Enighed og
Sammenhold, olbmui soappamvuot ja ov-

tast orromvuot, bissomvuot; 3, ^ coakkai bissanæbme; 4, -darvvanæb e.

Sammenholde, v. 1, baldi-lagai bigjat; 2, værdedet.

Sammenholdning, s. 1, b 1-dalagai bigjam; 2, værdedæbme, v dadus.

Sammenholdig, adj. 1, ov >t, coakkest orro; 2, - bisso, biso s; 3, ofli
-, coakkai bissanægje, dar )-næ gje.

Sammenhæng, s. 1, alggo, i 'e-ggndelse); 2,lagašvuot, det er SatjU,
Tildragelsens rette Sammenhi i c/, dat de læ ašse, dappatus rievtes
a-gasvuot; 3, ofti heivvimvuot; 4, r q-rjalagaivuot, der er ingen
rigtig l m-menliæng i hans Tale, Berettiig, i læk rievtes ofti
heivvimvuot, maia-lagaivuot su sarnest, muittalæmefl

Sv. vijor; i le vijor so halast; Ue tat skæros hal.

Samm eiihængende, adj. 1. ovtast orro; 2, ofti heivvijægjc 3,
maqqalagaš.

Sammenkalde, v. 1, ofti-{2, coakkai goccot.

Sv. akti kocol.

Sammenkaldelse, s. -goijini.

Sammenkjæde, v. 1, ofti id-nat; 2, oftstattet.

S a m m e n kj ædnin g, S. 1 ofli cadnam; 2, oftstattem.

Sammenklynge, v. sesamen-hobe.

Samme kny t te, v. 1. ofti-l 2,

coakkai čolbmat; 3, -cadnat; 4 )ft-stattet.

Sa in menkn y tning, s. 1, - 'lb-mam; 2, -cadnam; 3, oftstalten'

Sammenkomst, s. gavnad: nie.

Sammenlevnet, s. se s, liv-

Sammenligne, v. 1, vært lel; 2, balddalagai divvot, det er to ''»«/>
som ikke lade sig sammenlign< dakS a m ni c ti 1 i g il e
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i oft sanek, ašsek, mak æva Læk
vær-(datte,værdedæmest,balddalagaidiv-vnest, biggjamest. Sv. muototet.

Sammenligning, s. 1, værde-(bmc; værdadus; 2, balddalagai div-VII; 3, i
Sammenligning, eftui, i i minenligning med tlig er jeg intet, ( eftui
im læk mikkege; der er ikke ' e i Sammenligning med forrige

Sammenlodde, v. l,ofti-; coak-k jugatet; 2, -boratet. Sammenlodning, s.
1, ofti-, č kkai jugatæbme; 2, -boratæbme. Sammenlægge, v. 1,ofti—,
čoak-k bigjat. Sammenlagt, 1, salvalas, siie med sammenlagte Ilænder,
skalas giedai čokkat; salvvalassi, ni Hænderne sammenlagte, salva-lf i
giedai; 2, ristast, bede med snmenlagte Hænder, ristast giedai
rikadallat; 3,sæbbolessi; 4,roakkot.

i a mm enlægning, s. ofti—, coak— k bigjam.

Sammenlænke, v. ofti-, coak-k, cadnat.

f a m m en lænk n i n g, s. -öadnam. Sammenløb, s. viegadamus, ei
Snmenløb af Mennesker, viega-dnus olbmuin; ofti, coakkai viekkam;
vijadubme, viekkalæbme.

Sammenpakke, v. ofti, čoak-ki bakkit, de i et trangt lium sam-wipakkede
Mennesker, dak gar^e «jai coakkai bakkijuvvum olbmuk.

>ammenpakning, s. ofti, čoak-ki bakkim.

sammenrotte sig, v. 1, særv-Vl 2, oft rade, arvvalus adnet, de l' i de
sammenrottet sig imod Kongen, g'agas vuosstai si legje særvvam,
Vor«*-lappisk Ordbog.

oft rade, arvvalus adnam; 3, litto dakkat.

Sv. 1, akta radeb, littob takket; 2, akti sætletet.

Sammenrotteise, s. 1, særvvam, særvvamvuot; 2, oft rade, arvvalus
adnem; 3, litto dakkain.

Sammenskrabe, v. ofti, coakkai coagget, hans sammenskrabede Penge, su
coakkai coggijuvvum rudak.

Sammens kr åbning, s. ofti, coakkai coaggem.

Sammenskrive, v. callet.

Sammenskud, s. 1, coaggem; 2, addein; 3, bigjam, et utvunget,
frivilligt Sammenskud af Penge og Varer, naggikættai, æftomiellalas
ru-daid ja galvoid coaggem, addem, bigjam.

Sammenskgde, v. I, coagget; 2, addet; 3, bigjat.

Sv. i, cogget; 2, akti viækoi nak-kelet.

Samtnensk g dning, s. coaggem.

Sammensmelte, v. 1, ofti, coakkai suddadet; 2, -solgget; 3, -
medgidattet; 4, ofti oftstattet; 5, oftan dakkat, de maatte nødvendigen
sammensmelte til et med det folk, iblandt hvilket de boede, si
fertti-jegje galle ofti oftstattujuvvut, oftan dakkujuvvut dai
olbmuiguim, gæi gaskast si assamen legje. 1, - suddat;

2, -šolgidet; 3, - medgidet.

Sv. 1, akti suddetet; 2, solkelet. 1, akti sudet; 2, šolketet.

Sammensmeltning, s. 1, -sud-dadæbme; 2, -šolggem; 3, -medgi-dattem; 4,
ofti oftstattem; 5, oftan dakkam. 1,-suddam; 2, -solgidæbme;

3, -niedgidæbme.

Sammenspind, s. ofti, coakkai bigjam, et Sammenspind af Opdigtelser og
Bagvaskelser, ofti, coak-
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kai bigjujubme giellasin ja sælgebæld-sagain.

Sam men spinde, v. l,ofti, oftan, coakkai badnet; 2, -bigjat.

S ammens ti II e, v. balddalagai divvot, bigjat, disse Mu nd o/f
Handlinger kunne ikke sammenstilles, dak olbinak ja dagok æi mate
balddalagai divvujuvvut, bigjujuvvut.

Sa m mens t il I ing, s. balddalagai divvoni, bigjam.

Sammenstod, s. 1, joavddam, oftanaga joavddam; 2, -boattem. formedelst
et Sammenstod af uforudsete, tilfældige Begivenheder,
aud-daloainekættai, slumppe dappatusai joavddam bolt; 2, gavnadæbme; 3,
ofti norddam, nordastæbine.

Sv. I, akti potem; 2, -losketem; 3, -nortetem.

Sammensværge sig, v. i, vale vuollai særvvat, sammensværge sig til
noget, imod nogen, vale vuollai særvvat inasagen, gudege vuosstai; 2,
oflasas vale dakkat; alle de Sammensvorne bleve overraskede, buok,
gudek vale dakkam legje, fattitadde.

Sv. aktivuordnot.

Sammensværg els e, s. vurdnu-juvvum šiettadus.

Sammensætte, v. ofti, coakkai bigjat, et sammensal Ord, coakkai
bigjujuvvum sadne; en kunstig sammensat og en simpel Indretning,
hutkala||at coakkai bigjujuvvum ja oft-gærdasas rakkanas.

Sa. 1, akti piejet; 2, -sættetet.

Sammensætning, s. ofti, coakkai bigjam.

Sammentrykke, v. ofti, coakkai dæddet, bakkit, udvide og samtrykke,
videdet ja coakkai dæddet, bakkit.

Sammentrykning, s. ofti, coakkai dæddem, bakkim, Luftens

Udvidelse og Sammentrgkninq, aio viddanæbme ja coakkai deddujubi;,
bakkijubme.

Sammentræde, v. 1, coak i, gidda duolbmat,- 2, coagganet, 3,čo -kai
boattet, disse Mænd ere samnn-traadte forat afgjøre Sagen, dak c -mak
čoagganam, coakkai boattam k asše galggat.

Sammentræ den, s. 1, giiia. coakkai duolbmam; 2, coagganæb 3, coakkai,
ofti boatlem.

S a »i men træ f, Sammentræf», s. \, gavnadæbme; 2, ofti, čoa ai
boattem. -

Sammen voxe, v. ofti, coa ai šaddat, sammenvoxne Træer, ti, coakkai
saddam niuorak. '

Sammeslags, adj. 1, oftslai 2, ofllakasas.

Sammesteds, adv. 1, oft- 2, damanaga baikest.

Samkvem, s. 1, guoibmeMl. have, holde Samkvem med no n, guoimevuoda
adnet olbmuin; 2, i a-sašvuot; 3, oftvuot; 4, særvvamvjt, jeg kan være
i Selskab med eioj derfor ikke have notjet Samk)m metl ham, matam læt
olbmu sær st, bæjain, guoimevuoda, oftvuoda lin anekættai.

Sv. sebrevuot.

S am r a ad, s. oft, oftasaš d-dem, arvvalæbme.

Samstemme, v. 1, oft ra st, arvvalusast læt, de samstemmede lie i den
Ting, buokak oft radest, v-valusast lcgje dam ašse dafhost 2, oftast,
oftanaga coagjat, samstemt n-de Toner og Instrumenter, 0\ st. oftanaga
cuogje suobmanak ja inf u-mentak.

Sv. 1, sættet akten; 2, akta 1 eb adnet; 3, akti losketet.

S a m s tem n ing, s. 1, oft radf s-Samstemning
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not; 2, soappamvuot; 3, oft cuogjam, vtast, oftanaga cuogjam. Samt,
præp. og conj. 1, oftanaga, an indbød Husbonden samt Ilusets •rige
Beboere, son bovdi ised ofta-iga vieso ærra olbmuiguim; 2, ja. Samtale,
s. 1, ovtast-; 2, ofta-iš-; 3, gaskanæsga, gaskanæsek sard-)m.

Sv. kaskos hal.

Samtale, v. 1, gaskanæsga, iskanæsek sardnot; 2, ofti sagai 't, vi
samtale, moi Iædne ofti sagai. Sv. kaskebse halet. Samtalen, s. se
Samtale. Samtid, s. 1, dat, datanaga aige; oft aige, Samtidens
Mennesker, imanaga, oft aige olbmuk; 3, vor, nis Samtid, min aiggamok,
su aigge; vntid, Fortid og Eftertid, dat, dolus boatte aigge.

Samtidig, adj. 1, oft aigasaš; 2, Tasas, vore Samtidige, min aiga-jak.

Sv. aktapalasas.

Samtidigen, adv. 1, oft-; 2, m, damanaga aige, aigest. Oft ai-sašvuot.

Samtlige, adj. buokak, hans 'ægtninge vare samtlige tilstede, fuolkek
legje buokak dast. Sv. kaikeh; kaikeh tun. Samtgkke, v. 1, miettat,
Øvrigheit vil samtykke, essevaldde miettat .Jgo; 2, miedetet, I have
indbyrdes mtykket deri, gaskanædek di læppet edetam dasa; han synes
ikke at lie samtykke, i oro miedatallamen; inielastet, han siger du
samtykker til holde en Gudstjeneste, son cælk-don mielastaddak Ibmel
balvvalusa net; 4, duttat. Sv. inetetet. Samtykk e n, Samtykke, S. 1,
mie->• tæbme; 2, mielastæbme; 3, duttam.

Samvandring, s. 1, oftasas-; 2, ovtast vagjolæbme, jottem,behagelig var
denne Samvandring i Ørkenens Ode, havsske læi dat ovtast vagjolæbme,
jottem mæce avdenvuodast.

Samvirke, v. ovtast barggat, med fælles Kræfter samvirke til noget,
oftasas vægaiguim ovtast dom dam, dom dam ala barggat.

Samvirken, Samvirkning, s. 1, ovtast-; 2, oftasas barggam, Kræfternes,
Menneskenes Samvirken, væ-gai, olbmui ovtast, oftasas barggain-vuot.

Samvittighed, s. 1, dovddo, have en vaagen Samvittighed, gocce dovdo
adnet; 2, oamedovddo, Samvittighedens Bebreidelser og Uro, oame-dovdo
soaimatusak ja rafhetesvuotta; en om Samvittighed, njuoras dovddo,
oamedovddo, oamedovddovuot; Samvittigheds Fagt, oamedovddovuoda litto;
3, jecas dovddo.

Sv. 1, vaimo, helles, njuores vaiino;

2, vaiinon tobdo.

Samvittig hedsang st, s. dovdo, oamedovdo ballo.

Samvittighedsfrihed, s. 1, oamedovdo isedvuotta; 2, -æftovuot;

3, -ješradalasvuot.

S a invitt ig lieds ful d, s. 1, oame-dovddolaš, et rigtigt
samvittighedsfuldt ßlenneske, rievtes oamedovd-dolas olmus; 2, njuoras
lundulaš. 1, oamedovddolajjšat; 2, -lundulafgat. 1, oamedovddovuot;
oamedovddolaš-vuotj 2, -luonddovuot; -lundulasvuot.

Sv. njuoras vaimok.

Samvittighedsløs, adj. 1, dovdotæbmc; 2, oamedovdolæbme. Oamedovdotes
lakkai. Oamedovdotes-vuot. Gjøre, blive samvittighedsløs,
oamedovdotuttet; oainedovdotuvvut.

Sv. tobdotebme.
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Samvittighedsnag, -kval, s. oamedovdo, oamedovddovuoda baveas.

Samvittigheds tv ang, s. oame-dovdo naggo, naggim, baggim.

Samvære, s. i, ovtast orrom; orromvuot; 2, -ællem, ællemvuot, en saadan
bestandig Samværen behager mig ikke^ daggar ofteles ovtast orromvuoda,
ællemvuoda im dokkit.

Sv. akten orrom, ved vor sidste Samvære, ko maqemusta leimen akten.

S ancte hans dag, s. Johannes bæivve.

Sv. Johannes messo.

San c te hansdags Tid, s. lodde-lam aigge, boddo.

Sand, s. saddo, hvo kan tælle Sandet i Havet? gi satta saddočalniid
lokkat avest?

Sv. sadde.

Sand, adj. 1, duot, jeg siger for sand, duottan sarnom ; saa sandt som
jeg lever, nuft duot go ælam; det Sande, dat duot; duotvuotta, skille,
skjælve det Sande fra det Falske, duotvuoda, duoda ja værrevuoda
gaskast ærotet, dovddat.

Sandt, adv. 1, duodai; 2, vuoig.

Sandhed, s. 1, duotvuotta, be-tjgnd ikke at tale Usandhed, tal Sandhed!
ale riema dussid sardnot, sarno duotvuodaid! i Sandhed! duodai!

Sandbakke, s. saddoluokka.

Sandbanke, s. 1, saddok, kjender du Sandbankene i Elven? die— dakgo
saddoid dædnost? 2, fieram, komme paa en Sandbanke, fieram ala jottet;
3, garggo; 4, saddomælle; 5, saddocoakke.

Sv. 1, sadde; 2, sadde quorgo; 3, saddojærgn; 4; saddekaid.

Sandru, adj. duodalaš. Duoda-la^gal. Duodalasvuot.

Sande, v. 1; duocfastet; 2, duottan dovddat, gavdnat, cælkket.

Sv. jakkotet.

S a ti den, s. 1, duodastæbme;2, duottan dovddam, gavdnam, cælkkn.

Sandelig, adv. duodai.

Sv. vittast.

Sandel, sandig, adj. sadii. Sadduivuot.

Sv. saddai.

Sandfærdig, adj. 1, duot 2, duodalas. 1, duodai; 2, duodalajit. 1,
duotvuotta; 2, duodalasvuotta.

Sandgrav, s. saddorogge. ;

Sv. sadderogge.

Sandhede, s. Sv. saddequolm.

Sandhedskjærlig, adj. d)t-vuoda rakistægje.

Sandhedskjærligh ed, s. dit-vuoda rakisvuotta.

Sandig, adj. se sandet.

Sandrevle, s. se Sandbant

Sandsagn, s. duot sagak. |

Sandsiger, s. 1, enostægji 2, auddaloaidne.

Sandsigerkoiist, s. 1, 10-stæme-; 2, auddaloaidnem dietti

Sandskorn, s. saddocalbmi

Sv. saddečalme.

Sandsynlig, adj. 1, jake lie, jaketægje, disse Efterretninger °re ikke
sandsynlige, dak inuitta ?ak jaketattek, jaketægjek æi læk; 2,
io-dalakkasas; duodalagas. jaklm-lakkai; 2, duodalakkasa^at.
1,.se-tattamvuot; 2, duodalagaSvuot; io-dalakkasasvuot; 3, duotvuoda
htne.

Sv. jakkates. Sadnasen vuok

Sandsynligvis, adv. se jW" syn/igen.

Sang, s. 1, la vi; 2, virssi 3, luotte; 4, juoiggam; 5, Fuglene a.
visardæbme; vi3ardæbine; 6, b, vk-kem. Undervise i Sang, Iavlo t.

Sv. i, laulom, laulotes; 2, >sa; 3, vuölle; 4, juoikkem; 5, Fugles,
sol.S a ii g e r
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Sanger, Sangerinde, Sangerske, i, lavllo; 2, lavllom ohnus. Sv. 1,
lauloje; 2, juoikeje. Sangfugl, s. vigardægje lodde. Sangmester,
Sanglærer, s. ivlotægje.

Sanke, v. i, coagget, sanke tær, murjid coagget; 2, sanke Bær, ssat; 3,
lubniot. Sv. cogget.

Sanken, Sankning, s. čoaggem. Sans, s. 1, jierbme; 2. miella, fennesket
har fem Sanser, vit jier-le olbmust læ, vidain niielain læ ol-iuS; være
ved sine Sanser, jirmides ld, mielaines læt; gaa fra Fid ug Ians,
mielaines ja jirmines baccet; , daiddo, med de ydre Sanser, Igoldas
daidoiguim, mield; en øvet Ians til at adskille, harjetuvvum erbine,
daiddo ærotusa dakkat; indre (] ydre Sanser, siskaldas ja olgoldas
aidok; have Brugen af alle sine innser, buok daidoides,jirmides,
mie-lides adnem, haldostes adnet; 4,jurd, i jodets Sans, o a^e
jurddagak, jier b me, aidclo; være uden Sans og Følelse, aido, jierme
ja dovdotaga læt; i'onstsans, diettojierme; tabe Sans ir noget,
mielataga gaddat masagen; linsernes Herredømme over Sjælen, lielai
fabmo sielo bagjel; 5, arvadus, Mening), der er ikke stind Sans i et
han siger, i læk arvadus, jurd am sist, maidcælkka; 8, vægjovuot; )
nafca, Synets, Følelsens Sans iger «/joaidnem,dovddam vægjovuot,
afcanuossamen læ; 10, fuobinasæbine, et falder i Sanserne, dat
fuobma-fimest, fuobmasatte læ. Komme til ne Sanser, 1, jierbmat; 2,
fuob-•asišgoattet; 3, cielggat. Sv. 1, miel; 2. sivo, have Sans erfor,
sivob tasa adnet; 3, ulme. Sa tise, v. 1, fuobinaset, hvad

talede du, da du begyndte at sanse dig ? maid sardnuk go fuobmaset
gaddik, fuobmaSisgottik? 2, aiccet, sanse sig, aiccet jecas; Barnet
begynder at sanse, manna fuobinagiggoatta, jecas aiccegoatta; 3,
muittet; 4, vutti valddet, han sanser ikke hvad man siger ham, i son
muite, vuttivalde maid olbmuk sunji celkkek.

Sv. sanse sig, l,jeretet; 2, cælget; 3, vuoritet.

Sansen, Sansning, s. 1, fuob-magæbme; 2, aiccem; 3, muittem; 4,
vuttivalddem.

Sanselig, adj. 1, fuobmagatte; 2, aicetatte; fuobmagam-, aiccam lakkai;
3, lundulas; 4, oa33alag, sanselige Fornemmelser, Drifter og Nydelser,
oa33alas fuobmagæmek, viggainak ja ilok. 1, oa33ala33at; 2, lundula^at.

1, oa33alasvuot; 2, suddovuot; suddo-gaslasvuot; 3, suddogasluonddo; 4,
suddogaslag viggainvuot.

Sv. naturelas.

Sanseløs, adj. 1, fuobmagkættai;

2, doattalkættai; 5, muitotæbme. Sanseredskab, s. fuobmagæine

gaskoabme.

Sanseverden, s. 1, olgoldas-; 2, rumaglag ilbme.

Sat, adj. se under sætte. Satan, s. satan. Sv. satan.

Satanisk, adj. satanalas. Sau, s. savcca. Sv. sauc.

Sang, Sav, s. 1, sahha; 2, savvo. Sv. sako.

Save, v. sabbat, Arbeide med at save, sahhambarggo. Sv. sakot.

Savning, s. sahham. Savl, s. se Sagl. Savn, s. 1, occalæbme; 2, vaille,
Hjertet føier Savn, vaibmo fuobmasS a v li
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vaile; Savnets Sorg og Tilfredsstillelse, occalæme, vaile moras ja
jaskodattem, duttadæbme.

Sv. 1, ocelem; 2, katodattem.

iSavne, v. 1, occalet, jeg savnede dig meget da du reiste, occalim du
sagga govulggik; 2, vaile fuobmaset, Rigdom fattes mig, men jeg savner
den ikke, daverak must vailluk, mutto dai vaile, occalæme fuobmaskættai
læm.

Sv. 1, ocelet; 2, katodattet.

Savnen, s. oecalæbme.

Sax, s. skierak; skarre.

Sv. skarjali.

Sel interj, gæc!

Sv. kæc.

Se, v. 1, oaidnet, at være seende blind, oainededin calmetæbme læt; jeg
ser ikke i Mørke, im oaine sævd-njaden; Baaden begynder at sees,
oidnušgoatta vanas; jeg ser nok hvad det betyder, oainam galle maid dat
arvedatta; oainestet, jeg saa ham selv kuns som snareste, dušše
oainestim ised; se Faren for Oine, hæde caimides audast oaidnet; han
ser ikke gjerne at det sker, i son buorren, buorre mielast oaine, atte
dat šadda, atte dat dakkujubmai šadda; han ser ham gjerne, buorre
inielast son oaidna su;jeq skytter ikke om at blive seet, im aigo
oidnujuvvut; lade se, oainetet, lad mig nu se den Bog, som du igaar
ikke lod mig se, oainet ntunji dal dam girje, maid jifti ik oainetam
munji; 2, gæccat, han ser ikkuns paa sin egen Fordel, gæcca dušše jecas
avke, avke bællai; se til, se dig for at du ikke falder, gæca amad
ficrralet; se sig om, omkring, birras gæccat; lad se, om han gjør det,
anes gæccat, oaidnet, jogo son dam dakka; du maa se hen til hans

Alder, fertik su age, boaresvuia bællai gæccat; se sig om, ømkrii,
birras gæccat; du skal se til at -holde, gæccat galgek fidnit; nu s s
det klart hvad hans Hensigt vt, dal čielgaset oidnujuvvu, gečcuju u mi
ulmid sust læi; jeg-vil hellere e til end tage Del i, havskebun am
gæccat go særvvat; gæcadet, jeg a hen til diy, for at du skulde l e for
mig, gæcadastiin dunji, vai sar -sik muo audast; jeg ser efter in Pibe,
gæcadastam bippo; gæcast;

3, isskat, jeg var henne at se il Stængslerne, buodoid ellim isslt;
iskadet, da skal du komme at seil mig, de galgak boattet muo iskau;

4, sæssat, sæssalet, han bruget st saadant Glas, for at han kan >e
rigtigt, daggar lasa son adna ai sæssal rieft; 5, vafsot, jeg ser nøje
il for at kjende igjen en anden Gig, vavsom vai dovdani nubbe have 6,
varddet, se langt, i ilet Fjerne, i n ser langt naar man stiger høit
font se, olmus vardda go allagassi goar|0 gæccam varas; mit Hjerte ser
fa saare efter dig, muo vaibmo sagjl-rakkan vardda du; et Sted, hvora
man kan se, varddamsagje; 7, č;>-inostallat, du skal se efter, jeg n
ikke se, calbmostallat galgak, morin oaine; 8, skuodnjat; 9, se tilbit,
a, vilpotet; 10, b; vilsatet; 11, cj-pat, se til, Qbesøgejeg var heipt
se til Slængsierne, buodoid t in oappamen; oappaladdat, Lægen ">' til
sine Syge, dalkastægje oappa 1-da bucides; 12, se sig for, vai et
jecas; 13, se sig om efter, oi't, aldsis gæccat, se sig om eftei'»
Tjeneste, balvvalusa occat, a .is gæccat; 14, lade sig se, i tiet, lod
sig se ude, son idi olgus; ä,Se
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> til, gæccalet, vi maa se til at live færdige, det første muligt er, i
ferltijep gæccalet gærggat aude-usta go vægjolas læ; 16, se ud, jbnie
læ, orro, hame adnet, han ser d som en Høver, rievar hame adna, evar
habine sust læ; det ser ud til egn, arvve-habme læ; du ser hvoran jeg
ser ud, muo hame don oai-ik; homme til at se Ude ud, alvva ubmen
šaddat; 17, varak, (Blod), lian r godt, ilde ud (i Ansigtet), cabba,
stes varak sust læk; at se godt, ie ud, cabba, fastes hame, varaid
Inet; paa Himmelen ser det ud til egn, almest arvve-habme læ; ha-alas
læt, du ser ikke nu saa godt i som du gjorde for, ik dal læk nuft
imalaš go auddal legjik; se godt, le ud, cabba, nævrre hamalas læt;
orrot, det ser ud til Krig, til godt Aar, til Regn, orro dego atte,
šiega jakke, arvve saddat aiggo, ?sa jage, arve dakkat ^j-go; 17, :
lOVgga, jeg ser at gaa' omkring, en at se at læse i en Bog, det har tj
længe ikke kundet, vagjolam ovgga must læ, mutto girje cuovgga jfga jo
læ mannam. Sees, 1, oaid-let, i Førstningen naar man sees, < olmus
algost oaidnal; Gud ser I om vi sees, oaidna Ibmel jogo moi idnalædne;
oainofallat, Solen saaes ke af os idag, bæivas i oainotallam ne
migjidi; 2, ittet, hvorfor sees \e Bøger? mast æi ide girjek? 3, ut,
det sees ikke hvor Sluburene onne være, i ittu goggo le^ek ek; Ulven er
hidtil ikke seet, ;mppe i ittum dam ragjai; 4, dittut, eldfolket sees
ikke, æi ditu bagje-)muk; Solen er a/t beggndt at °s, dittusgodi jo
bæivas; 5, guos-r :)t, en Stjerne sees i klart Feir, sste guossto
jallakassan; 6, sees

bevæge sig paa et hoit. Sted, cogar-det; 7, čuolardet, Benene sees (at
bevæge sig) imod Himlen paa Bjerget, boccuk cogardallek, cuolardallek
alme vuosstai vare ald; 8, sirrat, skirrat, om Benene, som sees paa
Grund af Magerhed, Benene sees igjennem (Huden,) davtek sirrajek,
skirrajek čada (nake); 9, carssat, cærssat, om Tænderne, Som ser godt,
oinis; 2, caimis. 1, oiniš-vuot; 2, calmisvuot. Som ser godt ud, 1,
hamalas; 2, galgaias; 3, gar-vasaš. Komme til at se godt ud,

1, hamasmet; 2, garvasmet. Som ikke ser godt ud, 1, hametæbme; 2,
garvetæbme. 1, hametesvuot; 2, gar-vetesvuot.

Sv. ljvuoidnet; 2, kæcet; kæcetet;

3, villastet, viletct; 4, vartahet; 5, se sig for, ecebs kattet; 6, se
ud, vuokeb adnet; 7, se igjennem Fingre, kobdotet; 8, secastet, naar
man maa liotde Haanden over Øjnene for Solen.

Segl, s. sigil.

Sv. signet.

Segne, v. suolggai gaccat.

Sv. væjot.

Segnen, s. suolggai gaccam.

Sei, s. saidde, fiske Sei med Horg, saidid bivddet usstagin.

Sv. saide.

Seig, adj. 1, vadne, vanidægje, seig Melk, \adne, vanidægje mielkke;

2, njuofčas, seig er Senen, naar den ikke slides af, njuofčas læ suodn
go botkanadda i; njuovcel; 3, sodkad, som vanskelig lader sig klove,
seigt er dens Liv, som ikke dør saa snart, sodkad læ su hæg, gutte i
jame dallanaga;

4, siedes; 5, vades, {vanskelig,') han er seig at faa Penge af, vades
læ rudaid sust oa^ot. Blive seig, 1, njuofčat 2, sleddet.8cig
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Sv. 1, vanatakes; 2, taugnok; 3, saccas; 4, saiges; 5, tabmelakaš; 6,
nanos.

Seig hed, s. 1, vadnevuot; vani-dæbme; 2, njuofčasvuot, njuovcel-vuot;
3, sodkadvuot; 4, sledesvuot.

Seiglivet, adj. gukka ællem.

Sv. saines jabmet.

Seig live thed, s. gukkis ællem, gukka bistevaš ællem.

Seil, s. borjas, for at Seilet ikke skal raadne, naar det bliver varmt
ind i, amas borjas guoecaget go sisa bakkan; heise, stryge, rebe,
bjerge Seil, borjas bajasgæsset, vuolas luoit-tet, gæppedet. Gaa under
Seil, borjastet; voere under Seil, borja-stæmen læt; sei/e for fulde
Seil, buok, olies borjasi borjastet.

Sv. porjes, heise Seil, porjeseb cægget.

Se i lads. s. i, borjastæbme, her , er metjen Seilads fra dette Sled,
ædnag borjastæbme læ dam baikest; 2, borjas matkke.

Seilbar, adj. borjastatte, en seilbar Flod, borjastatte dædno.
Bor-jastattamvuot.

Seildrag, s. gæssembadde. . Seildug, s. borjaslidne.

Seile, v. borjastet; borjastallat.

Sv. porjestet.

Seilen, Seiling, s. borjastæbme.

Seiler, s. 1, borjastægje; 2, skip.

Seilfcerdig, adj. garves borjastet.

Seilgarn, s. oarskid.

Seilklar, adj. se seil fer dig.

Seilline, s. bardde.

Se i Is kjødet, s. 1, skafta; 2, bor-jasstielas.

Sejer, s. vuoitto.

Sv. vidnem, vidnek.

Seire, v. vuoittet.

Sv. 1, vidnet; 2, nallet.

Sejer herre, vuoittohærra.

Sejer kronet, adj. vuoitte, vu;_ toolmai, vende sejerkronet tilbie,
vuoitten, vuoittoolmajen maccat. j

Sv. vidnar.

Sejerrig, adj. vuittui.

Sv. vidnelas.

S ejer v inder, s. vuoitte; vut-toolmai.

Sv. vidnar.

Sejervinding, s. vuoitto; vut-tem.

Sele, s. 1, gæses; 2, spakka

Sv. kæsas.

Sele paa, v. gæssa ala bigj

Selskab, s. 1, særvve, jeg S] te i deres Selskab, legjim sin sær st
borrainen; særvvevuot; særvvegu )-me, skg Selskab og sage Ensom ld,
særvest, særvevuodast, guimin rit bataret ja oftaskasvuoda occat; she
Uerde Selskaber, oappavas se id dakkat; nogle Dyr leve i Sels b, muttom
spirik særvest, ovtast e k; slet Selskeb fordærver yode Sav, navcates
særvveguoitnek billedekšga david; 2, ga33e, hele det Sels tb, som var
paa Heisen, obba dat (3-3e, mi dam matkest læi; 3, galhm guoibme, vi
have faaet Selsib, gallidam guoimek migjidi boattam k; han har indbudet
et stort Sels tb, ollo gallidamguimid son læ bovdn; gjøre en Selskab,
guoibmen, gall im guoibmen gæsagen mannat; 4, haik. han har gjort,
holdt et stort Sels tb. stuorra hæjaid son dakkam, anm læ; baade hans
Selskab og ,;ns Selskaber ere mig ubehagelige, s ke su særvvevuot ja su
hæjak ninji unokasak læk; 5, hæjai olbmuk 6, guossek, han morede hele
Selsk, et. buok hæjai olbmuid, buok gussid on gallidi. Gjøre en
Selskab, hold en med Selskab, \, særvvat gæsa n; 2, gallit, gallidet,
kan jeg rog enS c I s 1; a l>
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i'l/e, vietlens jeg holder dig med «/skab? o a 3 o ni go bippo jukkat
go . »i gallidærrien du? 2, guoimadallat. Sv. 1, sebrc; 2,
kradnastallem; 3, le; 4, sæls. Kradnestallet; kradne-stet.

Selskabelig, adj. 1, guoimalaS; guoimadalle; 3, guoimevuoda; 4, •rve;
særvvevuoda, selskabelige liglcr og Fornøjelser, guoimalaS, rve,
sævvevuoda, guoimevuoda gæd-> gasvuodak ja havskudagak. Selskabet i g e
n, adv. 1, guoibme-; særvvelakkai.

Selskabelighed, s. 1, guoibme-ot; 2, guim guoimesasvuot; 3,
loimadallamvuot; 4, gallidæbme; 5, irvvevuot.

Selskabsleg, s. gallidam læikka, vskudagak.

Selskabsliv, s. 1,guoimevuoda-; særvvevuoda ællem; 3, særvveællem.
Selsom, adj. 1, ješlagas, en sel-mSpøq,Begivenhed, jeülagas vierro,
ppalus; ješlagan. Ješlagacet. Ješ-jašvuot, jeslaganvuot. Sv. preutak,
rievtak; 2, koksos. Selv, pron. dem. 1,ješ, han har !v ikke Baad, sust
i læk vanas ješ-oldes; jeg kunde ikke tale uden ?d ham selv alene, im
sataši sard-t æreb go jecaines oftan; en, som lv har IIus, jes
dallolas; han er lii antlen, Ærligheden selv, son jes nubbe,
vuoiggadvuotta jes; 2, jjecasvuot, vort eget Selv, mill je-idæmek
jeSjecasvuot; 3, aldes, af ud selv, Ibnielest aldes; af mig selv, lam;
4, aldsis, han arbeider for sig tv, aldsis son læ barggamen; 5, 'la,
selv hans Fiender aqtede ham, la su vaššalagak su gudnielte; selv 't
Nødvendigste mangler ham, sust illo vela mi darbašlamus læ. Sv. 1, ec,
af Gud selv, eeescst

Jubmelest; vil du tale meil ham selv? sitakus todn eceinis halet? ecek,
det ved du nok selv, ecek todn lab tietali; 2, -pc, det er du selv,
todnpe tatta le; jeg hørte a f dig selv, tustepe kullib.

Sel v heil, s. jesvuot; jesječasvuot, min Selvhed, mit Selv, muo
ješjec-cainvuot.

Selvagtelse, s. aldes, jecas doat-talæbine.

Selvanklage, s. jeSjecasguodde-læbine.

Selvbebreidelse, s. jesjecas-soaimatæbme.

Selvbedrag, s. \, jesjecasbæt-temvuot; 2, bættem, bættolasvuot,
Lidenskabernes Selvbedrag, halidusai bættolasvuot.

Selvbedømmelse, s. ješječas-dubmim.

Selvbehag, s. i, aldsis likkom, dokkim; dokkim.vuot; 2,
jesječasdok-kitæbme.

Selvbehagelig, adj. aldsis dok-kalas. Aldsis dokkalas lakkai. Aldsis
dokkalašvuot.

Selvbelierskning, Sel vbeher-skeise, s. i, jesječas raddimvuot; 2,
haldostes jecas adnem; 3, ješječas raddalasvuot, min Selvbeherskelse
hjalp mig den Gang, ni li o jesječcam raddalasvuotta vækketi muo dam
have.

Selvbestemmelse, s. 1, æfto aiggonius, dattomuš; 2, -arvvalus.

Selvbevidst, adj. 1, jecasdiette;

2, -dovdolaš; 3, - fuobmasægje, jeg var mig ikke lænijere selvbevidst,
muo jeccam dovdakættai, diedekættai, fuobmaskættai dalle legjim.

Selvbevidsthed, s. i, jecas-dovddam, -dovddamvuot; 2, -diettein;

3, -fuobmasæbme.

Selvbuden, adj. 1, ano-; 2,

bovde-; 3, gocokættai, selvbudneSelvbuden
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Gjester oq selvbiiihie Tjenester ere ikke altid velkomne, goco bovde
anokættai guossek ja buorrevuodak æi læk alelessi iniela mield.

Selvdannelse, s. 1, jésjecas oapatæbme; 2, - bagadæbme.

Selvdannet, adj ječaldesdak-kujuvvum, det er ei af dig selvdannet Ord,
dat læ muttom dust aldad dak-kujuvvum sadne.

Selvdød, adj. ječaldes jabmam.

Sv. et selvdødt Ixreatur, routatek klitlur.

Selveje, Selvejendom, s. 1,jecas oabme; jecas omudak; 2,
ješised-vuotta.

Selvejer, s. ješised.

Selv foragt, 8. 1, jesjecas ba-gjelgæccam; 2, - doattalkættaivuot.

Selv forbrænding, s. jesječal-des balddujubme.

Selvforglemmelse, s. jesjecas vajaldattem.

Selv forhærdelse, s. jesjecas buossedæbme.

Selvfornedrelse, s. jesjecas vuolledæbme.

Selv fornægtelse, s. jesjecas biettalæbme.

Selvfornægter, s.ješjecas biet— talægje.

Selv forsvar, s. jesjecas bæ-lostæbme.

Selv forvoldt, adj. se selvvoldl

Selvfølelse, s. 1,jesjecas dovddo, dovddamvuot; 2, -doattalæbme; saa
meqen Selvfølelse burde han dog have havt, dam made jesjecas
doattalæbme ferli sust Iæmas læt.

Selvfølge, s. det er en Selvfølge, galle dat diedost læ.

Selvgjort, adj. jecaldas dakku-juvvum.

Selvgod, adj. aldsis buorre.

Selvhad, s. jesjecas vassotæbme.

Selvhersker, s. l.jesraddijæ e; 2, jesraddalas.

Selv hævn, s. jesmafsam.

Selvkjærlighed, s. jesra j-vuot.

Selvklog, adj. vissastalle. 's-sastallamvuot. frære selvklog,
sastallat.

Sv. ecvisak.

Selvkundskab, s. jesjecas ( t-tem.

Selvlyd, s. jescuogjain.

Selvlydende, adj. jescuogji,

Selvmord, s. 1, jesjecas godi n; 2, - sorbmim.

Selvmor der, s. 1, jesjecasgole; 2, -sorbmijægje.

Sv. 1, eceskoddeje; 2, -matkijl

Selvopholdelse, s. hægitö, ællemes, jesjecas bisotæbme. i'v-opholdelses
Drift, -bisotæme vigg n-vuot.

Selvophøjelse, s. oaivastalm; oaivastallamvuot.

Selvopoffrelse, s. 1, jcsjias oafferussam; 2, -addem, 3, -bigm.

Selvpinsel, Selvplage, s. Š-ječas gifsedæbme.

Selvplager, s. jesjecas g e-dægje. , S

Selvprøvelse, s. 1, ješjias guoratallam; 2, -sogardæbme.

Selvraadig, adj. 1, ješradd iš; 2, -valddalas. 1, ješraddala^at 2,
-valddala^at. 1, jesraddalasvuc 2, -valddalašvuot.

Sv. ecradak.

Selvros, s. i, ramadallam 2. rabmaivuot.

Selvskabt, adj. l,jecaldes- 2, aldsis dakkujuvvum.

Selvskud, s. jesjecas baccal

Selvskyldner, s. jesvælgo»

Selvstændig, adj. 1, æfto- 2, ješdattolašj en selvstændig
lie'd-Selvstændig
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ing, æfto, jesdattolas arvvalus; 3, raddalaš; 4, -valddalaš; 5,
ječaldes, 'šjecas boft bisso, bisovaš, en selv-I(endig Tilværelse,
jesjecas boft bis-omvuot, orromvuot. Selvslændigen, adv. 1, æfto-, ,
jesdattolajjat; 3, -raddala^at; 4, \alddala33at.

Selvstændighed, s. 1, æfto-; , jesdattolasvuot; 3, -raddalaSvuot; ,
-valddalašvuot; 5, jesjecas boft isovasvuot.

Selvtng en, selvtiltagen, ad). 1, švalddalaš; 2, ješlovines valddujuv-

Selvtilfreds, adj. 1, aldsis-; 2, šječaines duttavaš.
Aldsisduttava^-ln. Aldsisduttavašvuot, duttamvuot. Selvtillid, s.
aldsis dorvvo, jrvastæbme.

Selvtægt, s. 1, jesvalddalasvuot; vækkavalddalasvuot, naar du bru->;•
Selvtægt, go vækkavalddalas-loda don anak.

Selvtænkende, Selvtænker, adj. sjurdasægje.

Selvtænk n ing, s. ješjurda-;bme.

Selvtænksomhed, s. ješjurd-šamvuot.

Selvtænkt, adj. 1, ješ-; 2, jes-Ealdes jurdašuvvum. Selvvalgt, adj.
ješvalljijuvvum. Selvvirkende, adj. ješbargolaš. Selvvirksomhed, s.
l,.jes-rggamvuot; 2, -bargolasvuot. Selv v ol d l, adj. 1, aldsis
dakku-.wum; 2, -buftujuvvum. Selvhed, s. se under Selv, Sen, s. 1,
suoidne; 2, ordnet Sen Sko, lip. Senering, ferak, suini "ak.
Seneknippe, bilgga; flette og mmenbinde Seneknippe, bilggadet. Sv.
suon.

Sen, adj. 1, bides, sen til at be-

slutte, hurtig til at udfore, bides arvvalet, jottel dakkujubmai
buftet; 2, agjai, et sent Arbeide, agjas barggo;

3, sen af Mangel paa Kræfter, nuolle, han er sen til at arbeide, nuolle
læ barggat; 4, dilsse; 2, niætkke; 6, marked, nu er del sent al sende
Bud did, Ae marked læ dal sane dakkat dokko; en sen Faar, Finter,
inaqrjed gidda, dalvve. Blive sen, 1, njoaccot; 2, mætkkot. Blive sent
færdig, mar^anet, du kom ikke lidlig, men vi bleve sent færdige, ik don
arrad boattam, mut to mi marçrjanei-mek. Gjøre sen, 1, njoaccodet; 2,
lnætkodet. Forvolde at man bliver sent færdig, markedet.

Sv. 1, tuomes; 2, astos; 3, kolkos;

4, saines; 5, liuolas; G, marjek, ma-r)ok kidda.

Sent, adv. 1, biddaset; 2, nuollet; 3, dilsset; 4. mætkket; 5, marked.

Senhed, s. 1, hidesvuot; 2, agjai-vuot; 3, nuollevuot; 4, dilssevuot;
5, mætkkevuot; 6, lnaqqedvuot.

Sende, v. 1, bigjat, han sendte to Soitner til Soen for at fiske, guoft
barne merri bi jai bivddet; 2, vuol-gatet, naar han havde sendt mig
Bud, go sane munji læi vuolgatam, bigjam; Sagerne, som blive sendte,
galvok, mak vuolgatuvvujek; 3, sad-dit, jeg skal sende dig
Underretning, Bud, diedo, sane dunji saddim; 4, sende Bud til, efter,
cuogjat, han har sendt til ham, at han skulde komme oq tale med ham,
son læ cuogjam su boattet sagaidassis; jeg sendte Bud til ham om Iljælp
til tnig, cugjim sunji sane væke aldsim ditti; cuojadet, han sendte Bud
efter den Ben, cuojadi dam boccu; lade sende Bud efter, cuojatet,
hvorfor kom du? vi have ikke ladet sende Bud efter dig, manne bottik?
æplækS c 11 fl c
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čuojataddaui; 5, sane cælketet, dakkat, med hvem jeg sender Bud efter
Medicin, gæn mield cælkam, dagam sane dalkas ditti.

Sv. rajet; 2, saddel; 3, sende Bud, sakeb takket.

Sendelse, Senden, s. 1, bigjam; 2, vuolgatæbme; 3, saddim, de
Gjerninger, ved hvilke han havde bevist sin Sendelse, dak dagok, mai
boft bigjujumes, vuolgalumes, saddijumes son læi duodastam.

Sendebud, s. 1, airas, afsende Sendebud, airasid bigjat; 2, gočo-stali,
du er et Sendebud fra Bispen og Kongen, gočostak don læk bispast ja
gonagasast.

Sv. sakab sardnoje, baleje.

Sending, s. 1, vuolgalus, Tak for dine Sendinger, gittos
vuolgatu-sainad; 2, saddag; 3, bigjamus; 4, saddimus.

Sv. saddek.

Sendrægtig, adj. \, dilsse; 2, njoacce, han er sendrægtig til at løbe,
njoacce læ viekkat; 3, njolvad;. 4, njiilvve; 5, budaldakis. i,
dilsset; 2, njoaccel; 3, njolvadet; 4, njulvvet; 6, budaldakkaset. 1,
dilssevuot; 2, njoaccevuot; 3, njolvadvuot; 4, njulv-vevuot; 5,
budaldakisvuot.

Sene, s. 1, suodna, en Seue, som (/aar paa begge Sider af Byggen,
suodnasavvo, savvosuodna, mi guabbaci bæle cilgi manna; 2, Sene i
Bagfoden, gildagas.

Sv. 1, suodn; 2, de finere Sener i Bgrs Ben, anjas.

Sene, v. I, suidnit; 2, ordne Senegræsset i Sko, a, dalasiet; 3, b,
lippit.

Senefuld, senet, adj. suidni.

Senetrækning, s. 1, viedna, Senetrækning, naar Senen forstræk-

kes oi/ smerter, viedna, go suodn > 1-nal ja bavcast; 2, suodnagæsetak

Sv. viædna; 2, suodnagæssn; 3, tuorelem; 4, karvelem.

Sen færdig, adj. 1, hiljai; 2, njavval, han er senfærdig til at
r-beide, han er ikke hurtig, nja'al læ barggat, i læk joltel. l,.hi»t;
2, njavvalet. 1, hiljaivuot; 2, nv-valvuot.

Sv. 1, snadda; 2, nuolos.

Senhjertet, adj. hidesvaimaš. Ilidesvaimolajgat. Hidesvaiinolaš' ot.

Seng, s. 1, oaddemsagje, ile Sengen, oaddemsaje laccal; 2, oa a-datak;
3, gavnek, gaa til Sirjs, gavni sisa, vuollai mannat; kone til Sengs,
gavni sisa, vuollai bæ at; jeg var allerede i Sengen, kot net i Seng,
gavni sisa legjiin jo bæiim. Gaa til Sengs, oaddastallat. Ilde Sengen,
vællhot orrot, han ei og maa holde Sengen, buocc ja færlte vællhot
orrot.

Sv. 1, odemsaje; 2, lačo.

Se ng eligge n de,adj. vællhot ru.

S engkammerat, s. 1, loaice-, 2, oaddemguoibine.

Sv. odem kradna.

Sengklæder, s. 1, oaddadal 2, gavnek.

Sv. 1, odatak; 2, jævatak. fj'

September, s. I, septeinba{2, vuodkid mannod.

Sv. rakad mano.

Sex, num. card. 1, gut, ha er sex og tgve Aar, goalmad lokkai ]gc læ ja
gut; i sex Bage, guda bi Ve, bæivest; 2, gndas, vi sex kon mi gudas
bodimek. Sex Gange, j'tti.

Sv. kotta.

Sexaarig, adj. gudajakkasaj

Sex kant, s. i, gudara vdiš12,

-čikki; 3, -borrai.Sexten
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Sexten, num. card. gut nubbe kkai. Sv. 1, kot mubbe lokkai; 2, it lokke
naln.

Sextende, num. ord. 1, gudad lbbe lokkai; 2, gut nubbe logad. Sv, 1,
kolad mubbe lokkai; 2, ko-d lokke naln.

Sexli, num. card. gut loge. Sv. kot lokke. Si, s. Sv. said.

Sid, adj. 1, gukka, side Klæder, ikkis biftasak; 2, vuollegas, en sid
ird, vuollegis ædnam. 1, gukka-lot; 2, vuollegašvuot. Sv. 1, kukkes; 2,
lemsoje; 3, vuo->kas.

Sidde, v. 1, cokkat, sidde længe 'bords, gukka bævdest cokkat; sidde
r-d Bordet, bævde lut cokkat; 2, 'Ide op, ned, čokkanet; éokkitel; 3,
idlat, han sidder her den hele Aften, ecos ækked dast nolla; 4, sidde
paa »•den, jurrat; 5, sidde med Jlaan-n under Kind, cuppat; 6, sidde ed
Hovedet bøjet mod Knæerne, rbmat; 7, sidde paa Huk, čagqat, ;grjat; 8,
sidde sammenbøjet som ugl, Hare, huttat, han sidder i titdøren som en
Fugl, goade njal-est hutta dego lodde; Bgpen sidder Solskinnet, rievsak
bæivadakkan (ta; 9, njav^at; 10, assat, her sad rjamle Dage et krigersk
Folk, dast samen legje dolus aigin soattas Jinuk; 11, orrot, at sidde
stille og ule paa Udfaldet, jask orrot ja loap orddel; han sidder
bestandig over jgerne, alelessi son girji lut orro; ; sidde længe oppe
om Aftenen, kka goccemen læt ækkedest; 13, l, Luen sidder paa Hovedet,
gaper 'ivest læ, orro; han sidder i Raa-'t, i Forligelseseommissionen,
gær-'gest, šiettaduskommissionast son læ; •lde i Fængsel, giddagasast
læt,

orrot; sidde fast, gidda orrot, læt; 14, blive siddende fast, bissanet;
15, darvvanet, Slæden blev siddende fast i Sneen, geris bissani,
darvvani muotta-gi; i Svælget, 16,cækkanet;bagcanet; dakkanet;
17,heivvit,Klædningen sidder ikke godt til Legemet, biftasak æi hæive
rubmasi; 18, sidde inde med noget, maidegen duokkenes doallat, adnet.
Siddendes, i en siddende Stilling, 1, cokkot, han sover siddendes, son
cokkot oadda; 2, jorrot; 3, jorbmot.

Sv. 1, Cokkahet; 2, sidde fast, a, copcot; 3, b, vautet; 4, sidde og
vente, snolkahet. Čokkot.

Sidden, s. l,cokkam; 2, nollam; 3, jurram, o. s. v.

Side, s. 1, bælle, læg det ved Siden af Slaburet, bigjat dam aite
bællai; at halle til begge Sider, guabbaci bællai skirbmot; naar der
findes nogen Urigtighed paa min Side, go muo bællai gavdnujuvvu
boasstovuot; gaa, sidde ved ens liøire Side, olbmu olgis gieda bæld
mannat, cokkat; fra min Side skal intet mangle, muo bælest i mikkege
galga vaillot; han er paa vor Side, son min bælest, min bælleolmus læ;
paa Fædrene og Mødrene Side, aci ja edni bælest; den vrange Side af en
Handske, boassto bælle gistagest; han bor 'paa den anden Side af Søen,
son assa nubbe bæld javre; Kjødsiden og Ilaarsiden, assebælle ja
guolggabælle; til den ene Side, belutakki, bællasu, Oxen gik til den
ene Side, afso bællasu, belutakki manai; Side i en Bog, bælle girjest;
2, baldda, kom hid ved Siden af mig! boade deik muo balddi! naar Manden
ikke vil have ham ved Siden af sig, go olmai gieldda baldastsu; de
kunne ikke sættes ved Siden af hverandre,Side
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æi si mate balddalagai bigjujuvvut; vi grove ved Sidot af hinanden, moi
ravoime baldai; 3, ærte, stode en i Siden, ærttegi nordastet; han slaar
Renen i Siderne, hærge ærlle-gid goardda; at falde paa Siden, ærlteg
bællai gaččat; Pulken slaar, gaar paa den ene Side, ærtteg bæle ald
orro, manna pulkke; en Side Flæsk, spine ærte; have, fole Ondt i Siden,
bafčas adnet, dovddat. ærtte-gest; 4, alem, hinde Sværdet til sin Side,
mieke alemes birra cadnat ; gaa, slaa med Ilænderne i Siden, ale-mis
giedai va33et, £110330155, oalgge, (Skulder,) vend Siden til, oalggai
jorggal; seile med Sidevind, oalgest borjast; 6, guovllo, Melken
skvulper til begge Sider i Kaggen, gugtug guvllui skulcca mielkke
gaggast; Udsigt til alle Sider, oaidno buok guvluidi; Fandel strammede
ind fra alle Sider, cacce golgai sisa juokke guov-lost; undersøge or/
betragte en Sag fra alle Sider, asše sogardet ja gæ-cadet juokke
guovlost; de gik hver til sin Side, si vulgge ješgutteg guvllusis; 7,
(Egenskab), vuokke; 8, dappe, det er en af hans gode Sider, dat læ
muttoni su buorre davin, vugin; vise sig fra sin gode, slette Side, su
buorre, bahha davides, vugides cajetet; 9, daffho, paa den anden Side
kan man ikke nægte, nubbe, ærra dafhost dat i læk biettalæinest;

10, til en Side, afsides, sierranessi;

11, oftonessi, han log ham til en Side, son valdi su sierranessi,
oftonessi; 12, hegge noget til Sides, bigjat maidegen duokkai,
vuorkællon; 13, ved Siden af disse Forretninger, æreb daifidnoi; 14,
Paa Siden, bald-dalis; 15, gilgalis, han faldt paa Siden, balddalis,
gilgalis gacai. 16, Ttl Siden, sideværts, lasskot, vend

Siden til, vend dig sideværts fo at du kan komme ind, jorget las.ot vai
jodak; 17, doarras, at se til Si n, doarras gæccat; doarrai, da denspt
ng til Siden ud af Vejen, go doi-ai falli erit ratest. 18, Ved Siden
if, langs med, guora, ved Siden ff, langs med Stranden, gadde gua;
guorast; ved Siden af hverati guttegguoibmamekguorast; 19,rad id;
raddak; 10, til den ene Side, lap id.

Sv. 1, pele, tane pelen, slaa m ens Side, pelen co^ot; 2, uln, olem; 3,
sido.

Sideben, s. ærttegdafte.

Sv. ærtektakte.

Sideblik, s. doares gæcadæ le.

Sidemand, s. baldast orro vi ere Sidemænd, moi baldai, baldda jai
lædne.

Siden, A. adv. 1, maqqel, l til siden, senere hen, vuorde mar) li; lad
det bero til siden, orrus dat i q-qeli; siden efter, dast maqt]cl 2,
dasto, siden, naar del bliver Solt'n, dasto, go bæivvadaga dakka; jeg
;al siden i Vinter fortælle dig et, dasto, maqijel, dast maqqel dunji
»n muittalam dalvveaigge; 3, r. st, siden i Vinter har jeg været fl,
frisk, dalve rajast buoccam m, diervas læmaslæm; 4, gæcéen, sen ifjor,
dimag gæccen; siden igaar,ar jeg ikke spist, jifta gæccen, r ist im læk
borram; 5, otte Dage sen Mikaelis, gavtso bæive go Mik Iis baci; 6,
længe siden, aiggai, dter længe siden han kom, aiggai jol l'! 7,
dassači, det er tre ylar siden lel skedle, golin jage læ dassaci go lat
dappatuvui. B. Conj. 1, go, sen han saa vil, saa gjor det, go if'
sitta, de daga dam; jeg er fortiet med det, siden du er det, mon sa
duttavaš læm go don læk; 1, di c-S i (i c n
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idd, siden vi alle ere samlede, go, rtlemield go mi buokak coagganam
lp.

Sv. A. 1, maqqel; 2, tate jærgast; I æska, æskan; 4, siden den Tid, lie
kečest; 5, tuole, jeg saa ham j- en Tid siden, tuole so vuoidnib;
(længe siden, juo odna. B. 1, ko; I jukte, jutte.

Sideordnet, adj. 1, balddalagai Irjujuvvum; 2, oftdillalaš. Sideordnet
hed, s. i, baldda-ljai bigjujubme; 2, oftdillalasvuot. Sidesprang,
Sidespring, s. 1, nresviekkam, viekkalæbme; 2, -ruot-ti.

sv. i, lopcot varrestem, viækelem. Sidestod, s.ærttegi nordastæbme.
Sidevei, s. 1, gæidno, mi bald-lagai manna; 2, doaresgæidno. Sidevind,
s. i, oaIgge-;2, doares

h

?v. tores pieg.

Sidevæg, s. doaressæidne. Sideværge, s. alemværjo. Sidlæn det, adj.
vuollegaš, en t læn det Jord, vuollegis ædnam. Sidst, adj. 1, mariemuš,
det sidste Igslys, maqemus guofso; den sidste Ug, Tid, maqemuš soatte,
aigge; 2mar)eb, naar Talen er om to, den Iste og sidste Krig, Kone,
audeb jinaqeb soatte, akka; 3, æskas (m/%), 'i sidste Sted, hvor vi
vare, æskas bkke, gost elimek; 4, Tak for det liste, for Sidst! gittos
auddačinad! JA- for sidst og nu, gittos ouddiöinad j'dalacinad; 5, det
Sidste af Som-"fen, Natten, gæse, ija loap; 6, fyé paa det. Sidste,
være paa det lisle med en, aige gecin læt. 1, "lemusvuot; marjebvuot;
2, æskas-Yit.

i •>'. marçemus; marçeb. >idst, adv. 1, manemu33at; maqe-

musta, vi reisle sidst, mi marçemusta vulgimek; sidst jeg saa ham,
sidst han var her, marjemusta go oidnim su, maqemusta go dast eli;
marjemu^i, vi bleve igjen tilsidst, bacimek maqe-mu|gi; maqemujjast;
maqqacassi; 2, æska; 3, oddasist, den, som kom sidst og sptiryte hvad
Nyt derfra, var en fremmed, gutte oddasist bodi jajærai mi dobbe læi
sakkan, amas olmus læi; 4, loapast, sidst paa Sommeren, gæse loapast.

Sv. 1, maqemust, paa det sidste, maqemus kecai.

Sidstafvigte, adj. marjemuš.

S ids tie den, adj. mar|emuš; 2, æskas; 3, duolas.

Sidstning, s. i, paa Sidstningen, mar]emusta; maqacassi; maqemuš,
ma-rçeb aige.

Sie, v. sillit.

Sv. silet.

Sig, pron. rel. 1, infin. jesjecas, de maatte hjælpe sig selv, si fert
ti— jeg.ie jesjecaidæsek vækketet; han skader sig selv og ikke andre,
jesjecas son vahagatta ja ærrasid i; 2, allat. aldsis, han er sig selv
værst, aldsis son læ bahamus; det havde han bestemt for sig selv, dam
son aldsis læiarvvalam; de gjöre sig megen Umage, si dakkek aldsesek
ollo vaive; 3, loc. aldes, at tage fra sig selv forat give andre, aldes
valddet ærrasidi addam ditti; i sig selv er han ikke egentlig ond,
jecaldes i aidonessi son læk bahha; 4, af sig selv, iccalas;
jeccalassi, Dyret døde af sig selv, jeccalassi jarni spiri; 6,
jeccanessi, Haanden hovnede af sig selv, er endnu hoven, jeccanessi
bottani giet, ain læ bottas; 6, enhver for sig, ješgutteg sierranessi;
7, sig selv overladt, ješhalddosis luittujuv-vurn, ješhaldostes; 8, han
er saaSig
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hasti;7, goil af sig, son læ nuft hoppus, buorre lundulaš ; 9, sig
imellem, gaskanæsek, de tale sig imellem, gaskanæsek si hallamen læk;
10, ligger Ordet sig i Verbet, glæde og frgde sir/ over nogel, illodet
ja avvo-det mastegen; vise sig, ittet; komme til sig selv igjen,
cielggat; jierbinat; jirniides ala bæssat.

Sig d, s. sigda, hvormed Græsset afskjæres.

Sige, v. 1, cælkket, sig med et Ord! cælke oft sadnai! der er intet at
sige om ham, som er urigtigt, i læk mikkege cælkkemussan su birra
boassto guvllui; dersom jeg selv skulde være den, som siger, jos jes
læjam cælkke; Maaden at sige noget paa, cælkkem vuokke; cælkestet, jeg
vil sige dig lidt, aigoin dunji uccanas cælkestet; cælkkelet, jeg sagde
min Mand ogsaa denne Synd, cælkkalim boadnjasani maida dam suddo; jeg
har ladet mig sige, munji læ celk-kujuvvum; man har sagt ham dod,
olbmuk læk cælkkam sujabmen; sige en noget paa, olbmu oaivvai, ala
maidegen cælkket; han har sagt op sin Tjeneste, cælkkam læ vuolgget son
aiggo balvvalusastes; lade sige, cælkctet, han lader dig sige, son
dunji cælket; 2, dagjat, jeg har hort Folk sige, gullim olbmuid
dagjamen; det er ikke slet, det kan man ikke sige, i læk nævrre, i dat
læk dagja-mest; 3, sardnot, har nogen noget mere al sige? lægo
sardnomus gæst vela? 4, cuiggit, de sige de leve vet, cuiggek diervvan
ellek; cuoiggot, han sagde han ingen Medicin havde, i cuoiggom aldsis
daikas; 5, jættet, jeg er bange, siger jeg, for dig, balara, jættam,
dust; 6, sige at noget skal, bør ske, goččot, for den, siger jeg ikke,
at man skal bede, dam audast

im goco rokkadallat; sige en umf Huset, olbmu viesost erit goccot; sø
har sagt mine Tjenere, Lejere p, goččom læm muo balvvalegjid, jo vieso
balkategjid sirddet; 7, sig at noget ikke skal, bør ske, sige 'f
gielddet, han sagde, man ikke šk de give ham nogel for sin Umage, 311
gildi aldsis maidegen addet vaive.' s; 8, biettalet, sige af en
Forsamrg, et Mode, coagganæme, gavnad ne fastain gielddet, biettalet;
9, sig ja til noget, niiedetet; 10, sige op, li litet ; 10, der siges,
nuft bægga, r-gotuvvu; 12, mafsat, det harintt at sige, i dat niavsa
maidegen; hat, ar meget at sige, a, su sadne ollo m;;a; 13, b,sagga son
doattaluvvu; \4fet siger intet, del har intet at ije, i læk hætte, i
læk mikkege; i'Jat daga maidegen; 15, intetsigt le, duššalaš;
joavdelas; guoros, del et intetsigende Løfte, Udtryk, di læ duššalaš,
joavdelas, guoros loppias-sa, sadne; 16, lade sige, sane da jat; 17,
det siger sig selv, diedos da læ.

Sv. 1, sardnot; 2, jættet; 3, jt et; 4, halet; 5, tajatet. Det sigt 1,
kulloi, 2, jauleh.

Sigende, s. 1, cælkkem; 2,:fd-notn; 3, cuiggim, cuoiggom; Sigende
kommer ingen, nuftgo lk-kujuvvu, sardnujuvvu i boade ofje; efter hans
Sigende, nuftgo son ca ka, sardno; 4, sagak, efter Sigendet»-gai mield.
Sv. i, sak; 2, supcf.

Signe, v. 1, sivnedet, buri.iiv-nedet, Gud signe dig! Ibmel b
ist-sivnedifci du! 2, lokkat; 3, ncda-stallat.

Sv. 1, puorestsunatet; 2, vubeb vaddet, savvat,- 3, quopastallet.

Signekjærring, s. Sv. g pcs akkakuš.

Si g nen, s. 1, sivnedæbmc, b is'-S i g n e ii
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jnedæbme; 2, lokkam; 3, [-noaidda-}-] {+noaidda- }+} llam.

Si<]t, s. sifta, en fin Sigt, baskes sta.

Sigte, s. 1, ulbme; 2, aiggomus, rite var hans Sigte, dat læi su
aig-jmuš; 3, oaidno, have en Baad i .i/te, vadnas oaino sist adnet;
tabe i Sigte, oaino sist lappit. Sv. vuoidnos, vuoidnem. Sigte, v. 1,
soaibmat, sigte en j- Drab, olbmu soaibmat goddemest;

guoddelet. IjSv. 1, soiinet, soimatet; 2, kaddet. Sigtelse, s. 1,
soaibmam; 2, {oddelæbme.

Sigte, v. 1, siftit, træffe der, lor man sigter hen, dæivvat gosa tnuš
sifti; 2, vainotet; 3, viggat; f arvedattet, hvortil sigte disse Ud-bk?
maid arvvedattek dak sanek? Sv. 1, siktet; 2, såldet. Sigten, s. 1,
siftim; 2, vaino-Ibme; 3, viggani; 4, arvedattem. Sik, s. 1, albas; 2,
alpesk. Sv. 1, cuoce; 2, ruotak. Sikker, adj. 1, oagjebas, være i ker
for al Fare, paa sit Liv, oagje-!s læt buok hæde, hægga dafhost;
lodkad; 3, oskaldas, oskaldatte,

• sikker Mand, oskaldas, oskaldatte <nai; 4, nanos, sikkre
Efterrelnin-y, nanna sagak; lægge i sikker Fordring, bigjat nanna
vurkki. Blive

• Aer,l,oagjot; 2, lodkkot; lodkudet. tjøre sikker, l,oajodet;
oajodattet; ' lodkudattet.

Sv. 1,-jalo, jalos; 2, jaskos; 3, •ites; 4, nanos, nanos vuorkai
piejet. Sikke rt, sikkerlicjen, adv. 1, t?jebasat; 2, lodkudet; 3,
oskal-•sat; 4, nahoset, du kan sikkert I'lade dig paa ham, nanoset don

• ala matak oskaldet. Sikkerhed, s. 1, oagjebasvuot; Norsk-lappisk
Ordbot/.

2, lodkadvuot; 3, oskaldasvuot, Sikkerhed bortfjerner Frggt,
oagjebas-vuotta, oskaldasvuotta javkkad balo; 4, nanosvuot, have
Sikkerhed for sine Ejendomme, nanosvuoda adnet æloides dafhost, ditti;
5, nanna vuork, have noget i Sikkerhed, i sikker Forvaring, adnet
maidegen nanna vuorkast; 6, bataram baikke, komme i Sikkerhed for sine
Forfølgere, bataram baikkai, batarussi bæssat doarotegjines.

Sikkre, v. 1, oajodet, oajodattet;

2, varjalet, ut sikkre sig for Fare, Tab, jecas hædest, vahagest
varjalet;

3, nanosen dakkat; 4,nannit, nanostet. Sv. 1, jalotet; jalostattet; 2,
var-

jelet.

Sik kring, s. l,oajodæbme; oajo-dattein; 2, varjalæbme; 3, nanniin.

Sil, s. sille, Melkesil, mielkkc-sille.

Sv. said; sille.

Sild, s. 1, sallad; 2, sildde. Sv. silda.

Silde, adv. maqqed, silde om Aftenen, paa Aaret, maqqed ækkedest,
jagest; alt for silde, appar maqqed. Sv. maqqet.

Sildefiskeri, s. l,silddeoaggom; 2, - bivddem.

Sildestime, s. silddehivudak. Sv. sildaoaivates.

Sildig, adj. maqqed, i den sildige Iløst, maqqed cafč. Sv. maqqet.
Sile, v. sillit.

Sv. 1, koldet, koldctet; 2, silet. Silen, s. sellim. Simle, s. 1,
alddo; 2, toaarig Simle, vuonjsl. Huden af en Simle, 1, alddodak; 2,
vuonjalgat. Sv. aido.

Simpel, adj. 1, sieivve, sæivo-las, simple Folk, sieivve olbmuk;

37S i ni p c I

578

Sinds bc vægclse

simpel i Sæder, sieivve davides daf-liost; 2, oflgærdasaS.

Sv. 4, slåt, slatta, slatta čare, olma; 2, smait, i le soda sinait
olma.

Sin, pron. pos. 1, sil; han hölder sin egen Husholdning, sujecas dalo
son adna; der ere Bøgerne, enhver lage sin, dobbe læk girjek, valddus
juokkas mi su læ; 2, Moderen underviser selv sine Døttre, ædne jes
nieidaides oapatægje læ; elske sil Med-menneske, guoimes rakisvuodast
adnet. Sine, 1,olbmuides, su olbmuk; 2, jo-avkos, su joavkko, reise
hort fra Sine, joavkos gaskast erit vuolgget; enhver sørger for Sine og
for Sines Bedste, juokkas morras adna olbmuides ja olbmuides avke
audast. Sit, 1, oames, naar han faar Sit, go oames son oa^'o; 2,
fordele Arbeidet, at enhver faar Sit, bargo juogadet, atte juoklias
bargos 08330; 3, gjøre Sit, dakkat mi su bagjelist orro, mi su
dakkamest læ; 4, hver gik hjem til Sit, juokkas manai goattasis; enhver
kan have nok med Sit, juokkači matta læt duttam lakkai dasa, mi su læ;
han hlev ved Sil og jeg ved Mit, son bisoi sanestes ja mon sanestam.

Sind, s. 1, miella, have det stærkt i Sinde, garra miela adnet dam ala;
have i Sinde, mielast læt, miela adnet; jeg har i Sinde, jeg er til
Sinds at reise, must miella læ vuolgget; slaa noget af sit Sind,
mielastes maide-gen luoittet; faa i Sinde, milli šaddat; hvorledes kom
delte dig i Sinde? moft dat du milli Saddai, bodi? 2, jurd, han er nu
blevet anderledes til Sinds, ærra jurddagid, miela son dal læ 08330111,
ærra miella dal sust læ, ærra jurdagak dal sust læk;3,luonddo; 4,
vaibmo, et fromt, hastigt, fornøjet Sind, ibnielballolaš, lodkis,
duttavas luonddo, vaibmo; blive tilsinds, milli

sadd at; være tilsinds, se have i Sit e; 5, Sinde, (Vrede,) moarre; 6,
si o.

Sv. 1, miel; 2, sivvo; 3, side 4, vuokko; 5, moarre; 6, sutto. (

Sindbillede, s. 1, værda>s;

2, govva; 3, mærkka, auddamær a.

Sv. muotolvas.

Sindelag, s. 1, luonddo; 2, v )-mo, et menneskekjærligt Sindt g,
olbmuid rakistægje, olbinuidi bu re vaibmo.

Sv. 1, sivvolakke; 2, sign.

Sindet, adj. 1, mielad; mi

3, han er nu blevet anderledes sil. ?/, dal ærra miella sust læ, ærra j
d-dagak, arvvalusak sust læk.

Sv. 1, mielak; 2, sivvolas, pure sivvolas; 3, være sindet, uššotet
Š-šolmisne orrot.

Sindig, adj. 1, jurdasægje 2, varogas, en sindig Mand, Ad/'d, varogas
olmai, mædno; 3, miell iš, retsindig, rievtes niiellalaš. V 0-gasat. i,
jurdasæbme; 2, varo s-vuot; 3, miellalašvuot.

Sv. 1, ajatalleje; 2, varkok.

Sindrig, adj. i, jierbmai; , r-malaš; 2, smiettolaS; 3, liutkkai. 1,
jierbinat; 2, butkala^at; 3, smico-la33at. 1, jierbmaivuot; 2, smiet'
n-vuot, smiettolašvuot; 3, hutkalas'Ot-

Sv. jerbmok; jermalas; 3, que »k.

Sindsbeska f fe 11 hed, ; 1, luonddo; 2, vaibmo.

Sv. sivvolake.

Sindsbevægelse, S. 1, mif-5 2, vaimo likkatus, han kom
>enSindsbevægelse
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vflit/ Sindsbevægelse, garra miela, limo likkatusak sunji sadde. Sinds
forandring, s. l,niiella-; luonddo-; 3, vaibmonubbastus.
Sindsforfatning, s. 1, miella-; vaibmodille.

Sindsgave, "s. 1, vuoiqaddal-k; 2, jierbme.

Sinds krænk-else, s. vaibmo-vcas-

Sindslidelse, s. 1, vaibmobav-s; 2, moras.

Sindsoprør, s. vaimo likkatus. Sindsro, Sindsrolighed, s. 1,
ibmoralThe; 2, -lodkadvuot. Sindsstyrke, s. 1, vaibnio-, 2,
Imddonanosvuotta.

Sindssvag, adj. hæigomielad, et lulssvagt Menneske, hæigomielad mus.
Hæigomieladvuot. Sv. mielalakkak.

Sindssygdom, s. 1. miela-, 2, 'mo davd.

Sindstilstand, s. se Sindsbe-nffenhed.

S ind sur o, s. vaibmorafhetes-\)t. Forvolde Sindsuro. vaimo raf-1
uttet.

SUndt, adj. 1, vaššai; 2, suttas, ivaššest; 2, suttaset; suttost, han
strede sittdl, vašsest, suttaset, sut-lt vastedi. 1, vaššaivuot; 2,
suttai-Mt; sutto. Blive hastig sindt, 1, i'ppasket, han var allerede
blevet sdt da jeg kom, nerppaskam jo

1 go bottim; nerpctet; 2, vaššasket;

2 garpetet; 4, suttat, suttoduvvut. lire sindt, 1, nerppaskattet; 2,
vas-š kattet; 3, suttatet.

Sinke, s. l,cuorbbe; 2, doaima-lame.

Sinke, v. 1, ajetet; 2, vippadet. tikes, 1, agjanet; 2, vippat. 'V. 1,
ajetet; 2, kædnet. 1, aja-11 i 2, vippet.

S in kels c, s. 1, ajetæbine; 2, vippadæbme. 1, agjanæbme; 2, vippam.

Sir, s. 1, cirj; 2, hærvak.

Sv. hærv.

Sire, v. 1, ciqatet; 2, hervvit.

Sv. hærvetet.

Sirkel, s. jorbas, jorbadak; 2, rieges, en halv Sirkel, rieggabælle.

Sv. 1, jorbot; 2, keule; 3, vanne.

Sirkelrund, adj. Sv. vannejor-bok.

Sirlig, adj. 1, cigqai; 2, cabes.

1, cigqat; 2, cabbaset. 1, cigqaivuot;

2, cabesvuot.

Sitre, v. se skjælve.

Siv, s. 1, hos; 2, suodne; 3, siedg.

Sv. 1, njolgo; 2, sal.j

S jaa, s. skagja.

Sjaske, v. se sjuske.

Sjelden, adj. 1, harvve, jeg kommer der ikke ofte, ikkun en sjelden
Gang, im davja, dusše harvve aige saddam dobbe ællet; 2, ibmas-laš, en
sjelden Mand, ibmašlas olmai.

Sv. vuorjai.

Sjeldent, adv. 1, harvvasist; 2, i davja, sjeldent saa man ham le,
havvasist, i davja oidnujuvui son boa-gostæmen; 3, ibmasest, delte Ord
bruge de ganske sjeldent, aido ibmasest adnek si damsane; ibmašla^at.

Sv. 1. i kalle pali; 2, akti palaci.

Sje I den hed, s. 1, harvaivuot, den Bog er en Sje/denhed, dat girje læ
harvaivuot; 2, ibmasvuot, han har mange Sjeldenheder og Kostbarheder,
ollo ibmasvuodak ja divrasvuodak sust læk; 3, ibmašlašvuot.

Sjette, adj. num. ord. gudad, den sjette Gang, gudad gærde. For det
sjette, gudadašši; gudadest.

Sv. kotad. Ivotadest.

Sjettedel, s. gudadas.Sj uskc
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Sjuske, v. 1, være sjusket, lu-dardet; 2, čuorbbe lakkai dakkat,
mænnodet.

Sjusket, adj. i, loarsske; 2, ludardakis. 1, loarsske-, 2, ludar-dakis
lakkai. 1, loarsskevuot; 2, lu-dardakisvuot.

Sjæl, s. 1, siello, ved Dåden skiller Sjælen sit] fra Legemet, jab—
mein boft erit ærran siello rubma-šestes; en høi, ædel Sjæl, alla,
šiega siello; læse i Ansigtet, hvad der bor i Sjælen, calmin lokkat,
ini sielo sist orro; Kjærlighed er Sjælen i alle Dgder, rakisvuotta læ
buok basse davi siello; 2, olmus, 3, hæg, der var ikke en levende Sjæl
i hele Huset, obba dalost i læm oftage olmus, ælle hæg.

Sv. siælo.

Sjæleangest, s. sielloballo.

Sjæleevne, s. 1, sielloappe; 2, -nafca.

Sjæle føde, Sjælenæring, s. i, siellobiebmo; 2, -ælatus, en saadan Dog
er en sand Sjæle f øde, daggar girje læ duot siellobiebmo, ælatus.

Sjælehgr de, s. 1, sielobaime-tægje; 2, -gæcce.

Sjælehøihed, s. sielloallagvuot.

Sjælenydelse, s. sielloillo.

Sjæl er o, s. siellorafThe.

Sjælesorg, s. i, siellomoras; 2, -morastæbme.

Sjælesørger, s. sielomorra-stægje.

Sjælfuld, adj. 1, siellolas; 2, ellis; 3, ælsar, et sjælfuldt Oje,
ellis falbme. 1, siellolasvuot; 2, ellisvuot; 3, ælsarvuot.

Sjælelære, s. siellooappo.

Sjælløs, Sjæleløs, adj. 1, siclo-tæbme; 2, æljotæbme. 1, sielotes-; 2,
æljoteslakkai. 1, sielotcsvuot; 2,

æljolesvuot. 1. sielotuttet; 2, ro-tuttet. 1, sielotuvvut; 2, æljotu
ut.

Sjælekraft. s. se Sjtelesh le.

Skodde, s. skoaddo.

Sv. gasat.

Skaade, s. se Skodde.

Skaal, s. i, litte; 2, af i-k, nappe; 3, jukkamus (en Drik) 4, gudne;
5, diervasvuotta; 6, mi lo; din Skaal! du gudne! du mi to! diervvan
diervan!

Sv. 1, karej 2, kaucca; 3, ble purist! vuorde puorist! vuordetcw!

Skaalputid, s. budde.

Sv. 1, naulej 2, marke.

Skaane, v. 1, armetet, Hen skaanes ikke idag, æi muorak a le-tuvu
odnabæive; jeg skaaner elnu denne Gang, armetastam vuost ain have; 2,
sæsstet, skaan mig for ri ine sørgelige Forretninq, sæste muo am morras
fidnost; han skaaner i ten i sine Skrifter, čallagines i sonsite. armet
ovtage; 3, ammat, vi skine ikke, æp ama.

Sv. 1, arjol, arjotet; 2, sæste'3, juorjet.

Ska anse l, s. l,arbmo; 2, aie-tæbme; 3, sæsstem; 4, ammam.

Ska an som, adj. 1, armoga 2, armetægje; 3, sæsste; sæstevaii 1,
armogasat; 2, sæsteva^at. 1, 'b-movuot; armogasvuot j2, sæsstem iot,
sæstevasvuot.

Sv. arjokes.

S kaar, s. gappalak.

Skaar, s. 1, banaldas; banaik; Skaar i en Kjæp, baldes bana ak;

2, gurra, slibe Skaaret bort, ara eritsagjat; der kom ei lidet Sid' i
Ixniven, ucca guras nibbai ša »'i

3, cække, de gaa over Fjeldet 'lel Skaar, vare bagjel inannek am cække
gura; Skaar i Skaar, i*kiSkaar
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;kki; 4, arre; 5, mardde, bredere lentil end nedentil; 6, boa33e,
Barhen paa en Gren med Snarer;

vahag, Skade, se Formindskelse, ombar Skaar, gural, gural njalbme;
nrald. faa Skaar, 1, gurrat; gurra-vvat; 2, urrat, urradet, Knivodden k
et Skaar, nibbeavvjo uradi; ur-ilet; 3, arrrasuvvat; 4, guokkaret, nar
der falder Stykker af; Kniven, inealen har faat Skaar, nibbe, ieal
guokkaram læ. Gjøre, for-irsage Skaar, i, gurraluttet; 2, ura-t; 3,
arrasuttet; 4, cækkot, cæk-istet; 5, boa330t.

Sv. 1, korra; 2, cække; 3, leime. ækkotet.

Skab, s. 1, durves; dirves; 2, lokkatak; 3, Dyreskab, moatta; 4, bre.
Skabbet, durvas. Blive skabbet, irvvot, durvvasinet. Gjøre skabbet,
irvodet, durvestet, Fødderne oy 'ænderne blive skubbede, durve-uvvek
juolgek ja giedak. Sv. 1, tures; 2, tubre; 3, saqas, dnjas.

Sk abe,,\, 1, sivnedet, en ska-nde Kraft, sivnedægje fabmo; det abte
Alt, dat sivneduvvum buok; sarrat; 3, dakkat, skabe sig selv i'jttige
Sorger, joavdclas morrašid Isis dakkat; Billeder, som Phanta-•n skaber,
govak, niaid phantasia kka, sivncd; 4, være skabt for, Ogas, (skikket)
; 5, skabe sig til, ennodet, jecas dakkat, hvordan ska-r han sig til!
maggaren son ječas kka, maggaren son mænnod. Sv. 1, šudnetet;
šudnjetet; 2, såret. Skabelse, Skaben, s. 1, sivne-'ibme; 2, sarram.

Sk aber, s. 1, sivnedægje; 2, irre.

Sk abe Ion, s. 1, rakadiibme; 2, • Skikkelse.

Skaber aand, s. sivnedægje-; sivnedam vuoiq.

Skabervælde, s. sivnedægje-, sivnedam fabmo.

Skaberværk, s. 1, sivnedæbme; 2, sivnedægje dakko.

Skabning, s. sivnadus.

Skabningsrække, s. sivna-dusak, buok sivnadusak, en Plads i
Skabningsrækken, sagje sivnadusai gaskast.

S k åbning sv ær k, s. 1. sivne-dubme; 2, sivnadusak.

Skade, s. se Skjære.

Sv. 1, queksek, parbmo queksek;

2, virbmel.

Skade, s. 1, vahag, lide, faa Skade, vahag vuollai saddat; vahag
oa330t; vahagvuot; 2, sorbme; 3, vikke, han har en Skade i F'oden,
vikke sust læ juolgest; 4, havve, en aaben Skade i Armen, ravas havve
giedast. Komme til Skade ved Fald o. s. v. 1, bafcaget, maaske du kom
til Skade, da du faldt? nei! daiddik bafcagam go gaccik? im bafcagain!
fra den Tid jeg kom til Skade i Barselseng blev jeg saa svat/, dam
rajast go mannasængast bafčagaddim de dam hæjosvutti saddim; 2,
bart-tasket; barttasuvvat; 3, sorbmašuvvat. Tilføje en saadan Skade, 1,
bafca-gattet; 2, bartaskattet; barlaSutlet;

3, sorbmasuttet.

Sv. vahag, vahag oa^fot. Fiæret.

Skade, v. 1, vahagattet; 2, ba-bahaid dakkat.

Sv. 1, vahagattet; 2, pahab takket; 3, illotet; illestet.

Skailedgr, s. uragas, (Bovdyr).

Sv. orotes.

Skadefro, adj. 1, bahha, b'ahha-miellalas, en skadefro Glæde, bahha,
bahhavuoda illo; 2, -lunduluš. 1, bahhamiellala^at; 2, -lundulaüat. 1,S
k a cl e f r o
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bahhamiellalasvuot; 2, - luonddovuot, Iundulasvuot.

Sv. illoiniælak.

Skadelidende, s. vahagattu-juvvum.

Ska delig, adf. vahaglaš, vaha-gatte. Yahagla^at. 1, vahagvuot;
vahaglašvuot.

Skadelyst, s. 1, vahagattem miel; 2, -luonddo.

Sk adesers tatning, s. vahag-niafso.

Skadesløs, adj. 1, vahagtaga;

2, vahagattekættai j 3, holde en skadesløs, inafsat olbmu vahag.

Skadesløsholdelse, s. mafso.

Skaffe, v. 1, hakkat, vær saa god og skaf os Bøger, liföik nuft buorre
atte hagasik migjidi girjid; jeg har at skaffe Brænde paa tre Steder,
golm sagjai rnuoraid læ hakkat; 2, fuollat, skaffe en renge og lljælp,
fuollat gæsagen rudaid ja væke;

3, fidnit, skaffe sig Fred for nogen, rafhe aldsis fidnit gæstegen; 4,
skaffe frem, tilveje, auddan buftet; 4, skaffe sit Tjenerskub af,
balvvalegjides luoittet, addet mannat; balvalegjides erit bigjat; 5,
skaffe af Vejen, javk-kadet, skaf mig ham af Fejen !yd\\i-kad su muo
audast, lut, bagjelist erit!

Sv. 1, öhlot; 2, morrotet; 3, hugset; 4, varkot.

Skaff ot, s. sc Rettersted.

Skaft, s. 1, nadda, Oxe, Knivskaft, afso-, nibbenadda; Jaaskaft,
Iiššanadda; 2, vuorbbe, et Spydskaft, saittevuorbbe; 3, Aareskaft,
roabmer. Sætte Skaft paa, naddadet.

Sv. 1, nad; 2, naut. Naddadet.

Skaftet, adj. naddaduvvum.

Skaye, v. salkotet.

Sv. 1, vuottotet; 2, firket; 3, sandnjot; 4, sokkatet. Skages, i,
firret; 2, rapkeset.

S kage ti, Skagning, s. salkotæl ie.

Skåk, adj. i, bodnjo; 2, alle 3, gargno; 4, vidnjo. Staa, sidde ia
Skakke, gargqatet, son gargrjat.

Skakt, adv. bodnjot; 2, jjt, den slaar skakt, den staar ke lige, allot
orro, i oro njuoIg:3, gargqot, Iluen sidder skakt, g; er gargqot orro;
4, vidnjot; 5, gilgis, du hugger, slaar skakt, don ca; ak gilgalis,
vidnjot.

Skakhed, s. i, bodnjovuot 2, allovuot; 3, gargqovuot; 4, vid )-vuot.

Skakkre, v. bittai bittai nid gavpašet.

Skåk kre n, s. 1, bittai bitta mie-; 2, smavva gavpasæbme.

S kakk rer, s. smavvagavpaša e.

Skal, s. 1, garra, Æggeifl, mannegarra; 2, skoavdde, Skal m Grøde, om
Korn, o. s. v.; 3, i . saddo; 4, skalcčo, Hjerne-, Ki e-skal, oaivve-,
cibbeskalcco. Se in paa Skallen end paa Kjær >», æmbo olgoldas hame
bællai gæ at go dasa, mi siskeld læ. Bla 'el med Skal, saddui.

Sv. 1, kar; 2, skure, oiveskurl

Skaldepande, s. baljes oai e.

Skaldes, v. vuovtaitaga, vuo i-tæbmen saddat. '

Skaldet, adj. 1, baljes; 2,boal e, et skaldet Iloved, baljes, boa
oaivve; balcce. 1, baljesvuot; 2, boalccevuot, balčcevuot.

Sv. 1, puovd, puovdoive; 2, vut-tatebme; 3, skuoud. Gjøre skal'l,
skuoudetet.

Skalk, s. 1, hilbbad; 2, bilii-

Skalkagtig, adj. 1, hilbbadlajn; 2, biltoslagan.

Skalkhed, Skalkestykke, S l-kestræg, s. 1, hilbbadvuot; 2, bi o, han
har piinset paa en Skalkesti'/»S k a 1 k li c d
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iltom biltto son læ smiettam; bilt-ivuot. Gjöre Skalkestræger, 1, I
boset; 2, biltoset; biltodet. Skalkesk jul, s. guoftelašvuot;
pkkatallamvuot.

Skalle, v. 1, loggot, skalle Næ-1 ren af, bæsse loggot; 2, njalatet.
[alles af, 1, loggaset, alle Haarene ie skallede af Skindet, buok
guol-ik læk buokak loggasam nakest, ike ald; 2, njallat, Huden skaller
i likke erit njalla. Sv. 1, kareb valdet, vuolastet erit;

5 čuomet, af Fisk.

Skallen, s. 1, loggom; 2, njala-tDme. 1, loggasæbme; 2, njallam.
Skalte, v. mænnodet. Skalten, s. mænnodæbme. Sk ain, s. 1, hæppad, af
Skam ar sin Nogenlied, alasvuoda hæp-[lest; blive, staa til Skamme,
hæp-fl jufsat; hæppanæbme; 2, gudne-tvuot, det havde været min Skam o
jeg havde forvoldt Uro, dal lifci ro gudnetesvuotta go lifcim
rafhe-tlam; faa Skam til Tak, hæppad, plnetesvuoda , gittomættomvuoda
likkan oa^ot; 3, gjøre en til Skam->., buoreb læt go nubbe, hæppad nibe
ala buftet; 4, gjøre en ßag-t 'lse, Æreskjænder til Skamme, s
gebældsardnom, gudne billedægje vrevuoda, boasstovuoda, dušsevuo-d
cajetet; 5, der er ingen Skam i ( have bidt Hovedet af al Skam, s
duokken gudne (Ære) i læk;

6 slaa, mishandle en til Skamme, s bmasuttet; 7, slaa sig til Skamme,
»bmasuvvat.

•v. hæppa; hæppanem.

Skambide, v. sagga gassket.

i kam fere, v. billedet.

ik amfering, s. billedæbme.

S kam f lik, s. 1, gudneduolv; 2, hipad.

Skamfuld, adj. hæppanægje; hæppanagis. Blive skamfuld, hæp-panet,
hæppanussat. Gjøre Skamfuld, hæppanattet.

Skamfuldt, adv. hæppanemin. Hæppanæbme.

Skamk-jøb, s. hirbmad, appar halbbe, de Vnrer fik han for Skam-kjob,
daid galvoid oa^oi son hirbmad, appar halbben.

Skamlos, adj. 1, gudnetæbme; 2, happantæbme; 3, hæppadlas; 4, ujotæbme.
i, gudnetes-; 2, ujotes-; lakkai; 3, hæppadla^at. i, gudne-tesvuot; 2,
hæppantesvuot; 3, hæp-padvuot, hæppadlasvuot; 4, ujoles-vuot.

Sv. njæratebme.

Skamme sig, v. hæppanet, skam dig! hæppan dokko! hæppanussat, jeg
skammer mig ved at sige del, hæppanussam dam cælkkemest.

Sv. hæppanet.

Skamme ud, v. 1, hæppaSattet; 2, hæppanattet; 3, væratet; 4, bæl-ketet.

Sv. i, hæppatet; 2, kaiccolet.

Skamme l, s. i, juolggevulus; 2, -bærmed.

Sv. juolketutek; 2, cækcestak.

Skammelig, adj. hæppadlas, den skammeligste Utaknemlighed,
hæp-padlamus, hæppadla^amus gittomæt-tomvuot- HæppadlaJ^at.
Ilæppad-vuot; hæppadlasvuot.

Skamplet, s. gudneduolv.

Skampris, s. hirbmad, appar halbbe.

S kams l aa, v. i, sorbmašuttet; 2, labmit. Skamslaaes, sorbmasuvvat.

Skamrød, adj. hæppanæinest ruofsad, blive skamrød, hæppanæinest ruofsad
šaddat.

Skamrødme, s. 1, gudne-; 2, hæppad ruofsadvuot, SkamrødmeSkamrødme
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farvede hendes Kinder røde, gud— nehæppad ruofsadvuot ruvsudatti su
nieraid.

Skandskrift, s. hæppadsattem-girje.

Sk angre, v. l,snoalkket, snoal-ketet, Tienderne skangrede af Frost,
banek snoalketegje ofti čoasskeni ditti; 2, cielkket; cielkestet.

Skar, s. se Skaar.

Skare, s. 1, doakke, da kom der en stor Skare og fulgte mig lige til
dette Sted, de bodi stuorra doakke ja cuovoi muo gidda dam baikke ra-

Sv. 1, tokke; 2, fuova.

Skare, s. paa Sne, 1, skavva; 2, gærnne, gærnne muota; 3, cavva-dak.
Blive, fryse Skare, gærdnot, naar der nu indtraf Tøveir, vilde der
blive Skare, go dal njacoši de gærnoSi.

Sv. 1, skave; 2, kærdne; 3, carva;

4, cals.

Skarevis, adj. 1, dokki dokki; 2, doakkelagai.

Skarn, s. 1, rippa, rivak; 2, njivok, njævok; 3, havsak; 4, guomo;

5, duodkak; 6, kakker; 7, ruonok; 8, luodne; 9, rappe; 10, baik; 11,
lug. Han var et Skam, 1, bahha; 2, nævrre.

Sv. 1,

stenca; 2. paik.

Skarnbasse, s. se Torbist.

Skarns, adj. 1, navcatæbme; 2, arvotæbme; 3, gælbotæbme, skarns Folk,
navcates, gælbotes olbmuk.

Skarp, adj. 1, basstel, et skarpt Sværd, Ord, Sgu, basstelis miekke,
sadne, oaidnem; en skarp Forstand, Irettesættelse, Tugt, Kulde, Lud,
basstelis jierbme, bagadus, væratæbme, bolas, jedn; 2, hales, skarpe
Vædsker, hales laftadasak; 3, om Huden,

guormes; 4, garas, et skarpt Jr. bud, garra gielddem sadne; ensk-p
Fægtning, garra doarro; 5, sad>-tæbme, om Jord, en skarp J, lt saddotes
ædnam; 6, jottel, en sk-p Fodgjænger, Seiler, jottelis va e,
borjastægje; 7, et skarpt Skud, lue ta baččo. Være skarp, basstet. Lie
skarp, bass talmet; basstelmuMt Gjøre skarp, hastetet, basstalma.'t.

Sv. 1, pastel; 2, aucok; 3, ro r;

4, karas; 5, briccok; 6, bris k. Pastet.

Skarpt, adv. l,basstelet, duer skarpt paa mig, er der noget lu mishager
hos mie/? basstelet muo la gæcak, vavjakgo maidegen must' 2, hallaset;
3, guorbmaset; 4, garrüt;

5, jottelet; 6, skyde skarpt, luia-guim baccet.

Skarphed, s. 1, basstelvuo 2, halesvuot; 3, guormesvuot; 4, ga s-vuot;
5, jottelvuot.

Skarpladt, adj. luodain lali-juvvum, et skarpladt Gevær, lue »il
laddijuvvum bisso.

S karpseende, a dj. se skarps ei.

Skarpsindig, adj. 1, hui ji b-mai, hui jiermalaš; 2, basstelis
ir-dasægje, en skarpsindig Timer. basstelis jurdasægje.

Sv. jerbmok; stuor jerbmalas.

Skarpsynet, adj. 1, caimis lui caimis; 2, basstelis oaidne. 1,
il-mišvuot; 2, basstelis oaidnem.

Sv. pastelis calmak.

Skat, s. 1, daver, Gudsfry er den bedste Skat, Ibinelballo bi re-mus
daver læ; 2, vork-; 3, gap Ho.

Sv. taver.

Skat, s. i, værro, jeg er i "or-legenhed for Penge til Skat,
et-rorudast vuoraduvam, betale svre Skatler, lossis væroid gæsse 2>
mafsamus; 3, dakkamuš.Skat
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Sv. 1, væro, værob takket; 2, I kalvas.

Skatkammer, s. daverviesso. i3v. daveri vuorkemsaje. Skatmester, s.
daveridgæcce. Skatskyldig, adj. i, væro vuluš; Jværroigædnegas. 1, væro
vuluš-vit; 2, værrogædnegasvuot. Skatte, v. væro gæsset. jsv. værob
takket.

i Skatte, v. 1, doattalet; 2, arvost Diet, skatte sine Medmennesker
l't, guimides sagga doattalet, stuorra a ost adnet; 3, adnet. Sv. 1,
adnet; 2, lokket; 3, arvob pjet.

Skattebog, s. værrogirje. Skattefri, adj. værotæbme; Trotaga. Blive
skattefri, værost bisat. Gjøre skattefri, værost baisse, luoittet.
Yærotesvuot. !v. værrotebnie.

skattegraver, s. daverid occe. Skattegravning, s. daverid oam.

Skatteland, s. værroædnam. skatteligning, s. 1, væroid jigadæbme; 2,
-mærredæbme.

altemandtal, s. værroolb-n lokko.

skattepligtig, adj. se skatskgl-d.

skatteyder, s. skalleydende, » væro gæsse. skaut, s. se Skjød, skavank,
s. se Feil. skave, v. 1, ga33akastet; 2, vassi t.

'V. 1, skuopet; 2, vaskot. skavejern, s. ga3ak. iv. 1, skuopa; 2,
vætka. skave, s. skalvve. ike, s. 1, basste. Skeæmne, btis.

I- 'V. paste.

Ske, v. 1, dappatuvvat, jeg var ikke hjemme da det skedte, im læm
sidast go dat dappatuvai; 2, saddat, jeg ved ikke hvad som kan være
skeet ham, im diede mi sunji læ^a saddam; 3, dakkujuvvut, derved sker
mig en stor Tjeneste, dago boft dak-kujuvvu munji stuorra buorrevüotta.

Sv. \, šaddet; 2, soitet; 3, lade ske, tillotet, tilletallet.

Skeblad, s. basstebedma.

Skede, s. dop, bring Kniven tilligemed Skeden! buvte nibe dop-pain! 2,
skuoppo, Knivskede, nibbe skuoppo.

Sv. 1, top; 2, skuoudo.

Skeje, v. gæinost, gæino ald, mield erit mannat; boassto gæino mannat.

Skele, v. 1, mulggot, mulggot gæccat; 2, doares čalbmag gæceat.

Sv. 1, skelkot kæccet, skelkotet; 2, vilšelet; 3, cuolo calmi kæccet.

Skelen, s. i, mulggom; mulggot gæccam; 2, doares čalbmag gæccam.

Skelet, s. dafteratto.

Sv. ruinbo.

Skeløjet, adj. 1, skučce calbme; 2, doares calmag gæcce.

Sv. i, cuolo čalmak; 2, slingak, slængak; slingos; 3, skælkok.

Skemad, s. ga33anuis.

Ski, s. 1, balggo, Skier, Træer, som ere kløvede, balgok muorak, mak
luddujuvvum læk; 2, skiddo; 3, savek, Skier, hvormed man skier, savekak
maiguim olmuš cuoigga; 3, foret med Sælskind, golas; den Del af Skien,
hvorpaa Foden hviler, bædnges.

Sv. 1, sappek; 2 quond; 3, Ski-æmne, pignel.

Skib, s. skip.

Sv. haks; 2, skip.

Skibbrud, s. caccehævvo.

Skibe, v. i, buftct skip sisa; 2,Skibe
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buftet skipast erit; 3, buftet skip mield.

Skide, v. 1, boikkat; 2, Iu^at.

Sv. paiket.

Skiden, adj. i, nuosske, en skiden Fordel, nuoskes avkke, et skident
Ord, nuoskes sadne; 2, rappai. 1, nuossket; 2, rappat. 1, nuosske-vuot;
2, rappaivuot. Anse for skiden, nuoskošet. Blive vaad og skiden,
sivrrot.

Sv. 1, suolvaj. 2, podvotakis.

Skiden f ær dig, adj. 1, nuosske, skidenfærdig, som ikke bryder sig om
at gjöre rent, nuosske, gutte i fuola ragjat; 2, dierrai, darrai; 3,
daskai, dæskai; 4, durddoi; 5, slifto. 1, nuoskes lakkai; o. s. v. 1,
nuos-skevuot; 2, dierraivuot; darraivuot; 3, daskaivuot; 4,
durddoivuot; 5, sliftovuot.

Sv. i, nuosske; 2, slincos; 3, smorvok.

Skidne, v. 1, nuosskodet; 2, duolvadet, skidne Bogen til, duolva-det
girje; 3, luodnodet; 4, rappOdet; ravatuttet, du skal ikke skidne Sluen
til, ik galga ravatuttet stuovo,- 5, durddodet; 6, dierredet; 7,
suortta-det. Skidnes, 1, nuosskot; 2, duolv-vat; 3, Iuodnot; 4, rappot;
ravatuv-vat; 5, durddot; 6, suorttat.

Sv. i, tuolvatet; 2, solset.

Skidt, s. se Skarn.

Skie, v. i, čuoiggat, jeg maa ud at skie for at indhente
Efterretninger, fertim sagain cuoiggat; skie efter, cuoigatet, vi
skiede efter Ulven, al den maatte ud paa Elven, moi euoigateime gumpe
dædnoi; 2, cierastet.

Sv. i, njuolvvot; 2, tolket.

Skien, s. 1, cuoiggam; cuoiga-tæbme; 2, cierastæbmc.

Skifer Sten, s. rafto.

Skifte, s. 1, vuorro; 2, molssn; 3, muttasubme, Aarets Skifter,
molssoinak; molsosumek; 4, nubba: is; 5, juokko; juogadæbme, forrie,
slutte et Skifte, juogadæme dal at, loapatet.

Sv. i, vuoro; 2, pace; 3, mol m, molsotes; 4, juoko.

Skifte, v. 1, muttet; 2, moliiit; skifte Klæder, nuittet, molssot
if-tasid, der er ikke Klæder ti\al skifte, molssom biftasak æi læk; s'f
te baade Navn og Konge, molssot ;jke nama ja gonagas; 3, nubbastiet,
skifte Meninger, jurddagid nuia-stuttet, multet; 4,juokket; juogiet,
skifte Landet imellem dem, æiam juokket, juogadet sin gasski; dt ev
endnu ikke skiftet efter min li// Fader, i læk vela
jukkujuvvum,jo-gaduvvum ačcam rokke maqr)el|5, skifte Farve, varak
nubbastu jßk, da han hørte, saa delte, skiftcili au Farve, dam
guladedin ja oainivdin de varak sust nubbastuvve. 1, il-tasuvvut; 2,
molsasuvvut; 3, ni >a-sluvvut, det Evige, som ikke si 'ti'i eller
svinder, dat agalas, mi i Jt-tašuvu, nubbastuvu.

Sv. 1, molsot; 2, juoket; 3, Hotet.

Skiften, s. 1, muttem; 2, l issom; 3, nubbastuttem;- 4, juok ni;
juogadæbme.

Skiftes, v. 1, molssot; 2, Iio-tet, lonatallat, vi skiftedes til at ore
Skyds, lonoteimek sato dakkat. i

Skiften, s. 1, molssom; 2, io-tæbme; lonotallam.

Skiftevis, adv. \, vuoroi; ^f-rolagai; 2, lodnoi, tage skiftevis len
tungere Byrde, lodnoi valddet sel1 noade; lodnotussi; lodnolus, hjl>e
skiftevis, lodnotus vækketet. 110" taddam mield.Skifte v is
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Sv, 1, vuoroi vuoroi; 2, kotfoi; ; tuobba tabba pelest.

Skiftning, s. se Hyling.

Skik, s. i, (lappe; davalasvuot; ; vierro, virro, Forfedrenes Sæder ,
Skikke, vanhemi davak ja vierok; t ik og Brug her paa Stedet, vierro ja
(ppe dam baikest; 3, vuokke, sam-rslags Skik, oftlagas vuokke; 4,
jrg-,Hundeskik, bædnagjærg. Som ir Skik, davalaS, han har ingen i' Skik
paa sig, i læk rieftes da-vaš olmus; sætte Skik paa en, iga davala^an
dakkat; sætte Skik ja noget, rieftoi lagedet maidegen.

Sv. 1, tape; 2, vuoke, puoren loken; 3, rajo; 4, lagates; 5, talo, jge
gamle Skikke, autoš taloi mield.

Skikke, v. se sende.

Skikke, v. 1, lagedet, al lian ln blive skikket til at komme nd i andi
Folk, vai ærra olbmui lusa 5i saddasi lageduvvum; du skal ikke /'gle
for mig, jeg skal skikke mig v, ik galga must ballat, sivost
lage-cnjeccam; Gud har saaledes skikket i', Ibmel læ nuft lagedam; 2,
skikke t rette, ragjat; lagedet.

Sv. lagatet.

Skikken, s. 1, lagedæbme, Skik-h (il Rette, 2, ragjam.

Skikke sig, v. 1, jecas adnet,

I viedes skikker han sig i den Uling? maggaren adna son jecas «ln
dillest? 2, mænnodet; 3, gævatet, tkke sig vel i sin Tjeneste, i sit
hbede, burist jecas adnet, gævatet, hist mænnodet balvvalusastes,
fid-IItes; 4, heivvit, det skikker sig ikke f mig at handle saaledes, i
dat

II fiji liæive nuft dakkat; 5, soappat.

>v. 1, sættet; 2, čabbcs orrot, det

skker sig ikke, i le tat cabbe; 3, t'iotet.

skikkelig, adj. I, buorredava-

las; 2, -nallalaš; 3, -virgalaš; 4, hæivolas; 5, Siega, skikkelige
Folks Born, siega olbmui manak. i, buorre-davala||at; 2, -nallala^at;
3, -vir-gala33at; 4, bæivola^at. 1, buorre-davalasvuot; 2,
nallalašvuot; 3,-nal-lalašvuot; 4, heivvimvuot; hæivolas-vuot.

Sv. 1, sættog; 2, vuokok, vuokes; 3, mattak.

Skikkelse, s. i, habme, er det ikkuns din Skikkelse, eller er det dig
selv? Iægo dat du habme dušše dailie don jes? det usynlige, som
aabenbarer sig i de forgjængelige Skikkelser, dat oaidnemættom, mi
jecas almostatta nokkavas hami sist; Gud udsender sin Aand oq fornyer
Jordens Skikkelse, Ibmel vuoiqas vuolgat ja ædnam hame odasmatta; skjøn
af Skikkelse, cabes hame mield; 2, galgga, i en Dues Skikkelse, duva
galgast; 3, garvve, Gud er en Aand, har ingen Skikkelse, ingen
Begyndelse, Ibmel læ vuoir], i sust læk niikkege garvid, i niikkege
algoid; 4, inuodok. iSom har en Skikkelse, \, muodosas, omeiidskjodt
lian var i Guds Skikkelse, tog han en Tjeners Skikkelse, josjoge Ibmel
muodosas læi, valdi son balvvalægje hame bagjelassis; 2, ha-malas; 3,
galgalaš; 4, garvasas. Egenskaben at have en Skikkelse, 1,
muodosasvuot; 2, hamalasvuot; 3, galgalašvuot; 4, garvasašvuot.

Sv. I, vuoke; 2, niuoto; 3, kove.

Skikkelse, s. lagedæbme, Forsynets Skikkelse, Ibmel lagedæbme.

S\. I, lagates; 2, piejetus.

Skikket, adj. i, vuogas, skikket til et Embede, Arbeide, vuogas fidnöi,
barggoi; 2, dokkalas. 1, vuo-gasvuot; 2, dokkalasvuot.

Sv. 1, sættoges; 2, vuokas.

Skilderi, s. govva.Sliilderi
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Sv. kove.

Skildre, v. 1, gova dakkat; 2, dovdotet; 3, sardnot, Taleren skildrede
den Afdødes Fortjenester af Fodelandet, sarnedægje sarnoi jabme
ansašemid saddoædnamestes; 4, niuit-talet.

Skildring, s. 1, govva, 2, čil-gitus; 3. muittalus, lian gav en
Skildring af Tidens Sæder, dam aige david son inuittali.

Skille, v. 1, ærotet, skille det ad, som er tilsammen føjet, ærotet, mi
oftioftstattnjuvvum læ,- skille mellem godt og ondt, ærotet buore ja
baha gaskast; skille sig fra sin Hustru, ærotet jecas akastes; de to
ere skille ad, dak læva ærotuvvum guoft sagjai, guabba sagjasis, 2,
gaskaldattet; 3, cuolddet, Gud skiller de Ugudelige fra de Gudfrygtige,
Ibmel cuoldda ibmelmættomid ibmelballola^ai særvest; cuoldasuttet; 4,
ratkket, skil din Hjord ifra min, ratke du ællod muo lut erit; 5,
boddit, skille ad, tage ifra hverandre, dorte boddit, tage en llok fra
hinanden -, 6, javk-kadet, hvo skal kunne skille os fra hans
Kjærlighed? gi matta su rakis-vuoda min bagjelist erit javkkadet? 7,
valddet, skille en af med noget, skille en ved noget, valddet,
javkkadet juoida gæstegen; 8, vaillot, del skiller kun lidet at de ere
lit/e store, uccanas dusše vaillo atte oft stuores soi læva; 9, hvad
skiller det dig? mi dast dunji? maid dat dunji guosska? 10, skille en
af med, ved Livet, hæggatuttet olbinu, hægga olbmust valddet; 11,
sirrit; 12, guoft sagjai dakkat. Skilles, skilles ad, 1, ærranet, vi
skiltes ad som Venner, ussteben mi ærranaddaimek; ærranet guoft sagjai;
2, cuolddaset, Melken

skille sig ad, mielkke cuold.si; čuoldasuvvat; 3, guoft sagjai så at,
mannat; guabba sagjasis sauit. mannat, skilles ad, om to.

Sv. 1, eretet, jeretet; S, cuost; 3, ralket; 4, særretet; 5, prent st;
6, juoket. 1, ratkotet; 2, særn;t; 3, om to, qvuektanet; 4, skilhçiij
ved sin Ægtefælle, luopatet.

Skillen, Skillen ved, Skillenul, s. 1, ærotæbme; ærotus; 2,
gaal-dattem; 3, cuolddein; 4, ratkken 5, boddim; 6, javkkadæbme; 7,
it-valddem. 1, ærranæbme; 2, ci>d-dasæbme.

Skillemynt, s. se Smaapiifje.

Skillemærke, s. se Skjie-mærke.

Skil ler nm, s. gask, der tal ikke være Skillerum imellem, i f iga læt
gask. Sv. kask.

Skillevei, s. 1, gæidnorane, ratkodak; 2, gæino ærranæbme.;

Sv. 1, keino suorge; 2rsuoppuk.

Skilling, s. skillig; 16 Skil at), budde. Som gaar for, gjældei ti)
Skilling, buddasaš, han gav ii,

Sv. skilleg.

Skilsmisse, s 1, ærro, aiO-vuot; 2, ærotus; 3, ærranæpe, Skilsmissen
kostede Forældrene lurer, ærro, ærranæbme valdi gac a-lid vanbemi
calmin.

Sv. 1, luopatem; 2, quektanen'3, særranem.

Skilsmissebrev, s. ærro-, T-ranæbmegirje.

Skilsmissedom, s. ærro-, «r-ranæmeduobmo.

Skilt, s. mærkka. Sv. vittr

Skiløber, s. cuoigge.S liilobcii
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Skiløben, s. čuoiggam. Skimle, V. guoppot. Sv, kuoppot.

Skimlen, s. guoppom. Skimmel, s. guoppo. Sv. kuop.

Skimt, s. l,sædr]am; gjivnjakas, vdnjom, jeg saa et Glimt, Skimt rdig,
oidnim du givdnjomen mæddel. Sv. olketem.

Skimte, v. 1, sædgrçat; 2, oaid-:t, jeg skimtede den frembrydende ag,
oidnim dam morranægje bæive. givdnjot; 2, gjivnjakastet; 3, det imtede
ad Dagen, bæive guofso ilnuSgodi.

Sv. i, olketet,- 2, kiæunjahet. Skimten, s. 1, sædgrçam; 2, iiidnem. 1,
givdnjom; 2, gjivnja-nstem.

Skin, s. 1, baittem, Skinnet af t Ild, et Lys, dolla, cuovgas bait-m;
2, cuovgas; 2, habme, Skinnet drager ofte, habme davja bætta; are noget
for Skinnets Skyld, dak-t maidegen hame ditti. Sv. 1, paitem; 2, kikem;
3, cuo-kes; 4, hærv, hærva diet. Skinbarlig, adj. 1, almos; 2, inolaš.
1, almoset; 2, oainolajlat; aido, det forekom mig skinbar-renf som jeg
saa ham selv, dat oi munji aido go oidnim su ješ. 1, nosvuot; 2,
oaidnolasvuot. Sv. 1, vuoidnos; 2, pikos. Sk ind, s. 1, nakke, jeg har
in-:>i Skind, der er Mangel paa Skind, -'i must læk nakek,
naketesvuotta dal 1; 2, duolje; 3, Sælskindet paa dken, Slæden,
dieldde; 4, Skindet mi sidder paa i Slæden, bolliggo; : barket Ski?id,
sisste; 6, holde sig 'Skitidet, adnet jecas lodkaden, jadden {rolig).

Sv. 1, nakke; 2, tuolje; 3, sludde; 4, pils ; 5, haarløst Skind, sasne.

Skind fæl, s. roavggo; den nederste Del, roavggoskoappe.

Skindkjortel, Skindpels, s. 1, muodda, en gammel Skindkjortel, oame
muodda; 2, skirre.

Sv. 1, muodda; 2, svalca.

Skindpose, Skindsæk, s. ravg.

S kind tryte, s. ættamas j ættanas.

Skindyd, s. 1, calmi audast-; 2, hame mield-; 3, bættolas basse dappe.

Skindød, s. hame mield jabme; calmi audast jabmam.

Skingode, s. bættolas buorre.

Skingre, v. 1, skilaidet; 2, sking-gat; skingrende, i, skingel, en
skingrende Stemme, skingel jedfi j 2, sagga cuogjel.

Sv. skanjet.

Skingrund, s. bættolas ašše.

Skinhellig, adj. bassehabmasaš; hame mield basse. Bassehabmasa^at.
Basse habmasašvuot.

Sv. hærvastalle.

Skinke, v. spidnecoarbbælle.

Sv. svinecorvepele.

Skinne, v. 1, baittet, i hvor du færdes skinne Guds Sol for dig! gosa
jodicak Ibmel bæivve dunji bait-taši! Solen skinner paa Fjeldet, her
skinner den ikke, bæivve varrai baitta, dasa i baite; 2, guolbmat,
alene om Maanen, Solen skinner og Maanen skinner, bæivve baitta ja
manno guolbma; 3, čidggot, liden, Lyset skinner, dolla, aldägas čidggo;
cidgetet, Lynene skinne, aldagasak cidgetek; 4, lædggot, Bølgerne
skinne, barok ledgguk; 5, skinne igjennem, skuodnjat.

Sv. 1, paitet; 2, kiket. Skinnende, 1, kiked; 2, quoket.Skinnen
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Skinnen, s. 1, baittem; 2, guolb-inam; 3, cidggom; 4, cidgetæbme; 5,
lædggom.

Skinneben, s. 1, njeecakas; 2, eeg.

ßv. 1, njæca; 2, cæggem.

Skinsyg, adj. loliš. Lolisvuot. Være skinsyg, lollet. Sv. lollok.

Skispor, s. latto.

Sv. Jato.

Skive, s. 1, jorbadak, Solens, Maanens Skive, bæive, mano jorbadak.

Sv. jorbot.

Skjel, s. 1, jierbme, at komme til Skjels Aar og Alder, boattet jier-me
akkai; 2, ædnamjuokko; 3, ra-gjamærkka; 4, ašse; 5, vuoiggad-vuot,
gjöre noget med Het og Skjel, dakkat maidegen riefta ja vuoiggad-vuotfa
mield; vuoig, gjöre liet og Skjel, njuolgad ja vuoig dakkat; 6, gjöre
en samme Skjel, dakkat gæ-sagen aido nuft.

Sv. 1, jermej 2, rajamærka; -vitta; 3, vikke; 4, makso.

Skjellig, adj. 1, jiermalaš; 2, vuoiggadlaš; 3, rieftes.

Sv. 1, taibek; 2, rektes.

Skjelm, s. 1, bahhajuonalaš; 2, hilbbad.

Sv. tiskepele.

Skjelmsk, adj.hilbadlagai. Hil-badlagačet. Hilbadlagašvuot.

Skjelmsmester, s. læikasægje; 2, hilbosægje.

Skjel msstræg, Skjelmsstykke, s. 1, hilbadvuot; 2, bahhavuot.

Sv. pahapargo.

Skjelne, v. ærotet, skjelne mellem Godt og Ondt, ærotet lmore ja baha
gaskast; 2, oaidnet, jeg kunde ikke skjelne hvor mange der vare, im
inattaui oaidnet galle legje.

Sv. eretct.

Skjelnen, s. 1, ærotæbme; æ -tus; 2, oaidnem.

Skjelnemærke, s. 1, dovddar ;

2, ærotam mærkka.

Skje Inete gn, s. se S kjei mærke.

Skjemt, s. se Spog.

Skjeppe, s. skieppo. Som l'., der en Skjeppe, skippusas.

Skjold, s. galb. Sv. varjo. >

Skjorte, s. baidde.

Sv. 1, sark; 2, sjort.

Skjul, s. 1, bæitto; bæilos, iy disse Træer er Skjul, dai muoraidu e
bæitos læ; bæittovuot; 2,ciekko, ei -kos, krybe i Skjul for Uveir, ci
-kosi cagr]at garra dalke ditti; v'e i Skjul, čiekkosist læt;
čiekkainsa r,

3, gofcas, kave 7ioget til Skjul r sin JSogenlied, Skam, adnet maide n
gofcasen aliasvuottasis, hæppadas;;

4, eil; 5, gubmal.

Sv. 1, cæko; 2, kopees.

Skjule, v. 1, bæittet; bæitat, jeq skjuler alt delte bort, bæita !i
daid erit buok; bæittelet, vi skj 'e for hinanden, moi bæitteleime; i'C
at skjule, bæittalet; 2, ciekkat, >r ham skjuler jeg intet, sust im ei
;a maidegen; skjule Sandheden, di-vuoda ciekkat, bæittet; skjule is Dod
for nogen, olbmu jabmcm ! -stegen ciekkat, bæittet; 3, labmi t; 4,
gofcat, han har ikke det . '< kan skule sit Legeme med, i :>t læk main
rubmases gofcat. Skje sig, eiekkadet, han gaar bag deren for at skjule
sig, ace duol at cagrja eiekkadet; eiekkalet; 2, l-mat, han skjuler sig
bag JIusif) labma viesoi duokkai. Skjult, 1, suola, er der en skjult
Ilund ildstuen? lægo suola bæn fæskaro? 2, čiegos. 1, suolet; 2,
ciekbosetl, suolavuot; 2, ciegosvuot.Skj ule
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Sv. 1, cæket; 2, kopčet; 3, taukct, ukkot; 4, javestct. Cæketet. Cækos.
Sk julen, s. 1, bæittem; bæitte-bnie; bæittalæbme; 2, ciekkåm, ,'ortil
skal en saadan Skjulen af ,:tis Død? mannen flaggar bæittem, likkam su
jabmem? 3, labmalæbme;

• gofčam. i, labmam; 2, čiekka-,)bine; ciekkalæbme. Skjæbne, s. 1.
oasse, tilfreds •d sin Skjæbne, oassasis, osines Itavas; hvor Skjæbnen
drager, ,rlien maa Mennesket, gosa gæssa isse dam dillai færlte olmuš;
2, ile, overrumples af Skjæbnen, (lai fattitaddat; 3, Ibmel; 4, Ibmel
udnem; 5, sivnedægje, Skjæbnen tilder enhver sin Skjæbne i Livet, Inel,
Ibmel oaidnem, sivnedægje j)gad juokkaei su ællom dilles.

Sv. 1, miionem; saaledes var Skjæb-III, naute li muonetum; 2, ose-, 3,
livat, Skjæbne i Ægteskab. Skjætj, s. 1, sænio, jeg begynder i klippe
mit Skjæg, mon sæmmonid bkediSgoadam; 2, skaucca, Nøgle-iægget,
coavddagskaucca; 3, tale > af Skjægget, cielggaset sardnot. Sv. 1,
parta; 2, skauca, skaucab [jket. Skjægget, skaučog, Faa

* /Ver/, blive skjægget, skaucot. Skjæl, s- 1, skalcco, Muskelskjæl, i
ccaskalcco; 2, flad Skjæl, skær-ü, cærggim; 3, Skjæl paa Fisk, nnger,
o. s. v„ čuomas; 4, hvid Ljæl paa Stene, Fartøier oq Hval, Sidnaj
afskrabe Skjæl, čuomastet.

'V. ouom, čuobma. Skjællet, cuo-"g-

Skjæl fisk, s. cuomasguolle. 5V. čuobmet.

Skjælde, v. 1, bælkket, skjælde Ah ud, su bælkket; skjælde og l>ike paa
ham, bælkket su ala ja C|inet; 2, soaibmat, skjælde en ml

for en Tyv, olbmu suollan soaibmat. Skjældes, i, bælkatallat; 2,
soaima-tallat; 3, soimet, soimatet.

Sk jæ ld en, s. 1, bælkkem; 2, soaibmain. i, bælkatallam; 2,
soai-matallam.

Sv. 1, pælkçt; pælkaldattet; 2, særgot. Pælkatallet.

Skjældsord, s. bælkkosadne. Overfalde med Skjældsord, bælk-katet.
Overfaldes med Skjældsord, bælkatallat.

Skjælve, v. 1, doargestet; doar-getet, naar man afskgder en stor
Ixanoti i Nærheden skjælver Huset, go stuorra bakka bacča lakkasin de
viesso doarget. Bringe til at skjælve, doargestattet. hans Navn liar
bragt mange Menneskers Hjerter til at skjælve, sunabmaædnag olbmui
vai-moid dargestattam læ; 2, vavkestet, jeg skjælver naar jeg fryser,
vav-kestam go goalom; 3, vuobaidet; bringe til at skjælve,
vuobaidattet; 4, jærastuvvat.

Sv. 1, torgestet; 2, oingestet; 3, skelbet.

Skjælven, s. 1, doargestæbme; 2, vavkestæbmej 3, vuobaidæbme; 4,
jærastubme.

Skjæmme, v. 1, billedet, billa— suttet. Skjæmmes, billašuvvat.

Sv. spiejet.

Skjæmmen, s. billedæbme; bil— lasuttet. Billašubme.

Skjænd, s. Saggom.

Skjænde, v. 1, siggot, han skjændte ikke engang, i sig"— gomge;
Siggudet, skjændes, Siggudet nubbe nubbe ala; 2, guoccot, man skjænder
mig Iluden fuld, saggarak guccuk muo ala olbmuk; 3, hinga^et, han
skjændte: hvorfor betalede du ikke? hingo^i manne ik mafsam? 4,
suramaddat, jeg skjænder paa minSkjændc
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Tjener, suramaddam balvvalægjam; skjændes, riddalet; bælkket.

Sv. pælket; rittelet; sneitet.

Skjænden, Skjænderi, s. l,šig-gom; Siggudæbme; 2, guoccom; 3,
hinga^æbme; 4, suramaddam; 5, rid-dalæbme; 6, bælkkem.

Skjænde, v. 1, billedet; skjænde Ens Rygte, billedet guoimes buorre
nama; 2, beisstit; 3, hævatet, de skjændte og brændte, hvor de droge
frem, si hævatægje ja boldde gosa si botte.

Skjænden, s. 1, billedæbme; 2, beisstem; 3, hævatæbme; hævatus.

Skjændegjæst, s. bælkkalas; bælkkatægje.

Skjændig, adj. bæppadlas. Hæp-padla^at. Hæppadlasvuot.

Sv. vastes.

Skjændsel, s. 1, bæppad, hæp-padvuot; 2, gudnetesvuot.

Sv. hæppa; hæppanem.

Skjændsord, s. 1, šiggomsadne; 2, bælkkemsadne.

Skjænk, s. addaldak.

Sv. vaddes-, vaddeltak.

Skjænke, v. addet.

Sv. vaddet.

Skjænken, s. addem.

Skjænke, v. 1, læikkot, skjænk ikke Vin for min Skyld, ale læiko vine
muo ditti; 2, jugatet.

Sv. leikodet.

Skjænken, s. 1, læikkom; 2, jugatæbme.

Skjær, s. 1, boaddo, han lod Skibet stode an mod et Skjær, boa-do ala
liiiti skip; 2, lases, han gik paa et Skjær, lassai manai. Skjærets
nærmeste Onu/ivning, lassatak. Fuldt af Skjær, 1, boddui; 2, lassai.
Beskaffenheden ved et Sted at have mange Skjær, 1, boddaivuot; 2,
las-saivuot, ak! dette Sted med sine

Skjær! voi voi dam baike bodd-vutti, lassaivutti!

Sv. 1, quorgo; 2, skere.

Skjær, s. guovsoš, det førsten sidste Dagskjær, vuosstemus ja ma -mus
guovsos.

Skjær, adj. 1, cielgas, cielga.1 a fines. Čielggaset. Čielgasvuot. jt(.

Sv. cælg, vuorjes.

Skjære, s. ruoSgaranas.

Sv. 1, parbmoqueksek; 2, virbiL

Skjære, v. 1, čuoppat, skj,>t Sener, (en Sort Ho,) suinid en -pat;
čuoppasuttet; 2, čassket, Si;-traaden Skjærer Haanden, n ir man intet
har om den, suodna i — ska gieda go skuoppo i læk; 3, skj fe til,
vagjat, skjære til Klæder, bilsid vagjat; 4, bæssket, C klippe,) rd en
Ixniv skjære Haarene af, inn guolgaid erit bæssket; 5, skaii.t, skjære,
(snitte) sig i Haanden, t, nibin jerça særggot vai hærge gi 3a bissan,
vai bærgge coafco; 14, v 1-Skjære
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I; (tælge,) skjære Blyanten, vuollat bint; 15, snaittet, skjære,
beskjære 'jieet, snaittet,čuoppatmuora; skjære skt, snaitttet vidnai,
vidnalassi; 1 skalbmit, skjære Horn, čorvid sJbmit; skalmaidet, jeg
skjærer ti'rt over, rassta calniaidam; 17. juildet; 18, vadhodet;
skjære om-kng, rundt, cisskot, skjære Mærke li Hovedet for Spigeren,
cisskot oxe saje navllai; 20, skjære og skille i/i, gavllot; 21,
basstet, Iljidet sierer ned i Sanden, jorral bassta Sfdoi; den Kniv
skjærer (bider) ikke g t, dat nibbe i baste; 21, loggot, tykke ifra)
skjære Torv, lavdnjid lqot, cuoppat; 22, skjære Striber, cicat; 23,
skjære sønder, adskille h rt Lem for sig, a, rittit; 24, b, bf dit; 25,
skjære Tænder, gassket b:id; 26, bavcagattet, (smerte), ti> skjærer mig
i Hjertet, dat baf-critta niuo vaimo; Lgset skjærer m i Oinene, cuovgas
bavcagatta D'calmid; 27, en skjærende Kulde, bctelis coasskem. Skjære
sig, 1, cnadet, bolas læi, go čuopadi; 2, sh're sig ned i, basstet,
naar Slagt skjærer sic/ ned i Sandet, go ei bme saddo sisa bassta.
Skjæres, cDpašuvvat. Et afskaaret Stgkke, cuatak; 2, et afskaaret
Stgkke Fisk, ca.es; 3, et afskaaret Stgkke af, '"'>« Klædning, vajatak;
vajates.

v. 1, cuoppet; 2, čuolet; 3, skjære M'er, a, capet; 4, b, pækketet; 5,
«kot, cekkestet; 6, skjære af, snldet; snoddet; 7, skjære til, vajet;
8, uolet; 9, skære Tænder, panit kratet. kjæ> f, s. gæsaldak.

kæcald. kjæring, s. skirdig. kjærrn, s. 1, suogje, (Lg); 2, va Jlæbme;
3, gofcas,s<ef fé en Skjærtn 'trth-lappisk Orilbot/.

for Lyset, Ilden, govcas, suoje bigjat cuovgas, dola ouddi.

Sv. 1, varjo; 2, hagno; 3, kopces.

Skjærme, v. 1, suogjalet; 2, varjalet.

Sv. varjelet.

Skjærpe, v. 1, bastetet, skjærpe en Kniv, Forstanden, nibe, jierme
bastetet, basstelabbun dakkat; 2, sa-gjat; 3, buorredet, skjærpe Synet,
oaidnem basstelabbun dakkat, buorredet ; 4, garrasabbun dakkat, skjærpe
Straffen, rangaštusa garrasabbun, bastelabbun dakkat.

Sv. 1, aučoi, aivoi puoktet; aucotet; 2, sajet; 3, tabcet; 4, pakataseb
cau-ketet.

Skjærpning, s. 1, bastetæbme; basstelabbun, garrasabbun dakkain;

2, sagjani.

Skjærsild, s. 1, cilggiin-, 2, buttestamdolla.

Skjærtorsdag, s. skilledores-dak.

Skjærv, s. skilligbælle.

Skjævs. 1, rissegæcce; 2, rivaš.

Sv. ripa.

Skjæv, adj. 1, bodnjot, for at Knæet ikke skal blive skjævt, anias
bodnjot šaddat cibbe; bodnjai; 2, væ\'33e, om Munden, væv3el; 3, vænse;
4, skucce; 5, boassto; 6, værre, en skjæv Forestilling, boassto, værre
jurd. Blive skjæv, i, bodnjaget; 2, skuccaget, skucceluv-vat. Være
skjæv, bodnjat. Staa skjævt, skuccat, skucadet.

Sv. 1, ponjek; 2, čuolo, cuolok$

3, vannjal; 4, vinjok.

Skjævt, adv. 1, bodnjot; 2, skuc-cot; skučceld; staa skjævt, skuččot,
skucceld orrot-, 3, vidnjot; vidnja-lassi; 4, boasstot; 5, værest,
dømme 38Skjæ vt
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Skjævt om noget, boasstot, værest maidegen dubmit; 6, usslebmættoset,
(uvenliijeu), se skjævt til notfen, us-stebmættoset gæecat guoimes
bællai.

Skjævhed, s. 1, bodnjaivuot; 2, skuccevuot; 2, boasstovuot; 4,
værre-vuot.

Skjæve, v. I, bodnjatet; 2, vid-njotet; 3, skucotet; 4, væn330t, sætte
Munden paa Skjæve, skucotet, væn3~ 30tet njaline.

Skjød, s. 1, asske, t' Jordens Skjød, ædnam askest; 2, gaska, føie sig
lykkelig i sin Families Skjød, dovddat ječas oasala^an fulkides
gaskast! 3, lægge Ilænderne i Skjødet, joavdelassan orrot; 4, i Lykkens
Skjød, buorre oasse, dille, oases buorre dille.

Sv. aske.

Skjød, s. 1, joadk (Forlængelse) ', 2, skafta, paa Seilet, sæt Skjødet
lidt nærmere hid! bija dain skavta dabelid! 3, borjasstielas; 4,
hætbme, paa H/æder.

Sv. 1, kaira; 2, gæ33eld; 3, helme. Som har langt Skjød, helmai.

Sk jøde, v. joadkket, skjøde Tømmen, lavce joadkket; skjøde et Seil,

1, borjas joadkket; 2, borjas ala skavta bigjat. Skjødes, joadkkaset.

Sv. 1, jotket; 2, kečatet.

Skjødning, s. joadkkem; 2, joadk.

Skjødebarn, s. rakkasainus manna.

Skjødelyst, s. rakkasamus hallo, balidus.

Skjødesløs, adj. 1, avirtæbme;

2, fuolatæbme, han er skjødesløs i alt hvad han foretager sig,
avirtæbme, fuolatæbme læ juokke dafhoi maid son dakka; 3, irddemættos;
4, irredevteb. Blive skjødesløs, i, avir-tilvvut; 2, fuolatuvvut. Gjøre
skjø-

desløs, 1, avirtuttet; 2, fuolatutt,

Sv. 1, skeutotebme; 2, morrote ie;

3, hugsotebme; 4, slincos; 5, slines; 6, slimpo; 7, slibbro.

Skjødesløst, adv. 1, avirj-; 2, fuolates lakkai; 3, irddemætt et;

4, sæt dokko lakkai. Skjødestøshed, s. 1, avi

vuot; 2, fuolatesvuot; 3, irddeisl-tosvuot; 4, sæt dokko lakkai vue
jfi> Skjøge, s. slæja. Sv. skeke.

Skjøn, ad), cabes, den skjme Natur, cabba ilbme, aibmo. Cabilet.
Cabesvuot, Skjønhedssands, c: vuoda jierbme, fietto, dovddo. ive skjøn,
skjønnere, cabbot, cabba iet. Gjøre skjøn, skjønnere, čabbasn lel. Sv.
cabes. Cabot. Skjøn, s. 1, arvvo, efter S an, arvo mield; arvvi,
arvadus, sige'ter Skjøn, arvadusa mield cælkke: 2. dovddo, jeg
underkaster del ihu Æresskjøn, dam bijam du gme-dovddo vuollai; 3,
smietto, efte mit Skjøn, muo smieto mield.

Sv. 1, toivvom; 2, uššoten 3, likkom; 4, jerbmostallem.

Skjønne, v. 1, arvedet, Bvei begynder at skjønne, manna arvlis-goatta;
2, fittit; 3, smiettat; 4, i-vd-dat, skjønne paa Velgjerninger,
or-revuodaid dovddat.

Sv. 1, toivot; 2, ušsotet; 3 arvetet; 4, tobdet.

Skjønnende, s. 1, arveda »ei 2, fittim; 3, smiettam; 4, dovdcpN

Skjønner, s. 1, arvedægj' üttijægje; fiettolas, fiedolaš.

Skjøns, adv. se skjævt. j N Skjøns forretning, S. i, f" redam-; 2,
arvvalam fidno.

Skjønsom, adj. 1, arvedjje; 2, fittijægje; fiettolas, fiedola: 3,
dovdolas. i, fiettola^at; 2, d'do-Skj ø n so m
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lifat. 1, arvedæbme; 2, fittimvuot; 3ieltoIašvuot; 4, dovddamvuot;
dov-dasvuot.

Skjønt, adv. josjoge. Skjør, adj. 1, rasše, Isen smelterti bliver
skjør, jeq sudda ja rasse Š da; 2, nioarre, moarrai, naar lidet fryser
oq varmes, bliver del s,vt, go laibbe galnima ja lieggan dmoarrai
šadda; 3, sinirro, skjori, t,i ikke er bøjeligt, smirro, mi i li
sogjal; smirakis. Blive skjør, Iraššot; 2, moarrat. Gjøre skjør,
iraššodet; vuorratet, Slorm qjør 1 visen skjør, garra bieg jeqa attam
æirrat. 1, rašševuot; 2, moarrai-V t; 3, smirrovuot. v. 1, rašse; 2,
smeres. ikjørbug, s. skurbek. ikjør levner, s. vaciš. v. 1, skekes; 2,
lutes; 3, kadvak. skjørlevnet, s. vaciš ællem; v išvuot.

v. \, skekesvuot; 2, Iutesvuot. ikjøtte, v. l,Juollat; 2, vissat, j(
skjøtter, sandt at sige, ikke om hi s Foræringer, im vissa sagga, viig
cælkket, su addaldagaid; 3, pfat; 4, moraštet, enhver skjøtte si selv!
geccus, moraštekkus juok-ki jesjecas! v. 1, kæccet; 2, jukot; 3,
laketet. kjøtten, s. l,fuollam; 2, gæc-

3, morastæbme. ko, s. 1, gam, han lapper S ko 'mf gaa med over Fjeldet,
duod-di«a33em gabmagid duogrçamen læ; 'o; Skoene af, paa, gabmagid
nuol-!<• cakket; den ene Sko, gamabælle; 2,Sko, man ikke kan gaae i
Vand "'f, goikakak; 3, vandtætte Sko, fyekak; 4, Sko med Saale af
Aipanden, gallokak; 5, Sko af R hud, nuitlakak; 6, af Sælskind,
nj'rjokak; 7, med spids Snude,

vandanjudne. Tage Sko paa, ga-madet, tag Sko paa! gatnad ječčad!

Sv. kabmak; kabmakit nuollet. Kama tet; kabmakit caket. Jsraels Børn
gik tørskod over Floden, Israelin mauak vajin koike kabmaki rasta æno.

Skobaand, s. vuod.

Sv. vuovdek.

Skodde, s. 1, smartte, sætte Skodde for Døren, smarte uvsa ouddi
bigjat; 2, smortta, Skodden, hvormed man sætter Døren fast, sinortta,
main uvsa gidda bigja.

Skoflikker, s. gabmagduogrjc.

Skoggerlatter, s. 1, skæccain;

2, skæikkem.

Sv. klekkesem; klekkestein.

Skoggerle, v. 1, skæccat, den skoggerler, som ler høit og stærkt,
skæöca, gutte garraset ja alla jenain boagost; 2, skæikket.

Sv. klekke; et; klekkestet.

Skok, s. o. s. v. se Flok, Hob.

Skolde, v. navetet; naveldet.

Sv. njaldet; njældet.

Sk olden, s. navetæbme; navel-dæbme.

Skole, s. 1,oappo; 2, skul, være i Skole, oapost, skulast læt; holde
Skole, skul adnet.

Sv. skol.

Skole, v. i, oapatet; 2, matatet;

3, skllllit, jeg kom for at skole dine Børn, bottim skullit dumanaid;
sku-Iestet, nu kan du skole, (jmdervise') mig, de oa^ok skulestet muo.

Sv. skolet.

Skolen, s. 1, oapatæbme; 2, matatæbme; 3, skullim, skulestæbme.

Skolebarn, s. 1, oappo-, 2, skulmanna.

Skolekammerat, s. i, oappo-,

2, skulguoibme, skippar.

38-"'Skolelærer
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Skolelærer, Skolemester, s. 1, oapatægje-, 2, mattatægje; 3,
skul-olmai.

Skoletid, s. 1, oappo-, 2, skul-aigge, min Skoletid er Ueiif/st forbi,
inuo oappo, skulaigge aiggai jo vas-sam læ.

Skolevæsen, s. skuloappo -asa-tus, lagadus.

Skolt, s. se Skalle.

S kom age r, s. suttar, gama-goarro.

Sv. 1, kabmak takkeje; 2,-koroje.

Skorem, s. i, gisstegare; 2, vuod.

Sv. vuoddek. *

Skorpe, s. 1, garra, Brodskorpe, laibbegarra; 2, olgus.

Sv. 1, kar; 2, ulkoš; 3, pajasas.

Skorpion, s. skorpion.

Skorsten, s. aran.

Sv. aran.

Skorte, Y. vaillot, det begyndte al skorte paa Fodemidler, borramuš-šak
vaillogotte.

Sv. vaillot.

Skorten, s. vaillom.

Skosaale, s. 1, gamvuoddo; 2, gabmagas.

Skot, s. se Stavn.

Skotte, v. 1, vilppot; 2, vilšsot.

Skotten, s. 1, vilppom ; 2, vilššom.

Skotøi, s. juolggegarvvo.

Skov, s. i, vuovdde, med høje Træer; en aaben tynd og tyk, tæt Skov,
julles ja rakkis vuovdde; '2, vuobme, med middelmaadige Træer; 3,
marras, muorramarras, Skov med mellemliggende Mose; 4, inuorak, frede
Skovene, muoraid, vuovde sæsstet; omhugge en Skov og forvandle den til
Agerland, cuop-pat vuovde ja bælddoædnamen dam dakkat; 5, rotto,
Bjerke-skov, soakkerotto; 6, Smaaskov, ladnja; 7, skirik, skierrastakj
8, lag-i—

f ak; 9, laibberottek. En aaben F ds i en Skov, vod. Love en Gul. nej
grønne Skove, stuorra loppaduid olbmui dakkat.

Sv. 1, vuoude; 2, vuobme; vuue; 3, Smaaskov, lanje, smaa Birke:w,
sokelanje, lækisma; 4, lækima. 'k-voxet med Smaaskov, lanjesk. -

Skovbrand, s. Sv. quorb. „

Skovdrift, s. muoraid adm. vuovddem. '

Skovdyrkning, s. muorai if-šom.

Skove, s. 1, skart; 2, ravviak. Faa Skover, skarttot. Sætte, br-volde
Skover, skarttodet. Afskibe Skover, skarttit.

Skovegn, s. muorraguovllo.1

Skovejendom , s. muorraæl

Skovejer, s. muorraised.

Sk ovfredning, s. muoraidls-stem.

Skovgroet, adj. muora lim saddam.

Skovgræs, s. vuovdde-, vuo le-rasek.

Skovhugst, s. muoraid cuojim.

Sv. čuopetak, cuoppos.

S kov i ld, s. Sv. quorb, Sijtlte Skovild, quorbeb joksetet; det opkom
Skovild, quorba pu.olaji.

Skovkant, s. vuovdordda. 1

Skovl, s. guoivvo.

Sv. koivo.

Skovle, v. guoivvot.

Sv. koivot.

Skovløs, adj. 1, muorataiie; en skovløs Egn, muorates gui loi 2,
guoros; kanske jeg skal ør« paa den skovløse Side, for at tes-sene ikke
skulle hænge fast, diiai" guoros bæle vuogjat arnas rid» roakkaset; 3,
baljes. Blive shilos, i, muoratuvvut; 2, guorosmet. <"»•« skovløs, 1,
muoratuttet; 2, gu'tw-Skovløs
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attet. 1, muoratesvuot; 2, guoros-uot; 3, baljesvuot. Sv. 1,
muoratebme; 2, puoljos. Skovmangel, s. niuorravadne. Skovmand, s.
inæcceolinai. Skovmus, s. inæccesapan. Skovrand, s. vuovdordda.
Skovriff, adj. l,murri; 2, rottoi, I skovrigt Land, iiuirris, rottos
æd-am. i, murrivuot; 2, rottoivuot. , murrivuot; muorra, nuiorravalje,
alljevuot; 2, rottoivuot. Skovtrold, s. mæccegobme. Skraa, s. duggo,
jeg bruger kraa, duggo anam. Skraa, y. duggo adnet. Skraa, adj. 1,
smilčča, en skraa ikke bråt) Bakke, smilcca lu okke; -i skraa Flade,
smilcca jalgadas; 2, i skraa Flade, vieltte; 3,paa Skraa, oares,
skraas, doares bæld, bo ski-aas uer og lige over, assat doares bæld i
buotta.

Sv. 1, njakko; 2, meto.

Skraat, adv. 1, vidnjalassi, han ik ned paa skraas, vidnjalassi nje-ii;
2, alastekki, om et Tag, allot; , falbastakki, Renen slaar paa skraas,
ærgge falbastakki «10330; 4, garg-ot, Luen staar paa skraa, gaper
argqot orro. Gaa med Luen paa [raa, gargqatet, son gargqatta. Skraahed,
s. 1, sinilccavuotj 2, llovuot.

Skraal, s. 1, barggom; 2, gill->m.

Sv. 1, valom; 2, kilj.

Skraale, v. 1, barggot, hvorfor kraaler du for Ingenting? manne on
dusšid bargok? bringe til at Israale, bargotet, jeg bringer ogsaa ndre
til at skraale, bargotam maida rrasid; 2, barliaidet.

Sv. 1, valot; 2, kiljot; 3, stræcot, ræcot.

S kr a al en , s. i, barggom; 2, barhaidæbme; 3, gilljom.

Sk r aa ler, s. 1, barggo; 2, bar-haidægje; 3, gilljo.

Skraaliggende, adj. 1, alot alastakki-, 2, falbastakki-; 3,vidnjalassi
orro.

Skraaløbende, adj. se skraa.

Skraap Ian, s, vieltte.

Skraane, v. 1, allot; 2, miettat; miedetet; 3, gargr]at.

Sv. i, cuolahet; 2, væltaret.

Sk r a anen, s. i, allom; 2, miet-tam, miedetæbme; 3, gargrjam.

Skraaning, s. 1, vieltte, bygge et Hus paa Skraaningen af et Bjerg,
varrevielttai vieso dakkat; 2, iniedo; miettalak.

Sv. 1, meto; 2, njuoja; njuojestak; 3, velvotak.

Skrab, s. 1, doaber-; 2, joav-delas gavnek.

Sv. tosses kaudneh.

Skrabe, v. 1, rappot, Hvalpen skraber paa Døren, vielpes rappo uvsa;
skrabe Gryden, rappot ruito; 2, vasskot; 3, næssket, skrabe Hinden af
Skind, cuocaid næssket; 4, dællot, jeg skraber Skindet forat del kan
blive blødt og hvidt, dælom nake, vai dibmad ja vielggad šadda; 5,
skrabe Fenge sammen, rudaid cog-git; 6, bællasis gæsset.

Sv. 1, vaskot; 2, skuopet; 3, cog-get; 4, vuollasis kesset.

Skraben, s. 1, rappom; 2, vas-skom; 3, næsskom; 4, dællom; 5, coggim;
6, gæssem.

Skral, adj. 1, navdes, en skral find, navdes bieg; 2, lissa, det er
kuns skralt med mig, mon læm lissa; aive lissa ælam; 3, skip, del er
skralt med Barnet, skippa manna læ; skiv-Skral
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vas læ dat manna. Navddaset. 1, navdesvuot; 2, lissavuot; 3,
skippa-vuot.

Sv. 1, Iis, lisak.

Skrald, s. 1, cærggom; 2, ratta, Torden Skrald, dierbma cærggom, ratta;
3, skaigas; 4, garra čuogjain.

Sv. 1, marem; 2, juca; 3, klibma; 4, tudna.

Skralde, s. 1, biegskir, skiras, skærra; 2, -finkel; 3, -skoarkel.

Skralde, v. 1, cærggot; 2, gar-raset čuogjat; 3, skaiggat.

Skrale af, v. om Vinden, 1, gæppanet; 2, jaskadet.

Skramle, v. 1, skallat; skoallat; skalaidet; 2, skuolkkit.

Sv. 1, skuolet; 2, skanjet.

S krain ler i, s. se Skrab.

Skramme, s. havve.

Sv. l,uddo; 2, karasein; karastat-tem.

Skrammet, adj. havaduttujuv-vum.

Skranke, s. 1, ragja, den menneskelige Aands Skranker, olbmu vuoiqa ra
jak; holde sig inden Skrankerne, rajai siskebæld, rajain orrot; 2,
ravdda.

Sv. 1, stuggek; 2, raja; 3, ruobd; rabda; radde.

Skrante, v. 1, skippat, han har allerede skrantet nogle Dage, men doij
ikke været sengeliggende, læ jo moadde bæive skippam, mutto almaken
vællliot i læk orrom; skivadet; 2, buocadet, Folk skranter saa smaat,
buocadek olbmuk suolggai; jeg har skrantet, buocadæmenlegjim; suolggai
buoccet.

Skranten, s. 1, skippam; 2, buocadæbme; 3, skivadæbme.

Skranten, adj. 1, buocadakis, buocadægje; 2, skivadægjc.
Buoca-dakisvuot.

Sv. puocak.

Skred, Skrid, s. i, udas, Skt I naar Sneen glider ned ad Fjela, udas go
muota jotta vare vuolas;, skavas, skavve, Skreden glid udas, skavas
jotta; 3, jottem.

Sv. riddo, riddho.

Skribskrab, s. se Skrab.

Skribent, s. girjid ealle.

Skrid, s. se Skred.

Skride, v. 1, jottet; 2, manr, Bakken skrider efterhaanden mšaddat,
garasvuodaid adnet.

Sv. \, jottet; 2, mannet; 3, lav dånet, 4, skoblanet; 5, alget.

Skriden, s. i, jottem; 2, mi| nam.

Skridt, s. 1, lavkke, et kt Skridt, oanekas lavkke; 2,ikkegji -et
Skridt uden for Loven uden l '-ladelse, i maidegen dakkat laga Ir gjel
lovetaga; 3, holde Skridt ni Tiden, aige, aige gaibadusai mil auddanet;
4, gjøre det førsle Skri, algo dakkat; vuostemuš læt; alget ; 5, dette
Skridt vil du fortryde, d ) dago saddak don gattat; 6, følge » Skridt
for Skridt, oppeti, hæitl-kættai gudege cuovvot, doarradall; 7, Skridt
for Skridt, suolgai, sui-

gas'-

Sv. lavke.Skridte
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Skridte, v. lavkkit, lavkkot. Sv. lavket.

Skr id ten, s. lavkkim; lavkkom. Skrift, s. cal, de hellige Skrifter,
isse čallagak. Sv. čalog.

Skrifte, s. 1, rip, at gaa til krifle, rippi mannat; 2, staa aaben-jre
Skrifte, alnioset suddoides dov-istet.

Sv. 1, rip; 2, skallo, gaa til Skrifte, lallob valdet.

Skrifte, v. 1, suddoides dovda-et; 2, rippaset, skrifte Menigheden,
jrvvegodde rippaset. Sv. 1, suddoit tobdestet; 2, skaltet.

Skriften, s. 1, suddoid dovda-æbme; 2, rippasæbme. Skrifte fader, s.
ripacce. Sv. skalloačce.

Skriftemaal, s. se Skrifte. Skrift fortolker, s. callag čilg-jægje.^

Skriftfortolkning, s. callagid Iggim.

Skriftklo g, skrifl kg n dig, a dj. loappavaš. Čaloappava^at.
Čalo-ipavašvuot. Sv. calogoppes.

Skriftlig, adj. 1, callujuvvum, skriftligt Vidnesbyrd, callujuvvum
lodaštus; man har intet skriftligt ham derom, i læk mikkege cal-?id,
callujuvvum sust dam birra. Skriftlig en, adv. callag mield; .7 har
sagt ham det baade skrift-fen og mundtligen, læm sunji dam ?lkkam sikke
callag mield, callu-,vvum ja njalbmalassi. Skriftlærd, adj. se
skriftklog. Skriftsprog, s. girjegiella. Skrig, s. bišskas. Sv. kilj.

Skrige, v. 1, bisskot, skrige efter

noget og for noget, juoida ja juoida ditti bisskot; 2, om Fugle,
riegjat, Fuglene skrige, loddek rigjek; rie-jaidet, oqsaa om
Fruentimmere naar de skrige i Munden paa hverandre; 3, cuolkestet, om
Ørnen.

Sv. i, kiljot; kiljatet; 2, reidnestet; 3, šaiketet; šaikeset.

Skrigen, s. \, bisškom; 2, ric-gjam; riejaidæbme; 3, cuolkestæbine.

Skrinlægge, v. rubmas littai bigjat, han er skrinlagt, su rumas
bigjujuvvum læ littasis.

Skrinlægning, s. rubmas littai bigjatn.

Skrive, v. 1, callet, han har skrevet efter sit Barn, cailam læ aldsis
manas; det kan, staar ikke til et Menneske al skrive, i dat læk olbniu
callemest; imorgen skriver du all hvad som skal skrives, itten ča-lak
buok callamuššaid; endnu er du ikke skrevet, ain calekættai læk;
ca-lašet, jeg har skrevet ham flere Ganqe til, men ikke faaet Svar, læm
calasatn sunji mutto im læk oaj^om vastadus; calestet, du skriver at
jeg har vejet, don calestastak atte vik-kim; lade skrive, caletet, jeg
kom for at lade mig skrive, hottim jecčam caletet; ere der endnu flere,
der skulle skrives'! lækgo vela caletægjek? 2, sargestet, skriv for at
du kan erindre det, sarjest muito ditti; 3, boattet, hvorfra skriver
denne Efterretning sig? gost dat dietto boatta?

Sv. 1, calet; 2, cækkot, cækkotet.

Skriven, Skrivning, s. 1, callem; 2, sargestæbme.

Skrivekonst, s. callem dietto.

Skrivekyn dig, adj. callet diette; være skrivekyndig, dietta, matta
callet. Skrivekyndighed, callem dietto, diet— tem.

Skrivelyst, s. callemhallo.Skrivelysten 600 Skrækkc

Skrivelysten, adj. halidægje. vaimel callet.

Skrivemaade, s. 1, čallem-vuokke; 2, -lakke.

Sv. čallemlake.

Skrivelse, s. 1, cal; 2, girje.

Skriver sager, Skriverløi, s. callemvækka, raidok.

Skriv feil, s. callagmæddadus, boassto.vuot.

Skriveri, s. čallem.

Skrog, s. i, rigge; 2, rievokuš, C Stakker).

Skrot, s. 1, coavgje; 2, hæg.

Skrot, s. se Skrab.

Skrub, s. siggom.

Skrubbe, v. 1, ruwit; 2, vas-skot; 3, siggot, (skjænde).

Sv. 1, vadkot; 2, vuolestet; 3, skuopet.

Skrue, s. i, ruovve; skruvva; 2, have en Skrue lös, have Skruer i
Hovedet, hæiggo mielast læt; daiddo, jierbtne i læk diervas,
moivasuvvum læ.

Sv. skruv.

Skrue, v. 1, skruvvit; 2, bodnjat.

Sv. 1, skruvet; 2, podnjet.

Skruen, Skruning, s. i, skruv-vim; 2, bodnjam.

Skrukke, skrukket, se Bynke, rynket.

Skrimmel, s. se Skrab.

S krumpen, adj. ronggum, roank-ke.

Skrumpe, skrumpes, v. 1, dor-ranet, Klædningen skrumper sammen ved
Ilden, bivtes doarran dola vuosstai; 2, juoibmot; 3, roankkot.

Sv. 1, kalsadet; 2, kobranet.

Skrupel, s. 1, æppadus; 2, guoftadastet, faa, gjøre sig Skrupler over
noget, guoftadastisgoattet, æp-padusaid oa^ot, æppadisgoattet dom dam
dafhost, ditti.

Skrubsulten, adj. sagga 1-rastuvve.

Skrutrygget, adj. roankl* ; gaa skrutrygget, roankotallat; roai-kot
va33et, man gaar skrutryq t naar man er gammel oq sv, roankkot va33et
go olmuš boares a liægjo læ. Se kroget.

Sv. cogqok. Blive skrutryg* , cogqoket.

Skryd, s. i, ramadallam; 2, o-vastallam.

Skryde, v. ramadallat; 2, ra-putallat; rampustallat; 3, oavvastalt.

Sv. 1, rampot; 2, rassit; ras-stallat; 3, milotet.

Skry den, s. se Skryd.

Skryder, s. i. rabmai; 2,ran-pui; 3, ramedalle^ 4, ramputalle;»,
oavvastalle.

Sv. rampar.

Skræk, s. 1, hirbmo, hvad Skik for Loven? mi hirmoid lagast;'i,
suorgga, en stor Skræk og Iljer• sorg for os, stuorra hirbmo, suori a
ja vaimo bavčas migjidi; suorga 5, for at andre kunne faa Skr r, vai
jecak bottek suorgatassi; suo-ganæbme.

Sv. 1, alv; 2, pallo; 3, paldem; 1, suorgenem.

Skrække, v. 1, hirmatet, skn • keFolk, hirmalet olbmuid;hirmastut i
hirrotet, Fienden skrækkede, vaš-las hirroti; 2, baldaskattet; baltot ;
3, suorgatet, han lod sig skræ e af lomme Trudsler, son luiti je S
suorgatuvvut dušsalas aittagin; I, govdastuttet; 5, sparkkadet, Vin har
skrækket Renene, gumppe E sparkkadam boccuid; 5, gievat. Skrækkes, 1,
hirmastuvvat, hirbnt, dersom du skrækkes bort, jos it hirbmok; 2,
balttot, jeg skrækkes r dig, baltom dust; ifjor skrække'*S I; r as I;
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ji for Drik, diniag balttum jukka-i'Stj baldasket; 3, goavdastuvvat; '
sparkkat, naar de ikke kumme til , skrækkes for noget, go æi šadila
sirkkat mastegen; 5, hirrot, for at c

Sv. alvetet, alvodattet; 2, palliet; 3, vuovnctet. 1, alvetet; 2,
flajet; 3, cærkeket. Skrækbillede, Skrækkebillede, si, hirbmo-; 2,
suorggagov. Skrækkelig, adj. 1, hirbnios, f skrækkelig Oversvømmelse og
imgersnød, hirbmos caccedulvve ja rigge; 2, suorgadlaš; 3, baltodægje;
4baldetægje; 5, baldaskatte. Sv. 1, vuovdnajes; 2, seides; 3, aos; 4,
cærges; 5, paldos. Skræksotn, adj. se skrækkelig. Skrælle, v. l,loggot;
2, njalalet. Sv. quolmestet.

Skrællen, s. 1, loggom; 2, nja-l^cbme.

Skrælling, s. bægjo. Skræmme, v. 1, balddet, båltet; baldatet,
Benvogtere! skræmte Iveti Dere inat? boccuvajjek! jogo fnppe baldati
din dam ija? en hade at skræmme Dyr ifra sig, oesekspirid baldatattem
vuokke; 2, f.njatet; gavnjastet, jeg skræmte hiene tinder Kjørselen,
vuojedediii jpjastim boccuid; 3, gievatet. irwmmes, 1, gavdnjaluvvat,
mannat g/dnjan; 2, sosetet; 3, gievvot. ,Sv. 1, paldet; 2, arpet, ele
manait a»e! 3, hærmetallet, at skræmme kt Hundene, hærmetallet
piædna-1>; 4, aurotet, 5, kevotet; 6, sviket; 'pakčet. 1, arpenet; 2,
aurot; 3, Vot; 4, sviketallet. Som er skræmt, pdok.

Skrammen, s. 1, balddem, bal-detæbine, baldatæbine; 2, gavnja-tæbme;
gavnjastæbme; 3, gieva-tæbme. 1, gavdnjalubme; 2, sose-tæbme; 3,
gievvom.

Skræmsel, s. i, baldos, han er bange, naar der er noget Skræmsel, balla
go baldos lakkai læ; baldatas, baldanas; 2, hirbmastak; 3, gavdnja, jeg
sælter for Renene en Skræmsel at Ulven ikke skal komme, boccuidi gavnja
bijam, amas gumppe boattet, gavnjas; gavnjak; gavnjadak.

Sv. paldatak.

Skrænt, s. 1, vieltte; 2, luokka-ravd.

Sv. 1, bakko, Skrænten af en Høi, et Bjerg, tieva, vare bakko; 2,
rabma.

Skræppe, v. se skryde.

Skræve, v. 1, riccat, han skræver som en Frø, ricca dego cuobo; 2,
haröcat; 3, cuojfot hacca; 4, lavkkit, skræve over noget, lavkkit
bagjel.

Sv. luovcaset.

Skræven, s. 1, riccam; 2, hare-čam.

Skrøbelig, adj. 1, hægjo, skrøbelige Folk, hæjos olbmuk; 2, rasše.
Blive skrøbelig, 1, hæjosmet, hægjo-luvvut, han bliver undertiden
skrøbelig, hægjoluvvu muttomin; 2, raš-sot; raššanet. Gjøre skrøbelig,
1, hæjosmattet; hægjoluttet; 2, rasšodet.

hægjot; hæjos lakkai; 2, rasset. 1, hægjovuot; 2, rassevuot, de
jordiske Tings Forgjængeliyhed og alt Menneskeværks Skrøbelighed,
æd-namlas omi vasevasvuot ja buok ol-muslas bargo hægjovuot, rassevuot.

Sv. 1, hæsos; hæso; 2, rašse; 3, fabmales; 4, neure. Gjøre skrøbelig,
hæsotet.

Skrømt, s. habme, hans Deltagelse var kims Skrømt, su njuor-

ranæbme dušše habme læi; habmasas-
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Yuot; 2, guoftelasvuot; 3, bættolas-vuot.

Sv. hærv.

Skrovi te, v. i, dakkat dego, 2, addistallat, at skrømte Venskab for
den man hader i sit Hjerte, ussteb-vuotfa addistallat sunji, su
vuosstai, gæn olmus vaššot vaimostes; skrømtet, 1, guoflelas; 2,
habmnsaš, skrømtet Gudsfrygt, guoftclaü, habmasaš ibnielballo.

Sv. 1, hærvastallet; 2, takket val; 3, heivatet; 4, latlot.

Skrømte n, Skrømteri, s. 1, dakkaiu dego; 2, addistallam.

Skubbe, v. 1, snaddit, hvad skubber du dig efter? niaid snaddik?
snæddit; 2, ruv vit; 3, skadnit, skubbe siq mod et Træ, muora vuosstai
je-cas skadnit; 4, skubbe sig ifra noget, dakkat jecas erit.

Sv. 1, ruvet; 2, ruopet.

Skubben, s. 1, snaddiin; 2, ruv-viin; 3, skadnim.

Skud, s. l,saddo; 2, bocidæbme, delte Skud er fra iaar, dat læ dam jage
šaddo, bocidæbme, dat saddam, bocidain læ dam jagest; 3, baččem, han
gjorde det første Skud, vuoste-mus baččem son dagai.

Sv. 1, suorge; 2, lanje; 3, vuocos, vuocaltak. Faa Skud, lanjastet.

Sk ud aar, s. garggasjakke.

Sv. 1, saskadjape; 2, sviktajakke; 3, skivtojape.

Skuddag, s. Jarggasbæivve.

Skuddermudder, s. (/aa i Skuddermudder, 1, roappanet; 2, hævvanet; 3,
duššat.

Skuddet, adj. čarvvijuvvum.

Sv. vuottotum.

Skudfri, adj. 1, dæivvamættos; 2, baccemættos.

Skudmaaned, s. garggasmannod.

Skud penge, s. goddcm-, baččem-

værro, Skudpenge for at di )e Björn, guovča goddemværro.

Skudsmaal, s. duodastus.

Sv. 1, tievestem; 2, corges vi:-nastein.

Skudvidde, s. i, bacadak, 1 tidene laa udenfor Kanonernes Si il-vidde,
vadnasak hakai bacadaga di t-ken legje; 2, væftastak, han er emu paa,
udenfor Skudvidde, væftas duokken ain læ.

Sv. vuocos.

Skue, s. være lil Skue, oidnu v-vnt; bringe, stille, sætte noge til
Skue, Luftet, divvot, bigjat maid< en oidnujubmai, oidnujuvvut, oidnum
kai, calmi ouddi; være til &(•, oaino sist læt, buokai calmi ai ist
læt; bære sin _>Skjændsel til S te, hæppades oainolag^an dakkat.

Skue, v. 1, gæccat; gæcade 2, varddet; 3, oaidnet.

Sv. 1, kæcetet; kæßetallet; 2, vuoidnet; 3, sæktetet.

S kuen, s. gæccam, gæcadæl e;

2, varddem; 3, oaidnem.

Skuebrød, s. geččujume la ie.

Skueplads, s. 1, gæccam- 2,

oaidnemsagje.

Sv. kæcemsagje.

Skuffe, s. goaivvo.

Sv. koivo.

Skuffe, v. 1, goaivvot, si fe Sne, muottagid goaivvot; 2, goisit;

3, njegjot, skuffe, kaste Jlosen i n-men paa Marken, njegjot jækilid
ædnamest.

Sv. koivot.

Skuffen, s. i, goaivvom 2, goisstim; 3, njegjom.

Skuffe, v. 1, bættet, Ha>el skuffede mig, doaivvo beti niuo; dig blev
jeg skuffet, du boft bffl-jussi šaddim; 2, dævdekættai guoč :t; i
dævdet; 3, dusšalaj^an, duens hurre
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(kkat, /"in skuffede mine Forvent-linjer, inuo doaivvoniid son i
dævd-iin, son duššen dagai. Sv. pellet.

Sh uff en, s. 1, bættem; 2, dæv— ckættaivuot; 3, duššendakkam.
Skuffelse, s. bettus, jeg bliver luffet, mon saddam bettusi. Skulder,
s. oalgge, bære pan i ulderen, oalge ald guoddet; vend Il din Skulder,
jorggal dam oalge; i idderpynt, oalggebuddestagak; 2, l'ddo, vore
Skuldre formaa ikke t bære denne Hyrde, min hardok æi \je guoddet dam
noatfe; han [-klap-}ie-] {+klap- }ie+} paa Skulderen, lakkosti harddoi;
i volak, volak hadde. Som har sale Skuldre, smalskuldret, har-tlæbnie-
Hardotesvuot. Sv. i, olke; 2, hardo. Skulderblad, s. Sv. pedges;
prgnes.

Skulderbred, adj. oalggai; 2, hddoi. 1, oalggaivuot; 2, harddui-

V)t.

5v. hardoi; hardok; kobdhardok. Skulder styrke, s. olgisvuot. ?v.
olkaivuot.

Skulder stærk, adj. olgiš. Skule, v. 1, molggot; 2, ædnam, \>las
guvllui gæceat; 3, se skele. Skulen, s. 1, molggom; 2, æd-iin, vuolas
guvllui gæccam. Skulke, v. suolet, javolaga javk-fe, dakkat ječas erit.
Sk ulken, s. suolemes, javotes jikkam.

Skulle, v. 1, galggat, der skal 11 ges Natten ii/jennem, goceluvvut
S?ga cada ija; din Ære skal ikke Iværdiye sig, du gudne i galga
villanet; horer du? hvorfor skal ]< ikke hore? gulakgo? manne im
gullat? 2, læt, jeg skulde, var nop ifærd med at reise, da han

kom, legjim aido vuolggcmen go bo<†i; saaledes skaf, skulde man handle,
nu fl læ, Iæi dakkat; hvad skal man nu gjöre? mi dal læ dakkat? jeg
skulde være kommet, men jet/ var ikke frisk, legjim boaltet, mutto im
læm diervas; alle skulle vi do, mi buokak jabmep, jabmemen læp, jab-met
galggap; lader os reise, dersom vi skulle reise, vuolggo inoi, jos
lædne vuolggcmen; man skulde tro, lifci osskot; 3, præs. Indicat.
skulde han do inden den Tid, jos jabma, jab-mpinen læ dam aige audilal;
jeg haaber intet skal være til Hinder, im doaivo maidegen hettitussan;
jey skulde nok tro ditj dersom, jaka-sim galle dunji jos; han lovede at
han skulde tage sine Horn med sig, loppedi manaides guoibmen valddet
aldsis; derpaa skulde du have tænkt i Tide, dam legjik, lifcik don
jurda-šet aige hale; ere der endnu flere som skulle skrives? lækgo vela
æmbo caletægjek; Fienden skal have seiret, vasšalaš celkkujuvvu
vuoitten; det er endnu ikke aabenbaret, hvad vi skulle vorde; men vi
vide at naar lian aabenbares, vi da skulle vorde ham lir/e, thi vi
skulle se ham som han er, i læk vela almosluvvum mannen mi saddamen
læp; mutto mi diet— tep, go son almostuvvu, mi dalle su lakkasa^an
saddap; dastgo mi 033-30P su oaidnet nuftgo son læ.

Sv. kalkket.

Skum, s. \, soarp, ose Skummet af, soarpe goaivvot, soarpak; Ilavets
Skum; 2, skoarppa, Skummet kom ud af Munden, skoarppa bodi njalmest; 3,
soft, skjules af Skum, soflaiduv-vat, softeluvvat. Skjule med Skum,
softaiduttet.

Sv. sopt, Sæbeskum, saiposopt, soptit koivot. Fuldt af Skum, soptai,S
li u ni

604

Sl.yct

en skummende Bølge, so])tajcs paro;

2, sakta.

Skumle, v. 1, vikkot, skumle over noget, vikkot niaidegen; 2, laittet.

Sv. i, laitet; 2, skabbet.

Skumlen, s. 1, vikkom; 2, lait— tcni.

Sk umler, s. 1, vikko; 2, laittolas.

Skumme, v. 1, sorppit; 2, skorp-pit; 3, skumme Melk, lafcetuttet. i,
softit; 2, skoarppot, Havel skummer, naar del er haardt Feir, mærra
skoarppa, softe, go garra dalkke læ;

3, softaiduvvat, skjules af Skum.

Sv. soptot.

Skummen, s. i, sorppiin; 2, skorppiin; 3, lafcetuttem.

Skummel, adj. 1, sævdnjad; 2, idkkui.

Sv. seudnjes.

Skumpe, skumple, v. salkalet. Skumpes, skumples, salkaSuvvut, skumpes
under Itjørselen, salkasuv-vut vuojededin.

Skumpen, Skumpien, s. salka-tæbme. Salkasubrae.

Skumpelskud, s. 1, suopatas-olmuš; 2, hilgotas.

Skumre, v. væiggot; veigudet; 2, gærmodet; 3, ækkedussat.

Sv, quolmotet.

Skumring, s. šedda.

Sv. 1, quolmo, Mur yen og siflen-skumring, iddetes ja ækkedes quolmo; i
Skumringen, quekte quolmon; 2, peivelueje.

S kuppe, v. se skubbe.

Skur, s. cuoppam aigge.

Sv. Cuopenipod.

Skur, s. goavdde.

Skur, s. oafte.

Sv. i, okte; 2, moke; 3, polles.

Skure, s. cække, cækkastak.

Sv. 1, cekke; 2, skoro.

Skure, v. 1, arggat; 'l, gællat.

Sv. væjatet.

Skuren, s. l,arggam; 2, gæl n.

Skuring, s. se Skjæud.

Skurk, s. gudnetes olmus.

Skurkestræg, s. gudnetesvii.

Skurre, v. 1, boasstot-; 2, i-stes lakkai čuogjat.

Sv. skoret.

Skurren, s. 1, boasslo-; 2, i-stes cuogjam.

Skurv, s. ruobbe.

Sv. ruebbe.

Skurvet, adj. ruobbai. Ive skurvet, ruobbot. (ijore sku>*t, ruobbodet.
Ruobbaivuot.

Sv. ruobbog.

Skvalder, s. diiššalaš halian

Sv. losses hal.

Skvale, v. njoarrat.

Sv. snjoret.

Skvalen, s. njoarram.

Skvalpe, skvulpe, v. 1, stuil; 2, stulčcot.

Skvalpen, Skvulpen, s. 1, ; 1-Ijim; 2, stulcconi.

Skvætte, v. 1, ravggat; 2, g v-vot.

Skvætlen, s. 1, ravggam.2, gievvom.

Skvætte, v. 1, dilššot; 2, tk-kot, skvætte f'and i Baaden, dil .il,
diškkot cace vadnasi; 3, stilcčot.

Sv. 1, trosset; 2, slæbbot.

Skvætlen, s. 1, dilssom; 2, diškkom; 3, stilčcom.

S kg, s. 1, balv, Skyer fare / hi Maanen og Stjernerne, nianoja nasli
mædda, baldal balvak g 1-njuk; 2, dalkkevæk, naar der mange Skyer, go
ol lo læ væk 3, dulFe. Blive stor og tyk, alene w Skyerne,
diiffarastet.

Sv. palv.

Blive skyet, sæt le Skyer, balvvat, det blev aller skyet, 1 viS li y c
t
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ütain; balvaid fastdakka; balvadet; : obbit.

Sv. palvatet, palvet. Sky, adj. 1, hiras, Renene vare H/, liiras legje
hærgek; 2, argge, . neu, Laxen er sky, hærgge, luossa 1 argge; være
folkesky, hiras, argge )t olbmuin. Blive sky, 1, hirrot; lrasmet; 2,
arggot. Gjøre sky, hirrodet; hirrasmattet; 2, arggodet, hirasvuot; 2,
arggevuot. Sv. 1, arge; 2, vuorve. 1, arggos; Jvuorvot; 3, arpanet.
Sky, s. 1, ballo; 2, hirasvuot; 3, ifgevuot; 4, hæppad; uden Sky,
Ippankættai. Sv. 1, pallo; 2, alv. Sky, v. 1, jecas varotet; 2, -gat-I;
3, -væltadet, sky Laslerne og il Onde, suddoin ja bahast jecas 'rotet,
gattit, væltadet; 4, balatet; ! bataret, han skyer ingen Fare, inange
hædest son batar, balata; 6, I sadaddat.

Sv. 1, katetallet; 2, pallet. Skybanke, s. 1, fabino; 2, væk-1; 3,
sæidne, en stor Skybanke er Uset, stuorra fabmo, vækka, sæidne 1 dobbe;
der er en sort Skybanke, (bbe læ cappis sæidne. Skyde, v. 1, baččet,
jeg kunde i/'/(', skjød Fugle, da min Lader ule, lodde bacce legjim, go
aččam jni; baččelet, Gevær til at skyde 'n, boccuid baccelam bisso; 2,
Utastet, skyde paa lang Afstand; ibavkkalet; bavkotet, Bøssen skjød 'e,
i bavkkalam bisso. Skydes, I ;atallat, jeg blev skudt af dig, Uataddim
dunji.

sv. 1, vuocet; 2, skyde forbi, fdastet.

Sk yden, s. 1, baccem; bacce-lome; 2, væftastæbme; 3, bavkka-liiine;
bavkotæbme. Dačataddani.

Skyde, v. (skue) 1, saccat, skyde Baaden ud i Vandet, saccat vadnas
caccai; den ene trækker, den anden skyder, nubbe gæssa, nubbe sacča;
saccalet; 2, hoiggat, skyde snart længere bort, snart nærmere hid,
dobbeli dabeli hoiggat; hoigadet, skyde overende, hoigadet, saccalet
vællhot; 3, roskestet, høit Vande stødte (førte) Baaden frem, stuorra
cacce roskesti vadnas auddan; 4, hilg-got, skyde (Skylden) paa mig,
hilg-got muo bagjeli, ala; hilgodet, han skjød til ham med be(jr/e
Hænder saa han faldt, son hoigadi su gugtug giedaiguim atte gacai; 5,
skyde Hovedet op af Vandet (dukke op), sævl-lot; 6, njulljot; 7, skyde
sig frem oif tilbar/e i Strandbredden, om Havet, gærrat, cacce gærra
gaddai; 8, skyde (kaste) sig tilside, a, lokkit; 9, b, soaigget; 10,
saddadet; 11, bocidat-tet, Træet skyder Rødder, Grene og Løv, muorra
ruottasid, ovsid ja lastaid saddad, bocidatta; 12, šaddat, han er skudt
hastig op, forg son læ saddam bajas; 13, bocidet, Frøet skyder hastigt
i Veiret, forg sadda, bocid gilv bajas; 14, skyde ind Penge, ru-daid
bigjat, addet; skyde Penge sammen, rudaid coggit, coakkai bigjat; 15,
Baaden skyder en dygtig Fart, jottelet manna vanas; 16, skyde en
Gjenvei, vuiggis, njulggis Iuodaid mannat; 17, saddat, skyde i Frø,
gilvvagen saddat; 18, nakketet, skyde si(j ind under en høiere Domstol,
aleb duomo vuollai jecas nakketet; skyde Skylden paa en, se under
Skyld5 19, gačatet, Slangen skyder sin Ham og Hjorten sine Takker,
nakes gærmas gacat ja sarves čor-vides; 20, skyde i Bugter, gavvat; 21,
Slangen skjød sig hen over Vejen, gærmas manai gæino rassta;S li v cl c
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22, skyde ud,om Renhornene, mannit;

23, skyde op, se udsætte.

Sv. l,sacet; 2, nakkelet; nakkctel; 3, čogget; 4, skyde Garn under
Isen, valket; 5, skyde frem, skiftet.

Skyden, Skydning, s. 1, saečam; 2, hoiggam; hoigadæbme o. s. v.

Skydehul, s. baccemraiggc.

Skydevaaben, s. baccemværjo.

Skyds, s. satto, hvor skal han hen i Skyds? gosa son galgga sat-toi?
ikkuns smaa Skydser, dušše smavva satoöak.

Sv. satto.

Skyds, s. sattolaš, den Skydsende.

Skydse, v. 1, saltet; 2, salo dakkat; 3, saltolas læt.

Sv. salet.

Skyds en, s. sato dakkam.

Skydsskaffer, s. i, gakko; 2, skikkar; 3, salo doainiatægje; 4, ohelas.

Skydsskifte, s. sato molssom baikke.

Sk,id ssled, s. sattobaikke.

Skyet, adj. 1, balvvai; 2, ob, obba albme. Blive skyet, 1, balvvat; 2,
obbit.

Sv. palvai.

Skyfri, adj. l,jallakas; 2, særra.

Sky f uld, adj. se skyet.

Skygge, s. 1, suoivvan. Lys og Skygge, čuovgas ja suoivvan; soge
Skyggen og sætte sig i den, suoivan occat ja dasa cokkanet; Bjergets
Top var belyst af Solen, dels Fod laa endnu i Skygge, vare cok
cuvggi-juvvum Iæi bæivest, dain vuolle suoi-vanest ain oroi:
frembringe, kaste Skygge, suoivan dakkat; suoivva; 2, givdnjo; en
bevægelig Skygge, gjivnjakas, vi gaa efter Skyggen, gjivnjagasa mield \
a33ep; vort Liv /lyr som en Skygge, min ællein manna nuftgo suoivvan,
gjivnjakas; 3, habme,

se ud som en Skygge, hame lak -sas læt; gribe efter en Skygge, ha >,
suoivan, gjivnjagas happarattet; In er nu kutts en Skygge af Iwail lu
har været, dušše habme son dals dast, inaid læ læmas; Skygger s Land,
hami ilbme; 4, galb, o: Sky e paa Luer. Sætte Skygge paa, £ _ bedet,
sætte Skygge paa Luer, -perid galbedet. Fare hastig /i« som en Skggge,
suoivvot; suoivvalfL han for mig forbi som en Iki ij forbifarende
Skggge, son muo m; -da suoivvalgi, suoivoi; suoivanaM. Bevæge sig som
utydelige, tikjeti >.-lige Skygger, givdnjot, jeg ser 1 k bevær/e sig
paa l ejen, som uh lige Skygger, balgga ald oainam < -muid givdnjomen.

Sv. 1, suoiven, suoivenes; 2, ol tem, olketemest palla; 3, kabnje, n er
saa langt tilbage at han ser d som en utydelig Skggge, niar)qnle ko
kabnje. Fare forbi som en Sky* ?, olketet, Fisken for forbi ham n en
Skggge, quele olketi. Kabnje.' t, hvad er det, som der bag bewitr sig
som utydeliqe Skijqger? ini il kabnjesta tobben maqqen? Sees » utydelig
Skggge, kiæunjahet.

Skggge, v. 1, suoivanastet, skygge; 2, givdnjot, skyg re for mig, du
ijjor det morkt '' mir/, jeg ser ikke al skrive, ale njo muo audast,
don sævdnj; k muo, im oaiue fallet; gjivnjodast; naar det skyt/ijer for
Oinene, 0 calmi audast gjivnjodasta; gjivnja -stet.

Sv. suoivenastet.

Skyggen, s. 1, suoivanastem givdnjom; givnjodastem; givnjokast >•

Skgggeaglig, adj. l,SUOivvaji 2, hamelakkasaš.

S kg geb il l ede, s. 1, gjivnjali;S1; y g g e b i 11 c d c 607 Skyldig

1 habme, de Itiyc og jage efter ivme Skyggebilleder, si viggek ja
j/ddek gu uros liainid; vise Skygge• (leder paa en Væg, gjivnjakasaid
(jetet sæidnai.

Sv. olketem; kabnje. Skyggedal, s. sevdnjislækko, ridens Skyggedal,
jabmem sevdnjis Ikke.

Skyggefri, adj. 1, suoivan-Ibme; 2, jallakas.

Skyggefuld, adj, suoivvan-, et s/ggefiildt Sted, suoivvanbaikke.
Skyggelos, adj. suoivantæbme. Skyggeside, s. bahha dappe, fi se ere
hans Skyggesider og Fysser, dak læk su bahha davek ja su b)rre davek.

Skyggeværk, s. 1, oalgotus; 2, disevuot; 3, habme. Skyl, s. 1, golggam;
2, dulvve. Skyld, s. 1, asse, er del min iSyld at den dode? lægo dat
muo ae atte jami? tage Skylden paa sig, ae bagjelassis valddet; 2,
sivvad, i( er ikke Menighedens Skyld at lrdonimen er aftaget, dat
særvve-glde sivvad i lækgooappo læ gæp-piam; 3, sugja; 4, værre, det er
il egen Skyld, de læ du jeccad vrc; 5, vaddo, hvad er Skyld derti' mi
læ vaddo dasa? 6, for — S/W, ditti, gjør det dog for hans fyld! daga
dam su ditti! for Syns, tro Skyld, hame, suotasvuoda ditti; 7 vælgge,
(Gjæld); 8, mafsamus vgifl). Være Skyld i, 1, aššalaš;

2 ?ivvadlas, se skyldig. Give Skyld fl, skyde Skylden paa, 1,
aššai-dtet, give sit/ selv Skylden, ječas a.'iidultet; aššasguttet; 2,
sivvahet, /'i giver sin Broder Skylden, veljas

sivvaha; give sin Næste Skylden, g imes sivvahallat; sivvaskuttet; 3,
sijalet, jeg giver mig selv Skylden

derfor, sugjalam ječčarn dasa; sujatet. Gives faa Skyld, assaiduvvat.

Sv. 1, vikke; 2, valpe; 3, vere; 4, fuondo; 5, diet, for Syns Skyld,
heive diet; 6, velke; 7, lasko.

Skylde, x. skylde paa i, assai-duttet; aššasguttet; 2, sivvahet; 3,
sujatet, vi skylde ikke paa hinanden, jeg glemte, æin moi sujatadda
guabba guoibmasæme, mon vajaldattim; su-gjalet, jeg qiver mig selv
Skyld derfor, hum vil jeg ikke skade, heller ikke skylde paa, sugjalam
ječčam dasa, im aigo su vahagattet, imge sugjaladdat; 4, vælgest læt,
hvor mange Penge skylder du ? ollo rut læ du vælgge? vælgolas læt,
betal hvad du skylder, mavsa maid don læk vælgolas.

Sv. 1, vereb vuojet; 2, skuvet, de« ene skylder paa den anden, mubbe
mubbai skuvebon; 3, kaddet, skyld ikke paa mig men skyld paa dig selv!
ele munji tab mæddob kadde kadde allasat; 4, vælkoges orrot.

Skylden, s. 1, asšaiduttem; as-šasguttem; 2, sivvahæbme; 3, suja-tæbme;
sugjalæbmc.

Skyldfri, adj. 1, assetæbme; 2, vigetæbme; 3, sivadtæbme; 4,
suja-tæbme, jeg er ikke Skgld i al han er i Skat, sujatæbme læm su væro
ditti. 1, ašsetesvuot; 2, vigetesvuot; 3, sivadtesvuot; 4, sujatesvuot.

Sk g l dig, adj. 1, asšalas, for dig bliver jeg skyldig, du vuollai
asša-la33an saddam; 2, sivvadlašj 3, vær-ralaš, han er Skyld deri, son
læ værralas dasa; 4, vigalas; 5, suja-las, jeg anser ham for skyldig,
for ut bære Skylden, sujala^an su logam; 9, dagolaS, jeg har vistnok
syndet, men i den Ting er jeg ikke sA-y/df'^suddoduvvam galle læm,
mutto dagolaš dam ašsai im læk; 1, vælgo-Skyldig 608 Skytsengel

gas, vælgolas, han er mig intet skyldig, i son læk iiiunji maidegen
vælgolas, jeg er lunn ingen Erkjendtlighed skyldig, im læk sunji
maidegen gitto-vašvuodaid vælgolas; 8, sivvad, ašše, rangaStusa, vælge
vuluS. Blive skyldig,

1, asšaiduvvat; aššasket; 2, vælgai-duvvat; 3, buddalduvvat, du blev
mig skyldig, vælgaiduvvik, buddalduvvik munji.

Sv. 1, mæddokes; 2, sakkolaš", 3, vælkoges; 4, luikoges.

Skyldiyen, adv. 1, aššala^at;

2, sivvadla|3at; 3, værrala^at; 4, \igala33at; 5, sujala^at; 6,
dago-la^at; 7, vælgogasat; vælgola^jat.

Skyldighed, s. 1, aššalašvuot; 2, sivadlašvuot; 3, værralasvuot; 4,
vigalašvuot; 5, sujalašvuot; 6, da-golašvuot; 7, vælgogasvuot, det er
min Sky Idi t/hed at hjælpe die/, dat læ muo vælgogasvuot du vækketet;
vælgolasvuot; 8, ansasæbme, Beta-lingen tilret/tiedes ham som
Skyldighed, balkka lokkujuvui sunji ansa-sæbmen, nuftgo ansasuvvum.

Sv. 1, vælkogesvuot; 2, vidno; 3, ansetem.

Skyldner, s. vælgolas.

Sv. vælkolas.

Skyldoffer, s. 1, suddooaffer; 2, -værro.

Skyldsætte, v. 1, væro-; 2, mafsamus inærredet, bigjat, en altfor hoi
skyldsat Jord, appar stuorra væro, mafsamuy vuollai bigjujuvvum ædnam.

Skyldsætning, s. 1, væro-, 2, mafsamus mærredæbme.

Skylle, v. 1, doiddet, skylle Lin tøi, Fade, sin Mund, lidnebiftasid,
littid, njalmes doiddet; 2, læikkot; 3, golggat, llegnen skyllede ned
den hele Aal, gæcos ija de golgai arvve; 4, skylle /i-em og tilbage, om
Havet, gærrat, f'andel skyller op til Strand-

bredden, cacce gærra gaddai; )/. gerne skylle op, barok gerrek; p.
rastet, f'andet skyller over /laa n, čacce gærast vadnas bagjel; fakt
som skyller, slaar imod 1 Hippe, og trækker sig tilbage i Jlavet, s
ri-barcacce, mi bavte vuosstai ga:st ja ruoftot favllai galppa Sit le \
over, læikotaddat,- man bliver c •»•-skyllet, olmui læikotadda.

Sv. 1. toilet; 2, skullit, karit sk it: 3, šovet; rašo šova.

Skyllen, s. 1, doiddem; 2, 1 k-koin; 3, golggam; 4, gærram, g a-stæbme.
Læikotaddam.

Skyllevand, s. doiddemčao.

Skylregn, s. raššoarvve.

Sv. 1, rašo; 2, šovat.

Skylregne, v. arvve golgg

Sv. raSo sova.

Skyll, s. fuolkke.

Skylt skab, s. fuolkkevuoL

Skynde, v. 1, hoapotet, sk td> paa et Arbeide, bargo hoapotf 2.
gačatet, jeg skyndte mig hid, tim ječčam dek: 3, gærgalet, ?r-gadet,
skynd dig i min Favn, i?r-gad jeccad muo fatmai; 4, vig l' (opmuntre).
Skynde sig, gaat; se haste, ile.

Sv. 1, kalicet; 2, pakcet, M* skyndte sig at folge efter, ku torretet.

Skyndcn, s. 1, hoapotæbm, 2. gacatæbme; 3, gærgatæbme, dæbme. Gaččam.

Skynding, s. 1, hoappo, de lev gjort i en Skynding, hoapos di i
dakkujuvui; 2, gaččo.

Skyndsom, adj. se hastig. I !

Sky s totte, s. balvvaba33e. !

Skytsaand, s. 1, suogjala:*-» 2, varjalægje vuoiq.

Skytsengel, s. i, suogjalæe-j 2, varjalægje engel.Skylte
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Skylte, s, l,bačče; 2, skuorgga. Sv. vuočeje; 2, skittar. Skylleri, s,
bivddo; bivddeni. Skæfte, v. naddadet. Sv. naddatet, nautetet. Sætte .
teflet, Skaftet fast, plædgot, ak-.ö plædgot; plædkctet, plædkelet.
Slaa, s. 1, dappaltak; 2, smartte, s/ile Slaaen for, nakketet dappal-t
a, smarte ouddi; smorte. ?v. tappes.

Slaa, v. 1, husskat, jeg slaar Jr, laire liuskam; husskot, han greb t
Stok og slog mod Skuldrene, oi muora ja huskoi hardoi vuosstai;
likotet, slaar Holden! huskotækket 11! huskoset, de sloge mig,
Iiusko-š:je muo; 2, spaikkot, slaa Iltenene mod Hoften, spaikkot
giedaid air. vuosstai; spaikaslet; I skulle i e lade Seilet slaa, æppet
galga I iltet spaikastet borjas; spaikkolet, sa med Ris, Sværdet,
spaikkolet r;in, niikin; 3, spoakkalet, slaa med hen, spoakkalet uvsa;
slaa Renen id Tommen i Siden, hærge lavcin ategi spoakkalet; 4,
spjekkolet, i « faar latje Riset og slaa, færtte r e valddet ja
spjekkolet; 5, slaa rd flad Haand, spæ^at, jeg slog butlerne sammen,
ofti spe^im gdaidam; 6, doarsskot, doarskalet, «'i metl flad Ilaand,
duolbas gie-(1n spæ^jat, doarsskot, doarskalet; 'slaa med knyttet Næve,
corbmot; £ hankkalet, slaa med en Slok, hikkalet muorain; 9, bušštet;
10, s ikkot; spaikarussat, om Fisken, »ir den slaar med Rumpen;

I spiddit; 12, roaskkalet; 13, cab-"1; 14, roaivvot; 15, eassket, Van-

II slaar Baaden imod Klippen, ^ce casska vadnas bavle njeig; V" slaar
ned, suov casska vuolas;

i'orsk-lappisk Ordboij.

16, slaa, helde ud, lcikkit, naar du ikke vil drikke det slaar jeg det
utl, go ik jukkat aigo de leikim; Røgen, Heden slaar ned, ind, suov,
bakka læikke; Iæikkeslct; læikkot; 17, hav-dardet, Sandel slaar imotl
Ansigtet, saddok havdardek inuodoid; Røg, Fok, Sne slaar ind, suovva,
borg, muota havdarda; 18, cavggat, Vandet slaar over, cav</ga bagjel
cacce; cavgetet, Vandet slog ind i Baaden, cavgeti cacce vadnasi; 19,
čelinmot, Vinden slaar ned, celmmo dobbe bajeld bieg; 20, skulljit,
Vinden, Rogen slaar, bieg, suov skullje; skulljcstet, Rogen slaar atter
-ind, suovva fast sisa skuljest; 21, slankkat, Døren slaar, ufsa
slankkaj slan-koti t, Vinden slaar Doren, bieg slankotuvsa; 22,
snippastet, ;e</ slaar Bomene (ikke haardt), manaid snip-paslam; 23,
dušškalet; duškotallat; doasškalet; 24, davUot, slaa Bold, davllot
balo; 25, slaa Ild, gasskat dola; gaskastet; slaa mig Ild til Piben,
gaskast munji bippodolla; 26, likkat, likkadet, Pulsen slaar, suodna
likka, likkad; ravgget, Hjertet slaar, banker i mit/ naar jeg er bange
for Noget, vaibmo ravgga must go niastegen balaiu; Pulsen slaar, suodna
ravgga; ravggot, slaa metl Tommen, lavcin ravggot, ravggolet; 2Y, slaa,
alene om Hjertet og Pulsen, laVggat; sitfggal; sidgaset; 28, (hoste),
lagjil; cuoppat; 29, guos-skalet, (berøre) Fuglen (som ligger paa
Vandet), slaar Vandet metl Vingerne idet den begiver sig til at flyve,
lodde guosskal soajaides-guim caccai go vuolgga girddet; 30, slaa sig
ved Fuld, Stod o. s. v., bafcaget, kanske du slog dig, da dit faldt?
nei, daiddik bafcagam go 39Slaa
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gaččik? i in bafcagam; 31, slaa sig lil Ho, Drik-, o. s. v., jecas
addet, Iuoitlet, bigjat raffhai, jukkat; slaa siq los, havskudagaidi,
illoi jecas addet, bigjat; havskotallas-, illodiš-goattet; slaa Liil
lil ens Lofter, dorvos bigjat olbniu loppadusai ala, loppadusaidi; 32,
slaa af sil Sind, af Tankerne, inielastes, vaiinostes, jurddagines
javkkadet, Iuoitlet, goccol; 33, slaa Penge, rudaid læikkot; 34, slaa
siq igjennem Fienderne, doaro-dedin vaššala^ai gaskast bæssat, jecas
gagjot; 35, Papiret slaar igjennem, dat manna papar ca da; 36, suppit,
Farven slaar sig, ivdne suoppe; 37, slaa a f (paa Prisen), balbedet;
vuol-lcdct, lian slog af paa Prisen, hadde son halbedi, vuolledi; 38,
slaa af (.paa Fordringer), gæppedet; 39, slaa sig igjennem, ællet;
aiggai boattet; 40, slaa op paa en Væg, sæine ala bigjat; 41, slaa en
Aare, varaid valddelj 42, slaa Leir, Uro over en Elv, godid, rove joga
rassta dakkat; 43, slaa Bro, rovvil; 44, cuogjat, Klokken slaar, biello
cuogja; Klokken slaar 12, nubbe nubbe lokkai boddo cuogja; 45, en
slagen Fei, dulbmujuvvum, rakaduvvum gæidno, luodak; 46, vuoittct, han
slog Fienderne, vaššala^aid, cudid son vuiti, caski; blive slaaet,
vuoitataddat; 47, slaa paa Flugt, batarattet, bataræbmai vuojetet; 48,
slaa tilbage, ruoftod vuojetet, Fiendens Anfald blev slaaet tilbage,
doarolægjek, cudek ruftud vuojeluvvujegje; 49, slaa paa, (tale om),
bæggalet, bæggalastet; 50, slaa sig sammen, særvvat, coagganet, de
sloge sig sammen om ham, si servve, foagganegje su vuosslai; 51, slaa
sig til et Parti, bællai niannat; 52, slaa ind paa noget, algetet,
riebmat mai-degen; 53, del slog ham, dat manai

sn vaibinoi; 51, slaa Öinene op, f _ niid bajedet, ravastet, han vaagn
e og slog Öinene op, son morrani a caimides ravasti, bajedi; 55, s a
Öinene ned,, ædnain, vuolas guui gæccat; 56, slaa op i en Bog, ge
lækastet, ravastet; girjest occat; 1, slaa op en Bog, girje lebbit,
ravas t, Bogen, som er slaaet op, girje, ii læ læbbot; 58, slaa over,
mærosla t, arvvalet; 59, ciefcat, lleslen sh'r, hævos čiefca; 60, slaa
hen i Hr og find, doattalkættai, fuolakaai læt; 61, slaa en Knude,
čuoia dakkat; 62, slaa til, likostuv t, iniela mield niannat, buorre
læt, 'i-skeriel slog gotlt til, oaggom, ni •-rabivddem buorre læi; 63,
slaa Pi ir om noget, papar birra bigjat; 64, . « feil, i likkostuvvat,
gævvat; væl't, mæddet, han slog feil og kom i.e, son velti ja i
boattani; ogsaa det Hib slaar nu feil, vela dat doaivvo al væltta,
mædda; 65, joavddat, sad il, boattet, del sloq ind, hvad lian lu le
sagt, joavdai, šaddai, bodi maid coi-kam læi; 66, Kulden har shinet 7,
bivvalabbo læ dal; 67, slaa til, o t; gallasi šaddat, det slog Hl for
os 1 c, dat olai, gallasi Saddai niigjidi L>-kaidi,- 68, slaa op,
hæittel; hæiti't, slaa op med sin Forlovede. Slu s, blive slaaet, i,
cabmatallat; 2, sp Jaset. Tilbøjelighed til al slaa, ()-matas.
Cabmalasvuot.

Sv. I, reivet, reivetet; 2, laket 3, leisket, lisket; losket, loskit,
loskotet, slaa med flad llaid, spekket; 4, quosgnetet; 5, hoset 6
svintet; 7, losket; 8, leisket; 9, ihjel, latkot; latkotet; 10, slaa a,
mutkel; 11, b, cuouket; 12, "l igjen, til, a, tappot; 13, b, puo t; 14,
slaa igjennem, a, čadatet; lcb, sapkctet; 16, slaa ikuld, slagget;
7,Slaa

611

Sla;

ines ikuhl, plakkoset; slaa (Jinene d, vuolas kæcestet; 18, slaa om, .
forandre sir/-, 19, slaa sig til, jejetet; 20, časkct; 21, slaa feil,
iltet; 22, slaa Ild, tollob kassket; ;;, orgestet; 24, keivelet; 25,
slovet;

slaa Ho, a, slajet; 27, b, cuoppet; ü, slaa til,, a. oliet, ollot; 29,
b, .isset; 30, slaaes ned, lagget, (ines-t slaaes ned af Haglen, grase
.rga čuormesest; 31, laiggel^ Gjo-H slaar, giæka laiga; 32, slaa sig
.fel, latkanet, larkanet; 33, leiket, kot, cace leiko vadnasen sisa;
34, jbbet, slaa op en liog, kerjeb luob-t.

Slaaen, s. 1, husskam; liusskoin; skotæbme, o. s. v. Slaas, v. 1,
doarrot, Sommeren i Vinteren slaas nu, doarroba gus-!» gæsse ja dalvve;
doarrodet, de .slaas, doarrodæba; 2, ofti gieifai :Jdat. Tilbøjelig til
al slaas, doar-las. Doarrolasvuot. Sv. torot. Toroles. Slaat, s. 1,
lagjo; 2, nitto. Sv. lagjo, slagjo.

Slaatte kar I, s. 1, lagjim-; 2, oppam olmai. Sv. slajoolma.

Slaatteland, s. lagjoædnain, et jønt Slaalteland, siega lagjoæd-m.

Sladder, s. 1, hoalšše; 2, sla-r, tale Sladder, tale, fore Sladder
landt Folk, slapparid sardnot olb-lidi; 3, slimber. Sv. slimber.

Sladder a glig, adj. 1, sliinber-kis; 2, hoveldakis. 1,
slimberda-ßvuot; 2, hoveldakisvuot. Sladderhank, Sladdermund, s.
Sladrer.

Sladdre, \. 1, hoalsedet; 2, holdet; 3, slimberdct, hold op at

sladdre, hæite erit hoalSedæmest, ho-veldæmest, slimberdæmest; 4,
muit-talet, Drengen har sladdret, bardne læ rnuittalam.

Sv. 1, tippertet; 2, sandertet.

S lad dren, s. 1, hoalsedæbme; 2, hoveldæbme; 3, slimberdæbme; 4,
muittalæbme.

S ladd r er, s. 1, hoalsedægje; 2, hoveldægje; 3, slimberdægje; 4,
inuittalægje.

Slag, s. 1, særdda, ei stort Folkeslag, stuorra olmussærdda; eærdda ;

2, gærdda; 3, slagja.

Sv. 1, nalle; 2, sla ja.

Slag, s. 1, spæ^alæbme, 2, doarsskalæbme, hvad gjorde del ene Slag med
flad Haand? maid dat oft spæ^alæbme, doarsskalæbme dagai?

3, corbmoiii; 4, cabmem, faa et Slag af en Stok, cabmem oag^ot
nuiorast; (ljore tre S/ag med Hammeren, golm cabmemid væccerin dakkat;
4, Slag i Slag, jottelet; maqnalagai maqijalagai; nubbe nubbe mar|qel,
det kom, gik Slag i Slag, dat bodi [-ttiai]-qalagai-] {+ttiai]-
qalagai+} maqqalagai, nubbe nubbe marçqel; 5, cuogjam, Ii/okkens Slag,
bielo cuogjam, cuojatæbme; lxlokken er paa Slaget ti, Iogad boddo forg
la', fuogja; 6, soatte; 7, doarro, her stod Slaget, dast adnujuvui
soatle, doarro; vinde, tal/e et Slag, soade, doaro vuoitet, nistetct;
8, jamalgad-dain-; 9, galnnamdavd; 10 jabma-sælune, faa S/ag, jabmaset,
han fik Slag paa den ene Side, nubbe bælle jabmasi; jabmasuvval; 11,
galnnat, han fik et Slagtilfælde paa den høire Haand, olgis giet
galnai; 12, likkadæbme, ravggam, Pulsens Slag, vaibmosuona likkadæbme,
ravggam. Foraarsage S/ag, galnatet. Gjøre et Slaq (for Modvinds Skyld),
jorg-gelet, slavatallat vuosstaibieg dilti.Slag
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Sv. 1, reivates; 2, spekkem; 3, hosem; 4, toro, torostallem; 5,
jab-maldak, jamalkvank. Jamalket, ja-maltet, han har faaet Sing i
Foden, juolke le jamaltam.

Slag, s. Sv. roulepaik.

Slage, v. 1,slavatallat,/umstagede Iiu,fl ud og Bugt ind, vadnasin
slavatallai goppest ja goppe sisa; 2, jorggclet.

Slagen, s. 1, slavatallam; 2. jorggelæbme.

Slag falk, s• 1, ardnes; 2, ha-pak.

Slagfærdig, adj. 1, soattai-2, doarroi-, doarrot gærgad, garves.

Slagregn, s. se Skylregn,

Slags, s. slaja, forskjellig Slags Stilling i Livet, moadde slai ællem
dille; 2, lagaš, moadde lagas ællem dille; delle Slags Mennesker er
aldrig tilfreds, daggar lagas olbmuk æi goassegen læk duttavaš;
lagaš-vuot; 3, nalle.

Sv. 1, nalle; 2, slaja.

Slagsbroder, s. doarrolas.

Sv. toroles.

Slagsmaal, s. doarro, doarrom.

Sv. toro.

Slagt, s. borramšivet.

Slagte, v, 1, njuovvat, han slagtede en Ko for denne, njuovai dast
gusa; 2, ruovddadet.

Sv. 1, njuovet; 2. routalet; 3, sar-vait kildet, slagte Brunrener.

Slagten, Slagtning, s. 1, njuov-vam; 2, ruovddadæbme.

Slagter, s. 1, iijuovvc; 2; ruovd-dadasgje.

Slagtebod, s. bierggoaitte.

Slag te f aar, s. borramlabes.

Slagtekvæg, s. borramsivet.

Slagtoffer, s. njuovvainoalfer.

Slam, s. se Dynd.

Slange, s. 1, gærmas; 2, guovddc.

Sv. kærbma.

Slangebid, s. i, guovddehav; 2, -gasskcm.

Slangeham, Slangehud, s. guovddenakke.

Slangelinie, s. 1, gavva-,

2, moalkas gurgadas.

Slank, adj. 1, gaSkos; 2, njug. 1, gaskosvuot; 2, njuolggadvuot.

Slåp, adj. 1, laivve, en slåp iv, Spise, laivve lakka, borramus;2,
loa-75e, binde slapt og stramt, lo, je ja cavg cadnat; en slåp Streg,
loades suodn; 3, loadne, Bue nev slåp, davgge læ loadne; ruovdekjk
lonek; 4, njuoc.

Sv. 1, loges; 2, vanak, vanata s;

3, njuoces; 4, metallatteje; 5, k;e. Slapt, adv. 1, laivvet; 2,loag't;

3, loadnet; 4, njuoccat. 1, lai e-vuot; 2, loa^evuot; 3, loadne\)t;

4, njuoccavuot.

Slappe, v. l,Iaivvodet; 2,loit; loa^edet; 3, njuocadet, altfor sin gl
Arbeide slapper Tremmerne, a 'ar garra barggo njuocad lattoid 4,
njuorrat, ved Lediggang sla>es Sjæleevnerne, joavdelasvuoda oft njurrek
sielo famok.

Slappes, i, laivvot; 2, loaiflt; loa^anet; 3, loadnot; 4, njuo al, om
Lemmerne.

Sv, slappes, \, l0330t; 2, n a-tallet; 3, njuocet; 4, vainket, V>el
slappes, kaino vainka.

Slapp en, Slapning, s. 1, lai 0-dæbme; 2, loadnotæbme; 3, lojffli 4,
njuocadæbme.

Slappelse, s. 1, laivvom 2, Ioa^oin; loa^anæbme; 3, load m, 4,
njuoccain.

Slarv, s. slarvva, se Slusk. Slask, o. s. v., se Slusk. Slave, s. 1,
slav vaj 2, oal'C-balvvalægje.Slaveri
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Slaveri, s 1, gidda dille; 2, ddagas; 3, gnrra vai wc, lossis rggo.

Slavisk, adj. slavvalas. Slavva-

53at Slavvalašvuot.

Sledsk, adj. 1, guoftelaš; 2,

lorradalle. 1, guoftelas-; 2, buor-

dallani lakkai. 1, guoftelašvuot; 2,

lorradallanivuot.

Sv. hærvastalleje.

Sledske, v. 1, njalgga njalmin, uofcamin sardnot, s/edskc og hykle,
algga ja guoftelas njuofcainin sard-il; 2, njalgga njuofcam vuottot; 3,
iiorradallat; 4, hærvastallat. Sv. hærvastallet.

Sledsken, s. 1, njalgga njalbine; -njuovc.

Sled s ker, s. 1, njalgga njuofča-in sardno.

Sle (/fr edb a rn, s. juolggenianna. Slem, adj. 1, nævrre, et slemt
eir, Levnet, Menneske, nævre ilkke, ællein, olmuš; 2, bahha, du ør det
slemmere end det er, ba-ibun don dam dagak go læ. Nævr-t. Nævrrevuot.

Slendrian, s. 1, fuollalesvuot; oftbuoklagašvuot. Slentre, v.
joavdelussat. Slentr en, Slentrincj, s. joavde-ssam.

Slet, adj. 1, bahha, bedre og ettere Veir, buoreb baliab dalkke; ,
nævrre, Renene sulte paa en slet latin, hærgek nelgguk nævre
guot-•'ini; han har et slet Gemyt, nævre londdo sust læ; have slet
Lykke, ævre oase, dille adnet; hvorledes "finder han sig nu? det er
kuns et med ham, moft ælla dal? nævre kkai. Anse for slet, slem,
slettere, etnmcre, nævraset,han ansaa Veiret "' slet, slemt til at
reise, nævrasi älke vuolgget; erklære Jagten for

slet, oif Varene for slette, bivdo, galvoid nævraset. Blive slet,
slettere, nævrrot. Gjöre slet, slettere, slemt, slemmere, nevrudet.

Sv. 1, neuresj 2, suoppatebine. Neurot, neuranet. Neuretet.

Slet, adv. 1, bahhast; 2, neurret.

1, bahhavuot; 2, nævrrevuot. Slet, adj. 1, jalggad, en slet Slark,

jalgis ædnam; 2, sieivve, en slet og ret Mand, sieivve ja njulgis
olmai; 3, njuodakas, njodakas; 4, livtes.

Sv. 1, jalg, jalgokj 2, plakko, plakko ædnam.

Slet, adv. 1, jalggadet; 2, njuo-dakasat; 3, slet og ret, vuigistaga,
sieivve lakkai; 4, liftaset; 5, aibas; 6, slet ikke, i gudege lakkai; i
aibas-rakkan. 1, jalggadvuot; 2, njuoda-kasvuot; 3, livtesvuot. S lel
hovl, s. livtak. Slette, s. jalgadas, at ho paa Sletten, jalgadasast
assat, orrot. Sv. 1, jalget; 2, quolpa. Slette, v. 1, jalgget;
jalggedet;

2, njulggit; 3, liftit; 4, sikkot, slette ud hvad man har skrevet,
sikkot erit maid olmus læ cailam. Slettes, blive slet, jalgudet.

Sv. 1, jalget; 2, sikkot. Jalgot. Sletten, s. 1, jalggem; jalgge-dæbme;
2, njulggim; 3, liftim; 4, sikkom. Jalgudæbme.

Slettænkende, adj. bahaid arv-valægje; -jurdasægje. Slev, s. gufse. Sv.
1, kokse; 2, auster. Slibe, v. 1, sagjet, slibe Kniv, Sax, nibe,
skieraid sagjet; 2, jærkkot. Sv. 1, sajet; 2, tabčet. Sliben, Slibning,
s. 1, sagjem; 2, jærkkom.

Slibesten, s. 1, sagjem-; 2, slippim g dgge. Træet i Slibestenen,
ruffhe, slippar rulfhc.SI i I) c s t c il
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Sv. 1, saje; 2, tabče; 3, bakko.

Slibrig, adj. 1, njalakas, lejen er slibrig, njalakas læ gæidno; 2,
vades; 3, ješlagaš, del er en slibrig Sag at røre ved, vades, ješlagaš
asše læ guoskatet. Njalakasat. Nja-lakasvuot.

Sv. 1, njalkes; 2, njavlos; 3, njap-pat.

Slid, s. 1, vaivvc; 2, lossis barggo, del koster Slid og Slæb, dat
gaibed vaive ja givse.

Sv. vaive.

Slide, v. 1, botkkit, slid ikke liaandct itu! ale botke badde! rive og
slide, gaikkot ja botkkit, boatkkot; botkudet, Henene have slidt
Tom-mene itu, hærgek læk botkudam lav-cid; 2, gaikkot; 3, rottit, de
vilde holde ham, men han sled sig ifra dem, si viggainen legje su
doallat, inutto son jecas rotti sin gaskast erit; 3, runddat, han sled
Baandet over, badde rassta rundi; rundestet, slide sig bort, rundestet
jecas erit; 4, slide ved Brug, saiggit; 5, bidggit, s'ide sine Klæder,
saiffgit, bidffgit
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biftasides; saiggot; 6, nogatet; 7, slide Tiden hen, aige nogatet,
dokko ain audas guvllui ællet, ælaset; dokko lakkai ællet; 8, vaivedet,
han slider og slæber alle Dage, juokke bæive son jecas vaived ja
vuorja; 9, slide Ondt, baliaid gillat. Slides, l,boatk-kanet, Strængen,
Lænken blev slidt af, suodna, lakke boatkkani; 2, gaik-kanet; 3,
rakkanet; 4, slides uf Brug, saigidet; 5, oabmasinet; 6, nokkat, da
Klæderne vare slidte op, go bif-tasak legje nokkam; 7, biedgganet,
Teltet slides, goatte nokka, biedggan. Slidt, 1, oames, en slidt
Klædning, oabme bivtes; 2, raškko, en slidt Skindpels, muodda raškko;
3,-rotte, cn slidt Kofte, gafterottc.

Sv. 1, potket; 2, kaikot; 3, m:-ketet; 4, porrellattet; 5, slide oir,
surret. 1, potkanet; 2, kaikanet;!, nokket; 4, napketet; 5, saigot.

Sliden, s. 1, botkkim; boatkk( ; botkudæbme; 2, rottim; 3, gaiklu ; 4,
runddam, rundestæbmc; 5, saigg ; 6, nogatæbme; 7, bidggim.
l,boa-kanæbme; 3, gaikkanæbme; 4, gidæbme; 5, oabmasmæbine; 6, n -kam;
7, biedgganæbme.

Slig, adj. (laggar, en slig Mi d og en )slig Opførsel har jeg i e
kjendt, daggar olbma ja daggar in; o irn læk dovddam.

Sv. taggar.

Slik, s. uccanaš, jeg fik det tien Slik, dušse uccanaš dast addi

Slikke, v. 1, njoallot; 2, fuk t, Ilundene slikke, bædnagak cuk k.
Slikke sig, njolludet, Køerne si, le sig om Munden, gusak njolludek,

Sv. njolot. Noget, som
Slik k en, Stikning, s. 1, njoall i; 2, cukkem. Njoludæbine.

Slikkeri, s. njalggak.

Slim, s. 1, njuvvudak, det Fieskindet vedhængende Slim ; 2, d.

Sv. njaule.

Slimet, adj. siedes. Sledesvt.

Sv. njaulai; njaulek.

Slingre, v. 1, sugadet; 2, si )-pot, Baaden slingrer imellem gigerne,
vanas staippo čaci, baroi skast; 3, skivvot; 4, suoibbot.

Sv. njalkestet.

SI in gren, Slinr/i-inrj, s. i, s1m-dæbme; 2, staippom; 3, skivvom'4,
suoibbom.

Slip, s. give Slip paa ni't, luoittet maidegen.

SIip p e, v. 1, luoiltet, han sh) °>' ikke Bøgerne oi/ Børnene ud''/
Øinene, i luoite girjid ja nia idSlippe
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ilmi audast; jeg slipper dig forbi ti i;/), luoitain du mædda; slippe
en il, olbmu sisa luoillel; luoittalet, der

ikke Plads til at slippe Renene, læk liergid luoittalam sagje; han ip
Tommene, lavčid luiti; 2, bis-il, jeg slap min Ren, hærggain bis— im;
3, nistetet, jeg frygter for at ppe Ankeret, balam nistetet akkar;

gačatct, jeg slåp Tommen, gaca-II lavcc; om lo Vger slippe Renene
mnene, guoft vako gæöest gacatek ccuk čorvid. 1, bæssat, Tyven jiper
dertil, suol dasa bæssa; da ikke kunne slippe derfor maa reise, go i
læk bæssamest de fert-'ep vuolggel; da Renen slåp los, hærgge šaddai
bæssat; Ilunden ip los, bæn luovosen bæsai; slippe noget, inasagen,
færra man ala l'ssat; besujussi šaddat; slippe uil , en Forlegenhed,
vuorradusast l'ssat, besujussi saddat; soge at .ppe, bæsadet, jeg vilde
nok soge i slippe, dersom det var muligt at

r>j>e, galle bæsadifcim jos bæssam Kkai lifči; fra det Arbeide soger ji
al slippe, dam bargost jeccam Isadaddam; 2, vælttet; 3, slippe a, gaa
af, čoakkalet; čoakkeldet; njappat, Fuglen slåp ud af Snaren, Ilde
njavai erit gielast; 4, inæsstet; ! lippot; 6, nokkat, Oliet er
sluppet, olla læ nokkam; famlet er slup-/f i Brønden, cacce nokkam læ
ild ost. Som har (/odt for at slippe /.'»», bæssel, hvor du har (/odl
for i slippe frem, da du slåp op paa ni hoie Klippe, lie don bæssel
læk, I alla baflai bessik. Bæsselvuot.

m let slipper, gacatakis, en Fiske-hg som let slipper Fisken, gača-I is
vuog. Gačatakisvuot.

Sv. Ijluitet; 2, pestet; 3, kačcetet, "V'e Fjædi 'ene, tolkit kačcetet.
1,

piæset; 2, kalketet, saa slap jeg derfra, die kalketib taste.

Slippen, s. 1, luoittem; 2, bis-stim; 3, nistetæbme; 4, gacatæbme. 1,
bæssam; bæsadæbme; 2, vælttein; 3, eoakkalæbme; öoakkeldæbme; 4,
njappam; 5, nokkam.

SI o, s. sloakko. Udtage Sloen, slokkit.

Slot, s. lådne.

Sv. slot.

Slu, adj. 1, Iuokas; 2, sluokke. 1, luokkaset; 2, sluokket.
l,luokas-vuot; 2, sluokkevuot.

Sv. sluokes.

Slud, s. slatta; slætta.

Sv. 1, slatte; 2, caceslappe.

Sludder, s. 1, hoalšše; 2, joav-delas, dussalas hallam.

Sluddre, v. 1, hoalsedet; 2, joavdelas, duššalas sagaid adnet, hallat.

Slude, v. slatta, slætta læ.

Sv. slattet.

Sluffe, s. Sv. trakko.

Slug, s. njiello.

Sv. njælo, njælatak.

Sluge, v. 1, njiellat; njielastet, den soger al sluge os, o^uda min
njielastet; 2, hoalkkot, Viven sluger, gumppe hoalkko; sluge Maden i
sig, borramus hoalkkot, halkkot.

Sv. 1, njællet, slnge i sig, njællet covjasis, njæletet; 2, labbet,
sluge, slurpe fellingen i sig, jupceb labbet.

Slugen, s. 1, njiellani; 2, hoalk-kom.

Slugen, adj. goartte, naar man sælter en stor Kagge for Munden og paa
engang gjør Ende paa alt, da er man slugen, go olnius cægge sluorra
gagga njalme ouddi ja oft havest buok loafta,de olmus læ goartte.
Blive, være slugen, goarttot. Gjøre slugen, goarttodet. Goarttevuot.S1
il g c il

S III s I;

Sv. njæleje.

S l u (fli al s, s. slugen.

Slukke, v. \, casskadet,ye<7slukker for at det ilike skal ulme,
čas-skadam amas cakkat; 2, lakkit, slukke Brandene, at det ikke skal
ryge om Natten, raddid erit lakkit, amas suo-vadet ikko; naar det er
paa Tide al slukke beliover det ikke at brænde stærkt, goas lakkim
aigge læ de i darbas sagga buollet; lade slukke, kunne slukkes,
lakkilet, det lader sig ikke slukke uden Vand, i cacetaga lakkit; 3,
jaddadet; 4, raddadet; 5, slukke Tørsten, Sorgen, goiko, goik-kalumus,
morras valddct, časskadet, javkkadet. Slukkes, slukne, \, cas-skat, her
slukkedes Livet, dasa ca-skai hæg; idet al det sidste Dagslys
slukkedes, ækkedes guovso ca-skadedin; dine Længsler skulle stilles,
dine Savn slukkes, du halidusak šaddek jaskudet (jasskudattujuvvut) du
oocalæinek easskat (časskaduvvut);

2, jaddat, Ilden slukner, dolla jadda;

3, jadnat; 4, raddat, slukkes a f Vand.

Sv. 1, jaksetet; 2, jaddetet, Regnen

slukkede Ilden, rašo- cace jaddeti tollob; kunne slidkes, jaddetattet,
Ild, antændt af Lynild, kan vanskelig slukkes, aja tollo i nali
jad-detatta; 3, jainkelet, cace jamkela tollob. 1, jakset; 2, jaddet;
3, jam-ket; jamkeluet.

Slukning, s. 1, casskadæbtne;

2, lakkim; 3, jaddadæbme; 4, rad-dadæbme. 1, casskam; 2, jaddam;

3, jadnam; 4, raddam.

Slukøret, adj. 1, ervoktæbme;

2, hæppanussam.

Slummer, s. agje, ligge i Slummer, agjagist læt; agjagas, Slummer, naar
Oinene ere igjen og jeg Uører Iolk tale men fatter intet, agjagasak, go
calmck ovlast læk ja gulain olb-

muid hallamen, nnitto im boddi boa-; falde i Slummer, agjagi šad t.
Bringe i Slummer, ajetuttet. Fl 'e i Slummer, ajetuvvut.

Sv. jamkete'm.

Slump, s. 1, juoida; 2, moaih;

3, soaines, han solgte en Sh p Bøger, moadde, soames girjid vir'i;

4, bacatas, mi baccam læ, han kjite Slumpen, son osti mi baccam i,
bacatas.

Slump, s. se Hændelse.

Slumpe til, v. dappatusa ft oaggot, bæssat, o. s. v.

Slumpelykke, s. buorre, lik las dappatus.

Slumre, v. 1, ajetustet; 2, av-hastet; 3, snappot, imedens jeg sitrede,
var det som om jeg hørte 'r blev talt, snappodedin oroi dego m-muid
hallamen gullim; 4, nokkast;

5, slumrende Kræfter, joavdelas, I-nukættai, bargakættai apek, famo

Sv. i, jamketastet; 2, nokketel

Slumren, s. 1, ajetustem;2, avjehastem; 3, snappom; 4, nol i-stæbme.

Slunken, adj. l,goikes; 2, r-vodam; 3, spolgge. 1, goikesv t; 2,
narvodæbme.

Sv. 1, lasses; 2, cokkotebme.

Slunte, sluntre, v. laikostai it.

S lur fe, slurpe, v. sliivvat 2, srubbat, strubbat; 3, soabbat,
m-baidet.

Sv. strupket, struppestet; truj truppestet.

Slurk, s. 1, jugastak; 2, juh-mus.

Sv. jukkastak.

Slurpe, V. 1, sluvvat; 2, srulat, strubbat.

Slusk, slusket, s. i, ludvvai % ludardakis; 3, njilbbe, njilbbai.
slusket, i, ludvatel; 2, liidaiet.Slusket
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live, sære slusket, njilbbaget; njil— tel; ruccat. 1, ludvvaivuot; 2,
dardakisvuot; 3, njilbbaivuot. Sv. 1, slincos; 2, slabre; 3, smor-

Sluske, v. 1, fuolates-; 2, siles-; 3, cuorbbe lakkai dakkat, lennodet;
4, ruccat dakkat, mænno-t.

Slusken, s. fuolatcs-, sivolcs-, orbbe mænnodæbme. Slutning, s. i,
Ioap, ved Slut-iitjcn af en Uge, vako loapa gæc-i; Slutnings Tale, loap
sardne; 2, iqqa gæcce, denne Uffes Slutning, uqqagæcce dam vako; 3,
nokkam, il Arbeidets Slutning, bargo noga-idin; det er vel snart paa
Slut-itigen med ham, Arbeidet, son, Irggo forg nokkamen, loappamen læ;
til Slutning, maqqačassi; mar|qe-"33*» arvvalæbrne, en riglig, falsk
iltning, rievtes, værre arvvalæbrne; itvalus; 6, varotæbme; 7, gaddo.
Sv. 1, kecce; 2, nokkem; 3, laitem; • paa Slutningen, maqemusta;
manlius kecai.

Slutte, v. 1, loapalet, slutte et ev, sit Livs Virksomhed, girje,
ilemes barggolašvuoda loapatet; 2, lasubmai buftet; 3, slutte (lukke) <
inde, davkkat; 4, bigjat; 5, cad-it, slutte en i Lænker, lakkidi, ruv-
  * tier jeg han ikke kommer, dast votam atte son iboade; 11, gaddet;

    12, slutte til, lavggat, jeg skraber Smudset og Isen bort for at
    Døren kan slutte tæt til, faskom duolvaid ja jeqa erit vai ufsa
    lavgga.

    Sv. 1, loptet; 2, laitet; 3, takket, rafeb takket; 4,
    jerbmastallel; 5, merostallet; 6, quoraset.

    Sluttelig, adv. 1, gaddo mield; 2, arvvalusa mield; 3, maqqemu^i.

    Slynge, s. 1, lippo, slippo; 2, suopan.

    Sv. 1, past; 2, palkom.

    Slynge, v. 1, lippotet, slynge en Sien, gædge lippotet; 2,
    linka-stct; 3, goddet, (væve)-, 4, bargedet, (/lette)-, 5, slynge
    sig, gavvat, Vejen slynger sig igjennem Krattet, gæidno lanjai
    gasski gavva; 6, moalkkaget.

    Sv. 1, pastin casket; 2, parkaltet.

    Slyngen, s. 1, lippotæbme; 2, linkastæbme; 3, goddem; 4,
    barge-dæbme; 5, gavvam;6, moalkkagæbme.

    Slæb, s. 1, vaivve; 2, garra, lossis barggo,

    Sv. losses pargo.

    Slæbe, v. 1, gæsset, Linklædel var saa langt, at det slæbte paa
    Jorden, lidnebivtes nuft gukka læi, alte ædnam mield dat
    gessujuvui; 2, slæbe sig frem, hill jet navrrat; 3, lossis bargo
    adnet. Sv. keset.

    S læben, s. 1, gæssem; 2, lossis barggo.

    Slæde, s. 1, geris; 2, pulkke; Indholt i Slæden, fierak;
    Forstavnen, billihc.

    Sv. 1, kcrres; 2, slidda.

    S/ægge, s. stuorra væccer.

    Sv. 1, stuorra vecer; 2, slæ^a.

    Slægt, s. 1, sokka, Sagn, som gaar igjennem Slægter, sak, mi manna
    sogai micld; 2, sokkagodde, den nærværende o(j de kommende Slægter,
    dalaš ja boatle sokkagoddek; 3, bær-ragodde; 4, nalle, al
    Menneskens

Slægt
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Slægt af hans Sæd, buok olbmu nalle SU sicbmanest; forskjellige
Menneskeslægter, moaddelagaš olmušlaš nalck; 5, niaddo, af fornem
Slægt, alla nalest, madost; 6, fuolkke, de ere uf min Slægt, muo
fuolkek si læk;

7, lavve, o: Slægt fra femte Led af. Som er i Slægt, 1, sogalas; 2,
bærralas; 3, fulkis, alle vi ere i Slægt sammen, buok mi læp fulkicak;
4, lavis.

Sv. 1, pærad; 2, lako; 3, maddoi 4, verrek; o, låve; 6, fuolki; 7,
sole;

8, slaja, almačaslaja.

Slægte paa, v. lakkai læt; lak-kasaš læt.

Sv. 1, avestet; 2, melte orrot, han slægter sin Fader paa, acces melte
le.

Slægt navn, s. bærranabma.

Slægtning, s. 1, sogalas; 2, fuolkke; 3, låve; 4, bæras, som ingen
Slægtning, Slægt har, fuolketæbme. Fuolketesvuot. Blive uden, Lerøves
Slægtning, fuolketuvvut. Berøve en sine Slægtninge, fnolketuttet.

Sv. 1, pærolas; 2, låve.

Slægtregister, s. soga, sok-kagodde lokko.

Sv. 1, madda-; 2, låve lokko.

Slægtskab, s. 1, sogalašvuoi; 2, bæralasvuot; 3, fuolkkevuot; 4,
lav-vevuot; 5, det hele Slægtskab, obba sokka-; 6, bærragodde; 7,
bæras.

Sv. 1, pæravuot; 2, lako.

Slæng, s. 1, hivudak, han forer et helt Slæng af Folk med sig, mieldes
son adna obba bivudaga olbmuid.

Slænge, v. 1, sluvggat; 2, bal-kestet; 3, gaa og slænge, intet
bestille, slaveruššat; 4, slænge med Armene, giedaid likkatet.

Sv. palkestet.

S længe 7i, s. 1, sluvggam; 2, balkestæbme; 3, slaverussam.

Slæt, s. se Klokkeslæt.

Sløife, s. i, varffočuolbm; j>, snurtto, ut Sløifen ikke skal r,;s op,
amas snurtto rottisuvvat; kn^et som Sløife, cuolbmad snurttoi.

Sv. 1, lokco; 2, snortto; 3, ka.i; 4, svappa.

Sløife, v. ædnami njæiddet.

Sløifen, Sløifiling, s. ædmi njæiddem.

Sløje, Sloike, s. bosske. ' il

Slør, s. gofčas, der hviletet tgkt Slor over den Sag, gofcas i 'O dam
ašSe bagjel.

Slose, v. 1, skittardet, sløse ie Midler hort, æloides skittardet:2,
duššas, dušše ditli golatet, s«e Tiden hen og sine Midler, dut s, dušše
ditti aige ja æloides gol; I; joavdelassan golatet aige.

Sv. 1, tuhlet; 2, skidartet;3, skivtet.

Sløsen, Sløseri, s. 1, skilf-dæbme; 2, duššas, dušse ditti, ju-delas
golatæbme.

Sløser, s. 1, skiltardægje 2, duššas, dušše ditti, joavdelas g i-tægje.

Å7øu,adj. 1, buosye, sløv er 0. u, buošse læ gussto afšo \ 2, bulddui
3, bastetæbme; 4, avjotæbme; 5, u-catæbme; 6, duilibme; 7, fiedotæl e,
en sløv Aand, Forstand, nave; S, duihmes, fiedotes vuoir], jierbme.

Sv. 1, næros; 2, aivotebme.3, pastotebme; 4, nælos.

Sløvt, adv. 1, buosset; 2, du )-me-; 3, fiedotes lakkai.

Sløvhed, s. 1, buošsevuot 2,

buldduivvot; 3, bastetesvuot; 4, a )-tesvuot; 5, navcatesvuot; 6, duihb
p-vuot; 7, fiedotesvuot, hans Saurs og hans Aands Sløvhed, su de Ol ja
su vuoiqa bastetesvuot, duihb > vuot, fiedotesvuot.S1 ø v
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Sløve, v. i, buossodet; 2, bul— .let; 3, bastetuttet; 4, avjotuttet;
navcatuttet; 6, fiedoluttet, Druk-,nskab og Lediggang slover Men-I
skels Sanser, Folelser og Aands-t a'fler, jugišvuotta ja
joavdelas--otta olbmui daidoid, dovdoid ja 'oiqa
navcaidbuossodægje,bastetutte, ivcatutte, fiedotutte læ; 7, nuorrat, i
pir sløver Knivseggen, nibe avjo lorra papar; nuoradattet, Brugen ,'uer
Kniven, adnem nuorradatta ne; nuoräsuttet; S, diellodet. Siø-is, 1,
buošsot, et sløvet Hjerte, Iššum vaibmo; 2, bulddot; 3, baste-1,'vat;
4, avjotuvvat; 5, navcatuvvut; t fiedotuvvut; 7; nuorraSuvvat, Kni-vi
bliver sløv naar den ikke læn-tre er skarp, miorrasuvva nibbe I i
baste; 8, jollasuvvat, Kniven iver sløv, stump, naar Spidsen ile er
skarp og bliver rund, nibbe jlašuvvu go auddagæece bastetuvvu
jjorbbascn sadda; 9, nursasuvvut;

diellat; diellanet; 11, dielkkanet. Sv. nærotet. 1, liælot; 2, nærot.
Sløvgjøre, v. i, se sløve; 2, ivdotuttet.

Sløvgjøren, s. 1, buo§sodæbnie; !buldodæbme; 3, bastetuttem, o. s. v.
Sløvgjørende, adj. 1, buošso-igje; 2, buldodægje; 3, bastetutte, i s.
v.

Smaa, adj. 1, ucca, smaa Børn, ica manacakj uccakas, jeg maatte !<i i
Tjeneste tilligemed den ældste i' de smaa, fertlijim balvvalussi innat
oftanaga boarrasanius ucca-l^ain; mine kjære Smaa, Smaa folk ! i o
raliis uccakajaidam! ikke ere disse teer smaa, uccakagak æi læk dak '
orak; 2, smavva, mange smaa ' ''i, smavva manak ollo; smaa «ørgsmaale,
smavva gaccaldagak; 'aa Garn, smavva fiermck; smav-

vasas. Anse noget for smaat, i, uccaset; 2, smavvašet.

Sv. 1, sniav; 2, smaives; 3, uces.

Smaat, adv, 1, uccanaš; ucca-na^at; 2, smavvasi; sniavvaset;
smavvasa^at, være saa smaat sgg, sniavvasa^at buoccet; hugge Brændet
smaat, smavvasi, smavvasa^at muoraid čuoppat; 3, suolggai, han er
undertiden smaat sgij, buocca suolggai muttomin; han begynder saa smaat
at låve sig til Beisen, raka-disgoatta dal jecas suolggai matkkai.

Sv. smaivai. Skjære, hugge smaat, smaivet.

Smaahed, s. i, uccanvuot; 2, smavvavuot.

S maa ban de, (uccanas) gar-rodastet.

Smaadreng, s. ucca barnas.

Smaa fisk, s. Sv. sade quoleh.

Smaa folk, s. 1. uccaka^ak; 2, sieivve olbmuk.

Smaa fugl, s. cicaš.

S m aa gj æld, s. smavva vælgge.

Smaa handel, s. smavvagavppe.

Smaahandler, s. smavva gav-pasægje.

Smaahoste, v. uccanas gossat.

Smaakonger, s. smavva gona-gasak.

Smaa kop per, s. boakkok.

Smaakrat, s. 1, (smavva) la-njacak; 2. -lægicak; 3, skierek.

Sv. 1, smav Ianjes; 2, -lækimah.

Sm a akre atur er, s. smavva sivetak.

S maale, v. fuccanaš) boago-stastet.

Sv. krusotallet.

Smaalig, adj. 1, smavvasaš; 2, lialbbe, vore daglige l'hgter synes os
ofte smaaliqe, men ere det dog ikke, min bæivalas gædnegasvuocTai-dæmek
orruk migjidi davjarak smav-Smaalig
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vasa33an,halbben, mutto æi læk. Anse for smaalig, 1, halbaset; 2,
uccaset.

Smaat i g en , adv, sniavvasa^at.

Smaalighed, s. smavvavuot; smavvasašvuot.

Smaamgnt, Smaapenge, s. 1, sniavva-', 2, bodos rudak.

Sv. poddos pednik.

Smaapiger, s. (ucca) nieidacak.

Smaa pluk, s. i Smaapluk, 1, bittai biltai niield; 2, uccanas havcld,
liavalassi.

Smaaregne, v. 1, arvvalastet; arvestastet; 2, savdadaslet.

Sv. 1, abrolastct; 2, sadestel; 3, tæinget.

Smaasnakke, v. liallalastet.

Smaastykker, s. bittacak.

Smaating, s. 1, uccanas; 2, sniavvavuot; 3, ucca aSse, en Smaating kan
gjöre ham bedrovet, ucca ašše salta su morraši dakkat.

S maa tær end e, adj. uccanas borre.

Smaa tøi, s. 1, smavva galvok; 2, se Smaating.

Smaaudgifter, s. 1, smavva mafsamussak; 2, -dakkamuššak.

Smag, s. 1, muosse, niuosatæbine; 2, niaisto; 3, njaline-; 4,
njuofeam-dovddo; 5, liiiella, et saadant Liv er ikke efter min Smag,
daggar ællem i læk inuo niiela inield; finde Smag i noget, miela
niasagen adnet; tabe Smag for noget, goades, iinokas niiela niasagen
oa/got. Give, sætte god Smag paa Mad, 1, baidnet, nu tror jeg at sætte
god Smag paa, ila jeg har havt dygtig Salt paa, i, dal doaivoni burist
baidnet, go ollo saltid bigjim; 2, njalgidattet; njalggasniat-tet; 3,
salgatet; 4, njaddidattet. Vække, give Smag for, niiellastuttet, give
Menneskene Smat) for Læs-

ning, miellastuttet olbniuid lokks i. Linde, have Smag i, for, 1, mie
-Stuvvat, jeg finder Smag i at l e gode Boger, miellastuvam šiega gi d
lukkat; han begynder nu at fi'e Smag i Arbeide, dal miellastu\ -goalta
barggoi; niiellastnddat fidii; 2, njalgidet, i det Arbeide fin r jeg
ingen Smag, i dat barggo m ji njalgid.

Sv. 1, painek, Sallsmag, salte p-nek; 2, njalmin tobdam; 3, m l. Som
giver Smag, smager af no t, painek painetakes. Sætte Smag /, painet;
painetet.

Smage, v. 1, niaisstit, ikke sm e det ringeste, i binnaSge maisstit;|J,
inuosatet,jW/ har ikke smagt (prel) en saa haard Tid, at i tre
31,i-neder var Meel ikke til al sint ?, iui læk niuosatani daggar garra
a ?, golni niannod jaffo i læm muosøtj-Vilnius j smage paa noget, mais
t, muosatet maidegen; 3, (njuofcart) dovddat, man smager det Bitt i
denne Drik, dat baca dam juk -muššast dovddu; 4, njalgidet, «»• man har
arbeidet, smager Mati'tj Drikke otj Sovn (godtgo oljis barggam læ de
borrainus ja jukt-niuš ja nakkarak njalgidek, njalgik læk; ingen Mad
vil smage i ], i mikkege borramussaid munji nl-gid; 5, njaddat,
Kobberet snut s, det smat/er afllobber naar Kjeden irres, væikke njadda
go gæUe gibnio; njaddidet, Melet smages, ei smager af Mel, jall'o
njadda, njaild, jafost njaddid; Maden smager i/
i{ø♂,borrainussastsuovvanjadda; 1 '-ramus njaddid suovast; 6, dovdit,
det smager sødt, dovddu njalgiiSj

7, smage Ude, ei veidet, se Afsmit

8, hvatl skal det smage af ? mani«, man varas dal?S in age
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Sv. i, tobdet Cnjalmin); 2, sinakeb ; tiel, smakot.

S nm l, adj. sægge; cægge, en .ial, trang Sti, ceggis, baskis balges;
.•ilet, Baaden er smalt, sinai, cægge 1 borjas, vanas; 2, gæ33e;
3,vuov-rfæbine; 4, soajes, om en Elv;

garre. Blive smal, i, cæggot; 2, C330t. Gjøre smal, 1, cæggedet; ;
gæ33odet.

Sv. 1, segges; seggok; 2, kæ3es. sæggot, sagganet; 2, kæ3anet. 1,
jggotet; 2, kæ3etel. Smalt, adv. 1, cæggct; 2, ga?33ct; : vuovsatæbmet.
1, cæggevuot; 2, o'33evuot; 3, vuovsatesvuot; 4, soa-jivuot.

Smalben, s. se Smallæg, Smalhans, s. nælgge, nælggar. ilggarvuot,
nælggadak. Smallæg, s. 1, njecakes; 2, lasske; 3, ganiatak; 4,
vuoddatak. Sv. njæc, njæcok.

Smaske, v. sloavkket; slovkkot. Sv. šamket.

Smasken, s. sloavkkem; slovk-lin.

Smatte, v. 1, njavčatallat; 2, nllaladdat; 3, stoavkkel; 4, sloavk-,t,
smalle med Munden, njalinin lavkket, sloavkket. Sv, 1, samkct; 2,
njalmin njalmo-!!t.

Smatten, s. njavčatallam; 2, illaladdam; 3,stoavkkem; 4, sloavk-ni.

Smed, s. ravilde; en som ikke < rigtig Smed, gudnaravdde. Sv. 1,
smidda, smid; 2, smirjo. Smede, (smie), v. 1, dærredet; '•rrestet; 2,
dærppat; 3, njoa330t. Sv. 1, routeb dagget; smede en w, akšob dagget;
2, smirjot. Smeden, s. 1, dærredæbme; dær-Ulæbme; 2, dærppam; 3,
njoa33om.

S in ede ar heide, s. ravddebarggo.

Smedeesse, s. ravddevuebdiie.

Sv. svidavuobdne.

Smedeværktøi, s. 1, alvve; hvormed Jernet holdes, oafter.

Smedje, s. alvvegoatte.

Sv. 1, smide-; 2, sinirjokotte.

Smelte, v. 1,suddadet; suddatct;

2, šolggil, smelte Metaller-, 3, med-gidattet, om Vox o. s. v. 1,
suddat, Sneen smelter ved Faaraarsvarmen, inuota sudda gidda baka boft;
2, solgidet; 3, medgidet; 4, gæppanet; 5, dussat, hans Formue smelter
hen, su ællo gæppaiiæmeii, dussamen læ. Som kan smeltes, suddel.
Suddel-vuot.

Sv. i, suddetet; 2, šolkelet. 1, suddet; 2, solketet.

Smelten, Smeltning, s. 1, sud-dadæbme; suddatæbme; 2, solggim;

3, niedgidattem. 1, suddam; 2, šol-gidæbme; 3, niedgidæbme.

Smeltedigel, s. suddadamsta^o.

Sv. sta330; 3330.

Smelteligt te, s. Sv. huttan.

Smerte, s. 1, bavcas, lide og forvinde Smerter, bafcasid gillat ja
vajaldattet; bavcasvuot, Smerten han følte over sit Barns Død, vaimo
bafcas son dovdai manas jabmemest; 2, gippo, hvilken Smerte har jeg
her! niaggar gippo dast anam!

Sv. svarke.

Smerte, v- bafeat; bavöastet, Hovedet smertede, oaivve bavčasti; i lang
Tid har han ofte haft Smerten, gukka aige læ bavčastaddam; bafca-get.
Forvolde Smerte, bavcaslattet, bafeagattet, det smerter mig at se ham
lide, dat 111110 bavčastatta, baf-cagatta oaidnet su gillamen; haus
Liqeqgldighed smertede hende, su juvddovuot bavcastatli su.Smerte
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Sv. svarket. Pakcctatlet, suddo mo pakčetatta.

Smertefuld, adj. bavcastædje; bafcagægje. Bavcastatte.

Sv. 1, pakčes; 2, svarketakes.

Smertelig, adj. se smertefuld, smertelige Fornemmelser, bafcagægje,
ljavčastatte dovdok.

S ni id ie, s. se Smedie.

Smidig, adj. 1, lasmed, han er smidig som en Fin til at kjøre, lasmed
vuogjet dego sameias; en smidigere og bøjeligere Tunge, lasme-dabbo ja
sojalabbo njuovc; 2, vani-dægje, vanatatte, smidigt Jern, vana-tatte,
vanidægje ruovdde, vadnalatte; 3, miedatalle, miedetatte. Blive smidig,
smidigere, lasinot, Tungen, Legemet bliver smidigere, njuovc, ru-maš
lasino ain. Gjöre smidig, smidigere, lasmodet, laSmodattet, han gjøres
smidigere, lašmodattujuvvu.

Sv. i, lassmok; 2, vanatakes; 3, kutte metaltatta; 4, sogjel; 5,
massket, inaskok. Lassmot. Lassmotet.

Smidigen, adv. lasinedet. \, lasinedvuot; 2, vanidæbine;
vanatat-tamvuot.

Smiger, s. se Smigren.

Sv. 1, auteltes hala; 2, jelletcm.

Smigre, v. 1, njaloga njuofča-min, njalmin sardnot; 2, gærjedet; 3,
buorradallat; 4, vačastallat; 5, maidnot, han forstaar godt at smit/re
de Stores Forfængelighed, burist son dietta alla hærrai cævllaivuoda
vacastallat, maidnot; 5, han smigrede sit/ med det Haab at have
udrettet alt efter Onske, son doaivost, dam doaivost oroi alte buok
doaimatain læi miela mield.

Sv. 1, jelletet, jellotet; 2, slim-bertet; 3, hæketallet; 4, hullcrtet.

Smigren, Smigreri, s. \, njalgga njuovc, njalbme; 2, gærjedæbme; 3,

vacastallam; 4, maidnom; 5, buor-dallam.

Smigrer, s. i, vačastalle; !, gærjedægje; 3, buorradalle; 4 inaid).

Smil, s. 1, mogje; 2, bogustaji.

Sv. mojos.

Smile, v. l,mogjat, lian smile venligen til mig, usstebvuodain miii
mojai; en smilende Mund, moe njalbme; han smiler ikke let, i da i, forg
son inoja ; begynde ut sur, mogjuset; 2, boagostaslet; 3, ru -kaset; 4,
smilende Egne, havs s guovlok.

Sv- mojotet.

Smilen, s. 1, mogjain; mog-sæbme; 2, boagoslastem; 3, ruok -sæbme.

Smile baand, s. trække ; a Smilebaandet, mogjagoattemen t,
mogjusisgoattet.

Sminke, s. baidno, baidne.

Sv. paino.

Sminke, v. i, baidnet, smi sig, baidnet jecas.

Sv. painetet.

Sminken, s. baidnem.

Smiske, v. smuččat.

Smisken, s. smučcam.

Smitte, r. baidno.

Sv. paino.

Smitte, v. 1, baidnet, Sggin o</Sot, hvormed man smitter am.',
buoccalvas ja davdda, main ærr; d baidnet; Iijædelen smitter, gæv e
baidna; 2, njoaniotet, da smittede v os med Sygen, de njoamotik migfi
davd; 3, darvitet; darvvanattet. i, njoammot; 2, darvvanet, jeg I"
smittet a f dig, dust njoamoi, da -vani munji davd; ilen Sygdom smi i'
ikke, dat davd i njoamo, darv -nægje i læk.

Sv. painet, painetet.

Smitten, s. baidnem; 2, nj -Smitten
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[itæbme; 3, darvitæbme; darvva-ittcm. I, njoabmom; 2, darvva-rbme.

Smitsom, adj. 1, baidne; 2, njoa-Dtægje; 3, darvitægjc, darvvanatte.
njoabmo ; 2, darvvanægje, en smilen Si/tjc, njoabmo, darvanægje davd.
njoabmomvuot; 2, darvvanæbme. Sv. painetakes; paines; paines jocelvas.

Smuds, s. 1, diiolv, jeg vasker Mud sen bort, diiolvaid erit basam; !
daggo, Smudsen vil næsten ikke iri af, daggo illa datto vuolgget. .ise
for Smuds, smudsig, duolvašetj (olvašavset.

Sv. I, tuolv; 2, podvo; 3, stænce. Smudse, v. 1, duolvvadet; 2,
iggodct. Smudses, \, duolvvat; 2, iigot. Tilbøjelig til at blive
smud-i, duolvadakis; duolvalaš; 2. (Tgolaš. 1, duolvadakisvuot;
duol-lasvuet; 2, daggolasvuot. •Sv. 1, tuolvatet; 2, podvel; 3, sicet.
1, tuolvot; 2, podot. Smudsig, adj. 1, duol vas, du er sudsig, duolvas
don læk; Gulvet i smudsigt, duolvas læ latte; 2, ijgolas- 1, duolvaset;
2, daggo-I gat, 1, duolvasvuot; 2, daggolas->)t. Sv. tuolvai.

Smug, s. i Smug, i, suolle, suo-1; suolemaset; 2, ciekkosist;
ciek-liet, drikke, handle i Smug, suolet, ckkosist jukkat, gavpašet.
5V. 1, suollet; 2, ciekkot. Smug handel, s. 1, suolle-, suo-I ies—; 2,
ciegos gavppe. Smughandler, s. i, suolle-, silemes-; 2, ciegos
gavpasægjc. Smugle, v. 1, suolet-; 2, ciek-kist sisabuftet, fjivridet,
smugle '"er ind, suolet galvoid sisabuftet. Smuglen, s. 1, suolemes-;
2, (gos sisabuftem, fjivridæbme.

Smugler, s. i, suolemes-; ciegos sisabufte, fjivridægje.

Smuk, adj. I, cabes; 2, Iævdos, mest om Træer, et smukt Træ, Iævdos
muorra. Ulive smuk, smukkere, cabbot, čabbasmet, Gjøre smuk, smukkere,
čabbodet; cabbasmattet.

Sv. cabbe; cabbak.

Smukt, adv. čabbaset. Cabes-vuot.

Smul, adj. 1, snares, smult f'and, snares cacce; 2, doagje, smult Vand
og smul Sø, doa^o cacce ja doa^c mærra. Blive smult, doa^ot. Gjøre
smult, doa^odet.

Smule, s. 1, moldde, slaaes itu til Smuler, naar noget sønderslaaes
aldeles Smaat, moldden cuovkkanet go aibas smavvaset cuovkkan;
Mad-smule)-, borramuš moldek; 2, ruonno, ronne, Brødsmuler,
laibberonek; 3, cuovkatas; 4, moallo, alene om Fisk; 5, bittas; 6,
gappalagas.

Sv. i, buole, puola; 2, smolke; 3, mutkotes; 4, bittas; 5, pekkos.

Smule, v. i. mollit; 2, mottit; 3, cuvkkit; 4, morranattet. Smules,
smule sig, 1, mollanet; mollidet; 2, mottanet, Brødet smuledes, blev
til Smuler i Sækken, laibbe mottani sækka sisa; 3, morrasuvvat; 4,
moal-losmet; 5, cuovkkanet; 6, morranet.

Sv. 1, smolket; 2, mutket; 3, smollet, i, motkanet; 2, smollanet.

Smuldre, smulre, v. se smules.

Smurning, s. vuoidas.

Sv. vuoitas.

Smutte, v. cagqat, Dyret smuttede bort imellem Hænderne paa os, spiri
giecTaidæmek gaskast erit car|ai.

Sv. cagqet.

Smuthul, s. čagqamraigge; cag-tjarn sagje; jeg saa mig om efter et
Smuthul, hvor jeg kunde ly hen,Sum Ihu 1
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occiin cagrçam, ciegos saje gosa ba-taret.

Sv. cagqeniraike.

Smyge, v. se snige.

Smykke, s. 1, liærv; 2, cirç, et Smykke af Guld, golle liærv; Dyder

vindens bedste Smykke, butesvuotla læ nisson buoremus hærv, ciq.

Sv. hærv.

Smykke, v. i, hærvatet; 2, citatet, smykke en Brud, inoarse citatet.

Sv. hærvetet.

Smyk ken, s. i, hærvatæbme; 2, cirjatæbmé.

Smædeord, s. bilkedainsadne.

Sv. lialses pako.

Smædeskrift, s. bilkedamčal.

Smægte, v. \, happat; 2, goik-kat; 3, halidet.

Smægten, s. 1, happam; 2, goik-kain; 3, halidæbnie; halidus.

Smæk, s. 1, spæ^alæbme; 2, spoakkalæbnie, Drengen fik ei Smæk, hardne
spæ^alæme, spoakkalæme oagoi, 3, dæskkelæbme; 4, Smæk med Munden,
spoakkoin; spoakkalæbnie.

Sv. spekkem; spekkeslem.

Smækfed, adj. saggarak huoidde.

Smækk e, x. 1, spæ^alet, smække en over Fingrene, suormaid spægga-let;
2, smække med Munden, bof-samak spokkek; spoakkalet; Faderen t/av
Sønnen ikkun et Smæk, ačče barnes fal spoakkali; smække med en Dør, en
Dør i, til, uvsa spoakkalet.

Sv. spekket; spckkestet.

Smækken, s. i, spæjgalæbme, 2, spoakkoin; spoakkalæbnie i 3,
stoavkkalæbme.

Smækker, adj. 1, cegge; 2, smaitte. 1, cæggevuot; 2, smaitte-vuot. Sv.
segges, seggokas.

Smæld, s. 1, baiggam; 2, baig-

gadæbme; 3, bæskkem; 4, bæskl læbnie.

Sv. 1, plovem; 2, klibnia; 3, j« . Smælde, v. l,baiggat; 2, bæ. -ket,
det smælder naar man banh•, bæskka go olmuš cabma; 3, road.t, Haglen
smælder imoil Vindt cuormasak roaccek lasa vuossij 1 roacaidet. 1,
baigadet, Kulden smi- k der, bolas baigad; baigetet, Geva -t smældede
og fremkaldte Ekko, bi baigeli gajanas; baigotet, smac med Døren,
baigotet uvsa ; 2, bæ -kalet, det smældede i Træet, jeg frembragte
Smælden, inuc a bæikcli, mon bæskkalim; 3, roacatet 1, bælkkalet,
skjælde og smælde, šig it ja bælkkalet.

Sv. 1, plovet; 2, klibmet. Smælden, s. i, baiggam; bæskkem; 3,
baiggadæbmebai -læbme; 4, bæSkkalæbme; 5, bælk-læbine.

Smøg, s. o. s. v., se Bag, o Smøge, v. niacastet, smøge]» Ær mene,
soajaid macasiet.

Smør, s. vuogja, vi kjæriu', men kunde ikke faa Smør, mi L -gaimek,
mutto æp oaggom vuoja.l Sv. vuoj, kjærne Smør, vu( b suovotet.

Smøre, v. 1, vuoiddet; 2, 10,1, (bestikke)-, 3, cabmet, (banke);},
smøre noget sammen, hoapost mai -gen calestastet, (skrive); 5,smørtn om
Munden med noget, oalgotet, i -notet gæsagen maiddegen, (indbil Sv. 1,
vuoitet; 2, locot vuoitæji Smøren, s. vuoiddem. Smørelse, s. vuoidas.
Sv. 1, vuoitas; 2, padlia. Smører, s. čuorbbe čalle, čuo be
girjiddakke.

Smørrebrød, s. vuogjalaiblx Sv. vuojalaipe.
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Snabel, s. lijudne. 5V. njuonne.

Snadd r e, v. se pluddre. Snage, v. se snuse efter. Snagen, adj.
doppedakis. Dop-plakisvuot. >v. topotakes.

Snak. s. njalme sak, det var alt-snmen kuns Snak, dat buok læi dise fal
njalme sak. ?v. i, rudna; 2, hubma; 3, hal. Snakke, v. 1, hallat, det
har v snakket om os imellem, dam moi line gaskastæme hallam; hallalet,
fir jeg Lov at snakke et par Ord? cjomgo love oft guoft sane hallalet?
haidet, snakke til en, halaidattet; hr for snakker du ikke, naar han
sikker til dig? manne ik hala go St halaidatta du? 2, hoakkat, snakke c
unyttige Ting, hoakkat dussid, j'vdelas sagaid; 3, sakkatallat; 4,
hirnat, humaidet; 5, snakke over s, dagjot.

>v. 1, rudnet; 2, hubmet; 3, sma-r et; 4, halet.

Snakken, s. 1, hallam; halai-dbme; hallalæbme; 3, sakkatallam; 4hubmam,
humaidæbme. Snakkesalig, snakkesyg, adj. 1, sdnoi; sarnolaš; 2,
haladakis, 3, Siallai, et snakkesyqt Menneske, s tallas olmus; et
snakkesygt og stor-ti'ndet Fruentimmer, snoallas ja nlbmaskas nisson;
3, spange. 1, sdnaivuot; sarnolašvuot;" 2, hala-frfiisvuot; 3,
snoallaivuot; 4, spang-|mot.

Snaksom, adj. 1, hallai, den s i ksomste a f alle er jeg, hallalamus
b>kain mon læm; 2, sakki. 1, hal-I^uot; 2, sakkivuot. Snappe, v. 1,
doppit; doppestet; 2hapetet, happarattet; happelastet. 'v. 1, toppot;
2, tuobbelet. Norsk-tappisk Ordbog.

Snappen, s. 1, doppim; doppe-stæbme; 2, hapelæbme; happarattem;
happelastem.

Snar, adj. 1, happel, jeg fik ikke Hunden, den var for snar, im fat—
tim bædnag, happel, happalaš læi; 2, forg, forgad, en snar Beslutning,
forgad arvvalus.

Sv. 1, happel, fappel; 2, ruok; 3, ruves, rues; 4, haretes; 5, spaitok.

Snart, adj. 1, forg; forglakkai, jeg reiser snart, forglakkai vuolgam;
kom snart igjen! boade forg ruftud! 2, gaussal, han kommer ikke snart,
i gaussal boade; gausald, Fjorden kan ikke snart fryse til, i mate
galmmet gausald vuodna; 3, odna, jeg ved ikke, hvor snart han kommer,
im diede man odna boatta; 4, masa, masarak, den ene er snart ligesaa
god som den anden, nubbe læ masarak nuft buorre go nubbe.

Sv. 1, vargi; 2, rua; 3, spait.

Snarhed, s. i, happelvuot; 2, forgadvuot.

Snare, s. giella, sætte Snare for sine Medmennesker, giela bigjat
guimides ouddi; uagtet sin Klogskab faldt han dog i Snaren, almaken
gilli son šaddai, roakkasi; 2, Fugle-snare, a, garccassa; 3, b, gardde,
loddegardde; 4, boanos; 5, dieibmo; 6, gavedak; 7, nj0a30S, en Snare af
Vidier i Elv til at fange Fisk med; 8, gillar, (Fælde), sætte op
Snarer, gillar caggat. Sætte Snarer, giellat, selv skal du blive
hængende fast i den Snare, du har lagt for andre, jes galgak roakkaset
dam gilli, maid ærra olbmuidi giellam læk; 2, gard-dot; 3,
dieimostaddat; 4, gillarastet.

Sv. \, kiæl; 2, pivtosina; 3, perme; 4, gilder. 1, Garddot, gærddot; 2,
gildertet.

Snarlig, adv. se snart.
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Snarraadig, adj. jottel, liappel, doabmar gæino, rade oaidnet, gavdnat.

Snarraadighed. s. jottelvuot, happelvuot, doabmarvuot gæino, rade
oaidnet, gavdnat.

Snarre, v. snerggot.

Snarren, s. snerggom.

Snaske, v. njisskot. Tilbøjelig til at snaske, njiskolas.
Njiskolas-vuot.

Snasken, s. njisskom.

Snaus, s. 1, rappe, du skal ikke vælte dig i Stianset, ik galga rave
sist fierrat; 2, arvoteslagan, som intet duer; 3, det er snaus med ham,
i sust læk rievtes ællem lakkai; nævre dille sust læ.

Sv. stænce.

Snause, v. se skidne, søle til.

Sne, s. 1, niuota, i denne Sne, dam muottagest; 2, ny Sne, vac, fal; 3,
ishaard, galšše; 4, blød Sne, sievl, silv, sievladak; 5, vaad Sne,
ossve;

6, suovve; 7, kornet Sne, sagqe, sægqe muota; sæqas; 8, savadak; 9,
njodde; 10, gjenliggende Sne, jassa, gossa; 11, dyb Sne, obbatak. Blive
vaad, suovvot; gjöre vaad, suovodet; skrabe den vaade Sne af, suvvit;
blive kornet, sægqot; gjöre los, sægqodet. Tage Sneen bort, sællat,
finden har blæst, tai/et Sneen bort paa Træerne, bieg læ sællam
muoraid.

Sv. 1, muot, rnuottek; 2, lobuie; 3, hæble;4, sæbla; 5, ridne; 6,
vuora;

7, tele; 8, cuopca; 9, seujoces; 10, sueve; ll,livo; 12, ceve, haard
Sne-, gaa paa haard Sne, cevastet. Blive haard, cevot.

Sne, v. 1, muottet, det har sneet paa Fjeldene, varid inuti; det sner
endnu saa smaat, muotast ain suolg-gai; ville til at sne, begynde at
sne, muotastallat; 2, sne smaat og tæt,

gavgestct; begynde saaledes al c, gavgidet; 3, sne lidt, gavgestet;4,
sne lidt i klart feir, čadggit, et sner, enkelte Snefiller falde, cadj
a, calmek gacček; sne ned, oversti s. agjot, egjut, Slæden er sneet w/,
geris ejui, ejui muottag vuollai. l ie sne ned, ajotet, agjolattet, jeg
>d min Stok sne ned, soabbani ajün, agjolattim.

Sv. 1, muottet; 2, cuocet, detsr, værald cuoca; 3, kadket.

Snebar, adj. 1, muotatæbme 2, ruoq, snebare finde, fintre, n )-tates,
ruoqa biegak, dalvek; 3, b d, snebar Mark, bievl ædnam. Cve stiebar,
tage Sneen bort, 1, mu i-tutlet; 2, ruoqastattet, ruoqa bit ik
ruoqastattek. Blive snebar, l,n)-tatuvvut; 2, ruoqastet. Muotatesvit.

-Snebjerg, s. muotavarre.

iSweft/jnrfjadj-muottagest gedi ti, suddum.

Snebold, s. muotacakke.

Sv. 1, čikka; 2, cæit.

Snedig, adj. gavvel. f ære, p-fare sig snedig, gavvelussat. Gi !-let.
1, gavvelvuot; 2, gavvelusm.

Sv. sluokes.

Snedker, s. duogjar, niuo a-duogjar.

Sv. 1, muoratuojar; 2, snikkar

Snedkre, v. muorradujid dalit.

Sv. muoratuojeb takket; 2, snihl.

Snedrive, Sne fane, Sne/Iact S. 1, borgatak; borgadak; 2, ajotak 3,
skalvve; 4, castas.

Snedynge, s. 1, norratak 2, castas.

Sv. 1, kælbert; 2, filpetak; 3, s p, suoppem, over en Elv, Bæk. '<

Snedække, s. muotagofcas. j

Snedækt, adj. muottagest ; f-cujuvvum.

Snefjeld, s. muotaduodar.S II c fl o I» (
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Sne flok, Sne f nok, Snefnug, s. uottagcalbme. Sv. muottekcalme.
Snefog, s. 1, borg; 2, guolddo; , muotaruivve; 4, njædgadak; njæd-is
dalkke; 5, goddaldak; goddalak, jddalak albme. Væve Snefogveir,
lerfyges af Snefok, 1, njædggat, ejene ere overføgne, luodak læk
ædggam; 2, borgataddat. Sv. porg.

Sne fuge, s. alap.

Snefuld, snerig, adj. muottaga-

ai.

Sne fore, s. 1, se Fore; 2, tyndt nefore, spoadna, spoanas. Sv. 1, rad;
2, iiautar, s/et Fore i a Grund af Mangel af Sne. Snegl, s. rippu. Sv.
skalco.

Snegledannet, adj. rippulagaš. Sneglegang, s. 1, hiljes man-im,
va33eni; 2, rippumannam. Sneglehus, s. 1, gov; 2, rip-igoatte.

Snehob, s. se Snedgnqe. Snehvid, s. 1, muottagvielggad; , -casskad; 3,
joldan. Sneklædt, adj. muttujiivvum, uotlagest gofčujuvvum; sneklædte
jerge, muttujuvvum, muottagest gof-juvvum varek. Snei, adj. se skraa.
Sneppe, s. 1, gusgastak; 2, gir-P'fce. Snes, s. guoft loge. Sneskred,
s. 1, udas, geraade uler Sneskred, udas vuollai šaddat, neskred, naar
Sneen f/lider ned ! ßjerqet, udas go muota jotta rest vuolas; 2,
skavos. Sv. riddo, riddo. Snespurv, s. Sv. slettck. Snetit ing, s. 1,
alap; 2, alppe. Sv. alap.

n s il i g c

Snevand, s. sæfta, sæftaöacce.

Sv. 1, oido; 2, ruveslt.

Sne ve ir, s. 1, albine, hvor vi opholdte os i Sneveiret, skiltes vi,
gost mi albmen oroimek, dast ærra-naddaimek. Overfaldes af Sne,
Sneveir, muotaduvvat, her bleve vi overfaldte af Sneveiret, dasa
muo-taduvvaimek. Blive Sneveir, almasket.

Sv. 1, alme; en Sneveirsdag, al-mes peive. Blive Sneveir, almot;
begynde at blive Sneveir, almedačet.

Snever, s. 1, gar^e, snevre Hjerter vide hverken hvad det er at elske
eller at tro, gardes vaimok æi diede æccet æige osskot; 2, basskc,
snevre li/æder, baskis biftasak; en snever Aabning, baskis, garjes
raigge. Blive snever, snevrere, i, gar^otj 2, basskot. Gjöre snever,
snevrere, gar33odet; 2, basskedet. Anse for snever, gar^aset.

Sv. 1, karces; 2, påskes, paskok. Karcot. Karcotet.

Snevert, adv. 1, garnet; 2, bassket. 1, gar^evuot; 2, basske-vuot.

Sneverhjertet, adj. 1, gar^e-lundulas; 2, -vaimosaš; 3, gar^e vaimost.
1, gar^e Iundulasvuot; 2, gar^evuot luondost, vaiinost.

Snevr ing, s. 1, gardes-; 2, baskis sagje.

Snidse, v. guoskastet; guosskalet.

Sv. snippet.

Snidser, s. ucca mæddadusas, beqaa en Snidser, ucca mæddadusas dakkat.

Snige, v. 1, suolet buftet; 2, snige siq, njakkat, først sniger han sig
og springer saa, vuost njakka de njuikke; njagatet, hvad sniger han
efter? maid son njagatadda? 3, suolet cagrjat, Tyven sneg sig ind i
Huset om Natten, suolet carjai suol 40*S n i g c
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vieso sisa ikko; en Tanke sneg sig ind i hans Sjæl, su sielo sisa čaqai
jurd; 4, bærttot, (krybe); 5, snige sig bort, siveldet; 6, snige sig
til noget, gavvelvuoda cada maidegen lid nit.

Sv. 1, kodkctet, snige sig bort; 2, kesatet, unddrage sig; 3, njaket;
4, snige sig efter, suollet čuovvot.

Snigen, s. njakkam; 2, suo-lemas cagqam.

Snighandet, s. 1, suolemas-, ciegos gavpasæbme.

Snigmord, s. suolemas, ciegos goddem, sorbmim.

Snigmorder, s. 1, suolemas-;

2, ciegos godde, sorbmijægje.

Snigmyrde, v. suolet, čiekko-

sist goddet, sorbmit.

Snig vei, s. ciegos gæidno.

Snild, adj. 1, jiermalaš; 2, šiega. 1, jiermalallat; 2, burist, det var
snildt gjort af ham, dat burist læi dakkujuvvum sust. 1, jierbmavuot,
jiermalašvuot; 2, šiegavuot; 3, buor-revuot.

Snildeligen, adv. jiermalaggat.

Snille, s. 1, jierbme; 2, fietto.

Sv. 1, jerbme; 2, snuortakvuot.

Snip, s. gæcce.

Sv. kece.

Snit, s. i, cuoppam; 2, njagjam;

3, fard, (Snit paa Klæderret paa Snittet (af mine Klæder), divo farde;

4, (Maade,) lakke; 5, vuokke; 6, Snittet paa en Bog, ravdda j 7, han
har saa godt Snil paa alt, burist son dietta buok doaimatet; 8, han ved
at passe sit Snit, burist son dietta, arved avkastallat.

Snitte, v. 1, nagjat, ved at skjære, snittede jeg mig i Haanden,
cuo-padedin gieltam nagjim; 2, čuoppal.

Sv. sacet.

Snitten, s. njagjam

Sno, s. 1, vasšo, kold Sno; ^ coaskes jellas, jello.

Sno, v. jellat coasskaset, jelast.

Sno, v. 1, bodnjat, for at i,e Tømmen skal sno sig, amas lav e birra
bodnjat; jeg skraber Vidiet*., for at jeg kan sno dem, besuda^ d vaskom
vai bæsam bodnjat; bodnja .;

2, njammat, sno Renslyngen, su {+-+} pan njammat; 3, sno og stikke
Kjii-pen i Vidien, bakkarastet; bager t.

Sv. 1, podnjet; 2, gærdostet, tvirM

Snoen, s. 1, bodnjam, bodi -læbme; 2, njammam; 3, bakkarastn;
bagerdæbme.

Snog, s. guovdde.

Snor, s. 1, suonakak; 2, Sir, snoet af tre mindre, sniertak, snerlt;

3, orbadde; 4, suopan; 5, garalifc, garastak; 6, Snoren bag paa ['<]•
gen, serrobadde, sarrobadde.

Sv. 1, kaino; 2, ressme; 3, snu e.

Snorke, v. l,mavrrot; 2, gur t, skurhat, skurhaidet.

Sv. snorret.

Snorken, s. l,mavrram; 2,^-ham, skurham, skurhaidæbme.

Snorlige, 'snorret, adj. njug, aibas njuolg, njuolggad. Njufe,
njuolggadet. Njuolggadvuot.

Sv. njuolga. 1, njuolg; 2, staiii, sladai.

Snot, s. snuolg.

Sv. snuolg.

Snu, adj. sluokke. Sluokeslakli. Sluokkevuot.

Sv. sluokes.

Snu ble, x. 1, vieggaset, jeg siklede overende paa den anden Se,
vællhot vieggasim dom bællai, biT-gaset; 2, guossat, da jeg var « en
Synders Vei, da snublede jeg 'O suddogas balggast legjim de gussü;
guossalet; naar Foden glider, snif-ler man, go juolgge jotta,
njalakifaSnuble
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e viegas, guossal olmuš. Bringe til t snuble, viegasattet; 2,
guossalat->(; Ting, som kan bringe en til t snuble (feile),
viegasattam, gtios-,datlam asše. Tilbøjelig til, let dsatte for at
snuble, guosada-is, guosadakisvuot; 3, snugelmastct; iiuggerniastet,
snukkurmastet, o: nubte forover.

Sv. 1, stimpeldetj 2, njalkestet; 3, ompastet; 4, snokarmet; 5,
vilpatet.

Snubien, s. 1, vieggasæbme; ieggasæbme; 2, guossam, [-guossa-}-]
{+guossa- }+} lebme. >

Snude, s. 1, njudne; 2, det \ deiste, Sorte af Snuden paa llunde, i
(en, Køer, Sæl, o. s. v., dir), den igler med Snuden, diqaines hagja.
saa meget, som kan rummes i Slæde-miden, Forenden af Slæden, njud-adas.

Sv. njuone.

Snue, s. nuorvvo, vi have alle mue, mist buokain nuorvvo læ. Som fte
har, som er tilbøjelig til Snue, urvvui. Nurvvuivuot.

Sv. 1, snuop; 2, sokt, sovt.

Snuriet, adj. snarkel. Snarkel-uot. Blive snuriet, snurie sig, narkkot.
Gjøre snuriet, snarkkodet.

Snurpe, v. soaikkot; 2, soarssat.

Sv. snorret.

Snurre, v. se surre.

Snurre, v. birrajorrat; jorrat. oratet, snurre en rundt, joratet lbmu.

Sv. 1, jurra jorret> 2, kyrsalet.

Snurren, s. jorram. Joratæbme.

Snurrig, adj. 1, ješlagaš; 2, ærvvai; hærvaslagan, det var mig t
snurrigt Svar og en snurrig en, at læi munji hærvaslagan, hærvas
astadussa ja hærvaslagan, ješlagaš lm us.

Snurr igen, adj. 1, ješlagačet;

2, hærvat, han taler snurrigen, hærv-vat halla. 1, ješlagašvuot; 2,
liærv-vaivuot.

Snus, s. 1, snus; 2, se Skjænd.

Sv. 1, snuk; 2, cecastattein; ceca-stattet, faa Snus, sneitet.

Snuse, v. 1, snus adnet; 2, snuse, lugte efter, snuotarddet, Hunden
snuser efter, op Sporene, bæn snuo-tardæmen læ luodaid; 3, njudnedet.

Sv. 1, snukkab jukket; 2, snod-keset, trække op i Næsen-, 3, sus-tetet;
4, njuonelet; 5, snuset; 6? snurjet; 7, snuogget.

Snusen, s. 1, snus adnem; 2, snuotardæbme; 3, njudnedæbme.

Snushane, -s. snuotardægje.

Snustobak, s. njudnedubak.

Snyde, v. i, nissot, nissolet, jeg behøver et Tørklæde til at snyde min
Næse med, fertim mon adnet line main njudnam nissolam; 2, div-volet; 3,
dassalet, snyde Lyset, livse divvolet, dassalet; 3, bættet; 4,njettat;
5, mannat, snyde sin Næste i Handel, gavpest guoimes bættet, njettet,
mannat. Blive snydt, i, bættatallat; 2, njedatallat, 3, manatallat.

Sv. 1, snusotet; 2, nussot; 3, pettet; 4, tåret.

Snyden, Snyderi, s. 1, nissom, nissolæbme; 2, divvolæbme; 3,
dassa-læbme; 4, bættem; 5, niettam; 6, mannam.

Snyder, s. 1, bætte; bættolas; 2, njitte, njittolas.

Snylte, v. nælgadallat baikest baikkai.

Snore, s. 1, garaldak; garastak; garastam badde; 2, Fiskesnøre,
ga-daldak; 3, Snøret otj Kjæppen, hvormed en Slæde sammenbindes,
bakkar.

Sv. l,kaino; 2, ressine; 3, kalkesj

oggoinbadde.

Snore, v. garrat, snøre fast iSnore
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fug gen, garrat. getkam sisa; gara-stet, Baand til at snore med,
gara-stambadde.

Sv. 1, katket; 2, korretet; 3, snorret.

Snoren, s. garram; garastæbme.

S nor liv, s. rakka.

So, s. njirçalas spidne.

So b e, v. se feje.

Sv. miqeles svine.

Sod, s. 1, giep; 2, goččo; 3, ruotte.

Sv. cad.

Sode, v. giepatet, gievatet, jeg soder min Haand til, giepatam
giet-tain; 2, gočoduttet; 3, ruoltodet. Sodes, i, gieppat;
gieppahaddat; 2, gocoduvvat; 3, ruottot.

Sv. 1, čaddet; 2, smorvotet. Sodet, caddai.

Sogn, s. 1, gield, ethvert Sogn har sit Ordsprog, gutte gield
sad-nclaskos, sadnevajas adna; 2, suok-kan.

Sv. i, suokno; 2, coggelvas; 3, čelde.

Sogne, v. 1, gield-, 2, suokkan-; 3, girkko vulus, vuold, olmus læt,
jeg sogner til Tauens Kirke, dædno suokan, girko vulus, vuold, olinus
læm.

Sognebud, s. basse mallasid ad-demmatkke, mokke.

Sognefolk, s. 1, gield-; 2, suokkan-; 3, girkkoolbmuk.

Sognekald, s. 1, gield-; 2, suokkanpap amat.

Sognepræst, s. \, gield-; 2, suokkanpap.

Sol, s, bæivas; bæivve, uddele Spise til Hornene med Solen, miette
bæive borramuššaid manaidi addet; Tixstjernerne ere ogsaa Sole, dak
likkatmættom nastek maida bæivek, bæivacak læk; Solen, det lysende
Himmellegeme. til huis Planetsystem

vor Jord horer, bæivas, dat cuvj jcPgje ilbme almest, man planets,
stemi min ædnain gulla; bæivad (Solskin), hegge noget i Sol maidegen
bæive, bæivas ouddi, bø vadakki bigjat; opholde sig i Sol< bæivas
audast, bæivadagast orr> ei Sled, Værelse, som Solen slc paa, sagje,
viesso, gosa bæivas ba ta; Solen brænder, 1, bæivve goai da; 2,
afhaidutta.

Sv. 1, peivc; peivaš; 2, imod Sol, kotmolisi.

S o la ar, s. bæivasjakke.

Solbane, s. 1, bæivaSmatkke; -jottem gæidno.

Solbar, adj. bæivest baittuji vum.

So Ib l ind, adj. 1, bæivest ge dum; 2, -suddum.

Solblink, s. bæivvelædggom.

Solbrændt, adj. bæivest gor dum. Blive solbrændt, afhaiduvv

Sv. peivest kordum.

Sold, s. 1, balkka; 2, maf tjene for Sold, balka, mavso d balvvalet.

Sv. 'l, palka; 2, makso.

Sold, s. silde.

Sv. said.

Soldat, s. 1, soldat; 2, en ri sisk Soldal, gasak.

Sv. soldat.

S ol dater st an d, s. 1, sold; dille; 2, -virgge.

Solde, v. sillit.

Sv. saldet.

Sole, v. 1, bæivas audast, bæiv dagast orrot, han er ude at s> sig,
olggon læ bæivas audast; 2, bæi ouddi bigat.

Sv. 1, peiven auten cokkahet; paitatallet.

Soleklar, adj. aibas čielgas, f kelighcdcn laa mig soleklar for
OnSoleklar
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nolvuotta aibns cielgas læi calmidam idast. Aibas čielggaset. Olles
ciel-asvuot.

Solformørkelse, s. bæivas •vdnjudæbine.

Solglands, s. bæivas čuvggel-aot.

Solglimt, s. bæivas givdnjom, ivnjakastem.

Sol g r nn, s. uccemuš rippagæcce. Solhede, s. bæivvebak. Sv. 1, peiven
pracsto; 2, -pak. Solhverv, s. 1, aige jorgaldak; , gukkemus bæivve.
Sv. kukkenius peive. Sol hver vs dag, s• gukkemus iivve.

Solhvervstid, s. aige jorgal-iga boddo; aigge go bæivve čuov-idvuoda
guvllui jorggal. Solhøide, s. bæivas allagasvuot, lagvuot.

Solmærke, s. bæivvemærkka. Solplet, s. sevdnjis sajekkeivest, eivacest.

Solrand, s. bæivas ravd. Solrøg, s. Sv. suvol. Solside, s. bæivvebælle.
Sv. peivepele.

Solskin, s. bæivvadak, Solskins-<tj, jallakasbæivve. Sv. 1, peiven
paitem; 2, svædka. Solskive, s. boddoid, aige caje-

•gje-

Sv. peiven vuosetia. Solskjærm, s. bæivvesuogje. Solstik, s. 1,
bæivveguorddem; -goddem.

So Istra ale, s. bæivvesuonjar. Sv. peivelabče. Sol varme, s.
bæivvebak. Sv. prastegas.

Solviser, s. aige boddoid caje-gje.

Soløje, s. bæivasnieras, jeg saa Soløjet, nieras oidnim.

Som, pron. 1, gulte, 2, gi, Enken, som mistede sin Mand i Krigen og
hvis Søn er død, læsk, glitte soattai boadnjas massi ja gæn bardne
jab-mam læ; 3, mi, en saadan Mand som du er, daggar olmai, mi don læk;
den Mand (som) jeg talte med om de Bøger (som) vi havde hest sammen,
olmai gæin sardnomen le-gjiin dai girji birra, maid ovtast moi læime
lokkam; 4, maggar, saadan, som han var, daggar maggar son læi; 5, go,
en saadan Mand som han er, daggar olmai go son læ, go son de læ.

Sv. 1, kutte; 2, juok; 3, jukko.

Som, A. conj. 1, go, Saaret er ikke saa stggt som det var i
Be-ggndelsen, havve i læk nuft fasste go algost læi; saa længe som det
Veir varer, nuft gukka go dat dalkke bissta; som nu Tiden nærmede sig,
go dal aigge lakkanæmen læi; det er en ligesaa behagelig som nyttig
Sgssel, dat læ aido nuft havskes go avkalaš fidno; ret som vi vilde gaa
kom han, aido go vuolggemen læi-mek de bodi son; 2, nuftgo, jeg
behandler ham endnu som et Barn, mon mænnodam suin nuftgo manain; deri
handler han som en retskaffen Mand, dago dafhost son dakka nuftgo
vuoigadlas olmai; 3, som om, dego, jeg drager vel Kjendsel paa ham, som
om jeg havde seet ham før, dovdastallam galle su dego lifčim oaidnam su
audal; han kom som (om) han var kaldet, bodi dego ravkkujuv-vum læi;
det synes som han har i Sinde at komme, dat orro gussto dego niiella
sust læ boattet; 4, moft, som Herren saa hans Tjenere, moft ised nuft
su balvvalægjek; lad demS o ni
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tage del op som de ville, valddusek mannen, moft datošek; naar vi gjöre
saaledes som han befaler, go mi dakkap nuft, moft son ravve; 5,
ma-demield, som Veiret saa Klæder, mademield dalkek dademield biftasak;
som man siger, mademield go celk-kujnvvu; 6, dademield, som jeg har
hort, dademield go mon læm gullam; 7, casus factiv. at være tilstede
som Vidne, dast ællet duodastægjen; som Fader bor han ikke gjöre det,
aeeen i son færte dam dakkat. B. adv. 1, gost; 2, goggo, paa Stedet,
som han sad, sajest, gost, goggo son čokkai; 3, som oftest, davjarak;
4, som snarest, hoapost; oanekas boddus, han var her som snarest,
hoapost, oanekas boddus dast eli.

Sv. 1, ko; 2, kauko.

Somhelst, adv. suf. 1, -ikkenes; -ikkenessi, hvosomhelst og
hvadsomhelst, gutteikkenessi ja miikke-nessi; 2, nu, hvadsomhelst Gjæld
det kan være, mi nu læj^a velgid.

Somme, pron. 1, soames; 2> niuttom, somme synes bedre om Arbeide, somme
synes bedre om Lediggang, soabmasak, muttomak barggo-lašvuoda buorebun
adnek, soabmasak, muttomak joavdelasvuoda buorebun adnek.

Sv. 1, sobmaseh; 2, niuttemeh; 3, kallekaeeh.

Sommer, s. 1, gæsse, Veiret staar ikke paa Sommerkanlen, dalkke i læk
gæse guvllui; ikknns en Som-nier, dušše oft gæse boddus, gæssa-<lak; 2,
hojesle Sommer, gæsas, højest Sommertid ser jeg vel, gæsas aige galle
oainam; 3, om Sommeren, gæsseg; du reiser ved Sommerlid, gæsseg boddost
don vuolgak. Faa-Smag, Lugt af Sommeren, gæsse-

duvvat. Give Smag, Lugt af So. mer, gæssaduttet.

Sk. kese, midt paa Sommeri, kese quoutel.

Sommeraften, s. gæssebodd

Sommerdag, s. gæssebæive.

Sommerfugl, s. bæivvelodde

Sv. 1, lablok'; peivelablok; j, -lodde.

Sommerlig, adj. gæssai, ti travleste Sommertid, buok gæs;L mus aigge.

Sv. keselakaš.

Sommersol, s. gæssebæivas i Sommersolens Aftenrode, gæsseb;-vas ækkedes
roadest.

Sommersolhverv, s. gæsseae jorgaldak.

Sommertid, s. gæsegboddo.'!

So mmerveir, s. gæssadak, » lang sommerlig (Sommerveirs) Il!,

gukka gæssadakeofe.

Sommesteds, adv. muttom bf-kest, -? aikim.

Sommetider, adv. muttoni; 2, muttom gaskai, -gaskaid.

Sondre, adj. 1, ratkkit; 2,cu(i-det; 3, sirrit.

Sv. I, rutket; 2, cuolddet; St {+-+} retet.

Sondr en, Sondring, s. i, rü-kim; 2, euolddem; 3, sirrim.

Sone, v. soavatet, din Synar sonet, soavatuvvum læ du suddor

Sv. liktet.

Soning, s. soavatæbme; soavas.

Sonoffer, s. soavatamoalTer.1

Sop, s. guobbar.

Sorg, s. moras, at have &</, morrašest læt; bære Sorg for'n Afdød, for
sin salig Fader, mo W adnet jabme, aee rokke ditti; forvolde sin Næste
Sorg, guoib a-sis morraš dakkat, addet; Sorg bu-Sorg
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er sig tit i Glæden, davja sækka-smen læ moras illoi. Sv. 1, vaj, vaja,
vajek; 2, surgo. Sorgfri, adj. morastæbme, mor-ištaga, et sorgfrit Sind
giver ei irgfrit Liv, vaibmo mi morraštaga læ llem adda mi morrastaga
læ; morast-el.tai. Morrastkættaivuot. Sorgfuld, sorrigfuld, adj. 1,
orastægje; 2, morašdiev,leve et sorg-ddt Liv, morrašest ællet, moras-.
llem, morastægje ællem ællet, ad->t; ællem ællet mi diev morrašest

Morašvuot. Sv. 1, vajes,-vajeteje; 2, surgolaš. Sorglos, adj.
morastkættai, mor-ištaga; morraš dovdakættai, Barn-mimens sorg/ose
Alder, manna-loda morastkættai akke; mannavuoda jiike, mi moras
dovdakættai læ; sorg-st er det, Sind, der ikke ændser kjæbnens
Afvexlinger, morastaga, orraš dovdakættai læ dat vaibmo, i oases
nubbastusain fuolakættai læ. morrastkættaivuot; 2, morraš dov-'
ikættaivuot. Sv. hugsotæbme.

Sorgvant, adj. morraši harja-ini, vuokkaduyvuin, et sorgvant Ijerte,
morraši harjanam, vuokka-ivvum vaibmo.

Sort, s. slagja, to Sort Klæde, ?« ene rod, den anden blaa, guoft ai
ladde, nubbe ruofsad nubbe alek. Sv. slaja.

Sort, adj. 1, cappad, sort som en 'raml, cappad dego čidnaradde; 2,
lirte. Noget som ser sort ud, cap-Jdas. Čappadet. 1, cappadvuot; 2,
»irttevuot.

Sv. 1, cappes,; cappok; 2, suortak. Sortagtig, adj. čappislagaš; lagan.
Čappišlakkai. Čappislakkai-jot; -laganvuot. Sv. cappeslakas.

Sortere, v. 1, ragjat; 2, cuold-det; 3, sirrit; 4, være vel forsynet
med farer, ollo galvoid adnet.

Sv. cuoldet.

Sorteren, s. i, ragjam; 2, cuold-dem; 3, sirrim.

S ort ha ar et, adj. cappisvuov-tasas.

So r tekon st, s. noaiddevuot; noaidastallam. Ove Sortekonst,
noai-dastallat.

Sv. 1, noitesvuot; noitastallem; 2, Fruentimmeres, quopastallem; 3,
meurem. 1, noitastallet; om Fruentimmere, 2, quoppastallet; 3, meuret.

Sortekonstner, s. noaidde, noaidastalle.

Sv. 1, noite; 2, noitastalleje; 3, om Frueutimmere, quopes; 4, meureje.

Sortklædt, adj. cappis biftasid adne.

Sortladen, adj. 1, cappislagan; 2, dævkkad, om Ansigtet. 1,
cap-pislaganvuot; 2, dævkkadvuot.

Sortne, blive sort, v. cappat, vise sig sort; jeg ser noget at sortne,
oaimam maidegen cappat; pludseligen sortne, čappetet; cappodet, Haanden
blev sort, giet cappodi; Blodet flød og det sortnede for Øjet, varra
gol-gai ja calbme cappodi. Gjøre sort, čappodattet, du gjor mig nu
dygtig sort, burist dal muo cappodattak.

Sv. cappotet. Čappotattet.

Sortnen, s. cappam; cappetæbnie; cappodæbme. Cappodaltem.

Sortsmusket, adj. dævkad. Dævkkadvuot.

Sv. murje.

Sot, s. 1, ruosso; 2, rotto,- 3, buoccalvas; 4, davd.

Sv. 1, puocelvas; 2, taud.

Sove, v. 1, oaddet, forleden Nat var han her og sov, mannam ija
dast'Iæi ja odi; sove Dagene hen,Sove
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beivid oaddet; ville sove, oadestuv-vat, flu maa ikke ville sove, ale
oade-stuva; sove haardt, trygt, let, oaddet lossadet, oagjebasat,
gæppadet; sove ud, oaddetdani made go darbasuvvuj sovue, sove ind,
oaddat, efterat du var indsovnet saa jeg ham her, marpiel go don
oddajik de oidnim su dast; hegge sig til at sove, oadda-stallat, her er
ikke Ho til at sove, i læk dast oaddein raflhe; 2, nokkat, faar han en
Rus da sover han den hort, go oaivaduvva de nokka erit; 3, sibmaret, o:
snart sove snart vaa<e, sove urolü/tj 4, om Lemmerne, cærggat;
cergidet, Foden so}i, juolgge čergidi; 5, sove paa noget, juoida nubbe
bæivvai maqrie-det, vippadet; juoida ala oaddet; 6, sove i fundet som
Sælen, a, č;eviin t; 7, b, gobbolastet.

Sv. 1, odet; 2, ohdajet; 3, nok-ketet; 4,jamkelet; 5, om Lemmerne,
færkeket, juolkeh musle eærkekeli.

Soven, s. 1, oaddem; oaddajein; 2, nokkam; 3, sibmaræbine; 4,
Cærg-gain; cergidæbme.

Sovedrik, s. oaddemjukkamuš.

Sovemiddel, s. oaddemdalkas.

Soveklæder, s, oaddadak.

Sovested, s. oaddemsagje, uaar vi atter reise os af vort sidste
Sovested, Graven, go min maqemuš oad-demsajest, bavdest mi bagjanæp.

Sovesgge, s. oaddemdavd.

Spaa, v. 1, enostet, det var ham spaaet, dat læi sunji enostuvvum; 2,
auddal cælkket; 3, spaa efter Tegn, Syner, oamacastet, det er skeet,
vederfaret os, hvad du har spaaet, de læ dat Saddam joavddain migjidi,
maid don læk oamacastam; 4, roab-mot; 5, cuoiggot, han spaaede Søsteren
(7 Huanden), oabbai cnoigoi.

Sv. i, kættot; 2, vuosotet; autel sardnot.

Spaaen, s. enostæbme; 2, ai-dalcælkkem; 3, oamačastem; 4, coi-uiom; 5,
cuoiggom.

Spaa dom, s. enostus, af Spådommenes Op fyldelse, enostusai de -dusin.

Sv. 1, kættom; 2, noitesvuot.

Spaadomsaand, s. enostai-, enostus vuoiq.

S p a a 11 o m se vn e, Spaadomsqu s. enostam jierbme.

Spaadomskonst, s. enostan dietto.

S paamand, s. 1, enostægje;ä, raidde, han var en Spaamand, jo lod ham
nødiqen se Haanden, rai< e læi, illa addim gieda gæccat; 3, c w
modægje; 4, cuoigodægje.

Spaan, s. 1, færrahas; færrast ; 2, smakko, Spaaner flyve omkry os,
smakkok ravggek min birra;tø vuolatas, Høvelspaan.

Sv. 1, væra tes; 2, vuolates; I, spako; 4, spanes.

Sp a a (/vin de, s. noaiddenisscji

Sv. quopes.

Spaatromme, s. govdes.

Sv. koabda.

Spade, s. goaivvo.

Sv. 1, koivo; 2, spadan.

Spade, v. i, goaivvot, spe Jorden, spade i Jorden, ædi il goaivvot; 2,
njegjot.

Sv. 1, palet; 2, spadatet.

Spaden, s. l,goaivvom; 2, r-

gjom-

Spadsere, v. 1,\a3aset; 2, n -kit, reikidet, spadsere i Stuen, 1 -kidet
viesost, han spadserer , fl Vejen, va3asæmen, reikkimen æ balgga mield.

Sv. I, va3eset; 2, valkeset; \ Hanket. —i flSpadsc ren
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Spadseren, Spadsering, s. 1, a3Bsæbme; 2, reikkim, reikkidæbine.

Spadseregang, s. 1,vagasæbnie; !, va3asam-, 3, reikkim sagje; 4,
lanekas gask, del er kuns en Spaderegang, dat læ dušše oanekas gask.

Spag, adj. 1, logje, en spag Ren, ojak; 2, alene om Dyr, vuonjas. //ise
for spag, lojaSet, lojašavšet. 4nstille sig spag, lojastallat. 1,
logjet; !, vuodnjaset. 1, lojesvuot; 2, vuo-ijasvuot.

Sv. 1, lojes; 2, lobdes; 3, stuovok, tuoves; stuovok pocoh.

Spages, blive spag, v. 1, logjot, Veiret spagedes, dalkke lojui; 2,
•uodnjot. Spage, gjöre spag, 1, ogjudet; 2, vuonjodet.

Sv. 1, lojot; 2, lobdot; 3, stuovot. , lojotet; 2, lobdotet; 3,
stuovet.

Spagen, s. 1, logjoni; 2, vuod-ijom. d, logjudæbme; 2, vuonjo-læbrne.

Sp ag f ær di g, adj. se spag.

Spalt, s. se Kløft, Sprække, Split.

Spalte, v. se splitte; en spaltet 'ilov, suorrega3-

Spaltning, s. d, se Splitning, !, soappamættomvuot, (Utøighed).

Spand, s. 1, æbbar; ebbir, et Spand Vand, ebbirčacce, ebbir diev acest;
2, Melkespand, goalla.

Sv. 1, ebber; 2, dalle; 3, saun.

Spand, s. fra Pegefingeren til Vommel finger en, vuofse.

Sv. vuopse.

Spare, v. 1, sæsstet, dersom Gud parer mig Liv og Helbred, jos bmel
munji ællem ja diervavuoda tess I a ; han sparer hverken Tid eller
'Jmage, i son viššalvuoda daihe vaive æste; 2, ammat, vi spare ikke, æp
ii ama; 3, duocčot, jeg sparer Sko-e», duoččomen læm vuovde', duo-

cadet, jeg er nødt til al spare, fertini duocadet; 4, cufcit; 5,
cuccat, jeg sparer for at jeg kan give min JXæslc, cucam vai bæsam
guoibmasam addet; 6, spare sammen, coakkai, vare coggit.

Sv. 1, njuotetet; 2, cucet; 3, juorjet; 4, spare sammen, tukset.

Sparen, s. 1, sæsstem; 2, am-mam; 3, duoecom; duocadæbme; 4, cufcim; 5,
cuccam; 6, coggim.

Sparebøsse, Sparekasse, s. ru-daid vurkkim sluippo.

Sparepenge, s. sesstujuvvum rut.

Spark, s. ciefcam, give en et Spark, olbniui čiefcam addet.

Sparke, v. 1, ciefcat; čiefčadet, i Søvne sparker han Klæderne af sig
om Natten, oadededines gavnides, oaddadagaides bagjelistes erit son
čiefča ikko; 2, ligge og sparke, sta-pardet; 3, sparke i Sneen med
Klo-verne, gorjastet.

Sv. 1, cækcet; Cækcetet; 2, pot-kestet; 3, poarkot.

Sparken, s. 1, ciefcam; ciev-cadæbme; 2, stapardæbme; 3, gor-jastæbme.

Sparre, s. 1, holg; 2, cosk.

Sv. 1, olg; 2, cosk.

Sparsom, adj. sæstevas, jfr. sparsommelig. Sæsteva^at. Sæste-vašvuot. ,

Sv. njuotetakes.

Sparsommelig, adj. 1, sæsto-laš; 2, duocodægje; 3, cufcijægje.
Sæstola^at. 1, sæstolasvuot; 2, duocadæbme; 3, cufcimvuot.

Sv. njuotetakes; leve sparsomme-ligen, njuoteten viesot.

Spas, s. se Spøg.

Spe, s. higjadus, være til Spot og Spe for Folk, bilkadussan ja
lii-gjadussan læt olbmuidi.

Sv. 1, albetem; 2, nalsein.S ]> c d a I s 1;
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Spedalsk, adj. spittalaš; spit— taldavdast buocce. 1, spittalvuot; 2,
spittaldavd.

Sv. Spedalskhed, tubre maine; pahas tubre; 2, spetelska.

Spege fisk, s. spekguolle.

Spegekjød, s. goikkebierggo.

Sv. 1, koike-; 2, suovas piærgo.

iSpeg et, adj. goikes.

Sv. i, koike; 2, suovas.

Speide, adj. 1, isskat; iskadet, speide Fiendens Hær, čudi væga
iskadet; 2, varddet, hans Øje speider efter Fienderne, cudid su calbme
vardda; mit Hjerte speider stærkt efter dig, muo vaibmo saggarakkan
vardda du; vardadet, hans speidende Blik, su vardadægje, iskadægje
calbme.

Speiden, s. 1, isskam, isska-dæbme; 2, varddam; vardadæbme.

Speider, s. isske; isskadægje.

Speil, s. 1, spigal; 2, paa et Skib, maqr|agæéce; 3, i en Slæde, a,
jervas; bottalikko.

Sv. spejel.

Speile sig, v. 1, oidnujuvvut, Bjergene, Skovene speile sig i Fan-dét,
varek, muorak oidnujek cacest; 2, jeéas, govas gæcadet, speile sig i
Vandet, cacest jecas, govas gæcadet; speil dig i ham, gæcad jeccad,
gov-vad su sist.

S peil en, s. oidrtujubme; 2, gæcadæhme.

Spene, s. ruofse, ruogse.

Sv. i, ruouse; 2, ni||e.

Spesie, s. spesig, være tilfreds med en Spesie, spesigi duttat.

Spid, s. bassemmuor, (Stegespid).

Sv. passem, sætte paa Spid, pas-semi cegget.

Spidde, v. bassem murri ceggit.

Sv. passeini cegget.

Spids, s. 1, sæcagas; 2, čok,

Bjergets, Taarnets Spids, vare ti ho cok; 3, gæcce, Haarde-,
Finr-spids, miekke-, suorbmagæccp; n j-negæcce; 4, sætte sig i Spidsen
bien Hær, Forsamling, soattevaii, coagganæme oaivven, audast olm; n.
audemujjan, audast mannen j as dakkat, bigjat; 5, byde en Spid»,
vuosstailastet.

Sv. 1, njuone; gaa i Spinn, njuonohesne, njuononen va33et: 2, kecče; 4,
snjucce; 5, corge; 6, snj 6-če; 7, autemus, autemusen maneli

Spids, adj. 1, sæccad, nuer I'inden spids, dal sær.cad læ sa fc,
sæccal; 2, čokkal; 3, basstel, vi er meget spids af sig, basstel on læ,
basstel læk su sagak.

Sv. 1, snuccok, snjurcco; 2, sr r-cok, et spidst Bjerg, snjurcok, snj
£-če vare.

Spidst, adv. 1, sæccadet; r£-calet; 2, cokkalet; cokkalassi, eg skjærer
det spidst, cokkalassi vuo n; 3, basstelet; han svarede mel spidst, son
vastedi hui bastelet. l, sæccadvuot; sæccalvuot; 2, cokil-vuot; 3,
basstelvuot.

Spidse, v. cokkat, spidse og tælge, cdkkat ja vuollat; cokket, jeg
spidser Blyanten, cokkalam bl (lt. Spidses, cökkaluvvat.

Sv. snjučcet. Snjuccot.

Spidsen, s. čokkam, cokkalælic-

Spidset, som har Spids, i|-cokkasas, som har to Spidser, {lin cokkasaš.

Spidsvinklet, adj. cokkaic t-kasaš.

Spiger, s. 1, ruovddenavlle 2, spikkar.

Sv. 1, rautenavle; 2, spikar. \

Spigre, v. spikkarin navllit. !

Sv. naulet.

S pigren, s. navllim.637
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Spil- s. 1, dukkur; 2, læikka, ikke , Livet bestemt til et Spil for
Daa-r, i læk ællem ulbme dukkuren, ikkan, dukkur, læika varas jallaidi;

cuojatus, (Jnstrumenlers) Ilarpe-iil, harpacuojatus; 4, stelle noget ta
Spil, hættai, hæde ouddi maide-jn bigjat.

Sv. 1, tokor, 2, stok. Spiltle, s. hævvo; hævvanæbme, 'enge-,
Tidsspilde, rudai, aige hævvo, evvanæbine. Gaa til Spilde, 1, evvanet,'
2, duššat, alt gik til Spilde, lok hævvani, duššai; duššen šaddat,
ikkujuvvut.

Sv. 1, hokkanem; 2, spiejo. Spilde, v 1, hævvatet; 2, duš-det, spilde
sin og andres Li/kke, i ja ærrasi oasalašvuoda hævvatet, issadet; 3,
gacatet, spilde Vand af 'arret, cace littest gacatet; 4, ni-

Ietet, spilde Tid og Umage, aige vaive duššadet, dušše ditti, duššas
Inet, nistetet, hævatet; 5, læikkot, tilde paa sig, bagjelassis
læikkot; ni de Ord otj Overtalelser paa no-•II, dušsas, dusse ditti
sanid ja sar-)taddamid gudege ditti, gæjagen gotet; disse Omkostninger
ere ganske illle, dak golalusak aibas dušše ditti )latuvvum læk.
Spildes, i, hæv-inet; 2, duššat, dušse ditti, duššas )llat, inannat,
den Dag er spildt <r os, dat bæivve dušuas, dušše ditti igjidi gollam,
mannam, vassam læ. Sv. 1, leiket; 2, kolketet. Leikeset. Spilden, s. 1,
hævvatæbme; 2, liisadæbme; 3, gacatæbme; 4, niste-;bme; 5, dušsalas
golatæbme. 1, evvanæbine; 2, duššam,- 3, dušsa-š gollam.

Spildre, s. 1, soalgge; 2, dilggo, 'lggo.

Sv. 1, spiælkates; 2, fiællos; 3, "la; 4, sabčcs.

Spildre, v. i, solgadet, sætte Spildre paa Pulkekjolen at den ikke skal
gaa paa Siden, solgadet geris amas mannat ærttegbæle ald; 2, dil-godet,
sætte Spildrer paa Baad, vadnas dilggadet, dalggadet.

Spildren, s. 1, solgadæbme; 2, dilggadæbme.

Spile, s. \, cagge; 2, Spilen paa Teltets Dor, cagrça; 3, los, til at
istandsætte Baade.

Sv. vaites niuor.

Spile, v. i, caggat, caggastet, spile Øincne, Munden op, čalmid, njalme
caggat, caggastet; 2, racadet; 3, harrat, harrit; 4, bacatet, udspile,
udspænde Huder, duljid bacetet. Spiles, 1, caggamassi saddat; 2,
harranet; harraget. Som er spilet, cag-gas, den kom med opspilet Mund,
caggas njalme bodi. Caggasvuot. Noget, som er spilet, caggak.

Sv. cagget, caimit, njalmeb cagget.

Spilen, s. 1, caggam; cagga-stæbme; 2, racadæbme; 3, harram; harrim; 4,
bocatæbme. 1, harra-næbme; harragæbme.

Spilfegte, v. 1, addistallat; 2, dakkat dego; 3, dušsala^an adnet,
spilfegte med Etler, vuordnasid duš-salagjan adnet.

Spilfegten, Spilfegleri, s. i, addistallam, addistallamvuot; 2, habine,
habmevuot; 3, guoftelašvuot.

Spille, v. 1, bilaidet, Diamanterne spille i Solen, diamantak bi-laidek
bæive audast; 2, cuojatet, spille paa Harpe, paa et Instrument, harpa,
instrument cuojatet; 3, spille Bold, se slaa Boltl; 4, spille Kort,
spellat; o, spille under Dække metl en, suoleinas, ciegos gaskavuodaid,
arv-valusaid gæinge adnet.

Sv. 1, spiælet; 2, spille i Bræt,Spille
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som Dam, tablot; 3, spille Bold, a, slovetet; 4, b, rottot; 5,
cuojetet.

Spillen, s. 1, bilaidæbme; 2, cuojatæbme; 3, spellam. '

Spillemand, s. (instrument) cuojatægje.

Spiller, s. spelar.

Spillerum, s. sagje (Plads J.

Spind, s. i, badno; bodno; 2, Edderkoppens, a, goddo; 3, b, arppo.

Spinde, v. 1, badnetj badnelet; jeg spinder endnu dette af at jeg kan
være færdig med Spindingen, naar det er forbi med Ulden, bad-nelam vel
dam erit vai gærgam bad-nemest go nokkamen læk ullok; jeg spinder
hurtigen lidt, jottelet bad-nelastam; 2, om Edderkoppen, god-det; 3.
spinde Silke ved noget, avke, vuoito mastegen adnet. Som er spundet
lost, vuolgas.

Sv. 1, podnet; 2, kodhet.

Spinden, s. 1, badnem; badne-læbme; S, goddem.

Spindelvæv, s.i,bævnnefierbme; 2, -goddo.

Sv. 1, henneverbme; 2, -kodho.

Spinderok, s, 1, badneindortte;

2, -gokkal; 3, snalddo.

Sv. 1, kokkel; 2, snaldo.

Spinderi, s. badnemrakadus.

Spinderske, s. badne, badne-

nisson.

Spinkel, adj. 1, cægge; 2, colčcai. 1, cæggevuotj 2, colccai-vuot.

Sv. l,segge; seggokats; 2, skaile;

3, cokkotebtne.

Spion, s. čiegos, suoleinas iska-dægje.

Sv. 1, suolle aksatalleje; 2, cæk-cæje.

Spionere, v. ciekkoset, suollet iskadet

Sv. 1, suollet aksatallet; 2, cækcet.

Spionering, s. ciegos, suob as iskadæbme.

Spire, s. \, vuostemus saddt12, -siebmam; 3, ratta, det förste G ?j; 4,
alggo; 5, gilv, Spiren tit let Onde hos Mennesket, bahhav da gilv,
siebman olbmu lut; 6, Aarsag; den förste Spire til ei le-givenhed,
dappatus vuosstemus al jo. ašše.

Sv. i, suorge; 2, lanje; lanje 3. snuotte.

Spire, v. 1, bocidet, spire em af Jorden, ædnamest bocidet, »»•-medelst
opspirende onde Lij er, bajas bocidægje bahha halidusai >ft: 2, Saddat,
Alt spirer, modnes og tr-gaar, buok bocid, 'šadda, ladt ja nokka.
Bringe til al spire, 1, Ici-dattet; 2, šaddadet.

Sv. Ianjastet.

Spiren, s. 1, bocidæbme; 2, ilda in.

Spise, s. borramus; borro. I

Sv. piæbino.

Spise, v. i, borrat, jeg s sh' op den Ben i Fisk, borrim dam b(:cu
guollen; borastet, han spiste lot lidt, saa gik han sin Vei, busli de
vajjeli; boradet, jeg saa tm spise i Baaden, oidniin su boriæ-men
vadnas sist; borralet, lad os )'de for at Renen i at Ilast kan ise lidt
Sne, orostekku vai hærggeint-tag borralasta; spise op, buok w-rat; 2,
spise Skemad, ga^jat, ise Melk, Suppe, mielke ga33at, 3-3alet, nu maa
du se til at ise Melk, de galgak barggat ga33i!d-dat mielke; 3, spise
op, novtot, hvorfor spiser du ikke op disse tw-ninger? manne daid
bacatusai ik novko; 4, spise lidt for at stille en største Hunger,
nælggadet; 5, sst, gnave Kjødet af Ben, soppat bi S°S |) i s c
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fl davtin; 6, alene om Kreaturer, jottot; 7, vuoppat, vuoppot. Spises,
Irataddat, nær var jeg bleven spist , af en Hval, masa fallai
bora-tldim. Spise en af med Lofter oij <ak, dušše loppedet ja hallat.
Sv. 1, porret; 2, piæbmotallet; 3, jotot. Poratallet.

Spisen, Spisning, s. i, borro, timingen er begyndt, borro læ [gam; 2,
borram, boradæbme. Spisebord, s. borramusbævdde. Sp is k a mm er, s.
borramuš kam-I r, viesso.

, Spisekvarter, s. borramviesso. Spiselig, adj. boratatte; borane. Være
spiselig, boratet, det j'l er ikke spiseligt, æi dak jafok (•at.

Sv. porremas, porromas. Sp iseselskab, s. borram særvve. Spisetid, s.
borramaigge. Spisevert, s. borraniuššaid doai-I tægje, rakadægje.
Spjeld, s. Sv. 1, spielle; 2, «bnekopčes.

Splid, s. soappamættomvuot, sætte tlid iblandt Folk, soappamættom-A)da
olbmui dakkat. Sv. 1, rito; 2, pælko. Splidagtig, adj. soappamættos.
lappamættoset. Soappamættosvuot. Splidse, y. ladnjalassi bigjat,
cad-l..

Splint, s. 1, baigatak; baigatas; Ifærrahas; færrastak; 3, soades, ji
en Splint i Fingeren, soades i'bmi oa§30t.

Sv. I, sada, soades; 2, sabčes; 3, s ælkates.

Splinterny, adj. aibas odas. Splintre, \. 1, luddit, luoddot; •
guladet; 3, baigatet. Splintres, luoddanet; 2, gullat; 3, baiggat;
'Iggaset.

Sv. 1, luoddet; 2, såret. 1, luod-denet; 2, peiget; 3, spiælkeset.

Splintren, Splintring, s. 1, luddim; luoddom; 2, guladæbme; 3,
baigatæbme. 1, luoddanæbnie; 2, gullam; 3, baiggam, baiggasæbme.

Split, s. Iafce, læfce.

Splitte, v. 1, bidggit, han splittede Fienden ad, cudid son bidgi; jeg
havde splittet Doven, uvsa legjim bidggim; 2, surrit, splitte, sætte en
Split i Pennen, surrit pinnagæce;

3, luddit, han splittede Træet med et Hug, muora son luddi oft
cas-skemin; Træet er splittet af Lynilden, muorra luddijuvvum læ
alda-gasast; luoddot; 4, gaskodet, Stormen nedkaster Træer og Stabure
og splitter Huse, garrabieg njæidda muoraid ja aitid ja viesoid
biedgge, gaskod; gaskaldattet, C skille ad); 5, spilggalet. Splittes,
i, biedgganet, biedggoi saddat; Mængden, Fien-derne splittedes ad,
olbmuk, cudek biedgganegje; biedggoi sadde; 2, luoddanet. Bomben
splittedes ad, bombba luoddani, biedggani; 3, spil— getet; splittes
midtad, guovdad spilletet.

Sv. 1, luoddet; 2, såret; 3, spiæl-ketet; 4, poddetet. 1, luoddenet; 2,
spiælkeset.

Splitning, Splittelse, s. 1, bidggim; 2, surrim; 3, luddim; luoddom;

4, gaskodæbme; 5, spilggalæbme. 1, biedgganæbme; biedggoi saddam; 2,
luoddanæbnie; 3. spilgetæbme.

Splittergal, adj. aibas jalla.

Splitternøgen, adj. aibas alas.

Spodsk, adj. 1, bilkedægje; 2, fuodnosægje, han gav et spodsk Svar,
bilkedægje, fuodnosægje va-stadus addi. 1, bilkedam, fuodnošam lakkai.
i, bilkedæbme; 2, fuodno-sæbme.Spodsk
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Sv. 1, albeteje; albetakis; 2, nalses; nalsokes.

Spole, s. Sv. kodhemsuoj.

Spole, v. Sv. laigeb kestet.

Spor, s. 1, luod, luodda, gaa ikke efter de Spor, ale dai luodai niield
mana; man saa blodige Spor efter ham i Sandet, varraluodak su inarj—
rjel oidnujuvvujegje saddoi; Hunden har tabt Sporet, bæn nistetam læ
luodaid ; 2, mærkka, man finder ingen Spor til denne Skik i vor
Historie, i gavdnujuvu historiast mikkege mær-kaid dam virost; 3,
jælgas, hvor Spor neppe kjendes, goggo jælgas illa dovddu; 4, Skispor,
latto; 5, radno, Hare-, Rævespor, njoamniel, rievan radno, luod; 6,
Spor, hvor Dgr have gaaet i Rad, gurgastak, Ulvespor,
gumppegurgastagak; 7, Spor efter galloperende Dyr, ruotatak; 8, Samting
af Dyre- og Fuglespor, šulsše; 9, Spor efter Renkloven, jolas; 10,
mange Spor, a, vuttusak; 11, b, rædne; 12, Fiskens Spor i Vandskarpen,
ludas, guolleludas, ludanas. Danne, efterlade Spor, 1, luodda-stallat,
luodaid luoddastallat; 2, sulS-sit, Fugle , Ren have efterladt Spor paa
dette Sted, Ioddek, boccuk šulšsim læk dam baike. Se Spor, se efter
Spor, 1, vuottet, jeg saa ikke Spor, im vuottam luodaid; vi saa efter
Spor og saa ingen, vutimck ja æp oaidnam; vuottalet, søger efter
Renenes Spor, vuottalækket boeeuid; 2, se lidt til Spor, jælgastet,
naar du saa saa meget til Spor al du kunde gaa paa Spor efter, go
jæl-gastik guorrat; jeg saa som snarest, men saa intet til Spor,
oinestim mutto im jælgastam; ælgastet; 3, søge, gaa hid og did for at
/inde Spor, easkatallat; easskalet, man søger efter Spor indtil man
træffer paa

Spor, easskal dassaei go fatti luod 1.

Sv. 1, luod; 2, kæja; 3, lato;|, satte; 5, jæje; 6, kurgas; kurgasl;;
7, juone; 8, aido; 9, Spor efter 11-retøi, stragges. Gjøre, c fler l 'e
Spor, sattet.

Spore, gaa paa Spor efter, f, ie Spor, v. 1, guorrat, Renen fule den
tilsnede Vei, gurai galle do le hærgge; spore efter, følge Ve t,
Sandheden, gæino, duotvuoda gufrat; guoradet; Hundene spore er Vildt,
bædnagak gurrek, guora k fuodoid; begynde at følye Spor, gi. rastet,
naar jeg kommer til ei St r, begiver jeg miq til, begynder jet ti følge
del, go luddi boadam de g rastam; 2, fuobmašet^W/ sporer I» f-ternes
yiftagelse, fuobmasam apicn gæppanæme; der spores ingen Mi-gel, i
fuobmasuvu mikkege vajegvi-daid; 3, dovddat, man sporede ii] i Huset,
suov fuobmasuvvui viet t.

Sv. quoret.

Sporen, s. 1, guorram; guii* dæbme; guorastæbnie; 2, fuob i-sæbme; 3,
dovddo, dovddam.

Spore, s. 1, viggatæbme; 2, a i-tæbme; 3, hoapotæbme.

Sv. kiddotes.

Spore, v. 1, viggatet; 2, aiset, æljotet; 3, hoapotet.

Sv. kiddotet.

Sporen, s. se Spore.

Sporløs, adj. 1, luodatæbé; luodataga; 2, luodaid guodekæii,
dagakættai; forsvinde sporløst, i-dataga, luodaid guodekættai, ds
i-kættai javkkat. Sporløshed, 1, )-datesvuot; 2, luodaid
guodekæli-vuot, dagakættaivuot.

Spot, s. bilkko, drive Spot ed nogen, have noc/en til Spot, bilk il,
bilko sajest guoimes adnet; bill»-vuot; bilkadus.Spot
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Sv. 1, nalsem; 2, albetern. Spotte, v. bilkedet, spotte over igen,
noget, olbinu, maidegen bildet.

Sv. 1, nalset, nalsetet; 2, albetet. Spotten, s. bilkedæbme. Spotter,
s. bilkedægje. Spotte fugl, s. 1, guoimes bilk-m adne; 2, bilkedægje.
Spotteglose, Spotteoril, s. bilko-dne. v

Sp r a g, s. se Sprayen. Spraye, v. 1, jaddat, Uden spra-Irr naar man
har noget i den, dia jadda go ohnus bagjeli læikke; rijirrat, snjirrat,
doHa snjirra; snji-idet. Salt sprayer, naar det korner i liden, saltek
snjiraidek go Hi bottek; Ener sprayer, ratkak ijiraidek; br inge til at
spraye, snji— idattet, liden faar Salt til at spraye, 'Ila snjiraidalta
saltid; 3, dokkistet. Sv. 1, snjirret; 2, ruotet; 3, ruo-tet; 4,
brakkohet; 5, svarret; 6, ærget.

Sprayen, s. 1, jaddam; 2, njir-m, snjirram; snjiraidæbme; 3,
dok-stæbme.

Spraglet, adj. 1, girjai, en sprag-t Sommerfugl, girjas bæivvelodde;
eærgalas lakkai.

Sv. 1, kirjak; 2, teblak; treblak. Sprang, s. se Spring. Sprede, v. 1,
bidggit, sprede

t jedsel, mokkid bidggit; tiaar Solen »reder sin Glands, go bæivve
bait-mes biedggeinen læ; 2, bagjet; haldet; 3, riššaidattet; 4,
Siraidattet; videdet. Spredes, sprede sig, biedganet, de lu'st og her
spredte ondergaarde, dak dokko dek biedg-änam dalok; 2, viddanet; 3,
rissat;

sirrat, naar jeg tager Haanden ild af smaa Stene og kaster, da irede
Stenene sig, go smavva ged-Korsk-lajipisk Ordhoif.

gid goabmer dievva doppim ja bal-kestam de gedgek širrek, riššek;
si-raidet. Som er spredt ad, biedgos. Biedgoset. Biedgosvuot.

Sv. 1, poddet, poddetet; 2, sprede ud en. Ting, saken vuolgetet. 1,
poddanet; 2, juokatet; 3, viddanet; 4, lubbitet. Poddos.

Sp rige, v. harrit, jeg tpriger med Fingrene, suormaidam harrim.
Harrat, Tænderne sprige paa Saven, banek harrajek sahast. Spriget,
sprigende, adj. harrag; harrot, adv.

Sp r igen, s. harrim. Harram.

Spring, s. 1, njuikkim; njuikkom ; 2, viekkam; 3, gargalmastem; 4,
guoddem; guodde, guoddelæbme, han gjorde et Spring i sin Fortælling,
muittalusastes son maidegen gudi, guoddelæme son dagai; se Springen.

Springe, v. 1, njuikkit, han sprang i Land, njuikki gaddai; njuik-kot,
Ilunden springer op paa en, bæn njuikko; 2, viekkat. se løbe$ 3,
springe ved Hjælp af en Stok, gar-galmastet, springe over en Elv, joga
rassta gorgalmastet; springe igjennem Ild, dola cada gargalmastet; 4,
fallit, springe op; da sprang han op og gik ud for at se efter, de
falli son bajas ja va33oli isskat; han sprang i Veiret af
Forskrækkelse, falli bajas balo ditti; 5, om Dyr, a, ruotastet, se
løbe; 6, b, vormastet; 7, springe i Vandet som Sælen, cælladet; 8,
springe, gjøre Spring som liæven, stongedet; 9, čellit, o: gjøre ei
Spring, 10, staa paa Sprang for at anfalde, fagqat; 11, springe over
ved Læsning, Tætning, o. s. v., guoddet, springe over et Sled i en Bog,
gir-jest saje guoddet; guoddelet, du skal ikke springe over ei Ord naar
du læser, ik galga sane guoddelet loga-dedin; 12, springe løs, baccet,
Vinden 41Spring e
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sprang los som et Gevær, bieg bacci dego bisso; 13, springe, vippe op i
Feiret, čornnat; 14, galppat, (ri-cochetere); Bolden sprang tilbage,
ballo galpai; 15, springe op, løs, ravggat, Doren sprang op, ufsa
rav-gai; Glasset sprang i Stykker, lassa cuovkas ravgai; 15, golggat,
(flyde ^ rinde,) Kilden springer ud af en Klippe, aja bavtest golgga;
16, rak-kat, (coire) ; 17, a, boatkkanet, Stræn, gen, Baandet sprang,
suodna, badde boatkkani; 18, b, rassta niannat, deier sprunget et
Stykke af Klippen, ravggam, liiannam læ bitta, gappalak bavtest;
springe ud, a, bocidet, (spire) urbbot, nuolloset; 20, luoddanet,
Løvet, Knopperne springe ud, lastak, urbek bocidek, urbbuk, nuollosek,
luoddanek; 21, springe i Luften, cuovkkanet, cuovkas mannat, Skibet,
antændt af Kruddet, sprang i Luften, skippa rutast buollatuvvum cuovkas
manai, cuovkkani.

Sv. 1, njulcet, snjulcet; 2, čilet; 3, cælestet; 4, sastet; 5, viæket;
6, vårret; 7, vainket; 8, quocet; 9, sprainet; 10, ladet; 11, cuossket;
12, cikkot; 13, njappet, 14, kapet; 15, kolkitet; 16, væddaset; 17,
tuol-det; 18, rakket, (coire).

Springen, s. 1, njuikkim; njuik-koin; 2, viekkam; 3, gargalmastain, o.
s. v.

Springkarl, Springmand, s. srinkkar, Springkarl, som nylig er udskrevet
til Skat, srinkkar, gutte værroi oddasist callujuvvum læ.

Sv sasteje.

Springvand, s. aja.

Sv. aja, ajek, tuoldeje ajek.

Sprinkel, Sprinkelværk, s. cær-galas, cærgalak.

Sprog, s. 1, giella, saaledes som

Sproget fordrer det, moft giella f _ bed; at undersøge Sprogenes i.
rindelse, gielai algo guoratallat, i-gardet; forstaa Sprog, gielaid
adt; 2, sardnom, sardnomvuokke; 3, saie, et Sprog af Bibelen, bibbal
sat;; 4, sagak, et saadant Sprog er ;g ikke vant til, daggar sanidi im
k harjanam. Som kan Sprog, git g, du kan Finsk, don læk samegie j;

2, giellalas. 1, gielagvuot; 2, gi-lalašvuot. Som ikke kan noget
frii-met Sprog, sarnotæbme. Sarno i-vuot.

Sv. 1, kiæl; 2, hal, halem li gi;

3, sardne. Kiælek; kiælolas. Sprogblanding, s. gielais i-

kanæbme.

Sprogbrug, s. sardnomvuol;; 2, -lakke.

Sprog egenhed, giellalari-vuot.

Sprog feil, s. giellamæddadu; Sprogforvirring, s. gici-inoivve.

Sp rogg ran d s ker, s. giela c t-kadægje; sogardægje.

Sprygrandskning, s. £ la dudkadæbme, sogardæbme.

S p ro gk jen de r, s. 1, gitid diette; 2, giellaoappavas.

Sprogkundskab, s. 1, gif I-dietto; 2, -oappavasvuot.

Sp r og kynd i g adj. gielk s. Giellalagjat. Giellalasvuot. Sv. 1,
kielolaš; 2, moddekielel Sproglighed, s. giela oftU-kaivuot,
oftlaganvuot.

Sproglærd, adj. se sprogkyn g. Sproglære, s. giellaoappo. Sproglærer,
s. giela, git id oapatægje.

Sprogmester, s. se Sproglæ r. Sprogrigdom, s. sani ollovd.Sr ogrigtig
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Sprogriff lig, adj. i, giela mield; gilli hæivolas.

Sprude, v. 1, dnrssket; 2, ruos-t, Melken spruder, mielkke durs-a,
ruosso; Famlet sprudede ud af miden, čacce ruosoi njalinest; 3, oddat,
en Ollmteille spruder naar orken ikke er tæt, vuollaboattal odda go
kork i læk tætes; 4, se røite.

Sv. 1, trisset; 2, kudnjettet. S prud en, s. 1, dursskem; 2, ossom; 3,
suoddam. Sprudle, v. 1, buljardet; 2, åfiolddat. Sv. 1, snjoret; 2,
porsset. Sprudlen, s. 1, buljardæbmc; duolddam.

Sprække, s. 1, luoddanæbme; 2, Ho; jælle, ælle.

Sv. 1, jællo; 2, rakem; 3, sluopce. Sprække, v. 1, baiggat; baigga-t;
2, saraduvvut, et sprukket Træ, raduvvum muorra; 3, luoddanet, 'ise
indtil man sprækker, luodda-cbmai borrat; 4, rattaset; 5, jællot,
ludet; 6, sprække af Kulde, suv-iget, Iluden er sprukket af Kulde, ike
le suvcagam; Kulden gjør, rvolder at Haanden sprækker, lasskeni, bolas
suvcagalta gieda. Sv. 1, raket; 2, luoddenet; 3, peiget; jællot; 5,
kajatet. Sprækken, s. 1, baiggam; bai-istæbme; 2, saradubme; 3,
luodda-' Ebme; 4, rattasæbme; 5, jællom, ludæbine; 6, suvcagæbme.
Spræl, s. se Sprællen. Sprælle, v. i, bancardet, Fiskene n-celle i
Garnet og i Baaden, jolek bancardek fiermest ja vadna-st; bundet
spræller Renen, lavče ncest bancard boaco; 2, finggot, uglen spræller i
Snaren, lodde ela gæcest finggo; 3, gincardet, guo-

lek fiermest, vadost gincardek; boccuk baddegæcest gincardek; ginccot.

Sv. 1, sværget, sværgetet; 2, ruo-satet.

Sprællen, s. 1, bancardæbine; 2, finggom; 3, gincardæbme, ginccoiii.

Sprænge, v. 1, luddit, Kulde og stærkt Solskin har sprængt Baaden,
coasskem ja garra bæivadak luddim læ vadnas; sprænge en Ren, en Hest,
hærge, boccu luddit; luod-dot, sprænge Stene og Klipper, ged-gid ja
bavtid luoddot; 2, sprænge med Løbe til Ost, a, cuvkkadet; 3, b,
morrodet; 4, c, appanattet. Sprænges, luoddanet, Hesten blev sprængt,
liævos luoddani; om Foraaret sprænges Elven, giddag jokka luoddan.
Sprængt, luddas, luddashærgge, hæ-vos; 2, luddutak.

Sv. 1, luoddet; 2, rutketet, sprænge en Hest, toinpob rutketet. i,
luoddenet; 2, cækkanet, cækanum herkke.

Spræn g en, Sprængning, s. 1, luddim; luoddom; luoddanæbme.

Sprætte, v. 1, se sprælle; 2, ruossot, Ilden sprætter, dolla ruosso.

Sprætten, s. 1, se Sprællen; 2, ruossom.

Sprætte, x. rattom,Kjolen maa sprættes op, bivtes færtte rattujuvvut.

Sv. 1, rattet; 2, kaikot.

Sprætten, s. rattam.

Sprød, adj. moarrai, naar Brødet frgser og opvarmes bliver det sprødt,
go laibbe galbma ja lieggan do moarrai sadda. Moarrat. Moar-raivuot.
Blive sprød, moarrat. Gjøre sprød, moaratet.

Sp røite, s. caccebisso.

Sv. kudnjettemreido.

Sp røite, v. 1, baccet, sprøile med en Sprøile, caccebisoin baccet; 2,
med Munden, collit, čoallot njal-min; livalen sprøitede F audel hoit
41*S p ro i t e
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op i Luften, fales čoli cace allaget aibmoi; 3, rišškalet; 4,
riššaidattet; 5, diskotetj 6, dilšetet.

Sv. 1, trisset, trissetet; 2, kudnjetet.

Sprøiten, s. 1, baččem; 2, čol-lim; čoallom; 3, risskalæbme; 4,
riš-šaidattein; 5, diskotæbme; 6, dilše-tæbme.

Spuns, s. Sv. bunce raike, njaline.

Spunse til, v. Sv. bunce raikeb, tappet.

Spurv, s. cicaš; cicce.

Sv. cice; cicok.

Spurvliøg, s. ciecefalle; cicas-falle..

Sv. 1, ciccehapak; 2, titei.

Spy, s. vuofsanas.

Sv. vuoksenes.

Spy, v. vuofsat.

Sv. vuokset.

Spyd, s. saitte.

Sv. 1, saite; 2, spaggok, O: Bjørnespyd.

Spydskaft, Spydstage, s. 1, saitte vuorbbe; 2, -nadda.

Spyt, s. čolg.

Sv. colg.

Spytte, v. 1, čolggat; 2, čoallot.

Sv. colget.

Spæd, adj. 1, smailte, jey var spæd da jeg begyndte at arbeide, smailte
legjim go barggagottiin; den spæde Alder, smaites akke; 2, njæf-cas,
spædt er Barnet, njæfcas læ manna; 3, njuoras; 4, cægge, en spæd Høst,
ceggis suobman, giel. En som er spæd, njuorak.

Sv. 1, njuores; 2, segges, segges kiæl; 3, lurv, kirva mana.

Spædt, adv. 1, smaittet; 2, njæf-caset; 3, njuoraset. i, smaittevuot;
2, njæfcasvuot; 3, njuorasvuot.

Spæde, v. 1, væltadet; 2, čace bigjat, leikkitj 3, spæde til, lassetet.

Sv. 1, njarbotet; 2, cace piej; 3, lassetet.

Spæden, s. vættadæbme.

Spædlemmet, adj. 1, smaitt ;

2, uccalattosas. 1, smaitte-; 2, calattosašvuot.

Spæge, v. 1, dabmat; 2, nagi;;

3, lojodet; lojodattet. Spæges, u gjot.

Sv. \, tamet; 2, lojotet.

Spægelse, s. 1, dabmam; ! naggim; 3, lojodæbme; lojodatti, Logjom.

Spæk, s. 1, bæsse; 2, buoidd

Sv. 1, puoite; 2, alias.

Spækhøker, s. borramuššaid g -pasægje.

Spække, v. 1, buoiddodet;J buoide sisa cakket; 3, spække f ollo borrat.
•

Sv. 1, puoitet; 2, puoiteb sisa caj

Spænd, s. 1, se Spand; 2.ft Spark.

Spænde, s. 1, solljo; 2, i, ji Halsen, rakka; 3, i Bællet,
boag:-oaivve.

Sv. kruoke, ruoke.

Spænde, v. 1, cavgadet; 2, sta -gadet, spænde (stramme') et Baai badde
cavgadet, starggadet; 3, gaji det, spænde Bue, Gevær, dav3 bisso
lokkaid gælddet; 4, baccal jeg spænder Geværpanden, gl( baccatam; 5,
caggat, bisso loklc caggat; 6, spænde om med Armet a, fatmodet; 7, b,
salastet; 8, »' Fingrene, Haanden, vuofsotj J spænde for, a, gæssastet,
gæssas-f lat, trække SUeden hen til Sted hvor der skal spændes for,
gæ;fi pulke gæssastallam sagjai; 10, b,jif-keldet; 11, spænde fra, a,
luoi fl gæssast erit; 12, b, jukkeldet ei: 13, ciefcat, jeg spændte
Hunden fl
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f Huset, bædnag viesost erit ciföim. 1Ubøjelig til at spænde,
čiefcadakis. iefčadakisvuot.

Sv. i, sadtet; 2, caggat; 3, kiæl-et; 4, kruokkotet; 5, aktičadnet; 6,
Bsastet; kesastattet; 7, monnetet; i, luitet kesasest. Spænden,
Spænding, s. 1; cav-adæbme; 2, starggadæbme; 3, gæld-em; 4, baccatæbme,
o. s. v. Spænde fj æder, s. gælddem-avgge.

Spær, s. 1, saitte; 2, se Sparre. Spærre, v. 1, caggat, spærre funden
op, njalme caggat; 2, dap-it; 3, buoddot; 4, ruoddot; 5, cag-at; 6,
hettit.

Sv. 1, cagget; 2, tappet; 3, cægget; , særtet harest puodot. Spærring,
s. l,caggam; 2, dap-am; 3, buoddom; 4, ruoddom; 5, iggam; 6, hettim.
Spætte, s. dilkko. Sv. teble.

Spættet, adj. dilkkui. Dilkkui-jot. Blive spættet, dilkkot. Gjøre
nettet, dilkotet. Sv. teblak.

Spøg, s. 1, læik, det er ikke et 'pøgarbeide, i læk læikkabarggo; at
ane usømmeligt Spøg fore, arvotes :ikaid adnet; slaa noget hen i Spøg,
iikkan maidegen dakkat; 2, sierram. Sv. 1, pilke; 2, telpe. Spøge, v.
1, læikaset; læikastet, »Si! lille Barn, som spøger, læika-am manas; vi
spøgte kun, men an tog det for fuldt Alvor, mi išše læikasteimek, mutto
son dam lottan, duotvuottan valdi; 2, spiv-istet; spifkostet; 3,
skalkaset; ialkastet, de spøge sig imellem, ;alkastek gaskanæsek; 4,
sierrat; doattalkættes-, 6, fuolakættes lakkai ænnodet, man bør ikke
spøge med

Ild og Lgs, i galga olmus doattalkættes, fuolates lakkai dolain ja
gin-telin mænnodet-

Sv. 1, palketet; 2, teipet.

Spøgen, s. 1, læikasæbme, Iæika-stæbme; 2, spivkastæbme; spifko-stæbme;
3, skalkasæbme; skalka-stæbme; 4, sierram; 5, doattalkættes-; 6,
fuolakættes mænnodæbine.

Spøge, v. gobmolet.

Sv. 1, lattot; 2, sviket.

Spøgebroder, Spoqefuql, spøgefuld, adj. 1, leikiš; læikastægje; 2,
spivkastægje; 3, skalkastægje. Lei-kišvuot.

Sv. i, pilkai; pilkalas; 2, teipes; telpelaš.

Spøgelse, s. 1, gobmo, være bange for Spøgelser, gomin ballat; 2,
ravgga, Søspøgelser, mærra ravgak.

Sv. i, svikol; 2, vardali; 3, vapali, et Spøgelse, som bringer Dødsbud,
4, æppar; 5, sækenes; 6, spöceles.

Spørge, v. l,jærrat, hvad spørger han dig om? maid jærra son dust?
jæratet, jeg spørger dig om du har Abe ter, dust abesid jæratam; hvem
spørger du efter? gæn jærak? jæra-det, derom spørger jeg dig, dust dam,
dam birra jæradam; jærralet, han spurgte mig om han kunde faa Melk,
jærrali must aldsis mielke; spörge en ud, jæratet gæstegen; 2, gaccat,
jeg spurc/te hin Præst efter dig hvor du er henne, gaccim du dom papast
gost don læk; jeg spurgte ham om jeg fik Del i Elven, gacčim sust
jogast oase; jeg har noget at spørge om, must lægaccamus; spørge ad,
spörge sig for, jærrat, gačcat; spörge til en Sgg, jærrat, gaccat moft
buocce ol-mus ælla; gacadet; 3, spørge sig til Raads hos en, a, olbmuin
arvvalet; 4, -raddadallat; 5» spörge en op, jærram, gaččam boft oa^ot
diettetSpørge
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gost olmuš læ; 6, spørge om, efter, fuollat, o: bryde sig om; 7,
gullat, (bore) jeg har spurgt at han er kommet til Byen, gullam læm
alle siddi son læ boattam; 8, del vil nok spørges, galle dat šadda
bægotuvvut; der spørges blot Ondt, gullujuvvu, bægotuvvu dusse bahha.

Sv. 1, kacčet; en Maade at spørge paa, kaccem lake; kacatet; 2,
jæsko-tet; 3, kullet; 4, kullot.

Spørgen, s. 1, jærram; 2, gač-cam.

Spørger, s. 1, jærre, jæratægje; 2, gacče; gacadægje.

Spørgelyst, s. 1, jærram-, 2, gaččamhallo.

Spørgsmaal, s. 1, jærro, ei stort Spørgsmaal, stuorra jærro; jærram, da
det ikke kom til Spørgsmaal, go i saddam jerrujubmai; 2, gaččal-dak,
besvare et opkastet Spørgsmaal, dakkujuvvum gaččaldaga vastedet;
gaččalvas; 3, bivddo; 4, gaibadus, fler er megen Spørgsmaal efter disse
Varer, sagga bivddo, gaibadus læ dai galvoi ditti; 5, det er endnu et
Spørgsmaal om Fordelen opvejer Tabet, i læk vela vissesvuotta jos
vuoitto stuorrab šadda go vahag.

Sv. kacalvas.

Spørgsmaalsbog, s. gaccaldak-

g'rje.

Spørgsmaalslegn, s. gaccam-mærkka.

Spørgsmaalsvis, adv. gaččal-dagai mield.

Staa, v. 1, cu0330t, Almuen slaar derpaa, almug ču0330 dam ala; hvor
mange Dage stod Tingel? gallad bæive digge ciio^oi? jogo ašše audas
guvllui č110330? Vinden, som stod paa hele Ilosten, bieg mi cada
čav-cag c a 03 o i; Tinget stod mange Dage, gallad bæive digge fu030i;
staa paa

sin Ret, vuoiggadvuodas ala čuoj? ;• staa paa ens Parti, bælest čuo3» ;
slaaende, cuo^ot, staa og skr,?, cu0330t callet;cu033at,s/ij'se
staaet,?, cuo33at borrat; det staar i ßibeii, dat bibbalest ču0330;
staa inii vuosstai ču0330t; cu030stet, sæt 1 ! mange Tak jeg staar nok,
cokkil gittos ædnag galle cuo^ostam; č-5astet, neppe staar han over,
illa j hæg cuo^ast; 2, bissot, staa ved il Ord, ved hvad man har sagt,
-nestes, dast, maid jo cælkkam bissot; de Staaendes og Faldm bissoi ja
jorralegji; 3, bittet, slu vil han gjerne, men staar sig 1 e mod nogen,
vaimel læ doarrot, m o i bide ovtastgen; staa sig i Prø\ u, Kampen,
gæccalusast, doarost bil ti1 staa sig som en Mand, olmajen -tet; 4,
cævcet, jeg staar mig i re imod dig, for dig, iin eævce du vi stai, du
audast,; 5, ællet, det dens Samfund, i hvilket jeg sur til alle de
Hellige, dat vuoiqa s1-* volašvuotta, man sist mon ælain hk basse
olbmuiguim; 6, orrot, staa /e op re ist, njuolg, cæggot orrot, i'*
Karret staa! adde litte orrot! slaat It oq rindende Vand, orro ja golfe
cacce ; Pladsen bliver staaende i "> aaben, sagje orro sunji ravas;
længe Verden staar, nuft gukkafO mailbme orro, cu0330, bisso; '» Sag
kan staa hen endnu i ni Tid, dat asše assta, 08330 00H: muttom aige
vela; Grodenstaaren » ude, šaddok ain ædnam ald ori'<; Pengene ere
staaende hos mig, ri ik muo lut, duokken orromen læk; »<"' andre staa
fast, da svar du', ro ærrasak gidda orruk de vasted in! 7, læt, idag
staar hun Brud, oc »-bæive son moarsse læ; staa ld-der til et Barn,
mana ristvan niStaa
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|t-Køerne staa paa Stalden, oamek dtmegoadest læk; slaa i Lære hos en,
oinu oapost læt, orrot; Hæren stod, tar endnu paa hin Side af Floden,
<'kka læi, ain orronien læ dom bæld »idno; det staar til Gud, det staar
tie i min Magt, dat læ, orro Ibmel lidost, dat i læk, oro muo famost;
na under ens Herredømme, gudege idvuoda vuoldlæt; hvem staar for vi
Ting? gi dam ašse audast læ; 10330 ? der forestaar, staar mig en rise
for, matkke muo audast læ; teet staar ved Bækken, joga gad-(St læ
muorra; det staar ham frit l', dat læ su jecas radest; det staar i
liain, dat læ suvuold; Planterne rn i Blomster, siebmanak ledin læk; ta
i Fare for, i Betænkning, hæ-i>t, jurdasæmen læt; slaa paa Fald, (ücain
lakkai læt; Melken staar paa trdet og Brødet ligger ved Siden, ylkke læ
bævde ald ja laibbe bal-(it; 8, adnet, Brylluppet staar hos ludijommens
Forældre, irge van-1 ni dalost adnujek hæjak; der stod iSlag, soatte
dast adnujuvui; slaa hage for nogen, halbebun, hæjobun uujuvvut,
(lokkujuvvut;) 9, staa tiage, baccet, der slaar endnu i gel tilbage at
gjøre, lære, ain

0 bacca dakkat, oappat; der staar

1 get tilbage af Gjælden, ollo vælgge 8 bacca; 10, staa an, se behage$
1 heivvit, del staar en anden bedre ( at gjøre det end dig, dat nubbai
brebut hæivve dam dakkat go dunji; 1 slaa en bi, vækken læt, vækketet;
1 staa en efter Livet, guoimes hjjga bivddet; 14, staa ifra sin Ret,
>)iggadvuodas luoittet; 15, slaa paa, bstet, del stod ikke længe paa
med l'piveiret, Tilberedelsen, i gukka bstam, orroin arvvedalkke,
raka-•bme; 16, staa ud, gillat, staa ud

xsin Straf, rangaštusas gillat; 17, slaa sig, dille adnet, hvorledes
staar han sig? maggar dille læ sust? han staar sig godt, slet, siega,
nævre dille sust læ; 18, slaa til, ællet, hvorledes staar det til med
ham? moft son ælla? det staar godt til med mig, must galle ællem lakkai
læ; 19, gævvat, han lader det staa til, son adda gævvat moft gævva; lad
del nu staa til! gevvus dal moft gævva! 20, mannat, nogles I^yst stod
til Verden, soames olbmui viggam læi, mannamen læi mailme guvllui; 21,
staa til at, udtrykkes med a, Handlingsformen i Isoeat. og Hjælpeverbet
læt, det staar ikke til ut nægte, i læk biet— talæmest; b,
Handlingsformen i Gen. og lakkai, i læk biettalam lakkai; det staar
ikke til mig at forhindre, i læk muo caggamest; 22, staa paa, om Solen,
baittet, (skinne), et Sled, Hus, hvorpaa Solen staar den hele Dag,
sagje, viesso, gosa bæivas gæcos bæive baittemen læ; 23, komme til at
slaa, šaddat, den Sag vil komme ham dyrt til at staa, dat ašse šadda
sunji divres aššen; Solen stod høit paa Himmelen, allagasast læi bæivas
almest; 24, staa til Confirmation, aud-dan bæssat, idag slaar han til
Confirmation, odnabæive son auddan-bæssa; 25, staa frem, auddan
boattet; 26, staa fast, coafcot, Menneskefoden staar ikke f ast, i
coavco olbmu juolgge; 27, staa lige op, opreist, a, stavrrat; 28, b,
cæggat, cæggot orrot, læt, lian stod opreist i Sneen, cæggot læi
muottag sist; 29, staa ud, som uredt Haar, o. s. v., bodhardet; 30,
staa fremover, som Hundeøren, skocordet; 31, staa imod,
vuosstai-lastet; 32, staa efter, (attraa), vai-notet; 33, staa en til
Ansvar for noget, gæsagen maidegen vastedet;Staa
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34, staa paa en venskabelig Fod med nogen, usstebvuoda olbmuin adnet;
staa paa en fortrolig Fod med en, dorvvolasvuoda gæsagen adnet. Staa
op, 1, čuo^elet, staa op af Slæden, čuo^el erit geres sist; det ene
Rige staar op imod det andet, valdde-godde euo33el valddegodde
vuosstai; staa op fra de Døde, jabmi dillest, gaskast, lut euo^Jelet,
bajaseuo^elet; 2, bagjanet, jeg stod op at se, bagja-nim gæeeat; 3,
likkat, likkot bajas, vi stode for længe siden op, aiggai jo likkaimek;
likkadet, ngligen stode Folkene op, æsk likkadægje olbmuk; 4, gaggaset,
jeg stod ngligen op, gag-gasini æsk bajas; han arbeider paa at slaa op,
men er endnu ikke staaet op, gaggasadda gaggasadda mutto i læk vela
gaggasam; bringe til at staa op, gaggasattet, han var ikke at bringe
til at staa op, i læm gagga-sattamest, 5, goccastallat, kuns om at slaa
op af Sengen; 6, om Himmellegemerne, morranet, morridet, Solen staar op
naar den begynder at skinne paa Bjergtoppene, bæivve morrid, bagjan go
varreeokkaidi bait-tegoatta; vi reiste da Solen var ifærd med at slaa
op, vulgimek go bæivve morridišgodi, bagjanišgodi. Som staar fast,
bissol; 2, coafcol. 1, bissol-vuot; 2, coafeolvuot. Som ikke staar
fast, joradakis. Joradakisvuot.

Sv. 1, eu0330t; vuoste, auten; 2, staa bi, vekketet, pelen čuo^ot; 3,
staa efter, vainotet; 4, staa efter ens Liv, mubben hæggai vigget; 5,
slaa imod, vuosstalastet; cagget; 6, staa for, mubben vieseken pira
morrahab adnet; 7, slaa sig, viesotallet; stai-ket; 8, hvorledes staar
det til med Eder! maktes moksebet? viesobet? 9, staa stille, konoket;
10, staa op, euo^elet; 11, staa ud, killet; kierdet;

staiket, piiilet; staa paa, (vare),p. set, orrot.

Slaaen, s. 1, ču0330111; 2, bisso ; 3, biltem, o. s. v.

Staahei, s. 1, slabma; 2, s'r akko.

Sv. 1, krai, rai; 2, staime; tys stuibme; 4, klibrna.

Staal, s. stalle.

Sv. stalle.

Staalhørning, s. fakan.

Staalsætte, v. stalebigjat.

Sv. staleb piejet.

Stabel, s. 1, fidno, Vedstå^ muorrafidno; 2, omordas.

Sv. 1, fidno; 2, omortes.

Stable, v. 1, ladnit; 2, bajalaii borddet.

Sv. omortet.

Stablen, s. 1, ladnim; 2, bi-lagai borddem.

Stad, s. gavpug.

Sv. kavpog.

Stade, s. sagje.

Sv. saje.

Stadfæste, v. 1, nannit; nan-mattet, stadfæste en Dom, dui o nannit,
nanosinatlet; Sandheder si l-fæstede af Tidernes Erfaring, duotvuodak
aige diedoin nannijuwfl, nannosinattujuvvum. Stadfæstes, 1 nosmet.

Sv. 1, nannotet; 2, éorgestet. I, [ nannot; 2, čorgot.

Stadfæstelse, s. nannim; nai J-mattem. Nanosmæbme.

Stadig, adj. 1, bisovas, shij Flid og Opmærksomhed, bisitf visšalvuot
ja darkelvuot; 2, nano:«' stadigt Forsæt, bisovas, nanna ulb S; et
stadif/l Opholdssted, nanna assa -1 orromsagje; 3, bistevas, stadigt R
», bistevaš arvve; 4, hæittekættai 5, eavg; 6, lodkad, en stadig gan ei
Mand, lodkis vuoras olmus.Stadig
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Sv. 1, iiannos; 2, čorges; 3, [-stai-]k;-] {+stai- ]k;+} 4, stuoiok; 5,
ikkat orroje. Stadi gen, adv. i, bisoVa^at; 2, moset; 3, bistevajfat;
4, hæitekæt-t; 5, čavgadet; 6, lodkadet; 7, ofte-1 si.

S ta di (/lied, s. 1, bissomvuöt; bsovasvuot; 2, nanosvuot; 3,
biste-isvuot; 4, hæittekættaivuot; 5, cav-jdvuot; 6, lodkadvuot.
Staffere, v. 1, buddit; budde-rt; 2, citatet; 3, dadnin goarrot. Sv. i,
luosskot; 2, puddet; 3,pardet; ' tadnin korrot.

Stag, s. paa en Baad, snakka.

Stage, s. cuoibme.

Sv. I, staura; 2, halggo; 3, vuo-

inje.

Stage, v. 1, čuoimastet; 2, cak-1, stag ud paa Soen, længere ud, <»e
favllai; 3, naketet, lader os stage ybi den Baad, nakketallop dam Idnas
mædda. Sv. stage ud, vittait piejet; 2, vittet. Stagen, s. 1,
cuoimastæbme; 2, «kim; 3, nakketæbme. Sta kaandet, adj- 1,
raddastuv-'m; 2, sakkaluvvum. \, radda-nbme; 2, sakkalubme. Blive
stak-'ndet, 1, raddastuvvut, han talede i han blev stakaandet, de halai
ssago raddastuvui; 2, sakkaluv-t. Gjöre stakaandet, 1, radda-iittet; 2,
sakkaluttet. Tilbøjelig til blive stakaandet, raddastukes.
Rad-stukisvuot.

Sv. være stakaandet, tappalet. akaandethed, tappaltak. Stakkar, s. i,
rieppo,jeg er kuits '< Stakkar imod dig, mon læm dušše 'ppo du
vuosstai; riebohus; 2, vai-n, jeg er en Stakkar til at tage iod Bolden,
vaivan læm liro vuos-;<ivaldet; 3, fuodno, den største akkar af de tre,
fuonenuis dain

golmasist; 4, hægjo, han er en Stakkar i sit Embede, hægjo læ
fidnostes. Anse for en Stakkar, 1, fuodnošet; 2, hæjoset.

Sv. vaivan.

Stakkel, s. 1, duodna, jeg Stakkel, som er lam, mon duodna, gutte lames
læm; 2, suobme; 3, rokke; 4, suogja; 5, -huvva, Manden Stakkel,
boadnjahuvva; 6, -huvvum, fattig er Manden Stakkel, fattig er den arme
Mand, gæfhe læ boadnjahuvvum; 7, -rakkas, den blinde Mathias Stakkel,
calmetes Mattirakkas.

Sv. -lakke, olmalakke.

Stakkels, adj. 1, riebohus, et stakkels Menneske har meqen Besvær i
denne f 'erden, suddogas rie-bohus sust læ ollo vaivalasvuotta dam
mailmest; 2, fuodno; 3, vaivan.

Sv. 1, vaivan; 2, konne; 3, hæjo; 4, -lakke, en stakkels Pige,
neita-lakke.

Stakket, adj. oanekaš, en stakket Glæde, oanekis illo. Oanekafgat.
Oanekašvuot.

Sv. 1, odne; 2, onekes.

Stalbroder, s. 1, guoibme; 2, skippar. 1, guoibmevuot; 2, skippar-vuot.

Sv. queibme.

Stald, s. hævosgoatte.

Stam, adj. vavddai. Yavddai-

VUO-t.

Sv. kiælalakkak; 2, kakkas.

Stamme, v. vavddat, han stammede nogle Ord frem, vavdai soames sanid.

Sv. I, maltestet; 2, kakkastet; 3, temsestet.

Stammen, s. vavddain.

Stamme, s. \, iliad, maddo, det Sproq er Stammen til flere andre, dat
giella læ moadde ærra gielai maddo, Træels Stamme, muora mad; 2,
sok-Stam ni c
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kagodde, med ham uddør den Slamme, suin nokka dat sokkagodde; 3, gier,
(om Slægters Slamme).

Stammet, adj. i, maddasas, en-stammet Trie, oft maddasas nuiorra; 2,
kror/stammet, som har kroget Stamme, gogrjel.

Sv. 1, mad; 2, maddo; 3, pærad; 4, verrek.

Stamfa der, s. inadacce, maddo, sidttm er vor Stamfader, Adam læ min
maddo.

Sv. 1, maddaracej 2, -agja.

Stamme, v. 1, sogastattet, fra ham stamme alle Folkeslag, sust
sogastattek buok olmuscærdok; 2, surgidet; 3, han stammer fra det
Menneske, son læ dam olbmu gier-ragest.

Stammenavn, s. 1, goarggo-, 2, guoivve-, 3, maddonabma.

Stammehøvding, s. sokka, sokkagodde oaivve.

S tamord, s. inaddosadne.

Stamp, s. sagja.

Sv. saja.

Stampe, v. 1, mæiddet, jeg stamper Grød, mæidam suokkad, stampet Ler
revner ikke, mæiddujuvvum laire i luoJdanadda; 2, duolbmat, stampe
Jorden fast med Fødderne, ædnam nanosen, čavgaden duolbmat; 3,
čief-eat, Hestene stampede af Utaalmodighed, heppušak ciefčamen legje
gierddamættomvuoda ditti.

Sv. i, njutet; 2, cabmel; 3, jostet, stampe med Fødderne, julki,
julkikuin cabmet, jostet.

Sta m pen, Stampning, s. \, mæid-dem; 2, duolbinam; 3, ciefcam.

Stamtavle, Stamtræ, s. 1, mad-dagirje; 2, inaddalokke; 3, sokkagodde
girje, lokko.

St a n il, s. 1, virgge, Præstestanden, papvirgge; 2, dille, Natur-,
Uskyl-

digheds Standen, luonddo, vigete vuoda dille; i sin Ophøjelses Stai
aledumes dillest; den ugifte Ståt naittalkættes dille: de højere Stænd
aleb dillek, virgek, aleb inado ol muk, aleb dillalagak, aleb olbim
leve efter sin Sland og Stillii, virges ja dilles mield ællet; 3, hon
Stand, bissot, sajestes, dillestes b sot, cuo^ot bissot; 4, sætte i
Slåt, divvol, lagedet; 5, bringe i Ståt dakkujubmai buftet; doaimatet;
61 uskadt Stand, vahagattekættai; aimo-7, strax paa Sland, dallanaga;
fl være i Stand lit, buftet; ballit; n skit (nænne).

Sv. 1, vuoke, isamme Sland, ta vuoken; 2, være istand til, aibmou

Stande, v. se staa.

Standhaftig, adj. 1, nan, standhaftig i Modgang o<j Lidels, nanos nævre
dillai ja gillamuššai sik 2, bisovas; 3, cavgad.

Sv. i, nannos; 2, < taikos; staik ; 4, killos.

Standhaftigen, adv. 1, narset; 2, bisovagjat; eavgadet. 1, i-nosvuot;
2, bissomvuot, bisovašvi', med Mod og Standhaftighed und • kaste sig
Farer og Besværlit/lieil roakkadvuodain ja nanosvuodain, sovasvuodain
vadoi ja vaivi vuo mannat; 3, cavgadvuot.

Standpunkt, s. 1, sagje, /> slaar paa et høit, lavt Standpu. t i Livet,
alla, vuollegis sajest son C110330 ællemest; orromsagje; oappam,
oappamvuot; 3, diettem, /»< Standpunkt i Fundskaber og Vid skaber, su
diettem, oappavašvuot d doin ja oapalusain.

Sv. \, euo33om-. 2, juolkesaje.

Stang, s. i, cuolggo, en Stil bruger man, naar 'man /'v"* Garn tinder
isen, cuolgo adna -S t ii il g
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iu5, juof]astedin; 2, Stang lit at ienge Fisk paa, vačas; \a330s; 3,
taug til Sildefiskeri, værdde; 4, rdda; 5, holg; 6, slaggo; 7,
hurta-ak, urtastak, Stangen, hvorpaa rydekrogen anbringes; 8, balkas,
1'vierstangen, Tværstokken over ur-istak, hvorpaa Skjæringen hænger; ,
holde en Stangen, billet, nakka-•t olbmust.

Sv. 1, cuolgo; 2, trappo; 3, stag-i); 4, staura; 5, halgo. Stange, v.
1, guolljot; 2, varetet; 3, slange Tænderne, soallot. tanges, 1,
skullit, Henene slanges, irvak skullik; skulicet. Sv. 1, muolvet; 2,
torvi nortetet; , -skurbetet.

Slangen, Stangning, s. 1, guol-am; 2, vargetæbine; 3, soalloni. 1,
iullim; 2, skulicæbme. Stank, s. 1, bahha, baca hagja; eivr; 3, guodn.
Sv. 1, haikes; 2, palias habja. Stans. s. orroni, orostæbme. Stanse, v.
1, ču^it; čuo^astet, •t stansede noget med f'inden, bieg lo^asti; 2,
orrot, Arbeidet maatte anse, barggo ferti orrot; orostet, in stansede
ikke nogetsteds for han >w did, i orostam gosagen audal 3 dokko bodi;
han stansede her (i oyen), dasa girjest orosti; 3, bis-del, naar man
sta?iser lidt under msningen, go olinuš lokkadedin bis— dasta;
bissanet; 4, caggaset, han ansede paa Vejen, caggasi gæino a. Stanse,
1, caggat, jeg gik for ' stanse Børnene, inannini manaid iggamen; 2,
cuo^astattet, naar Gud anser, bringer Stormen til aislanse, ) Ibmel
čuo^astatta mailine; 3, 'ostattet, han stansede mig paa aden,
čuo^astatti, orostatti muo Ijoi; han maatte stanse med Ar-

beidet, son bargos ferti orostattet; 4, bissidattet, l'unklum bringer
til at stanse i Læsningen, punktum bissi-datta, orostatta lokkam;
bissanattet; 5, caggasattet.

Sv. 1, orrojet; 2, stanse i Talén, kakkalustet halemesne. 1, co|fetet;
2, kanoket.

St ausen, Stansning, s. 1, cu3— 3im; cuo^astæbme; 2, orroni; orostæbme;
3, bissidæbnie; bissanæbme;

4, caggasæbine. 1, caggam; 2,61103-3astattem; 3, orostattem; 4,
bissi-dattem, bissanattem; 5, caggasattem.

Stas, s. 1, hærv, hærvva ; 2, hær-vasvuot; 3, eir), det er kuns til
Stas, dat læ dušše hærv, Cirj dilti; A, gjøre Stas af en, goargost
adnet guoimes;

5, sidde paa Stas, joavdelassan orrol, cokkat.

Sv. hærv.

Stase, v. 1, hærvaid adnet; 2, goargostaddat.

Stasen, s. goargosladdain.

Staselig, adj. 1, goarggad; 2, hærvva, staselige Klæder, hærvva-,
gorgis biftasak.

Sv. hevok.

v

Ståt, s. valdegodde.

Sv. rik.

Statsanliggende, s. 1, vald-degodde fidno; 2, -asse; 3,-gasska-vuot.

Statsbygning, s. valddegodde rakadus.

Stats forandring, s. valddegodde nubbastus. *

Statsforfatning, s. 1, valdde-goddedille; 2, -lagedæbme.

Statsforbund, s. valddegodde šiettadus.

Statsform, s. se Statsforfatning,

Statskirke, s. valddegodde-girkko.Stats klogskab
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Statsklogskab, s. valddegodde raddimjierbme.

Slalskonst, s. valddegodde rad-dimdiettem.

Statslegeme , s. valddegodde. -

Statslære, s. valddegodde rad-dimoappo.

Statsmagt, s. valddegoddefabmo, den højeste Statsmagt, aleinus fabmo
valddegoddest.

Statsmand, s. valddegodde rad-dini diette.

Statsomvæltning, s. valdde-goddenubbastus.

Statsraad, s. 1, valddegodde-raddimguoibme; 2, valddegodde
rad-dimgærreg, digge.

Statssag, s. valddegoddeašše.

Statssamfund, s. valddegodde-særvve.

Statsstyrelse, s. 1, valdde-godderaddim; 2, -doarjalæbme.

Statsstyrer, s. 1, valddegodde-raddijægje; 2, -doarjalægje.

Statsvel, s. valddegodde buorre-dille.

Statsvidenskab, s. valddegodde raddimdietto.

Statsværk, s. 1, valddegodde lagedæbnie, asatus; 2, -dakko.

Statsvæsen, s. valddegodde ra-kadus, lagadus.

Stav, s. 1, soabbe; 2, bryde Staven over sit Medmenneske, guoi-mes
garaset dubmit.

Sv. sobbe.

Stav, Stave, Stavre, s. 1, čare; falde i Slaver, salgidet; 2, halgidet;
3, skilgidet, Tønden falder i Staver, varpel lialgid, salgid, skilgid;
4, liski— det; 5, fulde i Staver af Forbauselse o. s. v.,
hirbmastuvvat.

Stave, v. s ta v vit, jeg har Børn, som stave, stavvijægje manak must

læk; jeg læser naar jeg slaver, s_ vemin logam.

Sv. stavadet.

Stavning, s. stavvim.

Stavelse, s. stavalas.

Sv. sta veles.

Stavn, s. 1, assamædnam; 5, -baikke, Hjemstavn, sidbaikke; Føt. stavn,
riegadambaikke; 3, gæii, For- og Bagstavn, audda ja mar) -gæcce; 4, det
Øverste a f St avi ti paa en Slæde, bilhhe.

Sv. 1, stabne; 2, kece, autakei

Slav ns baand , s. baikkasis c-nujubme, garrujubme.

Stavnsbundet, adj. baikk s cadnujuvvum, garrujuvvum.

Sted, s. 1, baikke, er det et <jU Fiskested? lægo dat šiega gulid bi
-dem baikke ? et Kirkested, girk -baikke; 2, sagje, jeg hører til de
Tingsted, dam diggesagje olmuslal} jeg gaar hen til det Sted, hvor Tett
har staaet, goattesagjai mannam; *n satte sii/ paa del første det bei e
Sted, audemus buoremus sagjai n manai cokkanet; Kirken er det en'e
Sted, hvor der ikke gjøres Fors il paa Mennesker, girkko læ dat ft
aidno baikke, sagje, goggo æroti a i dakkujuvvu olbmui gasski; sæt, te
k dig i mit Sted! bi ja ječčad muo -gjai; jurdaš jeccad muo sajest!
vi<e en i Faders Sleil, ače sajest gæ-gen læt; i hans Steil havde jeg i
e gjort det, su sajest im dam læm d-kam; istedetfor, sagjai; 3, et oll
Sted, bid; 4, ingen Uretfærdig t bør finde Sted iblandt Eder, i in-kege
verid dakkujuvvut, adnujuut galga din gaskast; det er nødventil at hans
Død, der har oprettet -stamentet, maa finde Sted, su j -mein
darbasuvvu, gutte testamc a dakkam læ; denne Skik finder ent"Sted
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led iblandt Almuen, dat vierro ain lnujuvvu alinugest. En, som er ledet
for, 1, sagjasaš; 2, audast, en yngre Søster er istedet for den Idre,
nuorab oabba boarrasabbo sa-jasas, audast læ. 1, sagjasašvuot; ,
audastvuot.

Sv. 1, paike; 2, saje; 3, tafo; 4, iv. Sajasas.

Stedbarn, s. niannabælle. Sv. 1, manapele; 2, -saje. Stede, v. se
stæde. Stedfader, s. accebælle. Sv. 1, ačepele; 2, -saje. Stedmoder, s.
ædnebælle. Sted moder li yen behandle, v. 1, gustet, hun behandler
Søsteren edmoderligen, oabas ol gust; 2, vir-daddat; 3, amašet, amaseri
adnet; . garraset adnet; en stedmoderlig {ehandling, garra adnem,
mænno-ebnie; olgustæbme; virridaddain. Sv. 1, ednepele; 2, -saje.
Stedse, adv. 1, alelessi; 2, ofte-ssi; 3, iftalallat. Sv. 1, alo; 2,
akest; 3, inta. »Stedsevarende, adj. 1, biste-iš; 2, ofteles; auteles;
3, iftalaš. 1, stevašvuot; 2, oftelesvuot; auteles-lot; 3, iftalasvuot.
Sv. 1, ikkat orroje; 2, ikkates. Steg, s. bassembierggo. Sv.
passempierge. Stege, v. 1, basset; 2, om Solen, Maset baittet; 3,
goarddet, Solen '.ger idag, odna raddaset baitta, •ardda bæivve. Sv. 1,
passet; 2, kordet Stegninq, s. bassem. St eg ep ind, Stegespid, s.
bassem-Jor.

Sv. passein.

Steil, adj. 1, njeras, neras, cm 'd Klippe, som en Fæslninijsmur, ras
bafte dego ladnesæidne; en

steil Høi, neras cok; 2, hates, en steil Opqanq, Trappe, Klippe, hates,
neras goarrjotak, raidelas, bafte. Anse for steil, nerašet, nerašavšet.
i, ne-raset; 2, hattaset. 1, nerasvuot; 2. hatesvuot; 3, gacatak.

Sv. rades.

Steile, v. cægganet; jecas cæg-got; cæggot jecas bigjat.

Steilen, s. cægganæbine.

Stel, s. se S tæl.

Stemme, s. jedna, kjende paa Slemmen, jenast dovddat; Naturen, Hjertet
opløfter sin Stemme, luonddo, vaibmo jenas bajed\jeg hørte en fremmed
Slemme, amas jena gullim; 2, suobman, Menneskets Slemme, olbmu suobman;
3, arvvalus, samle Stemmerne, arvvalusaid coagget; jeg gav ham min
Slemme, su audast, sunji arvvalussam addini; se Stemmeret. Miste sin
Slemme, jenatuvvat. Berøve en sin Stemme, javotuttet olbmu.

Sv. kiæl.

Stemme, v. 1, rieftoi cuogjat, Instrumentel slemmer ikke, instrument i
rieftoi cuoja; de stemme ikke sammen, æi dak rieftoi ovtast čuoja;

2, stemme i med, sardnogoattet, lavllogoattet, da han begyndte at tale,
synge, stemte alle i med, go son sardnogodi, lavllogodi de buokak
oftanaga sardnomen ja lavllomen legje;

3, siettat; 4, soappat, disse stemme ikke sammen, overens, æi dak
olb-lnuk šieta, soava; 5, oft radest læt, deri stemmer jeg overens med
dig, dago Hafhost duin sietam, oft radest læm; 6, heivvit, hans
Gjerninger stemme ikke overens med hans Ord, su dagok æi hæive su
sanidi; 7, arvvalet, jeg stemmer for liam, su bællai mon arvvalam.

Sv. 1, ahti losketet; 2, -«ættet.

Stemme, v. 1, rievtes cuogjamS t c in in e
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addet; rieftoi čuojatet; 2, miela ad-det; 3, miellastullet, stemme" en
for en Sag, addet olbinui miela, miella-stuttet olbmu muttom aššai;
4,-slemme en imoil en Sag, unokas miel olb-mui addet muttom aššai; 5,
være stemt for noget, nogen, miela adnet masagen, gæsagen; 6, slemmes,
blive slemt for nogen, noget, miela oafjot; 7, miellastuvvat, miela
oa^ot, miella-stuvvat masagen, gæsagen; være, blive stemt for hellig
Glæde, miella adnet, oa^ot, miellastuvvat basse illoi. Stemt, vuogas,
Hjertet synes ikke stemt for andre, vaibmo i oro vuogas ærrasidi;
hvorledes var han stemt idag? maggar miella sust læi odnabæive? jeg er
stemt for at (f jøre det, luonddo must doalla dam dakkat.

Stemninq, s. 1. miella; 2, arv-valus; 3, vaimo jurddagak, Stemningen
var mørk og ikke munter, vaimo jurddagak, arvvalusak sævd-njad, lossad
legje ja ærvok æi.

Stemme, v. se dæmme.

Stemmeflerhed, s. ænas arvvalusak.

Stemmegivning, s. 1, arvva-læbme; 2, arvvalusa addein.

Stemmeret, s. 1, arvvalam fabmo; 2, -loppe.

S temp ei, s. 1, mærkka, dovddam-mærkka; 2, govva, tidt bærer Visdom
Dumheds Stempel, davja adna jierbmaivuotta fiedotesvuoda mærka.

Stemple, v. 1, mærkkat; mærkadet; 2, dovddammærka, gova luodaid bigjat.

Sv. mærka cuorget.

Stempling, s. 1, mærkkam; mær-kadæbme; 2, se Sammenrotteise.

Sten, s. 1, gædgge; 2, falla, fallagædgge, den største og underste
Sten, hvoi^f^t J/den brænder paa Arnen, fællagædgge, stuorrainus ja

vuollemus gædgge, man ald dm buolla; 3, den øverste Sten i Oi,
gallogædgge; 4, flad Sten, rs), raftogædgge; 5, tungbegroet S t.
garggo; 6, en Sort Sten, game i;

7, en liden Sten paa Stranden, čff"

8, en stor Sten (Klippe) i Stram t, varred; 9, Smaasten, ras, gædg
-ras; 10, asse, o: Grødsten; 11, rd Vidier ombundne Sten, gædg
-buoddok; 12, gifti, en til GaiH hæftet Synkesten. Gjøre fri, b 'i' for
Sten, gædgetuttet, borttage !;-nene af en Ager, bældo gædgetul t. Blive
fri for Sten, gædgetuvvut.

Sv. 1, kedke; 2, en stor Sten, kat;

3, Sten til Fiskeri, kipta. Sten bit iike i Havet, s. ruvc(| Stenbrud,
s. gædggeluoddan

me.

Stenbryder, s. gædgeluddijæ b. S tenbund, s. gædgas bodne. Sv 1,
guorgo; 2, nilja. Stendynge, s. 1, juov; 2, gæ gecobm.

Sv. kedkehanke.

Stendød, adj. aibas jabinam. li' Stendøv, adj. aibas bæljetæbe. Stene,
v. 1, gedggit; gædgot; 2, gedgiguim goddet.

Sv. 1, kedkahet; 2, kedki kod t. Stenet, adj. 1, gædggai, et sh et
Land, gædgas ædnam, et noget sh ?t Sled, gædgelagas baikke; 2, jn i.
juvis ædnam; juovva, stenet m i Bakke, juovva varre, vieltte; 3, ra s,
en stenet Ager, rases bælddo; et sh 't Fjeld, raseduodar. Blive sle t,
gædggotj den Eng er blevel n't stenet end før. gædggom læ audüiSt dat
giedde. il ,

Sv. 1, kedkai; 2, juovai; 3, ai ;

4, smilce. Blive stenet, smilčot. ! Stengrund, s. se Stenbund.i S ten
grus, s. sar.S t c n g r (i s
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5v. sar.

Stenhob, s. se Stendynge. Stenhugger, s. gedgidcuoppe. St enig, adj. se
stenet. Stenkast, s. 1, gædggebalka-sk; 2, gædggebalkestæbme. 5v.
kedkecaskem. Stenkul, s. gædggecidn. Sv. kedkefad.

Stenlægge, v. 1, gedggit; 2, ffggiguiin borddet. Stensmerte, s. i,
rakko-; 2, imnembavcas.

Stensætte, v. gedgiguiin bigjat; estensat Hus, gedgiguiin hufsijuv-VII
viesso.

Stensætning, s. 1, gedgidbigjam; 2-borddem.

Stensætter, s. 1, gedgidbigje; 2, -irdde.

Stentavle, s. gædggetaval. Stenugle, s. skuolfle. Stenur, s. ur. iv.
arek, juovVa arek; aresk. Stervbo, s. jabme, jabmam olbmu ftudagak.

Sti, s. 1, balges; 2, luod; 3, gitte, Faaresti, savccagoatte; 4, s le
Gjæs, Svin paa Sti, buoiddo-i cuonjaid, spinid. iv. 1, palges; 2, luod;
3, kæja; 4kotte.

Stift, s. 1, navlle; 2, sagge. Stifte, v. 1, asalet, stifte en Fest,
bid asatet; 2, vuoddodet, stifte et *tige, en Indretning, valddegodde,
rkadus vuoddodet; 3, algetet. Stiften, Stiftelse, s. 1, asatæbme;
2vuoddodæbme; 3, asatus; 4, laga-d, en Stiftelse for Trængende, a tus
lagadus darbašegjidi, darba-šji varas; en lærd Stiftelse, oap-pisatus;
Fødsels Stiftelse, riega-dtam viesso.

Stiftelsesdag, s. 1, asatam-, 2, vuoddodam-; 3, algetambæivve.

Stifter, s. 1, äsatægje; 2, vuod-dodægje; 3, algetægje; 4, dakke, han
var Stifteren af dette Samfund, Forbund, son læi dam særve, sietta-dusa
vuoddodægje, algetægje, dakke.

Sv. 1, algeteje; 2, ceggeje.

Stifterinde, s. se Stifter.

Stige, s. raiddalas.

Sv. raidares.

Stige, v. 1, stige op, goargqot, stige op ad en Stige, raiddelas mield
goargqot; 2, stige ned, njegjat, Kulden stiger ned, coasskem vuolas
njegja; njegjalet, vi vare halvveis da vi stege ned, matke bælle læi go
njegjaleiinek; stige til Hest, op paa og af en Hest, heppuš ala
goargqot ja heppuš ald njegjat; 3, stige op, ga-gastet; netop nu steg
han op paa Fjeldet, aido dal de gagasti varrai; 4, gorrit, slige op paa
Bakken, dærb-inai, dærme ala gorrit; 5, stige op af Vandet, om Dgr,
njoarraset, njoarret, njoaraidet; Edderfuglene slige op paa
Strandbredden, havdak njorrasek, njorrek, njoaraidek gaddai; 6, baddat,
Elven stiger, jokka badda; Blodet sliger til Hovedel, calmi gulmi ala
baddek varak; baddet, baddastet, Vandet sti (jer op af Kilderne, cacce
baddast agjagin; 7, dulvvat, Elven er steget efter Gaarsdagens Regn,
dulvai jokka jifla arvest; Elven stiger og falder, jokka dulvva ja
coakko; 8, stige, om Havvandet, accet, Vrindet stiger, čacce acca; 9,
likkat, kun s om Vandet, naar det i Elve er i Stigen; likkarn čacce;
10, loai-destet ; 11, lavkkit, jeg saa ham stige i Land, oidnim su
gaddai loaide-stæmen, lavkkemen; han steg over Gjerdet, aide bagjel
lavki, goarrjoi; 12, govdidet, den koldeste Tid naar

iStige
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Solen igjen begynder at stige, bola-šamus aigge go
bæivvegovdidisgoatta; 13, bajas boattet, Fiskene stige, komme op i
Havets Overflade, guolek bajasbottek aveoaivvai; 14, bagjanet,
Thermometeret stiger og falder, thermometer bagjan ja vuollan; Ornen
stiger højere og højere op imod Himlen, goasskem bagjan alebuid alebuid
albmai; Tonerne slige og falde, suob-manak (tonak) bagjanek ja
vuollanek; 15, aleduvvut, han er stegen høit i kort Tid, allaget son læ
aleduvvum, bagjanam oanekis aige; 16? auddanet; 17, lassanet, en stedse
stigende Lykke, Forundring, Kjærlighed, alelessi aud-danægje,
lassanægje buorredille, ov-dusæbme, rakisvuotta; 18, divrrot, Varene
stige i Pris, Værd, galvoi hadde, arvvo divrro, lassan; staorrab
šaddat, Ronsten stiger, dietto staorrab sadda, lassan, auddan.

Sv. 1, koret; 2, cuo^elet; 3, quo-catet; 4, loidet; 5, lavket; 6, slige
ned, luoitadet; vuolos luitatet; 7, deurot; 8, ceggoset.

Stigen, Stigning, s. l,goargqom; 2, gagastæbme; 3, gorrim, o. s. v.

Stik, adv. stik imod, aibas vuos-stai.

Stik, s. l,rottim, anfalde en med Hug og Stik, guoimes doarrotet
casskemin jarettemin; lian gav ham tre Slik i Brystet, golm gærde son
retti (ståk) su raddidi; 2, cuogga-stak; čuggim; 3, holde Stik,
bisstet; 4, binddet, det hölder ikke Slik i Længden, i dat gukka
vuollai biste, binde; 5, mafsat; 6, i Kortspil, god-dem. Lade i
Stikken, guoddet, han løb sin Vei oq lod os andre slaa i Stikken, son
viekkali ja gudi min hættai.

Sv. 1, cuoggatak; 2, posketem.

Stik flod, s. jamalgaddam davd.

Sv. jabmaldak, jamalkvank.

Stikke, v. 1, nakketet, jeg st-ker Haanden i Barmen, occi il -ketam
giettam; 2, cakket, stik Sv •. det i Skeden! cage mieke doji! cagetet;
3, goddet, Stikke Lax, F'x, luosaid, gulid goddet; stikke ft i Spil o.
s. v., boasstot goddet; stue (i Boldlegen) en af det andet Pak, nubbe
bæle olbmu goddet; str.e ihjel, jamas goddet, Øjevandet s-gyndte at
slikke, calbmedalkas gl-degodi siste; 4, retlit, jeg stil,r med et
Spyd, saitin rætam; stikke t .>• ved Lystring, dufastedin luosaid ret;
5, rægget, ræggot, føie Stikning, ei stikker mig igjennem Brgslet, ræ
>;o sisa radde cada; 6, stikke Hul j j, i, men ikke i Metal, bæddat;
bædi t, stikke Hul paa en Byld, bukku dotet; 7, cuggit, han maatte sti
te .Renen, ferti son boccu cuggit; st te Hul paa Pølse at den ikke d
revne, marfe cuggit amas luodda t; cuoggot; cuogastet, stikke en n med
Kniv, boccu cuogastet, r :it nibin; 8, Stedet, hvor Renen p stikkes,
virram sagje; 9, stikke tø paa, i, raigedet; 10, basstet, Syrn-len ståk
mig i Haanden, igjen W Fingerbølet, aibme basti gitti suor 3-goade
cada; Flisen ståk mig i H< ilden, soades gettasam basti; 11,blfw; 12,
nakketet, stikke Nøglen i Ni'e-hullet, coavddag čovddagraige sa bigjat,
nakketet; 13, guorddet, '» Solen, Solen stikker varmt, bæ Ve guordda
sagga; 14,længgit, (brodW; 15, stikke i Brand, buollatet; IC" roggat,
stikke Øinene ud paa Vk, olbmui čalmid roggat erit; stikt t Kobber,
væikkai roggat, væike ; a-roggat; 17, stikke en Traad irn-nem
Naaleøjet, šalmastet, hun >e~ gjærer en, som kan stikke TrmenStikke
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lettnem Naaleojet for hemle, aime smestægjen son aldsis anestuvva; 18,
j, ved ikke hvad der ståk ham, ii diede mi sunji šaddai; 19, det kule
vel stikke ham at han slet lie kom, galle son dam milli matta š dat,
galle son dam miela matta oa^ot jasrakkan javkkat; 20, stikke Ho-vierne
sammen, suolle, eiekkosist nidegen arvvalet, suolemas arvva-laid adnet;
21, stikke en Leir af, gli saje mærkadet, godi sagjai mær-kJ bigjat;
22, lo^it, luoittet, stikke pi et Taug, Baand, toake, badde liittet,
loj^it; 23, stikke paa sig, v 3elet, vuolgget erit; 24, slikke en u hos
en anden, nubbe usstebvuoda Sitegen aldsis oa^ot, han soger at s ke mig
nd hos ham, ojjudæmen 1; aldsis must erit su buorrevuoda, nisvuoda; 25,
orrot, læt, stikke i iild, vælgest, orrot læt; Nøglen siker i Doren,
coavd uvsa audast la der slikker noget utider, mikkege cijosvuodaid læ
dast, dam vuold; nkege læ dam vuollai čikkujuvvum; (I stikke mange
Penge i den Bgg->% ollo rudak læk dam vieso ditti gituvvum; Pilen ståk
endnu i Saa-n njuolla ain orromen læi havest; 2islikke afimod,
almostuvvut, dovd-duvvut, ittet, hans Gjerrighed stik-l< meget af imod
hans Ødselhed, stianesvuotta almostuvva, dovddu-j1 'u su ævdarvuoda
boft; For-figeligheden stikker frem af " haus Gjerninger, goargad-f'tla
ittemen læ buok su dagoidi;

d er del for noget, som stikker lm paa ilen anden Side a f Næsset? ®læ
dat, mi dom bællai njarg itta? 2 Skibet ståk i Soen, skip manai a|ai,
borjasti; 28, stikke i at le, P de, boagostišgoattet, čierrogoattet.
\orsk-tuppisk Ordbog,

Sv. l,posketet; 2, ceskotet, ceske-let; 3, sacet; 4, calet; 5, caket;
6, kordet; 7, korot; 8, koddet.

Stikken, Stikning, s. 1, nakke-tæbme; 2, cakkein, o. s. v.

Stikke, s. 1, sagge; 2, Seilstikke, hvormed Seilet bindes i Bidevind,
liuokko.

Sv. 1, sodes; 2, sabces.

Stikle, v. skueeit; I skulle ikke stikle paa mig, æppet galga skucße
sane munji eælkket.

Sv. kecatallet.

Stiklen, s. skucčim.

Slikpenge, s. lottimrut.

Sv. tuolgo.

Stikpille, s. skuces sadne.

Stikvaaben, s. rettimværjo.

Stil, s. sardnom-, callem vuoke, lakke. - Sv. čalemlake.

Stile, v. 1, gæsagen Sallet, Brevet var stilet til hans Fader, girje
callujuvvum læi su aččai; 2, han stiler lige hid, vuigistaga dek
guvl-lui son boatta.

Stilk, s. 1, nadda; 2, værdde, o: Pibestilk.

Sv. 1, juolke; 2, takte.

Stillads, s. 1, luovve, Træerne ved en Stillads, laftemuorak; intta;
doarelmak; bielas, stielas; ordak; 2, bildda. Sætte Træerne, laftit.

Sv. pild.

Stille, adj. 1, jask, jeg reiser hver Dag, Søndag er jeg stille, juokke
bæive manam, sodnubæive jaskorom; jaskad, en stille Glæde,. Sorg,
jaskis illo, moras; den stille Uge, jaskis vakko; en stille Aften,
jaskis ækked; 2, lodkad, føre et stille Liv, lodkis, jaskis ællem
ællet; 3, loavdde, en stille Mand paa sil Hjemsted, loav-des boadnja
dalo baikest; 4, loades, Veiret er stille, loades læ dalkke;

42Stille
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det er stille paa Soen, Ioag^e læ inærast; 5, javotæbme, en stille
Kulde, javotes bolas; 6, goalkke, goalkkebo-las; 7, aida, vær stille!
oro aida!

Sv. i, šavotebme; 2, sæddos; 3, l°33e-

Stilt, adv. 1, jaskadet; 2, lod-kadet; 3, loavddet; 4, loadet; 5,
javotaga, javotekki, i Stilhed, jive i Stilhed, javotekki addet.

Stilhed, s. i, jaskadvuot, jask-vuot; 2, lodkadvuot; 3, loavddevuot,
leve i Stilhed, jaskadvuodast, lod-kadvuodast, loavddevuodast ællet; 4,
loa^evuot; 5, goalkke, goalkkevuot, Havets, Luftens, Nattens Stilhed,
ave, ainio, ija goalkkevuot, loa^e-vuot, jaskadvuot; 6, javotesvuot,
det (fik af i al Stilhed uden nogen Opsigt, dat dakkujuvvui, saddai
javotekki, bæggalkættai, l'uobinaskættai.

Stille, s. 1, goalkke; 2, vačče; 3, loakke, ude er der Stille paa
Fejene, alggou loakke læ balggai ald; 4, se Stilhed; Dagens Larm
a/løser Nattens Stille, ija slama sagjai boatta ija jaskadvuot.

Stille af, stilles, blive stille,

1, jasskat, Finden stilledes af, bieg jaskai erit; jaskidet, jaskudet,
da du kom blev det stille i mil Hjerte, go don botlik de jaskudi must
vaibmo; IHodet stilledes at det ophørte al rinde, varak jaskudegje
golgganiest;

2, lodkkut, lodkudet; lodkudattet, Kiven er blevet stille, den hores
ikke mere at /Igde, dædno lodkudatti, i šat gulu golggatnen; 3,
javotuvvat; 4, vacedet, Finden stilledes af, bieg vacedi; 5, doa^ot; 6,
loavddot, dalkke lovdui; 7, loaketet, for en kort Tid stilledes Finden,
bieg loaketasti; 8, loa^ot; 9, soaggot, jeg havde stærk Lgst, men den
stilledes, must læi garra hallo, mutto soagoi; 10,goalkket.

Stille, v. 1, jaskudattet; 2, d-kudattet, Oprøret stilledes st ri,
vuosstaihakko forg jaskudattuj ui. lodkudattujuvui; alle mine 'vtt
skulle engang stilles, buok muo c-calæmek saddek ofti jaskudattujuut;
stille sin Hunger og Tørst, gi os ja nælges jaskudattet; 3, javoti ?t:
4, vacedattet; 5, doa^odet; 6, 1 v-dodet; 7, loaketattet; 8, loaj^st;
9, soaggodet, stille en tilfreds, £ limes soaggodet; 10, goalketet, let
blev stille da Gud stillede Fr ei, golki go Ibmel golketi.

Sv. 1, šavotet; savotattet; 2, )1-kotallet; 3, cuokestattet, stille
ßl'et. varrab cuokestattet; 4, stille til f dy sæddotet; 5, tivot; 6,
puorote 7. likt takket.

Stillen, Stilling, s. 1, jasiim. jaskudæbme; 2, lodkkum; lodku'b-me, o.
s. v. 1, jaskudattem; 2,<å-kudattem, o. s. v.

Stille, v. 1, divvot, stille et hr. boddo, uhr divvot,- stille sig
freifoi sin Dommer, duobmar ouddi Sli divvot; stiller Eder op paa G uei
foran Alleret! divvot jecaid!let guolbbai altar ouddi! Magneten titler
sig imod Nord, magnet divvo cas davve guovlo ala; 2, bigjat, stimäj
ivejen for en, jecas bigjat gitøc ouddi; stille sig for en, i ens jecas
gudege audast, gudege s sagjasa^an bigjat; Landet ni stille 1000 Mand i
Marken, nam ferti 1000 olbmaid bigjat; en noget for Øine, gudege auddi
maidegen bigjat; 3, stille, nst op, ceggit, cæggot bigjat, diw< 4,
cuogotet; 5, se sætte,

Sv. 1, piejet, calmi auti pieje pordet; 3, tivot; 4, ceggit; 5, s det.

Stillen, Stilling, s. 1, dh!>m, 2, bigjam; 3, ceggim; 4, cuo'ota ne|

ei

jai, Ok i ille ta»

2.Stillesidden
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Stillesidden, s. jaskorrom, blive W af formegen Stillesidden, buoc-c
appar jaskorromest.

Stillesiddende, adj. jaskorro, j]e et stillesiddende Liv, jaskorro
jEJin adnet.

Stillestaaen, s. 1, orrom; 2, ostæbme.

Stille staaende, adj. orro, stil-li aaende og rindende Vande, orro
jfjolgge cacek.

Stilling, s. 1, dille, dillalasvuot, hi befinder sig i en god Stilling,
sira dillest son læ, šiega dille, dil-svuotta sust læ; 2, sagje,
Stjertenes Stilling til hverandre, nasti s;je gaskanæsæk. Som er i en
biting, dill a las, de ere i en forladt Uling, oarbes dillalajak si
læk.

.v. 1, vuoke, han er i samme Siling, tatna vuoken son læ; 2, h jm.

Stilstand, s. 1, orrom; 2, oro-Sibme, de sluttede en Stilsi.mdpaa ule
Uger, moadde bæive crrom, ostæme si dakke; 3, dille.

Stiltiende, adj. 1, javotæbine, e.stiltiende Overeenskomst, javotes
šitadus; 2, sarnokættai. 1, javotes-V t; 2, sarnokættaivuot.

Stim, s. stoakko, Bv. stok.

*Stimand, s. rievvar.

Stime, s. Fiskestime, i, lubme; 2^uollehivvudak. ^t!v. quelekodbo.

Stime, v. stoakkat; stoagadet.

iv. 1, stoket; 2, stuibmet.

Stimen, s. stoakkam, stoaga-d mie, hvad er det for en Stimen o Støjen?
mi stoakkamid ja slamaid lfdat?

M Stimle, v. 1, coagganet, Mæng-stimlede om ham, aliuug su birra
č'ggani; 2, coakkai viekkalet.

Sv. 1, cokkenet; 2, norret. Stimlen, s. 1, coagganæbme; 2, coakkai
viekkalæbme; 3, viega-dumüs.

Stimmel, s. 1, coagganæbme;

2, doakke.

Sting, s. i, vuoisatak, jeg føler Sting i Siden, vuoisataga dovdam
ærttegest; 2, bavgge. Føie, Jtave Sting, vuoisset. Foraarsage Sting,
vuoisetet.

Sv. 1, poskotak; poskelein; 2, ce-sketem.

Slinge, v. se stikke. Stinke, v. l,bacidet; 2, gucidet;

3, sevdidet; 4, civriget. Blive stinkende, i, bacceget; 2, civraget.
Gjøre stinkende, bačcagattet, Brændevin gjør at det lugter ondt a f
Munden, vidne baccagatta njalme.

Sv. 1, civnitet; 2, paliast bapsitet. Stirre, s. 1, basstelet gæecat;
2, starrit, ei stirrende Blik, starri-jægje calbme. Sv. kæcet.

Stirren, s. 1, basstelis gæccam; 2, starrim.

Stiv, adj. 1, goades, stivt, som ikke er bøjeligt, ikke blødt, goades,
mi i læk sogjel, i dimes; stiv er Skosaalen, goades læ gabmagvuoddo;

2, gaggad, et stift Træ, gaggad muorra; stiv til at rø, sukkat gaggad;

3, galeas, haardt og stift er det Skind, galeas læ dat nakke; 4,
gasškad; 5, buošše, om Hjertet,• 6, om Lemmerne, goandos; 7, boaggai;
8, om Skind-varer, skoarre, en stiv og skrumpet Skindpels, skoarre
muodda; 9, guk-ka, jeg maatte gaa en stiv Mil, fertim gukkis
bædnaggullam mannat.

Sv. 1, kičcos; 2, kussmok; 3, cok-tok. Være stiv, haardnakket,
startestallet.

Stift, adv. i, goaddaset; 2, gag-42*Stiv

660

Stjæle

gadet; 3, galcaset; 4, gasškadet; 5, buoššet; 6, fgoandoset; 7,
boaggat; 8, skoarret; 9, basstelet, se stift paa en, basstelet gudege
ala gæccat.

Stivhed, s. 1, goadesvuot; 2, gaggadvuot; .3, galcasvuot; 4,
gaš-skadvuot; 5, buošševuot; 6, goandos-vuot; 7, boaggaivuot; 8,
skoarrevuot.

Stive, stivçjjøre, v. 1, goanddo-det; 2, galnatet, Kulden gjør
Menneskene stive, bolas olbmuid galnat; 3, garvotet, Kulden gjør
Lemmerne stive, bolas garvot lattoid; 4, buos-sodet, stivgjøre sit
Hjerte, buoššodet vaimos.

Sv. 1, kussmotet; 2, krovokattet, gjøre stiv og kroget.

S liv f ry se, v.garvvot,Lemmerne ere stivfrosne, garvvom læk lattok.

Stivne, blive stiv, v. 1, Starg-gat, darggat, (fastne); 2, stirddet,
Øinene vare allerede blevne stive, han var sig intet bevidst, stirddum
legje jo calbniek, i son diettam maidegen; 3, galnnat, jeg fryser til
jeg bliver stiv, goalom dassaci go galnam; den Nat da Livet ophørte
begyndte han at stivne, dam ija go liægnogai de galnnagodi; galnadet,
alle frøs de stive, buokak galnadegje; 4, garvvot; 5, fryse stiv, om
Klæder, a, goarra-get; 6, b, gačcot; 7, a,skoarraget, om Skind; 8, b,
garrat.

Sv. 1, kiccot; 2, kussmot; 3, kaldnet; 4, krovoket, rovoket, blive stiv
og kroget.

Stivnen, s. 1, slarggam; darg-gam; 2, stirddem; 3, galnnam;
gal-nadæbme; 4, garvvom; 5, goarra-gæbme; 6, gacčom; 7, skoarragæbme;
8, garram.

Stivnakket, adj. se stivsindet.

Stivsind, s. 1, gogges luonddo; 2, buošsevuot.

Sv. 1, startek; 2, anatakes; 3, trisk.

Stivsindet, adj. 1, gagges h-dulas; 2, bahhanikkan; 3, buošse 1, gagges
lundulaggat; 2, buoššet. 1. gagges luonddovuot, lundulasvuot 2,
bahhanikkanvuot; 3, buosševuot. L ie stivsindet, buošsot. Gjøre slivsin
t, buoššodet.

Stjerne, s. 1, nasste, Stjerm ie glimte, skimte igjennem Skye, e,
nastek givdnjuk balvai cada; 2, da;e.

Sv. 1, nasste; 2, tasste.

Stjerneaar, s. nasstejakke.

Stjernebillede, s. nasstego a.

Stjernefuld, adj. nastin die a, en vinterlig stjernefuld Himmel, c
v-vealbme dievva nastin.

Stjernehimmel, s. nassteall e.

Stjernehær, s. nasstevægal,

Stjernekiger, s. nastid gaa-dægje.

Stjerneklar, adj. nastin ei<-gijuvvum.

Stjernekyndig, adj. 1, n: id diette; l, nassteoappavas- 1, ns id diette
n 5 2, nassteoappo, -oappa i-vuot.

Sv. 1, nasti opeš; 2, naste >-deje; 3, -tieteje.

Sternelys, s. 1, nasstecu g, nasti cuovg, Sternelys og Muanet n.
nasstecuovg ja mannotæppe.

Sternelys, adj. se stjernet r.

Stjereskud, s. nassteluc; er gik et Stjerneskud, nasste dobbe 'i-

Sv. nastesluces.

Stjeretgder, s. nastidcilggija c.

Stjernetyderi, Stjernetydn

Stjernevrimmel, s. nasti (> vuot.

Stjert, s. 1, sæibbe; 2, paa Fi 'e, bodos; 3, paa Sæl, botkke.

Sv. 1, pecek; 2, pattom.

Stjæle, v. 1, suoladet, fryer du ikke for at blive bestjælet,Stjæle
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da suoladuvvumest? han har benyt-I dette Renmærke for al kunne jæle
Ren, adnam læ dam boccu-ærka boccuid suoladæme ditti; 2, jæle sig til
at gjøre noget, suolet-, , javotaga maidegen dakkat; han jal sig bort
af Se/skabet, suollet, votaga særvest son manai; han stjal g ind i
Huset, suollet vieso sisa •nai.

Sv. suolatet.

IStjælen, s. 1, suoladæbme; 2, olemas, javotes dakkam. Stodder, s. 1,
sagga vaivaš, golF-5 2, gærjodægje. Sv. almosteje.

Stodderagtig, adj. gærjodain ikkai.

Stodhest, s. rakkehævos. Stof, s. 1, avnas, Stoffet til denne ortælling
er taget af den ældre listorie, dam muittalusa avnas læ alddujuvvum
dolus historiast; 2, oab-ie; 3, ašse, give Stof til Latter, Eftertanke,
addet boagostam, jurda-im ašše, oame.

Sv. 1, åbnes, æbne; 2, ome, Stof ( tale om, halem ome. Stok, s. 1,
cosk; 2, hirs, o: Tomters tokj 3, soabbe, gaa med Stok, )bin va33et; 4,
muorra; 5, Skraa-okken i Gummerne, stivile; 6, de mde Stokke, paa
hvilke Baadene •ækkes op paa Landet oq skgdes dif7andet igjen, ludne,
skgde aaden ud paa disse Stokke, ludnin adnas hoigadet; 7, Stok til at
slaa 'old med, smæltte. Sv. 1, cosk; 2, palok, til al kaste ugle ihjel
med; 3, muor; 4, stuokke. Stokblind, adj. aibas cuovga-ebme.

Stokdøv, adj. aibas bæljetæbme. Stokfisk, s. ob guolle. Stokild, s.
aito.

Stokknap, s. soabbeoaivve.

Stokmester, s. giddagasa galli—

Stol, s. stuollo.

Sv. stol.

Stole, v. 1, oskaldet; 2, dorvastet, stole paa sin Forsland, jierbmasis
dorvastet; 3, luottet, han stoler paa mig, luotta muo ala.

Sv. 1, oskaldet; 2, torvostallet; 3, corget.

Stoleti, s. 1, oskaldæbine; 2, dorvastæbme; 3, luottam.

Stolgang, s. 1, lue; luccem> 2, boikkam.

Sv. sluces.

Stolpe, s. 1, cuold, hugge Stolper, cuoldaid cuoppat; 2, de lodret
slaaende Stolper, Støtter i Gammen, cavqeba33ek; 3, juolgge.

Sv. 1, cagge; 2,juolke; 3, odneres, Stolperne i Gammen.

Stolpebod, s. juolggeaitte.

Sv. juolkakaite.

Stolt, adj. 1, cævllai, Lykken har gjort ham stolt, buorre oasse læ
dakkam su cævlajen; 2, gudnen ja goarggon lokkat, jeg er stolt af den
Mands Venskab, dam olbma usstebvuoda gudnen, goarggon aldsim mon logam;
3, hærvas, en stolt Bedrift, hærvas dakko. Være, opføre sig stolt,
cævllaistallat, han er stolt af sin høje Fødsel, alla madostes son
cævllaistalla.

Sv. 1, cæulok; 2,raggok. 1, cæu-lastallet; 2, raggostallet.

Stolt, cævlas lakkai. Cævllaivuot.

Stoppe, v. 1, notkkat, jeg stopper Orene, Munden til, notkam bel—
jidam, njalbmam; sloppe Hullene til med Mose, satmiguim raigid notkkat;
notkastet; han stoppede Munden til med Skindpelsen, notkasti njalme
raige muoddaiues; 2, coggat, jeg harStoppe
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nu ikke Tid at stoppe en Pibe, im asta dal bippo coggat; stoppe Pølser,
niarfid coggat; 3, nakketet, stoppe noget i en Sæk, coggat, nakketet
maidegen sækka sisa; 4, gierrat; 5, rivvit; 6, stoppe med Mose,
sameldet, Vægge vel stoppede (hellede) med Mose, burist samelduvvum
sæinek; 7, stoppe Sne i Kjede/en for at smelles til Vand, silnnat; 8,
duogqat, stoppe sine Klæder, biftasid duogqat; 9, sloppe sig ml,
gasebun jecas dakkat;

10, stoppe Munden til, javotuttet;

11,njalme buoddot; 12, caggat,stanse.

Sv. 1, cogget; 2, cakit; 3, puodot,

4, moskotet, stoppe igjen et Hul, raikeb puodot; moskolet; 5, stappet.

Stoppen, Stopning, s. 1, notk-kain; 2, coggam; 3, nakketæbme; 4,
gierram; 5, rivvim; 6, sameldæbme; 7, silnnam, o. s. v.

Stor, adj. 1, stuores, ei stort Arbeide, stuorra barggo; store Dyder og
Laster, stuorra ollesvuodak ja suddok; det er allerede stor Dag,
stuorra guofso jo læ; et stort IIus, Bjery, stuorra viesso, varre; stor
Glæde og Sorg, stuorra illo ja moras; han er mig til slor Beskjærmelse,
son læ munji stuorra suogje; baade Store og Smaa, sikke stuorralc ja
uccakagak; fortjene store Penge, stuorra rudaid ansaset; 2, vides,
Landet er lOOO Kvadratmile stort, ædnam 1000 kvadratmile vides; Uts-jok
Præstegaard er større (i Omfang), Utsjok papgarden viddasabbo læ; 5,
æmbo, den større Det, æmbo bælle; ænas, ænas bælle, den stone, største
Del forstaar ikke Kvænsk, ænas bælle i adde suomagiela; den største Del
af Folket, ænas bælle olbmuin; 6, den store Mængde, al-mug; 7, slor og
bred a f Ansigt, buršše. Være slor paa det, sluor-

rastallat. Gjøre store Ord af noqi mastegen rainadallat. Anse for sto
min Ixone ansaa Kokken for st for sin Gamme, akka must stuorn dorte
goattasis. Blive stor, størt l,stuorrot; 2, stuorasmet, naar Ba net
bliver lidt større, lager Faderi det tilbage, go manna stuorrasmas de
valdda acče su ruftud; 3. vidd , net; 4, galljot, Hullet bliver støn,
raigge viddan, galljo. Gjøre ste større, 1, stuorradet, han gjør Ma
kene lidt større, stuorradasta mæ j kaid; 2, stuorasmaltet; 3, videdf
4, galljodet.

Sv. 1, stuores; 2, jænjok; 3, kar^ slor Værk, karra svarke. Stuor t
stallet. 1, stuorrot; 2, stuorran;. Stuoretet.

Stort, adv. 1, stuorraset; 2, sag£ jeg bryder mig ikke stort derom,
sagga dast fuolla. Slaa stort pa stuorrastallat, man slaar stort pa,
naar man opfarer sir/ som en st, Herre, olmuš stuorrastadda go ad jecas
stuorra bærran.

Storhed, s. 1, stuoresvuot; | videsvuot; 3, æbmovuot.

Storagtig, adj. 1, gildas; IS stuorrastalle; 3, erggi, jerggi; 4, ris'
et storagtigt Menneske, jergis, risk' olmus. Opføre sig storagtig, 1, g
dastallat; 2, erggadallat; jergitadd, 1, stuorrastaUam-; 2, jergis-; 3,
i skas lakkai. 1, gildasvuot; 2, stuo,1 rastallamvuot; 3, erggivuot,
jergivuu 4, riskasvuot.

Stork eneb, s. alekrasse.

S tor I emme I, adj. boadded. Bos1 devuot. Sv. rueivai.

S lor li g en, adv. Sagga.

Storm, s. 1, garra bieg; 2, ri i do, en Slorm reiste sig men l' gyndte
snart at læqt/e siq igje riddo, garra bieg cuo^leli mutlofo,Stor in
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nsskagodi; 3, roamadak; 4, suorbmo; , doarotæbine; 6, fallitæbme,
indtage n Fæstning med Storm, doarotæme, iillitæme čada lådne valddet;
afstaa n Storm, doarotæme, falli tærne ruftud uojetet; lobc Storm,
doarotægjen, sdlitægjen ala mannat; Lidenskabernes Storm, halidusåi
fallitæbme.

Sv. l,karrapieg; 2, virro; 3, toro; orotem; 4, lautem.

Stormand, s. 1, stuorra hærra;

-olmai, ikke ønsker jeg mig en itormands Herlighed, stuorra hærra ;
ærvasvuoda aldsim im sava.

Storme, v. 1, riddodet, det har tonnet i flere Dage, moadde bæive E
riddodam; 2, falli tet; Mængden tormede til Udgangen, olbmuk fal-itegje
uvsaraige; 3, doarotet, Fæstningen blev stormet, lådne valddu-uvui
doarotegjin, fallitegjin; 4, bargat hævatet, hævataddat, storme imod in
Helbred, diervasvuodas barggat ævatet, hævataddat.

Sv. 1, pieggetet; 2, torotet; 3, autadet.

J Stormen, s. 1, riddodæbme; 2, allitæbme; 3, doarotæbme; 4, hæva-æbme;
hævataddam. S Stormfuld, adj. riitdui, et storm-uldt Sted, Veir,
riddus, riddobaikke, alkke. Ridduivuot. I Stormundet, adj. 1,
njalmaskas; ijalbmogas; 2, albaniefto, alene om fruentimmer, et sto<
mundet Fruen-iinmer, som ikke bryder sig om Folks idvarsler,
albaniefto, gutte olbmui avvagin i fuola maidegen. Njal— naskasat;
njalbmogasat. Njalmaskas-uot; njalbmogasvuot.

Sv. njalmokes.

Stor mv eir, s. riddodalkke,

Storpraler, s. 1, stuorrarampu-alle; 2, gildas.

Stortalende, adj. 1, gildas; 2,

ramppui. 1, gildasvuot? 2, ramppui-vuot. Sv. 1, raggok; 2,-pakorippak.

Storting, s. oaivvedigge.

S tout, adj. se stolt.

Straa, s. l,oas; 2, ruivis, suodna ruivis, ruivis Iappo, et enkelt
Straa; 3, suoidne; et enkelt Straa, calbme, et Græsstraa, rassecalbme.
Være hoit paa straa, allag dillest læt.

Sv. 1, et enkelt Straa, cole, suoine-, graseeole. Haarstraa,
vuoptaeole.

Straa død, s. sieivve jabmem.

Sv. puoccam jabmam.

Straale, s. 1, suonjar, Solens Straaler, bæive suonjarak; lade en
Solstraale falde ned i et formørket Værelse, bæivesuonjar sevdnjis
vies-soi luoittet.

Sv. 1, kaides; 2, labce, i Ordet Solstraale, peivelabce.

Straale, v. 1, soanjardet, Solen straalede frem af Skyen, balvast
suonjardi bæivas; en straalende Glands, suonjardægje euvggelvuot;
suonjarastet; 2, straale, kaste Straaler, aitalastet, Solen kaster
Straaler foran oq bagtil, Maanen ligeledes, bæivve aitalasta audas ja
maqas, ja manno maida; 3, euvggit, hans Ansigt straalede af Glæde, su
calmek euovggemen legje ilost.

Sv. kaidestet.

Straalen, s. 1, suonjardæbme; suonjarastem; 2, aitalastem; 3, euvg-gim.

Straalebryd n in g, Straalebræk-ninq, s. suonjardpgjujubme.

Straalegla n d s, suonjareuovg.

Straapude, s. suoidneguodda.

Strabads, s. vaivve.

Strabadsere, v. vaivedet jecas.

Straf, s. 1, rangastuš, han har udstaaet sin Straf rangaštusas son læ
gillam; 2, diutggalæbme; i Ord: 3, væratæbme; 4, šiggom.Straf
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Sv. 1, pakkates; 2, pagge; i Ord: 3, særgom; 4, cecestattein.

Strafbar, adj. se strafværdig.

Straffe, v. 1, rangaStet, straffe paa Livet, rangaštet hæg ala; lade
straffe, rangastattet, Magt til at lade straffe, fabino rangastattet;
2, dudg-galet; blot med Ord: 3, væratet; 4, siggot.

Sv. i, pakkatet; blot i Ord: 2,

særgot; 3, cecestattet.

Straffen, s. i, rangastæbme; 2, dudggalæbme; 3, væratæbme; 4, sig— gom.

Straffedom,s. rangaštamduobmo.

Straffemaade, s. rangastam lakke.

Straffeprædiken, s. 1, ran-gastam-; 2, værratamsardne; 3, šig-gom.

Strafskyldig, adj. 1, værralas; 2, aššalaš. 1, værralaj^at; 2,
asša-la^at. værralasvuot; 2, aššalaš-vuot. Sv. aššalaš.

Strafværdig, adj. i, ranga-štatte; 2, rangaštus ansasægje, et
strafværdigt Menneske, Foretagende, rangaštatte, rangastus ansasægje
ol-mus, dakko; 3, mæddolas.

Sv. 1, mæddoges; 2, sakkolas.

S trå f v ær dige n, adv. værest, værrala^at. 1, værralasvuot; 2,
mæddadus; 3, rangaštattamvuot.

Strak, adj. se lige.

Stram, adj. l,starggad; stargas, stram, som ikke bugter eller bojer
sig, stargas, mi i mace, mi i læk so-gjal; 2, čavg; čavgad. 1,
starggadet; stargaset; 2,cavg, eavgadet. l,starg-gadvuot; stargasvuot;
2, čavgadvuot.

Sv. sadtok. Faa en stram Smag og Lugt, cuondot.

Stramme, v. 1, starggadet; 2, cavggat. Strammes, starggat, starg-galet.
Sv. sadtet.

Strammen, Stramning, s, starggadæbme; 2, cavggam. l,star gam,
starggalæbme.

Strand, s. 1, riddo, nærm Soen j 2, fiervva, under og over F den;
gådde, at bo ved Strandi gaddest orrot; enskovbevoxetStrai muorragadde.

Sv. 1, fiærv; 2, kadde; 3, vævd 4, terbme, steil Strand; 5, græsi
groet, skuotto; 6, sævaradde.

Strandboer, s. mærragadde mus, asse.

Strandbred, s. se Strand.

Sv. fiervaradde.

Strande, v. 1, coakkot, Skil strandede paa en Flippe, skip bai ala
coagoi; 2, dussat, duššen sadd alle mine Forhaabninger strandet buok
muo doaivok šadde duššen.

Sv. kadde naie virrot, porjestet.

Stranding, s. coakkom.

Strandsidder, s. mærragad olmus, asse.

Stratenrøver, s. se Slimatu

St rax, adv. l,dallan; dallana^ 2, dakkavidi; 3, silhave; 4. forg, j
kommer strax igjen, forg, dallana ruflud boadam; 5, lakka, strax udt
for Døren, lakka uvsa.

Sv. tala, talak.

Streg, s. i, sargastak, træk Streger, sargastagaid gæsset; 2, c lastak,
Vindett er gaaet to Streg mere nordlig, bieg mannam læ gu sargastagaid,
calastagaid davas gm lui; 3, cacaldak; 4, culgoin, o: sort, hvid Streg
paa Skindhanskt 4, det var, gjorde en Streg i Rt ningen, dat arvvalusa,
doaivo dušš dagai; 5, dakko; 6, juodna, slet gale Streger, bahha, jalla
dagok.

Sv. čalastak. caleg.

Strege, v. l,sarggot; sargasti 2, calestet; 3, caccat.Strege
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Sv. čalet.

Streife, v. I, mannat rnietta, bal-Bel; 2, guosskalet, Huglen streifede
ans Arm, luodda manai su gieda laldel; guosskali su giada; 3, iltet,
uenderne streife ind over Græml-trne, čudek rajadagai siskebællai
teinen, mannainen læk; 3, golggat, >(j har streifet om i Bgen og paa

(.andet, golggam læm gavpug sist j mæcest. Sv. straukot.

Streife n, Streiferi, s. golggam.

Streng, adj. 1, garäs, streng hilde, Lugt, garra bolas; hagja; jre et
strengt Liv, garra ællem ællet; 'reng i sine Pligters Opfyldelse, aras
gædnegasvuodaides dakkat; 2, oavve, streng imod sin Næste, oavve
guoibmasis. Blive streng, 'renges, garrat, Kulden blev igjen 'reng,
garai fastain bolas; garasmet. fjøre streng, garasmattet. Være 'reng,
garradet, være noget streng i ed Børnene, manaiguim garadastet;
arrastallat, han holder strengt paa e skulle ro, garrastalla sin ala
sukat; garasalgaddat. Anse for streng, arraset; garrašavset.

Sv. 1, karrok; korrok, karres, karra oskem; 2, rinkses. 1, naggit; 2,
ingsastallet.

Strengt, adv. i, garraset, du kal gaa lidt strengere tilværks, men il
skal ikke fare frem med Vrede, on galggak garrasabbucet mænnodet, lulto
ik galga morri mænnodet; gar-asi, tag din Søn strængt'. valde bard-ad
garrasi! han saa strengt paa mig, arraset muo ala gæeai; 2, goavvet.

Strenghed, s, 1, garrasvuot; , goavvevuot.

S treng eli tj en, adv. se strengt.

Stribe, s. l,cacaldak; 2, stappe; , rakko; rikko; 4, Stribe, Aare i ^
rræ, oavrre.

Sv. 1, cekke, cekkes; 2, Solstribe, peivelabče.

Stribet, adj. oavrrai, et Træ med Striber i, oavras muorra; oavreld,
Træet er stribet, oavreld læ muor. Anse Træet for stribet, 1, oavraset;
2, ovrudet. Oavraivuot.

Strib le, s. se Strime.

Strid, s. doarro, en Slriil mellem Pligterne, doarro gædnegasvuodai
gaskast; leve i bestandig Kiv og Strid, alelessi ridost ja doarost
ællet;

2, soatte, falde i Striden, soattai goddatallat.

Sv. 1, toro; 2, rito.

Strid, adj. l,virddai; 2, ravdnjai, en strid Elv, virdas, ravdnjas jok;

3, kurvvai, en stridhaaret Pels, hur-ves bæsk; stridt Haar,
hurves*vuov-tak; 4, strid af Gemyt, ga^ar; 5, gagges. Blive strid,
hurvvot. Gjøre strid, hurvvodet. i, virddaivuot; 2, ravdnjaivuot; 3,
hurvesvuot; 4, gag-larvuot; 5, gaggesvuot.

Sv. spaites.

Stridbar, adj. doarrolas. Doar-rolassat. Doarrolasvuot.

Sv. torolas-

Stride, v. i, doarrot, Sommeren og Vinteren strides, doarroba gussto
gæsse ja dalvve; naar onde Begjær-liqheder anfalde os skulle vi stride
imod dem, go bahha halidusak min doarotek de mi galggap daid
doaro-stattet; 2, barggat; 3, loaftet, stride Vinteren over, dalve
loaftet; 4, gil— lat, strides med Sygdom og Fattigdom, davd ja
vaivasvuoda gillat; 5, heivvimættom Mæt, det strider mod sund Fornuft,
diervas jierbmai dat hæivvimættom læ; 6, nu er da den Dag overstridt,
de dam bæive vaivve vassam læ.

Sv. 1, torot; 2, stride imod, vuos-stailaddet; 3, cagget.Striden
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Striden, s. 1, doarroin; doarro-staltein.

Stridig, adj. 1, doarrolas; 2, naggar, hun er meget stridig a f sig,
son læ sagga naggar; 3, soappamæt-tom, der ere mange stridige Meninger
og Ønsker, ollo soappamæltoin arvvalusak ja aiggomuššak læk; stridige
Fordele bor forenes for det almindelige Bedstes Skgld, soappamæt-toin
avkek oftan dakkujuvvut fertli— jek buokai buorre dille gæcen; 4, gjöre
en noget stridigt, dam dafhost mon læm su vuosstai.

Sv. 1, torek; 2, vuosstaladdeje.

Strid igen, adv. 1, doarrolassat; 2, naggaret,'3, soappainættoset.

Stridighed, s. 1, doarro; 2, naggarvjiotta; 3, soappamæltomvuotta,
bilægge Stridigheder, naggarvuodaid, soappamættomvuodaid soavatet.

Stridigsten, adj. l,vaimel doar-rot; 2, doarostuvve. 1, vaimelvuot
doarrot; 2, doarostubme.

Stridsdag, s. 1, doarro-; 2, soattebæivve-

Stridshær, s. soattevækka.

Stridskræfter, s. 1, soatteolb-mak; 2, -vægak.

Stridsmand, s. 1, doarro-; 2, soatteolmai.

Stridspunkt, s. doarromašse.

Stridsspørgsmaal, s. doar-romgacčaldak.

Stridvant, adj. 1, soaltai har-janain; 2, - vuokkadam, et tappert
stridvant Folk, som idelige I\rige har gjort stridvante, roakkad,
soattai harjanam, vuokkadam olbmuk, gæid davjasaš soadek læk harjetam,
vuok-kadattam soattai. 1, soattai harja-næbme; 2, vuokkadæbme.

Strigle, s. vasskomruovdde.

S t rig le, x. vasskot, strigle Heste, heppušid vasskot.

Sv. vaskot.

Strikke, s. badde; 2, orre.

Sv. 1, kaino; 2, badde.

Strikke, v. goddet.

Sv. kodet.

Strikning, s. goddem.

Strikkepind, s. goddeinsaj e.

Strime, s. rakko, rikka.

Sv. 1, s trå iljes; Strimer efter risšen stranjeseh. Efterlade Stri) r,
stranjestet.

Strippe, v. golgadet, strippe fikling i Byerne, golgadet sidai ni d.

Sv. kolkerdet.

Strippen, s. golgadæbme. !

Str ilte, v. cirrat; cirastet, sh te imod, cirastet vuosstai.

S tr i tien, s. cirram; cirastæhe.

Strube, s. 1, čod, gribe <|i Struben, čoddagi muttoin doppit 2,
giecrattem.

Sv. 1, čod, coddek; 2, karas; -s.

Strubehoste, s. coddaggos;:k.

Strudel, s. njiello, llavslriol, appenjiello.

Stryg, s. cabmem.

Sv. 1, slovetallem; 2, svaskotal m. Give Stryg, cabmet. 1, slovetatf;
2, svaskotallet. Faa Stryg, cala-tallat.

Stryge, v. 1, njavkkat, gitiin njavkkat; njavkastet, stryge S, en bort,
njavkastet erit muottag; 2, n in-mat; 3, liftit, glatte; 4, sikkot, st
ige sig om Munden, njalmes sikit; stryge noget ud, erit sikkot inaide,
n; 5, vuoiddat, stryge Salve paa, veidas ala sikkot, vuoiddat; 6, sa
at. strgge (hvæsse) en Oxe, avso sa; it; 7, bieggat, her kan\ Luften,
Fil en strgge igjennem, dago matta I'g. aibino čada bieggat; 8, vuolas
bittet, strgge Seil, borjas vuolas li ft-tet; 9, golggat, stryge Landet
»», ædnam mietta golggat; 10, inaiat,Stryge
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'uqlen strøg hen over Vandet, Iuodila aiiai eace inietta; stryge sin
Vei, annat; 11, en strygende Vind, gar-abieg.

Sv. 1, njamet; 2, sikkot; 3', va-lot; 4, kolket; 5, strivket. Stry g
en, Strygning, s. 1, njavk-im; njavkastæbme; 2, njaiiiiiiaiii; 3, (lim;
4, sikkom.

Strygejern, s. liftiiiiruovdde. Strype, v. se qvæle. Stræbe, v. 1,
barggat, saalænge mi Muligheden er der stræbe vi •emdeles at leve saa
hen, nuft gukka

0 vægjo læ barggap mi ain dokko Ilet audas guvllui; han arbeider og
ræber oq forbliver dog altid fattig, mi dagoid dakka ja bargga ja
al-aken vaivaš son orro; 2, viggat, han ræber med det Lappiske, vigga
dsis samegiela; hvorledes lever du? i/ stræber fremdeles fremad, inoft
lak? viggain ain audas guvllui; 3, isat; 4, sifset; 5, suibmat; 6,
cid-it, Baaden stræber, arbeider mod inden, vanas čidda vuosstebiggi; g
giver mig ikke, jeg stræber imod,

1 vuollan, cidam vuosstai.

Sv. 1, vigget; 2, raccet; 3, rabbet; , rudvet; 5, čabcet; 6, tuoktot;
7, illot; kilpot; 8, čo^asin orrot; çuo^-Jtet; 9, kisset; 10, stræbe
imod, ragget vuost.

Stræben, s. 1, barggam; barg-amvuot; 2, viggam, viggamvuot, en adelig,
samvittighedsfuld Stræben, elialas, oamedovdolas barggam, vig-am; 3,
siššam; 4, šifšam; 5, šuib-am; 6, čiddani.

Stræbsom, adj. l,barggui; bar-olas; 2, čiddalas; čidasakis. Bargo-33at.
1, bargguivuot; bargolašvuot. Stræde, s. 1, gavpug balges; 2, torre.

Strække, v. 1, saddel; 2, vad-

natet; vadnalallat, han strækker Ordene, sine Ledemod, vadnalalla
sanides, laddasides; vadnalattet, strække sig, vadnalattet jecas; 3,
strække sig efter, aqalet, hvad strækker du dig efter? maid ar) a tak?
jeg ved ikke om jeg skulde naa, tiaar jeg strækker mig derefter, im
diede olatæ^am go aqatam; bringe til at strække sig efter noget,
agrjatet; agqalet, han strækker sig efter Kniven, nibe son agqal;
aqalattet, jeg strækkede mig efter min Stok, aqalattim soabbain;
agrjot, agqotet, Koen strækker sig efter lloet, gussa agr|0, agrçot
suinid. Strække sig, vadnat, en ny Klædning strækker sig naar man
bliver svedt, odda bivtes vadna go olmuš biva-stuvva; begynde at
strække sig, va-nidet- Strække til, 1, oliet, Maden strækker til alle,
borramuš olla buo-kaidi; saa længe som min Kraft strækker til, nuft
gukka go appe must olla; Skoven strækker siq langs med Huglen, muorak
ollek (mannek, gaar) vuona inietta; 2, gierddet, en lien strækker ikke
til at man af den kan koge fem Gange, boaco i gierde vidad gærddai
vuoššat; 3, gæledet, det strækker ikke til mange Mand, i gæled ollo
olbmai, olbma oassai; 4, ligge og strække sig, raggataddat;
ræntæliaddat.

Sv. 1, vanatet; vanalallet; vatnetet;

2, sadlet; 3, restet. Strække sig, 1, vatnet; vidnet; 2, sagaset; 3,
van jaket. Som lader sig strække, vanatakes; vatnetake'S.

Strækken, Strækning, s. l,sad-dem; 2, vadnatæbine; vadnatallam;

3, aqatæbnie; agqalæbme, arjalattem; agrjom; agqotæbme. Vadnam,
vani-dæbine. 1, ollem; 2, gierddem; 3, gæledæbme.

Strækning, s. l,gask, en lang,Strækning
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hort Strækning, gukka, oanekis gask; 2, ædnam, en Strækning Land,
æd-nam, ædnam gask; store Strækninger af Afrika ere os endnu
ubekjendte, vides, stuorra ædnamak, gaskak Afri-kast ain amasak læk
migjidi.

Sv. mæld.

Stræng, s. 1, suodna, Bue, Harpe og Klokkestræng, davgge, harppa ja
biællosuodna; 2, Navlestrængen, nap-pecoalle.

Sv. i, kiæld; 2, nappecoalle.

Strø, v. 1, bidggit, Husene ligge strøede om i Dalen, dalok, viesok
bidggijuvvum læk læge mield, bied-gastet, han strøede frisk Mel over,
varas jafo biedgasti ala; 2, gilvvet, strø Sand paa Isen, saddoid jeqa
ala gilvvet, Husene ligge som strøede omkring i Dalen, dalok læk dego
gilvvujuvvum lækkai; 3, botkkalet; botkotet, at strø Sand paa Skriften,
botkotet saddoid cailag ala; at strø Salt paa Mad, saltid borrannis ala
botkotet; 4, gavgalet, strø Sand paa Skriften! gavggal saddoid cailag
ala!

Sv. poddet.

Strøen, s. 1, bidggim; biedga-stæbme; 2, gilvvem; 3, botkkalæbnie;
botkotæbme; 4, gavggalæbme.

Strøg, s. 1, guovllo; 2, gæidno, han bor midt i Strøget, guovdo gæino
son assa; 3, bieggam; 4, bos-salæbtne, Luft-, Vand-Strøget, bieg
bossalæbme, bieggam.

Strøgods, s. biédgos ædnamæ-lok.

Strøm, s. 1, dædno,Donau Strømmen, Donau dædno 5 2, ravdnje, Strøm i
Elve og Have, ravdnje jogain ja mærain; frelse fra Sgndestrøm, ga-jodet
suddoravnjest; Skibet blev forsat af Strømmen, skip saddai ravdnjest
erit dolvvujuvvum; ræppen-ravdnje; 3, virdde, blot i Elve\ 4,
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golggain, en Strøm af Ord, Taat Blod, sani, gadnjali, varai golgg;
Tidens Strøm, aigge golggam; j tern; 5, følge Strømmen, dakkat m -go
ærrak dakkek.

Sv. 1, ædno; 2, njauvve; 3, in; 4, kolkas.

Strømbad, s. dædnolavggo.

S trøm fald, s. 1, goaik;!, goarcce.

Sv. queik.

Strømgang, s. ravdnjemann 1, Strømgangen er nordlig, ravdn -mannam læ
davas guvllui, ravci e manna davas guvllui.

Strømme,\. 1, ravnjastet; bri e tit at strømme, foraarsage Stru-ninger,
ravnjastattet; 2, golg|t, Floden strømmer med stor Hastig, d i den
snevre Kløft, stuorra lioap] -vuodain golgga dædno dam gar s skurco
cada; Havet strømmer d her, dasa golgga mærra sisa; Linen har strømmet
ned den hele I) arvve golggam læ gæcos bæive; lidet strømmede ud af
Saaret, lm ;t golggamen legjevarak; 3, gurggat, Folk strømme til fra
alle Kan. •, juokke guovlost gurggalek olbmirii

Sv. 1, kolkot; 2, snjoret.

Strømmevis, adv. 1, nuft t, dego jok; Blodet flød strømmevis i Strømme,
varak golggamen le o dego jokka; 2, golggam lakkai.

Strømning, s. 1, ravnjastæbn ; ravdnje, Strømninger i Havet, ri-njek
avest; 2, golggam.

Strømpe, s. suokko.

Sv, 1, suokko; 2, pidto.

Slrøsand, s. 1, gilvvem-; gavggalamsaddo.

Strøtanker, s. bodos jurddagt.

Stub, s, jalgnes.

Sv. jalgna.

S tub c, v. se falde.

Stud
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Stud, s. i, vuofsa; 2, mellem ei j to Aar, ortok. Sv. vuoksa.

Studs, adj. ævas. Ævaset. Ævas-uot.

Sv. næros.

Studse, v. 1, soiggat; soigitet; , havgatet, jeg studsede over, ved t
se ham her, havgatim su oaidnem itti dast. Sv. heikalet.

Sludsen, s. i, soiggam, soigi-»bme; 2, havgatæbme. Studse, v. oanedet,
at studse laaret, vuovtaid oanedet. Sv. onetet.

Studsning, s. oanedæbme. Stue, s. stuoppo. Sv. 1, stopo; 2, toppe.
Stueliv, s. stuovost orrom, at 're et bestandigt Stueliv er ikke indl,
alelessi stuovost orrot i læk iervas.

Stueluft, s. \, stuoppo aibmo; -hagja.

Stuevarme, s. stuoppobak. St um, adj. gielatæbme. Gielates-lot. Blive
stum, gielatuvvat. Gjöre um, gielatuttet. Sv. kiælatebme.

St ump, s. 1, gappalak; 2, bitta; bacatas.

Sv. 1, onates; 2, kece; 3, pekke. Stump, adj. i, bastetæbme; 2, ilddui.
1, bastetesvuot; 2, bulddui-iot.

St ump et, adj. oanekas. Oane-sat. Oanekasvuot. Sv. i, snamp; 2,
snoppok. St und, s, 1, boddo, en liden und, oanekas boddus; han
forsvandt fra samme Stund, damanaga bod-st son javkai; 2, aigge, det
vil dnu vare en god Stund forend n hommer, ain mælgad aigge orrot,

bisstet aiggo audal go sonboalla; 3, al den Stund, go, dademield, nuft
gukka go; 4, Stunder, assto, nu har jeg ikke Stunder, dal must i læk
assto; 5, joavddo, nu er der Stunder og Tid, joavddo ja dille dal læ;
at give si<) t/ode Stunder, šiega asto, joavdo aldsis valddet; 6, det
har gode Stunder, i læk hoappo; det har gode Stunder og intet Hastværk,
dat as-sta, oa||o galle orrot, i læk hoappo. llave Stunder, asstet.

Sv. 1, pod; 2, aike; 3, asto.

Stunde, v. 1, halidet, at stunde efter noget, maidegen halidet; jeg
stunder til Hvile, halidam vuoiqadet, vuoirjadusa; 2, safragoattet; 3,
sagga marjai gæccat.

Sv. halitet.

Stunden, s. 1, halidæbme; 2, safragoattem.

Stunde, v. 1, lakkanet, Natten stunder til, igja lakkanæmen læ; det
stunder til Aften, ækked lakkanæmen læ; 2,igjaduvvasgoattet;
ækkeduvvaS-goattet.

Sv. lakkanet.

Stundesløs, adj. 1, astotæbme; 2, suddai, stundesløs, som ikke giver
si</ Till til at opholde sig nogetsteds, astotæbme, suddai, gutte i
aste, staiga gostegen orrot.* 1, astotesvuot; 2, suddaivuot.

Stundom, adv. muttomin; 2, muttom aige.

Sv. i, muttemin; 2, muttem pali.

Stuve, v. 1, bakkit; 2, staggit.

Stuvning, s. 1, bakkim; 2, stag-gim.

Stuve, v. i, vuoššat; 2, basset.

S tg g, adj. i, alvos, et stygt Liv, alvos ællem; 2, goallos; 3,
fasste, en styg Lyd, Feil, fastes jedn, vikke. 1, alvoset; 2,
goalloset; 3, fasstet. I, alvosvuot; 2, goallosvuot; 3, fa-styg
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stesvuot. Anse for styg, 1, goallo-set; 2, fastaset. Blive styg,
styggere, fasstot. Gjøre stgg, styggere, fassto-det, Mennesket gjør sig
selv stggt ved sine Synder, suddogas jes jecas fasstodægje læ suddoides
boft.

Sv. 1, vaste, vastok; 2, robmes. Vastahet.

Stykke, s. 1, hæg, endnu er der tre Stykker ((Jvæg), golm hæg læ vela;
hvor mange Stykker (Fisk) fik . du? ollo hæg03§uk? 2, gask, (Jord, Vei)
jetj har ikke gaaet det Stykke før, im læk audal dam gaska man-nam; da
de ikke liave et længere Stykke, kunne de hver Søndag møde frem, go i
læk gukeb gask sist de si mattek juokke sodnubæive boattet; 3, guttal,
en Mængde Hæsjer ere opsatte ]>aa dette Stykke, obba hivos luovek
ceggijuvvuni dam gut tal i; 4, gappalak, et afrevet Stykke I\jød,
i5>'Ä-mrf,bierggo-,duolljegappalak;wo♂/e Stykker af Hjorden, muttom
ællogap-palagak; 5, cuovkatas, et Brødstykke, laibecuovkatas; hugge
noget i fire Stykker, cuoppat maidegen njællja cuovkatassan,
gappalakkan; 6, bitta, giv mig et lille Stykke Brod, adde munji
laibbebittas; Stykke for Stykke, bittai bittai, cuovkatusai
cuovkatusai, gappalagai gappalagai mield; 7, C Lap) a, daidne; 8, b,
divonas; 9, sagje, dele noget i flere Stykker, maidegen moadde sagjen
juogadet; læse op et Stykke af en Bog, lokkat muttom saje girjest; 10,
oasse, denne Maskine er sammensat af mange Stykker, dat rakkanas
oftibigjujuvvum læ ollo osin; 11, daffho, i nogle Stykker maa man give
ham Bel, soa-mes dafhost færtte olmus sunji vuol-lanet; al vor Ros om
Eder i dette Stykke ikke skulde blive til Intet, ainas ratnadussainek
din birra dago

dafhost dusšen dakkujuvvut; 12, ov. sættes ikke, eller omskrives; jo -t
var et smukt Stykke Arbeide u gjorde der, galle dat gussto barjo læi
maid don dobbe dakkik; det r et smukt Stykke (Maleri), caia govva dat
læ; et Ort Stykke, ft ort; 13, kanon, hak. Istyklk cuovkas, 1, gaa
istykker, cuovis mannat; 2, cuovkkanet, Koppen 'k istykker, litte
cuovkkani; 3, skilg !-net, Tanderne gaa istykker, file fra hverandre,
varpelak skilggai <, skilgidet. Slaa istykker, 1, cuvkjt, litte
cuvkkit; 2, cuovkkas casske 'i

Sv. 1, pekke; 2, vadaspanka. et Stykke sammenrullet Vadmel. 1, pekki
pekki; 2, poddoi.

Stykke, v. 1, cuoppat-; 2, jfc-gadet smavvaset, bittai bittai mi l;
stykke en Jord ud, ædnam smofa osi mield, smavva sagjen juogad

Stykkevis, adv. se Stykke »r Stykke. S<

Stymper, s. cuorbbe.

Sv. 1, cuorbe; 2, hæjo; 3, kob.

Styr, s. 1, bagadus, holde lir |, paa en, bagadusast olbmu doallat 2,
halddo', 3, fabmo, han behovedt\U sin Myndighed for at holde */'" paa
dem, buok ju duobmarvucjis son darbaši sin haldostes, raddiss vuold
doallat, adnet; gaa over Sr, dusšat, duššen mannat, saddat, st'e over
Styr, hævatet, duššadet, s'y' tardet.

Styre, s. stivran; stivrre. i.

Sv. stivr.

Styre, v. 1, raddit; 2, doai t, jet] skal som Husmoder styre lus Hus,
æmeden galgam su dalo doar.t; doarjalet, styre Sanyen, doarjet lavllag;
styre ei Rige og Folk, v;l-degodde ja olbmuid raddit, doai t,
doarjalet; han forstaar godt at si'eStyre
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I lede en Forsamling, burist son elta coagganæme radetit, doarjalet
oapestet; han er saa viller at han ke han slgre sig selv, nufl hilbad
te i læk jecas radad; 3, olddet, Uisbonden styrer sit Hus, ised
da-soldda; 4, Iavččai baggotet; lavcest inet, styre sin Frede, nioares
lav->st adnet, lavecai baggotet; 5, stivrrit, i) kan ikke mere styre
Hovedet, inn eje oaive stivrrit æmbo; stivridet, det 'enneske er ikke
til at styre, i læk ivridæmest dat olmuš; at styre en aadmed Roret,
stivrin vadnas stivr-t; styre mod Ost, iddedes guvllui ivrrit; 6,
duttadet, styre sin Lyst ia noget, halidusas masagen duttadet. Sv. 1,
rodet; 2, torjot; 3, stivret;

. nakkahet, han kan ikke slgre sig Iv, i ecenis nakkahe; i ecebs rade;
rektotet.

Styrelse, s. I,raddim; 2, doar-in; doarjalæbnie, Guds Forsyns ijrelse,
Ibmel oaidnem doarjalæbnie; olddem; 4, stivrrim, stivridæbme;
duttadæbme.

Sv. i, radem; 3, torjotem. Styrer, s. 1, raddijægje; 2, doar-.;
doarjalægje; 3, oldde; 4, stivri-gje; 5, duttadægje. Styrke, s• 1,
gievrvuotta; 2, fab-); 3, appe; prøve Styrke med en, dege gievrvuoda,
fanio, apid gæe-let; 4, vælekvuot, af Smidighed mmer Styrke,
laSmedvuodast boatta •lekvuotta; 5, vallevuot; valagas-ot; 6, garvve,
over dig er tre enneskers Styrke, du ald læ golin •imui garvve; 7,
nanosvuot, han har \'gen Sjelsstyrke, stuorra sielo na-is\"uotta,
fabnio sust læ; der er in-

' i'i Styrke ved dette Tøi, i læk

ßiiosvuotta dam ladest; 8, vievses-

Kot.

rl Sv. 1, fabmo, han har faaet sin

fulde Styrke, olies famoiles le joksam, le famoi nala potam; hvorfra
kom denne hans Styrke? "maste tat so stuorra fabnio poti? 2,
vieksesvuot; 3, nannosvuot; nannot.

Styrke, v. 1, gievrasmattet; 2, appasmattet, Arbeide styrker Sjæl og
Legeme, barggo gievrasmatta, appas-matta sielo ja rubmas; 3, ravadet,
der maa spises hvad som kan stgrke Legemet, borrujuvvut galgga, mi
rub-mas ravadet bufta; 4, stalkkadet, styrkende Lægemidler, appasmatte,
stalkkadægje dalkasak; 5, nannit, stgrke sin Sundhed ved idelir/e
Reiser, diervasvuodas nannit davjas niatki boft; nannodet; nanostet,
na-nosmattet,s<i/»'Ae Hukommelsen, muito nannit, nanosmattet; stgrke en
i gode Forsælter, guoimes buorre ulmidi, aiggomuššaidi nannit,
nannodet, nanosmattet, nanosen dakkat. Styrkes, l,gievrrot; gievrasmet;
2, appasniet; 3, stalkkat, Tvegernet bliver igjen styrket, stærk, rumaš
fast stalkka, (især om Barselkoner); 4, nanosmet; nanosmuvvet.

Sv. 1, vieksotet,- 2, nannit; 3, cor-getet. 1, vieksot; 2, nannot; 3,
corgot.

Styrkelse, Styrkning, s. i, giev-rasmattem; 2, appasmattein; 3,
rava-dæbme; 4, stalkkadæbme; 5, nannim; nanodæbme, lianostæbme,
nanosmat-tem. I, gievrrom, gievrasmæbme; 2, appasmæbine; 3, stalkkam;
4, nanos-mæbme; nanosmubine.

Styrmand, s. stivrrijægje.

Styrte, v. 1, gaččat, han styrtede omkuld og i Vandet, gobinot gacai ja
caccai; styrte med en Ilest, gaccat heppušin; han styrtede død til
Jorden, gacai jabniam ædnami; Vandet styrler ned fra Klippen, cacce
gacca bavtest; I fuset styrtedeS ty r te
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sammen, viesso ædnaini gačai; 2, virrat, om Dyr, Renen styrter (skudt,
slukket), boaco virra; viradet; 3, ruossat, om Dyr, Dyret styrter naar
del slikkes og fulder til Jorden, sivet ruossa go rettijuvvu ja ædnaini
gaéca; ville til at styrte, styrter og staar op igjen, ruosadet; 4,
boattet, Soen styrtede ind i Baaden, mærra bodi vadnasi; 5, fallit,
lian styrtede ind paa mig, muo ala falli; alle styrtede til Udgangen,
buokak fallijegje olgusmannam sagjai; han styrtede sig i Uandet, falli
čaccai; han kom styrtende ind, son bodi fallijægjen sisa; 6, niannat,
styrte sig frivillig i Undergang og fordærvelse, æftomiel-lala^at
roappanæbmai niannat ja bæv-vosis; 7, luoittet, styrte sig ned fra en
Klippe, bavte ald jecas luoittet; 8, saddat, Cgeraade), han styrtede i
Armod oq Elendighed, vaivašvutti ja varnotesvutti son saddai; 9,
hoigadet;

10, nordestet, stgrte en ned fra et Bjerg, olbmu vare ald hoigadet,
nordestet; styrte en Konge fra Tronen, fra sin lloide, gonagas thruono
ald, allagvuodastes hoigadet, nordestet;

11, i fordærvelse, hævatet, styrte sin Sjæl, sin Næste i Fordærvelse,
sielos, guoimes hævatet; 12, sæbinat, folkene styrte ind, sebmek sisa
olb-muk; 13, gurggalet, gurgotet, om tørre Sager, han styrtede
Inliolden af Tennerne i Soen, mi varpali sist læi merri son gurgoti.

Sv. 1, hoiketet; 2, rivkestet; 3, rutestet; 4, ruopčot, stgrte frem.

Styrten, Styrtning, s. l,gaččam; 2, virram, viradæbme; 3, ruossam; 4,
fallim; 5, boattem; 6, mannam; 7, luoittem; 8, saddam; 9, hoigadæbrne;
10, nordestæbme; 11, hævatæbme;

12, sæbmam, gurggalæbme, gurgo-tæbme.

Styrtning, s. 1, gacatak; , aprasvuot; 3, fakka dærbme, luokl; 4,
fieratak; 5, rades vieltte.

Styrvold, s. val, skuotteval; fal.

Styver, s. huitur.

Sv. 1, huitur; 2, orre.

Slæde, v. 1, besstit, bæste slæde Tjenere, besstit, bæstetet
ba-valegjid; 2, stæde sig hort, loppet balvvalet; bæsste, besstim rudd
valddet; 3, balkatet; 4, bigjat; i. luoittet, stæde Gaarden til en and
dalo nubbai bigjat, luoittet, stæs for Kongen, gonagas ouddi
luit-juvvut; 6, slædes til Jorde, haw-duvvut; 7, slædes i Nød og
F<).<•-genhed, hættai ja vuorradussi sadjt, boattet, joavddat; 8, slæde
en <il Alters, olbmu auddan valddet. W

Sv. 1, læigat; 2, palkct.

Stæden, s. 1, besstim, bæfj-tæbme; 2, balkatæbme; 3, bigjam 1,
luoittem.

Slæd penge, s. bæsste.

Sv. leiga.

Stække, v. 1, oanedet; 2, cu -pat, stække Vingerne paa en f /, t
soajaid oanedet, cuoppat loddest;}, gæppedet, hans Magt er blevet st)r-
,{ ket, su fabmo læ gæppeduvva. Stækkes, 1, oadnot; oadnanetjBj
gæppanet.

Sv. 1, onetet; 2, ucetet. Odna I.

Stakken, s. 1, oanedæbme;2, cuoppam; 3, gæppedæbme. 1, cl-nom;
oadnanæbme; 2, gæppanælé.

Stæl, s. l,ragjo; 2, lagadus, "' Iluset bedre, saa var ogsaa Sto ti
bedre, go buoreb visste de bui^b lagadusgen.

S tælle, v. 1, ragjat; 2, lage«, et lidet Barn maa man ofte < te og
stælle med, ucca manas læ b a-daddamestja lagadaddamest; 3,di\)l-S t æ
11 e il
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iStællen, s. 1, rag-jam; 2, Iage-fbme; 3, divvom.

Stamme, v. 1, buoddot, slæmme f Vamlel, čace buoi†c†ot; 2, caggat. Sv.
puodot.

Stammen, s. 1, buoddotn; 2, cjgain.

Stændig, adj. ofteles; auteles. Messi. Oftelesvuot; autelesvuot. Sv. 1,
ikkates; 2, alo orroje. wStænge, v. 1, buoddot, stænge f Doren, stænge
Døren, uvsa buod-f; 2, dappat; 3, davkkat, slænge tinde, olbnui
sisadappat, sisadavk-L. Stænges, buottosét. 'V. 1, stagget; 2, puodot;
3, tappet. rit een g en, Stængning, s. 1, buod-di; 2, dappam; 3,
davkkam. itængsel, s. 1, buoddo; 2, Garn-titigsel, oaces; 3, Hullet i
Garn-tmgsel, hvor Laxen kommer ind, i llo; 4, dappaltak. I v. l,puodo;
2, tapes; 3, staggek.

• tænk, s. 1, riššam; 2, risskem. t 'tænke, v. 1, rissat; risaidet; 2,
riket. 1, risatet; risšaidattet; ris-iit; 2, rišškalet; 3, leikkit-

V. 1, trisset; trissetet; 2, kudnje-tc 3, slæbbot.

'tænkning, s. 1, risatæbme; rilidattem; rissalæbme; 2, risska-hne; 3,
leikkim.

tær, s. Sv. 1, kalam, calbme le fam; 2, galnam.

Ucrblind, adj. masarak calme-tane.

• 'teergræs, s. slarra. v. starro.

Wtmrk, adj.M, gievr, stærke 31en-w.er, gievrrak olbmuk; han er slær-til
at arbeide, gievrrab læ barg-# den Stærkeres Ilet, gievrrab ira fabmo
(Magt)) 2, appalas, han ''ikke stærk nok til at arbeide 'n't Arbeide,
han er endnu spæd, k' 'orsk-lappisk Orilboi/,

appalas i læk stoande bargo barggat, smaitte læ ain; 3, nanos, han er
stærk til at bære, nanos, gievr læ guoddet; et stærkere Hoved og et
svacjere Hoved, nanosabbo oaivve ja raseb oaivve; Hårnet er ikke stærkt
til at taale Soen, manna i læk nanos mæra gierddet; dertil horer baade
stærk Tro og stærk Hukommelse, dasa gaibeduvvu nanna ossko ja nanna
muitto; Itgggen er ikke stærk nok til at gaa bojet, i læk cielgge nanos
njakkat; en stærk Natur og en stærk Slave, nanna luonddo ja nanna
vaib-mo, coavgje; en stærk Is, Fæstning, nanna jei], lådne; et stærkt
Klæde, Linned, nanna ladde, lidne; 3, valle, ei stærkt Menneske, vales
olinus; 4, valagas; 5, vælek; 6, vievses; 7, čavg, cavgad, som ung var
jeg mer/et stærk i Ilænderne, legjim melgad cavgades giedain nuorran;
8, ravas, (varig), et stærkt Træ, ravas muor; 9, vekkis; 10, garras, en
stærk Lugt, garra, vekkis hagja; jeg har stærk Lyst dertil, garra miel,
hallo must læ dasa; stærke Drikke, Vine, garra jukkamušsak, vinek;
stærke Lidenskaber, garra halidusak; garas, om Slag, Kidde, Vind, Hegn,
Torden, en stærk Slemme, garra, nanna (udiholdende) jedn; ll,vækkad,
stærke Fødemidler, Lægemidler, vækkades biebmok, dalkasak; 12, var
Fiendens Hær stærk? legje cudi soatte-vægak ollo? Anse for stærk, 1,
giev-raset; 2, nanouet. Ville give sig ud for at være stærk,
gievrastallat. Hlive stærk, stærkere, 1, gievrrot; giev-rasmet; 2,
appat; appasmet; 3, na-nosmet, da Troen blev stærk, stærkere, go ossko
nanosmi; 4, cavggat, naar Skyerne trække mod Syd, da bliver Kulden
stærkere, go madas balvaid gæssa de cavgga bolas; 5, 43Stærk
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ravasmet et Menneske som er blevet (modnetJ stærk til at bære Modgang,
ravasmam olmuS vuosstaigævvad gillat; naar Forstanden bliver iidt
stærkere (modnere), go ravasmasta jierbme; 6, stalkkat, mest om
Barselkoner og smaa Børn; 7, garrat, garasmet. (iføre stærk, stærkere,
1, gievras-nialtet; 2, appasinattet; 3, nannit; nannostet, nannodet,
nanosmattet; 4, čavggudet; 5, ravasmattet, Tro og Prøvelser gjør
Mennesket stærkt til med Taahnodighed at bære Lidelser, ossko ja
gæccalusak ravasmattek, na-liosmattek olbmu gillamuššaid
giærda-vašvuodain gillat; 6, stalkadet; 7, garasmattet.

Sv. 1, kiæura; 2, famolaš, famo-porre; 3, viekses, viæksak; 4, kiæmpa;
5, nannos, stærkt Beb, nannos ressme; 5, karra, karra coskem, vina; 6,
stuores, stærk Ilandel, stuor osas. Yeksastallct. 1, kiæurot; 2,
vieksot; 3, kiæmpot; 4, nannot. l,vieksotet; 2, nannotet, nannostet; 3,
corgetet.

Stærkt, odv. i, gievrrat; 2, ap-palaggat; 3, nannoset; 4, valagasat; 5,
væleket; 6, viefsaset; 7, čavgadet; 8, ravaset; 9, garraset, løbe og
gaa stærkt, viekkat ja va33et garraset, væleket, tænke stærkt paa noget
garraset maidegen jurdaset; 10, væk-kadet.

Stævne, s. 1, gavnadæbme; 2, oaidnalæbme, sætte en Stævne, gav-nadæine,
oaidnalæme litto olbmuin dakkat, mærredet; 3, coakkem.

Sv. 1, kaudnetem; 2, cokkem; 3, stebmo.

Stævne, v. borjastet, stævne hen til et Land, ædnami borjastet.

Stævnen, s. borjaslæbme.

Stævne, v. 1, se sætte Stævne; 2, gočcot; 3, ravkkat, han har stævnet
mig hid i Aften, odna ækked son

læ goččom, ravkkam muo dek;4, stevnit, stævne for Bellen, til Ti te,
stevnnit, goccot laga onddi, d ouddi.

Sv. stebmet; stebmot. Blive slæm, stebmotallet.

Stævnen, Stævning, s. 1, čom; 2, ravkkam; 3, stevnnim; titage og
forkynde en Stævning, jc-com, stevnnim valddet ja gulatet .

Stævnemøde, s. l,arvvalu\im gavnadæbme; 2, - oaidnalæbme 3. - coakkem.

Stævnevidne, s. 1, goccuv-vum-; 2, stevnnijuvvum diiodastøjé.

Stø, s. hvor Baadene trækkelop paa Landet, 1, stadffb; 2, vakk

Stø, adj. 1, duolad, en stø SI j/e. Baad, som ikke er tilbøjelig t'ut
vælte eller kantre, duHis geris,tanas mi i fieradakis, ige gobmaniliai
vigga; 2, stades; 3, stives, eik Haand, som under Skrivningen m gaar
hid og did, stives giet, m {»-lededin i dokko dek mædda. iw stø,
slåere, stadasmet, Baaden let støere, stadasmi vanas. Gjørotø støere,
1, dullit, gjøre Baaden, ihi' den støere, dullit vadnas, geri;! 2
stadasmattet.

Sv. 1, stuovok, stuoves, sti;Vol vadnas, teunar; 2, stades, st ok
Stuovot.

Stødt, adv. 1, duoladet; 2, n daset; 3, stiveset. 1, duoladvucj ?
stadesvuotj 3, stivesvuot.

Støb, s. se Støp.

Støbe, v. 1, leikkit, læikkot, W Kugler, Kanoner, Penge, Iui lid:
kanonaid, liakaid, rudaid læikkojw støbe Lys, gintelid rakadet, da tat:
3, støbe Kolbytle, gopperdet, »p-perdet bagjel oaive.

Sv. 1, leikotj 2, solket; 3, k eli takket.S tt» I) c ti
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Staben, Støbning, s. leikkim; iikkom.

Støbe for m, s. sta^o, hvormed li ti støber Kugler, sta^o, main ol-

luodaid læikko. Sv. sta^o.

Stød, s. 1, se Staden; 2, vahag, gav hans Helbred og Formue et sint
Stød, dat dagai su diervas-\ti ja ælloi stuurra vahag; 3, nævr-fii,
(Forværre/se)', da lians Lykke I" paa det Højeste, fik den et uforti
deli g t Stød, go su dille buoremus 1 de dat nævrrogodi; 4, (Formind-

i-Ise) uccanæbme; 5, gæppanæbme. Sv. 1, nortetam; 2, riolsatem. Støde,
v. 1, norddat, nordadet, i jet/ f/ik stødte jeg Foden paa en
»;«,va3ededinam de nordediin gædg-H juolggam ; nordastet, støde en for
lystet, nordastet olbmu radde vuos-fi; (støde et Sværd, en Kniv i yi
iet paa en, mieke, nibe olbmu nmaši nordedet; 2, banketet, han idle
JJrgstet imod ei Træ, radde f ora vuosstai lianketi; 3, hoiggat,
Igadet, stode en til Jorden, æd-mi guoimes hoigadet, nordedet; stode t
Iionge fra Tronen, gonagas thruo-,'ü ald hoigadet; stode en ifra sig,
|lege aldes erit hoigadet; 4, sagja-l stode sin Næste sagtelig tilside,
»piines erit sagjalet; 5, dassalet, \j støder dig borti dassalam du at;
6, stode Salt, Sukker, o. s. v., ckkit; 7, njuvddet; saltid, sukker
tvddet; 8, Suoccat, Slæde støder f i Slæde, pulkke suocca pulke
*isstai; suocatet, hohler Baaden at «i ikke skal stode for haardt imod
bandbredden, doallat vadnas anias S raset gaddai šuocatet; 9, stode >
«I, julketet, Hovedel stødte imod i'ggen, oaivve julketi sæidnai; 10,

se fortørne$ 11, ciefcat, om Geværet, Geværet støder naar man affyrer
det, bacadedin de bisso ciefca; 12, salkotet; salkaSuttet, Hesten,
Vejen stoder, hævos gæidno, ratte, salkot, salkašutta olbmu; 13, stode
paa, sammen, boattet njeig, ofti, jeg stødte paa noget i Mørket,
sævdnjaden mon mange njeig bottiin; Skibet, Baaden stødte paa, skip,
vanas bodi njeig, ala, hvor to Elve stode sammen, gost guoft jogak ofti
boatteba; 14, støde til, šaddat ouddi, Saddat, dersom noget skulde
stade til, jos liiikkege šaddaši, ouddi šaddaši; 15, stode paa Grund,
om Fartøjer, coakkot; 10, støde paa, gavnadet, jeg stødte paa liam, vi
stødte paa hverandre, moi gavnadeime ; 17, stode sammen, om Beisende,
duostodet; 18, særvvat; 19, oftstattet, de lo Hære stødte til hinanden
(forenede sig), dak guoft væ-gak særvaiga, oftstattiga guabba
guab-basis; 20, cuojatet, støde i en Ba-sune, basuna cuojatet; 21,
støde til, lakkalagai, lakka orrot; Jorden støder til en Skov, ædnam
lakka læ muo-raidi, vuobmai. Som stoder, cifcalas, bisso læ cifcalas.
Čifčalasvuot. Stødes, støde sig, 1, norddaset, Baaden stødte imod en
Sten, vanas læ norddasani gæd-ge vuosstai; Spunset stødes og løsner,
spunse nordddasadda ja čalgga luov-van; nordataddat, du blev ikke
stødt, men jeg blev stadt, ik don norda-taddam, multo mon nordataddim;
2, stode sig at det gjør ondt, balcaget, maaske du stødte dig da du
faldt! nei jeg stødte mig ikke, daiddik baf-cagam go gačcik! im
bafčagam; 3, salkkat, salkasuvvat; 4, som bliver stødt, vred, norrat.
Som bliver lel stødt, norri, norris olmus. Norrivuot.

Sv. 1, nortetet; 2, nolsatet; 3, riv-43*Støde

kestet; 4, rutestet; 5, cuouket; 6, njutet; 7, potelet; 8, cokenet; 9,
čoggot; 10, cækcestet. Nolsatet.

Støden, Stødning, s. norddam, nordadæbme; nordastæbme; 2, han-ketæbme;
3, hoiggam; hoigadæbme, o. s. v.

Stødevis, adv. stuokkai, Vinden hommer stødevis naar den ikke kommer
ens, stuokkai manna bieg go i læk oftlakkai.

Støi, s. 1, stoakko, Verdens Støi, mailme stoakko; 2, val, fal; 3,
stul, vi gjøre ingen Støi, æp stulid daga; 4, slabma, der var megen
Støi i Forsamlingen, ollo slabma, stoakko læi coagganæmest.

Sv. 1, stuibme; 2, staibme; 3, klib-ma; 4, krai.

Støje, v. 1, stullat, Hornene støje, manak stullek; hölder op at støje!
faæittet erit stullamest! 2, mænnodet, han spændte og støjede,cifcai ja
mæn-nodi; 3, slabmat.

Sv. 1, staimet; 2, klibmet; 3, ruojet.

Støjen, s. 1, stullam; 2, mænno-dæbme; 3, slabmam. Støjende, 1,
stullai; 2, mænnodakis. 1, Stullai-vuot; 2, mænnodakisvuot.

Støl, adj. doangge, støl, som ikke er rap, ikke smidig, som ikke kan
bruge sine Kræfter, doangge, gutte i læk happel, i lasmed, gutte apides
i mate adnet. Doanggevuot. Blive støl, doanggot. Gjøre stol,
doang-godet.

Sv. 1, kiceos; 2, kussmes; 3, kog-netes. 1, kiccot; 2, kussmot.

Stønne, v. 1, saddat, stønne af haardt Arbeide, saddat garra bar-gost;
man begynder at stønne naar det hores i Brystet, saddagoatta go raddek
jednagottek; 2, šiedaluvvat.

Sv. 1, cakkat; 2, luojot; 3, luo-kot.

Slotte

Stønnen, s. 1, saddam; 2, šL dalubme.

Støp, s. 1, goppe, goppolak 5, rogge; 3, bokke, Støp i Støp, b;i bogi;
bokkolak. Være støped, f uh f Støp, 1, goveld; goppolagan, Vté er
stoped, ratte læ goveld, gop -lagan; 2, bokkolagai; bokkolak i. Gjøre
støpet, goppat.

Stør, s. 1, stairra; 2, staggo. i

Sv. 1, staura; 2, staggo; 3, ha i.

Størkne, v. 1, sidnot, Fan størkner naar det tykner, vu( a sidiio go
suokko; 2, njoaddot.

Sv. suokkot.

Størknen, Størkning, s. 1, : -nom; 2, njoaddom.

Størrelse, s. 1, stuoresvwB, efter Evnernes Størrelse, api Sl -resvuoda
niield; bestemme Støre [é af en Kraft, famo stuoresvuoda nn r-redet; 2,
videsvuot, Landets Be/lc* ning svarer ikke til dets Stam 'f, ædnam
olbmui ædnagvuota i st« dam videsvutti, i læk dam videsvufa mield; 3,
roppe, Legemsstøm e, efter sin Størrelse og Alder kan n gaa i Skole,
ropes ja ages mield ull, nnuldost læ; han er af Konens S N relse, læ
akka ropest; han er ae stor nok, har ikke den nodvent^e Størrelse til
at kunne ro, i læk si-kam ropest. HV;

Sv. 1, stuorakvuot; 2, jenjokvW

Stette, s. 1, cagge; 2, doajÉ denne Son skulde have været J derens
Alderdomsstøtte, dat bal ic galgaši læt læmas ædnes boaresviita cagge;
doarje, han vctr en Støtten Staten, valddegodde cagge, dojl læi; hvile
sig imod Støtter, doar .'i vuosstai vuoiqadet, orrot; 3, ba end kneiser
en Støtte paa same Sted, ain ba33C cæggamen læ; 4, nita; 5, duvd,
opreise Slotler, ni<-
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i rid, duvddagid bigjat; 6, Slotte miler Kraker og Gjeld, bielas,
stielas; > r, i Gammer og Telte, dækkadas.

Sv. l,cagge; 2, tulek; 3, odnores. a Støtte, v. 1, caggat, stolte og
tpholde, caggatet, liolde og stolle linset, dalo doallat ja caggatet;
cag-I radet, Kirken er stoltet for al den :kke skal falde, caggaduvvum
læ girk-io anias gaccat; 2, doarjot, ståt mig iaar jeg vil til at
falde, doarjo nmo : ro gaccagoadam; du slotler dig paa mniq, kau du
ikke gaa uden at støtte lig? must doarjok, ikgo doarjokættai

[mate va33et? doarjalet; 3, duvddet, støtte Hovedet med Haanden,
gie-fain oaive duvddet; 4, ba3adet; 5, luddit, der er ikke meget Hø, vi
maa itøtle til med Riskviste, æi læk ollo üuoinek, ferttijep duddit
suinid duorgai '.rissiguiiii; 6, vuoddodet, han støttede Méne
Forhaabninger oq Paastande »aa sin Sags Retfærdighed, doaivva-gides ja
gaibadusaides ašses vanhur-skesvuoda ala vuoddodi. f Sv. 1, cagget; 2,
lorjot; torjelet; •torjotallet; 3, tutet. I Støtten, s. 1, caggam; 2,
doar-jom; doarjalæbme; 3, duvddem; 4, ba3adæbme; 5, duddim; 6,
vuoddo-dæbine.

I Støttestav, s. doarjomsoabbe. I Støv, s. 1, gavj, det blev til Stoi>,
gavjan manai, naar ei Værelse fejes saa i -eiser Stovet sig, gavj
gavgest, gavgid go suoppalastujuvvu viesso; det Støv, som er paa Vejen,
reiser Vinden i Veiret, dam gavj, mi luodai ald læ, gavgestatta bieg;
tørke Støvel af Kogerne, gavjaid girji ald eritsikkot; den Jordart
bliver let til Sløv, dat ædnamcærdde Sadda forg gavjan; 2, jafio, tiaar
Vinden fører Savstøvel i .(linene, go bieg doalvvo sahhajafo calmi
njeig;

3, saddo, ryste Støvel af Fødderne, saddoid julgines erit savdnjalet;
4, niuoldda; 5, ædnam, blive til Sløv igjen, fastain niuolddan, ædnamen
sad-dat; Støvets Røm og dog Guds Børn, ædnam rnanak ja almaken Ibmel
nia-nak; 6, kaste en Støv i Øinene, gæ-sagen maidegen oalgotet; 7,
vuolle-gas dille, hæve en af Støvet til Høi-hed, vuollegaš dillest alla
dillai olb-niu aledet, bajedet; kaste sig, krybe i Støvet for en, appar
vuollanet gu-dege ouddi, appar jecas liægjon, gæl-botæbmen dakkat
gudege audast. Blive til Støv, gavjaluvvat. Gjøre til Sløv,
gavjaluttet.

Sv, 1, ibje; 2, muldde; 3, moive;

4, ripa; 5, cumpce.

Sløve, v. 1, gavgestet; gavgidet, det stover naar der fejes oq Vinden
blæser, gavgid go suoppalastujuvvu ja bieg biegga; 2, bodkket,
bodkidet, det sløver, saddok bodkidek. 1, gav-gotet, hvad stover du
for? faa ikke Melsækken til at støve, niaid gav-gotak? ale gavgot
jafTosæk; gavge-stattet, Vinden bringer Støvel paa Vejen til at støve,
dam gavj, mi luod ald læ, bieg gavgestatta; 2, bodkka-let; bodkotet;
~3, sløve af, gavjaid erit sikkot, støve og feje, gavjaid erit sikkot
ja suoppalastet. Sløves til, tilstøves, gavjaluvvat. Støve til,
tilstøve, gavjatuttet.

Sv. ibjot.

Støvdække, s. 1, gavjgofcaldak; 2, riimaš.

Stove, v. 1, guorrat, Hunden sløver efter Vildt, bæn guorra fuo-doid;
2, occat, hvad støver du efter? maid don ocak, guorak?

Sv. 1, snuogget; 2, snuset; 3; nj uo no tet.

Støvel, adj. 1, gavjaluvvum; gav-ja.st (liev: 2, rippi;
rivatuvvurri.Støvet
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Sv. moivai.

Støvgran, s. gavjaščalbme, i det mindste Støvgran finder Mennesket
Almagtens Spor, ucemlis gav-jaščalmest dovdda olmus buokvæ-galaš Ibmel
Iuodaid.

Støvjord, s. gavjædnam.

Støvle, s. 1, sæppokak; 2, stival.

Sv. 1, barkak; 2, stebel.

Støvregn, s. savd, savdarvve.

Støvs kg, s, gavjbalv.

Sudle, v. durddudet.

Suge, v. njammat, han fordrager (jodl al være den Forladles iHodsager,
gierdda galle oarbba varaid njammat; njamadet, suge Saften af Frugt,
laftadas njammat, njamadet Saddost; hvad suger du paa? maid njainak?
njamatet, naar han spiser Fedt, da vil det su(je for Brystet, go
buoides borra de datto vaimo njamatet.

Sv. njammet.

Sugen, Sugning, s. njammaui, njamadæbme.

Suk, s. suokkem; šuokkatus, han drog et dybt Suk, čiegqalis suokkem,
suokkatus 3011 dagai; mange Ønsker blive uopfyldte oy mange Sukke komme
ubønhørte tilbage, ædnag hali— dusak baccek devddujuvukættai ja ædnag
suokkatusak mannek gullujuvu-kættai.

Sv. suokenes.

Sukke, v. suokket, sukke til Gud, Ibmeli, Ibmel ala suokket; sukke til
Gud om Naade, Ibmelest aldsis armo suokket; sukke over noget og efter
noget, mastegen ja juoida ditti aldsis suokket; šuokketet, han sukkede
engang og var ikke mere, šuokketi ja nogai. Bringe til at sukke,
šuoke-tattet, hvad bragte dig til at sukke oy græde? mi šuoketalti ja
cierotatti du?

Sv. šuoket, šuoketet.

Sukken, s. suokkem.

Sukker, s. sukkar.

Sv. sokkor.

Sukkre, v. njalgidattet; njalgise dakkat.

Sul, s. salg, vi have Mel og Gry 1 kuns ikke Sul, jafok læk ja suorme
dušse salgak æi læk; give en Si til sit Brød, gæsagen salgaid addt
laibbasis. Save Sul i Suppen, sal gatet.

Sv. 1, salg-; 2, savle; 3,-poksestal-4, posme.

Sulen, hvorpaa Fisken hænge. s. suvj.

Sult, s. 1, nælgge, lide Sult o Tørst, nælge ja goiko gillat, nælge; ja
goikost orrot; 2, borastubme.

Sv. nelge.

Sulte, v. i, nælggot, da de ere sid, ne efter den Hen, go si nelgguk
dai hærggai; sulte ihjel, jamas qælggo1 2, borastuvvat. 1, nælgodet, ei
Bar skal ikke sulle sin Fader, lade si Fader lide Sult, manna i galga
ače nælgodet; 2, nælgodattet, han sulte Børnene og Tjenerne, manaid ja
balv valegjid son nælgodatta.

Sv. I, nelgot, nelgeb čenot; < porrestovet; porrostucet.

Sulten, s. 1, nælggom; 2, bora stubine.

Sulten, adj. 1, nælgge godda 2, nælgest læt, jeg er sulten, nælgg muo
godda; nælgest læm; 3, bora sluvve.

Sv. nælgoje; nælgar.

Sum, s. 1, summa, hvad er Sum men af disse Penge, Tal? mi 1< dai rudai,
logoi summa? 2, rudat han har anvendt slore Summer (lel paa, dam ala
ollo rudaid son læ go latain.

A' u m/e, v. budaldet, hvad sumle du nu efter? maid don dal budaldakS
11 III 111 c
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Summe si;/, v. 1, eielggat; 2, labniasis boattet, jeg har endnu ikke
•et summet mig efter Heisen, iin læk vela rieftoi eielggam; habmasam
boat-tam matke niarpjel.

Summere, v. ofti, oft sagjai, •oakkai lokkat, bigjat.

Sv. akti lokket.

Summering, s. ofti, oft sagjai, ;oakkai lokkam.

, Sump, s, 1, suodjo; 2, rogge.

Sv. 1, kiæva; 2, sais; 3, laildo. • Sumpet, adj. Sv. 1, saisa, saisek;

12, tapak, tippak.

Sund, s. 1, nuorre; 2, Sund i Søer, coalbnie.

Sv. čoline.

Su tid, adj. dierviis, en sund Dømmekraft, diervas jurdašamfabmo; en
ttind Sjæl i et sundt Legeme, diervas siello diervas rubmasest.
Dier-vaset. Diervasvuot, sørge for Sundhedens Vedligeholdelse,
diervasvuo-I Jas bissom, bisotæme audast moraštet; Luftens Sundhed,
aiino diervasvuot; diervuot, der høres at der er Sundhed, diervuodak
gullujek. Diervvan diervvan dunji, dodiuiidi, digjidi! siges naar man
drikker paa ens Sundhed. Blive sund, diervasmet. Gjøre sund,
diervasmattet. ^ Sv. varres, varrok; varrestakkeje. I> Sundhedsbrønd,
s. diervas-mallenv galddo.

Sundhedsdrik, s. diervasmatte jukkamuš.

Sundhedskilde, s. diervasmatte aj a.

Sundhedspleje, s. diervasvuoda difšom, morastæbiiie, diervasvuodast fu
ol adnem, den offentlige Sundhedspleje, diervasvuodast fuol adnem,
mo-rastæbme ædnamest, rika morastæbiiie, fuol adnem diervasvuodast.

Sundhedstilstand, s. diervasvuoda dille.

Sup, s. jugastak.

Sv. jukkastak. -

Supe, v. jukkat.

Sv. jukket, jukkastallet.

Suppe, s. 1, malle, Blodsuppe; 2, julla, Suppen kaldes jufta naar
Bettblod ikke haves i, malle juftan goecujuvvu go boccuvarra i
bigjujuv-vu; 3, liebm, saavel Kjød- som Fiskesuppe.

Sv, i, lebma; 2, smalek; 3, smælta.

Suppemad, s. ga33aniuš.

Sv. ka330S.

Sur, adj. 1, sures, en Surmund, som altid er sur, sures njudne, mi
iccalassi sutla, en sur Smag, sures maisstem; 2, vaivalaš; 3, lossad,
at gjøre sig Livet surt, ællemes ald-sis vaivala^an, lossaden dakkat,
det falder mig surt, dat manna munji lossaden; 4, æddolas; 5, suttas,
han ser ud til at være stir, suttas orro oaidnet dal; sure Miner,
æddolas, suttai gæeastagak. 1, sureset; 2, vaivalag^at; vaive cada; 3,
lossadet; 4, æddolasat; 5, suttaset; suttost, se surt til en, olbmu
bællai suttost oaidnet; 6, bahlia calniin gæecat. 1, su-resvuot; 2,
vaivalasvuot; 3, lossad-vuot; 4, æddolasvuot; 5, suttasvuot; suttovuot.

Sv. 1, sures; 2, musna, rnusna quele, piærgo; 3, mosketakes; mosketakes
olma. Smage surt, su ritet.

Sur, s. hurraidæbnie.

Surbrød, s. sureslaibbe.

Surdeig, s. suresdaigge.

Sv. suresdaig.

Sur in e lk-, s. 1, jessum-; 2, sures mielkke.

Surmule, v. i, æddot; 2, bahhan gomost orrot; 3, i læt dam bæld diva.

Sv. moksetet.S u r ni it 1 c f

Surmule, s. æddolas olm.uš.

iSurne, v. 1, surrot; 2, jessat, surnet ßlelk, jessum mielkke;
jessa-get; 3, giellaget. Bringe til at surne, gjöre sur, 1, surrodet;
2, jessagattet;

3, giellagattet.

Sv. 1, surrot; 2, musneket; mus-not; musnanet; 3, muovaset. 1,
su-rotet; 2, musnetet.

Surre, v. hurrat, huraidet, Myggene og Fluerne surre, euoikak ja
čurrogak luiraidek.

Sv. 1, šuddet; 2, maret.

S nr r en, s. hurram; huraidæbme.

Surre, v. se binde.

Surøjet, adj. Sv. 1, sæurom-; 2, njuousoin calmeh.

Sus, s. 1, jubmo; 2, jugalvas, jugalmas, leve i Sus og Dus,
jugal-masain ja havskudagain ællet.

Suse, v. 1, jubinat,Feiret, Vinden hores at suse i Træerne, dalkke,
bieggullu jubmamen inuorai sist; det suser forøret, bælljejubnia;
jubman orrot; jumaidet, du Ilden ikke høres at suse er den vel gaaet
ud, go dolla i gulu jumaidæmen alma caskai; 2, bafhat; bafliaidet; 3,
joaccat, Vei-rethoressuse,dalkke gullu joaccamen;

4, suovvat, Vinden suser, bieg šuov-va; suovaidet; 5, samaidet, det
suser for Ørene, bæljek sa'maidek; 6, suvg-gat, kjøre med en dygtig
lien ut det suser, siega hergin vuogjat suvgat; Kanonkuglen susede
forbi mig, hak-luodda šuvai, suygai muo baldel; 7, Suddat, om Drunde og
Ild, Ilden suser, dolla sudda; Sudaidet, Vandet suser, koger i
Thekjedelen, cacce sudaid thegævnest. Bringe til at suse, jumaidattet,
Vinden bringer en tom Tonde til ut suse, bieg guoros varpal jumaidatta.

Sv. 1, sukeset; 2, nuvet.

Susen, s. 1, jubmam, jumaidæbme,

0 Svagt

Bækkens sagte Susen, fielma hilji jubmam; 2, bafham, o. s. v.

S vad se, v. se pluddre, sladdr

S v nds i g, adj. I, ei svadsigt Met tteske, giellavælgge olmušj 2,
hals dakis. Haladakisvuot.

Svug, adj. 1, hægjo, en svag Ih kommeise, Forstand, Kundskab,hæj(
muitto, jierbme, dietto; Hæren vr, altfor svag til at modstan Fiendei
soattevæk læi appar hægjo cudid vuos stailastet; 2, hærkke, svagt er
Met neskers Liv og Hjerte, hærkke 1 olbmui hæg ja vaibmo; en har et svi
gere Øje end en anden, hærkab 1 muttom olbmust calbme go nubb olbmust;
3, lames, labme, labine ol mus' blive svag, labmalassi sadda 4,
nuobmer, kraftesløs uf Alderdon Sygdom, o. s. v„ nuobmeris olmu, manna;
5, njuorak; 6,hæiggo, ulen om Forstanden7, loades, svay e Strømmen,
loades læ ravdnje; svc gest var Jordskjælvet förste Gam Ioagemus læi
vuostemus ædnamdoar gastussa; 8, rasše, han er svag t at arbeide,
rasše, hægjo læ bargga svage Øine, rašsek čalmek; svag e Menneskets
Tro, sommetider tro han, sommetider ikke, rasse læ sud dogas ossko,
muttomin jakka, mutto min i," del svageste og stærkeste Ste^ af
Fæstningen, rassemus ja nano samus sagje ladnest; 9, njecas, e svagt
Legeme, njecas rumaš; IC laives, (slap) om Drikkevare; 11 dimes,
(blød); 12, ei Menneskes svag Side, olbmu davjamus mæddadus; 11: vikke,
Ødselhed var hans svage Sidi ævdarvuot læi su vikke. Anse fo svag,
liægjoset.

Sv. 1, hæjo; 2, hæso; 3, vese; 4 rases; 5, lisak5 6, šepSes; 7, laives
laives vuola.

Svagt, adv. 1, hægjot; 2, hærkSvagt
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Svanger

3lakkai; 3, nuobmeret; 4, njuorasct;

hæiggo lakkai; 6, loadet; 7, raš-:t; 8, njecaset.

Svaghed, vs. 1, hægjovuot; hæ-lodak; 2, hærkkevuot; 3, lamesvuot,
egernets Svaghed, Svagelighed tilder ikke at være frisk, rubmas
niesvuot i luoite diervan ællet; 4, lobmervuot; 5,njuorakvuot;
6,hæig-)vuot; 7, loa^evuot; 8, rassevuot; hjecasvuot; 10, vikke,
Aandens og egernets Svagheder, vuoiqa ja rub-as rašševuodak,
hægjovuodak, visk; at benytte sig a f Næstens Svag-uler til sin Fordel,
guoimes ras-vuodaid, vigid avken aldsis dakkat; mr jeq kunde blive kvit
den Ojen-'aghed, go dam čalme vigest erit csašim.

Svagelig, adj. 1, lissa, jeg er agelig af Helbred, lissa læm, lisse muš
læm, aive lissa ælam; 2, skip, ippa, hvad kan du arbeide svagere
(sygelige) Menneske? maid don , ejak barggat skippa olmuš. Blive, ere
svagelig, 1, lissat; 2, skippat. Svagelighed, s. 1, lissavuot,
isamvuot; 2, skippavuot; skippam-lOt.

Sv aghedsfeil, s. 1, hægjovuo-I-; 2, laniesvuoda-; 3, rassevuoda kke,
mæddadus.

Svag hedssynd, s. »udmestetja' loda-; 2, rassevuoda sudd' giedak
Svagsindet, adj. A, hæig^l'5 laš; hæiggoinielad. Hæiggomiella-^3at.
Hæiggomiellalasvuot; hæig-i omieladvuot. Svagsynet, adj. calmetæbme, I,
for det Arbeide er jeg altfor 'nysynet, dam barggoi læm appar dmetæbme.
Calmetesvuot. Blive '"gsynet, calmetuvvut. Gjöre svag-tnet,
calmetuttet.

Svagtroende, adj. 1,rasše-; 2,

kægjooskolas. 1, rasse-; 2, hægjo-osskolašvuot, osskomvuot.

Sv. sepscsjakoje.

Svaje, v. lifsat, Armen svajer naar man gaar, gietta lifša va3e-dedin.
i

Sv. svaiketet.

Svajen, s. lifšam.

Sval, adj. 1, goalššoi, det bliver svalt, goalšsoi sadda; en sval Aften
efter en hed Dag, goalsos ækked bakka bæive mar^el; 2, jaldos; 3,
čoasos. 1, goalsšot; 2, jaldoset.

Sv. 1, kalos; 2, eoskelakas.

Svale, Svalhed, s. I, goalsso, goalššoivuot; 2, jalddo.

Svale, s. spallo.

Sv. svalfo.

Svale, v. 1, goalsotet; 2, jaldo-stet; jaldodet; 3, eoaskodet. Svales,
svalne, i, goalšsot; 2, coasskot.

Sv. 1, eoskotet; coskotallet; 2, kor-sotet. 1, coskot; 2, korsot; 3,
kalot.

Svalning, s. 1, goalsotæbme; 2, jaldostæbme; jaldodæbme; 3,
coasko-dæbme. 1, goalsso; 2, jalddo; 3, goalsšom; 4, eoasskom.

Svamp, s. paa Birketræer, cad-na; Aabningerne, Hullene i Svamp, sægnes.

~ v 1, eana; 2, svaipo; 3, quobber; paa Træer. yEde Svamp, SüC tenen,
quobbertet. i. ^Svane, s. njufc. Svaneunge, jesme.

Sv. 1, njukca; 2, aarsgamle Svaner, jeudah.

Svang, s. gaa i Svang, dakku-juvvut, mange Laster og Unoder gaa der i
Svang, ollo suddok ja boassto-vuodak dobbe dakkujuvvujek.

Sv. taivot.

Svanger, adj. se frugtsommelig.

Sv. va33cmcn le akka.S v a it 1; e
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Svensk

Svanke, v. 1, juorbbot; 2,juov-cot; 3, joradakis læt.

Svanken, s. 1, juorbbom; 2, juovconi) 3, joradakisvuot.

Svar, adj. se svær.

Svar, s. I, vastadus; blive en Svaret skyldig, i vastedet;
vasted-kællai orrot; du er mig endnu et Svar skyldig, 1, ik don vela
læk munji vastedain; 2, vela mubbe vastadus don nuinji addet fertik; 2,
davastus, ('G jen-svar, Gjenlyd).

Sv, 1, vastetes; 2, tavestem.

Svare, v. 1, vastedet, med et Ord skat du svare, oft sadnai galgak
vastedet; hvem kan svare for det? gi dam matta vastedet? dersom Gud
skulde regne dem delte til Synd, da kan de intet Svar give, jos Ibmel
logatallaši sigjidi dam suddon de dat i læk sin vastedæmest; jeg er
den, som svarer for alt, mon læin buok vastedægje ; svar mig paa mit
Spørgsmaal, vasted munji muo gaecaldaga mield; svare for sig, audastes
vastedet; lade svare, vastedattet, han lod svare nei, vastedatti: i
aiggom; 2, gaibmot, kuns i nægtende Betydning, han svarede ikke, i
gaibmomge; 3, dave-stet, svare igjen, give Gjenlgd, Klippen svarede paa
min Stemme, bafte davesti muo sanid; 4, heivvit; 5, soap-pat, den Draql
svarer ikke til hendes Alder, æi dak biftasak hæive, soapa su akkai; 5,
mield læt, Udfaldet svarede ikke til mine Forventninger, i læm loap muo
doaivoidam mield; 6, mafsat, svare Skatter og Afgifter, væroid ja
dakkamuššaid mafsat.

Sv. 1, vastetet; 2, tavestet; 3, jekatet; 4, svare for, lokkob takket;
5, svare til, jebd potet.

Svar en, s. 1, vastedæbme; 2,

davestæbme; 3, heivvim; 4,soappai; 5, mield læt; 6, inafsam.

Svarlas, adj. 1, vastedkætti, 2, davestkættai. 1, vastedkættaivui; 2,
davestkættaivuot.

S v arre, v. se dreje.

Svart, adj. se sort.

Sved, s. bivastak, i dit Ansi,f Sved, gallod bivastagai sist; mangt
Sved, ollo bivastagak ; komme i Svi, bivastuvvašgoattat; det perser
Svedk ud, dat bivastagaid bacéa.

Sv. piæves, piæveseb paita.

Sveddraabe, s. bivastakcaibn.

Sveddrivende, adj. bivastul, sveddrivende Midier, bivastutte, bi\p j
stagaid bacee dalkasak.

Svede, v. 1, bivastuvvat; bh| studdat, han sveder meget let, biv.
stuvva forg. Svedt, bivastuvve, tø. vastagain læt, han er mégel svt,
sagga bivastagain læ; bringe lii t svede, bivastuttet, disse
Lægemid-skulle bringe dig i Sved, dak dall« sak du bivastutteinen læk;
2, bangf, ikke om Levende, Brandene sve j,< rad dek banggajek.
Tilbøjelig til t svede, som har let for at svede, i-vastakis.
Bivastakisvuot.

Sv. piævastet, piævestét; piæ'-stučet.

Svedning, s. 1, bivastubme; -y Fæstnin); 2, banggam. .nus saf»4'bad, s.
i, bivastuvvar i m/t. Tastaklavggo.

Svedehul, s. 1, bivastakoar ; 2, -raigge.

Sveirggget, adj. læggecielgi, sveirggget og krumrygget, læggeciit-ge ja
gavrretielgge. H>

S v eje, v. se svaje.

Svend, s. bardne.

Sveitsk, adj. 1,laddelaš; 2, ruo f; ruotta; ruottelaS; ruidan, ruo ti;S
v c il s li
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Svigte

>ensI, Sprog, darrogiel. Tale svensk-, lotesliillet.

Sv. 1, taro, taro kiæl, taroIaS; 2, ddelaš; tale svensk, tarostet.
Sverige, s. Ladde. Sv. Sverje.

Svide, svie, v. guorbbadet, den ærke Ilede har sviet Græsset af, it
garra bak guorbbadam læ rasid; gusmudet; 3, godotet; 4, buvnja-lttet.
Svides, svies, i, guorbbat, ngen begyndte at svies, gedde guorb-igodi,
Veden vil ikke komme i Brand, rn svies blot, illa dattuk dak inuo-k
buollat, gurbbek dusše; 2, guos-at, Skoen, Sladen er svidt, gabinag,
irramuš læ guosmani; 3, goddot; 4, ivdiijat; buvdnjaget. Svidt, guor-s.
Guorbasvuot. Anse for svidt, lorbbašet. Lugte svidt, civnjidet. Sv. 1,
quorbetet; 2. quosmotet, svid, ænd ikke Maden, ele quosniote æbmob; 3,
snjirpetet. 1, quorbet;

• quosinot; kapte, piæbmo le quos-)m; 3, snjirpet; 4, kodot, Vellin-II,
Melken er svidt, juptse, melke kodom.

Svie, s. baveas. Sv. 1, pakces; 2, svarke. Svie, v. 1, hilastet, Øjet
svier af ' til, calbme bilastadda; det svier i i aret, liavve hilast;
2, sudmestet, .tenderne svie af Kulden, giedak ItJmestek coasskem
ditti, boft; 3, larnjčstet; 4, bafcastet. Forvolde 'ie, 1, hilastattet;
2, sudmestattet;

• goarnjestattet; 4, bafcagattet. Sv. 1, pakcitet; 2, kasket. Svien, s.
1, hilastæbme; 2, sud-i'Stæbine; 3, goarnjestæbme; 4, baf-

Biitæbme. 1, hilastattem; 2, sudme-Ittem; 3, goarnjestattem; 4,
bafča-fttem.

Svig, s. 1, bettus; bættolas, begaa

Svig, bettusid bættolasvuoda dakkat; 2, njittam; njittolasvuot.

Sv. 1, pettem; pettoges vuot; 2, tarrem.

Svigagtig, fuld af Svig, adj. 1, bættolas; 2, njittolas, en svigagtig
Fremfærd, bættolas, njittolas inænno-dæbme. 1, bættola^at; 2,
njittola^-3at. 1, bættolasvuot; 2, njittolasvuot.

Sv. 1, pettoges; 2, tareles.

Svige, v. 1, bættet, svige sit Fædreneland i Farens Stund, vanhe-mides
æd n a in hæde aige bættet; 2, doagjat, svige sit Løfte, loppadusas
doagjat; 3, njittat; 4, eritravggat, Bilandet, Naglen kunde sviqe,
badde, navlla mati eritravggat. Sviges, 1, bættataddal; 2, bettusi
saddat; 3, nji-datallat.

Sv. pettet.

Svigen, s. \, bættem,' 2, doa-gjam; 3, njittam; 4, eritravggam. 1,
bætalallani; 2, njidatallam.

Svigefuld, adj. se svigagtig.

Svigerbørnenes Slægt, s. lac, lacak; naar Børnene ere gifte sammen,
lacamas; naar Børnene skulle giftes, laccasasa.

Svigerfader, s. vuop ; som skal blive Svigerfader, vuoppasasa;
Svigerfaders Broder, vuoppabælle.

Sv. vuoppa.

Svigerinde, s. 1, mannje, Mandens Søster; 2, sivjug, Hustruens Søster.

Sv. 1, manje; 2, sibjok. Brødres Hustruer, som de kahle sig indbyrdes,
kaloiedne, kalohene, kalojeno.

Svigermoder, s. vuone, vuop-ædne.

Sv. vuone.

Svigersøn, s. vivva. Som skal blive Svigersøn, vievvasassa.

Sv. viva.

Svigte, v. 1, vælttat; 2, javkkat,Svigte

084

Svindsottig

vi ventede ham, men han svigtede, mi vurdimek su, inutto son væltai,
javkai; han sviglede i Farens Tid, hæde aige son javkai, væltai; 3,
guod-det; 4, luoittet, i Farens Tid svigtede han os, hæde aige son min
gudi, luiti, min bæle luiti; ikke svigte en retfærdig Sag, vanhurskes
asše, van-hurskesvuoda i guoddet, luoittet; 5, likkat, likkadet; 6,
sogjat; sojadet; 7, miedatallat. Gulvet svigter under Fødderne, julgi
vuold de likko, lik— kad, sogja, sojad, miedatalla latte.

Sv. 1, metetet; 2, pelebs luitet; 3, svaiketet; 4, svilkestet,
legqestet, quolpe lenkest; 5, sojet.

Svigten, s. l,vælttam; 2, javk-kam; 3, guoddein; 4, luoittem; 5,
likkam; likkadæbme; 6, sogjam soja-dæbme; 7, miedatallain.

Svik, s. nappol; nappal.

Sv. toppas.

S v ik hul, s. Sv. vuoigqestem raike.

Svime, s. i Svime, galmas, falde, kaste i Svime, galmas mannat,
bal-kestet; jeg kastede at lian faldt i Svime, balkestiin su galmas.

Sv. jabmaldak.

Svime af, v. galmastuvvat, han slaar saaledes at han svimer af, casska
nuft atte galmastuvva. Bringe til at svime af, galmastuttet.

Sv. jabmalket.

Svimle, v. 1, jorrat; 2, jorgidet, Guds Fisdoms Dyb, hvori de største
Fise svimle, Ibmel visesvuoda eieg-qalvuotta, gost stuorramus vissak
jor-gidek, gost vissasamus olbmui oaivve, jierbme jorra; 3, vuorrat.
Bringe til at svimle, 1, joratet; 2, jorgidattet; 3, vuoratet.
Tilbøjelig til at svimle, til Svimmel, 1, joradakis; 2, jora-dægje. 1,
joradakisvuot; 2, joradam-vuot.

Sviml en, s. 1, jorram; 2, jorj. dæbme; 3, vuorram.

Svimmel, s. 1, oaivvejorram; , jorges, det foraarsagede mig Svi i. mel,
dat dagai muo oaivvejorgg;; 3, jorgidæbme; 4, vuorre, fornemelig hos
Dyr.

Sv. oivejorrokvuot; plaget af Svi-mel, oivejorrok.

{ Svin, s. 1, spidne; 2, sokke.

Sv. 1, svine; 2, snorkka; 3, lubn lobme.

Svinde, v. 1, nokkat; 2, vass ;

3, javkkat, Tiden svinder hastig li , forg, hoapost nakka, vassa, javl
i aigge, den friske Farve er s\mnt 11 af hendes liindcr, dat diervas
ivd , . dak diervas varak nokkam, vassij,|! javkkam læ, læk su
njierain; Peng^m svinde hen uden at man mærker t ,m fuomaskættai
nokkek, javkkek rud jl1

4, asstat, 5, goikkot, han svinder 11 som en Skygge, asstamen, goiklfl
ii men læ nuftgo suoivan; 6, uccanJfi uccot; 7, gæppanet, Kræfterne «ib
ggnde at svinde, apek uccanis-, ga -panis-, nokka-, javkkagottek; Kor
<ll svinder ind naar det tørres, gori i gæppanek, uccanek, go goikkuk.
fli

Sv. 1, nokket; 2, uccanet.

Svinden, Svinding, s. 1, ni-kam; 2, vassem; 3, javkkam; 4, -stam; 5,
goikkom; 6, uccaiiæbn-; uccom; 7, gæppanæbme.

Svindel, s. se Svimmel.

Svindsot, s. 1, ruodno, et gc-mclt svindsotligt Brgst, boares ruoiO
raddek, naar man har Svindsot hosr man, go ruodnost læ de guossa;
asstain-; 3, goikkomdavd.

Sv. 1, suddatak j 2, rokkatak, ah om Dyr.

Svindsottig, adj. 1, gæn ri dek læk nævrrek; 2,gutte asstadok1' 3,
glitte goikko dokko.Svineri
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S v u 1 s t

Svineri, svinsk, se Urenlighed, renlig.

Sving, s. 1, se Svingning; 2, oi; 3. gav; 4, moalkke, Vejen, Eten gjor
der en Sving, gæidno jokka akka gav, moalke 5 5, gjöre et Sving ul til
en, fulnat, ælaset gudege lut.

Sv. 1, sojo; 2, kava; 3, eima.

Svinge, v. 1, faippot,/e</saa kuns 'e svingende Ilænder, oidnim dušše
iedaid faippomen; 2, vaipotet; 3, fsat, Pendulen, Perpendikkelen vinger
frem og tilbage, pendul, per-endikal vaipot, lifSa audas ruftud; vinqe
en Slok, Armene, muora, iedaid vaipotet, lifsat; 4, lippot; 5,
iUVggalet; 6, svinge sig rundt, jor-at; svinge noget rundt, joratet; 7,
"ropperne svingede til Iloive, soatte ægak jorgetegje, manne olgiš
bæl-li; 8, Fucjten svang sig høit op nod Himmelen, lodde bagjani alla—
et bajas alme guvllui; 9, han svang :g paa Hesten, jottelet son
goarqoi, agjani lieppus ala.

Sv. 1, kirtet; 2, kirbmot; 3, kyr-Dlet, kærsolet; 4,cordnet, lodde
čordni ajas væraldi, -1, jorretet; 2, kirte-!t; 3, kirbmot.

S v in (jen, Svingning, s. 1, faip-0111; 2, vaipotæbme; 3, lifsam,
Pen-ulens Sving, Svingning, pendul fsam; 4, lippom; 5, suvggalæbme; ,
Rytteriet gjorde en Svingning, eppuš olmuk jorggalegje.

Svin t/el, s. se Svimmel.

Svingle, v. se svimle oq rave.

Svinkærende, s. 1. hoappo-lokke, fidno; 2, fidnam mokke.

Svir, s. jugalvas; jugalmas.

Sv. jukkelvas.

Svire, v, 1, jukkamu^an-; 2, arrainida, garremen jecas jukkat.

Sv. vuolagcji standet.

Sviren, s. jukkatn.

Svirebroder, s. 1,jukkamguoib-me; 2, -skippar.

Svirehus, s. jukkamdallo.

Svoger, s. mak, makka", Svogre, som ere qifte med Søstre, spiliš. Som
er Svoger, 1, makas, vi lo ere Svogre, moi Iædne magacak; 2, spilis.
Som skal blive Svoger, makkasassa, vuost makkasas de makka.

Sv. 1, mak; 2, sville.

Svogerskab, s. 1, makkavuot; magašvuot; 2, spilišvuot.

Sv. maka lako.

Svovel, s. rissa. Tænde med Svovel, rišadet.

Sv. rišša.

Sv o v elagtig,&A\. rissi. Rissivuot.

Svovel lugt, s. riššahagja.

Svovelstikke, s. rišsasaggačak.

Sv. riššacakketes.

Svullen, adj. bottas, bottanam. Bottasvuot.

Sv. pottos.

Svulme, svulne, v. 1, baissat, Aaren svulmer, suodna baissa, hele
Ansiqtet er svulmet paa ham, muo-dok baissam læk sust; baisadet; 2,
bagjanet; 3, boftanet; bovtidet, Hjertet. svulmer af Glæde, ilost de
baissa, bagjan, loftan, lovtid vaibmo; svulmende Hjerter og qlodende
Kinder, baisadægje, bagjanægje, loftanægje vaimok ja bakka njierak.
Bringe til al svulme, i, baissadet; 2, bagja-nattet, Glæde, Frygt og
Haab bragte mit Hjerte til at svulme, illo, ballo ja doaivvo baissadi,
bagjanatti 111110 vaiino.

Svulmen, s. 1, baissam; baisa-dæbine; 2, bagjanæbnie; 3, lofta— næbme;
lovtidæbme.

'Svulne, v. se hovne.

Svulst, s. l,cakkalas; cakke, 2, bottanæbme; 3, buogo.

Sv, 1, jukre; 2, čakse; 3, jumpel,Svulst
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jumpeles čakke; 4, pankates; 5, pag-kat vank.

Svække, v. 1, hæjosmattet; 2, lamasuttet; 3, njuoradet; 4, njecadet,
Brændevinet svækker, vidne njecad; 5, rasSotet; 6, nævrodet, nævrebun
dakkat, svække sin Helbred, diervas-vuodas nævrodet, nævrebun dakkat;

7, gæppedet, svække sit Syn, cuov-gas gæppedet; 8, svække sin
Hukommelse, muittotebbun jecas dakkat, muitos gæppedet; 9, apetuttet;
10, vuoimetuttet; 11, botkkit, svække ved Palnintj, (især om Pa ar).
Svækkes,

1, hæjosmet; 2, lamašuvvat, lamašud-dat; 3, njuorrat, Lemmerne,
Kræfterne svækkes, latlok, apek njurrek; 4, njeccat; 5, rassot;
raššanet; 6, nævrrot; 7, gæppanet; 8, apetuvvat; 9, vuoimetuvvat,
botkkanet, svækkes ved Patning.

Sv. 1, fabmoit tojet; famotuttet; 2, vesebun takket; 3, hæjotet. 1,
vešot;

2, rassot; 3, famotovet, hejanet. Svæk ken, Svækkelse, s. 1, hæ-

josmattem; 2, lainašuttem; 3, njuora-dæbme; 4, njecadæbme; 5,
rasotæb-me; 6, nævrrodæbme; 7,gæppedæbme;

8, apetuttem; 3, vuoimetuttem. 1, hæjosmæbme; 2, lamasubme; 3,
njuor-ram; 4, njeccam; 5, raššom; 6, nævr-rom, 7, gæppanæbme; 8,
apetubme;

9, vuoimetubme. Sv. liejanes.

Svælg, s. 1, njiello, tiaar man svæh/er saa kommer det forst i Svælget
og derefter i Struben, go njiel-lamen læ de vuost njielloi boatta ja de
æsk čoddagi; 2, čod; 3, Vatid-svælg, goadnel. Stanse, sidde fast i
Svælget, eækkanet. Cækkanattet.

Sv. 1, niælatak; 2, cod; 3, hamse; 4, haute, Dgb.

Svælge, v. njiellat.

Sv. 1, nielet, nielestet; 2, njalgelet.

Svæl gni ng, s. njiellam.

Svælle, v. 1, baddat, Elven sva ler, jokka badda, alle Kilder beggncl
at svælle op, buok agjagak ribi bajasbaddat, baddastet; 2, bottan'
Haanden svæller, gietta bottanæm læ.

Sv. 1, paset; 2, panketet; pagketi 3, pottenet; 4, obtet.

Svær, adj. 1, lossad, en sv Byrde, lossis noadde; 2, vades; vaivalas,
et svært Arbeide, Forel gende, losses, vades, vaivalas bargf dakko

Sv. 1, losses; 2, vaddok; 3, mu dekes; 4, karres.

Svært, adv. 1, lossadet; 2, va daset; 3, vaivalajjat. 1, lossadvui 2,
vadesvuot; 3, vaivve; vaivalašvu

Sværd, s. miekke.

Sv. miæka.

Sværdfæstet, Sværdqrebet, miekkegivdnje.

Sværdslag, s. miekkecasskeni

Sværge, v. vuordnot, sværge v Guds J\avn, ved sin Ære paa notj>
maidegen, dom dam ala Ibmel nau su gudues boft vuordnot; sværge Fanen,
soattelivg vuollai ječas vuor not.

Sv. vuordnot.

Sværgen, s. vuordnom.

Sværm, s. 1, doakke; 2, hivi dak, en Sværm stojende Menneskt doakke,
hivudak slamadægje olbmui olbmuk; 3, coakke; 4, ollo, ollovui

Sv. 1, toke; 2, coke; 3, tradj radjo; 4, ollo.

Sværme, v. 1, doakkelagai gin det, Myggene sværme, cuoikak doal kelagai
girddek; 2, golgadet, enkel Hobe sværme omkring, soames doi kek birra
golgadek; 3, sværme / en Ide, jurddag audast anger, ælsar la
angervuodain, ælsarvuodain barggiSvær ni c
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Sv. pirrakyrsolet.

Sværmen, s. i, doakkelagai gird-'III; 2, golgadæbme. Sværmer,s.
l,golgadægje, golgo-s, en Nattesværmer, ijagolgadægje;

anger, en Religions Sværmer, :ligion audast anger. Sværmeri, s. i,
angervuot; an-irsæbme; 2, ælsarvuot. Sværmers/i, adj. 1, anger; 2, .
Isar.

Sværte, s. 1, smoartto; 2, eap-3S baidno. Sv. eappes paino. Sværte, v.
1, čappodattet; eap-I itet; 2, smoarttodet; 3, gaččat, 4, •ærte med
brændt Næver, guodde-t; 5, gudne, buorre nama beisstet, nerie en hos
hans Foresatte, olbmu *t ippodattet, cappotet, guoddelet, gud-!, buorre
nama beisstit su oaivabui t, audast. Sværtes, čappodet. Sv. 1,
čappotattet; eappoken takket; li čaddet; 3, tarvet; 4, laitet. Sværten,
Sværtning, s. 1, cap-idattem; cappotæbme; 2, smoartto-lebme; 3,
guoddelæbme; 4, buorre inia beisstim. Cappodæbme. Svæve, v. 1,
sadatallat; 2, gir— iSet, Fuglen svæver i Luften, lodde datallamen,
girdasænien læ aimost; orrot, Sværdet svæver over Hodet, miekke oaive
bagjel orro; over svævede tykke Skyer, sukkis bal-ik orromen,
sadatallamen legje min igjel; 4, læt, svæve imellem Hi niti og Jord,
mellem Frygt og Haab, loft ilme gaskast læt, orrot; 5, hil-3t jottet,
mannat, Baaden svævede ir/te hen over Bølgerne, hilljet ma-ii, jodi
vanas baroi ald; 6, sviende Udtryk, guoftedaste,nanosmæt-m sanek.

Sv. 1, kirtet; kirtelet; 2, ruivetet, øgen, Fjæderen svævede, suova,

tolke ruiveti; 3, slibeot, suova slibeo; 4, lættot, Ulyde).

S væven, s. 1, sadatallam; 2, gir-dasæbme; 3, orrom; 4, hiljes jottem,
mannam.

Svøb, s. 1, vælla, Barnesvøb-, 2, giesaldak.

Svøbe, v. giessat, svøbe et Barn, mana giessat; svøbe noget om Haanden,
gieda birra maidegen giessat.

Sv. 1, kælket, manab kælket; 2, kæselet.

Svøbning, s. giessam-

Svøbe, s. 1, ruosske; 2, spicea.

Sv. sviske; svasko.

Svøbebarn, s. giedkkamanna.

Sv. kætkamana.

Sv ø m m e, v. 1, vuogjat, jeg svømmede til Land, vugjim gaddai,
Fløden, som svømmer ovenpaa, lagca, mi bagjelist vuogja; 2, svømme som
Fisken i Vandskorpen, luddat; lu-dastet; 3, govddot, Træ, Olje svømmer
ovenpaa Vandel, muorra, olljo govddo cace ald; 4, golggat; 5, rievddat,
Baaden er kommet svømmende til Landet, vanas golggam, rievddam læ
gaddai; 6, svømme t' Overflødighed og Rigdom, valljest ja javalašvuoda
dillest ællet; 7, Gulvet svømmede af Vand, eacee læi lattest ollorak.

Sv. vuojet; vuojetet.

Svømmen, Svømning, s. vuogjam.

Sy, v. 1, goarrot, naar Klæderne syes fra nyt af, go biftasak oddasist
gorrujuvviijek; 2, guoppat; 3, soai-kotet; 4, soarssat.

Sv. korot.

Sy en, Syning, s. 1, goarrom; 2, guoppam; 3, soaikotæbme; 4, soars-sam.

Sgd, s. 1, oarjes, Sgdlapper, oris-samek. Sgdifra, oarjald, oarjald læ
boattam; 2, lulle, lidt længere modS v cl
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Sgd, lullelækka; Sydefter, imod Syd, lulas guvllui, oarjas; 3, rafte,
Sydsiden, raftebælle; 4, made, madebieg, Elven lober mod Syd, jokka
golgga madebieg ala; 5, čuovgaš, dette Udtryk for Syd bruges især i den
morke Tid. Tale som Sydlappen, oarjalastet.

Sv. 1, orjel; 2, peivepele.

Sydbo, s. se Sydlænding.

Sv. orjel.

Sgde, v. duolddat, Ilavet og dets brusetide Bolger sgdede, appe ja dam
maradægje barok duolddamen legje.

Sv. tuoltet.

Syden, s. duolddam.

Sydfrygt, s. oares, orisædnam saddo.

Sydhav, s. oarjes, oris appe.

Sydland, s. oarjes, orisædnam.

Sydlig, adj. I, oarjes; oarjalas; 2, maddelaš; 3, luielas; 4, uccenag.
Blive sydlig, gaa om til Syd, ma-dadet.

Sv. orjel. Orjetet.

Sydlænding, s. 1, oarjalas; 2, maddalaš; 3, luielas.

Sv. orjel.

Sydost, s. 1, lulas; 2, madas.

Sydpol, s. oris almenavlle.

Sydside, s. 1, bæivve-; 2, rafte bælle.

Sv. peivepele.

Sydvest, s. Sv. orjelasat.

Sydvind, s. 1, madebieg; 2, lu-dedak, lullebieg.

Syg, adj. 1, buocce, et sygt Menneske, buocce olmus; Hgge syg,
væl-lliot orrot buoccen; det er ikke godt for nogen Syg, dat i læk
buorre gudege buoccai; 2, ruoidne; 3, rojas, den Ren er syg, dat hærgge
læ ruoidne, rojas; Dyr som er sygt og derfor vantrives, ruoinak. V(ere
syg, buoc-cet, han lovede da han var sgg, son

loppedi buocededines, jeg var syg t Uger begge Gangene, buccim go vako
guabbag have; jeg har no^ Gange været kort men haardt sij buoccaladdam
læm garraset; væ syg paa Sjæl og Legeme, šielost rubinasest buoecet; 2,
om Dyr, ruoi nat, ruinnat. Blive syg, 1, buocc jeg blev syg underveis
ved min A komst hertil, buoccajiin gaskmatki dasa boadededinam; han
lovede han blev syg, son loppedi buoccad dines; nogle ere endnu igjen,
st ikke ere blevne sytje (anqrebne) den Syge, soabmasak ain baccek bue
cakættai dam buocost. 2, Blive s igjen efter Barselseng, rassaüuvv jeg
arbeidede mange Dage, da bi jeg syg igjen, da blev jeg slet, gal 1
bæive barggim de rassašuvvim nevrrum. Gjöre syg, foraarsage man bliver
syg, 1, buocatet; 2, f volde at man paany bliver syg ef Barselseng,
rassit,- rassasuttet; labmit, rassim, rassasuttim, labir jecčam; 4, om
Dyr, ruoidnadet. Pk opvarte Syge, buocatet.

Sv. l,puoces; 2, skæpca, skæpfi.

1, nocet; 2, skæpcet. 1, puocaj;

2, skæpcot; 3, vankaitovet. Sygdom, s. l,buocalvas; buoiS

dille, der var Sygdom hos Ed\ buocce dille dist læi; 2, davd, »i du
noget Raad for den SygdoiPmh diedakgo maidegen radden dam da' - L di?
Sggdommeii begyndte at AHit( til, lossogodi davd; do i en Sygdi ,
davddi, buoccalvassi jabmet; han f< 'l i en farlig Sygdom, men kom
m-igjen af, overstod samme, vara i, li, sormalaš davddi son saddai, gl
>i I j, mutto diervasmuvai, buorrani dastl Sv. 1, puocelvas; 2, taud;3,
vad1; 4, maine. $ ,

S. l,buocco, i en saa <rSyge
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\j(je, daggar sfuorra buocost; 2, ivd, en smitsom Syge, njobmo,
darv-inægje, bissanægje davd. Sv. 1, taud; 2, pa^o; 3, /•'væg-'f/e,
liske.

Sygebesøg, buccid oappaladdam, i« er paa et Sygebesøg, buocce bmu son
oappaladdamen læ. Sygehistorie, s. davdnuiittalus. Sygeleje, s. buocce
olbmu væl-)m sagje; han Ugger paa sit Syge-

I'e, buoccen vællhamsajest, gavni-s sist son orro.

Sygelig, adj. 1, buocadakis; 2, ip, skippas, et sygeligt Menneske,
ippas olmus; skivas, sygeligt er ,tte Barn, skivas læ dat manna. ere
syyelig, skrante, buocadet. 1, locadakisvuot; 2, skippasvuot; 3,
locadæbme, buocadaddamvuot. Sv. 1, puocak; 2, skip, skippas.
Sygeopvarter, Sygeplejer, s. 1, tocatægje; 2, buccid divsodægje. V Sy g
ep leie, s. \, buocatæbme; 2, lccid divsodæbme. Sy f/es en g, s. se
Sygeleje. Sygevogter, s. se Sygeplejer. Sygling, s. buocadægje olmus.
Sygn e, v. blive syg, se under syg. Syl, s. obbal, bore med Syl, ob-lin
bokkat.

»v. 1, poretes; 2, pobme. S ylje, s', solljo. Sylle, s. nasste. \
Syløn, s. goarrombalkka. Symbol, s. symbol. Symbolisk, adj. symbolalas.
Syn, s. 1, oaidno, Gammen lig-iOj" rigtig nok i Syne, men kjen-ikke,
oaino sist galle goatte læ, ntto dovdu i; Synet gaar langt, cdno gukas
manna; miste Synet, Cno massit; jeg tabte ham af'Sgne, Ono sist lappim
su; komme tilsyne, (nosi boattet; oaidnovuot; oaidnem; l Norsk-lappisk
Ordboy.

oaidnemvuot; 2, oainatus, det er et pragtfuldt Syn at se Solen staa op,
dat hærvas oainatus læ bæivas bagja-næmen oaidnet; at have, se Syner,
oainatusaid adnet, oaidnet $ 3, cuovg, cuovgad; fra hvem Gud har taget
Sgnet, gæst Ibmel cuovg, cuovgad læ valddarn; 3, gæccain,
(Besigtelse'); 4, guostosi boattet, komme tilsgne; guostosist læt, være
tilsgne; 5, habme, (Skin), gjøre noget for Syns Skyld, liame ditti
maidegen dakkat; Synet bedrager ofte, habme davja bætta. Homme tilsyne,
ittet, Silden kan nu ikke komme tilsyne paa Vandet, dal i mate saidde
čace ala ittet, guosstosi, oainosi boattet. Tabe af Syne, æipar-gattet,
du skal ikke tabe dette lille Barn af Syne, ik galga dam ucca manas
æipargattet. Berøves Synet,

1, cuovgatuvvut; 2, calmetuvvut. Berøve Synet, 1, cuovgatuttet; 2,
cal-metuttet.

Sv. 1, vuoidno; vuoidnem; 2, kæc-cem; 3, sæmosem, (Aabenbarelse); 4,
heive (Skin); heive diet.

Syna al, s. i, aibme, en trekantet Synaal; Pelsen kom nu netop fra
Naalen, æsk de bæsai bæsk aimest;

2, nallo.

Sv. 1, aime; 2, nalo.

Synbar, adj. se synlig.

Synd, s. 1, suddo, en forsætlig og bevidst, en uforsætlig og ubevidst
Synd, æftodattolas ja diedolas, dato-kættai ja diedemættom suddo; 2,
rekke; 3, mæddadus.

Sv. i, suddo; 2, mæddo.

Synde, v. 1, suddodet, deri har jeg syndet, dam, dasa læm suddodam;
suddo dakkat; 2, suddoduvvat, (overvældes, overfaldes af Sgnd); 3,
mæddaduvvat. Bringe til at synde, 1, suddoduttet; 2, mæddaduttet.
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Sv. 1, suddotet; suddob takket; 2, nieddet.

Synden, s. i, suddodæbme; 2, mæddadæbme.

Syndebyrde, s. suddonoadde.

Synde fald, adj. suddoi jorra-læbme, jorralus.

Sv. suddoi kaöSem.

Syn de f ri, adj. suddotæbnie; sud-dotaga. Blive syndefri, suddotuvvut.
Gjøre syn de fri, suddotutlet, yjore Sjælen syndefri, sielo
suddotuttet, sud-dotaga, suddotæbnien dakkat. Sud-dotesvuot.

Sv. suddotæbme.

Syndefuld, adj. suddolaš.

Syndelevnet, Syndeliv, s. sud-doællem.

Syndelyst, s. suddoviggamvuot.

Syndeløs, adj. se synde fri.

Synder, s. suddolas; suddogas.

Sv. suddar.

Synderinde, s. se Synder.

Synderlig, adj. 1, erinoamaš, en synderlig Tildragelse er indtruffet,
erinoamas dappatus dappatuvvum læ; 2, ollo, 3, ædnag, der bliver ikke
synderligt at vinde, i šadda ollo, ædnag vuoittet.

Sv. særralakas.

Synderliyen, adv. sagga, jeg skjøtter ikke synderligen derom, im sagga
dast fuola.

Synder lighed, s. 1, eririoamaš-vuot; 2, ješlagašvuot.

Syndeskyld, s. 1, suddoasse, suddo, suddovælgge, den dybe Følelse af
Syndeskyld, suddo, suddoašše, sud-dovælge eiegi]ales dovddo,
fuobina-iæbme.

Syndesmitte, s. suddoduolv.

Syn desmit tet, adj. suddosl duol-vaduvvum.

Syndestraf, s. suddorangaSlus-

S ynde vane, st- suddoharjetus,

den ved lang Syndevane forøijle Sanselighed, dat gukkis suddohai,-tus
boft lassanam suddogaslaš > . gamvuot, luonddo.

Syndeverden, s. suddomailbß, jeg har sagtens levet i denne Syi
?-verden, galle inon læm ællam s I-domailmest.

Syndflod, s. suddoolle.

Sv. suddotulve.

Syndig, adj. suddolas, syni)e Be (jjæ ri igheder og llandlintjer, sy
dolas anestumek ja dagok; hr Gang en syndig Lyst opstiger i »r Sjæl,
nuft davja go suddolas hil.o siellosæmek bagjan; suddogaslaä.

Sv. suddokes.

Syndig en, adv. suddola^jat. i, suddovuot; 2, suddogašvuot; sut
i-lašvuot.

Syndoffer, s. suddooafler. .i

Syndsforladelse, s. suil id andagassi Iuoittem; suddoi andag si
luittujubme.

Syndstilgivelse, s. suddoid i-dagassi addem; suddoi andagassi
I-dujubine. 11,

Syne, s. se under Syn.

Syne, v. i, gæccat; gæcadetJ2j,j, isskat, iskadet, han lod Gaat» syne
af Ilaandværksfolk, son g oi dalo gecčujuvvut, isskujuvvut duo ar
olbmuin. I

Sv. kæcetet. I,

Sy nen, s.l,gæccam; gæcadæl ej 2, isskam, iskadæbme.

Synes, v. 1, orrot, det synes i« han maa være en Forfører, ro dego
villijægje olmus lifči; miust orrot, delte Ord synes mig belur mere,
dat sadne muo mielast f0 æmbo mafsamen; han synes at kjt 'to mig, orro
muo dovddat; synes synes det dig at han har lidt Luger? orrogo du
mielast son nælg i«Syne s

? det syntes for mine Gine som i jeg sau ham, oroi muo calnii ilast
dego oidnim su; 2, oidnu-vvut, Maanen sgnes os ligesaa stor m Solen,
inanrio mist oidnujuvvu itmallasas beivašin, orro migjidi oft
uttasa§3an beivašin; 3, hame adnet, , , ville sgnes hvad man ikke er,
ime aiggot adnet maid olmus i læk; , ville sgnes mere end man er, me
aiggot adnet æmbo læt go læ; , er at være, et andet al sgnes at 're,
nubbe læ læt, ja nubbe læ hame toet (mastegen); 4, dovddujuvvut, ir
sgnes ingen Mangel paa ham, ilovddujuvu, oidnujuvu mikkege va-mraodaid
sust; 5, arvvalet, de sgntes jf burde flytte hid, si arvvalegje no dek;
arvedel, hvormeget synes i du bor, vil have derfor? ollogo

Edast arvedak? 6, likkot; 7, buor-adnet, synes om, de synes meget re om
det, dasa sagga buorebut ikkojek; dam sagga buorebun si ek;' jeg synes
ikke om den Bog, im girjai im liko; 8, synes godt om Av sel v, arvost
jecas adnet; oaiva-nllat; 9, synes ilde om, ikke synes •i, vavjat,
synes du ilde eller godt i mig? vavjakgo muo daihe likok inji? mon han
sgnes ilde om, mon n ikke sgnes om, at du ei' her?

son vavja du dast? det sgnes I ilde, slet om hos ham at han er vriy,
vavjam sust go hanes læ; 10,

Ihhan, vikken adnet, valddet; ll,uno-istet, den Gjerning sgnes jet]
ikke •i, dam dago bahlian, vikken anam, 'ldam, unokastam.

Sv. I, vuoidnot; 2, adnetovet; 3, ''sotet; 4, adnet, saa synes jeq, ute
mon anab; 5, likot; 6, puora-n adnet; 7, synes godt om sig selv,
«.astallat; 8, raggostallet; 9, cilda-Hllet.

Synke

Synge, v. 1, lavllot; 2, væissat; 3, virsataddat; 4, luotlat, han
synger om enhver Fugl, son luodde juokke lodde; 5, juoiggat, han øvede
sig i al synge, harjeti jecas juoiggat ; juoigadet, han sang om ethvert
Menneske, om enhver Beqivenhed han havde hort, juokke olbmu, juokke
dappatus, maid gullam læi, son juoi-gadi; 6, det sgitger for mine Øren,
muo bæljek jubniek.

Sv. 1, laullot, laulotet; 2, veiset; 3,juoikkat; 4, sollet, synge af
Glæde, (kviddre).

Synyen, s. l,lavllom; 2,væissam;

3, virsataddain; 4, luottain; 5, juoig-gam; juoigadæbnie.

Syngeskole, s. 1, lavlloin oappo; 2, -skul.

Syngestemme, s. lavllomsuob-man.

Synke, v. 1, "vuogjot, han faldt i I'andet og sank strax tilbunds,
caccai son gačai ja vuojoi dallanaga bodnai; Stenen synker i landet,
men Træet flyder ovenpaa, gædgge čaccai vuogjo, mutto muorra cacest
govdda; 2, cieggat, jry sank i Faudel til Knæerne, ciggim caccai cibbi
ra-gjai; det er bedre at skie end al (/aa, da Foden synker ned i Sneen,
buoreb læ cuoiggat go va33et go juolgge ciegga muottag sisa; synke ned
i Synd, suddoi cieggat; 3, dip-pat, Stenen synker ned i Sandet, gædgge
dippa saddoi; han sank ned i Isen oy Koen sank ned i Myren, son divai
jigqi ja gussa divai jæg-gai; han sank ned til Bunden da han sank,
divai bodnai go vuojoi;

4, synke ind, om Ansigtet, narvodet; bringe til at sgnke ind,
narvodattet, Sggdom ifjor at Kinderne synke ind, buoccevuotta
narvodatta nieraid; 5, om I'andets Synken, rottit; 6, cæik-
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ket, Vandet stiger og synker, čacek ollek ja ceikkek; Vandet begynder
at synke, cacek rottijek; 7, vagjanet, 8, gæppanet, hans Mod begyndte
at synke, su jallovuotta vagjanis-, gæp-panišgodi; 9, vuollanet; 10,
vuolle-duvvut, hvor dybt han er sanket fra sin forrige Høide, man sagga
son vuollanam, vuolleduvvum læ su audeb allagvuodast; Gulvet, Huset er
synket, latte, viesso læ vuollanam, cieg-gam; 11, jecas gudnetuttet,
Mennesket kan synke ned under Dyret, olmuš matta jecas vuolledet,
gudnetuttet spiri vuollai; 12, vuolas luittu-juvvut, snart løftede han
Hænderne i Veiret, snart lod han dem synke, muttomin giedaides son
bajas bajedi, muttomin daid vuolas son luiti; 13, ædnami gaccat, synke
(segne) under Byrden, noade vuold ædnami gaccat; 14, njiellat, lian har
ondt for at synke Maden, illa borramuššaid son bufta njiellat. Et Sled,
livor man synker, vuojotak.

Sv. vuojot.

Synken, Synkning, s. 1, vuogjom; 2, cieggam; 3, dippain; 4,
narvo-dæbme; 5, rottim. 1, cæikkam; 7, vagjanæbme; 8, gæppanæbme; 9,
vuollanæbme. Havets Synken, ave rottim, cæikkam, vuollanæbme; 10,
ædnami gaccam; ll,njellam.

Syn kefæ r d /</,adj. vuogj omlakkai.

Synkesten, s. som fæstes til Fiskegarn, 1, budde; 2, gifte.

Synlig, adj. 1, oaidnos, gaa hen at udsætte sig for, at kaste sig i
synlig Fare er urigtigt naar det ikke er nødvendigt, vuolgget jecas
naketet, balkestet oaidnos sorbmai i læk rieft go dat i darbašuvu;
oainolas, Tanken om de synlit/e Tings usynlige Ophav, jurd oainolas
sivnadusaid oaidneiaæt-tom sivnedægje birra; 2, caimos; 3,

carvos, at begive sig i en syn y Fare, caimos, carvos, oainos sorbi i
mannat; 4, sagjos. Være sym, guosstat, i klart Veir er en Stjei ?
synlir/ hele Dagen ved Juletid, ni {+-+} ste guossta jallakassan cada
bæiw julaige.

Sv. vuoidnos.

Synligen, adv. 1, oainosi; oaii — la^at; 2, sagjosi, sagjusist; 3, gu
stosi, guostosist; gustusist; sætL^t synligen, at det sees, bija sagj i
gintal; sagjuši. Oainosvuot; oaii-lašvuot. K:

Synsforretning, s. 1, gæccai; 2, isskam, iskadamfidno.

Synsk, adj. oainatusaid oaidnn

Synskreds, s. 1, albineravd;, oaidnem ravd.

Synsmaade, s. 1, oaidnemlakl!: 2, -vuokke.

Synsmand, s. 1, gæccam-J isskam, iskadam olmai.

Synspunkt, s. oaidnem sag; ji at se en Ting, Sag fra det rt e
Synspunkt, maidegen, ašše oaiö:t rievtes lakkai.

Synsvidde, s. oaino-, oaidtn videsvuot. H

Syre, s. juobmo, plukke Sy, juomoid gasskit; Syremelk, juobn -mielkke;
saltjuomok.

Sv. juobmo.

Syre, s. suresvuot.

Syre, v. surodet, syre Deig'Al daige surodet.

Sv. surotet.

Syrlig, adj. sureslagan. Sur-vuot.

Syskole, s. goarromoappo. | o

Sysle, v. 1, lidnuset; 2, at', jeg har intet at sysle med, i mj-kege
adaid must læk attat; jeg syt† med en Kniv, Oxe, adam nibin, sHj šoin;
noget at sysle med, attamušSyslcu
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Syslen, s. 1, fidnusæbme; 2, ttain.

Syssel, s. 1, fidno, passe sine arskjellige Sysler, su inoaddelagaš
dnoid doaimatet, vuttivalddet; 2, fid-ušainuš; 3, barggo. Sysselsætte,
v. 1, fulnuset; 2, læiinodet; mænnostuvvat, han har ok at sysselsætte
sig med, galle sust e fidnuset, mænnostuvvat; han sys-elsætter sig med
al fiske, guolle-ivddemin mænnostuvva; 3, være sys-elsal, biccat; 4,
dakkat; 5, barggat; argost, bargganien læt; hvad er du ysselsat med?
jeg er for Tiden sgs-elsat med Læsning, Betragtninger, laid dal
bargganien, dakkainen læk? al bargganien læm lokkat, guorotal-it. 1,
fidnušattet; 2, bargatet, sys-elsætte sine Bom, manaides fidnu-ittet,
bargatet.

Sv. 1, pargetet; 2, tuojohaddet; 3, roset; 4, fuombeldet. i
Sysselsættelse, s. 1, fidnusæb-le; 2, mænnodæbme; mænnostubme; ,
biccain; 4, barggo; barggamus; 5, akko. 1, fidnuSattem; 2, bargatæbme.
Sytten, num. card. ciecca nubbe ikkai.

Sv. čeca nubbe lokkai. Syttende, num. ord. 1, čiečad ubbe lokkai; 2,
čiecča nubbe logad. Sv. cečad nubbe lokkai. Syv, num. card. ciečča;
ciecas-lyv Gange, čičči. Sv. cieča.

Syvende, num. ord. ciecad; for et syvende, čiečadašši; ciecadest.
Syvstjernen, s. nieidgæreg. Sv. sucenes rauko. Syvtal, s. ciecad lokko.
Sæbe, s. 1, multte; 2, saipo. Sv. saipo.

Sæd, s. 1, siebman, bedre Sæd,

buoreb siebmanak; 2, gilv, at udsaa sin Sæd, siebmanid, gilvvagid
gilvvit, Sæden staar godt i Aar, siebmanak gilvvagak burist læk saddam
dam jage; han har udstroet en Sæd, frugtbar paa tilkommende Ulykker,
gilvvagid gilvvim læ saddolas boatte oasetesvuodaidi; at udstrø
Uenigheds Sæd i Menneskenes Hjerter, soap-painættouivuoda gilvvagid
olbmui vai-moidi gilvvit.

Sv. 1, sajo; 2, sakko; 3, ælo.

Sæd, s. 1, dappe, gamle og nye Sæder, doluš ja odda da vek; Sæder og
Skikke, davek ja vierok; han er ei Menneske af rette, slette Sæder,
olmus læ, gæn davek butes, nævrre læk; 2, mædno; 3, gævatus; 4,
æla-gak, et Menneske uden Sæder, ol-mus, gæn davek, mænok, gævatusak,
ælagak bahha læk.

Sv. 1, tape; 2, tid; 3, cærd.

Sædart, s. 1, gilv-; 2, siebman-slai.

Sæde, s. 1, sagje, bytte Sæde, saje lonotet, moalssot; have Sæde og
Stemme i en Forsamling, saje ja arvvalænie coagganæmest adnet; vige sit
Sæde for ett anden, sajes ærrai luoittet; 2, cokkainsagje, Sædet hos
Faderens Høire, sagje, cokkainsagje ace olgis giedabæld; 3, cokkidæbme;
4, tage Sæde, cokkanet; sajes vald-det; 5, assambaikke, sagje.
Bispesæde, bispa assambaikke, sagje.

Sv. čokkosajo.

Sædekorn, s. gilvvagak; gilvvein kornok.

Sædelig, adj. l,sivvolas; 2, butes; 3, butes-; 4, čabbadavalas. 1,
sivvola33at; 2, buttaset; 3, butes-; 4, cabbadavvala3?at. \, sivvovuot,
Urenhed og Sædelighed, nuosske-vuot ja sivvovuot; sivvolasvuot;
2,Sædelig
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bules-; 3, cabbadavalačvuot; 4, butes-vuot.

Sv. 1, cabes tapek; 2, vuokok.

Sædelære, s. 1, basse-, bules davi bagadus.

Sv. tabbes tapi oivotes.

Sædemand, s.gilvve olmai; gilv-vijægje.

Sv. sajoolma.

Sædetid, s. gilvvemaigge.

Sv. sajempod.

Sædvane, s. 1, dappe, det er en gammel Sædvane, dat dolus, aigge-dappe
læ; ifølge Sædvane og for Skikkens Skyld, dave mield ja viero ditti;
davalasvuot; alene ifølge Sædvane, dušse davalašvuoda mield; 2,
vuokkadæbme; 3, harjanæbme.

Sædvanlig, adj. 1, davalas; 2, davjas; 3, vuokkadam; 4, harjanam,
harjetuvvum, det er hans sædvanlige Levemaade oq som han ikke viqer
ifra, dat læ su ællem vuokke, masa son læ harjanam, ja mast son i
hæite.

Sv. taivak, taivasas.

Sædvanligen, adv. 1, davalag-3at; 2, davja. 1, davalasvuot; 2,
davjasvuot; 3, harjanamvuot, harjanæbme.

Sæk, s. 1, sækka; 2, ravgga; 3, lavk.

Sv. 1, vuos; 2, lauko; 3, skor.

Sæl, s. 1, njuorjo; 2, nuorroš; 3, dævok; 4, dællja; dullja; 5,
fat-tenjunne; 6, gætte; 7, ruovdegas; 8, dulssenjunne; 9, havskargubbo,
10, jæges; 11, oaiddo; 12, jorbbo-airre; 13, riekko; 14, bavdagas; 15,
njafjo; 15, buosste; 16, skavddo; 17, rædde; 18,vjæfse; 20,mors;
21,ainne; 22, avjor. En Flok Sæl, vadnel.

Sv. nuorjo.

Sæle, s. 1, spakka; spagga; 2, gæses.

Sv. kæsas, kæsaseh.

Sæle, v. spagaid, gæssaid bagjt bigjat

Sælge, v. vuovddet, sælge' f Fenge, vuovddet rudast; vuovdeste han
sælger vistnok af og til saa smaa vuovdestatta galle uccanas.

Sv. 1, vuobdet; 2, tuoket, tuoka

Sælger, s. vuovdde.

Sælhund, s. se Sæl.

Sælskind, Sælhud, s. 1, njuoi jodak; 2, rokkadak; 3, oidudak; jægaskat;
5, dæljadak; 6, vievsada! 7, skavdodak.

Sælsom, adj. 1, ibmašlas; 2, Ilive 1, ibmašla^at; 2, hives lakkai.
ibmašvuot; ibmašlašvuot; 2, hivesvuc

Sv. vuorjak.

Sælspæk, s. 1, cævc; 2, nja 3obuoidde; 3, caralambuoidde.

Sænk, i Sænk, adv. vuogjon lakkai, skyde et Skib i Sænk, ski) vuogjom
lakkai baccet.

Sænke, v. 1, vuojotet, sænt noqet ned i Havets Dyb, maidegi ave
ciegqalvutti vuojotet; 2, divate

3, ciegatet; ciegastet; cieggalel; cæiketet. Sænke sig, 1, dippat, nat
Baaden under Seilet ikke hæver si da sænker den sig, go vanas borj
vuold i lovtid de dippa; 2, vuolb net; 3, vuolas luoitadet, Skyen sænke
sig, balvak vuolas luoilade vuollanek, vuolas jecaidæsek luitte Søvnen
sænker sig paa de træt Ojenlaage, nakkarak luoitadek vail bain calmi
ala.

Sv. 1, vuojot; 2, vuollanet.

Sænken, Sænkning, s. 1, VU< jotæbme; 2, divatæbme; 3, ciegatæbm

4, cæiketæbme; 5, vuolas luoittei 1, dippam; 2, vuollanæbme.

Sær, adj. 1, ævas; 2, æddols han er sær oq ikke qod at kornnS a; r
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il Helle med, ævas, æddolas læ, i æk buorre suin aiggai boattet; 3,
esingas; 4, ibmašlaš, jfr. særdeles tq særegen. Blive sær, i,
ujud-ledet; njudnestet; æddot. Gjöre ær, æddodet. 1, ævaset; 2,
æddo-asat; 3, jeslagačet; 4, ibmašlakkai. 1, ævasvuot; 2, æddolasvuot;
3,ješ-agašvuot; 4, ibmaslašvuot.

S ær dele s, adj. 1, sierra 2, erinoa-ua š, a f sær, særdeles keiserlig
Naade, rinoamas kaisar armost; naar sær-leies Aarsager finde Sted, go
erinoa-!iaš asšek læk. 1, erinoamacet, sær-k'les under nærværende
Omslæn-\igheder, erinoamacet dalas dilin; 2, agga, han har været
særdeles gat-IIild, son læi sagga arvas. I Særdeleshed, 1, erinoamacet;
2, nabma-issi.

Sv. l,sær; 2,særralakas; 6, aines.

Særegen, adj. 1, sierra, dette Irbeide udfores af særegne Arbeidere,
dat barggo sierra duogjarin dak-ujuvvu; 2, sierralagaš; 3, ješlagaš,
'ette var et særeget Tilfælde, dat e læi sierralagas, ješlagas
dappatus. , sierranessi; 2, jeslagacet. 1, sier-avuot; 2,
sierralagašvuot; 3, ješ-igasvuot.

Sv. særralakas.

Særk, s. baidde.

Særkjende, s. 1, dovddo-, dovd-am-; 2, ærro-, ærotain mærkka. . Særlig,
adj. se særdeles.

Særling, s. sierrasivnad olmus.

Sær sindet, adj. 1, ješlagaš; 2, ierralagaš. 1, jes-; 2,
sierralagaš-uot.

Særskilt, adj. 1, sierra, han er-olilt en særskilt Forretning,
Betaling, ierra fidno, balka son oa^oi; sirri-jvvum; 2, ærotuvvum. 1,
sierra-essi; sierralakkai. Sierravuot.

Sv. 1, sær; 2, juokcles; 3, rievtak.

Særsyn, s. 1, ibmasoainatus; 2, ibmasvuot; 3, se Sjelde^hed.

Sæt, s. 1, viekkam; 2, njuikkim; 3, lakke.

Sv. lake.

Sætte, v. 1, bigjat, sætte Luen paa Hovedet, gapper oaivvai bigjat;
alle som Gud har sat over os, buok, gæid Ibmel læ bigjam min oaivabun,
min bagjel; han salte haardt ind paa mig, garraset muo alabijai; jeg
kommer i dit Værelse, naar jeg først har sat 31 aden paa Ilden, du
Stuop-poi va3am go vuost læm vuoššat big-gjam; sætte sig imod nogen,
gudege vuosstai ječas bigjat; sætte en paa en haard Prove, olbmu garra
gæc-calusa vuollai bigjat; sætte sit Liv til for sine 31edmennesker,
hæggas bigjat guimides audast; sæt dig i en andens Sted og døm saa,
nubbe olbmu sagjai jeccad bija ja duobme dalle; sætte sin Ære og
Fornøjelse i noget, gudnes ja ilos masagen bigjat; sætte en Egn under
Vand, guovlo cace vuollai bigjat; sætte sine Penge i Jordegodser,
rudaides æd-namæloi ala bigjat; sætte en ei Minde, gæsagen muito
bigjat; bigjalet, han lagde Ilænderne hurliqen sammen, knælede og døde,
giedaid bigjali ofti, cibbides ala mannali ja jami; lade sætte,
bigjalattet, du skal lade sætte Doren lidt paa Klem, bigjalattet galgak
uvsa govkeld; 2, borddet, hvem skal sætte Kopper paa Folkene? gj galgga
olbmuidi pokoid borddet? sætte Træer, Planter, muoraid, siebmanid
borddet; hvad er det du sætler eller planter? maid borddemen daihe
gilv-vemen læk dal; 3, stappit, sætte en Stang fast i Jorden, staggo
ædnam sisa stappit, bigjat; 4, sætte i Orden,Sætte
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ragjat, sælte noget hort, af Vejen, som er til Hinder, ragjat maidegen
erit, audast erit, mi hettitussan, audast læ; 5, sætte helten, digge,
laga asa-tet; 6, sætte en vis Tid til noget, aige mærredet, littodet
masagen; 7, sætte Varer af, vuovddet; jodetet; 8, sælte en noget i
Hovedet, oal-gotet gæsagen maidegen; 9, han har sal Ondt i ham mod mig,
son læ addam sunji unokas miela muo vuos-r stai; 10, sætte i Rette,
væratet; (sætte alt lil Rette, buok sagjasis bigjat;) 11, sætte sig i
Bekostning for en Andens Skgld, ærra olbmu ditti jecas golatet; 12,
sætte en Fod af, juolge erit cuoppat; 13, sætte en af (Tjenesten,
Embedet), liccot; fidnostes luoittet, erit bigjat; 14, sætte sig i
Gjæld, vælge dakkat, vælgaduvvut;

15, sætte tilbage, nævrodet, dette Tab har sat ham tilbage, dat vahag
su dille nævrodam, nævrebun dakkam læ; rottit, Sygdom og Svaghed sætter
Folk tilbage, buoccevuoda ja hæ-gjovuoda dille rotte olbmuid ruftud;
sætte i Værk, dakkujubinai buftet;

16, sætte over et Vand, suvddet;

17, sætte over en Sø i en Raad, mæra rassta vadnasin borjastet, sukkat
; 18, Hestfolket satte over Floden, heppušolbmuk vugje (svømmende J
joga rassta; 19, sætte over en Grøft, njuikkot rogge bagjel, om
Mennesker-, ruolastet, om Dijr; Hestene satte over Grøften, heppušak
joga bagjel ruotastegje; 20, sætte fler en, doa-radallat; maqrjai
viekkat, ruotastet; 21, sætte ind paa, fallitet, Rytteriet satte ind
paa Folket og adspredte det, heppušolbmuk olbmuid fallitægje ja sin
bidggijegje; 22, sætte sig i.., -goattet, Rytterne salte sig op og
salte sig strax i Gallop, Trav, olb-mak heppuši ala cokkanegje ja guno-

stisgotte, njolgastisgotte; 23, sæt til, hævvanet, lian sal til paa <
Reise, matkkemokkai son hævvaii' 24, sætte til hvad man ejer, bigjf
golatet, hævatet, massit mi oli must læ; 25, sætte sig ud ou< noget, i
doattalet maidegen, i fuoll mastegen; 26, sætte op, Ansøgnin Brev,
callet hivddemgirje, girje; 2 sælte op, ud, en Forretning, vippj! det;
markedet; 28, sætte sammen i Fortælling, muittalus hutkkat, smiettc P
29, sætte Folk sammen, olbmu soappamættosen dakkat; 30, sn?< lill ud
Garn, juoqastet; oacestet; jot detet; 31, sætte paa, op, ceggit, hvi
n.egel ville I sætte paa at han vii der? ollogo di aiggobættet ceggit
at son vuoitta? sætte sig op imod noge gudege vuosstai jecas ceggit; 3
sætte sig imod, adnet jecas vuosstai

33, asatet, vi maatte flytte hid i sælte os ned, mi fertimek dek fjivi
ja assat, asatet; Betlen er sat i Gut og Kongens Navn, lakka, digge 1
asatuvvum Ibmel ja gonagas sajes'

34, nakketet, naar han holdt Thi da sat han en Peryk paa Ilovede go
laga læi adnemen de vuoftagap1 per oaivvai nakketi, bijai; 35, ral
kadet, sætte Rynker i Ansigtet, cekki rakadet muodoidassis; 36, sagjede
(faa Plads til), jeg ved ikke hvi jeg skal sætte Oxen, im diede go.
sagjedet galgam vuovsa; 37, sæt over i et andet Sproq, jorggale 38,
sætte en, (bringe til at sætte sigi cokkanattet, sæt ham paa en Slo
cokkanatte su stuolo ala.

Sætte sig, 1, cokkanet, sæth Eder tilbords! cokkanækket bævdda han
salte sig paa Stolen, cokka stuolo ala; jeg sætter en Stol ld > sætte
sig paa, bijain cokkanam stuoh at sætte sig som snareste ned og fo
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•ive Tiden, uccanaš cokkanastet ja illistastct 5 et gammelt Menneske
tier sig af og til, boares olmus l)kkanadda; 2, sæivvot, alene om ugle,
Fuglene stette sig paa Jorden I paa Træerne, loddek seivvuk æd-im ja
muorai ala; 3, vaiddot; 4, vac-:t; 5, doajgot; 6, jukkaset; 7,
staig-)t, Veiret begynder at sætte sig, bieg, Ikke vaiddo-, vacce-,
doa^o-, kkasis-, staiggogoatta; 8, loa^ot, avet salle sig efter
Stormen, appe ajoi garra bieg marjqel; 9, logjot; ), staiggat,
Hidsigheden, Vreden ir sat sig, hoappo, moarre Iogjom, iddom, staigamjo
læ> 11, sætte sig d for at bo, assat, assambaike, as-jmsaje aldsis
valddet, vieso dakkat; • , sætte sig fore, arvvalet; aiggot. Sv. 1,
piejet; 2, pordet; 3, cegget, ppereb cegget; 4, sætte sammen, ti
tabretet; 5, skidartet; 6, velkit 30t; 7, cuoggalastet; 8, aikot,-
kiæ-1 tet i ussotet; 9, masset; 10, rasta .itet; 11, sætte ud Garn,
joddetet; , sætte til Arbeide, tuojohaddet; , sætte paa l'rove,
kæccelet. 1, 'ikketet; 2, viesob takket; 3, sætte •'i' fore, aikot;
kiæketet; uššotet; 4, tiiivot.

Sø, s. 1, mærra; Skibet kan ikke ingere holde Søen, i mate skip
ikkebuid mæra ald orrot; fare til ''es, mæra mield mannat; en, som &
ved Søen, mærragadde olmus; : ! appe, (llav), rum Sø, vides appe;
mIndsø, javrre; 4, favlle, (Dybet), ty kunde ikke alene fare over Søen,
t i mattam oftoi favle rassta vuolgget, kosiden og Landsiden,
favllebælle jriddobælle; 5, en liden Sø, et lidet i imd, luobbol; 6,
čacce, naar ßaa-tn er i rum Sø da er der inqen t >ire, go vides cacest
læ vanas dalle

i læk hætte, en svær Sø gik over Baaden og tog Boret bort, stuorra
cacce inanai vadnas bagjel ja valdi stivre. Fare ud paa Søen, (Dybet),
favlcdet. Smage af Søen, mærra-njaddat. Seile sin egen Sø, jecas gæino
mield mannat.

Sv. 1, mær; 2, sæv; 3, jaure.

Sø, s. hvori er kogt Fisk eller Kjød, liebm.

Søbe, v. ga33at.

Sv. ka33et.

Søbe faren, s. harjanam mæra mield mannat.

Sø ben, s. ga33am.

Søbund, s. 1, mærravtioddo; 2, mærrabodne.

Sød, adj. njalgis, en sød Søvn, njælgga nakkarak; han kom med en sød
Tunge, njalgga njuofcamin bodi. Smage sødt, have en sød Smag, 1,
njalgidet; 2, ainidet, hvor det var sødt da det endnu smager sødt, voi
dat læi njalgis go ain ainid. Blive sød, njalggot; njalggasmet. Gjøre
sød,

1, njalgodet; 2, ainidattet.

Sv. 1, almes, almok; 2, njalgok. Alniitet. Almotet, gjøre sød.

Sødt, adv. njalgaset. Njalgisvuot.

Sødagtig, adj. njalgalas. Njalg-gala33at. Njalggalasvuot.

S øde l igen, adv. i, njalggaset;

2, suottaset.

Sødme, s. njalgga, njalggadak; njalgisvuot.

Sv. alme; almot.

Sødriv, s. cacceborg.

Sodtalende, adj, njalgga njuofcamin sarnedægje; han er stedse saa
sodtalende, alelessi njalgga njuofcam son njalmestes adna. En saadan
Sødtalenhed, som han har, daggar

njalgga njuovc, mi sust læ.

*S od td uft en de
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Sødtduftendeadj. njalggaset liajidægje; njalgga liaja adde.

Sødyr, s. mærraspiri.

Søfitld, s. caccebaje.

Søfarende, adj. 1, niæra-, 2, cace mield manne; niærramanne.

Søfart, s. mærramannam.

Sv. jaure mannos.

Søfolk, s. 1, mærravæk; 2, som bor ved Søen, mærragadde olbinuk.

Søfugl, s. caccelodde.

Sv. čacelodde.

Søgang, s. 1, slambek, Søgang, naar Søen reiser sig oq falder, slambek,
go cacce bagjan ja vuollan; slambekcaece; 2, stuorracacce.

Søge, v. 1, occat, naar jeg kommer did, søger jeg dig op, go dobbe
boadain de ocam du; jeg har søgt dig for at mode dig, læm occam du
au-ilald; soge Sag paa sin Næste, guoi-mes ala ašše occat; ocatet, jeg
søger hvad jeg har mistet, ocatam maid læm massam; jeg søger Intet, im
læk maidegen ocatægje; ocadet, han, som søgte Sandheden, gutte ocadi
duotvuoda; soge Skggge, ocadet suoi-van; occalet, jeg søgte, men fandt
ikke, occaladdini niutto im gavdnam; 2, bivddet, hemmeligen at søge at
skade et Menneske, javolaga olbmu vahag vuollai bivddet; vi have sögt
at bede, bivdimek rokkadallat; jeg søger at faa ham fat, bivdam su
gidda; han søgte at faa mig til Medarbeider, bivdimuo barggoguoibmen;
jeg søgte at opmuntre ham, bivddim su ervosniattet; søge Døden, et
Embede, ens Venskab, jabmem, fidno, gudege usstebvuoda bivddet; han
søgte at forskaffe mig hans Venskab, su usstebvuoda son munji bivdi;
søge sit Livs Ophold, hæggasis bivddet, ællainusSas bivddet; 3, søge
efter at erholde, faa, o^udet, jeg maa be-

qgnde at søge efter en Medhjælp* fertim aldsim guoime ojudišgoatt,
søger man ikke at erholde nog\ erholder man Intet, ojjudkættaii olinuS
oa^o maidegen; soge at kome i Besiddelse af Penge, af Sprog, rudaid,
giela duokkasis ojud ; søge at faa, bringe sin Næste ! Gudfrygtighed,
guoimes ibmelbalU lasvulti ojudet; nu er det Tid ! søge at erhverve
noget til Livsopho, dal heggi o^udamuš aigge læ; barggat; 5, viggat,
søgte du ü; engang at komme i Selskab me' ikgo viggamrak særvvai? Moder
sø.» at faa mig for at jeg kunde kom ', i Nærheden af hende, ædne vig i
pjudet iiiuo dek vai su lakka sadc !•: sim; 6, søge en op, jærram,
occtøj boft gavdnat; 7, ællet; 8, mant, flittigen søge lurken, davja
girktjfj ællet, girkkoi mannat; han søger Selskab, arvotes guimi
gaskast, sa'-f'1 vest son ælla; 9, vainotet, disse Vwm soges meget, dak
galvok sagga v-, notuvvujek, bivddujuvvujek; 10, (giV ne, havskudakkan)
lokkat, adnet, ai; en Ære og Fornøjelse i at leve f* stille Liv, gudnen
ja havskudakl i ile lokkat, adnet lodkis ællemgærde ællfc 11, soge
Land, gaddai mannat, baj-li) ret, Stormen tvang os til i Ilast t | soge
Land, riddo naggi min hoapH ik gaddai mannat, bataret; 12, sogeejr
Spor, Vei, casskalet, han søgte »4, han traf paa Spor, Vei, casslji
dassaci go fali luodaid; 13, guons guoradet; 14, naar Fisken fanget I
Krogen soger Bunden, gurrit; , søge efier Mose, om Dyrene, visst]; 15,
soge efter Ren, vovdnot; , » Skolen oq Kirken soges meget, f4i lorak
bottek, mannek skullija girkk ; 17, søge slet Selskab, balilia olbiii
særvvai viggat, inannat; 18, valdif»Søge
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axen sagte Dybet, ciegrçalasa valdde osak; 19, udtrykkes sage ved
ver-dsuffixiv Endelsen, -allat, sarnotet, i >crtale, søye at overtale,
sarnotallat, rtjjæves soyte vi al overtale ham, isse dilti mi
sarnotallaimek su; Iuoik-,it, laane, søye at laane, luoikatallat. Sv.
1, ocet; 2, vigget; 3, vainotet; ir| racčet.

I Søyen, s. 1, occo; occam; 2, vddo, bivddem, o. s. v. Søgning, s. 1,
se Søyen; 2, arenes Pris hænger baade af arenes Værd oy af Søgningen,
:lvoi hadde orromen læ galvoi arvost l oasstalegji ædnagvuodast; der er
iijeu Søgning td det Handelssted, ; boade olbmuk dam handalbaikkai. li
Søgnedag, s. arggebæivve. Sv. arg, arga, argapæive.

S Søgsmaal, s. guoddelæbme. Søhandel, s. mærragavppe. Søhavn, s.
mærrahamna. Søile, s. ba33e. Søilegang, s. ba33e fæsskar. Søkrig, s.
lnærrasoatte. Sø kyst, s. 1, mærrariddo; 2, •adde.

Søle, s. iiuoskadak, Søle kaldes

i saadant Fore, nuoskadak goeéu-'vu daggar sivvo. Sv. i, stæncce; 2,
slibee. Søle, v. 1, dierredet; 2, durddo-t; 3, buddat, budaldet, o:
nøie. 1, le siy til, durddot, han er vasket, ni han har allerede sølet
siy til, lisum læ, mutto durddom jo læ; 2, lldot. Som søler sig til,
ruddui. I Sv. 1, tuolvatet; 2, podvotet; 3, ösmcet; 4, finet; 5,
tamkot. t' Sølen, Søleri, s. 1, dierredæbme; ' durddodæbme; 3, buddam;
budal-<bme. 1, durddom; 2, ruddom. ' Søle føre, s. nuoskes sivvo.
Sølet, adj. 1, nuosske, sølet Veir,.

nuoskeslagan dalkke; 2, rippai. 1, nuosskevuot, 2, rippaivuot.

So/u fl, s. mærraaibmo.

Sølje, s. mallje.

Sv. 1, malje; 2, solp; 3, rigges.

Sølv, s. silbba.

Sv. silba. Sølvprydelser, \, libja;

2, spakko.

Sølvholdig, adj. silba sistcsadne. Silba sistesadnem, adnemvuot.

Sølvpenge, s. 1, silbak, han giver store Sølvpenge, stuorra sil— baid
son adda; 2, silbbarut.

Sølvblad, Sølvring, s. lavga-stak, jeg har seet en Sølvring paa hendes
Finger, lavgastaga oaidnam læm su suormast.

Sølvløi, s. 1, silbak; 2, silbba-littek.

Søm, s. 1, savdnje; 2, hælbme;

3, dilek; 4, soalk.

Sv. 1, save; 2, korostak; koroltak; korotak.

Søtn, s. ruovddenavlle.

Sv. routenavle.

Sømagt, s. mærrasoattevæk.

Sømand, s. mærramanne olmuS.

Sømandsliv, s. inærramannam ællem.

Somme, v. se sg.

Sømme, v. 1, heiv vit, det sømmer Menneskets Fornuft at forstaa hvorfor
han er til, olbmu jierbmai hæivve arvedet man varas son læ; 2, delle
sømmede sig for dit Hjerte, dat soavai du vaibmoi; en saadan Ad færd
sommer sig ikke for en Mand, af Ære, daggar mædno i hæive, soava
gudnalaš olbmai.

Sv. sættet.

Sømmelig, adj. 1, hæivoIaS; 2, soamalaš, sømmelig Adfærd, Fornøjelse,
hæivolas, soamalas gævatus ja havskotallam. 1, hæivola||at; 2,
soamaIa33at. i, heivviinvuot; hæivo-S o m in c 1 i g
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lašvuot; 2, soappainvuot; 3, soama-lašvuot. Sv. sættok; sættes.

Søn, s. hardne. Sønnen ligner Faderen, bardne aces inuodosas læ. Som
har Søn, barnalas, de ere Folk-, som have Søn, Sønner, barnalas olbmuk
soi læva.

Søndag, s. sodnubæive, Søndagens Helligholdelse, sodnubæive ba-sotubme,
bassen adnujubme.

Sv. sodnupeive.

Søndagshvile, s. sodnubæive vuoiqadæbme, vuoiqadus.

Søndag slig, adj. 1, basselagaš; 2, sodnubæive hamasaš, alt havde et
søndagsligt Udseende, buok sodnubæive hame, basselagas hame ani.

Søndagsskole, s. sodnubæivve-skul.

Sønden, adj. oarjes, han er kommet Sønden ifra, oarjald læ boattam.

Sv. orjel.

Søndenveir, s. ucnag.

Søndenvind, s. oarjes bieg.

Sønder, i Sønder, adv. 1, cuov-kas, det gik isønder, dat cuovkas manai;
2, luossko, Gaa isønder, cuovkkanet.

Sv. 1, quontot; 2, kaskat. Gaa isønder, i, skuolgetet; 2, smollanet.

Sønderbryde, v. 1, doagjat rasta; 2, cuvkkit. Sønderbrydes, cuovkkanet,
Ryggen blev sønderbrudt om Hoften, cuovkkani cielgge Spiral birra.

Sv. 1, macestet; 2, skuolgelet; 3, tojet; 4, mocot; mocestet; 5,
sildnet.

Sønder bry den, Sønderbrydeise, s, l, rassta doagjam; 2, cuvkkim.
Cuovkkanæbme.

Sønder flænge, v. 1, havadattet; 2, sarjasuttet; sarjedet.

Sv. 1, sarjetet; 2, ha vitet, sarjit ja havit takket.

Sønder flængen, s. i, liava-

dattcm; 2, sarjasuttem, sarjedæbmi

Sønder hugge, v. cuovkas cuo pat.

Sønderhugning, s. cuovk cuoppam.

Sønderknuse,x. cuvkkit. Sø derknuses, cuovkkanet, et søndt knust
Hjerte, cuvkkijuvvum, cuov kanam vaibmo.

Sønderknuselse, Søndei knt ning, s. cuvkkim. Cuovkkanæbme

Svv. cuouket. Cuoukanet.

Sønderlemme, v. 1, ruvjit; bodcTit, Doktoren sønderlemmer 1 for at
undersøge de indvortes De doktor rubmas bodele isskam ditti i
skelusaid; boddedet ruviji mield; latfastet.

Sv. \, lattestet; 2, pekketet.

Sønderlemme Is e, s. 1, ruvji 2, boddimj 3, ladastæbme.

Sønderrive, v. 1, raiskolutt Ulven sønderriver alle vore Rt gumppe buok
min boccuid raiskolut 2, gaikkot, sønderrives af vilde Di fuodoin
gaikkujuvvut; 3, bidggit, 1 ren havde jeg sønderrevet, uvsa 1 gjiin
bidggim. Sønderrives, 1, raisk luvvut; 2, gaikkanet; 3, biedggan
sønderrevne Klæder, biedgganam b tasak. Et sønderrevet Stykke, g;
kotak.

Sv. kaiketet. 1, kaikanet; 2, nu kanet. Sønderrevne Klæder, raik
karvoh.

Sønderriveise, s. 1, raisk lut tem; 2, gaikkom; 3, bidggim.
raiskolubme; 2, gaikkanæbme; biedgganæbme.

Sønder sk jære, v. 1, rassta 2, smavvaset-; 3, bittai bittai mi(
cuoppat.

Sv. 1, sarget; 2, sildnet.

Sønder skjær else, s. cuoppa

Sondcrslaa, v. \, cuvkkit;
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sskit, $ønderslaaes, cuovkkanet, 'inden sønderslog Baaden, den ene
lalvdel blev liel, den anden søn-ersloges, bieg cuvki vadnas, nubbe I
lælle lassen bodi, nubbe bælle cuovk-ani; 2, liskidet.

Sv. l,cuouket; 2, niutket. 1, cuou-anet; 2, mutkanet. Sønderslaaen, s.
1$ cuvkkiin; i, lisskiin. 1, cuokkanæbme; 2, liski-jaebme.

Sønderslide, v. 1, botkkit;'2, aikkot. Sønderslides, 1, boatkka-3t,
Lænken, Baandet søndersledes, kke, badde boatkkani; mit Hjerte 'ev
sønderbrudt af Smerte, muo fiibmo botkkani morrasest; 2, gaik-rnet.

Sv. potket. Potkanet. Søn der slid e n, Sønderslide/se, 1, botkkim; 2,
gaikkoin. 1, boatk-mæbme; 2, liskidæbme. Søndersplitte, v. 1, bidggit,
m søndersplittede Døren, uvsa son dgi; 2, luoddot. Søndersplittes, !
biedgganet; 2, luoddanet. Sv. suret.

Sonder splittelse, s. 1, bidg-m; 2, luoddom. 1, biedgganæbine; &
luoddanæbme. Sønder s ttj k ke, v. 1, boddit, 2, lvkkit.

Sv. akcæstet.

Sonder styk ken, Sønderstyk-•Ise, s. 1, boddim; 2, cuvkkiin.
Søndersløde, v. njuvddet. Sv. njutet.

Sonderstødelse, s. njuvddem. Sonder tryk ke, v. 1, cuovkas kkit; 2,
-cormastet. Sonder trykken, Sondertryk-•Ise, s. 1, cuovkas bakkim; 2,
-cor-astæbme.

Søndertræde, v. cuovkas duolb-at.

B

Sv. tælmot, tuolmot.

Søndertræden, Søndertrædeise, s. cuovkas duolbmam.

Sondre, adj. se sydlig.

Sønlig, adj. sønlig Kjærlighed og Lydighed, barnalaš rakišvuotta ja
gullolasvuotta. Bamala|gat. Barna-lasvuot.

Sv. pardnelaš.

Sønnekone, s. maiji^e ;barneakka.

Sv. manje.

Sonnesøn, s. 1, agjob; 2, akkob.

Sv. 1, ajov; 2, akoi.

Søorm, s. mærragærmas.

Sør, s. se Syd.

Sør eise, s. mærramatkke.

Sørge, v. 1, inorrastet, jeg har ikke sørget over dem, im læk daid
moraStam; at sørge sig ihjel, til døde, jamas, jabmem vuollai morastet;
mor-rasest læt, hun sørger endnu over sit Barn, der salte til paa Søen,
ain barnes ditti morrasest læ, gutte caccai hæivani; 2, fuol, morras
adnet, at sørge for den Dag imorgen, itta bæive ditti, audast morrasest
læt, morastet, fuol adnet; sørge for Sines Underholdning, olbinuides
ællamus audast fuol, morras adnet.

Sv. 1, vajetet; 2, hugset; 3, mor-rahab adnet; 4, ruojalet.

Sorgen, s. 1, morastæbme; 2, moras, fuol adnem.

Sørg eaar, s. morrasjakke.

iSargebud, Sørgebudskab, s. morrassadne.

S ør g c digt, s. morrašlavl.

Sorgedragt, s. morrašbiftasak.

Sv. surgokarvoh.

Sørgefest, s. morrašbasek, holde Sørqefest og Sørgetale over en afdød
Jxonge, morrašbasid ja morras-sarne adnet jabmain gonagas ditti.

Sørgehus, s. morrašdallo.

Sørgelig, adj. 1, moraStægje;Sorgelig
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morastatte; 2, morašlaš, en sørgelig Begivenhed, morastægje,
moraštatte, morrašlas dappatus; ei sørgeligt Dødsfald, morastatte
jabmem; den sørgeligste Dag i mit Liv, moraštattemus, stuorramus
morraSbæivve muo ællc-mcst. 1, morrasla3|atj 2, morraš lakkai.
Morašlašvuot.

Sv. surgolas.

Sørg m o d i g, adj. i, morastægje; 2, morrasest, være sørgmodig,
morastægje, morrasest læt; 3, morrašlaš. i, morrasla^at; 2, morrasest,
han svarede meget sørg-modigen, son vastedi hui morrašla^-§at, ollo
morrasest. 1, moraSvuot; 2, morrašlasvuot.

Sv. 1, surgolas; 2, vajes; vajeteje.

Sørpe, s. liebmasak.

Sørøver, s. mærrarievadægje; 2, -spægjar.

Sv. mærrarievadægje.

Sørøveri, s. 1, inærrarievadus; 2, -spægjarvuot.

Søsalt, s. mærrasaltte.

Søside, s. mærrabælle.

Søskende, s. 1, veljas, veljacak, de to ere Søskendebørn, veljači
bar-nek dak læva; 2, oabas, oabacak; 3, veljak ja oahak. i, veljašvuot;
2, oabasvuot.

Sv. 1, væljeceh; 2, obbaéeh.

Søskendebørn, s. 1, vuostas oarmbælle; 2, suorggo oabacak; 3, vuostas
lavve.

Sv. vuostes låve.

Søslag, s. mærradoarro.

Søstad, s. mærragaddegavpug.

S østat, s. mærrarik.

Søster, s. 1, oabba; 2, oarben. Som er, har Søster, oabas. Søstres
Børn, oabaci manak.

Sv. 1, obba; 2, orben.

Søsterbarn, s. i, nappad; 2, oabbamanna; 3, muodhal; 4, oarm-

bælle, som er, har Søsterbarn, oarn belis. Oarmbelišvuot. Det hele S
sterlag, oabbadievas.

Søsterdatter , s. ibme.

Sv. muethel.

Søsterlig, adj. oabalas. Oabf, la33at. Oabalašvuot.

Søstersøn, s. 1, muethel; li nappad; 3, oarmbælle.

Sv. næppat.

S øst r and, s. 1, mærrariddo; || -gadde; 3, javreriddo, -gadde. 9

Sv. 1, mær-; 2, jaurekadde.

Søstgrtning, s. 1, stuorra čacc^ i 2, stuorra barok.

Søsgg, adj. rabmaduvve. Blivj være søsgg, rabmaduvvat, hun hliv>\ søsgg
og kaster op i Benslæden, s(; rabmaduvva ja vuofsa geresist; ral
madustet. Gjøre søsgg, rabmaduttt Søgang gjør mange Folk søsyg stuorra
cacce rabmadutta ædnag oli muid. Tilbøjelig til at blive søsy I
rabmadukis. Rabmadukisvuot.

Søsyge, s. rabmadubme; rabmf ' duvvamdavd.

Søtrold, s. Sv. jauresaid, sæitt'

Søstærk, adj. 1, nanos diervil mæra ald; 2, gutte i rabmaduva. ]

Søvand, s. 1, saltte; 2, niærn; cacce; 3, kogt Sövand, vuord.

Søvant, adj. mærramannami han janam, vuokkadam. Blive sövan s
mærramannami harjanet, vuokkade . Gjöre sövant, mærramannami hai
jetet,vuokkadattet. Sövandthed,mæ |.( ramannami harjetus, vuokkadæbme.
jS

Sövei, s. mærramatkke.

Sövn, s. 1, nager, faar du inge $ Sövn? æigo dust læk nakkarak? ude
Sövn, nakkaritaga, sög at befri di fra Sövnen, barga vaibmod cilgg ''
nakkarin erit; han faldt i en dyl I lel, urolig Sövn, som ofte blev «,:
brudt, lossis, geppis, lodkadmættoi iS O V 11
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ikkaridi son saddai, mak davja lodk-ijuvvujegje; lale, synge en i Sövn,
irdnot, lavllot olbmu nakkaridi; 2, Stivne, oadededin, gaa, gjöre noget
Sovne, oadededines, nakkandes sist aiinat, dakkat maidegen; han raabte
Stivne, bargoi oadededines. Tale, rbeide i Sovne, carataddat;
cara-allat. Falde i Sövn, i, nokkat, vor var du da du blev saa længe
irte? jeg var faldet i Sövn, gost gjik, go nuft gukka javkkik? nok-im
legjim; 2, oaddat, jeg faldt i iivn her, oaddajim dasa. Bringe i ovn,
l,nokkatet, nokkadet; 2, oad-itet, hun söqte at bringe sil Barn Sövn,
oaddatallamen læi manas. Sv. 1, nakkar; 2, odeni, i Sovne, ikkarisne,
odemesne; söd, tang iivn, njalkes, kassa nakkar. Odajet. i odajattet,
manab odajattet; 2, nak-irdattet; nakkarduttet. Sövnbring ende, adj. 1,
oadda-

tægje, søvnbringende Midler, oad-datægje dalkasak; 2, nakkerid adde,
dalkkasak, mak nakkarid addek.

Sövndysse, v. 1, oaddatet, sövn-dysse Samvittigheden, oamedovdo
oaddetet; 2, lillot; 3, nokkadet, nok-katet.

Sv. 1, odajattet; 2, nakkartuttet.

Sövngjænger, s. 1, oadedin-, 2, nakkarin vagjolægje.

Sövnig, adj. 1, odis, sövnig om Aftenen, ækkedest odis; 2, oade-stuvve.
Blive sövnig, oadestuvvaš-goattet.

Sv. odis.

Sövnlös, adj. 1, oadekættai; 2, nakkartæbme; nakkartaga, en lang
sövnlös Nat, gukkis oadekættai nak-kartes igja. 1, oadekættaivuot; 2,
nakkartesvuot.

Sv. 1, nakkarates; 2, nakkarapta.

Sövn tung, adj. blive sövntung, deddut. Gjöre sövntung, deddutet.

T.

Taa, s. euvdde, hæve sig paa teerne, čuvdi ala jei3as bajedet; 2,
olggesuorbma.

Sv. 1, eute; 2, juolkensuorm. Ta abe, s. 1, jai, j alias oaivve; 2,
alvve.

Sv. i, mielalakkak; 2, kaives; 3, < edek.

Taabelig, adj. I, jalla, jeg eike saa taabelig at jeg skulde tage eden
i Forstuen, im læk nuft jalla i te muoraid fæskarest valdam, jallag;

njalvvai, njalvvai læ dat olnius; t slunggoi. Anse for Taabe, taa-lig,
jalašet. Bære sig taabeligen ad, i jallastuvvat; 2, njalvvat. Bringe al
bære sig taabeligen ad, jalla— ittet; jallasinattet. Blive taabelig, •.
lasinet.

Sv. 1, kajok; 2, kaives; 3, skæjok; 4, skike; skikek; 5, vadnamiælak.

Taabeligen, adv. 1, jallag lakkai; 2, njalvvat; 3, slunggot. 1, jal—
lavuot, jallagvuot; 2, njalvvaivuot; 3, slungoivuot.

Taage, s. 1, murkko, mirkka, naar Taagen stiger op paa Fjeldet begynder
det at blive koldt, go vare ala bagjan mirkka, de niakkka
čoas-skogoatta; tyk Taage, sukkis mirkka;

2, sobmo, der hviler Taage over Byen, sobmo orro gavpug ald; Taagen
falder, sobmo vuollan; obnio, taaget Feir, sobmo, obmo dalkke;

3, russte, Solen adspreder Taagen, bæivas bidggijægje læ murko, mirka,
sobmo, tgk Taage, sukkis murkko, mirkka, sobmo. russte; 4, ærmo; 5,

                                  T ...
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ikkaridi son saddai, mak davja lodk-ijuvvujegje; lale, synge en i Sövn,
irdnot, lavllot olbmu nakkaridi; 2, Stivne, oadededin, gaa, gjöre noget
Sovne, oadededines, nakkandes sist aiinat, dakkat maidegen; han raabte
Stivne, bargoi oadededines. Tale, rbeide i Sovne, carataddat;
cara-allat. Falde i Sövn, i, nokkat, vor var du da du blev saa længe
irte? jeg var faldet i Sövn, gost gjik, go nuft gukka javkkik? nok-im
legjim; 2, oaddat, jeg faldt i iivn her, oaddajim dasa. Bringe i ovn,
l,nokkatet, nokkadet; 2, oad-itet, hun söqte at bringe sil Barn Sövn,
oaddatallamen læi manas. Sv. 1, nakkar; 2, odeni, i Sovne, ikkarisne,
odemesne; söd, tang iivn, njalkes, kassa nakkar. Odajet. i odajattet,
manab odajattet; 2, nak-irdattet; nakkarduttet. Sövnbring ende, adj. 1,
oadda-

tægje, søvnbringende Midler, oad-datægje dalkasak; 2, nakkerid adde,
dalkkasak, mak nakkarid addek.

Sövndysse, v. 1, oaddatet, sövn-dysse Samvittigheden, oamedovdo
oaddetet; 2, lillot; 3, nokkadet, nok-katet.

Sv. 1, odajattet; 2, nakkartuttet.

Sövngjænger, s. 1, oadedin-, 2, nakkarin vagjolægje.

Sövnig, adj. 1, odis, sövnig om Aftenen, ækkedest odis; 2, oade-stuvve.
Blive sövnig, oadestuvvaš-goattet.

Sv. odis.

Sövnlös, adj. 1, oadekættai; 2, nakkartæbme; nakkartaga, en lang
sövnlös Nat, gukkis oadekættai nak-kartes igja. 1, oadekættaivuot; 2,
nakkartesvuot.

Sv. 1, nakkarates; 2, nakkarapta.

Sövn tung, adj. blive sövntung, deddut. Gjöre sövntung, deddutet.

T.

Taa, s. euvdde, hæve sig paa teerne, čuvdi ala jei3as bajedet; 2,
olggesuorbma.

Sv. 1, eute; 2, juolkensuorm. Ta abe, s. 1, jai, j alias oaivve; 2,
alvve.

Sv. i, mielalakkak; 2, kaives; 3, < edek.

Taabelig, adj. I, jalla, jeg eike saa taabelig at jeg skulde tage eden
i Forstuen, im læk nuft jalla i te muoraid fæskarest valdam, jallag;

njalvvai, njalvvai læ dat olnius; t slunggoi. Anse for Taabe, taa-lig,
jalašet. Bære sig taabeligen ad, i jallastuvvat; 2, njalvvat. Bringe al
bære sig taabeligen ad, jalla— ittet; jallasinattet. Blive taabelig, •.
lasinet.

Sv. 1, kajok; 2, kaives; 3, skæjok; 4, skike; skikek; 5, vadnamiælak.

Taabeligen, adv. 1, jallag lakkai; 2, njalvvat; 3, slunggot. 1, jal—
lavuot, jallagvuot; 2, njalvvaivuot; 3, slungoivuot.

Taage, s. 1, murkko, mirkka, naar Taagen stiger op paa Fjeldet begynder
det at blive koldt, go vare ala bagjan mirkka, de niakkka
čoas-skogoatta; tyk Taage, sukkis mirkka;

2, sobmo, der hviler Taage over Byen, sobmo orro gavpug ald; Taagen
falder, sobmo vuollan; obnio, taaget Feir, sobmo, obmo dalkke;

3, russte, Solen adspreder Taagen, bæivas bidggijægje læ murko, mirka,
sobmo, tgk Taage, sukkis murkko, mirkka, sobmo. russte; 4, ærmo;
5,Taage
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sævdnjadvuotta, sævdnjadassa, (Morke) Vankundighedens Taage,
daid-deinættoinvuoda sævdnjadassa; del var som en Taage for mit Oje,
læi dego sævdnjadvuotta, murkko, niirkka calmidam audast. Gaa, gjöre
noget i Taaget, jallan mannat, dakkat maide-gen;snakkeheni
7Yirt♂ef,jallansardnot.

Sv. 1, murko; 2, nærko, 3, rusn.

TaagebiIlede, s. sevdnjis, sævd-njalagan govva.

Taa gefri, adj. 1, cielgas; 2, jallakas, en taagefri Morgen, Luft,
čielgga, jallakas idded, aibmo. 1, cielgasvuot; 2, jallakasvuot; 3,
sær-radak.

Taage f uld, adj. se taaget.

T aageland, s.murkko-; 2,mirk-ka-; 3, sobinoædnam.

Taageskg, s. murkko-, mirkka-balv.

Taaget, adj. murkkui, en taaget Luft, inurkus aibmo. lllive taaget, 1,
murkodet; 2, murkko dakkat.

Sv. murkos. 1, murkotct; 2, mur-kob takket.

Ta al, s. give, slaa sig til Taals, gierdavasvuoda adnet.

Taale, v. 1, gillat, taaler du at gaa ouer Fjeldet? gilakgo vare
ba-gjel va33et? han har ondt for at taale Soen, illa gillastuvva cace;
det skulde lade sig taale, kunne taales, dat lifci gillatatle; hans
Øine taale ikke Lgset, su calmek æi gila cuov-gas; lide og taale,
gifsasuvvat ja gillat; han taaler ikke stærke Drikke, i son gilla garra
jukkamuššaid; han taaler ikke at se og hore ham, i son gilla su oaidnet
ja gullat; du taaler at se Folk komme til dig tomhændet, don galle
gilak olbmuid oaidnet du lusa boattemen guros giedai; 2, gierddet, min
Baad taaler al ligge iblandt Stene, muo vanas gierdda

gedgi gaskast; mit Legeme taah• ikke at kjøre, i gierda muo rum
vuogjet; taaler disse Navler al nu, hænger en Grgde paa dem? gin dekgo
dak navlek ruito hængastet; j darjat, Øjet taaler ikke at se, calbn i
darja gæccat; det er varmt, lu taaler neppe at drikke det, bakas illa
darja jukkat; 4, duoddot, iduoi do oaidnet ærrasid adnet, han laal< at
se sin Næste ulykkelig, duodi guoimes nævre dillest oaidnet; guoddet,
(bære) han taaler ikke yoi Dage, i mate guoddet, Coaidne buorre beivid.
Som godt taale gierddel, o: stærk. Gierddelvuot.

Sv. 1, killet; 2, kierdet.

Ta al en, s. 1, gillam; 2, gierdder 3, darjam; 4, duoddom.

Ta al eli g, adj. 1, gillatatte; gierdetatte, Kulden er nu taaleli
eoasskem dal gillatatte, gierddetal læ; 3, darjatatte; 4, gillam-, 5,
gier dam-, 6, darjam-, 4, duoddom lakk

Taal elig en, adv. muttom mu dost; 2, -lakkai, han befinder s nu
taaleligen, ælla dal muttom la kai; 3, mælgadet.

Taalitj, adj. se taalelig og tat modig.

Taalmodig, adj. 1, vuordev du faar være taalmodig, han kot mer nok, don
fertik vuordevas ls galle son boatta; 2, gierdevas, væ taalmodig i
Lidelser, gierdavaš 1 gillamusšai sist.

Sv. kierdis.

Taalmoiligen, adv. 1, vuord vågmat; 2, gierddeva^at, han fan sig
taalmoiligen i al den (Jret m< gjorde ham, gierddevaggat son bu dam
værrevuoda gillai, maid si dak sunji.

Taalmodig hed, Taalmod, s. vuordevasvuot, haver TaalmodigtiT a a I in o
(I i £ li e <1
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ultil Enden! vuordevasvuoda adnet apragjai; 2, gierdevašvuot, udholde
idelser med hengiven Taahnodiq-°d, gillamusšaid ibmelballolaš
gier-jvašvuodain gillal; hans Taalmo-• g lied blev saa længe oij saa
ofte rt paa Prove, at den tilsidst for-k ham, su gierdavasvuotta
gæcca-vui nuft gukka ja nuft davja atte it mari emus ta sust, sunji
nogai. Ta ar, s. 1, goaikanas; 2, bittas; pinnas, en Taar Melk, mielkke
ttaš, pinnas; 4, uccanas, der er idnu en liden Taar Vin paa E/aen, ain
vidne bittas, pinnas, ucca-iš vidne laskost læ; 5, tage sig en aar over
Tørsten, uccanas garamida i čas jukkat. Sv. 1, njoigotes; 2, bitta; 3,
binna. Taare, s. ganjal, Taarene rinde, idnjalak golggek; en enkelt
Taare indt ned ad Kinden, ganjalcalbme > )lgai njieramield; hun fældte
ingen aarer, ikke en eneste, i nistetam, ' dgatam gadnjalid, i vela
oftage ilme; svømme i Taarer, golgatet II li ollorak gadnjalid. 1 Sv.
kadnjel, fælde Taarer, kadnjelit . !stet.

i Taare flod, s. gadnjaligolggam. Taarefu/d, taarefgldt, adj. gad-alin
dievva, hendes taarefgldte ine, su gadnjalin dievva čalmek,
tdnjalealmek. Taarn, s. tornno. Sv. torno.

Taariibggning, s. 1, torno-: kkadæbme; 2, tornoviesso.

Taarne, v. 1, eobmardet allaget ijalagai; 2, bagjanet, Bølgerne
taar-?de sig som Huse, barok bagjane-e bui allaget.

Tab, s. 1, massem, jeg taaler ikke abet af den bedste Kjøreren, im erde
buoremus hærge massem; med Piorsli-tappisk Ordbog.

Tabet af Formuen forenede sit/ ogsaa Tabel af Sundheden, ælos massemi
bodi maida diervasvuoda massem; 2, lappim; 3, nistetæbme; 4, vahag.

Sv. i, massem; 2, lappem; 3, vahag.

Tabe, v. \, massit; 2, lappit, jeg taber Tid, jeg maa strax reise, aige
lapam fertim dallanaga vnolgget; la-petet; jeg tabte min Kammerat af
Sgne, men da raabte han, lapelim guoime, mutto de euorvoi; naar du
skulde tabe den Trøst da bliver dn ulykkelig, go lapetægak dam
jeddi-tusa de likkotuvak; 3, hæipargattet, jeg har tabt det, da jeg
ikke erindrer hvor jeg lagde det, hæipargattim go irn muite gosa
bigjim; 4, nistetet, / tabe dersom der sker Ret, di niste-tækket go
vuoiggadvuotta Sadda; tabe sig selv i Drukkenskab, i Belraql-ninyer,
Tanker, Forundring, nistetet ječas jugišvutti, guorotallamidi,
jurd-dagidi, ouddusæbmai; tabe noget i et Veddemaal, maidegen nistetet
væt-talušsam bolt 5 ingen vinder og ingen taber af de Krigende, æva
guabbage niste, æva guabbage nistet doarola-;?ain; den taber meget, som
mister en Ven, dat ollo nistet, masse, gutte ussteb masse; ved denne
Sammenligning taber lian, dam værdadæme boft son nistet; 5, gačatet,
den som paa Søen taber Aarene, kommer, slipper ikke tillands, gulte
mæra ald airoid nistet, gaeat i bæsa gaddai; du tabte Bogen paa Gulvet,
lattai gaeatik girje; jeg ved ikke om jeg har tabt Pengene eller mistet
dem paa anden Maade, im diede jogo gacatam læm rtidaidam daihe lappim
læm ærra lakkai: søge del man har tabt, occat maid olmus gacatam,
mas-sim, lappim læ; 6, -tuvvut, tabe Modet, Tilliden, Haabet,
ervosmat-tujuvvut, dorvotuvvut, doaivoluvvut;
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7, -taga šaddat, baccet, tabe Troen og Taalmodigt eden, osko ja
gjerda-vašvuodataga saddat, baccet; osko ja gierdavašvuoda nistetet; 8,
tabe et Slafj, vuoitataddat doarroi, soattai; 9, baccet, hiljet mannat,
l1 Ur et, Klokken taber et Kvarter i Døgnet, ura, biello, timo
njæljadas hiljet manna, bacca oft birralmbæivest. Tabes, 1, lapput,
Øxen tables, afso lappui; lappujubmai, lappusi saddat, lappa-taddat;
lappadet, Hornene tabes, coarvek lappadek; lappudet; 2, ga-cadet; 3,
hæiparguvvat; 4, massa-šuvvat, for at den ikke skal tabes, qaa tabt,
amas massasuvvat, lapput, lappujubmai saddat.

Tabe sig, 1, javkkat, Barnets Undseelse taber sig med Tiden, mana
ugjovuot javkka, javkkamen læ aige vuollai ; Tryglen for Døden tabte
sig snart, jabmemballo forg javkai; han tabte sig iblandt Mængden, son
javkai ædnagvuoda sisa; vi fulgte Skibet med üinene indtil det tabte
sig i Horisonten, skipa calmidæmekguim mi cuovoimck dassaci go
almeravddi dat javkai; 2, nævrrot, nævrebun saddat, 0: forringes,
forværres; gaa tabt, 1, lapput, lappujubmai saddat;

2, javkkat; 3. dušsen saddat; duššat; give tabt. give sig tabt, cælkket
jecas vuoitataddam.

Sv. 1, lappet, lappetet; 2, masset;

3, kaččetet. 1, oitatallét; 2; vidnetallet. Tabe Modet, hujot.

Taben, s. 1, inassim; 2, lappim; 3, nistetæbme, o. s. v.

Tabel, s. tabel.

Taffel, s. bævdde.

Tag, s. roppe, jeg dækker Taget til med Sten, gedgiguim lovdam rove; at
bo under Tag, under et Tat] med nogen, oft viesost olbmuin orrot.

Sv. 1, roppe; 2, lautak; 3, kopčes.

Ta

Sp

:

Tag, s. 1, fagge, Skulder, Fav, Rygetag, oalgge, salla, cielggefaggi 2,
valddem; 3, fattim. Tage Ta faggadet. Faa Tag i, fattit.

Sv. 1, valdem; 2, caugestem.

Tage, v. I, valddet, hvad jt var i Forlegenhed for det tog je maid
vuorrastuvvim valddim; Træ tog Skade, muorra valddi vige aldsi tage paa
Borg, Credit, vælgas valt det; Tøjet tager fati Træerne, ga vok valddek
muoraid; det slaar iki til et Menneske selv al tatje si dat i læk
olbmui valddemest aldsi; jeg har noget jeg skulde I ar/e, mil læ
uccanal valddemuš; hvad tag< du for din Umage? maid valdak d<
vaivestad? tage noget Ude op, maidi gen vikken valddet; han tager op
Mands Plads, son valdda guoft olbn saje; da log han til at gaa da t,
kom, de valdi va33et go don bottil mon Hel (/en snart tacjer sin Berjy
delse? den har alt tacjet sin ß gyndelse, jogo basse forg valddi basse
valddegodi jo ; skulde han iki blive taget til Herrens Bord? i< šaddaši
hærra bævddai valddiijubina det er en Sygdom som tager Liv af ham, dat
læ su hægga valdi davd ; da log han til at raabe, i valdi son cuorvvot;
lade tage, va detet; jeg lader Vandet tage Karret, littest valdetam
cace; 2, do| pit, lag Aaren, doppi airo! han t< ham i Brystet, doppi
raddai; en i Løgn, giellasis olbmu doppit; duosstot, tage i Luften,
Løbet, Fa det, o. s. v., lade tage, dusstitet, l' mig tage Bolden,
dustit munji balb 5, gavvestet, jeg lager Pennen til mi gavvestam
aldsim pænna; jeg tog tut Haanden i Jaaen, gieifain gavvesti liššai; 5,
tage fra hverandre, borfitit, tage Rokken fra hinandi

Tage
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I sætte den sammen, dorte boddit coakkai bigjat; 6, b, bidggit; 7,
)kkat, tage sig Tid dertil, dasa lie aldsis dakkat; hvem tog Tal tia ?
gi dagai logo ? vi toge os Tid I at reise hid, Jagaimek dille dek
lolgget; 8, gæsset, hvor meget tager ;t Kar? ollogo gæssa dat litte? vi
tog det ilde op, sisa de gesi; 9, (je Kjødet op af Gryden, golddet,
ergo ruitost golddet; 10, roggat, ge noget af sit eget Hoved, je'j
livestes maidegen roggat; 11, tage fl, gæppedet, du skal Intel tage •a
og In let lægge til, ik galga maide-I 3n dasa lassetet, lassen bigjat;
12, .ænnodet, han maa tages med det ode, buorrevuodain son færtte
mæn-(duvvut; 13, tage Penge op, luoik-it, luoikasen valddet; 14, tage
paa 'r æf ter ne, famo-, apetuttet; 15, ;oalvvadet, den Sygdom, JSød
har gel paa ham, dat davd, hætte i ilæ skoalvvadam, famo-, apetuttam;

i, tage til Takke, duttat; buorren li dddet; 17, tage sig af en,
vækketet bmu, jeg log mig af det Menne-es Nød, vækketim dam olbmu su !
edestes; IS, olbmu hættai jecas : gjat; 19, tage sig uf en Sag, ašše
idedet; 20, Gud tager sig af os, mel min olbmucines dakka, valdda, in
vækketægje læ; 20, tage af, eppanet, Lyset, Kræfterne, Syg-mimene tage
af, cuovgas, apek, . .vdak gæppanek; 21, oadnanet, Dane tage af, bæivek
oadnanek; 22, dnat, Sneen lager af om Vaaren, iår det regner, muota
sodna gidda i arvid dakka; 23, nuossat; 24, .canet; 25, paa Grund af
Sggelig-d, goikkot; 26, tage til, lassanet, iiset, Krxftçrne,
Sygdommene tage ' , cuovgas, apek, davddak lassanek; ► ', lossot;
lossidet, Sygdommen ta-

ger til, davd losso; 28, ædrianet, Folkemængden tager til, olbmuk
æd-nanek, lassanek; 29, lage Overliaand vægjat; 30, tage sig noget for,
fid-nusišgoattet; 31, barggagoattet; 32, riebmat, tage sig noget fore
at bestille, riebmat fidnušišgoattet, bargga-goattet; 33, mannat, tage
ud i Besøg, mannat oappaladdat, gallitet; han tog med Posten, son manai
postain; han tog ind i Postgaarden, son manai postviessoi; 34, tage Del
i, særvvat; 35, tage i Besiddelse, oamastet; oab-menes valddet, dakkat.
Som tager, rummer meget, gæssel, et Kar tager mere, et andet mindre,
nubbe litte læ gæsselabbo nubbe gæsetebbu. Gæs-selvuot.

Sv. 1, valddet; hæggab valdet, pahan valdet; 2, topot; 3, caukastet; 4,
tuostot, tustotet; 5, fuobbelet; 6, toppet; 7, sorjot; 8, tage af Dage,
koddet; 9, tage Del i, sebret; 10, tage ilde op, inarmastet; 11, tage
sig fore, pargon allases valddet; 12,tage Overliaand, vejelubbun
saddet; 13, tage til, ædnanet: 14, lossanet; 15, tage af, ucot,
uccanet; uéanet; 16, marjas mannet; 17, snælpit, mano snælpit.

Tagen, s. 1, valddem; 2, dop-pim; 3, duosstom; 4, gavvestæbme, o. s. v.

Tagge, s. 1, sarggo, de Tagger, som gaa op ifra Enden paa Hornet,
sargok, mak čoarve gæcen vulggek bajas; sargaldak; 2, badne.

Sv. 1, cicce; 2, snjucSe; 3, padne-

Tak, s. 1, gitto; gittos, er det Takken for mine Velgjerninger? lægo
dat gittos muo buorrevuodainam? 2, tage til Takke, duttat; duttavaš
læt; buorren valddet.

Sv. kito.

Takke, v. l,gittet, lidet at takke

45«Takke
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for, uccail gittamus, lakke en for norjet, gudege gittet mastegen;
takke en for sin Lykke, gudege gittet buorre dilles audast; 2, han kan
takke siy selv for at ilet yik som det gik, son færtte jesjeeas
aššala^an lokkat atte gævai moft gævai; 3, bagjelistes erit cælk-ket,
bigjat, han a f takkede fra Embedet, fidno bagjelistes erit celki,
bijai.

Sv. \, kitet; 2, aldestet.

Takken, s. l,gittem; 2, Takken af, bagjelistes erit cælkkem, bigjam.

Takke fe st, s. gittosbasek.

Takkesang, s. gittoslavl.

Taklos, adj. gitekæltai, et tak-løst Arbeide, gilekættai barggo.
Gi-tekættaivuot.

Taknemmelig, adj. gittovas, vise sig taknemmelig for oj>pebaarne Goder,
gittova^an jecas eajetet vuos-staivalddujuvvum burin; gittolaš.
Git-tova^lat. Gittovašvuot; gittolašvuot.

Sv. kitokes.

Takoffer, s. gitttosoaffer.

Taksigelse, s. gittolus.

Sv. kitolus.

Takskyldig, adj. 1, gædnegas gittet; 2, færtte gittet, jeg er dig
takskyldig for din Bistand, læm dunji gædnegas, fertim galle du gittet
væk-ketæmestad; 3, gittovas. Gittovasvuot.

Tal, s. 1, lokko, en Mands Liv har sine Duges Tal, olbma ællem adna
beivides logo; de vare faa i Tallet, uccanak, harvak legje logo mield;
2, han lod af at tælle, thi der var ikke Tal paa, son lokka-mest heiti
dastgo lokkamest i læm; 3, særvve, jeg regner ham iblandt mine Venners
Tal, logam su usste-

7 O

bidam særvvai; 4, de kom i hundrede, tusinde Tal, cuodek, dubatak
botte.

Sv. lokko.

Tale, s. 1, sardne, jeg har lidt

at tale med dig, ucca sarnaš rnu læ duin; holde Taler, sarnid adne 2,
sak, faa én i Tale, sagaidi bæss olbmuin ; det kom paa Tale for hat dat
saddai sakki su ouddi; vi ere Tale summen, moi lædne ofti sagai løs
Tale, njalme sak; saaledes vor Tale, nuft læ sakka modnust. i

Sv. 1, same; 2, hala.

Tale, v. 1, sardnot, de tale Verden, mailme sagaid si sardnu han holdt
op at tale, heiti sardin mest; sarnedet, han talede i Rette diggest son
sarnedi; sarnotet, lu söger ikke at faa Folk til at ta i son sarnotadda
olbmuid; 3, sakk tallat, sagotallat, jeg saa ham, lu kom mig imøde, men
jeg talte ik med ham, oidnim su, bodi muo audar mutto im sagotallam
suin; sagastatt j jeq er kommet for at tale lidt med d bottim duin
sagastattet uccanaš; sagi gušsat; lad ham selv komme og ta bottus son
jes sagaidi; 3, bakkod naar Folk tale et saadant Ord, si han ikke
kjender, da skriver han op, go olbmuk daggar sane bakkodf. maid i diede
de calla; han tale;

I

!

noijle Ord oq mælede derefter in mere, moadde sanid bakkodasti d( sat
jednadam; bakkostet; 4, hall hallalet; tale tid, hæittet hallame
sardnomest, sarnedæmest; hall sardnot, sarnedet buok, loap ragji hul
mig dog tale tal forst! ad munji vuost buok, loap ragjai sar not! tales
ved, l, ofti sagai la 2, gasskanæsga, gaskanæsek sardn hallat, vi tales
ved, moi ofti sa| lædne, gaskanæme sarnu; cuoigg megen Tak fordi du
talede til de siden have de ikke jtlaqet mig, æ nag gittos go læk
cuoiggom sin, di rajast æi si læk vuorjam muo; cu< godet; 6, bægotet,
tale vel om ha,

Tale
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urist su birra bægotet; 7, tale om, rvvalet, han talede om at kjøre
derten for at se efter, arvvali vuogjet obbe isskamen; 8, tale som i
Vrede Iler Drukkenskab, hassat, go ale iMoarest sardno; hasaidet; 9,
hubniat; umaidet, vi tale sammen, moi lædne umaidæme; 10, tale høit,
haardt; ærggat; særgotet, hvorfor taler du aa høit, kan du ikke tale
mere eskedent, manne nuft særgotak, ikgo late vuollegabbun hallat? 11,
ravg-ot; 12, tale over sig i Vildelse, a, agjot; 13, b, rnælttet; 14,
tale ufor-

rlifligt, geigidetj 15, lale store Ord, , duodastallat; 16, b,
gildastallat; 7, c, rampustallat; 18, d, šiegaldallat; 9, tale
uforstaaelige (et Sprog, som tan ikke forstaar ret,) a, dompa-astet;
20, b, mocardet; 21, c, njo-ardet; 22, d, šoabardet; 23, tale jærligen,
vacastet, vačastallat; 24, ile sagte, a, samaidet; 25, b, cullat,
ulaidet; 26, mulaidet; mulardet; 27, de ved Slægtsnavn, bærastallat;
28, de i Søvne, sæbmot; 29, kunne odt tale for sig, njuofcam adnet
jalmestes.

Sv. 1, halet; 2, rudnet; 3, molgetet; r , supcestet.

Talén, s. 1, sardnom; sarne-I æbme; 2, sakkatallam; sagotallam; ,
bakkodæbme; 4, hallam, o. s. v.

Taler, s. 1, sardneolmai; sarne-ægje, en god Taler, siega sardne-Imus,
sarnedægje; 2, ruoddoolmai; , en slet Taler, som ikke kan tale,
Jrnetæbme, en saa slet, geistlig Tavl Ibmel sarnetæbme daggar!
Sar-etesvuot. Sv. halajes.

Talebrug, s. sardnomlakke. Taledel, s. giela oasse. Talefrihed, s.
sardnom-, hal-imloppe.

Talegave, s. I, sardiiomnafca, navcalasvuot, doaibme, cæppevuot; 2,
have gode Talegaver, njuofcam, njalgga njuofcam adnet njalmest; ingen
Talegaver al have, i njuofcam adnet njalmest. Mangel paa Talegave,
sarnetesvuotta.

Talemaade, s. l,sardnomvuokke;

2, sadnevajas.

Talesto l, s. sardnestuollo.

Taleøvelse, s. 1, sardnomhar-, jatus; 2, -oapatus.

Talg, s. čoalos.

Sv. porve.

Talløs, adj. Iokkainættom. Lok-kamættoset. Lokkamættomvuot.

Talord, s. lokkosardne.

Talrig, adj. 1, ollo; 2, ædnag;

3, stuores, Forsamlingen, Selskabet var talrigt, coagganæbme, særvve
stuores læi; Selskabet (Gjæsterne) var talrigt,' guossek legje ollo. 1,
ollovuot; 2, ædnagvuot; 3, stuores-vuot.

Sv. 1, ædna; 2, lokkoteke.

Talsmand, s. 1, ruoddoolmai; 2, bakkodægje, ingen er den forældreløse
fattige Piges Talsmand, i oftage læk dam oarbes vaivan nieida
bakkodægje; 3, sardneolmai.

Sv. halolma.

Tam, adj. 1, logje; 2, vuonjas, vuoqas, om vilde Dyr, som ikke ere sky.
1, logjet; 2, vuodnjaset. 1, logjevuot; 2, vuodnjasvuot. Blive lam, 1,
Iogjut; 2, vuodnjot. Gjøre lam, 1, lojudet, lojudatlet; 2, vuon-jodet.

Sv. tames, tabmok.

Tamp, s. cabmem.

Tampe, v. cabmet.

Tampning, s. cabmem.

Tand, s. l,badne, han bed Tænderne sammen, banides gaski; Tænders
Gnidsel, bani gičcam; fældeTand
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Tænder, gacatet banid; 2, de lange Tænder hos visse Dyr, cala; 3,
Tænderne løbe i Vand, cacce bacca njalbmai; 4, faa Blod paa Tand,
juk-kagoaltet; 5, holde Tand for Tunge, javotaga, sagatæbme orrot; 6,
føie en paa Tænderne, olbmu iskadet; olmust jæratet. Faa noget imellem
Tænderne, badnalastet. Som har Tænder, badnai, badnasas.

Sv. 1, padne, stange Tænderne, panit solot; 2, čitte. Banek.

Tandbyld, s. badnebuogo.

Tandbørste, s. badneharje.

Tand kjød, s. badneoa^je.

Sv. padneo^e.

Tande, s. 1, soagge; 2, gintal, goallolaigge; 3, skappinam.

Sv. kintellaige.

Tandlæge, s. badnedalkodegje.

Tandløs, adj. badnetæbme. Blive tandløs, badnetuvvut. Gjøre tandløs,
badnetuttet. Badnetesvuot.

Sv. panetebme.

Tandpine, s. bani bavčas.

Sv. 1, pane svarke, 2, -vank.

Tandstikker, s. 1, badnesoal-lom; 2, -rogganas.

Sv. panesolotak.

Tang, s. bassta, holdeet gloende Jern med en Tang, accagas, hillalaS
ruovde bastain doallat.

Sv. past.

Tang. s. 1, stuolak; 2, dæbbo, debbuk; 3, stuorra; 4, ruofse; 5,
gaiccatarra. Afrive Tang, slullit.

Tange, njarg.

Tanke, s. 1, jurd, naar Ordet bliver en Gjenstand for Tanken, go sadne
jurddagi vuollai šadda; Tanken om Udødelighed og et tilkommende Liv,
jurd jabmemættomvuoda ja boatte ællem ala; falde i dybe Tanker,
ciegrçalis jurddagi vuollai šaddat; jurddagi cieggat; have sine

Tanker samlede, jurddagides coakii adnet; forslaa, fordrive Tank»,
javkkadet jurddagid, slaa noget r Tankerne, jurddagi sist maid jav.
kadet; 2, arvvalus.

Sv. 1, jurtak; 2, ussoJm; uššolmi.

Tankeflugt, s. jurddagirdde.

Tankefuld, adj. 1, j.urdasægj 2, jurddagidi cieggam, nisstasam;
arvalægje.

Tankefylde, jurddagi ollovu, valljevuot.

Tankefølge, s.jurddagi mår]!], lagaivuot.

Tankegang, s. jurddagi manna.

Tanke kreds, s. rajadak, vidd vuot; tidvide sin Tankekreds oi • det
Jordiske, jurddagides, jurdda gides mannam, videsvuoda ædn i bagjel
videdet.

Tankeløs, adj. 1, jurdaskætltl en tankeløs Andagt og Lydighed • ingen
Andagt og Lydighed, jurdiU kættai ibmelbalvvalus ja gullolašvuoi i læk
duot ibmelbalvvalus jagullob -i vuotta; jurdekættai,- 2, jurddagta^l
Jurdaikættai. Jurdaskættaivuot; jii-delkættaivuot.

Tankerig, adj. ollo, ædnag jui-dagid adne.

Tankerigdom, s. jurddagi a-nagvuot, ollovuot.

Tankesprog, s. jurddagsadij^

Tanketom, adj. jurddagta^; jurddagtæbme; jurddagvaille.

Tanketomhed, s. 1, jurddaj-vajegvuot; 2, jurddagvaillevuot, va-nevuot;
3, jurddagtesvuot.

Tankestreg, s. jurdasamsarg» ståk.

Tant, s. dusSevuot, duššalašvu^i sætte sin Glæde i flygtigt, forgja
-geligt Tant, ilos bigjat vasevas, nor kavaš dussevutti; 2, habme, fare
m lTant
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Vant, dušševuodain, dušsalas ašši-imiguiin mænnodet; 2, habmevuot.

Tapper, adj. jallo, en tapper 'xriger gjør en tapper Modstand, alos
soatteolmai jalos vuosstailastem lakka. Blive tapper, jalosmet. Gjøre
apper, jalosmattet; jallodet. Jaloset. allovuot. Sv. jalo, jalok.

Ta r ni, s. 1, coalle; 2, sapos; , garnas. Tage Tarme ud, čollit;
oallot.

Sv. colle; Endetarm, 1, marfe, larfecolle; 2, patta-; 3, maddačolle.
Tarre, s. 1, starra, at skjære arrer, staraid cuoppat; 2, slæncca.
Tarv, s. 1, attar j 2, darbbo, dar-

iasvuot; 3, avkke, at fremme Menne-[ene og Menneskehedens Tarv, olb-,ui
ja olbmuivuoda avkke audcdet. Sv. tarbo, tarbesvuot. Tarvelig, adj. 1,
darbaš, dar-ašlaš; 2, muddag, fore en tarvelig evemaade, ællet dam made
go ol->uš hæggas aigai bufta, darbašvuoda uddagvuoda mield ællet, et
tarveligt faaltid, borramuSsak dam made go eg ælla. 1, darbaslajgat; 2,
mud-lget. 1, darbašvuotta, darbašlaš-aot; 2, inuddagvuot. Sv. 1,
tarbes; 2, njuotetakes, 3, uddakes.

Taus, adj. 1, javotæbine, en taus land, Nat, Skov, javotes olmai, ija,
lobme; javokættai; javotaga, jeg w sadt taus den hele Aften, gæcos kked
javotaga læm orrom; han tog olen uden al sige noget, javokæt-i valdi
nuota; 2, sagatæbme, hvad ' det unge Menneskes Navn, der

M1 saa taus ? mi læ dam barnest bma, gutte læ nuft sagatæbme? vær

(us og forsigtig! oro sagatæbme, votaga ja varogas! 3, njalbmetæbme;
taus, fordi man er i slet Lune,

I

a, bomssa; 5. b, monkka. Blive taus, 1, javotuvvut, han blev med et
taus efterat han længe havde talt,

fakistaga javotuvui marjrjel go gukka læi sardnoin; 2, sagatuvvat; 3,
njal-metuvvat. Gjøre taus, 1, javotiittet;

2, sagatuttet; 3, njalmetuttet.

Sv. 1, njalmetebme; 2, haletæbme;

3, šavot; savotes. Šavotet. Šavo-tattet.

Taust, adv.javotaga,javotæbmet.

Taushed, s. 1, javotesvüot, Taus-heden i den mørke, alvorlige Granskov,
javotesvuolta dam idkus sevnjis guossavuomest; 2, sagatesvuot, der blev
en almindelig Taushed i Selskabet, javotesvuotta, sagatesvuotta saddai
hæjai olbmui særvvai; 3, njal-metesvuot. Bringe en til Taushed, se
gjøre taus. Bryde Tavsheden, jednadisgoattet.

Tavle, s. taval.

Sv. tablo.

Tavlepenge, s. Sv. skuolat; skuolatak.

Taxere, v. arvo, hadde mærre-det, bigjat.

Sv. arvob mæretet, piejet.

Taxering, s. arvo, hadde mær-redæbme, bigjam.

Taxt, s. 1, mærreduvvuin hadde; 2, takst.

Te, v. Sajetet, te sig som en brav Karl, siega olmajen jecas cajetet.

Sv. vuosetet.

Tegl, s. lairre. de havde Tegl for Sten, laire si adne gædggen;

Sv. tigal.

Teglbrænder, s. laireboaldde.

Teglbrænderi, s. laire boaldem-goatte.

Teglsten, s. lairregædgge.

Sv. tigal.

Tegn, s. 1, inærkka, at gjøre Korsets Tegn, ruosa mærkka dakkat;Tegn
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Tegns Udlægger, inærkaid cilggijægje; dovddammærkka, det er Tegn paa en
god Helbred, dat mærkka, dovddammærkka buore diervasvuodast; man holder
det for et Tegn paa en haard finter, dat garra dalve mærkkan
ad-nujuvvu; 2, dovddo, der var intet Tegn til Liv hos ham, i læm
mik-kege hæg, ællem dovdoid sust; 3, govva, de tolv Himmeltegn, dak
guoft nubbe lokkai albmegovak; 4, der er intet Tegn paa, til, at det
snart vil ske, i oro forg dappatuvvamen.

Sv. 1, mærkka; 2, vitta; 3, erades; 4, ondt Tegn, guora.

Tegne, v. 1, sargastet, han tegnede i Sandet en Sjaa, saddoidi sargasti
skaige; 2, gova dakkat, tegne et Træ et Menneske, muora, olbmu gova
dakkat; 3, callet, der have mange tegnet sig som Deltagere, ædnagak
callam læk jecaidæsek, na-maidæsek særvolagjan, særvveguoib-men; 4,
orrot, Drengen tegner godt, bardne orro audanæmen, orro buor-ren
šaddat; 5, hame adnet, habme læ, det ter/ner til en god Høst, Siega
cofc orro šaddamen.

Sv. 1, mærkot; 2, eretet; 3, ere-deb piejet; 4, calet; 5, vittadet.

Tegnen, s. 1, sargastæbnje; 2, callem.

Tegner, s. 1, govaid dakke; 2, sargastægje.

Tegning, s. 1, govva; 2, sar-gastæbme.

Tegn tgde r, s. mærkaid, ibma-šid cilggijægje.

Sv. autoi cælgesteje.

Teistunge, s. borgek.

Tele, s. galbmom ædnam j galma-dak; der er Tele i Jorden, galbmom læ
ædnain, galmadak læ ædnainest.

Te lie kniv, s. vuollamnibbe.

Sv. 1, vuolem nipe; 2, kulke.

C

Telt, s. l,goatte, fandt du m Lethed dit Telt i Mørket ? buris!

gavdnik goattad sævdnjaden? at m tage og opreise et Telt, goade gai kot
ja bajas dakkat; 2, lavvo, Iavv goatte, et mindre lieiselell, som iki
har Støtterne bæljek; 3, miekar, t meget lidet Telt; 4, ragasgoatte, (
meget lidet Telt til Ileskgtletse nr l Mgg. Træerne, Støtterne i Telt
og Gammen ere: 1, bæljek: 2, doai, muor; 3, cavmek; 4, dækkadass; 5,
vuogjonak; 6, jævdok, der ogn kunne være af Sten. Naar det tt;| vendige
Træværk er reist hedt Teltet og Gammen: čoasstegoal Træværket og Teltet
i Gamm rigge, goatte, lavo rigge. Reise, op Telt, 1, goattet; gottet;
2, lavi,, naar Fjeldfolket skal opføre 11 der, go bagjeolbmuk dasa got,
lavvit galggek; lavestet; 3, ragastij-. dat, opføre et lille
Beskyttelses^ l for Mgg.

Sv. lautakote; lautak. Yærkot. <S« det, hvor Teltet reises, værka, vft
i kem.

Teltma ger , s. goatteloavddad goarro.

Sv. lautaktakkeje. Temme lig, adj. 1, vjek, del r et temmelig (langt)
Stgkke dei Lb dasa læ vjek gask; 2, mælgad, l ' efterlader en temmelig
Fonni\ mælgad ælo son guodda. 1, vj;, han har temmelig god Hukomme vjek
muittel læ; 2, mælgad, mandet, hans Helbred er nu temm*f god, su
diervasvuotta læ dal mæl|d buorre.

Sv. 1, viek; 2, mælked. Tempel, s. tempal. Ten, s. 1, snalddo; 2,
gokkal.< Sv. 1, snaldo; 2, kokkel; 3, kæi Teslieuli, s. golak.

Text

13

Tid

Text, s. teksta.

Thi, conj. 1, dastgo, jeg klager like over min Skjæbne, thi hvortil
i/tle Klager? oassarn im vaide, dast-

0 maid avkid addek vaidelusak; 2, ussto, thi han handlede aldeles
rigtig, aibas boasstot son dagai gus-lo; thi det vil han ikke, i son
dam ato gussto. Sv. jukte, jutte.

Throne, s. truonno. Ti, num. card. loge, en Enke af »', ofl læska
logest; indtil ti, lokkusi, idtil ti erindrer jeg, lokkusi muitam. Sv.
1, lokke-, 2, cække. Tid, s. 1, aigge, Tid for Tid ar han Frier, aige
aigest irgge læi; ml Tid paa Aaret? mi aigid ja-est? den Tid da man
behøver Fin-

irklæder, dalve biftasid adnem aig-e; fra Kirkens ældste Tider, girko
uostemus aigin; naar Tiden korner, go aigge joavdda, boatta; Møretiden
er den Tid man ser ham, tabma læ su oaidnem aigge, jeg vil \i reise for
al jer/ kan komme til J.n Tid man skal foretage Forret-

'ngen, vuolgget aiggoin vai boadam Irio dakkam aigge; itide, medens •t
er Tid, aigge bale; for at jeg ide kan erholde Underretning, vai edo
oagom aige bale; igjennem 'iden gaar Sjælen til Evigheden, ge čada
manna siello agalašvutti; ed Tiden, aigelassi; aige vuollai;

boddo, paa denne Aarstid, dam iddo aige; i Vaartiden kom han ke til at
fiske, gidda boddost i : essam bivddet; Indhøstningstiden,

1 gjim boddo; leje for en kort Tid, nekas boddi balketet; ikkuiis en

N immer, oft gæse boddus; 3, burddo, ere en Tid lang, en hel Tid uden
obak, burdorak dubaktaga ællet; 4,

ke, Livstid, i min Tid har det i erel under hans Opsigt, muo age

dat su gæcost læ orrom; hvor jeg har opholdt mig min hele Tid, gost
ak-kam læm orrom; 5, vuorro, bliver du her en Tid? orokgo dast muttom
vuoro? til en og anden Tid er der ingen Ko, raflietesvuotta soames
vuoro ; 6, en kort mellemliggende Tid, gask; i den korte Tid jeg
kjendte ham, dam oanekas gask go mon dovd-dim su; han kan ikke gifte
sig i en saa kort Tid, i såte daggar oanekas gaskast naittalet; 7, den
sidst forbigangne Tid, guttal, i den Tid da den gamle Konge levede, dam
gultal go boares gonagas ællemen læi; naar du ikke finder noget al
klage over i de sidste Tider, go ik gavna maidegen vaidemušsaid muo ala
dai guttali; 8, giska, i de sidste Tider har jeg ikke været. sgg, ikke
heller har jeg seet ham, dai giskai im læk buoccam, imge læk oaidnam
su; 9, baje, den Tid, i hvilken Faudel falder; et Sø fald, 6 Timer,
cacce baje; i en Tid af et Aar, jakke baje; 10, dille, tilstaa mig
først en kort Tid at betænke mig i, adde vuost oanekas dille jurdašet;
imedens jeg har Tid, dille bale; Tiden tillader ikke nu at tale meget
med dig, dille i doala dal ollo duin hallat; 11, assto, jeg saa du
havde ikke Tid, (Stunder), oidnim ik don læm astost, i dust læm dille;
12, mailbme, ku ns i følgende Talemaade: den mørke Tid, skabman
mailbme. Til den Tid, dassaci, tre Aar til den Tid, golmjage
das-dassaci. Til hvilken Tid? goassaci, hvor længe og ti! hvilken Tid?
man gukka ja goassaci? Der er god Tid, i læk boappo, hoapost. Som
indfalder i en vis Tid, i Tiden, tidig, tids, 1, aigasas, vor, dentids
Sko-lemestere, min, dotn aigasas skulolb-

mak; 2, boddosaš, Krigen, som ind-

*Tid
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fuldt i deres Tid, siti boddosaš vain-no; samtidig, oftaigasas,
boddosaš.

1, aigasasvuot; 2, boddosasvuot. Som har Tid, 1, asstel, den Gang havde
jet] bedre Tid at gaa hen og ordne, astelebbu legjim dam have vuolgget
ragjat; 2, dillalaš, han bar bedre Tid, jeg er ene, buoreb dillalaš
olmus son læ, o fl olmus mon læm; den Tid, som jeg har bedst Tid oij
som er den bekvemmeste, munji dillalamus ja vuokkasainus aigge. 1,
asslelvuot;

2, dillalaSvuot, naar Tiden tillader mig at komme, go dillalasvuotta
adda munji boattet; Have Tid, asslal, har du Tid til at læse delle Ure
v for mig? aslakgo lokkat must dam girje? han har, faar ikke Tid til at
kjede sig, i asta laitastuvvat; de have ikke Tid til at hente Sagerne
til sig, æi asta aldsesek galvoid vie^at; asta-šuvvat. Som ingen Tid
har, 1, astotæbme; 2, dilletæbine, da en Tid indtraf, hvor jeg ingen
Tid havde til al reise, go dilletes aigge Saddai vuolgget. Berøves Tid,
1, astotuv-vut; 2, dilletuvvut. Berøve en Tiden, 1, astotuttet; 2,
dilletuttet. Mangel paa Tid, 1, astotesvuot; 2, dil-letesvuot.

Sv. 1, nikke, i god Tid, aike palen, udtrække, forhale Tiden, aikeb
våsetet, inar|Otallet; 2, pod, rektes pod-den, førend Tid er, autel
podden;

3, asto, astob vaddet; 4, tarbme; 5, i god Tid, odna; 6, med Tiden, a,
astoi; 7, b, suoimen; 8, c, marje rnaqet; 9, a, aimo, i fordums Tider,
tollos aimoi, tollen; 10, b, soptes paleh; 11, kask, tatne kasken; 12,
lokko, han er kommet før sin Tid, potam le autel lokkon; 13, i Tiden,
tane væraldesne, aimon; 14, inasva; 15, kotCo. Give Tid, astetet.
Fordrive Tiden, ajelallct.

Tidende, s. sakka, hvad Tiden er der i Sverige? mi læ Laddf sakkan?
have i hort Tidender nog, steds ifra ? læppetgo gullam sags gosagen?
Sv. sak.

Tidlig, adj. 1, arrad, den tidli Morgenstund, arrad iddedes bodd
tidlige Frugter, arrad šaddok; audeb, man har en tidligere Li audeb lak
læ; den tidligste Skribe, a ud emus čalle. Anse for tidlig, arr set,
anser du mil Komme at va for lidlig? arrašakgo muo boattei

Sv. l,ara, arek; 2, odna, odnas Arahet.

Tidt igen, adv. 1, arrad, tid eller silde vil han komme til al f\ trgde
del, arrad dailie maqrjet s Sadda dam gattat; imorgen tidt itten arrad;
2, aigild, han homm lidlig, aigild boatta. Arradvuot.

Sv. aret. Komme, indtræffe t ligere, aranet. i

Tidsa fdeling, s. aiggejuokl 2, -jukkujubme.

Tistel, s. Sv. tistal.

Tidsalder, s. aige. en for gangen Tidsalder, mannain aigge.

Tidsfordriv, s. 1, aigge aj tallain, at gjøre noget for Tidsfordr
dakkat maidegen aige ajetallam dil 2, aige agjanas.

Tidsfølge, s. at fortælle Be venhederne efter Tidsfølgen, dapp tusaid
muittalet aige mield, mar]r] lagai.

Tidsiede, s. 1, aige akadusšaj 2, -laittara; laitastubnie.

Tidsnok, adv. 1, aige bale, / al 'jeg tidsnok kan erholde Efh retning,
vai aige bale diedo oa|o 2, vuogas aigge, det er tidsnok inn gen, itten
vuogas aigge læ. Komi tidsnok, asstet, at jeg kan kom i tidsnok til
Tinget, vai astani diggT i d s n o 1;
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ieq kom ikke tidsnok til Skriftetalen, m asstam ripsardnai; astatot.

Tidsomstændighed, s. aige lille, dillalašvuot, Tidsomstændighederne
forte del med sig, aige aiga-;as dillalasvuodak bufte dam mield-lasek.

Tidsp ilde, s. 1, aiggehævvo, læVvanæbme; 2, -duššain.

Tidspildende, adj. 1, aige liæ-atægje; 2, -dussadægje.

Tidspunkt, s. aiggejuokko.

Tidsregning, s. aiggelokko.

Tidsrum, s. 1, gask; 2, aige.

ISv. baje.

Tidsskifte, s. 1, aige mutta-ubme; 2, -molsošubme. 1 Tidt, adv. davja,
jo tiere jo bedre, lade davjabut dade buorebut.

Sv. l,taivai; 2, tidt og ofte, pod-olok.

Tie, v. l,javotaga orrot, da han \ avde sar/t delle, taug han, go dam
ei cælkkain de javotaga oroi; 2, 0 ægotkættai orrot, al lie med noget,
er betroes en, dam bægotkæltai orrot, fli osskalduvvu.

Sv. 1, savot orrot,* 2, i halet; 3, j okob halet, molgetet.

Tien, s. 1, javotaga, javotes or-am; 2, bægotkættaivuot.

Tiende, num. ord. logad, en af ver tiende, logadest oft. For det 'ende,
logadašši; logadest. Sv. lokkad.

Tiende, s. i, logadas; 2, tiddo, vare Tiende, logadas, tiddo mafsat.
nage Tiende, tiddit, jeg tuqer Tiende f dine Varer, tidim du galvoid;
af isse Varer er Tienden svaret, dak alvok læk tiddujuvvum. Sv. 1,
tijod; 2, tivvod. Tiendeafgift, s. logadas-, tiddo ærro, mafsamus.
Tiende fri, adj. logadas, tiddo

mavsakættai; liendefri Jord, Fisk, ædnain, guolle, mi i tiddujuvvu.

Tiendepligt, s. tiddogædnegas-

VUOt. - V

Tiendepligtig, adj. tiddogæd-negas.

Tiendesvig, s. tiddobættem.

Tiendelager, s. tiddovaldde; tiddijægje.

Tiendev æsen, s. tiddoasatusak.

Tiendegder, s. tiddomafse, adde.

Tigge, v. 1, gærjodet, gaa om og tigge sit Brød, vogjolet ja laibes
gærjodet; 2, adnot, anotet, Sønnen tiggede saa længe til Faderen maatte
ud med Bogen, bardne anoi, anoti nuft gukka atte acce girje ferti sunji
addet.

Sv. 1, almostet; 2, vatet.

Tiggen, s. i, gærjodæbme; 2, adnoni; anotæbme.

Tigger, s. 1, gærjodægje; 2, adno; anotægje.

Ti g g efærd i g, adj. hui vaivas-

Tigger aglig, adj. i, gærjodam-; 2, adnom, anotam lakkai.

Tiggeri, s. gærjadus.

Til, præp. A. Præp. l,lusa, Barnet vilde til Moderen, manna ædnes lusa
viggai; nu kommer Baden til dig, dal boatta vuorro du lusa; reise til
sin Slægt, fulkides lusa vuolgget;

2, a la, Gud hjælpe dig til det lappiske Sprog! Ibmel vækketifci du
samegiella ala! jeg bragle ham godt til at læse, buftim su burist
lokkatn ala; komme til sine Sanser, jirmides ala bæssat; komme til et
JVavn, nama ala bæssat; komme til sine Sager, Kræfter, galvoides,
apides ala bæssat;

3, ald, fare til Sos, rnæra ald mannat;

4, mield, fare til Vands, Lands, cace, gadde mield mannat; 5, ouddi,
denne Mand kom for at hente mig til dig, dat olinai bodi muo \ie33at du
ouddi;Til
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om der stoder ham noget til, jos mikkege su ouddi šadda; 6, audast,
hold det tæt op ti! Øinene, ane, doala dam lakka calmi audast; 7,
vuollai, Sneen (faar allerede til Knæerne, til Knæs, cabbi vuollai læ
jo muota; tage til Naade, armo vuollai valddet; tage noqet til
Eftertanke, til Iljerte, maidegen jurddagi, vaimo vuollai bigjat; 8,
vuosstai, de Klæder man bruger ti! Arbeide, biftasak, maid ol-mus adna
bargo vuosstai; binde Plasteret til Huden, plastar like vuosstai
čadnat; sætte noget op til en Væg, maidegen sæine vuosstai bigjat;
hvile, støtte si() til en Sten, et Træ, gædge, muora vuosstai
vuoiriadet, jecas doarjalet; 9, ragjai, da jeg har fulgt med til dig,
go du ragjai, ouddi læm miedetain; hun log Eæstepengene med til sin
Gudmoder, om hun vilde give sin Tilladelse, valdi bæste rist— ædnes
ragjai jos son luoitaši; bringe noget til Ende, maidegen loap ragjai
buftet; fra Morgen til Aften, iifded rajast ækked ragjai; 10, rajast,
han er aldrig kommet til os, i son læk goassegen ællam min rajast; 11,
bæl-lai, ser til min Svaghed! gæccat muo hægjovuoda bællai! bøje
Fogden, sojadet sundæ armo bællai; det stunder til Aften, ækked bællai
læ; 12, barrai, mest med Pron. suff., jeg tager den blinde Mand ti!
mig, dam cuovgates olbma barrasam valddam;

13, duokkai, overgive sine Børn til Folk, manaides olbmui duokkai
addet; jeg gav Pengene til dig (for at opbevares), rudaid du duokkai
addiin;

14, guovdo, komme til Mennesker, olbmui guovdo boattel; 15, njeig, den
Sgge, den Død kom ikke til Lapperne, dat davd, dat jabmo i mannam Sanii
njeig; 16, gaddai, gaa til Ilden, Søen, Floden, dolla, mæra, joga

gaddai mannat; han gik hen til d aabne Grav, ravas havde gadi manai;
17, guvllui, flgtte ned til Sot mæra guvllui, gaddai sirddet, omven sig
til Gud, Ibmel guvllui jecas jor galet; 18, varas, jeg kjøbte ikke d
broderede Lue til ham, im su val dam čulddujuvvum gapper oassta varren,
jeg har kogt Faarekjod Eder, vušsim savccabiergo din varre 19, det er
tit Salg, dat læ vuovdd i lakkai, varas. B. casus 1, nom. il vil blive
Regn til Natten, igjaan: aiggo saddat; reise tilfods, vajl vuolgget,
Vane, Tilbøjelighed til t Igve, gillastallain harjanæbme, vil gamvuot;
2, gen. det var Begiå delsen og Aarsagen til lians Ulyk., dat læi su
oasetesvuoda alggo et asse; Præsten til denne Kirke, di girkopap; 3,
inf. Arving til Ri(y, Pengene, valddegodde, rudaid arb i. jægje;
fornemme til Kulde, co;i-skem fuobmašet; blive tilsinds, mi i oa^ot,
milli saddat; spise til Midd i. Aften, gaskbæive, ækkedes inallasj,
ækkedacaid borrat; 4, allat. skr It ei Brev til en, gæsagen girje
calli; der er kommet Brev til (lig, boatl i læ girje dunji; gaa fra Hus
til II , viesost viessoi mannat; have Lv, Had, Kjærlighed til noget,
nog\, miela, vašše, rakisvuoda gæsagl, masagen adnet,- jeg sendte Bogen
* Byen, girje gavpugi bigjim; beile I Gud, Ibmeli rokkadallat; han I
Bogen til sig, girje aldsis valdi; i, factiv, til min store Glæde gjort
han det, niunji stuorra ilion da i son dam; hvad mon (lel skal ble til?
mannen jogo dat šadda; væl, tage en til Vidne, valljit, valddet f dege
duodastægjen; hvad spiser h til Middag? maid borra son ga; bæivve
mailasen? 6, locat. være HTil
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iUde, liæjain læi; det staar til dit/, al du haldost, duokken læ. C.
drikke "and til Maden, čace jukkat bora-edin; give sig tit at,
-goattet, han av sig til at le, son boagostišgodi; 'et tog til at
regne, sne, arvvegodi luottagodi. Til adv. 1, gidda, luk iøren til!
dapa uvsa gid! holde loren, Oiuetie til, uvsa, čalinid gidda dnet; 2,
lasse, jeg lagde en Spesie \l, bigjim spesig lassen; faar jeg i:ke
endnu lidt mere til? imgo vela issebittaš oa^o? 3, vela, han horte i
Gange til den samme ltost, vela uoft gærde son dainanaga jena gu-li; 4,
guvllui, han gik atl Elven 'l, son nianai joga guvllui; 5, uddykkes ved
Comparaliv og vela, vi i aa gaa rask til, ferltijep jottelab-ut mannat;
6, udtrykkes ikke, da ei indeholdes i Verbet $ gaa lige til! lana
vuigistaga! hugge, slaa til, assket, cabmet; Priserne ere forkjellige
eftersom Varerne ere til, addek læk moadde, dademield go alvok læk;
skjære Klæder til, bifald vagjat; det gik saaledes til, dat iddai nuft;
jeg vil give meget til ir at jeg kati slippe, ollo galle ad-ašim jos
bæsasim; jeg tager ikke hl i, men ser kuns til, im særva ušše gæcam;
være til, læt, hæggast et; 7, af og til, muttomin, lian komter af og
til, boatta muttomin; 8, luttom lakkai, det er kuns saa af 7 til med
mit Befindende, muttom ikkai dušše ælam, im læk rieftoi iervas; 9, og
enda takke tit, ja dasa ela gittet.

Sv. A. præp. 1, lusa; 2, koik; 3, ijai. B. casus.

Tilbage, adv. 1, ruoftad; ruof->d; ruflud, naar det ikke er Veir i I
vende tilbage, go i læk ruftud alkke; tage sit Ord tilbage, ruftud

sanes gæsset; 2; marjas, Gud give at det ikke maa gaa tilbage med Eders
IIus, men at det maa staa, Ibmel addasi atte din dallo i maqas manna,
mutto atte ČU0330; han trak sig tilbage, marjas nianai; at se tilbage
paa sit henrundne Liv og ønske sig samme tilbage, mar|as, ruftud gæeeat
su mannani, vassam ællemes ja dam ruftud fastain aiggot, denne Sygdom
har sat ham tilbage, dat davd su maqas bigjam læ; 3, macce, jeg gik
tilbage, macce va33im; macei, han taler om at reise tilbage idag, son
lokka odni macei vuolgget. Blive, være, staa tilbage, 1, baccet, lian
reiste ikke da de andre reiste og blev derfor et langt Slgkke tilbage,
i son vuolggani go dak ærra-sak vulgge ja baci damditti gukkasrak; det
er intet andet tilbage for ham end at tilstaa, i sust baccam læk
mikkege go dovdastet; han er langt tilbage i Skolen, i Lærdom, skulast,
oapo dafhost son galle baccam læ; 2, maqqanet, jeg kom til at blive
tilbage, saddiui marçrçanet.

Sv. ruoptot; ruoptolesi.

Tilbagebetale, v. ruftiidmafset.

Tilbagebetaling, s. ruftud-mafsem.

Tilbageblik, s. ruftud, maqas gæcastæbme, gæccani, kaste et Tilbageblik
paa sit tilbagelagte Liv, su mannam ælleini gæccastæme, gæccam addet.

Tilbagebliv e, v. 1, baccet; 2, mar^anet. Det Tilbageblevne, baca-tas;
mi baccam læ.

Tilb age bliv en, Tilbageblivelse, s. 1, baccem; 2, marinanæbme.

Tilbagebetale, x. ruftud mafset.

Tilbagebetaling, s. ruftud mafsem.

Tilbagebringe, 1, macatet,Tilbagebringe
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Renene, som skulle tilbagebringes, hærgek, mak galggek macatuvvut; 2,
ruoftad buftet.

Tilbagebringelse, s. 1, maca-tæbme; 2, ruoftad buftem.

T i l b a g e b r i n g er,s. 1, macatægje; 2, ruoftad bufte.

Tilba ged rive, v. 1,ruftud agjet; -ajetct; 2, -vuojetet, Fienderne
bleve tilbagedrevne, cudek ruftud ajetuvvu-jegje, vuojetuvvujegje.

Tilb ag e d r i ve Ise, s. 1, ruftud agjem; -ajetæbme; 2, -vuojetæbme.

Tilbagefald, s. 1, den Syge har faaet et Tilbagefald, dat buocce læ
fastain nævrrom; 2, jorralæbme fastain, ei Tilbagefald til Synd,
jorralæbme fastain suddoi, suddo vuollat.

Tilbagefor dre, v. ruftud gai-bedet.

Tilbage fordring, s. ruftud gaibedæbme, gaibadus.

Tilbage føre, v. 1, macatet; 2, ruftud doalvvot.

Tilbageførelse, s. 1, maca-tæbme, 2, ruftud doalvvom.

Tilb agegang, s. 1, ruftud—; 2, marjas mannam, va33em; 3, mannain.

Tilbagegive, v. ruftud addet, han var strax villig at tilbacjeijive
hvad han havde oppebaaret formet/et, forg miedemanas læi ruftud addet,
maid appar ollo vuosstaivalddam læi.

Tilbagegiveise,s. ruftud addem.

Tilbageholde, v. doallat, han tilbageholdt to Ort, guoft ort doalai;
duokkenes doallat.

Tilbageholdelse, s. doallam; duokkenes doallam.

Tilbageholden, adj. 1, saga-tæbuie; 2, javotæbine. Blive tilbageholden,
1, sagatuvvut; 2, javotuvvut. Gjøre tilbageholden, 1, sagatuttet^ 2,
javotuttet. 1, sagatesvuot; 2, ja-votesvuot.

Tilbagekalde, v. 1, ruflud go.

čot; 2, -ravkkat; 3, tilbagekalde t Ord, Løfte, maqas mannat sanest [
loppadusastes ; ruoftod, maqas dakk.

Sv. 1, ruoptot kočot; 2, pakois1; kesatet; jatekebs jorgaldattet.

Tilbagekaldelse, s. ruftud go com; 2, -ravkkam; 3, mar]as manna dakkam.

Tilbagekomst, s. i, rufl boattem; ved sin Tilbagekomst, ri tud
boadedines; 2, maccam.

Sv. 1, ruoptot pottein; 2, mace

Tilbage lægge, v. mannat, d Vei vi have tilbagelagt, matkke, mi mi læp
mannam.

Tilbag elæg g ei se, s. manna

Ti Ibager e i se, s. 1, ruoft mannam; 2, -vuolggem; 3, macca

Tilbage r eisen de, adj. rufl matkasægje.

Tilbagerykke, v. 1, ruft marjas rottit; 2, -mannat.

Tilbagerykning, s. 1, ruftl maqas rottim; 2, -mannam, Tro pemes Frem-
og Tilbagergknii soattevægai audas maqasmannam.

Tilbagesende, v. 1, ruftud m qas bigjat, 2, vuolgatet.

TiIbagesend else, s. ruftl marjas bigjam; 2, vuolgatæbme.

Tilbagestaaende, adj. bacc mi bacca, mi baccamen læ; ind ford de
tilbagestaaende Skatter, væro mak mavsakættai baccek, baccam læk,
gaibedet.

Tilbagestød, s. ruftud, inaq nordastæbme.

Tilbagesyn, s. ruftud, mar) gæccam, Fremsynet og Tilbagesyth audas ja
marjas gæccam.

Tilbagetage, v. ruftud, mai) valddet.

Tilbagetage Ise, s. ruftud, m; qas valddem.T i 1 Ji a g e t o g
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Tilbagetog, s. ruftud, maqas lannam.

Tilbage trin, s. ruftud, maqas ivkke.

Tilbagetræden, Tilbagetrænge, s. ruflud, maqas loaidestæbme, annam,
lians Tilbagetrædelse af '.amfundet, su ruflud, maqas loaide-æbme,
mannam særvest erit. Tilbagetrækning, s. ruftud, aqas gæssein, mannam.
Tilbagetrænge, \. ruftud, mais bakkit, naggit. Tilbagetrængen, s.
ruftud, aqas bakkim, naggim. Tilbage vei, s. 1, macce-, 2, aqas-, 3,
ruftud rnatkke; paa Hen-jen og Tilbagevejen, vuolgededin macadedin.

Tilbagevende, v. 1, maccat, •il tilbagevendte Skgds, maccain tto; 2,
ruftud jorggalet. Tilbagevendelse, s. l,maccam; '- ruflud jorggalæbme,
jorggalus. , Tilbagevirkende, adj. ruftud, aqas bargge, barggolaš,
lilbage-r ken de Kræfter, ruflud, maqas ».rggolaš ap ek.

Tilbagevirkning, s. ruftud arjas barggo, barggam. Tilbede, v.
rokkadallat, tilbede tul i Aand og Sandhed, Ibmel rok-idallat vuoiqast
ja duotvuodast. Sv. jubmeleb rokkotallat. Tilbedelse, s. rokkadallam.
Tilbeder, rokkadalle. Tilbehør, s. 1, raidok, Bandens ilbehør, vaidnas
raidolt. Tilber ede, v. 1, rakadet; 2, i ilmaštet; 3, mæiddet,
Skindvarer.

Sv. 1, karvet, karvetet, 2, hoktet; ^ altet.

i Tilber edel se, s. rakadus, her 1 e store Tilberedelser, stuorra rati
idusak dasa dakkujuvvujek; rakkanas.

Til beredning, s. l,rakadæbme; 2, valmastæbme; 3, mæiddem.

Tilbetle, v. gærjodet, tilbetle sig noget, aldsis maidegen gærjodet.

Tilbinde, v. 1, eadnat; 2, garrat.

Sv. 1, čadnet; 2, karot.

Tilbinding, s. 1, cadnam; 2, garram.

Tilbliven, Tilblivelse, s. saddam, Tilbliven og Tilintetgjørelse,
saddam ja nokkam.

Tilbringe, v. 1, buftet, Bogen blev mig tilbragt, girje buftujuvui muo
lusa, munji; 2, golatet; 3, ællet, tilbringe sin Tid, aiges golatet,
ællet.

Sv. 1, puoktet; 2, våsetet, aikeb våsetet.

Tilbring else, s. 1, buftem; 2, golatæbme; 3, ællcm.

Tilbud, s. 1, fallam; 2, dara-sæbme.

Sv. falem, faletem.

Tilbyde, v. 1, fallat, han tilbød mig Betaling, falai munji mavso; han
tilbod sig selv til Reisen, jecas matk-kai fallamen læi; falatet, du
tilbød dig ikke, ilt don falatam; falladet; 2, daraset, Gud tilbyder os
sine gode Ting, Ibmel daras migjidi burides; en Lære, der tilbyder sig
os som Veileder igjennem Livet, oappo, mi daras, falla jecas migjidi
oapestægjen ællein čada; 3, darjotet; 4, navddot; 5, der tilbød sig en
Leilighed, gæidno oidnujuvui.

Sv. falet; faletet.

Tilby den, s. fallam; 2, dara-sæbme; 3, darjotæbme'; 4, navddoin.

Tilbygge, v. nubbe vieso dasa bigjat.

Tilbygning, s. liggeviesso.

Tilbytte sig, v. aldsis lonotet, jeg har tilbgttet mig denne Bog for en
anden, dam girje læm aldsim Io-notam nubbe vuosstai.Tilbytte il
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Tilhytten, s. lonotæbme.

Tilbøje Hg, adj. 1, miedemanas, tilbøjelig til Fin, vidnai miedemanas;

2, viggame; 3, sojavas, Naturen er tilbøjelig til alt Ondt, luonddo
viggame, sojavas læ buok bahaidi; so-jalaš, han er vist nok selv
tilbøjelig til at betale mig, galle son jes læ sojalas munji mafsat; 3,
lasmcd, jeg er i mit-Sind ikke tilbøjelig til denne Forretning, jeg er
utilbøjelig dertil, i læk must miella lasmed dam fidnoi, miella læ
goades dasa; 4, forg, forgad; 5, gæppas, tilbøjeligere til det Onde end
til det Gode, forgadabbo, gæppasabbo bahhavutli go buorre-vutti;
tilbøjelig til at blive forkjølet, gæpas læm nuorvo oagjot; 6, jeres;
7; suffixiv Endelser, som: -akis, tilbøjelig til at le, boagostakis;
-ukis, tilbøjelig til al svede, bivastukis; 8, -las, tilbøjelig til at
græde, čierolaš; 9, -las, tilbøjelig til at slaa, cabma-las. Være
tilbøjelig, 1, mielastuvvat; mielastuddat, Datteren er tilbøjelig
dertil, men Forældrene ere imod, mielastudda nieid mutto vanhemak læva
vuosstai; 2, viggat, viggastuvvat, efter Faldet er Naturen tilbøjelig
til det Onde, jorralæme inaqqel de luonddo viggamen, viggastuvvamen læ
bahab guvllui.

Sv. 1, hægger; 2, metok; 3, kissok.

Tilbøjeligen, adv. 1, miede-mannaset; 2, sojavaggat; sojalal^at;

3, lašmedet; 4, forgadet; 5, gæppa-set; 6,Jereset.

Tilbøjeli g hed, s. 1, luonddo, imod min Tilbøjelighed handler jeg
ikke,im luonddorn bagjel daga; luond-dovuot; 2, viggam, viggamvuot,
gode og onde Tilbøjeligheder, buorre ja bahha viggamak, viggamvuodak;
3, miella, fole Tilbøjelighed for et

Fruentimmer, buorre miela nisso adnet, mielastubme; 4, miedemana vuot;
5, sojavašvuot; sojalašvuot; lasmedvuot; 7, forgad vuot; 8, gæ]
pasvuot; 9, jeresvuot.

Tilbørlig, adj. berliggis, lu fik sin tilbørlige Løn, son oagoi be
liggis balka; en tilbørlig Lgdighe berliggis gullolašvuotta. Berligç
lakkai. 1, berrimvuot; 2, berliggi vuot.

Sv. 1, taibek; 2, beres.

Tildanne, v. 1, avnastet, lu tildanner Veden til en Slæde, a nastæmen
læ muoraid gerresi; 2, 1 gedet; 3, sarrat.

Sv. 1, såret; 2, skunetet; 3, skul| pet.

T il danne Ise, s. 1, avnastæbm 2, lagedæbme; 3, sarram.

Tildele, v. l,juokket, juogadi vi maa være tilfredse med hvi Skjæbnen
vil tildele os, dasa ferttij> duttavagak læt maid oasse migji juogad;
2, addet.

Sv. juoket; 2, vaddet.

Tildeling, s. 1. juokkem; ju gadæbme; 2, addem.

Tildels, adv. 1, muttom dafho det er tildels sandt, muttom dafho galle
duot læ; 2, muttom oase.

Sv. pelodakki.

Tildrage sig, 1, dappatuvvi du siger, saaledes som det tildri sig, don
cælkak moft dappatuvai; se tiltrække sig.

Sv. soitet.

Tildragelse, s. dappatus.

Tililrømme sig, v. niegad aldsis.

Tildække, v. 1, gofcat, tildæki Blomster mod Frosten, Iædid gof?
coasskem ditti; tildække alt nu Kjærlighed hvad Næsten har fo seet sig
imod mig, buok rakisvuodaT i 1 d ae 1; I; c
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ofčat, maid guoibmam muo vuosstai lteddadam læ; 2; moskotet; 3, davkat.

Sv. 1, kopcet; 2, alddet. Tild tekning, s- 1, gofeam; 2, loskotæbine;
3, davkkam.

Tildømme, v. dubmit, Jorden lev tildømt ham, ædnam sunji dub-lijuvui.

ISv. duobmet.

Tilegne, v. namatet, hvem til-tjnes denne Bog? gæs a namatuvvu at
girje? 2, oamastet, den Magt an tilegner siq, tilkommer ham ikke, at
fabmo, maid aldsis oamast i sunji ærre; 3, duokkasis oa^ot, om jeg unde
tilegne mig Velsignelsen, jos Idsim oamastifšim, duokkasam o^usim
uristsivnadusa.

Sv. 1, nammalet; 2, taibetet. Tilegnelse, s. 1, namatæbme; ,
oamastæbme; 3, duokkasis oa^om. i Tilendebring e, v. 1, loaftet,
lendebringe et Arbeide, bargo Ioaf-t; 2, ollitet, tilendebringe Sagen
wrend Tiden forløber, ašše ollitet iddal go aigge vassa; ollašuttet.
ilendebringes, ollasuvvat. Tilendebringelse, s. 1, loaf-m; 2,
ollitæbme; ollasuttem. 011a-ibme.

Til f a Ide, v. boattet, der er Intet Ifaldet mig, i læk boattam munji
ikkege.

Sv. potet. s

Tilfals, adv. 1, vuovddem, ere 'sse Varer tilfals? lækgo dak gal-)k
vuovddemgalvok? 2, vuovddem-kkai.

Til f egte sig, v. aldsis doarrot, m har tilfegtel sig en stor Seir,

Suorra vuoito son aldsis læ doar->m.

Sv. torot.

Tilfi nde, v. dubmit, han blev Korsk-lappisk Ordboq.

til fundet samtlige Omkostninger, dub-mijuvvui buok golatusaid mafsat.

Tilfindelse, s. dubmim.

Tilflugt, s. 1, bataræbme; ba-taram sagje, Gud være vor Tilflugt i Nød!
lekkus Ibmel min batarainsa-gjamek hædest; 2, dorvvo, han ved ikke hvor
han skal söge sin Tilflugt, i diede gosa dorvos occat.

Sv. paterem kæino.

Tilflugtssted, s. 1, bataram-; 2, dorvvosagje.

Tilflyde, v. 1, dappatuvvat; 2, saddat, der tilflgde ham mange Goder,
ollo buorek sunji dappatuvvek, saddek; 3, oa^Jot, lade en tilflgde en
Gave, suovvat gæsagen addaldaga 0a330t.

Til flg, v. se tilsøle.

Tilfods, adv. va33e, at reise tilfods, va33e mannat, vuolgget.

Tilfor handle sig, v. 1, aldsis oasstet; 2, -gavpaset.

Tilforladelig, adj. l,oskaldas; 2, jaketatte; 3, nanos, det er en
tilforladelig Efterretning, jaketatte, manna sakka dat galle læ; 4,
duo-dalas.

Sv. oskeldes.

Til f or ladelig en, adv. 1, oskal-dasat; 2, nanoset; 3, duodala^Jat;
4, aibas, det er tilforladeligen sandt, dat aibas duot læ; 4, duodai,
jeg vil tilforladeligen have Bogen igjen, girje mon aigom duodai
ruftud.

Tilforladelighed, s. 1, oskal-dasvuot; 2, nanosvuot; 3, duodalas-vuot.

Tilforn, adv. auddal, tilforn var det ikke Skik, auddal i læm vierro.

Sv. autel; autebut.

Tilforordne, v. asatet, de tilforordnede Medlemmer, dak asatuv-vum
lattok.

Tilfreds, adj. 1, duttavas, til 46T i I f r c ti s
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freds med sin Stilling, dillines dut-tavas, jeg var tilfreds med dine
Efterretninger, duttavaš legjiin du sa-gaidi; hun ser tilfreds ud,
duttavaj-^an orro; dudalaš; dudas. Være, blive tilfreds, 1, dultat, er
han tilfreds med den Beslutning? han etikke tilbøjelig til ut være
tilfreds med den, duttago dam arvvalussi? i dudastuva dasa. Give sig
tilfreds, jaskodattet jecas; 2,jasskat, jaskudet.

Sv. 1, tuddetakes; 2, nuokaheje.

1, tuddet; 2, nuokahet; 3, litatet.

Tilfreds, adv. duttava^at; du-

dala^at.

Tilfredshed, s. duttamvuot, dut-tavasvuot. Tilfredshed og
Taalmo-dighed, duttavašvuot ja gierdavašvuot; dudalašvuot; dudasvuot.

Tilfredsstille, v. 1, duttadet, tilfredsstille ens Fordringer, guoimes
gaibadusaid duttadet; tilfredsstille sine Lgster, halidusaides
duttadet; dudatet;

2, soavatet; 3, jaskodattet, jeg tilfredsstillede, stillede mit Hjerte
og min Samvittighed tilfreds, soavatim, jaskodattim vaibmoin ja
oamedovddom.

Sv. 1, šavotattet; 2, sæddotet; 3, puorotet.

Tilfredstillelse, Tilfredsstilling, s. 1, duttadæbme; 2, soava-tæbme;
3, jaskodattem. 1, duttam; 2, jaskudæbme.

Tilfrossen, adj. galbmom, et tilfrossent Vand, galbmom cacce.

Sv. kalmom.

Tilfulde, adv. 1, ollasi, ollaset, liun har tilfulde overbevist mig om
Gavnligheden, ollasi, ollaset son læ cajetam munji avkalašvuoda; 2,
diev-vasi.

Sv. ollast.

Tilfælde, s. 1, dappatus, den Forsigtige maa være forberedt paa ethvert
Tilfælde, varogas olmus færtte

rakaduvvuin læt juokke dappatus: 2, slumppevuot; slumppo; 3, i elhv t
Tilfælde, a, šaddus moft šadda; , b, bottus mi boatta; 5, vikke; U
davd, han har et slemt, farligt 1. fælde, sust bahha, varalaš vik ,
davd læ.

Sv. soitem.

Tilfældig, adj. slumppe. Slunifs lakkai. Slumppevuot, Tilfældighedl
Nødvendighed, slumppevuot ja di^i bašvuot.

Sv, 1, soiteje; 2, edeles.

Tilfældigvis, adv. 1, slumpfli lakkai; 2, dappatusa boft.

Tilfælles, adv. 1, oftasa^jat; , ovtast; 3, oft særvest, bruge no t
tilfælles, adnet maidegen oftasamj ovtast, oft særvest; han har det W
fælles med Faderen at han bliÆ let vred, dago læ nuftgo acce si. atte
forg son sutta.

Tilføje, v. 1, dakkat, tilføje ki Skade, gæsagen vahag dakkat; , vela
cælkket,callet,f/o/i«M intet vidt a havde at tilføje, at skrive gik lu,
go sust i vela læm mikkege Cælklj. musšan, čallamuššan vulgi son.

Sv. takket.

Til føining, s. dakkam.

Tilføre, v. 1, fjivridet; 2, buf;jj tilføre et Sted Levnetsmidler, lia
r kai ællamussaid fjivridet, buftet. .

Sv. puoktet.

Tilførsel, s. 1, Ijivridæbme, K stor Tilførsel af f'aaben, stuo >1
værjoid fjivridæbme 2, bufteni. n

Til g aa, v. šaddat, hvorledes'i det tUgaael? moft dat læ saddam. Il

Tilgang, s- 1, gæidno 2, baj-samvuot, enhver Tilgang var spor ret,
juokke gæidno, bæssamvuot ca-gujuvvum læi; 3, Iassanæbine-; L| boallem,
Afgang og Tilgang, gærTilgang

723

T i I Im i s k c

mæbme, vuolggem ja lassanæbme, >attem.

Sv. 1, kæino; 3, potem. Tilgavns, adv. buristrak, alt iad man gjor bor
gjures tilgavns, lok, maid olmuš dakka færtte bu-itrakkan dakkujuvvut.
Tilgift, s. 1, lasse; 2, bagjalas; jaldas, faa noget i Tilgift, juoida
>sen, bagjalassan oa-^ot. Give Til-ft, bajaldastet.

Tilgive, v. andagassi addet, til-» mig mine Feil, adde nninji vigi-Ijim
andagassi. Sv. andagas vaddet. Tilgivelse, s. andagassi addem; •j
beiter om Tilgivelse, bivddam jee-m andagassi.

. Tilgivelig, adj. andagassi adde-;st, en tilgivelig Feil, mæddadus,
andagassi addemest læ; andagassi

detatte. Andagassi addamlakkai. °

idagassi addemvuot. Tilgjængelig, adj. 1, bæssam iltkai, Stedet er ikke
lilgjængeligt, it!ikkai i læk bæssam lakkai,bæssamesl; gtet hans mange
Forretninger er in dog tilgjængelig, josjoge -ollo Inomussak sust læk
almaken su sa-,idi bæssam lakkai læ, bæssek olb-

fnk su sagaidi; 2, tilgjængelig for Ik, olbmuid vuosstaivalddet. Bæs-:
nvuot.

Tilgode, adv. 1, buorren; en-mg vil det komme mig tilgode, oft i mt
munji buorren boatta; 2, vælgas bittet, jeg har, faar endnu noget ljode
hos dig, ain munji mikkege (it boatta, ain don bacak munji væl-{laš.

Tilgodehavende, s. mi gæsten bacca, bærre, ain boatta. I Tilgrunde,
adv. gaa tilgrunde, l'oappanet, mit Hus gaar tilgrunde, 'o dallo
rappanæmen læ; 2, hæv-

vanet, Skibet gik tilgrunde, skip hævvani.

Ti lg rændse nde, adj. lakka; lakkalagai, lakkasin orro, tilgrænd-sende
Lande og Folk, lagas ædna-mak ja olbmuk, ædnamak, olbmuk gudek
lakkalagai, lakkasin orruk.

Tilhaande, adv. gaa en tilhaande, 1, gocostakkan læt; 2, væk-ken læt.

Til handle, v. 1, aldsis oasstet; 2, aldsis gavpašet.

Tilhobe, adv. l,coakkai, at bringe tilhobe, coakkai buftet; coakest; 2,
buok, buokrakkan, de ere alle tilhobe uduelige, si buokak, buokrak
dokkimættomak læk.

Sv; akten coken.

Tilhold, s. 1, doallam; 2, goc-com, efter Lovens Tilhold, laga doallam,
gocčom mield; 2, orromsagje, her er hans Tilhold naar han kommer hid,
dast læ su orromsagje go dast ælla, fidna; 3, assamsagje.

Sv. 1, viesso; 2, juolkesaje.

Tilholde, v. 1, doallat, saaledes som Guds L,ov og Naturers Lov
til-/ioWe>',mof'tIbmellakka ja luondo lakka doalla ; naar Hjertet
tilholder at give, go vaibmo doalla addet; 2, goccot; 3, ravvit, han
maa tilholdes at opfylde sine Pligter, son færtte goceujuv-vut,
ravvijuvvut gædnegasvuodaides barggat dakkat; 4, naggit.

Sv. 1, nagget; 2, cabret.

Tilholden, 1. 1, doallam; 2, goccom; 3, ravvim; 4, naggim.

Tilholdssted, s. 1, orrom-, 2, assam sagje; 3, baikke.

Tilhugge, v. 1, færrat; 2, av-nastet, at tilhugge Tommer, hirsaid
færrat, avnastet.

Tilhugning, s. 1, færram; 2, avnastæbme.

Tilhviske, v. l,savkkalet, sav-46*Tilhviske
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kestet, alt forkynder oy tilhvisker os hans Ære, som skabte det, buok
migjidi sardno ja savkkal, savkest su gudne, gutte dam sivnedi; 2,
culaidet.

Sv. 1, samkelet; 2, sammotet.

Tilhylle, v. gofcat, han tilhyllede sit Ansigt, muodoides son gov-cai.

Sv. 1, kopcet; 2, javestet; 3, tau-ket.

Til h gli ing, s. gofcam.

Tilhæng. s. 1, se Anhang; 2, bæle doalle; 3, særvveolmus, han har et
stort Tilhæng iblandt Folket, ollo bæle doallek, særvveolbmuk sust læk
almugest.

Sv. 1, sebre; 2, aktapele.

Tilhænger, s. 1, bæle doalle; 2, særvveolmus; særvolas.

Sv. pællasaceh.

Tilhøre, v. 1, gullat, Folk, som tilhøre denne Menighed, olbinuk, gudek
gullek dam særvai; tag kuns Intet, som tilhører dette Hus, ale fal
valde mi dam dalloi gulaši! 2, ud-trgkkes med Gen. eas. Bogen tilhører
mig, girje muo læ; i Livet og i Døden tilhøre alle Troende Gud,
ælededin ja jamededin buok oskola-3ak læk Ibmel olbmuk; 3, oabine læt,
denne Jord tilhører mig, dat ædnani muo oabmelæ; 4, berrit, se
tilkomme.

Sv. 1, genit. mo le tat; færa kæ-seki mi so le.

Tilhørende, s. 1, mi dasa gulla; 2, mi dam vuold læ; mi dam vuollai
bigjujuvvum læ.

Tilhører, s. guldalægje, den Taler har mange Tilhørere, ædnag
gulddalægjek dam sarnedægjest læk.

Sv. kulteleje.

Tilhørig, adj. bærralas, alene om Mennesker.

Ti lh øv le, x. vuollat, tilhøvle et Bord, bævde vuollat.

Ti I høv Ung, s. vuollam.

Tilintetgjøre,x. duššadet;dušš' dakkat, alle mine Fremtids Forlian
ninger ere af ham blevne tilinteti/jori buok boatte aige doaivoidam
sust du šaduvvum, duššen dakkujuvvum la:

Sv. toššetet.

Tilintetgjørelse, s. duššadae me; duššen dakkam.

Tilkaste, v. dævddet, (fyldt denne Grøft maa tilkastes, dat rog; galgga
devddujuvvut.

Til kastning, s. dævddem.

Tilkjende, v. dubmit, ved Høi steretsdom blev Gaarden tilkjen] ham,
alemus duomo boft dubmijuv dallo sunji.

T ilkj en de, adv. dietlevassi, gil tilkjende, se tilkjendegive. 9:.

Ti I kjen degiv e, x. i, dietteva; addet; 2, diedetet, han tilkjendeg
mig sin Villie, son datos munji di| deti, diettevassi addi.

Sv. 1, tetetet; 2, taidetet.

Tilkjendegivelse, s. 1, diett vassi addem; 2, diedetæbme.

Tilkjæmpe sig, x. aldsis doarr

Til kjøbe, x. aldsis oasstet.

Til kjøb s, adv. se tilfals.

Tilkjøre, x. 1, rieftadet, tilkjø en Hest, heppuš rieftadet; 2, gæs
tet, Brændet faar han sig tilkjø, muoraid son 03330 lusas gæsetuvvu

Tit kjør ing, s. rieftadæbme.

Tilkjør sel, s. gæsetæbme.

Tilklappe, x. lakkot; IakkosU lakkodet, de tilklappede ham Bifal si
lakostegje, lakkodegje sunji mai nom.

Tilknytte, x. 1, cuolbmat; 0 giddacuolbmat; 2, čadnat; oflicadn;

Tilknytning, s. 1, čuolbinar 2, cadnam.

Tilkomme, x. l,boattet, tilkomt dit Rige! bottus du valddegoddsT i 1 ls
o in m c
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le tal in g tilkommer mig, balkka galle lunji boatta; 2, berrit, det
tilkommer, Uhører dit Embede, dat du amati ærre, jeg fordrer ikke mere
end ler tilkommer mig, æinbo ini gai-ed go munji bærre, boatta; det
tilommer Ungdommen at ære Æderlommen, nuorra olbmuidi bærre vuo-

i

as olbmuid gudniettet.

Sv. 1, potet; 2, berrit.

Tilkomme!se, s. boattem, boatto.

Tilkommende, adj. 1, boatte, t tilkommende Liv, boatte ællem; let
Forbigangne, det Nærværende g det Tilkommende, mi mannam læ, at dalas
ja mi boatta; 2, inarjeb, det ommende Lav, maqeb ællem; 3, appasægje,
tilkommende Uge, rap-asægje, boatte vakko; rappasi. Til-ommende, s. mi
boatta, bærre gæ-agen, nu liar du faaet dit Tilkom-tiende, dal don læk
oaggom mi dunji oatta, bærre.

Sv. 1, potteje; 2, marjeb.

Tilkomst, s. se Tilkommeise,

Tilkort, adv. komme tilkort, 1, aillot, med Pengene kom han til-ort,
rudak sust vaillu; 2, nistetet; , juvsakættai baccet, maid olmuš ivdda.

Tillade, v. suovvat, vi tillade \ke vore Børn et saadant Levnet, 'p mi
suova manaidassamek daggar 9 ^llenr, 2, love addet, han tillader sig
passende Friheder, love aldsis son dda heivvimættomvuodaid dakkat; 3,
ddet; 4, luoitet, ikke tillader din Ijæl at gjøre det, i luoite du
siello ain dakkat; naar Veiret, For fatingen, Omstændighederne tillade
'olk at færdes, go dalkke, dille, dilla— isvuotta adda, luoitta olbmuid
jottet; tæveisen tillader ikke al rette Fo-en, bottanæbme i adde,
luoite njulg-it juolge; 5, bagjat, naar Gud til-

lader at leve, go Ibmel bagja ællet. Tilladt, lovalas, er del tilladt
at gaa, lægo lovalas vuolgget.

Sv. 1, metetet; 2, pajet; 3, tiptet; 4, loppetet.

Tillade Is'e, s. 1, loppe, med egen Tilladelse toge de, jes lovinæ-sek
si valdde; 2, suovvam, ifølge Tilladelse, suovvam mield; 3, addein; 4,
luoittem; 5, bagjam.

Sv. lope.

Tilladelig, adj. 1, lovalas; 2, suovatatte; 3, luoitetatte. Lovalaggat.
Lovalasvuot-

Tillave, v. 1, rakadet, jeg havde tillavet Kjødmad lil ham, biergo
legjim sunji rakadain; 2, difsot.

Sv. 1, karvet; 2, reidet; 3, tivot.

Tillavning, s. rakadæbme; 2, difšom.

Tillid, s. l,dorvvo; dorvastæbine; 2, oskaldæbme, sætte sin Tillid til
Gud, dorvos, dorvastæmes, oskal-dæmes Ibmel ala, Ibmeli bigjat; han har
altfor stor Tillid til sig selv, aldsis, jesječas ala appar stuorra
dorvo, dorvastæme, oskaldæme son adna. Ilave Tillid til, 1, dorvastet
ala; 2, oskaldet ala.

Sv. torvo. 1, torvot; 2, oskeldet.

Tillidsfuld, adj. 1, dorvolas, en tillidsfuld Bøn, dorvolas rokkus; 2,
oskaldas. 1, dorvola^gat; 2, oskal-daset. 1, dorvolašvuot; 2,
oskaldas-vuot.

Tillige, adv. 1, oftanaga, jeg kom tilligemed den Mand, bottim dain
olbmain oftanaga; 2, maida, han vilde ikke alene kjøbe Huset, men
tillige Jorden, son aigoi oasstet i dusše fal vieso multo inaida ædnam.

Tilligemed, adv, 1, oftanaga; 2, ovtain, tilligemed sex Døttre,
oftanaga, ovtain gudain nieidain; tilligemed min Søn, barninam
ovtain.Tilligemed
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Sv. akten.

Tillisle, v. bættolåsvuoda boft fidnit.

Ti llistelse, s. bættolas fidnim.

Tillivs, adv. hæg ala; han vihlc miti li/livs, muo ala viggai.

Tillokkelse, s. 1, giftalæbme; 2, afčom; aveostæbine; 3, sarnotad-dam;
4, viggatns.

Sv. 1, allotem; 2, nollotem ; 3, lep-potem,

Tillokkende, adj. 1, giftalægje;

2, aveostægje; 3, sarnotadde; 4, vig-gatægje.

Tillukke, v. dappat, Fængselet var tillukket, giddagassa dappujuv-vum
læi; tillukke en Dor, en si åbning, uvsa, raige dappat; 2, ofti
carvvit, tillukke Oinene, calmid ofti carvvit. Tillukke sig, dappaset.

Sv. 1, tappet; 2, puodot.

Tillukning, s. 1, dappam; 2, carvvim. Dappasæbme.

Tilluk t, adj. mossko, et tillukt Hus, mosko viste; naar Folk komme
intl i et tillukt Hus, go olbniuk mossko viessoi bottek. Mosskovuot.

Sv. inoskos.

Tillyse, v. gulatet, tillyse Gudstjeneste, gulatet Ibmelbalvvalus.

Sv. kullotet.

Tillysning, s. gulatæbme; gu-latus.

Tilly v e, v. giellastallat.

Tillæg, s. lasse; faa Tillæg til sin Lon, balkkasis lasse 033301.

Sv. lasse.

Tillægge, v. 1, lassetet, naar disse Fenge blive tillagte, go dak rudak
dasa lassetuvvujek; 2, navddet;

3, namatet, han tillægger mig denne Sgnd, dam suddo son muo ala navdda,
namat;4, Vinduerne ere tillagte med Is, lasak hulrom læk. Tillægges,
lassanct, der tillægges altid mere og

mere, alelessi lassan æmbo ja æinlx

Sv. lassetet.

Tillæggelse, s. 1, lasse; lasse tæbme; 2, navddein; 3, nainatæbmc
Lassanæbme.

Tillempe, v. heivitet.

Sv. sæltotet.

Tillempning, s. heivitæbme.

Tillob, s. 1, viegadumus, et stor Tillob af Mennesker, stuorra
viegadumus olbmuin; 2, coagganæbme1 denne Taler har altid et stort Til
lob, dat sarnedægje 03330 aleless stuora coagganæme; 3, golggam Vandet
har her stærkt Tillob, das adna čacce garra golggam.

Sv. 1, cokkenem; 3, akti coggom

Tillob en de, adj. viegadægje Folket kom ti/lobende, olbmuk bott dasa
viegadægje. ,

Til maale, v. 1, mittedet, Mele blev ham tilmaalet, jafok sunji
mit-teduvvujegje; 2, mærredet, de Aar der ere Mennesket tilmaalte, kat
Mennesket ei forlænge, ei forkorte daid jagid, mak olbmui mærreduv-vum
læk, olinus i mate lassetet, igi gæppedet.

Sv. mætet; 2, mæretet.

Tilmaaling, s. 1, mittedæbme 2, mærredæbme.

Tilmed, adv. 1, maida; 2, vela han har ikke den nodvendige Kuiitl skab,
og tilmed er han for ung i læk sust dat darbašlas dietto ja la maida,
vela appar nuorra.

Tilmelde, v. 1, muittalet; 2, die-detet.

Tilmode, adv. 1, hvorledes ei han nu tilmode og hvorledes blei han
tilmode vetl disse Efterretninger maggar iniella sust dal læ ja niaggai
milli šaddai son dai sagai ditti? 2 han er slet, rjodt tilmode,
ervok-tæbme, ervok læ. Være slet tilTilmode
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it oi/e, morraiest læt. Blive vel, ledre tilmode, ervosmet. Blive slet,
tettere tilmode, ervokluvvat.

Tilnagle, v. giddanavllit, Doven r tilnaglet, ufsa gidda navllijuvvum
læ. Tilnagling, s. giddanavllim. Tilnavn, s. liggenabma, Alex-nder med
Tilnavn den Store, Alex-nder liggenamain dat Stuores. Sv. 1, likenam;
2, nabtesnam. Tilnærmelse, s. lakkanæbme. Tilovers, adv. 1, ligas,
disse 'enije har jeg tilovers ifra Beisen, ak rudak must ligas læk
matkest; nve not/el tilovers, maidegen ligas dnet; 2, fuolakættai; 3,
jet/ ser at •i/ her er tilovers, oainam, atte dast n darbasuvu,atte
dast ligas læin. Som ! r tilovers,ligge; ligas, tilovers har jeg igen
Bog, ligasabbun i must oftage irje læk; ligalas. lære, blive til-vers,
1,' Iiggot, der ere ingen Penge lovers, æi ligo rudak; der er ingen i
Vrf tilovers for mig til at sove i, ( ligo oaddet must go i læk dille;
2, i.jccet. Have tilovers, liggudet, han i ir ikke Tid tilovers, vænner
ikke I f sove, i liggud oaddet; et Hjerte, mi har noget tilovers for
sit Medmenneske, liggudægje vaibmo. I, Sv. like- Paccet, Likotet. ;
Tilpas, adv. se under Pas. t Tilpligte, v. gædnegassan dak-|t. » 1
Tilpligtelse, s. gædnegassan-ikkam.

I Ti Ir a ab, s. čuorvvom. * Til raa be, v. čuorvvot. \ Tilraade, v. 1,
ravvit, jeg har raadel ham Forlig, mon læm rav-m sunji siettadus; 2,
arvvalet, jeg raadede at gjøre det, ravvim, arv-1 lim dakkat dam. Sv.
1, kaukelet; 2, harstet.

Tilraadelse, Tilranden, s. 1, rav; ravvim; 2, arvvalæbme.

Tilraade lig, adj. 1, ravitatte; være tilraadelig, ravviinest læt; 2,
avkalas; 3, buorre.

Tilrakke, v. se tilsole, skjænde.

Tilrane, v. rievvadet.

Tilranen, s. rievvadæbme.

Tilrede, adv. 1, garvvasest, garvvasi; 2, valmasi; 2, valmasi.

Sv. karvas; karvast.

Tilredning, s. 1, rakadæbme; rakadus; 2, gærgatæbme.

Tilregne, v. 1, lokkat, han tilregnede mig Skylden, loga i munji asše;
logatallat, for at du ikke skal tilregne mig det, amad logatallat muo
ala; lillreyne ham det som Synd, dam sunji suddon logatallat; 2,
na-matei. Sv. lokket.

Til r egnelse, s. lokkam; loga-tallam2, nainatæbme.

Tilregnelig, adj. logatatte ; lo-gatægje, kuns frie Handlinger ere
tilregnelige, dušse æftodaltolas dagok logatatte læk. Lokkamvuot;
loga-tallamvuot, logatattamvuot.

Tilrette, adv. 1, aigai, med det Menneske kommer jeg ikke tilrette,
dain olbmuin mon im boade aigai; 2, sagjasis, lægge noget tilrette,
sagja-sis maidegen bigjat.

Sv. 1, aikalasi; 2, aimoit potet.

Tilrettevise, v. cajetet; 2, cuoi-godet; 3, ranggot; 4, bagadet.

Tilrettevisning, s. 1, caje-tæbme; 2, cuoigodæbme, cuigitus; 3,
ranggom; 4, bagadus.

Tilrusle, v. se udruste.

Tilsa a, v. gilvvet, lilsaa Ageren, bældoi gilvvet.

Tilsagn, s. 1, cælkkem; 2, lop-padus.

Sv. 1, sardnom; 2, toivotes.

Tilsammen, adv. 1, ofti, for atTilsammen
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de to kunne komme tilsammen, vai soi ofti saddasæiga; ovtast, bo, være
tilsammen, ovtast orrot, læt; vi bragte Ved tilsammen, mi ovtast
muoraid buftimek; 2, oft særvest; 3, oft sajest; 4, coakest, hvor meget
udgjør det tilsammen? ollogo dakka dat coakest? coakkai, hvor meget
udgjør del tilsammenlagt? ollogo dat dakka coakkai bigjujuvvum?

Sv. akti; akten, aktesne.

Tils ammenbring e o. fl., se sammenbringe o. fl.

Tilsammenl agt, adj. ofti, coakkai bigjujuvvum.

T ilsammentaget, adj. ofti, coakkai valddujuvvuin.

Tilsats, s. se Tilsætning.

Tilse, v. gæccat, tilse og pleje, gæccat ja divsodet; gæcost adnet,
tilse med et Arbeide og med Arbeiderne, bargo ja barggid gæcost adnet.

Sv. 1, kæccet; 2, vakšot.

Tilseilende, adj. borjastægje, en Baad kom tilseilende, vanas bodi
borjastægjen.

Tilsende, v. bigjat.

Tilsendelse, s. bigjam.

Tilside, adv. 1, sierranessi, jeg gik noget tilside for ikke at blive
seet, mannitn uccanaš sierranessi amam oidnujuvvut; sætte noget
tilside, bigjat maidegen sierranessi.

Sv.'æitot, æitost.

Tilsidesætte, v. 1, halbebun-; 2, hæjobun adnet, lokkat; 3,
begjel-gæccat; 4, i doattalet.

Tilsidesættelse, s. 1, halbbe-bun-; 2, hæjobun adnem, lokkam; 3,
bagjelgæccam; 4, doattalkættaivuot.

Tilsidst, adv. marjemusta, marçe-mu^at; niaqemu^i; inaqacassi, tilsidst
ophorer det at smerte, marja-čassi hæitta bavcastæmest; han satte

sig længe derimod, men tilsidst gi han efter, gukka son vuosstai jei
bijai, mutto maqacassi son iniedi

Sv. vi m ak.

Tilsige, v. 1, cælkket, tilsige Syndernes Forladelse, gæsagen su.
doides andagassi cælkket; 2, lopp det, den Herre, du har tilsaqt <
Troskab, dat hærra, gæsa oskalda^ vuoda don læk loppedam; 3, gočci. han
er tilsagt al møde imorgih goccujuvvum læ itten boattet; L; dubmit, han
blev tilsaqt i Skip, goccujuvvui, dubmijuvvui sato dakk .

Sv. 1, jattet; 2, toivotet.

Tilsigelse, s. 1, cælkkem; i, loppedæbme; 3, goččom; 4, dubniii

Tilsigte, v. 1, arvvalet; 2, dit tot; 3, doaivvot, den tilsigtede Nyt:
opnaaedes j£Ae,|dattujuvvum, doivvj. juvvuni avkke i fidnijuvvuiii; 4,
bivddl

Tilsinds, adv. 1, miela-, |j jurddagid adnet, hvorledes er li i
tilsinds idag? maggar miela, jurdcj-i gid adna son odnabæive? magn',
miella læ, maggar jurddagak læk st odna bæive? blive tilsinds, mie,
jurddagid oajgot; milli saddat, er nu blevel anderledes tilsin ærra
miela, jurddagid son dal 1 oa33om.

Tilskikke, v. 1, bigjat; 2, lag det, det er mig tilskikket af Skjo-nen,
munji bigjujuvvum, lageduvv i læ sivnedægjest; 3, asatet.

Tilskikkelse, s. 1, lagadus;, asatus.

Sv. 1, lagates, Jubmelen lagat 2, piejetus.

Tilskrive, v. 1, callet; 2, 1< kat, man tilskriver ham Skyld olmus
lokka su ala ašse, su as: la^an.

Sv. 1, taibetet; 2, nammatet; kaigatet.Tils h j ære
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Tils kjære, v. vagjat, tilskjære læder, biftasid vagjat. Tilskud, s.
lasse, foruden det rste Indskud mun der gjøres et ilsk ud, æreb mi
auddal mafsujuv-im læ darbašuvvu dal vela lasse. Tilskuer, s.
gæeadægje; gæcce. Tilskyde, v. 1,vækketet; 2, ad-t; 3, bigjat, naar
enhver tilskyder qet, go juokkaš adda, bigja mai-gen.

Tilskyden, s- 1, vækketæbme; addem; 3, bigjam. Tilskynde, v. 1, giftet,
giftalet; gettit; 3, viggatet, der er i Men-sket en Drift, som
tilskynder det :-dse at ville fremad, olbmu sist rgam læ, mi su
alelessi audas jvllui giftal, viggat. Sv. kiddotet.

Tilskyndelse, s. i,giftem; gif-læbme, giftalus; 2, gettim; 3,
vig-itjebme; viggatus, Naturens, Hjer-isoy Verdens Tilskyndelser,
luondo, •mo ja mailme giftalusak, vigga-l;ak. '

Sv. kiddotes.

Tilslaa, v. vuovddet, ved Aue-inen blev Huset mig tilslaaet, auk-snast
saddai viesso munji vuvddu-j'vum.

Tilslag, s. vuovddem; jeg fik Islaget, munji vuvddujuvui. Tilslutte, v.
1, dappat; 2, ekkat. Tilsluttet, adj. obbo, ei Multet Menneske, som
bestandigen t uden 31 a al og Mæle, obbo olmuš, §te alelessi sagatæbme
ja javotekki oo. Obbovuot. 'V. 1, tappet; 2, puodot. Tilslutning, s. i,
dappam; 2, i'kkam; 3, særvvamvuot; 4, oft-s iujubme; 5, siettadæbme,
der fin-<i' nu en nærmere Tilslutning Sted fülem dem, lagab
særvvamvuot,

oftstattujubme, šiettadus læ dal sin

gaskast.

Tilsløre, v. 1, gofčat; 2, ciek-kat.

Tilsløring, s. 1, gofcam; 2, ciekkam.

Tilsmile, v. mogjat gæsagen.

Tilsmudse, v. duolvvadet. Tilsmudses, duolvvat.

Tilsmudsen, s. duolvvadæbme. Duolvvam.

Ti Isne, v. muottet.

Tilsnige sig, v. i, suolet, ciek-kosist-; 2, gavvelvuoda cada fidnit.

Til smgelse, s. 1, suolemes fid-nim; 2, gavvelvuoda cada fidnim.

Til snøre, v. garrat.

Tilsnøren, s. garram.

Tilspidse, v. čokkat.

Sv. čorrotet.

Tilspidsning, s. cokkam.

Tilspigre, v. giddanavllit.

Ti l s pi gr in g, s. giddanavllim.

Tilspærre, v. giddadappat; 2, caggat.

Sv. puodot.

Tilspær ring, s. giddadappam.

Tilspørge, v. l,jærrat; jæratet; 2, gačcat, jeg tilspurgte ham, sust
jerrim, jæratim gačcim; de bleve tilspurgte, si jerrujuvvujegje,
jæratuv-vujegje, gaccujuvvujegje.

Sv. kacčet; kacatet.

Tils pørgsel, s. jærram; jæra-tæbme; 2, gačcam.

Tilslaa, \. dovdastet, tilstaar du eller nægter du din berjauqne Daad?
dovdastakgo daihe bietta-lakgo dam dakkujuvvum dago? 2, miedetet; 3,
addet, man har til-staaet ham større Løn, Frihed, si læk miedetam addet
sunji stuorrab balka, luovosvuoda, astelvuoda.

Sv. 1, tobdestet; 2, metetet; 3, vaddet.Tilstaaelse
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Tilstaaelse, s. 1, dovdastæbme; dovdastus; 2, miedetæbme; 3, addem.

Tilstand, s. dille; dillalaŠYUOt, Folkets, Landets Tilstand er
upaa-klagelig, olbmui, ædnam dille, dilla-lašvuotta vaidalmættom læ;
befinde sig i en lidenskabelig Tilstand, hat-tijuvvum sielo dillest læt
Som er i en Tilstand, dillalaš.

Sv. 1, vuokke; 2, vijor.

Tilstede, adv. 1, dast, han var ikke tilstede ved Forhandlingerne, i
læm dast go arvvaluvui; 2, lut; 3, det kommer nok tilstede, galle dat
gavdnujuvvu, (findes).

Sv. dilles, dilles orrot.

Tilstede, v. 1, bigjat, Brodrene hindrede Ægteskabet, de tilstedede
ikke at hun giftede sig, veljak cagge naittalæme, æi bagjam naitalet;
2, miedetet, Gud har ikke tilstedet ham at gjöre mig ondt, Ibmel i læk
mie-detam, bagjam sunji munji bahaid dakkat; 3, doallat, Forfatningen
tilsteder ikke at blive her, dille i doala dast orrot; 4, luoittet; 5,
diftet.

Sv. 1, metetet; 2, pajet; 3, tiptet.

Tilste delse, s. 1, bagjam; 2, miedetæbme; 3, luoittem; 4, diftem.

Tilstedebliv els e, Tilstedevæ-r ær else, s. 1, dast-; 2, lut orrom.

Tilstedeværende, adj. 1, dast-, 2, lut orro, gutte dast, lut læ; de
Tilstedeværende bleve rørte indtil Taarer, gudek dast, lut legje
njuor-ranegje gadnjalidi.

Tilstelle, v. lagedet.

Tilstelling, s. lagedæbme.

Tilslikke, v. naketet, han havde hemmeligen tilslukket ham et Brev,
suolet son naketam læi sunji girje.

Tilstille, v. bigjat.

Ti Is til lin g, s. bigjam.

Tilstoppe, v. 1, buoddot; buo-dosuttet; 2, notkkat, tilstoppe alle

Aabninger, notkkat buok raigid; tilstoppe en Aabning med Mose, sa

miguim raige notkkat; 4, dappat, Sy dommen vil tilstoppe Mennesken
Aandedræt, davd vigga dappat olbin vuoigqanas; dappasuttet. Tilstoppi

1, buottoset; buodoiiuvvat; 2, dapp luvvat, han vil tilstoppes, kvæles,
hi faar ikke puste, dappaluvvat aigg, i oa^o vuoigqat; dappašuvvat;
jædggot, Orene bleve tilstoppet bæljek jædggojegje; Piberøret I
stoppes, bippo jædggo; 4, dakkan

Sv. 1, puodot; 2, tappet, bel tappet. Puodoset.

Tilstopning, s. i, buoddoi buodošuttem; 2, notkkam; 3, dappai
dappašuttem 1, buottosæbme; bu dosubme; 2, dappalubme; dappašubn 3,
jædggom; 4, dappanæbme.

Tilstrækkelig, adj. 1, gall gallasi, der er tilstrækkelig Mc
borramuššak læk gallasi; Penge ere tilstrækkelige, ru(lak læk galla;

2, duttadægje.

Sv. 1, joksos; 2, nuokes.

Tilstundende, adj. 1, lakk nægje; 2, boatte.

Sv. 1, lakkaneje; 2, aldaneje; kætskaneje; 4, poteje.

Tilstode, v. 1, ouddi saddat, ,t kommer i en elendig Forfalliit dersom
der tilstoder min Son notj varnotesvuoda dillai šaddam, go bat nam
ouddi mikkege šadda; 2, oud njeig boattet, naar noget tilstøt mig, go
ječcam ouddi mikkege boat jeg havde ikke troet at den Ha delse skulde
have tilstødt mig, læm doaivvom atte dat dappatus m njeig boattet
galgai; 3, dappatuvv

Sv. 1, soitet; 2, šaddet.

Tilsto ilende, adj. se lilgræi sende.

Tilsværge, v. vnordnot, «Tilsværge
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nu li c de tilsvoret hinanden Taus-ed, buokak vuordnom legje guiin
gui-I lidassasek javotesvuoda.

Tilsyn, s. gæcco • gæccani, at avé Tilsyn med ei Arbeide, bargo æöost,
gæccain vuold adnet. Sv. kæco.

Tilsyne, adv. 1, blive tilsyne, ainosi šaddat; være tilsyne, oaino-st
læt, oidnujuvvut; 2, komme til-ftie, ittet, Baaden forsvandt ei üje-\ik
baif Klippen, men kom strax tjen tilsyne, bavte duokkai javkäi snas,
mutto idi forg fastain. . Sv. vuoidnosesne. Tilsyneladende, adj. 1,
hab-asaš, Maanens tilsyneladende og rkelige Størrelse, mano habinasas c
duot stuoresvnotta; habme; 2, orrot; li, hame mield læt, det er ofte
meget mskeligt at skjælne det ikkuns Til-ineladende fra del Virkelige,
davja li vades læ hame, mi dušše orro, mie mield orro, læ, mi dušse
liab-Bsas læ duotvuodast ærotet. 1, hab-asajjat; 2, liame mield. 1,
habme, ibmevuot; 2, habmasašvuot. Tilsætte, v. i, lassatet, der maa
idnu tilsættes noget, ain lærtte mik-3ge lassetuvvut; 2, dasa bigjat;
3, . iššadet; 4, hævatet; 5, golatet, han ' ir tilsat sine Midler,
onmdagaides m læ duššadam, hævatam, golatam. Sv. 1, lassetet; 2,
piejet.

I Tilsætning, s. 1, lassetæbme; , bigjanr, 3, dusSadæbme; 4,
hæva-,sbme; 5, g^latæbme; 6, lasse, det " en af hans sædvanlige
Tilsætinger til hans Fortællinger, dat læ uttom su davjasas lassen su
muit-dusaidi. Sv. lasse.

Tilsøle, v.' 1, duolvadet; 2, rap-odet. Tilsøles, 1, duolvvat; 2,
rap-ot.

Sv. turtet.

Tillage, v. 1, valddet, han tiltager sig stor Magt, stuorra famo son
aldsis valdda; 2, lassanet, dette Kige har tiltaget betydelig i Magt,
dat valddegodde lassanam læ sagga famo dafhost; en tiltagende Velstand,
las-sanægje buorre dille; 3, ædnanet, Folkemængden tillog, olbmuk
ædna-negje; 4, auddanet; 5, Iossot, Sygdommen begyndte at tillage, davd
lossogodi; lossidet, lossanet; 6, lasskat, Forkjølelsen tiltager,
nuorvvo lasska; laskidet; 7, šaddat, om Maanen. Bringe til al tillage,
1, lassetet, lassanattet; 2, ænedet; ædnanat-tet; 3, audedet;
auddanattet.

Sv. 1, lassanet; 2, ædnanet; 3, autanet, auten manet.

Tiltagen, s. valddem. Tiltagen, Tiltagende, 1, lassanæbme; 2,
æd-nanæbme; 3, auddanæbme; 4, lossom; 5, lasskam; 6, saddam. Være i
Tiltagende, Tiltagen, lassanæmen, æd-nanæmen, auddanæmen, lossomen,
losskamen, Saddamen læt.

Tiltale, s. 1, sadne, at jeg kan blive fri fra denne Tiltale, vai
gær-gam dam sanest erit; komme, sættes mider Tiltale, sane vuollai
saddat, bigjujuvvut; 2, sarnotæbme; 3, vær-ratus, han file intet Svar
paa denne haarde Tiltale, i son oa^om maidegen vastadusaid dam garra
sarno-tæme, værratus ala.

Tiltale, v. 1, sarnotet; sardnot, han tiltalede Folket med disse Ord,
olbmuid son sarnoti, olbmuidi son sarnoi dai saniguim; 2, værratet,
naar jeg skulde bære miij ijalt ad, da skal du tiltale mig, go jallasim
de galgak værratallat; 3, ranggot, tiltale og advare Børn, manaid
ranggot ja cuoi-godet; ranggolet, jeg vilde anse det for f/odt om du
tiltalte dem, buorrenTiltale
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anašim go ranggolifcik sin; 4, sig— got; 5, laga ouddi guoddelet, han
er tiltalt for 3lord, laga ouddi son læ guoddeluvvum olbmugoddem dilti.
Tiltalende, i, sarnotægje; 2, basstel.

Sv. 1, halaidattet; 2, særgot.

Ti l tigge sig, v. se tiltrygle.

Tiltro, s. 1, dorvvo; 2, oskal-dæbme, han mistede Kongens og den
offentlige Tiltro. gonagas ja olbtnui oskaldæme son nisteti,
osskaldæmest dusšen, dušSag son Saddai.

Sv. torvo.

Tiltro, v. 1, gaddet, hvorfor tiltroede du ham ikke delte? manne ik
gaddam dam sunji? jeg havde ikke tiltroet ham at kunne udrette saa
meget, im læm gaddam su doaima-laggan nuft ædnag doaimatet; 2,
doaiv-vot, jeg tiltror ham alt Godt, buok burid inon sust doaivom; 3,
oskaldet, jeg tiltror mig at kunne tage det fattige Menneske, oskaldam
dam vai-vas olbmu barrasam valddet; tiltror du dig at reise? oskaldakgo
vuolg-get?

Sv. 1, tuostot; 2, vuoikelet; 3, herdot.

Tiltrodse sig, v. naggit aldsis.

Tiltrygle, v. 1, anotet; 2, gærjodet, tiltrygle sig noget, anotet,
gærjodet aldsis maidegen.

Sv. alinostet.

Tiltræde, v. 1, algetet, tiltræde et Embede, fidnos algetet; 2,
nian-nat, tiltræde en Forening, et Forbund, særvvai, siettadussi
mannat; 3, adnegoattet, han tiltraadte Ejendommen, adnegodi ælos.

Sv. 1, alget; 2, čo^otačet; 3, adnekotet.

Tiltrædelse, s. 1, algetæbme, ved min Tiltrædelse i Embedet, algetedin
muo amat, fidno; mannam; 3, adnegoattem.

Tiltrække, v. gæsset, Magn tens tiltrækkende Kraft, magnet ah sis gæsse
fabmo. Tiltrækkes, gæ: sat, gæsaladdat.

Sv. keset.

Tiltrækning, s. gæssem, Je nets Tiltrækning af Magneten, ruovi
gessujubme magnetast, Tiltrækning kraft, gæssamfabmo. Gæssam, gæsi
taddam.

Tiltvinge sig, v. naggit aids

T i livingen, s. aldsis naggim.,

Tiltælle, v. lokkat, Pengei|| bleve mig tiltalte, rudak munji lokki
juvvujegje.

Tiltælling, s. lokkam.

Til veje, v. vikket, Melet bl ham tilvejet, jafok sunji vikkujuvv' ;
jegje.

Tilvejning, s. vikkim.

Tilveje, adv. skaffe tilveje, jj

Tilvejebringe, v. 1, auddai buflet; 2, dakkat; dakkujubmai bufl> i

Tilvejebringelse, s. 1, au< danbuftem; 2, dakkam; dakkujubni buflem.

Tilvejebringer, s. 1, auddai dakke; 2, dakke; dakkujubmai buf\

Tilvende, v. aldsis, bællasis bu tet, han havde tilvendt sig en Del i
Pengene, oase rudain aldsis, duoli ; kasis son læi buftam; 2, søge al
11 vende sig, ojudet, ved Svig ville sø t at tilvende si ff sin Næstes
Goa bæltolasvuodain viggat ogudetguoim' , ælo.

Tilvendelse, s. aldsis, bællasii duokkasis buftem.

Tilvinde, v. 1, aldsis fidnit; -vuoittet, den nægtede Fred og A te/se
tilvandt han sig, dam biett«: luvvum rafhe ja doattalæme aldsis s<!
fidni, vuiti; tilvende sig Velsigneh buristsivnadusa aldsis fidnit.

Tilvinke, v. sævvet, vi lilvi: IT i 1 v i il k c
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ede dem vort sidste Farvel, mi evimek sigjidi min maqemus æro
liervuodaid.

Tilvinknin g, s. sævvem.

Tilvirke, v. i, dakkat; 2, aud-lanbuftet, tilvirke Salt af Søvand,
altid dakkat mærracacest.

Sv. 1, takket; 2, tuojohet. i Tilvirkning, s. \, dakkam; 2,
uddanbuftem.

Tilvisse, adv. vissaset; 2, uodai, det er tilvisse et Bedrageri,
issaset, duodai bættolasvuotta dat læ. i' Tilvoxende, adj. 1, bajas
Sadde, fe» tilvoxende Ungdom, dat bajas adde nuorra væk; 2, lassa
nægje; 3, ;dnanægje.

I Tilvænne, v. 1, harjetet; 2, uokkadattet, et tilvant Arbeide, har-

ietuvvum, vuokkadattujuvvum barggo, uogje. Tilvænties, 1, harjanet; 2,
uokkadet.

Tilvænnelse, s. 1, harjetæbme;

i , vuokkadattem. 1, harjanæbme; 2, uokkadæbme.

I Tilværelse, Tilværen, s. 1, ebme; 2, orrom, den menneskelige
tilværelse, olmušlaš læbme, orrom, rroinvuot.

Sv- orrom. • Tilvæxt, s. i, lasse, lpssanæbme, n Tilvæxt i de aarlige
Indtægter, isse, lassanæbme jakkasaš boattoi; , ædnanæbme, Pengenes
Tilvæxt i t Land medfører ikke altid et sandt ''elvære, rudai
lassanæbme, ædna-æbme ædnami i adde, daga alelessi uot buorre dille.

Sv. 1, lasse; 2, ædnanem.

Til ønske, v. savvat, jeg tilønsker ig alt muligt Ileld, savam dunji
uok væjolas buorre dille.

Tilønskning, s. savvanu

Time, s. 1, boddo, han kommer

om en Time, boddo gæeest boatta; paa Timen, dallanaga.

Timeglas, s. boddolassa, Livets Timeglas er snart udrundet, ællem aigge
forg vassam, nokkam læ.

Sv. tim.

Timelig, adj, aigalaš, timelig Velfærd og Lykke, aigalaš buorre dille
ja oasalašvuotta; at tage det nødvendige Hensyn til det Timelige,
darbaslas gæccamest adnet mi aiga-las læ. Aigala33at. Aigalasvuot.

Sv. aikasas.

Timelærer, s. boddoapatægje.

Times, v. 1, dappatuvvut, jeg frygter der vil times mig noget Ondt,
balain atte mikkege bahaid lnunji dap-patuvvamen læ, 2, likkostuvvut,
dette Ønskes Opfyldelse timedes mig, dam savvaldaga devddujubine munji
likko-stuvui; 3, liggudet, han times ikke (af Gjerrighed) at spise sig
mæt, i son liggud gallasi borrat.

Timevis, adv. boddoi mield.

Timeviser, s. boddocajetægje.

Tin, s. dadne.

Sv. tadne.

Tind, Tinde, s. \, cok. Bjergets Tinde, vare čok; 2, harje, Templets,
Kirkens Tinde, tempal, girko harje.

Tin ding, s. se Tin de.

Tinding, s. gædas, man ser Pulsaaren slaa i Tindingerne, vaib-mosuodna
gædaein oidnujuvvu lag-gamen.

Sv. kædas.

Tindre, v. 1, billat, Stjernen tindrer, nasste billa; bilaidet,- 2,
bækket; 3, ruossot; ruosaidet.

Sv. kiket.

Tindren, s. i, billam; bilaidæb-me; 2, bækkem; 3, ruossom;
ruosai-dæbme.

Tine, v. se tø.Ting
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Ting, s. 1, oabme, jeg har fundet en Ting, gavdnam læm oame; Hjertet er
en underlig Ting, vaibmo læ oudu-las oabme; 2, at, jeg ved ikke hvad
det er for en Ting, im diede mi adaid læ^a; 3, Oversættelsen af Ordet
Ting er afhængig af det, hvorom Talen drejer sig, sadne, en Ting vil
jeg spörge dig om, oft sane dust jærrat a i gom; del naturlige Menneske
fatter ikke de Ting, som høre Guds Aand til, lundulaš, suddogas-laš
olmus i arved Ibmel vuoirça sanid; 4, asše, en Ting siger jeg dig, oft
ašše, sane dunjicælkam; en Ting til al falde over, jorralæme ašše; der
er nnc/el galt ved den Ting, læ mik-kege boasstovuodaid dam aššest; han
har store Ting fore, stuorra aššid son jurddagestes adna; 5, sivnadus,
alle Tings Ophav, buok sivnadusai alggo; alle Ting ere skabte ved ham,
buok oamek, sivnadusak sivneduvvum læk su boft; 6, balvvalus, hvad
havde 1 da for Frugt af de Ting ? mi sad-doid læi dalle dist daggar
balvvalu-sast? 7, buorre, alle himmelske gode Ting, buok almalas
buorek; dersom vi have saaet for Eder de aandelige Ting, jos vuoirçalas
burid mi læp di-gjidi gilvvam; 8, guovllo, thi jeg staar tvivlraadig
mellem de tvende Ting, dastgo guoftadastam guoft guvllui; 9, galvvo;
10, gavdne, han lod alle sine Ting Ugge her, son gudi dasa buok
galvoides, gavnides; de, som handlede med disse Ting, daid gal-void
gavpasægjek; 11, mikkege, at benijtte en Ting det bedste man kan,
maidegen adnet buoremusat go væjo-las læ; mi, for at vise sine Tjenere
de Ting, som snart skulle ske, balv-valegjidassis cajetet, mi forg
dappa-tuvvamen læ; 12, jeg haver nogle faa Ting imod dig, uccanaš must
læ

du ala; 13, haarde Ting maatte ho høre, garasvuodaid, garra sanid fer
son gullat; 14, han er for alle Tin, oif alle Ting bestaa ved ham, buok
auddal son læ, ja buokak su bo bissuk; 15, alle disse Ting tilliøi ham,
buok dat su oabme læ, bue dak su oamek læk; 16, Indførelst af en bedre
Tingenes Orden, buo reb dille, buoreb asatusaid sisa buften 17, fidno,
da han havde udfort al disse Ting, go buok daid fidno dakkam læi.

Sv. 1, obme; 2, ata; 3, kaudne.

Ting, s. digge, Tinget er end digge læ loftujuvvum; holde Thi digge
adnet, doallat; møde paa Tit get, digge ouddi boaltel; sætte, b ggnde
Tinget, digge asatet, algete Holde Ting, diggot.

Sv. tigge.

Ting almuen, s. diggealmug.

Tingdag, s. diggebæivve.

Tinge, v. 1, diggot, tinge en Bo et Seil, girje borjas diggot; diggote
ifjor havde jet) tinget en Bog, dima legjim diggotaddam girje; 2,
arvvale tinge om Fred, rafhe ditti arvvale han har lintjet sig og sine
ßørn Kost hos Fremmede, diggotam sc læ jecas ja manaides biebmoi, aids
ja mannaidassis biemo vierasi lut.

Sv. 1, travet; 2, lonotet; 3, tingo

Tingen, Tingning, s. l,digg0U 2, diggotæbme; 3, arvvalæbrne.

Tingest, s. 1, oabme; 2, all en saadan Tingest har jeg ikke se før,
daggar oame, ada im læk audd oaidnam.

Ting fred, s. diggeralfbe, ly Tingfred, diggerafhe gulatet.

Tinglæse, v. diggai lokkat.

Tinglæsning, s. diggai lokkai

Tinglyse, v. diggai gulatet.Tinglysning
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Tinglysning, s. diggai gula-ebine.

Tingsvidne,s. diggeduodastægje.

ETip, s. gæéee, Næsetip, njudne-æcce. Sv. kecas.

Tirre, v. harddet; hardalet, jeg x/te at tirre Hunden, men den blev ike
tirret, harddaladdim bædnag, lutto i hardašuvvam; hardašuttet. "irres,
hardašuvvat. Sv. pirret.

Tir ren, s. harddem; harddalæbme; ardasuttem. Hardasubme. Tirsdag, s.
marçobarg. Sv. tisdag. Tispe, s. cikko.

Sv. 1, tiko; tikse; 2, kauso; 3, ičfo.

Tital, s. logadlokko. Titel, s. tiltal. Titelblad, s. titlalladda.
Titing, s. alap. Sv. cicok; cice; cicokas. , Titte, v. guovllat. i Sv.
quoulet. Titten, s. guovllam. Tiur, s. čufca.

Sv. 1, cukce; 2, koppel; 3, sleure. 'Tjene, v. l,balvvalet, han tjente
ler kuns et Aar, balvvalasti dodnu 't jage; af og til har jeg tjent
itdre, ærra olbmuid balvvaladdam Hil; han har tjent sig op fra Tje-tr
til Husbonde, balvvalašgodi balv-ilægjen dal ised læ; 2, burist dak-it;
buorre læt, tjen mig i at sige im det, daga nuft burist, læge liuft
iorre munji dam cælkket; 3, dermed • jeg ikke tjent, dam, dago boft mon
i læk vækketuvvum; i dat munji ekken boade, šadda; i dat munji r lorren
boade, læk, šadda; det, som ener. mig til Fred, mi munji rafhe Ida ; 4,
dokkit, hvortil kan det tjene ?

masa dat matta dokkit? 5, han ved ikke selv hvad der tjener ham bedst,

i son jes diede mi sunji buoremus læ.

Sv. 1, teudnahet; 2, svainestet; 3, sunestet; 4, kaggot, kaggohet; 5,
tænestet; 6, dokkaliet; 7, sættet.

Tjene n, s. balvvo; balvvalæbme.

Tjener, s. balvvalægje; balvvalle, jeg blev tjener, jeg gik som Tjener,
saddim balvvalen ja manniin balvvalen.

Tjener stand, s. 1, balvvalam-dille; 2, -virgge.

Tjeneste, s. 1, balvvo; balvva-lussa, jeg tilbod miij at gaa i
Tjeneste, fallim jeceain balvvalusa dillai; hun har forladt sin
Tjeneste i Utide, balvvalusastes son læ vuolggam aud-dal aige; der er
en god Tjeneste ledig, buorre balvvalus dal joavdelas læ; 2,
liirketjeneste, girkkobalvvalus,; girkko, igaar imellem bet/i/e
Tjenestene, jifti guoft girko gaskast; 3, ræiigavuot; rive sig los fra
Tjenesten, eritgaikkot jecas balvvalusast; 4, vuol-lesvuot, den lille
Tjeneste kan jeg sagtens gjøre, dam ucca vuollesvuoda galle dagam; 5,
buorrevuot, han har vist mig mange Tjenester, ollo
buor-revuodaidjvuollesvuodaid son læ munji eajetain.-

Tjenesteaar, s. balvvalusa jakke.

Tje neste aar ets, Tjenestetidens Udløb, s. boddak, hans Tjenestetid er
udløbet, boddak sust læ.

Tjenes te dr eng, s. 1, balvvalægje; 2, rængga.

Tjenestefolk, s- se Tyende.

Tjenestefri, adj. asstel. Være tjenestefri, asstet. Blive tjenestefri,
balvvalusast bæssat.

Tjenestefrihed, s- 1, assto; asstelvuot; 2, balvvalusast bæssam,
bæssamvuot.

Tjenes te i v er, s. 1, fidnoi-, 2, amati-, 3, balvvalæbmai angervuot;

Tjenesteiver
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anbefale sig ved sin Duelighed og Tjenesteiver, mainotatte læ su
doai-malasvuoda ja angervuodas ditti.

Tjenestekarl, s. 1, balvvalægje; 2, rængga.

Tjenestepige, s. 1, balvvalægje; 2, bikka.

Tjenestepligt, s. 1, amat-, 2, balvvalusa gædnegasvuot, fidnomus.

Tjenesteqvinde, s. balvvalægje; balvvalægjenisson.

Tj eneste s ag, s. 1, amat ; 2, balvvalusašše, fidno.

Tjenestetid, s. i, amat-; 2, balvvalusa aigge, boddo.

Tjenestetyende, s. se Tyende.

Tjenlig, adj. 1, gavnalaš; 2, dok-kalaš; 3, buorre, nu er Søvn den Syge
tjenlig, dal nakkarak buorre læk dam buocce olbmui. Være tjenlig,
dokkit. Erklære for tjenlig, dokkitet.

1, gavnala^at; 2, dokkala^at. i, gavnalašvuot; 2, dokkalašvuot.

Sv. 1, sættes; sættok; 2, osos; 3, kaudnes; 4, maddeles; 5, doktok. 1,
dokket; dokkahet; 2, kelpat.

Tjenstagtig, adj l,vaites, tjenstagtig og lydig, vaites ja baitas; 2,
vuolles. l,vaittaset; 2, vuolles lak-kai. 1, vaitesvuot; 2,
vuollesvuot.

Sv. massket, masskok.

Tjenstdygtig, adj. 1, amali-;

2, balvvalussi dokkalaš. 1, amati-; 2, balvvalussi dokkalašvuotta.

Tjen s t fær d i g, tjenstvillig, adj. se tjenstagtig.

Tjor, s. se Tøir.

Tjære, s. bik.

Sv. 1, tarve; 2, lana; 3, saude, brænde Tjære, sauden tarveb poldet; 4,
Tjærerod, kaččelpele.

Tjære, v. 1, bikkadet; 2, battat, jeg tjærer Baaden, badam vadnas; lade
tjere, badetet, jeg lader min Baad tjære, vadnasam badetam.

Sv. tarvet.

Tjærebrænder, s. bikkaboalddf

To, num. card. 1, guoft, i to Delt guoft sagjai, sajest; med to Ledsa
gere, guoft guimin; ikkuns me to Døtre holder jeg Husholdning dušše
guvtin nieidain dalodoalam; 't guoftes, de to Mennesker, ' dak olb muk
guoftas; du skal spørge de ti gæccat galgak dam guoftasist. To o to,
guoftasi guoftasi; guofti guofti gutti gutti. To Gange, gufti, gugt En
af to, guabba, der er ikke Fot skjel paa nogen af de to, i læk æro
tussa guabbast; fra hvilken af Søen to Sider? guabba bæld javre? to o
to skiftevis, guabbag vuoro guoftas guabbage, ingen af os to har dett
Navn, i guabbastge modnust læk df nabma; jeg har tjent to, enlive a f
disse to et Aar, guoft læm bah. valam guabbag oft jage; fra en a de to
Sider, Kanter, guabbeld, guab belist. Naar jeg var paa to Mana i Haand
med det Menneske, go li feil i dain olbmuin guofta. Være tviv raadig
imellem to Ting, guoftadaste vil han reise eller ikke? han va !
tvivlraadig, aiggogo vuolgget daihe i guoftadasti. Sv. quekte.

To, v. se vaske.

Tobak, s. dubak, røge Tobal dubak jukkat.

Sv. 1, tobak; 2, Tobaksrul, ponken

Toft, s. duoft.

Sv. 1. tilja; 2, fiællo.

Tog, s. 1, mannam, paa ham ; deres Tog mod Syd, su, sin mana dedin
oarjas; 2, farola^ak; 3, olbmuk' 4, vægak, vi saa hele Toget far forbi,
mi oinimek buok farola^ak: olbmuid, vægaid mæddel mannamei

Toge, v. mannat.

Togt, s. 1, mannam; 2, matkke.

Tol, s. nappol, nappal.Tol
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Sv. tappa.

Told, s. tuollo.

Sv. tul.

Tolder, s. tuollar.

Sv. publikani.

Tolt/e, v. vuollat.

Tolk, s. 1, cilggijægje; 2, jorg-alægje; 3, tulk.

Sv. tolk.

Tolke, v. i, cilggit, Ord kunne ;ke tolke mine følelser, sanek æi late
muo dovdoid čilggit; 2, jorg-alet; 3, tulkkit.

Sv. 1, eielgestet; 2, tolket.

Tolkning, s. i, čilggim; 2, jorg-alæbme; 3, tulkkiin. o. Tollekniv,
Tælgekniv, Tælle-\niv, s. vuollam nibbe.

Tolv, num. card. 1, guoft nubbe , ikkai; 2, et Aantal af 12, Tylvt,

Sæssadak.

Sv. 1, quokte niubbe lokkai; 2, uokte lokke nalne. . Tolvskilling, s.
attemarkke.

Si* Tolvte, num. ord. nubbe nubbe H ikkai.

. Sv. mubbad mubbe lokkai.

Tom, adj. 1, guoros, en tom lamme, guoros goatte; hvad skal g gjøre med
tomme Hænder, maid i ion guoros giedai dagain; et tomt Inm, guoros
sagje; 2, salkes; 3, L uššalaš, tomme Ord og Trusler, baiššalas sanek
ja aittagak. Anse for on, guorošet; guorošavšet.

Sv. kuoros; koros.

Tomt, adv. 1, guoroset; 2, duš-da^gat. 1, guorosvuot, Tomhed og
Ijedsomhed i Sjælen gjør Alting ie og tomt, guorosvuot ja akked-iot
sielost dakka buok avden ja uorosen; 2, salkesvuot; 3, dusše-JOt;
duššalašvuot.

Tomme, s. bælggegovddo.

Tommelfinger, s. bælgge.

ISorsk-luypisk Ordbot/.

Sv. pelge.

Tomme It aa, s. juolggebælgge.

Sv. juolkepelge.

Tomt., s. šilljo, paa den Tomt er tre linse, dam šiljost golm dalo læ;

2, goattesagje, Tomt, hvor der har staaet et Telt eller en Gamme.

Sv. 1, arensaje; 2, kotesaje.

Tone, s. 1, cuogjam; 2, jedria;

3, suobman, (Stemme), han svarede i en noget vred Tone, moarrelagan
jenain, suobmanin son vastedi; 4, melodi.

Sv. cuojenes.

Tone, v. 1, cuogjat; 2, gullut, Sangen tonede høit igjennem Skoven,
lavllom, lavi cuojai, gului, allaget muorai sist; 2, cuojatet, Sangene
tonede Glæde, lavllagak cuojategje ilo.

Sv. cuojet; cuojetet.

Tonefald, s. jedn.

Top, s. i, cok, Toppen af et Rjerg, en Høi, varre, divvacok; 2, bajemuš
gæcce, Toppen af en Mast, stivle bajemuš gæcce; cok; 3, oaivve, fra Top
til Taa, oaivve čokkast juolggai; 4, gierra, naar Træet staar har del
Stamme og Top, go ain cæg-got læ muor de inada ja gierra læ.

Sv. 1, cok; oive čokkest kitta po-ske rajai, varecok; 2, snjurče; 3,
kærrek; 4, kolt.

Top! interj. 1, boade! 2, lekkus nuft!

Top maal, s. Sv. com.

Toppe sig, v. bagjanet cokka-lassi, Bølgerne toppe sig i Storm, garra
biegast de bagjanek barok cok-kalassi, čokkalagai.

Toppet, adj. cokkasas; cokkales. Cokkasašvuot.

Toppunkt, s. cok. baj emus cok; Coksagje.

Top seil, s. bajemuš borjas.
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Torbist, Tordivel, s. Sv. route-konk, komp.

Torden, s. bajan; 2, diermes, Tordenen slaar, bajan, diermes, cærggo;
3, eærggom, Tordenen rullede imellem Bjergene, bajan, diermes, eærggom
jorai vari gaskast; Kanonernes Torden, kanonai, haki cærg-gom; Tordenen
slog ned, bajan, diermes caski.

Sv. 1, aca raide; 2, acekucen klibma.

Tordenbrag, s. bajan-, dierb-maratta, rattam, radaidæbme.

Tordenbyge, s. bajan-, dierb-maoafte.

Tordenkile, s. aldagas.

Sv. aeancofte.

Tordenrøst, s. cærggomsuob-man, jedn.

Tordenskrald, s. bajan-, dierb-macærggom.

Tordensky, s. bajan-, dierbma-balv.

Tordenslag, s. bajan-, dierb-maöærggom.

Sv. raide.

Tordenstemme, s. cærggom-suobman.

Tordenveir, s. bajan-, dierb-madalkke.

Tordne, v. cærggot, det har tordnet den hele Nat, eærggom læ gæcos ija.

Tordnen, s. eærggom.

Torn, s. 1, basstelis Ianjak; 2, 2, oritapper, 3, være en en Torn i
Øinene, gilhinættom lart gæsagcn.

Sv. 1, snjurče; 2, törne.

Tornebusk, s. basstelis lanjai miest.

Sv. ceskes muorapæsk.

Tornefuld, s. 1, gifsalas; 2, vaivalaš. \, gifse; gifsalašvuot; 2,
varvve, vaivalašvuot.

Tornekrone, s. basstelis Ianj kruonno.

Sv. krone ceskes muoralanjeist.

Torsdag, s. doresdak.

Sv. tuoresdag.

Torsk, s 1, dorsske; 2, en lidt Torsk, rudno, rudnogak; goikrnodni 3,
vægjegak. Et lidet Dyr pi Torskens Finner og Bumper, coal kan; coakkan.

Sv. 1, doarsk; 2, vuodnquele.

Tort, s. hæppad.

Torv, s. 1, lavdnje, skjære Tor lavdnjid cuoppat; 2, lavbme; 3, nia!
ken, markensagje, at fore sine Far til Torvs, galvoides inarkensagj®
buftet; 4, šilljo. Lægge Torv, lavi f njit, et slet torvelagt Tag,
nævrr lavdnijuvvum roppe.

Sv. 1, launje; 2, tarfe; 3, martn

Torvedag, s. markenbæivve.

Torvegravning, s. lavdnjk rappom, čuoppam.

Torvemose, s. lavdnjejægge.

Torvesogende, adj. gudek mai keni mannek, bottek, markeni manne

Tosse, s. gaigga.

Sv. kaives.

Tosset, adj. 1, gaiggai, tosset < det Menneske, gaiggai læ dat olmu.
han er ikke saa tosset som han s i ml til, i læk nuft gaiggai go orn

2, njalvve; 3, lovkiduvvum, en toss gammel Kone, lovkiduvvum boar*
galggo. Blive tosset, 1, gaigidet; gajaldet; 3, njalvidet; 4,
hovkiduvvu

Sv. 1, micllalakkak; 2, mielavanal

3, kaiveslakaš; 4, piædak.

Tosset, adv. 1, gaiggat; 2, njalv

vat; 3, halvvat. 1, gaigaivuol; i l njalvvevuot; 3, halvvevuot.

'Toug, s. i, toakke; 2, gaidno.

Sv. \, kaino; 2, ressme.

Traad, s. I, laigge; 2, arppc 3, ruines; 4, goaiddo, ruines goaiddiT r
a a cl
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il enkelt Hampetraad; 5, Traad I Islet i uldne Dækkener, avel; 6, vllo
; 7, Traade udtrukne af Klæde, )afča; 8, suodna, Senetraad. Sv. 1,
laigge; 2, korostak. Tragt, s. 1, ratte; tratte; 2, Tragt f Næver,
skuibbe ; helde igjennem 't Tragt, læikkot skuibe čada. Sv. 1, ratla;
strakt; strakce; 2, Vagt af Næver, jebines. Tragt, s. se Eng. Tragte
efter, v. 1, vainotet, an tragtede efter Fred og en uaf-ængiy Stilling,
rafhe son vainoti ja edvuoda dille; 2, bivddet. i Sv. 1, vainotet; 2,
pivtet.

Tragten, s. 1, vainotæbme, al ms Ilifjen og Tragten gik ud paa i !
gjöre Godt, buok su hallo ja vai-

!}tæbme dam ala manai burid dak-it; 2, bivddo; bivddem. i Sv. 1, vaino;
2, pivto. •t Trampe, v. duolbmot. . Sv. tuolmot; tælmot.

Trampen, s. duolbmom. † Tran, s. 1, guollevuogja; 2, K jvsse. . Sv.
likse.

Tranbrænderi, s. guollevuo-< vuossamgoatte.

Tran bræ n ding, Trånkogning, o; guollevuojavuoššam. I Trane, s. guorg.
. Sv. quorg.

Tranet, adj. vuogjanaga. • Trang, s. 1, vuorrastus, være i rang for en
Postil, postil vuorra-usast læt; geraade, komme i Nød ] Trang, hættaija
vuorrastussi sad-it; vuorradus, afhjælpe ens Trang, joimes vuorradusa,
vuorradusastes ekketet; 2, vajagvuot; 3, darbaš-lot, det var en Trang
for mit Iljerte, it darbasvuotta læi muo vaibmoi. 'omme, være i Trang
for, vuorra-

duvvat, vuorrastuvvat, være i Trang for Mel, jafost vuorrastuvvut.
Bringe i Trang for, vuorrastuttet.

Sv. 1, vanesvuot; 2, mæd; 3, tarbo.

Trang, adj. 1, garjje, en trang Gamme, gardes goatte; et trangt,
græsløst Sted, gardes, rasetes baikke; trange Tider, Kaar, Feje, gardes
aigek, dillek, gæinok; 2, basske, trange Klæder, Sko, Aabninger, Døre,
Veje, baskis biftasak, gabmagak, rai-gek, uvsaraigek, balggak; 3,
naggas, naggas gabmagak; 4,bak;bakkad; 5, ca\'33e, en trang Gamme,
cavces goatte; 6, gæv33e; 7, rages, trang er Doren naar den neppe vil
slutte til, rages læ ufsa go illa lavgad; en trang Kugle, naar den kans
med Fanskelighed gaar ned, rages luod go illa jotta. Blive trang,
trangere, 1, gar^ot; 2, basskot; 3, gæv330t; 4, raggasmet. Gjøre trang,
trangere,

1, gar^odet; 2, basskidet; 3, gæv3~ 3odet; 4, raggasmattet.

Sv. 1, kar3es; karčok; 2, påskes; 3, nagges; 4, terkes. 1, karccot; 2,
paskot. 1, karčotet; 2, pasketet.

Trangt, adv. 1, garnet; 2, bassket; 3, nagga, naggaset; 4, bak, Fiskene
ere hængte, trangt, guolek nagga, bak læk hænggastuvvum; bakkadet;
bakkadasast, sidde trangt, bakkadasast cokkat; 5, ca\'33et; 6, gæv33et;
7, raggaset. 1, gar^evuot;

2, basskevuot; 3, naggasvuot,- 4, bak-kadvuot; bakkadas; 5, cav33evuot;
6, gæv33evuot; 7, ragesvuot.

Trangbrystet, adj. 1, radda-stuvve, radastukis; 2, saidne. Blive, være
trangbrgstet, 1, raddastuvvat; 2, saidnat; 3, vuoiqanas dappasuvva;
dappaluvvut raddin; i oaggot vuoig-IIat; bagjel radde vuoigqat. Gjøre
trangbrgstet, 1, raddastuttet; 2, said-nadet; 3, vuoirçanas dappalet;
dap-47*Trangbrys tet
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pasuttet. \, raddastubme; raddastu-kisvuot; 2, saidnein; saidnemvuot.

Sv. Trangbrgstethed, dappaltak.

Tranlampe, s. 1, vuogja-, 2, lievssegoallo.

Tranlugt, s. guollevuogjahagja.

Trappe, s. raiddelas, gaa op og ned ad, af en Trappe, goargqot ja ja
njegjat raidelas mield.

Sv. \, raideres; 2, ajetares.

Trappegang, s. raidelasfæskar.

Trappetrin, s. \, raiddelas-badne; 2, -cækes.

Sv. raiderespadne.

Traurig, adj. se sorgmodig.

Trav, s. 1, doalvve; 2, njolgge, den holder Trav, oftlagaš njolge adna;
kjøre i stærkt Trav, garra doalvest, njolgest vuogjet.

Sv. i Trav, tolvan.

Trave, \. i, doalvastet; 2, njolg-get, Oxen travede med Kjælken, vuofsa
njolgai geresin; njolgastet, ltenene travede stærkt, hærget
njol-gastegje garraset; 3, oakkot; 4, va3~ get, jeg har travet omkring
i Byen den hele Dag, gavpugest va33am læm gæcos bæive. Bringe til at
trave, 1, njolgidattet, raab at han faar Renen til at trave', čuorvo
njolgidattet hærge! njolgastattet; 2, oagotet.

Sv. tolvastet.

Traven, s. 1, doalvvastæbme; 2, njolggem; njolgastæbme; 3, oakkom.

Traver, s. njolggai, den Ren, Ilest er en god Traver, siega njol-gas
hærgge, hævos.

Sv. tol ves; tolvas.

Travl, adj. 1, hui bargolaš, barg-gui, den travle Arbeider, bargolaš
duogjar; 2, Hostens og Fiskeriets travleste Tid, lagjim ja
guollebivd-dem stuorramus barggo, fidnoaigge; 3, vissal.

Travlhed, s. 1, barggolasvuo barggamvuot; 2, viššalvuot.

Tre, num. card. 1, golm, jeg vi i tre Fjeldhger, golin sidast ellin
hvor mange Telte ere der ? tre Telt galle goade læ? golni goade; '
golmas, tre til hver af de to Raad golmas guabba vadnasi. Tre og tr
golmai gohnai. I tre Gange, Del gohnasi. Dele i tre Dele, goalmade Sv.
1, kolin; 2, kolmas. Tre a ar i n g, s. Treaaringsbaa goalmag.

Tre die, num. ord. 1, goalma« 2, goalman, i tredie Led, goalm;
buolvast. For det Tredie, goalm;» dasši; goalmadest; en tredie Di
goalmadas.

Sv. kolmad; kohnadest; kolmad(i Trediemand, s. goalmad olmil dét
vedkommer ikke Tredieman i dat guoska goalmad olbmui.

Tredive, num. card. gohn lo^l jeq har fyldt tredive Aar, golm l0;!|
jage dævddam læm. Sv. kolm lokke.

Tredivte, num. ord. golm logs Sv. kolin lokkat.

Treening, adj. 1, golmoftasf I 2, golmoftelas. 1, golmoftasa33: | 2,
golmoftela33at. 1, golmoftevut > 2, golmoftasašvuot; golmoftelašvui'
Sv. 1, kolmaktes; 2, kolmaktalai i Tr e fol dig, adj. 1, golmoftela 4
2, golmgærdasas. 1, golmoftela^f t 2, golmgærdasa33at. i, golmoftela
vuot; 2, golmgærdasasvuot. Sv. kolmkærdek. Tre fold i g h e dssond ag,
s. i golmoftelasvuoda-, 2, gæssesodn;; bæivve, den 24ile Trefoldighet.
søndag, dat 24ad sodnubæivve. Trefork, s. golmbaditasaš bars«
Tremænding, s. gohnan bue--vasas fulkiš.Tre m æ 11 cl i ng
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Sv. maqeb låve.

Tresindstyve, num. card. gut loge.

Sv. kut lokke, i Tresindstyvende, num. ord. gut logad. - Sv. kut
lokkad.

Trende, num. card. 1, golm; 2, golnias.

I Tretten, num. card. golm nubbe lokkai.

Sv. kolm nubbe lokkat.

Trettende, nuin. ord. 1, goalmad nubbe lokkai; 2, golm nubbe logad. Wt
Sv. 1, kolmad nubbe lokkai; 2,

kolmad lokke naln. f, Treven, adj. se træg.

Triangel, s. triangel, en lige-

E benet Triangel, oftjuolgasas triangel.

Tridse, s. jorre. i Sv. skerro.

Trille, s. gaipecod; Træet paa Baaden til Trillen, gaippe. Ät Sv.
jurbedak.

Trille, v. 1, fierrat, trille ned fra Bordet, bævde ald erit fierrat; i
Bolden trillede langs med Gulvet, latte mield fierai ballo; fierralet;
han trillede ned fra Stolen under Bordet, stuolo ald erit bævde vuollai
fierrali; 2, jollat; jollardet; 3, rattat, Sandet beggndte at trille
ned, ratta-godi, jollagodi saddo; 4, jorrat; 5, cavvaset. Trille, 1,
fieratet; fierra-lattet; 2,Joratet; 3, cavvasattet. r' Sv. 1, jorretet;
2, skerrostet; 3, skægkoret. Jorretet.

Trillen, s. 1, fierram; fierra-læbme; 2, jollam; jollardæbme; 3,
jorram; 4, cavvasæbine. 1, fierra-tæbme; fierralattem; 2, joratæbme; 3,
cavasattem.

Trin, s. 1, lavkke, gjöre lange og korte Trin, gukkis ja oanekis lavkid
dakkat; 2, badne; 3, cækes, Trappe-

trin, raidelas banek, cækkak; 4, sagje, Dannelsens, Magtens og Ærens
højeste og laveste Trin, oapo, faino ja gudne alemus ja vuollemus
sajest læt, orrot. Som har Trin, badnai. Htnji/e, skjære Trin i,
cækastet, hugge Trin, Skaar i en Is, steil Bjergskraaning, jegqi, cæggo
var-revielttai cækastet, jeqa, cæggos var-revieltte cækastet.

Sv. 1, lavke; 2, taldestem; et Trin op ad en Trappe, 3, padne.

Trind, adj. jorbas. Jorbaset, trindt om Kloden, jorbaset ædnam birra.
Jorbasvuot.

Sv. 1, jorbes; jorbok.

Trine, v. lavkkit, lavkkot, jeg opfordrede ham til at træde indenfor,
avcostim su siskebællai lavkkit.

Sv. 1, lavket; 2, taldestet, trine, stige op ad noget.

Trindse, s. se Tridse.

Trist, adj. se sørgmodig.

Triumf, s. 1, triumf; 2, vuoitto.

Triumfere, v. vuoito ditti illo-det.

Sv. avotallet vidneken diet.

Trivelig, adj. 1, dækkai, dæk-kas olmuš; 2, iddes; 3, dokkas, dok-kases
olmus; 4, havske, et triveligt Sted, havskes baikke; 5, trivelig af
Ansigt, dievas muodolas; 6, dalggat, alene om Dyr. Blive trivelig,
trives, dækkot; 2, iddasmet; 3, dokkasmet; 4, dalgudet. Gjöre trivelig,
vel ved Magt, 1, dækkodet; 2, iddasmattet; 3, dokkasmattet; 4,
dalgudattet.

Sv. murrites, murrites saje.

Trives, \. 1, burist, diervvan ællet; 2, havskes ællem adnet, paa dette
Sted trives man godt, dam baikest læ havskes ællem; 2, saddat, Granen
trives ikke her, guossamuör i dast saddat aiggo; 3, se under trivelig.T
rive s
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Sv, i, arvat; 2, murritet; 3, om Kvæg, ælotallat-

Tro, s. 1, ossko, Troen bringer Menneskene til at længes og tørste
efter Christi Retfærdigbed, ossko halidutta ja goikkalutta olbnmid
Kristus vanhurskesvutti; 2, jakko; 3, sadne, paa Tro og Love, sane ja
loppadusa ala; 4, loppadus, Vigen gav ham sin Tro, nieid addi sunji
loppadusas sane; 5, gaddo, lad ham blive i den Tro al jeg ikke kommer,
orrus son dam gaddost atte im boade; 6, oskal-dæbme, jeg har ingen
riglig Tro til ham, i must læk rievtes ossko, jakko, oskaldæbme sunji;
7, dorva-stæbme, have god Tro til nogen, oskalddet, dorvastet gæsagen.
Faa Troen i Ilænderne, oa^jot, saddat oaidnet, fuobmaset. Del er min
Tro sandt, dat læ aibas duot.

Sv. jakko; jakkolesvuot.

Tro, v. 1, osskot, jeg kan ikke tvivle derpaa, heller ikke tro det, im
mate æppedet, imge osskot; tro paa Gud, Ibmel ala osskot; tro paa
Sjælens Udødeliijhed otj et tilkommende Liv, sielo jabinemættomvuoda ja
boatte ællem ala osskot; 2, tro sig til noget, osskaldet. jeg tror mig
til at paatage mig det Arbeide, oskaldam dam bargo vuollai inannat,- 3,
jakket, jeg tror ham, jakam sunji; jeg har Vanskelighed for al tro det,
dam, dasa illa jakestuvam; tro det er sandt hvad jeg siger, jake
duottan maidsarnom; jaketet, hvem tror du? du tror ingen, gæsa don
jaketak? ilt don jaket ov-tage; jeg sagde man ikke skulde tro uværdigt
Sludder, gilddim arvotemid jakketaddamest; 4, doaivvot, tror du at du
kommer hid? doaivokgo jec-cad dek? doaivotet, Folk tro at han er den,
danen doaivotek su olbmuk; jeg havde ikke troet at han var en

saadan, im læm doaivvom, jakkai, su daggaren; 5, gaddet, vi troen ikke
du kom saa snart, æp gaddai du nuft forg boattet; fordum troen man at
Solen bevægede sig omkrin Jorden, dolin aigin gaddujuvui, la olinus dam
gaddost atte bæivas man namen læi ædnam birra; jeg troen, du sov,
gaddim, jakkim du oaddemer gaddetet; 6, lokkat, han tror ha skal dø,
lokka jecas jabmet; han tri at han er gammel, lokka, gadda je. cas
boarras; han troede ikke at fa dem i Graven før Pintse, i lokka, sodnu
auddal helludagai havddai; ha tror sig sikker, lokka, gadda, jakk
doaivvo, ossko jecas oagjebassat. han tror om sig selv at han er meg,
lærd, jecas bui oappavajgan lokk gadda.

Sv. 1, jakket; 2, toivot; 3, ussote,,i

4, corget.

Troen, s. 1, osskom; 2, oska < dæbme; 3, jakkem; Tro, Troen sk .
forvandles til Skuen, ossko, jakk osskom, jakkem sadda nubbastuvvlj
gæccamen, oaidnemen; 4, doaivvonl

5, gaddem; 6, lokkam.

Tro, adj. 1, oskaldas, han er t tro Historieskriver og Fen, oskald i;
historiacalle jaussteblæ; Sandhedt' og sit Løfte tro, duotvutti ja su
lojjl padussi oskaldas; 2, duot; 3, vakk om Dyr.

Sv. jakkokes, jakkolas.

Tro, adv, 1, oskaldaset; 2, du( dai; 3, vakket. 1, osskaldasvuot; ji
duotvuot; 3, vakkevuot.

Trods, s. 1, has; 2, hasstalæbim hasstalus, man ser han gjør det ale
af, paa Trods, oidnujuvvu galle, at son dam dakka dušše hasstalæmj
hasstalam ditti, varas; 3, vuosstai at! nem; 4, fuolakættaivuot, vise
Tro< imod Øvrigheden, essevalddai vuosstTrods
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adnein, fuolakættaivuoda čajetet; 5, at bi/de sine Fiender og Vveiret
Trods, i ballat vaššala^aines ja hirb-mad ilinin; 6, trods alle
Formaninger o(j Hanner gik han, buok rav-yagin ja rokkusin manai son;
trods nlie sine Penge fik han dog ikke Pigen, buok rudaidesguim i son
al-maken oafjom nieid.

Sv. hastem.

Trodse, v. 1, basstet; basstalet, trodse hverandre, hasstalet
gaskanæ-?ek, nubbe guoimes; 2, dorvastet, *rodse paa sin Magt og paa
sine Rigdomme, famos ja daverides ala Igrvastet; 3, i fuollat; 4, i
ballat, 'rotlse diid og Samvittighedens Hast, flbmelest ja oamedovdos
jenast i fuol-at, i ballat, fuolakættai, balakættai »rrot; 5, gierddet,
(udholde), Haa-len trodser baade Finden og det iprørte Ilav, vanas
gierdda sikke lieg ja daid stuorra eacid. i' Sv. 1, haftet; 2, sueet.
I'1 Trodsen, s. 1, hasstein; hassta-æbine; 2, dorvastæbme; 3,
fuola-lættaivuot; 4, balakættaivuot.

Trodsig, adj. l,liastelas, et trodigt Menneske, hastelas olmus; hasla-'
ægje; han gav et trodsigt Svar, astelas, hastalægje vastadus son addi;
!, vuosstaihagolas; 3, jægadmættom. , hastelasat; 2,
\uosstaihagola33at; 3 i, jægadmættoset. 1, hastelasvuot;
Iftuosstaihagolašvuot; 3, jægadmæt-jmvuot.

Sv. 1, ecaradak; 2, startek; 3, orek.

\ Troende, adj. 1, oskolas; 2> ikkolaš. Staa til Troende, jaketatte Et,
hans Ord staa ikke til Troende, 'i læk su sanek jaketatte; hvorvidt

idnerne kunne slaa til Troende Iler ikke, man muddost duodastæ-jek
jaketattek læk.

Sv. jakkolas; jakkoles.

Troesar tikel, s. osko artikkal.

Troesbekjendelse, s. osko dov-dastus.

Sv. jakkalvas.

Troeslærdom, s. osskooapatus.

Troeslære, s. osskooappo.

Troessag, s. osskoasse.

Trofast, adj. 1, oskaldas; 2, nanos, ei trofast Venskab, oskaldas,
nanna usstebvuot; gjöre trofast Arbeide, nanna duoje dakkat. 1,
oskal-dasat; 2, nanoset. 1, oskaldasvuot; 2, nanosvuot.

Sv. jakkoles.

Trohjertig, adj. jakiš; jakere-mas. Jakisvuot.

Trokle, v. 1, solggat; 2, staggit.

Trok len, s. 1, solggam; 2, staggim.

Trold, s. 1, noaidde; 2, eoak-kuš.

Sv. 1, svikol; 2, trol.

Trolde, v. noaidastallat; noaid-delusšat.

Sv. noitot; noitastallat; 2, quopa-slallat; 3, meuret.

Trolden, s. noaiddastallam; noaid-delussam.

Trold folk, s. noaiddeolbmuk.

Troldkarl, Troldmand, s. 1, noaidde; 2, judakas; 3, jurok; 4, raidde.

Sv. 1, noite; 2, meureje.

Trold kjær r ing, Troldgvinde, s. 1, gapisædne; 2, ruddo; 3 , sarra; 4,
noaiddenisson.

Sv. 1, quopes, 2, aciče, acicenædne; acieehene.

Trohl kon st, s. noaiddedietto.

Trol dom, s. lioaiddevuot, han roser sig af at han har Magi til al
gjöre Tro/dom, dat rabmo noaidde-vuoda fabino sust læ;
noaiddastallam-vuot; noaidelussanivuot.Trolig
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Trolig, adj. 1, oskotatte; 2, jaketægje, det ere ikke trolige
Efterretninger, æi dak læk jaketægje sa-gak; jaketatte, det er ikke
troligt, i læk jaketatte; jakkeniest læt, er det troligt? lægo dat
jakkeniest? 3, oskaldas. 1, osskom-; 2, jakkam lakkai; 3, oskaldaset,
han arbeider troligen for sin Husbonde, oskaldaset son barggainen læ
isedes audast. 1, osskoinvuot; oskaldattainvuot; 2, jak-kamvuot,
jaketattamvuot; 3, oskaldas-vuot.

Trolove, v. loppedet, loppedattet.

Sv. 1, kihlatet; 2, maikatet.

Trolovelse, s. loppedæbme; lop-pedattem.

Sv. 1, kililatem; 2, inaikates.

Troløs, adj. oskaldasmættom. Oskaldasinættoset. Oskaldasmættom-vuot.

Trompet, s. trompet, blæse paa Trompet, trompeta čuojatet.

Trompeter, s. trompeta čuoja-tægje.

Trop, s. 1, doakke; 2, joavkko. Tropper, 1, soattevægak; 2,-olbmuk.

Sv. 1, tokke; 2, nauka; 3, toro-fuova.

Tr opp em øns tr ing, s. soatte-vægaid iskadæbme.

Tr o pp es aml ing, s. Coagganæb-me soattevægain.

Tros, s. 1, raiddo; 2, gavnek.

Sv. 1, raido; 2, kaudneh.

Troskab, s. se under tro.

Troskabsed, s. 1, oskaldasvuoda valle; 2, -vuordnom.

Tro skab si øf te, s. oskaldasvuoda loppadus.

Trosk absplig t, s. oskaldasvuoda gædnegasvuot.

Troskyldig, adj. 1, jakkolas; 2, jakiš. Jakkola^at. 1, jakolaävuot; 2,
jakisvuot.

Sv. 1, jakkokes; 2, jakvær.

Trost, s. Sv. rastes; trasta.

Troværdig, adj. 1, oskotatte; jaketatte; jaketægje, troværdige Vi ner,
Fortællinger, oskotatte, jakt tatte, jaketægje duodastægjek, mui
talusak; 3, oskaldatte; 4, nanos; 1 duodalas. 1, nanoset; 2, duodala;
3at. 1, oskotattamvuot; 2, jakela tamvuot; 3, nanosvuot; 4, duodala,;
vuot.

Sv. 1, jakkales; 2, tikka.

True, v. 1, aittet, han true< ham med Fængsel og at sætte J paa Hyen,
aili su giddagasain \ gavpug buollatet; aittelet, han vat', Frygt da
jeg bestandig truede ho saa tidt, balost læi go aittaladdim s Fienden
truer vore Grændser, c dek aittek, aittalek min rajaidagai han blev
truet til ut samtgkke, ai tujuvui miedetet; 2, nittet, han tru med at
tage Livet af dig, nitta hf dust erit valddet; 3, ukkodet, ukk det; 4,
vuokkadet; 5, liilttit, jeg tru' med at reise, men reiser dog alliAi
vel ikke, vuolgget hiltim, im dadj vuolge; 6, naggit, han truede paa
mig, son naggi dam inuo all 7, det har hele Dagen truet mi ltegn,
arvvehabine orroin læ gætii bæive; 8, Huset truer med at fult ned,
gaccamlakkai, gacca gacca, garn gaece læ viesso. Trues, aitatallat!

Sv. 1, aitet; 2, nitet; 3, olkat<;< 4, vikatet. Aitatallet.

Truen, s. 1, aittem; aittelæbml 2, nittem; 3, ukkodæbme; 4, vuOf
kadæbme; 5, hilttim.

Trug, s. 1, lasste; 2, garcco. j

Trusel, s. 1, ait, forføres ml Trusler oq Forlokkelser, aittagi i
villagiguim fillitallat.

Sv. 1, aitto; 2, nitto.T r li l n r
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Trutne, v. bottat, Doren trutner, ifsa botta. Trutnen, s. bottam. Tryg,
adj. 1, oajas; oagjebas, ryg for, mod al/e Farer, oagjebas mok hedidi,
vadoidi; de laa i deres ryggeste Sovn, oagjebassanius nak-.arin si
Iegje; 2, dorvolaš. Blive ryq, oagjot, jeg bliver derfor ikke ryg,
saddam oajokæltai dam gæccen. ljore tryg, oajodet; oajodattet. Sv.
jaskes.

Tryyt, adv. 1, oagjebasat, oagje-asist, naar jeg gaar trygt, go va-,ani
oagjebasist; 2, dorvola^at, han nt/de sii/ trygt til al sove, dorvvo-at
son vællbani oaddet; dette Hiddel kan man trygt betjene sig f, dam
dalkas, gaskoame matta olmus i agjebasat, dorvvola^at adnet. 1,
ajasvuot; oagjebasvuot, en farlig Uryghed, varalas oagjebasvuot; 2,
'orvvolasvuot.

i Tryggelig, adv. se trygt. l' Trygle, v. se betle.

! Try k, s. l.dæddo, Tidernes Tryk viler ogsaa tungt paa ham, aigi æddo
maida su bagjelist lossadet rro; 2, dæddelvuot, Trykket paa logstaver,
bogstavai dæddelvuot. Sv. čuorgem.

. Tryk, s. prenttim, Bogers Tryk, irjid prentlim; give en Bog ud i
Trykken, girje prenttijubmai addet; tkjendlgjøre noget ved Trykken,
iedetet maidegen prentlim boft. Sv. trykkem.

Trgkfeil, s. boassto prentti-ubme.

Trgkke, v. 1, dæddet, du skal rykke mine Øine sammen, don gal-ak inuo
calmid ofti dæddet; trykkes f Sorger og Bekymringer, morrašin ' a vaimo
bafcasin deddujuvvut; trykke >egl paa, sigil dæddet ala; dædaset,

tryk I*jodet ned i Gryden! dædas biergo ruito sisa! dæddelet, du trykte
mig ind imellem Døren, don dædde-lik muo uvsa gasski; Saaret smerter
naar man trykker derpaa, liavve bavčagatta go olmuš dædda, dæddel; 2,
carvvit, han trykkede mig i Haanden, čarvi muo gieda; trykke Saften af
Bær, lafladas murjin carvvit; carv-vot, Skoene trykke Fødderne,
gab-magak carvvuk julgid; trykke en til sit Bryst, olbmu raddides
vuosstai čarvvot; trykke sine Øine til, cal-mides ofti carvvit; 3,
bakkit, trykke sammen, coakkai bakkit; 4, corma-stet; 5, trykke flad,
dæfcot, trykke Deigen flad, daige dæfcot.

Sv. 1, lædtet; 2, cuorget; 3, tæp-cet; 4, pocestet.

Trykken, Trykning, s. 1, dæd-dem; dædasæbme; dæddelæbme, jeg foler
Trykken, Trykning for Brystet, dovddam maidegen mi raddid dædda,
dæddel; 2, carvvim, čarvvom; 3, bakkim; 4, cormastæbme; 5, dæfcom.

Trykke, v. prenttit, trykke Bøger, girjid prenttit.

Trykning, s. prenttim.

Trykker, s. prenttijægje; præn-tar, ræntar.

Trykkefrihed, s. prenttim loppe.

Trylle, v. 1, noaiddastallat; 2, trylle Sorgen bort, javkkadet erit
morras.

Sv. nummet.

Trylleri, s. noaiddeslallam.

Tryne, s. njudne.

Sv. njuone.

Træ, s. muorra, plante Træer, muorraid borddet; Telllræerne,
goat-temuorak; 2, lavstammet, kroget Træ, garliek, garhekmuor; 3, Træ
med kroget Stamme, gogrçel; 4, den indre Stribe i Træ, malma; 5, den
fede Stribe, bidde; 6, det Bøde og fasteTrå-
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i Træet, bingal, denne De! af Træet er tjenlig til Bund i . Slæder, det
slides ikke op, bingal gcris vuoddon buorre læ, dat i noga; 7, et
randent Træ, guovdnje; 8, som har begyndt at raadne, stokke, stokkum
muorra; 9, lavt Træ, a, skierre; 10, b, lad-nja; 11, tørt Træ, a, galv,
hugger tørt Træ til at brænde! galvaid cuoppa-lækket dolli! 12, b,
goikak; 13, de to Træer paa begge Sider af en Træindretning, ritta, til
at fange Dyr, som Bæve, i, sačamas; 14, Træet-ved Fiskefangst, gask;
15, Træer, paa hvilke Slæderne sættes udenfor Teltene, bilda; 16,
Træstykker til at istandsætte Slæder med, galborak; 17, Træspiler til
at istandsætte Baade med, los.

✓

Sv. muor.

Træarbeide, s. muorraduogje.

Træben, s. muorrajuolgge.

Træbygning, s. muorraviesso.

Træde, v. 1, lavkkit, Gjæst, træd nærmere hid paa denne Side! guosse,
lavke dam bællai dabebuid! træde i Land, i Baad, gaddai, vad-nasi
lavkkit; lavkkot; 2, Ioaiddet; loaidestet, træde ind i Ægtestanden, i
en Forening, naittemvutti, særvvai loaidestet; 3, duolbmat, træde
Herrens Ord under Fødder, julgides vuollai hærra sanid duolbmat; Køerne
træde Høet, Græsset ned, gusak suinid, rasid dulbmek; Haren havde
traadt paa Hjemel, njoamel duolb-mam læi ruovde ala; duolmastet, Gud
velsigne enhver Vei, som du monne betræde, træde paa! Ibmel
burist-sivnedifei juokke luoda gosa don duol-mastæ'ak! han kan ikke
træde paa Foden, i mate julgines duolbmat, duolmastet; duolbmot,
hvorfor træder du paa min Lue, mig paa Foden ? manne muo gapper, muo
juolge ala

duolbmok? træde Rokken, dorte duol mat, duolbmot; de træde Engene nt
gidid dulbmuk; 4, mannat, træde ens Fodspor, mannat olbmu luoc mield;
træde over til ens Menin mannat olbmu arvvalussi; træde ov til ens
Parti, gudege bællai mann; lavkkit; 5, boattet, træde i ens Sit olbmu
sagjai boattet, mannat; tro frem! boade, mana, loaidest audda 6,
eoagganet, træde sammen i vist Øjemed, eoagganet, coakkai boa tet,
mannat dom dam ašše ditti; dc dam ulme varas, ditti; 7, træde nog for
tuer, verid gæsagen dakkat. Tn des, duolmataddat. Et Sled, liv Jorden
er traadt, duolmastak.

Sv. 1, loidet; loidestet; 2, va3< 3, lakkanet. Malke, malge.

Træden, s- 1, Iavkkim; lavkkoi 2, loaiddem; loaiddestæbme; 3, duol mam;
duolmastæbme; duolbmom; mannam; 5, boattem.

Træde, 1, en Traad igjenni et Naaleøje, v. salinastet, hun have en, som
kan træde Traad igjennem ISaaleøjet, aiine salmest; gjen aldsis son
anestuvva gudege.

Sv. šalmestet.

Trædsk, adj. se listig, lumsk.

Træf, s. 1, dappatus; 2, slum pevuot.

Sv. slumppo.

Træffe, v. l,dæivvat, træffe rigtige Ord, rievtes sanid dæivv; naar du
ikke træffer ut slaa, go dæivva eassket; hun kastede en St > efter ham,
men traf ham ikke, gæd> su maqqai son balkesti mutto i dæi-vam su;
træffe Maalet, raja dæivvi', træffes af en Kugle, luodost deivv*
juvvut; dæivadet, han træffer f eji. Maaden bedre, son buorebut gæi>
dæivad; 2, gavdnat, jeg ønsker tTræ f fe
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ræffe dig for at tale med dig, gav-lastuvam du sagaidi; han er ikke lod
at træffe hjemme, vades læ su idast gavdnat; Budet, Budskabet raf ham
ikke, sadne, airas i gavd-lain su; 3, fallit, hvor træffer jeg lig i
finter? gost mon du fatim lalvven? han traf ikke Aaren, suona dæivvam,
fattim; fattetet; 4, šuoc-;at, det traf min Tanke, dat šuci nuo
jurddagi; det traf omsider Hjer-et, de suci æsk vaibmoi, vaimo; blive
ruffet af en Kugle, luodast succu-uvvut; šuocedet, den Prædikant kan
ræffe et og andet Hjerte, dat sar-ledægje satta suocedet muttom vai-no;
han følte sig truffen, son fuob-naši, dovdai jecas succujuvvum; 5,
læssat, jeg traf igjen paa mine Safer, galvoidam ala fast bessim;
gal-roidam fast gavdnim; 6, joavdat; 7, lappatuvvat, det traf ind til
samme Tid, dat joavdai, dappatuvai oft aige;

ouddi saddat, jeg traf ham uventet ide, doaivvokættai su ouddi šaddim
)lggon, 9, heivvit, eftersom det kan ræffe sig, dademield go hæivve;
skulde lu træffe ham, saa hils ham, jos

5;u ouddi hæivek, šaddak de daga iunji muo diervuodaid. Træffende, 1,
Jainolas, der finder en træffende Lighed (i det Ydre) Sted imellem le
to, oainolaš oftlakkaivuot, oft niuo-fosašvuot læ sodnu gaskast; 2,
dov-lolaš ; dovdolatte; 3, adv. rieftoi, det jar træffende sagt,
rieftoi celkku-uvvum læi. Som træffer godt, dei-fis. Deivišvuot.
Træffes, 1, gav-ladet, jfi'jit vi træffes fremdeles? velgo noi
gavnadæ^e? hver Gang vi træffes giver du mig en Bog, juokke *avnadæmest
munji girje addak; 2, fattetet, naar vi maatte træffes oq iees, go
fattetæ^amek ja oaidna-

læ^amek; jeg blev truffet af det

»

IK .

haarde feir paa Fjeldet, paa det Stgkke, garra dalkkai fattitallim
duod-dari, dain gasski; 3, træffe sammen, om Beisende, duosstot;
duosstodet.

Sv. 1, teitet; 2, teivetet; 3, kaud-net. 1, kaudnetet; 2,
vuoidnesattet. Træffe ind, i, soitet; 2, saddet.

Træffen, s. i, dæivvam; dæiva-dæbme; 2, gavdnam; 3, fattim; 4, šuoccem;
5, bæssam; 6, saddam; 7, heivvim. 1, gavnadæbme; 2, fatte-tæbme; 3,
duosstom; duosstodæbme.

Træfning,s. l,doarro;2, fagge; 3, hæibbo.

Sv. 1, toro; torostallem; 2, fagge.

Træg, adj. 1, sledas; 2, laikke;

3, navgas, træg til Arbeide, navgas barggoi. i, sledaset; 2, laikket;
3, navgaset. i, sledasvuot; 2, laikke-vuot; 3, navgasvuot.

Sv. 1, kolkos; 2, laike; 3, saines;

4, tuomes. Kolkot. Kolkotet.

Træk, s. jelas.

Træk, s. 1, gæssem; 2, rottim; 3, i et Træk, oft manost; 4, oppeti, han
gik del Stgkke i et Træk, oft manost, oppeti son va3i dam gask.

Trække, v. jellat, jelastet, da kan det ikke trække ind, de bieg i bæsa
jelastet sisa; det trækker naar der trænger Kulde ind, jelast go
coasskem čada boatta; for at det ikke skal trække da luk Døren til!
amas jelastallat de dapa uvsa gid!

Trække, v. 1, gæsset, da min Forlovede trak sig tilbage, trak jeg mig
ogsaa tilbage, go moarsse jecas dast erit gesi, de mongis jecčam dast
erit gessim; Smeden trækker op (,sætter Rifler i) Geværet, ravdde bisso
gæssa; der trækker Skger op, balvvaid gæssemen læ; trække sil
Medmenneske op saa meget man vil, guoimes gæsset man ædnag datlo;
Magneten trækker Jernet til sig,Trække
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magnet gæssa ruovde lusas; det begyndte at trække op, summen til Hegn,
arvvebalvaid gæssegodi; trække en Knude til, cuolma ofti gæsset; alle
disse Ren trække Slæder, buok dak hærgek geris gæssek læk; han trak af
med noget, maidegen bælla-sis son gesi;' 2, rottit, Sneglen trækker
Hornene ind, rippu corvides sisa rotte; jeg trak Kikkerten ud indtil
Enden, rottim kikkert gidda gæc-cai; trække Aanden, vuoiqa rottit; han
trækker Overklædningen af ham, baljeldas biftas su ald erit rotte;
trække Kaarden, mieke rottit; trække i Klokkestrængen, rottit
biellosuona; trække en op af Vandet, olbmu ea-cest bajas rottit,
gæsset; 3, njammat, et Lægemiddel som trækker, dalkas mi njamma; naar
der ligger megen Sne paa Elvebredderne, da fryser ikke Elven saa snart
til, thi Sneen trækker Kulden til sig, go ollo muota læ gaddin, de
dædno i galina nuft forg, dastgo muota njamma bolas; Solen trækker
Fugtighed af Jorden, bæivas lavtasvuoda njamma ædnamest; 4, trække sig
sammen, snorranaddat, Ormen trækker sig sammen og strækker sig igjen
ud, matto snorranadda ja de fastain vadnal; 5, trække af i Regningen o.
s. v., gæppedet; 6, trække et Uhr op, ur joratet; 7, trække over med
Skind, o. s. v., skoadestet nakin; 8, trække over, vasset, Uveiret
lader til at ville trække over, orro dego nævrre dalkke vassa; 9,
trække Lod, vuorbadallat; 10, trække i Langdrag, vippadet; trække sig i
Langdrag, vippat; 11, trække Tropper, Folk sammen, soat-tevægaid,
olbmuid čokkit; 12, trække paa Skuldrene, olgid bajedet; 13, mannat,
Skgerne trække sig sammen, mod Vest, bal vak čoakkai inannek,

vestas inannek; Folket trak sig t, bage, olbmuk ruftud, maqas mann>
trække sig ud af en Sar/, asše maqas niannat; trække paa Vait faftim,
gatlim varas mannat, trækt omkring i Landet med vilde Dy ædnamest birra
mannat, golggat Fut• doiguiin; mange Fugle trække bo til de sydligere
Egne, ædnag lot dek oarjalabbo ædnamidi mannaini læk; 14, trække sig
tilbage, gaiddi Skoven og Mosen have trukket s langt tilbage, inuorak
ja jægel guk læk gaiddain. Trækkes, rottišuvvi ; Raandet trækkedes
igjennem, badi eada rottišuvai. Som vil trække Fo op, gæssalas.
Gæssalasvuot.

Sv. 1, keset; 2, restet; 3, sagge : 4, tuoret; 5, čoket. 1, kesot; 2,
saj goset.

Trækken, Trækning, s. 1, gæ, | sem, i enhver Trækning faar nu over
hundrede Fisk, juokke gæss< i mest godda olmus bagjel cuode guol 2,
rottim; 3, njammam, o. s. v. Træ ~ ning, gæsatak; Sene trækninger, suo
liagæsatagak; Trækninger i Ansigh gæsatagak muodoin.

Træklods, Træklub, s. bald. I Trækpapir, s. njamme papar. ||
Trækplaster, s. njamme plasta Trækvind, s. jelas. Træl, s.
oabmebalvvalægje. Ä Sv. ikkates svaines. Træ /baaren, adj. oabmebalvv«!
lægjen riegadam.

Trælbunden, adj. garra-, los' sis balvvalusa dillest.

Trældom, s. lossis-, garra bah valus-

Sv. svainalasvuot. Trældoms aand, s. balvvalus vuoiq.

Trælle, v. garraset barggat. i Trællen, s. garra barggam.Trænge
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Trænge, v. 1, naggit, de trængte !nd paa ham at han skulde tilstaa,

5i naggenien legje su dovdastet; 2, bakkit, træng ikke saa nær ind paa
mig, jeg horer nok derhenne, ale bake muo lakka galle dobbebust gulam;
han trængte mig tilside, son bakki muo erit; de trængte sig med Magt
ind i Huset, vægald si vieso sisa bakkernen legje; vi trængte os
igjen-. nem Mængden, olbmui gaskai ini bakimek; 3, atestet; adestuttet;
4, hædasluttet; 5, trænge ind, cieggat; 6, basstet, gid Guds Ord maatte
trænge ind i Hjerterne, vare Ibmel sane vai-moi sisa cieggaši, bastasi!
7, cagrçat, Regnen trænger igjennem Klæderne, arvve biftasi cada
cagrça; faudel er trængt ind i Huset, cacce sisačag-I qam læ viessoi;
Guds Ord trænger ind i Hjertet, Ibmel sadne vaimo sisa i čagija; 8,
mannat, Øxen, Kniven wængle ind i Armen, afso, nibbe • gi eet a sisa
manai; 9, en trængende < Nød, garra, lossis hætte. Trænges, 1,
bakkasuvvat; 2, adestuvvat, vi trænges, da Landet er trangt,
ade-stuvvap, bakkašuvvap go gar^e læ ædnam; 3, hædastuvvat. i Sv. 1,
nagget; naggasi puoktet; 2, . tragget, ragget; 3, cægget, Øxen trænger
ind i Træet, akšo cægga murri.

Trængen, s. l,naggim; 2, bakkim; 3, atestæbme; adestuttem; 4,
hædastuttem; 5, cieggam; 6, basstem; 7, cagqam. 1, bakkašubme; 2,
ade-stubme; 3, hædastubme. i Trænge, v. 1? darbašet, han etikke rig,
men han trænger heller ikke, i læk javalas, multo darbasægje i læk 5
darbasest læt, lian trænger mere til gode Raad end lit Penge, son læ
stuorrab darbasest buorre arvvalusai ditti go rudai ditti; 2, vuor-

rastuvvat. Bringe til at trænge, behøve, 1, darbasattet; 2,
vuorrastuttet.

Sv. 1, tarbahet; 2, mædastet.

Trængen, s. 1, darbasæbme; 2, vuorrastubme.

Trængende, adj. 1, darbašlaš; 2, darbasægje.

Trængsel, s. i, naggo; naggas, i Dødens Trængsel, jabmem nagga-sist; 2,
bakkadas, der var en stor Trængsel af Mennesker, stuorra bakkadas læi
olbmuin; at komme ind og ud igjen af Trængselen var ingen let Sag,
bakkadassi ja bakkadasast bæssat i læm alkke; 3, atastus, ade-stus, at
lide Trængseler, atastusaid, adestusaid gillat; 4, hædastus; 5, hætte.

Sv. 1, naggas; 2, akcas; 3, karčas; 4, vaive. Bringe i Trængsel,
mok-kaldaltet.

Træorm, s. šaimma.

Træpinde, s. til Spiling, 1, gisk; 2, med Mærke paa, til Mærke,
gil-kor, giljor. Sætte en saadan Træpinde paa, gilgurastet, sætte en
saadan Træpinde paa Faar, Melsække, savcaid, jaffosækkaid gilgurastet.

Trærig, ftild af Træer, adj. murri, Bakkene paa delte Slgkke ere mange
og fulde af Træer, luoke ollo ja murri dain gaskast. Murri-vuot.

Træstabel, s. muorrafidno.

Sv. muorafidno.

Træstykke, s. üirg.

Træt, adj. 1, viesas; 2, vaibbam, være træt af al gaa, læse tale,
vaj-3emest, lokkainest, sardnomest vaibbam Iæt; at arbeide sig træt,
vaibbam, viesasen jecas barggat, duogjet; den Trætte træni/er til
Hvile, vaibbam, viesas olinus vuoirjadusa darbasest læ; være træt af
Livet, dets Glæder og Byrder, vaibbam læt æl-Træt
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lemest, dam iloin ja vaivin; 3, gievd-dam; 4, dolkas, blive træt (kjed)
af at høre og se, gullamest ja oaidne-mest dolkasen saddat; 5, alene om
Dyr, livvad, en træt Ren, som ikke længere formaar at arbeide, livvad
hærgge, mi i sat nagad barggat; li-vak 1, viesaset; 2, vaibbam lakkai.
1, viesasvuot; 2, vaibbamvuot; 3, livvadvuot.

Sv. 1, kiæudom; 2, silom.

Trættes, blive træt, trælne, v. 1, viessat, da er Mennesket blevet
træt, naar det ikke orker al gaa, de læ olmus viessam go i væje sat
\a33et; vi maa bede med Renene at de ikke gaa trætte, fertijep hergid
guodotet ainasek viesastuvvat; 2, vaibbat, lian trætnede lier, son dasa
vaibai; baade Renen og Manden trætnede, gik træt paa delle Stgkke,
sikke hærgge ja olmai dam gasski vaibai; 3, gievddat, det blev min Lod
al trættes i legemlig Møje, dat muo oasse saddai ru-maslas vaive
vuollai vaibbat, gievddat; 4, laitastuvvat, (kjedes) man trælles ved
hans uophørlige Klager, su hæi-tekættai vaidalusain vaibba,
laittastuvva olmus; 5, livvat, alene om Dyr.

Trætte, v. 1, viesatet; 2, vaib-badet, at trætte sig for ingen Ting,
jecas vaibbadallat dušše dilti; vaiba-tet, et trættende Arbeide,
vaibatægje, vaibadægje barggo; Ensformighed trælter tilsidst
Opmærksomheden, oftlakkaivuolta vaibbad maqemusta darkelvuoda; 3,
gievddadet; 4, laita-stuttet; 5, livvotet.

Sv. 1, vaipet; 2, kiæudet; kiæva-net; 3, sillot ; 4, viessetet. 1,
vai-petet; 2, kiæudatet; 3, sillotet.

Trætnen, Trætbliven, s- 1, viessam; 2, vaibbam; 3, gievddam; 4,
laitastubme; 5, livvam.

Trætten, s. 1, viesatæbme; 2,

vaibbadæbme; vaibatæbme; 3, giev< dadæbme; 4, laittastuttem; 5, livv<
tæbme.

Trætte, s. 1, riddo, jeg kom Trætte med ham, šaddim riddoi suii 2,
naggo, da fik vi to Trætte, i modnust saddai naggo; yppe Træl med
nogen, riddo, naggo boftet oli muin; ligge i Trætte med sine Me
mennesker om Mit og Dit, guimide; guirn riddost, naggost orrot, ridd
naggo adnet oabmam ja oabmi.: ditti; 3, gisse, dømmes for unøil Trælle,
darbasmættom gisse, ridd naggo ditti dubmijuvvut.

Sv. 1, rito; 2, pælko; 3, viččo.

Trætte, trætles, v. l,riddet, lu har trættet med ham, son læ ridda;
suin; vi trættes ikke om den Jor ' dam ædnam æp ride; riddalet, træll
uafbrudt, oppeti riddalet; riddelussa,

2, gisšedet; 3, trætte imod, naggi'S tallat vuosstai, uar/tet alle
GrunÆ vedblev han at trætte imod, butw arvvalusaid doattalkættai bisoi
S( vuosstai naggatallat.

Sv. 1, ritet; 2, pælket; pælkace i

3, vicčot.

Trætten, s. 1, riddem; riddi ç læbme; riddeluššam; 2, gisedæbmi 3,
naggatallam.

Trættekjær, trættesyg, adj. 1 riddoi, de Ægtefolk ere indbyrdi
trætlekjære, dak galisguoimek læ\ i riddoi gaskanæsga; riddalægje;
giššai; 3, njalbmoges; njahnaskas. i riddoivuot; riddalamvuot; 2,
giššai vuot; 3, njalbmogesvuot; njahnaskas, vuot.

Sv. 1, pælkales; 2, njahnoges. I

Trævarer, s. muorralitlek, gav nek.

Trævle, s. i Træ, fædde, væddi

Sv. smolke.

Træværk, s. muorraduogje.T r ae v ae x t
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Trævæxt, s. muorrašaddo.

Trøjedus, s. gjøre noget paa 'n Trøjedus, slumppelakkai maidegen
dakkat.

Trøst, s. 1, jedditus, føie, finde Trøst ved, i noget, jedditusa
ma-itegen dovddat, gavdnat; betage en il Trøst,jedditusa gæstegen
valddet; l, jaskudæbme.

Sv. jasketes.

Trøste, v. 1, jeddit, hun vilde ikke lade sig trøste over Mandens Død,
i son aiggoni luoittet jecas jed-Jijuvvut olbma jabmem ditti; 2,
ja-ikodattet. Trøstes, jaskudet. y Sv. jasketet.

i Trøsten, s. l,jeddim; 2, jasko-iatlem.

Trøster, s. 1, jeddijægje; 2, askodatte, at arbeide er en Trøster, :om
opløfter Sjælen og gjør den iteerk, barggat læ jeddijægje, jasko->
latte, gutte sielo bajed ja nanosen lam dakka.

1,1 Trøste sig til, v. oskaldet, jeg røstede mig ikke til at reise,
tro, m oskaldain vuolgget, jakket. Sv. oskaleb adnet, oskaldet. Trøsten
til, s. oskaldæbme. Trøstefuld, trøstelig, adj. jed-lijægje, et
trøstefuldt, trøsteligt Bud-kab, jeddijægje sadne.

Trøstegrund, s. 1, jedditus; 2, eddimsadne, de Trøstegrunde, som
<pløfte 3Ienneskel over timelige og egentlige Smerter, dak jedditusak,
eddimsanek, mak olbmu bajedek aiga-aš ja rumašlaš bafcasi bagjel.

Trøstesløs, adj. 1, jædekæt-ai; jedditustaga; 2, jaskudkættai. I,
jædekættaivuot; 2, jaskudkættai-root.

Trøstig, adj. 1, oskaldas; 2, lorvplas. 1, oskaldaset; 2, dorvo-

laj^at. 1, oskaldasvuot; 2, dorvvo-lašvuot.

Tude, v. 1, holvvot, Hunden, Ulven tuder, bæn, gumppe holvvo; 2,
hoaigerdet; 3, sagga čierrot, Barnet tudede, manna sagga cieroi; 4,
cuojatet, tude i ei Horn, coarve cuojatet.

Sv. 1, holvot; 2, valot; 3, cuo-jetet, corveb cuojetet.

Tuden, s. holvvom.

Tudse, s. cuobo.

Tue, s. 1, bals; 2, bovn.

Sv. 1, bovn; 2, poldne; 3, mækt.

Tuet, adj. 1, balsi, tuet er Jorden her, balsi læ daggo ædnam; 2,
bovnak, er din Eng slet eller tuet? lægo du giedde jalgad daihe bovnak?
1, balsivuot, 2, bovnakvuot.

Sv. 1, bovdnai; 2, poldnai.

Tugt, s. 1, bagadus, leve i streng Tugt, garra bagadusast ællet;
baga-dæbme, en Betfærdighed, som bliver staaende ved den udvortes Tugt,
vanhurskesvuot, mi olgoldas baga-dussi, bagadæbmai orost; mere og mere
viger Tugtens hellige siand ifra ham, æmbo ja æmbo gaidda ba-gadæme
basse vuoir) su lut; 2, sivvovuot, del skedte i al Tugt og Ære, dat
šaddai buok sivvovuodast ja gudnest.

Sv. pakates.

Tugte, v. 1, bagadet, at tugtes derover, dam ald bagaduvvut, det er
ikke saa let al tugte ham, i læk nuft gæppad su bagadet; 2, dudggalet.

Sv. pakkatet.

Tugten, Tugtelse, s. bagadæbme; bagadus.

Tugtemester, Tugter, s. baga-

dægje.

Sv. pakkatia.

Tugthus, s. bagadusviesso.Tugtig 752 Tungnem

Tugtig, adj. sivvolas. Sivvola|-3at. Sivvolasvuot.

Tumle, v. 1, staippot, Skibet, Baaden tumler, tumles om imellem
Bølgerne, skippa, vanas čaci gaskast staippo; 2, fierralet; 3, jorrat,
tumle siij i Verdens Forlgstelser, mailine havskudagai sist jorrat;
joradet, jor-ralet, han tumlede om og ned ad Bakken, ædnami fierrali,
jorai, joradi, jorrali ja luoke mield vuolas. 1, staipodet, Stormen
tumler Baaden om imellem Bølgerne, riddo vadnas staipod baroi, caci
gaskast; 2, fier-ralattet; 3, joratet; jorralatlet.

Sv. 1, jolloret; 2, væueelet. Jol-lertet.

Tumlen, s. l,staippom; 2, fier-ralæbme; 3,jorram, joradæbme;
jor-ralæbme. 1, staipodæbme; 2, fier-ralattem; 3, joratæbine;
jorralattem.

Tumleplads, s. jorramsagje, en Tumleplads for Børn, jorramsagje
manaidi.

Tummel, s. 1, slabma; 2, stoakko.

Sv. stuibme.

Tung, adj. i, lossad, Brystet er tungt, lossad læk raddek; han har et
tungt Nemme, lossad læ muitto sust; en tung Skjæbne og tunge Lidelser,
lossis oasse ja lossis gilla-muššak; 2, deddui, dæddel, tung af Vægt;
Jernet er tungere end Træ, og for tungt til at flyde paa Vandel,
ruovdde dæddelabbo læ go muorra, ja appar dæddel, deddui cace ald
govddot. Være lung, dæddet, Jernet er tungere end Træ, ruovdde dædda
æmbo go muorra. Blive tung, tyngre, 1, lossot; lossanet; lossidet; 2.
blive lung af Søvn, deddut. Gjøre tung, tgngre, \, lossodet, at spise
for meget gjør Ljegemel tungt, appar ollo borrat lossad rubmaš; 2,
ded-datet. Anse for tung, lossašet, jeg

anser det Ord for tungt, lossasai

dam sane.

Sv. i, losses; lossok; 2, leulol Lossot, lossanot. Lossotet.

Tungl, adv. i, lossadet, det gi mig tungt til Hjerte, manai mu vaibmoi
lossadet; han sov og aar dede tungt, lossadet odi ja vuoiqai 2,
dæddelet. i, lossadvuot, han føll en Lemsterhed oij Tunqhed i all
Lemmer, boaggaivuoda ja lossadvuod lattoines sonfuobmaši; 2, dedduivuo!
dæddelvuot.

Tunge, s. njuovc, han kom tne en sød og flgdende Tunge, njalgg ja
jottelis njuofcamin son bodi; fa Tungen paa Gang, halagoattet.

Sv. njuokcam.

Tungebaand, s. njuofčambaddf være skaaret for Tungebaandet, jol telis
njuofcam adnet.

Sv. njuokčambadde.

Tung em aal, s. giel.

Sv. kiel.

Tungerod, s. njuofčammaddag.

Tungel, adj. njuofcamlagaš.

Tunghørt, adj. 1, lossadet-, 1 vaivet-, 3, illagulle; 4, bæljetæbm jeg
er tunghørt, men jeg hører naa der raabes, bæljetæbme læm, mutt gulam
go curvvujuvvu. Blive tunt hørt, bæljetuvvut. Gjøre tunghør
bæljetuttet. 1, lossis gullo; 2, bæl jetesvuot.

Sv. peljevanak, peljetebme.

Tungnem, tungnemmet, adj. duihbme; 2, fiedotæbme; 3, dæibbc 4,
muitotæbme. Anse for tungnen duihbmašet. Blive tungnem, 1, duilibj mot;
2, fiedotuvvvut; 3, muitotuvvu Gjøre tungnem, 1, duihbmotet; !
fiedotuttet; 3, muitotuttet. l,duihbi met; 2, dæibbot. 1, duilibmevuot;
! fiedotesvuot; 3, dæibbevuot; 4, loss muitto; 5, muitotesvuot.T ti il
g il e in
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Sv. kaives.

Tungsind, Tungsindighed, s. ossis jurddagak.

Tungsindig, adj.lossis miellalaš. , Sv. 1, luijos; 2, surgolaš.

Tungsø v net, adj. lossadet oadde, ian er tungsavnet, son lossadet
oadde limits læ.

Turde, v. 1, oskaldet, skulle vi urde lade Renene være løse medens >i
gaa didhen? galggap mi oskaldet lergid luovosen go dokko ællep? 2,
luosstat, det undrer mig at han urde gjöre det, oudusam go duostai lam
dakkat; 3, roakkadet, jeg ved kke om jeg tør bede dig om en Bog, in
diede jogo roakadam, duostam firje dust adnot; 4, oa3?ot (faa), tør eg
spørge?oa^omgo jærrat? 5, daiddat, i ans Forslag turde endnu være det
iedste, su arvvalussa daidaui Iæt dat luoreinus; 6, læt, det turde vel
være imligt at han kommer, lifci galle æjolas atte boatta; 7, galle
vægjat.

Sv. 1, tuostet; 2, vuoikelet; 3, hær-ot; 4, taida; 5, matta; 6, veja
obba.

I i Turden, s.' 1, oskaldæbme; 2, uosslam; 3, roakkadæbme; 4, daid-am;
5, gallevægjam. p Ture, v. jorrat, hvor turer han ' u henne? gost dal
jorramen læ? I; Turen, s. jorrain. 1 Turteldue, s. turtalduvva.

Tilsinde, num. card. duhat, ikke n af tusinde, i oft duhatest; Tusin-<
er af Aar kunne henrinde, dulia-ik jagin mattek mannat.

Sv. tusan. j Tusindstc, num. ord. 1, duhatad; ! , loge cuodad.

Sv. I, tusenad; 2, lokke cuotad.

Tusindtal, s. i tusindtal, tu-; indvis, duhat mield.

Tuske, v. lonotet.

Sv. lodnot, lodnotallet.

Norsk-lappisk Orilbnij.

Tusken, s. lonotæbme.

Tusk handel, s. Ionotaingavpa-sæbme.

Tusmørke, s. l.væigge, vi sad en Tid i Tusmørket uden at tænde Lgs, mi
oroimek oft gask væiggen gintel cakketkættai; Aften-, Morgen-tusmørke,
ækkedes, iddedesvæigge; 2, Morgentusmørke, cedde. Blive Tusmørke,
væiggot, veigudet. Fremkalde, forvolde Tusmørke, veigudattet.

Sv. 1, quolmo; 2, cæda. 1, quol-motet; 2, cædotet.

Tvang, s. i, bagga, naar han ikke giver, da er der ingen Tvang, go i
adde de i læk mikkege bagaid dasa; baggim; han kan ikke tvinges naar
han ikke reiser, i læk baggi-mest go i vuolge; 2, naggo; naggim, Lovens
Tvang, laga bagga, naggo, baggim, naggim; lide Tvang, naggo, bagga
vuold læt; gjøre noget blot af Tvang, dakkat maidegen dusse
naggi-juinest, baggijumest; 3, bakkim.

Sv. naggo, gjennem Tvang, naggo cada; naggim.

Tvangfri, adj. 1, naggikættai; 2, baggikættai, en tvangfri Glæde,
baggikættai illo; 2,' jesraddalas, leve ei tvangfrit Liv, jesraddalas
ællem ællet. i, naggotaga; naggikættai; 2, baggikættaivuot; 3,
jesraddalasvuot.

Tvangsarbeide, s. 1, bagga-; 2, naggobarggo, duogje.

Tvangsmiddel, s. \, baggim-; 2, naggim gaskoabme-

Tvangspligt, s. 1, baggim-, 2, naggim gædnegasvuot.

Tvangsret, s. baggim-, 2, naggim fabmo, loppe.

Tvedragt, s. soappamættom-vuotta, Nid, Kiv og Tvedragt, ga-dašvuotta,
bælkko ja soappamættom-vuotta.

Sv. rito.

48Tveegget
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Tveegget, adj. guoftavjosaš. Guoftavjosasvuot.

Sv. quektaučok.

Tvegrenet, s. guoftbadnasas, en tvegrenet Gaffet, guoftbadnasas barses.

Tv ek amp, s. I, doarro-; 2, hæib-bo-; 3, fagge guoft gaskast.

Tve kløftet, tvekløvet,ai\'y guoft-gajasas.

Sv. 1, sluopco quepperi; 2, quekte ka33ck.

Tvende, s. guoft, guoftas.

Sv. quekt; quektak.

Tvert, adv. se tvært.

Tvesindet, adj. i, æppedægje; 2, guoftedaste. 1, æppedæbme;
æp-pedamvuot; 2, guoftedastem; guofte-dastamvuot.

Sv. 1, juoreje; 2, quektastalleje.

Tvetunget, adj. guoftnjuofčasas.

Sv. quektenjuokcek.

Tvetydig, adj. i, cielgadmættos; 2, guoftedaste. Cielgadmættoset.
Ciel-gadniættosvuot.

Tvi! interj, i, hæppan dokko! 2, he!

Tvi gjeld, s. guoftgærdasas inafso.

Tvilling, s. jumis, de ere Tvillinger, jumičak læva; den ene a f
Tvillingerne, jumisbælle.

Sv. juomiš.

Tvillingbroder, s. 1, jumis-vellja;, 2, -bælle.

Tvilling søster, s. i, jumis-oabba; 2, -bælle.

Tvinde, v. girddot; gærddot, jeg tvinder Hamp den ganske Hag, arpo
gærdom gæeos bæive; tvinde Traad, suona gærddot; tvundet Traad,
gerddujuvvum suodna.

Sv. kerdot, kerdotet.

Tvin den, s. girddom; gærddom.

Tvinge, v. 1, bakkit, naar Forældrene tvinge Børnene til at gifte

sig, go vanhemak manaidæsek bak kijek naittalet; begynd nu ikke <
tvinge Sukke frem, naar de iki komme af Hjertet, ale riema suok
katusaid bakkit go vaimost æi boadt 2, baggit, ingen har tvunget elh
overtalt ham imod hans Villie, oftage su baggim daihe sarnotim j dato
bagjel; naar Ordet rammi Hjertet frembringer det Sukke, g sadne vaibmoi
suoeca de dat bagf suokkatusaid; 3, naggit, jeg tvar, ikke med Magt,
itn vægald naggin tvinges imod sin Tilbøjelighed, nag gijuvvut luonddo
bagjel; Love skul ikke blot være bydende, men ogsc tvingende, lagak æi
galga dušse ra\ vijægje læt mutto maida naggijægj bakkijægje;
baggijægje; 4, kivrr; han forvoldte at lians Barn forfri sig, da han
tvang ham til at flyt i Uveir, sufčagatti manas ko kiv jottat nævre
dalkest; 5, lavcest adne laveeai baggotet, cadnat. Tvinge naggitallat,
jeg var ikke reist hi naar jeg ikke var tvunget dertil, i læm dek
vuolgget go im læm nagg taddat.

Sv. 1, nagget; 2, vuojetet; 3, cabre

Tvingen, s. 1, bakkim; 2, bag gim; 3, naggim; 4, kivrrim.

Tvist, s. i, naggo; naggatallan 2, gicčo, gi330, gisse, der har vær en
langvarig Tvist imellem dem o denne Rettighed, gukkis naggatallai gi33e
orrom læ sin gaskast dam lc valašvuoda ditti.

Sv. 1, rito; 2, pælko.

Tviste, tvistes, v. 1, naggatalla hvad tviste I om med hverandre maid
naggatallabættet di gaskanædek med dig vil jeg ikke tvistes, du-im aigo
naggatallat; 2, giecalet; gij 3edet, de tvistes ved Tinget, gi^« dæva
digge audast; gissedet.Tviste
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Sv. 1, ritet; ritelet; 2, kærretet; 5, kričcet; 4, tirretet. i Tvisten,
s. i, naggatallam; 2, riecalæbine; gigje-, gissedæbme.

Tvi slig, adj. soappamættos. Soap-»amættoset. Soappamættomvuot.

Sv. riletakes riternes.

i Tvivl, s. 1, æppadus, staa, være

Tvivl om noget, æppadusast Iæt lom dam dafhost, ofte maa Sjælen jæmpe
med ængstende Tvivl før len finder Lgs og Vished, davja ærtte siellomek
suorgatægje æppa-lusaiguim doarrot auddal go čuoygas a nanosvuoda dat
gavdna; 2, ævddem, mi den Ting er ingen Tvivl, dast æppadus, ævddem i
læk.

Sv. 1, quektastallein; quektaladdein; 5, juorem.

i Tvivle, v. 1, æppedet, han tviv-ede om der var Salighed for ham, on
æppedi aldsis audogasvuoda; der •r ikke engang noget, som man kan viv/e
om, i læk æppedamusge; jeg vivler ikke om, drager ikke hans Ærlighed i
Tvivl, su gudnalasvuoda m læk æppedægje; 2, ævddet, det r ikke at
tvivle paa, dat galle i læk iävdemest. Tilbøjelig til at tvivle,
eppedakis. Æppedakisvuot.

Tvivlen, s. 1, æppedæbme; 2, evddem.

: Tvivler, Tvivlende, s. 1, æp-ledægje, Tvivlere, Tvivlende berøve ig
selv Glæden over det Nærværende og Haab for det Tilkommende,
jppedægjek, æppedægje olbmuk dam lalašvuoda ilo aldsesek javkkadek ja
loatte aige doaivo. 1 Tvivlagtig, adj. se tvivlsom.

Tvivlelyst, Tvivlesyge, s. 1, eppedakisvuot; æppedammiella > 2, >
evddemvuot.

Tvivlraadig,^]. 1, æppedægje, tan blev saare tvivlraadig i sil Sind,

sagga æppedægjen son šaddai su milli, jurddagidi; 2, guoftadaste,- være
tvivlraadig,. guoftadastet, jeg er endnu ganske tvivlraadig hvad jeg
bør gjøre, ain guoftadastam, guoftadaste læm maid dakkat fertim.

Sv. 1, juoreje; quokten juoren or-rot; 2, guoftadastem.

Tvivlraadig hed, s. 1, gask-vasaldak, man er i Tvivlraadiglied naar man
skal til at reise, men endnu ikke veil om man reiser eller ikke,
gaskvasaldagast læ olmus, go vuolggalæmen læ, mutto i diede vul-gišgo
dailie i; 2, guoftadastem; 3, æppadus.

Tvivls maal, s. se Tvivl.

Tvivlsom, adj. 1, æppedatte, æppedæmest læt, Krigens, Sagens Udfald er
fremdeles tvivlsomt, soade, ašše loap vela æppedæmest, æppedatte læ; 2,
diettemættos.

Sv. 1, klidnokes; 2, juoreje; 3, quektastalleje.

Tvivlsomhed, s. 1, æppedæbme, æppadus; 2, diedekættaivuot.

Tvær, adj. 1, doares; 2, vuos-stai adne; 3, æddolas; 4, navgas. 1,
doarraset; 2, æddolasat; 3, navga-set. 1, doaresvuot; 2, vuostai
ad-nemvuot; 3, æddolasvuot; 4, nav-gasvuot.

Sv. 1, tores; 2, torek; 3, roskes, han er altid tvær, inta le sodn
torek, roskes. Vise sig, være tvær, ro-skeset.

Tværs, tvært, adv. 1, doarras, vi slåp tværs over Strømmen, doarras
radnje bæsaimek; sætte Døren paa tværs, doarras bigjatuvsa; reise paa
langs og paa tværs, mietta ja doarras mannat; doarrastakki, gaa paa
tværs. doarrastakki mannat; sætte noget paa tværs, doarrastakki
maidegen bigjat; 2, buot, buotta, al gaa tværs over '48*T »ærs

756

Tyl;

Vejen, Gaden, gæino, gavpug balgga buot rassta mannat; være, bo, sætte
tværs over for hverandre, læt, assat, bigjat buottalagai; 3, tværs
igjennem, aibas čada; 4, tværs over, a, bænt rassta, Stokken gik tværs
over, soabbe manai bænt rassta; 5, b, gærgo ga-skad; bryde noget tvært
over, doa-gjat maidegen gærgo gaskad. Gaa paa tværs, doarraslallat;
doarrastækki mannat.

Sv. \, torast; 2, rasta; 3, gaskat; 4, puot.

Tværhed, s. 1, doaresvuot.

Tværbjælke, s. doareshirssa.

Tværdriver,s. gutte i goassegen miedet; alelessi miedekættai.

Tvære, s. fierrol; 2, hærges; 3, hærkem.

Sv. ferkem.

Tvære, v. fierrot, tvære med en Tvære Maden, herkemin mallasid fierrot.

Tværen, s. fierrom.

Tværgade, s. doaresbalges.

Tværgang, Tværsti, s. doaresbalges.

Tværtimod, adv. dam vuosstai.

Tvær træ, s. i, doaresmuor; 2, norvve, Tværtræ paa en l)or.

Tvæt, s. se Vask.

Tg, v. bataret, jeg har ingen at tg hen til uden ham, i must oftage læk
gæn lusa bataret æreb go son, æreb su; ty til Kongens Naade, gonagas
arbmoi, anno vuollai bataret.

Sv. pateret.

Tyde, v. 1, cilggit, tyde mørke Tater oy Drømme, sevdnjis sarnid ja
niegoid cilggit; 2, diedetct, dette synes at tyde hen paa en skjult
Mening, dat orro diedetet muttom čikkiijuvvum ulme.

Sv. cælgcstct.

Tg den, Tydning, s. \, cilgginn

2, diedetæbme.

Tydelig, adj. 1, cielg, cielgas; ! sæl ved, han sagde det med rene o
tydelige Ord og med en klar o tydelig Stemme, dam son celki čielggi ja
sælved saniguim ja čielgga ja sælvej suobmanim. \, čielggaset,/e</ ser
iklå tydeligt i denne Afstand, cielggasi' im oaine dam gukis gaskast;
2, dæv, vasi, jeg ramte det tydeligen, dæv vasi deivvim; dievvasi; 3,
sælvedei 1, čielggasvuot; 2, sælvedvuot.

Tgende, s. balvvalægjek.

Sv. 1, šun; 2, kagge.

Tyyge, s. suoskos.

Sv. suoskates.

Tygge, V. suosskat; suosska let, han gav mig ikke saa meget Kje at jeg
havde al tggge paa undervei i addam munji dain made biergo g inatkest
galgašim suosskalet; 2,tygi Drøv, smericet; 3, gasket. Som of vil have
noget al spise, tgqge pa< suoskalaš. Suoskalašvuot.

Sv. 1, suosket; 2, kasket.

Ty g gen, Tygning, s, 1, SUO! skam; suosskalæbme; 2, gasskein.

Tyk, adj. 1. gassag, tyk og lyn Sne, gassa ja cægge muota; d tykke af
Laaret, gassa vakka; tykt Menneske, gassa olinuš; en lit og fin Slemme,
gassa ja cæggis suoL man; 2, assai, tyk Jord, assa æd nam; Kaggen,
Torven er tyk, gagg lavdnje læ assai; ei tykt Skind, as sajes nakke; 3,
suokkad, en tyk Byg sukkis oafte; tyk oy tynd Skov vuobine suokad ja
njuorbad; en tg Vid, Sky, Sværm, Ager, Sæd, sukk ullo, balv, doakke,
bælddo, saddc tykt Mørke, Blad, Suppe, sukk; sævdnjadvuot, varak,
malle, 4, rak

kad, o»ii tyk, næsten uiyjennemlræi

gelig Skov; 5, dæsse, del er ingc

Tyk
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ijk Mond, i læk dæsse olmai; 6, lurššui, Ansigtet er tykt, plumpt,
lurššui læk muodok; 7, bulddui, tyk, løv i Eggen; 8, jargrçi, Luget, en
ijk Flaske, naar Midten er tyk, argrçes boattal go gassko læ gassag;
:i), mossko, om Veir, Himlen; 10, læmadak, tykt Veir, naar Vej ikke
ees, dæmadak, mossko dalkke go loalle i dovdu; tyk Himmel, Luft, iaar
alt synes en Slætte, mosko tlbme go buok jalgadassan orro; 11, ijk
Luft, obbas aibmo. Noget, som r tgkt, duršše, f. Ex. om Sælen, s. v.
Saa tyk som, assasaš, gjør let saa tykt som denne! daga dam lam
assasa^an! Se tyk ud, bulffet. 4nse for tyk, gassašet; moskošet.
'ilive, gjøre tyk, se under tykne. i Sv. 1, kassa, kassok; 2, assai;
as-?, ajes tuolje; 3, suokes; 4, murkos; i, omakes, murkos, omakes
talke; i, torssok, tyk Traad, torssok laike.

I Tykt, adv. 1, gassaget; 2, assat; ssasag^at; 3, suokkadet; 4, dæsset;
i, durssut; 6, bulddut; 7, moskot.

Tyk hed, s. 1, gassagvuot; 2, ssaivuot; 3, suokkadvuot; 4, rak-.advuot;
5, dæssevuot; 6, durssui-'uot; 7, buldduivuot; 8, jargrçivuot;

moskovuot; 10, obbasvuot. ' Tykblodet, adj. sukkis varaid dne.

t Tykblodighed, s. varai suok-ladvuot.

i Tykhovedet, adj. 1, duihbme; fiedotæbme. 1, duihbmevuot; 2,
ledotesvuot; 3, guoros oaivve.

!Tykkj æv et, adj. durššui. Tykke, s. 1, suokkadas; 2, gas-agas.

Tykke, s. 1, gaddo; 2, arvvalus, I fler mit Tykke, muo gaddo, arvva-jsa
mield; 3, buorren adnem, oaid-iem.

Sv. 1, ušsolmes; 2, toivom; 3, miæl; 4, likkom.

Tykkelse, s. 1, gasso; at angive en Tinijs Længde, Bredde og Tykkelse,
gukko govdo ja gasso mastegen cælkket; gassodak; 2, assai-vuot;
assasašvuot; 3, se Tykhed.

Tykkes, v. 1, orrot, det tykkes mig al være bedst, dat muo mielast orro
buoremus; 2, hvordan tykkedes du om hende? maggar læi son du miela
mield, du calmidad audast? 3, tykkes om, ikke tykkes om en, noget,
gæsagen, inasagen likkot, i likkot.

Sv. 1, toivot; 2, uššotet; 3, adnet, naute mon anab; 4, likot; 5,
puora-ken adnet.

Tykken, s. 1, orrom; 2, likkom.

Ty kne, blive tyk, tykkere, v. 1, gassot, dersom Sneen skulde blive
tykkere, jos muota gasosi; 2, assot; 3, suokkot, Luften, Melken
begynder at blive tyk, aibmo, mielkke suok-kogoatta; 4, dæssot; 5,
durššot; 6, bulddot; 7, mosskot; 8, obbot; 9, moivasket, naar Luften
bliver tyk af Sneveir; 10, bullaget, naar Fuglen spiser bliver Bugen
paa den tyk, go lodde boaibmo de coavgje bullag. Bringe til at tykne,
gjøre tyk, tykkere, i, gassodet; 2, assodet; 3, suokkadet; 4, dæssodet;
5, dursšodet; 6, bulddodet; 7, inoskotet; 8, obbo-tet; 9, moivaskattet;
10, bulfagattet, en stor Pels gjør Folk tykke, stuorra bæsk olbmuid
bulfagatta.

Tykmavet, adj. gassačoavjasas.

Tykmælet, adj. gassag læ suob-inan.

Tykning, s. suokka, forfølge ind i Skovens Tykninger, doarredet
(muorai) suokai sisa; suokkadas.

Sv. kasad.

Ty Ide, v. leikkit; læikkot.

Sv. leiket.T v I d e n
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Tylden, s. leikkim; læikkom.

Tylt, s. guoft nubbe lokkai.

Tynd, adj. 1, sægge, cægge, tynd Sne, cægge muota; en tynd ny tyk
Traad, ceggis ja gassa suodn; 2, asetæbme, tynd Jord, asetes ædnam; ase
tas, der ere rigtig nok Skyer, men ganske tynde, balvak læk galle mutto
aibas asetajak; jeg høvler den tynd, asetagjan vuolam; 3, njarbad, tynd
og tyk Suppe, njarbbad ja sukkis malle; jeg kastedede Hoel tyndere, for
at det skalde tørke desbedre, njarbadabbun suppim suinid vai buo-rebut
goikkek; tyndt og tykt Græs, njarbis ja sukkis rasse; male med tynd
Farve, njarbis bainoin baidnet; 4, vuorje, tyndt Skjæg, vuorjes sæ-mon;
Skoven er her meget tynd, muorak læk dast bui vuorje, njarbbad; en tynd
Skov, njarbbad, vuorjes vuob-me; ty tid, naar der er vidt Mellemrum,
vuorje go gallje læ gask; 5, ciggol, tynd Fisk, Træ, ciggol guolle,
inuorra; 6, snuorddo, et tyndt Skind, naar Haarene ere gaaede af,
snuor-dos nakke, go guolgak buok læk nokkain; 7, siervve, tynd er
Baaden, den taaler ikke meget, siervve læ vanas, i gilla ollo; 8, en
tynd Lykke, Kundskab, ucca, hægjo oasse, dietto, oappo. Blive tynd,
tyndere, tyndes, 1, cæggot; 2, asetuvvat, jeg hovler for at Brættet kan
blive tgndere, vuolam fielo vai asetuvvu; 3, njar-budet. Gjöre tynd,
tyndere, 1, cæg-gedet; 2, asetuttet; 3, rijarbudaltet; 4, šiervedet.

Sv. 1, assetebme; 2, njarbes; 3, vuorjes; 4, sveikok. 1, njarbot; 2,
vuorjot; 3, sveikanet. 1, assetet; 2, njarbotet.

Tyndt, adv. 1, cægget; 2, ase-teslakkai; 3, njarbadet; 4, vuorjet;
Sæden slaar tyndt paa Marken,

vuorje, njarbbad læk šaddok ædnames 5, ciggolet; 6, snuordost; 7,
siervve 1, cæggevuot; 2, asetésvuot; 3, njarb badvuot; 4, vuorjevuot;
5, ciggol vuot; 6, snuorddovuot; 7, siervevuo,

Tynd haaret, adj. njalco. Blh tyndhaaret, njalcaluvvut; njalcolud det.
Gjøre tyndhaaret, njalcolutte

1, njalcovuot; 2, snuorddo; snuord dovuol.

Sv. njarbes quelkek.

Tyngde, s. 1, dæddo, to Fod Tyngde, guoft vieko dæddo; loss dæddo; 2,
dæda, der bengttes til i give den nødvendige Tyngde; S tot men rev bort
det, som var lai/t pa Teltet, for at det ikke skulde væt for let, bieg
lukkali goade dæddagüi 3, noadde.

Sv. 1, teddo, losses teddo; 2, mais ; i

Ty nye, v. 1, dæddet, tynges < Aarenes Tryk, deddujuvvut jagi dæ dost;
2, lossodattet, da Intet tyngen mit Hjerte, go i mikkege dæddan
lossodattam muo vaimo.

Tyngen, s. 1, dæddem; 2, losso | dattem.

Tyngsel, s. 1, dæddo; 2, dædf f 3, noadde.

Tgr, s. 1, vuofsa; 2, over et Aa gammel, ortok.

Sv. 1, vuoksa, 2, sarves.

Tgsse, v. 1, barggat javotuttel 1;

2, jaskodattet.

Sv. šavotattet.

Tyssen, s. l,javotæbme; 2,jas kodattem.

Tyst, adj. javotæbme, all va' stille, tyst og roliyt, buok jaskad læ
javotæbme ja lodkad. Javotaga, gik saa tyst af, buok javotaga šad dai,
dakkujuvui. Javotesvuot.

Sv. I, šavotes; 2, baletebine.

Tyte, v. coakkat, Materien tyte ud, siegja coakka olgus-Tyttebær
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Tyttebær, s. jogqa. Sv. jogn-

i Tyv, s. 1, suol, han har stevnet niy som Tyv, son niuo læ stevnim
molian; 2, billar, en liden Tyv. Beskylde for ut være Tyv, for Tyveri,
uolagaltet. Sv. suol; suolek.

Tyvagtig, adj. 1, suoladakis; 2, ijakkalas; 3, doppidakis. 1,
suola-lakkaset; 2, njakkalasat; 3, doppi-lakkaset. 1, suoladakisvuot;
2, njak-;alasvuot; 3, doppidakisvuot. v Sv. 1, suolatakes; 2,
topotakes; 3, (i nskotakes.

i Tyve, num. card. guoft loge. V. Sv. quekte lokke.

Tyvebande, Tyvepak, s. Sv. 1, uola sole; 2, suolalauta. !; Tyvegods,
Tyvekoster, s. suo-iduvvum oamek, gavnek. S Tyvende, num. ord. guoft
logad. v Sv. quekte lokkad.

Tyveri, s. 1, suolavuot, suollag-uot, faa med Tyveri, suollagvuodain
a^ot; 2, suoladæbme. Sv. 1, suolavuot; 2, suolatem. i Tyvs s ag, s.
suolašše. Ty v ss trå f, s. suolrangastus.

!! Tække, v. rove bigjat, tække et lus med Torv, Iavdnjerove vieso la
bigjat. Tække, s. se Dække. Tække, s. 1, liegosvuot; 2, lik— om.

Sv. likkom. i Tækkelig, adj. 1, dokkalaš, denne iland er Gud tækkelig,
dat dille Jmeli dokkalas læ; 2, lieggas, han ar meget tækkelig og
behagelig at '- til, son læi hui lieggos ja liavsske aidnetj have et
tækkeligt Ydre og æsen, lieggos haine ja mæno adnet; b, suotas. 1,
dokkalas lakkai; 2, : eggoset; 3, suottaset. 1, dokkalas-

lakkai; 2, lieggoset; 3, suollaset. dokkalasvuot; dokkimvuot; 2,
lieggos-vuot.

Sv. 1, vuokok; 2, likokes; 3, cabbe.

Tækkes, v. 1, dokkit, gid mine Bestræbelser maatte lækkes dem! vare
bargoidam sigjidi dokkiši! 2, likkot, gid jeg kunde tækkes hende! vare
son munji likkusi; 3, miela mield læt.

Sv. 1, likot; 2, vuokahet.

Tækken, s. 1, dokkim; 2, likkom.

Tæle, s. se Tele.

Tælge, tælje, v. Sv. 1, vuolet; 2, været.

Tælle, s. se Talg.

Tælle, v. lokkat, alle eders Ilo-vedhaar ere talte, buok din
vuofta-calmek lokkujuvvum læk; jeg tæller ham iblandt mine Venner,
logam su usstebidani særvvai.

Sv. lokket.

Tællen, Tætning, s. lokkam.

Tæller, s. lokke.

Tæmme, v. 1, dabmat; 2, vuo-iijodet, tæmme Dgr, spirid dabmat; 3,
baggit; 4, lodkudattet, han bes/utlede at tæmme delte vilde, urolige
Folk, son arvvali daid luoddo, lodkadmættom olbmuid lodkudattet,
baggit; 5,jasko-dattet; 6, lavččai bigjat; lavčest adnet, doallat, at
tæmme sin Tunge og sine Længseler, njuofcames ja hali— dusaides lavčest
adnet, doallat.

Sv. 1, tabmet; 2, lojotet.

Tæm men, Tæmmelse, s. 1, dab-mam; 2, vuonjodæbme; 3, Iodkudat-tein; 4,
jaskodattem.

Tændbar, adj. 1, cakkidægje; 2, cakketalte, tændbare Ting, cakkidægje,
cakketatte oamek.

Tænde, v. 1, cakketet, jeg tændte Piben, cakketim bipo; Bomene ere de,
som tænde hans lJibe, manak læk cakketægjek; 2, buollatet; tænde

Tænde

760

Tænksomhed

Ild paa et Ilus, et Stykke Træ, vieso, muora buollatet; en tændt Brand,
cakkituvvum, buollatuvvum radde-, boaldetet; 3, faddit; 4, tænde med
Svovel, riššadet. Tændes, cakkidet; cakkanet. Noget at tænde med,
fadde.

Sv. 1, cakketet; cakkajattet; 2, puolajattet; 3, aiset; aisselet; 4,
fad-det; fæddet; 5, loukelet; 6, skogelet.

1, cakkajet; 2, louketet.

Tændniny, s. \, cakketæbme;

2, buollatæbme; boaldetæbme; 3, fad-dim; 4, rissadæbme.

Tænkbar, adj, se tænkelig.

Tænke, \, jurdaset, tænker du idag paa Beisen? jurdašakgo odna matkkai?
saaledes tænker jeg, niift læm jurdasæme; tænke nøje over noget, vissut
jurdasæmen læt maide-gen; hvad tænker du paa? maid jurdašak? en større
Behagelighed kan man ikke tænke sig, lader sig ikke tænke, end den jeg
følte, stuor-rab havskevuot jurdasæmest i læk go dat, maid mon dovddim,
fuobmasim; jeq ved ikke hvad jeg skal tænke om det Menneske, im diede
inaid jurdaset dam olbmu dafhost; jurddet, jeg tænkte ikke Løgn om ham,
im sust jurddam gielesvuoda; 2,smiettat, Mennesket maa tænke ved hvad
han læser, olmus fertte smiettdt maid son lokka; smietadet; 3, dudkkat,
tænk vel efter! smieta, dudka hurist! dudkatet; 4, tænke efter for at
erindre, muito-staddat, dersom det, som er glemt, ved at tænke efter
skulde kunne erindres, jos muitostaddam boft muit-toi boadaši, mi
bagjel oaive manai; 5, hivvitaddat, vi tænkte at blive, hivvitaddaimek
orrot; 6, attardet; 7, gaddet, det havde jeq mindst tænkt, dam galle im
læm gussto gaddam; hvad maa Folk tænke om mig! maid

ferttijek olbmuk must gaddat, jurdase mannen ferttijek olbmuk muo gadde
jurdaset! 8, muittet, tænk paa mi naar du kommer hjem, muite mii go
siddi boadak.

Sv. 1. jurtet; 2, uššotet; 3, toivol 4, ajatallet; 5, kiæket.

Tænken, Tænkning, s. 1, jul dasæbme; jurddem; 2, smietta.m; I dudkkam,
del er et Værk af Tæm ningen, dat læ jurdasæme, jurdder smiettam,
dudkkam dakko; 4, inuitc staddain; 5, hivvitaddam; 6, attai dæbme; 7,
gaddam; 8, muittem.

Tænker, s. 1, jurdasægje; jui dasægje olmus; 2, smiettadægje;
dudkatægje.

Tænkeevne, s. 1,jurdasam-; smiettam-; 3, dudkkam appe, vægj nafca.

Tænke frihe d, s. jurdasamlopp

Tænkekraft, s. se Tænkeevn

Tænkelig, ad. 1, jurdašatte, < lænkelig Grund til noget, jurdašatt
jiermalas asse masagen; jurdasæme læt, det er ikke tænkeligt at d længe
kan forblive saaledes, i la jurdasæmest atte dat riuft gukka mat orrot.

Tænkemaade, s. 1, jurdašan lakke; 2, oamedovddo; 3, luonddi 4, vaibmo.

Tænksom, adj. 1, jurdasægje; smietadægje, det er et meget teen. somt
Menneske, sagga jurdasægj smietadægje olmus son læ; 3, darkf dægje; 4,
jiermalas-

Tænksomt, adv. jiermalajjat.

Tænksomhed, s. l,jurdasæbmi 2, smiettamvuot, hans Svar røl meqen
Tænksomhed, su vastadusf diedetek ollo jurdasæme, smiettan vuoda,
smietadæme; 3, darkodæbnu 4, jiermalasvuot.T x p i» c
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Tæppe, s. 1, loavd; 2, gofeas; Hulvtæppener, latte-, guolbbeloavd-agak,
gofčasak.

Sv. Iauta.

Tære, v. 1, borrat, Sirammen ærer paa, tærer Isen, ravdnje jeqa orra;
2, suddadet; 3, loaftet, Vaar-olen tærer paa Sneen oijr Isen,
gid-abæivas muottagid ja jeqa suddadæ-len, loaftemen læ; 4, nogatct, 5,
oikotet, om Sygdomme; 6, bora-tume addet, Soen tærer, niærra, acce
borastume adda, (giver Mad-jst). Tæres, tære he:i, 1, goikkot; u ,
asstat, Sygdommen har tæret f træflerne hort saa ut han tæres mgsomt
hen, davd löaftam, nogatam e apid atte suolggai son goikko, ssta,
goikkomen, asstamen læ; 3, uddat; 4, nokkat, Sneen tæres nu ort, muota
dal suddagoatta, nokka-oatta.

Sv. 1, poret; poreltatlet; 2, loptet; , nokketet. Tæres, 1, suddet; 2,
okket.

! Tæ ren, Tæring, s. 1, borram; , suddadæbme; 3, loaftem; 4, noga-ebme.
1, ælatus; 2, biebmo, sætte "æring efter Næring, biemos, æla-lsas
fidnim mield lagedet. 1, goik-om; 2, asstam; 3, suddam; 4, nok-am.
Tæring, Sygdommen, 1, goik-om-; 2, asstamdavd.

Sv. Tæring, 1, suddatak; 2, rok-otak, om Dyr. Have Tæring, 1,
uddotakest puocet; 2, suddet. ' Tærekræmmer, s. 1, goikkom-; ,
asstamdavdast buocce. » Tærepenge, s. 1, ælatus-; 2,

iebmorudak. i> Tærge, v. hattit, jeg er ikke en, om tær ger, im mon læk
hattijægje lmus.

Sv. pirret.

Tær gen, s. haltim.

Tærne, s. se Tjenestepige.

Tærning, s. birco. Kaste Tærninger, goabmeruššat.

Tærningspil, s. sakku.

Tærskel, s. 1, sielbnia; 2, skilma.

Sv. sælbma.

Tæt, adj. 1, lavggad, lavg, Vinduet er ikke tæt, lassa i læk lavg;
Slæden er saa tæt, at den holder Vandet ude, geris nuft lavggad læ atte
čace jækka; 2, jække, gjöre vandtæt, caccejækken dakkat; Karret er ikke
tæt, litte i læk jække; 3, doqas, et tæt Kar, doqas litte; 4, divtes,
gjöre tæt, diftasen dakkat; Slæden er tæt, naar ikke Sagerne falde ud,
divtes læ geris go galvak æi čalga; 5, suok-kad, Lovhytten begynder at
blive tæt, lasstagoatte suokkaden sadda-goatta; Groden staar tæt,
saddok suokkad læk; 6, davje, den tættere og tyndere skovbevoxede Side,
dav-jeb ja guorosabbo bælle. Være tæt, slutte tæt til, lavggat, Doren
slutter tæt til, ufsa Iavgga; Slæden er saa tæt, at den holder Vandet
ude, geris nuft lavgga atte cace jækka; 2, jæk-ket, Karret er tæt, naar
Vandet ikke kommer ud, litte jækka go čacce olgus i bæsa; ikke alle
kunne lægge Næveren saaledes at den ligger vandtæt, æi buokak såte
bessit atte jækka; 3, dogrjat, Karret bliver tæt naar det sættes i
Vand, litte dogqa go caccai bigjujuvvu.

Sv. 1, lauk; 2, tiktok, tiktok litte; 3, puonghak, cl tæt Horn,
puonghak corve; 4, suokes, suokes vuobine.

Tæt, adv. 1, lavggadet; 2, jæk-kelakkai, lægge Næveren tæt (at den
hölder Regnen ude), jækkelakkai bessit; dogqaset; 4, diftaset; 5,
suok-kadet; 6, aibas lakka, han bor tæt herved, tæt ved Landevejen,
aibas lakka dasa, aibbas lakka gæidnoi sonTæt 7

assa; de fulgte tæt efter hverandre, lakkalagai si čuovvomen legje.

Sv. 1, lauk; 2, suoket; 3, pald ja pald; 4, tasna marjcnak čuovot.

Tæthed, s. 1, lavggadvuot; 2, jækkem, jækkamvuot; 3, doqasvnot; 4,
divtesvuot; 5, suokkadvuot, Luft-kredsens forskjellige Tæthed, aimo
moaddelagas suokkadvuot.

Tætte, v. l,lavgatet; 2, jægetet; 3, doaqadet.

Tætten, s. 1, lavgatæbme; 2, jægetæbme; 3, doaqadæbine.

Tæve, s. se Tispe.

Tø, s. njacco, naar jeg kunde komme frem for Tøen, go goasta-sim
njacost.

Sv. 1, njaco; 2, slib3e.

Tø, v. \, njacodet, det tøede, njacodi; 2, sagqat, jeg bar Træerne ind
i Gammen for at Sneen skulde tø af, muorraid goattai guddim vai sagqek;
3, suddat, naar Sneen taer paa Bjergene, go muottagak varin suddajek.
1, njacodattet, Solen forvolder at det tøer, bæivas njacodatta; 2,
sagqadet, tø Isen af, bort, sarja-det jeqa, bulcid erit; 3, suddodet;
suddatet. Tøet, saqas, Træerne, Vinduerne ere tøede fri for Is og Sne,
sarjas læk muorrak, lasak.

Sv. njacot.

Tøen, s. i, njacodæbme; 2, sag-qam; 3, suddam. 1, njacodattem; 2,
sagqadæbme; 3, suddadæbme.

Tøddel, s. cuoggastak.

Sv. čuvggatak.

Tøi, s. 1, gavnek, han flytter sit Tøi idag, gavnides son odna sirdda;
2, garvok, Fodtøi, Skotøi, juolgge-garvok, gavnek; ladde, kjøbe sig Tøi
til Klæder, lade aldsis biftasen oas-stet, 4, raiddo, Bedskab-, 5,
snakke noget tosset, dumt Tøi, jaüag, doavkke sagaid hallat. F or ry
net med, rig

l Tømme

paa Tøi, gavdnai, gavnasagjai, < Menneske, som er t/odt forsynet me

Tøi, gavnasagjas olmus. Som intt Tøi har, som har Mane/el paa Tø 1,
gavnetæbme; 2, garvotæbme; ; raidotæbme. Forsynes med, bliv rig paa
Tøi, gavdnaiduvvat. Fot syne med Tøi, gavdnaiduttet.

Sv. 1, kaudne; 2, orne; 3, karvos 4, kodo.

Tøile, s. 1, lavüce; 2, baggi Give sine Lidenskaber Tøilen, luoitti
halidusaides balddosæsek; luoitte addet jecas halidusaides halddoi.

Sv. 1, labce; 2, pagge.

Tøile, v. lavccai baggotet, bigja

Tøilen, s. lavccai baggotæbni' bigjam.

Tøile løs, adj. 1, væittelas; ; baggotkættai. Væittalassi. 1, væil
talasvuot; 2, baggotkættaivuot.

Sv. 1, veiteles; 2, luoves-

Tø ir, s. čanas, canetas.

Sv. canas.

Tø ire, v. cadnat; čadnasi, cana tassi bigjat.

Sv. čadnet.

Tøite, s. arvotes nieid.

Tøje, v. vanatet, tøje en Tai langt ud, gukka sarne vanatet. Tøj sig,
vadnat.

Sv. vanatet. 1, vatnet; 2, meta tallet; 3, lo||eket.

Tø jen, s. vanatæbine. Vadnam.

Tømme, s. lavcče, holde si Tunge i Tømme, njalmes lavče; adnet. Sv.
labce, labcest adnetet.

Tømme, v. 1, salkkit, naar de var et Kar, skulde vi tømme di deri, go
lifči litte de salkišeime dasa; salketet, jeg tømmede Vandt i
tilligemed Sandet, salketim čac sisa ovtain saddoin; salkestet, tomm
Melken ud af Bøtten, salkestet er mielke æbbarest; 2, laftit; loaftet;
IT o in in c
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ruorrosmatlet. Tommes, guorosinet; i iruorranet. Som er lamt, tom,
salkcs.

Sv. 1, korosmaltet; 2, tuobmet. , Tømning, s. 1, salKkim; sal-ietæbme;
salkestæbmc; 2, laftim; oaftein; 3, guorosmattem. Guoros-næbnie,
Sækkenes, Harrenes Tomting, sækkai, litti salkkim, salketæb-ne,
salkestæbme, guorosmattem, guo-osmæbme.

Tømmer, s. hirsak.

Sv. 1, cosk; 2, tibber, tiinber.

Tømmer bjælke, Tommerstok, li :, hirssa.

Tømmerbygning, s. hirssa-iesso.

f Tømmerhandel, s. hirssagav-lasæbme.

Tømmerhandler, s. hirssagav-lasægje.

Tømmermand , s. duogjar, liirs-laduogjar.

Sv. timberteje.

Tømre, v. 1, hirsaid rakadet; 2, • lirsaiguim liufsit.

Sv. timbertet.

i Tønde, s. varpal, Tøndens Bund, 'arpal vuoddo, vuolla.

Sv. tudno, en halv Tönde, tudno-akke.

Tø nder, s. 1, fadde; 2, nivsak; I, duo-vlle.

1 Sv. 1, nivsak; 2, tuovle. i Tøndestav, s. čare.

Tør. adj. 1, goikkad, tørt Land, >. roike ædnam; tor Brænde, goikke
»tnuorak; goikes, tort (magert) er del Menneske, goikes læ dat olniiiš;
2, aqas, naar Tobakken er tør, fugter eg den, go jarjas læ dubak de
lafadam ; 3, galvvai, et tort Træ, Men-teske, galvas niuorra, olmus; 4,
cæk-ied, Fuglebrgstet er tørt uden Smør, oddebætte læ cækked vuojataga;
Kjødet er haardt og tørt, garas læ

bierggo ja cækked; 5, fiertos (af fierlto,' Opholdsveir), torre Vinde,
Summere, fiertos biegak, gæsek; 6, coaskes, en tør Modtagelse, coaskes
vuosstaivalddujubine; 7, sige en den torre Sandhed, gæsagen vuigistaga
duolvuoda cælkket; S, en lor og kjedsommelig Bog, suotasmættoin ja
ak-kedes girrje; 9, have det, sit paa det Tørre, šiega dillest læt.
Anse for tør, 1, goikåSet, jeg anser den Beti for tor, goikašam dam
boccu; 2, jarjaset. Blive tør, happat, hap-pain lodde.

Sv. 1, koike; 2, jagqas; 3, assnes.

Tørt, adv. l,goikadet; 2, jagqa-set; 3, galvvat; 4, coaskes lakkai,
coasskaset, han sagde det ganske tørt, dain aibas coaskes lakkai son
celki; le tørt, coasskaset boagostet.

1, goikadvuot; 2, jagqasvuot; 3, galv-vaivuot; 4, coasskem.

Tøralm, s. akaras.

Tørfisk, s. goikkeg.

Sv. rattak.

Tørke, v. se torre.

Tørke, s. l,goikotakj goikadak, Torken afbrænder Engene, goikadak
giddid guorbbad; 2, jaqadak.

Sv. koiko; koikat.

Tør klæde, s. lidne.

Sv. line.

Tør kne, v. se tørres.

Tørmad, s. goikkeborraniuS.

Tørne, v. 1, šuoccat, Slæde tørner mod Slæde, bulkke šuocca bulke
vuosstai; 2, njeig inannat, boattet. Baaden tørnede imod os, den saa os
ikke forend den kom lige indpaa, vanas bodi min njeig, i oaidnam min
auddal go guovdo bodi-

Tornen, Tørning, s. l,šuoccam;

2, njeig mannam, boattcm.

Torre, v. 1, goikkadet, torre sine

vaade Klæder ved Ilden, lijuoskasT orro
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biftasid dolla gaddest goikkadet; Solen har torret Jorden, bæivas
goik-kadam læ ædnam; naar det er vaadt maatte man torre det, maatte det
torres, go njuoskad de Iifci goikka-dæinest; 2, galvvadet; 3,
jagrjadet, da maa jeg torre del og derefter knuse det, de ferttim
jagqadet ja de njuvddet; 4, liessodet; 5, sikkot, tørre af Støvet,
saddoid erit sikkot; 6, njammat, torre af med ei Klæde, linin njammat.

Torres, i, goikkot, naar Elvene tørke, tørres reiser jer/ til
Forsanger, go jogak goikkuk de vuolgam Porsangeri; goikkat, Kreaturer
og Mennesker tørres hen, sivetak ja olbmuk goikkek; 2, galvvat,
Mennesker kunne blive som torre, fortørrede Træer, der ikke kunne
bøjes, olbmuk saddat inattek dego goikke galvvam muorak, mak æi
go-sagen soja; 3, asstat, om Mennesker og Træer; 4, jagt]at, det
tørredes hort, det havde ingen Fugtighed, dat jagqai, goikai, lavtadas
dast i læm;

5, liessot.

Sv. i, koiketet; 2, sikkot; 3, sak-kartet. l,koiket; 2, assnet;
3,jagr)et.

Tor r en, Tørring, s. i, goikka-dæbmej 2, galvvadæbine; 3,
jagqa-dæbine; 4, liessodæbme; 5, sikkom;

6, njammam. 1, goikkam; 2, galvvam ; 3, jagrçam; 4, liessom; 5, asstam.

'F ørreovn, s. goikkadamotnna.

Tørreplads, s. goikkadamsagje.

Tørskoet, adj. goikke gabmagi,

julgi-

Sv. koike julki, kabmaki.

Trøst, s. \, goikko, naar Legemet er tørst, da borttager Kaffe Tørsten,
go goikost læ rumaš de kaffe valdda goiko; lide Tørst og lide af Tørst,
goikost læt ja goikost gifsasuvvat; goikkalubme, slukke sin Tørst efter

Vand, Rigdom og Ære, face, javi lasvuoda ja gudne goikko, goikkalun
caccai, o. s. v. cace ditti, o.s. v. ca; skadet; 2, havvam, havvamvuot;
. softailubme.

Sv. koikelvas.

Torst, adj. se torstig.

Tørste, v. 1, goikost læt; goil kot; goikkaluvvat, tørste efter Van
goikkot, goikkaluvvat cace, cacc; den Sgge tørster meget, sagga go kost
læ dat buocce olinuš; sag; goikko, goikkalubme læ dam buoc olbmust; 2,
happat, jeg torsier eft Vand, havam caccai; happanet; liv har det
Menneske lidt af Tørs voi, moft læ happanam dat olm caccai; 3,
softailuvvat. Bringe til tørste, opvække Tørst, 1, goikk luttet; 2,
havatet; 3, softailuttet.

Sv. koiket.

Tørsten, s. se Tørst.

Tørstig, adj. 1, goikkaluvve; bappe; happanægje; 3, softailuvv 4,
jukkalas, naar jeg arbeider da jeg torstig, cace jukkalas læm { b a ro
ost læm; 5. jeg er baade sult c og tørstig, læm sikke nælgest ja go
kost, sikke nælgge ja goikko mi godda. Sv. koikeje, koikemen.

Tør ve ir, s. fierttodalkek; Tø veirsvinde, fiertos biegak. Bliv
indfalde med Tørveir, firttot, firtt, Foraarsar/e, frembringe Torvets
fiertodet; fierdodattet, Gud lader ti blive Tørveir, Ibmel fiertodatta.

Sv. værtostalke.

Tøs, s. se Fir/e.

Tøv, s. se Væv.

Tøve, v. se væve.

Tøve, v. i, agjanet, jeg hastet oq løvede ikke med at opfylde du
Befalinger, gaccim ja im agjanain rav vagidad dakkarnest; 2, vippat,
hvorf tøver du saa længe ? du bliver aldr
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"ærdig, manne vivak don nuftgukka? k don goassegen sælge; 3, vuorddet,
bie) jet] tover her indtil tin kommer, j/uorddam dast dassaci go
boadak. Sv. 1, ajanet; 2, vippat; 3, vuordet. Toven, s. 1, agjanæbme;
2, vip-jam ; 3, vuorddem.

Tøveir, s. l,njacodak; 2, njica-dak. Blive, indtræffe med Tøveir,
njacodet. For aar sat/e, (jive Tø, Tøveir, njacodattet, nogle Finde
føre Tøveir med sitj, soames biegak nja-codattek.

IT.

i'. V a åbnet, adj. 1, ravastkættai; !, lækastkættai.

Uaandelig, adj. 1, vuoirjavanes; !, fiedotæbme.' 1, vuoirçavanesvuot;
!, fiedotesvuot. I1 Uaar, s. šaddotes jakke. V' Sv. šaddotes jakke. Il
Uadskillelig, adj. 1, ærran-; !, ærotmættos, disse Venner ere
iadskillelige, dak usstebak ærran-, i. jrotmættosak læk; 3, cuoldde-;
4, atkkemættos; -mættoset j -mættos-. uot.

i Sv. ratkek; kitto-katto.

I' Uadskilt, adj. i, ærran-; 2,

- 3rot-; 3, čuolde-; 4, ratkekættai.

i Uadspurgt, adj. 1, jæra-; 2, ' acakættai, han gjorde det mig uad-y
kurgt, dam son dagai must jæra-, •acakættai.

- Sv. kačcak; kacatek. .

I: Uadvaret, adj. 1, rave-; 2, cuoi-'odkættai, man lod mig gaa, uad-I
aret om det, som forestod mig, i luitte muo vuolgget cuoigodkættai li
muo ouddi boattemen læi. » Uafbedelig, adj. 1, bagjelistes rit
rokkadalla-; 2, -adnomættos, en afbedelig Dom, bagjelistes erit
rok-adalla-, adnemættos duobnio. -inæt-: oset. -mættosvuot. i1
Ubevislig, adj. duššen cajet-, i akkarnættos. -mættoset; -mættos-uöt.

Uafbrudt, adj. 1, hæite-; 2,

nogakættai, uafbrudt Beden og Flid gjør utrolige Ting, hæite-,
nogakæt-tes rokkadallam ja visšalvuot dakka mi i læk jakkemest,
jakkemættoin-vuodaid.

Uafbrudt, adv. 1, oppet aiggai, bliver du uafbrudt her til Tinget?
orokgo oppet aiggai dast digge ragjai? oppeti, jeg opholder mig
intetsteds, men tilbaqe farer jeg uafbrudt, im orost gosagen, mutto
ruogtot oppeti jodain; 3, oft manost.

Uafbrudthed, s. 1, hæite-; 2, nogakættaivuot.

Uafbrgdelig, adj. 1, hæitte-; 2, nokka-; 3, doagjo-; 4, gaikkomættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Uafgiven, adj. addekættai.

Uafgjort, adj. 1, sælgat-; 2, cielge-; 3, arvval-; 4, dubmekættai.

Uafhandlet, adj. arvvalkættai.

Ua f holden, adj. muddotæbme. Muddoteslakkai. Muddotesvuot.

Uafhjælpelig, adj. vækketmæt-tos. -mættosvuot.

Uafhængig, adj. i, jesvalddalaš;

2, ješraddalaš, en uafhængig Tilværelse og ei uafhængigt Liv,
jesvald-dalaš, ješraddalas læbme ja ællem;

3, uafhængig af andre kuns afhængig af sin egen Villie, i ærrasi vulus
dakka son maid datto; 4, være uafhængig, jesised, jecas haldost Iæt.

U a fli æ n g i g e n , adv. i, j esvald-dala^at; 2, ješraddala^at.

                                  U ...

Tove

765

U a fli æ il g i g c n

"ærdig, manne vivak don nuftgukka? k don goassegen sælge; 3, vuorddet,
bie) jet] tover her indtil tin kommer, j/uorddam dast dassaci go
boadak. Sv. 1, ajanet; 2, vippat; 3, vuordet. Toven, s. 1, agjanæbme;
2, vip-jam ; 3, vuorddem.

Tøveir, s. l,njacodak; 2, njica-dak. Blive, indtræffe med Tøveir,
njacodet. For aar sat/e, (jive Tø, Tøveir, njacodattet, nogle Finde
føre Tøveir med sitj, soames biegak nja-codattek.

IT.

i'. V a åbnet, adj. 1, ravastkættai; !, lækastkættai.

Uaandelig, adj. 1, vuoirjavanes; !, fiedotæbme.' 1, vuoirçavanesvuot;
!, fiedotesvuot. I1 Uaar, s. šaddotes jakke. V' Sv. šaddotes jakke. Il
Uadskillelig, adj. 1, ærran-; !, ærotmættos, disse Venner ere
iadskillelige, dak usstebak ærran-, i. jrotmættosak læk; 3, cuoldde-;
4, atkkemættos; -mættoset j -mættos-. uot.

i Sv. ratkek; kitto-katto.

I' Uadskilt, adj. i, ærran-; 2,

- 3rot-; 3, čuolde-; 4, ratkekættai.

i Uadspurgt, adj. 1, jæra-; 2, ' acakættai, han gjorde det mig uad-y
kurgt, dam son dagai must jæra-, •acakættai.

- Sv. kačcak; kacatek. .

I: Uadvaret, adj. 1, rave-; 2, cuoi-'odkættai, man lod mig gaa, uad-I
aret om det, som forestod mig, i luitte muo vuolgget cuoigodkættai li
muo ouddi boattemen læi. » Uafbedelig, adj. 1, bagjelistes rit
rokkadalla-; 2, -adnomættos, en afbedelig Dom, bagjelistes erit
rok-adalla-, adnemættos duobnio. -inæt-: oset. -mættosvuot. i1
Ubevislig, adj. duššen cajet-, i akkarnættos. -mættoset; -mættos-uöt.

Uafbrudt, adj. 1, hæite-; 2,

nogakættai, uafbrudt Beden og Flid gjør utrolige Ting, hæite-,
nogakæt-tes rokkadallam ja visšalvuot dakka mi i læk jakkemest,
jakkemættoin-vuodaid.

Uafbrudt, adv. 1, oppet aiggai, bliver du uafbrudt her til Tinget?
orokgo oppet aiggai dast digge ragjai? oppeti, jeg opholder mig
intetsteds, men tilbaqe farer jeg uafbrudt, im orost gosagen, mutto
ruogtot oppeti jodain; 3, oft manost.

Uafbrudthed, s. 1, hæite-; 2, nogakættaivuot.

Uafbrgdelig, adj. 1, hæitte-; 2, nokka-; 3, doagjo-; 4, gaikkomættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Uafgiven, adj. addekættai.

Uafgjort, adj. 1, sælgat-; 2, cielge-; 3, arvval-; 4, dubmekættai.

Uafhandlet, adj. arvvalkættai.

Ua f holden, adj. muddotæbme. Muddoteslakkai. Muddotesvuot.

Uafhjælpelig, adj. vækketmæt-tos. -mættosvuot.

Uafhængig, adj. i, jesvalddalaš;

2, ješraddalaš, en uafhængig Tilværelse og ei uafhængigt Liv,
jesvald-dalaš, ješraddalas læbme ja ællem;

3, uafhængig af andre kuns afhængig af sin egen Villie, i ærrasi vulus
dakka son maid datto; 4, være uafhængig, jesised, jecas haldost Iæt.

U a fli æ n g i g e n , adv. i, j esvald-dala^at; 2, ješraddala^at.U a
fli ae il g i g li c «1
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Uafviselig

Uafhængighed, s. 1, isedvuot; isedvuoda dille; 2, ješvalddalašvuot; 3,
ješraddimvuot; ješraddalašvuot; 4, ječas haldost orromvuot.

Uaf kastel ig, adj. bagjelistes erit

1, balkest-; 2, suppimættos, et uaf-kasteligt Aag er ham ikke paalagt,
erit suppimættos gæses i læk su ala bigjujuvvum. -mættoset.
-niættos-vuot.

Uafknapp et, uafkortet, adj. 1, UCO-; 2, gæppan-; 3, oanokættai.

Uafkræ ftet, adj. 1, vuoime-;

2, ape--, 3, famotuvvukættai; 4, i vuoime-, ape-, famotuwum.

Uafladelig, adj. 1, hæite-; 2, noga- ; 3, laitakættai, uafladelig
Virksomhed er Menneskets Bestemmelse, hæitte-, noga-, laitakættes
barggo-lašvuotta læ olbmu ulbme. -kættai-vuot. Som ikke kan aflades, 1,
hæitte-; 2, nokka-; 3, -laittamættos. mættoset. -mættosvuot.

Uaflagt, adj. 1, dagakættai, uaflagte Regnskaber, dagakættai
logo-dakkamussak.

Uafleveret, adj. addekættai.

Uaf løselig, adj. 1, lodno-; 2, coavddemættos, uaf løselige Synder,
coavddemættos suddok; -mættoset -mættosvuot.

Uafløst, adj. 1, lono-; 2, čoav-dekættai.

Uafrettet, adj. rieftadkættai, en uafrettet Ren, rieftadkættai liærgge.

Uafsagt, adj. 1, cælkekættai, en uafsagt Kjendelse, cælkekættai
duob-mo.

Uafselig, adj. ligudmættos.

Uaf set, adj. gæcakættai.

Uaf s en delig, adj. 1, bigja-; 2, vuolgatmættos.

Uafsendt, adj. l,bija-; 2, vuol-galkæltai.

Uafs kaffe lig, adj. 1, hæitte-:

2, luoittemættos. -mættoset. mæl tosvuot.

Uafskaffet, adj. 1, hæitte-; ,i4 luoilekættai.

Uafs k e diget, adj. 1, lico—; > luoitekætlai.

Uafskrevet, adj. calekættai.

U af slør et, adj. almostuvukætti

Uaf sondret, adj. 1, ærat-j cuoldde-; 3, sirrikættai.

Uaf sonet, adj. 1, soavat-; soaggodkættai.

Uaf straf f et, adj. rangastkætt;

Uafsættelig, adj. 1, hæitte-2, bigja-; 3,eritbigja-; 4, jodatmælto
-mættoset. -mættosvuot.

Uaftalt, adj. 1, littod-; 2, arvva kættai, ei uaftalt, tilfældigt Mm
littod-; arvvalkættes slumppe gavdn, dæbme.

Uaflvungen, adj. 1, eritnagge 2, eritbakkekættai.

Uaftvættelig, adj. eritbass mættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uaftvættet, adj. eritbasakætt en uaftvættet oi/ uaftvættelig Skat plet,
eritbasakættai ja eritbassamætt gudneduolv.

Uaftørret, adj. 1, sikko-; rijamakættai, uaftørrede Taarer, eri
sikkokættai gadnjalak.

Uafvendelig, adj. 1, eritjor; gal-5 2, javkkadmættos, en uafve delig
Skjæbne, eriljorggal-, javkai mættos oasse. -mættoset. -mætto; vuot.

Uafvidende, adj. 1, diedekætta 2, diedemættos. 1, -kættai; 2,-inæ
toset, dette skedte mig uafvidentL dat šaddai muo diedekættai.

Uafviselig, adj. 1, eritgoččrr mættos; 2, biettalinættos, delle er <
uafviselig Fordring, dat læ eritgoi; comættos, biettalinættos gaibadu
-mættoset. -mættosvuot.Uafværgelig
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Uafværgelig, adj. 1, javkkad-, !, varjalmættos, en uafværgelig Ulykke,
javkad-, varjalmættos oasetes-I uotta. -mættoset. -mættosvuot.

Uagtet, adj. se ubemærket.

Uagtet, conj. 1, josjoge, uagtet i an bad for sig, maatte lian dog
traffes, josjoge rakkadallamen læi udastes ferti son almaken
rangastuv-ut; 2, doattalkættai; 3, fuolakættai, in Alderdom uagtet blev
han dømt il al forlade Gaarden, su boares-uoda doattalkættai, su
boaresvuodast uolakættai dubmijuvui son dalost rit vuolgget.

Sv. 1, ikka mai; 2, vai ko.

Uag tpaag ivende, adj. 1, doat-ilkættai; 2, vuttivaldekættai,
uagt-aagivende Tilhorere, doattal-, vut-I valdekættai guldalægjek; 3,
fuob-laskættai. -kættaivuot, hans Uagt-aagivenhed forvoldte ham mange
Ubehageligheder, su doattal-, vut-valdekættaivuot dagai sunji ollo
vai-id.

! Uagtsom, adj. 1, doattalmættos; I, varotæbine; 3, aicekættai. 1,
-mæt-)set; 2, varotes lakkai; 3, aicekættai. , -mættosvuot; 2,
varotesvuot; 3, icekættaivuot.

Sv. 1, slincos; 2, skievtotebme. . Ualmindelig, adj. 1, erinoamaš; , i
sieivva. Erinoamacet. Erinoa-r lašvuot.

Sv. preutak, rievtak. i Uanbefalet, adj. 1, maino-; 2, imedkættai. w
Uandægtig, adj. darkelmættom, andægtige Tilhorere otj Gudsords æsere,
darkelinættom guldalægjek i Ibmel sanid lokkek. -mættoset. mættosvuot.

S Uanet, adj. 1, auddal vaimost ovdakættai; 2, gaddekættai. k Ua n f æg
tet, adj. 1, gæccalkæt-

tai, uanfægtet af den Onde, gæccal-kættai bahakasast; 2, suoca-; 3,
guos-skatkættai, uanfægtet af Sygdomme og af Sønnens Død, suoca-,
guos-skalkættai davdain ja barnes jabme-mest.

Uan fægtelig, adj. 1, gæccal-inættos; 2, suocca-; 3, guosskat-mættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Uangrebet, adj. 1, af en Sgg-dom, buoccakættai, nogle ere endnu
uangrebne af denne Sygdom, soabmasak ain baccek buoccakættai dam
buocost; 2, doppikættai, uangrebet af Frygt, doppikættai balost; 3,
doarot-; 4, fallikættai, uangrebet af Fienderne, doarot-, fallikættai
vasšala^ain.

Uangret, adj. 1, gada-; 2, san-gardkættai, uangrede Feil kunne ingen
Tilgivelse vente, gada-, san-gardkættai šuddok æi læk andagassi
addemest.

Uangribelig, adj. 1, buocca-mættos; 2, doppimættos, være aldeles
uangribelig af en Sygdom, aibas buocca-, doppimættos Iæt dom dam
davdast; 3, doarot-; 4, fallitmættos, hans Stilling er uangribelig, su
sagje doarot-, fallitmættos læ. -mættoset. mættosvuot.

Uanholdtf adj. 1, cagga-; 2, fallitaddakættai, uanholdt slåp han
Igkkelig igjennem den fiendtlige Hær, cagga-, doala-, fattitaddakættai
bæsai son diervvan vaššala^ai vægai gaskai.

Uanholdelig, adj. 1, cagga-; 2, doallamættos, det er uanholde-lige
Varer, cagga, doallamættos, 3, gieldekættai galvok dak læk.

Uanket, adj. 1, vaide-; 2, guod-delkættai.

U a nk lag elig, adj. 1, guoddel-; 2, vaiddelmættos. -mættoset.
-mættosvuot.Ua il klaget 7

Uank laget, adj. 1, guoddel-; 2, vaiddelkættai.

Sv. queddek.

Uan masset, adj. valddujuvukæt-tai; valdekættai.

Ua nm o det, adj. l,ano-; 2,bivde-; 3, bæggalkættai, han gav uanmodet,
ano-, bivde-, bæggalkættai son addi.

Uanmærket, adj. l,bægot-; 2, aicekættai.

Uanraabt, adj.cuorvokættai, han (flk uanraabt af Vagten, son manai
gattijegjin cuorvokættai.

Uansat, adj. bijakættai, uansat endnu i noget Embede, ain bijakættai
ainati.

Uanseet, adj. se uagtet$ uanseet hans høje Bgrd, su alla mado bællai
gæcakættai.

Uanselig, adj. 1, hame-; 2, garve-; 3, nægotæbme, et lidet og uanseligt
Menneske, ucca ja hametes, garvetes, nægotes olmus. Blive uanselig, 1,
hainetuvvut; 2, garvetuvvut; 3, nægotuvvut. Gjøre uanselig, berøve en
den ydre Anseelse, 1, liame-tuttet; 2, garvetuttet; 3, nægotuttet.
-tesvuot.

Uanskaffet, adj. 1, fuola-; 2, doaimatkættai.

Uanslaal, adj. 1, mærost-; 2, arvvalkættai.

Uanstillet, adj. dagakættai,H«n-stillede Forsøg, dagakættai
gæcca-lusak.

Uanstændig, adj. 1, lieivvi-; 2, soappamættom. -mættoset. -mættos-vuot.

Sv. 1, vastes; 2, cuorpe.

Uansættelig, adj. bigjamættos, saadanne ere uansættelige i noget
Embede, daggarajak bigjamættosak læk fidnoi, balvvalussi.
Bigjamættos-vuot.

Uantagelig, adj. 1, jakkemæt-

1 Ubanet

tos, en saadan Formodninq er ikk antagelig, er uantagelig, daggar gadd
i læk jaketatte, læ jakkemættos; S i læt viiosstai valddemest; sig lian
at hans Bud er uantageligt, cælk sunji su fallam vuosstaivalddemest
læk; vuosstaivalddemættos. -mætto set. -mættosvuot.

Uantastelig, adj. 1, fallit-; * doarotmættos. -mættoset. -mættos vuot.

Uantastet, adj. 1, fallit-; ' doarotkættai.

Uan tegnet, adj. calekættai.

Uantruffet, adj. gavnadkætta

Uan tydet, adj. diedekættai.

Uantændelig, adj. 1, cakkid-2. buollainæltos. -mættosvuot.

Uantændt, adj. 1, cakkid-; 1 buollakætlai.

Uanvendelig, adj. adne-, ane tattemættos, dette Middel, Exempi er her
uanvendeligt, dat gaskoabm' auddainærkka adnemættos, anetatte mættos
læ, adneni lakkai, adneinest læk. -mættoset. -mættosvuot.

U anvist, adj. 1, cajet-; 2, gočc kættai.

Uarbeidsom, adj. i bargolas.

Uartig, adj. guormes; være uai tig i sine Udtryk, guormes sagai dassis;
2, dirbbe, dirbok, dirboga: en uartig Behandling, guormes, dii bogas
inædno; uartige Bom, guoi mes, dirbogas manak. 1, guorbm; set; 2,
dirbogaset. 1, guormesvuo 2, dirbokvuot; dirbogasvuot.

Uattraaet, adj. 1, lialid-; ' vainotkættai.

Ubadet, adj. lavgokættai.

Ubagtalt, ubagvasket, adj. sæ gebæld sarno-, laitekættai.

Ubandet, adj. garrodkættai.

Ubanet, adj. 1, duolma-; 2, nUbanet
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adkællai, ubanede Veje, duolina-, akadkættai Iuodak. 1 Ubanket, adj. I,
savdnjid-; 2, amakættai, ban slap ikke ubanket fra dem, camakættai i
son bæssain . in gaskast.

i Ubarbert, adj. yajoldkættai. \ Ubarket, adj. 1,cice-; 2, orstij ,
ostud-; 4, barkkikættai. ' Ubarmhjertig, adj. 1, armo-. ebnie; 2,
armetkætlai; 3, armetmæt-)S, en ubarmhjertig Haardhed, ar-

Iiotcs, armetkætlai, arinetmættos ga-.asvuot. 1, armotes-; 2,
armetmæt-)s lakkai; 3, arinotaga. Arinotesvuot; rmetkættaivuot;
arnietmættosvuot.

Sv. karres; korrok. ! Ubearbeidet, adj. barggujuvu-ættai, bargakættai,
i barggujuvvum. i! Ubeboelig, adj. i orrom, assam ikkai, dette Sted,
Hus er ubeboeligt, am baikest, viesost i læk orrom, ssain lakkai;
iorotatte; orro-, assa-iættos. -mættoset. -mæltosvuot. Ubeboet, adj.
olbmutæbme; olb-ulaga, Landet, Huset, Stedet er beboet, ædnam, viesso,
baikke olb-utaga læ; et ubeboet Sted, Hus, Ibmutes baikke, viesso.

Ubebreidet, adj. l,Soaima-; 2, uratkættai.

i Ubebudet, adj. 1, diedet-; 2, uittal-; 3, gulatkættai.

Ubebgggelig, adj. assamættos. Jiættoset. -mættosvuot. . Ubebggget, adj.
1, dalo-; 2, I eso-; 3,goadetæbme; daloi-, viesoi-, SJditaga; et
ubebygget L^and, dalo-, eso-, goadetes ædnam, ædnam da-i-, viesoi-,
goditaga. I Ubeda aret, adj. i, filli-, fillitad-ikæltai, ubedaaret af
Verdens Daar-jheder, fillitaddakætlai mailme jal-gvuodaidi; 2,
oalgotkættai.

Norsk-tappisk Ortlboi/.

Ubedet, ad?- rokkadalla-; i, anokætlai.

Ubedragelig' atlj- bætte-mæltos, en ubedragelig Sandhed, ubedragelige
Kendemærker, bæt-temættom duotvuS.tJa, bæltemættom dovddammærkak;
2,fiItimæiiöS. -fflæt-toset. -mættosvuot.

Ubedraget, adj. bættatadda-kættai.

Ubedækkelig, adj. gofcainættos.

Ubedækket, adj. 1, govca-; 2, loavdekættai; 3, gapperættes, hun gaar
ude med ubedækket Iloved, olggon son va33a gapperættes oaive; 5,
čielgas; 6, jalakas, en ubedækket Himmel, cielgga, jallakas albme,
aibmo-

Sv. l,kopcek; 2, lautek; 3, ræppo.

Ubedærvet, adj. 1, billed-,- 2, billedsuvukæltai.

Ubeediget, adj. vuornokættai.

Ubefal et, adj. 1, goco-j 2, ra-vekættai.

Ubefaren, adj. harjankættai mannat, ubefaren Matros, matros gutte
harjankættai læ inæra mield mannat.

Ubef ar et, adj. 1, jode-, 2, ma-nakættai, Landet er endnu ubefaret,
ædnam læ ain jode, manakættai.

Ub e fjæ d ret, adj. dolgetæbmc; dolgetaga. Dolgetesvuot.

Ube flæk kelig, adj. duolvva-, duolvvadmættos. -mættoset. -mæt-tosvuot.

Ube flækket, adj. 1, duolva-, duolvadkættai; 2, mainelæbine; 3,
duolva-, mainetaga.

Sv. 1, maiuetebme; 2, tuolvatak; 3, podvotek.

Ubefolket, adj. 1, olbmutæbme, ubefolket Land, olbmutes ædnam;
olbmutaga; 2, olbmuvanes.

Ub efor dr et, adj. 1, auded-, auddan-; 3, doaimatkættai.
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Ube friet, adj. l', bæsa-; 2, bæste-kættai.

Ubefrugtet, fldj. šaddola^an dagakættai.

Ubefrygte t, ar'lj. balakættai.

Ubefugtet, a-dj. i, gastad-; 2, lavjf(.'uKættai.

Ubefuldmægtiget, adj. famo anekættai.

Ubefængt, adj. duolvakættai.

Ubefæstet, adj. nannikættai, ubefæstet i Tro og gode Gjerninger,
nannikættai osskoi ja buorre dagoidi; nanostkættai; nanosmattekættai.

Ubeføjet, adj. 1, darbasinæltoin; darbaikættai; 2, aäsetaga; ašše
anekættai; han var aldeles ubeføjet til al blande sig i den Sag, i sust
læm niikkege, darbašvuodaid dam fidnoi sækkanet; 3, vuoiggadmættom, det
var en ubeføjet Dom, dat vuoiggadmættom duobmo læi.

Sv. 1, vikketebme; 2, naggotak.

Ubegavet, adj. 1, addaldagataga; 2, iuorbbe; 3, doaimatæbme; 4,
fie-dotæbme, en er af Naturen begavet, en anden ubegavet, nubbe læ
luon-dostes fiedolaš, doaimalaš nubbe fie-dotæbme, doaimatæbme.

Ub eg ei s tret, adj. æljotkættai, æljosmattekættai, æljotuvu-,
æljos-mattujuvvukættai. Æljokættaivuot.

Ubegjært, adj. 1, anestuva-, 2, halidkættai.

Ub eg r avet, adj. havdadkættai, et ubegravet Lig, havdadkættai rumas.

Ubegrebet, adj. arvedkættai.

Ubegribelig, adj. arvedmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. puoiketak.

Ubegrundet, adj. vuoddodkættai.

Ubei/rædt, adj. cierokættai.

Ube a rændselig, adj. mærred-mættos. -mættoset. -mættosvuot.

Ubegrændset, adj. mærredkæt-

tai, Guds Almagt og Kjærlighed ubegrændset og ubegrændselig, Ibm
buokvægalaSvuotta ja rakisvuotta mæ redkættai læ ja mærredmættos.

Ubeggndl, adj. 1, algekættai; . t riemakættai.

Ubehagelig, adj. 1, galmas, < ubehagelig Følelse, Fornemmels galmma
dovddo, fuobmasæbme; suotasmættom; 3, likkokættai; 4, um kas; 5, miela
vuosstai, det var m en ubehagelig Sag, dat læi mut suotasmættom, unokas
asše, dat as læi muo miela vuosstai.

Ub eha geligen, adv. 1, um kasat; 2, miela vuosstai.

Sv. 1, onnokas; 2, i likotakes; i pakces.

Ubehagelighed, s. 1, unoka vuot; 2, suotasmættomvuot, ha mange
Ubehageligheder, ollo unoka vuodaid, suotasmættomvuodaid adm

Ubehandlet, adj. i, doaimat 2, arvvalkættai, Sagen er endnu ul handlet,
ašse ain arvvalkættai læ.

Ubeheftet, adj. i, bissan-; darvankættai; 3, -taga; Jorden ubeheftet
med Gjæld, ædnam ah oro vælgge.

Ubehershelig, adj. se ustgrh

Ubehersket, adj. radcfekætt ubehersket af sine Løgster er 3Ie nesket
fri, raddekættai halidusain læ olmuš ised.

Ubehindret, adj. se uhindret!

Ube hjæ lp ei i g, ubehjælpsom, a<: > doaimatæbme, et ubehjælpeligt Mc,
neske, doaimates olmus. doaimatesvun .

Ubehændig, adj. 1, giedatæbr Giedatesvuot.

Sv. i, kussmes; 2, košvet; 3, k£ tatæbme.

Ubehøvlet, adj. 1, dirbok, di; bogas; 2, guormes. 1, dirbokviu
dirbogasvuot; 2, guormesvuot. jU b c j a in r c t
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Ubejamret, adj. 1, biego-; 2, uoimokættai.

I Ubekjendt, adj. 1, amas, jeg r ubekjendt med lians Levnet, amas æin
su ælleini; 2, diedeinættos, med len Ting er jeg aldeles ubekjendt, lom
ašse aibas dicdekættai, diede-nættom mon læm. Blive ubekjendt ned for,
amasmet, jeg bliver mere

jriar mere ubekjendt med ham, amas-iiaddam amasmaddani sunji. Gjöre
{bekjendt, amasmattet. 1, amaset, masist, amas lakkai, han svarede saa
ibekjendt, son vastedi nufl amas lakcai ; 2, diedemættoset. 1,
amasvuot, nit Ubekjendtskab med Verden, muo imasvuottam mailbmai; 2,
diedekæt-aivuot; diedemættomvuot, mit Ube-jendtskab til Menneskene,
olbmuid

i liedekættaivuot, diedemættomvuot mi nust læi, muo amasvuotla
olbmuidi.

II Sv. ammas.

5 Ubekjæmpet, adj. doarokættai.

B Ubeklaget, adj. biegokættai. i Ubeklikket, adj. duolvakættai. ]
Ubeklædt, adj. garvodkættai. 3 Ubekriget, adj. 1, soatta-; 2,
•ainodkættai.

: Ubekræftet, adj. nannikættai. I Ubekymret, adj. morastkættai.

I: Sv. hugsotebme. I Ubelavet, adj. rakadkættai. i Ubeleilig, adj. 1,
unokas; 2, lilletæbme, ubeleilig Tid, unokas, lilletes aigge;
ubeleiligt Sted, unokas laikke. Anse for, finde ubeleilig, mokastet,
jeg anser dit Komme for ibeleiligt, unokastam du boattein. Jnokasat. 1,
unokasvuot; 2, dille— esvuot.

Sv. osættes.

Ubelyst, adj. cuovgekættai.

Ubelojet, adj. giellastallakættai.

f Ubelæmret, adj. vaivedkættai.

Ubelært, adj. 1, oapotæbme; 2,

oapakættai. 1, oapotesvuot; 2, oapa-kættaivuot.

Ub ei onnet, adj. balkatæbme.

Sv. palkatebme.

Ubemandet, adj. olbinutaga.

Ubemidlet, adj. 1, ælotæbine; 2, ælotaga, ubemidlet, men ikke fattig,
ælotæbme, ælotaga, niutto vaivas i.

Ubemyndiget, adj. l,famotaga; 2, famo anekættai.

Ubemærkbar, adj. l,aicce-; 2, fuobinasmættom. -mættoset. -mæt-tosvuot.

Ubemærket, adj. 1, aice-, 2, fuobmaskættai, han var en ubemærket
Tilhorer, aice-, fuobmaskættai guldalægje læi; stille og ubemærket
henrandt hans Liv, lodkad ja fuobmaskættai manai su ællem.

Ubenaadet, adj. armelkættai.

Ubenyttet, adj. 1, adnukættai; 2, avkastallakættai.

Sv. 1, adnetek; 2, ojeves.

Ubenægtet, adj. 1, biettal-; 2, sittekættai-

Ubenævnt, adj. i, namatkættai; 2, namataga.

Ubeordret, adj. 1, goco-; 2, ravekættai.

Ubeplettet, adj. 1, duolvakættai; 2, duolvataga.

Sv. 1, tuolvatak; 2, podvotek.

Ubegvem, adj. 1, unokas, Brædderne ere ubcr/vemme at vælte, fielok
unokasak læk fierratj et uber/vemt Ord, unokas sadne; 2, dokkimættom,
han er ubegvem til denne Forretning, dokkimættom læ dam fidnoi.
Erklære, anse for ubegvem, unokastet. 1, unokasvuot; 2,
dokkimæt-tomvuot. Sv. osættes.

Ub er aa d, adj. arvvalkæltæi.

Uberammet, adj. i, niærred-; 2, littodkættai, Tiden var uberam-met,
aigge læi mærred-, littodkættai.

49*Uberedt
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Ubcredt, adj. i, valmašt-; 2, gærgad-; 3, rakadkættai, være ube-redt
til Modstand, gærgad-, rakadkættai læt vuostailastet; 4, inæide-kætlai,
Skindet er uberedt, nakke mæidekættai læ.

Sv. 1, kærgotebme; 2, karveteke; karvelkenna; 3, altak, altctek; altak,
altetek nakke.

Uberedvillig, adj. 1, i miedemanas; 2, i buorredattolas.

Sv. torek.

Uberegnelig, adj. 1, lokka-; 2, mærredmættos, Følgerne af en Handling
ere ofte uberegnelige, maid oft dakko bocidatta davja i læk
inærre-dæmest,lokkamest. -mættoset. -mæt-tosvuot.

Uberegnet, adj. \, loga-; 2, mæredkættai. Sv. lokkok.

Ubereist, adj. 1, jode-; 2, mana-kættai; 3, harjankættai jottet,
mannat.

Sv. l,mannak; 2, i harjanam mannet.

Uberettet, adj. 1, bæggal-; 2, cælke-; 3, muittalkættai.

Uberettiget, adj. lovetæbme, en uberettiget Besidder, lovetes adne;
være uberettiget til noget, i love adnet masagen.

Uberettigelse, s. lovetesvuotta.

Uberoliget, adj. 1, jaska-; 2, lodko-; 3, oajokættai.

Uberygtet, adj. bahast bægot-kættai, et ordentligt og uberygtet
Fruentimmer, sivolaš ja bahast bæ-gotkæltai nisson.

Uberømmelig, adj. i, maidnot-; 2, goargotinættos, leve et uberømmeligt
Liv, maidnot, goargotinættos æl-lein ællet. 1, mainotes-, goargotes
lakkai. 1, maidnot-; 2, goargot-mættosvuot.

Uberømt, adj. i, maino-; 2, goargotkættai.

Uberørt, adj. 1, guoskat-; 2,

bægotkættai, lad den Sag blive ubt rørt! orrus dat ašše bægotkættai!

Uberøvet, adj. rievadkættai, je er blevet nberøvet mine Ejendomnu
æloidam læm saddam rievadkættai.

Ubesat, adj. bijakættai, Embede Fladsen er endnu ubesat, ama sagje ain
bijakættai læ.

Ubeseet, adj. 1, oaine-; 2, gæ cakæltai, kjøbe noget ubeseet, oassti
maidegen gæcakættai.

Ubese g let, adj. 1, nanni-; ! sigilkættai.

Ubese ilel, adj. borjastkættai, < ubeseiletFarvand, borjastkættai favll

Ubeseiret, adj. vuoittataddakætta

Ub e sig ti g et, adj. iskadkættai.

Ubesindig, adj. 1, jurdas-j ! anvalkættai.

Ubesjælet, adj. t, æljotkættf nbesjælet af højere Følelser, æljol
kættai aleb dovdoin; 2, æljotaga; : sielotæbme, ubesjælede Skabninge
sielotes sivnadusak; sielotaga.

Ubeskaaret, ubeskaaren, adj. olles, mail har dor/ ladet ham < Bettighed
ubeskaaren, oft vuoiggai vuotta sunji guddnjuvvum læ olie 2,
vahagatte-; 3, gæppankæltai; capponassi.

Ubeskadiget, adj. se uskadet

Ubeskattet, adj. værotaga.

Ubeskeden, adj. 1, sivotæbmi 2, ugjomættos; ujoka^ttai.

Sv. kenes.

Ubeskikket, adj. 1, asatkætt; han er endnu ubeskikket, ain asa kættai
læ; 2, raja-; 3, lagedkættai.

Ubeskjæfliget, adj. \, joavdi las; 2, asstel. Være ubeskjæfligt

1, asstet; 2, joavdelussat.

Ubeskæmmel, adj. 1, hæppan-

2, hæppasuvukættai; 3, hæppadtagj

Ubeskjænkct, adj. cielgos oa

vest; cielgos.U1) c s fc j i« r ni c I
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Ubeskjærmet, adj. i, suogjal-; 2, gagjalkættai. Ubeskrevet, adj.
calekættai-Ubeskrivelig, adj. 1, čalle-; 2, ;ælkkemættos, jeg folie en
ubeskrivelig Glæde, Smerte, cælkkemættos, :allemættos ilo, bafcas mon
dovddim, uobmasim. -mættoset. -mættosvuot. v Sv. sardnoteke. Si
Ubeskudt, adj. bacekættai. I Ubeskuelig, adj. 1, gæeca-; 2,
Tæcadmættos.

Ubesk net, adj. d, gæéa-j 2, Tæfadkættai.

0 Ubeskuppet, adj. 1, mana-; 2, njedatallakættai.

Ubeskgldt, adj. soaimakættai. I,r Ubeskgllet, adj. gæra-,
gærast-Éiættai, en af Bo/gerne ubeskgllet

1 Strandbred, baroin gæra-, gærast-n kættai riddo.

Ubeskgttet, adj. 1, varjal-J 2, ; suogjal-; 3, gavmastkættai.

: Ub eslaae t, adj. af Jern, ruov-i dekættai. » Ubesluttet, adj. 1,
arvval-; 2,

iioavrrekættai.

Ubeslægtet, adj. vieras; veris; verulas.

Sv. veres; viro. \ Ubesmit te lig, adj. duolvva-, duolvadmættos.

Ubesmittet, adj. 1, duolvakættai, ubesmittet af Lasler, duolvakættai
suddoin; 2, duolvatæbme; duolva-taga.

ä Sv. tuolvatak; 2, podvoteke. I Ub esmgkket, adj. 1, vacastalla-, 2,
bælostkættai.

i Ubes nakkelig, adj. i, sarno-tuvvu-; 2, halaidattemættos. P''
Ubesnakkel, adj. 1, sarnotuvu-;

2, lialaidattekættai. I Ubes næret, adj. 1, giela-, 2, - iora-; sorut-;
3, darvvankættai.

Ubesoldet, adj. i, balkatkættai;

2, balkatæbme; 3, balkataga.

Ubestaaen, s. i, biso—; 2, bide-;

3, orokættaivuot. 1, bisso-; 2, bitte-; 3, orromættosvuot.

Ubestandig, adj. 1, biso-; 2, bistekættai; 3, bisso-; 4, bisstemæt-tos,
ubestandig i Venskab, bisokæt-tai, bissomættos usstebvuodast; alt er
ubestandigt, buok læ bisso-, bis-stemættos; 5, molsotatte, molsotakis.

1, biso-; 2, bistekættai; -mættoset. -vuot.

Sv. i, molsotakes; 2, virtoje; 3, njalkatakes.

Ubestemmelig, adj. \, mærred-;

2, littodmættos, en ubestemmelig Tid, mærred-, littodmættos aigge.

Ubestemt, adj. 1, mærred-; 2, littodkættai, til ubestemte Tider moder
man, mærred-, littodkættai aigidi si boltek coakkai; 3, arvval-; 4,
hoav-rekættai; 5, nanosmættos; 6, guofta-daste, en ubestemt Karakter,
nanos-mættom, guoftadaste luonddo. Være tibestemt, guoftadastet, vil
han gaa derhen eller ikke? han talede vel derom, men var ubestemt,
aiggogo ællet dokko daihe i? gægai galle, mutto guoftadasti.

Ubesteget, adj. 1, goarqokættai, et ubesteget Fjeld, goarrjokættai
varre; 2, gorrikættai.

Ubestigelig, adj. goargqomæt-tos. -mættoset. -mættosvuot.

Ubestikkelig, adj. lottimrudaid, lottimaddaldagaid valddekættai,
hoi-gadægje. Yuoiggadmættoset, Yuoig-gadmættosvuot.

Ubestilt, adj. 1, diggo-; 2, go-cokættai.

Ubestjaa!et, adj. suoladkættai.

Ubestjæle lig, adj. suoladmæt-tos, ubesljælelige Ejendomme,
souiUbestjælelig
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Tyvehaand ei kan komme til, suolad-mættos ælok, gosa suolgietta i bæsa.

Ubest ormet, adj. fallitkættai.

Ubestridelig, adj. 1, doarro-; 2, vuosstainaggatallamættos,
ubestridelige Sandheder, vuosstainaggatallamættos duotvuodak.

Ubestridt, adj. 1, doaro-; 2, vuosstainaggatallakættai.

Ubest g r et, adj. 1, doaimat-; 2, doarjalkættai.

Ubest yrket, adj. nannikættai.

Ubesudlet, adj. darredkættai.

Ubesvangret, adj. mana vuosstai i læt.

{/ftesvrtrefjadj.vastedkættai, lade en Skrivelse ubesvaret, girje
vastad-kættai guoddet.

Ub e svig elig, adj. se usvigelig.

Ubesværet, adj. 1, vaived-; vai-vasuva-; 2, vuorje-; 3, losso-,
lossid-kættai, en ubesværet Samvittighed, vaived, vaivašuva,
lossidkættai oame-dovddo.

Ubesværget, adj. vuornotkættai.

Ubesynget, adj. 1, lavlo-; 2, virsadkættai.

Ubesættelig, adj. bigjainættos.

Ubesøgt, adj. 1, oappaladda-; 2, gallidkættai.

Ubesørget, adj. 1, doaimat-2, morastkættai.

Ubetagen, adj. doppikættai.

Ubetalelig, adj. mafsamættos.

Ubetalt, adj. mavsakættai.

Ubetegnet, adj. cajetkættai.

Ubetids, adv. l,unokas-; 2, dilletes aigge, aiggai.

Ubetimelig, adj. 1, unokas; 2, hcivviinættom, det Ubetimelige i disse
Fordringer, dak aige dafhost hæiv-vimættos gaibadusak; 3, astotæbme; 4,
dilletæbme, han kom i ubetimelig Tid, astotes, dilletes aige son bodi.

1, unokasvuot; 2, heivvimættomvuot 3, astotesvuot; 4, dilletesvuot.

Ubetinget, adj. 1, æftotæbme æftodaddakættai; 2, olies, et ubt tinget
Samtykke, olies miedetæbme 3, biettalmættos, en ubetinget l'lig
biettalmættos gædnegasvuot.

Ubetjent, adj. balvvalkættai.

Ubetlet, adj. gærjodkættai.

Ubetraadt, adj. duolma-, duol mastkættai.

Ubetragtet, adj. 1, gæead-; S vafčod-; 3, guoratallakættai.

Ubetroet, adj. oskaldkættai.

Ubetrukket, adj. skoadastagf skoadestkættai.

Ubetrygget, adj. 1, varjal-; oajodkættai.

Ubetvingelig, adj. 1, naggi-

2, bakkimættos, et ubetvingeligt Foll naggi-, bakkimættos olbmuk; ennbi
tvingelig Lyst, bakkimættos halidu -mættoset. -mættosvuot.

Ubetvivlelig, adj. seutvivlsor

Ubetvivlet, adj. æppedkættai.

Ubetydelig, adj. 1, ucca, t ubetydelig Anledning kan af'stei komme
betydelige Følger, ucca ašš'. matta stuorra dappatusaid auddar buftet;
2, sieivve, et ubetydeligt Jlei neske, sieivve olmus.

Ubetydeligen, adv. uccanaHa

Ube ty de lighed, s. 1, uccavuo uccanas, hvad han gav var ikkut en
Ubetydelighed, maid addi d dušše uccavuot, uccanas læi; halbb han
sgsselsætter sig kuns med Ub< tydeligheder og Smaating, dušse r halbbe
læ ja smavva bargoid sc dakka. Anse for en Ubetydelighed uccašet.

Ubetydet, adj. 1, diedet-; '< cælkekættai.

Ubetynget, adj. 1, dæde-; ! lossod-; 3, vaivedkættai.Ubetænksom
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Ubetænksom, adj. 1, jurddel-, i jurdaskættai, ubetænksom sagde jeg det
i Hastighed, hoapost celkkim jurddelkættai; 2, darkodkættai; 3, bævkke;
et ubetænksomt Menneske, bævkas olmuš. f æt-e, tale, handle
ubetænksomt, 1, bævkadet; 2, sloa-: veldet.

Sv. tæreje. Tæret. Ubetænksomhed, vadnajatallem.

Ubetænksomt, adv. 1, jurddel-, jurdas-; 2, darkokættai; 3, bævked. I,
jurddel-, jurdas-; 2, darkodkættai-vuot; 3, bævkkevuot.

Ubetænkt, adj. jurdaskættai.

Ubeundret, adj. ovduskættai.

Ubevandret, adj. 1, oapat-; 2, liiarjetkættai, ubevandret i saadanne i
Forretninger, oapat-, harjetkættai fcjaggar fidnoidi. i Ubevandt, adj.
harjankættai. , Ubevaret, adj. 1, varjal-; 2. »aiccal-; 3, vuorke-; 4,
gattekættai. ji Ubevidnet, adj. 1, duodašt-; 2, cælkekættai.

|r Ubevidst, adj. 1, diede-; 2, fuobmaskættai. I, diedekættaivuot; 2,
.uobmaskættaivuot.

Ubevidst, adj. se bevidstløs. i; Ubevilget, adj. miedekættai,
Ansøgningen sendtes ubevilget tilbage, niedekættai bigjuvui bivddogirje
ruf-..ud.

8 Ubevirket, adj. dagakættai.

L Ubevis lig, adj. dævddemættos, A'ubevislige Beskyldninger, dævdde-

xiættos soainiatusak. , l Ubevist, adj. dævdekættai. j Ubevogtet, adj.
1, gatti-; 2, va-"Otkættai, i et ubevogtet Øjeblik kan lian let
forglemme sig selv og sine Pligter, ječas gatti-, varotkættai bod-lost
matta olmuš lbrg ješječas ja gæd-legasvuodaides vajaldattet.

Ubevæbnet, adj. værjotkættai.

Ubevægelig, adj. 1, likkat-; lik— kadmættos, i gamle Dage antoges
Jorden for at være ubevægelig, do-lus aigiu gaddujuvui ædnam likkat-,
likkadmættosen; 2, njuorranmættos, han forblev ubevægelig traads alle
Bønner, njuorran-, likkat-, likkadmættosen son oroi buokrokkusid
doat-talkættai.

Ubevæget, adj. 1,likkat-,likkad-; 2, njuorrankættai.

Ubeværtet, adj. 1, guosot-; 2, bidotkættai.

Ubeæret, adj. gudniettekættai.

Ubibelsk, adj. 1, bibbalvuosstai; 2, bibbali, bibbalin heivvi-,
soappa-mættos, ubibelske Ord, bibbali heivvi-mættom sanek.
Ubibelsklied, bibbali hæivvimættomvuot.

Ubidslet, adj. baggotkættai.

Ubillig, adj. 1, vuoiggadmættom, ubillige Fordringer, vuoiggadmættom
gaibadusak; 2, mi bagjel muddolas-vuoda læ, at ville forlange af min
Næste hvad der er ubilligt, bagjel muddolasvuoda dattot guoimestam.
Vuoiggadmættoset. 1, vuoiggadmæt-tomvuotta; 2, bagjel muddolasvuoda,
Fordringens Ubillighed var aabenbar, gaibadusa vuoiggadmættomvuoda,
bagjel muddolasvuoda almos læi.

Ubjerget, adj. 1, gajo-; 2, bir-gekættai.

Ublandet, adj. sægotkættai.

Ubleget, adj. 1, baite-; 2, vil-gudkættai, ubleget er hans Haar og
ublegnet endnu hans Kinder, vilgud-kættai su vuovtak ja govsudkættai su
nierak ain læk.

Ubleg net, a^lj. govsudkættai.

Ublid, adj. 1, goavve-; 2, ga-raslagan, en ublid Skjæbne, goavve-,
garaslagan oasse; ublidt Feir, ga-raslagan dalkke; 3, moarrelagaš, et
ublidt Svar, goavve-, garra-, moar-UMid
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relagas vastadus. 1, goavvevuot; 2, garasvuot; 3, moaresvuot.

Sv. 1, roskes; inorak; 3, torek; 4, tærmes.

Ublindet, adj. 1, čuovgatuvu-; 2, cahnetuvukættai.

Ublodig, adj. 1, varataga, vara-tæbme; 2,hæggatæbmc, ublodige Ofre,
hæggates oafferak.

Sv. varretkenna.

Ublottet, adj. alasmattekættai.

Ublu, adj. 1, hæppantæbme; 2, 2, gudnetæbine, ublu Mennesker og
Beskgldninger, hæppanles, gudnetes olbmuk ja soaiinatusak. 1,
hæppan-tesvuot; 2, gudnetesvuot.

Ublu fær dig, adj. ujotæbme. Ujotes lakkai. Ujotesvuot.

Ub lændel, adj. 1, geddu-; 2, suddukættai.

Ub ode lig, adj. se uerstattelig.

Ubodfærdig, adj. 1, gattamæt-tom> 2, sar)ardmæltom; 3, gada-; 2,
sarçardkættai. -mættoset. 1, -mæt-tosvuot; 2, -kættaivuot.

Uborg ei, adj. 1, vælgot-; 2, vælgas valdekættai.

Ubortbaaret, ubortbragt, adj. eritguodekættai; erilbuvtekættai.

Ubroderlig, adj. i veljalaš; vel-jalasmættom. -set; mættosvuot.

Ubrudt, adj. doajakættai.

Ub r ugbar, ubrugelig, adj. adne-mættos. -mættoset. -mættosvuot.

Ubrugt, adj. adue-; adnukættai.

Ubrækkelig, adj. 1, gaikko-; gaikkan-; 2, cuovkke-; cuovkkjinmæt-tos.
-mættoset. -mættosvuot.

Ubrækket, adj. 1, gaikko-, gaikkan-; 2, cuovke-, cuovkkankættai.

Ubrændbar, adj. buolla-, buol-lemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Ubrændt, adj. buolekættai.

Ubrødelig, adj. 1, doagja-; 2, rikkomættos, et tibrødeligl Troskabs-

løfte, doagja-, rikkomæltos oskaldas vuoda loppadus. -mættoset. -mæt
tosvuot.

Ubuden, adj. 1, bovde-; 2, gočo kættai. Sv. 1, kočok; 2, pivdek.

Ubunden, adj. 1, luovos, da je var ubunden, go luovas legjim; 5 cana-;
3, garakættai.

Ubundenhed, s. 1, luovosvuoi da jeg som Ungkarl var i ubunde, Stand, go
luovosvuodast legjim bard nen; en lovløs Ubundenhed, lagate luovosvuot;
2, čana-; 3, garakættai vuot.

Ubygg ei, adj. 1, huvsekætta Huset er endnu uhygget, viesso ai
huvsekættai læ; 2, uksedkættai.

Ubgttet, adj. l,lonot-; 2, moal sokættai.

Ubændig, adj. raddemætto.1 -mættoset. -mættosvuot.

Sv. l,svailek; 2, skindek; 3, udkt

Ubødet, adj. 1, civte-; 2, divo kættai, Gamet er endnu ubøde. ain
fierbme čivte- divokættai læ.

Ubøjelig, adj. 1, sogja-, sojad-sojat-; 2, laSinodattemættos, et ubøji
litjt Sind, ubøjeligt ved Barnets Tat rer, sojat-, lasmodattemællos
vaibnu sojatmættos manas gadnjalidi; 3, ma castmættos,«/e» He< er
ubøjeligt, ruovd de macast-, sojamættos læ. -mæt toset, -mættosvuot.
Sv. kiccos.

Ubøjet, adj. 1, soja-, sojad-3, lasmodkættai.

Ubønhørlig, adj. gullamættof -mættoset. -mættosvuot.

Ubønhørt, adj. gulakættai.

Ud, adv. \, olgus, gaa ud, olgu vuolgget; han gik ud ad Døren, 'o I gu
manai uvsa raige mield; olggon; je vil ud, olggon aigom ællet; jeg ka
stede Luen længere ud, olggola^ balkestim gapper; 2, ud af, sist, ha
kom ud af Kirken, girko sist so
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)odi; slippe vel ud af en Fristelse, mrist bæssatgæccalusa sist; for
mig id af Skoven! doalvo niuo niuorai ;ist; 3, ud over, bagjel, ingen
Tanke id over den jordiske Tilværelse, i nikkege jurddagid dam ædnamlas
æme bagjel; 4, ligger i Verbet, han maatte ud med Bogen, girje son
ferti I iddet, luoittet; det drager længe ud, rukka dat bissta; 5,
čada, læse en fog ud, girje eada lokkat; 6, hør itig ud, gula muo loap
ragjai; 7, ale ud, buok sardnot; hæittet sard-lOinest; 8, komme ud af
det, aiggai oattet, saavidt at lian kommer ud, am made go aiggai
boatta; med ham :ommer jeg ikke ud af det, suin im oade aiggai. Bringe
ud, længere td, olgudet. Hverken vide ml eller nd, gæinotuvvut. Bringe
en til ikke 11 vide hverken ud eller ind, olbmu iæinotuttet.

Sv. ulkos; ud ifra, ulkot; ud! as, ;aita!

Udaad, s. fastes dakko.

Udaande, v. 1, vuoiqas addet; !, rottit, udaande sit sidste Suk, ottit
maqemus šuokkatusas.

Sv. 1, cauketet ; 2, vuoigeneb luitet. Udaanden, s. l.vuoiqas addem; t,
rottim.

:• Udad, adv. olggobællaij olgus uvllui.

Udaf, præp. se af.

Udannet, adj. 1, rakadkættai, •ogel, som endnu er udannet, ra-adkættai
avnas, oabme; 2, oappat-ættai; oapotaga; 3, dirbbe, dirbogas, 'dannede
Folkeslag, oapatkættai, dir— es, dirbogas olmus cærdek. I' Udarbeide,
adj. 1, barggat; 2, akadet; 3, smiettat; 4, eallet, ud-'.rbeide
Læreboger, oappo girjid miettat, tallet.

Sv. 1, parget; 2, takket; 3, oliet.

U dar b ei delse, s. 1, barggam; 2, rakadæbme; 3, smiettam; 4, eallem.

Udarme, v. 1, guorbbadet; 2, aibas vaivašen dakkat; 3, gæfhetuttet.
Udarmes, 1, guorbbat; 2, aibas vai-.vasen dakkujuvvut; 3, gæfhetuvvut.

Sv. 1, puo3otet; 2, hæjotattet. Hæ-jonet.

Udarte, v. 1, halbeb, hæjob, nævreb saddat; 2, nævrrot; babha-nuvvat.
Selvagtelsen kan udarte lil Stolthed, jecas doattalæbme matta saddat
cævllaivuottan.

Udartning, s. 1, halbeb, hæjob, nævreb saddam; 2, nævrrom.

Ud arving, s. olgob arbbijægje.

Udbanke, v. 1, savdnjalet, ere Klæderne udbankede? Iækgo bifta-sak
savdnjaluvvurn? 2, cabmet.

Udbankning,s. i, savdnjalæbme; 2, cabmem.

Udbasune, v. almoset diettevassi addet.

Udb a s uning, s. almos diettevassi addem.

Udbede sig, v. 1, aldsis rokka-dallat; 2, -adnot, jeg udbeder mig en
Dags Opsættelse, oft bæive [-març-r]cdæme-] {+març- r]cdæme+} aldsim
rokkadallam, anom.

Sv. 1, adnot; 2, maddet.

Udbetale, v. mafsat.

Sv. makset.

Udbetaling, s. mafsam.

Udblæse, v. i, bossolet, udblæse et Lgs, gintel bossolet; 2, se
fortælle, udbrede.

Udblæsning, s. bossolæbme.

Udbløde, v. 1, luvvadet; 2, soid-det; udbløde Kjød, Fisk i Vand,
biergo, guole luvvadet, soiddet ca-cest; soidasuttet. Udblødes, luvvat;
2, soidašuvvat.

Sv. soidot.

Udblødning, s. i, luvvadæbme;
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2, soiddem, soidašuttem. 1, luvvam; 2, soidasubme.

Udbrede, v. 1, videdet, r/id Guds Ære maatte udbredes! vare Ibmel gudne
videduvvuši! for at udbrede den kristelige Lære, kristalas oapo
videdet, videdaui varas; Træet udbreder sine Grene mere og mere,
ovsides vided niuorra ænibo ja ænibo; 2, lebbit, jeg udbreder mine
Hænder over et gjenstridigt Folk, giedaidam mon lebbim gačares olbmui
bagjel; Troen og Tilliden udbredte en Bo-lit/hed over hans hele Væsen,
ossko ja dorvvo læbbemen læi rafbe obba su mæno bagjel; læbbot, Træet
udbredte sine Grene over os, ovsides læboi muorra min bagjel; en stor
Slette laa udbredt for vore Øine, stuorra jalgadas lebbijuvvum læi
čal-midæmek audast; en højere Magt, hvis Gjerninger ligt/e sgnliijen
udbredte for hver den, som ikke tillukker sit Øje, aleb fabmo, gæn
da-gok lebbujuvvum orruk juokkas audast, gutte calmides i ofti
carvvemen læk; 3, bidggit, han udbredte Sygdommen iblandt os, davd son
bidgi min gasski; addet, Tro og Tillid udbreder i Sorgens Ilus Trøst og
Haab, ossko ja dorvvo adda mor-raštegjidi jedditus ja doaivo. Udbredes,
udbrede sig, 1, viddanet, ikke at tidbredes er ikke den kristelige
Læres Bestemmelse, viddankættai baccet, orrot i læk kristalas oapo
ulbme; 2, læbbanet; 3, biedgganet, Smerten udbreder sig laiu/s Legemet,
bavcas biedggan rubinas inietta; denne Slægt har næsten udbredt sit/
over hele Landet, dat sokkagodde biedg-ganam, viddanam læ masa obba
ædnam mietta; tiaar der komme finske Bøger skulle de vel udbredes til
alle Finner? go samegiellagirjek bottek

almadak dalle biedgganet galggekbuo Samidi? del er et almindeligt
udbred Bggte, sak, bægotus, mi rika miel viddanam, biedgganam læ.
Udbred sig vidløftigen om noget, viddase maidegen sardnot, mainegen
mænno det. Udbredt, sagga, bui stuores. ædnag, en Mand af udbredt læn
dom, olmai, gæst sagga, bui stuom hui ædnag oappavasvuotta læ.

Sv. 1, videtet; 2, luobbot, Iuob< botet; 3, kaljetet; 4, seigetet; EI.
pikotet. 1, viddanet; 2, luobahelB 3, kaijanet.

Udbredelse, s- 1, videdæbme j gid Guds Ære maatte blive udbredt vare
Ibinel gudne šaddasi videdubmai i 2, lebbim; læbbom; 3, bidggim. 1
viddanæbme; 2, læbbanæbme; 3, biedg ganæbine; 4, galljoni.

Udbringe, v. 1, olgus buftet; ü fidnit, han ved at udbringe megt af sin
Jord, son dietta ollo ædna mestes fidnit; hvor hoil kan han ut. bringe
sine Fenge? ollogo matta so rudaines fidnit? 3, dakkat, hvor megt
udbringer han sine Fenge til? mai ædnagen dakka son rudaides?

Udbring else, s. 1, olgus buftem 2, fidnim; 3. dakkam.

Ud b rud, s. 1, olgus rottim; üi| -gaikkom, Fangernes Udbrud a
Fængselet, dai gidda bigjujuvvum olb mui olgus rottim, gaikkom giddaga
i sast; 3, alggo, Krigens, Ildens, Syg ' dommens Udbrud, soade, dola,
davd olggo; 4, saddain; han sagde det det første Udbrud af Vrede, Glædt
dam son celki moarrai, illoi saddade- • din, go moaratisgodi,
illodišgodi; 4' luoddanæbme.

Udbryde, v. 1, olgus gaikkot 2, -rottit, de af Fængselet udbrudt
Forbrydere, dak giddagasast jecai-dasæk olgus gaikkom, rottim værre-U
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lakkuk j 3, algget, i dette Hus udbrød Ilden, dam viesost algi vuost
jolla; der er udbrudt en farlig Sot,

• f aralas buocco læ alggam; 4. šaddat,

ler lidbrød først en Tvistighed imel-'eni disse to Stater, der tilsidst
udbrød til aabenbar Krig, vuost šaddai

* soappamættomvuotta dai guoft vald-legoddi gasski, mi maqcmusta almos
;oatten šaddai; 5, -goattet, han ud->rød i Hager, i Frgderaab.
vaidde-išgodi, ilo cuorvvomid čuorvvogodi;

: ednadišgoattet, han udbrod og sagde, Ijednadisgodi ja eelki;
luoddanet. i< Sv. 1, -gotet, udbryde i Ord, lale-, sardnogotet; 2,
luoddenet, udiryde i Taarer, čierroin luoddenet; 1, kadnjelit pestet. p
Udbrydelse, s. 1, olgos gaik-; iom; 2, -rottim; 3, alggein; 4, šad-:
lam; 5, -goattem; 6, luoddanæbme.

Udbrække, v. 1, olgus gaikkot. 1 Udbrækning, s. olgus gaikkom.

Udbrænde,, v. boalddet. 1, hæit-et buollet, buollemest; 2, easskam,

> Uden er udbrændt, dolla hæittam 1 æ buollet, buollemest, easskam læ.
t' Udbrænding, s. boalddem. S Udbyde, v. 1, fallat, udbyde sine p
Varer, galvoides fallat; 2, gočcot, i iaar Kongen udbyder Krigsfolk, ?
;o gonagas soattevægaid gocco. I Sv. falet.

f Udbydelse, s. l,fallam; 2, goc-. om.

|j Udbygning, s. liggeviesso. i Udbytte, s. jufso. I: Udbære, v. olgus
guoddet, Liget • lev udbbaaret, rumaš olgus guddu-uvui.

Udbær ing, s. olgus guoddem. Uddampe, v. 1, borgestet; 2, udgget. Sv.
vuoigqestet.

Uddampning, s. l,borgestæbme; 2, sudggein.

Uddanne, v. 1, oapatet; 2, ol-lasuttet; ollasen dakkat; 3, galggat.
Uddannes, ollašuvvut, Mennesket skal mere og mere uddannes, olmus æinbo
ja æmbo oapatuvvut, ollasut-tujuvvut, ollasuvvut, ollasabbun
olla-sabbun dakkujuvvut galgga.

Uddannelse, s. 1, oapatæbine; 2, ollasuttem; 3, galggam. Ollasubme.

Uddele, v. juokket, han uddeler Mel, jafo læ juokkeme; din Haand er
stedse beskjæftiget med at uddele, du giet i oro goassegen juogakættai;
juok-kalet, han uddele Kelfærdighed! juok-kalekkus vuoiggadvuoda!
juogadet; Guds Faderkjærlighed uddeler Livets Sorger og Livels Glæder,
Ibrnel acalaš rakisvuotta ællem morrasid ja ællem iloid juogadæmen læ;
2, addet, uddele Befalinger, ravvagid addet.

Sv. juoket.

Uddeling, s. l, juokko, Gud velsigne din Ilaands Uddelinger! Ibinel
buristsivnedifci du gieda juogoid! juokkem, der skal sgnges en Salme
ved Uddelingen, lavllujuvvut galgga juokkem salma; 2, addem.

Uddrag, s. 1, olgusgessujubme, Uddrag af en Bog, girjest olgus
ges-sujubme; 2, -valddujubme.

Uddrage, v. (olgus) valddet, uddrage noget af en Bog, girjest maidegen
valddet; hvad Lære kan man uddrage af lians Skrift? uiaid oapoid matta
olmus su callagin valddet? 2, olgus gæsset, uddrage Kraften af
Lægeplanter, væga dalkastægje ur-tasin olgus gæsset, (oaggot).

Uddragning, s. 1, valddem; 2, olgus gæssem.

Uddrive, v. 1, olgus vuojetet,' 2, -agjet, ajetet, Fienderne bleve
igjen uddrevne, vaššalagak šaddeUddrive 7

fastain olgus vuojetuvvuni, agjujuv-vum, ajetuvvum.

Sv. ulkos vuojetet.

Uddrivning, Uddrivelse, s. 1, olgus vuojetæbme; 2, -agjem, aje-tæbme.

Uddunste, v. se uddampe.

Uddunstning, s. lievl.

Uddø, v. d, jabmet, hele Ugen syntes at være uddød, obba gavpug oroi
dego jabmam; 2, nokkat, hans Slægt uddøde med ham, su sokka-godde suin
nogai.

Sv. 1, jabmet; 2, nokket.

Ude, adv. i, Som er ude, udenfor, olggo, længere ude beslægtet, olgob
fuolkke; lidt længere ude beslægtet, olgolus fuolkke; 2, olgoldas,
langt ude beslægtede, olgoldas fuolkek; 3, olgolas. Adv. 1, olggon,
holder nu op med at være ude, hæittet dal dast erit olggon; jeg var
ude, olgolafast legjim; 2, šiljost, modsat i IIus-, ude og inde,
šiljost ja goadest; 3, med ham er det snart ude, forg son aige gečin
læ; 4, være ude af det, moi-vašuvvum læt, (være forvirret)$ 5, være,
komme ude af sig selv, mie-laines baccet.

Udeblive v. 1, vælltct, han udebliver ikke noget Aar, i vælte gudege
jage; 2, javkkat; 3, vippat, naar det er klart udebliver ikke Kulden, i
hvor længe den end udebliver, go jallakas de bolas i vælte man gukka
dat javkka, vippa; Budel, jeg bavde ventet, er allerede udeblevet over
Tiden, airas, gæn vuorddam legjiin javkkam, vippam jo læ bagjel aigge;
4, bælbbat; 5, i boaltet, boa-dekættai læt, Befalingen udeblev, rav i
boattam ; de udeblevne Medlemmer af Selskabet, særve boadekættai
lat-tok, særve lattok, gudek æi læk boattam; 6, baccet, han er
udebleven med

) Udelukke

Betalingen over Tiden, mafsainuššai: nes son baccam læ bagjel aige.
Brint til at udeblive, 1, javkkadet; 2, vip padet, hvad bragte dig til
at ud, blive saa længe? mi javkkadi, vip padi nuft gukka?

Sv. 1, katot; 2, soggot.

Udeblivelse, s- 1, vælttem; ! javkkam; 3, vippam; 4, bælbbam; ! i
boattem; 6, baccem.

Udeglemme, v. vajaldattet, ha har udeglemt et Ord, vajaldattam 1 oft
sane. Blive udeglemt, vajaldu\ vat; olgus vajalduvvat.

Udeglemsel, s. vajaldattem. V; jaldubme.

Udelade, v. guoddet, han ud lod sig selv da han talte, jecas gu go
Iagai; ikke maa dette Ord bli\ udeladt, i færte dat sadne saddat gut
dujuvvut; guoddalet, under Skri ninqen udelader han Ord, sai guoddal
calededin.

Sv. 1, quodet; 2, lappet.

Udeladelse, s. guoddem.

Udelagtig, adj. 1, oasetæbmi

2, særvetæbme; 3, guoimetæbme, . være udelagtig i noget, masagen, m;
stegen oasetæbme, særvetæbme, guo metæbme læt. Blive, gjøres ude agtig,
1, oasetuvvut; 2, særvetuvvu

3, guoimetuvvut. Gjøre udelaijti

oasetuttet; 2, særvetuttet; 3, guoi

metuttet. 1, oasetesvuotta; 2, sæi vetesvuot; 3, guoimetesvuot.

Sv. osetebme.

Udelelig, adj. juokke-, juogad mættos. -mættoset. -mættosvuot.

Udelt, adj. juogadkættai, Menm sket skal udelt give Gud sit Hjerl
juogakættai galgga olmuš vaimos ad det Ibmeli; juogadkættai.

Udelukke, v. 1, dappat; 2, davk kat, jet/ blev igaar udelukket af tn
eqet Hus og dersom vi ikke skgndUdelukke
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ts, thi blive vi udelukkede i Aften, , |ifti de muo ječčain dallo munji
dap-jujuvui, davkkujuvui, ja jos æp mi raca de migjidi viesso
dappujuwu, Javkkujuvvu odna ækked; 3, gielddet, idelukke en fra Arv,
gielddet gu-tege arbest; gæstegen arbe; 4, cuold-let, han blev
udelukket fra Selska-'iet, gilddujuvui særvvai bæssat, čuld-lujuvui
særvest erit; 5, erit dakkat; Hod og Jiaskhed udelukker ikke den Kr
•nodne Forsigtighed, jallovuot ja loabmarvuot æva gielde, erit daga,
ijet darbašlas varogasvuoda; 6, de tille udelukke eder fra mig, si
aig-juk din muo særvest erit; 7, en ulelukkende Rettighed,
vuoiggad-motta, fabmo, mi gieldo sist læ ær-i 'asidi; jeg har
udelukkende Brugs-•et dertil, dat aive muo adnemest it æ, aive mon oft
dam oa|om adnet.

Sv. 1, tapet; 2, stagget; 3, čuol-let; 4, pacetet.

Udelukkelse, s. 1, dappam; 2, i lavkkam; 3, gielddo; gielddenr, 4, ti
iuolddem; 5, erit dakkam.

1 Uden, adv. 1, easual Endelsen Ifcearitiv) -taga, uden Ild, dolataga;
Idma -taga, uden Ild, alma dolataga; li !, nutta, jeg blev uden, nutta
baccim; i i, suffixiv Partikler, -ætta, -atta, tg holder mig varm uden
Lue, bi-I am gaperætta; jeg er uden Jord, Bsdnamatta læm; 4, -kætla,
der føjes il Verber, uden at vide det, dain li iedekættai; alma, uden
at have for-ient det, ansaskættai, alma ansaš-ætlai; uden Betaling,
laihas. Være, 'live uden, nokkut, jeg blev uden "ed, Penge og Arbeide,
nokkujim i luorain, rudain ja bargoin.

Sv. 1, vana; 2, apta, tapta, alta; , kæn, kænna, kætta.

Uden, adv. 1, æreb, uden saa i' at, æreb go; 2, muodoi, ere

der gode Efterretninger? ja, uden (undtagen) at Ulvene ere mange, de
myrde hver Nat (Ren), lækgo buorre sagak? læk, muodoi go stal-pek læk
ollo, juokke ija goddek.

Sv. 1, paldelen; 2. vana.

Uden, adv. 1, olggobæld; olggon; uden om Gjerdet gaar en dgb Groft,
olggobæld aite manna čiegqalis rogge; kjøre uden om Byen, olggobæld sid
birra vuogjet; 2,noget at have uden om, guddejo, jeg tager dette
Tørklæde, Papir til at have titlen om, guddejon valdam dam line, papar.

Udenad, adv. 1, baj eld; 2, muito mield, læse, kunne noget udenad,
lokkat, maidegen bajeld, muito mield, inuitost.

Udenadslæsning, s. 1, bajeld— lokkam; 2, muito mield lokkam; lokkam
muitost.

Udenbords, adv. olggobæld vadnas, skip; uden og indenbords, olg-go- ja
siskebæld vadnas, skip.

Ud enbyes, adv. olggobæld sid, gavpug; udenby es Folk, Deltagere, sid,
gavpug olggobæld asse olbmuk, særveguoimek.

Udenfor, præp. og adv. 1, olggon, olggobæld, olgolist, staa udenfor
Døren, Huset, uvsa, vieso olggobæld, olggolist cu0330t; 2, olgus,
olggobællai, olggoli, vi gik ind i Iluset, men han blev udenfor, mi
vieso sisa manairnek inutto olggobællai, olggoli son baci; 3, være
udenfor en Sag, asšin i maidegen adnet fidnošet, dakkat; jeg er ganske
udenfor den Sag, dain asšin i must læk mikkege fidnomussaid,
fidnomuššan.

Sv. uikon, ulkolen.

Ude n forboende , udenforværende, adj. olggobælde, olggolist as-sek,
olbmuk.

Udenfra, udenifra, adv. olg-Udenfra
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gon, han kommer udenfra, olggon boatta.

Sv. ulkot.

Udenlands, adv. 1, veris-; 2, ærra, nubbe ædnam, reise udenlands,
mannat veris, ærra, nubbe ædnami, ædnamidi; lian harværet udenlands og
kommer nu udenlandsfra, veris ædnamin son ællam læ ja boatta dal veris
ædnamin; 3, amas ædnam.

Udenlandsk, adj 1, veris-; 2, ærra, nubbe-; 3, amas ædnam, æd-namlaš,
udenlandske Vdrer og Skikke, veris, o. s. v. ædnam galvok, vierok;
veris ædnam lakkai, lakkasaš. Udenlandskhed, veris ædnam lakkaivuot.

U den landsrei s e, s. veris ædnamidi vuolggem.

Udenlandsrejser, s. veris ædnamidi vuolgge.

Udenom, præp. og adv. olggo-bæld; olggobællai.

Udenpaa, præp. og adv. olggo-iæld, man kan føie udenpaa hvad der Ugger
i Brevet, olggobæld dovd-dujuvvu mi girje sist læ; olggobællai, skrive
udenpaa et Brev, girje olggobællai callet.

Sv. ulkold, ulkolest.

Udenrigs, adv. se udenlands.

Uden til, adv. olggon, olggobæld.

Udenverden, s. olggoinailbme; olggoilbme.

Udestaa, v. mavsakættai orrot, baccet, der udestaar endnu uindbe-talte
Pengesummer, ain baccemen læk mavsakættai rudak; udestaaende Gjæld,
Fordringer, mavsakættai vælg-ge, gaibadusak. Have noget udestaaende med
en, soappainættom-vuodaid, unokasvuodaid adnet olbmuin.

Sv. 1, cagget; 2, cappetet.

Udfald, s. 1, loap, Sagen fik et godt, slet Udfald, ašše doaivokættes,

buorre, bahha loap oagoi; 2, doaro tæbme; 3, fallitæbme, Besætninqe.
gjorde et uheldigt skjøndt tappet Udfald fra Fæstningen, soattevæga
oasetes josjoge jalos doarotæme, fal litæine dakke ladnest.

Sv. 1, lopto; 2, lautem.

Udfart, s. 1, vuolggem; 2, man nam; 3, matkke, gjøre en lille Ud fart
til nærmeste Bg, ucca vuolggen mannam, matke lagamus siddi dakka

Udfeje, v. suoppalastet erit.

Sv. šaudnjot erit.

Ud f eining, Ud fejelse, s. suop palastem erit.

Udfinde, v. 1, gavdnat; 2, bodi boattet, udfinde Aarsagen, Sani heden,
ašše, duotvuoda gavdnat, bod< boattet.

Udfindeise, s. 1, gavdnam; ' boddi boattem.

Udflugt, s. l,girddem, Fuglen Udflugt fra Beden, lodde girddei bæsest;
2, vuolggem, det er han første Udflugt i Ferden, ih lam Folk, dat læ su
vuosstemuš vuolggei mailbmai, olbmui gasski; 2, aggi bruge Udflugter,
agaid gæsset; I mokke, søge og finde Udflugter, mok kid occat ja
gavdnat; 4, mokkastal lam; 5, vingaldæbme; vingaldallan Bruge
Udflugter, 1, mokkastalla i Førstningen vilde han bruge Ufl flugter,
viggai algost mokkastallat moalkostallat; 2, vingaldet, man bru ger
Udflugter, naar man søger a finde Udveje, olmus vingaldalla, g vigga
aldsis gæino gavdnat. Ans for Udflugt, Udflugter, mokkasel En, som
bruger Udflugter, 1, aggai 2, mokkastalle; 3, vingaldægje,
vin-galdalle.

Sv. svikke. 1, svikkestet; svikket svikketet; 2, vilpatet.

Udflytte, v. sirddet.Udflytte
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Sv. sirtet.

Udflytning, s. sirddem. Udfolde, v. 1, lebbit, læbbot, Blomsten
udfolder siy, læ<†(†e jecas æbbo ; ved Elvens Uredder udfolder ,ig en
frugtbar Dal, dædno gaddia æbbo jecas saddolas lække; udfolde il
Hjertes inderste Hemmeligheder or Gud, vainios siskemuš čiegos-uodaid
Ibmeli, Ibmel audast læbbot; le gamle Tider laa udfoldede for nit Oje,
lebbijuvvum dak doluš aigek ialmidam audast legje; 2, galggat,

(Sjælens Itræfler skulle udfolde sig fri Virksomhed, caggakættai
galggek ielo famok,navcak jecaidæsek galggat larggolašvulti. Udfoldes,
udfolde sig, ;algganet, Mennesket er frit, naar i ans inderste Liv kan
udfolde sig ibehindrét, isedvuoda dillest læ ol-jus go caggakættai su
siskemuš æl-em galgganæmen læ.

Udfoldning, s. 1, lebbim; læb-;0m; 2, galggam. Galgganæbme. i Udfor,
udfore, adv. 1, vuolas; det bærer udfor nu, dal mietto

Iiadda.

Sv. vuolos; 2, det bær udfor, lieto šadda. I? Ud fordre, v. 1, basstit,
det er

Icke tilladt at udfordre den Onde v sine Oine for at se ham paa en
pilig Maade, i hæive hasstit [-baha-}-] {+baha- }+} as caimides ouddi
su oaidnet oaino-Its lakkai; basstalet; de to udfordre i inanden, soi
hasstalæiga gaskanæs-: a; 2, gaibedet, dertil udfordres Mod rj
Vedholdenhed, dasa jallovuot gai-eduvvu ja bisovašvuotta. • Sv. bastet.

I Udfordring, s. 1, hasstim, has-

talæbme; 2, gaibedæbme. I Udfordrer, s. hasstijægje; has-I alægje.

> Udforske, v. 1, dudkkat, jeg ud-

forsker naar jeq spørger mig for, dudkam go gulaskuddam; dudkatet; 2,
sogardet; 3, o|udet diettet, han søgte at udforske del af ham, son
ogudæmen læi dam sust oa^ot diettet; jfr. udgrandske.

Sv. ocotet. 1, aicet; 2, tobdet; 3, vuoptestet; 4, elvet; elvetet.

Udforskning, s. 1, dudkkan); dudkatæbme; 2, sogardæbme.

Udfri, v. væltadet, at udfri en af Fængsel og Landet af Fiender-nes
Hænder, olbmu giddagasast ja ædnam vaššalajai giedain væltadet; 2,
gagjot.

Udfrielse, s. 1, væltadæbme; 2, gagjoin.

Udfritte, v. jæratet, han søgte at udfritte Hemmeligheden af ham, men
han vedblev sin Taushed, son jæratæmen læi sust dam ciegosvuoda, mutto
javotesvuodastes son bisoi.

Sv. jæskotet.

Udfritten, s. jæratæbme; jæra-tus.

Ud f g Ide, v. dævddet, at udfylde Tomheder oq det som manqler i en
Ting, guorosvuodaid ja mi vaillo ma-sagen dævddet.

Sv. teutet.

Udfylding, Udfgldning, s.dævd-dem.

Udfærdige, v. I, diedetet; 2, doaimatet; 3, addet, udfærdige en
Bekjendtqjørelse, diedo, diedetæme addet, doaimatet.

Sv. 1, rajet; 2, saddet.

Udfærdigelse, s. 1, diedetæbme; 2, doaimatæbme; 3, addem, Befalingens
Udfærdigelse, gočcom diedetæbme; doaimatæbme, addem.

Udføre, v. 1, olgus doalvvot; 2, -buftet, der udføres megen Fisk fra
Finmarken, ollo guolek olgusbuftu-juvvujek Finmarkast; 2, dakkujubmaiUd
føre
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buftet, han har begyndt paa meget, som han neppe faar udfort, ollo son
riebmam læ maid illa son dakkujubmai bufta; 3, ollašubmai buftet. *

Sv. ollet, ollast puoktet.

Udførelse, s. 1, olgus doalvvom, Forbrydernes Udførelse til
Retterstedet, værredakki olgus dolvvujubme hæggatuttem baikkai; 2,
-buftem; 3, dakkam, ikke bringer jeg dette til Udførelse,im dam buvte
dakkujubmai;

4, ollašuttem; 5, ollašubme, en Handlings Udforelse, dago ollašubme.

Ud f ør sel, s. ædnamest olgus buftem, dolavvom.

Udforlig, adj. 1, dagatatte; 2, doaimatatte; 3, dakkamest,
doaima-tæmest, de ere udførlige Forretninger af en, dak fidnoinuššak
dagatatte, doaimatatte læk oft olbinust; oft olb-mu dakkamest,
doaiinatæmestlæk; 4, olies; 5, vides, en udførlig Beretning, olies,
vides muittalus.

Sv. olies.

Ud f ør li gen, adv. 1, dakkam-; 2, doaimatam lakkai; 3, ollaset. \,
vægjo, vægjolasvuotta (dam dakkat, doaimatet).

U dg aa , v. 1, vuolgget, udgaaende og indgaaende Fartøjer, Varer,
vuolggeme ja boatteme skipak, gal-vok; 2, mannat, lade udgaa, manatet,
Kongen lod udgaa en Befaling, go-nagas goccom manati; 3, surgidet,
herfra udgik en ny Slægtslinie, dast surgidi, olgus manai odda
sokka-godde; 4, udgaaede Træer og udgaaede Blomster, asstam muorak ja
golnnam lædek.

Sv. ulkos mannet.

Ud g a aen, s. i, vuolggem; 2, mannam; 3, skirgidæbme; 4, asstam;

5, golnnam.

Udgang, s. 1. vuolggem; 2, mannam, Israeliternes Udgang af

Ægypten, Israelitala^ai vuolggen mannam Ægyptenest; 3, vuolggan mannam
sagje; 4, loap, denne Bi givenhed fik en anden Udgang en man havde
ventet, dat dappatus nubh loap oa^oi go mi gaddam læimek; < nokkam,
Aarets og Maanedens Ur gang, jage ja mannod loap; ve Aarets og
Maanedens Udgang, jag ja mannod loapatedin, nogadedin.

Sv. 1, mannem; 2, nokkem.

Udg ang s faar, s. savcak, ma olggon orruk.

Udga ngssted, s. 1, vuolggem-2, olgusmannamsagje.

Udgave, s. prenttijubme, dette t den nyeste Udgave af Bogen, di de læ
dam girje oddasamus prentti jubme.

Udgift, s. 1, manno, Pengeut gift, rutmanno; jeg har mange Ut gifler,
manno must læ ædnag; ! dakkamus; 3, mafsamus; 4, golatu indrette sine
Udgifter efter Im lægterne, mafsamussaides, golatu saides inærredet
boadoi mield.

Sv. takkalvas.

Udgive, v, 1, addet, udgive Trykken, prenttijubmai addet; prentitet,
han har udgivet sine sam lige fTerker, prenttijubmai addai prentitam læ
buok čallagides; 3, gc latet, jeg har udgivet i Aar mei end i Fjor, dam
jage æmbo læm gc latain go dimag; 4, cælkket, han xu gav sig foren
anden, nubbe olmučf' son celki jecas.

Sv. ulkos vaddet.

Udgivelse, s. prenttim; prent; tæbme.

Udgiver, s. prentitægje.

Udgjøre, v. dakkat, udgjøre Skjæppe en Vog? dakkago skiepf oft viego?
det, som udgjør Menn skets sande Lyksalighed, dat, iUdgjøre
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)lbmu duot oasalašvuoda dakka; Vineren udgjør den største Del af 4aret,
dalvve dakka jage stuorrab >æle. Sv. takket.

Udglatte, v. jalggit. at udglatte Folder, niacid, macastagaid jalggit,
alggedet. 'ü Sv. jalget; jalgetet.

Udglatning, s. jalggim; jalg-edæbme.

i Udgløde, v. 1, accagattet; 2, ilaiduttet. Udglødes, 1, accaget; 2,
lilaiduvvat. Udglødning, s. 1, accagattem; hilaiduttem. 1, accagæbme;
2, ilaidæbme.

i Udgnide, v. erit ruvvit, udgnide n Plet, duolva erit ruvvit. i
Udgnidning, s. erit ruvvim. } Udqrandsk e, v. 1, sogardet; ,
guoratallat, tidgrandske Naturens familieligheder og Himmelens Løb, imo
čiegosvuodaid ja alme jottem uoratallat, sogardet.

Udgranilskning, s. 1, sogar-æbme; 2, guoratallam. Udgrave, v. 1,
roggat, udgrave figurer i Metal, govaid metalli rog-. at; 2, goaivvot,
udgrave noget af 'orden, maidegen ædnamest roggat, oaivvot.

I Udgravning, s. 1, roggam; 2, t oaivvoin.

II Udgrunde, v. 1, guoratallat; 2, oddi boatte, søge at udgrunde de
kjulte Aarsager, daid cikkujuvvuin ssid barggat boddi boattet. Sv. 1,
ocotet; 2, grudnot. f Udgrunden, s. 1, guoratallam; ( , boddi boattem.

Udqr æde, v. at have udgrædt, ieromes hæittet. b Udg r æden, s.
čierrom.

Udgyde, v. 1, golgatet, udgyde ISorsk-lappisk Ordbog.

bittre Taarer, bačča gadnjalid golgatet; 2, leikkit, han udgjød Vandel,
som var i Karret, cace, mi littest læi, son olgus leiki; 3, ahnostet,
ahno-stattet, udgyde sit Hjerle for lioqen, vaimos jurdda-gid gæsagen
almostattet.

Sv. 1, kolketet; 2, leiket.

Udgyden, Udgydelse, s. 1, gol-gatæbme; 2, leikkini, Vandets Udgydelse,
cace Ieikkim, golgatæbme; 3, dovdastus; 4> muittalus almostussa,
Hjertets fortrolige Udgydelser, vaimo dorvolas dovdastusak,
alinostusak.

Udhakke, v. olgus, erit roggat.

Ud hakning, s. olgus, erit roggam.

Udhale, v. 1, olgus, erit gæsset, udhale en Baad, vadnas caccai gæsset;
2, vippadet; 3, gukkedej, guk-kodet, udhale Tiden, Forretninger, Talén,
aige, fidnoid, sarne, vippadet, gukkedet. v Udhalen, Udhaling, s. 1,
olgus, caccai gæssem; 2, vippadæbme; 3, gukkidæbme; gukkodæbtne.

Udhamre, v. duolbasen dærppat; 2, erit dærppat.

Udhamring, s. dærppain.

Udholde, v. l,gillat, det kunne vi ikke udholde, i dat læk min
gilla-mest; tidlig øvedes og vænnedes han til at udholde meget, Savn oq
Besværligheder, arrad harjetuvui ja vuokkadattujuvui ollo gillat,
occale-mid ja vaivid; 2, gierddet; 3, hæg adnet, det er ikke til at
udholde i Teltet for Kulde, Bog og Trænqsel, i læk goadest hæg adnem
lakkai coa-skem, suov ja bakasvuoda ditti; 4, darjat, Øjet udhohlt ikke
at se, calbme i darjain gæccat; 5, ballit, det er ikke at udholde, i
læk balitægje; 6, duoddot, han udholdt ikke at være iblandt os, i
duddum min gaskast, særvest; 7, bissot; 8, bittet, han ud-50Udholde
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holdt Proven, gæccalusast son bisoi, bidi. Bringe til at udholde, 1,
duod-dodet, jeq skal bringe ham til al udholde at være her, duoddodam
su orrot; 2, bisotet; 3, bidetet.

Sv. 1, killet; 2, kierdet; 3, pissut;

4, pintet; 5, staiket; 6, tarjet.

Ud hol den, s. i, gillam, det var en magelos Udholden, dat
værded-inættom gillam læi.

Udholdelig, adj. l,gilatatte; 2, hæg adneiii lakkai; 3, balitægje; 4,
duoddom lakkai; 5, bisotatte; 6, bi-detægje.

Udholdende, adj. 1, gillavas, vi skulde være taalmodiqe og udholdende,
gierdavajak ja gillava^ak mi galggašeimek læt; 2, savrre, udholdende i
at arbeide og lære, savrre barggat ja oappat, oapatet; en utrættelig og
udholdende Flid, vaibba-mættom ja savrre ælsarvuotta; 3, bi— sovaš; 4,
bistavas; 5, bindde. Være, blive udholdende, 1, savrrot; sav-rasmet; 2,
bissot; 3, bisstet; 4, bind-det. Gjøre udholdende, savrrodet;
savrasmattet; 2, bisotet.

Udholdenhed, s. l,gilIavasvuot; 2, savrrevuot; 3, bissomvuot;
biso-vasvuot; 4, bisstemvuot; bistevašvuot;

5, binddemvuot. ,

Udhugge, v. 1, cuoppat, han huggede Kjødet i Stykker, biergo bittai
mield čuopai; Skoven er aldeles udhuggen, muorak læk buokak cuppujuvvum
; 2, roggat, udhugge Figurer i Marmor, govaid marmori roggat, cuoppat;
ndhugne og støbte Billeder, cuppujuvvum, roggujuvvum ja leikkujuvvum
govak.

Sv. 1, čuoppet; 2, skulpet, skul-petum ja leikotum kove.

Udhugning, s. 1, čuoppam; 2, roggam. Udhugninq i en Skov, cuo-patak.

Udhule, v. 1, goppat; 2,roggat roggastuttet; 3, gajakastet; 4, goaiv
vot. Udhules, roggastuvvut.

Sv. 1, koppet; 2, kuovat.

Udhuling, s. goppam; 2, rog gam; roggastuttem; 3, ga3akastem 4,
goaivvom. i, goppe; 2, roggei; 3, roggastubme.

Udhungre, v. 1, nælggodet; 5 han saa udhungret ud, nælggehabm sust læi.

Sv. nælgotet.

Udhungr ing, s. nælggodæbnn

Udhvile sig, v. 1, vuoiqadet; ! vuoiqastet, naar vi faa udhvilt o:
ville vi gaa videre, go vuoiijadar vuoiqastain læp de viddasabbuid vas
3ep; 3, om Dyr, livadet; 4, omjor. adnukættai orrot. Udhvilet, om Dy
vuonjes, vuoqes, den, som har ta hvilt Ben skulde kjøre först, gæ
vuorjes hærgge læ, galgasi auda vuogjat.

Sv. 1, vuoiqastet; 2, læggastet; livast orrot. Ojeves poco.

Udhvilen, s. 1, vuoiqadæbmi 2, vuoiijastæbme; 3, livadæbme;
vuonjesvuot.

Udhænge, v. olgus hængaste udhænge en Tavle, taval olgus hær gastet.

Udhængning, s. olgus hær gastæbme.

Udi, præp. sist.

Sv. sis, sisne, sin, sinne.

Udjage, 1, olgus, erit agje ajetet; 2, -vuojetct, de bleve udjagt af
Byen, gavpugest si agjujuvvti' jegje, aje-, vuojetuvvujegje.

Udjagelse, s. 1, olgus, erit agjer, ajetæbme; 2, -vuojetæbme.

Udjævne, v. l,jevddet; 2,jalg. git; jalggedet; 3, njulggit, den Tit er
blevet udjævnet ti! begge Parte,U «I j æ v n e
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Tilfredshed, dat ašse njulggijuvvum , læ duttavasvuottan guabbači
bællai.

Udjævning, s. 1, jevddim; 2, jalggim; jalggedæbme; 3, njulggim.

Udkaare, v. valljit, han, som de havde udkaaret til lxoncje, son, gæn
agonagassan si valljiin legje. 1 Sv. 1, valljet; 2, saldet.

Udkaarelse, s. valljim. > Udkant, s. gæcce, hen ad vor Udkant, min gæce
guvllui.

Udkast, s. arvvalus, gjøre Udkast til en Skolelov, arvvalusa dakkat
skullakki.

Udkaste, \. 1, olgus suppit; 2, -balkestet; 3, arvvalet. i Udkastelse,
Udkastning, s. 1, olgus suppim; 2, -balkestæbme. i. Udkig, s. varddem;
liave, holde Udkig, varddet, ligge paa Udkig efter Skibe, varddemen læt
ski— i paid.

Udkjøre, v. gæsetet, Gjødningen er udkjørt paa Ageren, mokke
gæse-tuvvum læ bældo ala; 2, vuögjet.

Udkjørsel, s. 1, olgus gæse-tæbine; 2, -vuogjem; 3, olgus gæ-setam-5 4.
-vuogjemsagje, her er Udkjorselen, daggo læ olgus gæse-tam, vuogjem
sagje.

Udklippe, v. bæskedet, at ud-« klippe Dyr og alleslags Billeder i
Papir, spirid ja buoklagaš govaid papirast, spirin ja buoklagaš govvan
papar bæskedet.

, Ud klipning, s. bæskedæbme. r'. Udklæde, v. garvodet.

Udklædning, s. garvodæbme.

Udklække, v. 1, algadet; 2, garra sist gæsset; 3, bocidattet,
For-aarssolen udklækker Blomster, gid-dabæivas ledid bocidatte læ; 3,
arvvalet, hutkkit, delte kloge Anslag har han selv udklækket, dam
jiermalas

arvvalusa son jes læ arvvalam, smiet-tam, hutkkim.

Udklækning, s. 1, olgadæbme; 2, bocidaltem; 3, arvvalxbnie; 4,
siniettam.

Udkoge, v. vuossat.

Udkogning, s. vuoššam-

Udkomme, s. aiggeboatto, nu har jeg lidt bedre Udkomme, men Tjenere ere
ikke til at erholde, buo-rebuš aiggeboatto galle must dal læ, mutto
balvvalægje i læk fidnim lakkai; aiggaiboatlo.

Sv. 1, viessomnarre; 2, birgitak; birgesnok.

Udkradse, y. 1, garbbat; 2, skarbbat, udkradse en Pibe, bippo skarbbat.

Udkradsning, s. 1, garbbanr, 2, skarbbam.

Udkramme, v. 1, auddan bi-gjat, han udkrammede alle sine Varer, buok
galvoides son auddan-bigjai; 2, addi gullat, han udkrammede al sin
Lærdom, buok su oap-pavašvuoda son addi gullat.

Ud kr amm en, s. 1, auddanbi-gjam; 2, addem gullat.

Ud kr g s te, v. 1, olgus baccetj 2, -carvvit.

Udkrystning, s. 1, olgus bac-cem; 2, -carvvim.

Udkræve, v- gaibedet, den Sag udkræver en nøiagtig Undersøgelse,
darkelis sogardæme galle dat ašse gaibed; mit Embede og min Pligt
udkræver det, muo fidno ja muo gæd-negasvuotta must dam gaibed.

Sv. rauket.

Udlaan, s. luoikkem.

Ud laane, v. luoikatet.

Udlaaning, s. luoikatæbme.

Udlade sig, v. 1, cælkket; 2, dagjat, han udlod sig for mig at der '
50*Udlade
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skulde foretages en Forandring, son dajai muo vuosslai atte nubbastusa
galgai dakkujuvvut; du skal ikke udlade dig derom for nogen, ik galga
dam birra maidegen gæsagen cælkket; 3, bægotet.

Sv. halet.

Udladelse, s. 1, cælkkem; 2, dagjam; 3, bægotæbme.

Udland, s. 1, veris-; 2, nubbe ædnam.

Udle, v. boagostet.

Udleen, s. boagostæbme.

Udlede, v. 1, olgos iaiddit, han blev udledet af Værelset, son olgus
laddijuvui viesost; 2, gaddat, (mene) udlede sin Herkomst ifra nogen,
ifra et Land, gæstegen, dom dam ædnamest gaddat ječas surgidam, boattam
; deraf vil man udlede at han ikke blev benaadet, dast olmus gadda atte
i son saddam armetuvvum.

Udle de Ise, s. 1, olgus laiddim; 2, gaddo.

Udleje, v. balka audast luoikket, udleje Værelser, viesoid ærrasidi
luoikket balka audast.

U d l e i n i n g , s. balka audast luoikkem.

Udlevere, \. 1, aldes, lutes addet; 2, -luoittet, udlevere Penge,
Flygtninge, rudaid, bataregjid aldes, lutes addet, luoittet.

Udlevering, s. 1, aldes, lutes addem; 2, -luoittem.

Udlevet, adj. 1, jabmem guvl-lui læt; 2, hui boares, en udlevet Oldinq,
der gaar paa Gravens Bred, hui boares gales gutte jabmemen jo læ, gæn
ællem nokkagoatta.

Udligne, v. 1, juogadet; 2. mær-redet, udligne Skatter og Afgifter paa
enhver, juokkači juogadet, mær-redet væroid ja mafsamussaid.

Udligning, s. 1, juogadæbme 2, mærredæbme.

Udlodde, v. 1, juogadet; 2, juok kaci oases addet.

Udlodning, s. 1, juogadæbme 2, oase addem.

Udlokke, v. oa^ot cælkket, die detet, jeg fik Hemmeligheden, An slaget
udlokket af ham, o^um s ciegosvuoda, arvvalusa munji cælkkei diedetet.

Udlosse, v. 1, vadnas, skipa salk kit; 2, vadnas, skipa sist galvoid
bolt tot, buftet; 3, guorosmattet.

Sv. korosmattet.

Udlos nm g, , s. 1, salkkim; V galvoid vadnasist buftem; 3, guoros
mattern.

Udlove, v. loppedet.

Udlovning, s. Ioppedæbme.

Udlude, v. vakkodet.

Udludning, s. vakkodæbme.

Udlufte, v. 1, bieg ouddi bigjal 2, luoittet biegast biggujuvvut, bos
saluvvut, ere Værelserne, Ixlædern vel udluftede? lækgo viesok, bifta
sak burist cada biggujuvvum, bossa luvvum ?

Udi uftning, s. i, biggujubme 2, bossalubme.

Udi g se, v. l,gulatet, der er ur, Igst for de Forlovede, gulatuvvui læ
naittalegjidi; 2, olgus čuvggit.

Udlysning, s. 1, gulatæbme gulatus; 2, olgus cuvggim.

Udlæg, s. 1, bigjam; 2, luoikken Gjøre Udlæg, i, bigjat; 2, luoikket
jeg maatte staa for, gjøre Udlæ for ham, ferttim mon su audast bi gjal,
sunji luoikket; jeg har faae mit Udlæg igjen, oa^om læm ruftui maid
luoikkasen bigjim.

Udlægge, v. 1, mafsat, det e, blevet ham udlagt i Arven efleiUdlægge
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Forældrene, dat sunji mafsujuvvum læ arbest vanhemi maqqel; 2, bigjat,
» Bogen er udlagt til Gjennemsyn,

(girje olgus bigjujuvvum læ vai šadda lokkujuvvut; Jorden er udlagt til
Græsgang, ædnam bigjujuvvum læ i guottom sagjen; 3, filggit, udlægge

I et Skriftsted, bibbal sane cilggit; 4, lokkat, det blev ham udlagt
til Hovmod, altsaa udlagt til det Værste, dat lokkujuvvum læ sunji
cævllaivuot-tan, lokkujuvvum sunji nabbo dalle bahabussi.

Sv. cælgestet.

Udlægning, Udlæggelse, s. 1, Imafsam; 2, bigjam; 3, cilggim; 4, Jokkam.

' Udlændiq, adj. se udenlandsk.

Udlæ dighed, s. veris ædna-mest orrom, deres Udlændighedstid gik til
Ende, sin veris ædnamest orrom aigge nokkamen læi. i Udlænding, s. 1,
nubbe vald-degoddeolmus; 2, veris, nubbe ædnain olmus.

Sv. nubbe riken olmas.

Udlært, adj. 1, oappam, han har udlært, oappam olmus læ; 2,
oappa-tuvvum, lian har udlært, oapatuvvum olmus son læ.

• Udlæse, v. lokkat, er Bogen udlæst? lægo girje lokkujuvvum?

Udlob, s. l,njalbme, (Munding); 2, oivus, denne Soes og Elvs'Udlob, dam
javre ja joga oivus; 3, vuolg-gem; 4, mannam; olgus mannam, alle
Skibene ligge færdige til Udløb, buok skippak garves læk vuolg-get,
mannat; 5, golggat, Tanaelven har sit Udlob i Tanafjorden, som igjen
falder ud i Nordsøen, dædno golggainen, mannamen læ dædnovudni, mi
mannamen læ davvemeri; olgus-mannam, golggam sagje;ßyen ligger ved
Elvens Udløb i Havet, sid or-

romen læ joga mannam, golggam sajest inerri; gæcce, ved Udløbet af den
fastsatte Tid, mærreduvvum aige gæ-cest.

Sv. 1, væddasem; 2, kolkitem.

Udløbe, v. 1, vasset; 2, mannat, Tiden er udløbet, aigge vassam, mannam
læ.

Sv. vasset, aike le vassam.

Udløse, v. 1, lodnot, udløse en af Fangenskabet, olbmu giddagasast
lodnot; udløst af Syndens tunge Baand, suddo lossis baddin
lodnu-juvvum; 2, Ionestet.

Sv. lodnestet.

Udløser, s. 1, lodno; 2, lone-stægje.

Udlo sning, s. 1, lodnom; 2, lonestæbme; lonastus.

Uilløsningsret, s. i, lodnom-fabmo; 2, -loppe.

Udmaale, v. 1, mittedet, udmaale Stjernernes Afstand, nasti gukkenvuoda
mittedet; udmaale i alenvis, alani mield mittedet; 2, vik-kot, udmaale
Mel vogevis tit Fattige, jafo viegoi mield vaivašidi vikkit.

Sv. 1, mætet; 2, suldet.

Uilm a al ing, adj. 1, inittedæbme; 2, vikkim.

Udmagre, v. \, adatuttet; 2, lassodet; 3, sillodet; 4, rottasuttet; 5,
guoirradet. Udmagres, i, ada-tuvvut; 2, lassot; 3, sillot; 4,
rotta-šuvvut; 5, guoirrat.

Sv. laššotet. Lasšot.

Udmagren, Udmagring, s. 1, adatuttem; 2, lassodæbme; 3, sillo-dæbine;
4, rottašuttein; 5, guoirra-dæbme. 1, adatubme; 2, lašsom; 3, sillom;
4, rottašubme; 5, guoirram.

Udmale, v. 1, se beskrive; 2, han udmalede sig Fremtiden med de lyseste
Farver, boatte aige son doaivvoi aldsis hui oasalalJan.Udmaling 790
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Udmal i ti q, s. se Beskrivelse.

Udmarve, v. i, adatuttet; 2, famotuttet. Udmarves, 1, adatuvvut; 2,
famotuvvut. Udmarvet, 1, ada-tæbme; 2, famotæbme. 1, adatesvuot; 2,
famotesvuot.

Sv. famotuttet. Famotovet. Ado-tebme.

Udmarvelse, s. 1, adatuttem;

2, famotuttem. 1, adatubme; 2, fa-motuttem. 1, adatubme; 2, famotub-me;
3, adatesvuot.

Udmatte, v. 1, vuoimetuttet, /feise», den stærke Bevægelse har udmattet
hende, inatkke, dat garra lik.— katus læ vuoimetuttam su; 2,
ape-tultet; 3, gievddadet; 4, njuoccadet. Udmattes, 1, vuoimetuvvut; 2,
ape-tuvvut; 3, gievddat; 4, njuoceat. Udmattet, 1, vuoimetæbme; 2,
apetæbme;

3, vaibbom; 4, njuoces.

Sv. 1, kiæudotet; 2, vaipetet. 1, kievdet; kievvnnet; 2, vaipet.

Udmattelse, s. 1, vuoimetuttem; 2, apetuttem; 3, gievddadæbme; 4,
njuoccadæbme. vuoimetubme;

vuoimetesvuot; 2, apetubme; apetes-vuot; 3, gievddainvuot; 4,
njuoeam-vuot; njuocesvuot.

Udmijnte, v. ruttan læikkot, udmønte Guld og Sølv, golle ja silba
ruttan læikkot.

Udmgntning, s. ruttan læikkom.

Udmærke, v. 1, dovdosen-; 2, mainagen, mainolmasen dakkat, det var
denne Handling, der især udmærkede ham, dat de læi dat dakko, mi
erinoamaeet dovdosen, mainagen, mainolmasen su dagai; 3, gudnietlet,
Kongen udmærkede Jtam fremfor andre, gonagas gudnietti su æinbo go
ærraid; 4, ærotet. Udmærke sig, erinoamas læt, denne Drik udmærker sig
ved sin lægende Kraft, dat juk-kainus erinoamas læ buorredægje,

diervasmatle famo boft. Udmærkes ærranet.

Sv. 1, eretet; 2, cuoikotet; 3, pi-kotet; 4, vuosetet; 5, vittestet.

Udmærken, Udmærkelse, s. 1 dovdosen-; 2, mainagen, mainolmasen dakkam;
3, gudniettem, æro-tæbme; ærotus. Ærranæbme.

Udinærket, adj. i, erinoamas 2, mainagas, de udmærkede og Bt gavede
iblandt Folket, paa hver, alles Øine tage vare, dak erinoa macak,
mainagasak ja doaimalamusa); olbmui sist, gæid buokai ealinek vut
tivalddek; 3, valljo, det er et for træffeligt, ei udmærket Menneskt
dat læ bajolaš, valljo olinus. Erinoa macet, han har udmærket god
Farer, sust erinoamaeet buorre gal vok læk. 1, erinoamasvuot; 2, mai
nagvuot; 3, valljovuot.

Udnævne, v. 1, goöeot, Kongei har udnævnt ham til Professor, go nagas
læ goeconi su professoren; 2 namatet.

Sv. nammatet.

Udnævnelse, s. I,g0ee0m; go cus; 2, namatæbme.

Udpakke, v. gudejo sist valdde! Uarene ligge udpakkede, galvok gu-dej
otaga læk.

Udpakning, s. gudejo sist eri valddem.

Udpante, v. panttan valddet.

Udp a iltning, s. panttan valddem

Udperse, v. se udpresse.

Udpille, v. l,cuoIddet; 2,valljit

Udp illen, s. 1, čuolddem; 2 valljim.

Udpine, v. 1, naggit; 2, bakkil han udpinte den sidste Skilling a dem,
maqeinus skillig sist erit soi naggi, bakki; 2, appar adnet, « mager,
udpint Jord, Saddotes appa adnujuvvum ædnam.Udpining
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Udpining, s- 1, naggim; 2, bak-kim ; 3, appar adnem. Ud piske, v. 1,
ruoisskalet olgus, \an blev udpisket af Byen, gavpngest son olgus
ruoisskaluvui; 2, udpiske I!?» Jord, se udpine. ||> Udp i s kn ing, s.
olgus ruoisska-æbrne.

S Udplante, v. ædnami borddet, jigjat, disse Blomster maa udplantes,
lak lædek ferttijek ædnami borddu-uvvut, bigjujuvvut.

» Udplantning, s. ædnami bord-lem, bigjam.

S Udp lukke, v. 1, sierranessi vald-let; 2, erit ratkkit. , Udplukning,
s. 1, sirrim, sier-•anessi valddem; 2, erit ratkkim. i Udplyndre, v. 1,
spægjat; 2, •ievdadet, Byen blev udplyndret, javpug spegjujuvui,
rievddaduvui. \ Sv. spiæjet.

Udplyndring, s. 1, spægjam; 2, rievdadæbme.

Udpresse, v. olgos baccet, udpresse Saften af Urter, lavtadas ur-tasin
olgus baccet.

Sv. tæpcet. i Udpresning, s. olgos baccem. > Udpuste, v. bossolet,
dusšen, eritbossolet, hvad var mit Liv? en let udpustet Flamme! mi læi
muo liæg? forg dušsen, erit bossuluvvum dollanjuovč!

Ud pus te n, s. erit bossolæbme. Udpynte, v. citatet. - Udpyntning, s.
cirjatæbme. : Udpønse, v. smiettat. Udpøns en, s. smiettam. I Udraab,
s. l,cuorvvom, med et hørtes et Udraab af den forsamlede Mængde,
fakkistaga de cuorvvom gullujuvui dam čoagganam olbmuin; 2, komme i
Udraab for noget, bæg-galmassan saddat mastegen.

Sv. 1, cuorvvom; 2, faletem.

Udraabe, v. cuorvvot.

Udraaben, s. cuorvvom.

Ud r a ab er, s. čuorvvo.

Udraabsord, s. čuorvvomsadne.

Ud r aa b s t e g n , s. čuorvvom-mærkka.

Udrase, v. hæittet dagjomest.

Udrede, v. l,galggat, hvorledes udrede os af disse vanskelige og
indviklede Forholde? moft dain vades ja sorrujuvvum gaskavuodain
ječca-mek galggat? 2, auddan buftet, Landet maatte udrede alt, hvad
Ilæren behøvede, ædnam ferti auddanbuftet buok, maid soattevækka
darbasægje læi; 3, inafsat, saa mange Penge kan Byen ikke udrede, dain
made, nuft ollo rudaid i mate gavpug mafsat, auddan buftet; 4,
gærgatet, af Mangel paa Penge kunde Flaaden ikke udredes,
rutvanesvuodast æi mattam soatteskipak gærgatuvvut. Udredes,
galgašuvvat; galgganet.

Sv. 1, reidet; 2, karvet; 3, rajet.

Udredning, s. 1, galggam; 2, auddanbuftem; 3, mafsam; 4, gærga-tæbme.
Galgasubme; galgganæbme.

Udr eds/er, s. mafsamuš; 2,værro.

Udregne, v. lokkat.

Sv. lokket.

Udregning, s. lokkam.

Udr ei se, s. vuolggem, Udreisen og Hjemreisen, vuolggem ja siddi
mannam.

Udrense, v. 1, butestet; 2, cor-gudattet.

Udrensning, s. 1, butestæbme; buttastus; 2, corgudattem.

Udrette, v. 1, galggat; 2, doai-matet; det Ærinde, den Sag skal jeg nok
udrette, dam mokke, dam asse galle galgam; 3, dakkat, med ham er intet
at udrette, suin i læk mikkege dakkat.Udrette
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Sv. 1, takket 5 2, olletet.

Udretteise, s. 1, galggam; 2, doaimatæbme; 3, dakkam.

Udrinde, v. 1, golggat; 2, mannat, Tiden er udrundet, aigge man-nam læ.

Udrive, v. 1, gaikkot; 2, rot-tit, udrive en af Fordærvelsen, af
Fiendernes Haand, olbmu hævvanæ-mestes, vassalajai giedast gaikkot,
rottit.

Sv. kaikotet.

Udriveise, s. 1, gaikkom; 2, rottim.

Udruge, v. 1, algadet, 2, garra sist gæsset; 3, lallet.

Sv. 1, lallet; 2, muodaltet.

Udrugning, s. 1, algadæbme; 2, lallem.

Udrulle, v. galggat, udrulle et Landkort, ædnamkarta galggat.

Udrunde, v. se udhule.

Udruste, \. 1, værjotet, en vel udrustet Hær, burist værjotuvvum
soattevæk; 2, fuollat; 3, addet, at, ^være udrustet med ypperlige
Gaver, Aandskræfter, addujuvvum læt bajo-las addaldagaiguim, vuoiqa,
jierme navcaiguim, fullujuvvum.

Sv. 1, vuojotet; 2, karvatet; 3, raidet; 4, lagedet.

Udrustning, v. 1, værjotæbme; 2, fuollam; 3, addem.

Udrydde, v. 1, javkkadet, vi skulle søge at udrydde de onde
Be-gjærligheder af vort Brgst, bivddet, barggat galggap bahba anestumid
vai-moslæmek erit javkkadet; 2, dussadet, udrydde ei Folk, olbinuid
duššadet; den hellige Længsel i vort Brgst, som ikke skal udryddes, dat
basse lialidussa vaimostæmek, mi dusšaduv-vut i galga. Udryddes, 1,
javkkat; 2, dušsat, udryddes af sig selv, javkka, dušša.

Sv. audet.

Udryddelse, s. 1,javkkadæbme 2, dussadæbme, en Udryddelses Ixrig
dussadæme soatte. 1, javkkam; 2 dušsam.

Udrykke, v. i, vuolgget; 2 mannat, Tropperne ere udrykkede soattevægak
vuolggam, mannam læk

Udrykken, Udrykning, s. 1 vuolggem, 2, mannam-

Udryste, v. erit savdnjalet.

Udry sining, s. erit savdnjalæbme

Udrække, v. geiggit, han kon mig imøde med udrakt Haand, mui ouddi bodi
geiggijuvvum gieda; gæi-gotet. Udrækkes, geigidet; gæig ganet. Udrakt,
1, gæiggo; 2, gang-go, jfr. udstrække.

Sv. kalget.

Udrækkelse, Udrækning, i geiggim,- gæigotæbme. Geigudæbme gæigganæbme.
1, gæiggovuot; .2 ganggovuot.

Udrøge, v. olgus, erit suovaste: udrøge Ræve af Hulen, biejost olguf
erit suovastet.

Ud r øgning, s. olgus, erit suo vastæbme.

Udrøi, adj. hoppel, færsk Rrø. er mere udrøi end gammelt Brød varas
laibbe hoppelabbo læ go orror laibbe. Hoppelvuot.

Sv. skotmos.

Udrøre, v. fierrot, udrøre Medi ein, Mel i Vand, dalkas, jafo čacca
fierrot.

Sv. færrot.

Udrøring, s. fierrom.

Uds aa, v. gilvvit, den udsaaedi Sæd, gilvvijuvvum gilvvagak.

Sv. sajet.

Uds a aning, s. gilvvim.

Udsagn, s. 1, cælkkem; 2, sard-nom, Vidnernes Udsagn, duodaštegj
cælkkem; naar de Nge have grunde1] «I sug 11
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deres Udsagn paa de Hamles Vidnesbyrd, go dak dalaš olbmiik vuod-Jodam
læk sin cælkkem, sardnom doluš olbniui duodaštusai ala.

Sv. 1, sardnom; 2, halem.

Udsalg, s. vuovddein. Udse, v. 1, oaidnet; 2, gæccat, naar Gud har
udseet mig den Stil-Ung, go Ibmel læ oaidnam, gæccam munji dam dille;
3, arvvalet, han var lulseet til at være Faderens Eftermand,
arvvaluvvum læi ačes sagja-a33an-

Udseen, s. 1, oaidnem; 2, gæe-?am; 3, arvvalæbme.

Udseende, s. 1, habme, hans Udseende begyndte at svinde hen, labme
golnnagodi sust; kjende Folk ifter Udseendet, hame mield dovddat
)lbmuid; han har et sygeligt, frisk, muntert Udseende, buoccelagaš,
dier-vas, ervok habme sust læ; efter Udieende at domme frier han, habme
jalle sust læ irgastaddat; da fik han først igjen sit forrige, gamle
Udseende, rda kom han igjen i Kolor), de æsk labmasis saddai;
habmalasvuotta; 2, nuodok; 3, varak, (Blod) hun har <it vakkert
Udseende, cabba varak hust læk; 4, ladde, at se til syntes han al have
et fordelagtigt Udseende, liega ladde oroi oaidnet; et smukt Udseende
(smukke 31 aner er) har flet Menneske, siega ladde læ dam Dlbmust-, 5,
nækko; cabba nækko sust læ; 6, alvva, det Menneske har ti usselt
Udseende, hæjos læ dam Dlbmust alvva; 7, garvve; 8, galgga; 9, godt
Udseende, allo, mest om Dyr. Komme til sit, faa sit Udseende, erholde
et godt Udseende, i, ha-masmet; 2, garvasmet; 3, nægosmet; i, alosmet.
Give, skaffe ei godt Udseende, 1, hamasmattet; 2, garvas-mattet; 3,
nægosmattet; 4, alosmattet,

den Mark, Jord giver Kvæget et triveligt Udseende, dat ædnam alos-matta
sivetid. Berøve et Menneske, et Dyr o. s. v. sit Udseende, sit gode
Udseende, 1, hametuttet; 2, garvetuttet; 3, nægotuttet. Miste, berøves
sit gode Udseende, l.hame-tuvvat; 2, garveluvvat; 3, nægotuv-vut. Som
har et godt Udseende, 1, habmasaš, hamalaš; 2, garvasas; 3, nægolas, du
har ikke saa godt Udseende, ser ikke saa godt ud nu som for, ik dal læk
nuft hamalaš garvasas, nægolas go auddal legjik; 4, čabba muodosaš; 5,
alolas, en Ben, som ser godt ud, alolas boaco. i, hamala^at; 2,
garvvasa^at; 3, næ-gola^at; 4, alolasat. 1, hamalašvuot; 2,
garvasasvuot; 3, riægolasvuot; 4, alolasvuot. Som har mistet sit gode
Udseende, som ikke ser godt ud, i, hametæbme; 2, garvetæbme; 3,
næ-gotæbme; 4, alotæbme. 1, hametes-vuot; 2, garvetesvuot; 3,
nægotes-vuot; 4, alotesvuot.

Sv. 1, muoto; 2, vuoke; 3, vuoid-nem, efter alt Udseende, almači
vuoidnemen melt.

Udse i le, olgus borjastet, ved UdseUingen af Havnen, hamnast
borjastedin.

Udseiling, ,s. olgus borjastæbme.

Udsende, v. 1, vuolgatet, han blev udsent i et nødvendigt Ærinde, son
vuolgatuvui darbašlas fidno ditti; 2, bigjat; 3, saddit.

Sv. 1, rajet; 2, saddet.

Udsendelse, s. 1, vuolgatæbme; 2, bigjam; 3, saddim.

Udsending, Udsendt, s. 1, airas; 2, vuolgatuvvum; 3, bigjujuvvum; 4,
saddijuvvum.

Udside, s. olggobælle.

Udsige, v. l,cælkket; 2, sardnot, det, som Vidnerne havde udsagt
omUdsige
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ham, dat maid duodastægjek su oaiv-vai, ala, birra cælkkam, sardnom
legje.

Sv. 1, halet; 2, sardnot; 3, jættet.

Udsigende, s. 1, cælkkem; 2, sardnom.

Udsigt, s. 1, oaidno, der var Udsigt til alle Kanter og alligevel
forsvandt han, oaidno læi juokke guvllui ja almaken son javkai;
oaidnos, en videre og smukkere Udsigt, guk-keb ja cabbasabbo oaidnos;
2, oaid-nem, ifra Bjergtoppen er en vid Udsigt, vare čokkest vides
oaid-nem læ; hvilken Udsigt aabner os ikke Troen i del tilkommende Liv!
maggar oaidnem boatte ælleni sisa adda migjidi ossko! Historien giver
os en Udsigt over de vigtigste Begivenheder, der have fundet Sted i
Verden, historia oaidnem migjidi adda dai stuorramus dappatusai bagjel,
mak dappatuvvum læk mailbrnai; 4, vard-dem, et Sled, hvorfra man har en
vid Udsigt, varddem sagje; 5, med den Sag har det lange Udsigter, dat
asše orro gukka bisstet. Som har, giver Udsigt, hvorfra der er Udsigt,
1, varddui; 2, gavtos, gavtos ædnam. 1, vardduivuot; 2, gavtos-vuot.

Sv. 1, vuoidnem; 2, kæSestak.

Udsk amme, v. hæppasattet, han udskammede Manden for hans Feig-hed, son
hæppasatti olbma su bališ-vuoda ditti.

Sv. laitet.

Udskeje, v. i, gaiddat; 2, caja-det, udskeje fra Gudsfrygt og Dyd,
ibmelbalost ja sivovuodast erit gaiddat, čajadet; 3, boassto gæino
vagjo-let, han har udskejet paa flere Maader, i flere Henseender, æmbo,
moadde lakkai, dafhost boasto gæinoid son læ vagjolam.

Udskejelse, s. 1, eritgaiddam;

2, üajadæbme; čajadus; 3, sivotes-vuot; 4, boasstovuot, gjøre sig skyt
dig i Udskejelser, moadde sivotes-vuodaidi, boasstovuodaidi asHalaj^ai
jecas dakkat.

Udskibe, v. skipa mield bigjal der blev udskibet meget Mel, oli jafFo
skipai mield bigjujuvui.

Udskibning, s. skipa mield bi gjam.

Udskifte, v. juokket; juogade

Sv. juoket.

Udskiftning, s. juokkem; juo gadæbme.

Udskiftnin qs forretning, s juokkem, juogadain fidno.

Udskikke, v. se udsende.

Udskjælde, v. 1, bælketet; bæl katet; 2, soaimatet. Udskjældei
bælkataddat.

Sv. pælket.

Udskjælden, s. 1, bælketæbine bælkatæbme; 2, soaiinatæbme; soai matus.
Bælkataddam.

Udskjæmme, v, billedet; billa suttet; 2, beisstit; bæistasuttet. Un
shjæmmes, 1, billasuvvat, Papirspt sien blev cjanske udskjæmt imellei
Kobberpengene, billašuvai paperspe sigslanti sist; billasuddat, Bogen
ble udskjæmt da den blev vaad, de bil lašuddai girrje-go gastali; 2,
bæista suvvat. Som udskjæmmer, ndskjæm mende, 1, billedægje; 2,
bæistolat Bæistola^at- Bæistolasvuot.

Udskjæmmen, s- 1, billedæbme billasuttem; 2, beisstim, bæistasuttem 1,
billašubme; billasuddam.

Udskjære, v. i, rikkostet, ud skjære oq anbrinqe Sirater paa Bø ren,
dornoluddid rikkostallat ja girje-stallat; 2, cuoppat, udskjære i Træ
muora govvan, manenge cuoppat; 3 caccat. Udskaaret Arbeide, Udskjæ
ring, 1, caccaldak; 2, rikko.

Ud s 1; j æ r c
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Sv. 1, caceldet; 2, suogget. Suog-rak.

; Udskjæren, Udskjæring, s. i, •ikkostæbme; 2, öuoppam; 3, caccam. I
Udskrabe, v. eritvasskot.

Udskrabning, s. eritvasskom. I Udskrift, s. olggocal.

Sv. pajeltes caleg. Udskrige, v. 1, bægotet, man har udskreget ham som
en stor Konstner, son bægotuvvuin læ stuorra liutkala^an; 2, hæittet
bišškomest, da han havde udskreget, go hæittam æi čierromest.

Udskrive, v. 1, callet, at udskrive noget af en Bog, gir jest mailegen
callet; at udskrive Soldater, Matroser,olbmuid soldattanja matros-jan
callet; 2, callag mield čoakkai : joccot, at udskrive et Made,
coag-ijanæme callag mield coakkai gocčot; 3, bagjeli bigjat, at
udskrive Skalter, væroid bagjeli bigjat.

Sv. 1, tietetet; 2, takkaivasit piejet.

Udskrivning, s. 1, callem, Udskrivning af Krigsfolk, olbmuid
soat-levækkan callem; Skatteudskrivning, iværo callem.

Udskud, s. 1, suopatas; 2, hil-lootas, Udskuddet af Folket, suopa-tøs,
hilgotas olbmui gaskast; 3, silda tus.

r Sv. heitates.

I Udskgde, v. 1, baccet; 2, boci-dattet, Træet havde udskudt sine
Blade, lastaides læi muorra bocidat-tam; 3, olgus naketet, ligesom et
Træ, der udskyder sine Rødder ved en Bæk, nuftgo muorra, mi joga
gaddest ruoltasides olgus nakket; 4, suppit, . udskudte Farer,
suppijuvvuin galvok. 1, boccidet; 2, ittet, Bladene ere udskudte,
lastak læk bocidam, ittam. f Sv. 1, ulkos nakketet; 2, hoiketet.

Uds kgdning, Udskgden, s. 1,

i

baččem; 2, bocidattem; 3, olgusnak-ketæbme; 4, suppim. 1, boccidæbme;
2, ittem.

Udskylle, v. 1, doiddet, udskyllede Klæder, doiddujuvvum linek.

Udskyllen, s. doiddem.

Udstaa, v. 1, at være udstaaet paa Legemet, ittemak læk rubmasest; 2,
udslagen, gæcos, den hele udslagne Dag, Tid, gæcos bæivve, aigge.

Udslag, s. 1, loap, give, gjøre Udslaget, loap, buorre loap addet,
dakkat, loapatat; 2, duobmo, du skal gjøre Udslaget, don galgak dubmit,
don duomo galgak cælkket.

Sv. duobmo.

Udslette, v. 1, eritsikkot, udslette noqet, som er skrevet, eritsikkot
mi læ callujuvvum; 2, javkkadet, Tiden kan aldrig udslette hans Minde,
hans Forseelser, i mate aigge eritsikkot, javkkadet su muito,
mædda-dusaid; udslettes af Jorden, ædna-mest, ædnam ald erit
sikkujuvvut, javkkaduvvut. Udslettes, 1, sikkaset; 2, njavkkaset; 3,
rippaset.

Sv. 1, erit vaskot; 2, -njamet; 3, katotet.

Udslettelse, s. 1, eritsikkom; 2, -vasskom; 3, javkkadæbme. 1,
sikkasæbme; 2, njavkkasæbme; 3, rippasæbme.

Udslide, v. 1, nogatet; 2, bidg-git, udslidte Klæder, nogatuvvum,
bidggijuvvum biftasak. Udslides, i, nokkat, Ordene paa Gravstenen ere
udslidte, sanek havdegædgest nokkam læk; 2, biedgganet; 3,
vuoimetuvvut, apetuvvut.

Sv. 1, nokketet; 2, porreltattet. 1, napketet; „2, nalketet, karvoh leh
muste napetam, nalketam.

Udslidning, s. 1, nogatæbme; 2, bidggim. 1, nokkam; 2, biedg-U d s 1 i
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ganæbme; 3, vuoimetubme; 4, ape-tubme.

Udslippe, v. olgus luoittet.

Udslukke. v. se slukke.

Ud slæbe, v. 1, olgus gæsset, Dyret blev udslæbt af Huset, spiri
viesost olgus gessujuvui; 2, vuoime-tuttet; 3, apetuttet. Udslæbes, 1,
vuoimetuvvut; 2, apetuvvut.

Sv. 1, ulkos keset; 2, -vestet.

Udslæbniny, s. 1, olgus gæssem; 2, vuoimetuttem; 3, apetuttem. 1,
vuoimetubme; 2, apetubine.

Udslæt, s. 1, sarjaš; 2, itteniak.

Udsmede, v. vadnatet ja cæg-gebun dakkat dærppain boft.

Udsmelte, v. se smelte.

Udsminke, v. se sminke.

Udsmykke, v. se smykke.

Udsondre, v. se afsondre.

Udsone, v. soavatet, de have udsone! siy med hinanden, soavatuv-vum si
læk gaskanæsek; 2, soaggo-det, den Brøde vil han ikke lettelig kunne
udsone, dain suddo i forg son mate soaggodet, soavatet.

Sv. 1, liktet; 2, laskelet.

Udsoning, s. 1, soavatæbine; soavatus; 2, soaggodæbine.

Udsove, v. 1, erit nokkat, udsove ei Rus, vine erit nokkat; burist
nokkat, har du nu udsovet? lækgo dal burist nokkam?

Udspeide, v. iskadet, Sandheden opfordrer os ikke til at skulle
udspeide enhversomhelst Feil hos vor Næste, duotvuotta i gaibed min,
mist juokke mæddadusas guoibmamek iskadet; udspeide Fiendernes Styrke
og Anslage, vassala^ai ædnagvuoda ja arvvalusaid iskadet.

Sv. 1, jæskotet; 2, ocotet; 3, quo-retet.

Udspeiding, s. iskadæbmc.

Udspile, v. 1, caggat; 2, harril, Være udspilet, harrat.

Sv. 1, cagget; 2, savtet; 3, spane 1 stet.

Udspil in g, s. 1, caggam; 2 liarrim. Harram.

Udspinde, v. 1, badnet; 2, guk kodet, udspinde en Fortælling i dt
Uendelige, liui gukasrak muittalus gukkodet; 3, deraf udspanl sig igje,
nye Forviklinger, dast sadde, surgi degje fastain odda sorrok.

Ud spinding, s. 1, baidnem; 5 gukkodæbme.

Udspire, v. bocidet.

Udsp ore , v. se opspore.

Udsprede, 1, bidggit; ua sprede Vildfarelser, inæddadusai bidggit; 2,
videdet, udsprede Rygtet sagaid videdet, bidggit. Udspredet udsprede
sig, 1, biedgganet; 2, vid dånet-

Sv. 1, videdet; 2, saken vuolgetet 3, pajen adnet; 4, almotet. Viddane
{

Udspredelse, Udspredning, i

1, bidggiin; 2, videdæbme. 1, biedg ganæbme; 2, viddanæbme.

Udspring, s. 1, olgus golggam

2, alggo, denne Flod har sit Ud spring i Fjeldene, dat dædno algo varin
adna; 3, maddo, mit Udsprim soger jeg hoit over Jorden, mui mado mon
ocani allaget ædnam bagjel

Sv. 1, algo; 2, maddo.

Udspringe, v. 1, golggat; 2 algget, hvorfra udspringer Taua floden?
gost golgga, algga dædno'

3, bocidet, af din Drikfældighed udi springer alle dine Onder, du
jugiš-vuodast buok bahaidad bocidek; 4 surgidet, den sande Velgjorenhei
udspringer af et gudfrygtigt Hjerte duot buorredakkamvnot ibmelballola;
vaimost surgid, bocid; 5, luoddanet

Udspringe
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ta udsprungen Blomst, luoddanam lædde; Skoven er udsprungen, muo-rak
lastaid bocidattani læk.

Sv. 1, pacet; 2, vuocet; 3, pocetet; 1, luoddenet.

Udspy, x. vuofsat. r Sv. vuokset. I1 Udspytte, v. colggat. t Sv.
collet.

Udspytning, s. čolggam. I, Udspænde, v. 1, vadnatet; 2, ; iaddet. I Sv.
cagget.

Udspænding, s- 1, vadnatæbmc; l, saddem.

Udspørge, v. 1, gačadet; 2, æratet, efterforske og udspørge, hvad ler
tales om denne Begivenhed, lietostaddat ja jæratet mi dam dap-latussi,
dappatusast celkkujuvvu, bæ-TOtuwu; de vilde udspørge om mange Ting,
men han blev taus og forsig-ig, ædnag assid si sust gacadæmen, æratæmen
legje, mutto javotaga ja (warogas son oroi; 3, gaččam, jærram loft
oa^ot diettet, han havde faaet tdspurgt deres Træskhed, gaččam, i ærram
boft son 08330111 læi diettet lin gavvelvuoda. p Sv. kačatet.

I Udsp ør g en, s. 1, gacadæbme; t, jæratæbme; jæratus. I Udstaa, v. 1,
gillat, udstaa Straf, I \ød, Sggdom otj alleslags Gjenvor-ligheder,
rangaštusa, vaile, davdaid a- buoklagaš vuosstaigiettagæva dillid I
çillat; det Menneske kan jeg ikke idstaa, dam olbmu im mate gillat; !,
duoddot, jeg kan ikke længere ud-laa at være her iblandt eder, im nate
gukkebuid duoddot dast orrot lin gaskast. i'. Sv. killet; 2, kiærdet. K
Udstaaen, s. l,gillam; 2, duod-lom.

H

Udstage, v. vittaid, mærkaid borddet, bigjat.

Sv. 1, vittaid pordet; 2, mærkotet; 3, vittet.

Udstagning, s. vittaid, mærkaid borddem, bigjam.

Udstede, x. 1, diedetet, udstede en Befaling, gocčoin diedetet; 2,
addet; udstede Bekjendtgjørelser og Beviser, diedoid ja duodaštusaid
addet.

Udstedelse, s. 1, diedetæbme;

2, addem.

Udsteder, s. I, diedetægje; 2, adde.

Udstikke, v. 1, roggat; olgus-roggat, udstikke Oinene paa Folk, olbmu
čalmid erit roggat.

Sv. 1, sacat; 2, cuoggot; 3, calet.

Udstikning, s. olgus roggam; roggam.

Udstille, x. olgus, auddan bigjat, udstille Malerier til offentlig
Skue, govaid buokai oaidnem varas olgus bigjat.

Sv. ulkos piejet.

Udstilling, s. olgus bigjain.

Udstryge, v. i, erit njavkkat, njavkastet; 2, -njammat; 3, sikkot,
udstryge en af Mandtallet, olbmu-logost gudege eritsikkot.

Sv. 1, erit njamestet, 2, -vaskot.

Udstry gnin g, s. 1, erit njavk-kam, njavkastæbme; 2, -njammam;

3, -sikkom.

Udstrække, x. 1, vadnatet, han havde udstrakt sine Hænder paa Korset,
vadnatam læi giedaides ruosa bagjeli; udstrække Ordet længere, gukkeb
vadnatet sane; 2, saddet, udstrække en Snor, badde vadnatet, saddet; 3,
lebbit, Himlens udstrakte Befæstning, aline vadnatuvvum, leb-bijuvvum
nanosvuotta; 4, geiggit; gæi-gotet; 5, videdet, hvorvidt ville de
udstrække deres Fordringer? manL' d s t r æ li 1; c
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sagga jogo gaibadusaidæsek si vad-natet, videdet aigguk? han udstrakte
Rie/els Grændser, valddegodde rajaid son videdi. Udstrækkes, 1, vadnat;

2, viddanet; 3, geigidet; gæigganet. Udstrakt, 1, vides; et udstrakt
Bekjendtskab', vides oapesvuot; 2, gæig-g°j je'l taaler ikkuns at sidde
med udstrakte Ben ikke med krumlagte Ben, gilain aive gæiggo julgi, ini
murtolas julgi čokkat; 3, ganggo, Ræven gaar med udstrakt Ilale, rievan
ganggo sæibe jaldda; 4, njanggot, Baandet er udstrakt tiaar det er
lige, badde læ njanggot go njuolgad. Være udstrakt, I, gæiggat, Haanden
er udstrakt, gietta gæigga; 2, ganggat; 3, njulgidet, den er allerede
udstrakt, ganggen, njulgidam jo læ. Blive udstrakt, gangidet. Gaa med
udstrakt Hale, gangalet. Holde udstrakt, gæigatet, gæigotet, lian
holder Haanden udstrakt, giedas son gæigotæmen læ. Udstrakt, i en
udstrakt Stilling, 1, gæiggot; 2, gang-got; være, ligge udstrakt,
ganggot orrot. Ligge udstrakt, njanggot, det Menneske Ugger udstrakt
paa Maven, forover, dat olmus njangga gob-marlassi. Noget, som er
udstrakt, langt, njangadas.

Sv. 1, vanatet, vatnetet; 2, savlet;

3, kalget. Såreset.

Udstrækning, s. 1,vadnatæbme;

2, saddem; 3, geiggim; gæigotæbme;

4, videdæbme; 5, ganggalæbme. 1, vadnam; 2, viddanæbme; 3, videsvuot,
Rigets alt for store Udstrækning, valddegodde apparstuorra videsvuot;
4, gæigganæbme.

Udstrø, v. 1, gilvvit; 2, bidggit, lian vil give sin Velsignelse til
den Sæd, hans Tjenere udstrø, su bu-ristsivnadusas son daid gilvvagidi
ad.

det aiggo, maid mi gilvvijep, bidggi-.

jep.

Sv. 1, sajet; 2, poddet.

Uds trø en, s. l,gilvvim; 2, bidg-gim.

Udstrømme, v. olgus golggal det udstrømie og udstrømmende Vand, dat
olgus golggam ja olgu, golgge cacce.

Udstrømning, s. olgus golg garn.

Udstudere, v. smiettat.

Udstudering, s. smiettain.

Udstgkke, v. 1, bidggit; 2, gap palagai, bittai mield juogadet.

Uds tg ktiing, s. 1, bidggim; < gappalagai, bittai mield juogadæbm»

Udstyr, s. \, ragjooamek; ra gjamælok, hun bragte Manden inge Penge,
men et rigeligt Udstyr, i so buftam boadnjasis rudaid mutto oli ragjo-,
ragjam omid, æloid; 2, ra; gjainrudak.

Sv. rajo.

Udstyre, v. 1, ragjat, jeg skuld have udstyret min Dalter vakker legjim
cabbat ragjat nieiddam; addet, udstyret af Naturen med hei liye Gaver,
luondost, sivnedægje; addujuvvum hærvas addaldagak.

Sv. rajet rajoin rajet.

Udstyring, s. \, ragjam; i addem.

Udstyrte, v. 1, suppit; 2, bal kestet, han blev udstyrtet i Havel appai
son suppijuvui, balkestuvui; ^ gurgotet; 4, šavggalet; savgotet; l
læikkot, at udstyrte Melet af Tøn den, læikkot jafo varpal sist.

Udstyrtniiig, s. \, suppini; -balkestæbme; 3, gurgotæbine; 4, savg j
galæbine; Savgotæbme; 5, læikkom.

Udstøde, v. 1, erit nordestel ( 2, -hoiggat, hoigadet, udstødes
oUdstøde
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det menneskelige Selskab, olmuslas særvest erit hoiggujuvvut,
hoigaduv-Ivut, nordaduvvut; 3, hilggot, hans Familie har udstødt ham,
su bær-ragodde læ su hilggom; det staar til dit] at udstøde mig (fra
Sakramentet), f du radest læ muo hilggot erit (säkra-•nentast)'; 5,
balkestet.

Sv. 1, ulkos hoiketet; 2,-nortetet;

-rivkket, rivkastet; 4, palkestet.

Udstødelse, s. 1, erit hoiggam; 1 loigadæbnie; 2, -nordedæbme; 3, j
-hilggom. ' Udsuge, v. njammat, udsuge Saf-'en af noget, lavtadas
mastegen njam-j.nat; han taaler godt al udsuge sine Medmenneskers Blod,
gierdda galle Tuirnides varaid njammat. h Udsug else, s. njammam. i
Udsuger, s. njamme. I Udsulte, v. se udhungre. I Udsvede, v. 1,
vuočcot; 2, va-aldattet, det har jeg længe siden idsvedet, dam læm jo
aiggai vajal-lattam (glemt). i Udsveding, s. vuoččom. i Udsvæve, v.
være udsvævende, ;ivotæbmen ællet. I Udsvævelse, s. sivotesvuot. i
Udsg, v. længgit i Udsyning, s. længgim. I Udsæd, s. gilv, han faar
neppe Udsæden igjen paa den Ager, illa i çilvvagides son fastain oaggo
dam I rældost. f Sv. sajo.

v Udsælge, v. vuovddet, udsælge K' smaa Partier, smavva osi mield i<
Tiovddet. I Udsætte, v. 1, bigjat, udsætte nig for Fare, bigjat muo
hættai, hæde 'uollai, hæde ouddi, udsætte sig for Fristelse, gæccalussi
ječas bigjat; Barnet havde han udsat til Frem-nede, mana vierasi lusa
bigjam læi;

udsat for almindelig Forhaanelse, buokai higjedæme vuollai bigjujuv-vum
læt; 2, mærredet, udsætte en bestemt Belønning for noget, mær-redet,
bigjat visses balka mastegen; 3, være udsat for, hæde audast, vuold
læt, være udsat for Fald, Forførelse, jorralæme, fillitaddam hædest
læt; 4, haldost læt; hvor var du da du var udsat for Vinden? gost
legjik go bieg haldost legjik? 5, -akis; -ukis, jeg er udsal for at
falde, ge-raade i Sved, o. s. v., guosadakis, bivastukis læm.
Guosadakisvuot; bi-vastukisvuot; 6, ajetet; 7, vippadet, udsætte en
Forretning, ajetet, vippadet fidno; 8, marinedet, det er udsat indtil
videre, vippaduvvum, inaq-rjeduvvum læ vuost; for at skaane dig
udsætter jeg med at straffe, du sæsstem ditti mariedam rangastet; 9,
goalkkolet, udsætler du det til næste Aar? goalkalastakgo nubbe jakkai?
goalkasuttet; 10, budatet, udsætte til en anden Gang, budatet nubbe
havvai; budaldattet; 11, laittet; 12, vikkot, han har altid noget at
udsætte paa enhver Ting, alelessi sust læ mik-kege rnaid son laitta,
vikko juokke aššest ja juokke olbmust; 13, udsætte Garn, se under Garn.
Udsætles Cforhales1, agjanet, jo længere en Forretning udsættes, desto
slørre bliver den, made gukeb fidno agjan dade stuorab šadda; 2,
vippat;

3, maqqanet. . Tilbøjelig til at udsætte, 1, ajetakis; 2, lailtalas.
l,aje-takisvuot; 2, laittalasvuot.

Sv. 1, piejet; 2, maqotet; 3, laitet;

4, klambertet.

Udsættelse, s. 1, bigjam; 2, ajetæbme; 3, vippadæbme; 4, goalk-kolæbme;
goalkasuttein; 5, budatæb-me. 1, agjanæbme; 2, vippam; 3, maqr]anæbme.U
cl s o g c
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Udsøge, v. valljit.

Sv. 1, valjet; 2, ocet; 3, saldet.

Udsøgning, s. valljim-

Udtage, v. valddet, han udtog 20 Mand, guoft nubbe lokkai olb-maid son
valdi.

Sv. valdet/

Udtagelse, s. valddem.

Udtale, s. 1, sardnom, en ren, tydelig, svag Udtale, sælved, eielgga
hæjos sardnom; 2, giel.

Sv, hal, halem lake; 2, kiæl.

Udtale, v. 1, sardnot, hvad jeg fornam kan intet Ord udtale, inaid
fuobmasiin i mate mikkege sanid sardnot; 2, bæittet sardnomest, for jeg
fik udtalt faldt han mig i Talen, auddal go sardnomest heittim de son
jednadisgodi muo vuosstai.

Udtalen, s. sardnom.

Ud tj ene, v. 1, at have udtjent, mærreduvvum, litto aiges balvvalam
læt; 2, avkes dakkam læt, den Ting har nu udtjent og tjener ikke mere
til noget, dat læ dal avkes dakkam ja i sat mannenge dokke.

Udtog, s. 1, mannam, Hærens Udtog af Staden, soattevægai mannam
gavpugest; 2, oanekas muittalus, et Udtog af Verdenshistorien, oanekas
muittalus mailme historiast.

Udtogsvis, adv. oanekajgat.

Udtolke, v. cilggit.

Udtolkning, s. eilggim, cilgitus.

Udtryk, s. 1, sadne, søge og finde det rette Udtryk for Tanken, rievtes
sane jurddagi occat ja gavd-nat; 2, der er intet Udtryk i hans Øje, i
su ealbme cælke, sarno maidegen.

Udtrykke, v. 1, olgus carvvit,Mrf-trykke Saften af noget, lavtadas
mastegen olgus earvvit; 2, cælkket; 3, sardnot, han kunde ikke udtrykke
sin Glæde, ilos i son mattam cælk-

ket, sardnot; 4, arVedattet; 5, diet-tevassi addet, et lidet Barn
udtryk ker sine Fornødenheder ved GraatI

ucca manas arvedatta, diettevassi add; cierrom boft, maid darbaš.
Udtrykte cielgas, Faderens udtrykte Billede aces eielgga gov.

Sv. 1, tetetet; 2, cuoikotet; 3 puoikaldattet.

Udtrykkelig, adj. 1, cielgas; 2 nanos, jeg gav ham den ndtrykkeliq
Befaling, addim sunji dam eielgga nanna ravvag.

Sv. 1, cælg; 2, med udtrykkelig Ord, cælga pakoi; 3, puoikos; 4
quorket, quorkok.

Udtry kkeligen, adv. 1, cielga set; 2, nanoset; 3, aido, han gjord det
udtrykkeligen i den Hensigt aido dam varas son dam dagai.

Udtryksmaade, s. sardnom vuokke.

Udtræde, v. loaidestet, udtræd1, af et Samfund, særvest erit loaide
stet.

Udtrædelse, s. loaidestæbme.

Udtrække, v. 1, olgus gæsset' 2, -rottit, miekke olgus rottijuvvui læi.
^

Udtrækning, s. 1, olgusgæssem 2, -rottim.

Udtrætte, v. vaibbadet.

Sv. 1, vaipetet; 2, kiæudatel; 2 sillotet, 1, vaipet; 2, kiæudet; kiæ
vanet; 3, sillot.

Udtrætten, s. vaibbadæbme.

Udtvære, v. 1, fierrot; 2, vad natet, udtvære en Tale, sarne vad natet.

Udtværing, s. 1, fierrom; 2 vadnatæbme.

Udtvætte, v. se udvaske.

Udtyde, v. cilggit.

Sv. 1, cælgestet; 2, quorkotet.

Udtydning, s. eilggim; üilgitusII (I I æ I le

Udvendig

Udtælle, v. lokkat. Udtælling, s. lokkam. I Udtænke, v. smiettat.

Udtænkning, s. smiettam. i Udtære, v. 1, vuoimetuttet; 2, Toikotet,
goikkadet. 1 Udtæring, s. 1,' vuoimetuttem; J, goikotæbme, goikkadæbme.
i Udtoje, v. vadnatet. Sv. vanatet.

Ud to jen, s. vadnatæbme. Udtomme, v. 1, guorosmatlet; Landet er
udtomt, ædnam guorosen æ dakkujuvvum; 2, Kræfterne ere idtømte, apek
mannam læk; vuoime-esvuotta, .apetesvuotta læ; 3, loa-latet, udtomme en
Materie, asše .oapatet.

Sv. 1, korosmattet; 2, rokuetet, an udtømte Bægeret, rokceti bæ-areb.

! Udtømmelse, s. 1, guorosmat-lem; 2, loapatæbme. j Udtørke, udtørre,
v. goikkadet, e tørre.

Sv. 1, koiketet; 2, cokotet. 1, oikat; 2, cokot; ajek le cokom apca.

Udtørring, s. goikkadæbme. ! Uduelig, adj. 1, dokkimættom, duelig til
det Arbeide, dokkimættos ain barggoi; 2, doaimatæbme. 1, okkimættoset;
2, doaimatesvuot. Sv. 1, tokkones; 2, naukast. Udvaaget, adj. 1,
apetuvvum-; , vuoimetuvvum goecemest, goce-

Ijmest.

\ Udvalg, s. 1, valljo, han ejer t Udvalg af gode Malerier, sust læ
alljo buorre govain; 2, valljim, at jøre et strængt Udvalg, darkelis •
alljim dakkat

f Udvande, v. saivvadet, udvande alt Kjod, saltes biergo saivvadet; 2,
I siddet. Udvandet, 1, saivvat; sai-ašuvvat; 2, soidašuvvat.

f ISorsk-tappisk Ordbog.

Sv. caeet; cacetet. Udvanding, s. 1, saivvadæbme; 2, soiddein.

Udvandre, v. 1, olgus vagjolet;

2, sirddet; 3, jottet. Udvandring, s. i, olgus vagjo-

læbine; 2, sirddem; 3, jottem.

Udvandrer, s. 1, olgus vagjo-lægje; 2, sirdde; 3, jotte. Udvaske, v.
bassat. Udvaskning, s. bassam. Udvei, s. 1, gæidno, der er inr/en anden
Udvei til at leve, jeg maa tigge, i læk ærra lakkai ællem gæidno,
fertim gærjedet; snart bliver kun den Udvei tilbage at flgtte, forg
dušše bacca gæidno sirddet; 2, gaskoabme;

3, radde, mangen gjor Gjæld uden at tænke paa Udveje til at betale den,
ollo vælgas valddek jurdaskættai gaskomid, radid gavdnat dam mafsat;

4, vuolggem, Udvejen og Hjemvejen, vuolggem ja maccam; paa Udvejen,
vuolgededin. Som ingen Udvei har, ser, 1, gæino-; 2, gaskoame-; 3,
ra-detæbine. Berøves Udvei, 1, gæino-;

2, gaskoame-; 3, radetuvvut. Berøve Udvei, 1, gæino-; 2, gaskoame-;

3, radetuttet. Mangel paa Udveje, 1, gæino-; 2, gaskoame-; 3,
radetes-vuotta.

Sv. 1, kæino; 2, rade; 3, tarbme. Udveje, v. vikkit, udveje Fisk og Mel
i vogevis, gulid ja jafoid vie-goi mield vikkit.

Udveining, s. vikkim. Udv endig, adj. 1, olggo; 2, olgoldas, ei
udvendigt Klædningsstykke, olgoldas bivtes; den udvendige og
indvendif/e Side, olgob ja siskeb, olgoldas ja siskaldas bælle; det
Udvendige af noqet, af et Hus, oame, vieso olgoldas. 1, olgold; 2,
olgoldasat, smuk er den Bygning udvortes, cabes læ dat viesso olgold,
51Udve il ti i £
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olgoldasat. \, olggovuot; 2, olgol-dasvuot.

Sv. ulkoldes.

Udvexle, v. lodnot, han blev udvexlet imod en fangen General, son
iodnujuvui gidda valddujnvvum general audast.

Sv. 1, lodnot; 2, molsot.

Udve x lin g, s. lodnom, de fangnes Udvexling, dai gidda valddujuv-vumi
lodnujubnie.

Udvide, v. 1, videdet, han udvidede sin Jord, videdi ædnaines, udvide
sit Bekjendtskab, sin Handel og sine Kundkaber, oapesvuodas, gav-pes ja
su diedoides videdet-, vidasinat-tet j 2, galjodet, en Sirkel kan
udvides og indskrænkes, sirkel matta galjo-duvvut ja gar^oduvvut; 3,
vuov^et, hvad som er trangt faar man udvide, mi basske læ færtte olmuš
VUOV3-3et; 4, gurddet, udvide Aabninger, raigid galjebun gurddet; 5,
cuolddet, om at udvide trange Sko, gabmagid cuolddet; 6, juolnnadet; 7,
luobinas-mattet. Udvides, udvide sig, 1, vid-danet; viddasmet; 2,
galljot, Saaret har udvidet sig til to Sider, havve galljom læ guoft
bællai; 3, juollanet, juoldnat; 4, luobmasmet.

Sv. 1, videdet; 2, kaljetet; 3,vuo-vot. 1, vidanet; 2, kaijanet; 3,
vuo-vanet.

Udv ide Ise, s. 1, videdæbme; vidasmattem ;2, galjodæbme; 3, vuov3-3em;
4, gurddem; 5, cuolddem; 6, juolmadæbme; 7, luobmasmattem. 1,
viddanæbme; 2, galljom, Hjertets Udvidelse, vaimo viddanæbme, galljom;
3, juollanæbme; juoldnam; 4, luobmasmæbme.

Udvikle, v. galggat, i Daaben er en Spire nedlagt i os, som skal
udvikles igjennem Evigheden, gastast gilvvujuvui min sisa gilv, mi
agalas-

vuoda cada galggujuvvut galgga Blomsten udvikler sig af Knoppen lædde
galgga jecas urbest. tldvik les, udvikle sig, galgganet.

Sv. 1, luobbet; 2, seigetet.

Udvikl in g, s. 1, galggam; S lebbim. Galgganæbme, Mennesket Tankernes
og Tidens Udvikling olbmu, jurddagi ja aige galgganæbmt galgguj ubme.

Udvirke, v. 1, dakkat, udvirk noget for en, dakkat maidegen gudeg
audast; 2, doaimatet; 3, fidnit, hu udvirkede Naade for ham hos Kon
gen, armo son fidni gonagasast s audast.

Udvirkeise, s. dakkam.

Udvise, v. 1, olgus-, erit gocčo han blev udvisl af Værelset, af Lat
det, viesost, ædnamest olgus, er gocčujuvui; 2, čajetet, det har ha
udvist i Gjerningen, dain son I; cajetam dagos boft.

Sv. 1, vuosetet; 2, cuoikotet.

Udvisning, s. 1, olgus-, er gocčom; 2, cajetæbme.

Udviske, v. 1, erit sikkot; -njammat.

Sv. sikkot.

Udviskning, s. i, erit sikkom 2, -njammam.

Udvortes, adj. i, olggo; 2, ol goldas, en Tings udvortes Anseelsi oame
olgoldas habme. 1, olgold; '» olgoldasat, udvortes synes hun 1 være
idel Blidhed og Mildhed, »lie hendes Hjerte er koldt og haard
olgoldasat, olgoldas hame mield orr son aive ladesvuot ja dimesvuot,
mutl vaibmo sust læ coaskes ja garas, olggo, olggovuot; 2, olgoldas;
olgol dasvuot, det Udvortes af Legemerw rubmasi olgoldas, olgoldasvuot;
! habme, olgoldas habme, hans Ui vortes lover ikke meget, su
olgoldaUdvortes
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olgoldasvuotta, habme, olgoldas habme i lopped ollo. » Sv. ulkoldes.

Ud voxe, v. ollaset bajasšaddat, Barnet er endnu ikke udvoxel, manna i
læk vela ollaset bajasšaddam.

Udvride, v. olguscarvvit, bod-njat, Bærrene kommes i en Pose oq derpaa
udvrides Saften, muorjek bigjujuvvujek ucca sækas sisa ja de olgus
bodnjujuvvu Iaftadas.

Udvridning, s. olgusčarvvim.

Udvriste, v. olgus, erit rottit.

Udvristning, s. rottim.

Udvælde, v. 1, olgusgolggat; 2, •mannat; 3, boattet, af et fordærvet 't
vidt Hjerte udvælde Lasterne, som if et Kildevæld, ibmelmættom bahha
vaimost bottek suddok dego agjagest. i Sv. i, væddaset; 2, pottaset; 3,
dtuoltet pajas; 4, abbaset. I' Udvæld en, s. 1, olgusgolggam; J,
-mannam; 3, boattem.

Udvælge, v. valljit, jeg lægger dit/ tre Ting for, udvælg dig en af
dem, golm sane du ouddi bijam, ealje aldsid ovta dain; min Udvalgte,
nuo valljijuvvum. Udvalgt, valljo, i '.n udvalgt Bogsamling, valljo
gir-fecoakke.

; Sv. 1, valjet; 2, saldet. I Udvælgelse, s. valljim.

I' Udvæxt, s. paa Træer, duvlle.

Udgtl, s. 1, bahhadappe; -dava-ašvuot; 2, -vierro, Udyder hos Børn
blive lel til Laster, naar de voxe ril, bahha davek, vierok manai lut

(saddek forg suddon go si bajas šad-iek.

Sv. 1, vastes tape; 2, valpe.

Udydig, adj. bahhadavalas. : Sv. vastes tapek.

Udygtig, adj. 1, dokki æltoin; l, navcatæbme, udygtig til al god
Gjerning, dokkimættos, navcatæbme

buok buorre dakkoi. Blive udygtig, navcatuvvat. Gjøre udygtig,
navca-luttet. 1, dokkimættoset; 2, navca-tæbmet. 1, dokkimættomvuot; 2,
navcatesvuot.

Ud gr, s. 1, uragas; 2, bælte; 3, snillok.

Sv. 1, orotes; 2, vuoroin.

Udyrkbar, adj. i, bargga-; 2, difsomættos, udyrkbare Jorde, bargga-,
difsomæltos ædnamak. 1, bargga-; 2, difsomættosvuot.

Udyrket, adj. l,barga-; 2, div-sokættai. 1, barga-; 2,
divsokættai-vuot.

Udædisk, adj. i, ruog; 2, bah-hajuonalas. Bahhajuonala^at.
Bah-hajuonalašvuot.

Udæske, s. hasstit; hasstalet.

Udæskning, s. hasslim; has-stalæbme.

Udø, s. sierra suolo.

Udøbt, adj. 1, gastasuvukættai;

2, ristasuvukættai.

Sv. kristek; kristetek; kristetebme.

Udødelig, adj. jabmemættos, Sjælen, det udødelige i den menneskelige
Natur, siello, dat jabmemættos olinuslaš naturast. Jabmemættoset.
Jabmemættosvuot.

Sv. jabmetkenna.

Ud ømt, adj. dubmikæltai.

Sv. duobmetek; duometkenna.

Udørken, s. mæcce,sierra mæcce.

Udøse, v. l,golgatet; 2, Iæikkot;

3, udøse sit Hjerte, vaimos jurdda-gid muittalet.

Sv. kolketet.

Udøseise, s. 1, golgatæbme; 2, læikkom.

Udøve, v. dakkat, at foresætte sig oq at udøve en Gjerning, dago
arvvalet ja dakkat; 2, barggal; 3, harjetet.

Sv. 1, takket; 2, parget.

51*Ud øvelse
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Udøvelse, s. 1, dakkam; 2, barg-gam; 3, harjetæbme.

Udøver, s. 1, dakke; 2, bargge; 3, harjetægje, Dydens Prædikantere
skulle ogsaa være Dydens Udøvere, sivovuoda sarnedægjek galggek maida
læt sivovuoda dakkek, harjetægjek.

Uefterfølgelig, adj. čuovvo-mættos. Cuovvomættoset. Cuovvo-mættosvuot.

Uefterrettelig, adj. 1, oskal-dasmættom; 2, i jaketatte; et
uefterretteligt Menneske, oskaldasmættos, i jaketatte olmus; 3,
fuolatæbme. 1, oskaldasmættoset; 2, fuolates lakkai.
Oskaldasmættomvuot.

Ueftertænksom, adj. jurdaš-kættai. Jurdaskættaivuot.

Uegennyttig, adj. 1,jecas avke gæca-; 2, doattalkættai.

Sv. i jeces avke vainoje, ocoje.

Uegentlig, adj. 1, i aidosaš; 2, i duodolaš.

Uendelig, adj. 1, loappa-, loap-pat-; 2, nokkamættos, en uendelig Tid,
Varighed, loappa-, loappat-. nokkamættos aigge, bisstem, bistevaš-vuot;
Guds uendelige Godhed, Ibmel loappa-, nokkamættom buorrevuot. 1,
loappa-, loapat-; 2, nokkamættoset. 1, loappa, loapat-; 2,
nokkamættos-vuot.

Uenig, adj. 1, soappa-; 2, siet— tainættos, derom ere vi ganske uenige,
dast, dam dafhost, birra mi læp aibas soappa-, siettamættosak; soava-,
šie-takættai. 1, soappa-; 2, Siettamæt-toset. 1, soappa-; 2,
siettamættom-vuot, der opstod Uenighed iblandt dem, soappa-,
siettamættomvuotta saddai, bocidi sin gasski, særvvai; soava-,
siettakættaivuot.

Sv. osernes.

Uens adj. se uenig.

Uensartet, adj. 1, nioadde-; 2,

ærraslajasas, -lagas. 1, moadde-; 2 ærralagasvuot.

Uer, s. vuoskon.

Uerfaren, adj. 1, harjankættai

2, oapakættai, være uerfaren i noget masagen læt harjankættai,
oapakættai

3, anias; 4, diedekættai, et Menneske der er uerfaren i Verden, olmuš
gutte ain amas læ mailmest, mailbmai maihiie diedekættai. 1, harjan-; 2
oapakættes lakkai; 3, abmaset. 1 harjan-; 2, oapakættaivuot; 3, amas
vuot; 4, diedekættaivuot.

Sv. 1, ammas; 2, tetek.

U er kjendt l ig, adj. vuosstomæt tos. Vuosstomættoset. Vuosstomæt
tosvuot.

Uerstattelig, adj. 1, mafsa-2, buttemættos, et uerstatteligt Tal
mafsa-, buttemættos vahag. 1, mafsa-2, buttemættoset. 1, mafsa-; 2, but
temættosvuot.

Ufarvet, adj. bainekættai.

Uf at teli g, adj. arvedmættos. Ar vedmættoset. Arvedinættosvuot.

Ufattet, adj. arvedkættai. Ar vedkættaivuot.

Ufeilbar, adj. 1, mæddadinættos intet Menneske er ufeilbart, i oftag
olmus læk mæddadniættos; 2, væltte mættos, Sagens ufeilbare Udfald asše
væltlemættos loap.

Ufeilbarligen, ufeilbar, ad\ 1, mæddad-; 2, rikko-; 3, væltte-mættoset.

Ufeilb ar hed, s. 1, mæddad-; 2 rikkomættosvuot, lurkens Ufeilbar hed
og Myndiyhed, girko inæddad-rikkomættosvuot ja fabmo; 3,
vælt-temættosvuot.

Ufin, adj. heivvimættom. Heivi-mættoset. Heivvimættomvuot.

U for ander li g, adj. nubbastuv-vamættos, Guds uforanderlige Egen
skaber og liaadslutninge, Ibmel nub-U f o ra il d c r 1 i g
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bastuvvamættos vuogek ja arvvalusak. Nubbastuvvaniættoset.
Nubbastuvva-mættosvuot.

Uforandret, adj. nubbastuvva-kættai. Nubbas tuvvakættaivuo t.

Uforarbeidet, adj. bargakættai, uforarbeidet Sølv, bargakættai silbba.
Bargakættaivuot.

Uforbederlig, adj. buorred-; buorraninættos, et uforbederligt Menneske,
buorred-, buorraninættos olmus. Buorred-, buorranmættoset. Buorred-,
buorranmættosvuot.

Uf or bedr et, adj. buorred-; buor-rankættai. Buorred-,
buorrankættai-vuot.

Uforbeholden, adj. 1, eiega-; 2, bæitekættai. 1, eiega-; 2,
bæite-kættaivuot.

Uforblindet, adj. 1, čuovgatuva-; 2, calmetuvakættai.

Ufo r b r æ tide l i g, adj. 1, boaldde-; 2, buollemættos. 1, boaldde-;
2, buollemættoset. 1, boaldde-; 2, buol-lemætfosvuot.

Uforbrændt, adj. buolekættai.

Ufordelagtig, adj. 1, avketæb-nie; 2, vuoito addekættai, drive en
ufordelagtig Handel, gavpe joratet, mi vuoito i adde; 3, nævrre, et
ufordelagtigt Rygte, nævre bægotus, nævre lakkai. 1, avketesvuot; 2,
nævrre-vuot.

Ufordragelig, adj. 1, gillamæt-tos, den dem paatvungne Fred blev dem
ufordragelig, gillamættos šaddai dat sin ala,bagjeli naggijuvvum
ralThe; 2, gierddemættos. 1, gilla-; 2, gierd-demættoset. 1, gilla-; 2,
gierdde-mættosvuot.

Sv. i kierdetatte.

Ufordulgt, adj. 1, čiega-; 2, bæitekættai.

Ufordærvelig, adj. 1, billed-,-2, billeSuvvamættos.

Ufordærvet, adj. 1, billed-; 2, billesuvakættai.

Uforenlig, adj. 1, oftstalteniæt-tos, uforenlige Egenskaber og
Betingelser, oftstattemættos vuogek ja ævtodæmek; 2, oftandakkamættos.
-mættoset; -mættosvuot.

Uforenet, adj. 1, oftstatte-; 2, oftandagakæltai.

Ufor falskelig, adj. \, nubba-stuvva-; 2, bodnja-; 3, billed-; 4,
billesuvvamættos, uforfalskelige Papirer og Varer, nubbastuvva-,
bod-njamættos papirak ja billed-, billesuvvamættos galvok.

Uforfalsket, adj. nubbastuvva-; 2, bonja-; 3, billed-; 4,
billesuvakættai.

Uforfærdet, adj. l,suorggan-; 2, ballakættai, gaa Døden uforfærdet
imøde, suorggan-, ballakættai jabmemes oaidnet.

Sv. suorgeneke.

Uforgjængelig, adj. l,nokka-; 2, dušša-; 3, vassemættos. -mættoset.
-mættosvuot.

Sv. tossaneke.

Uforglemmelig, adj. 1, vajal-datte-; 2, vajalduvvamættos. -mættoset.
-mættosvuot.

Ufor g lemt, adj. 1, vajaldatte-} 2, vajalduvakættai.

Uforgribelig, adj. vuolles, vuol-legaš, sige sin uforgribelige Mening,
su vuollegaš arvvalusa cælkket.

Uf or h aa b end es, adv. doaivo-kættai.

Uf or h aaben tlig, adj. doaivvo-mættos.

Ufor haabet, adj. doaivvokættai, en baade uforhaabet og uforhaabent-lig
Lgkke, sikke doaivokættai ja doaivvomættos buorre dille.

Ufor hindr e t, uforholdt, adj. 1, eagga-; 2, doalakættai, det skal
væreUfork i nei ret
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dig uforhhidret, uforholdt, dat galgga dunji læt cagga-, doalakættai.

Uforhær det, adj. 1, buoššo-; 2, davtakættai, hans endnu uf or hærdede
Hjerte, su ain buoššo-, davta-kættes vaibmo.

Uforhort, adj. 1, suorat-; 2, jæratkættai, uforhørl bliver ingen dømt,
suorat-, jæratkættai i oftage Sadda dubmijuvvut.

U forle ast elig, adj. suppiinættos, et uforkasteligt Vidnesbyrd,
suppiinættos duodaštus; -mættoset. -mættosvuot.

Uforkastet, adj. suppikættai.

U for kl ar li g, adj. cilggimættos, en uforklarlig Begivenhed,
cilggimættos dappatus. -mættoset. -mættosvuot.

Uforklaret, adj. cilgikættai.

Uforkortelig, adj. oaned-; oad-nemættos.

Uforkortet, adj- oaned-; oad-nokættai.

17 f o r k rænke l i g, adj. 1, mieskad-', 2, billed-; 3, dussamæltos,
det sømmer sig ikke for den uforkrænkelige Aand al lade sig fængsle af
det Forkrænkelige, heivvim lakkai i læk mieskad-, dussamættom vuigqi
dast, dasa mi mieskadlaš, duššalaš læ gidda valddujuvvut jecas addet.
-mættoset. -mættosvuot.

Ufo r kræ nket, adj. 1, mieskad-; 2, billed-5 3, dussakættai.

Sv. peistek.

Uforligelig, adj. l,soappa~; 2, sieltamættos; 3, være uforligelige, æi
læt oft divast, lanjast, gæinost. -mættoset. -mættosvuot.

Uf or ligt, adj. l,soava-; 2, šiet-takættai.

Uforlignelig, adj. 1, værded-mættos; 2, gæn, man lakkai, lakka-

sas, lagas i læk. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. mitten lakaš i le.

Uforlovet, adj- lopped-, loppe-dattekættai.

17forment, adj. 1, gielde-; 2 biettal-; 3, caggakættai.

Uformet, adj. rakadkættai.

Uf or mo den tlig, adj. 1, doaivvo- I 2, gaddemættos.

Uformodet, adj. 1, doaivvo-!;

2, gaddekættai.

Sv. 1, toivok; 2, edeles; 3, hæk-kad; 4, kakšek. *

Ufor mo dent li gen, uformodet adv. ljdoaivvvo-; 2, gaddemættoset'

3, doaivo-; 4, gaddekættai; 5, njejag' Syr/dommen angreb uformodet Fol
kene, den efterlod ingen, davd vald njejag olbmuid, i guoddam ovtage. I

Uformuende, adj. i, ælotæbme uformuende og formodentlig snar fattig,
ælotæbme ja gaddo mield forç vaivas; 2, apetæbme, rig paa Lofter men
uformuende til at holde dem Ioppadusain rigges mutto apetæbmt daid
dævddet.

Sv. famotebme.

Uformærkt, adj. 1, fuobmaš-2, aicekættai.

Sv. aicek.

Uformørket, adj. sevdnjadkættai

Ufornuft, s. jierme-; 2, miela- i tesvuot.

Sv. 1, jærmetes-; 2, mielatesvuot

Ufornuftig, adj. 1, jierme-; 2 mielatæbme, ufornuftige Skabninger
jierme-, mielates sivnadusak. Jier-metes lakkai. 1, jiermetesvuot; 2.
mielatesvuot.

Sv. 1, jærbmetæbme; 2, sjælo-tebme.

Ufornøden, adj- 1, darbasmæt-tom, gjør dig ikke Umage forgjæves]U f o r
n ø d e li
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i dine ufornødne Gjerninger, ale daga aldsid duššeditti vaive du
darbasmæt-tom, -kættai dagoidi; 2, færtekættai. J Ufornøjelig, adj.
duttamættos. -mæltosct. -mættosvuot.

Ufornøjet, adj. dudakættai.

Sv. nulleje.

Uforraadnelig, adj. i, guocca-; 2, mieskadmættos. -mættoset.
-mættosvuot.

Uforraadnet, adj. 1, guocca-; 2, mieskadkættai.

Uforrettet, adj. lj doaimat-; 2, galgakættai, han kom ti/bage med
uforrettet Sag, Ærende, ruftud bodi doaimat -, galgakættai aššin,
mok-kin.

Uforrykket, adj. rottekættai.

Uforsagt, adj. 1, ervok; 2, suorg-gankættai; 3, balakættai.

Uf or seende s, adv. aicekættai. . Uforsigtig, adj.
varotæbme,M/ør-sit/tig i al sin Tale oij Adfærd, va-[ rotæbme buok su
sagaidi ja mædnoi. i Varotes lakkai. Varotesvuot.

Uforskammet, adj. 1, hæppad-I kættai, -mættos; 2, hæppantæbme.

Uforskrækket, adj. i, balla-; I 2, hirbmastuvakættai.

Uforskyldt, adj ansaskættai.

Uforsonet, adj. 1, soavat-; 2 i soaggodkættai.

Uforsonlig, adj. \, soavat-; 2, soaggodmættos. -mættoset. -mæt-f
tosvuot.

Uforstaaelig, adj. arvedmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uforstand, s. i, jiermetesvuot; 2, jallagvuot.

Sv. 1, vadna miæla; 2, mielates-yuot; 3, kaivesvuot.

Uforstandig, adj. 1, jierme-tæbme; 2, jallag. 1, jiermetes-; 2,
jallalakkai. 1, jiermetesvuot; 2, jal-f lagvuot.

Sv. 1, vadna iniælak; 2, jerbme-; 3, miælatebme; 4, kaives.

Uforstilt, adj. 1, duodalaš; 2, jolgalaš.

Uforstyrrelig, adj. 1, moivvi-; moivašuvva-; 3, hævvanmættos,
uforstyrrelig Helbred, hævvanmættos dær-vasvuotta.

Ufor s tyrret, adj. 1, moivi-; 2, moivasuva-; 3, hævvankættai.

Uforsvarlig, adj. bæloslmættos, en uforsvarlig Handlemaade,
Skjø-desløshed, bælostmættom mænnodæb-ine, fuolatesvuot. -mættoset.
-mættosvuot.

Sv. i kobdatatte.

Uforsvaret, adj. bælostkættai.

Ufor synlig, adj. fuola-; 2, morastæbme. 1. fuolatesvuot; 2,
morastesvuot.

Ufør synet, adj. 1, -taga, han er uforsynet med Mel, jafotaga son læ;
2,-tæbme; jafotesvuotta sust læ.

Uforsætlig, adj. i, dato-; 2, aigo-; 3, ævtokætlai, en uforsætlig
Brøde, dato-, aigo-, ævtokættai mæd-dadus. -kættaivuot.

Uforsøgt, adj. gæcalkættai.

Sv. kæcceleke.

Uforsørget, adj. i, dillai boa-dekættai; 2, hætte-; 3, vadna-; 4,
oarbesdillalas, ved sin Død efterlod han siq smaa og uforsørgede Børn,
jamededin de uoca ja oarbes dillalaš manaid son gudi.

Sv. I, valdok; 2, kutte i anje sa-jai poattam.

Ufortalt, adj. i, dubmikættai, dette være saijt enhper ufortalt,
lek-kus dat celkkujuvvum juokkas dubmikættai; 2, sarnokættai.

Ufortjent, adj. 1, ansaskættai; 2, addujuvvum, det var et ufortjent
Gode, dat læi ansaskættai, addujuvvum buorre.Ufortjent
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Sv. 1, ansetek; 2, andagas, andagas puore; 3, nauk.

Ufortrøden, adj. 1, vaiba-; 2, gadakættai. \, vaiba-; 2,
gadakæt-taivuot.

Sv. 1, viobmok; 2, æljok; 3, kissok.

Ufortænkt, adj. dubinikættai.

Ufortæret, adj. 1, bora-; 2, nogakættai.

Sv. nokketkenna.

Ufortøvet, adj. 1, ajet-; 2, agjan-; 3, vippad-; 4, vivakættai.

Sv. vuordek.

Uforudseet, adj. 1, auddal-oaine-; 2, -gæcakættai.

Uforudselig, adj. 1, auddal-oaidne-; 2, gæccamættos, uforudselige
Hindringer og Vanskeligheder, auddai oaidne-, gæccamættos hetti-tusak
ja vadesvuodak. -mættoset. mættosvuot.

U f or vansk elig, adj. se ufor-falskelig.

Uforvarendes, adj. 1, aice-kættai, en uforvarendes Synd, aice-kættes
suddo; 2, fuobmaskættai.

Uforvarendes, adv. 1, aice-kættai, jeg satte mig uforvarendes paa
Bogen, cokkanim aicekættai girje ala; 2, fuobmaskættai. 1, aiče-; 2,
fuobmaskættaivuot; 3, aicce-;'4, fuob-masmættomvuot.

Sv. 1, edelest; 2, hækket; 3, kak-sek.

Uforvaret, adj. 1, vuorke-; 2, gattekættai.

Sv. vuorkek.

Uforventendes, uforventet, adj. se uventet.

Uforv ind eli g, udj. se uerstattelig.

Uforvisnelig, adj. golnnamættos. -mættoset. -mættosvuot. i

Uforvisnet, adj. golnnakættai.

Ufravendt, adj. eritjorgalkættai,

han saa med ufravendte Øine ti Strandbredden, eritjorgalkættai calm;
gadde guvllui son gæcai.

Ufravigelig, adj. i, hæitte-mættos, dette var en ufravigelig Regel,
Beslutning, dat hæittemætton njuolgadus, arvvalus læi; 2, erit
gaid-demættos. -mættoset. -mættosvuot

Ufraveget, adj. 1, hæite-J 2 erit gaidekættai.

Ufred, s. 1, rafhetesvuot; 2 doarro. .

Sv. toro

Ufre delig, adj. rafhetæbme, ei ufredelig Tid, rafhetes aigge.

Sv. 1, toroles; 2, toro-, toro aimo

Ufredet, adj. 1, rafThai gulat-kættai; 2, sæstekættai.

Ufredsmand, s. vaššalas.

Ufredstid, s. doarroaigge.

Ufrels, adj. se ufri.

Ufremkommelig, adj. 1, goa-sted-; 2, inanna-; mannatattemættos i
mannamest læt, i mannatatte, ufrem kommelige Veje, goastedmættos, æ
manatægje gæinok. Goastadmættos-vuot.

Ufri, adj. 1, valde-; 2, ævto-tæbme, ufrie Væsener og Handlin ger,
ævtotes sivnadusak ja dagok, ei ufri Tilstand, valde-, ævtotes dille

1, valde-, 2, ævtotæbmet. valde-

2, ævtotesvuot, bundet til Ufriheden Fornedrelse, cadnujuvvum,
garrujuv-vum ævtotesvuoda gudnetes dillai.

Ufrist et, adj. gæccalkættai.

Ufrivillig, adj. i, valdde-; 2 ævto-; 3, dato-; 4, aigokættai. -kæt-;
taivuot.

Ufrom, adj. ibmelballotæbme, du kvalte strax den ufromme Tanke. don
lappasuttik, dusšen dakkik dal-lanaga dam ibmelballotes jurd.
Ib-melballotesvuot.

Ufrugtbar, adj. 1, saddotæbmeU fr u g tb ar
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ufrugtbare Egne, Aaringer, f'eir, šaddotes guovlok, jagek, dalkek; 2,
čovces, om Dgr. 1, šaddotesvuot; 2, covčesvuot. >, Sv. 1, šaddotebme;
2, ufrugtbar

Jord, jabma ædnam. I Ufuldbgrdelig, adj. ollašuvva-

i mættos.

Ufuldbgr det, adj. ollasuvakættai. i Ufuldendet, adj. loapatkættai. ,
Ufuldkomen, adj. 1, vaillo; 2, hægjo, ufuldkomne Skabninger, liæ-jos
sivnadusak; 3, ollikættai. [ Sv. lakkotes.

Ufuldkomment, adv. 1, vail-flom-; 2, vadnas-; 3, hæjos lakkai; 4,
boasstot, boassto lakkai, det var meget ufuldkomment handlet af dig,
dat ' læi hui boasstot dust dakkujuvvum.

Ufuldkommenhed, s. 1, va-»jegvuot; 2, vadnevuot; 3, vaille; 4,
hægjovuot; 5, boasstovuot. > Ufuldstændig, ad). I, vaillo; 2,
»ollasuvakættai.

\ Ufærd, s. bahha, du skal faa en Ufærd! oa^ot galgak mi bahha læ. I
Sv. 1, vabmet; 2, vašek.

Ufærdig, adj. 1, gærga-; 2, sæl-jakættai. .

i Ufødt, adj. 1, riegadkættai, Ufødtes Arveret, riegadkættai olbmui
arb-ibimvuoiggadvuot; 2, saddakættai.

Ufølbar, adj. 1, dovdda-; 2, fuobmas-; 3, inerd-; 4, gullamættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Ufølelig, adj. se ufølbar. f Ufølsom, adj. 1, njuorranmættos; i 2,
njuorrankættai, et haardt ved an-t dres Lidelser ufølsomt Hjerte, garra
rærrasi gillamussai vuosstai njuorra-mættos, niuorrankættes vaibmo; 3,
se følesløs. 1,-mættoset; 2,-kættai. - i, -mættosvuot; 2, -kættaivuot.

Uf ølt, adj. 1, dovda-; 2, fuob-mas-; 3, gulakættai.

Ufør, adj. se vanfør.

Uføre, s. 1, nævrre sivvo; 2,-sivotesvuot; 3, i læk jodatak, sivvo.

Ugangbar, adj. 1, va33e-; 2, li i a n n a in æ tto s, »//ri »ir/ ba re
f^eje,\a^e-, mannamættos balggak; 3. i va3etatte; 4, i manatatte; 5, i
jodetatte; 6, i jodost Iæt, disse farer, Penge ere ugangbare, dak
galvok, rudak æi læk jodetatte, jodost. I,va33e-; 2, man-nainættosvuot;
3, jodekættaivuot.

Ugavn, s. valiag.

Ugavnlig, adj. avketæbme. Av-ketesvuot. Blive ugavnlig, avketuv-vut.
Gjøre ugavnlig, avketuttet. Av-ketesvuot.

Uge, s. vakko, han laa en Uge for Veiret, oroi vako dalke vuold;
kommende, tilkommende, næstkommende Uge, ræppasægje, boatte vakko ; hen
i Ugen, vakost, muttom bæive vakost. En Uge gammel, vakkosaš.

Sv. vakko.

Ugentlig, adj. 1, vakkosas; 2, vakko-, hans ugentlige Forretninger, su
vakkosas, vakkobargok. i, vak-kosa^at; 2, vakkoi mield, han fik sin
Betaling ugentligen, vakkosa^at, vakkoi mield balkas oajoi.

Ugeprædiken, s. vakkosardne.

Ugift, adj. naittalkættai, jeg har to Døttre, den ene er gift den anden
er ugift, guoft nieid must læ, nubbe naittalam læ, nubbe naittalkættai.
Ugift Stand, 1, naittalkættai-vuot; 2, naittalkættai dille.

Sv. 1, valdok; 2, nissunattes.

Ugjenkaldelig, adj. se uigjen-k al delig.

Ug jern e, adv. 1, unokas mielast; 2, miela vuosstai, bagjel; 3, illa;
4, i buri.

Sv. 1, i naie; i nalam; 2, i puri.

Ugjerning, s. fastes, fastasægjc dakko.• * U g j c r il i il g s in a n
(i
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Ugjerningsmand, s. fastes, fastasægje dagoid dakke.

Ugjort, adj. dagakættai, jo længere en Forretning bliver ugjort, desto
tungere bliver den, made gu-keb fidno dagakættai orro, dade lossab
Sadda; hvor vilde jeg ønske at den Gjerning var ugjort! voi! man sagga
datušim dam dago dagakættai!

Sv. takkak, takkatak.

Uyjæstfri, adj. 1, guosotkætlai;

2, i buorre matkkeolbmuidi.

Ugjørlig, adj. dakkainættos, at

fordre ugjørlige Ting er at fordre Umuligheder, dakkainættos dagoid,
dakkamættosvuodaid gaibedet læ væ-gjemættomvuodaid gaibedet.
Dakka-inættoset; 2, i dakkam lakkai. Dak-kamættomvuot.

Ugle, s. Bjergugle, duodarhapok.

Sv. 1, ijajuglo, ijaskuglo; 2, lidno;

3. jip.

Ugrund, s. coakke.

Ugrundet, adj. 1, dušššalaš; 2, guoros.

Sv. 1, tosses; 2, njalketakes.

Ugræs, adj. gælbotes, avketes rasse.

Sv. suopates rasse.

Ugudelig, adj. ibmelmættom.

Sv. 1, jubmelheitenes; 2, jubmel-attes.

Ugunst, s. 1, armotesvuot; 2, unokas miel, unokasvuot; 3, moarre,
paadrage sig ens Ugunst, olbmu ar-motesvuoda, moare bagjelassis buftet.

Sv. 1, vasše; 2, more.

Ugunstig, adj. 1, unokas, være ugunstig stemt imod nogen, unokas
mielaid gæsagen adnet; tage noget ugunstigt op, unokassan maidegen
valddet i 2, i buorre, Feiret var os ugunstigt, dalkke i læm migjidi
buorre.

Ugyldig, adj. 1, dokkimættos; 2, dussalas; 3, Testamentet er ugyl-

digt, testament i mannenge læk. -mættoset; 2, duššalašvuot.

Uhandelig, adj. unokas, et tunt og uhandeligt Redskab, lossis ja uno
kas raiddo.

Uheld, s. 1, likkotçsvuot, Uhel rammer mig, likkotesvuotta mun gævva;
2, vuosstaigævvad, det er, Uheld fulgte som i en Bække, d, ene efter
det andet, vuosstaigævva dego raiddo maqqalagai maqqalaga

Sv. lykkotesvuot.

Uheldig, adj. likkotæbme, du i uheldig med Barn (med ikke at fa Børn),
likkotæbme læk šaddoidi.

Sv. lykkotebme.

Uhindret, adj. 1, agjan-j ! caggakættai.

Uhjemlet, adj. 1, lagatæbme; ! lovetæbme.

Uhjul pct, adj. 1, vækket-; i avodkættai; 3, væke-, avotaga.

Sv. vækketak.

Uhjælpsom, adj. vækketkætta ei ubehændigt og uhjælpsomt Met neske,
giedates, doaimates ja vækket kættai olmuš.

Uhumsk, adj. nuosske.

Sv. tuolvai.

Uhyre, adj. hui sagga, det uligt Verdenshav, hui sagga stuorra, vide
mailme appe.

Sv. illak stuor; 2, vuovdnai.

Uhyre, s. issuras.

Uhæderlig, adj. gudnetæbmi en uhæderlirf Færd, gudnetes mædn( Gudnetes
lakkai. Gudnetesvuot.

Uhædret, adj. æppegudniettu juvvum.

Uhævnet, adj. 1, mavsa-; S niddotkættai.

Sv. haddotkenna.

Uhøflig, adj. 1, gudnetæbmc; 2 skudnetæbme. 1, gudnetes-; 2,
skudUhøflig
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, neies lakkai. 1, gudnetesvuot; 2,

jkudnetesvuot. V; >Uhørbar, adj. 1, gullamættom; 2, i gullusi,
gullusist.

Uhørlig, adj. 1, gullamættom; 2, »ulakættai; eit uhørlig Behandling, \
gullamættom mædno. Uhørsom, adj. æppegullolas. Æppegullola^at.
Æppegullovuot; sppegullolasvuot. I Uhørt, adj. gulakættai, en hidtil
uhørt Forbrydelse, dam ragjai gulakættai værredakko; dømmes uhørt,
«gulakættai dubmijuvvut.

Sv. kullok.

U høs tet, adj. 1, lagji-; 2, cuo-ipakættai, Agrene ligge endnu
uhø-itede, bældok ain lagjikættai, cuopa-.'kættai orromen læk.

Uhøvisk, adj. 1, heivvimættom; 2, skuddotæbme; skuoddotæbme; 3, i
äurddai, han er uhøvisk i sit Levnet, durddai læ ællemassis. Blive
uhø-ivisk, durddot. Gjøre uhøvisk,, durd-dodet. 1, -mættoset. 1,
-mættos^. vuot; 2, skuddotesvuot; skuoddotes-4vuot; 3, durddaivuot.

Sv. 1, vastes; 2, skabmokes; 3, ošettes.

Uigj enbrin g ei ig, adj. ruftud ! buftemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uigjendr ev et, adj. duššen ča-j jelkættai.

Uigjendrivelig, adj. duššen ) cajetmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uigjenkaldelig,adj. ruftud goč-r comættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uigjenkaldet, adj. ruftud goco-kættai.

Ui gjenkjende lig, adj.fastdovd-damættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uigjenkjendt, adj. fastdovda-kættai.

Uigjennemlæst, adj. logakættai. I Uigjenløselig, adj. Iodnomæt-

tos; 2, i læt lodnomcst. -mættoset. -mættosvuot.

Uigjenløst, adj. 1, ruftud lono-kættai; 2, lonestkættai.

Ui gje n n e tnsig tig, adj. 1, skuod-na-; 2, skurra-; 3, sidgos-; 4,
cada cuovgadma;ttos. -mættoset. -mættosvuot.

Uiqjennemskuelig, adj. cada gæccamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uigj c tine m skue t, adj. cada gæ-cakættai.

Uim ods agt, adj. 1, vuosstainaggi-; 2, -halakættai.

Uim ods i g ei i g, adj. vuosstainag-gatallamættos, en uimodsigelig
Sandhed, vuosstainaggatallamættos duot-vuotta. -mættoset. -mættosvuot.

Uimodstaaelig, adj. 1, vuos-staicu0330-; 2, -bosso-; 3, -bitte-mættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Uimodtagelig, adj. i vuosstai-valdde; han er uimodtagelig for Trøst, i
son jadditus vuosstaivalde.

Uimodtaget, adj. vuosstaivalde-kættai.

Uindskrænket, adj. 1, gar^o-; gargod-; 2, mærredkættai.

Uindtagelig, adj. valddemættos, en uindtagelig Fæstning, valddemættos
lådne, -mættoset. -mættosvuot.

Uindtaget, adj. valdekættai, at betragte en Sag med et af Fordomme
uindtaget Sind, asše guratallat boassto jurddagin valdekættai vaimoin.

Uindviet, adj. 1, basot-; 2, viha-kættai.

Ujævn, adj. 1, rappes, ujævn og bråt Vei, rappes ja cæggos balges; 2,
ramssai.

Sv. 1, klabber; 2, snulčče; snilcce.

Ujævnhed, s. 1, rappesvuot; 2, ramssaivuot; 3, bokkolak.

Ukaldelig, adj. 1, goččo-; 2, ravkkamættos.Ukaldet S

Ukaldet, adj. 1, gočo-; 2, rav-kakættai.

U kjen de li g, adj. 1, dovddamæt-tos, Sygdom og Sorg kan gjöre et
Menneske ukjendeligt, buoccalvas ja moras satta olbmu dovddamættosen
dakkat; 2, diedemættos. -mættoset -mættosvuot.

Ukjendt, adj. 1, dovda-; 2, die-dekættai, ukjendte Glæder og Sorger,
dovda-, diedekætta ilok ja inor-rašak; 3, amas, jeg er ukjendt pau
denne Vei, amas læm dam gæidnoi; en ukjendt Fremmed, amas olinus.

Sv. 1, ammas; 2, unoppes.

Ukjær, adj. 1, miela, vaimo ba-gjel, det var mir/ meijet ukjært, galle
dat læi muo miela bagjel; 2, bavča-gattet, det var mig ukjært at hore
han var sgg, dat bavcagatti muo gullat su buoccen.

Sv. pakčes, det er miq ukjært at hore, pakces le tat munji kullet.

Ukjærlig, adj. rakismættos, naar det ikke er et ukjærligt Hjerte, go i
læk rakismættos vaibmo. -mættoset. -mættosvuot.

Ukjob, s. divras badde.

Sv. deuras arvo.

Uklar, adj. 1, moivvai, uklart Sprog, Vand, moivas giella, čacce;
moivašuvvum, uklare Begreber, moi-vašuvvum arvalusak; 2, sækkanam; 3,
cielgadmættos; 4, uklar Luft, gæ-inadak, uklar Luft at Renen ikke ser
Sporene, omendskjondt det er Dag, gæmadak, go hærgge i oaine luodaid,
bæivve galle læ. Blive uklar, i, moivašuvvat; 2, sækkanet; 3, ob-bot.
Gjöre uklar, 1, moivvit; inoiva-suttet; 2, sægotet. 1, moivaivuot; 2,
cielgadmættosvuot.

Sv. i, moivai; 2, pal vai, palvas talke.

Uklog, adj. 1, jallag; 2, jurdaa-kættai; 3, varotæbme.

i Ulastelig

Uklogt, s. se Uklogskab.

Ukogt, adj. 1, duoida-; 2, gigsa kættai; 3, malestkættai.

Ukonstiet, adj. 1, sieivve, sæi-volaš; 2, lundulas.

Ukriger sk, adj. 1, i soattai; 2 i vaidnui.

Ukristelig, adj. kristalasmættos -mættoset. -mættosvuot.

Sv. kristetebme.

Ukrud, s. arvotes rasek.

Ukrænkelig, adj. 1, billed-; 2 æppegudniette-; 3, bavcagatte-, baf
cagmættos. -mættoset. -mættosvuot

Ukrænket, adj. 1, billed-; 2 bavcagattekættai.

Uk r æ vet, adj. 1, mavsat-; 2 gaibed-; 3, ravkakættai, lade en vær
ukrævet, addet, luoittet gudege mav-satkættai orrot.

Ukgndig, adj. 1, oapakættai; 2 daidde-; 3, diedemættos, han anstil lede
sig ukgndig derom, jecas dan diedekættajen, daiddeinættosen,
diede-mættosen dagai; 4, oapotaga, diedo-taga, daidotæbme.

Sv. 1, tetek; S, ammas.

Ukgndi g hed, s. 1, -kættaivuot 2, -mættosvuot.

Sv. 1, vadnateteni; 2, -tobdo; 1 ammasvuot.

Ukgdsk, adj. 1, sivotæbme; 2 vacis, en ukgsk Kjærlighed, sivote vacis
rakisvuotta. 1, sivotes-; 2 vacis lakkai. 1, sivotesvuot; 2,
vacis-vuot.

Sv. 1, skekes; 2, lutes.

Ulastelig, adj. 1, laittemættos 2, mainetæbine, hvordant Menneskt er
det? deleret ulasteligt Menneske maggar olmus læ dat? mainetes olmus
læ. 1, laittemættoset; 2, maine-tæbmet. 1, laittemættosvuot; 2,
mai-netesvuot.

Sv. laitek.Ulåste t
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Ulme

Ulastet, adj. laitekættai. ! Ulave, s. rajotesvuot. Bringe i . Ulave,
moivvit; moivasuttet. Komme i Ulave, moivašuvvat.

Sv. 1, hemse; 2, inalske; 3, moi-vem. Komme i Ulave, 1, henisano-vet;
2, malsketet; 3, moivanet; 4, hæiret.

Uld, s. 1. ullo, karde og spinde i Uld, ulloid dagjit ja badnet; 2,
aivan. Sv. ullo.

Ulden, adj, ulloi; ullo-, uldne : Klæder, ullo, villost dakkujuvvum
bif-s tasak.

Sv. ullost; ullost takkatuin. Uldtraad, s. 1, laigge; 2, sorte 1
Uldlraade til Islet i Grene, eappo-idak.

I,. Uldvæver, s. ullogodde. I Ulegemlig, adj. rubmastæbme, Irubmastaga,
et ulegemligt Væsen, ubmastaga sivnadus; -kættai, Sjæ-\ lens ulegemlige
Natur, sielo rub-fe maskættai luonddo. Rubmaštaga. Rub-fe
maskættaivuot, Sjælens og Englenes ft Ulegemliglted, sielo ja engeli
rub-£ maskættaivuot.

I Uleilige, v. 1, vaivedet; 2, vuor-I jat.

Uleilig hed, s. 1, vai ve, gjøre en Uleilighed med noget, gæsagen
ivaive dakkat mainagen; 2, bartte, jeg geraadede i den Uleilighed, dam
f barttai saddim. I Sv. vaive.

Ulempe, s. 1, unokasvuotta; 2, » vaivve; 3, bartte.

I Ulempelig, adj. 1, unokas; 2, r vaivalas; 3, garaslagan. i Ulidelig,
adj. 1, gillamættos; 2, gierdemættos, en for mig ulidelig Pine, munji
gilla-, gierddemættos gifse; 3, goallos. i, -mættoset; 2, i: goalloset.
1, -mættosvuot; 2, goal-I losvuot.

Sv. 1, i kierdetatte; 2, i killeni nieren.

Ulidendes, adj. 1, goallos; 2, laitas. 1, goalloset, 2, laittaset. 1,
goallosvuot; 2, laitasvuot.

Ulig, adj. 1, i oft (lakkai); i oft (lakkasas); 2, i oft (muodosaš),
Sønnen er ulig Faderen, bardne i læk ace oft lakkasas, muodosaš; 3, i
oft (habmasaš), disse Søskende ere hverandre meget ulige, dak veljacak
æi læk oft muodosa^ak, habmasa^ak gaska-næsek; Baand af ulige Farver,
bad-dek, mak æi læk oft ivnasagak; det ser ikke uligt ud til Regn, læ
gussto arvvehabme.

Sv. 1, preutak; rievtak; 2, i akta muotok.

Uligt, adv. 1, i oft lakkai; 2, boasstot.

Ul i g hed, s. i oft lakkaivuot, o. s. v.

Ulige, adj. 1, i oft, være af ulige Alder, i læt oft agest; de to ere
af ulige Alder oq Kundskab, æva læk oft agest, oapost; oft akke, oappo
sod-nust i læk; 2, i oft dassaš; 3, inoadde; 4, moadde-, ærralagas.

Ulige, adv. 1, moadde lakkai; 2, i oft lakkai, ulige delt, i oft lakkai
jukkujuvvum; 3, sagga, ulige mere formuende, sagga javalabbo.

Ulighed, s. ærotus, Uligheden imellem dem er stor, ærotus sin gaskast
stuores læ; 2, i oft lakkaivuot.

Uligeartet, adj. 1, i oft lagas; 2, i oft nallalaš.

Uligeligen, adv. 1, i oft lakkai; 2, vuoiggadmættoset.

Ulige sindet, adj. 1, i oft lun-dulas; 2, i oft miellalas.

Ulivssaar, s. jabmemhavve.

Ulivssag, s. hægasse.

Ulme, v. cakkat, Livet ulmer endnu, hæg cakka ain; jeg saa at Brandene
ulmede, oidnim raddid cak-L' 1 in e
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U mage

kamen; de onde Tilbøjeligheder, som ulme i Hjertet, dak baliha viggamak
mak vaimost cakkamen læk.

Sv. quorbet.

Vimen, s. cakkam.

Vlovlig, adj. 1, lagatæbme; 2, lovetæbme, være i ulovlig Besiddelse af
noget, adnet maidegen lagates, lovetes lakkai.

Sv. 1, lagatebme; 2, loppetebme.

Vluttret, adj. cielgakættai.

Viv, s. l,gumppe; 2, stalppe; 3, en Flok Vlve, valvve.

Sv. 1, kumpe; 2, stalpe; 3, seipeg; 4, stakke; 5, krumpe; 6, kummi; 7,
quocanje; 8, varg.

VIvegrav, Vlvestue, s. fuonos.

Vlve kage, s. sælljo.

Vigd, s. slabma.

Sv. 1, stuibme; 2, staime.

Vlgdig, adj. æppegullo, æppe-gullolaš, at være ulydig imod sine
Foresatte, æppegullolas læt su oaiva-buidi. Æppegullolalfat.
Æppegullo-vuot; æppegullolasvuot.

Sv. okulloges.

Vlykke, s. 1, oasetesvuot, bringe nogen i Vlykke, olbmu oasetesvuoda
dillai dakkat, buftet; 2, vuodnates-vuot; 3, likkotesvuot; 4, nævrre
dille; komme til Vlykke, sorbmašuvvat, paa Vejen stødte ham en Vlykke
til, matkest son sorbmašuvai.

Sv. 1, neures vuorbe; 2, vašek, valiag.

V Igkk elig, adj. 1, oasetæbme, komme i en ulykkelig Stilling, oase-tes
dillai saddat; 2, vuodnatæbme; 3, likkotæbme; 4, nævrredillalas. Blive
ulykkelig, 1, oasetuvvut; 2, vuodna-tuvvat; 3, likkotuvvat. Gjøre
ulykkelig, 1, oasetuttet; 2, vuodnatuttetj 3, likkkotuttet.

V lykkeligvis, adv. nævre dap-patusa bofl.

Vlyk kestilfælde, s. nævre dap-patus.

Vlyksaliy, adj. oasetæbme.

Vlyst, s. 1, mielatesvuot; 2, uno-kas miel; gjøre noget med Vlyst,
maidegen bagjel miela dakkat.

Sv. 1, vaive; 2, surgo.

Vlægelig, adj. 1, buorred-; 2, buorranmættos, en ulægelig Sygdom,
buorred-, buorranmættos davd. -mættoset. -mættosvuot.

Vlærd, adj. 1, oapo-; 2, mato-tæbme.

Sv. oapotebme.

V lært, adj. oapakættai.

Vlærvillig,adj. navgas mattam-,

oappamvutti. Navgasvuot oappam-vutti.

VI æse lig, adj. lokkamættos -mættoset. -mættosvuot.

V læ st, adj. logakættai.

Vmaadelig, adj. 1, muddotæbme

umaadelig stor og tung, muddote.' stuores ja lossad; 2, mæretæbme; 3
bagjel muddolaš; 4, bagjel mæralas 5, rivvitæbme. l,muddotes-, 2,
mæ-retes-; 3, rivvites lakkai. 1, mud-dotesvuot; 2, mæretesvuot; 3,
rivvi-tesvuot.

Sv. 1, inuddotebme; 2, meretebme 3, i Mad, rytar.

Vmaalel i g, adj. 1, mærred-; 2 mittedmættos, et umaaleligt Bum
inittedinæltos videsvuotta. -mættoset -mættosvuot.

V maalt, adj. 1, mærred-; 2 mittedkættai. L-

Vmage, s. l,vaivve, hvad vil du • have for din Vmage? maid aigol'
vaivestad? 2, barggo, faa noget udet Vmage, maidegen oa^ot bargotaga.
vaivetaga; gjøre sig Vmage, barg-gat. han gjorde sig al mulig Umaga for
al redde, barggamen læi, mof jo veji, su gagjom ditti.U in «i g r
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Sv. 1, vaive; 2, krose; 3, pargo.

Umage, v. 1, vaivedct, umag ikke din Mund! ale vaived njalbmad! 2,
vaivešuttet.

Sv. vaivet.

Um agelig, adj. unokas. Uno-kasat. Unokasvuot.

U m a n d i g, adj. 1, arggelagan; 2, olbtnai heivvimættom.
Arggelakkai. Arggelaganvuot.

Umanerlig, adj. 1, heivvimæt-tos; 2, miiddolæbine. -mættoset.
-mættosvuot.

Umanet, adj. gaibedkættai.

Umenneske, s. 1, essuras-; 2, alvas olmus.

Umenneskelig, adj. i olmus-laš, i olbmu lakkasaš, en umenneskelig
Ilaardhed, i olmušlas, i olbmu lakkasaš goavvevuot.

Sv. i almaci lakkai.

Umenl, adj. i duodalaš.

Umiddelbar, adj. 1, gaskoame-tæbme, paa en umiddelbar Maade,
gaskoametes lakkai; 2, njuolggad.

Sv. njuolga.

Umiddelbar, adv. 1, vuigistaga; 2, gaskolbmutaga, jeg henvendte mig
umiddelbar til ham, mannim vuigistaga, gaskolbmutaga su lusa; 3,
gaskoametaga.

Umiddelbarhed, s. l,gaskoa-metesvuot; 2, njuolggadvuot.

Umild, adj. garas, han har et i umildt Sindelag til dig, garra miela
dunji adna; garralagan, en umild Behandling, Skjæbne, garra, garralagan
adnem, oasse. Garaset. Ga-rasvuot. f. Sv. karres.

S Umindelig, adj. muittemættos, del har været Skik fra umindelige
Tider, dat læ vierro læmas muitte-mættom aige rajast.

Umindet, adj. 1, inuitat-; 2, cuoigodkættai..

Umistelig, adj. 1, masse-; 2, nistetmættos, dette ere umistelige Goder
ingen kan berøve os, dak de læk masse-, Iappu-, nistetmættom buorek,
maid i oftage mate mist erit javkkadet. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. oaines tarbes.

Umisundt, adj. 1, gada-; 2, okkarussakættai, en umisundt Lykke,
gadakættai oasalašvuotta.

Umoden , adj. 1, i laddas, umodne Bær, muorjek, mak æi læk laddas; 2,
oapakættai; 3, harjankættai, til et saadant Embede er han altfor ung og
umoden, daggar fidnoi son læ appar nuorra ja oapakættai, harjankættai.
1, oapakættaivuot; 2, harjan-kættaivuot.

Sv. 1, i olles; 2, čurok, čures inuorje, umodent Bær.

Um ulig,adj. vægjemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. mattetes.

U my n te t, adj. læikokættai, umyntet Sølv, læikokættai silbba.

Umælende, adj. gielatæbme.

Umærkelig, adj. 1. luobmas-; 2, aicemættom. -mættoset. -mættosvuot.

Umærket, adj. 1, mærka-; 2, vittadkættai.

Umættelig, adj. 1, gallet-; 2, duttadmættos, en umættelig Hunger,
gallet-, duttadmættos nælgge; en umættelig Begjærlighed efter Penge,
duttadmættos vaimelvuotta rudaidi. -mættoset. -mættosvuot.

Umættet, adj. 1, gallet-; 2, dut-tadkættai.

Unaade, s. arinotesvuot.

Unaadig, adj. 1, armotæbme; 2, bahha, det blev unaadigt optaget, dat
bahhan valddujuvui.Unatur
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Underdommer

Unatur, s. luonddo vuosstai.

Unaturlig, adj. i lundulaš, mi læ luondo vuosstai, unaturlige Lyster og
Fødemidler, himok ja borramus-Jak mak lundulas æi læk.

Unavngiven, adj. namatkættai.

Unavngivelig, adj. namatmættos.

Unddrage, v. 1, erit valddet, unddrage en sin Hjælp, gæstegen vækes
valddet; 2, dakkat erit, unddrage sig sine Pligters Opfyldelse,
gædnegasvuodaides dævddemest jecas erit dakkat; 3, baterussi vuolgget,
jeg unddrog mig ikke derfra, im dast baterussi vuolggam; 4, søge at
unddrage sig, barggat bæssat, bæsadet, bæsadaddat; naar du befaler kan
man ikke unddrage sig, go don go-•cok de i læk bæsadæmest; fra det
Arbeide søger jeg at unddrage mig, dam bargost ječcam bæsadaddam, dam
bargost bargam bæssat; 5,javkkadet, jeg unddrog ham fra deres Øine,
javkkadim su sin calmi audast.

Sv. kæsatet.

Unddragelse, s. 1, erit vald-dem; 2, eritdakkam; 3, javkkadæbme-

Unde, v. suovvat, han under mig vel, burist son munji suovva; dersom
Gud under mig at leve nogle Aar, jos Ibmel munji suovva soames jage
ællet.

Sv. valddet.

Unden, s. suovvam.

Under, [præp. \, vuold, være under Opsyn, gæco vuold læt; Hunden Ugger
under Bordet, bæn bævde vuold orro; under hvilken lurke vi vare, gudege
girko vuold mi leimek; 2, vuollai, naar du kommer under Øen, go sullu
vuollai boadak; komme under Tiltale, sane vuollai saddat; sætte sig
under et Træ, muora vuollai cokkanet; bringe et Land under sit
Herredømme, ædnam su raddim

vuollai buftet; 3, vuollel, se undei Haanden, gæccat gieda vuollel; 4
vuollen, neden under; 5, staa undei en i Kundskab,'hæjob læt diedo oapo
harrai; 6, se en under Øine i ballat gæstegen; 7, gaa under Seil
borjastet; 8, under min Fraværelse muo erit orodedin; under Sangen
Samtalen, lavlodedin, sarnodedin; 9 tage en under Armene, vækketet Som
er under, 1, vuolla, tag unde, og ikke ovenfor mine Hænder, vald'
vuolla bæld, ik baja bæld muo giedai

2, vulus, han sogner under Næssebi Kirke, son læ Onnjarg girko vulus
vide sig under Straf, diettet ječa rangaštusa \ulu33an; 3, vuollasaš. 1
vulušvuot; 2, vuollasašvuot. Noget som man har under sig at ligge staa,
sidde paa, vulus; vulu^ak.

Sv. 1, vuole; 2, vuolen; 3, unde ti Aar, uceb ko lokke japeh; 4, unde
Reisen, mannaten; mannem mokken.

Under, s. 1, oavddo; 2, ibmas

3, vaivo, jeg saa et Under, vaiV' oidnim; 4, ækko. Anse for Under 1,
ovdušet; 2, ibinašet.

Sv. 1, auto; 2, koksos ome. Auto set; autohet.

Underafdeling, s. uceb juokko

Under bar, adj. se underfuld.

Under bef al i nys mand, s. vuo leb ravvijægje.

Underbinde, v. vuollai, vuol< cadnat.

Underbud, s. uceb fallam.

Underdan i g , adj. vuolebuš Vuolebu^at. Yuolebusvuot, at driv
Underdanigheden for vidt, appa stuorra vuollebusvuoda cajetet.

Sv. vuollekaš.

Underdel, s. vuolla-, vuole bælle.

Under dommer, s. vuoleb duob mar.Unde r fli 1 d
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Underlio Ide

Underfuld, adj. 1, ovdulaš; 2, ibinašlaš. 1, ovdula^at; 2,
ibinaš-la^at. 1, ovdulasvuot; 2, ibmašlaš-vuot

i Sv. 1, autos; 2, imalas; 3, koksos. ^ Under fund, s. komme underfund
med, oa^ot diettet.

Underfundig, adj. 1, sluokes; 2, mokkai; mokkatalle. 1, sluokka-set; 2,
mokkat. 1, sluokesvuot; 2, nokkaivuot; mokkatallamvuot. Sv. 1, sluokes;
2, suolek. Underfundighed, s. 1, sluo-æsvuot; 2, mokkaivuot;
mokkatal-anivuot, Forsigtighed uden Frggt-ujtighed og lxlogskab uden
Underfundighed, varogasvuot arggevuoda-aga ja jierbmaivuot
sluokkesvuoda, . nokkaivuoda, mokkatallamvuodataga.

Ud er g aa, v. 1, roappanet; 2, fiævvanet; 3, undergaa en Forandring,
nubbastuvvut, han er under-maet en Forandring til del bedre,
iiubbastuvvum læ buoreb guvllui; 4, indergaa en Forbedring, buorranet
uorreduvvut.

I Undergang, s. 1, roappe, naar ler ingen ßeskjærmelse er saa begynder
Undergangen, go suogje i ek de roappe valdda; roappanælmie; , hævvo,
han yaar til sin Under-\ ang, manna hævvosis; hævvanæbme, liget var nær
sin Undergang, vald-I egodde lakka læi bævvanæbmai, roap-tanæbmai; 3,
nokkam, Ferdens Un-ergang, mailme nokkam; 4, se Ned-\ ang.

. Sv. 1, hokkanem; 2, hævanem; 3, i okkem.

1 Undergive, v. 1, addet-; 2, I uolledet vuollai, alt er ham undernet,
buok su vuollai addujuvvum, lol'leduvvum læ. Undergiven, s. 1, addem-;
2, i Jolledæbme vuollai.

ISorsk-lappisk Ordbog.

Undergiven, adj. 1, vuluš, at være Forandring og Ophor under-ginen,
nubbastusa ja nokkam vulus, vuold, læt; 2, vuoleb, at være mild imod
sine Undergivne, ' lades læt vuolebuides vuosstai. 1, vulusvuot; 2,
vuolebvuot.

Undergjerning, s. 1, oavddo-; 2, ibmašdakko.

Undergjorer, s. oavdoid, ibma-sid dakke.

Undergrave, v. 1, vuold roggat; 2, -rappot, Rotterne have undergravet
Huset, sappanak roggam, rappom læk vieso vuold; 3, suolggai dušsadet.

Undergravning, s. 1, vuold-raggam; 3, -rappom; 3, suolggai dussadæbme.

Under gud, s. vuolebibmel.

Unde r li aanden, adv. guofta-gaskan, lade en underliaanden vide,
guoftagaskan gæsagen diedetet.

Under haand s, adj. guoftagaskan, underliaands Bud, Salg, guoftagaskan
fallam, vuovddem.

Underhandle, 1, arvvalet; 2, soavatallat, der blev henge underhandlet
om Fred og Forlig, gukka si arvvalæmen ja soavatallamen legje rafhe ja
soavatus ditti; 3, heivitaddat.

Sv. sættetallet.

Underhandling, s. 1, arvva-lus; 2, soavatallam; 3, heivitallam.

Underhandler, s. 1, gaskolmai; 2, soavatalle; 3, heivitalle.

Under havende, s. 1, vulus; 2, vuoleb.

Underhold, s. 1, biebmo; 2, ælatus; ællamus.

Sv. piæbmo; 2, viessomnare.

Underholde, v. 1, biebmat; 2, æletet, han underholder sig selv, jecas
æletægje læ; 3, gallidet; 4, havskotet, han forstod at underholde 52U n
«I e r li o 1 cl e

818

Und er 1« lie lse

ei heil Selskab, son di<†i obba čoag-ganæi::e gallidet, havskotet; vi
have faaet en, som kan Underholde os, gallidatn guoime mi læp oa^om; 5,
sardnot, sagaid adnet, sagain læt, han underholdt sig længe med ham,
gukka son sardnomen, sagain læi suin.

Sv. p'æbmet.

Underholdning, s. 1, biebmam ; 2, æletæbme; ælatus; 3, gallidæbme; 4,
havskotæbme, mange Tak for Underholdningen, gittos ædnag galli-dæniest,
havskotæmest; havskudak; 5, agjanas, de Aftenunderholdninger vi havde,
dak ækked agjanasak, maid animek; 6, sardnom; 7, sagaid ad-nein.

Underholder, s. 1, "biebme; 2, æletægje; 3, gallidægje; 4, havsko-"
tægje.

Underjordisk, adj. 1, vuolla olmai; 2, huobmak; 3, gufitter; gu-vilter;
4, ædnam vuold, underjordisk Ild, dolla ædnam vuold; 5, ædnam
vuollasas.

Underkaste, v. 1, vuollai bigjat, underkaste sig den Sag, dam ašše
vuollai jecas bigjat; jeg underkaster det din Æresfølelse hvad du vil
betale mig, du gudnedovdo vuollai bi-jam maid munji mafsat aigok; 2,
vuol-ledet; 3, vuollai addet; 4, - luoittet. Underkaste sig, 1,
vuollanet, underkaste sig enhver Ting for Sakramentets og for Guds
Skgld, juokke ašše vuollai vuollanet sakramenta ja Ibmel ditti; disse
Folk have frivil-ligen underkastet sig, dak olbmuk vuollanam læk
æftomiellalajjan; 2, vuollai mannat, underkaste sig en Forretning,
fidno vuollai mannat. Være underkastet, vuluš; vuold; vuollai
addujuvvum, luittujuvvum;

Soldaten og Matrosen ere under kastede Livsfare, soldatta ja matro hæg
hæde vuold, vulus, vuollai addu juvvum, luittujuvvum læ.

Sv. i, vuollai piejet; 2, - vaddet 3, underkaste sig Guds Villie, eceb
Jubmelen silud met sættetet, Jubnie len lagatasi litatet.

Underkastelse, s. 1, vuolla bigjam; 2, vuolledæbme; 3, vuolla addem;
4,-luoittem. 1, vuollanæbme 2, vuollai mannam.

Underkjende, v. 1, i dokkitel underkjende en Dont, duomo i dok kitet.

Underkj endelse, s. i dokki tæbine.

Under kjøbe, v. 1, addaldagi boft buftet, vuoiltet, sarnotet, jeg tro
han maa være hemmeliqen undei kjøbt af nogen til at raade mig deth
gaddam son suolet addaldagai bo vuittujuvvum, buftujuvvum, sarno
tuvvuni læ muo dasa ravvit; 2, lotti

Underkjøben, s. 1, addaldag: hort buftem, vuoittem; sarnotæbmt

2, lottim.

Underklædning, s. vuollasJ

bivtes.

Underkonge, s. vuoleb gonaga: Underkonge og Overkonge, vuole gonagas ja
aleb gonagas.

Under kraft, s. 1, oavddo-; 5 ibmasfabmo.

Underkue, v. 1, vægald vuol ledet; 2, vuollai naggit, et underkut
Fol/i, vægald vuolleduvvum, vuolli naggijuvvum olbmuk.

Sv. 1, njeitet; 2, vuollai puoktcl1 1

3, tojet; 4, nalet.

Under kue Ise, Underkuen, S. 1

vægald vuolledæbme; 2,-vuollai æd nami naggim.U n d c r I; il c r
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) Underk uer, s. 1, vægald vuol-Iedægje; 2, vuollai naggijægje.

Un derlag, s. 1, vuollabijatak; 2, vulugak.

Underlig, adj. 1, ovdulaš; 2, ibmašlaš; 3, vavas; 4, hærvvai, det var
et meget underligt Fruentimmer, dat læi mælgad hærvvai dat nisson;
hærvaslagan, det er et underligt Sprog han tale)-, hærvaslagan giella
maid sonsardno; 5, hækkalas, en underlig Gjerning, hækkalas dakko,

Sv. 1, autos; 2, imalaš; 3, koksos. i Underligen, adv. ovdulaggat; 2,
ibmasla^at; 3, va vaset, del gik un-Iderligen til med den Sag, vavaset
galle dat asše manai; 5, hærvas lakkai; 6, hækkala^at.

Underlighed, s. 1, ovdulašvuot; i 2, ibmašlašvuot; 3, vavasvuot; 4,
hærvvaivuot, den Mand har mange i Underligheder, dam olbmast ædnag
ibmašlašvuodak, vavasvuodak, hærv-vaivuodak læk; 5, hækkalasvuot. I
Underligge, v. 1, vuoitataddat; 2, bidekættai šaddat.

Underliggen, s. 1, vuoitatad-idam; 2, bidekættaivuot.

Underliggende, adj. vuluš, Riget og dets underliggende Landskaber,
valddegodde ja dam vulus æd-: namak-

Sv. vuolen oroje; kutte vuolen le.

Underliv, s. 1, vuolle vaibmo; 2, coavgje. t Sv. čovve.

Underlæbe, s. vuoleb bofsam.

Underlægge, v. vuollai bigjat, Jord og Himmel er ham underlagt, ædnam
ja albme su vuollai, sunji vu-lu^an bigjujuvvum læk. f . Sv. vuolai
piejet.

Under læg gel s e, s. vuollai, vu-lu33an bigjam.

Underlærer, s. vuoleb oapa-tægje.

Unde r maal, s. uceb mitto.

Undermand, s. 1, vuoleb; 2, vulus, han vilde befale over mig, soni om
jeg var hans Undermand, muo son ravvit aigoi dego su vuoleb, vulus
legjim.

Underordne, v. vuolledet. Underordne sig, vuollanet, Menneskenes Tanker
maa underordne sig det aabenbarede Ord, olbmu jurddagak ferttijek
almostuvvuin sadnai vuollanet. Underordnet, vuoleb, de Underordnede og
Overordnede, vuole-buk ja oaivabuk.

Underordnen, s. vuolledæbme. Vuollanæbme.

Underpant, s. littopantta.

Underret, s. vuoleb digge.

Underrette, v. diedetet, gaa for -at underrette din Moder, vUolge
diedetet ædnasad.

Sv. tetetet.

Uderrettelse, Underretning, s.

1, dietto, jeg skriver Underretning, djedo calam; da der ikke er kommet
nogen Underretning, go i læk boat-tam inikkege diedoid; 2, diedetæbme.

Undersaat, s. vuolebuš, Forholdet mellem Regenten og Undersaatterne,
gaskavuotta raddijægje ja vuolebugai gaskast.

Sv. vuolelas.

Undersaallig, adj. vuollebus-laš, vuolebuš, deres undersaatlige
Lydighed, sin vuolebušlaš, vuolebus gullolašvuotta.

Under sat, adj. se undersætsig.

Underskov, s. skierestak.

Underskrift, s. 1, vuollacal;

2, nabma.

Sv. vuoleltes čaleg.

Underskrive, v. namas vuollai eallet.
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Sv. nammabs vuolai čalet.

Underskrivning, s. namas cal-lem.

Underslæb, s. 1, bættolasvuot; 2, njittam.

Sv. 1, peltem; pettogesvuot; 2, tarem.

Under staa sig, v. 1, irgudet; 2, duosstet.

Sv. 1, tuostet; 2, herdot; 3, vuoi-kelet.

Unde rstikke, v. suolet dasa bi-gjat, et falsk, understukket Brev,
værre, suolet dasa bigjujuvvum cal.

Understikning, s. suolemas bigjam.

Uderslræge, v. vuollai sargastet.

Understrægning, s. vuollai-sargastæbme.

Understøtte, v. i, caggat, cag-gadet; caggastet; 2, vækketet,
understøtte en med Penge, rudaiguiin olbmu vækketet; 3, audedet,
understøtte ens Ønsker, olbmu savvaldagaid audedet.

Sv. 1, tutet; 2, tuoddet; 3, vekketet.

Understøttelse, s, 1, dudde; 2, caggam, caggadæbme, caggastattem; 2,
vække, han har faaet offentlig Understøttelse til Beisen,
valddegod-dest son læ oa^om væke matkkasis.

Uuderstø tter, s. 1, cagge; cag-gadægje; caggastægje,- 2, vække-tægje;
3, audedægje.

Undersætsig, adj. vuollegas ja gassag.

Sv. vuollekes ja kassok.

Undersøge, v. 1, ocatet, derfor vil jeq ikke undersøge ham, im mon dam
ditti su ocataddat aigo; jeg undersøger en Sag naar jeg fritter og
spørger, ocataddam asše go jæra-haddam ja gacahallam; 2, sogardet,
undersøge sig selv, ješječas sogardet; 3, guoratallat, undersøge

i.

i ti

sit Levnet, ællemgærdes guoratallat den Sag maa nøje undersøges, da
ašše færlte visut sogarduvvut, guora-tallujuvvut; 4, suoratet;
suoradattet undersøge sig selv efter de ti Bud suoradattet jecas loge
bakkom mield undersøge om den Sag, suoratalla dam ašše birra; 5,
isskalet, jeg undersøgte ham og Sandheden af han: Ord, isskalim su ja
su sani duotvuoda

Sv. 1, ocotetj 2, jæskotet; 3, ka-čatet.

Undersøgelse, s. 1, ocatæbme ocataddam; 2, sogardæbme; 3, guo-ratallam,
han anstillede mange Un dersøgelser, ollo guoratallamid, so-gardemid
son dagai; 4, suoratæbme suoratus; 5, isskalæbme.

Undertegne, v. namas, mærka vuollai bigjat.

Undertegnelse, Uti dertegn inf) s. namas, mærkas vuollai bigjam.

Undertiden, adv. 1, inuttomir undertiden gjør man det, som nia: under
andre Omstændigheder ikk vilde gjøre, muttomin dakka olmui maid ærra
dillest i son aiggom dak kat; 2,muttom gaskast; muttom gaska -gaskaid,
Fornuften lager undertide, af, muttom gaskaid gæppan jierbine
undertiden bruges lutet, muttom ga skaid i maggarge adnujuvu.

Sv. 1, muttemin; 2, muttem pali.

Undertrykke, v. 1, caggat; 2 dusšen dakkat, dusšadet, undertrykk en
Tanke, et Oprør, jurddag, vuos staihago duššadet, caggat; 3, vuolla
ædnami naggit; 4, julgides vuolla duolbmat, undertrykke de Fattigt
vaivasid vuollai, ædnami naggit, julgides vuollai duolbmat.

Sv. njeitet.

Undertrykkelse, s. 1, caggam 2, dussadæbme; 3, naggim; 4, julgi des
vuollai duolbmam.Undertrykke r 821
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Under trykker, s. 1, cagge; 2, i dussadægje; 3, naggijægje; 4,
jul-gides vuollai duolbme.

Undertvinge, v. 1, lialdosis-; 2, valddasis naggit, undertvinge Lande
og Folk, ædnamid ja olbmuid hald-. dosis, valddasis naggit; 3, vuollai
naggit, buftet, et undertvunget Folk, vuollai naggijuvvuin, buftujuvvum
olbinuk.

I; Undertvingelse, s- 1, halddosis-; 2, valddasis naggim, buftem.

Undertvinger, s. 1, halddosis-; f 2, valddasis naggijægje, bufte. [i
Underveis, adj. 1, matkest, han vidste ikke om han var underveis, i
diettam læigo son matkest; 2, boat-I temen læt, jeg traf ham selv, han
er ,s underveis hid, jecas gavdnim, boatte-men læ.

. Underverden, s. oavddoilbme.

Underverden, s. vuollasaš mailbme.

Undervise, v. 1, oaivadet, un-. dervise Menneskene i Ordet, oaiva-I:
det olbmuid sadnai; undervise af i Ordet sanest oaivadet; 2, bagadet,
del var en Troldmand, som under-; viste mig derom, noaidde læi gutte
dam bagadi ja munji ravi; 3, oapa-tet; 4, valdalet; valdatet, jeg kan
ikke

i undervise dig om det Sted, im mate dunji valdatallat dam baike.

Sv. 1, oivotet; 2, oppetet.

Undervisning, s. l,oaivadæbme; Joaivadus; 2, bagadæbme; bagadus; 3, ]
oapatæbme, Undervisning have vi I ikke, oapatubme mist i læk; oapatus;
: oappo; 4, valdalæbme; valdatallam; valdatus.

Sv. 1, oivotes; 2, opetes.

Underviser, s. 1, oaivadægje; 2, bagadægje; 3, oapatægje; 4,
val-datægje; valddatalle.

Undervægt, s. uceb viekko.

Underværk, s. 1, oavddo-; 2, ibmasdakko, barggo.

Sv. autopargo.

Undfalde, v. 1, erit saddat; 2, javkkat; 3, vælttat, det undfaldt mig
af Hukommelsen, dat javkai, væltai, erit saddai muo muitost; Faderens
Kjærlighed til ham undfaldt ham ikke, ače rakisvuotta sunji i vælttam
sust.

Undfange, v. l,ælotet; 2, vuol-gatet; 3, sakkanattet; 4, undfange en
Tanke, jurddag oa^o!. Undfanges, sakkanet.

Sv. 1, vuolgatet; 2, sakkatet. Sakkanet.

Undfangelse, s. 1, ælotæbme; 2, vuolgatæbme; 3, sakkanattem.
Sakkanæbme.

Undfly, v. 1, bataret, undfly Farer og Fiender, varin ja vaššala-§ain
bataret; 2, bæssat, at sage Fristelser, hvor man kunde undfly dem, er
urigtigt, gæccalusaid occat go dain bæssam, bataram lakkai læi, i læk
rievt.

Sv. pateret.

Undflyve, v. 1, batarussi gird-det; Fuglen udfloi, lodde batarussi
girdi.

Undgaa, v. vælttat, det er ikke til at undgaa, i læk vælttamest; naar
han flyer da undgaar han Mishand-ling, go bataradda de væltta bahha
mænost; det undgik min Opmærksomhed, dat muo fuobmasæmest, aic-cemest
væltai; 2, bæssat, de kunde dog ikke undgaa den Tvang de flyede fra, æi
si almaken mat tam dam baggest erit bæssat mast si bataregje.

Undergaaen, s. 1, vælttam; 2, bæssam.

Undgjælde, v. 1, mafsat; 2, gillat, Sønnen maatte undgjælde for;
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Faderens Forseelse, bardne ferli aces niæddadussa audast mafsat,
gillat.

Sv. l,makset;2, kierdet; 3,queddet.

Undgjæ l den, s. mafsam.

Undkomme, v. batarussi bæssat, han blev forfulgt, men han undkom
lykke/igen, doaradallujuvui mutto diervvan batarusssi son bæsai.

Undkommen, s. batarussi bæs-sam.

Undlade, v. 1, guoddet, undlade en Handling, dago guoddet doga-kættai;
2, han undlod ikke at ff aa til ham, i son adnam jecas erit su lusa
vuolggeinest.

Sv. i, orrot pajet; 2, tiptet nauk.

Undladelse, s. l,guoddeni, Undladelsen af en F ligt, gædnegasvuoda
guoddem; 2, jecas erit adnein.

Undløbe, v. erit viekkalet.

Undre, v. 1, oudusattet; 2, imas-tattet, lad det ikke undre eder, ellus
dat din oudušattu, imaštattu. Undres, undre sig, 1, ovdušet; 2,
ibinaset, det undrer jeg mie/ ikke over, dam im ibmas; da saa jeg
undrende Guds Sol at dale, de ibmasægjen, ovdu-sægjen oidnim mon Ibmel
bæivas illo-Jæmen; imaslet; 3, vavaset; 4, ækkot.

Sv. 1, autohet; 2, koksostet.

Undren, s. 1, ovdusæbme; 2, ibmasæbme; ibmastæbme; 3, vava-§æbme.

Undrende, s. erit viekkalet.

Undrive, v. 1, erit rottit; 2, -gaikkot.

Undse sig, v. 1, ugjot; 2, hæp-panet, jeg undser mig ved at bgde en saa
ringe Ting, hæppanam dunji nuft uccanas fallamest; 3, okkanuš-šat; 4,
raddastuvvat; raddastustet; 5, skodmodet.

Undseelse, s. 1, ugjom; 2, bæp-panæbme; 3. okkarusšam; 4, radda-stubmc;
5, skodmodæbme.

Undselig, adj. 1, ugjo, en undselig Pige, ujos nieid; 2, hæppa-naggis;
3, raddastukis; 4, njaiggo; 5, skodmodægje. Opføre sig uiitl-selig,
ugjostallat. 1, ugjot; 2, bæp-panaggaset; 3, raddastukkis lakkai;

4, njaiggot. 1, ugjovuot; 2, hæppa-nagisvuot; 3, raddastukisvuot; 4,
njaiggovuot.

Sv. herdotebme. Quossastallet.

Undsige, v. 1, hasstalet; 2, aittet; 3, nittet, han undsar/de ham paa
Livet, aiti, nitti bæg sust valddet.

Undskglde, v. 1, asšetuttet, hans Ungdom undskylder ham ikke, su
nuorravuotta i asšetutte su; være undskyldt, aššetaga læt; 2, vigetaga
læt, deri er jeg undskyldt, dago læm ašše-i taga, vigetaga; undskyld
mig, ik galga vikken adnet, valddet; megei kan vel undskyldes, men
derfor ikke forsvares, ollo læ, mi vikken, bahhan lokkamest i læk,
mutto damditti i læk bælostæmest; 3, han var kaldet, men undskyldte
sig, goččujuvvum læi mutto i lokkam væjolas boattet;

5, undskylde sig, bæsadet, bæsadad-dat.

Sv. 1, kobdotet; 2,jedet; 3, svik-kestet; svækkot.

Undskyldning, s. i, assetuttem; 2, bæsadæbme, bæsadaddam.

Undskyldelig, adj. i logatatte, i den Sag var det undskyldeligt at han
ikke adlød, dago dafhost i dat læm su ala logatatte go i boattam.

Undslaa sig for, v. biettadet, jeg har aldrig undslaaet mig for at
gjøre hvad som paalægges mig, im læk goassegen dakkamest biettadam mi
munji ravvijuvvu; bietlalet.

Undslaaen, s. biettadæbme; biet-talæbme. fl

Undslippe, v. 1, bæssat, han undslap af Fængselet, giddagasastU n dsl i
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son bæsai; 2, nistetet, der undslap ham ikke et Ord, som kunde forraade

ham, i son nistetam ovtage sane, mi mati su alinostattet.

Undsæt l te, v. 1, caggat; caggastet; 2, vækketct.

Undsætning, s. 1, caggam; cag-gastæbme; 2, vække ; 3, vækketæbme.

Undtage, v. 1, eritvalddet; 2, væltadet; 3, besujussi luoittet, addet,
fra denne Forpligtelse kan inijen undtages, dam gædnegasvuodast i
of-tage mate væltaduvvut, bessujussi ad-dujuvvut, luittujuvvut; 4.
eritcuold-det.

Sv. 1, čuolddet; 2, særretet; 3, ratket.

Undtagelse, s. 1, eritvalddem; 2, væltadæbme; 3, besujussi luoittem.

Undtagen, præp. æreb; æreb go, alle, undtagen ham, samtykkede deri,
buokak æreb su, æreb go son, miedetegje dam, dasa; det ene Spørgsmaal
undtagen, besvarede han alle Spørgsmaal, æreb dam oft gac-caldaga,
vustedi son buok gaccal-dagaid.

Sv 1, paldelin; 2, vana; 3, val i, undtagen ham, sodn val i.

Undvige, v. 1, bataret, Forbryderen er undveget af Fængselet,
værredakke bataram læ giddagasast; den bestemte Skjæbne kan Mennesket
ikke undvige, dam mærreduvvum asatuvvum oasest olmus i mate bataret.

Sv. pateret.

Undvigelse, s. bataræbme.

Udvære, v. 1, ligudet, naar du kunde undvære mig, go ligudifeik muo;
han kan ikke undværes i Iluset, i son læk dalost Iiggudatte; 2,
asta-det, jeg kan ikke undvære min Slav til ham, min Stav behøver jeg
til enhver Bevægelse, im astad sunji soabbam, soabbam anam juokke lik—

kcslæbmai; 3, masset, kunde han ikke undvære den Kop ? igo massaši dam
litte; 4, -taga læt, ællet, Aanden kan ligesaalidt undvære Friheden som
Legemet kan undvære Luften, vuoiq i mate ænibo, buorebut masset,
ligudet isedvuoda, isedvuodataga læt go rumaš matta aimo masset,
liggudet, aimotaga læt; der er saa meget, som Mennesket, ikke uden
Savn, kan og maa undvære, ollo læ, mantaga olinus, i occalkættai, mate
ja færlte ællet. Undværes, liggot.

Sv. likotet.

Undværen, s. 1, liggudæbme;

2, astadæbme; 3, massim; 4, -taga ællem.

Undværlig, adj. 1, liggulas; 2, Iiggudatte; undværlige Sager, liggulas,
Iiggudatte oamek; liggom lakkai. 1, Iiggula33at; 2, liggom. 1,
liggulašvuot; 2, liggudattamvuot; 3, liggomvuot.

Ung, adj. 1, nuorra, de Unge, liuorak; yngre end jeg, muo, must nuorab;
i en ung Alder, nuorra agest; 2, yngre, vuollasas, Søster er yngre end
vi, oabba modnu vuollasas læ; tre yngre Halvbrødre, golm vuollasas
veljbælle; 3, æska, den unge Ægtemand, Enke, æskas, æsk naitta-lam
boadnja, læsk; gutte æsk læ saddam naittalam, læsk; 4, det yngste Barn,
vaker; 5, varas, ung Fin, Frugt, varas vidne, saddo. Anse for ung,
nuorraset. Blive ung, nuorras-met. Gjøre ung, yngre, liuorras-mattet.

Sv. nuora. Gjøre sig ung, yngre end man er, nuoretet.

Ungdom, s. i, nuorravuot, fra vor Ungdom, nuorravuottamek rajast; 2,
nuorra væk, den muntre og glade Ungdom, dat ervokes ja illolaš nuorra
væk; 3, nuorak, give UngdommenUngdom
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gode Exempler, nuoraidi, nuorra vekki šiega auddanmærkaid addet; 4,
nuorra gærdde.

Sv. nuoravuot.

Un g do m m e l i g, adj. nuorralagan; 2, nuorra, han har et endnu
ung-dommeligt Udseende, ain sust læ nuorralagan, nuorra habme.

Ungdommelighed, s. nuorra-vuot.

Ungdomsaar, s. nuorravuoda jagek.

Ungdomsalder, s. nuorravuoda akke, aigge.

Ung doms feil, s. nuorravuoda mæddadus.

Unge, s. civg.

Sv. čuk. Som har Unger, 1, cukek; 2, manak.

Unç/ersvetid, Ungkarl, s. bard-ne; bardneoltnus. $om er Ungkarl,
barnalaš.

Unna, adv. \, erit, sætte, bringe unna, erit ragjat; 2, audast erit,
gaa unna! va3e audast erit!

Sv. erit.

Unode, s. bahha dappe. Som har Unoder, bahha davalas.

Sv. 1, pahha nalle; 2,-sivvo- Pah-ha nalek.

Ung tie, s. 1, avketesvuot, Arbeidets Unytte og Uhensigtsmæssighed
kunde han ikke indse, bargo avketesvuoda ja joavdelasvuoda i son mattam
oaidnet; 2, hedo-; 3, gælbo-tesvuot.

Unyttet, adj. 1, adnukættai; 2, joavdelas, lade Dagene gaa unyttet
hen,, beivid luoittet adnukættajen, joavdelassan mannat; her staa
Fyrretræerne unyttede, dabe orruk bæ-cek joavdelassan; unyttet Jord,
joavdelas, adnukættai ædnam. 1, adnu-kættaivnot; 2, joavdelasvuot.

Unyttig, adj. 1, avke-; 2, hedo-;

3, gælbotæbme. jeg er unyttig naai jeg ikke engang kan bage en Ixage
gælbotæbme læm, go im bufte gakogt gakkit; 4, joavdelas. Noget, nogen,
som er unyttig, rieppo. Blive unyttig, 1, avke-; 2, hedo-; 3,
gælbo-tuvv'ut. Gjøre unyttig, 1, avke-; 2. hedo-; 3, gælbotuttet. 1,
avketes-: 2, hedotes-; 3, gælbotes-; 4, joavdelas lakkai. \, avke-; 2,
hedo-; 3, gælbotesvuot; 4, joavdelasvuot.

Sv. 1, tosses; 2, kenes; 3, suop-patebme; 4, vi33el.

Unægtelig, adj. 1, biettal-; biet-tadmættos, en unægtelig Sandhed.
biettalmættom duotvuotta; 2, sitte-mættos. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. i lutetatte.

Unævnelig, adj. namatmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Unævnt, adj. namatkættai.

Uno det, adj. 1, naggi-; 2, bag-gi-; 3, bakkikættai; 4, naggotaga.

Unødig, unødvendig, adj. i, dar-baskættai; 2, darbasmættom. i,
dar-baskættai; 2, darbasmættoset. i, darbaskættaivuot; 2,
darbasmættom-vuot.

Unøisom, adj duttamættom, den Unøisomme faar aldrig nok, duttamættom
olmus i oa|o goassegen ol-lasi, gallasi. Duttainættoset.
Dutta-mættomvuot.

U o mb edet, adj. 1, rokkadalla-; 2, ano-; 3, bivdekættai.

Uomgjængelig, adj. 1, akked, uomgjængelige Mennesker, akkedes olbmuk;
2, laitas; 3, ruojos; 4, vsçlt-temættos, en uomgjængelig Nødvendighed,
vælttemættos darbašvuotta. 1, akkedet, 2, laittaset; 3, ruojoset;

4, vælttemættoset. i, akkedvuot; 2, laitasvuot; 3, ruojosvuot; 4,
væltte-mættosvuot.U o in s k a a r c il
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Uomskaaren, adj. birračuopa-kættai.

Uomskiftelig, adj. moalsomæt-tos. -mættoset. -mættosvuot. Sv.
molsotakcs.

Uomstødelig, adj. 1, rotte-; 2, dussadmættos, uomstødelige Sandheder,
rotte-, dussadmættos duot-vuodak. -mættoset. -mættosvuot.

Uomstødt, adj. i, rotte-; 2, dus-sadkætlai.

Uomt aag et, adj. l,murkud-; 2,

moskokættai-

Uomtalt, adj. 1, sarno-; 2, bæ-gotkættai, bedre at være uomtalt end
ilde omtalt, buoreb bægotkættai læt go bahhast bægotuvvuin.

Uomtvistelig, adj. vuosstainag-galallamættos. -mættoset. -niættos-vuot.

Uomtvistet, adj. vuosstainagga-tallakættai.

Uopdragen, adj. 1, bajasgessu-juvukættai, en Enke med tre uopdragne
Børn, læsk golm bajasgessu-juvukættai manaiguim ; 2, nævrreda-valas, et
uopdraget Menneske, nævr-redavalas olmus.

Uopdgrkelig, adj. 1, bargga-; 2, difsoiuættos, uopdyrkelige Jorde,
bargga-; difsomættos ædnamak.

Uopdyrket, adj. \, barga-; 2, divsokættai.

Uopfinder sk, uopfindsom, adj.

1, liutkke-; 2, siiiiettamættos.

- Uopfordret, adj. ravka-; 2, gocokæltai.

Uopfundet, adj. 1, gavna-; 2, hutke-; 3, smietakætlai. S Sv. kaudnek.

Uopfyldelig, adj. \, dævdde-;

2, ollasuvvumættos.

I Uopfyldt, adj. \, dævde-; 2, sllasuvakættai, uopfyldte og
uopfyldelige Ønsker, dævde-, ollasuvakæt-

tai ja dævde-, ollaSuvvamæltos sa-valdagak.

Uophidset, adj. 1, batte-; 2, hoapokættai.

Uopholdelig, adj. i, ajet-; 2, vippad-; 3, orost-; 4, agjankættai; 5,
vippa-; 6. orromættos.

U ophor lig, adj. 1, bæitte-; 2, nokka-; 3, laittamættom.

Uopklaret, adj. 1, čuovge-; 2, cielgekættai.

Uop levet, adj. ælekættai, uop-levne Begivenheder, ælekættai
dap-patusak.

Uopløselig, adj. 1, coaydde-; 2, liuolle-; 3, cielggemættos,
uopløselige Knuder og Gaader, coavdde-, nuolle-, cielggemættos cuolmek
ja sevdnjis sauek; 4, suddadmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uopløst, adj. l,coavde-;2,nuola-; 3, čielga-; 4, suddakættai.

Uopm u ntret, adj. 1, avco-; 2, also-; 3, viggatkættai.

Uopmærksom, adj. 1, aice-; 2, fuobmas-; 3, darkkelmættos, uopmærksomme
Tilhorere, darkkelmæt-tom guldalægjek; aice-, fuobmas- , kættai.
-mættoset. -mættosvuot.

Uop naa elig, adj. i, jufsainæt-tos, en uopnaaelig Lykke, jufsamæt-tom
oasalasvuotla, buorre oasse; 2, ollamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uopnaaet, adj. 1, juvsa-; 2, olakættai.

Uoppebaaret, adj. 1, vuosstai-valde-; 2, oalokættai, uoppebaame
Velgjerninger, vuosstaivalde-, oa^o-kættai addaldagak.

Uopredt, adj. l,Iace-; 2, rakad-kættai.

Uopregnelig, adj. lokkamættos.

Uo pr eis ei i g, uoprettelig, a dj. ma f-samættos, et uopretteligt
Tab, mafsa-mæltos valiag. -mættoset. -mættosvuot.li o p r c 111' t
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Uoprettet, adj. niavsakættai.

Uoprigtig, adj. 1, duot-; 2, vuoiggadmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uop ryddelig, adj. 1, ragja-; 2, difsoinættos.

Uopryddet, adj. i, raja-; 2, divsokættai.

Uopsagt, adj. ruftud gaibed-kættai.

Uopsigelig, adj. ruftud gaibed-mættos, uopsigelige Penge, ruftud
gaibedmættosrudak. -mættoset. -mættosvuot.

Uopskijdelig, adj. se uopsættelig.

Uopsættelig, adj. i, marked-; 2, vippadmættos, uopsættelige Arbeider,
niaqrjed-, vippadmættos bargok. -mættoset. -mættosvuot.

Uopsagte, adj. ocakættai.

Uopvakt, adj. l,bovte-; 2, cov-nakættai, uopvakte Sjæle, bovte-,
cov-nakættai sielok.

Uorden, s. rajotesvuot;2,moivve; moivvevuot; 3, boasstovuot. Bringe i
Uorden,1, inoivvit; moivasuttet; 2, bolttot; 3, sægotet. Ixomme,
geraade i Uorden, moivašuvvat, moividet; 2, sækkanet.

Sv. 1, hemse; 2, malske.

Uordentlig, adj. 1, moivvai, en uordentlig Læsning, moivas lokkam; 2,
vivortæbme, bære sig uordentlig ad, vivortæbmen mænnodet; 3,
ra-gjanmættos; 4, sivotæbme; 5, bahha-davalas. 1, sivotes-; 2, bahha
lakkai.

Sv. 1, vijortebme; 2, sleuvo, sleu-vot; 3, slincos. Være uordentlig, i
Uorden, sleuvahet.

Uordholden, adj. 1, sanes doa-lakættai; 2, sanestes bisokættai,
bis-somættos. 1, sanes doalakættaivuot; 2, sanestes bisokættaivuot,
bissomæt-tosvuot.

Uordnet, adj. l,raja-; 2, laged kættai.

Uoverdraget, adj. addekættai.

Uoverdreven, adj. i bagjel mærralas; 2, i bagjelmuddolas.

Uover ens t emme I se, s. 1, soap pa-; 2, heivvimættomvuot.

Uoverensstemmende, adj. 1 soappa-; 2, ofti heivvimættom, uovei
-ensstemmende Beretninger, soappa-i ofti heivvimættom muittalusak.

Uoverkommelig, adj. l,vægje-2, dakka-; 3, barggamættos, uovei kommelige
Arbeider, vægje-, dakka-bargamættos bargok; 4, fidni-; l oay^oinættos,
saa mange Penge ei uoverkommelige, nuft ædnag ruda fidni-, oa^omættosak
læk.

Uoverlagt, adj. 1, arvval-; jurdaskættai.

Uoversat, adj. jorgalkættai.

Uoverstege t, adj. bagjelniana kættai.

Uoverstigelig, adj. 1, bagjel manna-, 2, -goargijomættos. -mæt toset,
-mættosvuot.

Uo versæ tlig, adj. jorggalmætto: -mættoset. -mættosvuot.

Uov er ta le lig, adj. sarnot-, -sar notaddamættos.

Uovertalt, adj. sarnotkættai.

Uovertruffen, adj. bagjelmana kættai.

Uovertræffelig, adj.bagjelman namættos. -mættoset. -mættosvuol

Uovervejet, adj. 1, darko-, 2 jurdaskættai.

Uovervindelig, adj. vuoitte i1 mættos.

Uovervunden, adj. vuoitekættai

Upaaagtet, adj. vuttivaldekættai

Upaaankelig, adj. 1, vaiddel-. 2, guoddelmættos.

Upaaanket, adj. i, vaiddel-; 2: guoddelkæltai.U p a a b e r a a b t
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Upaaberaabt, adj. cuorvokættai. Up aa dømt, adj. duobmekættai.
Upuaklage l ig, adj. 1, guoddel-; 2, vaiddelinættos. -mættoset.
-mættosvuot.

Upaaklaget, adj. 1, guoddel-; 2, vaiddelkættai. I Upaa klædt, adj.
garvodkættai. [ Upaalidelig, adj. 1, oskaldas-mættos; 2, i oskaldatte.
-mættoset. -mættosvuot-

I Sv. 1, vanajakkates; 2, njalketakes. t Upaaminde t, adj. l,muittat-;
2, ravvekættai.

Up a an ø det, adj. bagjelnagge-kættai.

il Upaapassende, upaapasselig, adj. 1, varo-; 2, fuolatæbme.

Upaaskjønnet,ati'} dovdakættai. Up aatall, adj- 1, vaiddel-; 2,
igaibedkættai.

s Upaatvivlelig, adj. æppedmæt-, tos, en upaatvivlelig Sandhed, æp-i
pedmættom duotvuotta. -mættoset. f mættosvuot.

Upaatænkt, adj. jurdaskættai. Upartisk, adj. 1, vuoiggad; 2, 2,
njuolggad, en upartisk Dom, vui-, gis, njulgis duobmo. 1, vuoiggadet; i
2, njuolggadet. 1, vuoiggadvuot; 2, i njuolggadvuot.

Upasselig, adj. 1, i rieftoi dier->vas; 2, skivas. 1, i rieftes
diervas-( vuotta; 2, skivasvuotta.

Sv. 1, puocek; 2, ille vejeje; 3, r skæbca.

Upassende, adj. heivvimættom, en upassende Munterhed, heivvimættom
ervokvuot. -mættoset. -mættosvuot.

Uplettet, adj. duolvakættai. Upriselig, uprisværdig, adj. 1, maidno-;
2, ramedmættos; i maino-> tatte; i ramedatte.

Uprøvet, adj. 1, gæccal-; 2, guo-ratallakættai.

Upudset, upgntet, adj. 1, 6iqat—; 2, sæsatkættai.

Uqvemsord, s. 1, unokasvuoda-; ' 2, heivvimættom sadne.

Sv. 1, nalses-; 2. vastes pako.

Ur, s. juov.

Uraad, s. 1, hætte; 2,han mærkede Uraad, fuobmasi alte mikkege læi, mi
i læm buorre.

Ur aa delig, adj. 1, radde-; 2, ravvemættos.

Uransagelig, adj. l,sogardalIa-, 2, guoratallamættos, hvor uransagelige
hans Domme! man guoratalla-, sogardallamættomak su duomok. mættoset.
-mættosvuot.

Sv. ocetkenna.

Ur bjerg, s. alggovarre.

Urbillede, s. alggogov.

Urede, s 1, sækkanæbme; 2, moivve.

Sv. 1, malske; 2, hemse; 3, moive.

Uredelig, adj. 1, njuolgad-; 2, vuoigadmættos. -mættoset. -mættosvuot.
'

Uregelmæssig, uregelret, adj.

1, mærred-; 2, njulgikættai. -kættai. -kættaivuot.

Uregjerlig, adj. J', værrai; 2, mænnodaliis; 3, raddemættos.

Sv. l,startek; 2, svaile; 3, skindig.

Ur e g ne l i g , adj. lokkamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uren, adj. butesmættom. -mæt-toset. -mættosvuot.

Sv. 1, tuolvai; 2, smorvotum; 3, smaile, smaile cace.

Urenlig, adj. 1, corgadmættos, holde sig urenlig, corgadmættosen jecas
adnet; 2, nuosske. 1, -mættoset;

2, nuossket. 1, corgadmættosvuot; 2, nuosskevuot; 3, Urenligheder efter
Mennesker ogDgr: rappe; 4, robine.Urenset
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Urenset, adj. 1, buteskætlai; 2, dagjikættai, urenset Uld, dagjikættai
ullo.

Uret, s. 1, værre, dersom jeg har Uret, jos lægam værest; værrevuot,
deri maa jeg give ham Uret, dago dafhost læ værrevuot su bælest, su
lut; der er skeet ham Uret, værrevuot læ sunji dappatuvvum,
dakku-juvvum; 2, med Uret, Urette beklage vi os over det, som vi have
forskyldt, i læk rieft go dast mi valddelæp, iriaid mi læp ansaSam.

Uret, adj. 1, værre; værralas; 2, boassto, jeg gik den urette Vei,
boassto gæino mannim; jeg tog den urette Boq, boassto girje valddim.

Sv. 1, poito; posto; 2, sattok.

Uret, adv. 1, værest; værralaggat; 2, boasstot.

Uretfærdig, adj. 1, værre; værralas, værrai; 2, vanhurskesmættom,
uretfærdige Ilandlinqer, værralas, vanhurskesmættom dagok; han har en
uretfærdig Sag, vanhurskesmættom ašše sust læ.

Sv. orektsfærdog, vere.

Uretfærdig en, adv. 1, værest; værralaggat; 2, vanhurskesmættoset.

Uretfærdighed, s. 1,værrevuot; , verudak, jeg tager ikke med Uret
færdighed, im værudagast valde; værralasvuot; værraivuot; 2,
vanhur-skesmættomvuot.

Sv. vere; verrotak.

Uretmæssig, adj. se urettelig.

Urettelig, adj. 1, værralagas; 2, boasstolagas.

Ure tv is, adj. se uretfærdig.

Urevset, adj. rangastkættai.

Urhane, s.'Sv. burre. Urhøne, snutto.

Urigtig, adj. boassto, en urigtig Handling, Tanke, Formodning, boas-

urigligt Lam, boassto labba valddik. Boasstot. Boasstovuot.

Urimelig, adj. bagjelmuddolas. en urimelig Fordring, bagjelmuddolas
gaibadus; 2, vuoiggadmættos; 2, i jaketatte; 4, jierbmetæbme.

Urimeligen, adv. 1, bagjelmud-dolaggat; 2, vuoiggadmættoset; 3.
jiermetes lakkai.

Urimelighed, s. 1, bagielmud-dolašvuot; 2, vuoiggadmættoinvuot at ville
forlange Urimeligheder a) vor Næste, bagjelmuddolasvuodaid
vuoiggadmættomvuodaid dattot guoi-mestes; 3, jiermetesvuot.

Urin, s. guj.

Sv. kog.

Uro, s. 1, masotesvuot; 2, naš-šotesvuot; 3, muosatesvuot, da slaj vi
for den Uro, de bæsaiinek dan muosatesvuodast; 4, rafhetesvuot; 5
valadæbme. Forvolde Uroe, uroes 1, mašo-; 2, našo-; 3, muosa-; 4
rafhetuttet. Uroes, 1, mašo-; 2 našo-; 3, muose-; 4, rafhetuvvut.

Sv. 1, stivs; 2, vaive; 3, muosse 1, stivset; 2, vaivetet; 3,
muossetuttet

Urokkelig, adj. 1, likka-; 2 nubbastuvvamættos, en urokkelig Be
slutning, nubbastuvvamættos arvva-lus; 3, gæppamættos, en urokkelii
Sindsro, nubbastuvva-, gæppamætto, vaibmoraffhe.

Sv. 1, nannos; 2, kutte i virto.

Urokke/igen, adv. 1, likka-; 2 nubbastuvva-; 3, gæppamættoset.

Urokkelighed, s. 1, likka-; 2 nubbastuvva-; 3, gæppamættosvuo!

Urokket, adj. 1, likka-; 2, nub-bastuva-; 3, gæppankættai.

Sv. hæirek.

Urolig, adj. 1, maso-; 2, našo-3, muosatæbme, du har et urolig Brod,
muosates laibbe dust læ; 4

sto dakko, jurd, gaddo; du tog et rafhelæbme; 5, lodkadmættom, «U s e c
t
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uroligt Liv og et uroligt Sind, raf-hetes ællem ja lodkadmættom vaibmo;
6, orromniaso i adnet; være urolig af sig over noget, mastegen
lodkadmættom Iæt, mastegen orromniaso i adnet; 7, lævotæbme, om Børn;
8, Istullai; 9, valli; 10, valadægje; 11, , hunccai, huncadakis; 12,
skindig.

Være urolig, 1, stullat; 2, valadet; ' 3, hunccat, Faarene, Lammene,
Betlerne ere urolige, de ville løs, sav-f cak, labbak, boccnk
liuncadek, luovos : viggek.

j Uroligen,adv. l,maso-; 2,naso-; 3, muosa-; 4, rafheteslakkai; 5,
lod"— i kadmættoset.

Urolighed, s. l,maso-; 2,naso-; ,3, muosa-; 4, rafhetesvuot; 5,
lod-kadmættoset.

Urolighed, s. l,maso-; 2,naso-5

3, muosa-; 4, rafhetesvuot; 5, lod-kadmættomvuot; 6, lævotesvuot,
o.s.v.

Ur ost, adj. 1, maino-; 2, rauied-; , 3, bajed-; 4, gitekættai.

Urosværdig, adj. 1, i maino- tatte; 2, i ramedatte; 3, i bajedattc;

4, i gitetatte.

Urt, s. 1, urtas; 2, hurtes; 3, rasse. Sv. 1, urtes; 2, grasse. S
Urtegaard, s. urtegarden.

Sv. talkesgarden. ; Urydde li g, adj. 1, raja-; 2, cagadkællai; 3,
moivasuvvum. Gjøre uryddelig, l,moivvit; moivašuttet; 2, 'j sægotet.

Sv. malsketuni. 1, malsket; 2, hemset.

Uryddet, adj 1, raja-; 2, cail' gadkæltai.

Uryggelig, adj. se urokkelig. Urørlig, adj. 1, sirddemættos, rørligt og
urørligt Gods, luovos ja ; sirddemættos ælok; 2, likkat-; 3, >
guoskatmættos. -mættoset. -mæt-tosvuot.

ff. ,

Sv. svaikek; svasketek.

Urørt, adj. 1, likka-; 2, guoska-kættai; 3, njuorrankættai, urørt se
sin Næstes Nød, njuorrankættai guoi-mes hæde oaidnet; 4, sirdekættai.

Usagt, adj. l,sarno-; 2, cælke-; 3, bægotkættai, det skal jeg lade være
usagt, dam sarno-, cælke-, bægotkættai sarnom.

Usalig, adj. 1, audogasmættos; 2, oasetæbme. 1, audogasmættos-vuot; 2,
oasetesvuot.

Usamdrægtig, adj. 1, soappa-.; 2, siettamættos. -mættoset.
-mæt-tosvuot.

Usand, adj. 1, duotmættom; 2, duššalas, en usand Beretning, duotmættom
muittalus. 1, duotmættoset; 2, duššala^at. 1, duotmættomvuot; 2, dusse,
lyve Usandhed paa mig, muo bagjeli dusšid giellastallat; uagtet han
forstaar siger han dog: jeg forstaar ikke, er det ikke Usandhed?
josjoge gulla, almaken cælkka: im gula, igo dat dusše læk? dušševuot;
duššalasvuot.

Sv. keles.

Usandfærdig, adj. 1, i duoda-Ias; duodamættos; 2, gieles. 1, i
duodala33at; 2, -mættoset. 1, duo-dainættomvuot; 2, gielesvuot.

Usandsynlig, adj. i jaketatte; jakkemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Usans, s. i, jiermetesvuot; 2, jallagvuot.

Usanselig, adj. 1, rumastæbme; 2, vuoiijalas.

Usanset, adj. 1, fuobmas-; 2, ^icekættai.

Usavnet, adj. ocalkættai, han døde usavnet, jami ocalkættai.

Useet, adj. 1, oaine-; 2, gæca-kættai, ingen Fisk slipper useet for-hi,
i oftage guolle bæsa gæcakættaiUscct
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mæddel; han var nseet tilstede, men derfor ikke usynlig, dast læi
oaine-kættai mutto damditti oaidnemættos i.

Us eilb ar, adj. borjastmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uselskabelig, adj. olbmuin ba-taradde.

Usigelig, adj. 1, sardno-; 2, cælkke-; 3, bægotmættos.

Usikker, adj. 1, i nanos; nanos-mættos, en usikker Efterretning,
muittalus, mi i læk nanos, nanosmæt-tom muittalus ; 2, vissesmættos.
-mættoset. mættosvuot.

Sv. 1, nalketakes; 2, vahdalas.

Uskaansom, adj. 1, armet-; 2, sæsstemættos; -kættai. 1, -mættoset; 2,
-kættai. 1,-mættosvuot; 2, -kæt-taivuot.

Uskaanet, adj. 1, armet-; 2, sæstekættai.

Uskabt, adj.sivnedkættai, uskabte Væsener, sivnedkættai luondok.

Uskadelig, adj. vahagattemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uskadt, adj. 1, vabagtaga; va-hagatte-; 2, billedkættai.

Sv. 1, varres; 2, viggetak.

Uskatter lig, adj. 1, mærred-; 2, cælkkemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uskiftet, adj. juogadkættai

Uskik, s. 1, nævre-; 2, bahha-dappe.

Sv. 1, kenesvuot; 2, vastes tape.

Uskikkelig, adj. 1, bahlia-; 2, nævrredavalas.

Sv. 1, tokkones; 2, suoppates; 3, čuorpes.

Uskikket, adj. dokkimættos.

Uskjel, s. værre; værrevuot.

Uskjøn, s. cabbamættos.

Uskjønsom, adj. dovddamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Us kreve n, adj. calekættai, uskrev-

ne Love og Vedlægter, calekættai lagak ja vierok-

Uskrømtet, adj. 1, duodalaš; 2, njuolggad. 1, duodala^jat; 2,
njuolg-gadet. 1, duodalašvuot; 2, njuolg-gadvuot.

Sv. 1, njuolgga; 2, vana hærvastal-lemen.

Uskyld, s. vigetesvuot.

Uskyldig, adj. \, vigetæbme, være uskyldig deri, vigetæbme dasa, dam
ala læt; 2, mainelæbme, han er uskyldig deri, son læ mainetæbme dasa;
3, assetæbme.

Sv. 1, mainetebme; 2, vikketebme; 3, ruojes; 4, skalos.

Uskgldi g en, adv. 1, vigetæbmet; 2, mainetæbmet; 3, assetæbmet.

Uskyldighed, s. 1, vigetesvuot; 2, mainetesvuot, Gud beskjærmer
Uskyldigheden, Ibmel mainetesvuo-daid suogjal.

Usleben, adj. bastetkættai, en usleben Kniv, bastetkættai nibbe.

Uslidelig, adj. 1, nokka-; 2, biedggemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uslidt, adj. 1, noga-; 2, bied-gekættai.

Usling, s. 1, rieppo; 2, æssel.

Us lu kk e lig, adj • se uudslukkelig.

Usmeltelig, adj. l,suddad-; 2, šolggi-; 3, medgidattemættos.
-mæt-toset. -mættosvuot.

Usmeltet, adj. 1, sudda-; 2, šolgid-; 3, medgidkættai.

Us m in k e t, adj. 1, duodalas, usminket Gudsfrygt, duodalas
ibmel-ballolašvuot; 2, bainetkættai.

Usmykket, adj. 1, hærvat-; 2, cinatkættai.

Usonet, adj. soavatkættai.

Usonlig, adj. soavatmællos.

Us paret, adj. 1, armet-; 2, sæstekættai, han lod hverken MøjeUsparet
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eller Tid være usparet, i son sæs-stani vaive ige viššalvuoda.

Uspiselig, adj. borramættos.

Uspist, adj. borakættai.

Usporlig, adj. vuotte-; 2, guora-tallamættos.

Uspurgt, adj. l,jæra-; 2, gača-kættai.

Usp tindet, adj. banekættai.

Ussel, adj. 1, liægjo, min Forfatning er ussel, dille must læ hægjo;
jeij har en ussel Forfatning og farer ' et usselt Liv, hægjovuoda dille
ja ' ællem must læ; 2, nævrre, jeg lever i som en gammel Mand kan leve,
usselt Uje, ussel Haand, ælam boa-1 res lage mield, calbmenævrrevuot,
giettalamesvuot; fuodna, han er ussel i ßoglæsning, fuodna girje
logost; 4, æssel, Ryggen er ganske ussel, aibas æssel læ čielgge. Anse,
agte for I ussel, 1, hægjoset; 2, nævraset; 3, fuodnašet.

Sv. 1, bæjos; 2, vaives; 3, vaivan; ; 4, armet.

Usselt, adv. l,hægjot; 2,nævrret.

Usselhed, s. 1, hægjovuot; 2, nævrrevuot; 3, luodnavuot.

Ustadig, adj. 1, bissomættos, ustadig i sine Beslutninger og Idrætter,
bissomæltos læt arvvalusaines ja juonaines; 2, jorre, ustadigt Feir,
jorre dalkke; 3, jotte; 4, golgge, ustadigt Sind, jotte, golgge miella.
Være ustadig, 1, guoftadastet; 2, jorrat.

Sv. 1, molsotakes; 2, njalketakes; 3, palkotakes; 4, kivčel.

Ustad igen, adv. bissomættos.

Ustadighed, adj. 1, bissomæt-tosvuot; 2, jorram-, jorrevuot; 3,
jottam-, jottevuot; 4, golggam-, golg-gevuot.

Ustandhaftig, adj. bissomættos. -mættoset. -mættosvuot.

Ustandselig, adj. 1, orost-; 2, bissanmættos. -mættoset. -mættos-vuot.

Ustandset, adj. 1, orost-; 2, bissankættai.

Ustraffelig, adj. i, mainetæbme; 2, laitte-; 3, rangastmættos. 1,
mai-netæbmet; 2, -mættoset. 1, maine-tesvuot; 2, -mættosvuot.

Sv. 1, mainetebme; 2, ruojes.

Ustraffet, adj. rangastkættai.

Sv. pakkateke.

Ustridig, adj. vuosstai nagga-tallamættos.

Ustyrlig, adj. l,værrai; 2, væi-talas, en ustyrlig Mund, væitalas
njalbme.

Sv. 1, svaile; 2, stim; 3, spake. Fære ustyrlig, 1, kincoret; 2,
standet.

Ustyr lig en, adv. 1, værrat; 2, væitalassi.

Ustyrlighed, s. 1, værraivuot; 2, væitalasvuot.

Ustø, adj. joradakis. Fære, staa ustødt.\uo\%$ot, Bordet staar ustadt
naar Gulvet ikke er jævnt, bævdde ju0V330 go latte i læk dilvet.
Jora-dakkaset. Joradakisvuot.

Usund, adj. diervasmættom, her er ingen god Lugt, her er en usund Lugt,
i læk njalgga hagja, diervasmættom bagja læ dast; han ser usund ud,
diervasmættom habme sust læ. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. 1, skæbces; 2, suopos.

Usvigelig, adj. 1, nanos; 2, bætte-; 3, fallimættos. 1, nanoset; 2,
-mættoset. 1, nanosvuot; 2, -mættosvuot.

Sv. 1, vittes; 2, jaskes; 3, corges; 4, nannos.

U sv eget, adj. 1, bæte-; 2, filli-kættai.

Usvækkelig, adj. 1, njuorra-; 2, gæppanmættos, hans Kræfter
synesUsvækkelig
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nsvækkelige, su apek orruk njuorra-, gæppanmættosak; hansiver er
usvækkelig, su ælsarvuot læ gæppanmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Usvækket, adj. 1, njuora-; 2, gæppankættai.

Usynlig, adj. 1, oaidne-; 2, gæccamættom. Blive usynlig, gæid-dot.
Gjøre usynlig, geiddit; gæid-dodet. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. vuoidnotebme. Blive usynlig, om Maanen, quosgnet, mano quos-gna.

Usyret, adj. 1, surekættai; 2, suresdaigetæbme, usyrede Brøds Høitid,
suresdaigetes laibi basek.

Sv. surotek.

Usædelig, adj. sivvotæbme. Siv-votæbmet. Sivvotesvuot.

Sv. 1, kenes; 2, paha tapek.

Usædvanlig, adj. 1, hækkas, del var usædvanligt at høre et saadant Dyr,
hækkas læi gullat daggar fuodo; 2, ibmašlas. 1, hækkaset; 2,
ibmasla^at. 1, hækkasvuot; 2, ib-maslasvuot.

Usømmelig, adj. 1, heivvi-; 2, soappamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Usømmet, adj. goarokættai.

Sv. korok.

Utaalelig, adj. 1, gilla-; 2, gierddemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. i kierdetatte; kierdisapta.

Uta a Imod i g, adj. gierddemættom, et utaalmodigt ildesindet Menneske,
gierddemættom nævrrelundulas olmus. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. luojotakes.

Utak, s. 1, siggom; 2, bahha sakka, jeg fik kuns Utak lit Løn, dušse
siggom, bahha sagaid balkkan mon 03311111.

Utaknemmelig,adj. gittoniættos,

vise sig utaknemmelig imod noijen for oppebaarne Velgjerninger, git_
tomættosen jecas gæsagen cajetet vuosstaivalddujuvvum buri audast,
-mættoset. -mættosvuot.

Sv. vuosstomættos.

Utakket, adj. gitekættai.

Utallig, adj. lokkamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Utalt, adj. Iogakæltai.

Uterlig, adj. nuosske, uterlige Gjerninger, nuwskes dagok.

Utid, s. 1, assto-; 2, dilletes aigge; i Utide, asto-, dilletes aige,
han kommer altid i Utide, alelessi asto-, dilletes aige son boatta; 3,
boasstoaigge; 4, auddal aigge, gaa af Tjeneste i Utide, balvvalusast
vuolgget auddal aige.

Utidig, adj. 1, boasstoaigasaš; 2, auddal aige, et utidigt Foster,
auddal aige okke; 3, darbasmættoin, utidig Frygt, darbasmættoin ballo.

Uti I b a g c k ald ei ig, adj. 1, ruf-tudgoččo-; 2,
ruftudravkkamættoi. -mættoset. -mættosvuot.

Utilbage k alde t, adj. 1, ruflud goco-; 2, riiftud ravkakættai.

Utilbøjelig, adj. 1, goades, at være utilbøjelig til noget, miella læ
goades dasa; 2, sogjaniættos, dertil er jeg ganske utilbøjelig, dasa
mon læm aibas sogjaniættos, 1, goadda-set; 2,-mættoset. 1, goadesvuot;
2, - mættosvuot-

Utilbørlig, adj. heivvimæltoin. -mættoset. -mættosvuot.

Utildækket, adj. 1, govca-; 2, moskotkættai.

Sv. lautek.

Utilfreds, adj. dudakættai, dut-tamættos, utilfreds med de trufne
Foranstaltninger og med sig selv, dudakættai, duttamættos dakkujuvvum
lagadusaiguim ja ješječaines. Dutta-Utilfreds
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mættom lakkai. Dudakættaivuot; dut-tamættomvuot.

U tilfredsstille lig, adj. 1, dut-tad-; 2, jaskudattemættos. -mættoset.
i -mættosvuot.

Uti tfre dsst i llels e, s. duda-

I kæltaivuot; duttadkættaivuot.

Utilfredsstillet, adj. 1, duttad-; 2, jaskudattekættai.

Utilgivelig, adj. andagassi ad-

II demættos. -mættoset. -mættosvuot-

Utilgivet, adj. andagassi adde-! kættai.

Utilgjengelig, ad), bæssamæt-t-tos. -mættoset. -mættosvuot.

Utilladelig, adj. lovetæbme; 2, •suovva-; 3, luoittemættos.
Lovetes-lakkai. 1, lovetesvuot; 2,-mættoset.

1, lovetesvuot; 2, -mættosvuot. Utilladt, adj. lovetæbme; love-

jtaga.

Utilskyndet, adj. 1, avco-; 2, giftal-; 3, viggatkættai.

Utilstrækkelig, adj. 1, vaillo;

2, vanes. Sv. vanes.

Uti l talt, adj. halataddakættai, i han skal ikke slippe uti It alt, i
galga i halataddakættai bæssat.

Utilvant, adj. se uvant. Utimelig, adj. se utidig. Uting, s. i,
gælbotesvuot; 2, nævre dappe.

Utjenlig, adj. 1, adnemættos; 2, li dokkimættom; 3, avkelæbme. -mæt-i
toset. 1, -mættosvuot; 2, avketesvuot. I Utjenstagtig, utjenstfærdig,
utjenstvillig, adj. navgas. Navgaset. f Navgasvuot.

Utolkelig, adj. cielgemættos. Utolket, adj. cielggekættai. Utro, adj.
oskaldasmættom, hun blev ham utro, son šaddai sunji oskal-dasmættos.
-mættoset. J Utroskab, s. oskaldasmættomvuot.

l\orsk-tappisk Ordbog.

Sv. vadnajakko.

Utrolig, adj. i, jakke-; 2, ossko-mættos; 3, mi jakkemest, osskomest i
læk. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. ojakkotebme.

Utrgg, adj. 1, oajokættai, jeg bliver utryg for den Skyld, saddam
oajokættai dam gæeeen; 2, i nanos; 3, rasse, Isen er utryg, jeq læ
rasše, jerj i læk nanos, 1, oajokættai; 2, i nanna lakkai; 3,
rasselakkai. 1, oajo-kættaivuot; 2, rasševuot.

Utrgglet, adj. gærjodkættai.

Utrængende, adj. darbasmættoin, havde du dog givet hende, han er
utrængende, men hun skulde have trængt til det, go don baic lifeik
sunji addam, olmai darbasmættoin læi, son baic lifci darbašet.

Utrængt, adj. darbaskællai.

Utrættelig, adj. 1, vaibba-; 2, viessamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Sv. 1, killos; 2, saure.

Utrættet, adj. l,vaiba-; 2, vie-sakættai.

Utrøstelig, adj. 1, jeddemættos, hun er utrøstelig over Mandens Død,
jeddemættos son læ boadnjas jabmem ditti; 2, jaskudattemættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Sv. i jasketatte.

Utrøstet, adj. 1, jeddekættai,' 2, jaskodattekættai.

Utugt, s. slæiddovuot.

Sv. 1, skekesvuot; 2, lutesvuot.

Utugtig, adj. slæiddo, utugtig Tale, slæiddo sagak.

Utvingelig, adj. se ubetvingelig.

Sv. 1, vittes; 2, corg.

Utvivlagtig, utvivlsom, adj. æp-pedmættom.

Utvungen, adj. 1, naggi; 2, bakkikættai, en fri og utvungen tle-53IItv
li ngen
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kjen deise, æftomiellalaS ja naggikæt-tai dovdastus.

Sv. \, ješ muoitoles; 2, naggotak.

Utydelig, adj. 1, cielgadmættos; 2, njodgas, Bogen er utydelig, llii
dens smaa Bogstaver ere utydeliye njodgas læ girje go dain sinavva
bog-stavak njodgas læk; 3, sælvadmættos; 4, sævdnjad. 1, -mættoset; 2,
njod-gaset; 3, sævdnjadct. 1,-mættosvuot; 2, njodgasvuot; 3,
sævdnjadvuot.

Sv. sieudnjes.

Utydet, adj. cielgekættai.

V tækkelig, adj. galmas. Gal-maset. Galmasvuot.

Sv. 1, romes; 2, vastes.

Utællelig, adj. se utallig.

Utæmmelig, adj. damatmæltos. -mættoset. -mættosvuot.

Utæmt, adj. damatkættai.

Utændelig, adj. se uantændelig.

Utænkelig, adj. 1, jurdaš-; 2, gaddemættos. -mættoset. -mættosvuot.

Ut tenksom, adj. se ubetænksom.

Uttenkt, adj. l,jurdas-; 2, gad-dekættai.

Utæt, adj. juorjas, Karret er utæt, juorças læ litte; 2, avedakis. i,
[-juoi]-asvuot;-] {+juoi]- asvuot;+} 2, avedakisvuot.

Utøilelig, adj. bagotmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Ut o m m e I i g, adj. se uudtømmelig.

Uudeblivelig, adj. vælttemæt-tos. -mættoset. -mættosvuot.

Uutl fordr et, adj. hastekættai.

Uudforskelig, adj. l,dudkka-$ 2, sogardmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uudforsket, adj. 1, dudka-; 2, sogardkættai.

Uudførlig, adj. doaimat-; 2, dakkamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uudgrundelig, adj. guoratalla-

mættos, disse hemmelige og uudgrundelige Naturkræfter, dak ciegos ja
guoratallamættos aimofamok. -mæt-toset. -mættosvuot.

Uudgrundet, adj. guoratalla-kættai.

Uudholdelig, adj. gillamættos.

Uudryddelig, adj. dussad-; 2, javkkadmættos.

Uudsigelig, adj. se usigelig.

Uudslukkelig, adj. caskadinæt-tos; casskamættos.

Uudslættelig, adj. eritsikko-mættos, en uudslættelig Plet i hans Tænke-
og Handlemaade, eritsikko-mættos duolvva su vaimost ja mæn-novuodast.
-mættoset. -mættosvuot,

Uudstrækkelig, adj. vadnat-mættos.

Uu dtænkel i g, adj. 1, jur das-; 2, smieltainættos. -mættoset.
-mættosvuot.

Uundgaaelig, adj. 1, væltte-;

2, bæssamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uundskyldelig, adj. bælost-mættos.

Uundværlig, adj. ligudmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uvane, s. 1, babha-; 2, nævre-dappe, davalasvuot.

Uvant, adj. i, vuokkad; 2, har-jankættai, uvant til haardt Arbeide,
harjankættai garra barggoi.

Uvaragtig, uvarig, adj. l,bisso-; 2, bisste-; 3, binddemættos.
-mættoset. -mættosvuot.

Uvarsom, adj. varotæbme. Va-rotæbmet. Varotesvuot.

Uvasket, adj. bassalkættai.

Uvedkommende, adj. i, amas, 2, verulaš; 3, guoskatmættos, en mig
uvedkommende Sag, dat læ munji guoskatmættos asse.

Uveir, s. nævrredalkke.Uveir
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Sv. t, pahatalke; 2, aline; 3, quoldo.

Uveisom, adj. 1, mannamættos, en uveisom Ørken, mannamættos mæcce; 2,
om Vintervei, moskos, jorbas ratte.

Uvelkommen, adj. i miela mield, uvelkomne Gjæster, guossek, gudek æi
læk miela mield.

Uven, s. usstebmættom, vore v Uvenner, usstebmættomidæmek. < Sv.
vaššolas.

Uvenlig, adj. 1, usstebmættos, uvenlig Modtagelse og ei uvenligt Blik,
usstebmættos vuosstaivalddu-jubme ja usstebmættos gæcadæbme, li calbme.
-mættoset. -mættosvuot. J Uvenskab, s. usstebmættomvuot.

Uvenskabelig, adj. usstebmæt-

rtomlagaš.

Uventet, adj. 1, doaivokættai, en uventet Lykke, doaivokættai buor-I
reoasse; 2, vuordekættai.

Uvid, s. i, jiermetesvuot; 2, jal-lagvuot.

Sv. jiermetesvuot. 1 Uvidende, adj. i, diedekættai, diedemættos, jeg er
uvidende derom, læm diedemættos dasa; 2, daidde-mættos, anstille siq
uvidende om en K Sag, jecas asse daiddemættosen dak-kat; 3,
æppedaiddolas.

Sv. i, tietek; 2, tajetek.

Uvidenhed, s. 1, diedekætlai-vuot; diedemættomvuot; 2,
daidde-mættomvuot, Uvidenhed hvad den Syn d a ngaa ei', dai d de m æ
110 in v u o t dam suddo gorrai; æppedaiddovuot.

Sv. vadna tietem.

Uvigtig, adj. i, ucca; 2, hægjo; 3, lialbbe. 1, uccavuot; 2, bægjovuot;
3, halbbevuot.

Uvilkaarlig, adj. æftotæbme, en uvilkaarlig Bevægelse, æftotes lik—
kastus; 2, fuobmaskættai; 3, arvval-kættai.

Uvillie, s. unokasvuot, ingen Uvillie hos mig, i mikkege unokas-vuodaid
muo duokken; unokas miella.

Sv. 1, væsse; 2, mobme; 3, ud-notesvuot; 4, nadom, pahastallem.

Uvillig, adj. 1, navgas, uvillige til det, der dog var deres Pligt at
gjöre, navggasak dasa, maid berri-šegje dakkat; 2, goades; 3,
bahha-miellalas, vise sig uvillig imod en, čajetet jecas
bahhamiellala^an gudege vuosstai.

Sv. nadotakes.

Uvilligen, adv. 1, navgaset; 2, goaddaset; 3, babhamiellala^at.

Sv. naggoin; naggost.

Uvillighed, s. 1, navgasvuot; 2, goadesvuot; 3, bahhamiellalašvuot.

Uvillig, adj. vieras, virulas, efter uvillige Mænds Hjendetse, vieras
olbmai arvvalusai mield.

Uvindskibelig, adj. 1, vissal-mættos; 2, doaimatkættai. 1, -mættoset;
2, doamatkættai. 1, -mættosvuot; 2, doaimatkættaivuot.

Uvirksom, adj. 1, bargotæbme, føre et uvirksomt IJv, bargotes æl-lem
ællet; barga-; 2, duojokættai; 3, ælsarmættos; 4, joavdelas.

Uvirksomhed, s. i, bargakæt-taivuot; bargotesvuot; 2, duojokættai-vuot;
3, -mættosvuot; 4, joavdelas-vuot.

Uvis, adj. 1, jiermetæbme; 2, visesmættom. 1, jiermetes lakkai; 2,
-set. 1,jiermetesvuot; 2, mættosvuot.

Uvis, adj. 1, i nanos; 2, i visses, det er endnu uvist om han kommer, i
læk vela visses, nanos jos son boatta; vissesinæltos.

Uvist, adv. 1,inanoset; 2, i vis-saset; -mættoset.

Uvished, s. vissesmættosvuot.

Sv. juoreje. f'ære uvis, juoret; quekten juoren orrot.

53"-Uvisnelig
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Uvisnelig, adj. golnnamættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uvisnet, adj. golnakættai.

Uvitterlig, adj. diedekættai; diedemættos. diedekættai; -mættoset.
diedekættaivuot; -mættosvuot.

Sv. tetek tajetek.

Uvittig, adj. jiermetæbme; 2, jallag lakkai. 1, jiermetesvuot; 2,
jallagvuot.

Uvorn, adj. 1, skiftes, et uvornt Liv, skiftes ællem; skiftetæbme, de
vare uvorne, som ikke gad bggge rigtigt, skiftetæinek legje, gudek æi
viššam hufsit rieft; 2, fuolatæbme. 1, skiftes-, skiftetes-; 3,
fuolates lakkai. 1, skiftesvuot; skiftetesvuot; 2, fuo-latesvuot.

Uvurderlig, adj. i, mærred-; 2, arvvalmættos arvost, haddest.
-mæt-toset. -mættosvuot.

Uvæbnet, adj. værjokættai.

Uvægerlig, adj. biettalmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uvægret, adj. biettalkættai.

Uværdig, adj. 1, heivvimættom, en uværdig Handling af en brav Mand,
šiega olbinai heivvimættom dakkoj 2, dokkimættom; 3, gælbotæb-me, han
blev dømt uværdig til at beklæde noget Embede, son dubmi-juvui
dokkimættosen, gælbotæbmen maidegen amatid adnet. 1,-mættom-,

H

2, gælbotes lakkai. \, mættomvuot; 2, gælbotesvuot. ; il

Uvæsen,s. bahha, boassto mædno. man har længe drevet det Uvæsen. dat
bahha mædno gukka adnujuvvum b læ. 11»

Uædel, adj. \, gælbotæbme, en uædel Handlemaade, gælbotes mæn-nodæbme.

Uægte, adj. 1, cielggamættos. uægte Guld, eielgamættos golle; 2. uægte
Barn, juolggemanna; 3, i riev-tes; 4, værre; værralas.

Uægthed, s. 1, eielggamættos-vuot; 2, værrevuot; værralasvuot.

Uændset, adj. doattalkættai.

Uærbødig, adj. vuollegasmættos. -mættoset. -mættosvuot.

Uærlig, adj. gudnetæbme; gud-netutte, man holdt den Straf i gamle Dage
for en uærlig Straf, dat ran-gastus adnujuvui dolus aigin gudne tutte
lakkai. Gudnetesvuot; gudne-tuttem.

Uødelæggelig, adj. hævvat-. hævvamættos.

Uøinelig, adj. oidnumættos, Fug len hævede sig til en uøinelig Høide,
lodde bagjani oidnumættom allagvutti, mættoset. -mættosvuot.

Uøvet, adj. 1, harjet-; 2, har-jankættai, en uøvet Arbeider,
har-jankættai bargolaš, barggoolmai.

Vaaben, s. værjo, han gav sine Vaaben fra sig, værjoides son aldes
addi; føre Vaaben imod sit Fødeland, værjoid adnet saddoædnames
vuosstai.

Sv. varjo; værjo.

V a abe nb r ag, Vaabengng, s. værjoslabma.

Vaabenløs, adj. værjotæbme. Blive vaabenløs, værjotuvvut. Gjøre
vaabenløs, værjotuttet. Yærjotesvuot.

Vaabenmagt, s. soattevækka.

Vaad, adj. i, njuoskas, Jorden er Vaad, njuoskas læ ædnam; 2, gastas,
Græsset er vaadt af Regnen, rasek gastas, njuoskas læk arvest; 3,

                                  V ...
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iijec, Liget er vaadt, njecas læ rumaS; 4, vaadt Veir I i ff, gastadak,
en vaad Sommer, bestandig vaadt Veirligt, njuoskas gæsse, alelessi
gastadak. Anse for vaad, njuoskašet. Il live vaad, 1, njuosskat; 2,
gasstat, naar Pelsen bliver vaad, bliver den tung, go bæsk gastad de
deddu; 3, laccat; 4, njeccat, Træet er blevet vaadt, som har lagt i
Vandet, njeccam læ muor, mi cacest læ orrom; 5, njart-tat; 6, caccot;
čaccašuvvat; 7, laski-det; 8, spalccat, alene om Skind; 9, sivrrot; 10,
snjalččat. Gjøre vaad, se væde.

Sv. 1, njuoskes; 2, njeces; 3, luvas; 4, suoldnos; 5, tæbbos; 6, slib—
3es; 7, med vaade Oine, kadnjel I calmi. 1, njecet; 2, luvet. I Vaade,
s. 1, vaddo; 2,hætte; 3,

Idappatus.

Sv. 1, vahda; 2, edelest; 3, soite-« mest; 4, almatak.

Vaadesgjerning, s.hættedakko.

I Vade ild, s. dollahætte.

Vaag, s. 1, sudde, for al de ikke i skulle gaa i Vaagene, amasek sud-

ididi mannat; 2, lippad; lippadraigge.

Sv. 1, sudde; 2, labla; 3, jaurates.

Vaage, v. 1, goccet, er du vaagen den Stund jeg gaar til Strand-!
bredden? gocakgo dam boddus go fiervast vajam? mit Hjerte har vaaget
saare efter dig, muo vaibmo læ ! saggarakkan goccam du ala; 2, vaage, *
holde Vagt over, gocetet, jeg maa I. Nat og Dag vaage over det Men-1
neske, fertim ija bæive gocetet dain i olbmu; 3, ligge Vaagen, gocašet;
4, holde vaagen, goccatet; du holdt mine Øine vaagne, don gaccatik muo
čalmid.

E Sv. kocet, være vaagen, kocemen orrot.

Vaagen, s. l,goccem; 2, goce-tæbme; 3, gocasæbme.

Vaagen, adj. 1, gocce, have vaagne Øine med sine Børn og deres
Opførsel, gocce čalmid manaides ala adnet ja sin gævatusa ala.

Sv. koceje; kocemen.

Vaagne, \. 1, goccat, han sovnede og vaagnede, son nokkai ja goccai; 2,
morranet, vaagne op af en dgb Søvn, lossis nakkarin goccat, morranet;
morridet, sovende og vaagnende, oadededin ja morridedin; 3,
covnasuvvat; 4, sibmaret, sibmarastet.

Sv. 1, koccajet; 2, jeretet.

Vaag nen, s. 1, goccam; 2, mor-ranæbme; morridæbme; 3, covna-šubme; 4,
sibmaræbme; sibmarastem.

Vaande, s. i, hætte, være i Vaande, hædest læt; 2, adestus, Ude stor
Vaande, stuorra atestusa vuold læt; 3, bavčas.

Sv. vaive.

Vaande sig, v. 1, biekkot; 2, luoibmat, den Sgge ligger og vaander sig,
buocce vællhot orromen ja luoib-mamen læ.

Sv. vaivastovet.

V a an den, s. 1, biekkom; 2, luoibmam.

Vaande fuld, adj. bafcagægje, et angergivent og vaandefuldt Hjerte,
gattavas ja bafcagægje vaibmo.

Vaaning, s. 1, viesso; 2, goatte.

Vaar, s. gidda, bie til Vaaren, vuorddet giddi; en tidlig, sildig Vaar,
arra, maipš gidda; Livets Vaar, ællem gidda. Om Vaaren, giddag. Anse
for Vaar, giddašet.

Sv. kidda. Tilbringe Vaaien, kid-datet.

Vaarkulde, s. giddacoaskem.

Sv. quolte.

Vaarlig, adj. giddalagaš, Natti-Vaarlig É

ø

ren hur endnu inlel Daarligt Udseende, aimost i vela læk gidda,
gid-dalagas habme.

Vable, s. 1, siejakas; 2, rusmas.

Sv. časme.

Vad, s. vaddo, Haandvad, giet-tavaddo.

Sv. varpe.

Vade, v. gallit, vade i Elven, gallit joga; den Elv kan man ikke vade
over, dat jok i læk gallimest; hvorledes slåp I over? vi vadede, moft
bæsaidek rassta? cace galle ma-naimek. Begive sig til at vade,
ga-lestet.

Sv. kalet.

Vaden, s. gallim.

Vade sted, s. gaiastak; gallim-sagje.

Vadmel, s. 1, gages, hvad bestiller du? jeg væver Vadmel, maid dagak?
gaggas godam; vil du have Ulden som Vadmel eller Uld? jogo gaggen aigok
ulloid daihe ullon? 2, sargge.

Vagt, s. 1, gattijægje; 2, faft; 3, gattim, 4, goccem..

Sv. 1, kattar; 2, katto; kattem.

Vagtel, s. Sv. pradgo; paggo.

Vaisenhus, s. oarbbasi viesso.

Vaje, v. livardet.

Sv. slaivetet.

Vajen, s. livardæbme.

Vakker, adj. čabes. Blive vakker, vakrere, cabbot; cabbasinet. Gjøre
vakker, vakrere, čabbasinattet.

Sv. 1, čabbak; 2, fauro.

Vakkert, adv. cabbaset; cabbasi. Cabesvuot.

Vakle, v. i, suoibbot; 2, skivvot, vakle i sin Gang, vagededin
suoib-bot, skivvot; 3, viradet; 4, juorbbot, Baaden vakler, vanas
juorbbo; 5, guoftadastet, han vaklede i sin Beslutning, guoftadasti
arvvalusastes; 6,

8 Vanartet

gæppanet, (aftage), hans Tro, Mod begyndte at vakle, su ossko,
roak-kadvuotta gæppanisgodi.

Sv. 1, stimpeldet; 2, sutatallet; 3, kiveeltet; 4, vilpatet.

Vaklen, s. l,suoibbom; 2, skiv-vom; 3, viradæbme; 4, juorbbom; 5,
guoftadastem; 6, gæppanæbme.

Valen, adj. čonkum, en valen Haand, conkum giet. Blive valen, eonkkot,
naar Haanden fryser bliver den valen, go giet goallo de čonkko: 2,
čoaibmot.

Valg, s. 1, valljo; 2, valljim, komme paa Valg, valljijubmai šad-dat;
jeg lod Valget falde paa ham, addim valljim su ala gaccat; 3, æfto, jeg
overlader dig Valget, hvilken du vil tage, ævto dunji bijam guabba
valdak. Som intet Valg har, ævto-tæbme. Ævtotesvuot.

Sv. 1, valjem; valjetallem; 2, sal-dem.

Valgdag, s. valljimbæivve.

Val g forsamling, s. valljim— coagganæbme.

Valke, v. duppit, valke Vadmel og Klæde, gaggas ja ladde duppit.

Sv. tuopet.

Valken, Valkning, s, duoppe; duppim.

Valker, s. duppijægje.

Valle, s. misso.

Sv. missu.

Valplads, s. i, doarromsagje; 2, -silljo.

Sv. torosaje.

Vamle, v. Sv. 1, podnjot; 2, ko-kot; 3, koklot; 4, kukkostet; 5, vaimo
kagga.

Vanart, s. bahhadavalasvuot.

Sv. 1, pahas nåle; 2, -lake.

Vanarte, v. se vanslægte.

Vanartet, adj. nævrre, baliha-lundulas.Vanartet
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Sv. pahanalek.

Vanbrug, s. boassto adnem.

Vanbruge, v. boasstot adnet.

Vand, s. 1, cacce, kommed Vand! boadečacin \slaaende,rindende Vand,
orro, golggo cacce 5 Tænderne løbe i Vand, čaccc acca bani vuollai; 2,
, færsk Vand, saivva, savj; 3, javrre, v (Indso); 4, liiobbol; 5,
stille, smalt Vand, doa^Je; 6, stillestaaende Vand, i vuoppa; 7, stille
Vand i Elve, savon; i, 8, Vand, hvori Græsset voxer, der i bengttes i
Sko, suodnjo; 9, Vand

!paa ls, soavlle; 10, Vand under Havis, njavnnja; 11, tilvands,
cac-ceg, tilvands og tilfods, cacceg, cace mield ja juolggasi. Løbe i
Vand, 1, eaccalastet; 2, ganjaldet, Oinene løbe i Vand, calmek
čaccalastek, gan-jaldek; Øine, som lelteliqen løbe i g Vand, calmek læk
ganjaldægje. Blive

Jf Vand, danne sig til Vand paa Is, soavllot; soavllaget; forvolde at
der v kommer Vand paa Is, soavllodet. Tage Vand ind, læikkot, en lastet
Baad tager Vand ind, deddum vanas i! læikko; 2, gabbalet, Baaden tager
lidt Vand ind, vanas gabbalasta. Som er tilbøjelig til at tage Vand
ind, i gabbalas.

Sv. 1, cacce; 2, jaure; 3, laddo, sladdo; 4, kiæva 5, soule; 6, ruvesk;
7, sauvon; 8, Blodvand, malesuele.

Vandaare, s. čaccesuodna.

Sv. čaceora.

V and ag tig, adj. caccai.

Sv. čacai.

Van db ad, s. caccelavggo.

Vandblandet, adj. cacinsægo-tuvvum.

Sv. čacemastek.

V and blære, s. ßaccefatte.

Vandbryn, s. se Vand/lade.

Vanddraabe, s. 1, caccecalbme;

i l, -bittas.

Sv. 1, čaccečahne; 2, -bitta.

Vand dy r, s. caccespiri.

Vande, v. 1, gastadet, vande Planter og Blomster, gilvvagid ja ledid
gastadet; 2, cacin jugatet, vande Kreaturer, sivetid jugatet; 3, cace
læikkot, vande Engene, geddi ala cace læikkot.

Sv. 1, cacetet; cacahattet; 2, loktet; jukkatet.

Vanden, Vanding, s. 1, gasta-dæbme; 2, jugatæbme; 3, cacelæik-kom.

Vandel, s. 1, vagjolæbme; 2, mannodæbme, ustraffelig i sin Vandel,
mainetæbme vagjolæmes, mæn-nodæmes dafhost; 3, gævatæbme; 4, ællemvuot.

Sv. viesom; viesom lake.

Vandfald, s. 1, goaik; 2, gorcce.

Sv. 1, quoik; 2, kors.

Vandflade, s. 1, cacceoaivve; 2, gierra.

Sv. cacekærek.

Vandflom, Vandflod, s. i, cac-cedulvve; 2, -baddam.

Sv. cacetulve.

Vandgrav, s. caccerogge.

Vandhvirvel, s. Sv. strave; rave.

Vandig, adj. caccai.

Sv. cacai.

Vandkar, s. caccelitte.

Vandledning, s. čaccegolggam gæidno.

Sv. kolkemkæino.

V åndløs, adj. cacetæbme, vand-løse Kilder, Skyer, cacetes agjagak,
balvak; en vandløs Ørken, cacetes mæcce. Blive vandløs, čacetuvvut.
Gjøre vandløs, čacetuttet. Čacetes-vuot.

Vandre, v. l,vagjolet, han vandrede i Fjeldbyerne, vagjoli sidain; jeg
har ikke faaet ham i Tale, hanVandre
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vandrer endnu ude, im læk fattim sagaidassam, olggon vagjoladda ain; 2,
jottet; han har vandret vidt om i Verden, jottam, vagjolam læ gu-kasrak
mailmest; Himmellegemerne vandre de dem anviste Baner, alme-nastek
jottemen læk daiddi gočču-juvvum balggaid ; vandrende
Ilaand-værkssvende, vagjolægje, jotte duo-gjarak; 3, golgadet, jeg har
vandret og vandret saa hom jeg hid, læm golgadam ja golgadam
jadedekšad-dim; 4, vandre ud, vuolgget; 5, sirddet.

Sv. 1. mannet; 2, matkostet.

Vandring, s. 1, vagjolæbme; 2, jottem, enhver af Stjernerne har sin
særskilte Vandring, ješgudestaga nastin læ sierra jottem; han foretog
en lang Vandring, gukkis jottem, vagjolæme son dagai; 3, golgadæbme; 4,
vuolggem; 5, sirddem.

V andrer, s. 1, vagjolægje; 2, farrolaš.

Vandrig, adj. cacai.

Sv.'^čacai.

Vandringsmand, s.jotteolinai; -olmus.

Sv. farolaš.

Vandrør, s. caccebocce.

Vandskyl, s. 1, eaccegolggam; 2, -dulvve.

Vandspeil, s. se Vandflade.

Vandspring, s. i, eacceaja; 2, -bulljanas.

Vandtæt, adj. caccejække. Være vandtæt, jækket.

Vane, s. 1, harjanæbme; Vanens Magt over Mennesket, harjanæme fabmo
olbmu bagjel; 2,harjanam luond-do, det er hans Vane, su harjanam
luonddo dat læ; 3, harjetus; 4, vuok-kadæbme; 5, dappe, aflægge onde
Vaner, bahha david, harjanemid hæittet.

Sv. 1, harjanem; 2, vuokatem.

Vanfør, adj. rambbe. Blive vanfør, rambbot; rambasuvvat; ramba-suddat;
rambasustet. Gjøre vanfør, rambbodet; rambašuttet. Rambbevuot.

Sv. fabmales.

Vanheld, s. se Uheld.

Vanhellig, adj. 1, æppehasse; 2, bassetæbme.

Sv. ailesapta.

Vanhellige, v. æppebassotet.

Vanhelligelse, s. æppebasso-tæbme.

Vanhjulpen, adj. i vækketuv-vum.

Vanholden, adj. birgekættai.

Vanhæder, s. 1, æppegudne; 2, hæppad.

Sv. hæppa.

Vanhædre, v. æppegudniettet.

Sv. olbetet.

Vanke, v. 1, jottet; 2, golggat; golgadet; 3, addujuvvut, der vankerj
god Spise, dobbe addujuvvu šiega borramušsak.

Sv. 1. tuoi tuoko mannet; 2, kaud-noset; 3, 0|30set.

Vanken, s. 1, jottem, 2, golg-gam; golgadæbme.

Vankelmodig, adj. 1, jorre miela, jurddagid adne; 2, guoftadaste.

Sv. 1, juoreje; 2, molsotakes; 3, quektastalleje.

Vankelmodighed, s. 1, jorre jurddagak; 2, guoftadastem.

Vanklæde, v. i heivvit; heivvi-mættom læt.

Vankundig, adj. 1, daidotæbme, et vankundigt Menneske, som ikke er
undervist, daidotes olmus, gutte i læk oappam; æppedaiddolas.

Sv. tetek.

Vanloddet, adj. gutte nævre oase adna.

Vanlykke, s. nævrre oasse.

Vanlykkes, v. se mislykkes.V a il in a g t
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fanmagt, s. apetesvuot. Vanmægtig, adj. apetæbine. Vanrygte, s. 1,
bahha nabiiia; 2, bahha sagak.

Sv. 1, laito; 2, paha sak. Vanrygte, v. være vanrygtet,

1, bahha nama adnet; 2, bahha sagai vuold læt.

V an skelig, adj. vades, ilet allervanskeligste er del at kjende
Ordenes Forandringer, buok vaddasamus læ diettet sani nubbastusaid.
Anse for vanskelig, vaddašet, han fandt hans Prædiken vanskelig at
forstaa, son vaddasi su sarne arvedet. Sv. vaddok; 2, anipes. Vansk
eliyen, adv. 1, vaddaset;

2, illa; 3, bahain binddagin, bindalin. Vanskelighed, s. vadesvuot; 2,

det var kans med Vanskelighed jeg kom frem, illa mon bessiin.

Vanskeliggjøre, v. vadesen dakkat.

Vanskeliggjøreise, s. vadesen dakkam.

Vanskjæhne, s. oasetesvuotla. Vanslægte, v. nævrebun šaddat. Vansmægte,
v. 1, sagga vaibbat; 2, vuoimetuvvut.

Sv. 1, kiæudes; 2, sillot; 3, njuocet. Vante, s. fa c. Forsgnes med
Vanter, farcaiduvvat. Forsyne med Fanter, faccaiduttet. Sv. fac; vac.

Va ntrives, v. i, ruoidnat, om Dyr, i^væget vantrives, ruinnek oa-mek;
2, i burist, i diervvan ællet, jeg vantrives paa dette Sted, im æle
burist, diervvan dam baikest.

Sv. 1, surret; 2, i nali arvat; 3, i murritet; 4, i copcot.

Va n trivelse, f'antrivning, s. 1, ruoidnam; 2, i buorre, diervas
ællem. Vantro, s. æppeossko. SV. 1, epe-; 2, kaives jakko.

Vantro, adj. æppeoskolas.

Sv. kaives jakkob adneje.

Vanvare, s. 1, aice-; 2, fuob-maskættaivuot; 3, af Vanvare,
villi-vagast, vilvagast; velsagast, det skedle af Vanvare, dat
velsagast šaddai.

Vanvid, s. 1, dagje; dagjomvuot; 2, mielatesvuot.

Sv. vadnamiælakvuot.

Vanvittig, adj. 1, dagjo; dajeg;

2, mielatæbme; 3, jiermetæbme. 1, mielates-; 2, jiermeteslakkai. i,
da-gjovuot; dajegvuot, 2, mielatesvuot;

3, jiermetesvuot.

Sv. 1, vadnainiælak; 2, mielalak-kak.

Vantere, s. gudnetesvuot.

Sv. liæppa.

Vanære, v. 1, gudnetutlet; 2, æppegudniettet, Menneskene vanære sig
selv ved deres slette Handlinger, olbmuk jccaidæsek gudnetuttek,
æp-pegudniettek sin bahha dagoidæsek boft. Vanæres, 1, gudnetuvvut; 2?
billesuvvut, da bliver din Haand vanæret, dersom jeg bliver en Lør/ner,
de du giet billesuvva, gudnetuvva jos mon gielesen saddam.

Sv. albetet.

Var, adj. varogas.

Sv. vahrok.

Var, adv. blive var, aiccet, blev du var Folk, som qik ? jeg blev dem
ikke var i Mørket, aiccikgo olbmuid vagasæmen? im aiccatn sævd-njaden;
2, fuobmaset; 3, vafčastet; 4, fuoketet.

Sv. 1, aicet; 2, vuoptestet; 3, jeg blev ikke var, i^ib addegar.

V ar ag ti g, ad,. 1, bisovaš, at blive varagtig i sit Forsæt, bisovas
orrot ulmestes; 2, bistevas. 1, biso-va^at; 2, bisteva^Jat. 1,
bisovas-vuot; 2, bistevašvuot.

Sv. 1, ikkad orroje; 2, nannos.V7 a r c
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Vare, S. galvvo, enhver Kræmmer roser sine Varer, juokke gav-pasægje
galvoides mainod. Forsynet med Varer, galvvoi, han er sagtens forsynet
med Vtirer, galvvoi son galle læ.

Sv. 1, kalvo; 2, osas.

Vare, s. i, taye Vare paa noget, maidegen vuttivalddet; 2, varotet.

Vare, v. 1, gattit, vare paa noget, nogen, maidegen, gudege gattit ;
vare sig for noget, mastegen jecas gattit; var dig for Stolthed! gate
jeccad cævllaivuodast! 2, varotet; 3, cuoigodet.

Sv. 1, kattet; 2, kæccet; 3, vah-rotet; 4, vakotet.

Varen, s. 1,gattim; 2, varotæb-nie; 3, cuoigodæbme.

Vare, v. \, bisstet, det Stykke varer ikke henge at gaa, i bisste gukka
dat gask va33et; nu varer Dagen ikke længe, i dal bæivve gukka Liste;
den Glæde varede kans kort, dat illo dušse oane-kaš gask bisti; 2,
binddet, i lo Dage varede den Sygdom, guoft bæive bindi must dat davd;
det Tøi varer henge, dat ladde gukka bindda, bissta.

Sv. 1, pintet; 2, staiket; 3, orrot.

Varen, s. 1, bisstein; 2, binddem.

Vareoplag, s. galvoi varre.

V are op lagssted, s. galvvoi var-resagje.

Varelage, v. vuttivalddet, varelage sine Embedspligter, fidnos
gæd-negasvuodaid vuttivalddet.

V ar e tagen, s. vuttivalddein.

Varetægt, s. 1, suogjalæbme; 2,

varjalæbme, Guds faderlige Vare-tægt, Ibmel aččalaš suogjalæbme,
varjalæbme; 3, gattamus, Tilsyn og Varetægt, gæcco ja gattamus; 4,
halddo; 5, barrai, jeg tager ham, det i min Varetægt, su, dam
halddosam,

barrasam valdam; 6, gattim, han kom under Varetægt, gattim vuollai šad-

dai, bodi.

Sv. I, kattem; 2, kaccem.

V ar etæ gtspenge, s. gattimru-dak.

Varig, adj. 1, bisovas; 2, bistc-vaš, varig og udholdende, bistevaš ja
savrre; et varigt Indtryk i Sjælen, bisovas, bistevaš sisaciggidæbme
siel-loi; et varigt Venskab, bisovas, biste-vaš usstebvuot; 3, bisstel;
bistetægje.

V ar i g en, adv. 1, bisova^at; 2, bisteva^at; bisstelet. 1,
bisovasvuot; bissomvuot; 2, bistevašvuot; blsstem-vuot; 3, bisstelvuot;
4, binddemvuot.

Varlig, adj. varogas. Varogasat. Varogasvuot.

Varm, adj. 1, bak, bakas, en varm Sommer, bakka gæsse; varme Følelser,
Lande, bakka dovdok, ædnamak; Vanlerne, Klæderne ere varme, bakas læk
facak, biftasak; 2, liegas; varme Spiser, Drikke, bakka, liegas
borra-mušsak, jukkamušsak; 3, biftel, som varmer, en varm Pels,
bifteles bæsk; 4, bivval, som er varm, Ilænderne ere varme, bivvalcs
læk giedak; Legemet er endnu varmt, rumas ain liegas, bivval læ; 5,
lihmo, lihmas; (>, lieso, en varm Vind, lihmo, lihmas, • lieso bieg;
varm Regn, lihmo, lihmas ' arvve; 7, ælsar, en varm Talsmand, > ælsares
sardnoniolmus. Være, holde I sig varm, bivvat, det er koldt, lian i kan
ikke fiske, han holder sig ikke tr varm, bolas læ, i bale oaggot, biva
' i; en Klædning, i hvilken man kan holde sig varm, bivvam bivtes; jeg
holdt mig ikke varm, im bivvam. Blive varm, 1, bakkanet; ba-kasmet; 2,
liegganet; blev du varm, opvarmet da (lu bevægede dig, lieg-ganikgo go
likkadik? liggidet; 3, sudašuvvat. Som hölder sig vtlrm,V a r in
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bivvel. Bivvelvuot. Som lel bliver varm, bakkanagis. Bakkanagisvuot.

Sv. 1, pakes; 2, lægges; 3, pivales; 4, uljos. 1, pakanet; 2, lægganel;

3, luketet; 4, pivaset.

Varmt, adv. 1, bakkaset; 2,lieg-gaset; 3, bivvam lakkai, klæde sig
varmt, bivvam lakkai jecas garvotet;

4, ælsaret, tale varmt for en Sag, ælsaret aSše, ašše audast sardnot.

Varme, s. 1, bak; bakkavuot, kom ind i Varmen og vær ikke længere i i
ule i Kulden, boade baka sisa ja ale sat olggon oro bolašin; 2, liegga,
Medisinen skal ikke være i Varmen, dalkas i galga liegga sist orrot;
lie— gasvuot; 3, bivvam, bivvamvuot, jeg har endnu Varmen i mig, ain
biv-I vamvuot must læ; biftelvuot; 4, ælsar-I vuot, hatt talede med
f'arme den I Fattiges Sag, ælsarvuodain son sard-: nomen læi vaivaš
olbmu bællai. r Sv. 1, pak; 2, pival; 3, uljo.

Varme, v. 1, bakadet; 2, liggit, varme Brgstet, liggit radde,
lieggadet; 3, varme ved Ilden, baittet dolast, dola ald; 4, suddet;
sudašuttet; 5, om Klæder, biftet, den Klædning varmer godt, dat bivtes
burist bifta; i varme Hænderne ved Ilden, gie-daides biftet dolast; 6,
oavgetet. Varme sig, njavvat, ved Ilden varmer man sig, olmus dola
gaddest njavva; Haren varmer sig i Solskin ved en Sten, njoamel
bæivadakkan gædge gurast njavva; njavvaget. Som varmer godt, biftel.

Sv. 1, paketet; 2, læggetet.

Varmen, s. 1, bakadæbme; 2, liggim; lieggadæbme; 3, bailtem; 4, suddem;
sudašuttem; 5, biftcin; 6, oavgetæbme.

Varp, s. Sv. varpe, i Jrarpe, v. duoppadet.

Sv. 1, vestet; 2, keutet.

Varsel, s. i, væigas; 2, vai vas.

Sv. vabd.

Varselsord, s. 1, varotus-; 2, cuiggitus sadne.

Varselsstemme, s. i, varotus-; 2, cuiggitus jedn.

Varselsrøst, s. 1, varotus-; 2, cuiggitus jedn, en advarende
Varselsrøst, cuoigodægje, cuigitus, varotus jedn.

Varsko! interj, varot jeccad!

Varsko, v. diedetet, diedo addet.

Varsle, v. 1, diedo, diettevassi addet; 2, goččot, jeg blev varslet at
møde, goččujuvvim boattet; 3, cuoi-godet.

Varslen, s. \, diedo, diettevassi addem; 2, goccom; 3, cuoigodæbme.

Varsom, adj. varogas. Varoga-sat. Varogasvuot.

Sv- vahrolt.

Varle op, \. balvvalet.

Vaske, v. bassat, vaske Smndsen af sit Legeme, duolvaid rubmaš ald erit
bassat; bassalet, os mig Vand op at jeg kan komme til at vaske mig,
goiste munji čace vai bæsam bassalet; giv ham Vand at han kan vaske
Hænderne, adde sunji cace vai giedaides basaballa.

Sv. passat, passatet.

Vasken, Vaskning, s. bassam; bassalæbme.

Vaskeklud, s. basaldak.

Vassen, adj. 1, vætas; 2, saivad. Bli ve vassen, vættat. 1, vættaset;
2, saivadet. l,vætasvuot; 2, saivadvuot.

Sv. smage vassen, cacitet.

Va ter sot, s. caccedavd, have Valersot, čaccedavdast læt.

Sv. cacepuocelvas.

Va ter sot lig, adj. caccedavdast buocce.

Sv. cacepuoces.

Ve, interj, voi, ve mig! voi munji!844

V e d I) ø r 1 i g

Sv. tij.

Ve, s. 1, bavcas; 2, Barselkoners, afta.

Sv. pakces.

Ved, s. niuorra, hugge Ved i Skoven, boalddem muoraid čuoppat vuovdest.
Skaffe Ved, murrit.

Sv. čoskmuor.

Ved, I. præp. A. præp. 1, boft, ved at døbe, gastasæme boft; ved al
Uere mig det, matatæme boft munji dam; læse ved Lgs, gintcl boft
lokkat, jeg fik det at vide ved ham, ojjum dam diettet su boft; han
blev taget af Dage ved Gift, goddujuvui mirko boft; sværge ved Bibelen,
bibbal boft vuord-not; ved disse Ord ståk han i at le, dai sani boft
son boagostišgodi; 2, lakka, Huset Ugger ved en Skov, vuovde lakka læ
viesso; jeg stod tæl ved ham, aibas lakka su lut cuj^um; 3, lut, være
nærværende ved ens Sygeseng, buocce olbmu vællbain saje lut læt; 4,
gurast, bo ved Stranden, gådde gurast, lakka assat; 5, gurri, hun satte
sig ved Indgangen, sisa mannam saje gurri cokkani; 6, ald, være ved
Kræfterne, forstanden, apides, jirmides ald læt; jeg er ikke ved Venge
nu, æi must dal læk ru-dak aldam; 7, harrai; 8, dafhost, ved den Sag er
intet al gjøre, dam asse harrai, dafhost i læk mikke dakkat; 9,
gaddest, han sad ved Ilden, dola gaddest son cokkai; gaddai, sæl del
ved Ilden, bija dam dola gaddai; 9, mield, kalde en ved Navn, goccot
olbmu nama mield. B. Casus. 1, noni. der er f are, Lykke ved den Ting,
dat adda hæde, buorre oase; det bliver ved mit Løfte, muo lop— padussa
bisso; 2, genitiv, det skede ved Nattetid, dat dappaluvui ijaaige; 3,
allativ. laye en ved Haanden, olbmu gitti valddet; sige noget ved sig
selv,

aldsis maidegen cælkket; sæt dig ved min Side, cokkan muo balddi;
derved er intet al gjøre, dasa i læk mikkege dakkat; 4, locat.
forskrækkes, ' glæde sig ved dette eller hint, dast, dost, dam, dom
boft suorgganet, illo-det ; de sidde endnu ved Bordet, ain bævdest si
cokkamen læk; blive ved f Sagen, aššest orrot; være, forblive * ved sit
Arbeide, bargostes læt, orrot; '' være ved sine Sanser, mielaines læt;
B være tilstede ved en forhandling, t arvvalusast ællet; jeg bliver ved
mit Løfte, muo loppadusast mon bisom, orom. II. Adv. være ved al læse,
( arbeide, lokkamen, barggamen læt; i han kommer ikke hjem ved Dagen, i
son siddi boade bæive bale; være ved i god Helbred, diervas læt, buorre
diervasvuoda adnet; det skede ved Solens Opgang, dat dappatuvui bæive
bagjanedin; der er Intet ved ham, arvotes, navcates olmus son læ; han
har godt ved at gjøre, burist son bufta dakkat; vægre sig ved noget,
maidegen biettalet; jeg kunde ikke gjøre ved det, aicekættai,
diedekættai dam dakkim; gjøre en Ting ved, divvot maidegen; det kommer
ikke mig ved, i dat munji guoska, o. s. v.

Vedblive, v. 1, bissot, han vedblev at læse den hele Dag, lokkamest son
bisoi gæcos bæive; 2, bistet, det vedblev at regne, bisti arvvet.
Bi-sotet, at vedblive sin Beise, Læsning, matkes, lokkames bisotet.

Sv. 1, pintet; 2, starket.

Vedbliven, Vedblivelse, s. 1, bissoin; bissomvuot; 2, bisstein;
bis-slemvuot. Bisotæbme.

Vedbør, v. i, bærre; 2, hæivve, som sig vedbør, nuftgo bærre, hæivve.

Vedbørlig, adj. 1, berliggis, han har udstaaet den vedborlige Straf,
gillam son læ berliggis rangaštusa; 2,Vedbørlig
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hæivvolas. 1, berliggis-; 2, hæivvolas lakkai; hæivvolaggat. 1,
berrim-vuot; berliggisvuol; 2, heivvimvuot; hæivolasvuot.

Sv. 1, taibek; 2, sættok.

Vederfares, v. i, dappatuvvat, da den Hændelse er vederfaret ham, go
dat dappatus læ sunji dappatuv-vam; 2, šaddat, den Skaansel, som han
lod ham vederfares, dat sæstem, maid son addi sunji saddat,
dappatuvvat.

Sv. 1, soitet; 2, saddet.

Væder hæftig, adj. oskaldas, osskaldattc. Oskaldaset. Oskaldas-vuot.

Veder lar), s. 1, mafso; mafsa-mus; 2, vuosstoni.

Sv. puottosmak.

Veder læg f/e, v. 1, mafsat; 2, vuosstot.

Sv. puottet.

Vederlæggelse, s. 1, mafsam; 2, vuosstom.

V eder j) art, s. se Modpart.

Vederqvæge, v. l,diervasmattet;

2, appasmattet; 3, virkkodattet; vir-kosmattet. Vederqvæges, 1,
dier-vasmet; diervasmuvvat; 2, appasmet;

3, virkkodet; virkosmet.

Sv. svargelet; svargaldattet. 1, svargetet; 2, kajoset.

Vederqvægelse, s. 1, diervas-mattem; 2, appasmattem; 3, virkko-dæbme;
virkosniæbmc.

Sv. svargelem; svargaldatlem. 1, svargetem; 2, kajosem. 1, svargald; 2,
kajotak.

Vederstgggelig, adj. 1, fasste; 2, fastasatte; fastasægje. Anse for
vederstyggelig, fastaset. Fasstct. Fa-stesvuot.

Sv. 1, vastes; 2, robmes.

Vedføje, v. se tilføje.

Vedgaa, v. dovdastet.

Sv. 1, tobdastet; 2, pikset.

Vedgaaelse, s. dovdastæbme; dovdastus.

Vedgjøre, v. 1, divvot; 2, buor-redet.

Sv. tivot.

Vedgj ørelse, s. 1, divvom; 2, buorredæbme, buorradus.

Vedholden, s. doallam, en fast Vedholden ved de Gamles Skikke, doluš
vanhemi vieroid nanna doallam.

Vedholdende, adj. 1, bistevaš, vedholdende Regn, Sygdom, biste-vas
arvve, davd; et vedholdende Arbeide, bistevas barggo; 2, bisovaš; 3,
savrre, være vedholdende i sin Flid, bisovaš, savrre læt
višsalvuo-dastes.

Vedholdende, adv. 1, bisovag-gat, 2, savrrit; 3, bistevaggat.

Vedholdenhed, s. 1, doallam-vuot; 2, bissom, bissomvuot; bisovaš-vuot;
3, savrrevuot, hans Vedholdenhed i Arbeide er just ikke sgn-derligen at
rose, su bissomvuot, bi-sovasvuot, savrrevuot, bargost i læk
mainotatte; 4, bisstemvuot; bistevaš-vuot.

Vedhugger, s. boalddemmuo-raid čuoppe.

Vedhugst, s. boalddeminuoraid euoppam.

Vedhænge, v. 1, darvvanet; 2, bissanet.

Sv. 1, tabranet; 2, pahdet. Vedhængende, tabreles.

Vedhæng en, Vedhængenhed, s. 1, darvvanæbme; 2,bissanæbme, deres
Vedhængen ved del Gamle, sin bis— sanæbme dolus vieroidi.

Vedkjende sig, v. dovdastet, vedkjender du dig, vedgaar du at del var
din Broder? dovdaslakgo atte dat du velljad læi? han vilde ikke
vedkjendes den Gjerning, i sonVedkjende
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aiggom dam dago dovdastet; vil du vedk jen des, vedkjende dig den
Gjerning? aigokgo dam dago dakkonad dovdaslet?

Sv. tobdestet.

Vedkjend ei se, s. dovdastæbme.

Vedk læbe, v. doppot.

Vedk læbeise, s. doppom.

Vedkomme, v. 1, boattet; 2, guosskat, den Forretning vedkommer ikke
hans Embede, i dat fidno boade, guoska suamati; 3, gullat, dig
vedkommer Sagen, af disse Sager vedkommer ingen mig, dunji gulla ašše,
i gula munji dain aššin mikkege;

4, berrit.

Sv. potet.

Vedkommende, s- fot- mit Vedkommende, dafhostam; bælestam.

Vedlige, adv. 1, aimoin, holde Bygningen vedlige, aimoin vieso doallat,
adnet, bisotet.

Vedligeholde, v. 1, aimoin bisotet; 2, -doallat; 3, orrot; 4, bissot;

5, bisstet, den gamle Skik liar vedligeholdt sig til vore Dage, dat
doluš dappe orrom, bissom, bisstam læ min beividæmek ragjai.

Vedligeholdelse, s. 1, biso-tæbme; 2, aimoin doallam; 3, orrom; 4,
bissom; 5, bisstem.

Vedlægge, v. bigjat, dasa bigjat.

Vdlæg g else, s. bigjam.

Ved læ s, s. muorraguorbme.

Ve dr øre, v. 1, guosskat, alt det, som vedrører den Sag, buok, mi dam
asšai guosska; guoskatet; 2, duottam.

Sv. tuottet; tuotetallet.

Vedrøren, s. 1, guosskam; guo-skatæbme; 2, duottam.

Vedski, s. 1, halggo; 2, skiddo.

Ve dst aa, v. 1, dovdastet; 2, bis-sot, de som ikke havde Mod til at
vcdstaa deres Ord, si gudek æi roak-

kadam saninæsek bissot, sanidæsek bisotet, dovdaset.

Vedstabel, s. muorrafidno. Vedtage, v. 1, adnet, det har været en
vedlaget Skik, dat læ læ-mas adnujuvvum dappe; 2, valddet, adnujubmai
valddet, de samtykkede i at vedtage det som Begel for Fremtiden, si
miedetegje dam njuolgadus-san valddet boatte aigidi; 3, dokkitet. Sv.
1, valdet; 2, cuovot. Vedtag else, s. 1, adnem; 2,vald-dem, adnujubmai
valddem; 3, dokki- ,, tæbme.

Vedtægt, s. 1, vierro; 2, dappe. j. Vedvare, v. bisstet, det længste
Liv varer her kun kort, men Livet , vedvarer efter Døden, gukemus æl-
j, lem bissta, læ dušše oanekas gask , dast, mutto ællem bisstemen læ
jab- j( mem marçqel. Vedvarende, 1, biste- ( vaš; 2, bisovas. /„

Sv. pintet. j0

Vedvaren, s. 1, bissom; 2, or- „ rom, Sjælens Vedvaren efter Døden, i
sielo bissom, orrom jabmem maqqel. i„

Ved varenhed, s. 1, bissom vuot; bisovasvuot; 2, bisstemvuot; biste- /
vasvuot. j,

Veg, adj. 1, njuoras; 2, sogjal, lt sojavas; 3, hægjo. 1, njuorasvuot;
/ 2, sogjalvuot; sojavasvuot; 3, hægjo- so vuot. i,

Sv. 1, sojeles; 2, njuores; 3, suopes. „ Vege, s. 1, soagge; 2, skappi-
„ nam; 3, af Græs, sinok.

Sv. ki ntellaige. ^

Vegne, adv. 1, bælest, paa min Faders f "egne, acčam bælest; 2, sa- j(i
jest, paa egne Vegne siger jeg frem• j, deles, vela ain dajam sajestam.
|}

Sv. 1, nammasne; 2, sajen; 3, autest, mo sajen, autest. jf

Vei, s. 1, gæidno, vi kjende ikke j, de Veje, som Gud kjender, æp mi 1
|j|Vei
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i diede daid gæinoid, maid Ibmel dictta; ijaa paa forbudne Veje,
gieldos, gilddujuvvum gæino mield vagjolet, Vandel baner sig Vei under
Jorden, i cacce gæino aldsisdakkaædnain vuold; jeg har ofte reist den
Vei, dam gæino i davja læin vuolggam, mannam; gæino-! dak; 2, balges,
Kongevei, gonagas balges; at kjende Guds Vei, Ibmel I balgga dovddat;
3, made, paa Vejen til Enjager Ugger vor Fjeldbg, Anar made ald min sid
læ; jeg fandt Bogen pan Vejen, gavdnim girje made ! ald; 4, Iuodak,
træde Vei, luodaid duolbmat; gjøre Vei, luodaid dakkat; : 5, matkke
(Beise) give, begive sig paa Vejen, matkes mield mannat, vuolgget; gaa
din Vei! mana matk-kasad! jeg var paa Vejen for at komme hid, legjim
matkest dek boat-; temen; 6, Vinterveje, a, ratte; 7, b, haard Vei,
Salkka; 8, c, jolak; 9, d, jodatak; 10, c, vuojatak; 11, over-Isneet
dog kjendbar Vei, doalle; 12, laiddo, (Led, Vdløh) ; 13, i Vejen for,
audast, er jeg i Vejen for dig? Blæmgo du audast? kanske jeg er i Vejen
her? daidam dast læt audast? \ gaa af Vejen for mig! vuolge muo i
'audast erit! 14, hvor mon han tocj Vejen hen? gosa, gude guvllui jogo
son mannamen, vuolggemen læi♀ Dyret tog sin Vei ad Skoven li/,
muoraidi, 1 vuovddai manai spiri; 15, af Vejen! 1 'vuolgge! gaa eders
Vei! vuolgget! vuolgget dast erit! 16, det vilde ikke være af Vejen om,
lifci galle buorre jos; 17, være paa Veje til, -goattet, han var
allerede paa Veje til at komme sig, diervasmišgoattemen jo læi; jeg var
paa Veje til at ville gaa da han kom, vulgisgoattemen, vuolggemen
legjim go son bodi; 18, det har gode Veje, a, i dat læk vades; 19, b, i
læk hoappo; 19, han kom-

mer ingen Vei med ham, dermed, i son, suin, dain boade aiggai. Gjøre
Vei, 1, luoddastallat; 2, salkkit; salk-kedet. Finde Vei, 1, dagjal;
dajadet; 2, dæittet.

Sv. 1, kæino; 2, laido; 3, maja; 4, palga; 5, va33atak; [6, rate; 7,
paa lejen, mannemesne; mannem mokken; 8, være ivejen, autest; se
hindre.

Veianlæg, s. 1, gæinno-; 2, balggarakadus.

Vei ar be i de, s. 1, gæinno-; 2, balggabarggo.

Veje, v. dæddet, (være tung), det vejer et Pund, budde dædda; 2, veje
over, væjetet, (hælde til den tungere Side); 3, vikkit, han holdt paa
at veje Melet ud til Folket da jeg kom, vikkemen læi jafoid olbmuidi go
bot-tim; vikkedet, hvad vejer du mine Ord efter? maid don muo sanid
vik-kedak? 4, sogardallat, (undersøge).

Sv. 1, teddet, quekte luodit tedda; 2, viket.

Vejen, Veining, s. 1, dæddein; 2, væjetæbme; 3, vikkim; vikkedæbme; 4,
sogardallam.

Vejer, s. vikkijægje, Vejer og Maaler, vikkijægje ja mittedægje.

Veifarende, s. matkalas; matk-keolmus.

Sv. 1, manneje; 2, farolas.

Vei fred, s. 1, gæinno-; 2, balg-garafThe.

Veikyndig, adj. gæinodiette.

Veilede, v. oapestet.

Sv. 1, oppestet; 2, tolvot; 3, vir-detet.

Veiledning, s. oapestæbme.

Veileder, s. oapestægje.

Vei læn g de, s. 1, gæino gukko; 2, gask.

Veiløs, adj. luodatæbmc.V c i ui a a 1 i il g
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Veimaaling, s. 1, gæino-; 2,

balggamittedæbme.

Ve imad, Veikost, s. æves.

Sv. 1, neste; 2, mannein piæbmo.

Veir, s. 1, dalkke, de reiste i illorktiiiujen og da det blev haardt
Veir, sævdnjaden vulgiga ja g» garra dalke dagai; Veiret var slet,
dalkek nævrek legje; Veir, som kommer pludseligt, boattemdalkke; 2,
vuoiqa-nas; 3, hæg. Trække Veiret, 1, vuoigqat; 2, vuoiqanas, hæg
rottit; 3, hagja, (Lugt); 4, i Veiret-, 5, cæggot; 6, bajas, loft
Hårnet i Veiret at det kan se, bajed mana bajas vai oaidna, han laftede
Spgdet høit i Veiret, saite son bajedi allaget; 7, aibmo, kaste noget
op i Veiret, maidegen bajas aibmoi balkestet; 8, skgde op i Veiret,
bajas bocidet, om Planter-, 9, tale, gjöre noget hen i Veiret,
jurddelkættai maidegen sardnot, dakkat; 10, sætte Næsen i Veiret,
cæv-laistallat; 11, slaa noget hen i Veir og Vind, i doattalet
maidegen; 12, gaa til Veirs, goargqot; 13, komme under Veir med noget,
oaggot maidegen diettet. Overfaldes af Veiret, dalkkaiduvvat; jeg
overfaldtes af haardt Veir, det haarde Veir paa Fjeldet, garra
dalkkaiduvvim duod-dari.

Sv. 1, talke, blidt Veir, lenat, majales, pivales talke; 2, koldt Veir
med Blæst, kuosta , 3, vačo; 4, koldt Veir om Sommeren, kalo; 5, habja,
haps.

Veir f ast, adj. dalke vuold orrot, to Døgn laa jeg veirfast, guoft
bir— ralmbæive dalkke vuold orrum.

Ve ir lig, s. 1, dalkke, lægge Mærke til Veirlit/ets Forandringer,
dalkke nubbastusaid vuttivalddet; 2, dalkkevuot, for det onde Veirligs
Skgld, nævre dalkkevuoda ditti.

V eir s ol, s. Sv. guottol.

V ei skjel, s. 1, gæidnoratkke; 2, -ærranæbme; 3, rate ratkodak, paa
Veiskjellet, rate ratkodagast.

Sv. 1, kæino suorge; 2, suoppetak.

V eis por, s. luod.

Sv. luod.

Veistykke, s. gæidnogask.

Veiviser, s. 1, oapes; 2. oape-stægje.

Veivisning, s. oapestæbme.

Vel, s. 1, buorre; 2, buorre dille, det er saavel til den enkeltes som
til det 1leies Vel, dat læ sikke juokke olbmu ja buok olbinui buorre
dille.

Sv. puore.

Vel, adv. og conj. 1, burist, befinde sig vel, burist ællet; han gjør
vel hvad han gjør, burist son dakka, maid dakka; 2, buorre, gjøre vel
imod sin Næste, burid guoibmasis dakkat;

3, diervvan, befinde sig vel, diervvan ællet, diervvan jecas dovddat;
del slaar vel til med ham, diervvan, burist son ælla; buorre dille sust
læ;

4, appar; 5, mælgad, du blev vel længe borte, appar gukka, mælgad gukka
don javkkik; 6, galle, han kommer vel, boatta galle; 7, gussto, jeg ved
vet jeg har ofte feilet, diedam gussto, galle davja mon læm
inædda-dain; 8, alma, det var vel dig, som tog Bogen? alma don de
legjik, gutte girje valddik? 9, vela, han havde endnu større Fordeel
deraf, son ani vela ain stuorrab vuoito dast; 10, nu vet, lekkus nuft;
11, tror du vel disse Efterretninger? jakakgo don daid'sagaid? 11. mai,
jeg vilde vel, sidasim mai, galle; der er vel ikke Tid til at blive,
men jeg maa blive, i læk mai dille orrot, fertim baic orrot.

Sv. 1, puorist; 2, puorakit; 3, mai, nia.

Velan! lekkus, orrus nuft!

'i
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Sv. 1, nappo tast; 2, die nnppo; 3, abc.

Velanstændig, adj. 1, hæivvo-laš; 2, soamalaš. 1, hæivvola^at; 2,
soamala^at. 1, hæivolasvuot; 2, soamalašvuot.

Sv. 1, sættok; 2, vuokok.

Velbefindende, s. 1, diervas-vuot; 2, buorre, diervas ællemvuot.

Sv. 1, puore æidna; 2, -varrotak.

Velbehag, s. 1, buorreoaidnem; 2, -adnem; 3, buorren oaidnem; 4,
-adnem; 5, buorre miella, have Velbehag i nogen, buorre miela adnet >
gæsagen; 6, dokkitæbme.

Sv. 1, likom; 2, puore likom. i, Velbehagelig, adj l,dokkalas; 2,
buorre. 1, dokkala^at; 2, burist,

Velbehagelighed, s. se Velbehag.

I Velbekomme! interj. 1, dier-f vuottan! velbekomme alle! diervuot-tan
buokaidi! 2, bottus buorren, dierv-s van!

Vel bekomst, s. se Bekomst.

Vel bemeldt, adj. bægotuvvum.

V elberaadt, adj. 1, æftomiella-laš; 2, -datlolas, sige, gjöre noget

, med velberaadt lin, cælkket, dakkat maidegen æltomiellalasvuodain,
æfto-dattolasvuodain.

Sv. ækto, miellan ækto.

Velbetænkt, adj. 1, buristjur-dasuvvum; 2, -arvvaluvvum.

Veldannet, adj. buristrakaduv-vum.

Veldædig, adj. se velgjørende.

V ei forret I et, adj. burist doai-matuvvum.

Velforskyldt, adj. burist ansa-suvvum.

Velfortjent, adj. buristansasuv-vum.

Velfærd, s. 1, buorregævvam; 2, -dille, limelig og evig Velfærd,

Diorsh-lappisk Ordbog,
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aigasaš ja agalas buorre gævvam, dille; 3, dille, hans hele Velfærd
blev ødelagt, obba su dille roappani, duš-sai.

Sv. vuorbbe; 2, puore.

Velgaaende, s. i, buorregævvam ; 2, diervuotta.

Vel gjerning, s. 1, buorredakko, det er en sand Velgjerning imod ham al
give ham noi/et at bestille, dat duot buorredakko læ su vuosstai sunji
maidegen fidnošet addet; 2, buorre-vuot; 3, buorre, Tak for alte dine
Velgjerninger, gittos buok du buor-revuodainad, burinad; 4, addaldak.

Sv. 1, puore takkem; 2, puore.

Velgjort, adj. buristdakkujuvvum.

Velgjørende,adj. 1, buriddakke, et meget velgjørende Menneske, ollo
burid dakke olmus; 2, hui buorre, en for Jorden velgjørende Begn,
ædnami hui buorre arvve; det har været en for mig velgjørende Følelse,
dat læ munji læmas hui buorre dovddo.

Ve I gj or enhed, s. 1, biiorrevuot; 2, buorredakkamvuot; burid
dakkain-vuot.

V elgj ør er, s. burid dakke, adde, han er min Velgjører, son burid
munji dakka, adda.

Sv. puoretakkeje.

Velhav en de, velholden, adj. 1, javalaš; 2, radalaš.

Sv. 1, puore viesotalleje; 2, rade-porre.

Velklang, s. havskes cuogjam.

Velklingende, adj. en velklingende Stemme, havskes suobman.

Sv. suojeles.

Velklædt, adj. burist garvo-tuvvum.

Velkommen, adj. 1, hvaskke-; 2, buorre læ su boattem, han er velkommen,
su boattem havsske Iæ: jeg var velkommen hos ham, muo boat-54
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tem son buorren, havskkon logai; byde en velkommen, goččot gudege
boal-tem buorren, havssken; 3, veer velkommen! læge diervvan boattam!
diervvan boatteniestad! 4, rakis, en velkommen Gjeest, rakis guosse.

Sv. 1, likokes, puorist tuostotum; disse Gjeesler ere ikke meget
velkomne hos mig, ib le tait quossit ila avon o^ot.

Velkomst, s. 1, buorraslaltem 5 2, buorre, havskes boattem, en Velkomst
HUsen, havskes boattem sadne.

Vellevnet, s. 1, buorre-; 2, havskes ællem.

Velling, s. buorro, spise Velling, ga33ct buoro.

Sv. 1, jupce; 2, småleg. /»V/e Velling, smalet.

Vellugt, s. njalgga hagja.

Sv. njalgok haps.

Vellugtende, adj. njalgga liaja adde; njalggaset hajidægje,
havsi-dægje.

Sv. puore hapses.

Vellyd, s. havskes cuogjam.

Vellyst, s. 1, havsjievuot; 2, suotasvuot, det er en Vellyst i
Sommerheden at bade sig, havskevuot, suotasvuot læ gæsse bakka sist
jecas lavggot; 2, vacisvuot; 3, oa^alas hav-skudak, hibmo-

Sv. valljesvuot.

Vellystig, adj. 1, oaje hirno mield ælle.

Sv. valljen vainok.

Vellysti ing, s. 1, nuosske; 2, sivotæbme; 3, vacis.

V elm agt, s. šiega dille, da han endnu var i sin Velmagt, go šiega
dillestes ain læi; Rigel befandt sig da i sin højeste Velmagt,
valddegodde læi dalle su buoremus šiega dillestes.

Sv. puore vieso; ko lijeb puo-ren vieson; 2, puorak moksem.

Velmenende, adj. buorremiella-laš, en velmenende Vens Raad,
buor-remiellalas usteb arvvalus.

Velment, adj. buorrebussi arv-valuvvum.

Velopdragen, adj. burist ba-gaduvvum.

Velsigne, v. buristsivnedet, Gud velsigne elig! lekkus Ibniel
burist-sivnedægjen.

Sv. puoresugnadet.

Velsignelse, s. 1,buristsivnadus, Præsten Igsle Velsie/nelsen over
Menigheden, pap gulati buristsivnadusa særvvegodde bagjel; 2, ollovuot;
der er en Guds Velsignelse a f Grøde paa Marken, Ibmel læ addain hui
ollo-rakkan saddoid ædnamest.

Sv. puorešugnadus.

Velsignen, s. buristsivnedæbme.

Velsindet, adj. buorremiellalas; 2, -lundulas, han er velsindet imod
alle, buorre miela sust læ buokai vuosstai.

Velskabt, adj. 1, nægolas; 2, fardolas; fardaskas.

Velsmagende, adj. njalgis, velsmagende Spiser, njalgga borramuš-šak.

Velstaaende, adj. 1, javalaš, han fattig, jeg mere velstaaende, son
vaivas, mon javolabbo; 2, boandda. Blive velstaaende, mere velstaaende,
boanddot; boandasmet Gjøre vel-steiaenile, mere velstaaende,
boand-dodet; boanddasinattet.

Velstand, s. javalasvuot; java-laš dille, han efterlod sin Enke 1 megen
Velstand, læskas son gudi buorre, javalas dillai; 2, boanddavuot, der
finder almindelig Velslanel Steel, oftasas boanddavuot,javalasvuotta
læ.Velstand
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Sv. 1, puorc rade; 2, -viesa, vie-sotallem; 3, bondasvuot.

Velstand skil de, s. javalašvuo-da aj a.

Veltalende, adj. 1, sadnalaš; sadnasaš, en særdeles veltalende Fræst,
hirbmad Ibinelsadnasas; 2, ruodos, en veltalende Mand, ruodos olinai.

Sv. halacæppe; ceppe balet.

Veltalenhed, s. 1, sadnalaš-vuot; sadnasašvuot, Lærer i Veltalenhed,
sadnasašvuoda oapatægje; 2, ruodosvuot.

Sv. 1, čeppesvuot halen; 2, eabba njaline.

Veltilfreds, adj. i, duttavaš, hui duttavas. Duttava^at. Duttavašvuot.

Veltænkende, adj. 1, buorre-I miellalas; 2, buorrelundulaš.

Velvillie, s. 1, buorreiniellalaš-vuotta ; 2, buorre, šiega vaibnio,
føie Velvillie for en, buorre vaiino, miela gæsagen adnet; 3, buorre,
šiega luoiiddo.

Velvillig, adj. i, buorredatto-laš; 2, burist suovve.
Buorredatto-la^jat. 1, buorredattolasvuot; -dat-; tomvuot; 2,
-suovvamvuot.

Veiv oxe n, adj. buristsaddam.

Velvære, s. buorredille.

Ve lyn der, s. 1, ussteb; 2, buorre, han er min Velynder, son læ muo
ussteb, son læ munji buorre.

Vemod, s, moras.

Ven, s. 1, ussteb, de have været f enner fra Barndommen af, usste-bak
si læk læmas nuorravuoda rajast; 2, være Ven af, buorren adnet, jeg er
ingen Ven af saadanne Boger, daggar girjid im buorren ane; 3, ra-kisen
adnet, Sandhedens og Fødelandets Venner, gudek duotvuoda ja
saddoædnamid rakisen adnek.

Vende, v. i, jorggalet, førend

du vender os Byggen, auddal go jorggalak migjidi sælge; jeg vilde vende
Borpinden, fale datušiin jorggalet; han ved ikke hvor han skal vende
sig hen, i diede gude guvllui jorggalet,jecas jorggalet; vende Sorgen
om til Glæde, inorraš ilion jorggalet; vende tilbage, ruflud jorggalet;
jeq vender mig med Bgggen imod oi/ med 0inene med, jorggalastam ječcam
vuostas selgi ja miedas calmi; jorggelet, vende Ilø, avjid jorggelet;
jorgetet, Veiret vendte sig igjen mod Syd, dalkke madas jorgeti fast;
Strømmen er nær ved at vende sig, ravd-nje læ lakka jorgetet, jeg
maatte vende tilbage mitveis, da Sygdom kom paa, ferttim jorgelet
gaskainat-kest go davd bodi; jeg har allerede vendt Kjødet i Gryden,
jorgetallim go biergo ruitost; vende op og ned paa noget, jorgastet,
Stormen vender op og ned paa Tellet, bieg jorgast goade; jorggot, vende
og dreje sine Ord, sanides jorggot ja bodnjat; 2, vende tilbage,
maccat, fortalte og søijte du ikke hvad som var blevet borte for dit/
da du vendte tilbage? ikgo riebmam muittalet ja occat, mi dust javkkam
læi, go legjik ruftud inaccamen? i den Stand at kunne vende tilbage,
ruoftod maccam dille; jet/ ønskede at vende tilbage, maca-stuvvim; 3,
baisotet, vende tilbage; 4, orrot, Huset, Landet vender mod Nord,
viesso, ædnam davas, davas guvllui orro. Vendt ud og ind, jorggo.

Sv. 1, jorgelet; jorgalastet, jorge-stet; jorgetet; 2, moddot; 3, han
ved ikke hvor han skal vende sig hen, i sodn tete kossa kalka saddet.

Venden, s. 1, jorggalæbme,jorg-galus; jorggalastem; jorggelæbme;
jorgetæbme jorgastæbine, jorggom; 2, maccam; 3, baisotæbme; 4, orrom.
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Vendekaabe, s. se ustadig, foranderlig.

Vending, s. se Venden.

Sv- 1, jorgelem; 2, i en Haandevending, fakkit; spait-

Veninde, s. ussteb.

Venlig, adj. 1, usteblaš; 2, lades; 3, gædas; 4, om Dgr, æccel. 1,
ussteblajgat; 2, laddaset; 3, gæ-daset. 1, usteblašvuot; 2, ladesvuot;
3, gadasvuot; 4, æccelvuot. Tale venligen, gædastallat.

Sv. 1, libbes; 2, vuolles.

Vennegave, s. usstebaddaldak.

Vennehaand, s. usstebgiet.

Venneløs, adj. ustebtaga.

Vennesind, s. usstebvaibmo.

Vennesæl, adj. ussteblaš.

Venskab, s. usslebvuot, stifte, slutte, holde Venskab med nogen,
usstebvuoda dakkat, adnet olbmuin.

Sv. 1, vænakesvuot; 2, keresvuot.

Venskabelig, adj. ussteblagaš; ussteblas.

Vens k abe li g e ti, adv. usteblaj-gat; usteblagačet; 2, buri, naar
man venskabeligen begynder al overlægge med ham, da bliver han strax
ond, go olmus buri arvvalisgoatta de son bahhavulti riebma.

Venskabelighed, s. usstebvuot, afgjøre en Sag i al Venskabelighed, ašše
cilggit buok usstebvuodain; us-steblasvuot.

Venskabsbaand, s.usstebvuoda badde.

Venskabspagt, s. usstebvuoda litto.

Venskabsstykke, s. usstebvuoda dakko.

Venstre, adj. 1, guro, Mærket er skrevet mod Solen med den venstre
Haand, mærkka læ callujuvvum bæive vuosstai guro gitti; med venstre
Hænder, gurogiedai; vende sig

til venstre, guro bællai jecas jorg-galet; som bruger den venstre
Haand, gurog, guroggiet; 2, venstre Side paa Hyr, gavllo, gavllo bælle;
en Ren, som springer med Tømmen paa den venstre Side, gavlok.

Sv. korro, korro kætta; korro pe-lai; som bruger den venstre Haand,
korro kætek.

Vente, v. 1, vuorddet, jeg vil vente her til han kommer, dast ai-gom
vuorddet dassaci go boatta; jeg venter paa Sagens Udfald forend jeg
reiser, ašše loap vuordam auddal go vuolgam; lade Folk vente paa sig,
luoiltet olbinuid vuorddet auddal go boatta; vuorddem vuold orrot; være
ventendes, vuorddagest læt; vurddujuvvut; 2, gaddat, man venter der vil
blive I\rig, olbmuk gaddek atte soatle saddat aiggo; 3, doaivvot, han
ventede sig en Belønning, men fik ingen, doaivvoi aldsis balka mutto i
oajjom; doaivvoi, gaddai balka oa|-|ot mutto i oa^om maidegen; en
saadan Behandling havde jeg ikke ventet mig af ham, daggar mæno im læin
sust aldsim doaivvom, gaddam; 4, audast læt, der venter mig en lang
Reise, gukkis matkke muo audast læ.

Sv. 1, vuordet; 2, O3otet.

Vente, ivente, adv. 1, vuorddagest, der er en Forandring i Vente,
nubbastus læ vuorddagest, doaiv-vomest.

Venten, s. 1, vuorddem, jeg blev omsider kjed af den tange Venten,
maqemusta de laitastuvvim, akaduššira dam gukkis vuorddemest; 2,
gaddam; 3, doaivvom.

Ventelig, adj. 1, vuordetatte; 2, gaddetatte; 3, doaivvotatte; det er
ikke venteligt at han opgiver sinVentelig 853 Vid

Fordring, i læk doaivvomest atte gaibadus son luoitta.

Ventet igen, adv. gaddo mield.

Fen te penge, s. vuorddembalkka.

Fer den, s. 1, ilbme, en bedre Verden, buoreb ilbme; i denne og hin
Verden, dam ja dom ilmest; Astronomien tærer os at kjende flere
Verdener, astronomia oapat min æmbo ilmid dovddat; 2, mailbme, Verden
vid, Himlen høi og haard er Jorden, mailbme vides, albme a Ilag ja
garas læ ædnam; fra Verdens Beggndelse til dens Ende, mailine aigo
rajast dam loap ragjai; den gamle, nyere og nærværende Verden, audeb,
mar|eb ja dalas mailbme; slaa sit Sind ifra Verden, inailme guovlost
jurddagides jorggalet; han har prøvet Verden, muosatam læ dam inailme;
3, vierro; 4, dappe, en Mand af den gamle Verden, olmai dolus vieroi,
davi mield; 5, olbmuk, den fornemme Verden, allag olbmuk; fly Verden og
søge Ensomheden, mail-mest, olbmuin bataraddat ja oftaskas-vuoda oecat.

Sv. 1, i!me; 2, tat aimo; 3, værald.

Verdensaand, s. mailine vuoii].

Verdensalt, s. obba mailbme.

Verdensbarn, s. inailme manna.

V er de nsbe giv en hed, s. mailb-medappatus.

Verdensbygning, s. mailbme-rakkadus.

Verdensdel, s. niailbmeoasse.

Verdenshav, s. mailbmeappe.

Verdenshistorie, s. inailbme-historia.

/ erdensklog, s. mailbmejier-malas- Mailbinejiermevuot,
-jierma-lašvuot.

Verdensmand, s. mailbmeolinai.

Verdslig, adj. mailmalas, den geistlige og verdslige (Ivrighed, pa-

palas ja mailmalas essevaldde; haner alt for verdslig sindet, sust læ
appar mailmalas vaibmo; have sine Tanker henvendte paa del Verdslit/e,
jurddagides adnet inailme guvllui. Mail-malaggat. Mailmalasvuot.

Sv. tan aimosas.

Vers, s. værssa.

Sv. vers.

Vest, s. viester; vest, hvor langt var du da du reiste Vest? gukken go
ellik go vestas vulggik? seile mod Vest, vester ud, vestas, vestas
guvllui borjastet, herfra sees I\irken al ligge lige i Vest, dast
oidnujuvvu girkko bænt vestast orromen; 2, bæive illosæme guovllo.

Sv. alle; i Vest, allen; Vesterud, alas; vestifra, allet. Fare
vesterud, alestet.

Vever, adj. 1, ervok; 2, virkkui.

Sv. arvok.

Vexel, s. 1, inolssom; 2, iriutla-šubme.

Sv. molsom.

Vexelvis, adv. vuorolagai; vuo-roi mield.

Vexelerer, s. rudaid lonotalle.

Vexle, v. 1, lonotallat; 2, cuvk-kit, vexle en fem Spesiesæildel i fem
Dalersædler, vidad sagjai cuvkkit vit spesig; 3, molssot; 4, multet; 5,
molsošuvvut; 6, muttašuvvut, Livets vextemle Faar, ællem mutlašuvve
dillek; Haab og Frygt, Sorg og Glæde vexle i Menneskenes I!ryst, ballo
ja doaivvo, moras ja iIlo molso-šuvvumen læk olbmui vaimost.

Sv. 1, lodnot; 2, molssot.

Vexlen, s. i, lodnom; lonotal-lam; 2, euvkkim; 3, molssom; 4, muttem;
5, molsošubme; 6, multa-šubine.

Vid, s. jierbine, Vid og Forstand, jierbme ja arvedæbme; 2, fielto,
have854

Vide

i/odt naturligt Vid, buorre Iundulas jiernie adnet; gaa fra Vid og
Forstand, jiermestes ja mielaines baccet.

Sv. jerbme.

Vid, adj. 1, vides, gaa ud i den vide Verden, vides mailbmai vuolg-get;
en vid Slette, Udsigt, Synskreds, vides jalgadas, oaidno; 2, gukka, en
vid og smuk Udsigt er herfra, gukkas ja eabba oainos læ dast;

3, gallje; 4, juollad, en vid Klæd-ning, galjes, jullis bivtes; 5,
lævile, vide Benklæder, lævlle busak; 6, Døren staar paa vid Væg, ufsa
aibas ravas læ. Saa vid som, viddosas, saa vid som den Aahning, dam
viddosas raigge.

Sv. 1, vides; 2, kaijes; 3, kobdok;

4, sajajes.

Vidt, adv. i, viddaset,hans Kund-skab strækker sig ikke vidt, su dietto
i ola, mana viddaset; jeg kan ikke gaa videre, im mate viddasabbut
mannat; inden vi gaa videre i Sagen, auddal go viddasabbuid mi dam
aššai mannap; tale vidt og bredt om en Sag, viddaset ja ollorak ašše
birra sardnot. Komme vidt, videre, vid-danet; auddanet; hvor vidt er du
kommen i dit Arbeide? man viddaset Iækgo barggosad boattam, audda-nam ?
del er kommet for vidt med den Sag til at han kan træde tilbage, dat
ašše læ appar viddanam, audda-nam atte maqas son matta mannat; 2,
gukka; 3, galljet; 4, juolladet; 5, saa vidt, dain made, saavidt jeg
kan forstaa, dam made go mon matain arvedet; 6, videre, vela, og saa
videre, ja nuft vela; hvad saa videre? maid vela? 7, šat, der er intet
videre foretaget, i sat læk mikkege dakku-juvvum; 8, indtil videre,
vuost, Sagen er udsat intil videre, ašse vippaduv-vum læ vuost; bi
indtil videre,

vuorde vuost; drive Lydiyheden for vidt, appar stuorra gullolaSvuoda
ca-jetet.

Vidhed, s. 1, videsvuot; 2, gal-jesvuot.

Vidde, s. \, viddadak; videsvuot; 2, gall jo, af den Vidde, dam galjo,
viddodaga; galjesvuot, Klædningens Vidde, biftas galjesvuot; 3, ei vidt
Bum, a, juolladas; 4, b, luobmadas.

Vide ud, gjøre vid, videre, v. 1, viddodet; videdet, han videdč sin
Handel alt for meget ud, gavpes son appar videdi; 2, galljodet; 3,
juolnnadet; 4, vide ud Sko, euold-det gabmagid. Vide sig ud, gaa, blive
videre, 1, viddanet, jeg tror ikke Saqen ophorer dermed, jeg tænker den
gaar videre, im gadde asše dasa nokkat, gaddam viddanet; det er kommen
for vidt med den Sag til at han kan træde tilbage, ašše læ appar
viddanam atte ruftud, marças son matta mannat; han vider sig, vover sig
altfor vidt ud, appar son læ viddanæmen; vidasmet; 2, galljot; 3,
juoldnat; 4, luoniasmet.

Sv. 1, videtet; 2, kaljetet; 3, kob-detet.

Vide, v. 1, diettet, han vidste ikke jeg var her, i diettain muo dabe;
jeg ved ikke om det er sandt, im diede dam duottan; jeg gad vidst om
det kan være sandt, datušim galle diettet jos dat duot læjj'a; vi vide
ikke hvilken Død vi dø, æp mi diede maggar jab-memi mi jabmemen læp;
uden at vide det kan man ofte gjöre det man angrer, diedekættai dakka
olmus mut-tomin maid gatta; jeg ved mig fri for al Det heri,
diedamječčam buok særvolasvuodataga dasa; del ved jeg ikke noget af,
dam im diede, dast im diede maidegen; ingen vidste noget af hans Beise,
su matke i oftage iVid(
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diettam; han vidste ikke af sig selv da han gjorde det, i jecas diettam
go son dam dagai; vide med sig selv, duokkenes, vaimostes, jecas
diettet; være vidende om noget, maidegen diettet; siden Pintse har jeg
ikke vidst af at komme paa Soen (for at fiske), heliudaga rajast im læk
diettam mæra; lad ingen vide det! ellus oftage dam dittu! lade vide,
diedetet, lade ham vide den Ting, diedetet su, sunji damašse;
diedetastet; 2, dovd-I dat, han har aldrig vidst af Trang at sige, i
son goassegen dovddam læk i vajegvuoda; 3, daiddat, enhver kjender og
ved hvordan det kan være, i juokkas dovdda ja daidda maggar dat > læ^a
; 4, arvedet, jeg ved ikke noget Raad for dig, im arved maidegen :
radid dunji; 5, muittet, (erindre), jeg i ved ikke at have seet ham
før, im i muite atte su auddai oaidnam læm; 6. jeg vil ikke vide af
ham, af den Ting at sige, im dam olbmu, dam asše aigo, dato; 7, der ved
man ikke af andet end Træhuse, dobbe æi adnujuvu ærra viesok go
muorravie-sok ; 8, han vil ikke vide af at kjende ham, i son aigo su
diettet, dovddat; son biettal su dovddat.

Sv. 1, tetet; 2, tobdet; 3, taidet; 4, tajetet.

Viden, s. dietto, diettem, Tro og Viden, ossko ja dietto, diettem, al
vor Viden er ufuldkommen, buok min dietto, diettem i læk olies, læ
ollesmættom.

Vidende, s. 1, dietto, man ved ikke hvorfor, i læk dietto man ditti;
det er noget, som Gud og Mennesker vide, dat Ibmel ja olbmui die-dost
læ; del kan man sagtens vide, galle dat læ diedost; 2, diettem; 3,
diedededin, det er ikke skeel med mit Vidende, i dat læk Saddam, dak-

V i d n e

kujuvvum muo diedededin; det er skeet uden, imod mit Vidende, dat
šaddam, dakkujuvvuin læ muo diede-kættai; 4, med Vidende, diedola^at,
med Vidende og Villie, diedola^at, diedededin ja dato mield.

Sv. 1, tetem, med hans Vidende, so tetemin, so teten; 2, tobdem.

Vide, v. addet, derfor vil jeg ikke vide ham nogen Tak, dast, dam-ditti
im sunji addet aigo gittos, git-tolusa.

Videl) e gjær li g, adj. I, anger maltainvutti, oappamvulti; 2,
vaiinel, balidægje oappat, oapatuvvut.

Videbegjærlighed, s. I,anger-vuotta-; 2, vaimelvuot-; 3, halidæbme
oappat, oapatuvvut,

Vide lg s l, videlysten, se videbe-gjærlig, Videbegjærlighed.

Videnskab, s. I, dietto; 2, oap-po; 3, matto.

Sv. i, tetem; 2, tobdem.

Videnskabelig, adj. \, oappa-vaš; videnskabelig Dannelse, oap-pavaš
bagadus; videnskabelige Reiser, niatkek oappo, oappam varas; 2,
mat-tolaš. 1, oappava^at; 2, mattolal-gat. I, oappavasvuot; 2,
mattolas-vuot.

Videnskabsdyrker, s. I, die— do-; 2, oappavasvuoda ojudægje, bivdar.

Videnskabsmand, s. oappo-olmai, oappavaš olmai.

Vider lig, adj. se modbydelig.

Vi die, Vidje, s. i, besudak; 2, siedg, Vidiebusk, siedgmiesta. Fæste
Vidjer til, besudattet.

Sv. sædg.

Vidne, s. I, duodastægje; 2, veris olmus, den, som han har taget til
Vidne gæn son læ valddam veris olmucen, duodastægjen; 3, være Vidne
til, oaidnet, jeg har ofte væretVidne
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fitbie til at han har gjort det, davja mon læm oaidnam su nuft dakkat;
4, gullat, jeg er Vidne til al han har sagt, gullain læm atte son læ
cælk-kam; 5, se Vidnesbyrd. Tage Vidne paa, 1, oainetet, C lade se) 2,
gulo-tet, da han beskyhlle ham for at være en Morder, tog han Vidne paa
det, go olbmugodden su soaimai de guloti dam.

Sv. 1, veres olma; 2, vuorg; 3, vitten.

Vidne, v. duodaštet, de lo vidne imod hinanden, soi duodaštallaba
guabba guoimes vuosstai.

Sv. 1, corget; 2, vittenastet.

Vid nen, s. duodastæbme.

Vid ne forhør, s. duodastegji jæ-ratus; duodaSlægjid jæratæbme.

Vidne forelse, s. duodaštegjid adnem.

Vidnesbyrd, s. duodastus; Vidnesbyrdets Paulun, duodastusa laivo.

Vidnes fast, adj. 1, duodašte-gjin-; 2, veris olbmuin nannijuvvum.

Vidnesfast, adv. i, duodaštegji-; 2, veris olbmui guladedin, han fod
det vidnesfast forkynde, son guloti dam duodastegji, veris olbmui
guladedin.

Vi d sk ab, s. se Vidende.

Vidt bekjendt, adj. bæggalmas.

Vi dtbery giet, adj. bahhabæg-galmas.

Vidtberømt, adj. inainag;main-olmas.

Vidløftig, adj. 1, vides, en vidtløftigere Fortælling end behøves,
viddasabbo muittalus go darbasuvvuj han er vidtløftigere end behøves,
viddasabbuid son manna go darbas læ; 2, ædnag; 3, ollo, vidtløftige
Bekjendtskabet-, ædnag, ollo dovdosak; 4, vidtløftig med Hensyn til
Opførsel, væittalas.

Sv. 1, vides; 2, ædnag; 3, quek-

tekas.

Vidlløftigen, adv. 1, viddaset;

2, ædnasid; 3, ollo; 4, væittalassi. 1, videsvuot; 2, ædnagvuot; 3,
ollovuot; 4, væittalasvuot.

Vidtstrakt, adj. vides. Sv. 1, vides; 2, kaijes. Vid tudseende, adj. 1,
vides; 2, stuores, vidludseende Planer, vides, stuorra arvvalusak.

Vidunder, s. I, oavddo; 2, ib-mas, han var ei Vidunder af Lærdom,
oavddo, ibmaš læi oapo dafhost. Sv. auto.

Vidunderlig, adj. 1, ovdulaš; 2, ibmašlas, en vidunderlig Begivenhed,
ovdulas, ibmašlaš dappatus. t, ovdulas-; 2, ibmašlaš lakkai. 1,
ov-dulašvuot; 2, ibmaslasvuot.

Vie, v. vihhat, vihalet; 2, basotet, vies til Præst, vihatuvvut,
basotuvvut pappan.

Sv. \, viget; 2, fæstet. Vielse, s. 1, vildia, da de ikke bleve viede,
go æva bæssam vihaidi;

2, basotæbme; basolus.

Vift, s. 1, likkastus, en Vift af Vestenvind, vestabieglikkastus;2,
bie-gaslæbme, Vindenes sagte Vifti Seilet, biegai hiljes biegastæbme
borjasi. Sv. lipšom.

Vifte, v. 1, lifsat, vift ikke i Ilden! ale livsa dolaid! 2, livardet;

3, livcardet, Lyset vifter ved Trækvind, gintel livcard jelasbofl;
Ihlens viftende Lue, dola livardægje, livcar-dægje njuovč; 4, faippot,
Haanden vifter, vifte meil Haanden, giet faip-po; vaipotet; 5, gaivvot,
giet gaivvo.

Sv. 1, lipšot; slipcot; 2, slaivetet. Viften, s. 1, lifsam; 2.
livardæb-me; 3, livcardæbme; 4, faippom; 5, gaivvom.

Vig, s. 1, goppe, i enhver fig857

Vild lirad

bo Folk, juokke goppestlæk olbmuk;

2, vuoppe, i Indsøer ere Vige, jav-rin læ vuoppe; 3, luoft; 4, vake.
Fuld af Viger, goppai.

Sv. 1, luokt; 2, kova; 3, sæva mokke.

Vige, v. 1, gaiddat, han vilde ikke vige ud af Iluset, der var gjort
istand for Køerne, i son daltom gaid-dat viesost, mi rakaduvvuin læi
gusi varren; gaiddalet, vig lidt længere undaf! gaiddalastaüik
olggolækkas, gukkebuid! vige af fra den rette Vei, rieftes gæino mield
erit gaiddat; den ene faar vige for den anden, nubbe i færtte nubbe
audast erit gaiddat; 2, i: garrot, jeg maa vige for dig, fertim du
audast garrot; 3, vuolgget; 4, man-I nat erit, da veg Herrens Aand, da
i veg Trost og Glæde fra dem, de gai-dai, manai hærra vuoii], jedditus
ja ! illo sin lut erit.

Sv. 1, mecanet; 2, pignonet.

Vigen, s. 1, gaiddam; 2, garrom;

3, vuolggem; 4, garrom.

Vigtig, adj. 1, vægjel, Daaben

er et vigtigt Middel, gassta læ væ-gjeles gaskoabme; det er for mig et
vigtigt Anliggende, dat munji læ væ-gjelis ašše; 2, dæddel.

Sv. 1, losses; 2, nannos; 3, aines.

Vi g ti gen, adv. 1, vægjelet; 2, dæddelet.

Vig lighed, s- 1, vægjelvuot, det er en Sag af Vigtighed, vægjelis, I
vægjelvuoda ašše læ; 2, dæddo; dæd-! delvuot.

Viking, s. mærrarievadægje.

Vikle, v. 1, giessat, vikle Flaget om Stangen, giessat flaga muora
birra; vikle noget ind i Papir, giessat papar birra; 2, vierbbat, vikle
noget om en Stok, maidegen muora birra vierbbat; 3, njammat, vikle
Renslyngen om

Haanden, njammat gilti suoppan; 4, gargotet. Vikles op, los, garggit.

Sv. kæselet.

Viklen, s. 1, giessam; 2, vierb-bam; 3, njammam; 4, gargotæbme.
Garggim.

Vild, adj. 1, væittalas, vilde Li-denskaber, væittalas halidusak, en
vild Dreng, væittalas bardne, det vilde Hav, Daab, Skrig, væittalas,
appe, cuorvvoin, bišškom, en vild Ørken, Skov, væittalas mæcce, vuobme;
2, sivotæbme, fore et vihlt Liv, væittalas, sivotes ællem ællet;
væide-lesj 3, luotto, luoddo, han troede del var en vild Fugl og
begyndte at jage, son gaddai luoddo lodde læi ja bivddegodi; luodos,
vilde Dyr, Mennesker, luodos olbmuk, spirik; Mennesket i dets vilde
Tilstand, ol-nius su luoddo, luodos dillestes; 4, mæce, vildt Dyr, Træ,
Svin, mæcce spiri, muorra, spidne; vild Honing, mæcce honing; 5, a, et
vihlt Dyr, navdde; 6, b, fuoddo; 7, c, godde, en Vildren. ltaabe i
vilden Sky, hui saggarak barggot. Blive vild, goddasket, om tamme Ren,
som blive vilde. Vildt, fuoddobierggo.

Sv. l,væitok; 2, mecek; 3,kodde; 4, vilde Dyr, a, aleh; 5. b, luotok.
Vildt, 1, luotoki-; 2, vaisi piærgo.

Vild, vildt, adv. 1. væiltalassi; væittalasast; 2, fure vild, cajedet,
fare, gaa vild i Ørkenen, cajadaddat mæcest; boassto gæinoid mannat;
lede en vild, čajedattet; boassto gæinoid gæsagen čajetet, boassto
gæinoi mield doalvvot; aibas, en vild fremmed Mand, aibas amas olmuš;
paa et vildt fremmed Sted, aibas amas baikest.

Sv. fare vild, I, cajanet; 2, ejet.

Vildhed, s. væittalasvuot.

Vil db r ad, s. fuoddobierggo.Vildbrad
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Ville

Sv. 1, luotoki-; 2, vaisi piærgo.

Vilde, Vildelse, s. dagje, tale, handle i Vildelse, oaive dajest læt,
dajest buoccet; dagjom. Tale, handle i Vildelse, dagjot, dagjomen læt.

Vildes, v. cajanet.

Vildfarelse, s. 1, cajadus, for at oqsaa jeq kan komme ud af
Vildfarelsen, vai monge saddam čajadu-sast erit; cajedæbme; čajadaddam
; 2, mæddadus.

Sv. 1, čajenes; 2, ejem; 3, meddem.

Vi l d farende, adj. cajedægje, vildfarende Vandringsmænd, Lærdomme,
cajedægje jotteolbmuk, oapa-tusak.

Sv. cajaneje.

Vildførende, adj.se vildledende.

Vildlede, v. 1, čajedattet, han blev vildledet af sin Frygt,
čajedat-tujuvui balostes; 2, boassto gæinoid čajetet; 3, boassto gæinoi
mield doalv-vot; 4, vildledes, boassto gæino ala šaddat.

Vildledelse, s. 1, cajedattem;

2, boassto gæino cajetæbme; 3, boassto gæino mield doalvvom.

Vildrede, s. 1, moivve; 2, moi-vasubme; 3, sækkanæbtne.

Vildskab, s. se Vildhed.

Vildsom, adj. čajedatte.

Vildspor, s boassto luodda,/ø»-e en paa Vildspor, gudege boassto luodai
ala doalvvot; komme, geraade paa Vildspor, boassto luodai ala šaddat.

Vildtvoxende, adj. mæcest sadde, vildtvoxende Træer og Blomster, mæcce
muorak ja lædek.

Vilkaar, s. I,æft0, paa det Vilkaar, dain ævto ala; 2, loppadus, han
maatte underkaste sig ocj indgaa haarde Vilkaar, vuollanet son ferti ja
lossis Ioppadusai vuollai mannat;

3, mærredæbme; 4, paa Vilkaar,

oaivvai, paa det Vilkaar vil jeg gjøre Forbund med Eder, dam oaivvai
aigom dinguim siettadus dakkat; 5, dille, hjælpe sin Næste til al
forbedre sine Vilkaar, guoiines vækketet dilles buorredet. Gjøre, sætte
Vilkaar, æftadet. Uden Vilkaar, æv-totæbme. Ævtotesvuot.

Sv. 1, meretem; 2, sæto; 3, vuoke, i slette Vilkaar, vaivcs vuoken.

Vilkaarlig, adj. 1, æftomiella-las; 2,-dattolas, Menneskets vilkaarlige
Handlinger, olbmu æftomiella-las, æftodattolas dagok; 3, iccalas; 4,
ješvaldalaš; 5, jeslovines, ut gjøre ganske vilkaarlige Forandringer,
jesvalddalas nubbastusaid, nubbastu-said jesloviiiæsek dakkat.

Vilkaarligen, adv. l,æftomiel-lala33at; 2, -dattola|§at; 3,
jesvald-dala33at; 4, jeslovines; 5, su jecas buorren adnem mield.

Vilkaar lighed, s. 1, æftomiel-lalašvuot; 2, -dattoinvuot;
-dattolas-vuot; 3, ješvaldalašvuot; 4, su jecas buorren adnemvuot.

Ville, v. 1, dattot, de ville ikke laane, æi læk dattomen luoikkat; han
vil have Datteren med, son datto nieid guoibmen; er det til at ville?
jogo dat dattomest læ? vi begyndte al ville have vort Barn tilbage,
dat-togodime mannaine ruftud; uden at ville det, dain datokættai; 2,
aiggot, hvem vil du tale med? jeg vilde tale med dig, gæn aigok, datok
don sagaidassad? du sagaidassam aigušim, datušim; jeg formaar ikke at
leve, jeg vil til at dø, im væje ællet, jab-met aigom; Biskvisterne
ville til at brænde, duorgak aiguk buollat; hvorfra Veiret vil komme,
gost dalke aiggo dakkat; han vilde gjerne have sin Løn, Bogen, aiguši,
datusi galle balkas, girje; hvad Bog er det duVille
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vil have? maid girjid aigok don? 3, miellasluvvat; miellastuddat, <le
ville reise, gjöre det, miellastuvvek, miel-lastuddek vuolgget, dakkat;
Pigen vil, men Forældrene ere imod, nieid miellastudda, multo vanhetnak
læva vuosstai; miella, mielast læ, jeg vilde gjerne blive snart færdig,
lifci galle miella forg gærggat; du vil lade dig tegne? ealetain miella
dust læ? do vilde han naar Gud vilde tage ham, mielast læi jabmet go
Ibmel valdaši; miela, mielast adnet, ville noget, miela inasagen,
mielast maidegen adnet; miela, inielaid dakkat, jeg vilde bragt dig
Bagerne, men jeg fik dem ikke, miela must dagai girjid dunji buftet
inutto im oa^loin; man kunde nok ville reise som snareste hen ei eller
andet Sled, inielaid galle dagaši æla-šet gostegen; 4, sittet, de ville
neppe tro det, illa sittek dasa jakket; hvad jeg skulle ville, maid mon
aigom sittet; 5, viggat, Teltet vil rage, goatte vigga suovvat; Renen
vil til Siden, doarras vigga hærgge; Kreaturene ville ind i Fjorden,
men vende tilbage uaar Hundene gjø, oamek viggek vudni mutto jorgetek
go bæd-nagak šillek; her vil Dampen komme ud, dabe vigga lievl boattet
olgus; 6, viššat, Træerne ville ikke brænde, muorak æi višša buollet;
7, Iubbat, naar skal jeg reise? naar du selv vil, dolago galgam
vuolgget? go ješ lubbaeak; 8, ville sit Medmenneske vel, guoibmasis
burid suovvat; 9, ville hellere, buorebun adnet, jeg vilde hellere
blive Natten over end reise ud i Mørket, mon buorebun adnim ija orrot
go sævdnjad vuollai vuolgget; 10, ville til at, -goattet, støl mig,
naar jeg vil til at falde, doarjo muo go gaccagoadam; da de vilde til
at reise, kom jeg, go mannagoat-

temen si jo legje de botliin; II, jeg vilde have skrevet da du kom,
legjiin öallet go bottik; 12, hvad vil delte Udtryk sige? maid cælkka
dat sadne?

13, man vil sige han allerede er død, celkkujuvvu atte jo jabmam læ;

14, han vil ikke have man t/e Dat/e igjen at leve i, æi sust læk ollo
bæivek ain ællet; 15, jeg troede Huset vilde falde i Nat, gaddiin
viesso gacöanien læi odna ija; 16, der vil Penge til, dasa
gaibeduvvujek rudak; 17, jeg vil dog haabe han har sagt det, doaivvoin,
doaivvot aigom son læ cælkltam; 18, viltle! vare, viltle det dog blive
godt feir! vare šiega dalke dagaši! vilde han dog som jeg ! vare son
datuši, aiguši nuftgo mon!

Sv. 1, sittet; 2, vainotet.

Villen, s. 1, dattom; 2, aigom; 3, mielastubme; 4, sittem; 5, viggam,
o. s. v.

Villie, s. 1, datto, efter Villie og Ønske, dato ja savvam mield;
Villiens Frihed, dato æftolasvuotta, æf-tovuot; udfore ens Villie,
o\bmu dato dakkat; han har en gotl Villie, men Evnen er svag, datto
galle sust læ buorre mutto vægjovuotta læ hægjo; dattolašvuot; 2, den
fri Villie, æfto; æftodatto, ved den fri Villies Misbrug, ješ æftodato
boassto adnemest; 3, miella, tielle er skeet meget imod min Villie, dat
læ saddam saggarak muo dato, miela bagjel; være en til Villie i All,
gæsagen miela mield læt juokke dafhost; 4, fri Villie,
æf-tomiellalašvuot; synde, gjöre noget metl fri Villie,
æftoiniellala^an, æf-tomiellalašvuodain suddodet, maidegen dakkat.

Sv. 1, situd; sitem; 2, sivvo.

Vi I lie lo s, adj. 1, datotæbme; datotaga, det svage ßJenueske er
vil-lielost, dat liæjos olinus læ datotaga;V i 11 i c 1ø s
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2, ævtotæbme; ævtotaga. l,datotes-vuot; 2, ævtotesvuot.

Villieretning, s. dato viggam-VllOt.

Villiesyttring, s. datos cælk-kem.

Villig, adj. \, miedemanas; 2, miedes, han var villii/ lii at sky rise,
miedes læi sattoi; Hunden, lienen er villig til at folge, bæn, hærgge
miedes læ čuovvot; 2, gæpas, gæp-pad, hvortil Naturen er villig og
tilbøjelig, gosa luonddo læ miedema-nas, gæppad ja viggame; 3,
biiorre-iniellalas, Gud vil have en villig Lydighed saa at vi ikke
tjene ham tvungne men villige, buorremiellalaS gullolasvuoda aiggo
Ibmel atte æp nago cada muito atte buorremiellala-Jak mi balvvalæp su;
viere villig, miella doalla, saaledes ere vi villige til at dele med
Eder, nuft doalla miellamek dinguim juogadet; 4, buor-redattolas.

Sv. l,inetok; 2, miælak; 3, kiššok; 4, Suves; 5, oskok.

Vill igen, adv. 1, miedemanaset; mieddaset; 2, buorre mielast, do
vil-ligen, buorre mielast jabmet.

Villighed, s. miedemanas-vuot; miedesvuot; 2, gæppasvuot; 3,
buorremiellalasvuot, han viste altid Villighed i sin Tjeneste, alelessi
buorremiellalasvuoda balvvalusastes son cajeti; 4, buorrevuot, han
gjorde mig den Villighed, dam buorre-vuoda son dagai munji.

Vill er, adj. 1, hilbbad, viltre Drenge, hilbis barnek; Benene ere
viltre naar Sneen er tynd oy haard, enhver vil paa sin I\ant, boccuk
læk hilbbad go muota læ cægge ja garas, vigga jesgutteg guvllui.
Hilbbadet. Hilbbadvuot.

Vims, adj. 1, jottel; 2, spaittel.

Vimse, v. t, jorrat, intet andet gjöre end vimse ud og ind, i dakkat
maidegen æreb go olgus sisa jorrat; 2, jottelet mannat va33et.

Vimsen, s. jorram.

Vin, s. vidne, der var Vin nok, vinek galle legje. Smage af Vin,
vidnenjaddat.

Sv. vin.

Vind, s. 1, bieg, nu er Vinden ikke haard og med, er ikke imod, dal
bieg i læk garas ja miedas, vuosstas i; Vinden har lagt sig, bieg læ
lo-gjum; der reiste sig en sagte Vind, saddai, bagjani hiljes bieg;
stadig og ustadig Vind, radabieg ja jorrebieg;

2, en kjølig Vind, jalddo; 3, mild Vind, a, lafho; 4, b, liemho; 5,
slaa noget hen i Vind og Veir, i fuollat niastegen; doattalkættai læt
maidegen; 6, gjöre Vind, se prale. Overfaldes a f Vind, biegotaddat.

Sv. piæg, Med-, Mori-, Sidevind, mete-, vuosste-, tores piæg.

Vind, s. hegge Vind paa noget,

barggat ala; 2, viggat, viššalet, ætearet barggat, viggat ala; 3,
æl-jotet.

Sv. 1, tuodest parget; 2, -viggit;

3, vainob adnet; 4, raceet.

Vinde, v. 1, giessat; 2, vierbbat,

vinde Traad, Garn, suona, laige giessat, vierbbat; 3, bajas gæsset,
vinde Ankeret op, akkar bajas gæsset.

Sv. 1, kestet; 2, moddotet; 3, pa-jas vestet.

Vinden, s. 1, giessain; 2,vierb-bam.

Vinde, v. i, vuoittet, vi vindts \ i en saadan Mand ikke med Ord, æp
vuoite saniguim daggar olbma; Vaa-ren begynder at vinde, gidda
vuoit-tegoatta; 2, nisstet, ingen af dem vinder, ingen taber, æva
guabbage |0V inde
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niste, æva guabbage nistet; vinde og tabe en Proses, nisstet ja
nistetet digge audast, spelast; 3, fWnit, vinde Hjerter og
Fortrolighed, vaimoid ja oskaldasvuoda fidnit; 4, oa^ot, vinde Bifald,
Tid til noget, oa^ot niaid-nom, dille inasagen; 5, jufsat; 6, ollet; 7,
buvtetet, vinde hjem, sid jufsat, siddi ollet buvtetet.

Sv. i, oitet; 2, oisot; 3, vidnet; vidnaren šaddet.

Vinden, s. 1, vuoittem; 2, nis-stem; 3, fidnim, o. s. v.

Vindelyst, s. vuoittem hallo.

Vindesyg, adj. anger vuoittet.

Vindfæld, Vindfald, s. Sv. quod-do.

Vind haard, adj. se vindig.

Vindig, adj. 1, bieggoi, et vindigt Veir, Sted, bieggos dalkke, baikke;
2, goargotægje; 3, ramadalle, ei vindigt Menneske, goargotægje,
ramadalle olmus.

Sv. pieggos.

Vinding, s. 1, vuoitto, sælge Varene med en ringe Vinding, gal-void
vuovddet ucca vuoitost; 2, jufso, det er en skjøn Vinding at have
Taalmodighed, dat læ šiega jufso ' vuordevašvuoda adnet.

Sv. 1, vuoito; 2, avke; 3, vidnek.

Vindpust, s. bicggas.

Vind rue, s. vidneinuorje.

Vindskibelig, adj. bargolaš. Bargola^at. Bargolasvuot.

Sv. ændokes.

Vin ds k r al de, s.biegskir; skiras.

Viyidsky s. biegbalvva.

Vindstille, s. goalkke; goalkke-vuot.

Vindue, s. lassa.

Sv. i, ikkon; 2, vindek.

Vingaard, s. vidnegardde.

Vinga ardsma nd, s. vidnegardde i olmai.

Vinge, s. soagja, Fuglen breder Vingerne ud, lodde soajaides læbbo ;
stække Ungerne, oanedet soajaid. Slaa Vandet med Vingerne, guossat.

Sv. soje.

Vingeben, s. 1, det længste, dæiggo; 2, det yderste, skuocor. Sætte,
laye en ved Vingebenet, olbmu gidda dillai bigjat.

Sv. tælgo; fælgo.

Vinget, adj. soagjai.

Sv. sojar, sojek.

Vingeløs, adj. soajatæbme, saa hjælpeløs som en vingeløs Fugl, læ dego
soajales lodde.

Vingle, v. cajadaddat.

Vinhøst, s. vidnenuirjid čoaggem.

Vink, s. 1, sævvem, han gav dem et Vink med Haanden, giedaines son addi
sigjidi sævvem; 2, varotus, jeg holdt det for et advarende Vink, adnim
dam cuoigodægje varotussan.

Sv. seivelem; seivetein.

Vinke, v. 1, sævvet, vinke en til sig med Haanden, giedain olbmu aldsis
sævvet; han vinker os ud, modnu sævva olgus; han vinker med Tømmen,
sævva lavcin; Haabet venlig ad ham vinker, doaivvo rakkaset sunji
sævva; sævetet; 2, faippot, vinke med en Pen, Slok, faippot pinnain,
muorain.

Sv. sei velet; seivetet.

Vinken, s. i, sævvem; sævetæb-me; 2, faippom.

Vinkel, s. ciek.

Sv. cæk.

Vi n p er se, s. vidnebaečamrakadus.

Vinter, s. dalvve, samle Hø lit Vinteren, dalvvai coagget suinid; del
sidste af Vinteren, giddadalvve; han var her Vinteren over, dalve son
dast oroi; del lader til vi faa Vinter med det samme, orro dego mi
dalve dal 0a|30p; dalvadak, et Aar da detV i u t c r
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bliver tidlig Vinter, dalvadak jakke. Om Vinteren, dalvveg. Blive
Vinter, dalvvat, del er nu pau den Tid at Vinteren kommer, dal læ
dalvvam niuddo. Som horer til Vinter, dalvasas, en som er sex Vintre
gammel, gudad dalvasas. Anse for Vinter, dalvašet, jeg anser det endnu
ut være formeget Vinler til at reise, dalvašam ain vuolgget. Vinteren
kommer, foranrsage Vinler, dalvadet.

Sv. talve.

Vinter leje, s. dalve orromsagje.

Sv. talve orromsaje.

Vinterlig, adj. 1, dalvašaš; 2, dalvve-, Egnen, Himmelen har allerede
et vinterligt Udseende, guovlost, almest jo dalvasas dalvvehabme læ.

Vinter op hold, s. 1, dalvvam; 2, dalvve orrom.

Vi n ter kvarter, s. se Vinlerleje.

Vintersolhverv, s. lusigja.

Vintervei, s. ratte. Vise en Vintervejen, viesostes olgus goecot,
vuojetet.

Sv. rate.

Vintre over, v. dalvvat.

Vippe, v. 1, vaippot; 2, buikket, Træet vipper op og ned i Vandet,
lnuorra öacest buikka; 3, buillat; 4, cornnat, Stokken vippede op,
muorra earnai bajas; 5, cægganaddat; 6, suillot, Baaden vippede op og
ned paa Bølgerne, vanas cægganaddai, suiloi baroi ald; 7, sugadet.

Sv. 1, sildnet; 2, vappellet, vadnas sildna, vappelta.

Vippen, Vipning, s. 1, vaippom; 2, buikkenr, 3, buillam; 4, cornnam; 5,
cægganaddam; 6, suillom; 7, su-gadæbme.

Vire, v. (hvirre) 1, joratet; 2, giessat.

Sv. kestet.

Virke, v. 1, duogjol, den Hel lig-

aand virker i os, bassevuoir) sista-mek duogjo; 2, dakkat; 3,
doaimatet, mine Forestillinger virkede intet paa, hos ham, muo
arvvalusak æi doaima-tam, dakkain maidegen su lut; han har virket meget
godt i sin Tid, son dakkam, doaimatam læ ollo burid su aigestes,
aigasis; virke noget for en, olbmu audast doaimatet, dakkat maidegen;
Lægemidlerne huve intet virket, dalkasak æi læk dakkam maidegen; 4,
vækketet; 5, auddanbuftet; 6, barggat; 7, goddet, hjemme virkede
F/æder, sidast goddujuvvutn bif-tasak.

Sv. 1, takket; 2, parget.

Virken, s. 1, duogjom; 2, dakkam; 3, doaimatæbme; 4,vækketæbme; 5,
auddanbuftem; 6, barggam; 7} goddem.

Virkekraft, s. 1, dakkain-; 2, barggamfabmo, Alderen hur endnu ikke
sløvet hverken huns Virkelyst eller huns Virkekraft, boaresvuotta i læk
vela gæppadam su barggam-faino ige su barggamhalo.

Virkelig, adj. 1, duot, virkelige Beisende, duot matkalagak; duodalaš,
der ere virkelige og indbildte Grunde, læk duot, duodalaš ja
oalgotuvvuin, Gaddujuvvum aššek.

Sv. sadnes.

Virkelig en, adv. duodai, vil du virkeligen ikke betale? ikgo duodai
aigo mafsat; deri tager du virkeligen feil, dago don duodairakkan
mædda-dak; duodalaggat.

Virkelighed, s. duotvuot, Erfaringen overbeviser os om Virkeligheden af
mange Ting, som man før har anseet for Umuligheder, dovddam cajet
migjidi duotvuoda dast, mi auddal vægjemættosen adnujuvui;
duodalašvuot.

Virkelyst, s. barggainballo.Virk s o in
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Virksom, adj. barggolas, ei meget virksomt Menneske, hui barggolas
olmuš.

Sv. pargge.

Virksomhed, s. 1, barggamviiot; barggolasvuot, hans Virksomhed sgnes
snarere at tillage end aftage med Aarene, su barggolašvuotta orro æmbo
stuorrabun šaddat jagi mield go nuos-samen.

Virvar, s. 1, liioivve; 2, inoiva-šubme; 3, sækkanæbme.

Vis, adj. 1, nanos, et vist Opholdssted, nanna assamsagje; en vis
Kundskab, nanna dietto; han sagde, troede del for ganske vist, son
aibas nanoscn dam celki, jaki; paa, tilvisse Tider af Aaret, nanna
aigidi, aigin jagest; jeg er vis paa det, nanos læm dam ala; 2, visses,
visses læm dam ala, dasa; Døden er os alte vis, jab— mem læ migjidi
buokaidi visses; 3, mærreduvvum, Planeterne have deres visse Gang,
planetak adnek sin mæ-reduvvum, nanna gæino, jottem; 4, virtes; 5,
muttom, til visse Tider, multoni aigidi; 6, soames, ei vist Menneske,
muttom, soames olinus.

Sv. 1, corgok; 2, visses; 3, viltes; 4, somes; 5, muttem.

Vist, adv. 1, nanoset; 2, vissaset, han lovede det vist, nanoset
vissaset dam loppedi; 3, virttaset; 4, ainas, han lovede det saa vist
og sikkert, ainas ja ainas son dain loppedi; 5, vist nok, det er vist
nok sandt, læ galle duot; han er vist nok ingen ond Mand, bahha olmai
galle i læk.

Vished, s. 1, nanosY'uot; nano-stus, 2, vissesvuot, min Formodning blev
til Fished, muo gaddo saddai nanosvuottan, vissesvuoltan; Dødens
Fished, jabmem nanosvuotta, vissesvuot; 3, virtesvuot.

Vis, adj. 1, vises, jeg er visere

deri, læm vissasabbo dasa; 2, jierb-mai. 1, vissaset; 2, jierbmat. 1,
visesvuot; 2, jierbmaivuot. Ville være vis, vissastaddat.

Sv. 1, vises; 2, jerbmok; jerbma-las Ville være vis, jerbmostallat.

Vis, s. i, vuokke, han har sin Vis, su jecas vuokke sust læ; 2, lakke,
lad enhver følge sin Vis, 03-3US juokkas lakkasis, su lages mield
dakkat; 3, muddo; 4, adv. -lagai, paa en fis, dokko lagai; stykkevis,
gappalagai; hobevis, doakkelagai; 5, mield, sælge i pundevis, vuovddet
buddi mield; i hundredevis, cudi mield.

Sv. 1, lake; 2, slai; 3, cærd; 4, tape; 5, vuoken; 6, skieken; 7,-laka.

Vis, adj. være vis paa noget, maidegen diettet; gjøre ett vis paa
noget, addet gæsagen maidegen diettet.

Vise, s ltiolte, se Sang.

Vise, v. 1, eajetet, Gud vise dig Kjærlighed! lekkus Ibinel dunji
ra-kiskuoda cajetægjen! vise med Fingeren paa noget, čuvdin maidegen
eajetet; vise en Vejen, gæino gæsagen eajetet; 2, eainetet; 3, iftet,
du skal ikke vise nogen, ik galgga iftet oftigen; iftelet; 4, ivtelel;
5, cuiggit, cuoigodet, vise en til lielle, olbmu cuoigodet; 6, josahet,
jeg skal vise dig del Menneskes Billede, jo-saham, cajetam, dunji dam
olbmu gov;

7, njæ330t, om Tænderne i Munden,

8, goččot, vise en Døren, bort, ud af fluset, olgus goččot; viesostes
goččot; goččot vuolgget; vise en ud i et Ærinde, goccot gudege mokkes
mield mannat. Vise sig, 1, ittet, Solen kan ikke vise sig, bæivas i
bæsa ittet; jeg lar ikke vise mig ude, olgus im duosta ittet; Folk have
endnu ikke vist sig der, olbmuk æi læk vela ittam dokko; 2,Vise
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iftet, Maanen har vist sig, manno iftam læ; en Sky har vist sig, balv
ivti; 3, oidnujuvvut, det vil snart vise siy, dat forg sadda
oidnujuvvut; 4, vi'-; 3 at, om Frugt og Bær naar de begynde at vise sig
i Skallene, Multebærene begynde at vise siy, Iuobmanak vi33ek; carssat;
cærssat, om Tænderne.

Sv. 1, cajestet; 2, vuoidnetet; 3, vuosetet; 4, cuoikotet; 5, vise
Vejen, keinob oppestet, oppastattet; 6, vise bort, rajet. 1, ittet;
jitlet; 2, vuoid-not; 3, vise sig ond, carset.

Visen, s. 1, cajetæbme ; 2, oaine-tæbme; 3, iftem; iftelæbme; 4,
ivte-tæbme; 5, cuiggim; 6, josahæbme; 7, goecom. 1, ittein; 2, iftem;
3, oidnu-jubme.

Viser, s. cajetægjc.

Vise lig en, adv. vissaset.

Viske, v. sikkot, viske Støvet af Bordel, af Bagerne, gavgid, gavjaid
bævde, girje ald erit sikkot.

Sv. sikkot.

Visken, s. sikkom.

Visne, v. 1, golnnat; 2, asstat, en visnet Haand, golnnam, asstam giet,
Træet tørker, Løvet visner, muorra assta, lastak golnnok; Græsset
visner af Tørken, rasek golnnek; Mennesket visnede langsomt hen, oinniS
golnnainen, asstamen læi suolggai; 3, galvvat, Fingrene ere visnede, de
føie intet, suormek galvvam læk, æi gula maidegen; 4, galnnat; galn-nam
giet. Bringe til at visne, goln-nadet.

Sv. 1, gollet, goldnet; 2, assnet; 3, puoldnet.

Visnen, s. 1, golnnam; 2, asstam; 3, galvvam; 4, galnnam.

Visselig, adv. 1, duodai; 2, ainas.

Vissen, adj. 1, galnnam; 2, asstam; 3, galvvam.

Vitterlig, adj. 1, diedolas, at begaa vitterlige Synder, diedolas
suddoid dakkat; det er vitterlig for alle, diedolas læ buokaidi;
diettelas; 2, daiddolas.

S. 1, tetos; teteles; 2, taidos; 3, pikos.

Vitterlig en, adv. 1, diedolaj^at; diettelasat; 2, daiddolasvuot.

Vitterlighed, s. 1, diedolaSvuot; 2, diettem, diettemvuot.

Vi tier li gh edsv idne, s. dietlem-duodastægje.

Vit lig, adj. 1, jierbmai; 2, fie-dolas.

Sv. 1, jerbmak; jerbmalaš; 2, miæ-losaš; 3, skeneles.

Vit tigen, adv. 1, jiermala^fat; 2, fiedola^jat.

Vittig hed, s. 1, jierbmaivuot; 2, fiedolašvuot.

Viv, s. se Kone.

frod, s. nuotte.

Sv. vuotte.

Vog, s. viekko. Som vejer en Vog, viekkosas.

f ogn, s. i, vavn; 2, rægga.

Sv. vavna.

Vogte, v i, gattit, naar Gud ikke vogter, go Ibmel i gate; han ser ikke
at vogte Ansigtet for Træerne, for at han ikke skal komme til Skade, i
oaine muodoides muorain gattit, ainas sorbmasuvvat; han var sat til at
voqte Grændserne, bigjujuvvum læi rajaid gattit; man kan ikke vogte
Benerne naar der er megen Sne, i væje, i buvte olmus hergid gattit go
sagga muota læ; 2, varotet, vogte sig for Forførelser og falske Venner,
filli-tusain ja værre usstebin jecas gatit, varotet; vogt dig at du
ikke skal falde, varot jeccad amad gaccat, jor-ralet; vogte sig for
Kulden, Ilden, coasskemest, dolast jecas varotet; 3,Vogte
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balatet, du skal vor/te dig for al gaa ud i Uulden, balatct galgak
coaskem oudtli mannamest; 4, faftit; 5, gæccat, alles Uine vogtede paa
ham, buokai čalmek su ala gæécamen legje.

Sv. kattet.

frogten, s. 1, gatlim; 2, varo-tæbme; 3, balatæbme; 4, faftim; 5,
gæecam.

Vogter, s. 1, galtijægje; 2, varo-tægje; 3, gæcce, jeg vogtede Faar,
mon legjim saveaid gæcce.

Vokal, s. Vokal.

Vold, s. Græsvold, ridde.

Sv. vuoce.

Vold, s. sæidne, (Væg) Fæstnings Vold, lådne sæidne.

Vold, s. i, vækkavaldde, vækka-valddalasvuot, at bruge, øve Vold imod
nogen, vækkavalddalasvuoda gudege vuosstai adnet dakkat; 2, halddo, at
give sig Gud i Vold, ječas Ibmel halddoi addet; have i sin Vold,
haldostes adnet.

Sv. 1, fabmo; 2, naggo; 3, med Vold, ješ viækoi; pahasi cada; eces
lagai; vejelubbuvuotin.

Volde, v. 1, dakkat, han har voldt mig megen Fortræd og Skade, ollo
harte ja vahag son dakkam læ munji; det voldte hans Uforsigtighed, dam
dagai su varotesvuotta; 2, buftet.

Sv. 1, takket; 2, vikken-; 3, val-dos orrot; 4, det volder han, tassan
le sodn vikkalas.

Voldelig, adv. 1, vægald, 2, vækkavalddalaj^at, voldelig overfalde sine
Medmennesker, vækkavaldda-la^at guoimes fallitet.

Voldføre, v. vægald erit buftet, doalvvot.

Voldførelse, Voldførsel, s. vækkavalddalas erit buftem, doalv-voin.

Voldgift, s. veris olbmui duobmo,

Ptorsk-tappisk Ordbot/.

lade sin Sag afgjøre ved Voldgift, asses veris olbmui duomo vuollai
addet, bigjat.

Voldgiftsmand, s. 1, soava-tægje; 2, gaskolmai.

Sv. 1, veris olma; 2, quekteje; 3, kajoteje.

Voldgiftsdom, V oldgiftskjen-delse, s. se Voldgift.

Voldgive, v. soavatægje, veris, gask olbmu duomo, arvvalusa vuollai
addet, bigjat.

Vol dg i ven, Voldgivning, s. veris, gaskolbma arvvalusa vuollai addem
bigjatn.

Voldsbøder, s. vækkavalddalasvuoda sakko.

Voldsgjerning, s. vækkavalddalasvuoda dakko.

Voldsmand, s. vækkavalddalas.

Voldsmiddel, s. 1, garra-; 2, vækkavalddasas gaskoabme.

Voldsom, adj. 1, vækkavalddalas, en haard og voldsom Fremgangsmaade,
garra ja vækkavalddalas mænnodæbme; 2, goavve; 3, garas;

4, en voldsom Død, sorbmašubme;

5, lossad, en voldsom Sggdom, Iossis, garra davd.

Sv. pajel manneje.

Voldsomt, adv. 1, vækkavald-dalagjat; 2, goavvet; 3, garaset; 4,
lossadet.

Voldsomhed, s. 1, vækkavald-dalašvuot, han begik mange Voldsomheder,
ædnag vækkavalddalas-vuodaid son dagai; 2, garasvuot, Lidenskabens,
Sygdommens Voldsomhed, halidusa, buoccalvasa garasvuot; lossadvuot.

Volds om t, adv. I, vægald; væk-kavægald.

Voldssag, s. vækkavalddalasvuoda ašše.V o I il I a g e
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fold tage, v. vækkavægald nis-sonin ællet.

Voldtægt, s. vækkavægald vald-dem.

Vom, s. čoavgje.

Sv. coive.

Vor, s. siegja.

Sv. sæja.

Vorde, v. Saddat, vorde Lysi Saddus cuovgas!

Sv. Saddet.

Vorte, s. 1, spartto; 2, oaivve, Brystvorten, nji^eoaivve. Som har
Vorter, sparttui.

Sv. 1, var to; 2, oive.

Votreb, s. Rebet, hvormed Renen trækker Slæden, vuotraipe. Ordne
Votrebet, falmastet.

Vove, s. narbbe, de Vover saa sayteliy trille, dak narbek hil jan
fierralek.

Sv. paro.

Vove, s. i Vove, adv. 1, hættai, hæde ouddi, sætte sit Liv i Vove,
hæggas hættai, hæde ouddi bigjat; 2, vaddoi; 3, varrai. Sætte i Vove,
hædostuttet, hæggas hædostuttet.

Sv. vahdai. Vahdot,hæggebs vahdot.

Vove, v. 1, duosstat; 2, jolgadet, jey vovede knapt at vise miy for
dine Øine, illa jolgadiin du čalini ouddi itlet; jey skulde have
forlangt men jeg vover ikke, legjim anestuv-vat inutto im jolgad,
duosta; den, som ikke vover vinder ikke, gulte i jolgad i vuoite; 3,
ergudet, irgudet, jeg huskede nok men jei/ vovede ikke, muittim mutto
im irgudam; vove en Røn, ei Slag, rokkus, doarrom duosstat, jolgadet,
irgudet; 4, oskaldet, ham tør jeg vove, su ala oskaldain; jeg vovede
ikl.e at tro, iin oskaldam jakket; han vovede sig for snart ml efter
sin Sygdom, sou oskaldi olgus vuolgget appar forg su davdas maii-

qel; 5, hædastuttet, jeg vovede mit Liv, hædastuttim hæggam; lian
vovede sin hele Formue paa dette Foretagende, buok æloides sou oskaldi,
hædastutti dam riebmain ala; vove det gderste, buokrakkan hædastuttet,
oskaldet.

Sv. 1, tuostet; 2, h ei do t; 3, vuoi-kelet; 4, vove sit LJv, hæggeinas
cakatet; 5, kæcelet.

Voven, s. 1, duosstam ; 2, jolga-dæbuie; 3, irgudæbme; 4, oskaldæb-me;
5, hædastuttem.

Vovehals, s. 1, appar duosstel; 2, - jolgadægje; 3, -jallo.

Sv. ila jalo, jalostalleje.

Vovelig, adj. 1, vaddolas, ei vo veligt Foretagende,vaddolas riebmam;
2, jallo, en vovelig Handling, vaddolas, jalos dakko. 1, \addola33at;
2, jallot. 1, vaddolasvuot; 2, jallovuot.

Sv. 1, vahdalaš; 2, jalostalleje.

Vovespil, Voveslgkke, s. 1, vah-dalaš-; 2, hædalaS-; 3, jallovuoda
dakko.

Vovsom, adj- se vovelig.

Vox, s. 1, vaks; 2, Ørevox, bæll-jegasse.

Sv. 1, vaks; 2, peljekasse.

Voxe, v. saddat, den Till Tænderne voxe, bani Saddam aigge; eftersom
Børnene voxe til, dademield go manak bajas Saddamen læk; Hornene
begynde at voxe, čoarvek Sad-dagottek; voxe frem a f Jorden, æd-nainest
bajas Saddat; disse Træer voxe ikke saa høit imod Nord, æi dak muorak
Sadda nuft gukka davve guovlost; Barnet voxer til sin For-ileel,
Saddadedines sadda manna buo-reb, čabbasabbo; voxe i Heiden,
bajassaddat ollodakki; 2, voxe i Kræfter og Førlighed, calggat, delte
lille Barn har da voxet (i Kræfter og Førlighed) siden ifjor, galle dat
uccaV o x c
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manas čalggani læ dimačest; 3, om Ilavel, accat, (/'♂); 4, stuorrab
Sad-dal, han voxer mig snart over Hovedet, forg son sadda stuorrab go
mon; appar sluores saddat, han er voxet ifra lliset, ifra sine
li/reiler, appar sluores læ saddam rissijuvvut, biftasidassis; Arbeidet
voxer miq over Hovedet, appar sluores šadda munji dat barggo; 5,
auddanet, voxe i Guds Erkjendelse, i Forstand oq Fundskaber, Ibrnel
dovddoi, jierbmai ja diettoi auddanet; 6, lossanet, Modet og Rigdommen
voxer, roakkadvuotta ja ællo lassanæmen læ. Som vil/i-gen voxer, 1,
saddiš; 2, saddel. 1, šaddišvuot; 2, šaddelisvuot.

Sv. i, šaddet; 2, alatet; 3, ædna-net; 4, lassanet; 5, acet. Šaddeles.

Fox en, s. \, saddam; 2, calggam;

E3, accam; 4, stuorab saddam; 5, aud-danæbme; 6, lassanæbme.

Fox en, adj. 1, saddam, etvoxent ungt Menneske, Saddam bardne; være
noget voxen, maidegen buftet, vægjet; 3, deri er han mig ikke voxen,
dago dafhost i son læk muo dassaš.

Fox næ se, s. sætte en en Vox-næse paa, gæsagen maidegen oalgotet.

Fraa, s. se Krog. Sv. eæk.

Fra al, vraale, se Skrig, skriqe.

Frag, s. 1, cuvkkijuvvum, bidg-gijuvvum skip, vanas, Skibet, Banden
drev ind som Frag, skip, vanas gad-dai bodi cuvkkijuvvum, bidggijuvvum
dillest; 2, slaa, kaste Frag paa noqet, hilggot.

Sv. 1, cuoukanum haks; 2, heitates.

Vrage, v. 1, hilggot, hvad en vrager finder en anden Smaq i, maid nubbe
hilggo nubbe dokkit; hil-godet; 2, hirsskot; hirskotet, vrage Mad,
borramuššaid hirskotet.

Sv. 1, laitet; 2, skablot.

Vragen, Vragning, s. 1, hilg-

gom; hilgodæbme; 2, hirsskom; hir-skotæbme.

Vrager, s. hilggo.

Vraggods, s. 1, hilgotas; 2, suopatas.

Vrang, adj. 1, værre; 2, boassto, en vrang Lære, værre, boassto oappo;
3, jorggo, en vrang Side af en Klædning, biftas jorggo bille; 4, vende
den vrange Side ud, moarrai mannat.

Sv. l,vere; 2, pettoges; 3, cuolok.

Vrangt, adv. 1, værest; 2, boasstot.

Vranghed, s. 1, værrevuot; 2, boasstovuot.

Vrangen, s. jorggo- ; 2, boas-stobælle.

Vranglære, s. 1, værre-; 2, boassto oappa.

Vranglærer, s. 1, værre-; 2, boassto oapatægje.

Vrangstrube, s. boasstočod.

Vrangvillig, adj. 1, boark; 2, gaggar.

Sv. 1, pahas; 2, fuonos; 3, korro.

Vrangvilligen, adv. I, boark-kat; 2, gaggaret.

Sv. i, paha pelai; 2, pahaslaka; 3, korrot.

Vrangvillighed, s. 1, boark-kavuot; 2, gaggarvuot.

Vranten, adj. i, garssai, den er vranten, som bestandig skjænder naar
han taler, son læ garggai, gutte aivve rango cada sardno; gærssi; 2,
erddui. Anse for vranten, garsašet. 1, garssat; 2, erddut. i,
garssaivuot; garssivuot; 2, erdduivuot.

Sv. 1, mosketakis; 2, mostos.

Vred, adj. 1, suttas, han sgnes vretl nu, suttas orro oaidnet dal;
gjöre sig vred for noget, suttasen jecas dakkat mastegen; 2, være vred,
moarest, sultost læi; blive vred, moarrai, sultoi mannat, saddat; 2,
55*Vred
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njudnjadet. Gjøre vred, 1, moara-tattet; moarraskattet; 2, suttadet,
sut-toduttet; 3, nerppaskattet.

Sv. morak.

Vredt, adv. i, sultaset.

Vrede, s. 1, moarre, du skal ikke fare frem med Vrede, ik galga mori
mænnodet; 2, sutto; 3, vasse, kalde Guds Vrede over sig, Ibmel moare,
vasše bagjelassis goččot; gjøre noget i Vrede, moarest, saltost,
vaššest maidegen dakkat; vække og formilde ens Vrede, olbmu moare,
sutto, vašše boftet ja gæppedet; ytre sin Vrede imod nogen, moares
gæsagen čajetet, gudege vuosstai eajetet.

Sv. more.

Vredagtig, adj. se vredladen.

Vredes, v. 1, moarrat; moarra-sket, jeg vredes paa mig selv,
moar-raskam jes aldsim; 2, suttat, du skal ikke vredes, blive vred, vi
ville ikke gjøre dig vred, ik galga suttat, æm moi aigo suttadet,
suttoduttet; suttoi-duvvat; 3, vašsasket, han vredes ikke paa sig selv,
i vasšaska aldsis; vredes ikke! ale vaSSask, moarrask! vaššai-duvvat;
4, nerppasket.

Sv. moralet; inoratuvet.

Vredladen, adj. 1, moarrai; 2, Sultadakis,iV/e/j♂e>i finde de
vredagtige siq fornærmede, ideligen klage de over hverandre, alelessi
suttodakis olmuk moarrai mannek, si vaiddelek nubbe nubbe ala; 3,
vaššai, Bjørnen er ikke altid lige tilbøjelig til at blive vred,
guovéca i læk alelessi oft lakkai vas-šai. i, moarraivuot; 2,
suttodakis-vuot; 3, vasšaivuot.

Vrid, s. 1, vuovddecarvotak, Vrid i Maven; 2, -goikotak.

Sv. 1, coive kaikot; 2, nape tuo-ratak.

fride, v. bodnjat, vride sine Hænder, giedaides bodnjat; vride

Vandet af Klæder og Saft af Bær, caee biftasides sist, ja laftadas
murji sist erit bodnjat; vride Halsen, ras-sta bodnjat cæppat; vride
sig som en Orm, bodnjat jecas dego matto; bodnjagattet. Vrides,
bodnjaget; bodnjasuvvat.

Sv. podnjet; podnjelet.

Vriden, Vridning, s. bodnjam; bodnjalæbme.

Vrimle, v. i, giccat, der vrimler af Fiske i Havet, guolek gicca-jek
mærast; gicaidet, der vrimler af Mgg, cuoikak gicaidek; lade vrimle,
gicatet, Gud lader Havet vrimle af Fiske, Ibmel gulid mærast gicata; 2,
gicurdet, gi33urdat, gimsurdet, der vrimler af Mennesker paa Jorden, af
Fiske i Havet, af Fugle i Luften, olbmuk gimsurdek ædnam ald, guolek
mærast, loddek aimost; 3, der vrimler af Mennesker, hui ollorak olbmuk
læk.

Vrimlen, s. giccam, gicai-dæbme; 2, gicurdæbme.

Vrimmel, s. ollovuot, Folke- og Bornevrimlen, olbmui ja inanai
ollovuot; vi tilbede ham midt i Naturens glade Vrimmel, mi rokkadallap
su gasko aimo illolas ollovuoda.

Vringle, v. bodnjat, bodnjalet.

Vrin g len, Vringleri, s. bodnjam; bodnjalæbme.

Vrinske, v. burssket, Hesten vrinsker, hævos bursska.

Vrinsken, s. bursskem.

Vrippen, adj. i, æddolas; 2, suttodakis. Blive vrippen, l,æddot; 2,
dosbmot. Gjøre vrippen, æddo-dct. 1, æddolas lakkai; 2, suttodak-kaset.
1, æddolasvuot; 2, suttodakis-vuot.

Sv. mosketakes.

Vrist, s. luoinas.

Vriste, v. rottit, vriste en Kaar-Vriste
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den ud af Haanden, rottit gæstegen inieke giedastes; 2, gaikkot.

Sv. kaikot.

Vristen, s. rottim.

Vræl, s. se Skraal.

Vrænge, v. 1, jorggot, vrænge Klæderne, biftasid jorggot; jorggo-let;
2, vrænge Øinene, mulljot, Oxen vrænger Øinene, vuofsa calmid mulljo;
3,skucatet; 4, vrænge Munden, 30t; 5, roaibbat, naar han græder vrænger
han Munden, go cierro de roaibba.

!Sv. podnjet; podnjelet.

Vrærigning, s. 1, jorggom; 2, mulljom; 3, skucatæbme; 4, væn3~ 3om; 5,
roaibbom.

V ugge, s. giedk; 2, gætto, vugge et Barn i Vuggen, gætost mana
vuottot; fra Vuggen til Graven, giedkkamest, gætost havddai; 3, den Del
af Vuggen, hvor Hovedet er, gokke; 4, serrobadde, et Baand paa Vugijen.
Lægqe i Vuqgen, giedk-kat. Et Vuggebarn, giedkkamas.

Sv. kætka, kætkem.

Vugge, v. 1, vuottot; 2, sugadet.

Sv. 1, vuottotet; 2, sokatet, manab vuottotet, sokatet.

Vuggen, s. vuottom.

Vuggesang, s. vuottomlavl.

Vunde, s. havve.

Vundfeber, s. havvedavd.

Vurdere, v. i, mærredet arvo, hadde, vurdere en Jord, en Ejendom,
ædnam, omudaga hadde, arvo mærredet; 2, doattalet; 3, arvost adnet, jeg
vurderer hans Venskab meget høit, su usstebvuoda saggarak doattalam,
stuorra arvost anam; 4, vurdere højere, ringere, divrasabbun, halbbebun
lokkat.

Sv. i, arvob piejet; 2, arvoi cegget; 3, arvon merostallet.

Vurdering, s. 1, arvo' mærre-dæbme; 2, doattalæbme.

Vurderings f o rretning,s. arvo hadde mærredam fidno.

Væbne, v. l,værjotet, væbne sig og sine Eolk, jecas ja olbuuiides
vær-jotet; 2, væbne sig med Taalmodig-hed, gierdavasvuoda adnet.

Sv. varjotet.

Væbning, s. værjotæbme.

Vædde, v. \, hisstot, hisstalet; 2, vættalussat, jeg vædder han kommer
ikke, histom, vættalussam atte i boade.

Sv. vætot.

Vædden, s. 1, hisstom; 2, vættalussam.

Vædde kamp, s. 1, gilvofagge;

2, -hæibbo.

Væddeløb, s. gilvoviekkam.

Væddemaal, s. hissto, jeg taber Væddemaalet, histo nistetam; tabe med
den man vædder, histo olmain nistetet.

Væde, s. Iaftadas.

Væde, v. 1, laftadet; 2, gastadet;

3, njuosskadet, vivæde Tøjet, njuos-skadæp galvoid; 4, njeccadet, jeg
væder det. jeg ligger paa naar jeg græder, njeccadam vullucidam go
cie-romj 5, sivrodet; sivragattet. Vædes, sivrrot, sivraget.

Sv. 1, kastatet; 2, Iuvatet; 3, tæb-botet; 4, loktet. Vædes, 1, luvet;
2, tæbbot; 3, suoldnot; 4, cacalet.

Væden, Trædning, s. 1, lafta— dæbme; 2, gastadæbme; 3, njuosska-dæbme;
4, njeccadæbme.

Væder, s. vierc. Huden af en Væder, viercadak. Sv. virca.

Vædske, s. Iaftadas, fuld af Vædske, diev laftadasast, Vædskerne i
Legemetog i Planterne, laftadasak rub-mašest ja gilvvagin, urtasin.

Sv. 1, tæbbotes; 2, čace; 3, lu-vasvuot.V æ il s 1; c
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Vædske, v. laftat.

Væg, s. 1, sæidne, hisset slaar ev sort Skyvæg, dobbe læ čappis
balvvasæidtie; 2, sogge, sætter det i Forsluen ved Væggen, fæskari
bigjat soggai; gaa længere, nærmere hen til Væggen, mana soggelid; der
længere henne ved Væggen ligger Kniven, dobelist, soggelist læ nibbe.

Sv. 1, ragno; 2, vægga.

Vægelsindet, adj 1, vuokkosaš; 2, jorreniiellalaš. 1, vuokkosajgat; 2,
jorremiellalalgat. i, vuokkosas-vuot; 2, jorremiellalasvuot.

Sv. \, molsotakes; 2, njalkelakes.

Vægge lus, s. muorradikke.

Sv. muorratikke.

Vægre, v. biettadet, jeg har ikke vægret mig for noget Arbeide, im læk
bietladam ovtage bargo; biettalet, han vægrede sig ved at opfglde denne
Fordring, son biettali dam gaibadusa dævddet.

Sv. nadot.

Vægring, s. bieltadæbme; biet-tala'bine, han gjorde det uden Vægring,
son dagai dam bieltalkættai.

Vægt, s. 1, dæddo, kjøbe noget efter Vægten, oasstet maidegen dædo
mield; bøjes under Aarenes Vægt, sojatuvvut jagi dædo vuollai; 2,
væ-gjelvuot, hans Mening har megen Fægt i Raadet, su arvvalusast sagga
vægjelvuotta læ gærregest; 3,en Vægt som lægges til for at
tilvejebringe Ligevægt, væjak.

Sv. 1, tedto; 2, lossotak.

Vægt, s. viekko.

Sv. vikt.

Vægter, s. ijagocce; ija gocce-tægje.

Sv. ija koceje.

Vægtig, adj. i, dæddel; 2, væ-gjel, væglige Aarsager, vægjeles

aššek. 1, dæddelet; 2, vægjelet. dæddelvuot; 2, vægjelvuot.

Vægts kaal, s. 1, viekko; 2, bismar.

Vække, v. l,goccatet; 2, boftet, han har forlangt at vækkes, da han
ikke tror at vaagne af sig selv, da han har vaaget langt ud paa Natten,
son gočoi goccatuvvut, boftujuv-vut go i jake goccatkættai,
bovtekæt-tai goccat, go goccam læ gukka man-nam ija; vækkes af sin
bedste Søvn, njalggasannis nakkarines boflujuvvut; vække Medlidenhed,
arkalmastem boftet; boftalet; bovtestet, jeg løb og vækkede dem i al
Ilast, viekkalim ja boftestim; 3, covnnat, han befalede Lensmanden at
vække os, gočoi lænsman covnnat modnu.

Sv. 1, rossot; 2, poktet.

Væk ken, Vækning, Vækkelse, s. 1, goccatæbine; 2, boftem; 3, covn-nam.

Vækker, s. goccatægje.

Vække Is, v. 1, jerça jusstet; 2, jeqa raigedet.

Sv. jægrjab jostet.

Væk ken, Vækning, s. jusstem.

Væld, s. i, aja; 2, galddo.

Sv. aja; ajek.

Vælde, v. 1, golggat; 2, duold-det, Vandet vælder frem af Jorden,
ædnainest bajas, auddan golgga,duold-da cacce.

Sv. 1, kolkitet; 2, pajas tuoltet; 3, pottaset.

Vælde, s- 1, valdde, Sønnen arvede hans Vælde, bardne arbi su valdde;
2, fabmo, han slog med Vælde, famoin son caski; bringe nogen, noget
under sin Vælde, gudege ja maidegen valddes, famos vuollai buftet.

Sv. \, velde; 2, famo; 3, raddem.

Vældelig en, adv. det samme som væl di gen.V ae I (I i g
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Vældig, adj. 1, valddalaš; 2, væ-galaS, en vældig Fyrste, valddalas,
vægalas raditijægje; 3, fainolas. 1, valddala^at; 2, vægala^at; 3,
famo-Ia3?at. 1, vægalasvuot; 2, valdda-lašvuot; 3, famolašvuot.

Sv. vekses.

Fælge, v. valljit

Sv. 1, valjet; 2, saldet; 3, vælge Ord, pakoit ocet.

Fæli g, adj. 1, særralas; 2, væ-lck. 1, særrala§£at; 2, væleket. 1,
særralas vuot; 2, vælekvuot.

Fælt, s. være i Felten, doatta-luvvut.

Fælte, v. I, fierrat; fierralet, 2, gobnianet, Baaden, Slæden væltede,
vanas, geris gobmani; jeg har væltet engang for paa delle Sted,
gobma-nam, fierralam læm auddal dam bai-kest; 3, vælte sig, om ßolyeme,
læddot; 4. gærrat, llolyerne vælte »i sig imod Strandbredden, barok
led-1 duk, gerrik gaddai. 1, fieratet; fier-ralattet, vælte Slædene,
ßaadene, i geresid, vadnasid fierralaltet; fier-raldattet, Finden
vælter, haster det overende, bieg fierraldatta dam; gob-inatet, vælt
ihhe Faml over dig, ale gobmatalla čace bagjelassad; gobma-: nattet.
Fælle sig,\, fierataddat, hvad, hvorfor vætte 1 eder paa Jorden? maid
fierataddabækket ædnamest? 2, fieradet, han vadier, hasler sig i Sovne,
son fierad oadededin. Tilbøjelig til at vælte, fieradakis, fiera-dakis
geris, vanas. Fieradakisvuot.

Sv. 1, vuolmestet; 2, jollertet. »' Fælte sig, 1, jolloret; 2,
væucetet.

Fæltning, s. 1, fierram; fierra-, læbme; 2, gobuianæbine. 1, læddom; 2,
gærrain. 1, lieratæbine; fierralat-[tem, fieraldattein. 1, fierataddam;
2, fieradæbnie; 3, fieratak, ogsaa et Sled, hvor man vælter; hvor tier
er en

bråt Bahhe sher Ftellning, gost rades vielttc de šadda fieratak.

Fæmmelig, adj. fasste, ett væmmelig og ulægelig Sygdom, fastes ja
buorredniæltos davd. Fasstet. Fa-stesvuot.

Sv. 1, vaste; vaslok; 2, ntaikok; 3, paddat, paddok.

Fæmmelse, s. fastasæbme.

Sv. kokoles.

Fæ mm es ved, v. fastaSet, man maa væmmes vetl saadanne Uterligheder,
daggar nuosskevuodaid fert-tijek olbmuk fastaset.

Sv. 1, podnjot; 2, kokot; 3, va-staliaddet, vasten adnet.

Væn, adj. lieggos.

Vænne, v. 1, harjetet, vænne Bomene til sig, harjetet manaid aldsis;
vænne Menneskene af med Uly-tliyhed og Uorden og til Ly dit/lied og
Orden, æppegullolasvuodast ja si-votesvuodast olbmaid gullolasvutti ja
sivvovutti harjetet; 2, vuokkadattet, strængt Arbeide har vænt mig til
Brændevin, garra barggo læ vuok-kadallam muo buollevidnai; 3, vænne
(lohhe) til sig, sieftadet, vænne Børn Hl sig med Mad, borramuššaiguiin
manaid aldsis sieftadet; 4, æiddadet, vænne ei Barn ifra Brystet, mana
njijest(njigin)erit æiddadet; 5,duovg-godet, naar vænner hun Barnet fra
? dolla duovgod mana erit? 6, botkkil, Moderen vænner Barnet af ædne
boatket mana. Va-nnes, blive vant til, 1, harjanet, jeg er ihhe vant
til stærke Drikke, im læk harjanam garra jiikkamussaidi; da vænnedes
Folket uformærkt lil at ti/slaa ham større og større Rettigheder, de
sadde olbmuk aicekættai harjanam, harjetuvviini sunji stuorrab ja
stuorrab famo addet bagjetassasek) vant til, vetl noget, harjanam
niasagen; vant til at leveV a; u li e
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iblandt Fremmede, harjanam veris olbmui gaskast ællet; 2, vuokkadet,
hvortil Menneskets Mund vænnes, vænner sitj, kan den ikke a/lade, masa
olbmu njalbme vuokkad i dast væje hæittet; 3, sieftat, til hvem jeg for
har været vant, Qat gaaJ, gæsa auddal læm sieftam; 4, æiddat, for at de
ikke skulle vænnes ifra Norsk, amasek darrogielastgen æiddat; be-ggnde
at blive afvænt med sit eget Land, ædnamestes æiddegoattet; 5, vænnes
ifra Brystet, duovggot.

Sv. harjetet. 1, harjanet; 2, vuo-katet.

Vænnen, s. 1, harjetæbme; 2, vuokkadattem; 3, sieftadæbme; 4,
æiddadæbme; 5, duovggodæbme; 6, botkkim. i, harjanæbme; 2,
vuokka-dæbme; 3, sieftam; 4, æiddam; 5, duovggom.

Værd, s. 1, arvvo, sætte Færd paa noget, maidegen arvost adnet;
tillægge noget, en Handling, en højere Færd end det fortjener, masagen,
dakkoi stuorrab arvo addet go ansaš; lade en Ting, noget staa ved sit
Færd, addet maidegen arvostes orrot; 2, mafso; 3, gælbbo; 4, hadde, han
har hverken Fenge eller Penges Færd, i sust læk rut, ige hadde.

Sv. i, arvo; 2, verte; 3, vædja.

Færd, adj. 1, dokkalas; 2, gæl-bolas; 3, mavsolaš; 4, Ferbalendelsen
-tatte, værd at tro, annamme, jaketatte, vuosstaivaldetatte; 5,
ansasægje, en Arbeider er sin Løn værd, bargge balkas ansasægje læ; 6,
være værd, mafsat, det er ikke Umagen værd, i dat mavsa vaive; det er
nok værd at gjøre sig Umage for, galle dat mafsa vaive.

Sv. 1, vuokes; 2, palkales le sodn

anse tem; 3, det er Umagen værd, vaive palka le.

Fær di, s. I, arvvo; 2, mafso, mavsolasvuot, Guldets Færdi i Forhold
til Sølvet, golle mafso, mafso-lašvuot, arvvo silba eftui; man
paaskjønnede ikke Færdien af hans Gaver, æi si dovddam su addal-dagai
arvo, mavso; 3, gælbbo; 4, hadde. Tabe i Færdi, 1, halbbebun-; 2,
arvotebbun saddat. Finde i Færdi, divrasabbun saddat.

Sv. 1, arvo; 2, verte; 3, vædja, vædjaha; 4, en Ting a f ingen Færd,
Færdi, tosses ome.

Færdi fuld, adj. 1, mavsolaš; 2, divras. 1, mavsola^at; 2, divraset.

Færdig, adj. 1, dokkalaš, en an-seet og værdig Mand, doattaluvvum ja
dokkalas olmai; 2, gælbolas; 3, vuogas, for den værdigere,
vuokka-sabbui, gælbolabbui; 4, hæivvolas, denne Handlemaade var ham
værdig, daggar mænnovuot sunji hæivvolas læi* 5, være værdig, ansašet,
han har længe været, gjort sig værdig til denne Forfremmelse, gukka
aige son læ ansašam dam buoreb dille; gukka aige son læ dakkam jecaš
dok-kala^jan dam buoreb dillai.

Sv. 1, vuokes; 2, kelpokes.

Færdigen, adv. i, dokkalaj^at; 2, gælbolal^at; 3, vuokkaset; 4,
hæiv-vola33at.

Færdighed, s. 1, dokkalasvuot, man erkjendte hans Færdighed til denne
Belønning, olbmuk dovddamen legje su dokkalasvuoda dam balkkai; 2,
gælbolasvuot, han forrettede den hellige Handling med megen Færdighed,
dam basse fidno son doaimati ollo gælbolasvuodain; 3, oaivvevuot; 4,
allagvuol, leve i stor Ære og Færdighed, ællet stuorra gudnest ja
al-Værdighed
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lagvuodast; den højere Værdighed, som Gud har tildelt Menneskene,
datstuorrab oaivvevuolta, allagvuotta, maid Ibmel olbmuidi addam læ;
Keiser- og Kongeværdigheden, kæisar- ja gonagas- oaivvevuotta,
allagvuotta; han mislede alle sine Embeder og Værdigheder, dusšen son
saddai buok su fidnoines ja allagvuodaines; 5, soamalasvuot; 63
hæivvolasvuot.

Sv. 1, vuokasvuot; 2, allakviiot; 3, oivesvuot.

Værdige, v. 1, dokkalaj^an, gælbolagjan adnet; 2, dokkitet; 3,
doattalet, han har værdiget mig Svar, sit Venskab, son muo dokkala^an
læ adnam munji vastadusa, ussteb-vuodas addet.

Værdilos, værdlos, som er uden Værd, adj. 1, arvo-; 2, gælbotæbine,
arvotes, gælbotes bahha olnius. Gjøre værdilos, forringe Værdien, 1,
arvo-; 2, gælbotnttet. Gjøres værdilos, miste sin Værdi, 1, arvo-; 2,
gælboluvvut. \, arvo-; 2, gælbotesvuot.

Værdskyld, s. ansaiæbme.

Være, v. 1, læt, er det tungt? ikke saa meget tungt, lægo lossad? læ be
son; jeg er dig god, dunji buorre læm; det er ikke til al holde ud, i
læk ballim lakkai, hæg adnem lakkai; i læk gillainest; jeg var kommet,
men jeg var ikke frisk, legjim boattet, mutto im læm diervas; vær saa
god og hjælp mig, lifcik nuft buorre ja vækketifcik muo; naar do-var
not/en af hvem man kunde faa, go lifči gæst oa^ot; far vel! Gud hjælpe
fremdeles, ællet di diervvan! lekkus Ibmel ain vækketægjen; det kan vel
være, matta læt; det være nu som det være vil, lekkus dal moft læ^a;
del kunde vel være, at jeg reiste, lifci galle væjolas, atte vulggim;
lad sau være! lekkus nuft!

ingen, være sig en Ven eller Uven, i oftage, lekkus ussteb, lekkus
vassa-las; det være nu som det vil, det være vil! lekkus dal moft
læ'^a! være til, la't, hæggast læt; 2, orrot, være i Nod, nærværende,
hædest, lut læt, orrot; du frygter ikke for at være ved hans Side, ik
bala su haldast orromest; lad det nu være som det er, orrus dal moft
læ; divte dal orrot moft jo læ; jeg vil ikke være ledig naar de andre
ro, im mon oro go ærrak sukkek; orodet, i nogen Tid har jeg været Eriks
Tjener, læm orodam Erke balvvalægjen; ik-kuns ei Eneste er, var og skal
være uforanderligt, aive oft aidno læ, læi ja orromen læ
nubbasluvvamættos ; 3, ællet, jeg har ikke været paa Jagt, i Skyds, paa
Soen, iin læk ællain bivdost, satost, mæra ald; han er altid tilstede i
Bønnen, alelessi son ælla rokkus sist; dette haver han gjort for at vi
skulle være hellige for Gud, dam son læ dakkam vai bassen mi ællep
Ibmel audast; der har været mange Mennesker før os paa Jorden, ollo
olbmuk ællam læk ædnamest aud-dal go mi; hvorledes er det med ham? moft
son ælla? for en kort Tid kan jeg vel være uden Tobak, oanekas gask
galle dubaktaga ælam; jeg har været saa langt som til Kautokeino,
ællain læm Kautokeino rajast; jeg var der for al hente mit Barn, ellim
dobbe muo mana viey/am ditti; er endnu den Sygdom der? aingo ælle-men
læ davd dobbe? ælostet, vi vare sammen i Fisketiden, ælosteimek oft
sajest bivddcm aige; ælaset, var du i hans Værelse? jeg var der ganske
kort, ellikgo su stuovost? ælaSiin; 4, fidnat, være for en kort Tid;
han kommer vistnok, men forbliver her ikke, er her ganske kort, boatta
galle, i oro, duššeVære
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fidna; var du i hint Telt? ful nik go dom goadest? 5, boattet, Styrken
er af Jlimlen, kommer fra Gud, fabmo almest boatta, boatta Ibmel lut;
ingen Loyn er af Sandheden, i mik-kcge giellasid boade duotvuodast; den
Gave er af en kjær Haand, dat ad-daldak rakis giedast boatta; han er af
en god Familie, son šiega bær-rasest læ boattam; Johannes Daab, var den
af Himmelen eller af 31en-neskene? Jobannes gast, bodigo dat almest
daihe suddogasain? 6, baccet, hvor mange Ui/er er der til Juul? gallad
vakko jolaidi bacca, læ? 7, være borte, fra, hælbbat; 8, javkkat,
logakættai don læk hælbbam, javkkam; 9, ikke være til, ophore at være,
nokkat, idag er Mennesket, imorgen er det ikke, har det ophørt at være,
odne læ olmus, ilten nokkam læ; 10, der har været mange Ilænder om det
Arbeide, ollo giedalt barggam læk dam bargo ala; 11, være fattig og rig
paa noget, maslegen vajeg-vuoda ja ollovuoda adnet; 12, hvad er dette
af? af Sten, mast dat læ dakkujuvvum? gædgest; ei saadant Iljerle maa
være af Sten, daggar vaibmo galle gædgest læ dakkujuvvum, sivneduvvum;
13, være længe om et Arbeide, gukka aige darbaset barggoi; 14, være
over at ville gjöre noget, viššat maidegen dakkat; jeg gider ikke være
over at gjøre det om igjen, im višša vuollai mannat nubbe lakkai
dakkat, im vis,la dam vaive vuollai mannat nubbe lakkai riebmat; 15,
ville være af med noget, nogen, aiggot bæssat, besstujuvvut mastegen,
gæstegen; aiggot gudege lutes erit; 16, han vil ogsaa være med, (vise
sig), son inaida itlet aiggo; 17, han vil være med allevegne, alelessi
son cuovvot aiggo.

Sv. l,orrot;2, staiket; 3, kaudnot.

Fæ ren, s. 1, læbme; 2, orrom.

Fær c Ise, s. 1, viesso, jeg var i et stort Færelse, legjiin stuorra
vie-sost; 2, stuoppo.

Færge, s. værjo, gribe til Færge, værjoid valddet, doppit. Sv. varjo.

Færge, s. 1, suogjalægje; 2, for-mindar; 3, gagjalægje, Fadderne har
Gud sat til de förste Færger for forældreløse Bom, rislvanhemid læ
Ibmel asalam vuostas gagjalegjid oar-bes manaidi.

Færge, s. 1, vuork, Skjødet er i mit Færge, girje læ muo vuorkast; 2,
fabmo; 3, halddo; 4, barra, have noget i sit Færge, maidegen haldostes
adnet.

Sv. 1, vuorka; 2, vucbne; 3, kattem.

Færge, v. 1, varjalet, værge sig med del første del bedste Færge,
varjalet jecas audemus buoremus vær-join; 2, gagjalet; 3, suogjalet-

Sv. varjelet.

Færgeløs, adj. værjotæbme, vær-jotaga. Værjotesvuot.

Fæ r gem aal, s. 1, audaslmor-rastæbine; 2, -fuoladnemvuot.

Værk, s. 1, duogje; 2, dakko, den Helligaands Værk, bassevuoiqa duogje,
dakko; del er ikke et Menneskes Værk, det er et Værk af Naturen, i dat
læk olbmu dakko, dat læ aimo dakko; 3, sætle noget i Værk, maidegen
dakkujubmai Luftet, ollasub-mai buftel, dakkat; 4, gaa til Værks,
mænnodet, du skal gaa lidt strængere tilværks, dog ikke i Vrede, don
galgak garrasabbucet, mutto ikgalga mori, mænnodet.

Sv. I, tuoje; 2, takko; 3, pargo.

Værk, s. 1, bavcas; 2, sargatak, borttage Værken, bafcas javkkadel.

Sv. 1, pakces; 2, svarke, svarkeb katotet.V æ r fc b r 11 «1 c n
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Værkbruden, adj. daftesærga-tagast, Iuodotagast buoccc, være
værkbruden, daftesærgatagast, Iuodotagast læt.

Værke, v. 1, bavčastet, undertiden værker Haanden, imittomin
bavcastadda gict; 2, særggat, Benene værke, davtek serggek; Hovedel
værker, oaivve særgga, baveast; 3, Iuoddot, Hovedet, Benene, Lemmerne
værke, oaivve, davtek, lattok ludduk.

Sv. 1, pakcitet; 2, svarkct; 3, iuoddot, oive musle luoddo.

Vær ken, s. i, bavcastæbme; bav-cagæbme; 2, særggam; 3, luoddom.

Værksted,s duogjomsagje, -go-atte.

Sv. tuojohem kote, saje.

Vær kl oi, s. 1, duogjeraidok, vi skulle have Værktoi, duogjeraidok
migjidi galggek; 2, varra, et Værktoi til at mærke Bygningstømmer.

Sv. i, tuojereido; 2, tirrev.

Værn, s. suogje; 2, suogjalæbme; suogjalus; 3, værjo; 4, var-jalæbme.

Sv. 1, varjelem; 2, værjo.

Værne, v. 1, suogjalet; 2, ga-gjalet; 3, varjalet.

Sv. varjalet.

Værnen, s. i, suogjalæbme; 2, varjalæbme.

Værnepligt, s. i, suogjalam-; 2, varjalam gædnegasvuotta.

Værnepligtig, adj. gædnegas varjalet.

Værneting, s. diggesagje.

Værpe, v. guoddet, den Fugl værper et stort Æg, stuorra mane guodda dat
lodde.

Sv, queddet.

Vært, s. i, goatteised; 2, guo-SOtægje, han er en god Vært, šiega
guosotægje læ.

Sv. isset.

Værtinde, s. goatteæmed.

Sv. einet.

Værtshus, s. guosseviesso.

Væsen, s. 1, læbme; 2, Iuonddo, Guds Væsens rette Billede, Ibmel luondo
eielgga govva; uskable Væsener, sivnedkættai luondok; Fornuftvæsen,
jiermalas Iuonddo; 3, mædno, niædnovuot, Guds usynlige Væsen, Ibmel
oaidneniættom Iuonddo, niædnovuot; mænnodæbme, hans Væsen og Adfærd
behager mig, sil niænno-dæbnie ja gævatus havskasam oaidnet; 4, vuokke;
5, lagasvuot, Iilærlig-hedens Natur og Væsen, rakisvuoda Iuonddo ja
vuokke, lagasvuot, Iakkai-vuot; det ligger i Tingenes Væsen, dat omi
vuogest, lagasvuodast orro-men læ; hvad er det for et Væsen, som her
drives? mi mænoid, mæno-demid læ dat, mi dast adnujuvvu? Sjælens Væsen,
sielo Iuonddo, vuokke, lagasvuot; 5, sivnadus, hvad er du for et Væsen?
mi sivnadusaid don læk? Mennesket er ei Fornuftvæsen, olmuš læ
jiermalas sivnadus; alle levende Væsener, buok ælle, hæggalas
sivnadusak, luondok; 6, gjöre Væsen af nogen, gudnest gudege adnet.

Sv. i, orrom, i del gudommelige Væsen ere tre Personer, jubmelaš
orromesne læ kolmch personell; or-romslai; 2, vuoke; 3, toinotem.

Væsentlig, adj. 1, aidosas; 2, duot, Menneskets væsentligste
Egenskaber, olbmu aidosamus, duodamus vuogek; Legemets væsentlige Dele,
rubmas aidosas oasek; en væsentlig Forskjel, aidosas ærotus; Bogens
væsentligste Indhold, girje aidosamus sadne, sisles adncm; 3,
darbašlaš.

Sv. 1, orroje; 2, aines, en væsentlig Egenskab, aines æigovuoke; 3, en
væsentlig Ting, oivatuinus pekke.

Væsentligen,åd\, l,aido;2,ainas.Væscntligcn

876

Yderlighed

Sv. 1, orronien kautoi; 2, aines; 3, eces sinne.

Væsentlighed, s. 1, aidosaš-vuot; 2, duotvuot; 3, darbašvuot.

f'æv, s. 1, goddo; 2, joavdelas hallam.

Sv. kodo.

Væv, s. gævj, Ilaandgrebet paa Slibesten.

f æve, v. 1, goddet, Garunaaten, Væverskytlen, hvormed man binder Garn
og væver Vadmel, gæp, main olinus fierme ja gaggas godda 2, njuikkot,
væve Skobaand, njuikkot

vuoddagid; 3, væve hen i Taaget, duššalašvuodaid hallat.

Sv, kodet.

Vævning, s. 1, goddem; 2, njuik-kom.

Væver, s. godde.

Væverbom, s. rivgge.

Væver skytte, s. gæp.

Vævske, s. 1, skaidde; 2, njuikko.

Væxt, s. šaddo, han er liden af Væxt, ucca šaddoi,šaddost læ;saddam.

Sv. šaddo.

Vøle, v. 1, doattalet; 2, fuollat; 3, difšot.

Yde, y. 1, auddanbuftet, hvad Jorden yder til Menneskenes Nytte, maid
ædnam auddanbufta olbinui avk-ken; 2, addet; 3, mafsat.

Sv. 1, vaddet; 2, inakset.

Ydelse, s. 1, auddanbuftem; 2, adde n ; 3, mafsam, mafsamus.

Yder, s. 1, adde; 2, mafse.

Yder, adj. 1, olggo; olgoldas, den ydre Anseelse, olggo, olgoldas
habme; Tingenes ydre Beskaffenhed, omi, sivnadusai olgoldas lakkaivuot;
den yderste Grændse ot/ den yderste Day, olgomus ragja ja olgomus,
ma-qenius bæivve; 2, davve, det yderste Sled, davenius, olgomus baikke;
3, Ugge, være paa sit Yderste, de læ gussto jo aige geein; del yderste
af noget, olgus; olgušak. Bet Ydre, i, habme, have et behageligt Ydre
otj Væsen, liegos haine ja mæno adnet; 2, næko; 3, olggovuot;
olgoldasvuot. Den yderste Armod, Fare, sluorra-mus vaivašvuot ja bælte;
lade det komme til det Yderste, stuorramus hættai luoiltet; af yderste
Formue, obba famoines.

Sv. 1, ulko; 2, cæito; 3, det Ydre,

•

ulkos; 4, pajeltes; 5, kar; 6, af yderste Formue, kaik famost.

Yderst, adv. 1, olgomusat; ol-goldamusat; 2, bui, sagga, det er yderst
nødvendigt, dat læ hui, sagga darbašlas.

Yder de ei, Yderflade, s. olggo-bælle; olgobbælle.

Yderkant, s. olgomus gæcce; 2, -guovllo, Yderkanten af Landet, ædnain
olgomus gæcce, guovllo; 3, ravd.

Yderlig, adj. 1, olggo, paa det yderste, yderliysle Sted paa I» tippen,
olgomus sajest bavtest; 2, stuores, en yderlig Trang, stuorra
darbaš-vuotta; 3, viddasabbo; 4, ollasabbo, en yderligere Forklaring,
viddasabbo, ollasabbo cilgitus.

Yderlig, adv. 1, olggo, Vejen er lagt saa yderlig som muligt, gæidno
rakaduvvum olgomusat go væjolas læ; gaa ikke saa yderlig, ale mana
olgomus ravda ala; 2, sagga yderlig fattig, sagga vaivaš.

Yderlighed, s. 1, olggovuot; 2, bagjelmærralasvuot; 3, muddotesvuot,
gaa fra en Yderlighed til en anden,
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nødvendigt, dat læ hui, sagga darbašlas.

Yder de ei, Yderflade, s. olggo-bælle; olgobbælle.

Yderkant, s. olgomus gæcce; 2, -guovllo, Yderkanten af Landet, ædnain
olgomus gæcce, guovllo; 3, ravd.

Yderlig, adj. 1, olggo, paa det yderste, yderliysle Sted paa I» tippen,
olgomus sajest bavtest; 2, stuores, en yderlig Trang, stuorra
darbaš-vuotta; 3, viddasabbo; 4, ollasabbo, en yderligere Forklaring,
viddasabbo, ollasabbo cilgitus.

Yderlig, adv. 1, olggo, Vejen er lagt saa yderlig som muligt, gæidno
rakaduvvum olgomusat go væjolas læ; gaa ikke saa yderlig, ale mana
olgomus ravda ala; 2, sagga yderlig fattig, sagga vaivaš.

Yderlighed, s. 1, olggovuot; 2, bagjelmærralasvuot; 3, muddotesvuot,
gaa fra en Yderlighed til en anden,Yder lig Ii cd

877

Yppe ii

nubbc bagjelniærralasvuodast, mud-dotesvuodast niannat nubbe
bægjel-mærralasvutti, muddolesvulli.

Ydermere, adv. 1, vela ain; vela æmbo; 2, viddasabbut.

Sv. 1, vela anje; 2, vidabut; 3, ænebut.

Yderverden, s. olggomailbme.

Ydmyg, adj. vuollegaš, Mennesket kan være ydmyg i sit Ydre og dog stolt
i Hjertet, olmus inatta vuollegas læt olgoldasat ja almaken
cævl-laistallamen læt vaimostes. Yuolle-ga^at. Vuollegasvuot.

Sv. vuollekes.

Ydmyge, v. vuolledet, Modgang kunde vel boje men ikke ydmyge ham,
vuosstaigiettagævvad buvti galle su lasmodattet mutto vuolledet i;
ydmyge sig for Gud, Ibmel audast jecas vuolledet. Ydmyges, ydmyge sig,
VUOllanet,/ø mere vor forstand skjær-pes, desto toere maa den ydmyge
sig for ferdenernes Herre, dade æmbo min jierbmamek lassan, dade æmbo
dat ilini bærra ouddi vuollanæmen læ.

Sv. vuolletet. Vuollanet.

Ydmygelse, s. vuolledæbme. Vuollanæbme.

Ymte, v. 1, gækkat; 2, der ymtes, bægga.

Ymt en, s. l,gækkam; 2,bæggem.

Ynde, s. i, čabesvuot; 2, lieg-gosvuot.

Ynde, v. 1, buorren, rakisen adnet; denne Konge yndede Lærdom og
Videnskaber, dat gonagas buorren, rakisen, suottasen ani oapo ja
diedoid; 2, ussteb læt, usstebvuoda adnet; 3, burist likkot, en yndet
Taler, burist likkujuvvuin sarnedægje.

Ynder, s. ussteb.

Yndest, s. 1, buorrevuot; 2, us-stebvuot; 3, buorre likkomvuot.

Sv. 1, puorevuot; 2, libbesvuot;

Yndefuld, ynderig, xjndig, adj.

1, čabes; 2, favrro. Gjøre sig yndig, smuccat, Pigerne gjøre sig
yndige, nieidak smuccajek; 2, smoikkat.

Sv. cabes.

Yndig en, adv. 1, cabbaset; 2, favrrot. 1, cabesvuot; 2, favrrovuot.

Yndling, s. 1, rakkasamus; 2, eccujuvvum.

Yn d l ing sid e, s. rakkasamus j urd.

Yngel, s. civg.

Sv. sakko.

Yngle, v. civgaid oa^ot, guod-det.

Sv. čukit queddet.

Ynglen, s. civgaid guoddem.

Yngling, s. bardne; nuorra ol-mai.

Sv. parne.

Ynglings alder, s. 1, nuorra-vuot; 2, nuorra akke.

Ynk, s. arkke, del er en Ynk al se hvorledes Barnet lider, arkke galle
læ oaidnet moft manna gifsa-šuvva; arkkevuot.

Ynke, gnkes, v 1, arkalmastet, ynkes over nogen, arkalmastet gudege

2, armostaddat.

Sv. arkalastet; 2, armalastet.

Ynken, s. 1, arkalmastem; 2, ar-mostaddam.

Ynkelig, adj. arkke, en ynkelig Hændelse, arkis dappatus; arkkela-gan,
en ynkelig Stemme, arkkelagan suobman. Arkkelakkai. Arkkevuot.

Ynksom, adj. 1, arkabnaste; 2, arkke.

Ynkværdig, adj. 1, arkke; 2, biegotatte; 3, armetatte.

Yppe, v. 1, boftet; 2, algetet; 3, riebinat.

Sv. pajetet.

Yp pen, s. 1, boftem; 2, alge-tæbme; 3, riebmam.Ypperlig
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Ædruelig

Ypper lig, adj. 1, bajolaš; 2, alla; 3, šiega. 1, bajolafjat; 2,
allaget; 3, siega lakkai. 1, bajolašvuot; 2, allavuot; 3, šiegavuot.

Sv. 1, oives; 2, lievok.

Ypperst, adj. 1, bajemus; 2, šiegainus, en af vor Tids ypperste,
ypperligste Begentere, muttom min aiggainek šiegamus, buoremus
raddi-jegjin-

Sv. 1, oivatumus; 2, puoremus.

Yppers tepræst, s. bajemus pap.

Yppig, adj. l,saddola5; 2, ævdar, et yppigt Levnet, ævdar ællem. Uere
yppig, ævdarussat. 1, saddola^at; 2, ævdar lakkai. 1, šaddolašvuot; 2,
ævdarvuot; ævdarussam.

Sv. 1, vuolok; 2, tuhleje.

Ytre, v. 1, jednadet, naar han havde giret ei eneste Ord for mig, go
læi jednadam munji oftsanegæce; 2, sardnot ,hany trede sig meget
strængt

derimod, sagga garraset son dam ala sarnoi; 3, dagjat; 4, eajetet, ytre
Lyst til og Frygt for noget, halidusa ma-sagen ja balo mastegen
eajetet; 5, ytre sig, oidnujuvvut, der ytrede sig flere Tet/n til
Misfornøjelse iblandt F'olket, æmbo mærkak unokas inielast olbmui
gaskast oidnujuvvujegje; 4, ittet.

Sv. 1, sardnot; 2, jættet.

Ytring, s. 1, sadne, en Ytring af Frygt og Utilfredshed hortes, balo ja
duttamættomvuoda sadne gu-lui, 2, sardnom, frie og dristige Ytringer,
roakkad ja jalos sardnomak.

Ytringsfrihed, s. sardnom-loppe.

Ytring smaade, s. sardnom-vuokke.

Yver, s. ruofse; ruogse.

Sv. ruouse.

Æ,

Æde, s. 1, borrainuš; 2, guotto-muš; 3, boaibmomus.

Æde, v. 1, borrat, Materien æder om sig, siegja birras borra; Rust æder
Jern, russto borra ruovde; Ormen æder sig ind i Træet, matto muora sisa
jecas borra; 2, guottot, Iirealttrene nedtræde og opæde Hoet, oamek
dulbmek ja guttuk suinid; 3, om Fuglene, boaibinot.

Sv. 1, porrot; 2, piæbmotallet; 3, quotot

Æden, s. 1, borram; 2, guottoin; 3, boaibmom.

Ædel, adj. 1, siega; 2, buorre; 3, bajolas, en ædel Handling, siega,
bajolas dakko; de Ædle, Ædleste iblandt Folket, dak buorre,
buorre-musak olbmui gaskast.

Sv. puorak.

Ædelmodig, adj. 1, siega-; 2, buorrelundulaš. Čabbaset. 1, siega-; 2,
buorre Iuonddo, lundulasvuot; 3, buorrevuot.

Ædelsindet, adj. allamiellalaš.

Ædling, s. valljoolmus.

Ædru, adj. čielgos, gaa ædru til den Forretning, cielgos oaivest dam
fidnoi mannat. Blive ædru, c i elggat, naar han bliver ædru af
Bræn-devinet, go cielgga vinestes. Gjöre ædru, cielggadet.

Sv. 1, eælgos; 2, vuorredes.

Ædruelig, adj. 1, jugatæbme, lian er blevel ædrueligere, jugateb-bun
saddam læ; et brav, ei ædrueligt Menneske, siega olmus, jugates olmuš.
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Ældre

Æg, s. 1, manne, friske Æg, cæfto manne; lægge Æg, mannid guoddet; 2,
samtlige Æg i et Heile, ærre. Lægge Æg, om Fluer, cuo-rokastet;
čuorotuttet. Sanke Æg, mannit.

Sv. monne.

Æg, s. se Eg.

Ægge, v. se egge.

Æggeblomme, s. manneruopsa-das.

Sv. monneruopsak.

Æggehvide, s. mannevielgadas.

Sv. monnevelkat-

Æggeskal, s. mannegarra.

Ægte, s. naittus, tage en til Ægle, gudege nailtusi valddet.

Æ g te, adj. 1, rievtes, ægle og uægte Bom, rieftes ja juolgge, luovos
manak; 2, cielgas, ægte Guld, cielgga golle; 3, duot. 1, rievtes-vuot;
2, cielgasvuot; 3, duotvuot-

Sv. 1, rektes; 2, æigo.

Ægte, v. naittet. Lade ægte, naitetet.

Sv. valdot.

Ægten, s. naittem. Naitetæbme.

Ægtefolk, s. 1, galisgodde, Ægtefolks Forhold, galisgodde gasska-vuot;
galicak; 2, naittalain olbmuk.

Æg te forbi udel se, Æg te forening, s, 1, naittusvuot; naittalæbme;

2, naittus oftvuot.

Ægtefælle, Ægtemage, s. 1,

naittus bællalas; bællalas, de ere Ægtefæller, soi læva bællalas; 2,
gališ-;

3, nailtusguoibme; guoibme, tilligemed min Ægtefælle, ovtain guiminam.

Æ g te fods ei, s. naittus dillest riegadæbme.

Ægtefødt, adj. naittus dillest riegadam.

Ægtehustru, s. akka; naittalam akka.

Sv. 1, kalas queibme; 2, parapele.

Æg lem and, s. boadnja, hun siger hun har ikke Marni, i loga aldsis
boadnja.

Ægtepagt, s. naitlusSiettadus, derom var intet bestemt i Æi/te-pagten,
dago daf bost, dam birra, dast i mikkege mærreduvvum læm
naittus-sicltadusast.

Æg lep ar, s. galisgodde.

Ægle seng, s. galissagje.

Ægteskab, s. 1, gališvuot; 2, naittus, sex ylar vare vi i Ægteskab, gut
jage læime naittusist; naittem, Bom af förste og andet Ægteskab, audeb
ja maqeb naittem, naittus manak.

Sv. 1, kalašvuot; 2, vald, valdom.

Ægteskabelig, adj. 1, naittus-;

2, naitludillalas.

Æg teskabssk ilsmis se, s. nait-tusærotus; naittusærranæbme.

Ægtestand, s. 1, naittalam-, naittusdille, den ugifte Stand og
Ægtestanden, nailtalkættai ja naittalam, naittusdille; 2, -virgge.

Ægtevie, v. vilihat, naitlusvihhat.

Ægtevielse, s. vihham; naittus-vibliam.

/Elde, s. 1, akke; 2, boaresvuot, dø og forgaa af Ælde, jabinet ja
nokkat boaresvuodast.

Sv. 1, poresvuot; 2, vuorasvuot.

Ældes, s. 1, boarrasmct, boar-rasmuvvat; 2, vuorasmet; 3, oamas-met,
llimtene skulle forsvinde som en Bøg og Jorden ældes som ei Klæde,
almek javkkamen læk nuflgo suov ja ædnam oamasma nuflgo bivtes.

Sv. 1, vuorastovet; 2, rakkaitovet.

/Eldgammel, adj. 1, doluš, ældgamle Tider, dolus aigek; 2, nogen,
noget, som er ældgammel, ruoftanas;

3, bui boares, ældgamle Folk, bui boares olbmuk.

Ældre, Ældst, s. vuoras, Me-Ældre
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nit/hedens Ældre, Ældste, særvve-godde vuorrasak; Medældre, Med-ældste,
vuorasguoibme.

Ælletræ, s. læibbe.

Ælte, v. ruddit, ælte Deig, ruddit daigge; Pottemageren ælter Leret,
lairrelittiddakke laire rudde; 2, šetkut.

Sv. 1, cabret; 2, tæpcet.

Æltning, s. 1, ruddim j 2, šetk-kum.

Æmne, s. 1, avnas, et Stykke Æmnetræ, der er skikket til Forarbeidelse,
avnasmuorra, ini dakku-jubmai dokke; et Fræste-, Skolemester-,
Tjeneræmne, pap-, skulol-mai-, balvvalægje avnas; 2, -sassa.

Sv. 1, åbnes; 2, oine, Æmne at tale om, halem oine; 3, æbdn; 4, -sassa.

Ændre, v. se forandre.

Ændse, v. 1, doattalet; 2, fuollat.

Sv. vuebnahet.

Ændsen, s. 1, doattalæbme; 2, fuollam.

Æny, adj. garage.

Ængste, v. 1, baltodet; 2, bal-latet; 3, baldatet; 4, naggit, de samme
Tanker ængste ham, seænima jurd-dagak su naggijek,baltodek. Ængstes,
ængste sig, 1, ballat; 2, suorg-ganet, han gaar med ængstet Sjæl,
suorgganam, baltoduvvum sieloin son manna ; ængste sig over nor/et,
ballat, balost læt, suorgganet niastegen.

Sv. 1, vaivetet; 2, surgob takket. Vaivastovet.

Ængstelse, s. 1, baltodæbme; 2, ballatæbme; 3, baldatæbme; 4, naggim.
1, ballo; 2, bates; 3, suorg.

Ængstelig, adj. 1, bališ; 2, argge; 3, suorgganakis; suorgganægje. 1,
balis-; 2, arggelakkai. 1, bališ-vuot; 2, arggevuot; 3,
suorggana-kisvuot; suorgganæbme.

Sv. 1, vajes, 2, surgolas; 3, buinos.

Ærbar, adj. 1, gudnalas; 2, siv-volas, en ærbar Pige, gudnalas,
siv-volaš nieid; 3, soainalas; 4, hæivvo-las, en ærbar Dragt,
soainalas, liæiv-volaš biftasak. 1, gudnala^at; 2, sivvolajjat; 3,
soamalajgat; 4, hæiv-vola^at. 1, gudnalašvuot; 2, sivvo-lasvuot; 3,
soamalašvuot; 4, hæivvolasvuot.

Ærbodig, adj. 1, vuollegas; 2, gudniette. Vuollegaggat. 1,
vuolle-gašvuot; 2, gudniettem.

Ære, s. gudne, Ærbødighed formindsker ikke en Mands Ære, olbmu gudne i
gæppad vuollegašvuotta.

Sv. kudne.

Ære, v. gudniettet.

Sv. kudnetet.

Æren, s. gudnieltein.

Ærefrygt, s. gudneballo.

Ære frygts fuld, adj. gudnebal-lolas.

Ærefuld, adj. gudnalas.

Ærekjær, adj. 1, gudnalas; 2, gudnes rakistægje,rakisen adne.
Gud-nalašvuot.

Ærekrænkende, adj. gudne-dovdo bavcagatte.

Æreløs, adj. gudnetæbine, at begaa æreløse Handlinger, gudnetes dagoid
dakkat. Gudnetes lakkai. Gud-netesvuot.

Æreminde, s. gudiieinuitto.

/Frende, s. mokke, intet Ærende, alene for at tilbringe Tiden, i
mikkege mokkid, dušše gallit; jeg for-dristede mig ikke lil at gaa ind
i dit Værelse uden at have noget Ærende, im roakkadam vuolgget du
stuoppoi mokkelæbme; han gjorde sig ei Ærende der, dagai aldsis mokke
dobbe.

Sv. mokke.

yErendsvend, s. gocoslak.Ærcrørciidc
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Ær er ør ende, adj. i, gudne-guoskatægje; 2, hæppaSægje.

Ære skj æ iirfer,s.gudnebilledægje.

Æresfølelse, s. gudnedovddo.

Æresord, s. gudnesadne.

Ærgerlig, adj. 1, unokas; 2, æddolas; 3, mi miela vuosstai læ. i,
unokasvuot; 2, æddolasvuot. Blive ærgerlig, 1, dusskat, de begyndte at
blive ærgerlige og opbragte, si dusske-gotte ja suttegotte;
duskastuvvat, blive ærgerlig paa nogen, duskastuvvat gudege ala; 2,
æddogoattet; 3, vaš-sask$t.

Ærgjerrig, adj. 1, gudnehali-dægje; 2, -bivdde.

Ærgre, v. 1, æddodet; 2, moar-raskattet; moarratattet; 3,
vasšaskat-tet; 4, bahhan, unokassan dakkat; 5, unokas, bahha miela
addet. Ærgre sig, i, æddot; 2, moarrasket; moar-ratet; 3, bahhan,
unokassan valddet, adnet.

Sv. moratattet.

Ærgrelse, s. 1, vaimo bavcas; 2, unokasvuot; 3, æddolasvuot.

Ær gren, s. 1, æddodæbme; 2, moarraskattem; moarratattem; 3,
vaš-saskattem. 1, æddom; 2, moarra-skæbme; moarratæbme.

Ærlig, adj. \, gudnalas, faa en ærlig Begravelse, gudnalas havda-dume
oa^ot; 2, vuoig, vuoiggad; vuoiggadlas, han er ærlig i sine Ord,
vuoiggadlas læ sagaines, sagaidassis. 1, gudnala^at; 2, vuoig,
vuoiggadet; \uoiggadla33at. 1, gudnalasvuot; 2, vuoiggadvuot;
vuoiggadlas vuot.

Sv. vakes.

Ærme, s. soagja, s g Ærmer i en Klædning, soajaid biftasi goar-rot.
Binde en noget paa Ærmet, oalgotet gæsagen maidegen.

Ærværdig, adj. i, gudnalas; 2, gælbolas, gudnegælbolas. 1,
gudna-la33at; 2, gælbolaglat. 1, gudnalasvuot; 2, gælbolasvuot.

Æs, s. Hjertet (mati) er ikke i sit Æs, ikke roligt, naar dette eller
hint mangler eller plager, vaibmo i læk sajestes, i læk lodkulaš, go
dot dat vaillo daihe vaived.

Æske, s. skappo.

Sv. skappo.

Æske, v. se fordre.

Æsle, v. se agte.

Æt, s. i, maddo; 2, sokkagodde.

Sv. 1, maddo; 2, verrek.

Ætling, s. 1, sogalas; 2, sok-kagoddeolmuš; 3, fuolkke.

0.

Ö, s. suolo.

Sv. suolo.

Öb o, s. suoloolmuš; suoloasse.

Öde, adj. avden, et øde Sted, avden baikke; at lægge et Land ode, ædnam
avden dakkat.

Sv. audes.

Öde, s. \, avden-; 2,mæccevuot.

Ode, v. 1, ævdarussat; 2, has-skit; hasskedet; 3, loaftet; 4, hæva-tet,
ode sit Liv, sin Tid og sine

Norsk-lappisk Ordboij,

Penge, hæggas, aiges ja rudaides hævatet, loaftet.

Sv. i, tuhlct; 2, loptet; 3, nok-ketet.

Öden, s. 1, ævdaruSsam; 2, has-skim ; hasskedæbme; 3, loaftem; 4,
hævatæbme.

Ödeland, s. 1, ævdar; 2, has-skar; 3, hævatægje.

Sv. 1, tulkar; tuhleje; 2, skivtar; 3, skidar.
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O delægge, v. 1, stagjedet, han ødelagde sin Formue, stagjedi ælos;

2, hævatet, Krigen har ødelagt Landet, soatle hævatam, stagjedam læ
ædnam; 3, vaivašen dakkat, han er aldeles odelagt, aibas vaivašen læ
dakkujuvvum, (blevet aldeles fattig)$ 4, dusšen dakkat, odelægge sin
Helbred, diervasvuodas duššen dakkat. Ödehegges, 1, hævvanet; 2,
duššat.

Sv. 1, spiejet; 2, audet.

Ödelæggelse, s. 1, hævvo; hæ-vatæbme; 2, stagjedæbme; 3, dussen-dakkam.
1, Hævvanæbme; 1, duššam.

Odelægger, s. 1, stajalas; sta-gjedægje; 2, hævatægje; 3, duššen dakke;
dussadægje.

Odemark, s. mæcceædnain.

Ödsel, adj. 1, ævdar; 2, skittar-des, ødsel i sit Liv, skittardes
ællem-assis; skittardakis; 3, haskedakes.

Ods elt, adv. i, ævdaret; 2, skittardes lakkai 3, hasskai, du skal ikke
bruge det ødselt for al det kan vare, ik galgga hasskai adnet vai
bissta.

Odselhed, s. 1, ævdarvuot; 2, skittardesvuot; 3, haskarvuot.

Od sle, v. 1, ævdarussat; 2, has-skit, haskašuttet; 3, skittardet.
Odsles, haskasuvvat.

Sv. 1, tulilet; 2, skivtet, 3, ski-dartet.

Od sle n, s. 1, ævdarussam; 2, hasskim; haskasuttem. Haskasubme.

Oge, v. 1, lassetet; 2, ænedet;

3, lossidattet. Öges, v. lassanet; 2, ædnanet; 3, lossidet; lossanet;
Finden øger paa, bieg lassan, los-san, lossid.

Sv. 1, lassetet; 2, ænetet. I, lassanet; 2, ædnanet; 3, oblot.

Og en, s. 1, lassetæbme; 2, æne-dæbmc. i, lassanæbme; 2, ædna-næbme.

Ög en av n, s. i, budda; buddas nabma; buddustak; 2, burtte. Give
Ogenavn, buddustet.

Sv. nabtes nam. Nabtestet.

O gie, s. dæcealages.

Sv, 1, tyggol; 2, ægolakes; dægo-lakes.

O g le unge, s. dæcealaggacivg.

Sv. kærmahi eukeh.

Oje, s. 1, calbme, det sortner for Oinene, calmek čappodek; han saa med
et koldt Oje til sit Medmenneske, galbina ealmiguim gæéasti
guoibma-sis; med halv aabnede Oine, ^>æle rappasam calini; jeg har ikke
faaet Blund paa mine Oine, im oaddam læk calbmediev; under fire Oine,
guovta gasskan; lukke sine Oine i Døden, jabmemi ofti carvvit caimides;
du skal lukke mine Oine, don muo calinid dæddet galgak; naar Døden
lukker Menneskets Oine, go jabmem dappa olbmu calbmid; have ei vaa-gent
Oje med nogen, gocce caline gudege ala adnet; se nogen, noget med
ganske andre Oine, gudege, maidegen aibas ærra ealmiguim oaidnet; 2, O
jet i Naale, Oxer, Møllestene o. s. v. šalbme; stikke Traad igjennem
Naaleojet, suonaid salmastet; 3, Solojet, nieras; 4, Oje paa Træer,
urbbe; 5, slaa Oinene ned, gæccat ædnami, vuolas guvllui; 6, se en,
Døden under Oinene, olbmust, jab-memest i ballat; 7, gaa en under
Oinene, viggat miela mield læt; 8, han nægtede mig det i mine aabne
Oine, son biettali dam muo audast; 9, det er ham en Tom i Oinene, dat
su bafcagatta; bahhan son dam valdda; 10, falde i Oinene, sadda
oidnujuvvut; olgoldas cabba hame adnet; 11, kaste et Oje paa noget, i
en Bog, gæcastet maidegen, girjai; 12, rose en i Oinene, ramedet
gudegeÖjc
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su lut orodedines, su guladedines; 13, narre en op i Öinene, i hans
aabne Öine, aibas almoset gudege fillit; 14, i mine Oine, nuftgo inuo
mielast orro; muo calmidam audast; 15, sætte en Blaar i Öinene, bæltet,
sævdnjadattet gudege; 16, sige en noget i Öinene, roakkadet gæsagen
maidegen cælkket. Som har store, mange Oine, calbmai. Čalbmaivuot. Faa
opladte Öine, čalbmat. Give opladte Öine, ealbmadet. Faa Öine,
čalmaiduvvat.

Sv. 1, čalme; 2, salme.

Öje b lik, s. 1, calbmeravkkalæbme, calmeravkkalam boddo; 2, ucca
boddus; 3, oanekas gask, det varede kims et Öjeblik, men det var et
høitideligt, skrækkeligt Öjeblik, dusse ucca boddus, oanekas gask dat
bisti, mutto basse, suorgadlaš boddus, gask dat læi; 4, dalaš boddo,
leve for Öjeblik, for det nærværende Öjeblik, dalas boddoi ællet;
Öjeblikkets Fordringer, dalaš boddo gaibadusak; 5, i Öjeblikket,
dallanaga, jeg kommer i Öjeblikket, dallanaga boadam.

Sv. 1, calineravkaldak; 2, -tram-kaldak.

Öjebli kkel i g, adj. 1, oanekas, en øjeblikkelig Hjælp, oanekas vække;
2, jottel.

Öjeblikkeligen, adv. 1, dallanaga; 2, gačča gačča, da maatte han komme
öjeblikkeligen, de lifci gačča gačča boattemen; han er öjeblikkeligen
ventendes, son læ galle vuord-dagest gačca gac; gačce gacce, han kommer
öjeblikkeligen, gačče gačče boatta.

Öjebrgn, s. gulbmeguolgak.

Sv. 1, calbmenkulbme; 2, -harme.

Öjeglas, s.glassacalbme; calbme-glassa.

Sv. glascalbme.

Öje-, Öjenhaar, s. calbmeguol-gak, Öjenhaarene, som sidde paa
Öjelaaget, calbmcguolgak, mak ramas ald orruk.

Öjehindc, s. callimecuoj.

Öje kast, s. 1, gæcastak, etstggt Ojekast, fastes gæcastak; 2,
gæca-dæbme.

Sv. 1, kæcestak; 2, viletein.

Öjek rig, s. calbmegæcce.

Öje -, Öje ni aa g, s. calbmeramas.

Öje maa l, s. mærostæbme.

Öjemed, s. 1, ulbme; 2, aiggo-inus, forfeile sit Öjemed,
aiggomus-sastes dussen saddat; Öjemedet af hans Handling er egen
Fordel, su dagos aiggomus læ su jecas avkke.

Sv. 1, mokke; 2, vaimo; 3, situd.

Ojemærke, s. se Öjemed.

Ö jen fl od, s. calmegolggam.

Öje ns kalk,s. calmi audast buorre.

Öje ns kalk he d, s. 1, hærvastal-Iamvuot; 2, guoftelasvuot.

Öjensgnlig, adj. 1, oaidnos, at gaa hen oq udsætte sig for öjensgnlig
Fare, Undergang, vuolgget nak-ketet jecas oaidnos sorbmai; oaidne-mest
læt, hans Forviring var øjen-sgnlig, su hirbmastubme læi oaidne-mest;
2, caimos; 3, carvos, at gaa til en öjensgnlig Fare, caimos, carvos
sorbmai mannat.

Sv. 1, vuoidnos; 2, cuoikos.

Ö jen syn Ugen, adv. oaidnos lakkai.

Öjensgnlighed, s. 1, oaidnos-vuot; 2, calmosvuot; 3, carvosvuot.

Öj entj ener, s. 1, guoftelas; 2, hærvastalle.

Ojentjen es te, s. 1, guoftelasvuot; 2, hærvvastallamvuot.

Öjenvidne, s. gutte oaidnam læ, endnu leve alle de, som have været
Ojenvidner til disse Tildragelser, 56*Ö j c il v i (1 n c
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ain si buokak ællcmen, hæggast læk, gudek oaidnain læk daid
dappatusaid.

Ojesten, s. i, gakka, Ujeslenen er frisk, gakka læ lasses; Ojet
begynder ni værke naar jeg længe betragter noget, luoddanišgoatta gakka
go gukka gæcam; 2, mi rakkasamus læ, Børnene, Penge ere hans Oje-slen,
manak, rudak sunji rakkasamus læk.

Sv. kakka.

Ojet, adj. ikkuns i Sammensætninger, som enøjet, calbmebællag,
calbmebælle.

Sv. enøjet, calmepelak, som har udstaaende Öine, čittocalmak.

Öine, v. oaidnet, han var saa langt borte at man knap kunde øine ham,
nuft gukken læi atte illa son oaidnemest læi. Öines, 1, sabmat; 2,
cappat, netop at Skibet øines i Havet, aido dal de sabina, cappa skip
avest; 3, čuollat, et Skib øines i Havet, netop at det sees, skip avest
cuolla, aido de oidnu; 4, øines al bevæge sig, cuolardet.

Öinen, s. oaidnem. i, sabmam; 2, cappam; 3, cuollam; 4, cuolar-dæbmc.

Öl, s. vuol, brygge Ol, vuollagid vuošsat.

Sv. vuol.

Olbryyger, s. vuollagid vuošse.

O Ib ryg g en, Olbryggeri, s. vuollagid vuoššam; vuollagid
vuoššam-goalte.

Om, adj. 1, njuoras, et ømt Hjerte, Blik, njuoras vaibmo, gæcastak; han
er øm over sit Folks Lidelser, njuoras læ olbiiiiiides gillamušsai
vuosstai; njuoitanægje. Blive øm,1,njuorasmet, njuorranet, Hjertet
bliver ømt, oame-dovddo njuorasina, njuorran; 2, boat-kaduvvat;
boatkaduddat; 3, cabma-stuvvat, hun blev om og stiv (i Lem-

merne) efter Gangen, boatkaduvai, boatkaduddai, cabmastuvai va33emest.
Gjøre øm, 1, njuorasmattet; njuora-dattet, det gjør mit Hjerte ømt, dat
njuoradatta muo vaimo; 2, boatka-duttet; 3, cabmastuttet.

Sv. 1, njuores; 2, helles. Njuorranet. Njuoratet.

Omme sig, v. biekkot, han ømmede sig ikke engang da Benet blev afsat, i
obba biekkomge go juolgge su ald erit cuppujuvui; 2, luoibmot; 3,
fuoikkot; 4, illa dattot; 5, jeq ømmer mig ved at sige ham disse
Ubehageligheder, dat muo bav-cagatta sunji daid suottasmættom sagaid
cælkket.

Ommen, s. 1, biekkom; 2, luoib-moin; 3, fuoikkom.

Ommes, ømme sig, v. 1, njuor-rat, jeq maa vel ømme mig, ømmes mod mit
Barn, fertiin njuorrat mana vuosstai; 2, njuorasmet, njuorranet, kan du
ikke ømmes ved saa mange Hjerters Smerter? ikgo njuorasma, njuorran,
njuorra nuft ædnag vaimoi bafcasi vuosstai? 3,bavcaget,bavcastet.

Sv. pakčalet.

Oml, adv. njuoraset.

Om hed, s. njiiorasvuot, tale, pleje en med kjærlig Ømhed, rakis
njuoras-vuodain sardnot, guoimes divšodet; Moderømhed, ædnenjuorasvuot;
njuor-ranæbme.

Omfindtlig, adj. njuoras. Njuoraset. Njuorasvuot.

Sv. 1, helle; 2, rasses.

0 mhje riet, adj. njuorasvaimolaš J njuoras. Njuoraset. Njuorasvuot.

Onske, s. 1, savaldak, savvam, alles Onsker ledsagede ham da han
i-eiste, buokai savaldagak su cuovvo-men legje go vulgi; savaldakvuot,
megen Tak for Onsket, gittos ædnag savaldakvuodast; 2, hallo,
halidussa,Önskc 885 Örctudcri

han er nu ved sine önskers Maal, dal son læ halidusaides rajast; endog
dette Önske maa jeg nægte mig, vela dam halidusa, savaldaga fertim
aldsiin biettalet; 3, datto, dattolasvuotta; 4, miella, alt gik efter
Önske, og jeg fik det efter ünske, buok miela mield manai, šaddai ja
0331™ dam miela mield.

Sv. 1, savates; 2, et ondt Önske, japotas.

Önske, v. i, savvat; savadet, sav-valet, alle ønskede ham et Igkkeligt
Udfald paa hans Sag, buokak sav-valegje sunji buorre loap su ašsest; 2,
halidet, jeg ønskede at fortælle, muittalet halidim; naar vi ønskede,
naar vi vare de, som ønskede os noget, go lifcimek halidægjek maidegen;
haliduvvat; de ønske mig hid, haliduvvek muo dek; jeg ønskede at se
dig, haliduvvim du oaidnet; 3, dattot, vi begyndte at ønske vor Datter
tilbage, dattogodime nieiddame ruftud; datostuvvat, jeg ønsker at tale
med ham, datostuvam su sagaidi; jeg ønsker og haaber intet mere i denne
Verden, dam ilmest im sat maidegen halid, datostuva ja doaivo; 4,
miella-Stuvvat, jeg ønsker at gjøre det, miel-lastuvam dakkat; 5, ønske
Ondt, a, usskit, ønske Ondt over sin Næste, bahaid usskit guimidæsek
ala; 6, b, japodet.

Sv. 1, savet, savatet; 2, ønske ondt, japotallet

Önsken, s. 1, savvam; savvam-vuot; 2, halidæbme; halidubme; 3, dattom;
dattostubme; 4,miellastæbme; 5, usskim; 6, japodæbme.

Önskelig, ønskværdig, adj. 1, savatatte; savatægje; 2, halidatte, en
saadan Lod er vistnok ønskelig, daggar oasse læ galle savatatte,
halidatte ; 3, šiega, et ønkeliqt Veir,

šiega dalkke; savvalam dalkke; han bragte denne Sag til en ønskelig
Ende, dam aššai šiega loap son addi.

Or, adj. 1, moivasuvvam; 2, ha-josuvvam.

Sv. oivejorrok.

Öre, s. 1, bællje, have ondt idet ene Öre, nubbe bællje bavcast; det
suser for Ö rene, bæljek jubmek; jeg har ikke hvisket i Oret, im belji
maddagest læk savkkalam; bøje Öret til, bælljbællastallat; vil du have
et under Orel siden du handler saaledes? vissakgo bælje maddagi oa^ot
go nuft dagak? jeg har gjemt, skrevet det bag Öret, bælje goarvvai læm
vurkkim; 2, Öre paa Kjedler, Kar, o. s. v., bæljes; 3, holde Orene
stive, roakkadvuodastes i hæittet; 3, spidse Orene, se lytte; 5, holde
en i Orene, lavcest gudege adnet; 6, tabe Næse og Oren, saggarak
hirbmastuvvat; havgatet; 7, sidde i noget, i Forretninger til begge
Orene, til op over Oi •ene, hui ollorakkan fidnomuššaid adnet; 8, ligge
paa sit grønne Öre og sove, oagjebassat oaddet; 9, være lutter Öre,
sagga darkkelet gullat. Som kuns har et Öre, om Dyr, bælljebælag; som
har et halvt af-skaaret Öre, bælljelakke.

Sv. 1, pelje; 2, peljes.

Örefigen, s. Sv. pelji naulates.

Ore flip, s. bælljegæcce.

Ore fl od, s. bælljegolggam.

Örehaar, s. bælljeguolgak.

Orehinde, s. Sv. peljeskoades.

O'' e snib, Öietvist, s. et Indsekt, gačas.

Ör eske, s. bælljeroggan, rogga-nas.

Öresusen, s. bælljejubmam.

Öretuder, s. bælljesavkastalle.

Öre tuder i, s. bælljesavkastallam-Ore v ærfc
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öreværk, Orepine, s. bællje-bavčas.

Sv. pelji naulates.

Örevox, s. bælljegasse.

Örk, Örhen, s. 1, mæcce, Reisen igjennem Sinais Örhen, inatkke Sinai
mæce čada; 2, luotto, Renerne ere i den vilde Örhen, luodost læk
boc-cuk; naar Renerne ikke skulle stadt paa den Renbg, da ere de gaaede
ud i den vilde Örken, go dam sida æi læs dæivvam dak hærgek, de manne
luottoi.

Sv. l,mece;cækto niece; 2,vuoude; 3, vuome.

örkenbebo er, s. 1, mæcce ælle; 2, mæcceolmus. »

Örkesløs, adj. 1, bargo-; 2, fidnotæbme, -taga; 3, joavdelas; 4,
asstel, fri for Forretning. Gaa, være ørkesløs, joavdeluššat.

Sv. pargotebme.

Örkesløshed, s. l,bargotesvuot;

2, fidnotesvuot; 3, joavdelasvuot; 4, asstelvuot.

Örn, s. goasskem.

Sv. 1, kokkem; 2, arnes.

Orne flugt, s. goasskemgirddem.

Urnevinge, s. goasskemsoagja.

Örred, s. 1, guvčča; 2, dabmok;

3, valas.

Sv. tabmok.

Öse, s. gufse.

Sv. 1, kokse; 2, kauča.

Öse, v. 1, goaivvot, hvorfor øse I ikke op Suppen? manne æppet goaivo
mallasid? vi øste Saltet, Kornet op i Tønder, varpali sisa saltid ja
gornid goaivoimek; vi øste Karret tomt, goaivoimek litte guo-rosen; 2,
goisstit, øse op Suppe, liema goisstit; øs mig lidt Vandl goiste munji
cace! 3, øse Vand ud af Raader, almastet; 4, læikkot; 5, golgatet; 6,
ævdarussat, (ødsle) han

øser Penge ud, son ævdarussa rudai-guim; 7, fidnit; 8, oamastet, lian
indbildte sig, at have øst al Verdens Visdom, son gaddi, atte obba
mail-me visesvuoda son fidniin, oamastam læi. Golggat, Regnen øste ned
af Himmelen, arvve golggamen læi al-mest » være ude i et øsende Regn,
olggon læt hui sagga, stuorra arvest, arve audast.

Sv. 1, koivot; 2, koistet; 3, haustet.

Ösen, s. 1, goaivvom; 2, gois-stim; 3, almastæbme; 4, læikkom; 5,
golgatæbme. Golggam.

Ösekar, s. havskar.

Sv. haustakare.

Öst, s. 1, bævcca, i Öst, ifra Öst, bævca guovlost; bævcald; mod Öst,
østerud, bævcas, bævcas guvl-lui; 2, iddedes guovllo. Gaa om til Öst,
om Veiret, bævcadet.

Sv. lulle; østerud, luks; ifra Öst, lulde. Fare østerud, lullestet.

Österland, s. 1, bævcca-; 2, iddedes guovlo ædnam.

Sv. lulelande.

Östenveir, Östenvind, s. bævc-cabieg.

Sv. lulat piæg.

Ö ster landsk, adj. 1, bævcca-; 2, iddedes guovlo ædnam, østerlandske
Sæder, bævcca-, iddedes guovlo ædnam davek.

Sv. lulle, lullek.

Österlide, s. 1, bævcca-; 2, iddedes guovllo.

Östkant, s. 1, bævcca-; 2, iddedes guovllo.

Östlig, adj. bævcca, østlige Vinde, bævcca biegak.

Öve, v. 1, harjetet, øve sig i Sprog, harjetet jecas gielaidi, harjetet
aldsis gielaid; han er en, som stræber, arbeider paa at øve sig,
harjetaddcÖ v c
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olmus son læ; Øve Forstanden til Eftertanke, jiermes harjetet
jurddaset; 2, adnet, Sjælens Evner skjærpes ved at øves, sielo apek,
famok bas-stelabbun šaddek harjeturne, adnu-jume boft; 3, dakkat, øve
slette Handlinger,, bahha dagoid dakkat. Oves, harjanct.

Sv. 1, harjetet; 2, takket.

Övelse, s. 1, harjetæbme; harja-tus; 2, adnem; 3, dakkam. Harja-næbme.

Over, adj. i, bagje, Beboerne ved øvre Elven, bagjedædno olbmuk; den
ovre Side, bagje, bajeb bælle; Bjergets øverste Top, vare bajemuš čok;
den øverste Befalingsmand, bajemus ravvijægje; 2, boaššo, kans om
Pladse; Pigen, som stod øverst, nieid, gutte boasomus čuo3oi.

Sv. paje.

Over st, adv. bajemu^at; baje-mugfi; bajemujast; bajemusta.

Overste, s. 1, oaivainuš; 2, bajemus, Folkets Overster, olbmui
oai-vamu^ak, bajemu^ak; 3, oaivve, Renerne ere paa det øverste af
Bakken, luoka oaivest læk hærgek;4,rfe»j øverste Plads, boaššo; de
nærmeste Omgivelser inde, boaššo gæcce siskebæld;

de nærmeste Omgivelser uden for Huset, boaššodak olggobæld.

Ovr i g, adj. 1, æres; 2, nubbe, en af Børnene er gift, de øvrige ere
hjemme, oft manna naittalam læ, dak ærrak, nubbek sidast læk; den
øvrige Del af Folket, dat ærra, nubbe oasse olbmuin; 3, baccam.

Sv. 1, æca; 2, niubbe, nubbe.

Iøvrigt, adv. 1, ærra dafhost; 2, moddoi; 3, æreb dam.

Ovrighed, s. essevaldde, den højeste Ovrighed i Staten og de
underordnede Ovrigheder, alemus, bajemus essevalddek valddegoddest ja
dak vuolcb essevalddek.

Sv. oivalaš.

Ovrighedsperson, s. essevald-deolmus.

Ovrighedspost, s. essevaldde-a in at-

Oxe, s. 1, afso, tage Oxen i Haanden, avšo gilti valddet; Oxen gik af
Skaftet, afšo velci, velceti nadastj 2, færran; 3, en sløv Oxe at hugge
I\jød med, meris. Hugge med Oxe, afšotallat. Sv. akso.

Oxe blad, s. afsoliedme.

Oxeskaft, s. afšonada.

Oxeøje, s. afšošalbme.

                        Anmærkninger og Rettelser

Anmærkninger og Rettelser.

Uagtet suoje, Aarsag, med dels Afledninger ikke saa ganske sjeldent
hores udtalt med Diphthorigen uo saa skrives disse Ord dog rigtigst
blot med Vokalen u, og saaledes findes de ogsaa skrevne Side 2 1 3,
(507 o. fl., herved undgaar man at forvexle det med Ordet suogje, Ly,
og med sammes Afledninger. Adestus, Beklemmelse, med Afledninger
skrives rigtigst med a, adastus, atastus o. s. v. Flere Verber
forekomme med tvende Former, som: mafsat og mafset, betale, gjælde, den
förste Form anser jeg imidlertid for den rigtigste, den er ogsaa
benyttet af Missionair Leem. Det dunkle a og o hores ligeledes vexelvis
i de samme Ord, som: cafe og cofc, Höst, sorv og sarv, Hjort, borddet
og barddet, sætte i en vis Orden o. 11. Det er ofte meget vanskeligt al
adskille disse tvende Vokaler. Del dunkle a bliver dog i de allerfleste
Tilfælde at foretrække, som vil sees af elterfölgende Rettelser.

Siilc. Spalte. Linii1.

2 2 5 f. o. jo læs: so.

13 f. n. lækas 1. lækast.

7 1 11 - - 2, vuoidno falder bort.

8 - 14 - - juoko3 1. juoka^. 11 1 16 - - adnoni I. adnani. 17 - 7 f. o.
caggim 1. caggani.

19 2 11,20 — nafeastuvvut, -slubiiie 1. nafcaluvvut, -tubme.

6 f. n. laittem 1. laittain.

33 - 22 - - teh 1. leh.

43 - 15 - - lagedus I. lagadus. 48 2, 3 f. n'. No. 4 se under Ærme.

84 - 19 f. n. og Side 214, 1, 3 f. n. lad.le I. lådne.

100 2 16, 18 f. o. bossalattet, -lalle 1. bossolallet, -latte.

101 1 4, 6 - - niuoppot, niuoppo 1. inuoppal, -pa. 121 - 5 f. o. salta
1. satte.

143 2 26 - - Emne 1. Æmne.

145 I 22, 24 f. o. solgidet, solgitl 1. salgidel, salgid.

157 2 8, 10, 11, 13 f. o. occat o. s. v. I. accat o. s. v.

174 1 2 f. o. saopatas 1. suopatas.

189 - 16 - - aletægje I. æletægje.

225 2 2, 26 f. o. fierbma I. fierbme.

242 - 16 f. il. Grus 1. Grums.

249 - 8 - - og 484 2, 3 f. n. gocastak I. gočostak.

253 - 16 - - cæppe 1. fævve.

254 - 13 f. o. skirbmam I. skirbinoin. 263 - 8 - - guvllul 1. guvllui.
289 - 17 l', n. iela I. miela.

293 - 13 l', o. vakant I. valent.890
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Side. Spalte. Linie.

297 1 3 f. il. ješradalašvuoda 1. jesrakisvuoda.

308 2 17 - - cagam 1. cogam.

314 1 10 - - ciekkem 1. Sickkam.

317 - 2 - - Bækken 1. Bakken.

374 - 11 - - suddi 1. šuddai, er ikke egentligen lad men slundeslös

og derfor ikke flittig.

379 - 5, 8, 15 f. n. bistavas 1. bisstevas.

386 2 11 f. n. ællamvutti 1. ælleinvutli.

398 - 12 - - vnoiggam 1. vuoigqam.

456 1 24 --oft 1. oflse.

458 2 19 f. o. gierdda 1. girdda.

474 - 12 - - mokke 1. vuokke.

476 - 16 - - suogja 1. suogja.

485 - 5 f. n. vuoirj 1. vnoig.

491 1 14 - - maggalagai 1. inarjqalagai.

500 2 5 f. o. bottalat 1. bottatallat.

507 1 2 - - galadedin, gnollo 1. gnladedin, gtillo.

_ _ 5 - - diervaniæme 1. diervasmæine.

544 - 21 - - skerre 1. skerro; 2 f. n. skeraslet 1. skerostet.

557 - 16 - - jukkastet 1. jukkaset.

584 - 4 f. n. Lud I. Lyd.'

585 2 11 f. o. bednia 1. liedme. 587 1 6 - - davak 1. davek.

591 2 9, 10 f. n. siggot, saggom 1. siggot, šiggom.

595 1 14 f. o. vuorratet I. morratet.

596 - 13 - - gisstegare 1. -gare.

597 2 7 f. n. næsskom 1. næsskem.

598 - 19 f. o. barggai 1. barggoi.

599 1 4 --cal I. cal.

— 2 16 f. n. hottim 1. botlim.

— _ 12 - - sarjest 1. sargest.

600 - 14, 20 f. o. oavvastallat 1. oaivastallat. 626 1 21 f. o. fal 1.
fac.

630 2 5 f. n. bigat 1. bigjat.

632 - 5 f. o. boddo 1. ækked.

— _ 24 - - baikim I. baikin.

— - 16 f. n. rutket 1. ratket.

633 - 19 - - oaimani 1. oainam.

635 - 10 - - duocodægje 1. duocadægje.

— 1 6 - - diervavuoda 1. diervasvuoda.

637 - - - - bocatæbme 1. bacatæbme.

638 1 21 f. o. vuolgas 1. nuolgos.

639 - 17 f. n. efter olbmui udeladt gasski. 641 - 19 f. o. ratkak I.
rætkak.

643 2 16 f. n. rattom 1. raltat.

650 - 22 f. o. dillai I. dilli.

656 1 20 - - staorrab 1. stuorrab.

— - 31 - - rottim 1. rettim. 658 - 22 f. n. alggon 1. olggon.

— - 20 - - ija 1. bæive.

660 - 3 - - gogges 1. gagges.

661 - 14 f. o. goffhe 1. gæffhe. 665 - 5 - - giada 1.
gieda.Anmærkninger og II c 11 c I s c r.
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Sill». Spalte. I.inic.

(566 2 8 f. o. rikka I. rikko.

670 - 20, 21 f. n. cuorbbe 1. cuorbbe.

676 - 10 f. o. slairra 1. stavrra

— - 2 - n. udeladt: dam baikest. 678 - 15 - - mannek 1. maccek.

683 - 3 - - vievvasassa 1. vivvasassa.

684 1 12 f. o. likko 1. likka.

— _ 27 - - foran at er udeladt: ham.

— 2 15 f. o. nakka 1. nokka. 688 - 17 - n. nocet 1. puocet.

693 1 18 - 0. guorotallat 1. guoratallat.

— 2 9 f. n. sajo 1. saje.

697 - 18, 20, 22'f. o. a'imidet o. s. v. 1. amidet.

699 - 11 f. n. efter 2 udeladt: soappat.

700 1 17 - - quontot 1. quoutot.

701 2 22 - - hæivani I. hævvani. 703 1 1 f. o. lodk 1. bodk.

707 - 16 - - foran dasa udeladt: dast gæppedet ja ik maidegen.

713 - 18 f. n. aigge 1. aiggai; 17 f. n. aigge 1. aige.

715 - 17 - - pokob 1. pakob.

716 - 6 f. o. čabbi 1. eibbi.

— 2 16 - - gillastallam 1. giellastallam. 719 1 8 f. n. vaidnas 1.
vadnas.

723 - sidste Linie rappanam 1. roappanam.

726 2 7 f. o. sæltotet 1. sættolet.

733 - 14 - - boddoapatægje 1. boddooapatægje.

743 1 6 - - foran manai udeladt: fuolakæltai.

749 2 15 f. n. luoke 1. luokek.

759 1 7 - - lieggas 1. lieggos.

766 2 9 f. o. ærat 1. ærot.

767 - 21 - - šuddok 1. suddok.

780 1 18 - - olgoluš 1. olgobuš.

784 - 15 - - dolavvom I. doalvvom.

— - 4 f. il. skirgidæbme 1. surgidæbme.

789 2 20 - - vikkot 1. vikkit.

790 1 21 f. o. vaibbom 1. vaibbam.

792 2 21 - - geigudæbme 1. geigidæbme.

808 1 6 - - viobmok 1. virbmok.

811 2 20 - - bosso 1. bisso.

815 1 15 - - essuras 1. issuras.

— 2 9 - - oaines 1. aines.

816 - 13 f. n. valddet 1. vaddet.

817 2 18 f. o. raggam 1. roggain. 819 1 8 f. n. eovve I. čoive.

822 - 12 f. o. dogakættai 1. dagakættai.

828 - 12 - - valddelæp 1. vaiddclæp.

— 2 24 f. n. uroes 1. uroe.

— - 20 - - muosse 1. muode.

— 8, 10, 14, 15 f. n. gæppamættos, o. s. v. 1. gæppanmættos, o. s. v.

835 - 4 f. o. væsse 1. vašse; mobme 1. nirbme.

840 - 20 --olbetet 1. albetet.

842 - 4 - - kaččem 1. keeččem.

844 1 1 - - tij 1. Voi.892 A « «i x r I; n i n g c r og Rcll c Is ri

Siile. Spalte. f.itlii--

847 2 2 f. o. i son, suin 1. i son suin.

850 2 11 f. n. javolabbo 1. javalabbo.

851 - 21 - - go 1. jo.

861 1 2, 3 f. n. vidnegarddc 1. -garden.

— 2 15 f. o. soajales 1. soajates.

862 1 14 - n. carnai 1. cornai. 864 - 10 - o. cajestet 1. cajetet.

— 2 5 - - daiddolas 1. -las.

9 _ _ daiddolasvuot 1. —laj^at.

— _ 11 - - lilföi: 3, daiddolasvuot.

— 2 24 - - vuottc 1. nuotte. 867 1 13 - - lossanet 1. Iassanet.
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